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Kritische  Benrtheilnngen. 


Die  Sagenpoesie  der  Griechen  kritisch  dargestellt.  Drei  Biicher 
von  Gregor  Wilhelm,  Nitzsch.  Braunschweig,  C.  A.  Schwetschke 
und  Sohn  (M.  Bruhn).  1852.  XIV  u.  662  S.  gr.  8. 

Wohl  wenige  Bücher  dürften  der  allgemeinsten  Thcilnahme  aller, 
denen  die  classischen  Studien  am  Herzen  liegen,  in  gleichem  Grade 
gewis  sein  wie  das  vorliegende,  in  welchem  der  auf  diesem  Felde 
längst  als  gründlicher  und  feinsinniger  Forscher  berühmte  Verfafser 
nicht  nur  seine  seit  einer  Reihe  von  Jahren  in  mehreren  kleineren 
Schriften  und  Aufsätzen,  zuletzt  in  der  Allgem.  Monatsschrift  für 
Wifs.  u.  Litt.,  vorgelragenen  Ansichten  über  Homer,  die  Kykliker 
und  die  dramatische  Poesie,  wie  sie  siel»  ihm  nach  wiederholter  Er- 
wägung bewährt  und  befestigt  haben,  im  Zusammenhänge  ausführlich 
vorlegt  und  begründet,  sondern  auch  eine  grofse  Anzahl  von  Bespre- 
chungen wichtiger  Punkte  hinzufügt  und  uns  damit  ein  Werk  liefert, 
welches  als  eine  der  schätzbarsten  Bereicherungen  unserer  Litteratur 
auch  von  denen  anerkannt  werden  wird,  welche  in  manchen,  selbst 
in  vielen  Einzelheiten  sich  mit  dem  Vf.  nicht  einverstanden  finden. 
Der  Unterzeichnete  gesteht  mit  Vergnügen,  dafs  er  dem  Studium  die- 
ses Buches  reichen  Genufs  und  eine  Fülle  von  Belehrung  und  Anregung 
verdankt,  für  die  er  dem  Vf.  auch  da,  wo  er  ihm  nicht  beizustimmen 
vermag,  zur  aufrichtigsten  Erkenntlichkeit  verpflichtet  ist.  Wenn  die 
folgende  Besprechung  sich  vorzugsweise  mit  denjenigen  Partien  be- 
schäftigen wird,  wo  ihn  der  Vf.  nicht  überzeugt  hat,  anderes  dagegen, 
wo  er  sich  mit  ihm  einverstanden  findet,  nur  kurz  und  summarisch  re- 
feriert, so  liegt  das  in  der  Natur  der  Sache.  Es  beziehen  sich  aber 
die  vorzutragenden  Einwendungen  und  Bedenken  eigentlich  nur  auf 
das  erste,  das  homerische  Epos  behandelnde  Buch;  über  die  beiden 
andern:  'Homer  der  Nationaldichter  und  der  epische  Cyclus  für  Leser’ 
und  'die  aeschylische  Trilogie  als  trilogische  Tragoedie’  wird  bei 
allgemeiner  Uebcreinstimmung  eine  kurze  Relation  der  Hauptsachen 
genügen. 

Dafs  Epos  und  Tragoedie  unter  eine  gemeinsame  Kategorie  als 
Sagenpoesie  zusammengefafst  werden,  ist  ohne  Zweifel  vollkom- 
men gerechtfertigt,  da  beide  ihre  Stoffe,  wenn  wir  von  wenigen  ver- 
einzelten Ausnahmen  absehn,  ausschliefslich  aus  der  Götter-  und  Ilel- 
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densage  nahmen;  aber  da  es  auch  eine  lyrische  Sagenpoesie  gab,  de- 
ren wichtigen  Einflufs,  namentlich  den  des  Slesichoros,  auf  die  Ge- 
staltung der  Sage  der  Vf.  selbst  im  dritten  Buche  mehrmals  hervor- 
hebt, so  könnte  man  sagen,  und  es  ist,  wenn  ich  nicht  irre,  auch 
schon  gesagt  worden,  dafs  der  Titel  des  Buches  mehr  verspreche, 
als  das  Buch  selbst  leiste.  Indessen  ist  doch  in  Wahrheit  jene  Gat- 
tung der  Lyrik,  die  man  die  episch- lyrische  nennen  mag,  allzu  wenig 
bekannt,  um  anders  als  beiläufig  besprochen  werden  zu  können;  der- 
jenigen Lyrik  aber,  welcher  die  pindarischen  Epinikien  angehören, 
wird  niemand  den  Namen  der  Sagenpoesie  zusprechen  wollen,  so  viel 
auch  allerdings  von  Sagen  in  ihr  vorkommt.  Denn  sie  benutzt  die 
Sage  nur , um  durch  einzelne  aus  ihr  entnommene  Züge  ihren  auf  die 
Interessen  der  Gegenwart  gerichteten  Liedern  eine  gröfsere  Wirksam- 
keit zu  geben,  also  als  Mittel  zum  Zweck,  während  Epos  und  Tragoe- 
die  ihr  Leben  und  Weben  allein  in  der  Sage  und  ihrer  Darstellung 
haben.  Auch  von  der  epischen  Poesie  selbst  kann  das,  was  man  als 
hesiodisches  oder  genealogisches  oder  kyklographischcs  Epos  bezeich- 
nen mag,  sowohl  wegen  der  Unvollständigkeit  unserer  Kunde  als  we- 
gen seiner  eignen  Beschaffenheit  in  Vergleich  zu  dem  homerischen 
auf  nicht  mehr  als  beiläufige  Erwähnung  Anspruch  machen;  und  unter 
den  Ueberrestcn  der  tragischen  Poesie  kommt  in  der  Thal  den  aeschy- 
leischen  Tragoedien  in  weit  höherem  Grade  als  denen  der  beiden  an- 
dern Dichter  das  Praedicat  Sagenpoesie  zu,  weil  Aeschylos  dar- 
auf ausgeht,  die  in  den  Sagen  liegenden  sittlich- religiösen  Ideen 
hervorzuheben  und  geltend  zu  machen , während  Sophokles  und  Euri- 
pides  vielmehr  die  in  der  Sage  gegebenen  Personen  und  Begebenhei- 
ten benutzen,  um  Charaktere  und  Leidenschaften,  Handlungen  und 
Leiden  zu  schildern. 

Die  Ueberschrift  des  ersten  Buches  'die  homerische  Kunstepopoee 
in  nationaler  Theorie 3 deutet  schon  die  beiden  Hauptpunkte  an,  auf 
die  es  dem  Vf.  namentlich  ankommt,  ncmlich  erstens  dem  homerischen 
Epos  den  Charakter  einer  kunstvoll  gebildeten  organisch- einheitli- 
chen Composition  zu  vindicieren,  und  zweitens  die  Beachtung  des 
nationalen  Glaubens,  der  nationalen  Denkweise  einzuschärfen,  durch 
welche  die  Dichter  in  ihren  Schöpfungen  bestimmt  werden,  und  die 
man  sich  also  zu  vergegenwärtigen  habe,  w'enn  man  diese  richtig  ver- 
stehen und  erklären  will:  ein  Thema  welches  auch  in  der  voraufge- 
schickteu  Einleitung  'das  Wesen  und  Leben  der  Sage  und  namentlich 
der  epischen,  mit  Andeutung  ihrer  verschiedenen  Fafsung  in  Gedich- 
ten’ schon  verhandelt  wird.  An  jener  Beachtung,  klagt  der  Vf.  S.  3, 
habe  man  es  bisher  allzu  sehr  fehlen  lafsen.  'Unsere  Geister’  sagt  er 
'sind  träge  gewesen  in  lebendiger  Vergegenwärtigung,  in  Vertiefung 
zum  nationalen  Bewustsein;  es  w ird  noch  jetzt  das  Werden  der  Werke 
aus  dem  nationalen  Boden  und  ihr  Wirken  und  Gelten  beim  eignen 
Volk  gar  viel  und  oft  nur  oberflächlich  beachtet.’  Worauf  es  an- 
komme, sei  namentlich,  wie  und  in  welcher  Entwicklung  die  Dichter 
und  Dichtungsarten  Träger  des  Volksglaubens  von  dem  Zusammenhänge 
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der  menschlichen  Dinge  mit  den  göttlichen,  von  dem  Walten  der  Gott- 
heit in- den  Begebenheiten  des  menschlichen  Lebens,  Sprecher  und 
Vertreter  des  religiösen  und  sittlichen  Geistes  ihrer  Zeit  gewesen 
seien.  Die  fortgehenden  Wandlungen,  welche  theils  neue  Ereignisse, 
theils  neue  Religionsvorstellungen  in  der  Volkssage,  also  in  dem  Wi- 
lsen und  Glauben  des  Volkes  hervorgebracht,  habe  man  zu  wenig  be- 
achtet, nicht  zu  entschiedener  Erkenntnis  durch-  und  ausgedacht:  auch 
Welcker  habe  es  daran  fehlen  lafsen,  so  grofs  im  übrigen  dessen 
Verdienste  um  die  Erforschung  der  epischen  und  tragischen  Poesie 
seien,  weswegen  denn  auch  der  Vf.,  der  nach  seiner  eignen  Erklä- 
rung (S.  421)  auf  der  Grundlage  Welckers  weiter  bauen  wollte,  sich 
an  gar  vielen  Stellen  zur  Kritik  und  Polemik  gegen  ihn  veranlafst 
fand.  Als  ein  Beispiel  des  Einflufses  der  im  Volksglauben  umgewan- 
delten Sage  auf  das  Epos  wird  S.  9 die  von  Stasinos  in  den  Kyprien 
besungene  Landung  des  griechischen  Heeres  in  Mysien  und  der  Kampf 
mit  dem  Telephos  angeführt:  eine  Version  der  troischen  Sage,  die  aus 
einer  Vermischung  der  älteren  mit  Begebenheiten  aus  den  Zügen  der 
acolischen  Colonisten  zu  erklären  sei.  Erdichtet  habe  Stasinos  jenen 
Kampf  nicht,  sondern  nur  eine  schon  geglaubte  Sage  aufgenommen 
und  gestaltet.  Ich  sollte  indessen  meinen,  dafs  sich  hierüber  auch 
wohl  anders  denken  lafse.  Die  Vermischung  ist  unbedenklich  zuzuge- 
ben; sie  mufs  aber  doch  von  irgend  einem  zuerst  vorgenommen  sein. 
Oder  läfst  es  sich  denken,  dafs  dergleichen  in  den  Köpfen  vieler  oder 
aller  gleichzeitig  vor  sich  gehe,  durch  irgend  eine  weiter  nicht  zu  er- 
klärende Art  von  Influenza  ? Wenn  nun  aber  einer  der  erste  gewesen 
sein  mufs,  warum  soll  dieser  eine  nicht  ein  Dichter,  warum  nicht  der 
Sänger  der  Kyprien  gewesen  sein  ? und  wenn  die  Fahrt  nach  Mysien 
und  der  Kampf  mit  Telephos  wirklich  Volksglaube  war,  warum  soll 
es  nicht  durch  Stasinos  Volksglaube  gew  orden  sein  ? — Arktinos  sang, 
wie  Achilleus  von  der  Thetis  dem  Scheiterhaufen  enlrifsen  und  nach 
einer  Insel  versetzt  sei,  die  er  Leuke  nennt,  und  auf  der  Insel  Leuke 
im  Pontos  gab  es  einen  Cultus,  den  man  auf  Achilleus  bezog.  Soll 
nun  dieser  Cultus  den  Arktinos  zu  seiner  Dichtung  veranlafst  haben? 
oder  ist  es  wahrscheinlicher,  dafs  die  Dichtung  des  Arktinos  die  Ver- 
anlafsung  gab,  jenen  Cultus  auf  Achilleus  zu  beziehen?  Wenn  man 
bedenkt,  dafs  die  Geschichte  von  hellenischen  Ansiedlungen  in  jener 
Gegend  des  Pontos  vor  der  Zeit  des  Arktinos  nichts  weifs,  so  wird 
man  ohne  Zweifel  mit  Welcker  geneigt  sein  anzunehmen,  dafs  diesem 
die  Insel  Leuke  nur  ein  anderer  Name  für  eine  der  Inseln  der  Seligen 
gewesen,  von  den  spätem  aber  die  ihnen  seitdem  bekannt  gewordene 
pontischc  Insel  für  die  des  Dichters  genommen  und  der  hier  Vorgefun- 
dene Cultus  auf  den  Achilleus  bezogen  worden  sei.  Hr.  N.  dagegen, 
trotz  der  oben  angedeuteten  chronologischen  Schwierigkeit,  hält  es 
dennoch  für  unzweifelhaft,  dafs  der  Dichter  vielmehr  vorhandener 
Sage  und  obwaltendem  Glauben  gefolgt  sei,  was  doch  wohl  nichts 
anderes  heifsen  soll,  als  der  vermeintliche  Achilleuscult  auf  der  ponti- 
schen  Insel  habe  die  Dichtung  des  Arktinos  veranlafst.  Sein  Grund 
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ist:  der  allgemeine  Zeitgeist  zusammen  mit  der  Individualität  (?)  der 
Angabe  nöthige  zu  dieser  Annahme.  — Aeschylos  in  den  Eumeniden 
lüfst  das  Gericht  des  Areopag  bei  Gelegenheit  des  orestischen  Rechts- 
kampfes stiften,  und  Hr.  N.  nennt  dies  S.  5 eine  der  Tragoedie  zu 
Grunde  liegende  Cultus-  und  Gründungssage , also  eine  Sage,  die  Ae-* 
schylos  vorfand.  Das  ist  mir  sehr  zweifelhaft:  vielmehr  gab  es  über 
die  Gründung  des  Areopag  ganz  andere  Sagen;  nur  dafs  Orestes  vom 
Areopag  gerichtet  sei,  fand  Aeschylos  vor;  dafs  aber  der  Areopag 
selbst  jetzt  zuerst  eingesetzt,  erdichtete  er  selbst  seinem  poetischen 
Zweck  zu  Liebe.  Er  ist  also  der  Urheber  dieser  Sage,  wenn  wir  so 
nennen  dürfen,  was  sich  nur  bei  ihm  und  denjenigen  späteren  findet, 
die  es  von  ihm  haben : denn  was  Hr.  N.  S.  427  meint , die  von  Aeschy- 
los gedichtete  Sagenform  habe  sich  schon  bei  Hellanikos  gefunden, 
ist  ein  Irthum,  wovon  man  sich  leicht  überzeugen  wird,  wenn  man 
die  Stelle  bei  Sturz  mit  dessen  Anmerkungen  nachliest.  Wie  nun 
hier  der  Dichter  die  Sage  seinem  Zwecke  gemäfs  gemacht  hat,  so  ist 
ähnliches  gewis  oftmals  geschehen,  und  eine  sichere  Entscheidung 
darüber,  was  in  der  Volkssage  und  im  Volksglauben  von  den  Dich- 
tern vorgefunden,  was  von  ihnen  selbst  hinzugedichtet  sei,  dürfte  sich 
in  sehr  wenigen  Fällen  gew  innen  lafsen.  Denn  mit  dem  Zeitgeist,  auf 
den  uns  Hr.  N.  verweist,  und  mit  dem  Standpunkte  eines  im  Geiste 
mitlebenden,  auf  den  wir  uns  versetzen  sollen,  ist  es  am  Ende  doch 
ein  misliches  Ding:  man  täuscht  sich  gar  zu  leicht  und  hält  für  den 
Zeitgeist,  was  doch  nur  eigne  Einbildung  ist,  und  glaubt  auf  einem 
Standpunkte  zu  stehn,  von  dem  man  ift  Wahrheit  weit  entfernt  ist. 
Begnügen  wir  uns  einstw  eilen  mit  dem  von  Hm.  N.  etwas  geringschä- 
tzig angesehenen  Standpunkt  nachlebender  Forscher:  forschen  wir  nur 
gründlich  und  besonnen,  so  hilft  uns  das  viel  befser,  als  wenn  wir 
uns  vorschnell  auf  den  Standpunkt  mitlebender  versetzt  dünken. 

Als  Hauptverdienst  Welckers  rühmt  Hr.  N.  die  Unterscheidung 
zweier  Zeitalter  der  epischen  Poesie  (nemlich  des  vorhomerischen, 
kleinerer  Lieder,  und  des  homerischen,  gröfserer  organischer  Compo- 
sitionen),  die  Nachweisung  der  agonistischen  Rhapsodik,  für  den  Vor- 
trag der  umfafsenden  Epopoeen  organischer  Art  erfunden  und  einge- 
richtet, den  Anschlufs  anderer  Dichtungen  der  troischen,  thebanischen 
und  sonstigen  Sage  an  die  Ilias  und  Odyssee,  wodurch  die  jeder  na- 
tionalen Ansicht  widerstrebende  Vorstellung  von  den  sogenannten  Ky- 
klikern reformiert  worden  sei , und  endlich  die  Charakteristik  eines 
kyklographischen  Epos , welches  auch  die  SagenstolTe  epischen  Le- 
bens höchstens  zur  persönlichen  Einheit  verknüpfte;  es  wird  aber  die- 
ser rühmenden  Anerkennung  der  Tadel  hinzugefügt,  dafs  Welcker  doch 
manche  der  alten  Epen  zur  Classe  der  homerischen,  d.  h.  der  orga- 
nisch componierten  gezogen  habe,  die  nach  N.s  Ueberzeugung  nicht 
dahin  gehören.  Wir  können  diesen  Punkt  um  so  mehr  auf  sich  beru- 
hen lafsen,  weil  es  unseres  Erachtens  allzu  sehr  an  den  erforderlichen 
Daten  fehlt,  um  mit  Sicherheit  zu  beurtheilen,  welcher  Compositions- 
art  dies  oder  jenes  alte  Epos  angehört  haben  möge.  Wichtiger  aber 
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ist  der  zweite  Tadel  (S.  43),  dafs  Welcker  auch  den  wahren  Begriff  der 
organischen  Composition  nirgends  aufgestellt,  das  zur  Einheitlichkeit 
erforderliche  und  auch  über  den  Umfang  einer  Epopoee  in  vielen  FaU 
len  gebietende  nicht  in  Anschlag  gebracht  und  beachtet  habe,  ein 
Grundmotiv  nemlich  und  den  Bereich  seiner  Wirkungen.  Denn  dies, 
ein  durchherschendes  Motiv,  war  bei  der  homerischen  Epopoee  we- 
sentlich unerläfsliche  Bedingung,  und  die  Wirkungen  eines  solchen 
Motivs,  sein  Bereich,  bildeten  ihre  Einheit  (S.  45).  Und  auch  den 
Alten  selbst,  meint  Hr.  N. , war  eben  dies  als  der  specifische  Cha- 
rakter der  homerischen  Kunstart  wohl  bewust,  so  dafs  mit  Sicherheit 
anzunehmen,  nurEpopoeen,  welche  dieser  Kunstart  entsprachen,  seieu 
neben  Ilias  und  Odyssee  dem  Homer  zugeschrieben  (S.  56),  wozu  je- 
doch (nach  S.  57)  den  beachtenswerthen  Zeugnissen  gemüfs  nur  die 
Thebais,  die  Epigonen,  die  kleine  Ilias,  die  Phokais  und  (S.  64)  die 
Kyprien  zu  zählen  sind.  Es  wird  nun  der  Versuch  gemacht,  nament- 
lich von  denjenigen  Gedichten,  welche  zum  troischen  Fabelkreis  ge- 
hören, und  über  deren  Inhalt  uns  die  Chrestomathie  des  Proklos  be- 
richtet, die  organisch -einheitliche  Composition  darzuthun:  ein  Ver- 
such dessen  Mislichkeit  in  die  Augen  springt.  Andere,  wie  Wolf 
Proleg.  p.  CXXVI,  meinten  vielmehr,  dafs  sich  eben  aus  den  Inhalts- 
angaben des  Proklos  das  Gegentheil  ergebe.  Nun  ist  allerdings  wahr, 
dafs  diese  Inhaltsangaben  nicht  genügen,  uns  zu  einem  sichern  Unheil 
in  den  Stand  zu  setzen:  denn  wir  wifsen  nicht,  wie  gut  Proklos  refe- 
riert habe,  und  wir  erkennen  namentlich  deutlich,  dafs  er  von  meh- 
reren Gedichten  nicht  das  Ganze,  sondern  nur  einen  Theil  berücksich- 
tigt, sei  es  dafs  überhaupt  in  dem  Kyklos,  den  er  beschreibt,  nicht 
die  vollständigen  Gedichte  standen,  sondern  nur  die  Theile  eines  je- 
den, die  nolhwendig  schienen,  um  aus  den  sämmtlichen  Gedichten  eine 
zusammenhängende,  von  Wiederholungen  und  Lücken  freie  Erzählung 
der  Begebenheiten  zu  bilden,  wie  N.  meint  und  wie  es  auch  uns 
wahrscheinlich  ist,  oder  sei  es  dafs  Proklos  nur  ausliefs,  was  ihm  zu 
jenem  Zwecke  nicht  nöthig  schien,  w'enn  gleich  die  Gedichte  selbst 
vollständig  in  seinem  Kyklos  vorhanden  waren,  wie  andere  meinen; 
aber  auf  der  andern  Seite  ist  es  doch  auch  ebenso  wahr,  dafs 
wir  aufser  dem  Proklos  nichts  haben,  woraus  wir  eine  ge- 
nauere Kenntnis  der  Composition  und  des  Organismus  jener  Ge- 
dichte mit  einiger  Sicherheit  gewinnen  könnten.  Hieraus  folgt,  dafs, 
wfer  ihnen  dennoch  den  Charakter  einheitlicher  organischer  Composi- 
tion vindicieren  will,  seinen  Satz  zu  beweisen  aufser  Stande  sein  mufs. 
Denn  als  Beweise  können  wir  es  schwerlich  gelten  lafsen,  wenn  uns, 
mit  so  viel  Gelehrsamkeit  und  Scharfsinn  es  auch  sei , gezeigt  wird, 
wie  möglicherweise  jene  Gedichte  haben  organisch  componiert  sein 
können;  und  etwas  anderes  haben  doch  diejenigen,  welche  sich  an 
einer  Reconstruction  derselben  versucht  haben,  in  Wahrheit  nicht  ge- 
than.  Wer  aber  des  Aristoteles  Aeufserungen  über  Homer  und  dessen 
Vorzüge  vor  allen  andern  Epikern  hinsichtlich  der  Composition  be- 
herzigt, der  wird  wenig  geneigt  sein,  jenen  Combinationen , so  sehr 
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er  sie  auch  loben  mag,  eine  grofse  Beweiskraft  cinzuräumen.  Wenn 
nun  dennoch  einzelne  andere  Epopoeen  neben  Ilias  und  Odyssee  für 
homerisch  galten,  so  ist  es  wohl  erlaubt  anzunehmen,  dafs  andere 
Gründe  als  die  Vorzüge  einer  organisch -einheitlichen  Composition 
ihnen  diese  Ehre  verschafft  haben , wie  es  denn  ja  auch  in  die  Augen 
springt,  dafs  es,  abgesehen  von  dieser,  noch  viele  andere  lobens- 
werthe  Eigenschaften  gibt,  wodurch  ein  Gedicht  den  homerischen 
ähnlich  erscheinen  konnte.  Es  dürfte  deswegen  gegen  die  Sätze,  mit 
welchen  Hr.  N.  sein  15s  Capitel  eröffnet,  wohl  Einspruch  erhoben 
werden  können.  'Der  oben  ausgesprochene  Satz,*  sagt  er  'es  sei 
eine  Epopoee  organisch  nur  durch  ein  sie  beherschendes  Grundmotiv 
gewesen,  er  liegt  nun  als  erwiesen  vor.’  Soll  damit,  wie  es  in  dem  Zu- 
sammenhang der  Argumentation  nicht  zu  bezweifeln  ist,  gesagt  sein, 
die  von  N.  vorher  besprochenen  kyklisclien  Gedichte  seien  organische 
Compositionen  in  dem  angegebenen  Sinne  gewesen,  so  ist  dagegen  zu 
bemerken,  dafs  jener  Satz  keineswegs  schon  als  erwiesen  vorliege, 
sondern  dafs  der  Vf.  nur  die  Möglichkeit  gezeigt  habe,  die  bespro- 
chenen Gedichte  könnten  derartige  gewesen  sein.  Weiter  lieifst  es: 
'die,  welche  der  Ilias  die  Einheitlichkeit,  und  zwar  von  Homer  ihr 
gegebene  Einheit  absprechen,  müsten  nun  entweder  jenen  Satz  an  sich 
als  irthümlieh  nachweisen  oder  seine  Anwendung  auf  die  Ilias  in  Zwei- 
fel ziehn. 9 Dieser  Zw  eifel  würde  unseres  Erachtens  auch  dann  noch 
statthaft  sein,  w'enn  jener  Satz  wirklich  erwiesen  wräre:  denn  daraus, 
dafs  spätere  Gedichte  organisch  einheitlich  componiert  gewiesen,  würde 
doch  immer  noch  nicht  folgen,  dafs  auch  das  frühere  es  ebenfalls  ge- 
wesen sein  müfse.  Nun  ist  aber  jener  Satz  in  der  That  nicht  erwiesen,  und 
es  kann  also  um  so  weniger  etwas  für  die  Ilias  aus  ihm  folgen.  Der 
Vf.  führt  fort:  'wir  können,  ohne  den  geschichtlichen  Weg  zu  verla- 
fsen,  auf  diejenigen  nicht  hören,  welche,  indem  sic  gegen  das  ein- 
stimmige Urtheil  des  ganzen  Alterthums,  dem  Homer  als  der  älteste 
und  vorzüglichste  Epiker  und  als  Verfafser  der  Ilias  und  Odyssee  gilt, 
die  Einheit  dieser  Epopoeen  von  vorn  herein  leugnen,  aber  nun,  weil 
sie  einen  andern  Urheber  der  einheitlichen  Epopoeie  an  die  Spitze  zu 
stellen  selbst  unthunlich  finden,  am  Ende  genöthigt  sind,  allen  den 
verzeiehneten  Epopoeen  die  organische  Beschalfenheit  abzusprechen.  * 
Also  deswegen,  meint  Hr.  N. , habe  man  diesen  Gedichten  die  organi- 
sche Beschaffenheit  abgesprochen,  w eil  man  sie  in  der  Ilias  und  Odys- 
see nicht  anerkannte?  Das  umgekehrte  dürfte  mit  gröfserem  Rechte 
behauptet  werden : weil  man  in  diesen  späteren  Gedichten  keine  or- 
ganische Beschaffenheit  finden  konnte,  glaubte  man  sie  auch  in  der 
Ilias  und  Odyssee  nicht  annehmen,  nicht  voraussetzen  zu  dürfen.  Von 
vorn  herein  geleugnet  hat  sie  meines  Wifsens  keiner,  sondern  nur 
nicht  von  vorn  herein  angenommen  hat  man  sie,  d.  h.  nicht  von  vorn 
herein  denjenigen  Stimmen  des  Alterthums  geglaubt,  die  sie  als  ein- 
heitliche Werke  eines  Verfafsers  bezeichnen,  vielmehr  sich  die  eigne 
Prüfung  Vorbehalten.  Und  dies  allein  scheint  uns  der  richtige  Weg, 
>yas  aber  Hr.  N.  als  den  geschichtlichen  Weg  belobt,  vielmehr  der 
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Weg  des  Vorurlhcils  und  Glaubens.  Aber  auch  schon  früher,  S.  85, 
hat  der  Vf.  Glauben  an  die  Ueberlieferung  für  gleichbedeutend  mit 
Unbefangenheit  erklärt,  wenn  er  in  Beziehung  auf  die  Frage  nach  der 
Integrität  des  herkömmlichen  Textes  sagt,  die  Lectüre  könne  nicht 
anders  eine  unbefangene  heifsen,  als  wenn  man  vom  Zusammenhänge 
des  überlieferten  Textes  und  der  Voraussetzung  der  Einheit  ausgehe. 
Uns  dagegen  scheint  Unbefangenheit  nur  mit  Voraussetzungslosigkeit 
bestehen  zu  können.  So  ist  denn  auch  Hr.  N.  wohl  unbefangen  in 
seinem  Sinne  an  die  Betrachtung  des  Homer,  und  eben  so  unbefangen 
an  die  der  nachhomerischen  Epiker  gegangen,  das  heifst  mit  der  Vor- 
aussetzung der  Einheit  bei  jenem,  weil  dies  überliefert  ist,  bei  die- 
sen, weil  er  sie  als  gleichartig  mit  jenem  bezeichnet  gefunden  oder 
zu  finden  gemeint  hat;  aber  nicht  unbefangen  in  unserem  Sinne,  eben 
weil  jene  Voraussetzung  ihn  von  vorn  herein  bestimmte,  auf  ein  Er- 
gebnis auszugehen,  welches  der  Voraussetzung  gemüfs  w'äre. 

Die  folgenden  Capitel  haben  nun  die  Absicht,  die  Einheitlichkeit 
der  beiden  homerischen  Gedichte  durch  den  Nachweis  der  in  allen  ih- 
ren Theilen  herschenden  Kunstform  darzuthun.  Hr.  N.  gibt  deswegen 
S.  106  ff.  eine  Poetik  Homers,  um  namentlich  die  besonderen  Mittel 
der  Composition,  durch  welche  der  Dichter  ein  harmonisch  durchsich- 
tiges und  dem  Sinne  seiner  Zuhörer  annehmliches  Ganze  erzielt  habe, 
ins  Licht  zu  setzen.  Als  solche  werden  besprochen;  die  Einführung 
olympischer  Scenen  und  Vorgänge  neben  den  irdischen,  zu  denen  sie 
theils  als  bedingende  Momente  der  Haupthandlung  in  nächster,  theils 
als  Episoden  und  Nebenpartien  in  mittelbarer  Beziehung  stehen;  fer- 
ner die  Ordnung  gleichzeitiger  Acte,  die  die  Erzählung  nur  nachein- 
ander vortragen  kann;  die  Einwebung  von  Sagen  aufser  dem  Kreise 
der  eigentlichen  Handlung:  alles  Dinge,  die  sich  wohl  in  jedem  Epos 
finden,  in  denen  sich  aber  Homer  ganz  besonders  als  der  kunstbewuste 
Dichter  zeige,  der  nie  müfsiges,  nirgends  überlästigen  Schmuck 
gebe,  sondern  überall  seinen  organischen  Trieb  und  genialen  Takt  be- 
währe, was  dann  spccieller  in  Beziehung  auf  die  Einwebung  anderer 
Sagen  (Cap.  16)  besprochen  wird.  Wenn  sich  nun  aber  doch  nicht 
leugnen  läfst,  dafs  nicht  überall  in  unserer  Ilias  und  Odyssee  sich 
hinsichtlich  der  in  jener  Poetik  behandelten  Dinge  gleiches  Geschick 
und  gleicher  Kunstverstand  erweise,  sollte  sich  nicht  hieraus  ein  Kri- 
terium zur  Unterscheidung  des  echt  homerischen  Von  dem  unechten 
gewinnen  lafsen?  Dazu  werden  w ir  Cap.  17  vorbereitet.  Homer  hat 
nemlich  ohne  Zweifel  vorhandene  ältere  Lieder  benutzt,  er  hat  sie 
ihrem  stofflichen  Inhalte  nach  aufgenommen,  jedoch  neu  beseelt  und 
für  seine  Gedanken  umgeprägt;  aber  er  hat  doch  diese  alteren  Lieder 
nicht  alle  aus  der  Welt  bringen  können,  es  gab  auch  andere  aufser 
den  von  ihm  benutzten,  Rhapsoden  lernten  und  brauchten  auch  diese, 
und  so  'dringt  sich  uns  denn  die  grofse  Wahrscheinlichkeit  auf,  dafs 
Diaskeue  von  den  Vortragenden  Rhapsoden  eben  durch  Einfügung 
von  Partien  aus  solchen  andern  Liedern  geschehen  sei*  (S.  124). 
Diaskeue  sagt  Hr.  N.  lieber  als  Interpolation  oder  sonstwie,  weil 
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es  ihm  darauf  ankommt,  diese  Einfügungen  als  solche  zu  bezeichnen, 
wodurch  ein  schon  bestehendes  Ganze  alteriert  sei.  In  verbis  simus 
faciles;  doch  ob  jenes  Wort  im  Alterthum  wirklich  gerade  nur  das 
bezeichnet  habe,  was  Ilr.  N.  will,  ist  uns  noch  nicht  ganz  klar.  Wolfs 
Deutung  des  Wortes  freilich  war  eine  verfehlte,  das  ist  jetzt  aner- 
kannt; aber  auch  Hr.  N.  scheint  uns  nicht  recht  zu  thun,  wenn  er  da- 
mit nur  Einfügung  in  ein  Ganzes  bezeichnet  meint  und  bei  solchem 
Ganzen  nun  an  Compositionen  wie  Ilias  und  Odyssee  denkt.  Vielmehr 
bedeutet  ölccöksvt]  nur  die  durch  Einfügung  fremder  Zusätze  bewirkte 
Alteration  eines  überlieferten,  mag  dies  überlieferte  ein  Ganzes  sein 
oder  nicht,  und  selbst  wenn  die  alten  Kritiker  sich  zu  Lachmannschen 
Ansichten  bekannt  hätten,  würden  sie  von  einer  Diaskeue  der  einzel- 
nen Stücke  haben  reden  können.  Doch,  wie  gesagt,  in  verbis  simus 
faciles;  nur  das  mochten  wir  nicht  unbemerkt  lafsenr  dafs  darüber, 
wie  denn  das,  was  die  Rhapsoden  interpoliert  haben,  eigentlich  be- 
schaffen gewesen  sei,  ob  ein  Ganzes  in  Hrn.  N.s  Sinn,  oder  ein  klei- 
neres Lied  wie  die  Lachmannschen,  nichts  zugestanden  werde,  mag 
man  ihre  Interpolation  so  oder  anders  benennen.  Kriterien  aber,  um 
das  unechte  von  dem  echten  zu  unterscheiden,  gewinnt  man  nach  S. 
126,  wenn  man  erstens  beachtet,  wie  in  beiden  Gedichten  die  Wahl 
der  Sagenpartien  eine  sinn-  und  gemüthreiche  ist,  und  zweitens  die 
oben  besprochenen  Eigenschaften  des  homerischen  Bildens  und  Dar- 
stellens  als  Mafsstab  erkennt;  das  heifst,  man  mufs  die  homerische 
Art  und  Kunst  in  der  Composition  des  Ganzen  und  der  Theile  erkannt 
haben,  um  danach  zu  entscheiden,  was  echt  und  was  unecht  sei.  Nur 
freilich  wird  dabei  immer  die  Subjectivität  des  Beurtheilers  auf  die 
Entscheidung  grofsen  Einflufs  üben,  indem  der  eine  jene  Art  und  Kunst 
so,  der  andere  anders  auffafst,  und  ebenso  über  das,  was  sich  mit 
ihr  vertrage  oder  nicht,  jener  eine  strengere,  dieser  eine  laxere  Vor- 
stellung hegt,  zumal  da  nach  Hrn.  N.  die  Vorstellung  ermäfsigt  wer- 
den mufs  durch  die  Erkenntnis,  dafs  der  Dichter  ältere  Lieder  zu  ge- 
stalten und  in  sein  Werk  einzureihen  hatte,  die  er  nach  dem  früher 
bemerkten  zwar  beseelt  und  umgeprägt  hat,  wobei  aber  doch  immer 
möglich  bleibt,  dafs  diese  Beseelung  und  Umprägung  nicht  allemal  in 
gleichem  Mafse  gelungen  sei.  — Demnächst  w ird  der  Einflufs  der 
Iihapsodik  auf  die  Diaskeue  der  homerischen  Gedichte  besprochen,  und 
als  umfangreiche  Interpolationen  der  Rhapsoden  der  Schiffskatalog, 
die  Theomachie  mit  ihrem  Vorspiel  <%>  68  — 74,  die  Dolonie  oder  das 
ganze  X,  im  A die  lange  Erzählung  Nestors  Vs.  664  — 762,  und  so 
noch  anderes  anderswo  erklärt.  Der  Grund,  diese  Stücke  für  Inter- 
polationen zu  erklären,  ist,  weil  sie  nicht  stimmen  zu  der  richtigen 
Vorstellung  von  homerischer  Art  und  Kunst.  'Es  ist  der  Organismus* 
sagt  Hr.  N.  S.  131  'mit  seinem  Saft  und  Blut,  seinem  Leben  und  spe- 
cifischen  Lebensregungen , seinem  ganzen  Charakter  selbst,  der  jene 
Partien  ausscheidet:  sie  umhängen  ihn  wie  Schmarotzerpflanzen  den 
Stamm,  aus  dessen  Keim  und  Trieb  sie  nicht  entsprofsen  sind*,  und 
nach  S.  148  sind  sie  meistens  aus  der  Einwirkung  älterer  Lieder  zu 
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erklären,  aus  denen  von  Rhapsoden  etwas  eingeflickt  wurde,  wie 
wenn  dem  Bau  des  Meisters  ein  eigenwilliger  Maurer  ein  Stück  aus 
einer  alten  Ruine  herzuträgt  und  einfügt.  Aber  nicht  blofs  von  Rhap- 
soden, sondern  auch  von  denen  wurden  Interpolationen  vorgenommen, 
welche  den  Text  auf  Peisistratos  Veranlafsung  (S.  184)  für  Leser  re- 
digierten. Diese  fanden  es  öfters  nölhig,  Uebergänge,  Mittelglieder, 
Rückdeutungen  anzubringen,  um  den  geschlofsenen  Fortgang  und  Ge- 
sammtzusammenhang  bemerklich  zu  machen,  was  beim  mündlichen 
Vortrag,  der  doch  selten  oder  nie  das  Ganze  umfafste,  weniger  nöthig 
schien.  Daneben  fehlt  es  auch  nicht  an  Stellen,  wo  die  echten  Verse 
des  Dichters  von  Rhapsoden  mit  eignen  vertauscht,  von  den  Redacto- 
ren  aber  beide  nebeneinander  in  den  Text  gesetzt  worden  sind.  Man- 
che Entstellungen  scheinen  auch  aus  Gedächtnisfehlern  der  Rhapsoden 
entstanden  zu  sein,  die  Verse  aus  einer  Stelle  in  eine  andere  versetz- 
ten, wohin  sie  nicht  gehörten.  Anderes  wurde  den  Zuhörern  zu  Ge- 
fallen eingesetzt,  wo  es  den  Rhapsoden  passend  schien,  ansprechende 
Gedanken,  Gnomen  n.  dgl.  anzubringen,  oder  die  Angaben  des  Dich- 
ters zu  verdeutlichen,  oder  Uebereinstimmung  mit  anderem  hervorzu- 
bringen; bisweilen  beschränkte  sich  aber  die  Interpolation  auch  nur 
auf  Vertauschung  eines  Ausdruckes  mit  einem  andern.  Alles  dies  er- 
läutert der  Vf.  mit  zahlreichen  Beispielen,  wobei  er  zugleich  sehr  oft 
sich  veranlafst  sieht,  anderen  entgegenzutreten  und  Stellen,  die  seiner 
Meinung  nach  mit  Unrecht  für  interpoliert  gehalten  worden  sind,  in 
Schutz  zu  nehmen.  Dahin  gehören  namentlich  einige  solche,  wo  ge- 
häufte Gleichnisse  den  Kritikern  Anstofs  gegeben  haben , Hr.  N.  aber 
diese  Häufung  recht  und  schicklich  findet,  bei  welcher  Gelegenheit 
der  Kunstgebrauch  der  Gleichnisse  überhaupt  erörtert  wird.  Ferner 
gehören  dahin  andere  Stellen,  an  welchen  Vorkommen, 

die  zwar  wohl  zum  Theil,  aber  keineswegs  alle,  als  Wirkung  rhap- 
sodischer Verfälschung  zu  betrachten,  sondern  manche  vielmehr  von 
Homer  selbst  aus  älteren  Liedern,  die  erbenutzte,  beibehalten  sind, 
zu  welchen  z.  B.  xpijyvov,  i'&cov  gerechnet  werden. 

Bevor  der  Vf.  zu  dem  Hauptgegenstande  dieses  Buches  übergeht, 
schickt  er  im  28n  Cap.,  gleichsam  als  Vorspiel,  die  Betrachtung  eini- 
ger anscheinender  Widersprüche  in  Angelpunkten  der  Handlung  vor- 
auf, die  als  Argumente  gegen  die  Einheit  der  beiden  Gedichte  geltend 
gemacht  sind,  und  worauf  wir  zum  Theil  später  zurückkommen  wer- 
den, und  beginnt  dann  mit  dem  29n  Cap.  S.  184  den  speciell  durchzu- 
führenden Bewreis  der  Einheitlichkeit  der  gereinigten , d.  h.  von  Ver- 
fälschungen befreiten  Ilias.  Alles,  sagt  Hr.  N.,  was*  sich  von  umfäng- 
licheren Interpolationen  erkennen  läfst,  setzt  ein  einheitliches  Ganzes 
voraus  und  ist  zur  Einfügung  an  einer  bestimmten  Stelle  gedichtet, 
und  wenn  mitunter  nicht  organisch,  so  mechanisch  eingehenkt.  Ge- 
dichtet ist  wohl  nur  ein  ungenauer  Ausdruck,  da  Hr.  N.  ja  auch 
Stücke  aus  älteren  Liedern  von  Rhapsoden  eingefügt  w erden  läfst.  In- 
dessen dies  ist  unbedeutend;  wichtiger  ist  uns  die  Forderung, 
die  nun  Hr.  N.  an  uns  stellt,  wenn  wir  zur  Erkenntnis  des  einheitli- 
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dien  Organismus  gelangen  wollen.  Wir  sollen  interpretieren,  wozu 
nicht  blofs  .sprachliche  Deutung  des  überkommenen  gehöre,  sondern 
auch  Divination:  unter  Divination  aber  versteht  Hr.  N.  Erwartung  oder 
Voraussetzung  des  zu  findenden.  Diese  soll  getragen  sein  von  dem 
Wifsen,  dafs  Homer  aus  der  Sage  vom  Zuge  und  Kriege  gegen  Troia 
zwei  von  einem  Motiv  durchdrungene  und  bemefsene  Partien  wählte, 
gröfsere  Epopoeen,  nicht  mehr  einzelne  Epen  ausdichtete.  Mit  andern 
Worten,  wir  sollen  von  vorn  herein  mit  dem  Glauben  an  die  organi- 
sche Einheit  an  die  Interpretation  gehen,  nur  dafs  Hr.  N.  dies  schon 
ein  Wifsen  nennt.  Unseres  Bedünkens  wifsen  wir,  auch  nach  allem, 
was  wir  bisher  bei  dem  Vf.  gelesen  haben , doch  nicht  eben  mehr  als 
vorher,  nemlich  dies:  es  liegen  uns  zwei  gröfsere  Gedichtkörper  vor, 
deren  jedes  sich  auf  eine  Partie  des  troischen  Sagenkreises  bezieht; 
jede  dieser  beiden  Partien  ist  von  der  Art,  dafs  sie  sich  von  der 
Masse  der  übrigen  schicklich  aussondern  und  für  sich  darstellen  liefs, 
als  eine  ein  Ganzes  bildende  Keihe  von  Ereignissen  unter  der  Wirk« 
samkeit  eines  Anfang,  Mitte  und  Ende  gebenden  Motives.  Weiter  aber 
geht  für  jetzt  unser  Wifsen  nicht.  Ob  wirklich  die  überlieferten  bei- 
den Gedichte  von  der  Art  sind,  dafs  sie  nicht  blofs  jene  beiden  Par- 
tien abgesondert  behandeln,  sondern  auch  sich  als  wahrhaft  organisch 
einheitliche  Werke  darstellen,  die  in  der  Behandlung  jener  Partien 
durchweg  von  der  Idee  des  Ganzen  durchdrungen  sind  und  das  dieses 
beherschende  Motiv  geltend  machen,  das  wifsen  wir  noch  nicht,  son- 
dern darüber  soll  uns  erst  die  Betrachtung  der  Gedichte  selbst  beleh- 
ren, und  diese  Betrachtung  mufs  nolhwendig  unbefangen  sein,  d.  h. 
wir  dürfen  nicht  schon  mit  der  Voraussetzung,  dies  oder  jenes  zu  fin- 
den, an  die  Gedichte  herantreten,  sondern  mit  dem  Willen,  unser  Ur- 
theil  lediglich  durch  das,  was  die  Gedichte  selbst  uns  geben,  bestimmen  zu 
lafsen.  'Die  Geschichte’  sagtHr.N.S.  185  'verbietet  uns,  an  die  homeri- 
schen Epopoeen  mit  der  Erwartung  der  Kleinliederform  heranzutreten, 
weil  sie  uns  die  troische  Sage  als  den  reichen  Stoff  vorführt,  aus  welchem 
Homer  zuerst  umfänglichere  Epopoeen,  und  zwar,  wie  alle  seine  Nachei- 
ferer, mittelst  beseelender  Motive  gestaltet  hat.’  Das  sollte  die  Geschichte 
uns  vorführen?  die  uns  über  die  Nacheiferer  Homers  und  ihre  Art  und 
Kunst  so  gut  wie  gar  nichts,  über  ihn  selbst  aber  nicht  eben  mehr  angibt, 
als  dafs  man  im  Alterthum  an  einen  Homer  als  Verfafser  der  Ilias  und 
Odyssee  geglaubt  habe.  Was  Hr.  N.  Geschichte  nennt,  ist  in  der 
That  nichts  als  das  Ergebnis  seiner  auf  nicht  allzu  sicheren  Grundla- 
gen beruhenden  Combinationen.  Das  Gesetz  gesunder  Kritik  aber  ver- 
bietet uns  allerdings  ebenso  sehr  mit  der  Erwartung  der  Kleinlieder- 
form als  mit  irgend  einer  andern  bestimmten  Erwartung  heranzulreten. 
Und  wenn  S.  186  den  Gegnern,  die  Hr.  N.  bekämpft,  vorgeworfen 
wird,  sie  dächten  gar  nicht  daran,  dafs  schon  der  nationale  Stoff  na- 
tionale Bedingungen  für  alle  Kunstgcstaltung  und  Bchandlnng  mit 
sich  bringe,  so  dürfte  dieser  Vorwurf  in  Wahrheit  nur  den  Sinn  ha- 
ben: sie  denken  über  diese  Bedingungen  anders,  als  Hr.  N.  meint  dafs 
sie  denken  sollten. 
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Die  organische  Einheit  der  Ilias  sucht  nan  der  Vf.  zu  erweisen 
erstens  durch  den  Nachweis,  wie  sich  in  der  Darstellung  des  Verhal- 
tens der  Götter,  namentlich  des  Zeus,  eine  immer  gleiche  Cousequenz 
in  allen  Theilen  des  Gedichtes  zeige,  zweitens  durch  die  Analyse  des 
Ganges  der  liandluug  von  der  durchaus  zweckmäßigen  Exposition  bis 
zum  Schlufs:  w ie  sich  alles  um  Achilleus  drehe  und  auf  ihn  beziehe, 
der  Schrecken  vor  ihm  die  Troer  bisher  von  jedem  Versuch,  den  Grie- 
chen im  Felde  die  Spitze  zu  bieten,  abgehalten  habe,  und  seit  jenem 
ersten  Gefechte  bei  der  Landung,  in  welchem  Protesilaos  gefallen, 
keine  Schlacht,  ja  kein  irgend  erheblicher  Zusamraenstofs  stattgefun- 
den,  Rektor  selbst  sich,  so  lange  Achilleus  für  die  Griechen  war, 
nicht  herausgewagt,  als  bis  an  das  skaeische  Thor  und  die  Eiche  in 
dessen  Nähe:  wie  aber  nun,  ermuthigt  durch  die  Nachricht,  dafs  Achil- 
leus gekränkt  sich  der  Theilnahme  am  Kriege  enthalte,  die  Troer  den 
Griechen  zum  Kampf  entgegenrücken,  so  dafs  jetzt  erst  voller  Krieg 
von  Heer  gegen  Heer  entbrennt:  wie  aber  das  Entbrennen  vollen  Krie- 
ges auch  das  nothwendige  Mittel  sei,  um  die  Absichten  der  Götter  zu 
erfüllen,  auf  der  einen  Seite  des  Zeus,  die  dem  Achilleus  zugefügte 
Kränkung  zu  strafen,  auf  der  andern  der  Here,  die  ihr  verhafste  Stadt 
zu  vernichten:  wie  Zeus,  der  seiner  Gattin  den  Untergang  Troias 
zwar  zugesagt,  aber  ungern  zugesagt,  jetzt  um  so  lieber  den  Troern 
eine  kurze  Zeit  des  Sieges  gönne,  wodurch  zugleich  dem  Achilleus 
die  zugesagte  Genugtuung  gewährt  wird:  wie  ferner  die  Versuchung 
des  Heeres  (B)  schicklich  erfunden  sei , um  dessen  Stimmung  zu  ver- 
anschaulichen, die  Mauerschau,  Agamemnons  Musterung,  die  Aristie 
des  Diomedes,  Hektors  Verhalten,  der  Hergang  nach  Ilektors  Heraus- 
forderung am  Ende  des  ersten  Schlachttages,  um  in  echt  homerischer 
Weise  die  verschiedenen  Haupthelden  der  Griechen  aufser  Achilleus 
charakteristisch  vorzuführen,  und  ebenso  im  Hektor  das  wahre  Bild 
des  Vaterlandsvertheidigers,  des  Kämpfers  für  Weib  und  Kind  und 
Heimat  vor  Augen  zu  stellen,  so  dafs  in  dieser  ganzen  Partie  der  Ilias 
ein  fein  verwebtes  Ganzes  anzuerkennen  sei.  Es  folgt  nun  im  0 der 
glückliche  Kampf  der  Troer  gegen  die  Griechen,  zur  Erfüllung  der 
von  Zeus  dem  Achilleus  zugedachten  Genugtuung,  und  im  I der  Kern- 
punkt für  den  Fortgang  des  Ganzen,  der  Versuch  des  niedergeschlage- 
nen und  gedemülhigten  Agamemnon,  den  beleidigten  zu  versöhnen, 
die  mit  Erbietungen  überreichlicher  Genugtuung  abgesandten  edel- 
sten des  Heeres , und  Achilleus  aus  übermüfsigem  Ehrgefühl  entsprin- 
gende Unversöhnlichkeit.  Ist  Achilleus  bisher  im  Hechle  gewesen,  so 
ist  er  von  jetzt  an  im  Unrecht;  den  beleidigten  und  der  Genugtuung 
würdigen  macht  nun  sein  selbstsüchtiges  Ueberschreiten  menschlichen 
Hafses  strafw  ürdig.  Dies  ist  das  tragische  Moment  der  Handlung,  wor- 
auf die  Composition  des  Dichters  es  sichtbar  angelegt  hat.  Achilleus 
sollte  um  seiner  Mafslosigkeit  willen  durch  den  von  ihm  selbst  ver- 
schuldeten Verlust  seines  liebsten  Freundes  gestraft  werden.  Er 
seihst  verschuldet  diesen  Verlust  dadurch,  dafs  er  trotz  der  dringenden 
Gefahr  der  Griechen  und  trotz  seines  sich  regenden  Mitgefühls  den- 
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noch  an  einem  einmal  ausgesprochenen  Worte  starr  festhaltend  hoch 
nicht  selbst  zu  kämpfen  sich  entschliefst,  sondern  nur  dem  Vorschlag 
seines  Freundes,  der  zugleich  seinem  eignen  Ehrgeiz  schmeichelt,  ge- 
mäfs  diesen,  mit  seinen  Waffen  angethan,  in  den  Kampf  ziehen  läfst. 
Der  Tod  des  Patroklos  bricht  endlich  seinen  Starrsinn,  er  erkennt, 
dafs  er  zu  weit  gegangen  sei , er  bietet  seinem  Beleidiger  die  Hand 
zur  Versöhnung  und  eilt  jetzt  zum  Kampfe  für  die  allgemeine  Sache, 
womit  er  zugleich  den  Tod  seines  Freundes  rächen  will.  So  wird  aus 
dem  büfsenden  nun  der  rächende:  durch  Hektors  Erlegung  befriedigt 
er  seinen  Rachedurst  und  genügt  zugleich  seiner  Pflicht  gegen  die 
Manen  des  Patroklos.  Aber  auch  die  Ehre  der  Bestattung  ist  eine  nicht 
weniger  heilige  Pflicht,  die  er  gegen  den  gefallenen  Freund  zu  erfül- 
len hat,  und  es  schliefst  sich  deswegen  die  Erzählung  von  dieser  noth- 
wendig  an  das  vorhergehende  an.  Auch  hiermit  indessen  konnte  der 
Dichter  noch  nicht  aufhören,  wenn  er  seine  Zuhörer  befriedigt  ent- 
lafsen  wollte.  Achilleus  erscheint  in  seiner  Mishandlung  der  Leiche 
Hektors  zu  sehr  als  unmenschlicher  Wüthrich,  als  dafs  der  Dichter 
diese  Vorstellung  des  Helden  in  unserer  Seete  lafsen  dürfte;  aufser- 
dem  hat  er  uus  durch  die  früheren  Gesänge  allzu  sehr  für  den  Hektor 
interessiert,  als  dafs  wir  uns  jetzt  dabei  beruhigen  könnten,  seinen 
Leichnam  in  den  Händen  des  erbitterten  Feindes  und  schmählicher  Be- 
schimpfung preisgegeben  zu  sehen.  Deswegen  muste  auch  die  Zurück- 
gabe des  Leichnams  hinzugedichtet  werden,  damit  wir  sowohl  den 
Achilleus  zu  menschlicher  Gesinnung  zurückkehren,  als  auch  den  troi- 
schen  Helden  der  ihm  gebührenden  letzten  Ehren  theilhaftig  werden 
sähen. 

Ich  glaube  hiermit  wenigstens  die  Hauptpunkte,  die  der  Vf.  in 
den  Capiteln  30  — 48  bespricht,  herausgehoben  und  den  Kern  idealen 
Gehaltes  der  Ilias  seinem  Sinne  gemäfs  dargelegt  zu  haben,  wenn 
gleich  dabei  manches  einzelne,  wo  er  des  Dichters  Feinheit  und  Con- 
sequenz  in  Darstellung  der  Charaktere , seine  Kunst  in  der  Motivie- 
rung, die  Zweckmäfsigkeit  in  der  Wahl  des  jedesmal  darzustellenden, 
die  Geschicklichkeit  in  der  Verbindung  und  gegenseitigen  Beziehung  der 
einzelnen  Thejle  zu  preisen  und  Umstände  zu  beseitigen  und  zu  wider- 
legen ßndet,  mit  Stillschweigen  hat  übergangen  werden  müfsen,  wor- 
auf zum  Theil  späterhin  zurückzukommen  sein  wird.  Aber  wesentlich 
ist  es  doch  jener  Kern  des  Gedichtes,  von  welchem  Hr.  N.  S.  272  f. 
ausruft:  'nimmer  kann  es  glaublich,  nimmer  wahr  erscheinen,  dafs 
solche  Durchführung  schon  in  der  Sage  ohne  bildnerische  Thätigkeit  aus- 
gedacht und  geprägt  gegeben  gew  esen  sei ; der  einige  Homer,  er,  der 
gerade  diesen  Sagentheil  gewählt  hatte,  vollzog  sie  in  seiner  ernsten 
Weltansicht  von  der  Menschennatur,  die  auch  im  gröfsten,  an  Ruhm- 
und  Freundesliebe  edelsten  Sterblichen  Reizungen  und  Schwache  der 
Maßlosigkeit  enthält,  vollzog  sie  in  seiner  Auffafsung  des  göttlichen 
Regiments  und  des  höchsten  Obwalters  über  Götter , hier  Kriegspar- 
teien, und  Menschen,  hier  eine  Kriegsschaar,  w elche  ein  blühendes  Kö- 
nigthum mit  seinem  edlen  Vertheidiger  zu  züchtigen  gekommen  w ar.  Er 
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hat  diesen  Zeus  ausgeprägt,  wie  er  der  Here  mit  ihrem  leidenschaftli- 
chen Wesen  wegen  der  Frömmigkeit  des  übrigen  Königshauses  unwil- 
lig willig  zum  Kriege  Erlaubnis  gab,  aber  als  der  zum  Vergeltungs- 
kriege berechtigte  Atride  Hybris  gegen  den  Achill  geübt,  der  Mut- 
ter Thetis  in  mafsvollen  Gedanken  ihr  Gesuch  zusagte  und  erfüllte,  d. 
h.  mit  Schonung  auch  für  Agamemnon  dem  Hektor  bis  so  weit  Sieg 
gab,  dafs  die  Noth  der  büfsenden  Achaeer  selbst  den  Achill  nicht  mehr 
unbewegt  lafsen  konnte.  Er,  dieser  Dichtergenius,  hat  vollends  diesen 
Achill  gestaltet,  wie  er  durch  das  vermefsene  Wort  zuerst  und  weiter 
durch  den  seiner  Ehrbegier  schmeichelnden  Vorschlag  des  Palroklos 
in  der  Sendung  des  Freundes  tragisch  wird,  und  nun  diesem  eine 
kaum  zu  wahrende  Vorschrift  gibt,  welche  Zeus  selbst,  und  zwar 
weil  er  in  seinen  Weltgedanken  den  Tod  des  Patroklos  beschlofsen 
hat,  diesen  nicht  beobachten  läfst.  Er  endlich  Homer  hat,  wie  er 
zuerst  einen  durchzuführenden  Plan  entwarf,  so  die  Kunstmittel  ange- 
wandt, durch  welche  die  irdische  Handlung  mit  der  olympischen,  und 
überhaupt  verschiedene  Bewegungen  derselben  neben  und  durchein- 
ander verwebt  und  dem  Ganzen  Harmonie  und  zugleich  Beichthum  ge- 
geben ward.  Das  kann  nur  ein  einiger  Genius  leisten.* 

Es  sind  übrigens  in  den  angegebenen  Capiteln  30  — 49  der  Dar- 
stellung des  idealen  Gehaltes  und  der  kunstvollen  Composition  des 
Gedichtes  auch  manche  Digressionen  eingewebt,  in  wrelchen  theils 
Einwendungen  anderer  Kritiker  gegen  einzelnes  bekämpft,  theils  aber 
auch  von  dem  Vf.  selbst  zahlreiche  Stellen  als  ungehörig  und  unhome- 
risch bezeichnet  werden,  die  deswegen  als  Verfälschungen  sei  es 
durch  Rhapsoden  sei  es  durch  Redactoren  angesehen  werden  müfsen. 
Dahin  gehören,  aufser  den  schon  oben  angedeuteten,  namentlich  O 
56 — 77,  in  der  Rede  des  Zeus  (S.  252),  ferner  O 610 — 14  und  <9 
475.  76,  welche  Stellen  auch  Aristarch  athetierte.  Dann  die  ganze 
Partie  vom  Sarpedon,  M 290 — 429,  weil,  was  hier  von  diesem  erzählt  . 
wird,  mit  dem,  wras  der  Dichter  anderweitig  vom  Hektor  erzählt,  un- 
vereinbar ist,  weshalb  es  für  ein  Einschiebsel  aus  irgend  einem  älte- 
ren Liede  vom  Sarpedon  gehalten  werden  rjnag  (S.  284),  und  T91 — 
139,  die  Stelle  von  der  Ate,  die  ' dem  Geschmack  des  Lesers  ohne 
weiteres  zur  Verwerfung  überlafsen  wrerden  kann*  (S.  290).  — Indes- 
sen auch  nach  Ausstofsung  aller  jener  Stellen,  und  was  etwa  sonst 
noch  von  Hm.  N.  als  unecht  verworfen  wird,  dürfte  doch  der  Ueber- 
rest  bei  unbefangener  Betrachtung  nicht  so  beschaffen  erscheinen,  um 
uns  zur  Einstimmung  in  das  Lob  der  künstlerischen,  organisch -ein- 
heitlichen Composition  zu  bewegen.  Wir  erkennen  bereitwillig  an, 
was  Hr.  N.  S.  67  als  eigenste  Vorzüge  und  Reize  der  homerischen 
Poesie  rühmt,  das  dramatische  Leben,  die  ethische  Charakteristik  der 
Personen  in  den  Reden  und  in  den  diese  ankündigenden  Andeutungen 
des  Dichters,  und  was  man  sonst  noch  in  der  Sprache,  den  Schilde- 
rungen,' den  Gleichnissen  preisen  mag,  und  wir  erkennen  an,  dafs 
diese  Vorzüge  sich  ziemlich  gleichmäfsig  durch  das  ganze  Gedicht 
erstrecken;  aber  sie  können  uns  doch  nicht  blind  machen  gegen  die 
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Mängel  der  Composition.  Alles,  was  wir  Hrn.  N.  zugeben  können,  ist 
dies:  die  Ilias,  wie  er  sie  gereinigt  hat , in  diesem  Zusammenhänge 
und  dieser  Aufeinanderfolge  der  Tlieile,  die  er  ihr  als  echte  übrig  ge- 
lafsen,  ist  nach  solchen  Ideen  componicrt,  wie  er  sie  uns  mit  so  war- 
mer Beredsamkeit  vorgetragen  hat,  und  diese  Composition  ist  als  das 
Werk  eines  Geistes,  nicht  mehrerer,  anzuerkennen;  dieser  eine  aber 
hat  zu  dieser  Composition  Stücke  verwendet,  die  ursprünglich  nicht 
zusammengehörten  und  nicht  für  eine  Composition  solcher  Art  und 
Darstellung  solcher  Ideen  angelegt  waren,  und  er  hat  es  nicht  ver- 
mocht, diese  Stücke  alle  für  seinen  Plan  entsprechend  umzugestalten, 
sie  mit  seinem  Geiste  neu  zu  beseelen,  sie  zu  einem  in  sich  überein- 
stimmenden organischen  Ganzen  zu  verschmelzen,  sondern  er  hat  Spu- 
ren genug  übrig  gelafsen,  die  ihre  ursprüngliche  Verschiedenheit  nur 
allzu  deutlich  verrathen.  — Wir  beginnen  mit  der  Vorstellung  von  dem 
Stande  des  Krieges  vor  dem  Anfang  der  Handlung  der  Ilias,  dafs 
nemlich  bis  dahin  kein  allgemeiner  Kampf  von  Heer  gegen  Heer,  son- 
dern nur  Streifzüge  der  Griechen  in  das  benachbarte  Gebiet  unter 
Achilleus  Anführung  stattgefunden,  der  eigentliche  Krieg  aber  erst 
nach  der  Entzweiung  des  Achilleus  mit  Agamemnon  entbrenne.  Für 
den  Plan  der  Ilias,  wie  Hr.  N.  ihn  zeichnet,  ist  diese  Vorstellung  al- 
lerdings wesentlich;  aber  stimmen  auch  wirklich  alle  Stücke  in  dieser 
Composition  damit  überein?  Manche  Stellen  zwar  stellen  die  Sache 
so  dar,  nemlich  die  Worte  der  Here  £ 788  ff.,  die  sie  am  ersten 
Schlachttage  unter  Stentors  Gestalt  scheltend  den  Griechen  zuruft, 
Achilleus  eigne  Worte  1352,  wo  er  diese  Wirkung  des  Schreckens 
der  Feinde  vor  ihm  hervorhebt,  endlich  Poseidons  Zeugnis  iV  105, 
w elche  Stelle  freilich  Hr.  N.  S.  193  für  unecht  hält,  jedoch  eben  darin, 
dafs  selbst  eine  diaskeuastische  Stelle  es  so  augebe,  eine  um  so  gröfsere 
Bestätigung  der  Sache  zu  linden  scheint.  Wie  lauten  aber  andere 
Stellen,  die  er  doch  für  echt  erklärt?  H 113  widerräth  Agamemnon 
dem  Menelaos  den  Zweikampf  mitHektor,  dem,  sagt  er,  selbst  ja 
Achilleus  im  Kampf  zu  begegnen  sich  scheut.  Das  steht  doch  ohne 
Zweifel  im  Widerspruch  mit  Achilleus  Aussage  I 352,  dafs,  so  lange 
er  am  Kriege  th  eil  genommen,  Hektor  nie  sich  unterfangen  habe,  im 
Felde  gegen  ihn  zu  kämpfen,  sondern  sich  höchstens  bis  zum  skaei- 
schen  Thore  und  dem  Eichbaum  gewagt,  und  auch  dann  nur  kaum  ihm 
entgangen  sei.  Freilich  kann  man  mit  N.  sagen , die  Worte  Agamem- 
nons  seien  nicht  so  streng  zu  nehmen:  er  sage  nur  so,  um  den  Me- 
nelaos desto  wirksamer  mittelst  dieser  'ehrenhaften  Abmahnung’  vom 
Zweikampf  zurückzuhalten:  und  wir  möchten  das  gelten  lafsen,  wrenn 
diese  Stelle  die  einzige  in  ihrer  Art  wäre.  Aber  w enn  Here  dem  Zeus 
schon  immer,  lange  vor  dem  Zorn  des  Achilleus,  den  Vorwurf  ge- 
macht, dafs  er  im  Kampfe  Q ia%y ) den  Troern  helfe,  wie  jener  selbst 
es  angibt  A 520,  können  w ir  diese  Hilfe  blofs  darin  bestehend  denken, 
dafs  er  ihnen  die  lange  Einschliefsung  auszuhalten  möglich  machte? 
Wenn  Agamemnon  B 132  klagt,  dafs  die  vielen  Hilfsvölker  der  Troer 
ihn  hindern  die  Stadt  zu  erobern,  ist  auch  hier  blofs  au  Vertheidiger 
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der  Mauern,  nicht  an  Ausfälle  und  Kämpfe  im  offenen  Felde  zu  den- 
ken? Und  wenn,  als  die  Griechen  sich  zum  Kampf  auf  dem  Felde  auf- 
stellen, B 345  Nestor  zu  Agamemnon  sagt:  'du  führe  sowie  sonst  die 
Achaeer  in  mächtigem  Streite*;  konnte  er  so  sagen,  wenn  der  jetzt 
bevorstehende  Kampf  der  erste  in  seiner  Art  war,  und  vorher  nur 
Streifzüge,  und  zwar  unter  Achilleus,  nicht  Agamemnons  Anführung 
stattgefunden  ^hatten?  Und  dafs  es  an  Gefechten  vor  der  Stadt  und  in 
der  Nähe  des  Schifflagers  auch  schon  vorher  nicht  gefehlt  habe,  liefse 
sich  auch  wohl  aus  den  Worten  des  Achilleus  A 344  schliefsen,  wo 
er  dem  Agamemnon  vorwirft,  dafs  er  nicht  bedenke,  wie  ihm  die 
Achaeer  bei  den  Schiffen  ungeschädigt  kämpfen  mögen:  wenn 
man  nicht  etwa  sagen  will,  Achilleus  sehe  voraus,  daTs  es  nun,  da 
er  sich  zurückziehe,  wohl  zum  Kampfe  bei  den  Schiffen  kommen 
werde.  Ich  bin  überzeugt,  die  entschlofsenen  Vertheidiger  der  Ein- 
heit werden  dies  Auskunftsmillel  nicht  verschmähen  und  auch  für  die 
andern  Stellen  diese  oder  jene  Ausrede  zu  ersinnen  beflifsen  sein;  ober 
ich  bin  ebenso  überzeugt,  wer  diese  Stellen  unbefangen  liest,  d.  h. 
ohne  durch  die  andern,  welche  eine  verschiedene  Vorstellung  von  dem 
Stande  der  Dinge  geben,  vorher  eingenommen  zu  sein,  der  wird  noth- 
wendig  durch  sie  auf  die  Vorstellung  schon  früherer  Feldschlachten 
geführt  werden.  Dazu  kommt  nun  noch  folgendes.  Im  B ziehen  die 
Griechen  aus  dem  Lager  und  rüsten  sich  zum  Kampfe,  ohne  dafs  die 
mindeste  Andeutung  von  einem  auf  die  Mauern  zu  unternehmenden 
Sturm  vorkäme;  vielmehr  alles  verrüth  uns,  sie  erwarten  dafs  die 
Troer  ihnen  zur  Schlacht  im  Felde  entgegenkommcn  werden.  Und 
diese  Erwartung  täuscht  sie  auch  nicht.  Sobald  die  Troer  durch  Iris 
unter  der  Gestatt  des  Polites  von  dem  Auszuge  der  Griechen  Nach- 
richt erhalten,  rüsten  sie  sich  ihnen  entgegen  zu  ziehen,  als  ob  sich 
das  von  selbst  verstehe  und  sie  es  nicht  anders  zu  thun  gewohnt  seien. 
Um  dies  begreiflich  zu  finden,  hat  man  nun  freilich  zu  der  Erklärung 
gegriffen,  den  Troern  sei  der  Zwist  im  feindlichen  Heere,  und  wie 
der  Hauptheld  sich  der  Theilnahme  am  Kampf  enthalte,  nicht  unbe- 
kannt geblieben,  und  dies  habe  ihnen  Mulh  gemacht,  den  vorher  ge- 
scheuten Kampf  jetzt  zu  wagen.  'Auf  die  Troer,  dafs  diese  jetzt' sich 
herauswagen,  wirkt  gerade  die  Nachricht  von  Achills  Absonderung* 
sagt  auch  Hr.  N.  S.  202;  aber  leider  steht  von  dieser  Nachricht  in  der 
Ilias  kein  Wort,  das  heirst  hier,  wo  es  stehn  müsle,  lim  uns  das  Be- 
nehmen der  Troer  begreiflich  zu  machen.  'Denn  dafs  späterhin,  im 
Verlaufe  des  Kampfes,  A 592  Apollon  von  der  Burg  her  es  ihnen  zu- 
ruft,  kann  uns  nichts  helfen  i jetzt,  wo  wir  etwas  davon  zu  hören  er- 
warten durften,  verkündigt  Iris  blofs,  wie  unermefslich  zahlreich  das 
feindliche  Heer  sei;  eine  Verkündigung  die  eher  geeignet  war  den 
Muth  der  Troer  niederzuschlagen  als  ihn  zu  beleben. 

Auf  die  vielverhandelte  Zeitrechnung  im  A w ill  ich  kein  Gewicht 
legen,  sondern  gern  zugeben,  dafs  eine  peinliche  Tagzählung  hier 
ganz  unberechtigt  und  ungehörig  sei.  Ebenso  wenig  will  ich  den  an- 
dern Umstand  urgieren,  dafs  Alhene  nach  Vs.  222  auf  den  Olymp  zu 
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den  andern  Göttern  geht,  wahrend  doch  nach  Vs.  424  am  vorigen  Tage 
alle  Götter  mit  dem  Zeus  auf  zwölf  Tage  nach  Aethiopien  gegangen 
sind.  Dergleichen  Nachläfsigkeiten  in  unbedeutenden  Nebendingen 
sind  meines  Erachtens  kein  Beweis  gegen  die  Echtheit,  und  meinet- 
wegen hätte  es  der  Entschuldigung  oder  Rechtfertigung,  die  Hr.  N.  S. 
X79  Yorträgt,  kaum  bedurft,  obgleich  ich  es  auch  keinem  wehren  will, 
wenn  er,  um  den  Anstofs  zu  beseitigen,  zu  einer  Athetese  von  Vs. 
222  greift,  der  sich  freilich  ohne  Schaden  ' glatt  ausschneiden 7 läfst, 
und  den  auch  alte  Kritiker  athetiert  zu  haben  scheinen ; s.  Friedlän- 
der  zu  Aristonicus  p.  48  und  52.  Anstöfsiger  jedoch  ist  der  Wider- 
spruch in  TI  777  gegen  A 86  IT.  In  der  erstem  Stelle  lesen  wir  von 
dem  Kampf  des  Patroklos  gegen  die  Troer,  dafs  er  um  Mittag  stattge- 
funden;  das  ist  aber  vollkommen  unmöglich , wenn  nach  der  andern 
Stelle  auch  das  frühere  Gefecht,  nach  dessen  unglücklichem  Ausgange 
sich  erst  Patroklos  vom  Achilleus  die  Erlaubnis  zum  Auszug  erbittet, 
ebenfalls  bis  gegen  Mittag  mit  unentschiedenem  Erfolge  gedauert,  wor- 
auf dann  erst,  nach  Verwundung  des  Agamemnon,  dann  des  Diome- 
des,  endlich  des  Odysseus  die  unglückliche  Wendung  eintritt,  die 
Troer  bis  an  das  Lager  Vordringen,  dasselbe  nach  heftigem  Wider- 
stande erstürmen,  darauf  dann  Here,  um  die  Griechen  besorgt,  von 
der  Aphrodite  ihren  Zaubergürtel  entlehnt,  mit  diesem  zu  dem  auf  dem 
Ida  sitzenden  Zeus  geht,  ihn  zur  Umarmung  verlockt,  dann  einschlä- 
fert, hierauf  dann  von  ihr  ermuntert  Poseidon  ohne  Scheu  den  Grie- 
chen hilft,  die  Troer  wieder  zurückgetrieben  werden,  Hektor  selbst 
verwundet  aus  dem  Treffen  gebracht  wird,  dann  Zeus  erwacht,  und 
als  er  die  Wandlung  der  Dinge  wahrgenommen,  den  Poseidon  aus 
dem  Treffen  zurückrufen,  den  Hektor  durch  Apollon  wieder  hersteilen 
läfst,  worauf  dann  das  Glück  sich  abermals  wendet,  die  Griechen  wie- 
der zurückweichen,  die  Troer  ihnen  nachdrängen  und  jetzt  zum  zwei- 
tenmal das  Lager  erstürmen:  es  ist . unmöglich, ^ sage  ich,  dafs  nach 
dieser  Masse  von  Vorgängen  nun,  nachdem  die  Myrmidonen  sich  ge- 
rüstet und  die  Troer  aus  dem  Lager  wieder  vertrieben  haben,  immer 
noch  Mittagszeit  sein  sollte.  Die  entschlofsensten  Vertheidiger  der 
Einheit  erkennen  an,  dafs  die  Begebenheiten  in  dieser  Partie,  vom  An- 
fang des  A bis  zum  Auszuge  des  Patroklos,  über  das  rechte  Mafs  hin- 
aus gehäuft  seien,  und  auch  Hr.  N.,  obgleich  die  Sache  geflifsentlich 
mildernd,  gesteht  S.  276,  dafs  es  hier  einiges  zu  bedenken  gebe,  die 
Sache  nicht  recht  klar  sei.  Die  Wahrheit  ist:  die  ursprüngliche  Er- 
zählung hat  später  Erweiterungen  erfahren , die  schwerlich  von  dem- 
selben Dichter  herrühren  können,  der  im  A die  Schlacht  begann  und 
sie  im  M bis  zur  Erstürmung  der  Mauer  fortführte.  Denn  dem  Dichter 
mufs  doch  zugetraut  werden,  dafs  ihm  bei  solchen  Ilauptbegebenhei- 
ten  ein  klares  Bild  und  eine  bestimmte  Anschauung  vorgeschwebt  habe; 
er  konnte  sich  nicht  eines  solchen  Misgriffes  gegen  alle  Möglichkeit 
und  Wahrscheinlichkeit  schuldig  machen.  Dazu  bedenke  man,  dafs, 
wenn  alles , was  vom  Schlufse  des  M bis  zu  O 390  steht,  ausgelafsen 
wird,  sich  nicht  nur  die  ganze  Erzählung  ohne  irgend  welche  Lücke 
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schicklich  zusammenfügt,  sondern  auch  »och  ein  anderer  nicht  geringerer 
Anstofs  verschwindet,  das  ganz  unglaublich  lange  müfsige  Verweilen 
des  Patroklos  im  Zelte  des  Eurypylos.  Patroklos  ist,  nachdem  die 
verwundeten  Fürsten  sich  zurückgezogen  und  die  Schlacht  eine  un- 
glückliche Wendung  genommen  hat,  vom  Achilleus  abgeschickt  wor- 
den, um  sich  beim  Nestor  nach  dem  verwundeten  Machaon  zu  erkun- 
digen. Als  er  vom  Nestor  zurück  kommt,  begegnet  ihm  der  ebenfalls 
verwundete  Eurypylos,  den  er  auf  seine  Bitte  in  sein  Zelt  geleitet  und 
verbindet.  Unterdessen  erstürmen  die  Feinde  das  Lager,  das  Gefecht 
wüthet  neben  den  Schiffen,  und  Patroklos  — sitzt  ruhig  und  unterhält 
sich  mit  dem  Eurypylos.  Freilich  nach  Hrn.  N.  S.  247  sitzt  er  nicht  ruhig, 
sondern  blickt  wiederholentlich  nach  dem  Schlachtfelde,  bis  er  das 
entscheidende  als  eiu  geschehenes  wahrnimmt;  aber  davon  sagt  uns 
die  Ilias  nichts.  Und  sollte  denn  die  Erstürmung  der  Mauer,  der 
Kampf  im  Lager  selbst  ihm  nicht  entscheidend  genug  scheinen,  um 
.den  Wunsch  der  Hilfeleistung  in  ihm  zu  erwecken?  sollte  er  damit 
säumen , bis  er  nach  der  oben  angegebenen  langen  Reihe  von  Ereig- 
nissen das  Lager  zum  zweitenmal  erstürmt  sieht  ? Ich  weifs  nicht,  was 
sich  unwahrscheinlicheres  denken  läfst.  Und  zu  dieser  Unwahrschein- 
lichkeit, zu  jener  Ueberfüllung  des  Raumes  mit  einer  Masse  von  Be- 
gebenheiten, für  die  er  viel  zu  eng  ist,  soll  sich  der  Dichter  haben 
verleiten  lafsen  aus  Gründen,  wie  wir  sie  S.  241  lesen?  ' Wie  hätte’ 
heifst  es  hier  'der  bewuste  Dichter  der  Nationalsage  nicht  sollen  er- 
zählen, dafs  Here  in  ihrem  Parteisinn  für  ihre  Achaeer  eine  Gegen- 
wirkung versucht,  dafs  sie  und  Poseidon  mit  List  und  in  Folge  dieser 
mit  Benutzung  der  Unachtsamkeit  des  Zeus  den  härter  und  härter  be- 
drängten Achaeern  Erleichterung  verschafft  hätten?’  Gesetzt  dies  sei 
wirklich  Nationalsage,  nicht  Erfindung  eines  einzelnen  gewesen,  ge- 
setzt es  habe  das  Nationalgefühl  verlangt,  dafs  die  Troer  nach  Er- 
stürmung des  Lagers  noch  einmal  wieder  zurückgeworfen,  den  Grie- 
chen durch  die  ihnen  befreundeten  Götter  noch  einmal  geholfen  würde; 
so  halte  der  Dichter  doch  jedesfalls  wenig  Geschick  bewiesen,  die 
verschiedenen  Acte  angemefsen  zu  vertheilen,  und  der  Behauptung  ge- 
genüber, dafs  kein  Theil  der  Ilias  künstlerisch  vollendeter  sei  als  die- 
ser, wird  mit  mehr  Wahrheit  zu  sagen  sein,  dafs  kein  Theil  einen 
gröfsern  Mangel  an  Kunst  verrathe,  so  gern  auch  zuzugeben  ist,  dafs 
das  einzelne  in  ihm  für  sich  gröfstentheils  vortrefflich  und  mit  dem 
besten  in  den  übrigen  Theilen  zu  vergleichen  sei.  Ob  die  National- 
sage übrigens  wirklich  alle  diese  Einzelheiten  von  Here  und  Poseidon 
enthalten  habe,  mag  dahin  gestellt  bleiben;  dem  Nationalgefühl  aber 
dürfte  durch  die  Erzählung  von  dem  doch  wahrlich  nicht  unehrenhaf- 
ten Kampfe  bis  zu  Ende  des  M vollkommen  Genüge  gethan  und  Patro- 
klos Einschreiten  jetzt  nicht  zu  früh  gekommen  sein.  Einen  Interpo- 
lator mochte  gelüsten,  nun  noch  die  weiteren  Vorgänge,  die  wir  von 
JV  bis  O 390  lesen,  dazwischen  einzuschieben;  die  Composition  aber 
scheint  er  uns  dadurch  offenbar  überladen  und  verdorben  zu  haben, 
und  wir  überlafsen  es  andern,  hier  die  homerische  Kunst  des  Retar- 
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dierens  zu  preisen.  — Ich  übergehe  andere  Widersprüche,  die  uns  in 
dieser  Partie  aufstofsen,  z.  B.  hinsichtlich  der  Thore  des  Lagers,  de- 
ren hier  wenigstens  zwei  anzunehmen  sind,  wahrend  anderswo  nur 
eins  zu  sein  scheint,  oder  hinsichtlich  der  Schiffe  des  Aias  und  Prote- 
silaos,  die  nach  N 681  vergl.  mit  II  285  und  N 212  in  der  Mitte  des 
Lagers  stehn,  wogegen  yi  8.  9 die  Schiffe  des  Aias  den  äufsersten 
Flügel  bilden,  oder  den  vielbesprochenen  Paphlagonier  Pylaemenes, 
der  N 658  seinen  getödteten  Sohn  zu  Grabe  geleitet,  während  er 
selbst  schon  E 578  gefallen  ist,  und  bemerke  nur  noch  den  wichtige- 
ren Widerspruch  hinsichtlich  der  Mauer,  zwischen  3 31.  32  und  H am 
Schlufs.  Die  Schiffe  der  verwundeten  Fürsten,  heifst  es  an  der  erste- 
ren  Stelle,  waren  weit  entfernt  von  dem  Orte,  wo  jetzt  das  Gefecht 
slaltfand,  denn  als  die  ersten  hatte  man  sie  landeinwärts  gezogen  und 
längs  ihrer  Hintertheile  die  Mauer  aufgeführt.  * Es  ist  iu  diesem  Zu- 
sammenhänge unmöglich,  die  Worte  anders  zu  verstehn,  als  dafs  die 
Erbauung  der  Mauer  und  das  Altlandziehen  der  Schiffe  miteinander 
verbunden,  also  damals,*  als  man  jene  ans  Land  gezogen,  auch  die 
Mauer  aufgeführt  worden  sei,  und  wenn  man  sie  doch  nicht  so  ver- 
standen hat,  so  ist  der  Grund  nur,  dafs  man  sie  nicht  hat  so  verstehen 
wollen,  weil  nemlich  nach  jener  andern  Stelle  die  Mauer  viel  später, 
erst  am  zweiten  Tage  vor  der  jetzigen  Schlacht,  gebaut  sein  soll. 
Aber  der  Widerspruch  ist  nun  einmal  da,  und  es  hilft  nichts,  die  Au- 
gen vor  ihm  zu  verschliefsen.  Dann  aber  ist  es  klar,  dafs  beide  Stel- 
len nicht  einen  und  denselben  Verfafser  haben  können.  Dafs  nun  die 
Stelle  des  S interpoliert  sei,  ist  wohl  allgemein  anerkannt.  Weil  in 
den  späteren  Büchern  von  einer  Mauer  die  Hede  war,  doch  aber  die 
früher  erzählten  Begebenheiten  diese  nicht  erkennen  iiefsen,  und  über- 
dies auch  ein  solcher  Zustand  der  Dinge  vorausgesetzt  war,  der  eine 
Mauer  unnöthig  erscheinen  liefs,  so  hielt  der  Diaskeuast  jene  Stelle, 
die  Waffenruhe  nach  dem  ersten  Schlachttage,  für  den  schicklichen 
Platz  sie  zu  bauen.  Dafs  andere  Dichter  der  troischen  Sage  ein  egvficc 
gleich  nach  dem  ersten  bei  der  Landung  erfoeh'encn  Siege  aulführen 
Iiefsen,  ist  aus  Thukyd.  I,  11  zu  erkennen.  Welcker  (Ep.  Cycl.  II  S. 
104)  vermuthet,  dafs  dies  in  den  Kyprien  erzählt  sei.  Das  ist  mög- 
lich, und  aus  diesen  mag  es  Thukydides  haben.  Aber  ebenso  kann  es 
auch  schon  in  älteren  Liedern  vorgekommen  sein,  da  keineswegs  der 
Stand  der  Dinge  vor  dem  Zorn  des  Achilleus  überall  so,  wie  ihn  die 
Ilias  voraussetzt,  dargestellt  war,  wie  wir  ja  auch  in  ihr  selbst  noob 
Spuren  einer  andern  Darstellung  nachgewiesen  haben.  Und  zu  diesen 
dürfte  denn  auch  die  oben  angeführte  Stelle  des  3 zu  rechnen  sein. 
Von  der  im  H aber  urtheilen  wir  mit  Hecht,  nicht  nur  dafs  sie  durch 
die  wunderbare  Schnelligkeit,  mit  w elcher  die  Mauer  aufgeführt  wird, 
anstöfsig  sei,  sondern  auch  dafs  selbst  der  Entschlufs  der  Griechen, 
jetzt  eine  Mauer  aufzuführen,  durch  die  vorhergegangenen  Begeben- 
heiten nicht  recht  motiviert  erscheine.  Denn  das  erste  Gefecht  ist 
doch  nichts  weniger  als  unglücklich  für  sie  gewesen,  und  wenn  es 
auch  nicht  entschieden  siegreich  war,  so  hatte  es  doch  schwerlich  hin- 
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reichenden  Grund  zu  der  Besorgnis  gegeben,  dafs  sie  zu  ihrer  Ver- 
Iheidigung  einer  Mauer  bedürfen  würden.,  Nehmen  wir  dagegen  an, 
es  sei  das  Lager  gleich  nach  der  Landung  befestigt  worden,  so  war 
das  e ne  Vorsichtsmafsregei , die  man  auch  bei  dem  stärksten  und 
mulhigsten  Heere  nur  vernünftig  finden  kann,  keineswegs,  wie  es 
jetzt  dargestellt  wird,  eine  Wirkung  ungewöhnlicher  gesteigerter  Be- 
sorgnis. Und  sprechen  denn  die  früheren  Bücher  der  Ilias  entschieden 
gegen  das  Vorhandensein  einer  Mauer  ? Ich  linde  das  nicht:  der  Mauer 
wird  nur  nicht  gedacht,  es  war  eben  auch  keine  Nöthigung  ihrer  zu 
gedenken.  Lachmanns  Meinung  aber,  dafs  auch  selbst  in  einigen  der 
späteren  Partien  der  Ilias,  aus  denen  er  sein  zehntes  Lied  bildet,  und 
in  der  Patrokleia  unmöglich  sei  an  eine  Mauer  zu  denken,  kann  ich 
nicht  gegründet  finden:  es  ist  vielmehr  auch  dort  nur  nichts,  was  an 
eine  solche  zu  denken  nöthigte.  Der  Schlufs  des  H aber  ist  entschie- 
den als  ein  ungeschicktes  und  unnöthiges  Einschiebsel  anzusehen,  um 
von  den  vorigen  Büchern  den  Uebergang  zu  der  folgenden  Darstellung 
zu  bilden,  und  von  demselben  Verfafser,  der  dieses  Einschiebsel 
machte,  rührt  denn  auch  0 177,  wenn  nicht  das  ganze  0 her,  woge- 
gen man  bei  M 7.8  zw  eifelhaft  sein  kann,  ob  dort  die  Mauer  als  schon 
seit  lange  bestehend  anzusehen,  oder  ob  nicht  vielleicht  die  ganze 
Stelle  Vs.  2 — 36  als  Interpolation  auszuscheiden  und  Vs.  2 mit  Vs. 
37  zu  verbinden  sei,  etwa:  Zar  Ev^vnvXov  ßeßXrjfiivov’  avr u^Ayctioi 
JYijvöiv  int  yXcttpvQ^dLv  ieX^iivot  ZGxavooavro.  — Die  Betrachtung  je- 
nes Einschiebsels  aber  erinnert  uns  an  Grotes  neulich  von  Friedländer 
empfohlene  und  unterstützte  Meinung,  dafs  in  unserer  Ilias  zwei  grö- 
ssere Gedichte  miteinander  verbunden  seien,  eines,  welches  er  eine 
Achilleis  nennt,  weil  der  Zorn  und  die  Ehre  des  Achilleus  seinen  In- 
halt abgab,  und  ein  anderes,  welches  er  Ilias  nennt,  weil  es  ohne 
specieliere  Beziehung  auf  Achilleus  den  Krieg  überhaupt  besang.  Zur 
Achilleis  rechnet  er  A,  0,  A — X,  und  als  Fortsetzung  dazu  Wund 
zur  Ilias  B — H.  I oder  die  Liten  gehört  seiner  Tendenz  nach 
der  Achilleis  an,  w'ird  aber  mit  Recht  als  ein  später  eingesetzter  Zu- 
satz betrachtet,  worüber  weiter  unten  zu  reden  sein  wird.  Es  ist 
uns  hier  nicht  möglich , auf  eine  genauere  Prüfung  dieser  w enigstens 
nicht  leichtsinnig  aufgestellten  Meinung  einzugehn.  Dafs  zwischen  H 
und  0 die  Spur  eines  Einschiebsels  deutlich  zu  erkennen  sei,  darin 
stimmen  wir  vollkommen  überein.  Ob  aber  0,  wie  Grote  meint,  ur- 
sprünglich sich  an  A angeschlofsen  habe,  lafsen  wir  dahin  ge- 
stellt sein.  Jedesfalls  würde  dann  mit  Friedländer  anzunehnien  sein, 
dafs  die  gegenwärtige  Gestalt  des  0 nicht  die  ursprüngliche,  sondern 
zum  Zweck  der  neuen,  durch  Einfügung  von  B — H bewirkten  Com- 
position  umgeändert  sei;  und  so  könnte  denn  zu  diesen  Umänderungen 
auch  die  Rede  des  Hektor  Vs.  177  gehören,  alle  diese  Aenderungen 
aber  von  demselben  herrühren,  der  auch  den  Mauerbau  am  Schlufs  des 
vorigen  Buches  hinzugedichtet  hat.  — Nicht  weniger  müfsen  wir  da- 
rin mit  Grote  übereinstimmen,  dafs  zu  Anfänge  des  B eine  sehr  unge- 
schickte Diaskeue  zu  erkennen  sei , was  bekanntlich  auch  von  andern 
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längst  wahrgenommen  ist.  Hermann  (de  interpol.  Horn.,  Opusc.  V p. 
57)  fand  es  mit  Recht  befremdlich,  dafs  Zeus,  um  sein  der  Thetis  ge- 
gebenes Versprechen  in  Erfüllung  gehn  zu  lafsen,  nicht  das  thut,  was  un- 
ter den  vorhandenen  Verhältnissen  das  natürliche  war,  nemlich  die  Troer 
durch  die  Nachricht  von  der  Entzweiung  im  feindlichen  Lager  ermu- 
thigt,  sondern  statt  dessen  dem  Agamemnon  durch  ein  trügliches 
Traumgesicht  Hoffnungen  einflöfst,  von  denen  schwer  zu  begreifen  ist, 
wie  dieser  sich  gerade  jetzt,  da  der  Hauptheld  sich  des  Kampfes  ent- 
hält, ihnen  hingeben  könne.  Nicht  weniger  unbegreiflich  aber  ist  das 
Verfahren  Agamemnons , als  er  von  jener  Hoffnung  erfüllt  sich  zum 
Angriff  auf  die  Troer  entschliefst.  Anstatt  das  Heer,  wie  man  es  er-* 
warten  soltte,  zu  ermuntern  und  es  mit  gleicher  Siegeshoffnung  zu  er- 
füllen, wie  er  selbst  sie  hegt,  stellt  er  sich  enfmuthigt  und  hoffnungs- 
los und  fordert,  statt  zum  Kampfe,  zur  Flucht  auf;  und  diese  Auf-' 
forderung  ist  dem  Heere  so  willkommen,  dafs  es  augenblicklich  zu 
den  Schiffen  läuft,  um  je  eher  je  lieber  davon  zu  gehen.  Hören  wir, 
wie  die  Praeconen  der  organischen  Einheit  uns  die  Sache  erklären. 

* Der  Sagenstand 9 sagt  Hr.  N.  S.  211  'führte  den  Agamemnon  nach 
der  durch  den  Traum  gegebenen  Hoffnung  auf  den  Gedanken,  das  ge- 
langweilte Heer  erst  zu  prüfen. ’ Wir  deuten  uns  diese  nicht  recht 
deutliche  Erklärung  so ; die  in  der  Sage  gegebenen  Umstände  waren 
von  der  Art,  dafs  Agamemnon  es  rathsam  finden  muste,  das  Heer,  be- 
vor er  es  zum  Angriff  führte,  erst  zu  prüfen,  um  sich  zu  vergewissern, 
ob  es  nicht  des  Krieges  müde,  nicht  vielleicht  durch  die  vorherge- 
gangene Seuche  und  durch  die  Absonderung  des  Achilleus  zu  sehr 
entmuthigt  sei,  als  dafs  er  den  Angriff  wagen  könnte.  'Da  schuf  Ho- 
mer’ heifst  es  weiter  'die  wider  die  Absicht  eintretende  Bewegung 
des  Heeres,  und  hierbei  nun  nicht  blofs  die  Rolle  des  Odysseus,  son- 
dern die  Gestalt  und  Erscheinung  des  in  so  echt  griechischem  Sinne 
häfslichen  Thersites,  der  bei  einziger  Unverschämtheit  gegen  die  edel- 
sten und  höchsten  den  misgestaltetsten  Körper  hat,  und  in  dem  das 
Heer  seinen  Sündenbock  sah’,  worauf  dann  einige  Bemerkungen  folgen 
über  den  Sinn  der  Griechen,  sich  die  tapfersten  Helden  auch  als  die 
schönsten  und  stattlichsten  in  der  Erscheinung  zu  denken,  feine  und 
schöne  Bemerkungen,  wie  alle  von  Hm.  N.,  aber  die  uns  doch  an  die- 
ser Stelle  fast  so  Vorkommen,  als  seien  sie  angebracht,  um  den  Leser 
durch  Hervorhebung  eines  Nebenpunkts  über  den  Hauptpunkt  hinweg 
zu  täuschen.  Anders  Hr.  Nägelsbach  , welcher  der  Meinung  ist,  die 
Prüfung  des  Heeres  sei  allerdings  nicht  unbedingt  für  den  Feldherrn, 
wohl  aber  für  den  Dichter  nothwendig  gewesen.  Denn  dieser,  indem 
er  sie  mislingen  liefs,  habe  dadurch  nicht  nur  die  Scene  mit  Thersites, 
sondern  die  Reden  des  Odysseus  und  Nestor  motiviert,  welche  ganz 
unentbehrlich  seien,  um  die  Lage  der  Dinge  vollkommen  zu  verstehn. 
Denn  aus  Odysseus  Munde  erfahren  wir  die  Hoffnungen  des  Heeres 
und  den  Grund,  auf  welchem  sie  beruhen,  aus  Nestors  Munde  aber 
die  Verpflichtungen  und  Schwüre  desselben , durch  welche  die  ganze 
Unternehmung  zusammengehalten  und  das  Ausharren  der  Fürsten  bet 


G.  W.  Nitzsch : die  Sagenpoesie  der  Griechen. 


23 


der  langwierigen  Dauer  des  Krieges  erklärlich  wird.  Ich  will  gern 
zngeben,  es  sei  gut  und  zwecktnäfsig,  ja,  wenn  man  will,  es  sei 
nothwendig,  dafs  wir  dies  erfahren,  ich  will  ferner  auch  unbedingt 
zngeben , dafs  dies  nicht  befser  geschehen  konnte,  als  wenn  der  Dich- 
ter das  Heer  durch  den  Mund  der  Führer  an  jene  Hoffnungen  und  Ver- 
pflichtungen erinnern  liefs;  das  aber  kann  ich  nimmer  zugeben,  dafs, 
um  solche  Erinnerung  zu  motivieren,  die  mislungene  Prüfung  nöthig 
gewesen  sei.-  Eine  Ermunterung  des  Heeres,  als  es  zum  Kampf  gehen 
sollte,  war  jedesfalls  zweckmäfsig,  und  zweckmäfsiger  als  ein  ver- 
stellter Fluchtvorschlag,  und  bei  solcher  Ermunterung  konnte  der 
Diehter  auf  die  leichteste  und  schicklichste  Weise  sow  ohl  die  Abnei- 
gung des  Heeres  oder  vieler  im  Heere  gegen  den  Krieg  bemerklich 
machen  und  dabei  den  Thersites  anbringen,  als  auch  die  Reden  des  ' 
Odysseus  und  Nestor,  um  jener  Abneigung  entgegenzuwirken  und 
das  Heer  an  seine  Hoffnungen  und  an  seine  Pflicht  zu  erinnern.  Der- 
jenige, der  zu  diesem  Zweck  die  Versuchung  anbrachte,  hat  jedes- 
falls nicht  das  beste  erwählt,  sondern  einen  Misgriff  gethan,  den  wir  * 
entschuldigen  mögen,  den  aber  nur  derjenige  rechtfertigen  oder  gar 
loben  kann,  der  sich  einmal  entschiofsen  hat,  alles  im  Homer  gut  und 
schön  zu  finden.  Köchly  hat  in  dem  Index  lect.  Turic.  aest.  1850 
(wiederholt  in  den  Opusc.  acad.  1853)  diese  Partie  der  Ilias  einer  Kri- 
tik unterworfen,  die  ich  ihren  Vertheidigern  nicht  dringend  genug  zur 
Beherzigung  empfehlen  kann.  Was  hier  theils  über  die  der  Versamm- 
lung vorhergehende  ßovlrj  ysgovtcov  theils  über  die  Versammlung 
selbst  gesagt  wird,  kann  ich  nicht  wiederholen,  weil  ich  fast  die  ganze 
Abhandlung  abschreiben  müste,  die  ich  doch  wohl  in  den  Händen  ei- 
nes jeden,  der  sich  für  die  homerische  Frage  interessiert,  vorausse- 
tzen darf.  Ich  könnte  auch  Köchlys  Bemerkungen  wohl  noch  eins  und  * 
das  andere  hinzufügen;  aber  auch  das  scheint  unnöthig,  und  die  von 
jenem  selbst  auseinandergesetzten  Argumente  scheinen  mir  so  schla- 
gend zu  sein,  dafs  mit  demjenigen,  den  sie  nicht  überzeugen,  über- 
haupt gar  keine  Verständigung  über  Fragen  dieser  Art  möglich  sein 
wird. 

Im  allgemeinen  übrigens  dürfte  sich  bei  unparteiischer  Prüfung 
der  Verhandlungen  für  oder  gegen  die  einheitliche  Composition  der 
Ilias  das  Urtheil  dahin  stellen,  dafs  von  beiden  Seiten  zu  weit  gegan- 
gen sei.  Lachmann  und  wer  zu  ihm  steht  hat  vielfach  Anstofs  genom- 
men, wo  keiner  zu  nehmen  war,  hat  manches  misverstanden  und  des- 
wegen Widersprüche  gefunden,  wo  in  der  Tbat  keine  sind  (wie  im  A 
insQ  Öqkicc  , hat  Forderungen  gestellt,  die  wir  zu  stellen 

gar  nicht  berechtigt  sind.  Wenn  man  sich  erinnert,  dafs  in  jedem 
gröfseren  Gedichte  immer  Abschnitte  nothwendig  w aren , und  ein  un- 
unterbrochen zusammenhängender  Vortrag  des  Ganzen  niemals  statt-* 
finden  oder  beabsichtigt  sein  konnte,  sondern  dafs  nothwendig  Pausen 
und  Ruhepunkte  eintreten  musten,  nach  denen  der  unterbrochene  Vor- 
trag wieder  aufgenommen  wurde,  so  wird  man  es  für  keinen  grofsen 
Uebelstand  halten,  wenn  einmal  ein  Abschnitt  mit  mg  anfängt,  nach- 
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dem  der  vorhergehende  mit  einem  ebenso  anfangenden  Satze  geschlo- 
fsen  ist,  wie  Lachmann  dies  S.  59  rügt.  Ebenso  wird  man  sich  auch 
daran  nicht  ärgern,  wenn  man  nicht  immer  den  Faden  ganz  genau  da 
wieder  angeknüpft  iiudet,  wo  er  vorher  fallen  gclafsen  war,  sondern 
wenn  nun  mit  etwas  anderm  forlgefahren  wird,  worauf  der  Zuhörer 
doch  auch  schon  vorbereitet  ist,  so  dafs  er  sich  sogleich  leicht  ori- 
entieren kann.  Ferner  nicht  daran,  dafs  nicht  jeder  Faden  in  jedem 
Abschnitt  ganz  bis  zu  Ende  gesponnen,  sondern  bisweiten  fallen  ge- 
lafsen  und  gar  nicht  wieder  aufgenommen  wird,  wenn  eben  für  die 
Hauptsache  nichts  darauf  ankam.  So  hat  z.  B.  in  der  Heeresinusterung 
im  A der  Dichter  den  Agamemnon  beim  Diomedes  stehn  gelafsen,  Vs. 
365 — 421,  und  die  Musterung  unvollendet  abgebrochen,  statt  jenen, 
nachdem  er  die  Bunde  auch  durch  das  übrige  Heer  gemacht,  auf  sei- 
nen Platz  zurückzuführen.  Statt  dessen  beginnt  mit  Vs.  422  die  Be- 
schreibung des  Zuges  zur  Schlacht,  also  ein  neuer  Abschnitt,  und  dafs 
nun  nachher  Agamemnon  E 38  auf  dem  Schlachtfoldo  erscheint,  ohne 
dafs  gesagt  wird,  wie  er  sich  nach  der  Musterung  wieder  auf  seinen 
Posten  begeben  habe,  durfte  man. nicht  als  ein  Argument  gegen  die 
Zusammengehörigkeit  dieser  beiden  Bücher  anführen,  wie  es  Lach- 
mann S.  20  gethan  hat.  Gegen  diese  Art  von  Kritik  hat  Jacob  Grimm 
sehr  richtig  eingewandt  (Lobrede  auf  Lachmann  in  den  Abh.  der  Berl. 
Akad.  1851  St  XI),  dafs  sie  mit  Unrecht  von  der  Voraussetzung  einer 
allzu  grofsen  Vollkommenheit  des  alten  Epos  ausgehe  und  keinen  Fle- 
cken, keine  wirklichen  oder  scheinbaren  Widerspruche,  keine  Uneben- 
heiten und  Lücken  dulden  wolle.  Ja  ich  denke,  wenn  man  mit  dersel- 
ben Strenge  an  die  von  Laclunann  aufgestellten  16  oder  18  Lieder  ge- 
hen und  sie  einer  solchen  Kritik  unterwerfen  wollte,  man  würde  auch 
hier  in  manchen  mehr  oder  weniger  Anstofs  linden  und  behaupten  kön- 
nen, dafs  uus  Lachmann  statt  eines  schlecht  oder  mittelmäfsig  compo- 
nierten  Ganzen  eine  Anzahl  auch  eben  nicht  viel  befser  componierter 
Stücke  gegebeu  habe.  Denn  durch  Machtsprüche  wie  die  von  weit  hcr- 
lipheren  einzelnen  Liedern  (S.  86),  oder  durch  Abfertigungen  wie  S. 
56,  dafs,  wem  seine  Argumente  als  unerheblich  Vorkommen,  am  be- 
sten thue,  sich  um  epische  Poesie  gar  nicht  zu  bekümmern,  weil  er 
zu  schwach  sei  etwas  davon  zu  verstehen,  mögen  wohl  unmündige 
siph  schrecken  lafsen;  andere  werden  dadurch  eher  zu  desto  entschie- 
denerem Widerspruche  gereizt  und  brechen  über  das  ganze  Unterneh- 
men Lachmanns  als  ein  von  Grund  aus  verfehltes  den  Stab.  Möge  im- 
merhin, sagen  sie,  die  Ilias  mit  Benutzung  älterer  und  kleinerer  Lie- 
der componiert,  mögen  Spuren  dieser  Benutzung  unverkennbar  vor- 
handen sein:  dafs  wir  sie  sollten  in  ihren  Grenzen  aufweisen,  ihre 
vorhomerische  Gestalt  wieder  erkennen  kennen,  dazu  ist  die  Verwe- 
bung und  die  Thätigkeit  des  homerischen  Geistes  zu  grofs  und  zu  mäch- 
tig gewesen  (N.  S.  282).  Allerdings  eine  misliche  Sache  ist  es  damit, 
und  ich  meines  Theils  bescheide  mich  gern,  für  jetzt  nicht  weiter  zu 
gehn  als  Wolf  in  der  Vorrede  von  1795:  'certum  est  tum  in  lliade  tum 
in  üdy$ßea  orsam  telam  et  deducta  aliquatenus  tila  esse  a vate,  qui 
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princeps  ad  canendum  accesserat:  forsitan  ne  probabiliter  quidem  de- 
monstrari  poterit,  a quibus  iocis  potissimum  nova  subteinina  et  iimbi 
procedant;  at  id  tarnen,  ni  fallor,  poterit  effici,  ut  liquido  appareat, 
llomero  nihil  praeter  maiorem  partcm  carminum  tribuendain  esse,  re- 
liqua  Homeridis  praescripta  lineamenta  persequentibus5:  insofern  er 
dabei  nicht  btofse  Fortsetzungen  eines  von  Homer  angefangeuen  Ge- 
dichtes im  Sinne  hatte,  sondern  Erweiterungen  eines  kleiner  angeleg- 
ten Ganzen.  Wenn  dergleichen  sich  der  ursprünglichen  Anlage  gcmäfs 
verhielt,  so  ist  es  kaum  möglich  es  von  diesem  mit  Sicherheit  zu  unter- 
scheiden, obgleich  ich  den  metrischen  oder  sprachlichen  Merkmalen, 
wie  sie  von  mehreren  mit  dankenswertem  Fleifse  aufgesucht  sind, 
ihren  Werth  und  ihre  Bedeutung  nicht  absprechen  will.  Aber  was  sich 
als  jener  Anlage  widersprechend  erweist,  das  kann  nicht  ursprüng- 
lich sein,  so  sehr  es  auch  äufserlich  damit  zusammengeschmolzen  sein 
mag,  so  dafs  es  sich  durch  Ausscheidung  bemefsener  und  kennbarer 
Stellen  nicht  entfernen  läfst,  wie  N.  S.  277  sich  ausdrückt.  Er  sagt 
. dies  von  Einschiebseln  im  JV,  in  der  Beschreibung  der  Schlacht  bei 
den  Schiffen:  es  gilt  aber  ebenso  wohl  von  vielen  andern  Theilen:  und 
wenn  N.  von  jenen  vielleicht  Hecht  hat  zu  sagen,  dafs  es  die  Grund- 
siluation  in  jener  Schlachtbeschreibung  nicht  treffe,  so  dürfte  sich 
dasselbe  doch  von  andern  Stücken  an  andern  Stellen  nicht  behaupten 
Infsen.  ln  Z z.  B.  fordert  Hektor,  als  er  vom  Schlacbtfelde  in  die 
Stadt  gegangen  ist,  um  eine  Supplicalion  an  die  Athene  zu  veran- 
lagende! dieser  Gelegenheit  den  unthätig  in  seiner  Wohnung  wei- 
lenden Alexandros  auf,  sich  mit  ihm  auf  das  Schlachtfeld  zu  begeben. 
Aus  der  vorangehenden  Erzählung  im  F wifsen  wir,  dafs  Alexandros 
von  Menelaos  besiegt,  von  seiner  Beschützerin  Aphrodite  aber  dem 
Tode  entrifsen  und  nach  Troia  in  seine  Wohnung  entrückt  sei:  darum 
befremdet  es  uns  nicht  ihn  jetzt  hier  zu  finden.  Wohl  aber  befremden 
uns  die  Worte,  mit  denen  Hektor  ihn  anredet,  Vs.  326:  öcufiovi , 
ou  fikv  xctXa  %oXov  zovd  i'v&eo  d'Vfico:  denn  wir  begreifen  nicht 
recht,  wie  Hektor  auf  die  Vermuthung  kommen  kann,  dafs  jener 
sich,  etwa  ähnlich  wie  Achilleus,  aus  Zorn  über  eine  ihm  wider- 
fahrene Kränkung  des  Kampfes  enthalte.  Und  doch  lautet  auch 
Alexandros  Antwort  so,  als  ob  Hektor  allerdings  Grund  zu  dieser 
Vermuthung  habe:  denn  er  sagt.  Vs.  335:  ovzi  iya  Tgriwv  roo- 
Gov  %o\(p  ovöh  HyLiqv  iv  d'akaficü , edskov  ö*  d%ei  ngoxgu- 

itEG&cu.  Nun  ist  aber  von  einer  Kränkung  des  Alexandros  und  seinem 
Zorn  darüber  weder  im  r noch  sonstwo  die  Hede  gewesen,  und  die 
alten  Erklärer  bemerken  deswegen  mit  Hecht,  r\  ömXij  oxl  anogov 
zotov  %olov.  Sie  geben  freilich  auch  eine  Lösung  dieser  Aporie:  (uj - 
jror’  ovv  axovcjv  tovg  Tgwag  xaxaguG&ca  avxov  fyoXovxo:  aber  kann 
uns  diese  befriedigen?  Sie  können  damit  nur  auf  F 320  zielen,  wo 
es  heifst,  vor  dem  Zw  eikampf  sprach  mancher  der  Ach aeer 
und  Troer  also:  Vater  Zeus,  wer  von  beiden  den  Ha- 
der verschuldet,  den  lafs  um  kommen:  und  wenn  darin  eine 
mirpa,  eine  Verwünschung  des  Alexandros  liegen  soll,  so  lesen  wir 
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doch  nicht,  dars  dieser  sie  gehört  und  dafs  er  darüber  gezürnt  habe. 
Oder  sollen  wir  sagen,  er  wüste,  wie  verhafst  er  den  Troern  sei, 
was  uns  der  Dichter  selbst  verräth  Vs.  454?  Aber  er  wüste  doch  auch, 
dafs  eine  zahlreiche  Partei  für  ihn  war,  die  bisher  durch  Priamos 
Nachsicht  unterstützt  das  Uebergewicht  über  seine  Gegner  behauptet 
hatte,  und  wenn  er  auch  seinen  Gegnern  zürnte,  so  fochten  doch 
selbst  auch  diese  jetzt  mit  seinen  Freunden  vereinigt  für  ihn,  und  zu 
der  Voraussetzung,  dafs  er  aus  Zorn  über  jene  jetzt  nicht  für  seine 
eigne  Sache  mitfechten  wolle,  ist  kein  vernünftiger  Grund  abzusehn/ 
Vielmehr  alles,  was  wir  aus  dem  Zusammenhang  der  Erzählung  ab- 
nehmen können,  ist  nur  dies,  dafs  er,  nachdem  ihn  Aphrodite  dem 
Tode  entrifsen  und  in  die  Arme  der  Helena  geführt,  mit  der  er  denn 
auch  sofort  das  Lager  bestieg,  nun  sich  von  seinem  frühem  Schrecken 
und  dem  spätem  Liebeswerk  ausruhte  und  deswegen  nicht  Lust  hatte 
in  die  Schlacht  zurückzukehren.  Etwas  anderes  konnte  auch  Hektar 
unmöglich  voraussetzen,  und  es  bleibt  demnach  nur  etwa  noch  die 
Ausrede  übrig,  Hektor  habe,  um  das  Ehrgefühl  des  Bruders  zumal  im 
Beisein  der  Helena  zu  schonen,  absichtlich  nicht  seine  wahre  Meinung, 
sondern  eine  fingierte  ausgesprochen,  und  jener  sei  schnell  auf  die 
Fiction  eingegangen.  Mancher  mag  sich  dabei  beruhigen,  und  dem 
soll  diese  Beruhigung  denn  auch  gern  gegönnt  sein.  Andern  dagegen 
dürfte  es  scheinen,  dafs  diese  Scene  statt  des  im  F erzählten  irgend 
einen  andern  Hergang  voraussetze,  von  dem  in  einem  altern  Liede 
berichtet  war,  der  aber  in  unsere  Ilias  nicht  mit  aufgenommen  ist. 
Und  diese  Ansicht  wird  auch  durch  die  folgenden  Worte  des  Alexan- 
dres bestätigt,  wo  er  sagt,  dafs  auch  Helena  ihn  mit  freundlichen  Zu- 
reden zum  Kampf  aufgefordert  habe.  Denn  auch  davon  ist  im  vorher- 
gehenden nirgends  die  Rede  gewesen;  vielmehr  hatte  Helena,  wie  es 
auch  nach  dem  Vorgang  im  .T  natürlich  war,  nur  Spott  und  Hohn  aus- 
gesprochen, so  dafs  die  Grammatiker  sich  veranlagt  gefunden  haben, 
die  freundlichen  Zureden  als  etwas,  das  man  sich  hinzudenken  miifse, 
Kava  to  Gioortcofisvov , zu  bezeichnen.  — Ein  ähnliches,  wenn  auch  ge- 
ringfügigeres Beispiel  von  Beziehung  auf  etwas  anderes,  als  sich  in 
unserer  gegenwärtigen  Ilias  findet,  ist  P 24,  wo  Menelaos  der  Schmäh- 
reden gedenkt,  die  Hyperenor  unlängst  gegen  ihn  ausgestofsen,  dafür 
aber  mit  dem  Tode  gebiifst  habe,  während  doch  8 516,  wo  uns  von 
dem  Kampfe  des  Menelaos  mit  Hyperenor  erzählt  wird,  solcher  Schmäh- 
reden mit  keinem  Worte  Erw  ähnung  geschehen  ist.  Es  gab  also  wahr- 
scheinlich über  diesen  Kampf  eine  andere  Darstellung,  die  nicht,  wie 
die  jetzige,  die  Sache  mit  wenigen  Worten  kurz  abfertigle,  sondern, 
wie  auch  sonst  Homers  Weise  ist,  die  Reden  der  Kämpfer,  während 
sie  gegeneinander  giengen,  ausführlich  berichtete:  die  hierauf  bezüg- 
liche Rückdeutung  ist  in  die  Composition  unserer  Ilias  aufgenommen, 
jene  Erzählung  selbst  aber  mit  einer  andern  vertauscht.  — Auffal- 
lender ist  O 668,  wo  plötzlich  Athene  die  Wolke  des  Dunkels  vor 
den  Augen  der  Achaeer  zerstreut,  dafs  es  Licht  wird  ringsumher  und 
sie  Freunde  und  Feinde  erkennen  können.  Von  diesem  Dunkel  weifs 
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die  vorhergehende  Beschreibung  des  Gefechts  nichts,  und  manche  alte 
und  neuere  Erklärer  haben  deswegen  zu  dem  Mittel  gegriffen,  das 
vitpog  figürlich  zu  deuten,  von  der  Furcht,  welche  nach  Vs. 

593  Zeus  den  Griechen  eingeflöfst  habe.  Wer  unbefangen  urtheiit, 
kann  schwerlich  verkennen , dafs  wir  auch  hier  ein  Stück  aus  einer 
Schlachlbeschreibung  vor  uns  haben,  deren  früherer  Theil  bei  der 
Composition  des  Gedichts  nicht  mit  aufgenommen  ist.  — Andere  Stel- 
len, wie  TZ  432,  wo  Here,  statt  auf  dem  Olymp,  wohin  sie  O 54.  79 
gegangen,  unerwartet  neben  Zeus  auf  dem  lda  sitzt,  ferner  U 666  u. 
677,  wo  auch  Apollon  beim  Zeus  auf  dem  lda  ist,  ohne  dafs  wir  er- 
fahren, wie  er  dahin  gekommen,  und  P545,  wo  ein  ähnlicher  Fall  mit 
der  Athene  ist,  will  ich  übergehen,  weil  entweder  gläubige  sich 
leicht  über  dergleichen  Anstöfse  hinwegsetzen,  oder  weil  ihnen  mit 
einfachen  Alhetesen  abgeholfen  werden  kann,  dergleichen  von  Zeno- 
dot,  von  Heyne  T.  VII  p.  216,  von  Lachmann  S.  72.  73  vorgenommen 
sind.  Dagegen  kann  ich  nicht  umhin,  auf  denjenigen  Punkt  zurück- 
zukommen , der  für  die  Composition  unserer  Ilias  von  wesentlichster 
Bedeutung  ist.  Die  Ilias  soll  nach  N.  durchweg  von  Einern  Geiste 
beseelt,  von  einer  Idee  durchdrungen  sein,  äine  sittlich -religiöse 
Weltansicht  sich  in  ihr  offenbaren.  'Sie  hat*  lesen  wir  S.  89  'in  dem 
zum  eignen  Leid  umschlagenden  gerechten  Zorn  Achills  das  ruchbar- 
ste und  feinste  Beispiel  der  büfsenden  Maßlosigkeit,  wie  der  berech- 
tigtste und  insoweit  vom  höchsten  Zeus  anerkannte  Ehrenanspruch  die 
mafslose  Menschennatur  zu  Leid  führt,  weil  Zeus  die  maßlose  Unver- 
söhnlichkeit nicht  duldet.’  Ich  habe  schon  oben  zugestanden,  aus  dem 
Gang  der  Ereignisse,  wie  er  in  der  Ilias  vorliegt,  könne  der  nach- 
denkende Leser  diese  Moral  entnehmen,  und  es  sei  glaublich,  daß  dem- 
jenigen, welcher  unsere  Ilias  zusammengesetzt  hat,  bei  dieser  Zusam- 
mensetzung solche  Ideen  vorgeschwebt  haben;  aber  es  ist  dagegen 
auch  gewis,  dafs  mehrere  Stücke  der  Ilias  diese  Ideen  nicht  nur  nicht 
erkennen  laßen,  und  zwar  bei  solchen  Punkten  nicht  erkennen  laßen, 
wro  sie,  wenn  sie  dem  Dichter  jener  Stücke  wirklich  vorgeschwebt 
hätten,  gewis  auch  angedeutet  sein  würden,  sondern  dafs  einiges  so- 
gar in  Widerspruch  damit  steht.  Nach  N.  ist  Achilleus  Ehrenansprtich 
als  berechtigt  vom  Zeus  anerkannt  und  deswegen  ihm  eine  Genug- 
tuung zugedacht.  In  unserer  Ilias  verkennt  freilich  Zeus  die  Berech- 
tigung des  Achilleus  nicht,  aber  er  gewährt  ihm  die  Genugtuung  doch 
nicht  deswegen,  weil  er  ungerecht  gekränkt  ist,  sondern  lediglich 
deswegen,  weil  er  der  Thetis  ihre  dringende  Bitte  nicht  abschlagen 
kann , da  er  ihr  für  frühere  Dienste  verpflichtet  ist.  Er  thut  es  aber 
offenbar  sehr  ungern , weil  er  voraussieht,  dafs  er  sich  deshalb  mit 
der  Here  Überwerfen  werde,  und  es  ist  augenscheinlich,  dafs  er  die 
dem  Achilleus  w iderfahrene  Kränkung  würde  ungerächt  gelaßen  haben, 
wenn  nicht  Thetis  ihn  gebeten  hätte.  Also  nur  eine  persönliche  Rück- 
sicht ist  es,  die  ihn  bewegt  Gerechtigkeit  zu  üben;  dafs  das  Unrecht, 
die  Hybris  des  Agamemnon  auch  um  ihrer  selbst  willen  seinen  Un- 
willen errege,  davon  ist  weder  in  seinen  Worten  noch  sonst  irgend- 
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wo  auch  nur  die  leiseste  Andeutung.  Dafs  dabei  die  Strafe  die  übri- 
gen Griechen  ebenso  sehr  oder  mehr  als  den  eigentlich  schuldigen  An- 
führer trifft,  will  ich  unberührt  lafsen,  denn  das  quidquid  delirant 
reges , plectuntur  Achivi  ist  freilich  die  Moral  aller  Zeiten  gewesen: 
und  auch  wegen  der  dem  Chryses  angethanen  Unbilde  wird  nicht  so- 
wohl der  allein  schuldige  König  gestraft,  als  vielmehr  das  ganz  un- 
schuldige, ja  dem  Chryses  wohlgesinnte  Heer,  ein  Umstand  über  den 
auch  Themistios  or.  XV  (bei  Heyne  T.  IV  p.  30)  seine  Betrachtungen 
anstellt.  — Ferner , Achilleus  soll  wegen  seiner  Mafslosigkeit  durch 
den  von  ihm  selbst,  freilich  gegen  seine  Absicht,  aber  doch  durch 
seine  Schuld  herbeigeführten  Tod  des  liebsten  Freundes  gestraft  wer- 
den. So  kann  man  es  sich  dem  Verlauf  der  Dinge  nach  freilich  vor- 
stellen; aber  die  Ilias  selbst  scheint  nichts  davon  zu  wifsen.  Die 
Mafslosigkeit  des  Achilleus,  wodurch  er  strafbar  wird,  besteht  nein- 
lich  nach  N.  darin,  dafs  er  trotz  der  ihm  augebotenen  mehr  als  reich- 
lichen Genugthuung  im  I dennoch  unversöhnlich  bleibt.  Nun  finden  wir 
aber  manche  Stellen  in  den  späteru  Büchern  der  Ilias,  die  von  dem  im  I 
erzählten  Sühneyersuch  offenbar  nichts  wifsen.  Nicht  nur  ^4608  müfsen 
die  Worte  des  Achilleus  an  Patroklus,  als  er  die  Bedrängnis  der  Grie- 
chen sieht:  'jetzt,  mein’  ich,  werden  die  Achaeer  sich  zu  meinen 
Knien  einstellcn  und  mich  anflehen  ’ notli wendig  die  Vorstellung  er- 
wecken, dafs  bis  jetzt  noch  nicht  geschehe  sei,  was  als  jetzt  zu  er- 
warten ausgesprochen  wird,  sondern  auch  in  Nestors  Bede  an  Patro- 
klos  in  demselben  Buche  Vs.  655  ff.,  wo  er  des  Achilleus  Hartherzig- 
keit anklagt,  müste,  das  sagt  jedem  sein  Gefühl,  der  verschmähten 
Bitten  des  I gedacht  sein,  wenn  der  Dichter  dieses  Buchs  sie  gekannt 
hätte,  ja  es  müste  ihrer  gerade  vom  Nestor  um  so  eher  gedacht  sein, 
als  gerade  er  es  gewesen,  auf  dessen  Kath  der  Sühneversuch  gemacht 
war.  Dieses  Stillschweigen  von  seiner  Seite  wäre  unnatürlich  und 
vollkommen  unglaublich.  Sodann  die  Worte  Poseidons  unter  Kalchas 
Gestalt  iV  115:  aM.’  ccAttöp&a  ftäocov,  axtaxuL  xoi  (pqiveg 
können  sprachlich  unmöglich  etwas  anderes  bedeuten,  als  dafs  Achil- 
leus, von  dessen  Kränkung  eben  vorher  die  Rede  gewesen,  versöhnt 
w erden  miifse,  und  dafs  Hoffnung  sei , er  werde  sich  versöhnen  lafsen, 
da  doch  Achilleus  Benehmen  im  I wohl  geeignet  war,  die  Fruchtlosig- 
keit eines  solchen  Versuchs  zu  zeigen.  Ferner  Achilleus  selbst  II  73 
spricht  so,  dafs  jeder  Gedanke  an  einen  vorhergegangenen  Sühnever- 
such Agamemnons  dadurch  ausgeschlofsen  wird.  'Wenn  Agamemnon 
wohlgesinnt  gegen  mich  wäre,  würde  es  befser  um  die  Griechen 
stehn’:  so  konnte  Achilleus  nicht  sagen,  wenn  er  vom  Agamemnon 
solche  Beweise  der  Reue  über  das  ihm  angethane  Unrecht  und  solche 
Erbietungen  es  gut  zu  machen  erhalten  hatte,  als  im  I erzählt  wer- 
den*). Das  hat  auch  Hr.  N.  anerkannt  und  sich  deswegen  bemüht,  die 


*)  Es  sind  in  den  Büchern  nach  I allerdings  einige  Stellen,  vier 
an  der  Zahl,  welche  auf  jenen  Sühneversuch  zurückdeuten , nemlich  £ 
444 — 456.  T 140.  41.  192 — 95.  243.  44.  Die  erste  dieser  Stellen  hat 
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Stelle  als  interpoliert  zu  erweisen , wofür  er  denn  auch  noch  andere, 
meines  Erachtens  wenig  überzeugende  Gründe  anführt,  deren  Be- 
leuchtung indessen  hier  allzu  viel  Baum  erfordern  würde  *).  Die  Idee 
also  von  dem  wegen  seiner  Unversöhnlichkeit  und  Mafslosigkeit  durch 
den  Verlust  seines  liebsten  Freundes  nach  Zeus  Fügung  gestraften 
Achilleus  scheint  dem  Dichter  dieser  spätem  Bücher  nicht  vorge- 
schwebt  zu  haben.  Man  könnte  nun  freilich  sagen,  auch  so  sei  Achil- 
leus strafbar,  auch  ohne  jenen  Sühneversnch  hätte  die  steigende  Noth 
der  Seinigen  seinen  Starrsinn  brechen  und  ihn  zur  Hilfeleistung  be- 
wegen miifsen,  wie  ja  auch  Patroklos  in  diesem  Sinne  redet  TI  29  ff. 
Aber  dafs  Zeus  jenen  Starrsinn  gemisbitligt  und  deswegen  das  Leid 
Aber  ihn  verhängt  habe,  dieser  Gedanke  mag  uns  allerdings  sehr  nahe 
liegen  und  sehr  ansprechend  sein,  aber  ihn  deswegen  auch  dem  Dich- 
ter zuzuschreiben  sind  wir  durcfP seine  Darstellung  um  so  weniger 
berechtigt,  da  dieser  vielmehr  seinen  Zeus  selbst  an  einigen  Stellen 
so  sprechen  läfst,  als  bestehe  die  dem  Achilleus  gebührende  und  des- 
wegen auch  zugedachte  Genugthuung  gerade  darin,  dafs  die  Feinde 
bis  in  das  Lager  der  Griechen  selbst  eindringen.  Denn  nach  ® 473. 
74  ist  es  fteacpatov,  dafs  Hektor  siegen  soll,  bis  er  zu  den  Schiffen 
vorgedrungen  sei  und  so  den  Achilleus  zum  Kampf  erregt  habe.  Noch 
bestimmter  spricht  Zeus  dies  als  seinen  Willen  aus  O 63.  64,  und  w enn 
man  auch  diese  Hede  des  Zeus  mit  alten  Kritikern  athetiert,  so  be- 
zeugt uns  der  Dichter  selbst.  O 591:  'die  Troer  vollzogen  den  Willen 
des  Zeus:  denn  dieser  wollte  dem  Hektor  Rohm  verleihen,  dafs  er 
Feuer  an  die  Schiffe  legte,  und  dafs  so  die  harte  Bitte  der  Thetis  ganz 
erfüllt  würde.  Denn  darauf  wartete  Zeus,  dafs  er  die  Flamme  eines 
brennenden  Schiffes  mit  seinen  Augen  erblickte:'  dann  endlich  sollten 
die  Troer  zurückgeschlagen  werden.9  Also  geht  Achilleus  nicht  wei- 
ter, als  Zeus  selbst  es  für  recht  halt  (N.s  Ausdruck  S.  448:  'Zeus  läfst 
geschehn  was  Achill  in  seiner  Mafslosigkeit  gewollt9  stellt  die  Sache 
in  ein  falsches  Licht),  und  es  wird  am  Ende  wohl  nur  noch  übrig  blei- 
ben zu  sagen,  darin  doch  fehle  Achilleus,  dafs  er  auch  jetzt  noch  nicht 
selbst  auszieht,  sondern  statt  seiner  nur  den  Patroklos  mit  den  Myrmi- 
donen  ziehen  läfst,  weil  er  sich  einmal  vorgenommen,  nicht  eher  selbst 
zu  kämpfen,  als  bis  die  Troer  nicht  ins  Lager,  sondern  bis  zu  seinen 


schon  Aristarch  als  verdächtig  bezeichnet;  die  drei  andern  darf  man 
ohne  Unwahrscheinlichkeit  als  absichtlich  eingefiigt  betrachten,  und 
keine  von  ihnen  ist  in  dem  Zusammenhänge  unentbehrlich.  So  urtheilt 
auch  Grote.  Wenn  aber  dieser  auch  an  dem  in  T 141  und  195 

Anstofs  nimmt,  so  konnte  dem  schon  die  Bemerkung  der  Scholien  be- 
gegnen: tfj  vv'atl  zrjg  rjtiSQccg.  Denn  den  Griechen  gehörte  die 

Zeit  nach  Sonnenuntergang  schon  zum  folgenden  Tage,  und  folglich 
muste,  was  uns  nach  unserer  Zeitrechnungsweise  vorgestern  Abends 
heifst,  ihnen  gestern  heifsen.  Dafs  aber  die  Gesandtschaft  an  Achil- 
leus nach  Sonnenuntergang  abgeschickt  sei,  zeigt  & 485. 

*)  Ich  verweise  deswegen  auf  meine  in  diesen  NJahrb.  Bd.  LXVIII 
S.  444  angezeigte  Abhandlung  fde  reticentia  Homeri’  p.  13 — 15. 
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eignen  Schiffen  gedrungen  seien,  wie  er  selbst  es  JI  61  angibt,  wo 
übrigens  das  i<py\v  ys  keineswegs  als  Rückbeziehung  auf  die  Worte, 
die  I 648  ihn  sprechen  läfst,  anzusehn,  sondern  einfach  mit  Aristarch 
für  dLevotförjv  zu  nehmen  ist.  Denken  wir  uns  aber,  wie  wir  doch 
>vohl  müfsen,  I mit  seinem  Sühneversuch  hinweg,  so  sehen  wir  auf 
der  einen  Seite  den  Achilleus  als  einen  von  Agamemnon  schwer  und 
schmählich  beleidigten,  auf  der  andern  den  Agamemnon,  der  noch 
nichts  gelhan  hat,  um  die  Beleidigung  gut  zu  machen,  was  des  Achil- 
leus eigne  Worte  O 71  andeuten:  und  da  dürfen  wir  es  doch  wahrlich 
nicht  als  eine  so  gar  schwere  Schuld  betrachten,  dafs  er  unter  diesen 
Umständen  nicht  sonderlich  geneigt  ist,  selbst  für  seineu  Beleidiger 
die  Waffen  zu  ergreifen,  ja  wir  könnten  es  wohl  eher  als  eine  That 
der  Selbstüberwindung  ansehn,  dafs  er,  bevor  es  zum  äufsersten, 
nemlich  zum  Angriff  auf  seine  eignen  Schiffe  gekommen  ist,  wenig- 
stens durch  Patroklos  den  bedrängten  Hilfe  sendet;  und  die  Beschrän- 
kung, die  er  diesem  vorschreibt,  nicht  weiter  zu  gehen  als  nur  die 
Troer  von  den  Schiffen  zu  treiben,  ist,  wenn  auch  nicht  zu  loben  und 
für  Patroklos  schwer  zu  befolgen,  doch  mindestens  verzeihlich.  Und 
so  erscheint  uns  denn  die  Idee  des  für  seine  Mafslosigkeit  strafbaren 
und  büfsenden  Achilleus  als  eine  solche,  die  wohl  dem  Compositor 
unserer  vorhandenen  Ilias  vorgeschwebt  haben  mag,  die  aber  keines- 
wegs alle  Theiie  des  Gedichts  durchdringt  und  beherscht. 

Nach  diesem  allen  stellen  wir  nun  Hrn.  N.s  und  unsere  Ansichten 
folgendermafsen  gegeneinander.  N.  räumt  ein,  dafs  Homer  bei  der. 
Composition  der  Ilias  ältere  schon  vorhandene  Lieder  benutzt  habe, 
und  damit  stimmen  wir  vollkommen  überein  ; nur  wie  weit  und  in  wel- 
cher Art  er  dieselben  benutzt  habe,  ist  die  speciellere  Frage,  wor- 
über die  Ansichten  auseinander  gehn.  Hat  er  sie  so  benutzt,  dafs  er 
sie  wirklich  ganz  in  sein  Eigenthum  verwandelte  und  zu  einer  unauf- 
löslichen organischen  Einheit  verband,  oder  ist  ihm  dies  nicht  gelun- 
gen? N.  meint  das  erstere,  obwohl  er  dabei  einräumt  (S.  273),  dafs 
dieses  organisch  verbundene  Ganze  doch  vielleicht  nur  gruppenweise 
und  allmählich  von  ihm  gegeben,  dann  von  nachfolgenden  theils  schick- 
lich erweitert  theils  unschicklich  interpoliert  worden  sei.  Wir  dage- 
gen halten  das  zweite  für  erwiesen,  wobei  uns  denn  die  Frage,  ob 
llomer  seine  Composition  stückweise  und  allmählich  oder  als  Ganzes 
gegeben  habe,  von  geringerer  Bedeutung  scheint;  dafs  aber  der  Com- 
position Zusätze , und  zwar  zum  Theil  sehr  deutlich  erkennbare  Zu- 
sätze durch  Bhapsoden  oder  bei  einer  äpatern  Redaction  für  Leser  ein- 
gefügt seien,  darin  sind  wir  wieder  vollkommen  einverstanden.  Endlich 
dafs  jene  Composition  vor  Peisistratos  gar  nicht  vorhanden  gewesen  sei, 
wie  Lachmann  und  andere  fortwährend  behaupten , ist  nicht  nur  von 
N.,  sondern  auch  von  andern  und  namentlich  zuletzt  von  Grote  mit  so 
schlagenden  Argumenten  widerlegt,  dafs  unseres  Erachtens  diese  Mei- 
nung für  immer  abgethan  ist.  Alles  stimmt  vielmehr  dafür,  dafs  eine 
Ilias  als  Ganzes  schon  vor  den  ältesten  Kyklikern,  also  vor  dem  An- 
fang der  Olympiaden,  vorhanden  gewesen,  und  es  ist  gar  kein  Grund, 
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anzunehmen,  dafs  diese  wesentlich  von  der  unsrigen  verschieden  ge- 
wesen sei. 

Greifswald.  G.  F.  Schümann. 

(Der  Schlufs  folgt  im  nächsten  Hefte.) 


Turpilianarum  comoediarum  reliquiae . Commentatio  philologica. 
Scripsit  et  ad  summos  in  philosophia  honores  — impetrandos  — 
defendet  Paulus  Grautoff  Lubecensis.  Bonmte,  forinis  Caroli  Ge- 
orgii  (MDCCCLIII).  42  S.  gr.  8. 

Die  Lebensgeschichte  des  Turpilius  ist  sehr  schnell  abgemacht, 
neralich  mit  der  Nachricht  von  seinem  Tode,  der,  wie  Hieronymus 
berichtet,  den  hochbejahrten  Dichter  zu  Sinuessa  im  Jahr  652  der 
Stadt  betraf.  Da  er  demnach,  wenn  anders  diese  Angabe  richtig  ist, 
den  Terenz  sogar  um  ein  halbes  Jahrhundert  überlebte  und  jedesfalis 
wohl  gleichzeitig  mit  ihm  für  die  römische  Bühne  gedichtet  haben 
kann,  so  läfst  sich  allerdings  unmafsgeblich  annehmen,  was  der  Vf. 
bemerkt,  dafs  er  auch  in  seiner  Kunst  dem  Terenz  werde  näher  ge- 
standen haben  als  dem  bereits  570  verstorbenen  Plautus.  Freilich  über 
die  Begründung  zunächst  der  stilistischen  Verwandtschaft  hüpft 
Hr.  Grauloff  mit  dem  Satze  ' quae  sit  illa  — siinilitudo  sentiri  tnelius 
potest  legendo  quam  breviter  describi’  leicht  hinweg;  aber  nicht  so 
unfafsbar  ist  die  Verschiedenheit,  die  sich  in  Wahl  und  Anwen- 
dung einzelner  Wörter  kundgibt.  Mögen  immerhin  die  von  Gramma- 
tikern ausgehobenen  circa  200  Verse  des  Turpilius  mehr  Raritäten  und 
Curiosa  geben  als  ein  getreues  Bild  lebendigen  Kcdeilufses,  so  ist 
doch  die  Thatsache  merkwürdig  genug,  dafs  dieser  Dichter  so  viele 
Ausdrücke  und  Formen  nicht  verschmähte,  die  in  der  Tragoedie  länger 
bewahrt  im  gemeinen  Leben  zum  Theil  noch  gäng  und  gäbe  sein  moch- 
ten, von  dem  lectus  sermo  des  Terenz  aber  streng  ausgcschlofsen  blie- 
ben. Wir  freuen  uns,  dafs  dem  weniger  eleganten  Dichter  kein  Sci- 
pio  oder  Laelius  als  Sprachmeister  die  Feder  führten,  die  uns  schwer- 
lich solche  Reliquien  turpilianischer  Latinität  gegönnt  haben  würden, 
als  da  sind:  vulgaria  und  singularia  als  fern,  sing.,  copem , itinery 
mercimonium , intercapedo  (viermal),  obsequella , scwfws,  dividiae  esse , 
nurnero  als  Adverbium , divitant , claret , vagas , praestolabo , limassis , 
torporavit , tuburcinatur , gliscor  g audio , amicos  utor , meos  parentis 
careo , vini  tago , fastidit  mei , utemm  cruciatur  mihi.  Wozu  viel- 
leicht noch  die  Construction  des  servire  mit  dem  Accusativ  zu  fügen 
ist,  wenn  in  dem  Verse  Lemn.  II  numquam  unius  me  comparavi  ser~ 
tire  elegantiae  das  Zeugnis  des  Cod.  Bernensis  (nicht  des  Bamb.,  der 
hier  fehlt)  eligantiam  Glauben  erhält  durch  die  einstimmige  Ueberlie- 
ferung  zu  Demiurg.  V:  ergo  edepol  docta  dico , mulier  qtiae  volet , 
Sibi  suum  amicum  esse  indulgentem  et  diutinum  Modice  ätque  parce 


32  P.  Grautoff : Turpilianarum  comoediarum  reliquiae. 

eius  serriat  cupidini.  Denn  von  dieser  Schreibung  des  Vf.  weichen 
die  Hss.  in  folgendem  ab:  ergo]  ego  Vaticanus  2916,  den  ich  in  Rom 
eingesehn  (so  verbefserte  auch  Acidaiius);  quae  mutier  volet  sibi 
summ  am  ( summa  Hart.)  amicum ; diutinam  Vatic.;  serviat  cupidines 
Vatic.,  servi  ad  cupidines  die  übrigen.  Wonach  herzustellen  wäre: 
ego  edepol  docta  dico , quae  mutier  volet  Sibi  sümmum  amicum  esse 
indulgentem  et  diutinum , Modice  atque  parce  eius  servial  cupidines . 

Zum  Belege,  dafs  die  Verskunst  des  Turpilius  der  terenzischen 
mehr  als  der  plautinischen  zu  vergleichen  sei,  beruft  sich  Hr.  Gr.  auf 
seine  Beobachtung,  dafs  unter  etwa  40  iambischen  Octonaren  30  die 
Caesur  nach  der  ersten  Silbe  des  5n,  nicht,  wie  bei  Plautus  gewöhn- 
lich , am  Ende  des  4n  Fufses  haben.  Aber  diese  Zählung  ist  eine  sehr 
problematische:  die  vom  Ref.  angestellte  ergibt  18  Caesuren  nach  der 
Thesis  de3  5n,  16  am  Schlufse  des  4n  Fufses,  2 Verse  ohne  eine  von 
beiden,  und  einen  von  unbestimmter  Mefsung.  Wir  sind  durchaus  nicht 
gesonnen,  auf  diesem  Ergebnis  eisern  zu  bestehn,  und  überhaupt  ist 
auf  dergleichen  Fragmentcnstalistik  wenig  zu  bauen.  Aber  einiges 
hat  Hr.  Gr.  mit  offenbarem  Unrecht  mitgezählt.  So  ist  Hetaer.  VIII 
haec  si  impelravero  abs  te  ut  faciat , satis  fructi  ex  te  cepero  erst 
zum  Oclonar  gemodelt  worden.  Denn  liefse  man  auch  die  Umstellung 
des  handschriftlichen  cepero  ex  te  gelten,  so  ist  doch  das  überlieferte 
inpetro  ganz  unverfänglich  und  ebenso  der  Vers:  . haec  si  inpelro  äbs 
te  ut  facias , satis  fructi  ex  te  cepero  ( facias  erfordert  doch  wohl  der 
Gedanke).  Wem  aber  die  Ergänzung  der  fehlenden  Anfangssilbe  Sorge 
machte,  dein  stände  folgender  katalektische  iambische  Tetrameter  zu 
Gebote:  haec  si  inpetro  abs  te  ut  facias , sat  satis  fructi  cepero  ex 
te.  Bezeugt  doch  Marius  Victorinus  p.  162  G.  ausdrücklich,  dafs  Tnr- 
pilius  so  wenig  als  Plautus  und  Caecilius  dieses  Metrum  verschmähte, 
und  es  ist  öfters  wieder  in  sein  Recht  einzuselzen,  z.  B.  Epicl.  II  spe- 
räbam  Consilia  nostra  dividiae  tibi  cum  aetas  accesset , Non  före , 
w as  von  Hm.  Gr.  auf  eigne  Verantwortung  in  die  schlechteren  Senare 
verwandelt  ist:  ..  consilia  nostra  dividiae  tibi  Speräbam , cum  aetas 
accessisset , non  fore . Ferner  Paed.  VII . . . progrediör  foras  visere  quid 
hic  tumülti  {quid  hinc  lumulti  ante  fores  die  Hss.,  das  letzte  offenbar 
Glossem ; Hr.  Gr.:  progrediör  foras  Visere  quid  tumülti  hinc  ante  fo- 
res).  Het.  III  hic  vilicor  ante  ürbem , Nunc  rüs  eo  ( hic  W,  huic  die 
übrigen  Hss.;  Gr.:  illic  ante  urbem  vilicor , nunc  rus  eo).  Leucad.  II 
ne  me  attigas  atque  auf  er  Manum  ! — heia  quam  feroculast;  so  Bothe 
nach  den  Hss.,  Gr.  weniger  gut:  ne  me  attigas  atque  auferas  manum! 

heia  quam  feroculast.  XII sed  quam  lönge  est  cum  ilico  isti 

(Nonius:  ilico , iUo.  Turpilius  L.:  sed  q.  I.  est  cum  isti.  Ilico , in  eo 
loco  e.  q.  s.  Gr.:  ...  . sed  quam  longe  est  cum  isti  ilico ? ohne  wei- 
tere Erklärung.  S.  unten).  Auch  in  Philop.  XIII  me  mtseram  ! quid 
agam?  inter  vias  epistula  excidit  mihi!  Infelix  inler  tuniculam  ac 
strophium  conlocaveram , wo  der  Vf.  mit  Unrecht  (vergl.  den  Aufsatz 
von  Jos.  Kraufs  über  den  iambischen  Tetrameter  bei  Terenlius  im 
Rhein.  Mus.  N.  F.  VIII  S.  531  ff.)  den  Hiatus  durch  illam  zugedeckt 
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hat,  kann  wenigstens  der  zweite  Vers  katatektisch  sein,  da  die  besten 
Hss.,  Bamb.  Leid.  Hart.,  einstimmig  conlocoram  geben.  Um  aber  wie- 
der auf  die  Oclonare  des  Vf.  zurückzukommen,  so  müfsen  wir  noch 
einige  aus  seiner  bildenden  Hand  wieder  auf  ihre  ursprüngliche  Form 
zurückführen.  Zur  Entschädigung  schicken  wir  am  besten  hier  folgen- 
den mit  einem  catalecticus  verbundenen  wirklichen  Octonar  voraus: 
neque  durare  pössum:  Ita  huius  inscientia  ac  dementia  extorrem 
facit;  den  Hr.  Gr.  nicht  den  Trochacen  mit  falschem  Dactyius:  neque 
durare  pössum , ita  Iltiius  inscientia  ac  dementia  me  extorrem  facit 
hätte  aufopfern  sollen.  Die  Hss.:  possunt  ita  und  atque  dementia  ex- 
torrem. Viel  Aufwand  macht  derselbe  zur  Herstellung  von  Leucad. 
XIV,  wo  er  so  schreibt:  hoc  quaero:  ignoscere  hic  solentne  eäs  mino - 
ris  nöxias , Er  um  si  forte , cum  ägitat  alias  res,  tago  vini  cado,  wor- 
in die  Schlufsaccente  das  übrige  am  wenigsten  empfehlen.  Nonius 
führt  als  Beispiel  für  tangere  in  der  Bedeutung  von  circumvenire  fol- 

I iffcic 

gendes  an:  hoc  quaero  ignoscere  istic  ( ifta  Bamb.  — so  — ) so- 
lentne as  minoris  noxias  erum  si  forte  quasi  alias  res  uini  cauo , wor- 
aus sich  am  einfachsten  Senare  ergeben:  hoc  quaero , ignoscere  Istic 
solentne  eas  m.  n. , Er  um  si  forte , quasi  alias , vini  tago?  — Lind. 
IV  hat  Bothe  ganz  richtig:  quibus  rem  rebus  despoliasiiy  foede  dum 
in  lustris  lates  (foedum  in  l.  late t die  Hss.),  Hr.  Gr.  dagegen:  quibus 
rebusrem  despöliavisti. — Leucad.  XVII  Gr. : utindm  nunc  apud  ignem 

aliquem  magnutn  adsideam  . . . .,  wenigstens  doch  adstdeam 

Aber  die  Hss.  haben  adsidam ; w arum  nun  also  nicht : ö utinam  nunc 
apud  ignem  aliquem  magnum  adsidam  . . .?  Demiurg.  I kann  we- 
nigstens ein  simpler  Senar  sein:  . . quia  enim  odio  ac  senio  mi  haec 
sunt  nupliae.  Gegen  Demeir.  VI  numqudm  nimis  numero  quemquam 
vidi  facere  quod  factost  opus  ist  zwar  an  sich  nichts  zu  sagen,  als 
dafs  es  nach  Anleitung  der  Hss.  ( quam  fato  est)  heifsen  mufs:  quam 
factost  opus.  Aber  möglich  ist  es,  dafs  Turpilius  vielleicht  mit  ab- 
sichtlicher Anspielung  sich  noch  naher  an  das  naevianische  Exempel 
(Vs.  65)  neminem  vidi  qui  numero  sciret  quam  quo  scito  opust  an- 
schlofs  und  demnach  schrieb : numquam  numero  quemquam  vidi  fa- 
cere quam  factost  opus.  Endlich  in  Caneph.  III  Hast ; verum  haut 
f adlest  venire  Mo,  ubisitast  sapientia.  Spis sumst  iter:  adipisci  haut 
posses  nisi.  cum  magna  tniseria  ist  doch  bei  allem  schuldigen  Respect 
vor  komischer  Redevollständigkeit  das  viermalige  est , und  jedesmal 
betont,  schier  zu  viel;  aufserdem  geben  die  Hss.  Uli  und  posse,  wo- 
nach angemefsener  zu  schreiben  ist:  ita:  verum  haut  facilest  venire 
*7/«’)  ubi  sitasl  sapientia . Spissumst  iter:  apisci  haut  possem  nisi 


*)  Ob  tili  in  Paed.  VI  ego  pracstolabo  illi  öscitans  ante  ostium? 
Pronomen  oder  Adverbium  ist,  mufs  dahin  gestellt  bleiben.  Aber  ge- 
wis  hat  Bothe  mit  obiger  Schreibung  die  Meinung  der  Hss.  (illi  eo  ci- 
tante  opitium  die  meisten,  ilico  cicant  optitü  — - so  — Bamb.,  illi  ut 
citanti  opi  sim  ms.  Fabri)  befser  getroffen  als  Hr.  Gr.,  welcher  ab- 
theilt: ego  praestoldbo  Ilico  hic  ante  ostium . 

iV.  Jahrb.  f.  Phil.  h.  Paed.  Bd.  LX1X.  Hfl.  1.  * 
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cum  magna  miseria . Und  wir  können  keine  * temerilas1  darin  erken- 
nen, dafs  Ladewig  die  Worte  aus  dein  Kav^fpogog  des  Menander  hier- 
mit zusammenstellle:  ctkoyloxov  xqotcov  Arvmpa  cpevyuv  iaxiv  ovn 
ctvd'ctLQexov ; nur  ist  wohl  nicht  das  eine  als  Tadel  und  das  andere  als 
Entgegnung,  sondern  beides  als  komische  Entschuldigung  mit  der  an- 
gebornen  thörichten  Natur  zu  fafsen, 

Ueberhaupt  behandelt  der  Vf.  die  Frage  über  die  griechischen 
Vorbilder  gar  zu  skeptisch.  Dafs  AryirixQiog  des  Alexis,  'EmxhiQog 
und  Aivnciöia  des  Menander  als  Originale  der  gleichnamigen  Stücke 
des  Turpilius  feststehen,  kann  er  freilich  nicht  leugnen.  Er  erwähnt, 
dafs  die  Titel  Demiurgus  und  Thrasyleo  sich  nur  bei  Menander  wieder- 
finden, aber  unbemerkt  läfst  er,  dafs  zu  Demiurg.  UI  quia  nön  minus 
res  hominem  quam  scutus  teyit  genau  die  Betrachtung  bei  Menander 
stimmt  : pctnuQiog  oGxcg  ovöiccv  nai  vovv  £%ei’  Xqi}tcu  yceq  ovxog  eig 
« du  xuvxrj  xetkeog.  Aus  JiffitjXQiog  konnte  die  Parallele  zwischen  der 
Natur  des  Menschen  und  des  Weines,  die  so  anfängt:  ogoioxaxog  orv- 
O-powtog  otVco  xi)v  cpvGiv  Tqotcov  xiv  iaxi  zusammengeslellt  werden 
mit  dem  Satz  (XIII)  homo  ünicast  natura  ac  singularia.  Vielfach  la- 
den die  Bruchstücke  zu  dem  Versuche  ein,  den  Grundrifs  der  Fabel 
durch  Deutung  und  Combination  wieder  zusammenzubringen,  Hr.  Gr. 
hat  allen  Versuchungen  asketisch  widerstanden  und  es  nicht  einmal 
der  Mühe  werth  gehalten,  die  ausführliche  Stelle  des  Servius  (zur  Aen. 
III,  279)  über  Leucadia  vollständig  mitzutheilen.  Sie  lautet  so:  Varro 
enitn  templum  Veneri  ab  Aenea  condilum , ubi  nunc  Lencatem , dicit; 
quamcis  Menander  et  Turpilius  comici  a Phaone  Lesbio  id  templum 
condilum  diennt.  Qui  cum  esset  navicularius , solitus  a Lesbo  in 
conlinentem  proximos  quosque  mcrcede  transveherc , V euerem  muta- 
tam  in  anuis  formam  gratis  transoexit:  quapropter  ab  ea  donatus  un- 
guenti  alabastro , cum  se  inde  tu  tum  nngueret , feminas  in  sui  amorem 
trahebat , in  queis  fuit  una  quae  de  montc  Leucate  cum  potiri  eius 
nequiret  abiecisse  se  dicitur.  Ob  hierin  die  Worte  cum  potiri  eins 
nequiret , sc  abiecisse  dicitur  wirklich  in  dieser  Gestalt  unserm  Dich- 
ter gehören,  wie  Meineke  (Menand.  p.  106)  vermnthet  unter  Verglei- 
chung der  Verse:  ov  öq  keyExat,  ngeoxt]  Xccttcpco  Tov  vitiqKopnov  &>]- 
qgoGcc  &dcov  OiGxqcövxi  TtoOoj  QLipca  TttXQugX'xd  x qkecpctvovg  ctkpa  — , 
mögen  wir  nicht  entscheiden;  aber  eine  Anwendung  der  übrigen  nicht 
unbeträchtlichen  Beste  auf  obige  Erzählung  wird  manches  zu  ihrer 
Vervollständigung  und  Belebung  beitragen.  I ei  perii!  viden  ut  oscu~ 
latur  cariem?  uum  illam  illaec  pudent? 1)  Ein  verschmähter  Liebha- 
ber mufs  mit  eignen  Augen  sehn,  wio  seine  Schöne  einem  abgelebten 
Alten  Avancen  macht.  Tröstend  (XX  heu  me  infelicem!  — sanun 1 es 
qui  lemere  lamentare?  XV  vagds  recordi  insania,  und  er:  XVI  vide 
nunc  [oder  tiden  ut]  fastidit  mei ) und  einstimmend  steht  ihm  eine 
Freundin  oder  Dienerin  der  ungetreuen,  Phrygia,  zur  Seite.  VIII  vi~ 


l)  illum  illaec  ( illa  haec  W)  pudet  die  Hss.,  pudent  Gr.  Verthei- 
lung  unter  zwei  Personen  ist  nicht  nöthig. 
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den  tu,  Phrygio , incessum?  quam  es!  confidens!  di  istunc  perduint! 
Denn  der  Alte,  im  Gefühl  seiner  Unwiderstehlichkeil,  ist  spröde  und 
abweisend,  seine  demüthige  Vergangenheit  hat  er  natürlich  vergefsen. 
XU  sed  quam  lönge  est  cum  c ilico  tsti’?  • Aber  wie  lange  ist  es  her, 
da  ftoh  man  seine  Nähe  und  rief  ihm  zu,  wie  Thycstes  bei  Ennius  den 
Bürgern:  noltfe , hospites , ad  me  adire : ilico  isti:  Ne  von  tag  io  mea 
bonis  umbrave  obsit.  Rede  und  Gegenrede  wird  noch  weiter  fortge- 
führt: II  ' ne  me  attigas  atque  auf  er  Manumf9  *heia  quam  ferocu- 
last so  entschlüpften  sie  ihm  wie  Aale  aus  den  Händen,  jetzt  freilich 
VII  arripuü  colubram  murdicus.  In  einer  andern  Scene  wird  dieselbe 
Umwandlung  in  Senaren  besprochen:  XI  quem  olim  öderat , sectatur 
vitro  ac  detinet:  Ille  tnsofens  autem  ut  faslidit , carnufex!  Wie  glü- 
hend diese  Leidenschaft  ist , bezeugt  die  sehnsüchtige  Anrede  an  den 
abwesenden:  IV  intercapedine  interficior , desiderio  differor ! Tu 
mea  cupiditas , suavitudo  et  mei  animi  expectatio ! Endlich  erscheint 
er,  bezeigt  sich  aber  ungnädig  und  unempfindlich  gegen  alle  Liebko- 
sungen. Mit  Küssen  will  Dorcium  seine  Traurigkeit,  wie  sie  scho- 
nend genannt  wird,  aussaugen:  III  iam  ego  istam  tibi  tristitiam  exor- 
bebo2);  und  allmählich  mag  sie  auf  diese  Weise  die  starre  Rinde  er- 
weicht haben.  Nun  folgen  zarte  Vorwürfe,  Geständnisse  dafs  sie 
schon  an  seiner  Treue  gezweifelt  habe:  XIII  verita  (veritus  die  Hss.) 
sum  ne  amoris  causa  cum  illa  limassis  caput  (womit  das  menandrische 
6vvx Qißsiv  zu  vergleichen  ist).  Die  Katastrophe  mufs  nun  in  der  Lö- 
sung des  Zaubers  und  der  Herstellung  natürlicher  Verhältnisse  bestan- 
den haben.  Vielleicht  stürzte  sich  Dorcium,  wie  einst  Sappho,  vom 
leucatiscben  Felsen  ins  Meer:  aus  Verzweiflung  über  jene  Rivalin  oder 
weil  Phaon  diese  Wafserprobe  befahl  oder  weil  etwa  ein  Orakel  in 
doppelzüngiger  Weise  die  Gunst  der  Venus  für  den  Sprung  verhei- 
fsen  hatte.  Jedesfalls  wurde  die  kühne  Taucherin  unbeschädigt  wie- 
der aus  dem  Wafser  gezogen , und  ihr  Wahnsinn  blieb  im  Meer  ver- 
senkt, Phaon  wurde  wieder  der  alte  Gräuel  von  ehemals,  und  der 
trostlose  Jüngling  zu  Gnaden  angenommen.  Nun  die  Bruchstücke.  Die 
Angst  der  Dorcium  vor  dem  Sprunge:  V me  miseram  terrent  ömnia: 
Maris  scöpuli , sonitus  solitudo  sanctitudo  Apollinis.  Ihr  zu  Ehren 
wird  die  That  ihrer  Vorgängerin  besungen: 
ov  örj  leyixea  nquir]  £ccjtep<ü 
x ov  v7t£QKO(i7tov  -tbfpwtfa  OctOüV 
oloxQÖSvtt  TtO'O'G)  qiipca  nexqctg 
■ ano  xylstpctvovg  alpet  xctx'  sv%yv 
oyV)  dianox'  avct'%  .... 

• ••••«•  • 

. . . . evcpypeiö&ü) 

xipsvog  neql  Aevnctöog  ctxzrjg. 


2)  So  die  Hss.;  Gr.  mit  sogenannter  flenis  verboruin  transpositio  ’ : 
iam  ego  istanc  exsugebo  tristitiam  tibi.  Die  Variante  exsugebo  in 
Plautus  Epidicus  bei  Nonius  p.  479,  20  wird  genügend  durch  die  Annahme 
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Der  trostlose  Jüngling,  der  von  dem  Wagstück  weifs,  irrt  am  Meer 
umher,  beschwört  Götter  und  Winde,  ihm  und  der  Geliebten  zu  hei-* 
fen:  XIX  si  quidem  sit  quisqudm  dens , Quoi  ego  sim  curae  3)  und  XXI 
/e,  Apollo  sancte , fer  opem!  teque , omnipotens  Neptune , invoco , 
Vosque  ädeo  venti!  . . . nnm  quid  ego  le  appelletn  Venus?  Am  be- 
sten wird  er  thun,  selbst  nachzuspringen  zur  Hilfe,  und  von  Rettungs- 
anstalten  ist  wrohl  wirklich  die  Rede  in  der  Erzählung  XVIII  hortari 
coepi  noslros  ilico,  Vt  celerent  lembum.  In  Darstellung  der  Folgen 
dieses  kalten  Wafserbades» stellt  sich  der  Dichter  sehr  auf  den  Boden 
unidealer  Wirklichkeit.  Wie  der  schiffbrüchige  Charmides  im  Rudens 
die  Schmiede  glücklich  preist,  qui  apud  carbones  adsident:  semper 
calent , so  wünscht  sich  Dorcium:  XVII  6 utinam  nunc  apud  ignern 
aliquem  magnum  adsidam  . . *,  und  dem  entsprechend  wird  bei  Me- 
nander die  Apollopriesterin,  in  deren  Behausung  die  gerettete  aufge- 
nommen ist,  angewiesen:  irtl&eg  ro  «cp,  tf  £axoqogm  ovrcotii  xaXdog. 
Darauf  mufs  denn  ßufse  und  Versöhnung  erfolgt  sein;  eine  kleine  Straf- 
predigt des  grofsnnithigen  Jünglings  wurde  der  verirrten  wohl  nicht 
gespart,  ob  nun  die  Verzeihung  eine  Weile  in  suspenso  gelafsen 
(ante  facta  igni  committo  tristitie  an  te , Dorcium  ?)  oder  unumwun- 
den gewährt  wurde  mit  den  Worten:  ante  facta  ignosco , mitte  tristi- 
tiem  hance , Dorcium  4).  Das  Stück  schliefst  mit  erfreulichen  Vorbe- 
reitungen, vielleicht  zum  Iloclizeitsmahl,  das  Dorcium  besonders 
glänzend  ausrichten  mufs:  IX  [immo]  6 t tarn  plus  illam  adparare  von - 
decet , Quandöquidem  voti  condemnatast 5).  Das  Gelübde  wird  der 
Venus  oder  dem  Apollo  gegolten  haben  für  Errettung  aus  dem  Meer 
oder  aus  Liebesnoth.  Zwei  Nachzügler  X . invitatit  plusculum  hic  se 
in  prandio  6)  und  XIV  hoc  quaero , ignoscere  e.  q.  s.  (s.  oben)  sind 
für  die  Entwicklung  der  Fabel  von  keiner  ersichtlichen  Bedeutung. 

Schliefslich  eine  kleine  Auswahl  von  Berichtigungen  mehr  der  in 
Rede  stehenden  Bearbeitung  als  der  Bruchstücke  selbst,  die  uns  in 
ziemlich  reiner  Gestalt  überliefert  sind  und  dem  ingenium  des  Kriti- 
kers nicht  gerade  Gelegenheit  geben,  durch  Erfinden  zu  glänzen.  Der 
Vf.  hat  sich  öfters  unnütze  Mühe  gemacht,  dagegen  wäre  bei  der  Aus- 
arbeitung des  Apparats  gröfsere  Sorgsamkeit  sehr  zu  wünschen  gewe- 
sen, Unrichtigkeiten  und  zum  Theii  bedeutende  Auslafsungen  finden 


erklärt,  dafs  sich  schon  damals  diese  doppelte  Lesart  in  den  Hss.  des 
Plautus  vorfand  ; noch  weniger  kann  aber  bei  Nonius  das  Lemma  ex~ 
orbebo  pro  cxorbeam  verwundern.  Er  fafst  eben  me  convortam  in 
hirundinem  atque  — exorbebo  sanguinem , und  tristitiam  exorbcbo 
ganz  richtig  als  Optative  auf. 

3)  Gr.  quoi  curae  ego  sim. 

4)  So  Gr.,  die  Hss.  igne  committo  tristitia  ante  dortium  bei  No- 
nius unter  dem  Artikel  tristities  pro  tristitia. 

5)  et  tarn  plus  illam  Palat.,  et  amplius  illam  die  übrigen  Hss.,  et 
ampliu8  illanc  Gr. 

6)  sese  die  Hss.,  ans  dem  vorhergehenden  Citat  — Epicl.  IV  — 
. nön  invitat  plusculum  sese  ut  solet.  Gr.  hic  invitavit  plusculum  se 
in  prandio. 
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sich  auf  den  wenigen  Seiten  gar  zu  oft.  Boeth.  I Melexia!  intus  ces - 
sas?  credo  her cle  helluo  Tubiircinatur.  cessas  gibt  der  cod.  Harleia- 
nus  des  9n  Jh. , den  der  Vf.  für  seinen  Zweck  durch  Beinhold  Pauli 
hat  vergleichen  lafsen;  cessat  die  übrigen  Hss. ; Gr.  Melexia  intus  ' 
cessat?  e.  q.  s.  — Dcmelr.  III  ride  mirum  ingenium  ac  delenificam 
mulierem!  Commörat  hominern  lacrimis.  Die  Hss.  delenifica , Gr.  mit 
Bothe:  delenißcum  mulierum.  — Demetr.  IV  Untere  occepi  et  inter- 
dum  oscitarier  Ineplus , quid  mihi  veilem , ex  insolentia.  Nescibnm'. 

Die  IIss.  timere  occepit  ( occepi  Hart.)  interdum , Gr.  el  lemere  occe- 
pit  interdum.  — Demetr.  VIII  at  etiam  ineptvs  mens  mi  est  iralus 
pater , Quia  se  talento  argenti  teligi  veleri  exemplo  amantium , Gr.  te 
gegen  die  Hss.  — Gpicl.  V quom  legere  te  Optimum  esset  atque  ae- 
quissimum  Quacum  aetas  degenda  et  vivendum  esset  tibi.  Gr.  mit  den 
meisten  Hss.  quam , das  ms.  Fabri  quin , schon  Guilelmus  quom.  — 

Epicl.  VIII  quam  mätris  tui  patris  me  miseretur  magis.  Die  Hss. 
quam  maris  tune,  Gr.  patris  quam  malris  tum  m.  m.  m.  — Epicl. 

X sed  vola , ut  familia  noslra  officia  fungatur  sua.  Vergl.  Ter.  He- 
cyr.  III,  4,  24.  Gr.  gegen  die  Hss.  volo.  — Epicl.  XIV  — sic  datur , 
nimium  ubi  sopori  servias  Potiüs  quam  domino , ubi  severo  imperio 
quae  imperata  sunt  — mit  unvollendeter  Conslruction.  Gr.  mit  Bothe 
etsi  statt  des  zweiten  ubi.  — Het.  VII  simuläri  me  a se  amari  quaes - 
ti  gratia  konnte  in  indirecter  Hede  recht  gut  gesagt  werden;  Gr. 
simulävit  ea  se  arnare  q.  g.  — Lemn.  V remulis  sensim  celox  Ab  öp- 
pido  processerat,  VI  lembi  redeunles  domum  | . . . . duo  ad  nöstram 
accelerarunt  ratem , Pliilop.  IX  deinde  cum  ad  te  redierit  | . . . . res 
ölim  post  mortem  patris , — diese  Abtheilung  dürfte  den  Gr. sehen 
Septenaren  vorzuziehen  sein.  Auch  theilen  wir  Parat.  II  meritissimo 
Te  mägni  facio  und  setzen  Thrasyl.  I di  te  divitant  als  Versschlufs. — 

Parat.  III  . ego  nondum  etiam  hic  vilicabar,  Phaedria,  Gr.  gegen  die 
Hss.  ego  etiam  nondum.  — Paed.  I ut  ille  hac  sese  abstineret  e.  q.  s. 

Gr.  ubi (?).  — Paed.  IV  detegere  despo/iare  opplereque  adeo  fama  ac 
ßagilis  nach  den  Hss.  und  Lachmann  zu  Lucr.  p.  279,  Gr.  deterere  de- 
spoliare  opplereque  a.  f.  ac  ßagitiis.  — Philop.  II  . . cum  te  sälvum 
cideo , ul  volui,  gliscor  gaudio.  Gr.  gegen  die  Hss.  Video  salvum  (?). 

— Philop.  VI  .......  . ego  extra  cubui  dominia.  Gr.  mit  den  Hss. 

domina , aber  im  Lemma:  dominia , convivia.  — Philop.  XII  aegre 
id  pati , quia  hos  dies  complusculos.  Gr.  gegen  die  Hss.  complusculos 
dies  (!).  — Thrasyl.  X non  est  mediocris  res  neque  est  vulgär ia  Fal- 
Idcia  haec.  Die  Hss.  neque  vulgaria , Gr.  non  est  mediocris  res  ne- 
que tulgaria  haec  fallacia. 

Ausgelafsen  ist  Nonius  p.  133,12  luparivel  scortari  v el  prostilui. 

Turpilius  . , . . Atta  Aquis  caldis  e.  q.  s.  Das  Citat  selbst  gieng 
verloren. 

Berlin.  Otto  Rihbeck. 
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Ciceros  ausgewählte  Reden»  Erklärt  von  Karl  Halm.  IV.  Bänd- 
chen. Die  Rede  für  Publius  Sestius.  — Auch  unter  dem  Titel: 
Ciceros  Rede  für  Publius  Sestius.  Erklärt  von  K.  11.  Leip- 
zig, Weidmannsche  Buchhandlung.  1853.  VI  u.  127  S.  8. 

Es  ist  in  jüngerer  Zeit  kaum  einer  Rede  des  Cicero  so  viele  Auf- 
merksamkeit geschenkt  und  so  viel  Scharfsitm  zugewandt  worden  als 
der  pro  Sestio;  sowohl  Einzelausgaben  derselben  als  auch  gelegent- 
liche Behandlung  schwieriger  Stellen  beweisen  es  zur  Genüge.  Unter 
jenen  hat  sich  schon  vor  einigen  Jahren  die  von  Karl  Halm  (mit  la- 
teinischem Commentar,  Leipzig  bei  Köhler  1845)  einen  wohlbegründe- 
ten  Rnf  erworben  und  der  Herausgeber  dadurch  seinen  Beruf  zu  cice- 
ronianischer  Kritik  und  Interpretation  glänzend  beurkundet;  die  neuste 
Ausgabe  desselben  Gelehrten,  obgleich  nach  Plan  und  Ausführung  von 
der  frühem  verschieden,  reiht  sich  doch  dein  innern  Werlhe  nach 
würdig  der  gröfsern  an,  und  wenn  sie  auch  zunächst,  nach  dem  Zweck 
der  sie  aufnehmenden  Haupt -Sauppeschen  Sammlung,  keine  rein  wi- 
fsenschaftliche  Aufgabe  ausfüllen,  sondern,  allerdings  mit  Berücksich- 
tigung der  wifsenschaftlichen  Leistungen,  einem  mehr  paedagogischen 
Bedürfnis  entgegenkommen  soll,  so  wird  doch  eine  Beurtheilung  der- 
selben um  so  gerechtfertigter  erscheinen,  als  man  vom  Bearbeiter  mit 
Recht  erwarten  wird,  dafs  er  in  der  Zwischenzeit  nicht  werde  stillge- 
standen, sondern  fortwährend  seine  rege  Aufmerksamkeit  der  Rede 
zugewandt  haben.  Und  wirklich  findet  man  diese  Erwartung  in  mehr 
als  öiner  Weise  erfüllt.  Nicht  nur  hat  Hr.  H.  manche  Stelle  der  Rede 
durch  Conjectur  verbefsert,  manche  in  seiner  frühem  Ausgabe  aufge- 
stellte Erklärung  in  vortheilhafter  Weise  modificiert;  er  hat  auch  durch 
wiederholte  genau  angestellte  Vergleichung  der  bisher  minder  genau 
collationierten  besten  Handschrift  manche  schwankende  Stelle  gesi- 
chert und  verjährte  Schäden  aufgedeckt.  Durch  diese  neue  Verglei- 
chung scheint  uns  aufser  allen  Zweifel  gesetzt,  dafs  für  die  Texteskri- 
tik der  Sestiana  der  Codex  Parisinus  das  Ilauptfundament  abgeben  * 
mufs,  jedoch  mit  steter  Berücksichtigung  der  in  nächster  Linie  stehen- 
den beiden  Berner  Hss.  Noch  K.  Fr.  Hermann  in  seinem  Programm 
de  loco  Ciceronis  pro  Sestio  c.  XXXIII  vor  dem  Göttinger  Sommer- 
katalog von  1848  neigt  sich  in  der  Bestimmung  der  besten  Hs.  zum 
Bernensis  A (p.  5 : ' ut  haud  sciamus  an,  si  de  fundamento  lectionis 
agatur,  intra  eandem  familiam  etiam  maior  Bernensis  A quam  Parisini 
commendatio  futura  sit’)*).  Auf  der  andern  Seite  aber  ist  vielleicht 


*)  Ausführlicher  ist,  was  unserm  geehrten  Mitarbeiter  entgangen 
zu  sein  scheint,  jener  Vorzug  der  Lesarten  des  Bern.  A vor  denen  des 
Par.  von  K.  Fr.  Hermann  nachgewiesen  worden  in  den  Vindiciac  lec- 
tionum  Bernensium  in  Ciceronis  oratione  pro  P.  Sestio  vor  dem  Göt- 
tinger Sommerkatalog  von  1852.  Jetzt  ist  über  den  Gegenstand  auch 
zu  vergleichen  Halms  Abhandlung:  Interpolationen  in  Ciceronischen 
Reden  aus  dem  Codex  Parisinus  7794  nachgewiesen , im  Rhein.  Mus. 
N.  F.  IX  S.  321  — 350.  A . F. 
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Hr.  H.  in  der  unbedingten  Bevorzugung  des  Parisinus  auch  zu  weit  gegan- 
gen und  sich  nicht  immer  consequent  geblieben,  wie  wir  später  an  Bei- 
spielen hoffen  nachweisen  zu  können;  dafs  er  auch  an  Interpolationen 
und  andern  Verderbnissen  leide,  hat  Hr.  H.  sehr  richtig  eingesehen.  Er 
gibt  ferner  zu,  dafs  die  Kritik  der  Sestiana  trotz  der  bedeutenden 
Leistungen  der  jüngstverflofsenen  Jahre  noch  keineswegs  als  geschlo- 
fsen  zu  betrachten  und  noch  immer  eine  Nachlese  zu  halten  sei.  Wir 
wollen  eine  solche  in  bescheidenstem  Sinne,  anknüpfend  an  die  neue 
Ausgabe  und  mit  Bekämpfung  der  uns  weniger  einleuchtenden  Lesar- 
ten, zu  halten  versuchen.  Die  Kritik  der  Erklärung  soll,  w enn  sie  etwa 
eintritt,  eine  secundäre  Stelle  einnehmen,  und  unser  Haupturtheil 
darüber  möge  gleich  hier  seinen  Platz  finden.  Hrn.  H.s  Erklärung 
reiht  sich  würdig  dem  besten  an,  was  in  dieser  Sammlung  erschienen 
ist,  sowohl  in  Betreff  des  richtigen  Mafshaltens  als  auch  in  der  tref- 
fenden Hervorhebung  und  scharfen  Bezeichnung  der  zu  erörternden 
Eigentümlichkeiten  und  puncta  orationis.  Wir  wüsten  kaum  einen 
wichtigen  Punkt  hervorzuheben,  welcher  in  den  Anmerkungen  nicht 
seine  Erledigung  gefunden  hätte,  während  andrerseits  die  verständige 
Beschränkung  auf  das  der  Erklärung  wirklich  bedürftige  so  w ohl  thut. 

Man  erlaube  «ns,  im  5n  Cap.,  wo  wir  ohnedies  eine  Steile  zu 
besprechen  haben,  dem  Scholiasten  von  Bobio  — si  tanti  est  — zu 
Hilfe  zu  kommen , welcher  zu  der  Stelle  quos  stimulos  admovertt  etc. 
erklärt:  et  eleganter  hoc  omne  victoriae  meritum  der  trat  in  P.  Ses- 
Hum  quaestorem , quasi  eins  incilamento  factum  si7,  ut  Antonius 
parceret.  Suhdidit  (iera  xoXamag  homini  sludioso  for lasse  victoriae. 
Hier  hat  für  das  sinnlose  parceret  Mai  vorgeschlagen  cinceret;  un- 
wahrscheinlich; Orelli  hat  durch  Annahme  einer  Lücke  aufhelfen  wol-  * 
len:  ul  Antonius  arma  ca  per  et.  Huic  ut  parceret , subdidit  etc. 
Halm  vermuthet  parVret,  seil,  victoriae  meritum.  Warum  denn  nicht  pa- 
reret?  Es  war  gewis  von  höchster  Wichtigkeit,  den  Antonius  zum 
Gehorsam  gegen  die  Republik  zu  bewegen,  welche  von  ihm  einen  An- 
griff auf  Calilina  verlangte,  kein  müfsiges,  gleichsam  neutrales  Zuse- 
hen und  Gewährenlafsen,  dem  er  anfangs  sich  hingab.  — Noch  nicht 
geheilt  scheint  mir  in  demselben  Cap.  die  Stelle:  heque  .umquam  Cati- 
lina , cum  e pruina  Apennini  alque  e nivibus  Ulis  emersisset  atque... 
Italiae  calles  et  pastoruni  stabula  pr  aedar  i coepisset,  sine  multo 
sanguine  concidisset.  Das  Wort  praedari  macht  Schwierigkeiten; 
man  las  früher  dafür  praeclara : keines  von  beiden  scheint  passend  zu 
sein.  Praeclara  erklärte  man:  vortheilhaft,  der  Position  nach,  zu 
Führung  eines  Guerillakrieges;  dem  Zusammenhang  nach  gewis  rich- 
tig, wenn  die  Bedeutung  es  nur  auch  gestattete;  allein  Cicero  hätte 
sich  gewis  bestimmter  ausgedrückt,  entweder  durch  Beifügung  einzel- 
ner Wörter,  wie  ad  resistendum , ad  trahendum  bellum , oder  er  hätte 
einen  andern,  eigentlich  strategischen  Terminus  gewählt;  praeclara 
allein,  besonders  zu  stabula  gesetzt,  kann  diese  Bedeutung  schwer- 
lich erfüllen.  Die  Lesart  praedari  dagegen  (welche  auch  coepisset  für 
cepisset  nöthig  macht)  unterliegt  zwei  sehr  grofsen  Bedenken:  erst- 
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lieh  ist  schwer  zu  sagen , was  man  sich  unter  einer  Plünderung  der 
calles  zu  denken  habe,  zweitens  hinkt  das  coepisset  so  schwach  und 
matt  und  überflüfsig  hinlennach,  dafs  es  dem  Hauptgedanken,  dem 
Plündern,  nothwendig  Eintrag  thun  müste.  Gerade  die  Beifügung  der 
calles  beweist,  dafs  es  sich  an  unsrer  Stelle  zunächst  um  strategische 
Vortheile  handelt  und  somit  das  Verbum  capere  an  seiner  Stelle  ist. 
Wie  nun?  Könnte  nicht  ein  passender  Sinn  erreicht  werden,  wenn 
statt  praedari  (oder  praedare)  gesetzt  würde  pr  aediaque?  Praedium 
im  Sinne  von  Gehöfte,  wie  ja  praedia  rustica  sehr  häußg  Vorkommen 
(üöderlein : Grundstück,  zu  welchem  auch  Häuser  gehören  können  und 
meist  gehören).  Und  wer  sich  an  dem  Begriff  des  Besitzes,  den  prae- 
dium  zu  involvieren  scheint,  bei  Hirten  stufst,  den  zwingt  an  unsrer 
Stelle  nichts,  es  allgemein,  von  den  stabula  pastorum  getrennt,  zu  fa- 
fsen.  Solche  praedia  wären  aber  für  den  Catilina-  von  doppeltem 
Werthe  gewesen  als  strategisch  günstige  Punkte  sowohl  wie  auch  als 
Vorratskammern  zur  Proviantierung  seiner  Armee.  — §.  15  ist  nach 
den  Spuren  der  Hss.  die  sinnlose  Lesart  schon  von  Madvig  verbefsert 
worden  in:  fuerat  ille  annus  iam  in  re  publica , cwm  in  magno  motu 
et  multorum  tiniore  intentus  est  arcus  in  me  unum , sicut  vulgo  ignari 
rerum  loquebantur , re  quidem  in  universam  rem  publ.  (Cicero 
spricht  von  dem  Jahre  seiner  Verbannung).  Allein  auch  diese  Verbe- 
fserung  hat  noch  Härten  im  ersten  Gliede:  fuerat  ille  annus  iam  in  re 
publica;  in  diesem  Gefühle  hat  II.  sehr  geistreich  und  ansprechend 
emendiert:  furor  erat  ille  insanus  iam  in  re  p.;  vielleicht  aber 
liefse  sich  durch  eine  noch  geringere  Veränderung  die  Hand  des 
Schriftstellers  hersteilen,  wenn  wir  nemlich  (gestützt  zugleich  auf  das 
öftere  Vorkommen  dieser  Verwechslung,  s.  Drakenborch  zu  Liv. 
XXXII,  5,  2)  statt  annus  schrieben  animus , und  statt  fuerat,  was 
die  IIss.  bieten,  ferverat.  'Jener  Geist  (der  Unruhe  nemlich,  des 
Zerstörens , wie  er  durch  das  kurz  vorhergegangene  naufragium  ge- 
nugsam bezeichnet  ist)  hatte  schon  im  Staate  gegährt  und  gewühlt, 
als  er  gegen  mich  vollends  zum  Durchbruch  kam’  u.  s.  w.  — §.  19 
an  der  conclamaten  Stelle,  wo  die  Hss.  theils  völlig  unverständliche 
und  corrupte  Worte  enthalten:  ut  illo  super cilio  mantuus  ille  oder 
anmantius  ille , oder  offenbare  Interpolationen  zur  Schau  tragen,  wie 
der  Par.:  ut  illo  supercilio  res  publica  tamquam  Atlante  coelum 
niti  videretur , hat  H.  die  Veränderungen  Lambins  und  Madvigs  ange- 
nommen und  geschrieben:  ut  illo  supercilio  annus  ille  niti  tamquam 
vade  videretur , allerdings  eine  auf  den  ersten  Blick  ansprechende 
Verbefserung  und  doch  kaum  genügend;  denn  nachdem  von  einem  pig- 
nus  rei  publicae  gesprochen  war,  konnte  bei  so  kurzem  Zwischen- 
räume nach  einem  erwartungsvollen  tanta  erat  etc.  nicht  das  schwä- 

* 

cliere  vas  hinten  nachkommen;  und  was  das  Zeugnis  des  Grammatikers 
Valerius  Probus  für  die  Authenticität  dieser  Verbefserung  betrifft,  so 
citiert  dieser  aus  Cicero  allerdings  den  vultus  als  vas,  aber  nicht  das 
supercilium.  Auch  würde  ich  bei  ähnlicher  Constituierung  der  Stelle 
K.  Fr.  Hermanns  magistratus  statt  annus  als  wahrscheinlicher  vor- 
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ziehen.  Ich  mufs  aber  gestehen,  dafs  mir  Bakes  Verdacht  einer  grö- 
fsern  Interpolation  an  dieser  Stelle,  von  tanta  erat  gratitas  bis  tide- 
retur , nicht  ganz  unbegründet  erscheint,  wäre  es  auch  nur  der  gehäuf- 
ten Wiederholungen  wegen:  nam  quid  ego  de  sup  er  eil  io  dicam , 
quod  tum  hominibus  non  sup  qrcilium  sed  pignus  rei  publicae  ti- 
debatur  ? Tanta  erat  gravitas  in  oculo , tanta  contr actio  frontis , ut 
illo  supercilio  annus  ille  niti  tamquam  videretur.  Und  ist  ein 
Verdacht  hier  gerechtfertigt,  so  könnte  selbst  * um  den  mildern  Weg 
zu  wählen  r die  gratitas  in  oculo  und  die  contractio  frontis  stehen 
bleiben,  denn  Cicero  konnte  sehr  gut  gleichsam  als  Recapitulation  und 
Bestätigung  der  unmittelbar  vorher  angeführten  Erscheinung  anknü- 
pfen: tanta  erat  gratitas  in  oculo , tanta  contractio  frontis!  Dies 
scheint  mir  auch,  offen  gestanden,  das  wahrscheinlichere;  wollen  wir 
aber  genau  ausmitteln,  wie  der  Interpolator  geschrieben  hat,  so  läfst 
sich  meines  Erachtens,  um  die  unverständlichen  Lesarten  der  IIss.  ih- 
rer Entstehung  nach  zu  begreifen,  kein  befserer  Ausweg  finden,  als 
wenn  wir  schreiben:  ut  illo  supercilio  columine  tutius  iüa  niti  tam- 
quam videretur.  Das  columen  rei  publicae  w ird  auch  schon  oben  an- 
geführt; die  Aehnlichkeit  seines  Anfangs  mit  dem  Ausgang  des  voran- 
stehenden supercilio  erklärt  das  Ausfallen  der  zwei  Silben,  und  von 
dem  noch  übrig  bleibenden  mine  tutius  ist  der  Schritt  zu  dem  mantius 
der  Hss.  nicht  mehr  so  grofs.  Vielleicht  findet  in  dieser  Genesis  auch 
das  coelum  des  Par.  seine  Erklärung.  Dafs  der  Ablativ  columine  bei 
einem  Comparativ  statt  quam  steht,  wro  dieses  selbst,  wäre  es  gesetzt, 
den  Ablativ  bei  sich  haben  müste,  mag  jener  Interpolator  verantw  or- 
ten; wir  haben  es  dem  Cicero  nicht  nachgesagt.  — In  §.  22:  deni- 
que  etiam  sermonis  ansas  dabat , quibus  reconditos  eins  setisus  teuere 
possemus  ist  in  der  neuen  Ausgabe  die  Veränderung  Sauppes  aufge- 
nommen : denique  etiam  sermones  ansas  dabant.  Noch  wahrscheinli- 
cher kommt  es  mir  vor,  Cicero  habe  geschrieben:  d.  e.  sermonibus 
ansas  dabat , wodurch  auch  die  Corruptel  erklärlicher  wird.  — DerCon- 
sul  Piso,  von  weichem  hier  die  Rede  ist,  wird  vom  Redner  in  den 
schwärzesten  Farben  geschildert,  sein  Leben  und  Treiben  als  befleckt 
von  den  gemeinsten  Lastern  hingestellt;  besonders  stark  wird  seine 
niedrige  Genufssucht,  welche  er  unter  der  Maske  eines  echten  Epicu- 
reismus zu  verbergen  suchte,  hervorgehoben.  In  diesem  Sinne  heifst 
es  nun  in  den  IIss.:  verbum  ipsum  (seil,  voluptätis)  omnibus  anitni 
et  corporis  devorabat.  Der  Sinn  kann  nicht  zweifelhaft  sein:  .'schon 
das  Wort  toluptas  verschlang  er  gierig,  wo  er  es  hörte  (geschweige 
erst  den  Genufs  selbst)’ ; ebenso  unzweifelhaft  ist  aber  auch  das  Aus- 
fallen des  Substantivs  zu  omnibus.  H.  hat  in  der  ln  Ausgabe  nach 
Orellis  Vorgang  ergänzt  partibus;  dem  Sinne  nach  gew'is  passend; 
dasselbe  gilt  von  sensibus , welches  er  in  der  2n  Ausgabe  aufgenom- 
men hat  mit  der  Bemerkung:  'unsichere  Ergänzung  der  Lücke’.  Al- 
lerdings unsicher,  weil  man  billig  sich  fragen  mufs:  wie  konnte  dieses 
Wort  nach  omnibus  animi  et  corporis  wegfallen?  partibus  hat  doch 
einige  Aehnlichkeit  mit  den  letzten  Silben  des  vorhergehenden  Wortes 
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und  sein  Wegfällen  liefse  sich  noch  eher  daraus  erklären.  Mir  scheint, 
mit  sehr  viel  Wahrscheinlichkeit,  ein  anderes  Wort  hier  gestanden  zu 
haben,  welches  sowohl  die  Schilderung  der  Gier  des  Piso  schärfer  be- 
zeichnet und  somit  verächtlicher  macht,  als  auch  durch  seine  Aehn- 
lichkeit  mit  dem  Ausgang  des  vorhergehenden  Wortes  die  Gewähr  sei- 
nes Ausfallens  in  sich  trägt.  Man  schreibe:  verbum  ipsum  omnibus 
nnimi  et  corporis  oribus  derorabat;  er  verschlang  es  gleichsam  mit 
allen  Mündungen,  zu  welchen  es  einströmen  konnte;  wir  könnten  sa- 
gen: mit  allen  Poren.  — §.  24  wird  von  der  Gefahr  gesprochen,  die 
selbst  von  einem  schwachen  Knaben  zn  befurchten  ist,  wenn  ihm  ein 
Schwert  in  die  Hand  gegeben  wird;  der  Redner  trägt  diese  Erfahrung 
vergleichend  über  auf  die  damalige  Lage  des  Staats  und  die  beiden 
Consuln , die  an  und  für  sich  zwar  schwach  und  kraftlos , doch  durch 
das  Schwert  , das  ihnen  in  der  Leitung  des  Staats  in  die  Hand  gege- 
ben ward,  diesen  niederschmetterten  ( contrucidarunt ).  Man  hat  hier 
bisher  gelesen:  ii  (consules)  summt  imperii  nomine  rem  publicam 
contrucidarunt.  Halm  hat  nach  der  Spur  des  Par. , welcher  zwischen 
nomine  und  rem  p.  ein  tarn  eingeschoben  hat,  ebendaselbst  tum  in 
den  Text  aufgenommen. ' Ich  vermuthe,  wir  könnten  jenen  Fingerzeig 
auf  eine  andere  Weise  benutzen,  welche  die  Vergleichung  der  beiden 
Erscheinungen  — dort  des  schwachen  Kindes  und  des  starken  Mannes, 
hier  der  entnervten  Consuln  und  des  ge walti  gen  Staates  — stärker 
betonte,  nemlich:  ii  summi  imperii  nomine  tan  tarn  rem  p.  contruci- 
darunt. — §.  37:  ad  suam  enim  quandam  magis  ille  gloriam  quam 
ad  perspicuam  salutem  rei  publicae  tum  spectarat , cum  unus  in  le- 
gem per  vim  latam  iurare  noluerat . Es  ist  von  der  bekannten  Ge- 
schichte des  Metellus  die  Rede.  Die  Hss.  haben  theils  so  wie  oben 
geschrieben  ist  und  wie  auch  Halm  in  seiner  ln  Ausgabe  in  den  Text 
aufgenommen  hat,  theils,  statt  tum  spectarat , bieten  sie  sumpserat , 
was  sehr  gut  aus  jenem  kann  entstanden  sein.  Halm  hat  in  der  2n 
Ausgabe  eine  Neuerung  aufgenommen,  gegen  welche  wir  protestieren 
müfsen.  Er  schreibt,  was  in  allen  Hss.  ohne  Zeichen  einer  Lücke  fehlt, 
exilium  sumpserat.  Allerdings  hat  Metellus  dies  gethan,  und  Cicero 
vergleicht  die  dabei  obwaltenden  Umstände  mit  den  Verhältnissen  zur 
Zeit  seiner  eignen  Verbannung;  allein  an  unsrer  Stelle  spricht  er 
von  der  eigentlichen  Verbannung  nicht,  die  weiter  unten  in  demselben 
Cap.  (cessit  etc.)  erwähnt  wird  und  die  überhaupt  jedem  Römer  schon 
durch  den  Vergleich  der  causa  Metelli  mit  Ciceros  eigner  so  frisch 
ins  Gedächtnis  gerufen  wurde,  dafs  eine  wörtliche  Erwähnung  des 
exilium  durchaus  nicht  nothwendig  ist.  Gleichwohl  wäre  das  Wort 
natürlich  unantastbar,  sogar  sehr  passend,  wenn  es  die  Hss.  böten 
und  wenn  nicht,  was  die  Hauptsache  ist,  in  demselben  Satze  ein  an- 
deres Wort  vorkäme,  welches  allein  zu  spectarat  passend  und  erklä- 
rend ist,  in  Verbindung  mit  exilium  sumpserat  aber  jeder  Bedeutsam- 
keit entbehrt:  ich  meine  perspicuam  ( ad  perspicuam  rei  publ.  sa- 
lutem spectarat).  Es  liegt  ein  leiser  Tadel  des  Metellus,  gegenüber 
dem  Benehmen  Ciceros,  darin  ausgesprochen,  dafs  er  mehr  auf  eignen 
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Ruhm  als  auf  das  Wohl  des  Vaterlandes  sah,  obwohl  doch  dieses, 
meint  der  Redner,  sichtbar  genug  war  und  ihm  in  die  Augen  springen 
muste , wenn  er  dafür  hätte  ein  Auge  haben  wollen.  Nach  unsrer  Mei- 
nung also  bedingen  einander  perspicuam  und  spectarat  nothwendig. 
— §.  50  ist  von  Ciceros  Landsmann  Marius  die  Rede,  welcher  sein 
Leben,  ne  inultus  esset , ad  incertissimam  spem  et  ad  rei  publicae 
fatum  reservavit.  So  wird  gewöhnlich  ediert' nach  Anleitung  der 
besten  Hss. , welche  ratum  haben  (die  schlechteren  stalum );  und  der 
Sinn  läfst  kaum  etwas  zu  wünschen  übrig;  kaum;  denn  wäre  es  dennoch 
nicht  noch  praeciser,  wenn  wir  erführen,  auf  welches  fatum  denn  Ma- 
rius seine  incerlissima  spes  setzte  (die  beiden  Ausdrücke  ad  incer- 
tissimam spem  nemlich  und  rei  publ.  fatum  als  eine  Art  Hendiadys  auf- 
gefafst  = incertissima  spes  fati) ? Offenbar  harrte  Marius  auf  ein 
zürnendes,  auf  ein  Rachegeschick.  Man  sehe  also,  ob  nicht  eben- 
falls nach  der  Spur  der  besten  Hss.  ( ralum ) gelesen  werden  kann : 
ad  rei  publicae  iratum  fatum  reservavit.  — §.  59  spricht  Cicero 
vom  Verfahren  der  Römer  gegen  den  König  von  Cypern,  Ptolemaeus, 
einem  Verfahren  das  er  auf  Rechnung  des  Clodius  und  seines  Anhan- 
ges setzt.  Um  das  gehäfsige  desselben  recht  grell  darzustellen,  ver- 
gleicht er  es  mit  andern,  gleichfalls  jüngst  vergangenen  Ereignissen 
aus  der  römischen  Geschichte,  welche  im  Gegensatz  zu  jenem  voll 
sind  von  Edelmuth.  Sogar  Tigranes,  der  Armenierkönig,  sagt  Cicero, 
wurde,  obschon  unser  gefährlichster  Feind,  im  Besitz  seines  Thrones 
gelafsen.  Pompejus  hielt  es  für  nicht  weniger  glorreich  constitutum 
a se  regem  quam  constrictum  videri.  Nach  diesen  Worten  folgt  in 
den  Hss*:  tulit  (der  Par.  tuli)  gessit , qui  et  ipse  ftostis  fuit , qui 
conflixit , qui  signa  contulit , qui  paene  de  imperio  certavit , regnat 
hodie  etc.  Hier  sind  die  Worte  tulit , gessit  unerklärlich;  auch  be- 
weist in  der  besten  Hs.  eine  Lücke  von  etwa  15  Buchstaben  das  Vor- 
handensein einer  Corruptel.  Halm  hat,  nur  um  die  Stelle  in  Zusam- 
menhang mit  dem  vorhergehenden  zu  bringen,  rex  igitur  Armenius 
gesetzt  und  dabei  tulit  und  gessit  in  die  Brüche  fallen  lafsen.  Ich 
glaube,  diese  Spuren  musten  beibehalten  werden,  und  es  läfst  sich 
vielleicht  nach  ihrer  Anleitung  eine  Ergänzung  finden,  welche  dem 
Sinne  nach  nicht  unwahrscheinlich  ist,  dann  auch  der  äufsern  Ausdeh- 
nung nach  jener  Lücke  Genüge  leistet.  Cicero  stellt,  nachdem  er  kurz 
vorher  von  den  Thaten  des  Lucullus  und  Pompejus  im  Krieg  gegen  Ti- 
granes gesprochen,  nun  noch  einmal  die  einzelnen  gravierenden  Hand- 
lungen des  Armeniers  in  ununterbrochener,  bei  jedem  neuen  Gliede  mit 
qui  eingeleiteter  Reihenfolge  hin,  um  dann  im  Schlufssatz  aus  allen 
diesen  Ereignissen  und  trotz  denselben  die  römische  Grofsmuth  her- 
vorleuchten zu  lafsen.  Und  dabei  beobachtet  er  dieselbe  Folge  wie 
in  der  ersten  Aufzählung,  ja  er  gebraucht  sogar  ähnliche  Wendungen 
(§.  58:  qui  et  ipse  vehemens  fuit  et  acerrimum  kostem  huius  imperii 
....  defendit;  §.  59:  qui  et  ipse  hostis  fuit  pop.  Rom.  et  acerrimum 
hostem  in  regnum  recepit ).  Nun  wird  in  der  ersten  Reihe  als  Anfang 
der  Feindseligkeiten  sein  Krieg  gegen  Bundesgenofsen  Roms  ( socios 
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nostros ) angeführt.  Sollte  in  der  Lücke  nicht  derselbe  Gedanke  wie- 
derholt sein?  Weist  das  gessit  nicht  auf  Krieg  hin  und  läfst  sich  das 
tulit  nicht  schön  damit  vereinigen,  sobald  wir  schreiben:  Qui  bel- 
lum sociis  intulit , yessit , qui  et  ipse  hostis  fuit  e tc.?  Die 
Klimax,  welche  durch  die  ganze  Aufzählung  sich  hindurchzieht,  zeigt 
sich  entsprechend  auch  in  inferre  und  gerere, . indem  bellum  inferre 
erst  den  Anfangs-  und  Ausgangspunkt  zum  gerere , dem  dauernden, 
bezeichnet;  somit  gewinnt  auch  das  Asyndeton  an  Bedeutung.  Das 
folgende  qui  conflixit , qui  signa  contulit  bezieht  sich  auf  das  Zusam- 
mentreffen mit  den  Römern  selbst,  was  durch  das  letzte  Glied  qui  de 
imperio  paene  certavit  deutlich  genug  wird.  — §-72:  alter  t er o, 
non  ille  Serranus  ab  aratro , sed  ex  deserla  Gavii  Oleli  area  calalis 
Gaviis  in  Calatinos  Atilios  insitus.  Diese  Worte,  welche  ich  nach 
Halms  'unsicherer’  Vermuthung  geschrieben  habe,  sind  bekanntlich 
in  der  ganzen  Rede  diejenigen , die  von  einer  Anzahl  Gelehrten  die 
meisten  Yerbefserungsversuche  erfahren  haben.  Und  Yerbefserung  ist 
allerdings  hier  augenscheinlich  nothwendig,  da  die  Lesart  der  Hss. 
gaviolaeliorea  mehr  als  apokryphisch  ist.  Die  richtige  Constituierung 
des  Textes  ist  aber  durch  verschiedene  Umstände  äufserst  schwierig 
geworden,  weil  erstlich  Cicero  hier  offenbar  von  den  speciellsten  Fa- 
milienverhältnissen spricht,  von  denen  uns  natürlich  anderswoher 
nicht  die  Spur  einer  Kunde  zugekommen  ist,  dann  aber,  weil  es  sich 
hier  um  Wortspiele  und  Witzeleien  handelt,  deren  Verständnis  eine 
genaue  Bekanntschaft  mit  jenen  Specialumständen  noch  viel  mehr  als 
in  irgend  einem  andern  Zusammenhänge  verlangt.  Die  Hauptabsicht 
des  Redners  liegt  klar  aus  der  ganzen  Färbung  der  Schilderung  vor: 
er  will  seinen  Gegner  Serranus  dem  Gelächter  und  Spott  preisgeben 
und  sucht  schon  seiner  Abkunft  ein  Motiv  dazu  zu  entlocken.  Dafs  er 
ihn  als  aus  einer  geringem  Familie  in  eine  vornehmere  eingeschwärzt 
hinstellt,  ist  ebenso  unzweifelhaft,  und  K.  Fr.  Hermann  hat  sogar  die 
Art  und  Weise  dieses  Einschmuggelns  durch  Conjectur  auszumitteln 
gesucht  ( calatis  aviis  statt  Gaviis , d.  h.  durch  Ränke  alter  Weiber). 
Derselbe  Gelehrte  liest  auch:  ex  deserto  Gavii  Oleli  horto , als  obscoe- 
nes  Wortspiel,  wie  sie  allerdings  Cicero  am  geeigneten  Orte  nicht 
immer  verschmähte.  Die  ganze  Flut  von  Conjecluren  kann  hier  natür- 
lich nicht  berücksichtigt  werden:  ich  gestehe,  dafs  von  den  vorhan- 
denen die  von  Halm  mir  wegen  ihrer  geringen  Abweichung  und  son- 
stigen Probabiiität  noch  am  meisten  gefällt.  Er  nimmt  area  im  Ge- 
gensatz zu  Serranus  ab  aratro  als  'Gartenbeet’  und  insitus , mit  An- 
spielung auf  den  Namen  Serranus , als  Angabe  der  'Verpflanzung  auf 
einen  andern  Acker’,  nemlich  in  die  Familie  der  Atilier.  Letzteres  ist 
unzweifelhaft ; ich  möchte  selbst  das  desertus  für  eine  Anspielung  auf 
Serranus  halten  und  deshalb  auf  die  Forderung  von  vacuus  kein  gro- 
fses  Gewicht  legen.  Gleichwohl  wünschte  ich  das  Bild  von  der  deserla 
area  in  Serranus  Familie  auch  auf  der  andern  Seite,  bei  den  Atiliern, 
durch  ein  entsprechendes  im  Gleichgewicht  erhalten  und  diese  Parilität 
vermifse  ich  in  den  bisherigen  Conjecluren.  Wenn  ich  in  diesem 
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Sinn  eine  neue  vorschlage,  so  bin  ich  weit  entfernt,  das  Praedicat  der 
Sicherheit  für  sie  beanspruchen  zu  wollen;  ich  würde  im  Gegentheil 
meinen  Vorschlag  zurüCkhaltcn,  fände  ich  nicht  in  der  Menge  der 
schon  vorhandenen  einen  Grund  zur  Verzeihung,  wenn  auch  dieser  sich 
noch  zugesellt.  Ich  vcrmuthe  also;  ex  dieser to  Gavio  laetiora  in  rwr«r, 
ealatis  Gaviis  in  Calatinos  Atilios  insitus . Freilich  weifs  ich  keine 
Belegstelle  für  einen  Ort  Gavium,  vielleicht  den  Abstammungsort  der 
Gavii,  sowenig  als  von  dieser  Familie  und  deren  Benennung  sonst  et- 
was bekannt  ist;  aber  das  desertum  Gavium  würde  wenigstens  sehr 
gut  den  laetiora  rura , und  im  Erklärungssatze  die  calati  Gavii  den 
Calatini  Atilii  entsprechen.  Sed  videant  alii.  — In  demselben  Cap. 
(33)  hat  Halm  eine  bedeutende  Versetzung  der  Sätze,  welche  Spengel 
im  Philologus  (II  S.  298)  vorgeschlagen  hat,  aufgenommen,  eine  Ver- 
setzung welche  Spengel  nothwendig  geboten  zu  sein  schien  durch 
chronologische  Gründe.  Früher  nemlich  folgten  sich  die  Sätze  folgen- 
dermafsen:  P.  Sestius  designatus  iter  ad  Caesarem  suscepit — in- 
gredior  iam  in  Sestii  tribunatum  — abiit  ille  annus  — ■ exierunl  duo 
vulturii  (h.  e.  consules)  — ineuni  magistralum  tribuni  plebis . Nun 
ist  bekannt,  dafs  sonst  die  Tribunen  ihr  Amt  schon  mitten  im  Decem- 
ber  (IV  Id.  Dec.)  antraten;  folglich,  lautet  hier  der  Schlufs,  kann  der 
Ausgang  des  Jahres  ( abiit  annus ) und  der  Weggang  der  Consuln  in 
die  Provinz  am  Ende  des  Jahres  ( exierunl  duo  vulturii ) nicht  vor  dem 
Antritt  der  neuen  Tribunen  ( ineunt  magistr.  tr.  pl .)  erwähnt  sein;  die 
Sätze  sind  daher  so  zu  ordnen;  P.  Sestius  designatus  iter  suscepit  — 
ingredior  iam  in  Sestii  tribun.  — ineunt  magistr.  trib.  pl.  etc.  — 
abiit  ille  annus  — exierunl  duo  vulturii . Und  es  läfst  sich  nicht 
leugnen,  dafs  diese  Ordnung  sogar  nothwendig  ist,  sobald  wir  die 
Zeitverhältnisse  jenes  Jahres  nach  der  gewöhnlichen  Norm  bemefsen. 
Trotzdem  bin  ich  von  der  unbedingten  Richtigkeit  jener  Umsetzung 
nicht  überzeugt,  weil  sie  eine  andere  Schwierigkeit  erzeugt.  Wenn 
wir  nemlich  jene  neuen  Tribunen  am  gewöhnlichen  Termin  ihr  Amt 
antreten  lafsen,  so  müfsen  wir,  ebenfalls  nach  gewöhnlicher  Regel, 
ihre  Wahl  ganz  kurze  Zeit  — wenige  Tage  — vorher  setzen.  Und  in 
diesen  paar  Tagen  soll  Sestius  als  designatus  seine  Reise  zu  Caesar 
hin  und  zurück  gemacht  haben  (denn  Cicero  sagt:  ingredior  iam  in 
Sestii  tribunatum  und  spricht  nun,  nach  der  neuen  Satzordnung, 
gleich  von  dem  Amtsantritt  der  Tribunen;  Sestius  muste  also  auch  da 
sein)?  Diese  Schnelligkeit  ist  aber,  auch  angenommen  dafs  Caesar 
damals  nur  in  Oberitalien  stand,  unmöglich.  Sestius  konnte,  wenn  er 
als  designatus  seine  Reise  zu  Caesar  unternahm  — und  dies  wird  von 
Cicero  ausdrücklich  gesagt  — nicht  zur  gewöhnlichen  Zeit  seine  Amts- 
würde antreten;  und  mein  Schlufs  ist  nun  der:  die  übrigen  designati 
warteten,  oder  musten  warten  mit  ihrem  Antritt,  bis  jener  zurück  war; 
nach  der  Textesordnung,  wie  sie  die  Hss.  bieten,  geschah  dieser  An- 
tritt, folglich  auch  Sestius  Rückkehr,  am  Ende  des  Jahres;  folglich  ist 
eine  Versetzung  unstatthaft.  Es  muste  unmittelbar  vor  Jahresschlufs 
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dev  Consuln,  weil  dieser  gerade  vorher  erwähnt  wird  und  gleich 
darauf  folgt:  veniunt  Kalendae  Ianuariae.  — Uebrigens  verlafse  ich 
dies  Cap.  nicht,  ohne  den  Verdacht  einer  Interpolation  auszusprechen. 
Schon  Madvig  und  andere  mit  ihm  haben  in  dem  Satze  ingredior  iam 
in  Sestii  tribunahm  den  Beigeschmack  einer  Glosse , wie  ingreditur 
iam  etc.  zu  finden  geglaubt;  darüber  will  ich  nicht  absprechen, 
ebenso  wenig  darüber,  ob  Cicero  nach  so  kurzem  Zwischenräume  das 
designatus  iter  suscepit  wörtlich  wiederholen  durfte  (was  allerdings 
auffällt);  ob  sich  der  Redner  aber  selbst  so  viel  nachsehen  und  erlau- 
ben durfte,  das  erstemal  den  Sestius  pro  sua  (des  Redners)  salute , 
das  anderemal  (mit  sonst  ganz  gleichen  Worten)  re*  publicae  causa  rei- 
sen zu  lafsen,  ob  er  ferner  unmittelbar  darauf  fortfahren  durfte:  perti - 
nere  ad  concordiam  civium  putavit  etc.,  animum  Catsaris  a causa 
(seil,  mea)  non  abhorrere ; — das  weifs  ich  in  der  That  nicht.  Fällt 
dagegen,  was  ich  sehr  wünschen  möchte  und  wahrscheinlich  linde, 
die  müfsige  Wiederholung  nam  hoc  primum  iter  designatus  rei  pu- 
blicae causa  suscepit  als  Glosse  weg  und  allerdings  mit  ihr  das  von 
andern  schon  verdächtigte  ingredior  iam  in  Sestii  tribunatum;  so  bil- 
den die  folgenden  Worte  pertinere  et  ad  concordiam  civium  putavit 
et  ad  perficiendi  facultatem , animum  Caesaris  a causa  non  abhorrere 
die  schönste  Erklärung  zu  der  an  Sestius  gelobten  integritas  und  se- 
dulitas , deren  Erwähnung  unmittelbar  vorhergeht;  seine  integritas 
zeigte  sich  darin,  dafs  er  auf  die  concordia  civium , seine  sedulitas , 
dafs  er  auf  perficiendi  facultas  bedacht  war  (die  Erklärung  geschieht 
in  der  beliebten  Form  des  Chiasmus).  — §.  73:  de  capite  non  modo 
ferri , sed  ne  iudicari  quidem  posse  nisi  comitiis  centuriatis.  Dem 
Zusammenhang  wie  der  Satzverbindung  durch  non  modo  — sed  ne 
quidem  nach  mufs  das  erste  Glied  das  gröfsere,  bedeutsamere  enthal- 
ten, dessen  Existenz  durch  die  Negation  des  zweiten,  viel  geringeren 
und  untergeordneten  Gliedes  ebenfalls  negiert  wrird.  An  unsrer  Stelle 
scheint  jedoch  das  Gegentheil  dieser  sonst  stets  beobachteten  Regel 
eingetreten  zu  sein.  Denn  das  Uriheil  über  das  caput  eines  römischen 
Bürgers  ist  doch  ohne  allen  Vergleich  wichtiger  und  bedeutsamer  als 
ein  Antrag  in  Betreff  desselben,  der  sich  ja  etwa  durch  Unwifscnheit 
des  Antragstellers  erklären  liefse,  also  immerhin  einmal  erfolgen,  von 
der  Versammlung  aber  alsbald  als  ungesetzlich  zurückgewiesen  wer- 
den konnte.  Das  iudicare  ist  eine  Folge  des  /erre,  und  eine  so  wich- 
tige, dafs  das  Antecedens  nur  für  diese  Folge  vorhanden  ist;  wenn 
nun  nicht  einmal  das  Antecedens  erlaubt  war  und  ins  Leben  treten 
durfte,  wie  viel  weniger  sein  Subsequens,  welches  jenem  allein  Sinn 
und  Wirklichkeit  verleihen  konnte!  Nach  diesen  Bemerkungen  kann 
ieh  unsre  Stelle  unmöglich  für  gesund  halten  und  glaube,  nach  dem 
Vorgang  von  Schütz,  die  beiden  Verba  ferri  und  iudicari  versetzen 
zu  müfsen,  so:  de  capite  non  modo  iudicari  sed  ne  ferri  quidem  posse 
nisi  com.  cent.  Halm  scheint  bei  seiner  alten  Meinung  geblieben  zu 
sein  (lc  Ausg.):  'propterca  enim  de  capite  ferre  maius  est,  quod  nulla 
umquam  lex  de  capite  nisi  com.  centur.  instituta  est.*  Aber  an  unse- 

i 


Digitized  by  Google 


K.  Halm:  Ciceros  Rede  für  P.  Scstius. 


47 


rer  Stelle  müfsen  ferri  und  iudicari  nolhwendig  in  Wechselwirkung, 
eines  das  andere  bedingend,  gedacht  werden,  und  bei  der  Frage  nach 
der  Wichtigkeit  werden  wir  nicht  das  der  Zeit  nach  vorangehende 
auch  dem  Werthe  und  der  Gröfse  nach  für  das  erste  halten  wollen. — 
§.  75  hat  Halm  mit  Recht,  wie  schon  in  der  früheren  Ausgabe,  ge- 
schrieben: venit  tandem  concilio  de  me  ayendi  dies  (nach  Lesart 
des  besten  Codex,  während  die  übrigen  concilii  oder  consilii  bieten). 
Dies  erklärt  er:  c der  Tag,  an  welchem  meine  Sache  durch  eine  Volks- 
versammlung entschieden  werden  sollte  ’ ; er  nimmt  also  offenbar  — 
auch  das  Citat  aus  Livius  HI,  54  bew  eist  dies  — concilio  für  den  Ab- 
lativ. Diese  Annahme  ist  nun  allerdings  möglich  und  wird  schw  erlich 
widerlegt  werden  können;  ich  möchte  mich  aber  hier,  nescio  quo 
sensu  ductus,  für  den  Dativ  entscheiden:  'endlich  kam  für  die  Volks- 
versammlung der  Tag,  an  welchem  sie’  u.  s.  wr.  Durch  diese  Auffa- 
fsung,  wodurch  die  Volksversammlung  gleichsam  concreter,  activer 
hingestellt  wird,  scheint  mir  der  Ausdruck  mehr  Leben  und  Farbe  zu 
gewinnen;  Cicero  zieht  dadurch  die  Volksversammlung  viel  unmittel- 
barer in  sein  Interesse  hinein,  näher  an  sich,  und  tönt  leise  darauf 
hin,  als  ob  die  Versammlung  diesen  Tag  zu  seinen  Gunsten  ersehnt 
habe,  wie  er  ja  im  ganzen  Verlauf  der  Rede  sich  die  angelegentlich- 
ste Mühe  gibt,  seine  Sache  als  von  der  wahren  Volksversammlung 
(im  Gegensatz  zu  den  turbulentae  Clodii  contiones ) begünstigt  hin- 
zustellen. — Nachdem  der  Anhang  Ciceros  durch  rohe  Rottenangriffe 
des  Clodius  zersprengt  worden  war,  war  nach  des  Redners  Worten 
causa  rei  publicae  victa  . . . r *,  manu , ferro ; also  durch  verwerfli- 
che, durchaus  ungesetzliche  Mittel.  Wäre  dasselbe  durch  Auspicien, 
durch  eine  obnuntialio  geschehen , so  hätte  zwar  das  gemeine  Beste 
auch  einen  Schlag  erhalten,  aber  er  wäre  doch  ein  gesetzlicher  gewe- 
sen,  quam  acceptam  gemere  posset  (res  publica ).  So  die  Hss.  Es 
fragt  sich,  ob  diese  Fafsung  einen  Sinn  haben  kann.  Ich  glaube  nicht. 
Denn  was  tliat  denn  die  res  publica , als  der  gegenteilige,  ungesetz- 
liche Fall  eintrat?  Trauerte  sie  nicht  auch?  Gewis;  wenigstens  nach 
Ciceros  Darstellung,  (Denn  die  Erklärung,  die  res  publica  habe  nicht 
einmal  mehr  trauern  können  ' ut  plane  exstincta5,  ist  doch  kaum  der 
Erwähnung  werth;  und  Nägelsbachs  Auslegung  'aber  einen  Schlag, 
(len  der  Staat  nur  im  stillen  hätte  beseufzen  können ’ legt  weniger 
aus,  als  vielmehr  hinein,  was  nicht  dasteht.)  Mit  Recht  hat  daher 
Halm  nach  dem  Vorgang  Bakes  eine  Aenderung  vorgenommen,  wäh- 
rend er  noch  in  der  frühem  Ausgabe  von  'verba  sanissima’  sprach. 
Er  schreibt:  gemere  non  posset  ( seil,  quippe  plagam  legitimam , le- 
gibus inflictam).  Allein  es  fragt  sich,  ob  diese  Aenderung  gerade  die 
passende  und  wahrscheinliche  ist.  Das  Einschieben  eines  non  hat  im- 
mer etwas  misliches  und  mufs  äufserst  behutsam  angewandt  werden. 
Ich  glaube,  cs  läfst  sich  hier  eine  gelindere  und  wahrscheinlichere 
Heilung  anbringen,  wenn  wir,  statt  der  Negation,  nach  acceptam  ein 
pal  am  einschieben,  welches  sehr  leicht,  wegen  Achnlichkeit  mit  der 
vorhergehenden  Endsilbe  ptam  ausfallen  konnte.  Der  dadurch  gewon- 
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nene  Sinn  ist  dann,  gewis  sehr  passend,  der:  ein  gesetzmäfsig  erlit- 
tener Schlag  wäre  wenigstens  erträglich  gewesen,  insofern  man  ihn, 
als  dem  Staate  im  gegenwärtigen  Falle  nachteilig,  doch  öffentlich 
und  ohne  Scheu  ( palam ),  ohne  Furcht  vor  Mishandlungen  hätte  bekla- 
gen dürfen.  Jetzt  aber,  da  der  Schlag  ungesetzlich,  auf  dem  Wege 
der  Gewalt  und  durch  rohe  Rotten  ausgeführt  wurde,  ist  selbst  die 
Freiheit  und  gleichsam  der  Trost  öffentlicher  Trauer  den  Bürgern  be- 
nommen, wenn  sie  nicht  ihre  heile  Haut  aufs  Spiel  setzen  wollen. 
Vergl.  §.  38:  mearn  causam  senatus  palam  ....  omnes  boni  proprie 
enixeque  susceperant.  Was  dagegen  die  Folge  jener  rohen  Gewalt 
war,  lesen  wir  deutlich  zur  Bestätigung  unsrer  Stelle  §.  84:  pulst 
nos  eramus  . . . .,  vos  taciti  maerebatis.  — Ist  in  §.85:  alterius 
tribuni  pl. , dtvini  hominis  — dicam  enim  quod  sentio  et  quod  me- 
cum  sentiunl  omnes  — dtvini,  insigni  quadam  ....  magniludine 
animi . . . praediti,  domus  est  oppugnata  die  Aenderung  des  zweiten 
divini  in  boni  viri,  zu  omnes  gezogen,  wirklich  nothwendig?  Konnte 
Cicero  nicht,  gerade  weil  er  für  dasselbe  die  allgemeine  Ueberzeu- 
gung  ausspricht,  dasselbe  mit  sehr  vieler  Wirksamkeit  wiederholen? 
und  läge  vielleicht,  wenn  ja  zu  dem  omnes  eineModißcation  nothwen- 
dig erachtet  würde,  der  diplomatischen  Fafsung  der  Lesart  nicht  nä- 
her omnes  honesti  viri?  — §.  102  lesen  wir  zwei  Verse  des  Attius, 
womit  Cicero  Eifer,  Thatkraft,  Anstrengung  empfiehlt,  wenn  es  sich 
um  das  Erreichen  eines  grofsen  Zieles  handle.  Alles  grofse  ist  nicht 
leicht  zu  erreichen,  sagt  er,  est  labor ; non  nego : pericula  magna; 
fateor.  Sed  te  - 

Id  quod  multi  invideant  multique  expetanl,  inscilia  est , inquit; 

Postulare , nisi  labor  cm  summa  cum  cura  eeferas. 

Das  Metrum  zeigt,  dafs  der  erste  Vers  mit  idzu  beginnen  sei,  und  die  Stel- 
lung des  inquit  macht  wahrscheinlich,  dafs  das  vorhergehende  sed  te  nicht 
Schlüfsworte  des  Dichters  sind,  sonst  würde  Cicero  sein  inquit  gleich 
hinter  diese  gesetzt  haben.  Halm  hat  das  te  nach  dem  Vorgänge  an- 
derer als  verdächtig  in  Klammern  gesetzt:  * qui  enim  initio  huius  pa- 
ragr.  iuvenes,  qui  audiebant,  illis  verbis:  haec  imitamini  etc.  cohor- 
tatus  esset,  hic  unum  aliquem  vix  appellarc  potuit*  (so  Wesenberg). 
Allein  warum  konnte  es  denn  Atreus,  der  in  jener  Tragoedie  zu  sei- 
nen Söhnen  spricht  und  dennoch  in  der  zweiten  Person  Sing, 
sagt  eeferas?  Ist  doch  in  solchen  Wendungen  die  zweite  Sing,  viel 
mehr  verallgemeinernd  als  jede  andere  Person.  Cicero  muste  und 
konnte  sehr  wohl  dem  Dichter  entgegenkommen , er  durfte  und  konnte 
nicht  vos  sagen,  wo  jener  den  Singular  gebraucht;  das  te  kann  und 
mufs  mit  den  Hss.  beibehalten  werden. — Gleich  nachher  ist  die  treff- 
liche, unzweifelhafte  Emendation  Wesenbergs  aufgenommen:  nollem 
idem  dixisset  statt  nullum.  idem  dixit.  Nur  sei  es  erlaubt,  hier  we- 
gen des  dixisset  eine  Vermuthung  auszusprechen.  Der  Schol.  Bob. 
sagt  zu  §.  27  ( si  dixisset  haec  solum):  notabUiter  media  verbi  parle 
subtracta  non  imphvit  omnibus  syllabis  c dixisset % sed  ' dixet ’.  Es 
ist  dies  eine  alte  Auctorität,  gleichwohl  konnte  Halm  ihre  Anerkennung 
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gegen  die  Ueberlieferung  der  besten  IIss.  nicht  'ab  animo  impelrare.?  Wie 
kommt  es  nun  aber,  dafs  an  unsrer  Stelle  (§.  102)  keine  einzige  Hs. 
dixisset  liest,  sondern  die  besten  dixtt ? Iliefs  es  nicht  vielleicht  ur- 
sprünglich, gleichwie  iu  §.  27,  dixet  und  wurde  aus  Unwifsenhcit 
in  dixit  verwandelt?  Ich  kann  wenigstens  nicht  ohne  Bedenken  jenes 
sehr  alte  und  ehrwürdige  Zeugnis  des  Scholiasten  von  mir  weisen.  — 
§.  110  heifst  es  vom  Consul  Gellius,  dessen  moralische  Vernichtung 
der  Redner  mit  den  schärfsten  Walfen  seines  Ingrimms  und  zugleich 
mit  der  bittersten  Ironie  vollzieht:  qui,  cum  eins  adulescentia  in  am- 
plissimis  honoribus  summt  cm**,  L.  Philip pi  citrici , florere  potuisset , 
usque  co  non  fuit  popularis y ut  bona  solus  comesset.  Unmittelbar 
vorher  spricht  der  Redner  von  dessen  sogenannter  ' Popularität* , die 
er  sich  als  Einwand  von  Gellius  Vertheidigern  und  Anhängern  denkt. 
Cicero  beleuchtet  nun,  worin  diese  gerühmte  Popularität  bestehe,  darin 
nemlich,  dafs  er  seine  reichen  materiellen  Hilfsmittel  zum  Zwecke  des 
gemeinsten  Egoismus,  der  Schwelgerei,  verschwendete,  statt  durch 
dieselben  dem  Volke  Dienste  zu  erweisen.  Man  sieht,  der  Beweis 
wird  viel  schlagender,  der  Spott  viel  vernichtender,  wenn  das  non 
gestrichen  wird.  Die  ganze  Schilderung  tragt  das  Gepräge  der  bitter- 
sten Ironie.  Gleich  vorher  antwortete  der  Redner  auf  den  selbst  fin- 
gierten Einwand  cst  enirn  homo  iste  populo  Romano  deditus  mit  den 
Worten  nihil  vidi  magis;  auch  hier  Ironie,  da  er  im  Grunde  hätte  sa- 
gen müfsen  nihil  vidi  minus.  Auch  dies  dient  also  zur  Stütze  unsrer 
Ansicht.  Dann  aber,  was  die  Hauptsache  ist,  diese  Ansicht  ist  nicht 
eine  nur  auf  Wahrscheinlichkeit  gebaute  Conjectur,  sondern  die  Les- 
art der  besten  Hs.,  des  Par,,  welcher  das  non  vor  popularis  weg-- 
läfst.  Um  so  mehr  wundert  mich,  dafs  Halm  ihm  hier  nicht  folgte. 
Wie  viel  Spielraum  Cicero  in  dieser  Schilderung  der  Ironie  ein- 
räumte, zeigt  sich  auch,  wenn  überhaupt  noch  ein  Beweis  nöthig., 
kurz  nachher  in  demselben  Paragraphen,  wo  er  von  Gellius  sagt:  qui , 
ut  credo , non  libidinis  causa , sed  ut  plebicola  viderelur , libertinam 
duxit  uxorem.  Hier  macht  nun  auf  umgekehrte  Art  gerade  das 
Hinzu  fügen  des  non  die  Ironie  aus.  — In  seiner  Schilderung  des 
Gabinius  erwähnt  Cicero  auch  folgendes:  posteaquam  rem  paternam 
ab  idiotarum  divitiis  ad  philosophorum  regul  am  per  duxit,  Graecu- 
lum  se  . . . putari  roluit.  Der  Sinn  ist  klar:  Gabinius  ist  durch  seine 
Schlemmerei  aus  einem  reichen  Mann  zum  armen  geworden.  Was 
heifst  aber  hier  regula ? Man  antwortet:  es  bedeutet  den  Kanon  tfer 
Philosophen,  nach  welchem  der  Mensch  nur  so  viel  bedarf,  als  zur 
Erhaltung  des  Lebens  nothwendig  und  unentbehrlich  erscheint.  Halm 
hat  diese  Erklärung  in  beiden  Ausgaben  angenommen  und  deshalb  die 
Lesart  beibehalten.  Andere  dagegen  haben  an  dem  Ausdruck  regula 
Anstofs  genommen , so  K.  Fr.  Hermann  und  Bezzenberger.  Hermanns 
Worte  sind  gewis  der  Beachtung  werth:  'mihi  vero  numquam  persua- 
debitur,  solius  regulae,  h.  e.  placiti  et  normae,  qua  philosophi  sa  - 
tietatem  victus  descripserint,  eam  vim  esse  posse,  ut  divitiis  simili 
contrarietate  opponatur,  qua  philosophos  idiotis  opponi  videmus.*  Es 
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scheint  hier  ein  concreteres  Wort  von  realerem  Inhalt  gleich  den  di - 
vitiae  erfordert  zu  werden.  Hermanns  eigener  Vorschlag,  tegula 
zu  schreiben,  und  in  ähnlichem  Sinn  Bezzenbergers  pergula  er- 
füllen diese  Forderung  schwerlich,  da  sie  am  umgekehrten  Fehler 
leiden,  d.  h.  zu  specieller  Natur  sind,  als  dafs  sie  auf  gleicher  logi- 
scher Stufe  mit  den  divitiae  stehen  könnten.  Ich  möchte  deshalb  Vor- 
schlägen: posteaquam  rem  paternam  ab  idiotarum  divitiis  ad  philo- 
sophorum  rem  gula  perduxü.  Dafs  Schlemmerei  am  Vermögensruin 
des  Gabinius  Schuld  war,  sagt  Cicero  selbst  unmittelbar  vorher:  nt 
bona  solus  comesset;  dafs  gula  oft  in  diesem  Sinne  gebraucht  wird, 
ist  bekannt;  was  ferner  die  res  philosophorum  sei,  kann  ebenso  wenig 
einem  Zweifel  unterliegen;  sie  ist  eben  stets  von  geringem  Belang 
und  bildet  zu  der  res  paterna,  die  von  Cicero  selbst  als  sehr  bedeu- 
tend angegeben  wird,  einen  sehr  passenden  Gegensatz.  — Wir  können 
unser  gastronomisches  Capitel  noch  nicht  verlafsen.  Auch  das  philot 
sophiercnde,  nach  griechischer  Manier  eingerichtete  Leben  half  dem 
Gabinius  nichts  und  brachte  keine  Frucht.  , Nihil  saneate  iurabanl 
anagnostae ; libelli  pro  vino  etiam  saepe  oppignerabantur.  Die  Cor- 
ruptel  der  Stelle  ist  klar.  Halm  läfst  die  Worte  iuvabant  anagnostae 
vollständig  weg  und  schreibt  nihil  sanabant  eum  libelli.  Dieses  Weg- 
lafsen  beruht  aber  unserer  Ueberzeugung  nach  auf  keinem  stichhalti- 
gen Grunde.  Die  fraglichen  Worte  nemlich  sind  im  Par.  von  jünge- 
rer Hand  geschrieben.  Allein  sie  beweisen  doch,  dafs  hier  ein  Zwi- 
schenraum ist,  der  ausgefüllt  werden  mufs;  etwas  mufs  also  hier 
vorhanden  sein,  denn  die  beiden  Worte  sind  nicht  üb  er  die  Zeile  ge- 
schrieben. Zudem  wäre  eine  solche  Glosse  schon  wegen  des  Vor- 
kommens der  anagnostae  von  unbegreiflicher  Art.  Wir  müfsen  aus 
diesem  Grunde  durchaus  uns  für  Beibehaltung  jener  Worte  ausspre- 
chen. Aber  wie  ist  das  vorhergehende  zu  heilen?  Hermanns  Vermu- 
thung,  sanctitatem  zu  schreiben  für  saneate  ist  nach  diplomatischem 
Mafsstabe  allerdings  annehmbar,  aber  dem  erforderlichen  Sinn  scheint 
sie  doch  nicht  ganz  zu  entsprechen;  es  kann  hier  nur  ein  Wort  am 
Platze  sein,  welches  auf  Efsen  oder  Trinken,  auf  Schlinggier  oder 
Schlemmerei  Bezug  hat;  Beweis  dafür  ist  das  zw  eite  Glied,  libelli  pro 
rino  saepe  oppignerabantur  und  das  folgende  manebat  insaturabile 
abdomen.  Das  Wort  sanctitfts  aber  kann  schwerlich  im  Reiche  die- 
ser Begriffe  eine  Stelle  finden.  Eher  schon  sanitas , weil  eben  Gabi- 
nif\f>  an  jener  Unmäfsigkeit  krank  war  und  das  Wort  auch  von  mora- 
lischer Gesundheit  gebraucht  wird;  noch  mehr  Wahrscheinlichkeit  in- 
des kann  das  Wort  satietas  beanspruchen,  gerade  weil  im  folgenden 
gesagt  wird,  das  insaturabile  abdomen  sei  geblieben.  Der  Sinn  wäre-: 
'die  Anagnosten  halfen  ihm  nicht  zur  Sättigung,  d.  h.  ihr  Vorlesen 
konnte  ihn  nicht  sättigen;  er  bedurfte  leiblicher  Speise.’  Will  inan 
aber  im  ersten  Gliede  neben  der  Gegenüberstellung  von  anagnostae 
und  libelli  noch  eine  andere,  wodurch  auch  der  Wein  ( pro  vino  op- 
pign.)  einen  entsprechenden  Gegenbegrilf  fände  — und  man  darf  dies 
vielleicht  verlangen  — , so  weifs  ich  in  der  That  keinen  befseren  Vor- 
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schlag  als  mit  einer  Aenderung,  welche  auf  den  ersten  Blick  gefähr- 
licher aussieht  als  sie  wirklich  ist,  zu  schreiben:  nihil  esu ri entern 
iuvabant  anagnostae  e tc.  Das  Wegfällen  eines  oder  mehrerer  Schrift- - 
Zeichen  zwischen  nihil  und  dem  sane  der  Codd.  bezeugen  sehr  gute 
Hss.  (die  beiden  Berner),  und  zwischen  surtente  und  saneate  ist  der 
Unterschied  nicht  gerade  abschreckend,  besonders  wenn  das  Wort 
nur  einigermafsen  undeutlich  geschrieben  war.  Gegen  den  Sinn  läfst 
sich  gewis  nichts  einwenden.  — Weil  wir  hier  von  einer  Stelle  ge- 
handelt haben,  wo  uns  einzelne  Worte  einer  jüngeren  Hand  wegen 
ihres  ununterbrochenen  Zusammenhangs  mit  dem  Sinn  sowohl  als 
hauptsächlich  mit  der  übrigen  Schrift  nicht  verwerflich  schienen , so 
sei  es  mir  erlaubt,  meinerseits  wenigstens  mein  Bedauern  auszuspre- 
chen über  die  Einbufse  an  einer  andern  Stelle,  wie  wir  sie  durch  das 
oben  erw'ähnte  Verfahren  Halms  erlitten  haben.  §.  107  heifst  es  von 
Pompejus : huius  oratio  nt  semper  gratis  et  grata  in  contionibus  fuit 
(nach  der  trefflichen  Emendation  Spengels),  sic  contendo  numquam 
neque  s ententiam  eins  auctor  itate  neque  eloquenliam  iucun - 
ditate  fuisse  maiore.  Weil  hier  die  gesperrt  gedruckten  Worte  von 
jüngerer  Hand  herrühren,  aber  mitten  im  schriftlichen  Zusammenhänge 
stehen,  werden  sie  als  Einschiebsel  entfernt.  Ich  kann  mich  in  dies 
Verfahren  nicht  recht  hineinfinden,  hier  um  so  weniger,  als  dann  mit 
den  übrigen  Worten  Veränderungen  vorgenommen  werden  müfsen. 
Halm  schreibt  nemlich:  sic  contendo , numquam  neque  eloquentia  ne- 
que iucunditate  fuisse  maiore.  — §.  120  wird  erzählt,  wie  der  Tra- 
goede  Aesopus  in  seinen  Darstellungen  einzelne  Stellen  römischer 
Tragiker  auf  Ciceros  Verhältnisse,  wo  diese  mit  jenen  Aehnlichkeiten 
darboten,  angewandt  habe.  Summt  enim  poetae  ingenium  non  solurn 
arte  sw«,  sed  etiam  dolore  exprimebat.  Qua  enim: 

' qui  rem  publicam  cerlo  animo  adiurerü , 

staluerit , steterit  cum  Achivis 9 — 
tobiscum  me  stetisse  dicebat , restros  ordines  demonstrabat : revoca- 
batur  ab  vniversis  — 

cre  dubia 

haud  dubitaril  vitam  offene  nee  capiti  pepercerit * 

Hier  ist  mir  das  qua  enim  auf  arte  bezogen  verdächtig,  erstens  weil 
es  so  isoliert  9teht,  dann  hauptsächlich,  weil  man  wegen  der  Steige- 
rung durch  sed  etiam  eher  eine  Bezugnahme  auf  den  dolor  erwartet. 
Ich  glaube,  beide  Begriffe,  die  ars  sowohl  als  der  dolor  linden  sich 
vereinigt,  wenn  man  hinter  enim  ein  Wort  einschaltet,  das  wegen 
seiner  Aehnlichkeit  sehr  leicht  Wegfällen  konnte,  nemlich  ri:  Qua 
enim  vi  etc.  Dann  möchte  ich  diese  Worte  mit  dicebat  in  Verbin- 
dung bringen,  nicht,  wie  Ilalm  gethan,  die  Sätze  tobiscum  bis  uni- 
rersis  als  von  Cicero  aufserhalb  des  grammaticalischen  Verbandes 
eingeschaltet  und  durch  Gedankenstriche  getrennt  ansehen,  indem 
sonst  zu  dem  mit  qua  enim  eingeleiteten  Satze  Subject  und  Praedicat 
fehlen.  * Mit  welcher  Eindringlichkeit,  mit  welchem  Nachdruck  be- 
zeichnete  er  ( dicebat ) in  jenen  Dichterw'orten : 


4* 


52  K.  Halm:  Ciceros  Rede  für  P.  Sestius. 

der  den  Staat  mit  festem  Sinn  geschirmt, 
der  ihn  aufgerichtet,  der  mit  den  Achivern  gestanden, 
mich  als  den,  der  mit  euch  gestanden,  bezeichnete  er  euern  Stand 
(als  die  Achiver).’  Der  Satz  retocabatur  ab  unitersis  bezeichnet  dann 
wieder  ein  neues,  von  den  vorhergehenden  unabhängiges  Moment,  und 
nun  konnten  schon  ohne  weitere  Einleitung  und  Anknüpfung  andere 
Verse  der  Tragoedie  angeführt  werden. 

Vorstehende  Bemerkungen  haben  nur  dasjenige  hervorgehoben, 
worin  ich  dem  verehrten  Hrn.  Herausgeber  nicht  glaubte  beipflichlen 
zu  können  ; sollten  sie  sich  auch  auf  alles  das  gute  und  neue  erstre- 
cken, was  die  Ausgabe  enthält ,,  so  würden  sie  erstlich  zu  sehr  an- 
schwellen, zweitens  aber  wäre  es  eine  undankbare  Mühe,  da  Halms 
Arbeit  durch  seinen  Namen  schon  genug  verbürgt  und  empfohlen  ist 
und  meines  Lobes  nicht  erst  bedarf.  Um  so  mehr  würde  es  dagegen 
mich  freuen,  wenn  die  eine  oder  andere  meiner  Bemerkungen  bei  dem 
Herausgeber  selbst  Anerkennung  und  Aufnahme  finden  sollte.  Noch 
ist  in  dieser  Rede  nicht  alles  erschöpft  und  ins  reine  gebracht  (beson- 
ders liefsen  sich  die  von  Halm  gewöhnlich  als  Interpolationen  betrach- 
teten Zusätze  'jüngerer  Hand9  noch  in  Untersuchung  ziehen),  und 
wenn  irgend  eine  Rede  Ciceros  sowohl  wegen  der  Gediegenheit  der 
Diclion  als  auch  wegen  des  grofsen  historischen  Interesses  neue  Unter- 
suchungen stets  wieder  rechtfertigt  und  lohnt,  so  ist  es  diese. 

Basel.,  J.  A.  Maehly. 


Cornelius  Tacitus.  Erklärt  von  Dr.  Karl  Nipperdey.  Erster  Band. 
Ab  excessu  divi  Augusti  I — VI.  Mit  den  Varianten  der  Flo- 
rentiner Handschrift.  Leipzig,  Weidmannsche  Buchhandlung.  1851. 
XXIV  u.  314  S.  Zweiter  Band.  Ab  excessu  divi  Augusti  XI — 
XVI.  Mit  den  Varianten  der  Flor.  Hs.  und  der  Rede  des  Clau- 
dius. Ebendaselbst  1852.  244  S.  8. 

Hr.  Professor  Nipperdey  hat  sich  durch  mehrere  Leistungen  als 
einen  so  gründlichen  Kenner  der  lateinischen  Sprache  und  Litteratur, 
zugleich  als  einen  so  scharfsinnigen  und  methodisch  gebildeten  Kriti- 
ker bewährt,  dafs  man  von  seiner  Ausgabe  des  Tacitus  nichts  ge- 
wöhnliches erw  arten  durfte.  Diese  Erwartung  ist  durch  die  dem  Rec. 
vorliegende  Ausgabe  der  Annalen  nicht  getäuscht  worden.  Mit  grofser 
Sorgfalt  hat  der  Herausgeber  die  verdienstlichen  Arbeiten  seiner  Vor- 
gänger benutzt,  die  in  Zeit-  und  Gelegenheitsschriften  zerstreuten  Be- 
merkungen in  grofser  Vollständigkeit  beachtet,  vor  allem  in  den 
Geist  und  Sprachgebrauch  seines  Auctors  selbst  so  w ie  der  verwandten 
silbernen  und  poetischen  Litteratur  einzudringen  gesucht.  Bedeuten- 
des endlich  hat  er  aus  eignen  Mitteln  geleistet,  sowohl  für  die  Erklä- 
rung, die  gleich  sehr  in  Bezug  auf  Sprache  als  aufSachinhalt  gefördert 
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erscheint,  als  besonders  für  die  Kritik,  die  er  mit  derjenigen  Kühn- 
heit, welche  der  Zustand  des  Textes  erfordert,  ja  mit  Verwegenheit 
handhabt,  zuweilen  mit  ausnehmendem  Glück,  niemals  ohne  Scharf- 
sinn, selten  ohne  Anlafs.  Dafs  bei  einem  so  schwierigen  Schriftstel- 
ler wie  Tacitus  nicht  alles  gelungen,  einzelnes  mislungen  genannt 
werden  darf,  ist  sehr  natürlich,  wie  wir  ja  nur  schrittweise  zur  voll- 
kommenen Erkenntnis  des  grofsen  Geschichtschreibers  gelangen  werden. 
Aber  einen  erfreulichen  Schritt  hat  Hr.  N.  vorwärts  gethan,  und  wie  es 
dem  Bec.  ergangen  ist,  dafs  er  reiche  Belehrung  erfahren  und  in  man- 
cher Einzelheit  sein  eignes  Urthcil  berichtigt  gesehen  hat,  so  wird 
wob!  kein  Leser  das  Buch  ohne  Nutzen  und  Dank  gegen  den  Heraus- 
geber aus  der  Hand  legen.  Der  Plan  der  Haupt-Sauppeschen  Samm- 
lung hat  ihn  zu  einer  gröfsern  Kürze  genöthigt  als  man  wünschen 
möchte ; in  der  Anführung  von  alten  Schriftstellern  ohne  ihre 
Worte  mitzutheilen,  in  der  Angabe  von  Varianten  und  der  durchgän- 
gigen Berücksichtigung  anderer  Erklärungen  und  Conjecturcn,  ohne 
deren  Urheber  zu  nennen,  überschreitet  er  die  Bestimmungen  der  Re- 
daction, hebt  dagegen  die  abweichenden  Angaben  des  Suetonius  und 
Cassius  Dio  nicht  immer  hervor.  Auch  liefse  sich  über  die  Ueber- 
gehung  einiger  Schwierigkeiten  rechten,  wenn  dabei  nicht  meistens 
das  subjective  Uriheil  entscheiden  müste.  Wir  zielin  es  daher  vor, 
dem  Hg.  auf  seinem  Wege  zu  folgen. 

Die  Einleitung  stellt  in  gedrängter  Kürze  und  ansprechender 
Form  das  Leben  und  den  schriftstellerischen  Charakter  des  Tacitus 
dar.  Uebereinslimmend  n.  a.  mit  Ritter  hält  er  das  Jahr  54  n.  Chr. 
für  sein  Geburtsjahr;  die  Frage,  ob  etwa  Interamna  sein  Geburtsort 
gewesen  sei , übergeht  er  ebenso  wie  die  nach  dem  Vater  des  Ge- 
schichtschreibers. *)  Den  Vornamen  Publius  statt  Gaius,  wie  seit  Lipsius 
geschrieben  wird,  nimmt  er  nach  Thiersch  dem  Zeugnisse  des  Sido- 
nius Apollinaris  entgegen  aus  der  mediceisehcn  11s.,  wo  er  dreimal 
wiederholt  wird,  wohl  mit  Recht  in  Schutz,  wie  denn  überhaupt  dio 
Strenge  zu  rühmen  ist,  womit  zweifelhafte  Fälle  nach  Anleitung  des 
Codex  entschieden  werden.  Sehr  richtig  ist  die  Bemerkung  S.  V,  dafs 
Tacitus  nicht  sowohl  die  Aedilität  als  das  Volkstrihunat,  sondern  nach 
dem  Gebrauche  der  Kaiserzeit  nur  eines  von  diesen  beiden  Aemtern  be- 
kleidet haben  werde;  höchst  wahrscheinlich  die  Vcrmuthung,  dafs  er 
im  J.  90  Rom  als  practorischer  Legionslegat  (vergl.  II,  36)  verlafsen 
habe  (Agr.  45).  Mit  schlagenden  Gründen  wird  S.  VII  gegen  Ritter 
ausgeführt,  dafs  die  Historien  nicht,  wie  dieser  Gelehrte  vol.  I p.  XV 
meinte,  noch  bei  Domitians  Lebzeiten  geschrieben  und  erst  nach  des- 
sen Tode  herausgegeben,  sondern  dafs  sie  nach  dem  Tode  des  Ty- 


*)  Die  zweifelhafte  Inschrift  bei  Reinesius  Inscr.  p.  103  bat  seit- 
dem Braun  in  den  Jahrb.  d.  Vereins  von  Alterthuinsfreunden  im  Rhein- 
lande XIX  S.  94  ff.  aus  Gesenius  Papieren  in  ihrer  echten  Gestalt 
herausgegeben.  Schon  Thiersch  hatte  in  den  Münchner  gel.  Anz.  1848 
Nr.  32  ihre  Echtheit  vertheidigt. 
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rannen  ukgefafct  wurden.  Auch  darin  mul*  ich  Hm.  N.  gegen  Ritters 
Ausführung,  die  mir  früher  selbst  wahrscheinlich  vorkam,  Recht  ge- 
ben, dafs  die  Historien  14,  die  Annalen  16  Bücher  umfafstcn.  Denn 
die  Handschrift  bezeichnet  nach  dem  16n  Buch  die  Bücher  der  Histo- 
rien mit  den  fortlaufenden  Zahlen,  und  es  ist  kein  Grund,  von  ihren 
Angaben  abzuweichen.  Ebenso  überzeugend  ist  die  Bemerkung  S.  XI, 
dafs  der  Titel  des  gröfsern  Werkes  nicht,  wie  man  seit  Rhenanus  all- 
gemein angenommen  hat,  Annales,  sondern,  wie  ihn  der  Mediceus  an- 
gibt, ab  excessu  divi  Augusti  gewesen  sei.  Für  den  gewöhnlichen 
Gebrauch  wird  freilich  der  Name  Annales  der  Kürze  wegen  sein  Recht 
behaupten  *).  Im  Verfolg  der  Einleitung  werden  die  religiös-philo- 
sophischen und  politischen  Ansichten  des  Taciius,  so  wie  die  Eigen- 
thümlichkeiten  seines  Stils  kurz  und  treffend  geschildert. 

Den  Text  gibt  der  Hg.,  wie  sich  von  selbst  versteht,  auf  Grund 
der  sorgfältigen  Collation  der  beiden  mediceischen  Hss.,  wodurch  Bai- 
ter  der  Orellischen  Ausgabe  ihren  gröfsten  Vorzug  gewährt  hat.  Die 
Abweichungen  der  handschriftlichen  Lesart  von  seinem  Texte  gibt  der 
Hg.  im  Anhänge,  vor  diesen  die  Verbefserungen , welche  in  den  Text 
aufgenommen  worden  sind,  mit  den  Namen  der  Urheber,  allerdings 
weit  sorgfältiger  als  bei  Ritter.  Jedoch  leiden  diese  Angaben  an  einem 
Uebelstande,  den  allerdings  die  Bedingungen  der  Sammlung  mit  sich 
gebracht  haben,  dafs  nur  derjenige  Gelehrte  genannt  wird,  als  dessen 
Eigenthum  die  Verbefserung  sich  zuerst  gedruckt  vorfand,  die  Art 
aber,  wie  diese  durch  anderer  Vorarbeiten  allmählich  zu  Stande  ge- 
kommen war,  ebenso  wenig  wie  die  Gründe,  weshalb  sie  aufgenom- 
men worden,  dargestellt  werden.  Dies  macht  die  Benutzung  dieser 
Notizen  für  den  Gelehrten  (und  für  diesen  haben  sie  allein  Interesse) 
zwar  immerhin  dankenswerth,  aber  doch  mühsam  oder  trügerisch. 
Verzeihlich  sind  einzelne  Vers  eben,  von  denen  Rec.  folgende  an- 
gemerkt hat:  I,  3 rührt  destinari  nicht  von  Acidalius  her.  III,  68  sind 
die  Worte  quippc  alia  parerUe  geniti  nicht  von  N.,  sondern  nach 
Walthers  Anmerkung  zuerst  von  Weikert  als  unecht  bezeichnet  wor- 
den. IV,  28  ist  pater  nicht  von  N.,  sondern  von  Freher  zugesetzt  und 
in  mehreren  Ausgaben  aufgenommen.  Ebend.  30  ist  cum  von  Mure- 
tus,  freilich  an  einer  andern  Stelle  vor  censeret , eingeschoben.  VI, 
24  sind  die  Worte  alienalionem  mentis  simulans  nicht  zuerst  von 
Bekker,  sondern  nach  Walther  von  Bahrdt  als  unecht  verworfen.  XI, 
35  rührt  die  richtige  Interpunction,  wonach  die  Worte  et  indicium 
afferentem  zu  Titrus  Proculus  gehören,  von  Seyffert  her.  Indessen 
legt  Hr.  N.  darauf  vielleicht  weniger  Gewicht.  Aber  XII,  27  hätte  er 
leicht  sehen  können , dafs  nicht  er  die  Lücke  vor  Pomponius  zuerst 
bezeichnet  hatte,  sondern  nach  Walther  Ernesti,  nach  Orelli  richtiger 
Lipsius  und  Ernesti.  Ebend.  44  vermuthet  Freinsheim  nach  Hm.  N. 
potentiae  properum , naoh  Orelli  impotentiae  promptae  (ich  weifs  nicht 


*)  Das  Verdienst,  zuerst  jenen  echten  Titel,  begründet  zu  haben, 
gebührt  aber  Thiersch  a.  a.  O.  Nr.  134. 


Digitized  by  Google 


K.  Nipperdey:  Cornelius  Tacitus.  Ir  u.  2r  Band. 


55 


wer  Hecht  hat).  Gbend. 

59  wird  indignas  sordes  als  Verbefserung 

von  Jacob  angeführt;  dieser  hat  aber  blofs  indignas  aus  dem  Codex 
statt  der  Vulgata  indignasque  hergestellt;  sordes  statt  sortes  schreibt 
man  seit  N.  Heinsius  allgemein.  XIII,  22  hat  Lipsius  nicht  Faenio  son- 
dern Fenio.  Jenes  behauptet  Orelli  zuerst  aufzunehmen.  XV,  36  finde 
ich  tantum  Üineris  schon  bei  Ruperti.  Ebend.  74  hat  admonitu  nicht 
der  Hg.  zuerst,  sondern  Bezzenberger  und  nach  ihm  Ritter  im  Philo- 

logus  IV  S.  700. 

k 

• . 

Schlimmer  und  in  der  That  kaum  zu  entschuldigen  ist  die  Nach- 

läfsigkeit,  womit  der  Druck  der  Varianten  beaufsichtigt  worden  ist. 
An  folgenden  Stellen  weicht  dadurch  die  Augabe  des  Hg.  von  der 

Collation  Baiters,  wie  sie 

bei  Orelli  gegeben  wird,  ab; 

Nipperdey: 

Baiter  bei  Orelli: 

I,  26  dimissione 

dimisione 

„ 40  de  gen  er e 

de gen  er e 

II,  11  primillarium 

primilliarium 

IV,  13  procons. 

Procons. 

„ 37  per  oms 

per  oms 

XI,  5 G. 

G.  (nota  tarnen  inter  C et  G ambigua) 

„ 9 dn 

dm 

XII,  2 Paetina 

Pelina  (nach  Orellis  Note  zu  C.  l) 

„ 14  mutaret 

mutaret 1 

„ ,,  rexque 

rexque 1 . 

„ 15  amissis 

ammissis 

„ 23  ISarbonensi 

Narbonensis  corr. 

„ 24  deforoque 

deforoque  (deleta  a rec.  m.  syllaba  de) 

„ 39  vitam 

uitä  (wegen  der  Verbefserung  vita  wichtig) 

„ 46  quanquam  . 

qaanq . 

„ 61  pcibusque 

pcibusque 

,,  66  supmis 

supmis 

XIII,  43  ptia 

ptia 

„ 44  pees 

pees 

„ 45  rei  . p. 

rei  p. 

„ 49  rem  . p. 

rem  p. 

XIV,  43  p ,c. 

p . c. 

„ 48  pcibus 

. pcibus 

„ • 62  ammissum 

ammisum 

XV,  43  communione 

comunione 

w „ 50  extimulaverat 

extimulaverat 

XV,  55  et  aphroditum 

etapkroditnm 

XVI,  30  toriussavi  ||  nus 

torius  savinus 

+0 

„ 34  frequenteegerat  frequenteegerat. 

Wenn  dergestalt,  freilich  nur  in  Kleinigkeiten,  die  Abweichungen  der 
Hs.  unrichtig  wiedergegeben  werden,  so  darf  es  uns  nicht  Wunder 
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nehmen , wenn  auch  der  Text  selbst  durch  häufige  Druckfehler  ent- 
stellt wird.  Zu  den  von  dem  Hg.  selbst  Bd.  I S.  302  und  II  S.  227  be- 
richtigten kommen  noch  folgende  hinzu;  1,28  ist  zu  lesen  laborem , 
37  viatico , 43  ofj'erentium , 53  incitamenta  und  caedem , 58  anlehabeo , 
65  manum,  70  salutis.  II,  46  auxilia , 54  Germanico  statt  Germania 
56  an  das  Ende  der  Zeile  18  ein  Trennungsstrich  zu  setzen.  UI,  4 lies 
antiquitutis , 12  exituque , 13  habitam , 19  rumore,  30  propior  statt 
proprior.  IV,  32  lacessita , 54  mufs  nach  pollebat  ein  Fragezeichen 
stehen,  55  zu  lesen  quanam , 159  fidentem.  VI,  10  o5tirf.  XIII,  21 
omnibus.  XIV,  35  ulcisci.  XV,  5 obsidionem , 51  coniuratos , 73  iw- 
crepuit  ohne  Komma.  XVI,  18  quandam  u.  s.  w.  ln  den  Anmerkun- 
gen des  Hg.  sind  u.  a.  folgende  Citate  verdruckt;  I S.  XVIII  Z.  9 XVI 
1.  XV;  II  S.  113  IV  l.  VI;  S.  220  XLIII  1.  XL VIII.  Endlich  läfst  es 
sich  nicht  rechtfertigen , dafs  der  Hg.  sich  auf  ßaiters  Collation  un- 
bedingt verläfst  und  es  gar  nicht  der  Mühe  werth  hält,  die  Abwei- 
chungen der  Vergleichung  von  Thiersch  (Münchner  gel.  Anz.  1849 
Nr.  117)  und  Bekker  anzugeben,  die  doch  an  einigen  Stellen  ohne  Zwei- 
fel das  richtigere  gibt.  Ja  er  scheint  die  sorgfältige  Reccnsion  der 
Ausgabe  Orellis  von  Mützell  in  der  Ztschr.  f.  d.  Gymnasialwesen  1847 
11  S.  200  IT.  und  besonders  1848  S.  219  ff.  gar  nicht  beachtet  zu  haben. 
Sonst  w ürde  er  die  nach  Bekkers  eigner  Vergleichung  des  Med.  zu 
den  sechs  ersten  Büchern  dort  angegebenen  Varianten , die  namentlich 
für  die  Orthographie  wichtig  sind,  gewis  berücksichtigt  haben.  Ich 
unterlafse  sie  nachzutragen  und  hoffe , dafs  Hr.  N.  in  einer  zweiten 
Auflage  oder  den-  folgenden  Bänden  diese  Versäumnis  gut  machen 
wird. 

In  der  Orthographie  folgt  nemlich  der  Ilg.  der  Handschrift 
mit  grofser  Genauigkeit  auch  in  ihren  Inconsequenzen.  Ueber  das 
Mafs  läfst  sich  nicht  streiten,  da  die  Rechtschreibung  überhaupt  noch 
zu  keinem  ganz  festen  Verfahren  gekommen  ist.  Sehr  beachtungs- 
werthe  Zusammenstellungen  gibt  namentlich  Mützell  a.  a.  0. 

Die  Conject uralkritik,  welche  bei  Tacitus  ebenso  nöthig 
als  durch  das  gebotene  Festhalten  an  den  Schriftzügen  der  medicei- 
schen  Hss.  geregelt  ist,  handhabt  der  Hg.  mit  grofsem  Scharfsinn 
und  häufig  mit  Glück.  An  230  Stellen  ändert  er  nach  eigner  Vermu- 
thung,  indem  er  theils  Glossemc  einklammert,  theils  Lücken  aufzeigt 
und  ergänzt,  theils  verschriebene  Worte  verbefsert.  Diese  Aenderun- 
gen  sollen  entweder  historische  und  antiquarische  Fehler  berichtigen 
oder  dem  Gedanken  und  den  Sprachgesetzen  mehr  entsprechen  als  die 
Lesarten  der  Hs.  Sie  beruhen  auf  einer  genauen  Kenntnis  des  taci- 
teischen  Sprachgebrauchs  und  sind  ohne  Ausnahme  scharfsinnig,  nicht 
wenige  glänzend,  einige  unzweifelhaft.  Nur  zwei  Stellen  XV,  51  und 
XVI,  21  bezeichnet  der  Hg.  durch  ein  Kreuz  als  noch  nicht  genügend 
hergestellt;  an  den  übrigen  hat  er  den  Bedingungen  der  Ausgabe  ge- 
müfs  seine  Conjecturen  ohne  weiteres  in  den  Text  gesetzt,  wodurch 
freilich  leicht  eine  trügerische  Sicherheit  auch  sehr  zweifelhaften  Stel- 
len verliehen  wird. 
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Ebenso  sorgfältig  wie  die  Kritik  behandelt  der  Hg.  die  Erklä- 
rung, worin  von  den  neuern  neben  Orelli  namentlich  Bitter  tüchtig 
vorgearbeitet  hat.  Gegen  ihn  richten  sich  häufig  die  Auseinander- 
setzungen des  Hg.,  der  manchmal  mit  Recht  zu  der  altern,  von  Lipsius 
u.  a.  vorgetragenen  Erklärung  zurückkehrt.  Mit  besonderer  Genauig- 
keit werden  die  Lebensumstände  und  Verhältnisse  der  handelnden  Per- 
sonen erörtert,  wobei  in  den  ersten  Büchern  der  grofse  Meister  der 
Inschriftenkunde  Borghesi  seine  Hilfe  geleistet  hat;  eben  so  deutlich 
die  Alterthümer,  sowohl  die  militärischen  als  die  politischen.  Die 
Schwierigkeiten  des  Ausdrucks  und  die  Eigenthümlichkeiten  des 
Sprachgebrauchs  endlich  erläutert  der  Hg.  dem  Zwecke  der  Ausgabe 
entsprechend  so,  dafs  die  meisten  schwierigem  Stellen  genügend  ge- 
bildeten Lesern  verdeutlicht,  aber  auch  dem  Gelehrten  feine  Bemer- 
kungen geboten  werden.  ' 

Rec.  wird  sich  bemühen,  die  Vorzüge  und  Mängel  der  Behand- 
lung im  einzelnen  nachzuweisen,  dabei  diejenigen  Stellen,  wo  der 
Hg.  unter  mehreren  abw  eichenden  Erklärungen  oder  Lesarten  die  rich- 
tige gewählt  hat,  nur  ausnahmsweise  und  besonders  in  den  ersten 
Büchern  berühren,  der  Kritik  aber,  wofür  Hr.  N.  das  meiste  eigne  ge- 
leistet hat,  den  gröfsten  Raum  seiner  Bemerkungen  gönnen. 

Erstes  Buch.  C.  4 ne  iis  quidem  annis  quibus  Rhodi  specie 
secessus  exul  ein  egerit , a liquid  quam  iram  et  simulationeinet 
secretas  libidines  medilatum.  Dafs  exul  von  Muretus  richtig  emen- 
diert  worden  ist,  weist  der  Hg.  durch  Hervorhebung  des  Gegensatzes 
specie  secessus  nach.  Exulem  agere  könnte  zwar  von  Tiberius  ganz 
gut  gesagt  w'erden,  allein  nicht  in  dieser  Verbindung,  wo  dem  Scheine 
der  Reise  die  w irkliche  Beschalfenheit  des  Aufenthalts  gegenüberge- 
stellt wird,  aliquid  ändert  der  Hg.  zuerst  in  aliud , ich  glaube  mit 
Recht.  Denn  die  folgenden  Ausdrücke  sind  zu  genereller  Natur,  als 
dafs  die  Bezeichnung  eines  oder  des  andern  Gegenstandes  aus  einer 
Classe  von  Affecten  statthaft  erschiene.  In  der  einzigen  einigermafsen 
ähnlichen  Stelle  Cic.  de  inv.  I,  54,  104  ändert  der  Hg.  sehr  leicht  nec 
alicui  unquam  in  nec  alii  cuiquam . — Zweifelhaft  scheint  C.  8 die 
Einschiebung  nihil  primo  senatus  die  agi  passus  est  nisi  de  supre- 
mis  Augusti.  Denn  der  Grund,  dafs  man  sonst  noch  ein  Verbum  lini- 
tum  erwarten  und  erst  durch  erneutes  Lesen  erkennen  würde,  es  sei 
est  zu  ergänzen,  ist  doch  schwach  bei  Tacitus,  der  seinem  Leser 
mehr  zumuthet  als  andere  Schriftsteller.  Dagegen  ist  mit  Recht  die 
Verbefserung  YOn  J.  Gronov:  Litia  in  familiam  luliam  nomenque  Au~ 
gustum  adsumehatur  aufgenommen.  Denn  der  Med.  schreibt  uugustu , 
und  erst  als  Correetur  schreibt  die  alte  Harid  augustae  mit  zwei  Punk- 
ten unter  ae.  Schon  Döderlein  w ar  dem  Hg.  darin  vorangegangen.  — 
Sehr  richtig  bemerkt  derselbe  nach  Wolf  und  Walther,  dafs,  was 
dem  populus  vermacht  w'urde,  ins  Aerarium  kam,  w'ährend  Ritter  den 
populus  für  diejenigen  Bürger  hielt,  wrelche  an  den  Kornspenden  Theil 
hatten.  In  der  schweren  Stelle  gleich  darauf  folgt  der  Hg.  dem  von 
Sauppe  betretenen  Wege,  aber  mit  einer  wichtigen  Aenderung:  prae- 
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loriarum  cohortium  militibus  singula  nummum  milia , leyionariis 
aut  cohortibus  civium  Romanorum  trecenos  nummos  viritim  dedit. 
Bekanntlich  berichten  Sueton  Oct.  101  u.  Cassius  Dio  LVI,  32,  dafs  die 
cohorles  urbanae  500  Nummi  erhielten.  Auch  ich  bin  gegen  Walther, 
Ritter,  Ilaasc  (Philol.  111  S.  154)  u.  a.  der  Meinung,  dafs  in  einer 
Sache,  die  actenmäfsig  dargestellt  wird,  das  Legat  an  die  cohorles 
* urbanae  nicht  übergangen  werden  konnte.  Da  nun  diese  allein  auch 
Hist.  111,  69  miles  urbanus  genannt  werden,  wahrend  sie  allerdings 
Ann.  IV,  5 mit  den  praetorischen  zusammen  unter  den  städtischen 
Truppen  begriffen  sind,  so  scheint  die  von  Sauppe  vorgeschlagene  Ein- 
schiebung urbanis  CCCCC  gerechtfertigt.  Die  cohorles  civium  Roma- 
norum erklärt  der  Hg.  nach  Freinsheims  Vorgang  sehr  gut  als  die 
bewaffneten  Bürger  aufserhalb  des  Legionsverbandes  und  ändert  aut 
in  öc,  wofür  ich  vor  c lieber  mit  Brotier  atque  schreiben  möchte,  da 
aut  und  atque  ebenfalls  verwechselt  werden,  vergl.  Kortte  zu  Sali. 
Jug.  82.  — Ebend.  tum  consultatum  de  honoribus ; ex  quis  maxime 
insignes  visi , ut  porta  Iriumphali  duceretur  funus , Gallus  Asinius , 
ut  legum  latarum  tituli  — anteferrentur , L.  Arruntius  censuere.  Dafs 
oij»,  so  wie  es  steht,  unrichtig  ist,  haben  Wopkens  und  Schneidewin 
Gotting,  gel.  Anz.  1843  S.  1460  eingesehen.  Denn  es  ist  hier  nicht  von 
einem  Beschlufse , sondern  von  Anträgen,  die  nicht  ausgeführt  wur- 
den (vergl.  Suet.  Oct.  100),  die  Rede.  Das  einfachste  ist  wohl,  wie 
der  Hg.  mit  Wopkens  thut,  visi  auszustreichen.  Er  meint,  im  Arche- 

ni» 

typus  habe  insignes  gestanden,  um  den  Accusativ  zu  bezeichnen:  ich 
möchte  eher  annehinen,  dafs  das  Zeitwort  von  jemandem  beigeschrie- 
ben wurde,  der  insignes  für  den  Nominativ  hielt  und  nun  ein  Verbum 
vermifste.  Bcschlofsen  wurde  nur,  dafs  Augustus  Leiche  von  Senato- 
ren getragen  werden  sollte:  remisit  Caesar  adroganti  moderatione 
erklärt  der  Hg.  irrig  so,  als  sei  die  Leistung  wirklich  erlafsen,  also 
nicht  ausgeführt  worden,  gegen  die  ausdrückliche  Angabe  von  Cass. 
Dio  LVI,  34  u.  42  und  Suet.  Oct.  100,  der  noch  dazu  selbst  hinzu- 
fügt adhibito  honoribus  modo , wie  Tacitus  C.  10  sepultura  more  per- 
acta.  Der  Hg.  meint  zwar,  weil  Tacitus  und  Suetonius  einmal  (Hist. 
II,  89  und  Vitell.  11)  einander  widersprechen,  werde  der  letztere  auch 
hier  geirrt  haben.  Aber  wenn  aufser  ihm  noch  Dio  dasselbe  berichtet, 
inufs  man  doch  versuchen,  ihren  Bericht*  mit  Tacitus  in  Einklang  zu 
bringen.  Das  ist  hier  nach  Wolfs  Erklärung  'er  iiberliefs  es  ihnen 
selbst,  stellte  es  anheim  5 gar  nicht  schwer.  Eben  so  sagt  Cicero  p. 
Plancio  30:  te  mihi  remittere  atque  concedere , ul  omne  Studium  meum 
in  Cn.  Plancii  honorem  consumerem.  Tiberins  erklärte,  ihm  erscheine 
die  Ehre  des  Senats  nicht  ganz  würdig,  indessen  wolle  er  es  geschehn 
lafsen , nicht  hinderlich  sein.  Anmafsend  w ar  der  Anspruch  , in  seiner 
Hand  liege  es,  vermöge  seiner  tribunicischen  Gewalt  dem  Beschlufse 
zu  intercedieren , gemäfsigt  der  Verzicht  auf  die  Intercession.  — 
C.  10  que  tedii  et  Vedii  Pollionis  luxus.  Mit  Rhenanus,  der  que 
in  Q.  änderte,  und  Mommsen,  der  befser  dem  Vedius  Pollio  nach  Ta- 
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citus  Gebrauch  nur  zwei  Namen  gab,  streicht  der  Hg.  die  gesperrten 
Worte  als  Dittographie , wozu  auch  Lipsius  hinneigte.  Dafs  die  jetzt 
in  der  Hs.  vorhandenen  Züge  aus  dem  Namen  des  Vedius  Pollio  ent- 
standen sind,  ist  offenbar.  Aber  eine  andere  Frage  ist,  ob  nicht  ein 
anderer  ausgefallen  und  durch  jene  Wiederholung  ersetzt  worden  ist, 
da  sich  im  Archetypus  eine  Lücke  fand.  Wolfs  Bemerkung,  dafs  öin 
Beispiel  des  Luxus  im  Munde  der  Tadler  nicht  genüge,  wird  dadurch 
bekräftigt,  dafs  XII,  60  neben  Vediüs  Pollio  C.  Matius  ganz  parallel 
genannt  wird,  den  auch  Plinius  N.  H.  XII,  13  als  einen  reichen  Freund 
des  Augustus  erwähnt.  Es  läfst  sich  nicht  annehmen,  dafs  der  Ge- 
schichtschreiber an  einer  Stelle,  wo  er  alles,  was  an  Augustus  ge- 
tadelt werden  konnte,  zusammenhäuft,  ihn  neben  Vedius  Pollio,  mit 
dem  er  ihn  anderswo  zusammenstellt,  übergangen  haben  sollte.  Ich 
nehme  daher  keinen  Anstand,  mit  Freinsheim,  Ryck,  Schneidewin  und 
Ritter  hier  C.  Matii  einzuschieben.  — Die  göttliche  Verehrung,  wel- 
che Ritter  von  dem  später  in  Rom  dem  Kaiser  gezollten  Cultus  ver- 
steht, die  Tac.  hier  aus  späterem  Gerede  anführe,  erklärt  der  Hg.  rich- 
tig mit  den  meisten  von  dem  Dienst  der  Provincialen.  Gegen  densel- 
ben Gelehrten  wird  zu  C.  11  das  breviarium  von  dem  ralionarium 
imperii  richtig  unterschieden.  — C.  13  schreibt  der  Hg.  statt  M. 
Lepidum  mit  Borghesi,  der  zu  111,32  gründlich  über  beide  Männer 
redet,  JP.  Lepidum , übersieht  aber,  dafs  hier  und  III,  35  schon  Lip- 
sius Jtf\  in  den  Text  aufgenommen  wifsen  wollte. — C.  J5  moderante 
Tiberio  ne  plures  quam  qualtuor  candidatos  commendaret.  Vor  plu- 
res  schiebt  der  Hg.  praeturae  ein,  zwar  dem  Sinne  nach  richtig,  aber 
ohne  Noth  und  an  einer  unpassenden  Stelle.  Allerdings  wurden  die 
Wahlen  sämmtlicher  republicanischen  Magistrate  im  J.  14  n.  Chr.  auf  • 
den  Senat  übertragen ; indessen  war,  wie  der  Hg.  selbst  hervorhebt, 
keine  Veranlafsung  der  Consuln  zu  gedenken,  da  diese  bis  zum  J.  15 
schon  gewählt  waren,  weshalb  Tac.  erst  C.  81  von  den  Consularcomi- 
tien  redet.  Wenn  also  praeturae  hier  nothwcndig  erschiene,  so  müste 
es  im  Gegensätze  zu  den  geringem  Aemtern  stehen,  und  dann  würde 
sich  aus  dem  Zusammenhang  und  der  Wortstellung  ergeben,  dafs  der 
Kaiser  zu  ihnen  mehr  als  vier,  d.  h.  sämmtliche  Candidaten  vorge- 
schlagen hätte.  Dies  wäre  bei  ihrer  untergeordneten  Bedeutung  un- 
verständig gewesen.  Wie  der  Hg.  selbst  bemerkt,  berichtet  Tacitus 
nichts  darüber,  weil  die  Sache  zu  unwichtig  und  ihm  nicht  zuverläfsig 
bekannt  war.  So  wenig  vielmehr  II,  36,  wo  von  den  comitia  magis- 
tratuum  im  allgemeinen  gehandelt  wird,  unter  den  zwölf  Candidaten 
andere  als  die  zur  Practur  bestimmten  verstanden  werden , worauf  die 
vorhergehenden  Worte  hinweisen,  so  wenig  konnte  an  unserer  Stelle 
ein  Zweifel  obwalten,  dafs  die  vier  vom  Kaiser  empfohlenen  Candi- 
daten Praetoren  werden  sollten,  da  die  ganze  Erzählung  mit  den  Wor- 
ten beginnt:  candidatos  p r aetur  ae  duodecim  nominavit. — Ebd. 
tnox  celebratio  annum  ad  praetorem  translata  cui  inter  cives  et  pere- 
grinos  iurisdictio  evenisset.  Nach  dem  Vorgänge  Ritters  in  seiner 
ersten  Ausgabe  wrill  der  Hg.  annum  als  die  Randbemerkung  eines  Le- 
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sers  ausstofsen,  'der  die  Auffindung  des  Jahrs  dieser  Veränderung 
wünschte.’  Der  wird  sich  doch  schwerlich  eines  nackten  und  unver- 
ständlichen Accusativs  bedient  haben,  wie  man  denn  überhaupt  Glos- 
seme  nur  dann  vcrmuthen  darf,  wenn  sie  entweder  für  sich  oder  mit 
den  Worten  des  Schriftstellers  verbunden  einen  grammatischen  Sinn 
jreben  oder  ein  Wort  durch  ein  anderes  erklären.  • Aendert  man  das 
verdorbene  Wort,  so  fragt  es  sich:  soll  es  sich  auf  den  Praetor  oder 
auf  die  Spiele  beziehen?  Ersteres  wollen  die  Conjecturen  von  Rhe- 
nanus annuum  und  von  Döderlein  unum,  was  Schneidewin  a.  a.  0. 
billigt.  Es  wird  aber  durch  den  Nachsatz,  der  die  nöthige  Bezeich- 
nung in  aller  Bestimmtheit  enthält,  ausgeschlofsen.  agonum , wie 
Bergk  im  Rhein.  Mus.  N.  F.  Vll  S.  157  vermuthet,  ist  nicht  allein  über- 
ilüfsig,  sondern  schon  deswegen  zu  verwerfen,  weil  Tac.  griechische 
Ausdrücke  möglichst  vermeidet.  Liest  man  dagegen , w ie  jetzt  auch 
Ritter,  mit  Lipsius  annua , so  gibt  die  Stelle  einen  guten,  von  aller 
Wiederholung  freien  Sinn.  Die  Tribunen  hatten  vorgeschlagen , die 
Spiele  auf  ihre  Kosten  jährlich  zu  feiern.  Die  Worte  fastis  addili 
sind  ncmlich,  wie  aus  dem  Conjunctiv  vocarentur  erhellt  und  von  Bi- 
schofi*  in  dem  Weseler  Programm  von  1845  bemerkt  wird,  aus  ihrem 
Anträge  entnommen.  Zuerst  wurden  daher  die  Spielte  von  ihnen  ge- 
geben, vergl.  C.  54.  Weil  aber  der  Muthwille  der  Histrionen  eine 
strengere  Aufsicht  nöthig  machte  (C.  77),  wurden  sie  dem  Praetor 
übergeben,  aber  nicht  etwa  fünfjährig,  sondern  als  jährliche  beibehal- 
ten. Das  erzählt  Tac.  unten  nicht,  weil  er  es  schon  hier  erwähnt. — 
Ebenso  unmotiviert  scheint  dem  Rec.  C.  16  die  Ausstofsung  der  Worte 
aut  gaudium  in  dem  Satze  qui  fine  Augusti  et  initiis  Tiberii  audilis 
ob  iuslitium  aut  gaudium  intermiserat  solita  munia , die  allerdings 
nach  Muretus  Vorgänge  von  den  grofsen  Kritikern  Wolf  und  Bekker 
gebilligt  wird.  Es  versteht  sich,  dafs  während  des  iuslitium  keine 
Feldzüge  unternommen  w urden  (C.  50).  Dafs  aber  auch  die  gewöhn- 
lichen Lagerdienste  und  Uebungen,  die  levia  munia  (C.  31),  unter- 
brochen wurden , war  schwerlich  eine  nothwendige  Folge  desselben, 
sondern  eine  Vergünstigung  des  Befehlshabers.  — Zu  C.  24  gute  Note 
über  die  Homoeoteleuta,  die  u.  a.  in  Rupertis  Index  zusammengestellt 
wf erden.  — C.28  prospereque  cessura  quae  pergerent.  Wenn  man  nicht 
das  Verbum  ändern  und  etwa  mit  Ritter  peterent  schreiben  will , liegt 
der  Fehler  im  Pronomen.  Der  Hg.  vermuthet  cessurum  qua , aller- 
dings sprachlich  untadelhaft.  Aber  eine  doppelte  Aenderung  bleibt 
immer  bedenklich,  so  dafs  Orellis  Conjectur  ad  quae  pergerent  oder 
die  von  Heinsius  und  Schneidewin  a.  a.  0.  S.  1449  quo  pergerent  den 
Vorzug  verdient.  Letztere,  die  den  überlieferten  Schriftzügen  am 
nächsten  kommt,  halte  ich  für  die  wahrscheinlichste,  da  bekanntlich 
quo  auch  für  ad  quae  gesagt  werden  kann,  vgl.  Madvigs  lat.  Sprachl. 
§.  317  Anm.  2.  — C.  31  verdient  die  Bemerkung  ausgezeichnet  zu 
w'erden,  dafs  cognomenlum  bei  Tac.  nach  dichterischem  Gebrauch 
öfters  nicht  den  Beinamen,  sondern  die  Benennung  bedeutet,  w?enn 
nemlich  von  leblosen  Dingen  oder  Eigenschaften  von  Personen  die 
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Kede  ist.  — C.  34  werden  die  Worte  sic  melius  audituros  responsum 
richtig  mit  Walther,  dessen  Erklärung  Orelli  und  Ritter  verlafsen  ha- 
ben, als  die  Antwort  der  Soldaten  verstanden.  — C.  35  wird  die 
Lesart  der  Hs.  ferrum  diripuit , wofür  man  allgemein  deripuil  liest, 
sehr  gut  vertheidigt,  da  nur  ein  anderer  das  Schwert  aus  der  Scheide 
oder  der  Koppel  herabreifsen , der  Träger  nur  nach  oben,  also  los- 
reifsen  kann.  — C.  38  liest  man  gewöhnlich,  auch  Orelli  und  Ritter, 
Mennivs  mit  der  Hs.;  Borghesi  weist  nach,  dafs  dies  kein  römischer 
harne  sei  und  Heinsius  Verbefserung  M.  Ennius  aufgeuommen  wer- 
den müfse ; der  Hg.  will  mit  grofser  Wahrscheinlichkeit  lieber  ST. 
Ennius  lesen , weil  Cassius  Dio  LV,  33  im  pannonischen  Kriege  8 n. 
Chr.  Mccviov  ’'Evvlov , (pqovqccqxov  £iöy.iug  erwähne  (das  Citat  ist 
wieder  verdruckt).  — C.  41  weist  der  Hg.  nach,  dafs  Tac.  Treviri, 
nicht  Treveri  geschrieben  hat.  Dafs  die  einheimische  Form  des  Na- 
mens Treveri  gelautet  habe,  ist  indessen  höchst  wahrscheinlich,  vergl. 
Schneemann  im  Trierer  Programm  von  1844  S.  5,  Düntzer  in  den  Jahrb. 
des  Vereins  v.  Alterthumsfr.  im  Rhcinl.  IX  S.  157.  — C.  43  isdem 
istis  cum  militilms , quos  iam  pudor  et  gloria  intrat , eluanl  hanc  ma- 
cularn  irasque  civiles  in  exitium  hostibus  vertant.  Nachdem  Wolfs 
Meinung,  hanc  maculam  beziehe  sich  nicht  auf  den  gegenwärtigen  Auf- 
ruhr, sondern  auf  die  Niederlage  des  Varus,  von  Ritter  wieder  vertheidigt 
worden  ist,  bemerkt  der  Hg.  ganz  richtig,  dafs  nur  der  gröfste  und 
nächstliegende  Schandfleck,  der  Aufstand,  gemeint  sein  könne.  Offen- 
bar sollen  dieselben  Soldaten,  welche  den  Schandfleck  bekommen  ha- 
ben , ihn  auslöschen.  Die  gegen  Germanicus  empörten  Legionen  waren 
aber  zum  Theil  ganz  neue,  die  von  Arminius  besiegten  aufgelöst.  — 
C.  44  schreibt  auch  Ilr.  N.  Suevos , während  der  erste  Med.  überall 
und  der  zweite  an  den  meisten  Stellen  die  Form  Suebi  gibt,  welche 
auch  bei  Plinius  N.  H.  IV,  28  in  den  besten  Hss.  AR  steht.  Mit  Recht 
hat  Halm  diese  zuerst  von  Mützell  a.  a.  0.  1847  II  S.  212  empfohlene 
Form  aufgenommen,  vergl.  jetzt  Müllenhoff  in  Haupts  Zcitschr.  für 
deutsches  Allerth.  IX  S.  257.  Das  Wort  centurionatus  findet  sich  auch 
auf  einer  Inschrift  im  Bullettino  archeologico  1851  p.  174.  — Zu  C.  47 
gute  Bemerkung  über  den  seltenen  Gebrauch  von  quis  für  w/er,  wie  zu 
C.  49  über  die  vernachläfsigte  Attraction.  — C.  50  erklärt  der  Hg.  den 
Salz  ut  Romanus  agmine  propero  silvam  Caesiam  limilemque  a Ti- 
berio  coeptum  scindit  wie  Walther:  'er  durchschneidet , indem  er  den 
Maid  durchzieht,  den  Limes  übersteigt.  Oben  auf  dem  Limes,  der 
ein  breiter  Damm  war , schlägt  er  das  Lager  auf.’  Wie  man  einen 
hohen  Erdwall  durchschnciden  kann,  indem  man  über  ihn  weg  steigt, 
ist  nicht  abzusehn,  noch  viel  weniger,  wie  Germanicus  mit  einem  zicm- 
lich  grofsen  Heere  auf  dem  Rücken  desselben  ein  Lager  aufschlugen 
und  vorn  und  hinten  mit  Wällen  umgeben  konnte.  Die  Höhe  des  Dam- 
mes selbst  hätte  ihm  ja  als  hinreichender  Schutz  dienen  könneu,  ohne 
dafs  er  einen  Wall  über  den  andern  thürmte.  Was  für  eine  enorme 
Breite  hätte  der  Limes  haben  müfsen,  um  als  Lagerplatz  zu  dienen! 
Hru  N hat  zu  der  Annahme  der  unhaltbaren  Waltherschen  Erklärung 
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die  richtige  Erwägung  vermocht,  dafs  das  Durchbrechen  eines  hohen  . 
Walles  eine  zeitraubende  und  unnütze  Arbeit  gewesen  wäre.  Nach 
der  seinigen  aber  nmste  das  Uebcrsteigen  einer  steilen  Höhe  für  die 
Pferde  und  den  Trofs  ebenfalls  sehr  mühsam  sein,  und  dann  wäre  man 
erst  wieder  hinaufgestiegen , um  sich  oben  zu  lagern.  Endlich  läfst 
sich  scindere  weder  vom  Walde  noch  vom  Damme  sagen,  so  dafs 
nicht  einmal  ein  Zeugma  angenommen  werden  kann.  Die  Verwirrung 
rührt  daher,  dafs  man  sich  unter  limes  einen  agger  nach  Art  derjeni- 
gen Befestigungen  vorstellt,  deren  Beste  auf  uns  gekommen  sind.  Es 
war  aber  in  der  waldreichen  Gegend  gewis  ein  Pfahlgraben,  d.  h.  ein 
Geflecht  von  Pallisaden,  wie  das  von  Caesar  B.  Gail.  III,  29  beschrie- 
bene, das  man  sogar  manu  scindere  konnte,  mit  einem  Graben.  Dies 
reifst  das  Heer  des  Germanicus,  so  weit  als  nöthig  war,  nieder  und 
schlägt  jenseits  ein  Lager  auf,  indem  es  sich  der  concaedes  an  den 
Seiten  bedient.  — C.  51  pars  equitum  et  auxiliariae  cohortes  du - 
cebant  — — vicesima  legio  terga  firmavit;  post  ceteri  sociorum. 

Ohne  Grund  vermifst  der  Hg.  eine  nähere  Bezeichnung  derCohorten  und 
schlägt  vor  X avx.  coh.  zu  lesen.  Denn  da  im  folgenden  gesagt  wird, 
dafs  ceteri  sociorum  den  Rücken  deckten , so  versteht  es  sich  von 
selbst,  dafs  die  leves  cohortes , welche  gleich  erwähnt  werden,  zusam- 
men mit  dem  übrigen  Theile  der  Reiterei  eben  jene  ceteri  sociorum 
ausmachten.  — C.  52  quod  largiendis  pecuniis  et  missione  festinata 
favorem  militum  quaesitisset , bellica  quoque  Germanici  gloria , an- 
gebatur  [Tiberius].  Zu  quaesitisset  versteht  auch  Hr.  N.  als  Subjeci 
Tiberius.  Aber  dieser  hatte  ja  weder  das  Geld  gegeben  noch  insbe- 
sondere die  Entlafsung  beeilt,  was  vielmehr  schon  C.  40  dem  Germa- 
nicus von  den  anwesenden  zum  Vorwurf  gemacht  wird.  Derselbe  hatte 
sich  nach  Veil.  II,  125  ignare  benommen.  Ja  Tiberius  hatte  früher  gar 
nichts  davon  gehört,  als  blofs  die  Nachricht  von  der  Empörung  ange- 
langt war,  vergl.  C.  46.  Es  ist  daher  ohne  Zweifel  aus  dem  folgen- 
den'Genetiv  Germanicus  ebenso  als  Subject  zu  attrahieren,  wie 
II,  55  aus  inimici  zu  raperet  als  Object  inimicum.  — C.  55  ge- 
lier invisus , inimici  soceri;  quaeque  apul  concordes  vincula  carita - 
tis , incilamenla  i rar  um  apul  infensos  erant.  Nimmt  man  soceri  als 
Plural,  so  kann  man  entweder  nach  Ritters  scharfsinniger  Auffafsung, 
die  ich  früher  billigte,  an  Arminius  beide  Schwiegereltern,  oder  an 
die  beiden  Schwiegerväter , Segestes  und  Scgimerus,  denken.  Jenes 
geht  aber  nicht  an,  weil  es  sich  von  selbst  versteht,  dafs,  wenn  der 
Schwiegersohn  verhafst  ist,  die  Schwiegereltern  ihm  feind  sind,  und 
wegen  des  nächsten  Satzes,  wonach  die  Feindschaft  zwischen  beiden 
schon  vorhanden  war,  nemlich  als  politische,  und  durch  das  verhafste 
Bündnis  nur  gesteigert  wurde  — was  auf  die  Schwiegermutter  nicht 
passt.  (Hrn.  N.s  Bedenken  wegen  des  Sprachgebrauchs  scheinen  mir 
nicht  stichhaltig.)  Dieses,  Wolfs  Erklärung,  würde  man  unbedenk-  *\ 
lieh  annehmen,  wenn  Arminius  Vater  irgendwo  bei  Tac.  erwähnt  *t 
würde.  Mit  Recht  schliefst  aber  Hr.  N.  aus  II,  10,  wo  der  Mutter 
allein  gedacht  wird,  dafs  er  nicht  mehr  am  Leben  war.  Ist  also  von 
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Segestes  allein  die  Rede,  so  mufs  soceri  der  Genetiv  sein.  Macht  man 
ihn  mit  Walther  durch  Tilgung  des  Kommas  von  gener  abhängig,  so 
bringt  man  wieder  eine  unerträgliche  Tautologie  hinein;  eben  so, 
wenn  man  mit  Pichena  inimicus  socer  schreibt.  Wenn  Schwiegersohn 
und  Schwiegervater  erwähnt  werden,  so  mufs  gesagt  werden,  dafs 
beide  gegeneinander  feindselig  gesinnt  waren.  Dies  geschieht,  wenn 
man  die  Verbefscrung  des  Hg.  inimicus  soceri  annimmt,  die  insbe- 
sondere auch  durch  die  echt  tacileische  Abwechslung  anspricht.  Ar- 
minius  war  ein  verhafster  Schwiegersohn  und  ein  Feind  seines  Schwie- 
gervaters. Diese  Emendation  ist  eine  palmaris;  Pichenas  Vermuthung 
hätte  Hr.  N.  übrigens  theilweise  erwähnen  müfsen.  — C.  59  redderet 
filto  sacerdotium  h ominum.  Mit  Recht  ist  Halms  Verbefserung  hos- 
tium  aufgenommen,  die,  dem  Sinne  nach  der  Wolfschen  Romanum 
gleich,  im  Ausdruck  nachdrücklicher  und  w egen  der  Häufung  der  Eigen- 
namen gefälliger  erscheint.  — Wir  übergehen  die  Bemerkungen  zu 
C.  60  über  den  Ablativ  ohne  Praeposition  zur  Bezeichnung  von  Gegen- 
den und  die  Stellung  zweisilbiger  Praepositionen  hinter  zwei  eng  ver- 
bundenen Hauptwörtern  und  wenden  uns  zu  der  schwierigen  Stelle 
C.  63:  mox  reducto  ad  Arnisiam  exercitu  [legiones  classe , ul  adve- 
xerat , reportat ,-J  pars  equitum  litore  Oceani  petere  Rhenum  iussa ; 
Caecina , qui  suum  militem  ducebat , monitus  — Pontes  longos  quam 
maturrime  super are.  Ritter  hat,  so  viel  mir  bekannt  ist,  zuerst  den 
Widerspruch  bemerkt,  welcher  zwischen  diesen  Worten  und  C.  70  ob- 
zuwalten  scheint,  und  durch  eine  gew'agte  Darstellung  zu  heben  ge- 
sucht, die  Tacitus  Erzählung  noch  dunkler  macht  als  sie  ist.  Er  nimmt 
nemlich  an,  Germanicus  habe  sein  Heer  zur  Hälfte  nicht  weit  von  der 
« Mündung  der  Weser  eingeschifft,  Vitellius  mit  der  andern  zu  Lande 
bis  zur  Ems  marschieren  lafsen  und  dort  wieder  aufgenommen,  so  dafs 
die  ganze  Armee  von  der  Mündung  der  Ems  zurücksegelte.  Caecina 
aber  sei  gleich  zu  Lande  mit  den  übrigen  Legionen  abgezogen.  Dafs 
dabei  C.  70  statt  amnem  Visurgin  Amisiam  geändert  wird,  hat  nichts 
zu  sagen,  da  die  Worte  auf  jeden  Fall  verdorben  sind.  Aber  sowohl 
der  Ausdruck  als  die  Sache  läfst  diese  Auffafsung  nicht  zu : jener 
nicht,  weil  die  Trennung  von  Caecina  erst  nach  der  Rückkehr  ( re- 
ducto)i an  die  Ems,  dort  auch  die  Einschiffung  berichtet  wird;  diese 
nicht,  weil  von  einem  Vorrücken  an  die  Weser  nichts  vorkommt,  das 
Treffen  vielmehr  nicht  weit  vom  Teutoburger  Walde,  also  höchstens 
in  der  Ebene  am  Fufs  der  Berge  nach  der  Weser  zu,  vorfiel,  und  von 
dort  der  Rückzug  angetreten  wurde,  die  Strecke  zwischen  Ems  und 
Weser  endlich  keineswegs  zu  den  notis  itineribus  gehörte.  Die  Tren- 
nung Caecinas  mufs  vielmehr  nicht  wreit  von  den  Pontes  longi,<  d.  h. 
eben  an  der  Ems,  erfolgt  sein.  An  ihrer  Mündung  endlich  marschierte 
Vitellius  links  ab.  Hr.  N.  wirft  nun  die  eingeklammerten  Worte  aus, 
weil  sowohl  Caecina  als  Vitellius  nicht  zu  Schiffe  zurückkehrten,  wie 
ich  glaube,  mit  Unrecht.  Es  kommt  alles  darauf  an,  wo  Vitellius  den 
Landweg  betrat.  Meiner  Auffafsung  nach  gieng  das  ganze  Heer  zu 
Lande  bis  an  die  Mittelems  ( reducto  exercitu').  Dort  theilte  Germa- 
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nicus  sein  Heer  in  der  Weise,  dafs  er  einen  Theil  der  Reiterei  zu 
Lande  nach  Norden  entsendete,  das  Fufsvolk  aber . einschiffte.  Legio- 
nes  steht  also  nicht  im  Gegensätze  zu  den  Truppen  Caecinas  (denn 
danu  hätte  Hr.  N.  Recht,  der  darauf  hinweist,  dafs  dieser  auch  vier 
Legionen  führte),  sondern  zu  pars  equitum.  Caecina  endlich  sollte 
mit  seinen  Truppen  über  die  Pontes  longi  gehen.  Endlich  am  Ausflufs 
der  Ems  wurde  Vitellius  mit  zwei  Legionen  detachiert,  weil  für  den 
Seetransport  der  ganzen  Truppenmasse  die  Schiffe  nicht  so  ausreichten, 
wie  für  die  ungefährliche  Flufsfahrt  (C.  70).  Ueber  die  Pontes  longi 
hätte  man  eine  nähere  Nachweisung  gewünscht.  — C.  65  nach  ufque 
tali  in  tempore  wird,  wie  in  altern  Ausgaben,  richtig  ein  Komma  ge- 
setzt, so  dafs  die  folgenden  Worte  von  dein  ersten  ul  abhängen.  — 
C.  70  penetratumque  ad  amnem  Vi sur  gin,  quo  Caesar  classe  con- 
tenderat.  Visurgin  ist,  wie. Lipsius  bemerkt,  offenbar  unrichtig,  da 
Germanicus  und  Vitellius  heimwärts,  also  westlich  giengen.  Der  Hg. 
hält  den  Namen  mit  Mercier  für  Randglosse  eines  der  Gegend  unkun- 
digen. Tacitus  habe  den  Flufs,  welchen  er  meine,  nicht  genannt,  ent- 
weder weil  er  seinen  Namen  nicht  verzeichnet  fand  oder  dieser  zu  obs- 
cur  war.  Das  liefse  man  sich  an  jeder  andern  Stelle  gefallen,  nur 
nicht  hier , wo  es  sich  um  die  Beschreibung  eines  Marsches  und  dessen 
Endziel  handelt,  bis  zu  welchem  mehrere  Flüfse  zu  passieren  waren. 
Von  diesen  hält  der  Hg.  mit  Alling  die  Hutise  für  den  hier  gemeinten, 
ohne  natürlich  den  willkürlich  gemachten  Namen  Unsingin  anzuneh- 
men. Er  behauptet  nemlich,  Vitellius  habe  auf  seinem  Wege  nur  ein- 
mal Nachtquartier  gemacht,  freilich  nach  einem  bei  den  Widerwärtig- 
keiten, die  man  zu  erdulden  hatte,  unglaublich  forcierten  Marsche  von 
ungefähr  8 — 10  Meilen.  Tacitus  sagt  aber , Vitellius  habe  zu  Anfang 
gutes  Wetter  gehabt,  und  nur  am  Tage  vor  der  Vereinigung  habe  sich 
der  Sturm  erhoben,  nicht,  wie  viel  Zeit  zwischen  primum  Her  und 
mox  verflofsen  sei.  Es  stände  also  nichts  im  Wege,  mit  Lipsius  an 
die  Vecht  zu  denken  und  Vidrum  zu  lesen.  Indessen  glaube  ich  doch, 
dafs  von  demjenigen  Flufse  die  Rede  ist,  den  Mercier  nach  Analogie 
des  Gebrauchs  von  amnis  allein  für  den  Euphrat  Ann.  VI,  44  und  XI, 
8 im  Sinne  hat,  nemlich  dem  Rhein.  Man  vergegenwärtige  sich  den 
Grund,  weshalb  zwei  Legionen  zu  Lande  ziehen  sollten,  quo  levior 
classis  vadoso  mari  innaret  vel  reciproco  sideret.  Sobald  dieser 
wegfiel,  wird  man  dem  Heere  keine  unnöthige  Mühseligkeit  bereitet 
haben.  So  wie  also  vier  Legionen  die  Ems  hinab  bis  an  ihre  Mündung 
fuhren,  sollten  sie  nach  Zurücklegung  des  für  alle  zusammen  im  Herbst 
unsichern  Seewegs  den  Rhein  und  die  Seen  wieder  vereinigt  hinauf- 
fahren, sich  also  an  der  Mündung  desjenigen  Flufses  treffen,  quo  Cae~- 
sar  classe  contenderat.  Diese  konnte  aber  Tao.  nicht  füglich  unge- 
nannt lafsen,  weil  der  Rhein  mehrere  hatte,  vergl.  II,  6:  es  war  die 
östliche,  welche  mit  dem  See  und  dem  Drususcanal  in  Verbindung 
stand,  das  ostium  Flevurn , wie  es  Plinius  N.  II.  IV,  101  nennt,  woran 
Tac.  das  gleichnamige  castellum  IV,  72  anführt.  So  wird  er  nach  Pli- 
nius, den  er  C.  69  citiert  und  aus  dem  er  auch  die  Inseln  beschreibt. 
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welche  II,  23  als  die  nächst  gelegenen  erwähnt  werden  (vergl.  N.  H. 
IV,  97),  jenen  Flufs  benannt  haben.  Ich  lese  also  ad  amnern  hierum 
und  nehme  an,  dafs  dies  Wort  im  Archetypus  vielleicht  um  eine  Silbe 
verstümmelt  in  Visurgin  geändert  wurde.  — C.  73  ut  quibus  initiis. 
quanta  Tiber  ii  arte  gravissimum  exitium  inrepserit , dein  repressum 
sä,  poslremo  arseril  cunctaque  corripuerit , noscatur.  Während 
Lipsius  und  Wolf  diese  verschiedenen  Phasen  der  Majestätsprocesse 
über  den  Umfang  der  Annalen  hinaus  bis  zu  Domitians  Regierung  aus- 
dehnen, die  neuern  seit  Ryck  alles  auf  Tiberius  Regierung  beschrän- 
ken, unter  dem,  wie  der  Hg.  richtig  bemerkt,  kein  Zurückdrängen  der 
lex  maiestatis  stattfand,  versteht  er  die  Stelle  sehr  richtig  zuerst  von 
Tiberius,  dann  von  der  Zeit  unter  Claudius  bis  62  n.  Chr.  und  zuletzt 
von  Neros  späterer  Regierung,  vergl.  XIV,  48.  — C.  74  vertheidigt 
der  Ilg.  die  Lesart  der  Hs.  praelorem  Bithyrriae  durch  XV,  25;  in- 
dessen passt  diese  Stelle  nicht  ganz,  denn  dort  ist  es  erklärlich,  wie 
unter  den  übrigen  legati  pro  praelore  auch  der  Statthalter  von  Rithy- 
nien,  das  nicht  genannt  wird,  mit  begriffen  wird.  Hier  aber,  wo  von 
Bilhynieu  allein  und  der  Würde  eines  Mannes  die  Rede  ist,  kann  der 
Statthalter  nicht  mit  einem  falschen  Titel  bezeichnet  werden  (vergl 
XVI,  18).  Daher  ist  mit  Mercier,  Lipsius,  Ritter  u.  a.  zu  schreiben 
proconsulem.  Der  Fehler  rührt,  wie  Mercier  bemerkt,  von  einer  Ab- 
kürzung her.  Ebenso  wenig  kann  ich  beistimmen , wenn  im  folgenden 
sed  Marcellum  insimulabat  in  insimulabant  verwandelt  wird;  denn 
das  unmittelbar  vorhergehende  ist  nur  eine  Zwischenbemerkung  des 
Geschichtschreibers,  wovon  er  mit  dem  Worte  sed  zu  seiner  Erzäh- 
lung zurückkehrt.  In  dieser  ist  nur  von  dem  Hauptankläger  die  Rede, 
der  accusator  genannt  wird,  obgleich  diese  Benennung  wegbleiben 
konnte,  im  Gegensatz  zu  dem  gleich  folgenden  res,  mit  allgemeinerer 
Hinweisung  auf  das  Unwesen  der  Anklagen  überhaupt.  Erst  im  näch- 
sten Satze  wird  angeführt,  was  Hispo  hinzufügte.  Da  also  kein  Mis- 
verstündnis  möglich  ist,  sonst  aber  Hispo  noch  mehr  bei  der  Anklage 
zu  sagen  hätte  als  der  Hauptankläger , hat  man  den  Singular  beizube- 
halten. — C.  77  et  — fieret  nach  ne  — cingerenl  wird  gut  gegen 
Ritter  in  Schutz  genommen,  der  ul  lesen  wollte.  Das  Cilat  aus  Madvig 
ist  wieder  verdruckt:  statt  §.  472  b lies  §.  462  b.  — C.  78  centesi - 
mam  rerurn  venalium  soll  sich  nicht  blofs  auf  Auctionen  beziehen, 
weil  diese  Abgabe  für  das  Volk  nicht  besonders  drückend  gewesen 
wäre  und  der  allgemeine  Ausdruck  rerutn  venalium  dies  nicht  zulafse. 
So  auch  Hoeck  röm.  Gesell.  I,  2 S.  291.  Indessen  heifst  dieselbe  Steuer 
in  ihrer  ermäfsigten  Gestalt  bei  Sueton  Calig.  16  ducentesima  auctio- 
num , und  unter  Caligulas  vectigalia  nova  atque  inaudita  erzählt  Suet. 
ib.  40  auch:  pro  eduliis  quae  Iota  urbe  venirent , certum  stalumque 
exigebalur , vergl.  bes.  Orelli  zu  Ann.  II,  42.  Für  den  Ertrag  der 
Steuer  haben  wir  blofs  einen  Anhalt  darin,  dafs  die  Einkünfte  Cappo- 
dociens  der  Hälfte  gleich  kamen.  Bedenkt  man  nun,  dafs  Commagene 
ungefähr  % Million  trug  (Suet.  Calig.  16)  und  multipliciert  man  diese 
Summe  mit  zwei,  um  dem  Verhältnis  beider  Provinzen,  und  mit  eben 
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so  viel,  um  dem  Verhältnis  der  ccntesima  zur  ducentesima  zu  ent- 
sprechen, so  erhält  man  eine  Million,  d.  Ii.  so  viel  als  die  Mehlsteuer  bei 
uns  bringt.  Wie  ungeheuer  häufig  die  Audionen  waren,  ist  eine  be- 
kannte Sache.  Ich  will  nicht  gewis  behaupten,  dafs  die  centesima  ve- 
rum venalium  sich  auf  diese  beschränkte,  aber  dies  ohne  weiteres  als 
Irthum  zu  verwerfen  ist  keine  Ursache.  — C.  79  speclandas  eliam 
religiones  maiorum , qui  sacra  et  lucos  et  aras  patriis  amnibus  dica- 
verint.  So  schreibt  der  Hg.  statt  der  Vulg.  sociorum , kühn  und  ohne 
Noth,  obgleich  sehr  scharfsinnig  und  ansprechend.  Die  Vulg.  soll 
heifsen:  man  müfse  die  Religionen  der  Vorfahren  ehren,  welche,  als 
sie  noch  socii,  nicht  Bürger  waren,  schon  ihren  Flüfsen  einen  Cultus 
gewidmet  hätten.  Es  sei  also  zwar  jetzt  zuzugeben,  dafs  die  Italer 
als  Römer  kein  Interesse  an  dem  Fortbestände  der  Ftüfse  nähmen,  aber 
man  müfse  auch  die  Gefühle  schonen,  welche  sie  als  Erben  verbünde- 
ter d.  h.  selbständiger  Völker  hegten.  Man  kann  umschreiben:  reli- 
giones eorum , qui  socii  — dicaverinl.  — • C.  80  qua  haesitatione  pos - 
tremo  eo  procectus  esl  ul  mandaveril  quibusdam  provincias  quos 
egredi  urbe  non  erat  passurus.  Wolf  versteht  dies  von  der  Zeit  der 
Ernennung,  *quos  — Romae  retincre  ante  statuerat’;  Ilr.  N.  richtig 
von  dem  anfangs  nicht  beabsichtigten  Resultate,  'die  er  nicht  entta- 
fsen  sollte. 9 Das  Beispiel  Agricolas  C.  42,  wodurch  Wolf  bestimmt 
zu  sein  scheint,  ist  verschieden;  denn  dieser  sollte  Asien  erlösen,  das 
unter  dem  Senat  stand;  Lamia  und  Arruntius  aber  Spanien  und  Syrien 
(VI,  27),  worüber  die  Kaiser  zu  verfugen  hatten. 

Zweites  Buch.  C.  6 Silius  et  Anteius  et  Caecina  fabrican- 
dae  classi  praeponuntur.  Sehr  scharfsinnig  stöfst  der  Hg.  an  dem 
Namen  Anteius  an  und  bemerkt,  dafs  die  hier  erwähnte  Person  eine 
bedeutende  sein  müfse,  da  sie  mit  Silius  und  Caecina  denselben  Auf- 
trag erhielt.  Auch  würde,  wie  er  richtig  hervorhebt,  Tac.  einen  bis 
dahin  noch  nicht  erwähnten  Mann  seiner  Sitte  nach  mit  zwei  Namen 
bezeichnet  haben.  Hr.  N.  vermuthet  daher  aus  I,  56  Apronius , wel- 
cher I,  72  mit  jenen  beiden  Feldherrn  die  insignia  triumpkalia  erhielt. 
Mir  ist  es  überall  zweifelhaft,  ob  drei  Aufseher  bei  dem  Flottenbau 
thätig  waren.  Die  Theilung  der  Rheinflotte  beruhte  schon  auf  den 
Einrichtungen  des  Drusus  (vergl.  Ritter  in  den  Jahrb.  d.  V.  v.  Alter- 
thumsfr.  im  Rheinl.  XVII  S.  34),  wie  denn  Germanicus  für  vier  Legio- 
nen sich  der  vorhandenen  Flotte  bediente  (I,  60).  Es  ist  also  natür- 
lich, dafs  die  Legaten  für  die  Vermehrung  der  Flotten  zu  sorgen  hat- 
ten, von  denen  eine  Abtheilung  in  Unter- Germanien  unter  Caecinas, 
eine  andere  in  Ober- Germanien  unter  Silius  Leitung  gebaut  wurde. 
Denn  dafs  Silius  die  Schilfe  in  seiner  Provinz  bauen  liefs,  beweist  der 
von  dort  gemachte  Ausfall  gegen  die  Chatten,  C.  7.  Nach  der  Voll- 
endung sollten  dann  beide  Eskadern  zusammenstofsen.  Demnach  halte 
ich  et  Anteius  für  eine  Dittographie,  entstanden  aus  dem  kurz  vor- 
hergehenden cantio  (C.  Antio).  — • C.  7 ipse  audito  castellum  Lnpiae 
fhimint  adpositum  obsideri , sex  legiones  eo  duxit.  Dieses  Castell  un- 
terscheidet der  Hg.  von  Aliso,  dessen  unten  in  den  Worten  cuncta  inter 
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castellum  Alisonem  ac  Rhenum  novis  limitibus  aggerihusque  permunita 
Erwähnung  geschieht.  Da  nun  jenes  den  Quellen  der  Lippe  sehr  nahe  lag, 
so  mufs  Aliso  westlicher  gewesen  sein.  Ich  fürchte,  der  Ilg.  hat  sich  von 
seinem  Scharfsinn  irre  leiten  lafsen  und  die  Gründe,  welche  für  die  Lage 
Alisos  an  dem  Zusammenfluß  der  Lippe  und  Alme  bei  dem  Dorfe  Elsen, 
d.  h.  eben  nahe  an  den  Quellen  der  Lippe,  sprechen,  nicht  unbefangen 
genug  erwogen.  Ich  verweise  auf  die  gründliche  und  klare  Schrift 
von  Giefers  'de  Alisone  castello  deque  cladis  Varianae  loco’  (Crefeld 
1844).  An  der  Lippe  gab  es  aufser  Aliso  schon  deswegen  kein  Castell, 
weil  die  Militärstrafse  mit  dem  Flufse  zwar  parallel,  aber  in  einiger 
Entfernung  über  Kastrop,  Unna,  Soest  lief  und  erst  bei  Aliso  die  Lippe 
berührte,  ferner  nicht,  weil  es  wohl  von  Cass.  Dio  LIV,  33  hätte  er- 
wähnt werden  müfsen.  Dafs  aber  Aliso  nicht  sehr  weit  von  dem 
Schlachtfelde  des  Varus  lag,  beweist  der  Umstand,  dafs  die  Flücht- 
linge sich  hineinwarfeu  und  die  Festung  berannt  wurde,  vergl.  Veil. 
Pat.  II,  120.  Frontin  Strat.  III,  15,  4.  Hätte  aber  östlich  von  Aliso 
ein  anderes  Castell  dem  Wahlplatze  näher  gelegen,  so  würde  natür- 
lich dies  der  Zufluchtsort  gewesen  sein.  Man  müste  denn  annehmen, 
Tiberius  habe  eins  gebaut.  Aber  dies  hätte  Vellejus  gewis  nicht  ver- 
schwiegen. Wenn  nun  Tacitus  ein  Castell  an  der  Lippe  erwähnt,  das 
nicht  w eit  von  dem  Schlachtfelde  des  Varus  belegen  war,  und  dies  bei- 
des auf  Aliso  passt,  so  mufs  mau  schliefsen,  er  meint  Aliso,  beson- 
ders da  man  sonst  nicht  begreifen  würde,  was  Germanicus  bewegen 
konnte,  einen  Ort,  den  er  mit  bedeutendem  Kraftaufwande  befreit 
hatte,  isoliert  zu  lafsen,  und  einen  andern,  dessen  Wichtigkeit  in  sei- 
nen Kriegen  noch  nicht  erprobt  war,  durch  grofse  Anstalten  mit  dem 
Rhein  in  Verbindung  zu  erhalten.  Entweder  berührte  jenes  erste  Ca- 
stell keine  Strafse,  und  dann  brauchte  es  auch  nicht  entsetzt  zu  wer- 
den, oder  man  muste  es  behaupten  und  dann  muste  man  auch  durch 
eine  leichte  Verbindung  mit  dem  Rhein  es  zu  sichern  suchen.  Hr.  N. 
leugnet  dies  alles  aus  eiuem  sprachlichen  Grunde,  da  Tac.  das  Castell, 
wäre  es  Aliso  gewesen,  hier  hätte  nennen  müfsen,  nicht  unten.  Die- 
ser würde  sich  nicht  widerlegen  lafsen,  wenn  an  der  ersten  Stelle 
blofs  castellum , an  der  zweiten  caslellum  Alisonem  stände.  Da  aber 
an  jener  castellum  durch  den  Zusatz  Lupiae  flumini  adpositum=  cas- 
tellum , quod  Lupiae  adpositum  est  (das  an  der  Lippe  liegende  Ca- 
stell), näher  bestimmt  wird,  so  finde  ich  nichts  befremdliches  darin, 
dafs  die  Bezeichnung  des  Namens  mit  der  Variation  der  taciteischen 
Sprache  nachfolgt. — C.  8 classis  [ Amisiae ] relicta  laevo  amne ; erra- 
tumque  in  eo  quod  non  [subvexit]  transposuit  militem  dextras  in  ter- 
ras  iturum : ita  plures  dies  efficiendis  pontibus  absumpti.  Die  Stelle 
ist  nicht  zu  verstehen.  Denn  Amisiae  kann  kein  unbekanntes  Castell, 
sondern  mufs  der  Flufs  selbst  sein.  Ritter  nimmt  diesen  für  den  Dativ, 
eine  unwahrscheinliche  Künstelei,  wie  schon  Freudenberg  Rhl.  Jahrb. 
XVI  S.  98  und  jetzt  auch  der  Hg.  bemerkt.  Dann  läfsl  sich  auch  trans- 
posuit nicht  erklären.  Beides,  sowohl  das  Uebersetzen  zu  Schilfe  als 
auch  vermittelst  einer  Brücke,  ist  ja  transponere.  Auch  begreift  mau 
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nicht,  warum  hinzugefügt  werden  sollte,  dafs  die  Soldaten,  wenn  sie 
übergesetzt  wurden,  auf  der  rechten  Seite  weiter  zu  marschieren  hat- 
ten, was  sich  ja  von  selbst  versteht.  Wahrend  also  Ernesti  transpo- 
suit  auszuwerfen  geneigt  war,  vermuthet  der  Hg.  sehr  wahrscheinlich, 
dafs  die  Worte  Amisiae 

subvexit  untereinander  als  Inhaltsbcmerkung  am  Rande 
gestanden  haben  und  an  verschiedenen  SteUen  in  den  Text  gerathen 
sind.  Denn  es  war  nicht  die  Schuld  des  Feldlierrn,  wenn  der  Nach- 
trab beim  Uebcrgang  über  die  aestuaria  Schaden  nahm,  sondern  ei- 
gene Unvorsichtigkeit.  Tac.  Tadel  bezieht  sich  nur  auf  die  Zeitver- 
säumnis des  Brückenbaus.  Unbegründet,  wie  der  Hg.  meint,  ist  er 
nicht,  denn  die  allerdings  nöthige  Brücke  konnte  von  einer  zurück- 
bleibenden Abtheilung  gebaut  werden.  — Ebd.  metanti  castra  Cae- 
sari  Angrivariorum  defectio  n lergo  nuntialur.  Hier  wie  C.  22 
ändert  der  Hg.  nach  Giefers,  C.  24  nach  seiner  eigenen  Conjeclur  den 
Namen  der  Angrivarier  in  Ampsivarier  um,  was  Freudenberg  a.  a.  0. 
bezweifelt,  Müllenhoff  in  Haupts  Zeitschrift  IX  S.  226  ff.  sehr  ausführ- 
lich bestritten  hat.  Des  letztem  Resultat  ist:  'ein  Widerspruch  ist  da : — - 
erlöst  sich  aber  ganz  einfach  durch  die  annahme  dafs  die  Ampsivarier 
eben,  wie  wir  für  die  'Aptyccivol  des  Strabo  vermuteten,  eine  abthei- 
lung  der  Angrivarier  waren/  Dadurch  löst  er  sich  aber  meines  Er- 
achtens nicht.  Denn  wenn  Tac.  XIII,  55  die  Theilnahme  des  Ampsi- 
variers  Bojocalus  an  den  Kriegszügen  des  Germanicus  erwähnt,  hier 
die  Empörung  eines  Volkes  im  Rücken  der  Römer  berichtet,  welches 
nach  C.  22,  wie  Müllenholf  selbst  mit  N.  annimmt,  auf  dem  Rückwege 
von  der  Weser  zur  Ems  wohnte,  so  kann  er  dieses  Volk  mit  den  An- 
grivariern,  die  C.  19  und  41  unter  den  Feinden  im  Angesichte  der 
Römer  mit  die  eifrigsten  sind,  C.  26  sich  wahrscheinlich  mit  unter  de- 
nen befinden,  die  schwanken,  ob  sie  sich  unterwerfen  sollen,  die  den 
Cheruskern  benachbart  sind,  nicht  für  identisch  halten.  Mag  also  ihr 
Stammverhältnis  so  gewesen  sein,  wie  Möllenhoff  vermuthet  (ich  wage 
nicht  ihm  zu  widersprechen),  für  Tacitus  waren  die  Ampsivarier  von 
den  Angrivariern,  oder  wenn  man  sie  nicht  so  nennen  will,  die  west- 
lich von  der  Weser  wohnenden  von  den  östlichen  Angrivariern  ver- 
schieden, und  wenn  er  sie  nicht  wenigstens  durch  eine  Bezeichnung 
unterschied,  schrieb  er  verworren  und  undeutlich.  Die  Aenderung  ist 
eine  leichte,  das  Verderbnis  so  zu  erklären,  dafs  man  annimmt,  im 
Archetypus  haben  zuerst  C.  8 einige  Buchstaben  gefehlt  und  gestanden 
Avariorum , was  der  Abschreiber  aus  C.  19  änderte.  Diese  Verbefse- 
rung  führte  er  dann  überall  durch.  Der  zweite  Med.  aber  fand  und 
schrieb  Ampsivariorum.  — 0.  9 nimmt  der  Hg.  bei  den  Worten  tum 
permissu  . . . progressusque  salutatur  ab  Arminio  eine  Lücke  anr 
etwa  so:  imperaforis  deducitur  a SterUnio.  Verdorben  ist  die  Stelle 
gewis;  denn  wenn  Ritter  im  Philol.  IV  S.  698  den  vorhergehenden 
Satz  als  eine  Zwischenbemerkung  auffafst,  so  bleibt  die  Anknüpfung 
mit  tum  immer  noch  ungehörig:  'nachdem  Arminius  um  eine  Bespre- 
chung gebeten  hat,  wird  sie  dann  erlaubt/  Dafs,  wie  Hr.  N.  will. 
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fdie  Zeit  dieser  Begebenheit  von  der  Zeit  der  zunächst  vorher  erwähn- 
ten gesondert’  werde,  ist  durchaus  unnöthig  und  bei  einer  so  interes- 
santen, lebendig  erzählten  Begebenheit  unangenehm.  Die  von  mir  frü- 
her (N.  Jen.  L.  Z.  1848  Nr.  226)  vorgeschlagene  Aenderung  itum , auf 
die  mich,  wenn  ich  mich  recht  entsinne,  Schopen  gebracht  hat,  ent- 
spricht dagegen  durch  ihren  feierlichen  Ton  vollkommen  dem  bedeu- 
tungsvollen der  Situation,  worin  Freiheit  und  unterwürfige  Treue  ein- 
ander gegenübergestellt  werden.  — Gut  wird  C:  11  mit  Weifsenborn 
statt  ipsis  densissimos  inrumpens  nicht  ipse  in , sondern  ipse  allein 
gesetzt  und  der  Gebrauch  von  irrumpere  ohne  Praeposition  erläutert. 

- Ansprechend  und  leicht  ist  ferner  C.  13  die  Vcrmuthung  cum — plu- 
rimi  p allen tiam  comi latem , per  seria  per  iocos  eundem  in  animum , 
laudibus  ferrent  (in  fehlt  in  der  Hs.).  Indessen  trage  ich  doch  Be- 
denken beizustimmen.  Denn  laudibus  ferre  drückt  nicht  sowohl 
scherzhafte  Beden  als  ernsthafte  Lobpreisungen  aus.  Auch  ist  die 
Gleichmäfsigkeit  der  Haltung  eine  hohe  Tugend  des  Feldherrn;  und 
wenn  der  Hg.  hervorhebt,  zu  der  Charakteristik  des  Germanicus  C. 
72  passen  die  Scherze  vor  den  Soldaten  nicht,  so  läfst  sich  einwen- 
den,  dals  in  jener  Stelle  nur  diejenigen  Eigenschaften  genannt  wer- 
den, welche  dem  erhabenen  Standpunkte  des  Geschichtschreibers 
entsprechen.  Hier  aber  dürfen  die  gemeinen  Soldaten  die  Vertraulich- 
keit des  Scherzes,  die  Germanicus  von  seinem  ebenfalls  leutseligen 
Vater  geerbt  haben  mochte  (Suet.  Calig.  3),  wohl  erwähnen.  Uebri- 
gens  vermifst  man  ungern  einige  Andeutungen  über  den  Schauplatz  der 
beiden  Schlachten,  wozu  die  neuern  Untersuchungen  v.  Wietersheims 
und  seiner  Vorgänger  hinreichenden  StolT  boten.  — Dafs  C.  16  wahr- 
scheinlich Idisiaviso  zu  lesen  sei,  führt  Hr.  N.  an  (vergl.  MüllenholT 
a.  a.  0.  S.  248);  dafs  es  bei  Tac.  der  Nominativ  sei,  haben  schon 
vor  ihm  Orelli  und  Ritter  bemerkt,  so  dafs  MüllenhofTs  Dank  diesen 
gebührte.  — Ebd.  dein  quatluor  legiones  et  cum  duabus  praetoriis 
cohortibus  ac  delecto  equüe  Caesar.  Der  Hg.  hält  entgegen  der  ge- 
wöhnlichen, von  Walther,  Ruperti  und  neuerlich  von  Ritter  vertretenen 
Meinung,  wonach  die  beiden  praetorisclien  Cohorten  aus  beiden  Hee- 
ren ausgewählt  die  Leibwache  des  Feldherrn  bildeten  (s.  bes.  Cic.  ad 
fam.  X,  30),  dieselben  für  zwei  der  in  Rom  stehenden  Cohorten  dieses 
Namens,  die  in  diesem  Jahre  gesandt,  aber  von  Tac.  erst  hier  erwähnt 
worden  seien.  So  schon  Orelli.  Es  liefse  sich  darüber  streiten,  ob 
es  wahrscheinlich  sei,  dafs  Tiberius  den  ihm  unangenehmen  Krieg 
durch  Entsendung  seiner  Leibwache  genährt  habe,  und  ob  Tac.  einen 
so  merkwürdigen  Umstand  verschwiegen  haben  würde.  Aber  von  gro- 
fsem  Gewicht  gegen  Orellis  und  N.s  Meinung  scheint  mir  Sueton  Ca- 
lig. 4,  wonach  dem  zurückkehrenden  Germanicus  alle  praetoriani- 
schen  Cohorten  entgegenzogen:  sie  waren  also  alle  in  Rom  anwesend. 
— C.  19  hält  auch  der  Hg.  mit  Ritter  dafür,  dafs  unter  flumine  ein 
anderer  Flufs  als  die  Weser  zu  verstehen  sei,  wohl  mit  Recht,  wenn 
auch  v.  Wietersheim  widerspricht.  — C.  23  tumidis  Germaniae  terris 
wird  richtig  you  der  Feuchtigkeit  erklärt  und  dazu  sehr  passend  Sc- 
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neca  Quaest.  nat.  V,  5 citiert.  An  die  entfernteren  Gebirge  darf  man 
nicht  mit  den  neuern  Hgg.  denken,  da  diese  wohl  Stürme  erzeugen, 
aber  nicht  Nebel  und  Regenwolken  so  weit  zu  entsenden  vermögen. 
— C.  29  innisusque  fratri  erklärt  Borghesi  nach  Lipsius  gut  von  L. 
Libo,  der  sein  Consulat  schon  niedergelegt  hatte.  Ryck  und  Ritter 
- hatten  daran  Anstofs  genommen,  dafs  seine  Würde  nicht  erwähnt 
wird.  — C.  30  et  quia  vetere  senatus  consulto  quaeslio  in  caput  do- 
mini  prohibebatur , — Tiberius  mancipari  sinyulos  actori  publico  iu~ 
bet , [scilicet  ut  in  Libonem  ex  servis  salvo  senatus  consulto  quaere- 
retur],  An  den  eingeklammerten  Worten  hat  weder  Hr.  N.  noch  sonst 
jemand  aufser  Mendoza  Anstofs  genommen.  Dieser  wirft  sie  als  un- 
echt aus,  wie  ich  glaube,  mit  Recht.  Denn  für  den  aufmerksamen 
Leser  ergeben  sie  sich  aus  dem  Anfänge  des  Satzes  von  selbst;  für 
den  unaufmerksamen  aber  hat  Tac.  nicht  geschrieben.  — Ebd.  ist  die 
Anmerkung  über  den  Namen  des  P.  Sulpicius  Quirinius , wie  Bekker 
aus  der  Hs.  liest,  auszuzeichnen,  welcher  durch  eine  echte  Inschrift 
Or.  3693  aufser  den  Fasti  Praenestini  gegen  Ryck,  Orelli  und  Ritter 
gerechtfertigt  wird.  — C.  31.  Ueber  den  Infinitivus  historicus  nach 
cum , worüber  Ritter  ausführlich  handelt,  hätte  man  gern  eine  Anmer- 
kung gelesen.  Die  verdorbenen  Worte  evertentibus  adposilum  mensa 
Inmen  verbefsert  der  Hg.  nach  Ritter  durch  die  Einschaltung  von  c?/m, 
vielleicht  mit  Recht.  Indessen  ist  die  Aenderung  Groslots  mensae 
doch  wenigstens  ebenso  leicht.  — C.  33  Q.  Haterio  consulari.  Nie- 
mand hat  bemerkt,  wann  Haterius  das  Consulat  bekleidete.  Borghesi 
weist  Annali  delP  Instit.  arch.  XX  p.  232  nach,  dafs  er  wahrscheinlich 
zu  Ende  des  J.  745  = 9 v.  Chr.  nach  Drusus  Tode  Consul  sutFectus 
war.  — Ebd.  erat  quippe  adhuc  frequens  senatoribus , si  quid  e re 
publica  crederent , loco  sententiae  promere.  Diesen  Satz  verdächtigt 
der  Hg.  ohne  hinreichenden  Grund.  Die  Sache  war  auf  jeden  Fall 
richtig,  vergl.  XIII,  49;  der  Gebrauch  muste  allmählich  unter  den  spä- 
tem Kaisern  abnehmen,  da  die  Bedeutung  des  Senates  in  seiner  legis- 
lativen Thätigkeit  sich  verringerte;  warum  soll  Tac.  nicht  bei  dem  er- 
sten Falle  der  Art  hervorheben,  dafs  früher  diese  Fälle  häufig  wraren  ? 
Wenn  endlich  Hr.  N.  bemerkt,  die  Worte  si  quid  — promere  gelten 
von  jeder  Stimmabgabe  im  Senat  ohne  Unterschied,  so  ist  das  zwar 
buchstäblich  genommen  richtig,  allein  aus  dem  Zusammenhänge  unse- 
rer Stelle  erhellt,  dafs  sie  in  praegnantem  Sinne  von  denjenigen  Din- 
gen gesagt  werden,  welche  vermöge  der  Initiative  vorgebracht  zu 
werden  verdienen.  — Ebd.  distinctos  senatus  et  equitum  census , non 
quia  diversi  natura , sed  ut  locis  ordinibus  dignationibus  antistent  et 
aliis  quae  etc.  Das  Verderbnis  der  Stelle  hat  der  Hg.  nach  Gronov  schon 
in  der  Hall.  Litt.  Zeitg.  1847  S.  178  überzeugend  dargethan.  Er  vermu- 
thete  früher  sed  ut , ul , jetzt  schreibt  er  sed  ut , qui.  Leichter  und  we- 
nigstens ebenso  angemefsen  ist  meine  Ergänzung  sed  ut , sicut  (Rhein. 
Mus.  N.  F.  VI  S.  636),  indem  sicut  sehr  leicht  in  setut  untergegangen 
sein  konnte.  Gut  ist  die  Erörterung  über  nisi  forte  mit  dem  Acc.  c. 
inf.,  sehr  richtig  die  Darstellung  der  Praetorenwahl  zu  C.  36,  wonach 
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inerst  die  60  für  5 Jahre  nöthigen  Candidaten,  dann  jedesmal  J2  ge- 
nannt werden  sollten,  so  wie  zu  C.  38  die  Erläuterung  des  Gebrauchs 
%on  se,  ohne  dafs  eine  Person  genannt  wird,  zu  C.  40  der  Verglei- 
chung durch  in  mit  dem  Accusativ.  Ob  der  falsche  Agrippa  nach  Korn 
gekommen  war,  wie  der  Hg.  mit  Halm  annimmt,  läfst  sich  nicht  aus- 
machen;  indessen  kommt  mir  ein  solches  Wagnis  unwahrscheinlich 
vor.  Die  idonea  manus  konnte  ja  mit  den  beiden  Clienten  oder  wenig- 
stens ehe  sie  Clemens  angriffen,  heimlich  nach  Ostia  geschickt  wor- 
den sein.  — • C.  42  hätte  man  zu  Commagenorum  eine  kurze  Note  ge- 
wünscht, da  das  Land  nicht  so  allgemein  bekannt  ist.  — C.  43  ist 
Borghesis  Bemerkung  wichtig,  dafs  die  Münze,  wonach  Piso  im  J. 
30  v.  Chr.  die  Aedilität  bekleidet  haben  soll,  unecht  ist.  — C.  46  er- 
klärt der  Hg.  paci  fhmator  nach  Luden  in  seiner  Geschichte  I S.  684 
(von  örelli  angeführt)  richtig  von  dem  Frieden  zwischen  Marbod  und 
den  Bömern,  nicht  den  Cheruskern.  — C.  47.  Sehr  hübsch  und  über- 
zeugend ist  die  Vcrmuthung,  dafs  Ephesus,  welches  auf  der  im  J.  30 
aufgestellten  Basis  vorkommt,  im  J.  29  durch  ein  Erdbeben  zerstört 
worden  sei,  ein  Ereignis  das  Tac.  in  der  grofsen  Lücke  nach  V,  5 
erzählt  haben  werde.  Sie  ist  seitdem  von  0.  Jahn  in  den  Berichten 
der  k.  sächs.  Gesellsch.  d.  Wifs.  1851  S.  122  gebilligt  worden.  Die 
Worte  sedisse  inmensos  montes,  Visa  in  arduo  quae  plana  fuerinl 
memorant  ändert  der  Hg.  nach  Heinsius  euisa  in  arduoni  ohne 
Noth,  weil  kein  Gegensatz  sei  'zwischen  dem  Ebenen  und  dem  auf 
demSteileu.’  arduus  heifst  hier  nicht  'steil*  sondern  'hoch’,  w ie  C.  80, 
Verg.  Aen.  V,  695  u.  a.  in  arduo  ' auf  der  Höhe’  ist  s.  v.  a.  ardua, 
wie  im  figürlichen  Sinne  XII,  15.  Statt  also  zu  sagen  quae  plana  fue- 
rant , ardua  facta  sunt  ( defert  montes , subrigit  plana  bei  Seneca 
Quaest.  nat.  IV,  4),  wechselt  Tac.  ab:  quae  plana  fuerunt , Visa  sunt 
in  arduo,  d.h.  'was  eben  oder  auf  der  Ebene  war,  erblickte  man  auf 
der  Höhe.’  Mit  Recht  wird  dagegen  nach  Freinsheim  aut  in  et  qui  ge- 
ändert. — C.  49  Spei  aedes  in  Germanico  sacratur.  Vulg.  a , der 
Hg.  streicht  in  ganz,  wobei  man  nicht  begreift,  wie  es  in  den  Text 
gekommen  ist.  dein,  was  Döderlein  vorschlägt,  geht  wegen  der  Stel- 
lung nach  zwei  Wörtern  nicht  an  (Haase  im  Philol.  III  S.  156);  aber  da 
i an  mehreren  Stellen  für  a verschrieben  w orden  ist,  indem  der  Haken 
links  vergefsen  wurde  (Bekker  zu  II,  11,  w o Med.  nach  B.  intonio  hat, 
vergl.  Mützell  Zts.  f.  GW.  1848  S.  221),  wie  denn  der  Hg.  selbst 
gleich  hier  sehr  richtig  aus  ialillius  statt  des  gew  öhnlichen  Atilius  A. 
Atilius  gemacht  hat,  so  wird  es  das  beste  sein,  die  gew  öhnliche  Lesart 
fl  beizubehalten.  — C.  50  ist  mit  Borghesi  statt  Variliam  zu  schrei- 
ben VarHlam.  Der  Hg.  vermuthet  scharfsinnig,  dafs  sie  Varus  Stief- 
tochter wrar.  — C.  51  Haler ium  Agrippam,  propinquum  Germanici. 
Der  Hg.  bemerkt,  dafs  er  wahrscheinlich  von  mütterlicher  Seite  mit 
3/.  Agrippa  verwandt  war.  Ryck  und  Borghesi  Ann.  XX  p.  231  ver- 
muthen  mit  grofser  Wahrscheinlichkeit,  dafs  er  der  Enkel  der  Mar- 
cella  minor  und  Agrippas  w ar  (vergl.  Suet.  Oct.  63).  — C.  52  Fu- 
rius  Camillus  nennt  der  Hg.  nach  der  gewöhnlichen  Meinung  den  Va- 
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ter  von  Camillus  Scribonianus  (VI,  l).  Er  war  aber  nicht  sein  natür- 
licher, sondern  der  Adoptivvater  des  aus  der  gens  Arruntia  entspro- 
fsenen  Scribonianus,  vergl.  Borghesi  Ann.  XXII  p.  362.  — C.  53  wird 
gut  tertium  statt  tertio  grammatisch  richtiger  geschrieben  und  der 
viermal  gleiche  Ausgang,  den  nach  Orelii  und  Bitter  Tacilus  vermie- 
den haben  soll,  durch  den  feierlichen  Ausdruck  entschuldigt.  — C.  60 
regem  Rhamsen.  Man  vermifst  in  der  Note  eine  Hinweisung  auf  die 
«ägyptischen  Quellen  und  die  Identität  von  Bhamses  und  Sesostris.  — 
C.  61  scheint  es  nach  der  Note  zu  disiectas , der  Flugsand  sei  'zu 
Bergen’  aufgethürint,  fast,  als  ob  die  Worte  instar  montium  auf  den 
Sand  bezogen  werden,  während  sie  doch  mit  ednctae  zusammen  auf 
die  Pyramiden  gehen.  — C.  66  statt  Latinius  Pandas  wird  aus  der 
Schreibung  des  Med.  an  der  zweiten  Stelle  padusa  und  einer  Inschrift 
Giorn.  Are.  III,  55:  permissu  Ti.  Latini  Pandusae  sehr  richtig  Lati- 
nius Pandusa  geschrieben;  C.  68  mit  Wopkens  richtig  in  vor  Alba- 
nos gestrichen  und  die  Auslafsung  der  Praeposition  im  zweiten  Gliede 
ebenso  zuC.69  bei  Ländernamen  und  nach  abire  durch  Beispiele  erläu- 
tert. Remmins  evocatus  hätte  eine  kurze  Anmerkung  verdient.  — C. 

73  nam  ulrumque  corpore  decoro,  [genere  insigni ,]  — occidisse.  Mit 
schlagenden  Gründen  thut  der  Hg.  dar,  dafs  die  eingeklammerten  Worte 
unecht  sind.  Denn  weder  wird  im  vorhergehenden  auf  die  Herkunft 
des  Alexander  oderGermanicus  hingewiesen,  noch  ziemt  sich  ein  solcher 
Ausdruck,  der  von  einem  Privatmann  gebraucht  werden  könnte,  für 
die  Söhne  von  Kaisern  und  Königen.  Der  Hg.  vermuthet  scharfsinnig, 
die  Bandbemerkung  rühre  von  jemandem  her , der  im  vorhergehenden 
das  bei  genus  stehende  mortis  übersehen  habe.  — C.  77  wird  mitLip- 
sius  gut  quam  vor  qui  eingeschoben,  ebendas,  der  substantivische 
Gebrauch  von  nnlli  im  Plural  statt  nemo  besprochen.  — C.  79  ille 
eludens  respondit  adfuturum , ubi  praetor , qui  de  veneficiis  quaere- 
ret , reo  atque  accusutoribus  diem  prodixisset.  Zuerst  wird  die  Schrei- 
bung der  Hs.  gegen  Bitter,  welcher  die  Lesart  des  ßeroaldus  praedi- 
xisset  vertheidigt,  durch  die  Bemerkung  in  Schutz  genommen,  dafs 
nach  der  nominis  delatio  der  Termin  des  Erscheinens  auf  eine  spätere 
Zeit  ausgesetzt  wurde.  Dann  wird  der  Hohn  Pisos  darein  gesetzt,  dafs 
er  annimmt,  es  werde  eine  Anklage  beabsichtigt,  die  vor  den  Praetor, 
nicht  vor  den  Senat  gebracht  werden  solle.  — C.  83  wäre  über 
den  clipeus  etwas  zu  sagen  gewesen.  Ueber  den  cuneus  Germanici 
vergl.  Henzen  in  den  Annali  XX  p.  277  ff.  — C.  84  Livia  — duos 
virilis  sexus  simul  enixa  est.  So  schreibt  der  Hg.  und  verweist 
auf  seine  Anmerkung  zu  IV,  62.  Dort  führt  er  I,  38.  II,  58.  84  zum 
Belege  an.  Von  diesen  Citaten  sind  die  beiden  erstem,  wie  nicht 
selten,  verdruckt.  An  der  ersten  Stelle,  die  ich  davon  allein  aufßn- 
den  konnte,  I,  58  (II,  58  ist  wohl  ganz  zu  streichen),  steht  virilis  se- 
xus stirpem:  ich  glaube  nicht,  dafs  man  irgendwo  diesen  Genetiv  ohne 
ein  Hauptwort  finden  wird.  Deshalb  halte  ich  hier  die  Lesart  für  ver- 
dorben und  Jac.v  Gronovs  Verbefserung  virile  seews,  die  Bitter  aufge- 
nommen hat,  um  so  mehr  für  richtig,  da  die  Hs.  uicht  virilis  sondern 
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viriles  hat.  Denn  sexus  und  secus  werden  auch  im  zweiten  Med.  Hist. 
V,  13  verwechselt  oder  sind  wenigstens  nicht  zu  unterscheiden,  und 
dafs  Tac.  an  der  angef.  St.  beido  Geschlechter,  nicht  das  männliche 
allein  nennt,  ist  doch  gewis  zufällig  und  unerheblich.  Ganz  ähnlich 
wie  hier  sagt  Scmpronius  Asellio  bei  Gell.  II,  13  et tm  (filium)  quem 
virile  secus  habebat.  — C.  86  wünschte  man  eine  Bemerkung  über 
den  Ausdruck  capiendam  virginem.  — C.  88  bemerkt  der  Hg.  rich- 
tig, dafs  Arminius  erst  im  J.  21  umgekommen  sein  kann. 

(Fortsetzung  folgt  im  nächsten  Heft.) 

Greifswald.  L.  Urlichs. 


Der  Unterricht  im  Deutschen , von  Rudolf  von  Raumer , in  Karl 
von  Räumers  Geschichte  der  Paedagogik  vom  Wiederaufblühen 
classischer  Studien  bis  auf  unsere  Zeit.  Dritter  Theil.  Zweite 
Abth.  Stuttgart,  Verlag  von  S.  G.  Liesching.  1852.  gr.  8.  S. 
15-  151.*) 

Einige  wohlwollende,  obschon  theilweise  ablehnende  Worte,  mit 
denen  diese  Jahrbücher  meiner  Abhandlung  über  den  Unterricht  im 
Deutschen  Erwähnung  thun,  veranlafsen  mich,  den  Stand  der  Sache 
noch  einmal  kurz  und  einfach  darzulegen.  Ich  bin  weit  entfernt  von 
der  Einbildung , dafs  man  allen  meinen  Sätzen  ohne  weiteres  zustim- 
men müfse.  Aber  gerade  der  Widerspruch  kann  nur  dann  Frucht  brin- 
gen, wenn  man  die  Meinung,  die  man  widerlegen  will,  klar  und  rich- 
tig aufgefafst  hat.  Um  eine  solche  Auffafsung  zu  erleichtern,  will  ich 
den  Gedankengang  meiner  Abhandlung  in  der  Art  darlegen,  dafs  ich 
nur  die  Punkte  hervorhebe,  auf  die  es  wesentlich  ankommt. 

Als  Jacob  Grimm  mit  seinem  grundlegenden  Meisterwerk  auftrat, 
fand  er  unsre  Schulen  erfüllt  von  deutschem  Sprachunterricht,  es  gab 
eine  Menge  zu  diesem  Zweck  bestimmter  deutscher  Grammatiken.  Soll 
«man  den  gemeinsamen  Charakter  dieser  Grammatiken  in  der  Kürze  be- 
zeichnen, so  wird  man  sagen  müfsen:  sie  behandelten  die  deutsche 
Sprache  auch  für  Deutsche  wie  eine  fremde  Sprache,  liefsen  in  einer 
solchen  Weise  declinieren  und  conjugieren,  als  wenn  der  Schüler  die 
Formen  der  deutschen  Sprache  hier  zum  erstenmal  lernte,  und  ver- 
fuhren überhaupt  so,  als  wenn  das  Erlernen  ihrer  Regeln  für  den  Ge- 
brauch der  Muttersprache  die  Hauptsache  wäre.  Demgegenüber  sprach 
nun  Grimm  in  der  Vorrede  zur  Grammatik  sein  berühmtes  Verdam- 
mungsurtheil  aus  gegen  alle  deutschen  Schulgrammatiken  und  gegen 
_ * • * ' 

*)  Wir  hoffen  bald  im  Stande  zu  sein  , über  das  ganze  oben  ge- 
nannte Werk  eine  eingehende  Anzeige  in  unsern  NJahrb.  zu  veröffent- 
lichen; für  jetzt  werden  diese  Bemerkungen,  die  wir  unter  der  Form 
einer  Selbstanzeige  einer  einzelnen  Abtheilung  desselben  aufzu- 
nehmen kein  Bedenken  getragen  haben,  unsern  Lesern  nicht  unwill- 
kommen sein.  Anm.  d.  Red. 
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allen  und  jeden  Schulunterricht  in  der  Muttersprache.  ' Seit  man  die 
deutsche  Sprache  grammatisch  zu  behandeln  angefangen  hat,5  sagt  er 
' sind  zwar  schon  bis  auf  Adelung  eine  gute  Zahl  Bücher,  und  von 
‘Adelung  an  bis  auf  heute  eine  noch  fast  gröfsere  darüber  erschienen. 
Da  ich  nicht  in  diese  Reihe,  sondern  ganz  aus  ihr  heraustreten  will, 
so  mufs  ich  gleich  vorweg  erklären  warum  ich  die  Art  und  den  Be- 
griff deutscher  Sprachlehren,  zumal  der  indem  letzten  halben  Jahr- 
hundert bekannt  gemachten  und  gutgeheifsenen  für  verwerflich,  ja  für 
thöricht  halte.5  Und  weiter  unten:  'jeder  Deutsche  der  sein  Deutsch 
schlecht  und  recht  weif3,  d.  h.  ungelehrt,  darf  sich  nach  dem  treffen- 
den Ausdruck  eines  Franzosen  eine  selbsteigene,  lebendige  Gramma- 
tik nennen,  und  kühnlich  alle  Sprachmeisterregeln  fahren  lafsen.  Gibt 
es  folglich  keine  Grammatik  der  einheimischen  Sprache  für  Schulen 
und  Hausbedarf,  keinen  seichten  Auszug  der  einfachsten  und  eben 
darum  wunderbarsten  Elemente,  deren  jedes  ein  unübersehliches  Alter 
bis  auf  seine  heutige  Gestalt  zurückgelegt  hat:  so  kann  das  gramma- 
tische Studium  kein  anderes  als  ein  streng  wifsenschaftliches,  und  zwar 
der  verschiedenen  Richtung  nach  entweder  ein  philosophisches,  cri- 
tisches  oder  historisches  seyn.5  Ich  kann  hier  nur  die  entscheidenden 
Stellen  ausheben , der  Leser  aber  möge  sich  den  Genufs  nicht  versa- 
gen, die  lebensfrische  Begründung,  die  Grimm  von  seiner  Ansicht  gibt, 
an  Ort  und  Stelle  nachzulesen  *).  Schöner  ist  noch  nie  das  natur- 
wüchsige Leben  der  Sprache  gegen  die  anmafsliche  Selbstüberschä- 
tzung grammatischer  Pedanten  in  Schutz  genommen  worden. 

Wenn  ich  mich  nun  nichtsdestoweniger  genöthjgt  sah,  von 
Grimms  Ansicht  über  den  Betrieb  des  Deutschen  auf  Schulen  abzuge- 
hen, so  brauche  ich  vernünftigen  Leuten  nicht  erst  zu  sagen,  dafs  der 
Werth  von  Grimms  großartigen  wifsenschaftlichen  Entdeckungen  da- 
durch nicht  geschmälert  wird.  Man  wird  vielmehr  die  unverständigen 
Angriffe,  die  Grimms  Meisterwerk  von  Zeit  zu  Zeit  erfährt,  nur  um 
so  leichter  zurückweisen  können,  wenn  man  die  wifsenschaftliche  Er- 
forschung der  Sprachgeschichte  von  jener  praktischen  Schulfrage  gänz- 
lich trennt.  Dafs  aber  Grimms  Ansicht  über  Muttersprache  und  Schule 
nicht  durchzuführen  sei,  davon  überzeugte  ich  mich  auf  zwei  Wegen. 
Erstens  ergibt  schon  die  praktische  Beobachtung  der  Gegenwart,  dafs 
es  keineswegs  in  allen  Fällen  gestattet  ist,  sich  selbst  für  seine  eigne 
Grammatik  zu  erklären  und  alle  Sprachmeisterregeln  fahren  zu  lafsen. 
'Denn  man  täusche  sich  nicht!  Man  ziehe  den  Kreis  der  schulmä- 
fsigen  Behandlung  des  Deutschen  so  eng  als  man  will,  immer  bleibt 
einiges  übrig,  was  nur  der  weifs  und  kann,  der  es  gelernt  hat,  so 
zum  Beispiel  orthographisch  schreiben5  (S.  105  m.  Abh.).  Zweitens 
aber  läfst  sich  schon  aus  dem  Vorhandensein  einer  langen  Reihe  kaum 


*)  Weil  sich  die  Stelle  nur  in  der  längst  vergriffenen  ersten  Auf- 
lage des  ersten  Bandes  der  deutschen  Grammatik  findet  (S.  IX  — XI), 
habe  ich  sie  in  meiner  Abhandlung  S.  96—98  wieder  abdrucken  lafsen. 
[Die  ganze  Vorrede  findet  sich  abgedruckt  in  Wilhelm  Wackernagels 
deutschem  Lesebuch  III,  2 S.  1409  — 1428.] 
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zahlbarer  Schulgrammatiken  schliefsen,  dals  hier  wirklich  ein  prak- 
tisches Bedürfnis  vorliegt.  Um  nun  zu  erfahren,  welches  Bedürfnis 
zur  Entstehung  und  wachsenden  Ausbreitung  jener  Schulgrammatiken 
geführt  habe,  wandte  ich  mich  an  die  Geschichte  und  untersuchte  ei- 
nen grofsen  Theil  der  vom  Jahr  1531  bis  auf  Adelung  erschienenen 
Grammatiken.  Das  Ergebnis  war,  dafs  diese  Grammatiken  und  die 
schulmäfsige  Behandlung  des  Deutschen  überhaupt  auf  das  engste  Zu- 
sammenhängen mit  der  Entstehung  und  Festsetzung  der  Schrift- 
sprache4). Die  bedeutenderen  unter  den  Grammatikern  des  16n, 
17n  und  18n  Jahrhunderts  haben  dies  auch  mehr  oder  weniger  deut- 
lich erkanht44).  Da  nun  das  Ergebnis  dieser  geschichtlichen  Unter-  * **) 
suchung  genau  zusammenstimmte  mit  dem  wirklichen  praktischen  Be- 
dürfnis des  Unterrichts  im  Deutschen , so  stellte  sich  die  Aufgabe  der 
Schule  für  diesen  Lehrzweig  dahin  fest:  'ihre  Aufgabe  ist  die  Ueber- 
Iieferung  der  hochdeutschen  Schriftsprache  und  der  in  ihr 
niedergelegten  Litteratur.*  — 'Denn  nicht  die  Mundart,  die  das  Kind 
ohne  Unterricht  in  seiner  Familie  erwirbt,  sondern  nur  die  Heranfüh- 
rung an  das  Verständnis  oder  auch  an  den  Gebrauch  der  Schrift- 
sprache kann  Aufgabe  der  Schule  sein’  (S.  106). 

Die  Einrichtung  dieses  Unterrichtszweiges  bestimmt  sich  also 
nach  dem  Charakter  seines  Gegenstandes.  Wenn  wir  als  solchen  die 
hochdeutsche  Schriftsprache  bezeichnen,  so  folgt  daraus 
schon  die  ganz  eigenthümliche,  doppelseitige  Natur  dieses  Unterrichts- 
zweiges.  Die  hochdeutsche  Schriftsprache  ist  eine  lebende  Schrift- 
sprache. Sie  ist  also  in  die  Mitte  gestellt  zwischen  die  todte 
Schriftsprache  und  die  lebende  Mundart.  Ihr  Gattungscha- 
rakter steht  einerseits  gegenüber  den  jetzt  todten  Schriftspra- 
chen, z.  B.  dem  Lateinischen  und  Altgriechischen;  zweitens  aber  den 
lebenden,  blofs  gesprochenen  Mundarten.  Als  Schriftspra- 
che hat  sie  den  Charakter  des  unveränderlich  feststehenden,  das 
auf  den  bereits  vorhandenen  mustergiltigen  Schriftwerken  ruht  und 
sich  den  aus  diesen  gezogenen  grammatischen  Regeln  unterwirft.  Als 
lebende  Schriftsprache  hat  sie  den  Charakter  des  werdenden,  das 
sich  durch  den  Einflufs  der  gesprochenen  Mundarten  und  der  Individu- 
alität des  schreibenden  ändern  kann.  Wollte  man  dem  schreibenden 
gestatten,  sich  um  das  als  Schriftsprache  erkannte  feststehende  gar 
nicht  zu  bekümmern  und  nur  seiner  eignen  Mundart  zu  folgen,  so  wäre 
es  um  die  gemeinsame  Schriftsprache  gethan.  Wollte  man  dagegen 
die  individuelle  Fortbildung  des  überlieferten  ganz  ausschliefsen  und 
nur  gestatten,  was  sich  aus  den  bereits  vorhandenen  Schriftwerken 
belegen  läfst,  so  würde  man  keine]) ebe n de  Schriftsprache  mehr  ha- 

*)  Vergl.  meine  auf  die  Darlegung  dieses  Satzes  gerichtete  Ge- 
schichte der  deutschen  Grammatik  in  Bezug  auf  die  schulmafsige  Be- 
handlung der  deutschen  Sprache  seit  dem  Ende  des  fünfzehnten  Jahr- 
hunderts, in  m.  Abh.  S.  21 — 92  und  S.  17  u.  103. 

**)  Vergl.  besonders  das  aus  Schottelius  (f  1676)  mitgetheilte 
ebend.  S.  66  f. 
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ben,  sondern  eine  todte.  Jede  ausgebildete  Schriftsprache  hat  die 
Neigung,  allmählich  eine  todte  Schriftsprache  zu  werden.  So  ergieng 
es  dem  Latein,  so  dem  Sanskrit,  und  menschlichem  Ermcfsen  nach 
wird  auch  das  Deutsche  am  Ende  seiner  Inge  einen  ähnlichen  Verlauf 
nehmen. 

Wenden  wir  nun  das  gesagte  auf  unsern  Gegenstand,  den  deut- 
schen Unterricht  auf  Schulen  an , so  erkennen  wir  deutlich  dessen 
schwierige,  aber  unermefslich  wichtige  Aufgabe.  Wäre  das  Deutsche 
eine  blofs  gesprochene  Mundart,  so  hätte  man  Recht,  allen  schulmä- 
Isigen  Betrieb  derselben  aus  den  Schulen  Deutschlands  zu  verbannen. 
Wäre  unsre  hochdeutsche  Schriftsprache  eine  lo d te  Schriftsprache, 
so  hätte  man  Recht,  sie  wie  eine  solche  zu  lehren.  So  aber  ist  sie 
eine  lebende  Schriftsprache,  die  veredelte  Muttersprache  des  Schü- 
lers. Daraus  ergibt  sich  auch  für  die  Schule  ein  mittlerer  Weg,  der 
zwischen  völligem  Gehenlafsen  und  tödtender  Lehrhaftigkeit  die  Mitte 
hält.  Die  Schule  hat  allerdings  in  die  Sprache  des  Schülers  regelnd 
einzugreifen,  indem  sie  dieselbe  unter  die  anerkannten  Gesetze  der 
deutschen  Schriftsprache  beugt.  Aber  sie  soll  dies  thun,  ohne  die 
Quellen  muttersprachlicher  Schöpferkraft  auszutrocknen.  Vermeidet 
sie  das  letztere  nicht,  so  nimmt  sie  dem  Menschen  sein  schönstes  Gut, 
die  lebendige,  aus  dem  Innern  quellende  Rede,  und  schiebt  ihm  statt- 
dessen  den  Wechselbalg  angelernter  Phrasen  unter. 

Die  gelehrte  Schule  wird  das  schwierige  Werk,  das  wir  von  ihr 
fordern,  nur  dann  vollbringen,  w enn  sie  den  gröfsern  Theil  der  schrift- 
sprachlichen Bildung  der  praktischen  Uebung  anheimgibt.  Nur  wo 
diese  sich  von  selbst  ergebende  Sprachbildung  nicht  ausreicht,  darf 
und  mufs  die  Grammatik  eintreten.  'Die  Betrachtung  der  deutschen 
Sprache  als  eines  w ifsenschaftlichen  Objectes  gehört  den  obersten  Stu- 
fen der  gelehrten  Bildung  an*).  Auf  allen  vorangehenden  Stufen  aber 
hat  die  deutsche  Grammatik  nur  die  praktische  Aufgabe,  die  natur- 
wüchsige Mundart  des  Schülers  mit  der  Schriftsprache  vermitteln  zu 
helfen.  Daraus  aber  folgt  zweierlei.  Erstens,  dafs  deutsche  Gramma- 
tik auf  allen  diesen  Vorstufen  kein  Unterrichtsgegenstand  sein  kann, 
den  man  um  seiner  selbst  willen  im  Zusammenhang  und 
vollständig  behandelt,  sondern  dafs  sie  vielmehr  überall  nur  da 
einzugreifen  hat,  wo  sich  die  Sache  nicht  auf  einfachere  Weise  von 
selbst  macht.  Zweitens  aber,  dafs  die  Schulgrammalik,  die  man  in 
dieser  Art  aushilfsweise  benutzt,  zwrar  von  der  gelehrten  Forschung 
mittelbaren  Vortheil  ziehen  soll,  überall  aber  den  praktischen  Gesichts- 
punkt unverrückt  im  Auge  behalten  mufs5  (S.  107). 

Die  Erweiterung,  die  ich  dieser  Ansicht  später**)  in  besonderer 


*)  Hierauf  zurückzukommen  werde  ich  mir  vielleicht  später  ein- 
mal erlauben. 

**)  S.  121:  — 'dafür  aber  hat  die  gelehrte  Schule  in  ihrem  acht 
bis  zehnjährigen  Cursus  auch  so  viele  Mittel,  sowohl  diese  Fehlerlosig- 
keit  als  den  nöthigen  Grad  von  Gewandtheit  im  Gebrauch  der  deut- 
schen Schriftsprache  zu  erreichen,  dafs  sie  zu  diesem  Behuf  weder  in 
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Beziehung  auf  das  Gymnasium  gebe,  ist  einem  ebenso  wohlwollenden 
als  einsichtigen  Beurlheiier  meiner  Schrift  bedenklich  erschienen.  Ich 
halte  mich  deshalb  für  verpflichtet,  zur  Vermeidung  von  Misverständ« 
nissen  das  wesentliche  meiner  Ansicht  vom  unwesentlichen  noch  schär- 
fer zu  scheiden.  Hr.  Prof,  ßonitz  in  Wien  gibt  iu  der  Zeitschrift  für 
die  österreichischen  Gymnasien  (1852  10s  Heft  S.  808 — 823)  eine 
Analyse  meiner  Schrift,  die  mit  einer  klaren  und  eingehenden  Darle- 
gung ihres  Gedankenganges  mehrere  sehr  beachtenswerthe  Einwen- 
dungen gegen  einzelne  meiner  praktischen  Vorschläge  verbindet. 
Täusche  ich  mich  nicht,  so  ist  der  Hr.  Vf.  dieser  Anzeige  nicht  nur 
mit  den  negativen  Ergebnissen  meiner  Schrift,  sondern  auch  mit  deren 
positivem  Hauptresultat  einverstanden.  Dies  Ilauptresullat  aber 
liegt  in  der  oben  ausgesprochenen  Ansicht  über  Muttersprache,  Schule 
und  Schriftsprache.  Ich  schliefse  diese  Uebereinstimmung  aus 
der  Art,  wie  der  Hr.  Vf.  (S.  812  f.)  meine  hieher  gehörigen  Sätze 
aushebt  und  sie  treffend  als  das  Ziel  des  in  meinem  ersten  Buch  ge- 
bahnten  Weges  bezeichnet.  Die  Differenz  beschränkt  sich  also  auf 
die  Ausführbarkeit  und  praktische  Zweckmäfsigkeit  einzelner  meiner 
Vorschläge,  und  hier  mufs  ich  nun  von  vorn  herein  erklären,  dnfs 
mir  eine  solche  Discussion,  wie  sie  der  Hr.  Vf.  beginnt,  für  unsern 
Gegenstand  im  höchsten  Grade  wünschenswerlh  scheint.  Denn  weit 
entfernt  von  der  Einbildung,  in  meinen  Vorschlägen  überall  schon  das 
vollkommene  getroffen  zu  haben,  glaube  ich  vielmehr,  dafs  hier  erst 
noch  die  manigfachsten  Versuche  und  Erfahrungen  gemacht  werden 
müfseu.  Der  Hr.  Vf.  findet  es  bedenklich , die  nöthigen  Belehrungen 
über  deutsche  Grammatik  auf  lateinischen  Schulen  nur  im  Anschlufs 
an  das  Latein  zu  geben.  Denn  erstens  werde  die  Schule  bei  einem 
solchen  Verfahren  gegen  die  sonstigen  den  Schüler  umgebenden  Ein- 
flüfse  schwerlich  durchdringen,  und  zweitens  möchten  durch  eine  sol- 
che Vertheilung  des  deutschen  Lehrstoffes  die  übrigen  Lehrgegen- 
stände beeinträchtigt  werden.  Ich  konnte  mich  für  die  Ausführbarkeit 
der  von  mir  vertretenen  Ansicht  auf  die  Autorität  eines  berühmten 
Schulmannes  berufen.  Auch  weifs  ich  aus  eigner  Beobachtung,  dafs 
auf  einzelnen  Schulen  die  nöthige  Richtigkeit  und  Gewandtheit  im  Ge- 
brauch der  deutschen  Schriftsprache  auf  diesem  Wege  erzielt  worden 
ist.  Aber  es  folgt  daraus  allerdings  noch  nicht,  dafs  dies  immer  und 
überall  gehen  müfse.  Leicht  können  die  besonderen  Verhältnisse  der 
Lehrer  und  Schüler  die  Ursache  des  Gelingens  gewesen  sein,  und  ich 
iiberlafse  es  deshalb  gern  der  Entscheidung  umfafsender  Erfahrungen, 
ob  es  nicht  zweckmäfsiger  sei,  das  wirklich  nöthige  aus  der  deutschen 
Grammatik  in  besonderen  Lectionen  zu  behandeln.  Aber  so  unumgäng- 
lich diese  Frage  bei  Entwerfung  eines  Schulplans  ist,  so  w enig  scheint 
sie  mir  das  wesentliche  bei  einer  principiellen  Erörterung  der  Sache. 
Zum  Beleg  brauche  ich  nur  die  Worte  anzuführen,  in  denen  der  Hr. 


deutscher  Grammatik  noch  in  deutscher  Stilistik  besondere  zusam- 
menhängende Lectionen  nöthig  hat.’ 
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Vf.  seine  eigne  Ansicht  über  unseren  Gegenstand  näher  darlegt.  'Wenn 
Ref/  sagt  er  (S.  820)  ' es  demnach  für  bedenklich  hält,  die  ausdrück- 
lichen Bemühungen  um  deutsche  Grammatik  in  besonderen  Lectionen 
des  Untergymnasiums  aufzugeben,  so  ist  er  doch  weit  entfernt,  für  sie 
eine  gleiche  Behandlungsart  zu  wünschen,  wie  für  die  Grammatik  ei- 
ner Sprache,  welche  die  Schüler  durch  den  Unterricht  erst  wirklich 
lernen  sollen.  Der  Lehrer  hat  aufmerksam  zu  beobachten,  worin 
hauptsächlich  die  mehr  oder  weniger  mundartliche  Gewöhnung  der 
Schüler  von  der  deutschen  Schriftsprache  ab  weicht,  auf  diese 
Punkte  genau  und  streng  einzugehen,  denn  diese  haben  die  Schüler 
wirklich  zu  lernen,  aber  er  hat  die  Schüler  nicht  etwa  das  lernen 
zu  lafsen,  was  sie  schon  recht  gut  wifsen.  Das  Mafs  des  zu  erörtern- 
den und  streng  zu  lernenden  wird  daher  nach  localen  Verhältnissen 
ein  merklich  verschiedenes  sein/ 

Ich  wüste  nicht,  wie  ich  meine  eignen  Wünsche  für  die  Einrich- 
tung des  deutschen  Unterrichts  auf  Gymnasien  treffender  ausdrücken 
sollte  als  es  hier  von  Ilm.  Bonitz  geschieht.  Denn  den  Hauptpunkt 
kann  man  nicht  schärfer  betonen  als  es  Hr.  B.  thut:  deutsche  Gram- 
matik ist  auf  den  unteren  Schulen  nur  als  ein  Mittel  zum  Zweck  zu 
behandeln.  Der  Zweck  ist  die  praktische  Handhabung  der 
Schriftsprache.  Nur  in  so  fern  dieser  Zweck  ohne  grammatischen 
Unterricht  nicht  zu  erreichen  ist,  hat  auf  diesen  Stufen  die  deutsche 
Grammatik  ins  Mittel  zu  treten.  Sollte  sich  nun  das  Urtheil  der  tüch- 
tigsten Praktiker  dahin  entscheiden,  dafs  auch  auf  solchen  Schulen, 
denen  der  Betrieb  fremder  Sprachen  die  reichste  Gelegenheit  zur  Be- 
sprechung deutscher  Grammatikalien  bietet,  die  Behandlung  der  deut- 
schen Grammatik  in  besonderen  Stunden  erforderlich  sei,  so  wäre  das 
gar  nicht  der  Punkt,  gegen  den  ich  mich  wehren  würde.  Der  Punkt, 
auf  den  es  ankommt,  ist  vielmehr  die  Art,  wie  man  die  deutsche 
Grammatik  in  diesen  Stunden  behandelt.  Denn  da  ich  gerade  im  Ge- 
gensatz zu  meinem  verehrten  Lehrer  Jacob  Grimm  aus  Geschichte  und 
Erfahrung  zu  erweisen  suche,  dafs  auch  der  Deutsche  zur  Erlernung 
der  deutschen  Schriftsprache  gewisser  grammatischer  Kenntnisse 
bedarf,  so  kann  ich  es  dem  Urtheil  praktischer  Schulmänner  über- 
lafsen,  auf  welchem  Wege  man  am  besten  zu  diesen  grammatischen 
Kenntnissen  gelangt.  Wogegen  ich  ankämpfe,  ist  vielmehr  das,  dafs 
man  diesen  praktischen  Zweck  ganz  aus  den  Augen  verliert  und 
an  seine  Stelle  beim  Betrieb  der  deutschen  Grammatik  auf  unteren 
Schulen  einen  gar  nicht  dahin  gehörenden  theoretischen  setzt, 
'dafs  ein  jeder  die  hochdeutsche  Sprache  vollkommen  verste- 
hen lerne/ 

Erlangen.  Rudolf  von  Raumer . 
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XXVIII  und  399  S.  8. 

Das  vorliegende  Buch  hat  jedesfalls  das  Verdienst,  dem  Leser 
über  eine  gewisse  Art  des  Commenliercns  deutscher  Dichterwerke  mehr 
die  Augen  zu  Öffnen,  als  es  andre,  im  Princip  verwandte  Schriften 
dieser  Gattung  vielleicht  vermochten,  weil  gerade  das  vorliegende  in 
jeder  Rücksicht  an  einem  Extrem  angelangt  ist,  von  wo  aus  Lichter 
auf  die  ganze  Classe  ähnlicher  Schriftstellereien  fallen.  Dies  ist  auch 
der  Grund,  weshalb  Ref.  bei  dem  Buch  etwas  länger  verweilt,  als  es 
seinem  ganzen  Habitus  nach  sonst  verdienen  möchte. 

Es  gehört  ohne  Frage  auch  zu  den  Zeichen  der  Zeit,  dafs  wir 
uns  immer  mehr  von  der  unbefangen  geniefsenden , lebendig  und  un- 
mittelbar aufnehmenden  Betrachtungsweise  unsrer  classischen  Littera- 
tur  entfernen  und , ganz  im  Einklang  .mit  der  alexandrinischen  Rich- 
tung der  Gegenwart,  in  ein  durch  Commentare  und  litterargeschicht- 
liche  Schriften  vermitteltes,  reflectiertes  Verhältnis  zu  jenen  Dichter- 
werken übertreten.  Wie  könnte  es  auf  diesem  Gebiet  anders  sein,  wo 
es  in  andern,  noch  wichtigem  und  höheren  nicht  heiser  ist?  Es  ist 
eben  die  Mitgift  jeder  unproductiven  Periode  — und  eine  solche  ist 
unsre  Gegenwart  in  erschreckender  Weise  — , dafs  sie  entweder  in 
den  Eingeweiden  der  Vergangenheit  und  ihren  eignen  wühlt,  dafs  sie 
das  an  Zweifel  und  Reflexion  geschärfte  kritische  Messer  auch  an  die 
in  Liebe  empfangenen  Werke  heiliger  Begeisterung  anlegl,  oder  we- 
nigstens, im  Gefühl  eigner  Ohnmacht,  Krücken  und  Brücken  braucht, 
um  auf  einem  Umweg  jenen  Schöpfungen  beizukommen  und  die  ent- 
fliehenden Schatten  nolhdürftig  festzuhalten.  Ja , unserer  Lilteratur 
gegenüber  sind  wir,  allgemein  gesagt,  in  einem  solchen  Stadium.  Im 
allgemeinen  sage  ich,  denn  es  gibt  freilich  ein  kleines  Häuflein  jener 
innigen  und  sinnigen  noch  immer,  deren  Auge  sonnenhaft  genug  ist, 
um  die  Sonnenstrahlen  jener  Dichtungen  aufzufangen  und  die,  ohne 
sich  deshalb  gerade  blenden  zu  lafsen,  Poesie  poetisch  zu  verstehen 
wilsen.  Doch  sterben  diese  Männer  der  guten  alten  Zeit,  fürcht’  ich, 
immer  mehr  aus. 

In  solchen  Vermittlungen  liegt  aber  ohne  Frage  an  sich  schon 
eine  grofse  Gefahr.  Ihr  Bedürfnis  setzt  voraus , dafs  sich  der  Leser 
nicht  mehr  eins  weifs  mit  der  idealen  Welt,  in  die  der  Dichter  ein- 
führt, dafs  er  sich  nicht  mehr  heimisch  fühlt  in  der  höheren  Heimat 
der  Liebe  und  Begeisterung,  dafs  er  fern  steht  der  geistigen  Strömung, 
die  sich  aus  des  Dichters  geweihten  Schöpfungsstunden  in  die  offenen 
und  lauschenden  Seelen  der  Hörer  ergiefsen  soll.  Dieser  Zusammen- 
hang war  vor  fünfzig  Jahren  vorhanden;  die  Dichter  redeten  heraus 
aus  einem  Gemeinbewustsein  (wenn  auch  keineswegs  immer  des  gan- 
zen Volks,  oder  auch  nur  des  sogenannten  gebildeten  Volks,  so  doch 
von  grofsen  Kreisen  desselben)  und  redeten  wieder  in  ein  solches  hin- 
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ein.  Die  Auswüchse  dieses  Wechselverkehrs  in  jener  productiven  Zeit 
sollen  dabei  keineswegs  geleugnet  werden;  sie  liegen  dicht  neben  den 
Vorzügen  lebendiger  Empfänglichkeit  und  offener  Hingebung  in  einer 
oft  blinden  Verehrung  auch  des  unwesentlichen,  mangelhaften,  in  dem 
Verzicht  auf  die  eigne  Selbständigkeit.  Aber  diese  Gefahr  der  Goe- 
thomanie,  Schillertnanie  und  wie  die  Manien  weiter  heifsen  mögen, 
ist  in  der  Gegenwart  nicht  einmal  beseitigt,  dagegen  das  innere  Ver- 
ständnis in  einem  traurigen  Grade  im  Abnehmen.  Und  in  entspre- 
chendem Verhältnis  zu  dieser  Abnahme  poetischer  Kraft  und  Empfäng- 
lichkeit steht  die  Sucht  und  die  Breite  der  Erklärungen.  Es  glaubt 
ein  jeder  Stümper,  der  die  Blumenbeete  der  Poesie  mit  seinen  No- 
tenfluten übergiefst,  ein  Recht  zu  haben,  sich  auf  das  Goelhesche 
Wort : 

'Denn  bei  den  alten  lieben  Todten 
Braucht  inan  Erklärung,  will  man  Noten; 

. Die  Neuen  glaubt  man  blank  zu  verstehn; 

Doch  ohne  Dollinetsch  wird's  auch  nicht  gehn’ 
zu  berufen  und  auf  dieses  Wort  hin  nach  Herzenslust  zu  sündigen. 
Sie  mögen  aber  dabei  auch  den  nicht  gar  weit  von  dem  erstem  ste- 
henden Goetheschen  Vers  nicht  übersehen : 

'lm  Auslegen  seid  frisch  und  munter! 

Legt  ihr’s  nicht  aus,  so  legt  was  unter.’ 

Diese  Andeutungen  führen  uns  auf  die  vorliegende  Schrift,  durch 
welche  sie  veranlafst  w orden,  zurück.  Dieselbe  soll  nur  der  erste  Theil 
aus  einem  Cyclus  ähnlicher  Bearbeitungen  sein,  wie  der  Titel  und  die 
Vorrede  beweisen.  Um  so  wichtiger  ist  eine  Besprechung  der  Ten- 
denz, um  entweder  zur  Oeffnung  oder  zur  Verstopfung  der  ersten  Quelle 
etwas  beizutragen.  Der  Vf.  beabsichtigt  also,  einen  kleinen  Kreis  der 
'in  jeder  Beziehung  vollendeten  Dichtungen’  (S.  X)  folgen  zu  lafsen ; 
indem  er  aber  mit  Schiller  begann,  leitete  ihn  die  Nebenrücksicht,  ihn 
der  modernen  Herabwürdigung  zu  einem  Parteidichter  zu  entzieht) 
(vergl.  S.  398)  und  ihn  als  einen  der  ganzen  Nation  angehörenden, 
als  einen  Dichter  voll  deutscher  Treue  und  deutschen  Glaubens  hinzu- 
stellen (S.  XI);  mit  dem  Lied  von  der  Glocke  machte  er  den  Anfang, 
weil  in  diesem  Gedicht  sich  Schillers  Wesen  ohne  Frage  mit  am 
reinsten  und  eigenthümlichsten  ausprägt.  Dieser  Zweck  wird  im  all- 
gemeinen kaum  Widersacher  finden,  wenn  man  bis  auf  einen  gewissen 
Punkt  zugibt,  dafs  es  ein  Zeitbedürfnis  sei,  die  zeitlich  ferner  stehen- 
den Dichtungen  auf  diesem  Wege  näher  zu  bringen.  Aber  man  wird 
sogleich  bestimmter  nach  dem  Leserkreis,  den  der  Vf.  im  Auge  hatte, 
und  nach  der  hiervon  zum  guten  Theil  abhängigen  Methode  fragen. 
Dachte  er  an  einen  unbegrenzten  oder  an  einen  beschränkten  Kreis? 
Hierüber  finden  wir  schon  in  dem  Vorwort  eine  grofse  Unsicherheit. 
Theils  scheint  er  sich  mit  dein  Wunsch  getragen  zu  haben,  dafs  ihn 
jeder  lesen  möge,  theils  hat  er  bestimmte  Classen  im  Auge  gehabt, 
lernende  Jünglinge  (S.  IX)  wie  'namentlich  edle  deutsche  Frauen 
und  Jungfrauen.’  Und  diesen  Leserkreisen  gegenüber  will  er  einmal 
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eine  praktische  Mustererklärung  geben  (S.  VIII),  die  eine  Anweisung 
zum  Lesen  schaffen  und  den  absterbenden  Sinn  für  das  befsere  und 
kräftige  wieder  anregen  und  beleben  soll  (S.  IX);  zugleich  aber  soll 
dieses  tiefere  Verständnis  eine  Waffe  gegen  die  'modernen  Dichter 
und  Dichterlinge’  (S.  X)  werden.  Um  allen  diesen  Haupt-  und  Ne- 
benzwecken zu  genügen,  glaubte  der  Vf.  berechtigt,  ja  genöthigt 
zu  sein,  allein  über  das  Lied  von  der  Glocke  ein  Buch  von  399  Seiten 
zu  schreiben. 

Aber  gerade  diese  Vermischung  verschiedener  Bestimmungen  hat 
dem  Buch  am  meisten  geschadet  und  ihm  den  verschwommenen,  ver- 
waschenen Charakter  aufgedrückt,  der  es  theilweise  fast  ungeniefsbar 
macht.  Denn  den  Anspruch,  von  allen  Gebildeten  gelesen  und  genutzt 
zu  werden,  kann  ein  solches  subsidiarisches  Buch  nie  machen;  für  die 
wifsenschaftlich  gebildeten  ist  seine  Methode  völlig  unwifsenschaftlich; 
den  Frauen  und  Jungfrauen  aber  ist  zu  viel  Zeit  und  zu  wenig  eigner 
poetischer  Sinn  zugetraut,  wenn  sie  400seitige  Commentare  zum  Lied 
von  der  Glocke  durchlesen  sollen,  und  die  liebe  Jugend,  in  der  der 
Sinn  für  Poesie  die  ersten  Schwingen  regen  soll,  soll  doch  um  Gottes 
willen  mit  solchen  Füllhörnern  commentierender  Selbstbespiegelung 
verschont  bleiben,  die  recht  geeignet  sind,  jede  eigne  Begung  für  im- 
mer zu  ersticken.  So  werden  als  einzige  Leser  etwa  Lehrer  und  Re- 
censenten  übrig  bleiben ; der  erstere  kann  für  den  praktischen  Ge- 
brauch einzelne  gute  Körner  aus  der  vielen  Spreu  des  Commentars 
herausnehmen,  aber  für  ein  Gedicht  von  dem  Umfang  der  Glocke  den 
ganzen  Apparat  durchzulesen,  ist  selbst  ihm  zu  viel  zugemuthet;  die 
letzteren  nehmen  unter  allen  Umständen  ein  sehr  zweifelhaftes  Inter- 
esse daran. 

.Für  die  Jugend  auf  und  aufser  Schulen,  die  männliche  und  weib- 
liche, empfiehlt  sich  unsers  Erachtens  nur  eine  Methode  der  Erklärung, 
wenn  denn  überhaupt  erklärt  werden  soll.  Es  ist  jedem  gröfsern  Ge- 
dicht eine  kurze,  auf  das  nothwendigste  zu  beschrankende  Einleitung 
vorauszuschicken,  in  welcher  die  Zeit  der  Entstehung  und  der  allge- 
meine Gang  des  Gedichts  zur  Orientierung  angegeben  wird;  die  Ein- 
zelerklärung hat  sich  auf  die  wirklichen  Schwierigkeiten 
des  wirklichen  T e x tes , die  der  erklärende  Lehrer  oder  Schrift- 
steller nur  nach  eignem,  angebornem  gesundem  Sinn  und  längerer  Er- 
fahrung an  der  Jugend  herausfinden  kann,  zu  beschränken  und  hat  da 
mit  philologischem  Takt,  d.  h.  mit  Geschmack,  Gründlichkeit,  Wahl 
und  praegnantester  knappster  Kürze  zu  verfahren,  so  dafs  diese  An- 
deutungen dem  Selbstdenkcn  des  jungen  Lesers  noch  immer  etwas 
übrig  lafsen.  Für  den  äufsern  Gang  dieser  Methode  ist  noch  immer 
Götzinger  zu  empfehlen , wenn  es  auch  dem  Rcf.  keinesw  egs  einfällt, 
ihn  für  die  interna  mustergillig  zu  nennen.  Jedesfalls  gehört,  um  auf 
diese  Weise  aus  dem  Text  heraus,  nicht  in  den  Text  hinein 
zu  interpretieren,  neben  wirklichem,  an  den  Werken  der  classischen 
Litteratur  geübtem  und  geprüftem  philologischen  Sinn  ein  tüchtiges 
Mafs  von  Empfänglichkeit  zugleich  und  eigner  geistiger  Zucht  und 
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Selbstverleugnung.  Das  sind  die  Grundbedingungen  jeder  poetischen 
Erklärung. 

Für  die  Wifsenschaft  gelten  andere  Grundsätze.  Da  war  es  des 
Vf.  Aufgabe,  dem  Dichter  in  seine  verborgene  Werkstatt  nachzugehn 
und  aufzuzeigen,  wie  das  Einzelgedicht  sich  aus  der  Individualität 
und  Geschichte  des  Dichters  wie  aus  der  Besonderheit  und  Bestimmt- 
heit der  Zeit  und  des  Volks  auferbaut,  die  Dichtung  gleichsam  in  ei- 
ner wiederholten  Genesis  erscheinen  zu  Iafsen.  Dazu  gehörte  aller- 
dings mehr  als  zu  einem  freien  Spaziergang  über  die  poetischen  Blu- 
menbeete, wo  den  seitwärts  stehenden  Besclyuer  die  armen  zarten 
Wesen  dauern,  die  gestreift,  zerknickt  oder  zertreten  werden.  Hier 
galt  es,  die  der  Zeit  nach  benachbarten  Gedichte  und  übrigen  Arbei- 
ten Schillers  auf  das  gründlichste  und  zwar  stets  aus  dem  doppelten 
Gesichtspunkt,  dem  absolut- aesthetischen  und  dem  relativ -histori- 
schen, zu  studieren,  sich  daraus  ein  möglichst  bestimmtes  Bild  des 
damaligen  Schiller  zu  entwerfen,  dann  die  Glocke  nach  eingehendster 
Durcharbeitung,  aber  fern  von  jedem  subjectiv- willkürlichen  Gelüste, 
in  diesen  Zusammenhang  einzurücken  und  nun  zur  Aufhellung  ihres 
Ursprungs  und  ihrer  Durchführung  alle  gleichzeitigen  Documente,  na- 
mentlich die  Briefe  Schillers,  sodann  auch  die  Haupterklärungen  oder 
Beurtheilungen  anderer  hinzuzuziehn.  Von  dieser  Methode,  deren  Vor- 
aussetzung kritische  Schärfe,  combinatorisches  Talent  und  poetische 
Aneignungskraft  sind,  deren  Hauptresultat  aber  das  gründlichste  Ver- 
ständnis der  inneren  Oekonomie  der  Dichtung  wäre , hat  die  Wifsen- 
schaft allein  Gewinn. 

Von  dem  allen  ist  in  unserm  Commentar  nichts  oder  das  Gegen- 
theil  zu  finden.  Er  zerfällt  in  neun  Abschnitte;  eine  übersichtliche 
Besprechung  des  Gedichts  fehlt  ganz.  Nach  vorausgeschickten  kurzen 
metrischen  Notizen  beginnt  der  Vf.  immer  mit  einer  fast  übergründli- 
chen Darstellung  der  Vorgänge  beim  Glockengufs;  dann  wird  Stelle 
für  Stelle  besprochen.  Wo  auch  schlechterdings  keine  Schwierigkei- 
ten für  den  unbefangenen  Leser  sind,  werden  welche  geschaffen  und 
der  Leser  erst  befangen  gemacht,  um  die  Gedankenergüfse  des  Hrn. 
Günther  wohlvorbereitet  vertragen  zu  können.  Wehe  den  Lesern  sol- 
cher Gedichte,  die  solcher  Vermittlungen  bedürfen,  um  zum  Genie- 
fsen  zu  kommen ! Ihnen  wäre  befser,  sie  blieben  bei  der  Zeitung  oder 
begnügten  sich  mit  Sebaldus  Nothanker  und  derlei  niederem  Gestrüpp 
am  Fufse  des  Parnass.  Wir  hatten  erst  die  Absicht,  zu  Nutz  und  Er- 
bauung des  lieben  Lesers  eine  kleine  Blumenlese  aus  des  Vf.  Ideen- 
schatz über  oder  befser  um  das  Lied  von  der  Glocke  zu  geben,  und  zu 
dem  Behuf  manches  aufgezeichnet,  aber  der  Raum  verbietet  es  herzu- 
setzen. Nur  auf  zwei  Stellen  mache  ich  aufmerksam.  Ein  Muster  von 
gespreiztem , pretiösem  Wesen,  von  unerquicklichem  Vordrängen  sei- 
ner eignen  breit  angelegten  Gedankenwelt  ist  die  10  Seiten  lange  Schil- 
derung von  der  Entstehung  der  ersten  Liebe  (S.  33  ff.);  wen  es  inter- 
essiert, des  Vf.  Ansicht  davon  kennen  zu  lernen,  der  lese  dort  nach; 
zur.  Aufhellung  des  Gedichts  wird  er  nichts  davon  tragen,  dagegen 
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wird  er  sich  durch  Heiterkeit  erregende  Curiosa  schadlos  halten  kön- 
nen. Dann  mag  die  Schilderung  des  Löschwesens  S.  166  ff.  einen  Be- 
griff von  der  unausstehlichen  Weitschweifigkeit,  Nichtigkeit  und  Tri- 
vialität der  beigebrachten  Erklärungen  geben.  Es  heifst  dort  zu  dem 
Vers:  'durch  der  Hände  lange  Kette  um  die  Wette  fliegt 
der  Eimer*  wörtlich  wie  folgt:  'Auch  hiervon  wreifs  man  in  gro- 
fsen  Städten,  wo  man  die  Wohlthat  einer  überallhin  gehenden  Wafser- 
leitung  hat,  nichts.  In  kleineren  Orten  dagegen  besteht  gerade  darin 
ein  grofser  Theil  der  freiwilligen  Hilfe,  welche  vornehme  und  geringe 
Mitbürger,  welche  namentlich  Knaben  und  Jünglinge  leisten.  Von  den 
in  der  Nähe  des  Feuers  befindlichen  Brunnen,  von  den  Füllstatten  eines 
Baches  oder  Flufses,  von  den  auf  Wagen  herzugeführten  Wafser-, 
Sool-  oder  SumpTfürsern,  von  den  herbeigeschleiften  Stadtwafserku- 
fen  bis  zu  den  am  Feuer  stehenden  Spritzen  stellen  sich  je  zwei  Rei- 
hen  Männer  und  Knaben,  einander  gegenüber,  auf.  Die  stärkeren  be- 
fördern, sich  dieselben  zureichend,  die  gefüllten  Wafscreimer  nach 
den  Spritzen,  die  schw  ächeren  der  andern  Reihe  lafsen  die  entleerten 
zum  Brunnen  oder  sonstigen  Wafserbehälter  wieder  zurückgehen. 
Das  ist  die  lange  Kette  der  Hände,  im  Volke  gewöhnlich  'Wafser- 
reihe*  genannt.  Die  Eimer  sind  von  Leder  (so!)  und  müfsen 
zum  grofsen  Theile  von  den  Hausbesitzern  gehalten  und  im  Falle  des 
Bedürfnisses  zur  Stelle  geschafft  werden 9 u.  s.  wr.  u.  s.  w. — Glaubt 
denn  der  Hr.  Vf.  im  Ernst,  dafs  durch  dieses  Hereinziehen  der  platte- 
sten alltäglichen  Wirklichkeit  die  poetische  Wahrheit  in  helleres  Licht 
gestellt  wird?  oder  heifst  ein  solches  Verfahren  nicht  vielmehr , den 
idealen  Eindruck,  das  Mysterium  der  Dichtung  absichtlich,  kalt  be- 
rechnend auslöschen,  also  auf  diesem  Gebiet  dieselbe  rationalistische 
Misere  einführen  und  begünstigen,  der  der  Vf.  auf  einem  andern  sich 
entschieden  abhold  erklärt?  Die  angeführte  Stelle  hat  aber  in  dem 
Buch  noch  manche  geistesverwandte.  — Wie  der  Inhalt,  so  der  Stil. 
Er  ist  ohne  Mark  und  Sicherheit,  zerllofsen,  schwammig,. breit,  ge- 
spreizt. , - 

Noch  6in  Punkt  bleibt  dem  Ref.  in  dieser  Anzeige  zu  erwähnen 
übrig.  Es  ist  die  das  Ganze  durchziehende  und  an  einzelnen  Stellen 
besonders  stark  ausgesprochene  Tendenz,  Schiller  und  sein  Lied  von 
der  Glocke  christlicher  Lebensanschauung  zu  vindicieren.  Ref.  will 
sich  nicht  anmafsen  zu  untersuchen,  in  wie  weit  des  Vf.  Christenlhum 
ein  gesundes  und  gläubiges,  ebenso  wenig,  in  wie  weit  es  ein  klar 
entwickeltes  ist,  obwohl  ihm  in  Betreff  des  ersteren  Punktes  des  Vf. 
sonstiges  Wesen,  wie  es  sich  in  dem  Buch,  ausspricht,  hinsichtlich  des 
zweiten  die  Unklarheit  über  das  Verhältnis  von  lebendigem  Glauben 
und  Kirchlichkeit  (vergl.  S.  377  Anm.)  einiges  Mistrauen  einflöfst.  Aber 
ein  für  allemal  soll  man  sich  die  vergebliche  und  w enig  dankenswerthe 
Mühe  nicht  geben,  zu  binden,  was  sich  nicht  binden  läfst.  Es  gewin- 
nen weder  unsre  grofsen  Dichter  bei  solchen  Versuchen,  weil  sie  in 
falschem  Licht  erscheinen  und  ein  Stück  ihrer  Eigentümlichkeit  ein- 
büfsen,  noch  das  Christenthum,  das  selbst  dieser  Stützen  nicht  be- 
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darf.  Man  leugne  und  bemäntele  den  Ri fs , der  durch  jene  Bildttngs- 
epochc  hindurchgeht,  die  schmerzliche  Lossagung  von  der  höchsten 
Lebenseinheit  mit  uichten ; man  decke  sie  auf,  erörtere  das  Verhältnis 
beider  gründlich  und  nach  allen  Seiten,  und  glaube  bei  alle  dem  an 
eine  Zukunft,  die  die  getrennten  Elemente  wieder  zusammenfülirt. 
Fast  komisch  klingt  es , wie  der  Vf.  S.  52  den  Dichter  rechtfertigt, 
dafs  er  die  heilige  Feier  der  Conhrmalion  übergangen;  freilich,  wenn 

ihm  die  Glocke  nach  Hrn.  G.  das  Sinnbild  der  christlichen 

• * * 

Kirche  wäre  (woran  bis  jetzt  wohl  noch  niemand  gedacht  hat),  so 
hätte,  er  diese  Untcrlafsuog  gewis  nicht  begangen.  Auf  Schiller 
läfst  pich  wenigstens  mit  ähnlichem  Hecht  anwendeu,  was  der  treffli- 
che Perthes  (Fr.  Perthes  Leben  l S.  135)  von  Goethe  sagt;  ' dafs 
Goethe  den  ihm  entgegeuslehenden  Pol  halst,  ist  natürlich,  und  warum 
wollte  der  Christ  nicht  pinen  vollen  Feind  lieber  sich  gegenüber  haben, 
als  zehn  hinkende  Schwätzer?’ 

Hiermit  nehmen  wir  Abschied  von  Hrn.  G.,  der,  so  lange  er  das 
rechte  innere  Verhältnis  zur  Dichtung  noch  nicht  gewonnen  hat,  auf 
diesem  Gebiet  wohl  ebenso  wenig  Glück  machen  dürfte  wie  auf  dem 
der  Litteraturgeschichte , wo  ihm  neulich  W.  Wackernagel,  wie  es 
scheint  mit  Fug  und  Recht,  unsanft  genug  entgegengetreten  ist.  Der 
Vf.  sagt  zwar  S.  XII,  dafs  er  'schwerlich  schon  ein  Buch  mit  gleicher 
Liebe  geschrieben  habe’  und  sieht  in  diesem  Glauben  die  Hoffnung 
des  Gelingens.  Wo  aber  so  viel  Selbstliebe  sich  einmischt  und  so 
viel  . Länge  und  Langeweile  im  Gefolge  sind,  da  flackern  nur  'kümmer- 
liche Flammen’  und  trübe  Irlichter. 


D, 


W.  H. 


Kürzere  Anzeigen. 


De  re(jno  Ponlico  eiusque  principibus  nd  regem  usqtte  Mithrida- 

dem  VT,  Commentatio  historica  quam'...  ut  summi  in  philoso- 

phia  honores  rite  sibi  concedantur  . . . publice  defendet  scriptor 

’ ’ " Franciscus  Josepkus  Volpcrt  Guestfalus.  Monasterii,  ex  typo- 

*’  * graphia  Fr.  Cazin.  (MDCCCLTII.)  53  S.  8.  • 

• , * # , • • 

; In  der  ganzen  Geschichte  des  Alterthuras  liegt  nichts  so  sehr  im 

argen,  wie  die  Geschichte  der  kleineren  Diadochenreiche  in  Vorder- 
asien.  Am  meisten  ist  gerade  in  der  Geschichte  des  pontischen  Achae- 
menidenreichs  noch  zu  thun  übrig,  und  die  Geburtsstätte  Mithradates 
des’  Grofsen  zum  Gegenstand  einer  Monographie  zu  machen  war  in 
der  That  lohnend.  In  der  vorliegenden  Promotionsschrift  sucht  man 
eine  gründliche  Erörterung  über  die  Herkunft  der  pontischen  Her- 
scher und  eine  Beantwortung  der  höchst  verwickelten  Klage  überZahl 
und  Verwandtschaft  der  vielen  gleichnamigen  Mithradate  vergeblich. 
Der  Vf.  hängt  ganz  von  Vaillant  ab  und  hat  von  neueren  Forschern 
nur  Droysen  berücksichtigt.  Die  Werke  von  Clinton  und  Visconti  wer- 
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den  zwar  hie  nnd  da  citiert;  Hr.  V.  kann  aber  das,'  was  sie  über 
Pontos  geben,  unmöglich  genau  durchgelesen  haben.  Woltersdorfs 
treffliche  'comnientatio  vitam  Mithridatis  M.  per  annos  digestam  sis- 
tens’  (Göttingen  1813.  4),  wo  die  Frage,  wer  eigentlich  unter  Ml - 
&Qtädv7]g  6 KtLOTTjg  zu  verstehen  sei , so  ziemlich  aufs  reine  gebracht 
ist,  kennt  der  Vf.  gar  nicht.  Ja  es  liegen  deutliche  Beweise  vor,  dafs 
er  nicht  einmal  Eckhels  doctrina  nummoruni  veterum  zu  Käthe  gezo- 
gen hat;  denn  er  hat  keine  Ahnung  von  der  Existenz  einer  politischen* 
Aera,  von  deren  Festsetzung  bekanntlich  die  ganze  Frage  über  den 
Gründer  des  pontischen  Reichs  abhängt.  Dies  konnte  doch  niemandem 
begegnen,  der  auch  nur  einen  Blick  in  das  classische  Werk  warf! 
Auf  selbständige  Forschungen  läfst  sich  die  vorliegende  Schrift  nicht 
ein  und  bietet  daher  kein  neues  Resultat.  Aufser  einer  rühmlichen 
Latinität,  durch  welche  sie  sich  vor  manchen  anderen  Promotions- 
schriften vortheilhaft  auszeichnet,  kann  man  nur  den  Fleifs  loben,  mit 
welchem  der  Vf.  meistens  auf  die  Quellen  zurückgegangen  ist.  Doch 
auch  hierin  ist  ihm  mitunter  etwas  menschliches  passiert.  So  p.  8, 
wo  Plat.  de  legg.  III  p.  695  als  Hauptbeweis  für  die  achaeineni- 
dische  Abstammung  der  pontischen  Herscher  citiert  wird;  davon  sagt 
Platon  kein  Wort,  und  das  ganze  Citat  verdankt  Hr.  V.  einer  misver- 
standenen  Anmerkung  in  Droysens  Gesch.  des  Hellenismus  II  S.  75. 
Noch  schlimmer  ist  es  ihm  p.  22  ergangen,  wo  zu  der  Nachricht,  dafs 
Mithradates  II  bei  der  Theilung  des  Reichs  unter  die  Diadochen  sich 
beim  Antigonos  aufgehalten  habe,  folgende  Stellen  angeführt  werden: 
Just.  XIII,  4 (Bericht  über  die  Theilung,  aber  nichts  von  Mithrada- 
tes); Arrian.  exp.  VII,  4 (Bestrafung  aufrührerischer  Satrapen  durch 
Alexander,  Vermählungsfeierlichkeiten  in  Babylon,  kein  Wort  von  Mi- 
thradates); Diod.  XVIII,  3 (Bericht  über  die  Theilung  und  wieder 
nichts  von  Mithradates).  Also  unter  vier  Citaten  drei  falsche!  Eine 
solche  Nachläfsigkeit  verdiente  die  ernstlichste  Rüge,  wäre  dies  nicht 
eine  Ungerechtigkeit  gegen  Hm.  V.s  Arbeit,  die  immer  noch  befser 
ist  als  viele  andere  Promotionsschriften,  in  denen  Specialgeschichten 
auf  eine  unverantwortliche  Weise  zusammengestoppelt  werden. 

Viele  Mängel  der  Schrift  wären  ohne  Zweifel  vermieden  worden, 
wenn  der  Vf.  sich  in  der  Behandlung  seines  Stoffes  mehr  concentriert 
hätte.  Er  handelt  nemlich  I §.  1 rde  terra  Pontica’  und  I $.  2 fde 
Ponti  incolis’,  sodann  aber  im  ITn  und  Hin  Cap.  über  die  Beherscher 
des  Landes  bis  auf  Mithradates  d.  Gr.  Dies  jst  entweder  zu  wenig 
oder  zu  viel.  Wenn  sich  der  Vf.  genau  an  das  auf  dem  Titel  stehende 
Thema  halten  wollte,  so  konnte  er  sich  das  ganze  erste  Capitel  erspa- 
ren; hielt  er  aber  eine  Beschreibung  des  Schauplatzes  der  pontischen 
Geschichte  für  unerläfsiieh,  so  mnste  er  consequenterweise  auch  die 
Reichsgeschichte  bis  zu  einem  gewissen  Abschlufs  führen,  also  wenig- 
stens einem  kurzen  Abrifs  der  Schicksale  des  Reichs  bis  zum  Unter- 
gänge Mithradates  d.  Gr.  hinznfügen.  Dann  durfte'  er  aber  auch  in* 
jener  geographischen  Einleitung  sich  nicht  mit  ein  paar  zusammenge^* 
lesenen  Notizen  aus  den  Classikern  begnügen,  sondern  muste  auf  die* 
Ritterschen  Forschungen  znrückgehen*  Wie  ‘rein  äufserlich  Hr.  V. 
hier  alles  aufgefafst  hat,  lehren  gleich  die  ersten  Worte:  fterram  ad 
regnnm  Ponticuin  pertinentem , quae  quum  (!)  a Medis  Persisque  tum  * 
a scriptoribus  nonnullis  et  Graecis  et  Latinis  Cappadociae  pars  esse 
ducebatur.’  Wenn  er  statt  Hrn.  Forbigers  alter  Geographie  lieber 
die  des  Strabon  verglichen  hätte,  so  würde  er  erfahren  haben,  dafs 
Pontos  in  der  That  zu  Kappadokien  gehörte  und  erst  durch  die  Perser'* 
davbn  getrennt  wurde,  sowie  dafs  der  Name  Tlovrog  eine  blofse  Ab-  * 
kürzung  für  Kctmtadomict  rj  ngog  tg>  Hovta  war.  Die  vielen  einzelnen 
Völker  des  Pontos,  wie  die  Tibarener,  Chalyber,  Mosynoiker,  Makro-' 
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nen,  hält  Hr.  V.  für  Unterabtheilungen  der  Leukosyrer,  also  für  Se- 
miten. Das  ist  eine  sehr  unüberlegte  Behauptung.  Mesech  ( M6o%oi ) 
und  Thubal  (TißorQrjroi)  sind  Söhne  des  Japhet,  und  es  ist  kein  Grund, 
hier  die  Richtigkeit  der  Völkertafel  zu  bezweifeln.  Dazu  kommt,  dafs 
sich  in  Pontos  keine  Spur  von  semitischem  Wesen  zeigt;  es  ist  un- 
glaublich, dafs  dieses  von  den  persischen  Oberherren  allein  erdrückt 
worden  sein  sollte.  Weshalb  also  Hr.  V.  hier  Tuchs  Coininentar  zur 
Genesis  und  Knobels  Erläuterung  der  Völkertafel  citiert  hat,  ist 
durchaus  nicht  abzusehen,  da  er  nicht  die  geringste  Belehrung  aus  bei- 
den Schriften  geschöpft  hat.  Es  wäre  interessant  zu  wifsen,  aus 
was  für  Quellen  der  Vf.  seine  mythologischen  Anschauungen  gewonnen 
hat.  Es  kommt  zwar  wenig  davon  vor,  das  wenige  genügt  aber,  uni 
sie  als  vorsinflutlich  zu  erkennen.  So  wird  p.  3 die  Behauptung 
aufgesteüt,  es  gehe  zur  Genüge  aus  der  Argonautensage  hervor,  dafs 
die  Griechen  schon  von  der  ältesten  Zeit  her  des  Handels  wegen  nach 
dem  Pontos  gesegelt  seien.  Glaubt  denn  Hr,  V.  wirklich,  dafs  das 
Zauberland  Aluir\  Kolchis  sei?  Aber  er  hält  den  Aeetes  nicht  blofs  für 
eine  historische  Person,  sondern  auch  seine  Zeit  für  sicher.  Denn  p.  6 
wird  die  Behauptung  des  Florus,  dafs  Aeetes  der  erste  König  der  pon- 
tischen  Volker  gewesen  sei,  mit  folgendem  Satze  bekämpft:  'cuius  ta- 
rnen sententiam  alia  testimonia  refellunt.  Nam  Ctesias  iain  in  Nini 
potestatem  eas  redactas  fuisse  affirmat.’  Eine  Schlufsfolge,  die  jeden 
unbefangenen  ebenso  befriedigen  mufs,  wie  die  bekannte:  fweil  der 
Löwe  ein  reifsendes  Thier  ist,  werden  wir  dereinst  im  Paradise  wan- 
deln.’ Nach  solchen  Beispielen  kann  auch  der  eigenthümliche  Stand- 
punkt nicht  mehr  befremden,  den  der  Vf.  in  Betreff  der  homerischen 
Geographie  einnimmt  und  p.  2 durch  die  Worte  rargenti  venas,  quas 
largas  ibi  fuisse  Homerus  perhibet,  postea  evanuisse  Strabo  affirmat’ 
kundgibt.  Als  wenn  Strabons  Auslegung  der  bekannten  homerischen 
Verse  > 

avzaQ  'AXifcaivmv  'Odios  xa l ’EniotQocpos  riQ%ov 
zrjlo&sv  ’Alvßrjs j oftsv  agyvQOv  Sozi  ysvs&Xtj 
über  jed$n  Zweifel  erhaben  wäre!  Ich  denke,  dafs  später  im  Pontos 
keine  Silberrainen  zu  finden  waren,  ist  der  sicherste  Beweis,  dafs 
Alybe  mit  den  Chalyben  nichts  zu  thun  hat.  Hr.  V.  hat  sich  nament- 
lich in  diesem  geographischen  Theile,  der  der  schwächste  der  ganzen 
Schrift  ist,  oft  von  Autoritäten  imponieren  lafsen,  und  es  macht  einen 
peinlichen  Eindruck,  wenn  der  Vf.  hingeworfene  Ideen  seiner  Vorgän- 
ger zu  beweisen  sucht.  So  wird  p.  3 die  (ziemlich  vage  und  grund- 
lose) Behauptung  von  Movers,  dafs  die  Phoeniken  am  Pontos  Colonien 
gehabt  hätten,  gebilligt;  und  warum?  rPhoenices  enira,  quos  in  omnes 
fere  terras  mari  adiacentes  colonos  misisse  notum  est,  quidni  in  Ponti 
Euxini  ora  sedes  ac  domicilia  collocaverint?’  Ein  analoges  Beispiel 
steht  ziemlich  am  Schlafs  p.  51,  wo  es  heifst:  rVaillantius  etiani  con- 
tra Cappadoces  a Mithridate  Euergete  bellum  gestum  esse  narrat  (!)  *). 
Quamvis,  quantum  equidera  scio,  nihil  de  hoc  bello  nobis  traditum  sit, 
tarnen  illius  sententiae  esse  haud  me  poenitet.’  Vaillant  schliefst  die- 
sen Krieg  lediglich  aus  der  Angabe  Strabons,  dafs  Mithradates  Euer- 
getes  den  Dorylaos  nach  Kreta  geschickt  habe,  um  Söldner  zu  werben  ; 
er  wirft  dies  eben  nur  so  hin,  ohne  es  beweisen  zu  wollen.  Hr.  V. 
sucht  diese  unerwiesene  Vermuthung  weitläuftig  zu  erhärten,  schildert 

*)  Hr.  V.  scheidet  öfters  Quellen  und  Hilfsmittel  nicht  gehörig. 
Wenn  er  alii  — alii  anführt,  so  meint  er,  wie  sich  aus  der  Verglei- 
chung aller  betreffenden  Steilen  ergibt,  stets  neuere  Historiker.  Um 
Irthümer  zu  vermeiden,  hätte  dies  wenigstens  einmal  bemerkt  werden 
sollen. 
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den  Zustand  Kappadokiens  unter  der  Königin  Laodike  und  fügt  höchst 
naiv  hinzu:  'quid  amicum  sociumqne  8.  P.  Q.  R.  (!)  impedire  potuit 
quin  occasione  data,  praesertim  quum  populus  Laodicen  propter  cru- 
delitatem  exstinxisset,  Cappadociae  regnum  suo  vicinum  appeteret  eo- 
que  potiri  studeret?’  Der  Vf.  übergeht  wohlweislich,  dafs  damals  in 
Kappadokien  die  Kinder  des  Ariarathes,  des  treuesten  Bundesgenofsen 
der  Römer,  für  die  er  im  Kriege  gegen  Aristonikos  gefallen  war,  re- 
gierten; er  vergifst,  dafs  der  Einfall  Mithradates  d.  Gr.  in  Kappado- 
kien Atilafs  zum  ersten  Kriege  mit  Rom  gab.  Noch  ärger  ist  es  aber, 
wenn  Hr.  V.  gelehrt  auseinandersetzt,  dafs  im  Westen  die  Römer  die 
Nachbarn  des  M.  Euergetes  gewesen  seien,  an  einen  Krieg  mit  Paphlago- 
nien  oder  Bithynien  aus  andern  Gründen  nicht  gedacht  werden  könne: 
folglich  wurde  der  Krieg  mit  Kappadokien  geführt!  Wo  bleibt  denn 
die  östgrenze,  wo  Kolchis,  wo  Armenien?  Noch  dazu  heifst  jener  Mi - 
thradates  bei  Orosius  V,  10  rex  Ponti  et  drmeniae;  die  Vermuthung 
liegt  also  sehr  nahe,  dafs  er  Stücke  von  Armenien  erobert  hat.  • Wie 
hier  eine  Ueberschätzung  der  Ansichten  neuerer  vorliegt , so  zeigt  sich 
anderswo  eine  leichtsinnige  Misachtung  von  Zeugnissen  alter  Historiker. 
Am  auffallendsten  ist  dies  bei  der  allerdings  schwierigen  Untersuchung 
über  Mithradates  Ktistes.  Die  einzige  Stelle,  wo  die  Zahl  und  Dauer 
der  pontischen  Könige  bestimmt  überliefert  wird , die  des  Synkelios 
(p.  593,  7 D.),  wonach  10  Könige  218  Jahre  regierten,  kennt  Hr.  V.  nur 
aus  Männert  und  behauptet,  der  Synkelios  nenne  nur  sieben  (er  selbst 
rechnet  nemlich  so  viele),  von  der  Zahl  der  Jahre  schweigt  er  ganz. 
Ebenso  wenig  hat  Hr.  V.  das  Zeugnis  des  Lucian  Macrob.  13,  der  auf 
die  Autorität  des  Hieronymos  von  Kardia  hin  berichtet,  Mithradates 
Ktistes  sei  84  Jahr  alt  in  Pontos  gestorben,  selbst  verglichen.  Denn 
nur  so  ist  das  zu  entschuldigen,  was  Hr.  V.  p.  24  sagt:  'tarnen  Diodoro 
hac  in  re  maiorem  fidem  habere  malo,  praesertim  quum  rebus  ipsis  quod 
narrat  probari  videatur  atque  confirmari  [worin  diese  Bestätigung  liegen 
soll,  vermag  ich  nicht  zu  errathen],  et  saepissime  eiusmodi  errores  apud 
Lucianum  inveniantur  (Luc.  de  dea  Syria  cap.  18).  Neque  enim  veri 
simile  non  est  ab  Antigono,  quem  antea  Mithridati  insidias  parasse  con- 
stat,  postea  Mithridatem,  virum  ilium  doiosissimnra , quem  ad  hostes  ille 
transiisse  putaret,  e medio  sublatum  esse.7  'Also  ein  Fragment  des  Hie- 
ronymos , des  glaubwürdigsten  Historikers  der  Diadochenzeit,  ist  zu  ver- 
werfen, weil  eg  in  einer  Schrift,  die  zufälligerweise  unter  den  Schriften 
des  Lucian  steht,  aber  sicher  nicht  von  ihm  herrührt,  enthalten  ist,  und 
weil  der  echte  Lucian  einmal  etwas  falsches  aus  der  seleukidischen  Ge- 
schichte berichtet  hat.  Dieses  RaisOnnement  zu  widerlegen,  wäre  belei- 
digend für  die  Leser.  Dieser  Mangel  an  historischer  Kritik  artet  bis- 
weilen in  völlige  Gedankenlosigkeit  aus.  8o  p.  8,  wo  der  Vf;  die  An- 
gaben derer,  welche  den  Mithradates  von  einem  der  sieben  Perser  ab- 
leiten , und  derer,  die  ihn  von  Dareios  selbst  abstammen  lafsen , zu  ver- 
einigen sucht.  Man  erschrickt  unwillkürlich  über  die  Arglosigkeit,  mit 
der  Hr.  V.  zu  der  Stelle  des  Florus  bemerkt:  fex  Appiani  autem  testi- 
roonio  ilium  unum  e septem  Persis,  quem  Florus  nominat,  Darium  ipsum 
foisse  patet.’  Dies  ist  ein  wahres  Meisterstück  der  sogenannten  con- 
ciliatorischen  Kritik.  Freilich,  Dareios  war  einer  der  sieben  Perser;  aber 
es  ist  ein  Postulat  der  gesunden  Vernunft,  dafs  er  nach  seiner  Thronbe- 
steigung nicht  mehr  als  einer  der  Sieben , sondern  als  König  von  Per- 
sien hervorzuheben  war.  Es  wäre  gerade  so,  als  wollte  ein  künftiger 
Geschichtschreiber  den  jetzt  regierenden  Kaiser  der  Franzosen  den  Nef- 
fen eines  Artilleriegenerals  der  französischen  ’ Republik  nennen.  Jene 
zweierlei  Nachrichten  berichten,  wie  jeder  sieht,  verschiedenes.  Hr.  V. 
sucht  die  herschende  Annahme,  dafs  Artabazes  der  Gründer  des  ponti- 
schen Reichs  gewesen1  sei,  zu  entkräften.  Er  geht  davon  aus,  dafs  un- 
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ter  den  Söhnen  des  Dareios  bei  Herodot  kein  Artabazes  vorkomme  (NB.. 
Florus  nennt  den  A.  nur  a septem  Persis  oriundum ),  sondern  nur  ein 
Artabazanes.  Dieser  Artabazanes  aber  sei  derselbe,  den  Herodot  sonst 
Ariabignes  nenne,  wie  aus  Justin  und  Plutarch  hervorgehe:  nun  aber  sei 
Ariabignes  im  Heere  des  Xerxes  Anführer  der  loner  und  Rarer,  nicht 
der  Pontier;  deshalb  werde  man  den  Artabazes  als  Satrapen  von  Ionien 
anzusehen  haben,  um  so  mehr,  da  auch  spatere  Mitglieder  der  pontischen 
Königsfamilie  im  Besitze  der  ionischen  Satrapie  erscheinen.  Dies  ist 
eine  Kette  von  Trugschlüfsen.  Gesetzt  die  Identität  von  Artabazes  und 
Artabazanes  wäre  richtig,  wer  soll  glauben , dafs  Artabazanes  und  Aria- 
bignes, welche  Herodot  ganz  offenbar  unterscheidet,  identisch  seien  ? Was 
besagt  aber  das  Zeugnis  des  Plutarch  und  Justin?  Sie  berichten,  Aria- 
menes,  der  älteste  Sohn  des  Dareios,  geboren,  als  sein  Vater  noch  Pri- 
vatmann war,  habe  die  Krone  zwar  beansprucht,  aber  sich  völlig  dem 
Schiedssprüche  unterworfen,  der  das  Reich  seinem  jungem  Bruder  Xer- 
xes zusprach  (dies  erzählt  Herodot  vom  Artabazanes),  und  später  sei 
derselbe  Ariamenes  im  Kampfe  für  die  Sache  seines  Bruders  bei  Sala- 
mis gefallen  (dies  berichtet  Herodot  vom  Ariabignes).  Jene  beiden 
Schriftsteller  haben  erweislich  aus  Ephoros  geschöpft,  und  dafs  dessen 
Autorität  wenigstens  in  der  Geschichte  der  'Perserkriege  gleich  Null 
ist  und  selbstverständlich  vor  einem  Zeugnis  des  Herodot  nicht  aufkom- 
men  kann,  weifs  jeder,  der  sich  nur  etwas  mit  griechischer  Geschichte 
beschäftigt  hat.  Hiermit  fallt  die  ganze  Vermuthung,  Artabazes  sei  Sa- 
trap von  Ionien  gewesen,  in  sich  zusammen.  Wie  entsetzlich  gedan- 
kenlos sie  aber  ist,  lehren  die  Worte  des  Florus  I,  39  (p.  63,  22  Jahn): 

Poniicae  gentes harum  gentium  atque  regionum  rex  antiquissi- 

mu8  Aeetas,  post  Artabazes  a septem  Persis  oriundus,  inde  Mithri- 
dates  omnium  Ion  ge  maximus . Hr.  V.  muthet  uns  p.  37  zu,  an  eine 
74jährige  Regierung  des  Mithradates  IV  zu  glauben,  den  er  nicht,  wie 
falii’  (Droysen  und  Vaillant)  219,  sondern  erst  184  sterben  läfst.  Er 
behauptet,  dazu  durch  'causae  non  ita  leves’  bewogen  worden  zu  sein: 
König  Pharnakes  werde  nicht  vor  183  erwähnt,  und  da  dieser  so  thä- 
tig  war,  dafs  er  gewis  kein  Jahr  seine  Nachbarn  in  Ruhe  gelafsen  ha- 
ben wird,  so  kann  er  nicht  viel  früher  zur  Regierung  gelangt  sein.  Ich 
möchte  wifsen , was  für  ein  Grund  leichtfertig  genannt  werden  kann,, 
wenn  nicht  dieser  es  ist!  Sieht  denn  Hr.  V.  nicht,  dafs  man  mit  dem- 
selben Rechte  sagen  kann:  König  Mithradates  IV  wird  nicht  nach  dem 
Jahr  219  erwähnt;  da  er  nun  so  thätig  war,  dafs  er  sich  gewis  nicht 
lange  friedlich  verhalten  haben  wird,  so  mufs  er  bald  nach  219  gestorben 
sein.  Lächerlich  ist  es  aber,  wenn  der  Vf.  das  Stillschweigen  des  Po- 
lybios für  die  Richtigkeit  seiner  Conjectur  anführt.  Hr.  V.  scheint  wirk- 
lich nicht  zu  wifsen,  dafs  das  Geschichtswerk  des  Polybios  von»  Jahr 
215  an  nur  in  Bruchstücken  erhalten  ist.  Eine  noch  viel  leichtsinnigere 
Vermuthong  wagt  Hr.  V.  p.  39.  Er  bringt  den  Verlust  von  Grofsphry- 
gien,  das  unter  Mithradates  IV  zu  Pontos  gehörte,  mit  der  Niederlage 
Antiochos  d.  Gr.  durch  die  Römer  und  dem  nachtheiligen  Friedensschlufs 
des  Jahres  189  in  Verbindung.  Hr.  V.  verweist  auf  Polyb.  XXII , 27. 
Es  ist  mir  unbegreiflich,  wie  jemand,  der  diese  Stelle  liest,  es  für  mög- 
lich halten  kann , dafs  Grofsphrygien  damals  zu  Pontos  gehört  habe  und 
dem  Mithradates  als  Bundesgenofsen  des  Antiochos  von  den  Römern  ent- 
rifsen  worden  sei.  Grofsphrygien  wird  dort  ausdrücklich  unter  den  Be- 
sitzungen des  Antiochos  aufgeführt,  und  zwar  in  den  Worten  des  Frie- 
densschlufses  selbst.  Die  Römer,  glaubt  Hr.  V.,  haben  fremdes  Eigen- 
thum  an  Eumenes  verschenkt,  ohne  nur  ein  Wort  über  den  dermaligeit 
Besitzer  zu  verlieren!  und  Livius  und  Appinn,  die  den  antiochischen 
Krieg  so  genau  beschreiben,  sollten  dies  ganz  mit  Stillschweigen  über- 
gangen haben?  Höchst  eigentümlich  ist  es,  dafs  Hr.  V.  p.  49  als  seine 
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Vermuthong  ausgibt,  die  Römer  möchten  Grofsphrygien,  weiches  dem 
Mitbradates  Euergetes  geschenkt  worden  war  und  welches  dessen  Sohn 
durch  Bestechung  des  Maviog  (nicht  M\  Acilius  Giabrio  , wie  Hr.  V. 
in  Folge  eines  groben  Irthums  sagt,  sondern  M*.  Aquiilius)  wiederer- 
langte, während  der  Minderjährigkeit  des  grofsen  Mitbradates  wieder  an 
sich  gerifsen  haben.  Dies  ist  sehr  wahr,  wird  aber  ausdrücklich  in  der 
Rede  des  Mithradates,  welche  uns  Justin  aus  Trogus  Pompeius  erhalten  bat, 
überliefert  (XXXVIII,  5,  3);  nam  bellum  equidem  tarn  tum  secum  ab 
illh  geri  coeptum , cum  sibi  pupillo  maiorem  Phrygiam  ademerint , quam 
patri  suo  praemium  dati  adveraus  Ariatonicum  auxilii  concesserant. 
Der  Vf.  hätte  sich  also  die  vielen  Worte  ersparen  können.  Verzeihli- 
cher ist  es,  dafs  Hr.  V.  p.  IS  das  Todesjahr  des  Ariobarzanes  I (337 
v.  Chr.)  und  die  Dauer  seiner  Regierung,  die  er  vermutbungsweise  363  be- 
ginnen läfst,  erst  aus  Diod.  XX,  111  gefolgert  hat,  da  wir  doch  für  beides 
das  ausdrückliche  Zeugnis  von  Diod.  XVf,  90  haben:  nsql  dl  zovg  avzovg 
v.cuQQvg  (Ol.  110,  4)  ylqtoßaQ^dvrjs  tilv  ixeXt-vzrjGf  ßccoiXevaccs  i'zrj  sZ- 
xo<u  xai  ?£•  trjv  Ös  ßccaiXsiav  äiadsj-dfisvog  Mi&Qidctzrjg  rjg^Bv  Zz rj 
nivzB  ngog  zoig  tqiccxovtu.  Bei  Appian  Mithr.  112  wird  von  Hrn.  V. 
p.  52  sxzog  für  oyöoog,  evdsxuzog  für  sx-Kcudritazog  und  Accgst'ov  zov 
'Tozdonov  für  d.  tov  vgxuxov  emendiert.  Der  Vf.  thut  sich  auf  diese 
Conjecturen , von  denen,  beiläufig  bemerkt,  die  ersten  beiden  falsch 
sind,  viel  zu  gute.  Leider  hat  die  beiden  letzten  schon  Alex.  Tollius, 
die  erste  J.  Vaillant  gemacht,  und  es  mufs  in  der  That  als  ein  höchst 
seltsamer  Zufall  bezeichnet  werden,  dafs  alle  drei  bei  Vaillant  Achacm. 
imp.  p.  10  beisammen  stehen  mit  Entwicklung  der  Gründe  derselben, 
um  so  seltsamer,  da  Hr.  V.  sonst  das  Buch  von  Vaillant  sehr  fleifsig 
benutzt  hat.  Bei  so  bewandten  Umständen  macht  es  einen  unangenehmen 
Eindruck,  wenn  p.  52  die  schlechte  Conjectur  BvSixctzog  folgendermaßen 
zu  rechtfeitigen  gesucht  wird:  finter  verba  evdwccxog  et  sxxai&r'xcarog 
aliquanta  intercedit  similitudo,  sive  sonnm  sive  literas  respiciinus.  Unde 
errorem  scrihae  promanavisse  puto.  Facillime  enim  scriba  pro  tvdi- 
xccxov  legere  wdsxeczov  potuit,  memor  autem,  quod  grammaticae  prae- 
scribunt,  exigere  numeralia  ab  tvfthtavoq  usque  ad  sZxooi  particulam  xcci, 
hanc  interposuit.  Noli  quaeso  de  hisce  minutiis  quas  attuli  ridere,  sed 
commonuisse  te  velim,  philologis  saepenumero  etiam  minutias  minime 
negligendas  esse,  dummodo  quae  eis  efficiant,  iis  aliqnid  inomenti  tribuen- 
dum  sit.’  Für  wen  schreibt  denn  eigentlich  Hr.  V.  ? doch  wohl  als  Phi- 
lolog  für  Philologen?  weifs  er  dann  noch  nicht,  dals,  je  unbedeutender 
die  Aenderung,  desto  befser  die  Emendation  ist?  Aber  die  Methode, 
wie  jene  falsche  Conjectur  gerechtfertigt  wird,  ist  mehr  als  eine  fminu- 
tia’,  das  ist  eine  Probe  der  schlimmsten  Pseudophilologie,  vor  deren  Ab- 
wegen wir  den  Vf.  ernstlich  gewarnt  wifsen  wollen.  Ueberhaupt  scheint 
es  ihm  mit  der  Texteskritik  nicht  viel  befser  zu  gelingen  als  mit  der 
historischen  Kritik.  So  bemerkt  er  p.  17  zu  der  Stelle  des  Harpocr.  v. 
^gioßug^avrjg , wo  fälschlich  erzählt  wird , Ariobarzanes  I sei  von  Xer- 
xes  abgefallen  (da  doch  sein  Aufstand  unter  Artaxerxes  II  fällt),  folgendes* 
rpro  nomine  ,2fr'p|ov  aut  aut  dcegtiov  nomen  statuendum  est.’ 

Also  statt  des  fehlerhaften  Ssg^ov  setzt  Hr.  V.  den  ebenso  falschen 
Namen  Jccqbi og  in  den  Text,  und  muthet  uns  zu  zu  glauben,  dafs 
durch  die  Abschreiber  eines  in  das  andere  habe  übergehen  können!  Wie 
er  diese  ungeschickte  Vermuthung  neben  der  richtigen  Aqzcx^eq^ov  auf- 
fiihren  kann,  ist  schwer  zu  begreifen.  Diese  hat  schon  M.  H.  E.  Meier 
de  bonis  damnatorum  p.  55  gefunden  und  sie  empfiehlt  sich  um  so  mehr, 
da  it ctgu  vorausgeht  und  das  ähnlich  aussehende  cigza  — hiernach  leicht 
aasfal/e/i  konnte.  # v 

Dies  mag  genügen;  auf  eine  Erörternng  der  vielen  auch  nach  dieser 
Monographie  noch  offenen  Fragen  über  Herkunft  und  Zahl  der  ponti- 
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«chen  Könige,  über  den  eigentlichen  KriGtrjs  n.  s.  w.  hier  einzugehen, 
gestatten  die  Grenzen  dieser  Anzeige  nicht.  Druckfehler  sind  im  gan- 
zen selten  und  beschränken'  sich' auf  die  griechischen  Stellen,  wo  eine 
falsche  Interpunction  den  Sinn  mehr  als  einmal  stört  und  wo  manche 
arge  Schnitzer  das  Auge  des  Lesers  beleidigen.  Ob  p.  3 Byceres  (statt 
Byzeres)  auf  Rechnung  des  Setzers  oder  des  Vf.  kommt,  läfst  sich  schwer 
entscheiden. 

Hatten  wir  im  ganzen  des  Lobes  wenig  für  diese  Schrift,  so  können 
wir  die  Erwartung  aussprechen,  dafs,  sollte  der  Vf.  sich  künftig  einmal 
wieder  auf  dem  Gebiete  der  alten  Geschichte  versuchen,  und  zwar  in 
einer  Monographie,  der  mehr  Sorgfalt  gewidmet  wurde,  als  in  der  Re- 
gel auf  Promotionsschriften  verwendet  zu  werden  pflegt,  dieser  Versuch 
auch  befsere  Früchte  tragen  werde.  Dazu  berechtigt  aufser  dem  Fleifse, 
der  trotz  aller  Mängel  in  dieser  Schrift  unverkennbar  ist,  namentlich  die 
grofse  Bescheidenheit,  mit  der  Hr.  V.  selbst  p.  52  von  seinen  Leistun- 
gen spricht. 

Dresden.  Alfred  v.  Gutschmid. 

1)  Das  Stadtrecht  von  Bantia.  Ein  Sendschreiben  an  Herrn  Theo- 
dor Mommsen  von  A . Kirchhoff.  Berlin  1853.  Verlag  von  Wil- 
helm Hertz  (Bessersche  Buchhandlung).  97  S.  8. 

2)  Die  oskische  Inschrift  der  Tabula  Bantina  und  die  römi- 
schen Volksgerichte.  Eine  sprachlich -antiquarische  Abhandlung 
von  Dr.  Ludwig  Lange , Assessor  [jetzt  ao.  Professor]  der  philo- 
sophischen Facultät  in  Göttingen.  Göttingen,  bei  Vandenhoeck 

und  Ruprecht.  1853.  88  S.  8. 

* » 

Wenn  Ref.  auf  den  Wunsch  der  geehrten  Redactiou  dieser  Zeit- 
schrift es  unternimmt  die  beiden  vorstehenden  Schriften  anzuzeigen, 
so  mufs  er  im  voraus  erklären,  dafs  er  nur  öine  Seite  der  in  densel- 
ben enthaltenen  Untersuchungen,  nemlich  die  sprachliche,  zu  beur- 
theilen  im  Stande  ist,  den  antiquarisch-juristischen  Theil  aber,  wel- 
cher besonders  in  der  zweiten  Schrift  von  erheblicher  Ausdehnung  ist, 
dem  Urtheil  derer  überlafsen  mufs,  die  sich  auf  diesem  Felde  heimisch 
gemacht  haben.  Entschuldigung  dürfte  diese  Trennung  vielleicht  da- 
rin finden,  dafs  in  der  That  bei  der  grofsen  Ausdehnung  beider  Ge- 
biete die  Verbindung  sprachlich-comparativer  mit  antiquarisch-juristi- 
schen Studien  heutzutage  selten  ist.  Ueberdies  bildet  doch  die  sprach- 
liche Analyse  die  eigentliche  Grundlage  beider  Schriften;  es  wird  da- 
her gestattet  sein  die  Festigkeit  dieser  Grundlage  zu  prüfen,  ohne  auf 
die  Beschaffenheit  des  auf  ihr  errichteten  Gebäudes  näher  einzugehn. 

Einem  jeden,  der  an  den  Fortschritten  der  altitalischen  Sprach- 
kunde  Theil  nimmt,  sind  die  Verdienste  bekannt,  welche  Th.  Momm- 
sen durch  sorgfältige  Prüfung  bekannter  und  Entdeckung  neuer  Quel- 
len , durch  scharfsinnige  Deutung  ihres  Inhalts  so  wie  durch  geist- 
reiche sprachliche,  ethnographische  und  antiquarische  Combinationen 
sich  um  diese  Wifsenschaft  erworben  hat.  Mommsens  ausführlichstes 
Werk  fdie  unteritalischen  Dialekte  ’ (Leipzig  1850)  fafst  alle  von  ihm 
gewonnenen  Resultate,  so  weit  sie  Unteritalien  betreffen,  zusammen. 
Dort  hatte  auch  jene  Erztafel,  welche  zuerst  Klenzes  Aufmerksamkeit 
auf  das  Oskische  richtete,  die  Tabula  Bantina,  die  genauste  Bespre- 
chung und  die  oskische  Seite  derselben  die  eingehendste  Erklärung  ge- 
funden. Mommsen  gibt  dort  die  erste  zusammenhängende , wenn  auch 
uoch  nicht  ganz  vollständige  und  vielfach  zweifelhafte  Uebersetzung 
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dieser  Inschrift  und  sucht  dieselbe  durch  eine  ausführliche  antiquari- 
sche Abhandlung  sowie  durch  das  allgemeine  oskische  Glossar,  das 
einen  Haupttheil  des  Werkes  bildet,  zu  begründen  und  zu  ergänzen. 
Die  bedeutende  Leistung  Mommsens  erkennt  Hr.  Kirchhoff  in  sei- 
nem 'Sendschreiben’  bereitwillig  an,  stimmt  auch  in  vielen  Einzel- 
heiten damit  überein,  gelangt  jedoch  auf  Grund  einer  erneuten  scharf- 
sinnigen und  besonnenen  Prüfung  des  Textes  zu  einer  durchaus  ver- 
schiedenen Ansicht  über  den  Gesammtinhalt  der  Tafel.  Diese  legt  er 
eben  in  Nr.  1 dar  und  wendet  sich  damit  an  seinen  Vorgänger  selbst, 
weil  Mommsen  'zur  Zeit  noch  der  einzige  sei,  der  durch  gründliche 
Kenntnis  wie  der  Sprache  so  namentlich  der  bei  unserm  Denkmale  in 
Betracht  kommenden  Disciplinen  der  römischen  Alterthumskunde  hier 
ein  Urtheil  abzugeben  berechtigt  sei.’  Doch  mufsen  wir  dein  Vf.  da- 
für Dank  wifsen,  dafs  er  durch  die  Veröffentlichung  dieses  Schreibens 
auch  denen,  welche  er  zu  einem  vollständigen  Urtheil  nicht  für  beru- 
fen hält,  die  Möglichkeit  gewährt,  an  diesen  in  sprachlicher  wie  anti- 
quarischer Hinsicht  merkwürdigen  Untersuchungen  Theil  zu  nehmen. 
Die  Verschiedenheit  zwischen  Mommsen  und  Kirchhoff  besteht  im  we- 
sentlichen darin,  dafs  jener  die  Tabula  Bantina  als  ein  Agrargesetz, 
und  zwar  speciell  als  ein  Gesetz  über  die  Benutzung  des  ager  publi - 
cus  durch  die  Bantiner,  dieser  aber  als  das  Bruchstück  einer  Gemein- 
deverfafsung  des  'Stadtrechts  von  Bantia’  unter  der  Herschaft  der 
Römer  auffafst.  Hr.  Lange  stimmt  dieser  Grundansicht  K.s  in  Nr.  2 
durchaus  bei,  nimmt  alle  wesentlichen  Annahmen  desselben  auch  sei- 
nerseits an  und  ist  nur  bemüht  dieselben  in  Einzelheiten  theils  zu  be- 
richtigen und  zu  ergänzen,  theils  weiter  auszuführen  und  über  dunkel 
gelafsene  Punkte  Licht  zu  verbreiten.  Auch  Hrn.  K.s  Antwort  auf 
diese  Schrift  liegt  uns  schon  vor  in  der  Zeitschrift  für  vergleichende 
Sprachforschung  III  S.  127  ff.  Hr.  K.  erkennt  dort  besonders  L.s  an- 
tiquarische Ausführungen  an,  tritt  auch  mehreren  ihm  eigenthümlichen 
Etymologien  bei,  währender  die  Mehrzahl  derselben  zu  kühn  findet. 

Nach  diesem  kurzen  Bericht  über  die  Sachlage  wird  die  Methode 
der  beiden  Schriften  und  ihr  Verdienst  um  das  Verständnis  der  Tafel 
ins  Auge  zu  fafsen  sein.  Hr.  K.  hat  schon  durch  seine  mit  Aufrecht  her- 
ausgegebenen  'umbrischen  Sprachdenkmäler’  (2  Bde.  Berlin  1819 — 51)  und 
durch  mehrere  kleinere  Aufsätze  in  der  Zeitschrift  f.  vergl.  Sprachf., 
wie  in  der  Allgem.  Monatschrift  für  Wifs.  u.  Litt,  sich  als  scharfsinni- 
gen, vorsichtigen  und  wohl  gerüsteten  Forscher  auf  diesem  Gebiete  be- 
währt. Dieselben  trefflichen  Eigenschaften  beweist  er  auch  hier.  Wenn 
der  Fortschritt  der  Wifsenschaften  überhaupt  weit  mehr  auf  der  Berich- 
tigung  der  Methode  als  auf  der  Aufspürung  des  bis  dahin  verborgenen 
beruht,  so  gilt  dies  vorzugsweise  von  diesen  kühnen  Versuchen,  uns 
einer  unbekannten  Sprache  und  des  Inhalts  der  in  ihr  abgefafsten  leider 
nur  sehr  spärlichen  Reste  zu  bemeistern.  Ohne  eine  gegen  eigne  ebenso 
sehr  wie  gegen  fremde  Einfälle  unerbittliche  Strenge,  ohne  die  sorgfäl- 
tigste Befolgung  eines  wohl  überlegten  Ganges  der  Untersuchung  wird 
auch  der  glänzendste  Scharfsinn  keinen  festen  Boden  zu  gewinnen  ver- 
mögen. Der  Gang  aber,  welcher  bei  diesen  Deutungsversuchen  offenbar 
allein  gesicherten  Erfolg  verspricht  und  den  Ref.  schon  im  Jahre  1847 
in  der  Zeitschr.  für  d.  Alterthumswifs.  (8.  394  ff.)  als  den  zuverlälsig- 
sten  bezeichnet  und  empfohlen  hat,  ist  der,  dafs  wir  von  den  deutlich 
erkennbaren  Sprachformen  ausgehen,  uns  dadurch  vor  allen  Dingen  das 
Gerippe  eines  jeden  Satzes  klar  machen,  dann  mit  Hilfe  der  sprachli- 
• chen  und  sachlichen  Analogie  die  übrigen  Wörter  zu  entziffern  und  so 
den  Zusammenhang  des  ganzen  allmählich  blofszulegen  suchen  unter  ste- 
ter genauer  Unterscheidung  des  blofs  möglichen  und  denkbaren  von 
dem  wahrscheinlichen  oder  gar  nothwendigen.  Von  diesem  Verfahren 
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weicht  nun  Mommsen  nach  wesentlich  ab,  obwohl  wir  zugestehen  müfsen, 
dafs  er  beim  Fortschritt  seiner  rasch  aufeinander  folgenden  Arbeiten  be- 
hutsamer geworden  ist.  Es  finden  sich  bei  ihm  noch  kühne  Constructio- 
nen  des  sachlichen  Zusammenhanges,  denen  zu  Liehe  die  Sprache  sich 
einzelne  willkürliche  Operationen  gefallen  lafsen  mufs.  Die  consequen- 
tere  Durchführung  jenes  Verfahrens  ist  aber  das  vorzüglichste  Verdienst 
des  Hrn.  K. 

Dadurch  bildete  sich  nun  dieser  über  einige  oft  wiederkehrende 
Wörter  eine  von  M.  abweichende  Meinung.  Das  wichtigste  unter  diesen 
ist  das  Wort  comono , welches  mit  den  augenscheinlich  dazu  gehörigen 
Formen  comonei  oder  comenei  und  comonom  siebenmal  auf  unserer  Ta- 
fel vorkommt.  Mommsen  sagt  darüber  S.  281 : fder  Zusammenhang  for- 
dert die  Bedeutung  ager  publicus Der  nicht  aus  der  Sprachanalyse, 
sondern  aus  einer  Construction  des  Inhalts  gebildeten  Hypothese  soll  nun 
auf  dem  Wege  der  Etymologie  aufgeholfen  werden  Dazu  wird  das  grie- 
chische ncotiTj  herbeigezogen.  Allein  dagegen  drängt  sich  uns  gleich  ein 
Bedenken  auf:  das  co  ist  in  diesem  Worte  specifisch  griechisch,  es  steht 
für  «,  wie  *o/-r>7,  y.sl-uu t,  goth.  haim-s , lit.  kiem-s , skr.  Wz.  fi=:ki 
(liegen)  beweist.  Wir  mfisten  also,  falls  wir  im  Oskischen  ein  damit 
verwandtes  Wort  hätten , darin  einen  Diphthong  vermuthen.  Hr.  K. 
aber  überhebt  uns  dieser  Etymologie.  Schon  in  den  umbrischen  Sprach- 
denkmälern II  S.  161  hatte  er  gezeigt,  dafs  die  Analyse  der  Sätze  uns 
auf  etwas  ganz  anderes  führe.  Z.  5 haben  wir  einen  Satz,  dessen  Ge- 
rippe in  einem  Accusativ  mit  dem  Infinitiv  besteht,  wie  Hr.  K.  unwider- 
leglich zeigt,  nemlich  siom  ioc  comono  . ..  pertumum;  hierin  ist  siom  = sc 
Subjcct,  pertumum  Infinitiv,  folglich  mufs  ioc  comono  Objectsaccusativ 
sein.  Das  Pronomen  ioc  entspricht  etymologisch  dem  lateinischen  ca-ce ; 
es  könnte  an  sich  sowol  Nom.  Sing.  Fern,  als  Neutr.  PI.  sein ; hier 
kann  es,  weil  es  Accusativ  sein  mufs,  nur  Acc.  PI.  Neutr.  sein;  folglich 
ist  auch  das  coordinierte  comono  Acc.  PI.  Neutr.,  und  dazu  passt  vor- 
trefflich der  Singular  comonom  — wie  donum  zu  dona  — und  der  Lo- 
cativ  Sing,  comonei  oder  comenei.  'Damit  fällt  aber  die  ganze  Agrar-, 
theorie  zusammen.  Die  Hrn.  K.  und  L.  nehmen  für  das  Wort  die  Be- 
deutung comitia  an  und  verstehen  darunter  insbesondere  Gerichtscomitien, 
was  sie  sehr  wahrscheinlich  machen,  ohne  dafs  bisher  eine  unzweifelhafte 
Etymologie  sich  dafür  darböte.  Am  ersten  (äfst  sich  die  von  com  und 
voc  halten,  wonach  wir  eine  convocatio  erhalten.  Natürlich  erhalten 
dadurch  eine  Menge  von  Ausdrücken  einen  völlig  andern  Sinn,  nament- 
- lieh  die  Verbindungen  von  comono  mit  haftest , hipist , hipust ; das  be- 
deutet jetzt  comitia  habere.  Mit  der  Erklärung  von  comono  hängt  die 
des  Wortes  pertumum  eng  zusammen  nebst  den  Futurformen  pertemest 
und  pertemvst.  M.  vermuthet  die  Bedeutung  secare  und  holt  das  grie- 
chische refivetv  herbei:  Z.  7 piei  ex  comono  pertemest  — cui  eum  agrum 
( publicum ) secabit.  Ist  comono  nicht  ager  sondern  comitia,  so  kann 
pertumum  nicht  secare  bedeuten.  Das  richtige  haben  die  Hrn.  K.  und 
L.  durch  gemeinsame  Arbeit  herausgebracht.  Hr.  K.  vermuthet,  pertu- 
mum bezeichne  irgend  eine  die  Comitien  inhibierende  Handlung  (S.  67); 

Hr.  L.  findet  eine  dieser  Bedeutung  ganz  entsprechende  Etymologie,  in- 
dem er  mit  glücklichem  Scharfsinne  pert-um-um,  pert-em  - est  abtheilt 
und  das  Wort  von  der  Praeposition  pert  = gr.  hqotl  skr.  prati  und  Wz. 
em  ( emere , adimere  u.  s.  w.)  ableitet  (S.  33),  derselben  Wz.  welche  in 
per-em-ust  augenscheinlich  mit  per  zusammengesetzt  ist.  Hr.  K.  hat 
mit  Recht  in  der  Zeitschr.  f.  vergl.  Sprachf.  a.  a.  O.  S.  131  diese  Ety- 
mologie angenommen.  Ref.  möchte  nur  in  der  Erklärung  dieses  pert 
Hrn.  L.  nicht  ganz  beistimmen.  Dieser  vergleicht  nemlich  das  lateinische 
ad-imere , indem  er  sich  auf  die  Bedeutung  der  Praeposition  pert  Cipp. 
Abellan.  Z.  33  stützt.  Allein  die  Worte  pert  viam  püst  ist  sind  dort 
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noch  nicht  mit  völliger  Evidenz  gedeutet,  und  die  immerhin  befremdliche 
Geltung  des  ad  in  adimcre  dürfen  wir  nicht  gerade  zur  Richtschnur  für 
ein  erst  zu  erklärendes  Wort  nehmen.  Es  liegt  näher  in  dem  pert  von 
perl - um  - um  an  jene  feindliche  Bedeutung  von  prati  zu  denken,  w elche 
es  Kuhn  (Zeitschrift  II  S.  476  f.)  und  dem  Ref.  (III  S 157)  wahrschein- 
lich machten,  aus  diesem  prati  (gegen,  wider)  sei  das  lateinische  red- 
entstanden. Mit  prati  linden  wir  z.  B.  skr.  prati  -uha-  s (Wz.  vah , 
vehere')  in  der  Bedeutung  obstaculuui  zusammengesetzt.  Und  so  dürfte 
auch  in  unserm  pert - um- um  dem  pert  die  feindliche  Bedeutung  des  re 
in  rcicere , refutare  zukommen.  Als  entsprechender  Ausdruck  der  römi- 
schen Geschäftssprache  weist  nemlich  Hr.  L.  intcrcederc  nach.  Auf  je- 
den Fall  bestätigt  das  oskische  pert  die  erwähnte  Herieitung  von  red- 
insofern,  als  wir  hier  auf  italischem  Boden  ein  c für  das  alte  a von 
prati  finden.  Dies  pert  verhält  sich  zu  dem  für  red  vorauszusetzenden 
pret  gerade  so  wie  kretisch  tioqtl  zu  tcqotl. 

Schon  aus  dem  angeführten  wird  jedem  leicht  begreiflich  sein,  wie 
die  neuen  Erklärer  der  Tafel  zu  einer  von  M,  völlig  verschiedenen  Auf- 
fafsung  des  Ganzen  gelangen.  Denn  die  intercessio  in  comitiis  ist  von 
der  seclio  agri  publici  etwas  sehr  verschiedenes.  Die  weitere  Ausfüh- 
rung nun  hat  in  allen  Hauptpunkten  etwas  durchaus  überzeugendes,  und 
namentlich  ist  Hrn.  K.s  Polemik  so  schlagend,  dafs  die  Agrartheorie  wohl 
für  immer  aufzugeben  sein  möchte.  Ganz  unabweislich  ist  auch  Hrn. 
K.s  Erklärung  des  Schlufsparagraphen.  Dieser  lautet:  Pr.  een  stur  Ban- 
sae  [nt  pis  fu]id  nei  svae  q.  fust ; nep  censtur  fuid , net  svac  pr.  fust. 
M.  übersetzt:  praetor  censor  Bantiae  ne  quis  sit  si  quacstor  erit . Nc- 
que  censor  sity  si  praetor  erit.  Dabei  bleibt,  wie  man  sieht,  die  Partikel 
nei  nach  fuid  zweimal  unübersetzt;  sie  ist  nach  M.  eine  müfsige  Wie- 
derholung der  prohibitiven  Partikeln  nt  und  nep  ( ne-que ).  Hr.  K. 
zeigt  dagegen,  dafs  nei  svae  nothwendig  nisi  sein  miifse  und  dafs  fust 
nicht  erit , sondern  fuerit  bedeute  (S.  27  f.).  Dadurch  entsteht  dann  der 
sehr  befriedigende  Sinn:  praetor  censor  ne  quis  sit , nisi  quaestor  fue- 
rit, neue  censor  sit,  nisi  praetor  fuerit.  Wir  erhaiten  eine  Reihenfolge 
bantinischcr  Magistrate. 

Dafs  neben  den  fest  gewonnenen  Ergebnissen  vieles  noch  im  unkla- 
ren bleibt,  kann  bei  dem  geringen  Umfange  unserer  Erkenntnisquellen 
für  das  Oskische  nicht  auffallen.  Hr.  K.  zieht  es  in  der  Regel  vor,  wo 
sich  nicht  völlige  Sicherheit  erreichen  läfst,  beim  Nichtwifsen  zu  ver- 
bleiben. Hr.  L.  versucht  es  vielfach  darüber  hinauszugehen  und  zwar 
vorzugsweise  durch  Etymologien,  die  freilich  zum  Theil  ungemein  ver- 
wegen sind.  Hier  mögen  noch  einige  wenige  Punkte  erwähnt  werden,  in 
denen,  wie  es  scheint,  der  richtige  Abschlufs  noch  nicht  gefunden  oder 
früher  aufgestelltes  mit  Unrecht  bestritten  ist. 

Das  letzte  scheint  mit  dem  Worte  petirupert  (Z.  14)  der  Fall  zu 
sein.  Seit  Grotefend  ist  die  Erklärung  '‘viermal’  die  herschende  geblie- 
bm.  Ref.  suchte  diese  in  der  Zeitschr.  f.  d.  AW.  1847  S.  491  dadurch 
zu  begründen,  dafs  er  pert  mit  dem  per  des  umbrischen  triiuper , trioper 
(dreimal)  gleich  setzte  und  diese  fmal’  bedeutende  Bildungssilbe  dem 
gleichbedeutenden  skr.krt(lit.  kartasyks\.  krat”)  verglich.  Gegen  diese 
Vergleichung  wurden  in  den  umbr.  Sprachd.  I S.  3*2  f.  einige  Einwen- 
dungen erhoben,  die  Hr.  K.  jetzt  selbst  für  unerheblich  erklärt.  Er  er- 
kennt als  Bedeutung  von  petirupert  quater  an,  ohne  sich  auf  den  Ur- 
sprung der  Endsilbe  einzulafsen.  Hr.  L.  aber  sagt  S.  6:  fdie  Vermu- 
thung  von  Curtius,  dafs  in  diesem  pert  das  skr.  krt  stecke,  ist  schon 
deshalb  unannehmbar,  weil  der  Uebergang  von  k in  p im  Oskischen  nur 
für  Pronomina  nachgewiesen  werden  kann.’  Dem  ist  aber  nicht  so. 
Sollte  Hr.  L.  auch  der  Partikel  pe  = lat.  que,  gr.  rs,  skr.  k'a  (Urform 
ka ) pronominalen  Ursprung  beilegen  wollen,  so  ist  das  doch  bei  petora 
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= quatuor , skr.  k'atvar  (Urform  katvar ) schwerlich  möglich,  und  bei 
dem  gut  bezeugten  irpus , lupus  =r  2t>xo$*skr.  vrkas  (Urform  varkas ) 
ganz  unmöglich.  Andere  weniger  sichere  Uebergänge  von  altem  k in  osk. 
p hat  Moinmsen  S.  ‘223  zusammengestellt.  Doch  genügen  die  angeführ- 
ten Falle,  um  von  lautlicher  Seite  die  Vermuthung  des  Ref.  zu  rechtfer- 
tigen, und  da  von  Seiten  der  Bedeutung  gar  keine  Schwierigkeit  vorhan- 
den ist,  so  sieht  Ref.  keinen  Grund  von  seiner  Meinung  abzugehen.  Da- 
gegen kann  er  Hm.  L.  nicht  beistimmen,  wenn  dieser  im  Lateinischen 
p aus  k hervorgehen  läfst,  indem  er  S.  37  pars  aus  skr.  krt  (schneiden) 
ableitct.  Denn  im  Lateinischen  dürfte  lupus  das  einzige  Wort  sein,  des- 
sen p mit  Entschiedenheit  als  Vertreter  eines  alten  k erscheint.  Sonst 
hat  das  Latein  ja  gerade  die  alten  Gutturalen  mit  grofer  Consequenz  be- 
wahrt. 

Ein  wahres  Kreuz  für  sämmtliche  Oscologen  bleiben  noch  immer  die 
Wörter  auf  /.  Wir  kennen  jetzt  folgende:  puf,  esu/,  fruktatiuf,  tri - 
barakkiuf , üittiuf , statif , dazu  kommen  die  umbrischen  esu/,  restef, 
cutcf.  Von  diesen  seltsamen  Wörtern  deutet  man  puf  allgemein  als 
(c)u6t  für  altes  cu-bhi  (gleichsam  no-cpi ) und  demgemäfs  umbrisch  esu/ 
als  ibi  vom  Stamm  es;  restef  wird  von  Aufrecht  und  K.  mit  denuo , cu- 
tef mit  caute  erklärt.  Dem  umbrischen  esuf  könnte  man  geneigt  sein 
das  oskischc  esuf  gleichzusetzen ; und  so  hat  es  in  der  That  EbeP(Zeit- 
schr.  f.  vergl.  Sprachf.  I S.  61)  mit  ibi  erklärt.  Allein  damit  ist  nicht 
durchzukommen.  Z.  19  unserer  Tafel  heifst  es:  Pon  censtur  Bansae 
tovtam  censazet,  pis  cevs  Bantins  fust,  censamur  esuf  in  eituam , 
poizad  ligud  ....  censtur  censaum  angetuzet  (so  K.  statt  anget  uzet), 
das  heifst:  Cum  censores  ßantiae  populum  censebunt , qui  Civis  Ban - 
tinus  fuerit , censetor  — et  pecuniam , quali  lege  censores  censere  .... 
erint.  Hr.  K.  schliefst  aus  der  Construction  mit  Recht,  dafs  esuf  ein 
mit  eituam  durch  in  ( inim , und)  verbundenes  Object  bezeichnen  müfse. 
An  der  zweiten  Stelle  Z.  21  esuf  comcnei  lamatir  pr.  meddixud  ist  die 
Bedeutung  ibi  um  so  unzuläfsiger , weil  der  Locativ  comenei  schon  den 
Ort  bezeichnet  (in  comitio).  Mommsen  übersetzt  das  Wort  das  einemal 
mit  apud  eum , das  andremal  mit  de  eo , etwas  augenscheinlich  unzu- 
läfsiges.  Ueberdies  kann  esuf  an  der  ersten  Stelle  nicht  apud  eum  be- 
deuten, da  Hr.  K.  in  Uebereinstimmung  mit  Bugge  (Zeitschr.  f.  vergl. 
Sprachf.  II  S.  382)  nachgewiesen  hat,  dafs  angetuzet  und  folglich  auch 
censtur  Piurale  sind.  Hr.  K.  erklärt  demnach  esuf  wohl  mit  Recht  für 
ein  Substantiv  und  zwar,  da  es  eines  Accusativzeichens  entbehrt  und 
wegen  der  Coordination  mit  eituam  Accusativ  sein  muls,  für  ein  neutra- 
les Substantiv.  Schon  früher  hatten  die  Herausgeber  der  umbr.  Sprachd. 

I S.  167  die  drei  Wörter  fruktatiuf , tribarakkiuf  und  üittiuf  des  Cip- 
pus  Abelianus  mit  gröfster  Wahrscheinlichkeit  als  Nominative  des  Sin- 
gular von  weiblichen  Substantiven  erwiesen.  Ueber  das  Suffix  dieser 
Nomina  wagt  zuerst  Hr.  L.  eine  Vermuthung  (S.  12);  er  vergleicht  lat. 

- ivus  und  - tivus  und  betrachtet  / als  Verhärtung  von  v.  Aber  Verhär- 
tungen bestätigt  die  Lautgeschichte,  wenn  sie  nicht  durch  nachbarlichen 
Einflufs  entstanden  sind,  überhaupt  selten,  und  wir  haben  kein  Beispiel, 
dafs  in  irgend  einer  italischen  Sprache  / aus  v hervorgegangen  sei.  f 
steht  vielmehr  überall  für  älteres  bh  oder  dh . Mit  Unrecht  beruft  sich  Hr.  L. 
auf  die  Perfecta  aamanaffed,  aikdafed  gegenüber  von  amavit;  denn  in  die- 
sen ist  /offenbar  das  alte/  von  fued^=  fuit,  hinter  welchem  u ausfiel,  wie 
umgekehrt  im  lat.  amavit  statt  ama-buit  b (r=  bh  im  Inlaut)  vor  u aus- 
gefa’lcn  ist.  Diese  Erklärung  des  Suffixes  / ist  also  wohl  sicherlich  auf- 
zugeben. Dagegen  wird  es  vielleicht  möglich  sein,  der  strengsten  Ana- 
logie der  Laute  gemäfs  in  dem  / auch  hier  ein  altes  bh  zu  erkennen.  Auf 
die  Existenz  eines  alten  Suffixes  -bha  (Fein,  bhä ) führt  uns  das  Grie- 
chische, Lateinische,  Deutsche  und  Slawische.  Im  Griechischen  erscheint 
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- bha  in  der  Gestalt  - cpo  (Pem.  -fprf)  in  xgor-a-cpo-g  f xol-ce-<po-g , &- or- 
cpo-s  (vgl.  lit.  el-ni-s , ksl.  jel-en , ahd.  el-ah ),  xog-v-tpjj  (vgl.  xceg-a) 
im  Adjectiv  agy-v-cpo-g , vielleicht  auch  in  ypf-qpo-s,  s'g-i-cpo-g  (vgl.  Lo- 
beck Pathol.  Proleg.  p.  292);  im  Lateinischen  in  der  zu  erwartenden 
Gestalt  ~bo  (Pem.  -6a)  in  mor-bu-s , Aer-6a,  vielleicht  in  lum-bu-s, 
tu-ba , im  Adjectiv  acer-bu-s,  pro-bu-8  (ton  pro , vgl.  goth.  fruma  = 
«oo'-juo-g).  Das  diesem  pro-bti-9  entsprechende  oskische  Wort  hat  man 
längst  in  am-pruf-id  ~ improbd  und  prufatted  = probavit  erkannt. 
Ueber  die  entsprechenden  deutschen  Bildungen  mit  6 ist  Grimm  (Gram- 
matik II  S.  184  ff.)  zu  vergleichen;  es  mag  hier  nur  an  goth.  hal-b-s, 
sil-ba , sal-bd  und  die  Adverbien  auf  -a~ba  und  u-ba  erinnert  werden, 
in  denen  wir  Analoga  der  nmbrischen  reste/,  cutcf  vermuthen.  In  den 
slawischen  Sprachen  ist  -6a  ein  sehr  verbreitetes  Suffix  zur  Bildung 
weiblicher  Substantive  abstracter  Bedeutung,  z.  B.  böhm.  klat-ba  (Fluch), 
chud-o-ba  (Arrouth).  Wie  das  Ortsadverb  puf  unstreitig  das  auslau- 
tende t eingebüfst  hat,  das  wir  in  ubi  erhalten  haben,  so  scheinen  auch 
die  weiblichen  Substantiva  auf  -uf  den  Endvocal  verloren  zu  haben. 
Das  neutrale  -u/  von  esuf  können  wir  mit  dem  -(pog  von  t'd-cc-cpog  zo- 
samraenstellen,  das  wohl  sicherlich  zu  Wz.  eS  (gehen)  gehört  und  mit 
lat.  sol-um  (für  8odu-m)y  ovd-ag  gleichen  Ursprungs  ist,  sowie  mit 
dem  böhmischen  chod-ba , Gang,  Steg  (Urform  sad-bhä).  Setzen  wir 
demnach  für  es-u-f  nach  Analogie  von  £d-cc-(pog  eine  Form  cs-u-fus  vor- 
aus, so  würde  daraus  durch  Ausstofsung  des  letzten  Vocals  es-u-f 8 w er- 
den, wie  aus  censtur-us  oder  censiur-as  (=  ccnsor-cs ) censturs  und 
dann  weiter  aus  esufs  esuf , wie  aus  censturs  ccnstur.  Schwerer  zu 
erklären  ist  das  Suffix  / in  üittiuf  (=  usus)t  tribarakkiuf  und  frukta- 
tiuf , wo  offenbar  eine  Anhäufung  von  Suffixen  .stattfindet,  die  wir  noch 
nicht  zu  scheiden  vermögen.  Allein  auch  das  Lateinische  zeigt  uns  sol- 
che Anhäufungen  in  den  Wörtern  auf  ti-o(^n)j  (a-rfo(n),  ti-a,  men-tu-m, 
ti-ci-u-8  u.  a.  m.;  nähere  Aufklärung  könnte  uns  hier  erst  eine  weitere 
Analogie  darbieten.  Das  Wort  slatif , welches  auf  der  Tafel  von  Agnone 
funfzehnmal  wiederkehrt,  scheint  geradezu  dem  römischen  sta-ti-o(n) 
verglichen  werden  zu  müfsen,  und  dürfte  bisher  fälschlich  mit  Stative 
oder  stativus  (nämlich  dies ) erklärt  sein.  Was  aber  die  Bedeutung  un- 
sers  esu/ betrifft,  so  stimmt  Ref.  Hrn.  L.  darin  bei,  dafs  das  Wort  von 
der  Wz.  es  (sein)  abzuleiten  sei,  und  ist  der  Meinung,  dafs  Hrn.  K.s 
Einwendungen  dagegen  (Zeitschr.  III  S.  130)  nicht  viel  auf  sich  haben. 
Hr.  K.  nimmt  nemlich  an  der  Erhaltung  des  s Anstofs,  das  sonst  zwi- 
schen zwei  Vocalen  in  z übergehe,  z.  B.  in  ce-um  £=  esse.  Aber  da 
wir  Z.  16  in  der  Pronominalform  eisuc-cn  (in  eo-ce)  ein  s,  Z.  7 im  Lo- 
cativ  eizeic  dafür  z haben,  so  ist  es  wrohl  nicht  zu  kühn  es-uf  auf  Wz. 
es  zurückzuführen.  Ob  nun  freilich  aus  dieser  Etymologie  für  esuf  die 
Bedeutung  des  römischen  caput  folge,  wie  Hr.  L.  annimmt,  das  ist  eine 
andere  Frage,  die  Ref.  nicht  für  entschieden  hält.  Nur  das  ist  durch- 
aus unwahrscheinlich,  dafs  die  oskische  Sprache  für  den  einen  Begriff 
caput  zwei  Ausdrücke  gehabt  habe:  castru  (Z.  13  castro-us  Gen.)  und 
esuf.  Darum  verdient  die  Vermuthung  des  Recensentcn  der  L.schen 
Schrift  im  Literarischen  Centralblatt  Beachtung,  welcher  esuf  als  6o- 
n um  erklärt  (vgl.  ovaicc). 

Konnten  wir  uns  in  diesem  Falle  der  Etymologie  des  Vf.  von  Nr.  2 
anschliefsen , so  ist  uns  das  freilich  in  vielen  andern  Fällen  nicht  mög- 
lich. Wir  wollen  nicht  darüber  rechten,  wenn  sich  bei  ihm  hie  und  da 
mehr  vermuthungsweise  ein  kühnerer  Deutungsversuch  hervorwagt,  können 
es  aber  nicht  billigen,  wenn  diese  in  der  Form  der  Gewisheit  ansge- 
sprochen werden.  Das  Wort  amnud  hatte  schon  M.  und  mit  ihm  K. 
mit  causa  übersetzt.  Hr.  L.  stellt  dafür  S.  36  eine  Etymologie  auf, 
die  er  als  ^sicher’  bezeichnet;  er  leitet  nemlich  am^nu-d  aus  ap-nu-d 
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und  dies  von  der  Wz  ap  ab,  die  er  mit  dem  üp  in  i ipscd  ( operavit ), 
tipsanuam  (operandam) , also  mit  dem  op  des  lat.  op-usy  op-s  gleich- 
setzt. Allein  wenn  auch  ohne  Zwcifrl  das  ü «nd  o der  zuletzt  genann- 
ten Formen  ans  a hervorgegangen  ist,  wie  das  mit  opus  gleichbedeu- 
tende indische  dpas  beweist,  so  können  wir  doch  darum  noch  nicht  auf 
italischem  Boden  so  ohne  weiteres  die  Form  ap  voraussetzen  und  haben 
guten  Grund  das  Verbum  ap-isc-or , ap-tus  sum  mit  seiner  davon  so 
wesentlich  verschiedenen  und  vielmehr  dem  skr.  ap  (erlangen)  entspre- 
chenden Bedeutung  damit  nicht  zusammenzumischen.  So  leicht  dürfen 
wir  über  die  Vocalverschiedenheit  nicht  liinwegeilen.  Aufserdem  würde 
ja  selbst  die  vorausgesetzte  Bedeutung  opere  noch  immer  nicht  mit  causa 
zusammenfailen.  Eine  sichere  Etymologie  ist  das  also  gewis  nicht. 
Ebenso  wenig  können  die  sehr  gewagten  Deutungen  von  cadeis  mit  ca - 
lumniae , castru  mit  caput  (Wz.  cad  angeblich  hervorragen),  tacusim 
(Wz.  tue  angeblich  = tang , vgl  tanginud , sententiä ) mit  sententiamy 
verum  mit  ferre,  trutum  mit  finitum  (Wz  tru-trudo ) und  die  kühnen 
Textesänderungpn  (Z.  10)  tacaid  für  tadait  und  (Z.  15)  tom  pis  für 
pomtis  uns  befriedigen.  Ref.  zieht  es  vor  in  allen  diesen  Fällen  mit 
Hrn.  K.  jede  Deutung  zurtukzu halten.  Dem  gegenüber  müfsen  wir  Hrn. 
L.s  Scharfsinn  wie  oben  bei  der  Deutung  von  pert-um-um , so  hier  noch 
bei  der  von  pos-mom  = postremum  als  überaus  glücklich  anerkennen; 
dies  letzte  betrachten  wir  als  völlig  erwiesen.  Und  erwägt  man,  wie 
schwer  es  ist,  diese  Untersuchungen  auf  irgend  einem  Punkte  zu  wirk- 
lichem Abschlufs  zu  bringen,  so  werden  wir  das  mit  dem  gröfsten  Danke 
anzunehmen  haben.  Aufserdem  bildet  ja  die  Untersuchung  des  Sach- 
gehaltes  einen  wesentlichen  und  nach  dem  Eindruck,  den  sie  auf  den 
Ref.  gemacht  hat,  sehr  gründlichen  und  bedeutenden  Theil  der  Schrift, 
dem  gewis  eine  eingehende  Beurtheilung  von  andrer  Seite  nicht  man- 
geln wird. 

Die  Stelle  der  bantinischen  Inschrift,  welche  bis  jetzt  noch  am 
wenigsten  aufgehellt  ist,  möchte  wohl  Z.  *23  sein:  Pr.  svae  praefucus 
pocapid  post  exac  Bansae  fust.  Hier  ist  die  von  Hrn  K.  angenommene 
Construction : praetor , si  praefectus  aliquando  posthac  Bantiae  fuerit 
statt  praetor , praefectus  si  — fuerit  (S.  42),  wie  Hr.  K.  selbst  ein- 
gesteht, etwas  sehr  f ungefüge*  und  Hrn,  L.s  gefügigere  Ucbersetzung 
praetor  sive  praefectus  — fuerit  nicht  gerechtfertigt,  da  svae  eben 
nur  si  bedeutet.  Ueberhaupt,  so  wesentlich  die  Erklärung  der  Inschrift 
durch  beide  Schriften  gefördert  ist,  und  so  sehr  auch  Ref.  von  den 
Hauptannahmen  derselben  überzeugt  ist,  für  abgeschlofsen  darf  die  Er- 
klärung der  Tafel  noch  keineswegs  gelten.  Vielmehr  müfsen  wir  wün- 
schen, dafs  derselben  der  glückliche,  besonnene  und  ausdauernde  Scharf- 
sinn der  dazu  befähigten  auch  fernerhin  zugewandt  bleibe. 

Prag.  Georg  Curiius. 


1)  Index  scholarum  in  universitate  litteraria  Caesarea  Dorpatensi  per 

semestre  prius  et  alterum  anni  1MDCCOLII  a die  XXI  m.  lan.  ad 
diem  IX  m.  Fun.  et  a die  XX N m.  lul.  ad  diem  XIX  m.  Decbr. 
habendarum.  Insunt  Ludoviei  Mcrcklini  quaesfiotics  Varronicmae. 
Dorpati  ex  officina  academica  I.  C.  Schuenmanni  viduae  et  C.  Mat- 
tiensi.  48  S.  4 (quaestt.  p.  1—-24).- 

2)  De  Varrone  • Plularcfu  quaestionum  Romanarum  auclore 

praecipuo . Commentatio  philologica.  Scripsit  ot  summorum  in 
philosophia  honorum  . . . rite  obtinendorum  caussa  . . . publice  de- 
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fendet  Georgius  Thilo  Halensis-  Bonnae  formis  Caroli  Georgii. 

MDCCLII1.  34  S.  gr.  8. 

Seitdem  wir  erst  in  neuster  Zeit  die  Vielseitigkeit  der  iitterarischeu 
Tbatigkeit  Varros  and  ihren  weitgreifenden  EinHufs  auf  die  gesammte 
römische  Gelehrsamkeit  während  der  folgenden  Jahrhunderte  kennen  ge- 
lernt haben,  ist  eine  neue  Sammlung  und  zeitgemäfse  Bearbeitung  der 
zahlreichen  Fragmente  Varros  ein  dringendes  Bedürfnis  geworden.  Aber 
mit  dem  Umfange  der  Arbeit  ist  auch  die  Schwierigkeit  um  ein  bedeu- 
tendes gewachsen.  Wir  haben  dazu  bereits  mehrere  und  zum  Theil  vor- 
treffliche Vorarbeiten  erhalten,  unter  denen  wir  die  beiden  neusten  hier 
zu8ammenstelien , um  darüber  im  folgenden  einen  kurzen  Bericht  abzu- 
statten. 

Die  Abhandlung  des  Hrn.  Mercklin  behandelt  unter  drei  Gesichts- 
punkten, von  denen  der  Vf.  eine  wesentliche  Förderung  der  Arbeit  er- 
wartet, in  ebenso  viel  Abschnitten  einzelne  die  varronischen  Schriften 
betreffende  Fragen.  Der  erste  Abschnitt  sucht  an  dem  Beispiel  der  Ar- 
tikel des  Festus  und  Paulus  über  die  Tribus  nachzuweisen , wie  Anga- 
ben der  nachfolgenden  Schriftsteller,  bei  denen  wir  eine  ausdrückliche 
Bezeichnung  der  Quelle,  aus  der  sie  geflofsen  sind,  vermifsen,  dennoch 
mit  Sicherheit  auf  Varro  zurückgeführt  werden  können.  Da  nemlich 
aus  jenen  Artikeln  ersichtlich  ist,  dafs  Verrius  ein  vollständiges  Ver- 
zeichnis der  fünfunddreifsig  Tribus  mit  einer  Erklärung  ihrer  [Namen  in 
die  Bücher  de  significatione  verborum  aufgenommen  hatte,  so  stellt  er 
die  Ansicht  auf,  dafs  alle  diese  Angaben  aus  Varros  liber  tribuum  ent- 
nommen seien.  Letzterer  wird  zwar  überhaupt  nur  einmal,  und  zwar 
von  Varro  selbst  de  l.  I.  V,  56  erwähnt;  allein  der  Vf.  schliefst  aus 
dieser  Erwähnung  mit  Recht,  dafs  darunter  nicht  ein  einzelnes  Buch  der 
antiquitates , wie  man  früher  wohl  angenommen  hatte,  zu  verstehen, 
sondern  dafs  es  vielmehr  als  eine  selbständige,  jenes  gröfsere  Werk  er- 
gänzende Schrift  anzusehn  sei.  Wenn  nun  in  den  Artikeln  des  Festus 
weder  Varro  noch  ein  anderer*)  Gewährsmann  genannt  sei,  so  beweise 
dies  nur,  dafs  sie  alle  aus  einer  und  derselben  Quelle,  über  welche  in 
dem  ersten  daraus  entnommenen  Artikel  im  allgemeinen  gesprochen  ge- 
wesen sein  möge,  geflofsen  seien,  wofür  überdies  die  unmittelbare 
Folge  mehrerer  Artikel  über  Tribus  hintereinander  spreche.  Positive 
Gründe  aber  für  seine  Behauptung  findet  er  darin,  dafs  die  tribus  ur- 
banae  von  Paulus  p.  368  in  derselben  Reihenfolge  aufgeführt  werdeu, 
wie  sie  Varro  a.  a.  O.  unter  Berufung  auf  den  liber  tribuum  aufzählt, 
dafs  Festus  die  locale  Bedeutung  der  Tribusnamen,  welche  der  Vf.  als 
eine  varronische  Ansicht  in  Anspruch  nimmt,  festhalte,  dafs  endlich  der 
Artikel  Suburana  p.  302  in  seinen  wesentlichen  Bestimmungen  mit  den 
Angaben  Varros  de  l.  I.  V,  48  übereinstimme.  — Wenn  es  sich  blofs 
darum  handelt,  uns  zu  überzeugen,  dafs  Varros  Buch  von  Verrius  be- 
nutzt worden  sei,  so  würde  es  dieser  Nachweisungen  kaum  bedurft  ha- 
ben. Denn  sobald  es  feststeht,  dafs  Verrius  eine  Erklärung  der  Tribus- 
namen  gab,  Varro  aber  ein  eignes  Buch  über  denselben  Gegenstand 
schrieb  — und  an  beiden)  ist  nicht  zu  zweifeln  — , so  folgt  von  selbst, 
dafs  letzteres  von  jenem  benutzt  wurde.  Aber  übersehen  werden  darf 

*)  Nur  öinmal,  p.  194  M.,  wird  für  die  Oufentina  ein  Zeugnis  des 
Lucilius  beigebracht.  Wenn  der  Vf.  dies  mit  dem  Zusatze  begleitet  'Lu- 
cilii  testimonin  eo  magis  uti  potuit,  quod  is  in  tribubus  exagitandis  de 
industria  versatus  esse  perhibetur*  und  sich  dafür  auf  das  bekannte  pri- 
märes populi  arripuit  populumque  tributim  (Hör.  sat.  If,  1,  69)  beruft, 
werden  selbst  die  Interpreten  des  Horaz  diese  praegnante  Auffafsung 
von  tributim  kaum  gut  heifsen. 

A\  Ja/trb.  f.  Phil . 11  ■ paed-  B,L  LX,X  fift  L 
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dabei  nicht,  dafs  wir  bei  einem  Manne  wie  Verriu*,  der  seine  Vorgän- 
ger nicht  ohne  weiteres  ausschreibt,  sondern  selbst  in  der  Mitte  gelehr- 
ter Untersuchungen  steht,  deshalb  noch  nicht  annehmen  dürfen,  was  bei 
einem  späteren  Schriftsteller  allerdings  nnzunehmen  wäre,  dafs  alles  was 
sich  bei  ihm  fand  und  was  uns  durch  die  Excerpte  überkommen  ist,  nun 
auch  auf  diese  Quelle  zurückgehe.  Und  was  die  Uebereinstimmung  im 
einzelnen  betrifft,  so  zeigt  Festus  p.  355,  turmam  eguitum  dictam  esse 
ait  Curialius  quasi  tcrimam  etc.  vgl.  mit  Varro  de  l . I.  V,  91  ♦ wo 
»ich  dieselben  Worte  finden , wenigstens  so  viel , dafs  aas  solcher  Ueber- 
einstimmuug  nicht  sofort  auf  vollständige  und  directe  Entlehnung  zu 
schiiefsen  ist.  Wenigstens  sind  wir  nicht  berechtigt,  die  von  Festus 
ausgesprochenen  Ansichten  als  echt  varronisch  anzunehmen,  und  damit 
verliert  die  Sache,  so  verdienstlich  die  Ausführungen  des  Vf.  an  sich 
sind,  für  den,  dem  es  blofs  um  varronische  Fragmente  zu  thun  ist,  ihre 
Wichtigkeit.  , 

In  dem  zweiten  Abschnitt  will  der  Vf.  zeigen,  wie  in  streitigen  Fra- 
gen eine  Entscheidung  dadurch  zu  gewinnen  sei,  dafs  die  Zeit  der  Ab- 
fafsung  oder  der  Herausgabe  einzelner  Schriften  festgestellt  werde.  Er 
wählt  dazu  die  von  Ritschl  im  Rhein.  Mus.  N.  F.  VI  S.  536  ff.  ange- 
regte Streitfrage  über  den  Unterschied  der  epistolae  und  cpistolicae 
quaestiones.  Ritschl  hatte  für  das  Vorhandensein  einer  zweiten  Brief- 
sammlung neben  der  letzteren  nur  in  den  räthselhaften  Citaten  einer 
epistula  Latina  oder  von  epistulae  Latinae  in  zwei  Büchern  bei  No- 
nius ein  bestimmtes  Zeugnis  gefunden  und  wollte  die  sonst  vorkoin- 
m enden  Citate  einzelner  Briefe  lieber  auf  die  wiederholt  genannten  Bü- 
cher der  epistolicae  quaestiones  beziehen.  Dem  gegenüber  nimmt  der 
Vf.  die  einzeln  angeführten  Briefe  für  eine  besondere  von  jener  ver- 
schiedene Sammlung  in  Anspruch,  während  er  in  der  viermal  von  Nonius 
genannten  epistula  Latina  eine  in  zwei  Bücher  getheilte  Satire  sieht. 
Um  aber  zu  zeigen,  dafs  noch  andere  Briefe  als  die  in  den  epistolicae 
quaestiones  vereinigten  von  Varro  geschrieben  seien,  erinnert  er  zu- 
erst an  die  Prooemien  einzelner  Werke  und  die  allbekannte,  von  Varro 
mit  besonderer  Vorliebe  befolgte  Sitte,  seine  Bücher  an  bestimmte  Per- 
sonen zu  richten.  Dadurch  würde  uns  dann  die  Möglichkeit  eröffnet, 
bei  solchen  Citaten  geradezu  an  alle  möglichen  Schriften  zu  denken  und 
die  Existenz  einer  doppelten  Briefsammlung,  wie  der  Vf.  selbst  bemerkt, 
eher  in  Frage  gestellt  als  unterstützt  werden.  Die  Entscheidung  soll 
die  Bestimmung  der  Zeit,  in  der  die  epistolicae  quaestiones  herausge- 
geben wurden,  ergeben.  Zu  dieser  gelangt  der  Vf.  durch  folgende  Com- 
bination.  Der  sloctycoyinög  ad  Pompeium  wurde  nach  Gellius  XIIII,  7 
im  J.  683  geschrieben,  und  nachdem  er  verloren  war,  seinem  Hauptin- 
halte nach  in  dem  vierten  Buche  der  epistolicae  quaestiones  wiederholt. 
Da  nun  jener  Verlust  wahrscheinlich  mit  dem  Verlust  der  Bibliothek, 
den  Varro  nach  Gellius  IIH,'  10  bei  seiner  Proscription  im  J.  711  erlitt, 
Zusammenfalle,  so  könnten  die  epistolicae  quaestiones  erst  nach  jenem 
Jahre  herausgegeben  sein.  Mithin  falle  die  Herausgabe  in  das  spätere 
Lebensalter  Varros,  in  eine  Zeit,  wo  er  nothwendig  schon  viele  Briefe 
geschrieben,  aus  denen  er  nur  einige  zu  dieser  Sammlung  zusammenge- 
stellt habe.  Es  ist  an  sich  schon  ein  dankenswerthes  Unternehmen , die 
Zeit  der  Abfafsung  eines  Buches  zu  bestimmen,  obgleich  die  Argumen- 
tation des  Vf.  nicht  durchweg  auf  sicheren  Voraussetzungen  beruht.  Aber 
abgesehen  davon  linden  wir  auch  hier  das  Resultat  nicht  in  rechtem  Ver- 
hältnis zu  der  aufgewendeten  Mühe.  Denn  dafs  Varro  noch  viele  andere 
Briefe  schrieb  als  die  in  den  epistolicae  quaestiones  enthaltenen,  mögen 
diese  herausgegeben  sein  wann  sie  wollen,  unterliegt  keinem  Zweifel; 
aber  ob  dieselben  jemals  in  einer  besondem  Sammlung  herausgegeben 
sind,  und  ob  die.«e  Sammlung  neben  jener  anderen  den  Schriftstellern, 
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hei  denen  sich  Citate  aus  varronischen  Briefen  finden,  bekannt  war,  bleibt 
auch  nach  dieser  Beweisführung  unentschieden  und  wird  sich  auch  nach 
den  vorliegenden  Zeugnissen  schwerlich  entscheiden  iafsen.  Die  wahr- 
scheinlichste Annahme  aber  bleibt  auch  nach  diesem  allem  noch  die,  dafs 
Charieius  oder  vielmehr  Julius  Romanus,  bei  dem  die  epistolicae  quaes- 
tioncs  öfter  genannt  werden,  nur  diese  Sammlung  kannte,  und  dafs 
daher  an  den  beiden  Stellen,  wo  die  Handschrift  epistularum  bietet,  p. 
81  und  84,  dieses  aus  epistulicarum  verderbt  ist;  dafs  dagegen  die  Ge- 
währsmänner des  Nonius  nur  einzelne  Briefe  kannten,  wobei  es  dahin 
gestellt  bleibt,  ob  diese  zum  Theil  eine  Aufnahme  in  die  epistolicae  quacs- 
tiones  gefunden  hatten,  oder  ob  letztere  nur  Abhandlungen,  die  für 
diesen  besondern  Zweck  in  Briefform  geschrieben  waren,  enthielten. 

Endlich  macht  der  Vf.  auf  die  mittelalterlichen  Schriftsteller  auf- 
merksam, da  nicht  allein  der  Ruhm  varronischer  Gelehrsamkeit  sich  weit 
in  das  Mittelalter  hinein  erstrecke , sondern  auch  einzelne  Schriften  noch 
sehr  spät  erhalten  gewesen  seien.  In  dieser  Hinsicht  bespricht  er  zum 
Schlafs  die  Verse  des  Johannes  Saresberiensis  Enthetic  1177 — 1198,  in 
welchen  die  litterarische  Thätigkeit  Varros  im  allgemeinen  gepriesen 
wird,  um  zu  untersuchen,  ob  darin  eine  Andeutung  von  verlorenen  Bü- 
chern, welche  Johannes  Saresberiensis  noch  gelesen  habe,  liege.  Eine 
solche  will  er  namentlich  in  den  Worten  Musaeum  veterem  praeclaris 
laudibus  effert  Graecia , «cd  Varro  quod  docet  Ule  refert  finden,  in  denen 
er  eine  Anspielung  auf  Varros  Bücher  de  prineipiis  numerorum , in  wel- 
chen wohl  musaeische  Lehren  vorgetragen  gewesen  sein  möchten,  und  von 
welchen  das  eine  oder  andere  damals  noch  existiert  haben  möge,  sieht. 
Warum  er  gerade  auf  diese  Bücher  räth,  ist  schwer  zu  sagen,  da  doch 
die  Erinnerung  an  das  Buch  de  geomelria , das  im  sechzehnten  Jahrhun- 
dert noch  gesehen  sein  soll , kaum  ernstlich  gemeint  ist.  Ueberhaupt 
ist  die  ganze  Darstellung  des  Johannes  Saresberiensis,  in  welcher  Varro 
als  Lehrmeister  römischer  Cultur  neben  Moses  und  Musaeus  als  den  Grün- 
dern jüdischer  und  griechischer  Bildung  seinen  Platz  erhält,  so  angethan, 
dafs  auch  jener  Ausdruck  sich  ans  diesem  Vergleich  hinreichend  erklä- 
ren läfst,  ohne  dafs  eine  Beziehung  auf  eine  bestimmte  Schrift  anzu- 
nehmen wäre.  Nachdem  der  Vf.  richtig  erkannt  hatte,  dafs  in  den  übri- 
gen Worten  des  Johannes  Saresberiensis  nichts  liege,  was  uns  nöthigte, 
ihm  eine  Kenntnis,  welche  über  die  uns  zu  Gebote  stehenden  Quellen 
hinausgienge,  beizulegen,  hätte  er  auf  diesen  unbestimmten  Ausdruck 
allein  keinen  Schlufs  gründen  sollen. 

Die  unter  Nr.  2 genannte  Doctordissertation  weist  eine  neue  Quelle 
für  Fragmente  varronischer  Schriften  in  Plutarchs  quaestiones  Homanac 
nach.  Dafs  in  diesen  vieles  von  Varro  entlehnt  sei,  auch  wo  Plutarch 
sich  nicht  ausdrücklich  auf  seine  Auctorität  beruft,  war  vermuthungs- 
weise  schon  von  anderen  ausgesprochen  worden;  aber  Hrn.  Thilo  ge- 
bührt das  Verdienst,  dies  zuerst  im  einzelnen  nachgewiesen  und  näher 
begründet  zu  haben.  Die  Arbeit  empfiehlt  sich  von  vorn  herein  durch 
die  besonnene  und  strenge  Art  der  Behandlung,  welche  das  sichere  von 
Vermuthungen  zu  scheiden  weifs,  alles  unnÖthige  vermeidet  und  das 
wesentliche  in  bündiger  Kürze  zusammenstellt;  was  bei  der  Masse  un- 
methodischer  und  formloser  Schriften,  welche  unsere  Fragmentenlitte- 
ratur  mit  leeren  Hypothesen  und  weitschweifigem  Beiwerk  überladen 
haben,  um  so  mehr  Anerkennung  verdient. 

. Da  Plutarch  seine  Quellen  überhaupt  nur  selten  namhaft  macht , so 
beginnt  der  Vf.  damit,  die  Kriterien,  nach  denen  die  eignen  Einfälle  Plu- 
tarchs von  dem  aus  älteren  Quellen  entlehnten  auszusondern  sind,  und  die  er 
theiis  im  Inhalt  theils  in  der  Form  findet,  anzugeben.  Darauf  werden  als 
diejenigen  Schriften  Varros,  welche  Plutarch  nachweislich  benutzt  habe,  und 
auf  welche  daher  die  Untersuchung  zu  beschränken  sei,  die  antiquita- 
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tes,  die  Bücher  de  vita  populi  Romani  und  die  aetia  hingestellt.  Nach 
diesen  Vorbereitungen  wird  in  drei  Capiieln  dasjenige,  was  entweder 
gewis  oder  mit  einem  gröfseren  oder  geringeren  Grade  von  Wahrschein- 
lichkeit auf  jene  Werke  zurückgeführt  werden  kann  (rquae  certo , quam 
roaxime  probabiliter , probabiliter  a Varrone  mutuatum  esse  Piutarchum 
ßtatueretur’),  zusammengestellt  und  besprochen.  Ausdrücklich  genannt 
ist  Varro  nur  in  acht  quaestiones , überall  ohne  nähere  Bezeichnung  der 
Schrift,  aus  welcher  Plutarch  schöpft.  Diese  werden  in  dem  ersten  Ca- 
pitel  behandelt  und  nach  Mafsgabe  des  betreffenden  Gegenstandes  auf 
die  oben  genannten  Schriften  und  deren  einzelne  Bücher,  so  viel  als 
möglich , vertheilt.  Dazu  kommen  in  dem  zweiten  Capitel  noch  achtzehn 
quaestiones,  in  denen  sich  Angaben  finden,  welche  von  anderen  Schrift- 
stellern entweder  bestimmt  aus  einem  der  drei  genannten  Bücher  citiert 
oder  dem  Varro  im  allgemeinen  zugeschrieben,  aber  doch  mit  Sicherheit 
auf  eines  jener  Bücher  zurückgeführt  werden  können.  Endlich  ergibt 
sich  noch  eine  Anzahl  von  Stellen,  in  denen  Dinge  angeführt  werden, 
die  uns  aus  audern  Schriften  Varros  bekannt,  zugleich  aber  ihrem  In- 
halte nach  so  beschaffen  sind,  dafs  sie  auch  in  jenen  nothwendig  einen 
Platz  finden  musten.  Daher  vermuthet  der  Vf«,  dafs  auch  diese  Anga- 
ben  aus  den  bisher  nachgcwiesenen  Quellen  gefiofsen  seien,  und  erkennt 
auf  diese  Weise  noch  in  neun  quaestiones , welche  in  dem  dritten  Capi- 
tel behandelt  werden,  eine  Benutzung  Varros.  Zum  Schlufs  macht  er 
auf  eine  Anzahl  von  quaestiones  aufmerksam,  bei  denen  ein  anderer 
Grund  für  varronischen  Ursprung  als  ihr  Inhalt  nicht  aufzufinden  sei, 
und  die  daher,  obgleich  wahrscheinlich  Varro  auch  hier  als  Quelle  ge- 
dient hat,  dennoch  mit  Recht  keine  weitere  Berücksichtigung  gefunden 
haben. 

Es  liegt  in  der  Natur  der  von  dem  Vf.  behandelten  Fragen,  dafs 
eine  überzeugende  Gewisheit  nicht  überall  zu  erreichen  ist.  Namentlich 
gilt  dies  von  der  Vertheilung  des  als  varronisch  nachgewiesenen  S'offes 
auf  die  einzelnen  Bücher,  welche  meistens  nur  durch  eine  Reihe  von 
Combinationen  zu  bewerkstelligen  war  und  bei  der  bekannten  Art  Var- 
ros, dieselben  Gegenstände  in  verschiedenen  Schriften  zu  behandeln,  in 
vielen  Fällen  problematisch  bleiben  mnfs.  Als  sicher  aber  darf  es  gel- 
ten, dafs  Piutarch  von  Varros  Schriften  die  antiquitates , die  Bücher 
de  vita  populi  Romani  und  die  aetia,  und  nicht  blofs  die  letzteren,  wie 
Mercklin  im  Philol.  III  S.  273  von  einer  .irrigen  Vorstellung  über  den 
Inhalt  dieses  Buches  ausgehend  vermutbete,  benutzt  hat.  Weniger  an- 
sprechend ist  die  Art,  wie  der  Vf.  das  Verhältnis  der  aetia  zu  den 
Büchern  de  vita  populi  Romani , worüber  er  p.  4 ff.  handelt,  auffafst 
und  die  aus  beiden  entlehnten  Angaben  bebandelt.  In  den  vier  Büchern 
de  vita  populi  Romani  sieht  er  nach  Ritschls  Vorgänge  eine  histori- 
sche Darstellung,  will  diese  aber  nicht  auf  das  Privatleben  beschränkt 
wifsen , sondern  auch  auf  die  öffentlichen  und  sacralen  Verhältnisse  aus- 
dehnen, so  dafs  sie  also  eine  kurze  Darstellung  der  äufsern  Geschichte 
und  der  gesammten  inneren  Zustände  enthalten  hätten.  Die  Fragmente 
unterstützen  diese  Annahme  wenigstens  was  die  öffentlichen  Einrich- 
tungen und  die  äufsere  Geschichte  betrifft.  Aber  es  stimmt  schlecht  da- 
zu, wenn  der  Vf.  die  aetia , von  welchen  nach  den  Fragmenten  zu  ur- 
theilen  die  öffentlichen  Verhältnisse  entschieden  ausgeschlofsen  waren, 
und  unter  welchen  wir  uns  nur  eine  gelehrte  Erklärung  von  Gebräuchen 
des  gemeinen  Lebens  denken  können,  dennoch  in  eine  besonders  engq 
Verbindung  mit  diesen  Bachern  setzt  und  überall  bei  den  dahin  einschla- 
genden Angaben  Plutarchs  beide  Schriften  nebeneinander  stellt,  als  ob 
die  aetia  eine  Art  von  historischem  Gominentar  für  die  Gebräuche  und 
Einrichtungen,  welche  in  den  Büchern  de  vita  populi  Romani  einfach 
angegeben  waren,  geliefert  hätten.  - Vielmehr  wird  eine  andere  Ver- 
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wandtschaft  als  die,  welche  zwischen  «len  antiquarischen  Schriften  Var- 
ros überhaupt  stattfand,  auch  hier  nicht  anzunehnien,  und  die  Entschei- 
dung, welches  von  beiden  Büchern  an  jeder  einzelnen  Stelle  von  PIu- 
tarch  benutzt  sei,  daher  meistentheils  nicht  zu  geben  sein.  — Auf  die 
Texteskritik  der  plutarchischen  Schrift  ist  der  Vf.  nur  selten  eingegan- 
gen*  dagegen  hat  er  Veranlafsung  genommen,  drei  Stellen  der  Bücher 
de  lingua  latina : VF,  23,  28  und  54  kritisch  zu  behandeln. 

Halle.  Heinrich  Keil. 


1)  Vier  Erbauungsreden.  Gehalten  in  der  Aula  des  Josephinums 
vor  den  Schülern  des  Friedrichsgymnasiums  von  Johann  Emst  Huth . 
Altenburg  1853.  Schnuphasesche  Buchhandlung.  40  S.  gr.  8. 

2)  Religiöse  Vorträge  vom  Professor  J.  Th.  Graf.  Vor  dem  Jahres- 
bericht über  die  kön.  sachs.  Landesschule  zu  Meissen  von  185.3. 

« Meissen,  Druck  von  C.  E.  Klinkicht  u.  Sohn.  34  S.  gr.  4. 

Obschon  die  religiösen  Ansprachen  an  die  Schüler  der  Gymnasien 
zn  Altenburg  und  Meissen  hier  gleichzeitig  zur  Anzeige  kommen,  müfsen 
wir  doch  gleich  von  vorn  herein  sagen,  dafs  sie  nur  weniges  und  nur 
äufserliches  miteinander  gemein  haben.  Sie  sind  beiderseits  aus  einer 
grofsern  Anzahl  ausgewählt,  beschränken  sich  zufällig  auf  vier  und  wol- 
len , die  einen  wie  die  andern , den  Freunden  jener  Anstalten  ein  Bild 
von  der  dortigen  Handhabung  des  Religionsunterrichts  und  der  religiösen 
Erziehung  überhaupt  geben.  Somit  ist  die  Herausgabe  nicht  blols  ge- 
rechtfertigt, sondern  an  sich  freudig  willkommen  zu  heifsen,  und  wir 
müfsen  uns  eines  Programmes  freuen  , das  statt  einer  wifsenschaftlichen 
oder  paedagogischen  Abhandlung  auch  einmal  ein  in  der  Mitte  der  Schule 
geredetes  Erbauungswort  an  seiner  Stirne  trägt  und  uns  von  dieser  Seite 
unmittelbar  in  das  Innerste  jenes  Bildungskreises  einweiht. 

Einen  gewissen  äufsern  Unterschied,  der  nothwendig  einen  innern 
in  sich  schliefst,  bedingt  die  Veranlafsung  jener  Reden.  Während  die 
aus  Altenburg  am  Anfänge  des  Unterrichts  je  nach  den  gröfseren  Ferien 
gehalten  wurden,  rühren  die  aus  Meissen  von  einer  Schuleinrichtung 
her,  wonach  die  Schüler  alle  vierzehn  Tage  Sonntag  Nachmittags  zn  ei- 
ner Andacht  versammelt  werden,  die  Hr.  Prof.  Graf  abwechselnd  mit 
Hm.  Pastor  Klotzsch  zu  leiten  beauftragt  ist.  Letztere  Vorträge  haben 
also  den  unbestreitbaren  Vortheil,  in  stetiger  Wiederkehr  an  das  Schul- 
leben angelehnt  innerlich  ebenso  sehr  zu  einem  Ganzen  zusammenzuwach- 
sen als  sich  zugleich  eines  umfafsenden,  tiefergreifenden  Wirkungskrei- 
ses zu  bemächtigen. 

Ref.  weifs  nicht,  ist  es  dadurch  überhaupt  erst  entstanden  oder  nur 
schwerer  zu  vermeiden  gewesen , aber  gewis  ist , dafs  die  Reden  des 
Hm.  Huth  vor  allem  an  einer  expressen  Feierlichkeit  und  schönredne- 
rischen Ueberladenheit  leiden.  Diese  Uebel  treten  um  so  greller  und  un- 
verholener  hervor,  je  einfacher  die  besprochenen  Gegenstände  sind. 
'Ein  weiser  Sohn  ist  seines  Vaters  Freude’  — 'Ist  die  Behauptung  wahr, 
dafs  der  Mensch  Herr  seines  Schicksales  sei?’  — 'Die  Warnungen 
Gottes  vor  verderblichen  Wegen’  — 'Das  Leben  ist  kurz’  — das  sind 
die  vier  Themata,  von  denen  zwei  biblische  Texte  zur  Grundlage  ha- 
ben. Gleichwohl  kann  sich  um  deswillen  Ref.  noch  nicht  aufgefordert 
fühlen,  diese  Vorträge  'eher  Predigten  als  Reden  im  engern  Sinne’  zu 
nennen,  was,  nach  dem  Vorwort  zu  schliefsen,  Hr.  H.  zu  erwarten,  ja 
zu  wünschen  scheint.  Auch  die  meisten  aus  Psalmen  zusammengestellten 
schönen  Gebete  jedesmal  am  Anfang  thun  es  nicht : bleibt  es  einmal  bei 
der  Wahl  zwischen  den  beiden  Bezeichnungen,  gemäfscr,  weniger  ver- 
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antwortlich,  kleidet  der  Name  'Reden  im  engeren  Sinne’.  — Die  Dis- 
positionen, scheinbar  rund  und  coneinn,  leiden  doch  sehr  bei  genauerem 
Ansehen  an  Mangel  von  Gedankenschärfe,  der  in  diesem  Falle  mit  aus 
dem  Mangel  tieferen  christlichen  Fuhlens  und  Erfahren«  hervorgegangen 
ist.  Wenn  z.  B.  das  Werk  der  Weisheit  darin  bestehen  soll,  'das 
wahre  zu  suchen,  das  rechte  zu  thun , das  ewige  zu  glauben,’  sind  das 
in  der  That,  abgesehen  von  der  hyperabstracten  Fafsung,  gleichberech- 
tigte Nebenordnungen V Oder  sollte  nicht  vielmehr  der  Glaube  an  das 
ewige  bereits  das  Ergreifen  der  Wahrheit  in  sich  schliefsen  und  das 
rechte  zu  thun  uns  lehren  und  befähigen?  — S.  13  werden  als  die  Um- 
stände, die  auf  das  Schicksal  des  Menschen  entscheidenden  Einflujs  ha- 
ben , ohne  dabei  einer  menschlichen  Einwirkuug  nachzugebeo , Ort 
und  Zeit  betrachtet,  in  der  wir  leben,  Anlagen  und  Kräfte,  zufällige 
Ereignisse:  als  ob  nicht  gerade  aus  den  Anschauungen  des  Hrn.  H.  her- 
aus mindestens  Ort  und  Zeit  unter  den  'zufälligen  Ereignissen’  begriffen 
sind.  — Dafs  es  Warnungen  Gottes  vor  verderblichen  Wegen  gebe,  iäfst 
Hr.  H.  durch  die  Vernunft,  durch  die  Schrift,  durch  die  Erfahrung  be- 
weisen. Welch  heillose  Verwirrung  mufs  in  den  Köpfen  der  Schüler  durch 
eine  solche  Stellung  über  das  Verhältnis  der  genannten  drei  Potenzen 
entstehen ! Ueber  die  Auswahl  der  hierbei  citierten  biblischen  Stellen 
schweigt  Ref.  übrigens  am  liebsten.  Sie  ist  das  unglaublicbste  flacher, 
verkehrter  Schriftbenutzung  und  ist  nichtsdestoweniger  ein  Factum.  — 

Wie  dürftig  ist  bei  allem  Wortklang  die  Gedankenausführung!  'Der  Ei- 
tern Freude,  dem  Sohn  ein  Lohn  seines  Strebens’  S.  9.  Weder  der 
Lehrer  wird  hierbei  gedacht,  eine  Erwähnung  die  so  nah  «und  wirksam 
gelegen  hätte,  noch  des  himmlischen  Vaters,  von  dessen  'Beifall’  doch 
wieder  an  einer  anderen  Stelle  (S.  18)  die  Rede  ist.  Die  Vernachlässi- 
gung und  Verkümmerung  des  Gedankens  in  der  Ausstaffierung  des  Wor- 
tes macht  es  möglich,  dafs  S.  31,  um  'die  Dauer  des  menschlichen  Le- 
bens an  sieb’  zu  betrachten,  gleich  der  folgende  Satz  das  Bedürfnis  ei- 
nes 'Malsstabes’  eben  hierfür  ausspricht  und  dazu  'den  Lauf  des  Wei- 
sers  an  der  Kreisbahn  der  Erde  um  die  Sonne’  oder  'den  Fliigclschlag 
der  Zeit’,  zu  deutsch  das  Jahr  nimmt.  Man  höre,  wenn  auch  ungern, 

S.  10:  'Sehet  da,  meine  jungen  Freunde,  ein  düsteres  Nachtstück,  das 
der  weise  Spruchredner  des  A.  T.  flüchtig,  aber  mit  sicherer  Hand  in  den 
Worten  zeichnet : ein  thörichter  Sohn  ist  seiner  Mutter  Grämen.’  Ref.  ent- 
deckt nicht«  von  der  flüchtigen  Zeichnung  eines  Nachtstücks.  Was  soll  sich 
die  zu  den  Füfsen  des  Hrn.  H.  sitzende  Jugend  bei  folgendem  Satze  denken, 

S.  17:  rwie  denn  überhaupt  keine  äufsere  Nothwendigkeit  so  gebiete- 
risch über  unser  Schicksal  entscheidet,  dafs  wir  nicht  wenigstens  einen 
beschränkenden  Vertrag  mit  ihr  schliefsen  könnten’ — V Ferner,  nachdem 
3%  Seite  lang  unter  allerlei  Anstrengung  bewiesen  worden  ist,  dafs  das 
Leben  wirklich  viel  zu  kurz  ist  ('sogar  für  die  Ansprüche  unserer  eig- 
nen Natur’  [?]),  bekennt  der  Redner,  was  uns  übrigens  vor,  während  uiul 
nach  dem  Lesen  seiner  Beweise  gleich  unzweifelhaft  war,  zu  unserer 
nicht  geringen  Ueberraschung:  'das  Leben  ist  kurz,  das  ist  so  wahr,  so  \ 
einleuchtend  wahr,  dafs  gar  kein  Zweifel  dagegen  erhoben  werden  kann’ 

S.  3$  (also,  fahren  wir  fort,  auch  gar  kein  Beweis  dafür  nothig  ist). 

Endlich  und  zu  allerletzt  S.  35;  'Nun  — nemlich  in  der  Stunde,  wo  der 
böse  Geist  vor  den  Wüstling  hintritt  — nun  versuchst  du  zum  ersten 
Male  deinen  Zauberspruch:  das  Leben  ist  kurz!’  Also  ein  Zauberspruch!  % 
Genug  der  Citate  und  Zaubersprüche,  denn  das  Leben  ist  kurz! 

Und  das  alles  ist  einer  Jugend  zur  Schärfung  des  Geistes,  zu  christli- 
cher Vertiefung  des  Geinüthes,  zu  göttlicher  Nahrung  geboten  worden! 
Schlimm dafs  diese  'Reefen  im  engeren  Sinne’  veröffentlicht  wurden, 
aber  schlimmer,  unendlich  schlimm,  dafs  sie  überhaupt  erst  gehalten 
worden  sind!  Der  Jugeud  das  knappe  Wort  und  den  unverfälschten 


Digitized  by  Google 


J.  Th.  Graf:  religiöse  Vorträge. 


103 


Christusglauben ! Form  und  Inhalt  können  und  sollen  bei  Schulandachten 
im  höchsten  Sinn  paedagogisch  wirken.  Zuchtlos  darf  weder  Einthei- 
lung  noch  Beweis  noch  Sprache  sein.  — Uebrigens  und  nachträglich  hat 
jHr.  H.  seinen  Erbauungsreden  ein  kleines  Schoiion  über  eine  Stelle  aus 
dem  Vellejus  Paterculus  angehängt,  das  wohl  nur  den  Zweck  hat,  durch 
Mittheilung  einer  Conjectur*)  dem  Redner  nebenher  zu  dem  Ruf  eines 
Philologen  zu  verhelfen. 

Hr.  Graf  verzeihe,  wenn  sich  Ref.  erst  jetzt  zu  ihm  wendet.  Wenn 
anfangs  auf  gewisse  Acufserlichkeiten  als  das  einzige  zufällig  gemeinsame 
der  vorliegenden  beiderseitigen  Vorträge  aufmerksam  gemacht  wurde,  so 
ist  andererseits  die  Zusammenstellung  derselben  eine  sehr  erwünschte, 
indem  sich  jene  zu  diesen  verhalten  wie  Fehler  und  Correctur.  Daraus 
erklärt  sich  leicht  der  Wunsch  des  Ref.,  Hr.  Huth  möchte,  wenn  nicht 
zur  Vermeidung  künftiger  Fehlgriffe,  wenigstens  um  einigermafsen  Recht 
und  Grund  unseres  Tadels  zu  erkennen,  sich  einer  sorgfältigen  Durch- 
sicht der  Grafscben  Vorträge  nicht  entziehen.  Diese  bewegen  sich  rück- 
haltlos und  mit  der  Sicherheit  eines  erfahrenen  gläubigen  Gemüths , dem 
zugleich  die  Gabe  klarer,  rednerisch  fliefsend er  Darstellung  in  hohem  Grade 
eignet,  um  das  Centrum  des  Evangeliums.  Sie  versenken  sich  in  dasselbe, 
ohne  des  Hörers  als  eines  lernenden  , mehr  oder  minder  noch  in  der  er- 
sten Aneignung  begriffenen  zu  vergefsen.  Sie  rnülsen  — wenn  nur  ir- 
gendwie lebendige  Vortragsmittel  den  sprechenden  unterstützen,  woran 
nach  dem  Eindrücke  auch  nur  des  gelesenen  Wortes  nicht  zu  zwei- 
feln ist  — das  aufmerkende  junge  Herz  unwillkürlich  und  sanft  mit  sich  zie- 
hen und  durch  die  gleichmäßigen  Ausstrahlungen  von  ruhigem  Licht  und 
milder  Wärme  auf  das  wohlthätigste  wirken.  Der  Ton  der  Rede  läist 
zugleich  auf  einen  vortrefflichen  Religionsunterricht  an  jener  Schule  schlie- 
l'sen,  der,  wie  er  selber  durch  diese  Erbauungen  ergänzt  wird,  als  deren 
tragendes  Fundament  erscheint.  Gleich  das  erste  Thema,  dafs  der  Er- 
löser denen,  die  sich  nicht  an  ihm  aufrichten,  nothwendig  zum  Falle 
werden  mülse,  macht  uns  mit  der  Richtung  bekannt,  wohin  die  Hand 
dieses  Führers  seine  anbefohlenen  weist.  Mit  diesem  nach  seiner  Wahr- 
heit und  Wichtigkeit  behandelten  Gedanken  wird  geschickt  und  bewe- 
gend die  Begrüfsung  der  in  die  Anstalt  neu  eintretenden  verbunden. 
Der  zweite  Vortrag , der  von  dem  Wesen  der  Liebe  zu  Gott  spricht, 
nimmt  die  Gelegenheit  zu  einer  eindringlichen  Mahnung  an  die  Abitu- 
rienten wahr,  was  ihnen  als  das  unter  allen  Umständen  unvergeßliche 
und  unveräufserliche  aus  der  Schulzeit  gehen  müfse.  Aufser  diesen  re- 
gelmäfsig  wiederkehrenden  Ereignissen  der  Schüler-Aufnahme  und  Ent- 
lafsung  , zwischen  denen  die  kleinen  Perioden  des  Schullebens  still  zu 
verlaufen  pflegen,  sind  mit  Recht  zur  Vervollständigung  des  dortigen 
religiösen  Verfafsungsbildes  auch  die  Vorbereitungsworte  zur  Feier  des 
h.  Abendmahles  autgenommen.  Es  wird  in  ihnen  die  Bedeutung  des 
Mahles  als  eines  Bundesmahles  dreifach  nachgewiesen:  von  Seiten  des 
Glaubens,  der  Liebe  und  der  Hoffnung,  eine  Eintheilung  die  scheinbar 
zu  viel  des  hergebrachten  an  sich  hat,  aber  in  der  Ausführung  durchaus 
eigenthiimiieh  ist.  Wie  mitten  in  der  Jugend,  so  steht  der  Redner  mit- 
ten in  der  Zeit,  in  der  von  religiösen  Tagesfragen  bewegten  und  aulge^ 
regten.  Er  berücksichtigt  sie,  ohne  deshalb  profanierend  in  eine  jour- 
nalistische Detaillierung  einzugehen  oder  theologische  Controversea  her- 

*)  Bei  Vellejus  II,  118,  4 nemlich  wird  vorgeschlagen  zu  lesen: 
ut,  quod  accidit  e re,  etiam  merito  accidisse  videatur  statt  des  über- 
lieferten accidit  et  etiam.  Die  Emendationsversuche  der  beiden  neusten 
Herausgeber  Kritz  ( accidit  ei , etiam ) und  Haase  (acciderit , etiam), 
von  denen  der  letztere  mir  durch  Inhalt  und  Sprachgebrauch  geboten 
zu  sein  scheint,  hat  Hr.  Huth  gänzlich  ignoriert  A.  F. 
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bezuzichcn.  Indem  er  auf  einstigen  Kampf  vorbereitet,  der  drinnen 
und  draufsen  auszufechten  ist,  verfehlt  er  weder  im  Geben  noch  im  Vor- 
enthalten, gerade  der  Schule  gegenüber  eine  selten  glücklich  vermiedene 
Klippe , das  richtige  Mals. 

Ref.  kann  sich  den  innigen  Wunsch  nicht  versagen,  unsere  Gymna- 
sien hätten  für  ihren  christlichen  Aufbau  mehr  derartig  schaffende  Kräfte, 
wie  sie  der  aus  diesen  Vorträgen  hervortretenden  theologisch  ebenso  sehr 
wie  christlich  tüchtigen  Persönlichkeit  zu  eigen  sind. 

D.  R.  K...I 


Mathematische  Programme. 

1)  Zwei  Abhandlungen  über  die  Cycloide  von  Pascal  mit  einem 

Vorwort  von  Dr.  Runge.  Osterprogramm  des  Friedrichs- Werder- 
schen  Gymnasiums  zu  Berlin  von  1853.  24  S.  4.  mit  einer  Figu- 
rentafel. 

Die  Cycloide  gehörte  bekanntlich  zu  den  Lieblingen  der  Geometer 
des  siebzehnten  Jahrhunderts,  unter  denen  sich  vor  Pascal  bereits  Ga- 
' lilei , Roberval,  Descartes,  Fermat,  Torricelli  und  Vi viani  mit  der  Er- 
forschung ihrer  Eigenschaften  beschäftigt  hatten;  diese  Untersuchungen 
beschränkten  sich  meistens  auf  die  Rectification  und  Quadratur  der  gan- 
zen Cycloide,  sowie  auf  die  Cubatur  der  durch  vollständige  Umdrehung 
(um  Basis  oder  Höhe)  entstehenden  Rotationskörper.  Pascal  verallge- 
meinert diese  Betrachtungen , indem  er  jene  Rectitication,  Quadratur  und 
Cubatur  für  Bögen  von  beliebiger  Länge  auszuführen  versucht;  in  der 
heutigen  Sprache  der  Analysis  lafsen  sich  die  Pascalschen  Probleme  kurz  so 
ausdriieken,  dafs  man  die  unbestimmten  Werthe  der  zu  jenen  Rectificationen 
u.  s.  w.  erforderlichen  Integrale  verlangt,  während  früher  nur  die  Werthe 
der  bestimmten  von  x = 0 bis  x = 2r  ausgedehnten  Integrale  bekannt 
waren.  Obschon  nun  die  Resultate  dieser  Bemühungen  beut  zu  Tage 
nicht  mehr  die  VVichtigkeit  besitzen,  welche  man  ihnen  zu  jener  Zeit  bei- 
legte, wo  eine  rectiticable  Curve  eine  seltene  Erscheinung  war,  so 
bleibt  ihnen  doch  ein  unbestrittener  historischer  Werth  und  es  ist  noch 
jetzt  von  nicht  geringem  Interesse,  den  geometrischen  Betrachtungen  zu 
folgen,  welche  oft  mit  eigenthümlicher  Eleganz  zu  den  nemlichen  Resul- 
taten führen  wie  gegenwärtig  der  Mechanismus  der  Integralrechnung. 
Eben  deswegen  war  es  jedenfalls  ein  glücklicher  Gedanke,  die  scharf- 
sinnigen geometrischen  Speculationen  Pascals  zum  Gegenstände  eines 
Programmes  zu  machen , welches  dem  Anfänger  einen  Blick  in  das  Ge- 
biet der  höheren  Geometrie  eröffnet,  zugleich  aber  auch  dem  Kenner 
als  historische  Studie  dienen  kann;  durch  eine  geschichtliche  Einleitung 
sowie  durch  wifsenschafiliche  und  litterarische  Anmerkungen  hat  der 
Vf.  beide  Zwecke  gleichzeitig  gefördert  und  hiermit  seinem  Werkchen 
einen  bleibenderen  Werth  gesichert,  als  ihn  Programme  gewöhnlich  zu 
haben  pflegen. 

2)  Die  “Windschiefe  Fläche . Vom  Professor  Meyer.  Osterprogramm 

des  Gymnasiums  zu  Potsdam  von  1853.  13  S.  4. 

Entgegen  der  gewöhnlichen  Auffafsung,  wonach  der  Begriff  der 
windschiefen  Fläche  eine  ganze  Classe  von  Flächen  umfalst,  begreift 
der  Vf.  darunter  eine  specielle  Fläche,  welche  er  folgendermafsen  defi- 
niert: 'Bewegt  inan  eine  gerade  Linie  (Erzeugungslinie)  im  Raume  so, 
dafs  sie  fortwährend  zwei  feste,  nicht  in  einer  Ebene  liegende,  gerade 


Meyer:  die  windschiere  Flache. 
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Linien  (Leitlinien)  schneidet , and  dafs  die  Schneidepunkte  in  einer 
jeden  von  ihnen  mit  gleichmäßiger  Bewegung  fortschreiten:  so  heifse  die 
von  der  bewegten  geraden  Linie  erzeugte  Fläche  eine  windschiefe  Fläche*  ; 
später  bemerkt  der  Vf.  noch,  dafs  es  vorzuziehen  sei  eine  von  der  Zeit 
unabhängige  Definition  zu  geben,  und  ersetzt  das  gleichmäfsige  Fort- 
schreiten der  'Schneidepunkte’  durch  die  Bedingung  des  Parallelismus 
der  erzeugenden  Geraden  und  einer  gegebenen  Ebene.  Daraus  wird  die 
Cubatur  eines  von  der  Fläche  begrenzten  Körpers  und  nachher  die  Glei- 
chung derselben  hergeleitet,  wobei  der  Vf.  auf  die  verschiedenen  For- 
men, welche  diese  Gleichung  bei  verschiedenen  Coordinatensystemen  an- 
nimmt, nicht  weiter  eingeht,  obschon  sich  darunter  die  eleganten  und 
einfachen  Formen 

xy=zkzj  ax2  — ßy2=zz 

befinden,  die  jedenfalls  der  Erwähnung  werth  gewesen  wären.  Gleich 
mangelhaft  ist  die  Discussion  der  8chnitte;  man  erfährt  zwar,  dafs  ge- 
wisse Schnitte  Hyperbeln  und  die  übrigen  im  allgemeinen  Linien  zwei- 
ten Grades  'sind,  aber  es  wird  nicht  gezeigt,  dafs  die  letzteren  (in  so 
fern  sie  nicht  Gerade  sind)  nur  Parabeln  oder  Hyperbeln  sein  können; 
eben  deswegen  fehlt  auch  die  Entstehung  der  Fläche  durch  Bewegung 
einer  Parabel  oder  Hyperbel.  Am  auffälligsten  endlich  ist  der  Umstand, 
dafs  der  Vf.  das  Kind  nirgends  beim  rechten  Namen  nennt  und  dadurch 
den  Leser  auf  die  Vermuthung  bringt,  als  sei  dem  Vf.  die  Identität 
seiner  windschiefen  Fläche  und  des  hyperbolischen  Paraboloides  gänzlich 
unbekannt,  was  man  doch  kaum  glauben  kann.  Die  am  Ende  der  Ab- 
handlung gemachten  Versuche  zur  Complanation  der  Fläche  scheinen 
dem  Ref.  nicht  genügend , und  würden  durch  Anwendung  der  allgemeinen 
Formel 

a = ff dx  dy  41  + («)’ + GDI 

für  z = ax2  — ßy2  zu  verbefsern  sein. 

Dresden.  s O.  Schlomilch. 


Auszüge  aus  Zeitschriften. 


Zeitschrift  für  die  Alterthumswissenschaft  herausgegeben  von  Ju- 
lius Caesar.  XL  Jahrgang  1853.  Zweites  He  ft  [s.  Bd.  LXVII 
S.  589  ff.].  Der  Thron  des  Apollon  Amyklaios  in  Lakonien , nach  Pau- 
sanias  hergestellt  und  erläutert  von  Th.  Pyl  (S.  97 — 124,  193 — 232: 
Fortsetzung  und  Schlnfs  von  S.  1 ff.  mit  einer  Erläuterungstafel , un- 
ter folgenden  Abschnitten:  von  dem  Bilderschmucke  des  Throns  und 
seiner  Vertheilung  an  demselben;  von  den  Gegenständen  der  Bildwerke, 
ihrer  Anordnung  und  Vertheilung  an  den  Thronlehnen  des  Amyklaions 
(worauf  die  28  Bilder  an  der  Aufsenseite  und  14  Innenbilder  im  ein- 
zelnen durchgegangen  werden);  von  den  Bildern  an  dem  Grabaltar  des 
Hyakinthos;  vom  Zusammenhänge  der  Bildwerke  des  Amyklaions  unter 
sich  und  mit  dem  Apollon  Amyklaios  und  den  übrigen  Landesgotthei- 
ten; von  der  Bedeutung  des  Amyklaions  für  die  griechische  Kunst). 
— Wann  beginnt  die  alexandrinische  Periode  der  griechischen  Litte- 
ratur?  von  Th.  Bergk  (S.  124 — 136:  es  sei  einlrthum,  dieselbe  von 
Alexanders  Thronbesteigung  336  v.  Chr.  an  zu  datieren,  sie  beginne 
vielmehr  erst  £in  Menschenalter  später,  um  das  J.  300,  Ol.  120,  l, 
nachdem  auf  den  Trümmern  'der  Weltmonarchie  Alexanders  eine  Reihe 
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unabhängiger  Königreiche  mit  geordneter  Verwaltung  entstanden  wa- 
ren). — Rec.  von  A.  W.  Zumptii  commentationum  epigraphicarum 
ad  antiquitates  Romanas  pertinentium  volumen  (Berol.  1850.  4),  von 
Emil  Kuhn  (S.  137 — 152:  sehr  rühmende,  auf  mehrere  Einzelheiten 
eingehende  Anzeige;  nachträglich  S.  153 — 155  auch  eine  empfehlende 
Anz.  von  Th.  Mommsens  Inscriptiones  regni  Neapolitani  Latinae. 
Lips.  1852.  Fol.  *)).  — Rec.  von:  Ausgewählte  Komoedien  des  Ari- 
stophanes  erklärt  von  Th.  Kock.  1s  Bdchen:  die  Wolken  (Leipzig 
1852.  8),  von  W.  Teuf  fei  (S.  156 — 167:  die  Ausgabe  habe  nur  in 
Bezug  auf  die  Texfgestaltung  einigen  Werth,  die  Erklärung  sei  um 
keines  Haares  Breite  gefördert,  welches  Urtheil  der  Rec.  durch  Be- 
sprechung vieler  Stellen  zu  begründen  sucht  **)).  — Philologische  Pro- 
gramme der  badischen  Lyceen  und  Gymnasien  von  1852,  von  S.  (S. 
152.  160.  167  f.).  — Rec.  von  J'  Overbecks  Katalog  des  kön.  rhei- 
nischen Museums  vaterländischer  Alterthümer  (Bonn  1851.  8),  von 
Klein  (S.  169 — 179:  derselbe  enthalte  eine  klare  und  genaue  Be- 
schreibung der  Inschriften,  eine  schone,  oft  bis  ins  einzelne  gehende, 
in  antiquarischer  Hinsicht  nicht  selten  musterhafte  Erklärung  und  Deu- 
tung der  Sculpturen  und  grofsern  Anticaglien,  kurz  er  sei  ein  Muster 
für  derartige  Sammlungen;  mehrere  einzelne  Inschriften  werden  be- 
sprochen). — Dreizehnte  Versammlung. deutscher  Philologen,  Schul- 
männer und  Orientalisten  in  Göttingen  (S.  175  f.).  • — Rec.  von  A. 
Haake:  die  Flexion  des  griechischen  Verbums  in  der  attischen  und 
gemeinen  Prosa  (Nordhausen  1850.  8),  von  Rott  (S.  179 — 183:  als 
beachtungswerthe  Erscheinung  empfohlen  mit  Anknüpfung  eigner  Be- 
merkungen besonders  in  Bezug  auf  die  Perfectbildung).  — Zu  Pinda- 
ros,  von  P.  Bötticher  (S.  184:  kritische  Bemerkungen  zu  Fr.  84  Bergk 
auf  Grund  der  armenischen  Uebersetzung  des  Philo).  — Auszüge  aus 
Zeitschriften  (S.  185 — 192). 

Drittes  Heft.  S.  193 — 232  s.  oben.  — Rec.  von  der  Zeitschrift 
für  vergleichende  Sprachforschung  auf  dem  Gebiete  des  Deutschen, 
Griechischen  und  Lateinischen  herausgeg.  von  Th.  Aufrecht  und  A. 
Kuhn.  Ir  und  2r  Bd.  (Berlin  1852.  53.  8),  von  H.  Schweizer  (S. 
233 — 255  und  2r  Artikel  S.  449—466:  nachdem  der  Rec.  die  neuen 
Regungen  und  Ergebnisse  der  vergleichenden  Sprachforschung  mit 
einigen  grofsen  Strichen  angedeutet  hat,  bespricht  er  die  sämmtlichen 
einzelnen  Abhandlungen  unter  allgemeinere  Gesichtspunkte  geordnet 


*)  Dieser  Zierde  unserer  Litteratur  ist  in  dieser  Zeitschrift  noch 
keine  Besprechung  zu  Theil  geworden.  Ich  kann  es  mir  nicht  ver- 
sagen, eine  vor  etwa  einem  Jahre  erschienene  meisterhafte  Charakte- 
ristik des  Mommsenschen  Werkes  aus  einem  andern  kritischen  Blatte 
unsern  Lesern  sei  es  zu  erstmaliger  oder  zu  wiederholter  Lectüre  am 
Schlufs  dieser  Auszüge  vorzuführen.  Ich  bin  überzeugt , dafs  dieser 
natürlich  nur  als  Ausnahme  anzusehende  Fall,  wo  die  NJahrb.  eine 
Kritik  bringen,  die  nicht  Originalmittheilung  ist,  in  den  Augen  un- 
serer Leser  seine  Rechtfertigung  in  sich  selbst  tragen  wird.  Die  un- 
ten folgende  Anzeige  aus  der  Feder  eines  ungenannten,  aber  dem  kun- 
digen leicht  erkennbaren,  für  das  Fach  der  lateinischen  Epigraphik 
ganz  vorzüglich  competenteu  Beurtheilers  ist  zuerst  gedruckt  worden 
in  Nr.  49  des  von  F r.  Zarncke  herausgegebenen  f Literarischen  Cen- 
tralblatts für  Deutschland’  von  1852,  dessen  Herausgeber  den  Wie- 
derabdruck in  dieser  Zeitschrift  mit  dankenswerthester  Bereitwillig- 
keit gestattet  hat.  A.  Ft. 

**)  Eine  Beilage  zum  5n  Heft  enthält  eine  8 Spalten  füllende 
f Entgegnung’  auf  diese  Rec.  von  Th.  Kock.  , 
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und  begleitet  sie  mit  eingehenden  eignen  Bemerkungen).  — Inschriften 
von  der  Insel  Kcos,  von  L.  Rofs  (8.  256.  264:  6 an  der  Zahl,  bis- 
her unediert  und  hier  erläutert).  — Rec.  von:  Fragmenta  historico- 
rum  Graecorum  ed.  Car.  Mullerus.  Vol.  I — IV.  (Parisiis  1841 — 51. 
4),  von  Robert  Geier  (S.  257 — 270:  übersichtliche  Darstellung  der 
Bestandtheile  und  Ergebnisse  dieses  im  grofsen  und  ganzen  durchaus 
gelungenen  und  verdienstlichen  Werkes  mit  einigen  Nachträgen  zu  den 
Autoren  der  Alexander-Geschichte).  — Rec.  von : The  orations  of  Hy- 
perides  for  Lycophron  and  for  Euxenippus  edited  by  Ch.  Babing- 
ton (Cambridge  1853.  4),  von  O.  (S.  270—272:  Referat  über  den  In- 
halt mit  einigen  Verbefserungsvorschlägen).  — Rec.  von  M.  H.  E. 
Meieri  commentatio  epigraphica  (Halis  1852.  4),  von  Th.  Bergk 
(S.  273 — 279:  sehr  anerkennende  Beurtheilung  dieser  Schrift,  in  der 
60  kürzlich  in  Atheu  entdeckte  Inschriften  oder  Inschriftenfragmente 
hergestellt  und  erläutert  werden,  mit  eignen  Bemerkungen,  die  sich 
u.  a.  über  die  Phylen  Athens,  die  (ZnccQ%oU  und  eine  Eigentümlich- 
keit des  attischen  Münzwesens  verbreiten).  — Programme  der  Gym> 
nasien  der  Provinz  Pommern  vom  J.  1852  (S.  279 — 281).  — Auszüge 
aus  Zeitschriften  (S.  282  f.).  — Bibliographische  Uebersicht  der  neu- 
sten philologischen  Litteratur  (8.  283 — 288). 

Viertes  Heft.  Zu  Vergils  Moretum,  von  Stauder  (S.  289 — 
299:  das  Gedicht  wird  dem  Vergil  vindiciert  und  verschiedene  Stellen 
desselben  kritisch  behandelt).  — Ueber  die  in  den  Hypothesen  grie- 
chischer Dramen  enthaltenen  Zahlenangaben,  von  W.  Wagner  (S. 
299 — 311:  dieselben  seien  schwerlich  aus  den  Didaskalien  abzuleiten 
und  dienten  nicht  zur  Bezeichnung  der  chronologischen  Ordnung,  son- 
dern sie  seien  zurückzuführen  auf  die  Katalogisierung  der  dramatischen 
Dichterwerke  durch  die  alexandrinischen  Bibliothekare  Alexander  Ae- 
tolus  und  Lykophron,  deren  Anordnungsprincip  nur  ein  subjectiv 
aesthetisches  gewesen  sei).  — Der  Taktiker  Asklepiodotos , von  F. 
Osann  (S.  311 — 315:  literarische  und  sachliche  Nachweisungen  und 
Nachträge  zu  Köchlys  f dissertationis  de  libris  tacticis,  qui  Arriani  et 
Aeliani  feruntur , supplementum  ’ vor  dem  Zürcher  Sommerkatalog  von 
1853,  und  Mittheilung  der  Varianten  einer  von  dem  Vf.  genommenen 
Abschrift  des  Cod.  Coisl.  347  von  Urbicius  Lexicon  militare  von  Mont- 
faucons  Abdruck).  — Die  Construction  des  hellenischen  Theaters  nach 
Vitruvius,  von  Schonborn  (S.  315—  326:  nach  einer  genauen  Wort- 
interpretation der  betreffenden  Stelle  wird  die  Construction  Vitruvs  an 
einer  Figur  erläutert  und  damit  die  dem  Vf.  zugänglichen  Grundrifse 
von  noch  vorhandenen  hellenischen  Theatern  zusammengestellt).  — 
Rec.  von:  Aeschylos  Werke  griechisch  mit  metrischer  Uebersetzung  u. 
Anmerkungen  von  J.  A.  Hartung,  ls  Bdchen : Prometheus  (Leipzig 
1852.  8),  von  R.  Rauchenstein  (S.  327 — 342:  die  Arbeit  enthalte 
gutes,  ja  sehr  gelungenes,  aber  auch  eine  ziemliche  Anzahl  verfehlter 
Dinge  und  Unbegreiflichkeiten,  welches  Gesammturtheil  durch  Be- 
sprechung vieler  einzelner  Stellen  begründet  wird).  — Rec.  von  So- 
phokles erkl.  von  F.  W.  Schneidewin.  3s  u.  4s  Bdchen;  Oedipus 
auf  Kolonos  und  Antigone  (Leipzig  1851.  52.  8),  von  Gustav  Wolff 
(S.  342 — 363:  theils  beistimmende  theils  abfällige  Bemerkungen  über 
viele  Stellen  aus  beiden  Stücken).  — Programme  der  kurhessischen 
Gymnasien  zu  Ostern  1853  (S.  359  f.).  — Rec.  von : Homeri  Iliadis 
rhapsodia  I,  rec.  et  crit.  annot.  auctarn  ed.  J.  M.  van  Gent  (Leidae 
1851.  8),  von  Bäu  in  lein  (S.  363 — 373:  das  Verfahren  des  Herausge- 
bers, der  den  homerischen  Gedichten  das  Digamma  zurückgegeben  und 
sich  das  Recht  genommen  habe,  die  Verse,  die  es  nicht  gutwillig  zu- 
liefsen,  durch  verhaltnisinäfsig  gelinde  Mafsregeln  für  diese  Aufnahme 
zu  befähigen,  wird  als  willkürlich  und  verwerflich  dargestellt).  — 
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Epigraphicum,  von  F.  Osann  (S.  374:  Mittheilong  einer  Inschrift 
von  Puteoli).  — Verhandlungen  gelehrter  Gesellschaften  (zu  Berlin, 
Göttingen,  Leipzig,  München:  S.  374 — 376).  — Auszüge  aus  Zeit- 
schriften (S.  377 — 384).  — Erklärung,  von  Th.  Bergk  (S.  384  ge- 
gen Ahrens  im  Philol.  VII  S.  401  ff.). 

Fünftes  Heft.  Ueber  die  Handschriften  des  Pausanias,  von 
Schubart  (S.  385 — 410:  allen  unsern  Handschriften  habe  ein  einzi- 
ges Exemplar,  selbst  keineswegs  von  hohem  Alter,  nicht  mitUncialen, 
sondern  mit  Currentschrift  und  zwar  mit  vielen  Abbreviaturen  ge- 
schrieben und  von  Anfang  bis  zu  Ende  durchcorrigiert,  zur  Quelle 
gedient;  nach  einer  vom  Vf.  gegebenen  Charakteristik  und  Classifica- 
tion der  vorhandenen  Hss.  ergibt  sich,  dafs  zur  durchgehenden  Grund 
läge  keine  vor  den  übrigen  berechtigt  sei , sondern  dafs  ein  auf  Ab- 
wägen der  einzelnen  Lesarten  beruhender  Eclecticismus  die  Richtschnur 
in  der  Kritik  bilden  müfse;  die  alten  lateinischen  Uebersetzungen  dürf- 
ten in  kritischer  Beziehung  gar  nicht  in  Betracht  kommen;  auch  aus 
den  Anführungen  bei  Stephanus  von  Byzanz  uud  Suidas  sei  für  die 
Kritik  nur  ein  geringer  sicherer  Gewinn  zu  ziehen).  — Programme  der 
höhern  Lehranstalten  in  der  preuss.  Rheinprovinz  1851,  von  L.  H.  (S. 
408.  422 — 24.  446  f.).  — Ob  Kleisthenes  mit  den  attischen  Phylen  auch 
die  Phratrien  umgestaltet  hat,  von  M.  Rieger  (S.  410—422:  die 
Frage  wird  bejaht  und  zwar  deswegen,  weil  zur  Zeit  der  attischen 
Redner  lange  nicht  mehr  alle  Bürger  Genneten  waren  und  weil  die 
Umgestaltung  der  Phratrien  von  dem  politischen  Plane  des  Kleisthenes, 
wie  ihn  Aristoteles  beschrieben  hat,  mit  Nothwendigkeit  gefordert 
werde).  — Rec.  von  W.  Rüstows  und  H.  Köchlys  Geschichte  des 
griechischen  Kriegswesens  von  der  ältesten  Zeit  bis  auf  Pyrrhus  (Aa- 
rau 1852.  8),  von  Theodor  Bergk  (S.  425  — 438:  in  dein  Buche 
zeige  sich  überall  Mangel  an  gründlicher,  gewifsenhafter  Forschung, 
willkürliche  Hypothesen,  unbezeugte  Behauptungen  finden  sich  in  allen 
Theilen  des  Werkes,  welches  dnrchgehends  den  Eindruck  einer  eilfer- 
tigen, tumultuarischen  Arbeit  mache;  der  Rec.  sucht  diesen  Tadel  an 
mehreren  Einzelheiten  und  durch  den  Nachweis,  dafs  auch  die  ganze 
Methode  den  Charakter  der  Willkür  an  sich  trage,  zu  begründen  lind 
rügt  zum  Schluls  die  politische  Parteifärbung,  die  in  recht  unerquick- 
licher Weise  das  ganze  Buch  durchdringe).  — Rec.  von  W.  F r. 
Rinck:  die  Religion  der  Hellenen  aus  den  Mythen,  den  Lehren  der 
Philosophen  und  dem  Cultus  entwickelt.  Ir  Thl.  (Zürich  1853.  8),  von 
Fr.  Dor.  Gerlach  (S.  438 — 446:  im  ganzen  empfehlende  Beurthei- 
lung  mit  einigen  Ausstellungen).  — S.  449 — 466  s.  oben  beim  3n  Heft. 
— Griechische  Orakel,  von  Gustav  Wolff  (S.  464:  Nachweis,  dafs 
die  von  N.  Piccolos  in  seinem  'compUment  ä l’anthologie  Grecque, 
contenant  des  ^pigrammes  et  d’autres  po&sies  lögferes  in^dites  (Paris 
1853.  8)  als  unediert  veröffentlichten  griech.  Orakel  bis  auf  zwei  schon 
mehrmals  gedruckt  seien).  — Rec.  von  Ciceros  ausgew.  Reden  erkl. 
von  K.  Halm.  5s  Bdchen  (Leipzig  1850.  8),  von  Tischer  (S.  466 
— 475:  unter  Berufung  auf  sein  im  ln  Heft  S.  67  ff.  ausgesprochenes 
allgemeines  Urtheil  über  das  3e  Bdchen  geht  der  Rec.  eine  Reihe  von 
Stellen  aus  den  Reden  pro  Milone,  pro  Ligario  und  pro  rege  Deiotaro 
durch).  — Auszüge  aus  Zeitschriften  (S.  475 — 480). 


Rheinisches  Museum  für  Philologie  herausgegeben  von  F.  G. 
Welcker , F.  Ritschl , J.  Bern  ays.  Neue  Folge.  IX.  Jahrgang. 
Erstes  Heft  [s.  Bd.  LXVII  S.  592  ff.].  Die  älteste  Scipionengrab- 
schrift,  von  F.  Ritschl  (S.  1—19  mit  einigen  Nachträgen  S.  159  — 
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160  * : als  älteste  wird  die  des  L.  Cornelius  Barbati  f.  (Consul  496) 
nachgewiesen  und  folgendermafsen  ergänzt: 

HONC  . OINO  • PLOIRVME  • COSENTIONT  . ROMA1 
DVONORO  • OPTVMO  » FV1SE  . VIRO  . VIRORO 
LVCIOM  • SCIPIONE  . FILIOS  . BARBATI 
CONSOL  . CENSOR  . A1DIL1S  . HIC  . FVET  . APVD  . VOS 
HEC  • CEPIT  • CORSICA  . ALERIAQVE  • VRBE  . PVCNANDOD  ! 
DEDET  • TEMPESTATEBVS  . AIDE  • MERETOZ)  . VOTA*) 
(gelegentlich  wird  auch  die  von  Cicero  Cat.  mai.  17,  61  und  de  fin. 
II,  35,  116  erwähnte  Grabschrift  auf  Q.  Attilius  Calatinus  (Consul 
496  und  500)  als  ein  vollständiger  und  ein  unvollständiger  Saturnier 
nachgewiesen  und  so  ergänzt: 

Hunc  ünum  plürimae  con-sdntiünt  gentes 
Popull  primäriüm  fu-fsse  virürn.  dictdtor , 

Consul,  censör , aedilis  — htc  fuit  apiid  vos.) 
und  durch  Zusammenstellung  jenes  Monuments  mit  der  jüngern  Grab- 
schrift auf  den  Vater  Barbatus  (Consul  456),  welche  so  lautet: 
CORNELIVS  • LVCIVS  . SCIPIO  . BARBATVS 
GNAIVOD  . PATRE  . PROGNATVS  . FORTIS  . VIR  . SAP1ENSQVE 
QVOIVS  . FORMA  . VIRTVTEI  . PARISVMA  . FV1T 
CONSOL  . CENSOR  • AIDILIS  . QVEI  . pVIT  . APVD  . VOS 
TAVRASIA  . CISAVNA  . SAMNIO  . CEPIT 
SVB1GIT  . OMNF.  . LO  VC  AN  AM  . OPSIDESQVE  . ABDOVC1T 
auf  die  zwischen  diesen  beiden  Monumenten  liegende  Grenzscheide  für 
eine  nach  längerin  Schwanken  ins  Bewustsein  getretene  und  mit  die- 
sem Bewustsein  graphisch  fixierte  Sprachveränderung  hingewiesen ; der 
Vf.  setzt  diese,  die  hauptsächlich  in  dem  Eintreten  des  G für  C,  I 
für  E,  V für  O bestand,  ums  J.  520  d.  St.  und  führt  sie  auf  den  Sp. 
Carvilius  zurück).  •—  Alterthnmer  von  Vicarello;  von  W.  Henzen 
(S.  20 — 36:  Mittheilung  des  Inhalts  einer  Schrift  von  P.  Marc  hi: 
*la  stipe  tributata  alle  divinitä  delle  Acque  Apollinari  ’ ecc.  Roma 
1852.  4.  32  S.,  die  einen  im  Februar  1852  auf  dem  Grund  einer  hei- 
fsen  Mineralquelle  zu  Vicarello  gemachten  Fund  von  antiken  Mün- 
zen verschiedenster  Zeitalter,  zusammen  5215  Stück,  s.  g.  aes  rüde 
und  Vasen  ans  Erz  und  Silber  behandelt,  näher  eingehend  auf  drei 
Gefäfse  von  Silber  in  Seulenform,  die  die  vollständige  Reiseroute  von 
Gades  bis  Rom  enthalten,  wobei  der  Vf.  die  Abweichungen  derselben 
untereinander  und  von  dem  Itinerarium  Antonini  und  dem  Hierosoly- 
mitanum  angibt  und  erörtert).  — Ueber  die  platonische  Weltseele, 
von  F.  Ueberweg  (S.  37 — 84:  nicht  die  durch  Böckh  mit  unzweifel- 
haftem Erfolg  erörterte  mathematisch-astronomische  Seite  jener  Lehre 
behandelt  der  Vf.,  sondern  die  psychologisch-speculative,  in  deren 
Auffafsung  der  nemliche  Gegensatz  zweier  Grundrichtungen  hersche, 
wie  sie  schon  im  Alterthum  durch  die  Deutungen  des  Speusippos  und 
Xenokrates  einerseits,  des  Krantor  andrerseits  begründet  worden  seien  ; 
der  Vf.  erläutert'  die  Stelle  im  Timaeos  p.  35  A zuerst  aus  sich  selbst 
und  dann  aus  dem  Zusammenhang  des  gesammten  platon.  Systems; 


*)  d.  i.  auf  die  gewöhnliche  Schreibweise  zurückgeführt  und  mit 
den  metrischen  Zeichen  versehn: 

Hunc  ünum  plürirat  con-sentiünt  R omdi 
Bondrum  dptimüm  fu-isse  virüm  virörum 
Lnclum  Sclpidnem.  -füiüs  Barbäti 
Consdl  censdr  aedilisjhlc  fult  apüd  vos , 

Hic  cöpit  Cdrsicam  Äleri-ämque  urböm  pugnundo , 

Dedlt  Tdmpestätibus-addem  mdrito  vötam. 
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durch  eine  bestimmtere  Fafsung  der  so  gewonnenen  scheinbar  entge' 
gengesetzten  Erklärungen  wird  die  Einheit  in  diesem  Gegensätze  nach- 
zuweisen gesucht  und  damit  die  Vermittlung  gewonnen).  — Die  Kos- 
mographie  des  Kaisers  Augustus  und  die  Commentarien  des  Agrippa, 
von  Chr.  Petersen  (S.  85 — 106:  Fortsetzung  von  VIII  S.  377  IF.  in 
folgenden  Abschnitten : Julius  Honorius  und  Paulus  Orosius  im  Ver- 
hältnis zur  Kosmographie  des  Aethicus;  die  Kosm.  des  Aeth.  nach  der 
gedruckten  Recension  im  Verhältnis  zu  den  frühem  Bearbeitungen ; 
Vergleichung  der  bei  verschiedenen  Schriftstellern  erhaltenen  Angaben 
und  Bruchstücke,  die  aus  der  Kosm.  des  Augustus  und  Agrippa  ent- 
lehnt scheinen;  Schlufs  soll  folgen).  — Beiträge  zur  Lehre  vom  grie- 
chischen Pronomen  aus  Apollonius  Dyscolus,  von  G.  Dronke  (S. 
107 — 117:  1)  über  die  Accusative  ’EMEl  und  TEl:  sie  seien  durch 
Anhängung  des  demonstrativen  Iota  entstanden , also  mit  Diaerese  ifist 
und  xst  auszusprechen ; 2)  über  das  Mafs  von  ifiiv  und  xiv:  die  dori- 
sche Dativendung  tv  sei  ursprünglich  lang  gewesen,  später  die  Schwä- 
chung allgemein  geworden,  daher  auch  bei  Theokr.  5,  18  die  alte 
Lesart  atz’  ifilv  wiederherzustellen;  3)  über  den  homerischen  Genetiv 
zsoto:  der  Vers  II.  <9  37  sei  mit  Aristarch  und  Apollonius  zu  strei- 
chen ; 4)  über  den  Gebrauch  des  Nominativs  aq>sig : diese  Form , ur- 
sprünglich nicht  im  griech.  Sprachschatz  vorhanden , sei  erst  in  spä- 
terer Zeit  vom  attischen  und  ionischen  Dialekt  erzeugt  worden  und 
ein  Eigenthum  dieser  geblieben;  5)  über  das  Pronomen  F:  es  habe 
den  Spiritus  asper,  sei  geschlechtlos  und  dem  Homer  noch  unbe- 
kannt; 6)  über  einige  homerische  Pronominalformen:  die  Dualform  vco 
finde  sich  nach  den  Grammatikern  nur  zweimal,  £219  und  o475;  also 
sei  n 306  zu  corrigieren  va'C  xlet\  statt  rjfuv  sei  auch  A 147  und  579 
rjfuv  zu  schreiben;  r 446  mit  Herodian  tv  zu  schreiben).  — Miscellen. 
Handschriftliches.  ‘ Oedipus  Tyrannus  post  Elmsleium  denuo  collata 
cum  codice  Laurentiano  primo,  scr.  Gustavus  Wolff  (S.  118 — 129: 
genaue  Beschreibung  der  Hs.  und  vollständiges  Verzeichnis  der  von 
Elmsley  übersehenen  Varianten).  — Andeutungen  über  Handschriften- 
familien Sallusts,  von  K.  L.  Roth  (S.  129 — 135:  im  Jugurtha  finden 
sich  drei  Defecte:  103,  2 — -112,  3.  21,  4.  44,  5 Und  zwar  alle  3 in  den 
ältesten  Hss.  des  lOn  und  lln  Jh.;  von  den  wenigen,  die  mit  keinem 
oder  nur  einem  Defect  behaftet  seien,  gehe  keine  über  das  13e  Jh. 
zurück;  als  Kanon  der  diplomatischen  Kritik  werde  also  der  Grund- 
satz aufzustellen  sein,  dafs  für  Bestandtheile  des  alten  Archetypus  die- 
jenigen Lesarten  zu  halten  seien,  die  in  den  defectlosen  jungem  und 
in  den  defecten  alten  Hss.  gleichmäfsig  lauten;  in  Fällen  der  Discre 
panz  diejenigen,  welche  in  einem  nicht  contaminierten  Exemplar  der 
andern  Familie  sich  gleichfalls  vorfinden).  — Zur  Kritik  und  Erklä- 
rung. Die  RoIIenvertheilung  im  sophokleischen  Oedipus  auf  Kolonos, 
von  W.  Teuffel  (S.  136 — 138:  TCQcoxayaviGxtfg:  Oedipus;  dsvrspocytö- 
vtGxrjg:  Kolonist,  Ismene  in  der  ln  Hälfte,  Theseus  aufser  Vs.  887  fF., 
Kreon,  Polyneikes,  An^elos;  tQLxuycovLGxrjg : Antigone  und  Vs.  887 — 
1043  Theseus;  7CttQCiCH7]viov ; Ismene  in  der  2n  Hälfte).  — Zu  Kaili- 
machos,  von  Theodor  Bergk  (S.  138 — 141:  in  Fr.  19  'T'ipi&OQOV 
gerechtfertigt  und  das  Fragment  gedeutet  aus  Antigonus  Caryst.  c.  12, 
wo  naXlrjvTj  statt  ITsllTjvr]  zu  schreiben).  — Skylax  von  Karyanda,  von 
A.  von  Gutschmid  (S.  141 — 146:  in  dem  Artikel  des  Suidas  wer- 
den drei  Skylax  unterschieden:  der  Logograph  als  Verfafser  des  Pe- 
riplus und  der  Geschichte  des  Herakleides  von  Mylasa,  um  490  v. 
Chr.  ; ^ der  Vf.  der  y/jg  n sytodog  360  v.  Chr.,  und  der  Vf.  einer  dvzi- 
yQdcpri  Ttgog  r^v  üoXvßi'ov  lgxoqiuv , 140  v.  Chr.).  — Zu  Plinius,  von 
Gerhard  (S.  146—148:  N.  H.  XXXIV  90  copas  vorgeschlagen  statt 
Scopaa ).  — Litterarhistorisches.  Die  Todesart  des  Dichters  Aeschy- 
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ios,  von  W.  Teuffel  (S.  148 — 153:  die  Ueberlieferung  von  derselben 
enthalte  einen  alten  Ueberrest  von  aesthetischer  Kritik  des  Dichters, 
indem  durch  das  Bild  des  eine  Schildkröte  in  seinen  Fängen  haltenden 
Adlers  die  eigenthümliGhe  Mischung  von  Kühnheit  und  Schwerfällig- 
keit in  der  aeschyleischen  Poesie  habe  ausgedrückt  werden  sollen.  Dem 
Aufsatz  ist  S.  154  f.  ein  widersprechender  Zusatz  von  F.  G.  Wel- 
cher nebst  einem  Nachtrag  S.  160*  beigefügt).  — Kpigraphicum,  scr. 
F.  Th.  Welcher  (S.  155:  Mittheilung  eines  neulich  in  Rom  aufge- 
fundeneu  aus  drei  Distichen  bestehenden  griechischen  Epigramms).  — 
Plautinische  Excurse,  von  F.  R.  (S.  156  — 159:  24.  Nominativus  plur. 
der  2n  Deel,  auf  is:  nachdem  vom  Vf.  Mon.  epigr.  tria  p.  18  ff.  nach- 
gewiesen worden  ist,  dafs  bis  um  650  d.  St.  und  darüber  hinaus 
Worte  aller  Art  auf  Denkmälern  den  Nom.  plur.  der  2n  Deel,  auf  s 
auslauten  liefsen , wird  hier  derselbe  Gebrauch  auch  für  Plautus  nach- 
gewiesen und  zwar  durch  Sardis  Mil.  glor.  44,  tiiscc  oculis  ebend.  374 
und  danach  im  Persa  Vs.  684  quid  ei  (oder  auch  cts)  nummis  volunt 
statt  quid  ei  nummi  sciunt  emendiert). 

Zweites  Heft.  Eine  neu  entdeckte  griechische  Zeittafel,  von 
W.  Henzen  (S.  161  — 178:  Abdruck  und  Erläuterung  der  auf  einer 
1843  entdeckten  dünnen  Marmorplatte  befindlichen  Inschrift,  enth. 
eine  als  Compendium  der  Universalgeschichte  für  den  Jugendunterricht 
dienende  Chronik,  abgefafst  im  J.  769  d.  St.,  durch  die  aber  weder 
neue  Thatsachen  bekannt  noch  schon  bekannte  berichtigt  oder  fixiert 
werden ; s.  darüber  auch  NJahrb.  Bd.  LXVII  S.  721  f.).  — Rec.  von 
Aeschyli  tragoediae  rec.  G.  Hermannus.  T.  I.  II  (Lipsiae  1852. 
von  F.  G.  Welcker  (S.  179 — 216:  nach  allgemeiner  Charakteristik 
dieses  f Denkmals  deutscher  Philologie,  das  nicht  ihr  allein,  sondern 
der  Nation  in  der  gelehrten  Welt  zum  Ruhm  gereichen  und  der  Nach- 
weit  den  hohen  Stand,  welchen  in  unserm  Vaterlande  die  kritische 
Kunst  durch  Vereinigung  von  Fleifs  und  wifsenschaftlichem  Geist  er- 
reichte, beurkunden*  werde,  folgt  eine  Reihe  von  Bemerkungen  über 
einzelne  Stellen  der  erhaltenen  Tragoedien  und  der  Fragmente,  grofs- 
tentheils  im  Widerspruch  mit  • den  Hermannschen  Erklärungen  und 
Emendationen).  — Rec.  desselben  Werks  von  Carl  Prien  (S.  217 — 
240:  es  wird  hervorgehoben,  wie  die  Kritik  und  Erklärung  des  Ae- 
schylos  durch  diese  Ausgabe  gefordert  sei,  der  Standpunkt  aufgezeigt, 
auf  dem  jetzt  die  Kritik  desselben  stehe,  und  an  Beispielen,  zunächst 
aus  den  Septem,  dargethan,  wie  auf  dem  jetzt  geebneten  Wege  die 
Interpretation  und  Textesrestituierung  weiter  zu  führen  sei.  Fort- 
setzung soll  folgen).  — Neue  Bruchstücke  des  Heraklit  von  Ephesus, 
von  J.  Bernays  (S.  241 — 269:  kritische  Sichtung  und  Erörterung  der 
heraklitischen  Ausbeute,  die  das  9e  und  lOe  Cap.  im  9n  Buch  von 
Hippolytos  Philosophumena  gewährt).  — Miscellen.  Zur  Denkmäler- 
kunde, von  F.  G.  Welcker  (S.  270 — 293:  über  verschiedene  Gegen- 
stände der  alten  Kunst).  — Literarhistorisches.  Das  geographische 
Lehrbuch  des  Julius  Honorius,  von  J.  Brandis  (S.  293—296:  sei 
ein  nachgeschriebenes  Collegienheft).  — Handschriftliches.  Zur  latei- 
nischen Anthologie,  von  Mommsen,  mit  ergänzendem  Nachtrag  von 
Aschbach  (S.  296 — 301,  302 — 304:  aus  der  durch  die  älteste  Tn- 
schriftensammlung  bekannten  Einsiedler  Hs.  werden  einige  Beiträge 
zur  latein.  Anthol.  mitgetheilt,  auch  einige  Grabschriften  auf  Männer 
der  carolingischen  Zeit,  um  hierdurch  möglicherweise  zu  erfahren,  aus 
welchem  Kloster  die  Inschriftensammlung  hervorgegangen  sei.  Der 
Nachtrag  beschäftigt  sich  hauptsächlich  mit  dem  Epitaphium  Gerolds, 
des  Schwagers  Karls  d.  Gr.).  — Etymologisches.  Eine  Frage,  von 
* * * (S.  304  f.:  über  Alamanni).  — Grammatisches,  von  H.  A.  Koch 
(S.  305  f . : Nachweis  von  dem  Vorkommen  des  Part,  praes.  der  ln 
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Conjug.  auf  as  bei  Lucrez,  Plautus,  Knnius,  Attius).  — Zur  Kritik 
und  Erklärung.  Zu  den  Hymnen  des  Dionysius  und  Mesoinedes,  von 
Theodor  Bergk  (S.  306 — 311:  Verbefserungsvorschläge  durch  Um- 
stellen mehrerer  Verse).  — Zu  Babrius,  von  F.  Hitzig  (S.  311  f. : 
zu  Fabel  46).  — Punica  im  Plautus,  von  C.  Wex  (S.  312 — 316:  Nach- 
weis der  Thätigkeit  eines  alten  Diaskeuasten  in  den  punischen  Stellen 
des  Poenulus).  — Zu  Plinius,  von  Otto  Jahn  (S.  316 — 320:  Behand- 
lung mehrerer  Stellen  des  34n  Buchs;  gelegentlich  wird  bei  Martial 
IX,  60,  6 Plangona  st.  Langona  emendiert). 


Inscriptiones  regni  Neapölitani  Latinae.  Edidit  Theodor us  Momm- 
sen. Lipsiae  MDCCCLII.  G.  Wigand.  XXIV,  486  u.  40  S.  in 

Polio,  nebst  2 Karten  *). 

Es  miiste  sehr  schlimm  um  deutsche  Wifsenschaft  stehen,  wenn 
die  melancholischen  Gedanken,  die  der  Vf.  auf  der  letzten  Seite  der 
Vorrede  über  die  muthmafsliche  Aufnahme  seines  Buches  äufsert,  in 
Erfüllung  gehen,  wenn  dieses  nicht  vielmehr  mit  freudigem  Danke  und 
ungetheiltester  Anerkennung  für  das  genommen  werden  sollte  was  es 
ist:  ein  siegreicher  Bahnbrecher  in  sehr  unwegsamem  Gebiet,  ein  un- 
verrückbarer Grund-  und  Eckstein  des  daselbst  aufzuführenden  Neu- 
baus, ein  schwer  zu  erreichendes,  schwerer  zu  überbietendes  Muster- 
bild für  die  zukünftigen  Bauleute.  Jahrhunderte  lang  hat  die  lateini- 
sche Epigraphik  in  einem  Zustande  der  Verwilderung  gelegen,  gleich- 
sam ein  privilegiertes  Asyl  für  Gedanken-  und  Gewifsenlosigkeit,  naiven 
und  anspruchsvollen  Dilettantismus,  die  sich  in  ihr  niedergelassen  und 
mit  Behagen  eingerichtet  haben  wie  kauin  in  einem  zweiten  Sitz  phi- 
lologischer Studien.  Verwandte  Disciplinen  haben  längst  Licht,  Regel 
und  Ordnung  empfangen;  die  antike  Numismatik  fand  ihren  Eckhel, 
die  griechische  Epigraphik  ihren  Bockh;  zwei  einsam  leuchtende 
Wegweiser  lehrten  auch  für  die  lateinische  die  einzuschlagenden  Rich- 
tungen, Marini  und  Borghesi:  sie  fanden  keinen  Schüler , der  ihre 
Anregung  und  ihr  Beispiel  in  einigermafsen  gröfserm  Mafsstabe  zu 
fruchtbarer  Anwendung  zu  bringen,  die  Einsicht,  Hingebung  und  Ar- 
beitskraft gehabt  hätte;  am  wenigsten  in  Deutschland,  wo  bis  auf  den 
heutigen  Tag  eine  Unbekanntschaft  mit  dieser  reichen  Fundgrube  un- 
ser» Wifsens  vom  Alterthum  heimisch  ist,  die  gewisse  Zweige  der 
Philologie  in  einem  von  wenigen  geahnten  Rückstände  gelafsen  hat. 
Die  zwei  berühmtesten  Akademien  Europas  fanden  es  mit  Recht  ihrer 
würdig,  der  allmählich  erwachten  und  immer  schmerzlicher  gefühlten 
Sehnsucht  nach  einer  umfafsenden  Sammlung  und  kritischen  Bearbei- 
tung des  lateinischen  Inschriftenschatzes  ihre  hilfreichen  Hände  zu 
leihen;  dem  verdienstlichen  Willen  entsprach  keine  verdienstlichere 
That. 

Gegenwärtig  hat  Deutschland  seine  lange  Versäumnis  glänzend 
gutgemacht.  In  dem  Mommsenschen  Werke  liegt  zum  erstenmal 
eine  durchgreifende  Leistung  vor,  welche  die  lateinische  Epigraphik 
zur  ebenbürtigen  Schwester  der  Nachbarbereiche  erhebt,  und  der  da- 
rum die  Anerkennung  einer  epochemachenden  Bedeutung  nicht  entgehen 
kann.  Das  Werk  brauchte  nur  einen  andern  Titel  zu  haben , um  ge- 
radezu als  erster  Theil  eines  vollständigen  und  planmäfsigen  Corpus 
inscrip.tionum  Latinarum  zu  gelten , wie  es  nur  immer  vom  Stand- 


*)  Sieh  oben  S.  106. 
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punkte  heutiger  Einsicht  zu  fordern  wäre.  Dieses  zunächst  darum,  weil 
für  ein  solches  das  Princip  geographischer  Anordnung  als  das  im  all- 
gemeinen einzig  vernünftige  und  durchführbare  eben  so  bestimmt  be- 
hauptet werden  raufs,  wie  es  sich  in  dem  Böckhschen  Werke  bereits 
thatsächlich  bewährt  hat.  Mit  dem  unbedingtesten  Rechte  liegt  dann 
die  chorographische  Ordnung  auch  den  einzelnen  Abtheilungen  der 
gegenwärtigen  Sammlung  zu  Grunde,  die  zuvorderst  den  grundsätz- 
lichen und  nicht  hoch  genug  anzuschlagenden  Werth  hat,  innerhalb 
des  gewählten  Terrains  erschöpfend  und  abschließend  zu  sein  — na- 
türlich nach  dem  Mafse  des  menschlicherweise  erreichbaren  — , somit 
der  wahrhaft  sisypheischen  Vergeudung  von  Zeit  und  Kräften  ein  Ziel 
zu  setzen  , die  der  Fluch  der  bisherigen  Zersplitterung  von  Stoff  und 
Arbeit  war,  eine  zuveriäfsige  Controle  zu  geben  für  bekanntes  und 
unbekanntes,  so  wie  einen  sichern  Anhalt  für  zukünftige  Ergänzungen, 
und  zugleich  die  flutende  Masse  von  grofsen  und  kleinen , guten  und 
schlechten  Büchern,  die,  in  Deutschland  zum  guten  Theile  kaum  dem 
Namen  nach  gekannt,  über  neapolitanische  Inschriften  handeln,  iin 
Original  entbehrlich,  in  ihrem  wirklichen  Gehalte  zugänglich,  in  ih- 
rem dauernden  Ertrage  zum  wifsenschaftlichen  Gemeingute  zu  machen. 
Es  treten  denn  in  den  ersten  acht  Hauptabschnitten  des  Ganzen , für 
deren  jeden  so  wie  für  seine  Unterabtheilungen  uns  vorausgeschickte 
Specialeinleitungen  den  zusammenhängenden  Ueberblick  über  die  lo- 
calen Vorräthe  und  Hilfsmittel  geben,  die  acht  italischen  Provinzen 
der  spätem  Zeit,  die  ganz  oder,  zerschnitten  den  Umfang  des  heutigen 
Königreichs  Neapel  bilden  (Bruttii,  Lucania,  Calabria,  Apulia,  Cam- 
pania, Samnium,  Valeria,  Picenum),  mit  einem  wohlgegliederten  Ge- 
sammtbestande  von  mehr  als  6300  Inschriften  auf,  die  selbst  wieder 
nach  Territorien,  innerhalb  dieser  nach  einzelnen  Ortschaften,  und 
erst  unter  diesen  nach  Sachrubriken  geordnet  sind.  Während  aus  sol- 
cher Vertheilung  der  unberechenbare  Gewinn  eines  so  vollständigen 
wie  scharf  begrenzten  Bildes  von  jeder  localen  Gruppe  oder  Indivi- 
dualität erwächst  und  zugleich  alles  sachlich  gemeinsame,  so  weit  es 
in  der  lebendigen  Wirklichkeit  ineinandergriff , unter  £inen  Blick  zu- 
sammengefafst  bleibt,  ist  für  die  locale  Orientierung  aufserdem  noch 
durch  zwei  chorographische  Karten  von  Kieperts  Meisterhand  ge- 
sorgt, die  dem  Werke  zu  nicht  geringem  Schmuck  gereichen. 

Mit  welchem  praktischen  Verstände  als  ungefähre  Zeitgrenze  für 
das  aufzunehmende  der  Ablauf  des  sechsten  Jahrhunderts  unserer  Zeit- 
rechnung eingehalten,  in  Beziehung  auf  christliche  Inschriften,  so  wie 
auf  weniges  andere,  die  Forderung  absoluter  Vollständigkeit  ermäfsigt, 
bei  der  Anordnung  selbst  in  den  zahlreichen  Collisionsfällen  mit  wei- 
ser Accommodation  der  Natur  des  Stoffes  Rechnung  getragen  ist,  der 
Ausnahmen  von  der  Regel  so  gebieterisch  erheischt  wie  die  Regel 
selbst,  wird  man  nicht  ohne  Befriedigung  und  Beifall  in  der  schön 
und  kräftig  geschriebenen  Vorrede  ausgeführt  lesen,  die  über  alle 
Seiten  der  Bearbeitung  die  belehrendste  Auskunft  gibt.  Auf  solcher, 
in  der  Sache  selbst  begründeten  Accommodation  beruht  das  Auf- 
geben des  chorographischen  Princips  in  den  drei  letzten  Hauptabthei- 
lungen des  Ganzen,  von  denen  die  9e  69  auf  fviae  publicae’  bezüg- 
liche Stücke  vereinigt,  die  lOe  unter  632  Nummern  sämmtliche  kleinen 
Auf-  und  Beischriften  des  f instrumentum  domesticum  ’ zusammenstellt, 
die  Ile  unter  887  Nummern  diejenigen  Inschriften  vorführt,  welche 
entweder  ungewissen,  aber  neapolitanischen  Fundortes  sind,  oder 
fremden  Ursprungs  , aber  gegenwärtig  im  Museo  Borbonico  aufbewahrt. 

Wir.  sind  nicht  überrascht  zu  erfahren , dafs  die  Vereinigung  eines 
so  reichen  Materials  von  nahe  an  8000,  und  zwar  echten,  Inschriften, 
wie  es  jetzt  gesichtet  und  ausgestattet  vor  uns  liegt,  das  Werk  einer 
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siebenjährigen  Arbeit  ist;  wir  müfsen  hinzufugen,  einer  so  beharr- 
lichen, vielartigen,  mühe-  und  aufopferungsvollen  Arbeit,  dafs  sie  allein 
hinreichen  würde,  dem  Herausgeber  unsere  Bewunderung  zu  sichern. 
Es  wäre  eine  Beleidigung  für  ihn,  wenn  wir  versichern  wollten,  dafs 
dieses  Material  nicht  durch  Zerschneidung  der  gedruckten  Thesauren 
mittels  der  Papierscheere  zusammengebracht  worden;  auch  nicht  blofs 
durch  die,  allerdings  erschöpfende  Ausnutzung  der  schier  unüberseh- 
lichen  epigraphischen  Monographienlitteratur,  so  wie  der  gedruckten 
und  ungedruckten  Städtegeschichten  und  Alterthümer,  die  italienischer 
Provincial-  und  Localpatriotismus  in  fruchtbarster  Fülle  hat  aufsprie- 
fsen  lafsen;  erhebliche  Ausbeute  hat  die  Einsicht  mancher  der  zahl- 
reichen handschriftlichen  Inschriftensammlungen  gebracht,  von  denen 
ein  so  grofser  Vorrath  — fast  alles  noch  ungehobene  Schätze — in  den 
öffentlichen  und  Privatbibliotheken  Italiens  vergraben  liegt ; ohne  Ver- 
gleich die  Hauptquelle,  gegen  die  alle  andern  weit  zurücktreten  an 
Werth,  und  ohne  deren  Voraussetzung  jeder  Gedanke  an  die  wifsen- 
schaftliche  Begründung  der  lateinischen  Epigraphik  und  an  die  mate- 
rielle eines  neuen  Thesaurus  eine  baare  Thorheit  wäre,  ist  ihm  die 
Autopsie  der  Originale  gewesen.  Und  zwar  meistens  seine  eigene,  zu 
der  ihn,  aufser  der  Durchsuchung  des  von  epigraphischen  Reiehthü- 
mern  strotzenden  Museo  Borbonico,  mehrjährige  Bereisung  fast  aller 
Th  eile  und  Winkel  des  Königreichs  in  den  Stand  setzte;  ergänzend 
die  von  Freunden  und  Fachgenofsen , aber  nur  solcher,  die  gleich  ihm 
der  seltenen  Kunst  des  Inschriftenlesens  und  Abschreibens  Herr  waren, 
von  deren  Schwierigkeiten  in  unsern  hyperboreischen  Landen  kaum 
die  Ahnung  verbreitet  ist,  und  deren  Mangel  auch  jenseit  der  Alpen 
der  Epigraphik  so  tiefe,  zum  Theil  unheilbare  Wunden  geschlagen  hat. 

. Dafs  nun  der  Ausdauer  in  Zusammenbringung  des  Materials  und 
dem  Geschick  in  seiner  systematischen  Zurechtstellung  die  gewifsen- 
hafteste  Sorgfalt  in  seiner  Darlegung  entspricht,  daran  haben  uns 
Mommsens  Arbeiten  längst  gewöhnt.  Nirgends  wird  man  im  Texte 
der  Inschriften,  wie  in  der  Angabe  der  Fundorte,  Quellen,  Hilfsmit- 
tel, Varianten,  Befserungsversuche  u.  s.  w.  die  reinliche  und  peinliche 
Akribie  vermifsen,  die  allein  der  Forschung  einen  zuverläfsigen  Bo- 
den bereitet,  und  die  doch  zugleich  mit  einer  so  knappen  Beschrän- 
kung, einer  so  zweckmäfsigen , weil  zweckbewrusten , Ausscheidung  des 
wesentlichen  Hand  in  Hand  geht,  dafs  ein  unermefslicher  Ballast, 
unter  dem  dieser  Stoff  bisher  geächzt  hat,  und  der  die  138  Druckbo- 
gen des  stattlichen  Folianten  um  ein  sehr  beträchtliches  angeschwellt 
hätte,  über  Bord  geworfen  werden  konnte. 

• Sind  die  aufgezählten  Vorzüge  halb  mechanischer  Natur,  auf  einer 
specifhschen  Technik  und  Routine  beruhend  , und  allerdings  von  rechts- 
wegen  (factisch  nur  allzu  wenig)  die  allgemeine  condicio  sine  qua  non 
für  jeden  epigraphischen  Arbeiter,  so  tritt  uns  daneben  in  noch  hel- 
ierm  Lichte  die  rein  geistige  Seite  der  Behandlung  entgegen.  So 
überraschend  aber  auch  fast  jedes  Blatt  des  Buches  Zeugnis  ablegt  von 
der  umfafsenden  Uebersicht  über  die  weiten  Räume  der  Epigraphik, 
von  der  Vertrautheit  mit  ihren  individuellen  Mitteln,  Forderungen  und 
Bedingungen,  von  der  kundigsten  und  vielseitigsten  Beherschung  des 
historischen  und  antiquarischen  Gesammtgebietes,  von  der  Feinheit 
der  Combination  und  der  Fülle  einschneidenden  Scharfsinns,  womit 
Schwierigkeiten  und  Probleme  aller  Art  erkannt  und  entweder  gelöst 
oder  der  Lösung  entgegengefuhrt  werden;  dennoch  erkennen  wir  in 
allen  diesen  Tugenden  noch  nicht  den  eigentlichen  Schwerpunkt  des 
Ganzen.  Sondern,  wodurch  diese  Leistung  einen  nicht  blofs  relativen, 
sondern  absoluten  Fortschritt  begründet,  das  ist  die  Methode.  Die- 
jenige kritische  Methode,  die,  eine  unbestrittene  Errungenschaft  der 
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deutschen  Philologie,  sich  bisher  an  den  Schriftstellertexten  heraus- 
gearbeitet und  deren  Umgestaltung  bewirkt  hat,  ist  hier  zum  ersten- 
mal mit  gleich  klarem  Bewustsein  wie  sicherer  Kunstübung  auf  die 
Inschriftentexte  angewendet;  die  Methode,  welche  vor  allem  die  Ge- 
schichte der  Ueberlieferung  in  ihren  Stufen  und  Verschränkungen  ins 
Licht  stellt,  durch  strenges  Zeugen  verhör  zur  Würdigung  der  Quel- 
len gelangt,  diese  in  selbständige  und  abhängige  scheidet,  und  so  statt 
flacher  Ekiektik  urkundlichen  Boden  und  mafsgebende  Norm  gewinnt. 
Ein  höchst  lehrreiches  Verzeichnis  der  r auctores  praecipue  adhibiti  * 
falst  auf  p.  XVII — XX  die  allgemeinen  Ergebnisse  dieses  Processes  zu- 
sammen ; aber,  mit  Consequenz  im  kleinen  wie  im  grofsen  durchge- 
führt, hat  jene  Methode  ihre  augenfälligste  Frucht  im  Gebiete  der 
hohem  Kritik  getragen,  indem  sie  eine  principmäfsige  Scheidung  des 
echten  und  unechten  gelehrt  hat,  die  der  durch  absichtliche  Fälschung 
und  artheilslose  Gläubigkeit  mafslos  verwahrlosten  lateinischen  Epi- 
graphik vor  allem  noth  that.  Mit  eben  so  heilsamer  Strenge  wie  takt- 
voller Mafshaltung  sind  aus  der  Gesammtzahl  der  neapolitanischen  In- 
schriften nicht  weniger  als  1003  Stück  als  falsch  oder  durchaus  ver- 
dächtig ausgemerzt  und  zugleich  durch  die  höchst  angemefsene  Ein- 
richtung für  immer  unschädlich  gemacht,  dafs  sie  in  einen  besondern, 
auch  besonders  paginierten  Anhang  verwiesen  worden  sind.  Und  die- 
ser negative  Theil  der  Arbeit  ist  nicht  ihr  kleinster  Werth , wie  schon 
die  flüchtigste  Vergleichung  mit  Orellis  Sammlung,  aus  der  Deutsch- 
land seine  Kenntnis  der  lateinischen  Epigraphik  vornehmlich  zu  schö- 
pfen pflegt,  lehren  kann. 

Dafs  auf  vollständige  Erklärung  in  Form  eines  eigentlichen  Com- 
mentars  verzichtet  worden  ist,  wird,  wer  sachkundig  ist  und  nachzu» 
denken  gelernt  hat,  nicht  sowohl  entschuldigen  als  loben;  man  miiste 
denn  die  neapolitanischen  Inschriften  lieber  nach  14  als  nach  7 Jahren, 
und  einen  Thesaurus  sämmtlicher,  wohl  gegen  80000  anzuschlagender 
lateinischer  Inschriften  günstigstenfalls  in  50  Jahren  haben  wollen.  Der 
Andeutungen  zur  Erklärung  sind  durch  das  ganze  Werk  genug  ver- 
streut; bei  bedeutendem  Stücken  stellen  bündige  Einleitungen  auf  den 
rechten  Standpunkt;  den  Erläuterungen  zu  dem  Abschnitt  fviae  publi- 
cae’  fehlt  kaum  etwas  zu  einem  vollständigen  Commentar.  Aber  den 
Hauptersatz  für  einen  solchen  gibt  derjenige  Theil  des  Buches,  in  dem 
sich  die  Verdienstlichkeit  des  ganzen  Werkes  gewissermafsen  wie  in 
einem  Brennpunkt  concentriert:  die  mehr  als  200  Columnen  auf  76 
Seiten  engsten  Drucks  füllenden  Indices , die  mit  einer  so  unvergleich- 
lichen Sorgfalt,  erschöpfenden  Vollständigkeit  und  überdachten  Glie- 
derung ausgeführt  sind,  dafs  sie  nicht  selten  die  Resultate  langwie- 
riger Untersuchungen  in  4iner  Zeile  zusammendrängen  und  uns  den 
Gehalt  und  Ertrag  dieses  Inschriftenschatzes  für  Specialgeschichte  und 
Alterthümer,  für  Verfafsung  und  Verwaltung,  Municipal-  und  Colo- 
nialverhältnisse, weltliches  und  geistliches,  und  wie  die  übrigen  Sei- 
ten des  gesammten  Öffentlichen  und  Privatlebens  heifsen,  gleich  wie 
in  einem  Netz  vor  Augen  legen.  Wenn  für  solchen  Zweck  die  Ge- 
sichtspunkte der  Theilung  des  Stoffes  dergestalt  vervielfältigt  werden 
musten , dafs  an  die  Stelle  des  seit  zwei  Jahrhunderten  gütigen  Sca- 
ligerschen  Schematismus  die  Zahl  von  35  Indices  getreten  ist,  so  wird 
auch  diese  Neuerung  sich  als  vorbildliches  Muster  bewähren. 

Kürzer  als  hiermit  geschehen,  liefs  sich  über  einen  so  reichen  Inhalt 
und  eine  so  neue  Leistung  nicht  sprechen,  wenn  ihre  eingreifende  Bedeu- 
tung erhellen  sollte.  Hat  diese  Anzeige  blofs  zu  loben  gefunden,  so 
ist  das  nicht  ihre,  sondern  des  Buches  Schuld,  und  die  Berechtigung 
dazu  aus  einem  halbjährigen,  wenig  unterbrochenen  Studium  geschöpft. 
Dafs  Einzelheiten  auszusetzen,  zuzusetzen,  befser  zu  machen,  anders 
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zu  wünschen  w'ären,  versteht  sich  von  selbst  bei  einem  Stoff,  derw'ie  Pa- 
pier ohne  Ende’  ist;  es  wäre  kleinlich,  und  am  wenigsten  dieses  Ortes, 
an  Kleinigkeiten  oder  Unvermeidlichkeiten  da  herum  zu  mäkeln,  wo 
nicht  nur  plura  nitent,  sondern  diesmal  tantum  non  omnia  nitent. 
Wünschen  wir  uns  vielmehr  Glück  zu  einer  innern  und  äufsern  Anlage, 
die  auch  darin  die  wahre  Bestimmung  eines  solchen  Buches  erfüllt,  dafs 
sie  Nachträge  und  Ergänzungen  an-  und  einzureihen  nicht  blofs  be- 
quem gestattet,  sondern  überall  offen  und  ehrlich  auffordert.  Hoffen 
wir  zugleich,  dafs  diese  Bearbeitung  der  neapolitanischen  Inschriften, 
da  sie  nun  einmal  nicht  die  erste  Abtheilung  eines  umfafsenden  Cor- 
pus geworden  ist , wenigstens  der  nächste  Antrieb  zu  einem  solchen 
werde.  An  welchen  Klippen  oder  Untiefen  jener  Plan  eigentlich  ge- 
scheitert ist,  läfst  sich  aus  den  nicht  ganz  klaren  Andeutungen  der 
Vorrede  nicht  herauslesen;  gewis  ist,  dafs  wir  niemandem  in  der  Welt 
zu  nahe  treten,  wenn  wir  sagen,  dafs  die  königl.  Akademie  der  Wifsen- 
schaften  in  Berlin,  deren  liberale  Verdienste  um  das  vorliegende  Werk 
der  Vf.  mit  gebührendem  Danke  zu  rühmen  weifs,  eine  allseitig  be- 
fähigtere Kraft  als  die  seinige  zur  Ausführung  ihres  grofsen  Gedan- 
kens vergeblich  suchen  würde. 

Schliefslich  könnten  wir  es  uns  nicht  verzeihen , wollten  wir  nicht 
sehr  ausdrücklich  den  in  seltenem  Grade  liberalen  Sinn  und  ehren- 
werthen  Unternehmungsgeist  hervorheben,  mit  dem  der  Verleger  dem 
Werke  eine  äufsere  Ausstattung  verliehen  hat,  die  mit  der  innern 
Trefflichkeit  im  würdigsten  Einklang  steht  und  dasselbe  zu  einem 
Glanzstück  deutscher  Typographie  macht,  wie  es  auf  ähnlichem  Ge- 
biete nicht  seinesgleichen  findet.  Das  pergamentartige  Velin  von  blen- 
dender Weifse,  die  Schärfe  und  Sauberkeit  der  Typen,  die  treu  nach- 
bildende, und  doch  nirgend  in  Künstelei  ausartende  Druckeinrichtung, 
welche  mit  bewundernswürdig  praktischer  Berechnung  gefälligstes  Eben- 
mafs  und  weiseste  Raumersparnis  zu  verbinden  weifs  (man  sehe  z.  B. 
das  typographische  Meisterstück , die  amiteniischen  Kalenderfasten  auf 
p.  308  f.),  endlich  die  überaus  sorgfältige  Correctur  (nur  das  mehr- 
malige suppelle x ist  uns  aufgefallen),  gewähren  zugleich  eine  wahre  j 
Augenweide  und  den  wohlthuenden  Eindruck  durchgängiger  Zweck- 
mäfsigkeit.  Hieraus  begreift  sich  der  Preis  von  20  Thalern,  viel  Geld 
an  sich,  aber  für  das  Werk  wie  es  vorliegt  in  der  That  ein  billiger 
Preis  *).  Je  wenigem  Privaten  er  allerdings  die  Erwerbung  des  Buches 
in  unserm  an  Gelehrten  reichen,  an  reichen  armen  Vaterlande  gestatten 
wird,  desto  angelegentlicher,  dürfen  wir  zuversichtlich  vertrauen,  wer- 
den es  die  Biblio  t hek  svorstände  als  Ehrensache  behandeln,  durch 
seine  Anschaffung  diesen  und  den  gesammten  Alterthumsstudien  einen 
kräftigen  Vorschub  zu  leisten,  den  Verleger  für  sein  opfervolles  Wag- 
nis zu  entschädigen,  und  andere  zu  ähnlichen  Unternehmungen  zu  er- 
rauthigen,  welche  die  Wifsenschaft  mit  einem  so  mächtigen  Stofs  vor- 
wärts bringen. 


*)  Durch  den  Hm.  Verleger  sind  wir  zu  der  Mittheilung  ermäch- 
tigt, dafs  der  Herausgeber  ohne  Honorar  gearbeitet,  die  von  der 
Akademie  in  Berlin  für  den  Ankauf  seines  Manuscripts  bewilligte 
Summe  mit  zur  Herstellung  verwendet  und  für  unentgeltliche  Correc- 
tur gesorgt  hat,  dafs  aber  der  Satz  so  mühsam  und  kostspielig  war, 
dafs  trotzdem  der  Verleger  auch  mit  einem  Absatz  von  200  Exempla- 
ren noch  nicht  seine  Kosten  gedeckt  hat. 

Die  Red.  [des  Literarischen  Centralblatts ]. 
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Augsburg.  An  dem  (protestantischen)  Gymnasium  zu  St.  Anna 
wurde  der  Professor  der  Oberclasse  Heinr.  Gottl.  Schmidt  in 
Ruhestand  versetzt;  zum  Professor  der  2n  Gymnasialclasse  der  bis- 
herige Lehrer  der  4n  Classe  der  Iatein.  Schule  bei  St.  Anna  Karl 
Eduard  Oppenrieder  befördert;  zum  Professor  der  ln  Gymn.cl. 
der  Studienlehrer  zu  Erlangen  Pr.  Christian  Cron  ernannt.  Pie 
Stelle  eines  Studienlehrers  der  ln  Classe  der  Iatein.  Schule  erhielt  der 
bisherige  Tnspector  des  Collegiums  bei  St.  Anna  Moritz  Mezger. 

Bamberg.  Nachdem  am  7.  Novbr.  1852  der  Professor  der  Mathe- 
matik und  Physik  am  kön.  Lyceum  Mich.  Horst  abgetreten  war,  wurde 
am  26.  Febr.  1853  an  dessen  Stelle  der  vorherige  Professor  am  kön.  Gym- 
nasium zu  Freising,  Priester  C.  Giifsregen  ernannt.  Pie  Zahl  der 
für  das  Studienjahr  1852 — 53  iinmatrieuliertcn  Candidaten  betrug  57. 
An  dem  Gymnasium  und  der  Iatein.  Schule  waren  durch  die  Versetzun- 
gen des  prot.  Religionslehrers,  Vicar  J.  G.  Zitzmann,  und  des  Gym- 
nasialassistenten Ant.  Linsmayer  [s.  Bd.  LXVII  S.  125]  zwei  Verän- 
derungen eingetreten,  indem  die  Stelle  des  erstem  der  neuernannte 
ständige  Vicar  Chr.  Mayer  aus  Harburg,  die  des  letztem  der  ge- 
prüfte Lehramtscandidat  Gottfr.  Gründer  erhielten.  Per  Assistent 
an  der  Iatein.  Schule  Ign.  Sehre pfer  hatte  seine  Stelle  mit  Ende 
1852  niedergelegt.  Pie  Frequenz  war  am  Gymnasium  145  (IV : 33, 
III:  26,  II:  42,  I:  44),  an  der  lat.  Schule  217  (IV:  47,  III:  51,  II: 
44,  Ia : 35,  Ib:  40),  Gesammtsumme : 362.  Dem  Jahresberichte  beige- 
geben ist  die  Abhandlung  vom  Prof,  theol.  Joh.  Spor  lein:  Die  Ge- 
gensätze in  der  Lehre  des  heiligen  Cyrillus  und  des  Ncstorius  von 
der  Menschwerdung  Gottes  (22  S.  4). 

Bayreuth.  Zuni  Beschlufs  des  Sommercursus  1853  erschien  fol- 
gendes Programm:  A.  Drakenborchii  ad  P.  Dan.  Longolium  epistolae 
duodecim  nunc  primurn  cditac , vom  Prof.  Pr.  H.  W.  Heer  wagen 
(20  S.  4).  Aus  den  Schulnachrichten  erwähnen  wir,  dafs  gegen  Ende 
des  Jahres  1852  der  Lehrer  der  ln  Classe  B der  Iatein.  Schule  Pr. 
Pietsch  in  den  Ruhestand  versetzt  und  in  seine  Stelle  der  Lehrer 
ders.  CI.  A.  H.  Raab  aufgerückt  war.  Pessen  Stelle  hatte  der  vor- 
herige Gymnasialassistent  G.  Grofsmann  und  dessen  Amt  wiedernm 
der  Cand.  G.  Fr.  Unger  bekommen.  Nach  der  Versetzung  des  Stu- 
dienlehrers Gebhardt  nach  Hof  [s.  Bd.  LXVIII  S.  106]  erfolgte  die 
Bd.  LXVIII  S.  457  gemeldete  Veränderung.  Per  Lehrer  der  mosai- 
schen Religion  und  hebr.  Sprache  für  die  israel.  Schüler  Pr.  Aub 
war  als  . Oberrabbiner  nach  Mainz  abgegangen  und  in  seine  Stelle  der 
Rabbinatsverweser  Pr.  Isr.  Schwarz  getreten.  Die  Frequenz  be- 
trug am  Gymnasium:  IV:  29,  III:  30,  II:  26,  I:  23,  Iatein.  Schule: 
IV:  35,  III:  39,  II:  31,  D:  42,  Ia:  60,  Sa.  315. 

Bonn.  Zur  Feier  des  15.  October  1853  von  Seiten  der  Universi- 
tät lud  Prof.  Dr.  Fr.  Ritschl  durch  folgende  Abhandlung  ein:  De 
fictilibus  litteratis  Latinorum  antiquissimis  quacstioncs  grammaticae 
(30  S.  4 mit  einer  Steindrucktafel,  auch  im  Buchhandel  erschienen, 
Berlin  bei  T.  Trautwein).  Nachträglich  sei  hier  noch  bemerkt,  dafs 
von  demselben  Verf.  dem  Index  scholarum  für  das  Sommersemester  1853 
vorausgeschickt  worden  ist:  Anthologiae  Latinac  corollarium  epigra- 
phicum  (p.  III — XII.  4,  gleichfalls  im  Buchhandel  ebend.  erschienen 
und  zwar  um  p.  XIII  und  XIV  vermehrt). 

Breslau.  Zur  Feier  des  15.  October  1853  von  Seiten  der  Uni- 
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versität  lud  ein  Prof.  Dr,  Fr.  Haase  cdito  nunc  primum  G reg  orii 
Turonensis  cpiscopi  libro  de  cursu  stellarum , qualiter 
ad  officium  implendum  debeat  obseruari , sivc  de  cursi- 
bus  ecclesiastici  8 adiectis  commentariis  et  scripturae  specimine  e 
cod.  Hamb.  (51  S.  4 mit  einer  Steindrucktafel).  Nachträglich  erwäh- 
nen wir  noch,  dafs  die  Vorrede  zum  Index  lectionum  für  das  Sommer- 
semester 1853  enthielt:  Fr.  Haas ii  ad  L.  Annaei  Senccae  dialogo- 
rum  librum  VI  adnotationes  criticae  (20  S.  4),  eine  Fortsetzung  der 
im  Lectionskatalog  für  das  Sommersemester  1852  zu  den  fünf  ersten 
Büchern  der  Dialoge  Senecas  gegebenen  kritischen  Bemerkungen  (19S.  4). 

Bromberg.  Am  kön.  Gymnasium  starb  am  25.  Octbr.  1852  der 
Lehrer  Sadowsky  und  schied  Ostern  1853  der  Oberlehrer  Krüger 
[s.  Bd.  LXVII  S.  122],  um  die  Direction  der  kön.  Realschule  zu  Frau- 
stadt zu  übernehmen.  Das  Lehrercollegium  bestand  darnach  aus  dem 
Director  Deinhardt,  den  Professoren  Kretschmar  und  Breda 
[s.  Bd.  LXVII  S.  122),  Oberlehrer  Fechner,  den  Gymnasiallehrern 
Dr.  Hoffmann,  Dr.  Schönbeck,  Lomnitzer,  Januskowski 
und  Dr.  Heffter  [s.  Wittenberg  Bd.  LXVIII  S.  333],  den  Hilfsleh- 
rern Grützmacher  und  Wilke,  dem  Schulamtscand.  Marg  (als 
Hauptlehrer  der  Vorbereitungsclasse  neu  angestellt),  dem  kathol.  Re- 
ligionslehrer Propst  Turkowski,  dem  Zeichenlehrer  Maler  Triest 
und  dem  Gesanglehrer  Seminarlehrer  Steinbrunn  (die  beiden  letzten 
neu  angestellt).  Die  Schülerzahl  war  246  (I:  16,  II:  24,  HD:  35,  IIIb: 
36,  IV:  52,  V:  44,  VI:  39),  Abiturienten  12.  Das  Programm  enthält 
eine  Abhandlung  des  Dir.  Deinhardt:  Von  den  Idealen  mit  beson- 
derer Rücksicht  auf  die  bildende  Kunst  und  auf  Poesie  (48  S.  4). 

Burgsteinfurt.  Das  von  Graf  Arnold  von  Bentheim  am 
Ende  des  16n  Jahrh.  gestiftete  akademische  Gymnasium  daselbst  ist 
unter  dem  Namen  Gymnasium  Arnoldinum  als  evangelisches  Gym- 
nasium wiederhergestellt  und  am  4.  April  1853  mit  den  beiden  unter- 
sten Classen  (VI  und  V)  eröffnet  worden ; von  Tertia  aufwärts  ist 
die  Verbindung  von  drei  Realclassen  mit  dem  Gymnasium  beabsich- 
tigt. Zum  Dirigenten  ist  ernannt  Oberlehrer  Dr.  Bromig  von  der 
Realschule  zu  Düsseldorf,  zum  2n  Lehrer  der  vorherige  Gymnasialleh- 
rer Heuermann  zu  Minden  [s.  Bd.  LXVII  S.  236];  die  3e  Stelle 
ist  eine  Elementarlehrerstelle. 

Cobienz.  In  dem  Lehrercollegium  des  kön.  Gymnasiums  [s.  Bd. 
LXVI  S.  324  f.]  giengen  während  des  Schuljahres  Mich.  1852 — 53  fol- 
gende Veränderungen  vor:  Candidat  Dr.  Wahlenberg  wurde  zu 
commissarischer  Beschäftigung  an  das  Gymnasium  zu  Hedingen  beru- 
fen, Dr.  Reisacker  als  Oberlehrer  nach  Köln,  der  evang.  Religions- 
lehrer Hilfspfarrer  Schütte  nach  Neuwied  versetzt,  commissarisch 
beschäftigt  die  Cand.  Hermann  Schulte  und  Dr.  Jos.  Kr  aufs. 
Den  evang.  Religionsunterricht  übernahmen  Rector  Andrä  und  Hilfs- 
pfarrer Thomas.  Der  Cand.  L.  Piro,  welcher  Mich.  1852  sein  Pro- 
bejahr begonnen  hatte,  ward  Ost.  1853  an  die  Stadtschule  in  Malmedy 
berufen.  Die  Frequenz  war  382  (Ia:l9,  Ib:  21,  IIa:  27,  IIb:  44,  III:  65, 
IV:  71,  V:  71,  VI:  64);  zum  Maturitätsexamen  hatten  sich  Michaelis 
1853  18  gemeldet.  Das  Programm  enthält  die  Abhdlg. : Das  Erzstift 
Trier  unter  Boemund  von  Warncsberg  (1289-99)  und  Diether  von 
Nassau  (1300 — 1307),  vom  Director  Al.  Dominicus  (40  S.  4). 

Crefeld,  Als  wissenschaftliche  Beilage  des  Herbstprogramnis  der 
dasigen  hohem  Stadtschule  von  1853  erschien:  Vier  geistliche  Spiele 
des  17.  Jahrhunderts  für  Charfreitag  und  Fronleichnamsfest.  Nack 
einer  Handschrift  des  städtischen  Archivs  zu  Uerdingen  mit  geschicht- 
lichen und  sprachlichen  Bemerkungen  vom  Rector  Dr.  Anton  Rein 
(64  S.  gr.  8). 
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Eger.  Am  k.  k.  Gymnasium  wurde  der  vorherige  Supplent  in 
Laibach  Ph.  Pauschitz  als  wirklicher  Gymnasiallehrer  angestellt. 

Eichstädt.  Die  unterste  Lehrstelle  an  der  latein.  Schule  erhielt 
der  geprüfte  Lehramtscandidat  Joseph  Seitz. 

Erlangen.  Zum  Prorectoratswechsel  am  4.  Novbr.  1853  erschien 
vom  Professor  Dr.  Ludwig  Doederlein:  Interpretatio  orationis 
funcbris  Pericleac  ex  Thucydide  II,  35  sqq.  (15  S.  4),  deutsche  Ue- 
bersetzung  mit  gegenüberstehendem  griech.  Original  und  mehreien  kri- 
tischen Bemerkungen.  — Die  unterste  Lehrstelle  an  der  dortigen  la- 
tein. Schule  erhielt  der  geprüfte  Lehramtscandidat  Gottfried  Fried- 
lein. 

Görz.  Am  dasigen  k.  k.  Gymnasium  wurden  die  Supplenten  K. 
Schmidt  und  L.  Preifs  zu  wirklichen  Gymnasiallehrern  befördert 
und  in  gleicher  Eigenschaft  der  vorherige  Supplent  in  Budweis  Jos. 
Baudis  angestellt.  Ueber  die  Beförderung  des  Supplenten  Schi- 
vitz  s.  unter  Triest. 

Göttingen.  Beim  Prorectoratswechsel  im  September  1853  er- 
schien folgendes  Programm:  C.  Fr-  Hermanni  disputatio  de  Daph- 
nidc  Theocriti  (IV  u.  24  S.  4).  Nachträglich  werde  hier  noch  erwähnt, 
dafs  dem  Index  scholarum  für  das  Sommersemester  1853  von  demsel- 
ben Verf.  vorausgeschickt  ist:  Disputatio  de  causa  Servilian  a 
apud  Cic.  Fam.  FI II,  8 cum  mantissa  critica  in  M.  Caelii  epistolas 
ad  Cicbronem  (17  S.  4)  und  dafs  die  gleichfalls  von  Prof.  Dr.  K.  Fr. 
Hermann  zur  akademischen  Preisvertheilung  und  Verkündigung  neuer 
Preisaufgaben  am  4.  Juni  1853  gehaltene  Rede  im  Druck  erschienen 
ist:  Die  Wechselwirkung  des  Realismus  und  Idealismus  (18  S.  4). 

Gratz.  Der  Supplent  am  k.  k.  Gymnasium  K.  Heller  ist  zum 
wirklichen  Gymnasiallehrer  mit  einstweiliger  Verwendung  ebendaselbst 
ernannt  worden.  Ueber  die  Beförderung  des  Suppl.  Reichel  s. 
unter  Laibach. 

Greifswald.  Zur  Feier  des  15.  October  1853  lud  die  Universi- 
tät ein  durch  ein  Programm,  welches  enthält:  G.  F.  Schoemanni 
disputatio  de  Aristotelis  censura  carminum  epicorum  (23  S.  4)  und 
aufserdem:  Renuntiatio  praemiorum  in  certamine  litterario  anni  supc- 
rioris  adiudicatorum  et  quacstionum  novarum  in  annum  MDCCCL1V 
propositarum  (p.  23 — 27).  Dem  Index  scholarum  der  Universität  für 
das  Sommersemester  1853  war  vorausgeschickt:  G.  F.  Schoemanni 
disscrtatio  de  Pandora  (31  S.  4). 

Halle.  Die  Lateinische  Hauptschule  [s.  Bd.  LXVII  S. 
122  f.]  hat  im  Laufe  des  Schuljahrs  1852 — 53  zwei  Lehrer  durch  den 
Tod  verloren:  Collab.  F.  Mühlmann  starb  am  17.  Decbr.  1852,  Dr. 
Th.  Arnold  am  13.  April  1853  (letzterer  hat  eine  Arbeit  f über  die 
griechischen  Studien  des  Horaz’  fast  vollendet  hinterlafsen,  die  durch 
den  Druck  veröffentlicht  werden  soll);  Collab.  Dr.  Wolterstorff 
gieng  am  7.  Febr.  1853  als  wifsenschaftlicher  Hilfslehrer  an  das  kÖn. 
Domgymnasium  in  Halberstadt  ab.  In  die  so  erledigten  Stellen  sind 
folgende  Lehrer  eingetreten:  Mich.  1852  Collab.  Dr.  H.  R.  Th.  O. 
Gerhard  und  Adj.  • Dr.  F.  J.  Arndt,  am  1.  Jan.  1853  Collab.  Fr. 
H.A.  Schwarz,  am  1.  März  Collab.  A.  Imhof.  Während  des  Win- 
tersemesters war  Dr.  H.  Keil  beurlaubt  und  Dr.  Vo lkm an  n hielt  sein 
Probejahr  ab.  Dem  Mathematicus  Oberlehrer  Weber  wurde  das  Prae- 
dicat  eines  Professors  verliehn.  Das  Lehrercollegium  besteht  demnach 
gegenwärtig  aus  dem  Rector  Dr.  Eckstein,  den  Oberlehrern  Dr. 
Lieb  mann,  Prof.  Weber,  Scheuerlein,  Dr.  Geier,  Dr.  Ar- 
nold, Dr.  Fischer,  Dr.  Oehler,  den  Collaboratorcn  Dr.  Süvern, 
Dr.  Keil,  Büttner,  Weiske,  Dantz,  Dr.  Gerhard,  Schwarz, 
Imhof,  dem  Adjunctus  Dr.  Arndt  und  den  Hilfslehrern  Gollum  und 
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Fischer,  aufserdem  Zeichenlehrer  Voigt  und  Musikdirector  G r e g e r. 
Die  Schülerzahl  betrug  im 

I*  Ih  II»  IIb  III*  UP  IV»  lVb  V»  V“  VI»  VIb  Sa. 

Winter  1852— 53:  21  30  44  38  33  35  40  42  40  41  41  17  422 

Sommer  1853:  24  32  48  35  35  38  41  47  40  45  45  27  457 

Ostern  1853  wurden  10,  Mich.  8 zur  Universität  entlafsen.  Programm- 

abhandlung: Die  Rectionslehre  bei  Caesar  vom  Oberlehrer  Dr.  Fr.  H. 
Th.  Fischer  (51  S.  4).  Die  Fortsetzung  derselben  soll  im  Jahre 
1854  erfolgen.  ' 

Hof.  Zum  Rector  des  Gymnasiums  und  Professor  der  Oberclasse 
wurde  der  bisherige  Professor  der  3n  Gymnasialcl.  Dr.  II.  C.  F.  Geb- 
hardt ernannt,  zum  Professor  der  ln  Gymnasialcl.  der  Studienlehrer 
zu  Hof  F.  W.  G.  Sartorius,  zum  Lehrer  der  untersten  Classe  an 
der  lateinischen  Schule  der  Assistent  am  Gymnasium  zu  Zweibrücken 
M.  G.  A.  Bissinger. 

Iglau.  Am  k.  k.  Gymnasium  wurde  der  Supplent  Ferd.  Gatti 
zum  wirklichen  Gymnasiallehrer  befördert. 

KasChau.  An  das  dasige  k.  k.  Gymnasium  wurden  ernannt  als 
wirkliche  Gymnasiallehrer  die  Lehramtscandidaten  Alois  Wanicek. 
in  Jicin,  Dr.  Erasm.  Schwab  in  Gratz  und  Ant.  .Tappeiner  in 
Innsbruck. 

Kbmpten.  Der  Professor  der  ln  Gymnasialcl.  Dr.  Peter  Dau- 
iniller  und  der  Studienlehrer  der  2n  Classe  der  lateinischen  Schule 
Joh.  Mich.  Bo  11  wurden  in  zeitlichen  Ruhestand  versetzt;  an  die 
Stelle  des  ersteren  wurde  der  bisherige  Subrector  an  der  lateinischen 
Schule  zu  Pirmasens,  Philipp  Han  wacker,  an  die  des  letzteren 
der  Studienlehrer  der  ln  Classe  der  lateinischen  Schule  zu  Eichstädt, 
Wolfgang  Bauer,  befördert. 

Konstantinopel.  Dr.  A.  D.  Mordtmann,  dortiger  Geschäfts- 
träger der  Hansestädte,  veröffentlicht  in  der  Beilage  zu  Nr.  332  der 
Augsburger  Allgemeinen  Zeitung  vom  28.  Novbr.  1853  eiuen  Aufsatz, 
worin  er  nachweist,  dafs  ein  gewisser  Simonides  (von  der  Insel 
Syme  stammend,  jetzt  gegen  35  Jahre  alt),  der  kürzlich  dem  briti- 
schen Museum  eine  Anzahl  uralter  griechischer  Handschriften  verkauft 
habe,  einer  der  grofsartigsten  Betrüger  sei,  vor  dem  nicht  genug  ge- 
warnt werden  könne;  sein  Sanchuniathon , seine  armenische  Geschichte, 
seine  Symais,  kurz  alles  was  er  zu  besitzen  vorgebe,  sei  von  Anfang 
bis  zu  Ende  sein  eignes  Machwerk,  also  der  schamloseste  Betrug. 
Auch  noch  in  anderer  Beziehung  sei  dieser  Simonides  ein  höchst  ge- 
fährlicher Mensch,  indem  er  Handschriften,  die  er  unter  die  Hände 
bekomme,  verfälsche.  Alle  Vorsteher  von  Bibliotheken  werden  daher 
aufs  dringendste  gewarnt,  ihm  unter  keiner  Bedingung  ein  Manuscript 
anzu vertrauen,  indem  es  dadurch  für  alle  Zukunft  werthlos  würde. 

Kreuznach.  Im  Druck  ist  hier  erschienen  die  im  Gymnasium 
am  15.  Oct.  1853  vom  Professor  Dr.  J.  W.  Steiner  gehaltene  Rede: 
Die  Grosse  der  Hohenzollern  (16  8.  8.) 

Kurhessen.  Die  ein  Jahr  lang  unbesetzt  gewesene  und  während  der 
Zeit  durch  Dr.  Grebe  interimistisch  versehene  Stelle  eines  Directors 
des  Gymnasiums  zu  Cassel  [s.  Bd.  LXVI  S.  2X2  unter  Marburg]  ist 
dem  bisherigen  Gymnasialdirector  zu  Hanau  Dr.  Matthias  übertra- 
gen und  an  dessen  Stelle  der  Gymnasiallehrer  Dr.  Piderit  von  Cas- 
sel ernannt;  Dr.  Grebe  nach  Marburg  an  die  Stelle  des  zum  aufser  * 
ordentlichen  Professor  der  Physik  an  der  Landesuniversität  ernannten 
Dr.  Kohlrausch,  ferner  Dr.  Klingender  von  Rinteln  nach  Cassel 
und  Dr.  Feufsner  von  Hanau  nach  Rinteln  versetzt;  Praktikant 
Dr.  Grofs  zum  Hilfslehrer  in  Fulda,  und  Praktikant  Dr.  Oster- 
mann zum  Hilfslehrer  in  Cassel  ernannt. 
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Laibach.  Am  k.  k.  Gymnasium  wurde  der  vorherige  Supplent  in 
Gratz  Dr.  Karl  Reichel  als  wirklicher  Gymnasiallehrer  angestellt. 
Ueber  die  Beförderung  der  Supplenten  Pauschitz  und  Smolej  s. 
unter  Eg  er  und  Troppau. 

Leutschau.  Am  dasigen  k.  k.  Gymnasium  ward  der  Lehramts- 
candidat  Joh.  Zahourek  als  wirklicher  Gymnasiallehrer  angestellt. 

Marien werder.  Das  Lehrercollegium  des  dasigen  Gymnasiums  [s. 
Bd.  LXVII  S.  726]  bestand  Mich.  1825  aus  dem  Director  Prof.  Dr. 
Lehmann,  Prorector  Dr.  Gützlaff,  Conrector  Dr.  Schröder,  3n 
Oberlehrer  Dr.  Gross,  4n  Oberlehrer  Raymann  (aus  der  2n  ordent- 
lichen Lehrerstelle  aufgerückt),  den  ordentlichen  Lehrern  Dr.  Zeyfs 
(seit  April,  vorher  ordentlicher  Lehrer  am  kön.  Gymnasium  zu  Tilsit), 
Reddig  (aus  der  3n  Stelle  aufgerückt),  Dr.  Henske  [s.  Bd.  LXVIIl 
S.  217,  wo  fälschlich  Heuske),  den  Lehrern  Gräser,- Rehberg 
und  Leder  (als  Stellvertreter  des  Gesanglehrers  Ehrlich).  Der 
Hilfslehrer  Dr.  Cossinna  ist  als  ordentlicher  Lehrer  an  das  Gymna- 
sium zu  Tilsit  versetzt.  Theilweise  Aushilfe  hatten  geleistet  der 
Prediger  Hintz  (jetzt  Divisionsprediger  in  Königsberg)  und  der  Leh- 
rer Rehberg.  Die  Schülerzahl  war  im  Sommerhalbjahr  297  (I:  15, 
II:  40,  III:  76,  IV:  64,  V:  61,  VI:  41);  Ostern  1853  wurden  7 zur 
Universität  entlafsen.  Den  Schulnachrichten  im  Programm  ist  voran- 
geschickt: Dr.  G.  A.  Schröder:  de  Romanis  moribus  palliatac  fa- 
bulac  immixtis  dissert . III  (20  S.  4). 

München.  In  die  kon.  Akademie  der  Wifsenschaften  sind  gewählt 
worden:  I.  als  ordentliche  Mitglieder  a)  der  philosophisch  - philologi- 
schen Classe : Professor  Dr.  H.  Beckers,  b)  der  historischen  Classe: 
Major  Dr.  von  Spruner:  II)  als  aufserordcntlichc  Mitglieder  a) 
der  philosophisch -philologischen  Classe:  Prof.  Dr.  K.  Hofmann,  b) 
der  historischen  Classe:  Conservator  der  vereinigten  Sammlungen  Dr. 
H.  J.  von  Hefner,  sämmtlich  in  München;  HI.  als  auswärtige  Mit- 
glieder a)  der  philos.-philol.  Classe:  E.  Roulez  in  Gent,  G.  Bern- 
hardy  in  Halle,  H.  C.  Rawlinson  in  Bagdad,  Etienne  Quatre- 
möre  in  Paris,  Otto  Jahn  in  Leipzig;  b)  der  mathematisch-physi- 
kalischen Classe:  M.  Cordier  in  Paris,  V.  Re gn aalt  in  Paris, 

Hansen  in  Seeberg,  Agassiz  in  Boston,  Hugo  von  Mo  hl  in  Tü- 
bingen, Th.  Graham  in  London;  c)  der  historischen  Classe:  G. 
Grote  Esq.  in  London,  G.  A.  H.  Stenzei  in  Breslau,  J.  M.  Lap- 
penberg in  Hamburg;  IV.  als  correspondierende  Mitglieder  a)  der  phi- 
los.-philol. Classe:  Chr.  Cron  in  Erlangen  [jetzt  in  Augsburg];  b)  der 
math.  phys.  Classe:  H.  J.  Brooke  in  London,  K.  A.  F.  Peters  in  Kö- 
nigsberg; A.  Bravais  in  Paris,  Schrötter  in  Wien,  H.  von  Meyer 
in  Frankfurt  a.  M.,  W.  Hofmann  in  London,  R.  Bungen  in  Heidel- 
berg; c)  der  hist.  Classe:  J.  Voigt  in  Königsberg,  A.  v.  Reumont 
in  Florenz,  M.  Th.  Contzen  in  Würzburg,  F.  X.  Beinling  in  Speyer. 
— Der  König  von  Bayern  hat  am  28.  Novbr.  1853  fum  hervorragen- 
den Leistungen  im  Gebiete  der  Wifsenschaft  und  Kunst  eine  beson- 
dere Auszeichnung  zu  gewahren’,  den  'Maximilians- Orden  für  Wifsen- 
schaft und  Kunst’  gegründet,  und  zu  Mitgliedern  desselben  ernannt: 
A.  im  Gebiete  der  Wifsenschaft:  A.  Ritter  von  Baumgartner  in 
Wien,  A.  Böckh  in  Berlin,  J.  K.  Bluntschli  in  München,  J.  A. 
Büchner  in  München,  Fr.  Creuzer  in  Heidelberg,  I.  Döllinger 
in  München,  W.  DÖnniges  in  München,  Chr.  G.  Eh  re  nb  erg  in 
Berlin,  K.  Fr.  Eichhorn  in  Berlin,  J.  F.  Enke  in  Berlin,  J.  N. 
von  Fuchs  in  München,  C.  F.  Gaufs  in  Göttingen,  J.  Grimm  in 
Berlin,  J.  Baron  von  Hammer-Purgstall  in  Wien,  Fr.  B.  W.  von 
Hermann  in  München,  K.  Fr.  Hermann  in  Göttingen,  Al.  von 
Humboldt  in  Berlin,  J.  von  Liebig  in  München,  K.  Fr.  Ph.  von 
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Martius  in  München,  H.  von  Mohl  in  Tübingen,  Joh.  Müller  in 
Berlin,  G.  S.  Ohm  in  München,  L.  Ranke  in  Berlin,  Fr.  von  Rau- 
mer in  Berlin,  K.  Ritter  in  Berlin,  Fr.  K.  von  Savigny  in  Ber- 
lin, Fr.  W.  von  Schelling  in  Berlin,  Fr.  Chr.  Schlosser  in 
Heidelberg,  G.  H.  von  Schubert  in  München,  K.  Th.  E.  von 
Siebold  in  München,  K.  A.  Steinheil  in  München,  Fr.  von 
Thiersch  in  München,  Fr.  Wühler  in  Güttingen,  Ferd.  Wolf  in 
Wien;  B.  im  Gebiete  der  Kunst:  A.  Adam  in  München,'  A.  A.  Graf 
von  Auersperg  in  Wien,  P.  von  Cornelius  in  Berlin,  S.  von 
Daxenberger  in  München,  F.  Dingelstedt  in  München,  J.  von 
Eichendorff  in  Berlin,  E.  von  Geibel  in  München,  F.  Grillpar- 
zer in  Wien,  H.  von  Hefs  in  München,  P.  Hefs  in  München,  W. 
von  Kaulbach  in  München,  L.  von  Klenze  in  München,  F.  Ritter 
von  Kob  eil  in  München,  F.  Lachner  in  München,  K.  Fr.  Les- 
sing  in  Düsseldorf,  H.  Marschner  in  Hannover,  J.  Meyerbeer  in 
Berlin,  Fr.  Overbeck  in  Rom,  Chr.  Rauch  in  Berlin,  E.  Riet- 
schel  in  Dresden,  Fr.  Riickert  in  Neuses,  J.  Schnorr  von  Ca-' 
rolsfeld  in  Dresden,  J.  Schraudolph  in  München,  K.  Simrock 
in  Bonn,  L.  Spohr  in  Cassel,  A.  Stüler  in  Berlin,  L.  Uhl  and  in 
Tübingen,  A.  Voit  in  München,  J.  Chr.  von  Zedlitz  in  Wien, 
Fr.  Zie  bland  in  München. 

Münster.  Zum  Director  des  dasigen  Gymnasiums  ist  der  bis- 
herige Director  des  Gymnasiums  zu  Emmerich  Th.  Ditges  ernannt 
worden. 

Neuhaus.  Am  dortigen  Gymnasium  wurde  der  vorherige  Supplent 
am  Prager  Altstädter  Gymnasium  Frz.  Pecjirka  als  wirklicher  Gym- 
nasiallehrer angestellt. 

Ostrowo  [s.  Bd*  LXVII  S.  125].  Ostern  1853  wurden  Oberlehrer 
Dr.  Szostakowski  und  Hilfslehrer  Dr.  Sikorski  an  das  Gymnasium 
zu  Trzemeszno  versetzt  und  Hilfslehrer  Dr.  Görlitz  erhielt  eine 
ordentliche  Lehrerstelle  an  dem  Gymnasium  zu  Leobschütz.  Dagegen 
wurden  die  Oberlehrer  Dr.  Piegsa  und  Tschackert  von  Trze- 
meszno und  Gymnasiallehrer  Dr.  Ustymowicz  von  Posen  nach  Ostrowo 
versetzt  und  die  Schuiamtscandidaten  Dr.  Lawicki  und  Lukowski 
dem  dortigen  Gymnasium  überwiesen.  Die  Frequenz  des  Gymnasiums 
betrug  am  Schlufse  des  Schuljahres  1852 — 53  275  (I:  36,  II:  35,  III»? 
19,  Illb:  16,  IV a:  26,  IVb:  20,  V*:  43,  V»>:  18,  VIa:  45,  VI»>:  17) 
und  zwar  194  kath.,  49  evang.  und  32  jüd.  Schüler.  Abiturienten  wa- 
ren Mich.  1853:  15.  Prograramabhandlung.:  * Ueber  die  Parabase  der 
Wolken  des  Aristophanes , vom  Dir.  Dr.  Robert  Enger  (21  S.  4). 

Prag.  Der  LehrkÜrper  des  k.  k.  Gymnasiums  auf  der  Kleinseite 
bestand  nach  der  Beförderung  des  vorherigen  Directors  [s.  Bd.  LXVII 
S.  126)  aus  dem  provis.  Director  Dom.  Kratochwile,  den  Lehrern 
Wenz.  Bühm  (geistl.),  C.  Kraraerius,  J.  Dubsky,  Frz.  Mühl- 
venzl,  Ant.  Ullrich,  Dr.  K.  Schenkl,  Ant.  Schlenkrich, 
Andr.  Kral,  Vinz.  Hofmann,  Ant.  Jandaurek  (geistl.),  Jos. 
Kauba,  dem  Schulamtscand.  Jos.  Netuka,  den  Nebenlehrern  Jos. 
Faufs,  Ad.  Weidlich,  Frz.  Kauble,  Sira.  Bleyer,' G.  Steg- 
mayer und  J.  Malypetr.  Die  Schülerzahl  betrug  am  Jahresschlufse 
495  (I:  83,  II:  70,  III:  65,  IV:  60,  V:  62,  VI:  56,  VII:  51,  VIII:  48), 
darunter  65  Privatisten,  439  Kathol.,  5 Prot..  51  Israel.,  450  Deutsche 
und  65  Czechen.  Die  Maturitätsprüfung  bestanden  Mich.  1852  von  97 
angemeldeten  35  (5  Ext.),  Ostern  1853  von  33  angemeldetcn  14  (4  Ext.). 
Den  Schulnachrichten  geben  voran:  K.  Schenkl:  kritische  und  erklä- 
rende Anmerkungen  zu  den  Trachinierinnen  des  Sophokles  (8  S.  4)i 

Pressburg.  Am  k.  k.  Gymnasium  werden  die  bisherigen  Supplen- 
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ten  A.  W.  Schopf  and  J.  L.  Christ  zu  wirklichen  Gymnasiallehrern 
ernannt. 

Rom  (die  Ausgrabungen  an  der  Appischen  Strafse).  Die  ersten 
vier  Miglien  der  Appischen  Strafse  vom  Capenischen  Thor  bis  zum 
Grabmal  der  Caecilia  Metella  sind  noch  nicht  ausgegraben  Worden, 
weil  sie  auf  dieser  Strecke,  die  jetzt  zum  Theil  von  der  Aureliani- 
schen  Mauer  eingeschlofsen  ist,  Vignen  und  Gärten  durchsch neidet, 
und  die  Abtretung  der  betreffenden  Stöcke  Landes  ohne  Zweifel  mit 
zu  grofsen  Schwierigkeiten  und  Kosten  verbunden  war.  Das  fast 
werthlose  Land  in  der  Campagna  ist  dagegen,  wie  ich  höre,  von  den 
Besitzern  zu  beiden  Seiten  der  Strafse  in  einer  Breite  von  100  B'ufs 
der  Regierung  zu  den  Grabungen  geschenkt  worden.  Da  nun  im  all- 

femeinen  angenommen  werden  kann,  dafs  die  altern  Grabmäler  naher 
em  Thore  errichtet  waren  als  die  spätem,  so  ist  es  natürlich,  dafs 
bei  den  Ausgrabungen  nur  wenige  Monumente  aus  der  Zeit  der  Repu- 
blik gefunden  worden  sind.  Auf  jenem  ersten  Stück  der  Strafse  sind 
bis  jetzt  nur  einzelne  Gräber  entdeckt,  worunter  bekanntlich  das  alt- 
ehrwürdige der  Scipionen,  und  in  neuerer  Zeit  einige  sehr  wohl  er- 
haltene und  interessante  Columbarien.  Hat  man  aber  die  Höhe  er- 
stiegen , auf  der  das  weltberühmte  Denkmal  der  Caecilia  Metella  liegt, 
so  sieht  man  die  durch  die  Ausgrabungen  blofsgelegte  Strafse  in 
schnurgerader  Richtung  auf  das  Albanergebirg  zulaufen  ; der  Fahrdamm 
ist  nur  eben  so  breit,  dafs  zwei  Wagen  aneinander  vorbeikönnen , zu 
beiden  Seiten  eingefafst  von  einem  erhöhten  Fufsweg,  neben  dem  rechts 
und  links  die  Ruinen  der  Grabmäler  in  ununterbrochener  unabsehbarer 
Reihe  sich  hinziehn.  Wenige  sind  so  weit  erhalten,  dafs  auch  nur 
ihre  Vorderseiten  haben  hergestellt  werden  können:  Wände  die  sich 
auf  einem  Unterbau  erheben,  mit  Basis  und  Gesims  oben  und  unten 
mehr  oder  minder  zierlich  abgeschlofsen , zuweilen  von  Giebeln  ge- 
krönt, in  der  Mitte  gewöhnlich  eine  viereckige  Vertiefung,  welche  die 
Büste  des  verstorbenen  enthält.  Bei  weitem  die  meisten  sind  bis  auf 
den  Grund  zerstört,  und  nur  die  Fundamente,  zuweilen  mit  Resten 
grober  Mosaik,  zeigen  noch  die  Anordnung  ihrer  innern  Räume.  Von 
andern  stehen  niedrige  Mauern,  an  deren  innerer  Seite  Nischen  ein- 
gewölbt sind,  mit  je  zwei  oder  auch  nur  6iner  runden  Vertiefung  für 
die  Aschenkrüge.  Viele  starren  als  unförmliche  Klumpen  hoch  in  die 
Luft,  da  nur  ihre  Kerne  von  Bruch-  oder  Ziegelsteinen  mit  einzelnen 
Bändern  von  Travertin  stehn  geblieben  sind.  Hie  und  da  sieht  man 
an  der  Mauerfläche,  ihrer  Marmorbekleidung  beraubt,  die  Körper  von 
Halbseulen  vortreten,  Pfeiler  die  Kanten  begrenzen,  aber  sie  tragen 
kein  Gebälk  mehr;  Bogen  gehen  von  Kämpfern  ans,  aber  sie  wölben 
sich  nicht  mehr  zur  Decke.  Doch  stehen  auch  vollständigere  Ruinen, 
namentlich  von  grofsen  Monumenten,  die  aus  zwei  Stockwerken  be- 
standen, wovon  das  obere,  bald  ein  viereckiger  bald  ein  runder  Bau, 
vermuthiieh  zu  Opfern  für  die  Manen,  Todtenmahlen  u.  dgl.  benutzt 
wurde , während  in  den  Gewölben  des  untern  die  Sarkophage  oder 
Aschengefäfse  standen.  Eine  frische  Vegetation  fängt  an  das  alte  Ge- 
mäuer mit  neuem  Schmuck  zu  bekleiden.  Die  bedeutendste  dieser  Rui- 
nen ist  das  sogenannte  Casal  rotondo  von  ähnlicher  Anlage  aber  von 
noch  gröfserm  Umfang  als  das  Grabmal  der  Caecilia  Metella.  Auch  hier 
trug  ein  quadratischer  Unterbau,  der  sich  120  Fufs  nach  jeder  Seite  er- 
streckt, einen  Rundbau;  aber  dieser  ist  zum  grofsen  Theil  zerstört, 
und  ein  geräumiges  Bauernhaus  mit  einem  Vorplatz,  auf  dem  Oel- 
bäume  stehn,  hat  in  seinen  Mauern  Raum  gefunden.  Viele  Reste  sei- 
ner ehemaligen  Marmorbekleidung,  durch  die  Ausgrabungen  zu  Tage 
gefördert,  sind  an  den  Unterbau  gelehnt,  und  man  sieht,  dafs  unter 
einem  reichen  Gesims  eine  sehr  elegante  Verzierung  von  Pilastern  zwi- 
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sehen  Bogenreihen,  in  denen  Candelaber  und  Greife  abwechselnd  er- 
scheinen, rund  um  das  Gebäude  lief.  An  seinem  Fufs  waren,  wie  oft 
an  Grabmälern , steinerne  Bänke  angebracht.  Eine  Inschrift  auf  einem 
Fragment  berichtet,  dafs  Pius  IX  am  15  Mai  1852  um  die  23e  Stunde 
hier  war.  — Viel  geringere  Reste  als  von  den  Grabmälern  selbst  sieht 
man  von  den  Sculpturen,  die  ihnen  zur  Zierde  gereicht  haben.  Die 
Anzahl  der  befsern  Bildwerke,  die  man  gefunden  hat,  ist  äufserst  ge- 
ring gewesen,  hauptsächlich  wohl  deshalb,  weil  die  Grabmäler  der 
grofsen  Familien  mehr  gelitten  haben  als  die  geringem,  welche  die 
Plünderungssucht  weniger  reizten;  dann  auch  vielleicht  weil  die  Gra- 
bungen nicht  weit  genug  von  der  Strafse  feldeinwärts  fortgesetzt  wor- 
den sind.  Die  zum  Vorschein  gekommenen  Inschriften  sind  gröfsten- 
theils  von  Personen  geringem  Standes , der  Mehrzahl  nach  von  Frei- 
gelafsenen,  die  in  der  Kaiserzeit  einen  so  unverhältnismäfsigen  Theil 
der  römischen  Bevölkerung  ausmachten,  wo  die  Stadt  mehr  von  Frem- 
den aller  Nationen  als  von  Eingebornen  bevölkert  war.  Zuweilen  ver- 
rathen  die  Namen  die  Herkunft,  wie  Baricha,  Zabda,  Achiba  die 
orientalische.  Dem  Stand  nach  sind  es  Handwerker,  Kaufleute,  An- 
gestellte des  kaiserlichen  Hofs,  höchstens  ein  Militärtribun;  nur  we- 
nige Fragmente  lafsen  auf  edle  Geschlechter  schliefsen,  wie  der  Name 
Cotta  bei  Casal  rotondo;  aber  um  wirkliche  Aufklärung  zu  geben, 
sind  sie  meistens  zu  unbedeutend.  Da  die  befsern  Sculpturen  nach 
Museen  geschafft  sind,  so  sehen  nun  nur  noch  Büsten  von  roher  Arbeit 
aus  den  Vertiefungen  der  Wände  heraus;  Figuren  von  Männern  die 
sich  gravitätisch  in  die  Toga , und  von  Frauen  die  sich  ehrbar  in  die 
Palla  hüllen,  aber  ohne  Köpfe  und  Beine,  sind  an  die  Mauer  ange- 
lehnt.  Kleine  Fragmente  sind  zahlreich  in  die  restaurierten  Wände 
eingelafsen,  und  aus  dem  braunen  Mörtel  gucken  nur  Stückchen  von 
weifsem  ‘Marmor  in  aller  Gestalt  hervor,  Masken,  Löwenköpfe  und 
Greife,  architektonische  Zieraten,  verstümmelte  Genien,  halbe  In- 
schriften , was  komisch  und  kläglich  zugleich  aussieht.  In  dem  wüsten 
Schutt,  der  zu  beiden  Seiten  des  Fufspfads  hoch  gehäuft  ist,  liegen 
Seulenschäfte  und  Capitäle,  Gesimse  und  Friesstücke,  an  denen  sich 
Blumengewinde  um  Stierköpfe  schlingen  oder  zierliche  Arabesken  hin- 
ranken, stehen  Altäre  und  Cippen  mit  kleinen  Figuren  umher.  — Die 
alte  Sitte  die  Gräber  an  die  Landstrafsen  zu  legen  war  freilich,  wie 
Varro  sagt,  eine  ernste  Mahnung  d^r  abgeschiedenen  an  die  vorüber- 
gehenden : so  wie  sie  sterblich  gewesen , seien  es  auch  jene ; aber  der 
Anklick  dieser  Reihe  von  Denkmälern  konnte  — auch  abgesehn  von 
dem  lebendigen  Treiben  der  Strafse,  das  zwischen  ihnen  sich  hinbe- 
wegte — nicht  wie  der  unserer  Kirchhöfe  zur  Trauer  und  Schwermuth 
stimmen.  Architectur  und  Sculptur  wetteiferten,  diese  Wohnungen 
der  Todten  mit  heiterer  Pracht,  mit  lebensvollem  Schmuck  zu  beklei- 
den, und  oft  umgaben  sie  blühende  Gärten,  für  deren  PHege  der  ge- 
storbene im  Testament  Sorge  getragen  hatte.  Hauptsächlich  aber  un- 
scheiden  sich  alle  antiken  Grabmäler,  griechische  wie  römische,  vor 
den  unsrigen  dadurch,  dafs  sie  nicht  wie  diese  die  Erinnerung  an  den 
Tod,  sondern  an  das  Leben  der  hingeschiedenen  zu  verewigen  be- 
stimmt waren,  dafs  sie  den  todten  in  fortwährender  Beziehung  zu  spätem 
Geschlechtern  erhalten,  seinem  Leben  eine  Art  von  Fortdauer  in  dem 
Andenken  der  Nachkommen  sichern  sollten.  Sein  Bild  blickte  den 
Wanderer  in  der  Haltung  und  Tracht  des  Lebens  an,  oft  mitten  aus 
einer  Scene  seiner  täglichen  Beschäftigungen  und  Erholungen  heraus  ; 
und  die  Inschriften  pflegten  nicht  blofs  Namen,  Alter  und  Stand  an- 
zugeben, nicht  blofs  seine  Tugenden  zu  rühmen,  die  Liebe  der  hin- 
terlafsenen  zu  bezeugen,  die  Sehnsucht  der  Gattin,  die  Trostlosigkeit 
der  Eltern  — sondern  auch  den  Wunsch  auszudrücken,  dafs  die  nach- 
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lebenden  seiner  gedenken,  der  vorübergehende  Wanderer  ihm  sein  Le- 
bewohl, sein  fsei  dir  die  Erde  leicht’  zurufen  mochte.  Von  den  hier 
gefundenen  Inschriften  sprechen  dies  besonders  zwei  aus,  die  auch 
durch  die  aiterthümliche  Naivetät  ihres  Ausdrucks  anziehend  sind.  Die 
eine  (die  älteste  von  allen  hier  entdeckten  [im  Original  mitgetheilt 
NJahrb.  LXV  S.  109])  lautet:  'Dies  Denkmal  ist  für  Marcus  Caeci- 
lius  gemacht.  Lieb  ist  mir’s , Fremdling , dafs  du  an  meinem  Ruhe- 
platz stehen  bleibst.  Sei  glücklich  in  deinem  Geschäft  und  leb  wohl. 

Schlaf  ohne  Sorge.’  Die  andere:  ' Bleib  stehn,  Fremdling,  und  blick 
auf  diesen  Hügel  zur  Linken,  in  dem  die  Gebeine  eines  Mannes  ruhen, 
der  gut,  barmherzig,  liebevoll  und  arm  war.  Ich  bitte  dich,  Wande- 
rer, thu  diesem  Denkmal  nichts  übles.  G.  Atilius  Eusodus,  Freige- 
lafsener  des  Serranius,  Perlenhändler  von  der  Sacra  Via,  ist  in  die- 
sem Denkmal  bestattet.  Wanderer,  leb  wohl.  Nach  dem  Testament 
darf  niemand  in  diesem  Denkmal  bestattet  werden  als  die  Freigelafse- 
nen,  denen  ich  dies  im  Testament  freigegeben  und  erlaubt  habe.’ 

Diese  beiden  Inschriften  gehören  zu  den  sehr  wenigen  unter  den  hier 
gefundenen,  die  man  nach  Schriftzügen,  Orthographie,  Sprachformen 
und  andern  Kriterien  in  die  Zeit  der  Republik  gesetzt  hat.  Bei  wei- 
ten der  gröfste  Theil  ist  aus  der  Kaiserzeit. 

[Augsburger  Allgemeine  Zeitung .] 

Siebenbürgen.  Ein  Erlafs  des  k.  k.  Ministeriums  für  Cultus  und 
Unterricht  vom  23.  Sept.  1853  enthält  folgende  Bestimmungen:  1)  Die 
deutsche  Sprache  ist  an  sammtlichen  siebenbürgischen  Gymnasien  als 
unbedingt  obligater  Lehrgegenstand  zu  behandeln.  2)  An  allen  Pri- 
vatgymnasien , welche  das  Oeffentlichkeitsrecht  haben  oder  zu  erlangen 
wünschen,  und  an  denen  die  deutsche  Sprache  nicht  zugleich  als  Unter- 
richtssprache gebraucht  wird,  ist  die  Stundenzahl  für  den  Unterricht 
in  der  deutschen  Sprache  derart  festzusetzen,  dafs  demselben  von  den 
für  die  Mutter-  und  zweite  Landessprache  zusammen  in  jeder  Woche 
zugemefsenen  fünf  oder  sechs  Unterrichtsstunden  jederzeit  die  gröfsere 
Zahl , also  beziehungsweise  drei  oder  vier  Unterrichtsstunden  Zufällen. 

3)  In  der  8n  Ctasse  des  Obergymnasiums  ist  der  historische,  sowie  auch  der 
Unterricht  in  der  Österreichischen  Vaterlandskunde  in  deutscher  Sprache 
zu  ertheilen.  4)  Die  Protocolle  über  die  Conferenzen,  die  Lections- 
pläne  und  die  an  die  Regierung  abzugebenden  Schriftstücke  sind  in 
deutscher  Sprache  und  nur  in  dem  Falle,  als  dieses  noch  nicht  aus- 
führbar wäre,  in  der  lateinischen  abzufafsen.  6)  Jeder  Lehrer,  welcher 
als  solcher  an  einem  Gymnasium  erst  seit  1818  bestellt  ist,  wird  seiner 
Zeit  zur  Erprobung  seiner  Lehramtsfähigkeit  einer  Prüfung  auch  aus 
der  deutschen  Sprache  unterzogen  werden,  und  es  wird  jeder  Exami- 
nand in  dieser  Sprache , wenn  sie  nicht  schon  die  von  ihm  beabsich- 
tigte Unterrichtssprache  ist,  diejenige  praktische  Kenntnis  und  Fertig 
keit  zu  erweisen  haben,  welche  ihn  befähigt,  sich  derselben  beim  Un- 
terricht zu  bedienen.  6)  Alle  diese  Bestimmungen  gelten  für  alle  Pri- 
vatgyranasien , auch  ist  eine  Modification  in  dem  Lehrplane  der  grie- 
chischen Sprache  an  keinem  Gymnasium  gestattet. 

Spalato.  Am  k.  k.  Gymnasium  wurde  der  Supplent  Georg  Po- 
li  teo  zum  wirklichen  Gymnasiallehrer  befördert. 

Speyer.  Dem  Jahresberichte  des  dortigen  Gymnasiums  für  das 
Schuljahr  1851 — 52  war  beigegeben:  Des  T.  Macctus  Plautus  Trinum- 
mus , übersetzt  und  erklärt  von  Prof.  Ferd.  Osthelder.  I.  Abth. : 
Uebersetzung  von  Act  1 bis  III  (26  8.  4),  dem  für  das  Schuljahr  1852 — 

53  die  II.  Abth.:  Uebersetzung  von  Act  IV  und  V und  Erklärung  (38 
S.  4).  — Zum  Professor  der  3 n Gymnasialclasse  wurde  der  bisherige 
Subrectoc  und  erste  Lehrer  an  der  latein.  Schule  zu  Edenkoben , J o- 
seph  Langer,  befördert. 
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Triest.  Am  k.  k.  Gymnasium  ward  der  vorherige  Supplent  in 
Görz,  Jos.  Schivitz,  als  wirklicher  Gymnasiallehrer  angestellt. 

Troppau.  Der  vorherige  Supplent  am  k.  k.  Gymnasium  zu  Lai- 
bach, Jac.  Smolej,  wurde  als  wirklicher  Gymnasiallehrer  an  das  hie- 
sige k.  k.  Gymnasium  versetzt. 

Venedig.  Die  Lehrkanzel  der  deutschen  Sprache  und  Litteratur 
am  Gymnasium  San  Procolo  wurde  dem  bisherigen  Supplenten  am  Ly- 
cealgymnasium  St.  Oatterina,  Ad.  Unger,  verliehen. 

Vicenza.  Die  am  Lycealgymnasium  neu  systemisierte  Lehrkanzel 
für  deutsche  Sprache  und  Litteratur  wurde  dem  Professor  derselben 
Lehrgegenstände  an  dem  früheren  Lyceum  zu  Udine,  K.  Flügel,  ver- 
liehen. 

Wien.  Der  Lehrkörper  des  k.  k.  theresianischen  Gymnasiums  be- 
stand im  Schuljahre  1852 — 53,  nachdem  die  beiden  Supplenten  Lehramts- 
candidat  Aloys  Morawitz  zur  ungehinderten  Fortsetzung  seiner  Stu- 
dien, und  Dr.  Eng.  Prangner  wegen  geschwächter  Gesundheit  aus- 
gcschieden , aus  dem  Dir.  Dr.  Aloys  Capeilmann,  dem  die  Physik 
im  Ober-Gymnasium  provisorisch  lehrenden  Akademie-Director  Dr.  De- 
mel, den  Professoren  Dr.  H,  Suttner  [fortwährend  krank],  B.  A I- 
brecht,  Joh.  N.  Lobpreis,  den  Lehrern  Ign.  Hradil,  Fabian 
Mathia,  Frz.  X.  Richter  [s.  Bd.  LXVIII  S. 222],  Dr.  Ign.  W inter  , 
Joh.  Ptaschnik  [s.  Bd.  LXVIII  S.  223],  Reiigionslehrer  Dr.  Ant. 
Gruscha,  Dr.  med.  G.  Bozdech  [vorher  Lehrer  am  k.  k.  Gymna- 
sium zu  Leutschau],  Suppl.  Frz.  Stanek  [n.  Prefsburg  versetzt,  s.  Bd. 
LXVIII  S.  222],  Supplent  Rob.  Hameriing  [nach  definitiver  Anstel- 
lung eines  neuen  Lehrers  wieder  ausgeschieden],  C.  Tomaschek  [s. 
Bd.  LXVII  S.  605]  und  für  den  Lehrer  Fabian  Mathia  seit  Pfingsten 
supplierend  die Akademiepraefecten  H i 1 a r D e d i n a und  Florian  Rich- 
ter. Die  Schülerzahl  betrug  am  Ende  des  Jahres  305  (I:  59,  II;  67, 
III;  45,  IV:  40,  V:  41,  VI:  20,  VII:  21,  VIII:  22).  Den  Schulnach- 
ten im  Programm  geht  voraus  eine  Abh.  von  Lobpreis:  Heber  die  Vcr- 
theilung  des  mathemathischcn  Lehrstoffs  auf  Gymnasien  (10  S.  4). 

Zweibrücken.  Der  Lehrer  der  3n  Classe  der  latein.  Schule,  J a- 
cob  Sauter,  wurde  pensioniert,  an  die  le  Classe  derselben  der  bis 
* herige  Studienlehrer  zu  Frankenthal,  Franz  Ferd.  Seitz,  versetzt. 


Todesfall  e. 


Am  7.  Juni  1853  starb  zu  Cattaro  Frz.  Petter  (geb.  4.  Febr.  1789), 
Lehrer  der  deutschen  Sprache  am  dortigen  Gymnasium , durch 
mehrere  litterarische  Arbeiten,  namentlich  aber  durch  seine  Ver- 
dienste um  die  botanische  Durchforschung  Dalmatiens  rühmlichst 
bekannt. 

Am  5.  September  zu  Paris  Georg  Bernhard  Depping,  geb.  1784 
zu  Münster,  seit  1803  als  Privatgelehrter  und  Schriftsteller  in  Pa- 
ris lebend.  Sein  bedeutendstes  historisches  Werk  ist  die  1835  er- 
schienene fHistoire  de  la  Normandie  depuis  la  conquete  de  l’An- 
gleterre  jusqu’  k la  reunion  de  cette  province  ä la  France.’ 

Am  2.  October  auf  einer  Dienstreise  zu  Patschkau  der  kön.  preuss. 
Geh.  Medicinalrath  Dr.  C.  Ign.  Lori  ns  er  (geb.  1796),  hinläng- 
lich bekannt  durch  den  Streit,  welchen  er  früher  über  das  Unter- 
richtssystem  der  Gymnasien  angeregt. 
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Am  6.  Octbr.  zu  Mailand  der  k.  k.  Hofepigraphist  Dr.  Jos.  Labus 
(geb.  zu  Brescia  11.  April  1775),  durch  zahlreiche  Schriften  aus 
dem  Bereiche  der  alten  Inschriften  - und  Münzenkunde  bekannt, 
Mitglied  der  k.  k.  Akademie  zu  Wien. 

An  demselben  Tage  zu  Moskau  der  Vicepraesident  und  Gründer  der  dasi- 
gen  naturforschenden  Gesellschaft  Staatsrath  Dr.  Fischer  von 
Wald  heim. 

Am  8.  October  zu  Erlangen  der  kön.  bayrische  Geheimerath  Dr.  Chri- 
stian Karl  Barth,  Verfafser  von  f Teutschlands  Urgeschichte’, 
im  78n  Lebensjahre. 

Jm  October  zu  Augsburg  der  Professor  der  zweiten  Classe  des  dorti- 
gen (protestantischen)  Gymnasiums  zu  St.  Anna,  Michael  Ra« 
b us. 

Am  14.  November  zu  Berlin  Professor  Dr.  August  Zeune  im  75. 
Lebensjahre,  Director  a.  D.  und  Gründer  der  dortigen  Blinden- 
anstalt, verdient  um  die  Wiederbelebung  des  Studiums  der  alt- 
deutschen Sprache  und  Litteratur  wie  um  die  wifsenschaftliche 
Behandlung  der  Geographie. 

An  demselben  Tage  in  der  Heilanstalt  zu  Winnenden  Dr.  Friedrich 
Fischer,  seit  1832  Professor  der  Philosophie  an  der  Universität 
zu  Basel. 

Am  10.  December  zu  Mailand  der  Dichter  und  gelehrte  Schriftsteller 
Dr.  Tommaso  Gross i. 

Am  15.  December  zu  Hannover  der  Schulrath  Dr.  Georg  Friedrich 
Grotefend,  geb.  1775  zu  Münden,  von  1803  bis  1821  Prorector 
und  Professor  in  Frankfurt  a.  M. , von  1821 — 1849  Director  des 
Lyceums  in  Hannover. 

Am  25.  December  zu  Berlin  der  Generalinspector  der  kön.  preussischen 
Militärbildungsanstalten,  Joseph  von  Radowitz,  Mitglied  der 
kön.  Akademie  der  Wifsenschaften  (geb.  6.  Februar  1797  zu  Blan- 
kenburg am  Harz). 
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Kritische  Benrtheilungen. 


Die  Sagenpoesie  der  Griechen  kritisch  dargestellt.  Drei  Bücher 
von  Gregor  Wilhelm  Nittsch.  Braunschweig;  C.  A.  Schwetschke 
und  Sohn  (M;  Bruhn).  : 1852.  1 XIV  u.  662  S.  gr.  8. 

(Schlufs  von  S.  3 ff.). 

• ' .«  r • ~ . * . • * * * 

Ich  habe  bisher  gar  nicht  der  Odyssee  gedacht,  und  ich  glaube, 
dafs  man  wohl  thue,  bei  der  Untersuchung  beide  Gedichte  ganz  aus- 
einander zu  halten,  um  nicht  in  Gefahr  zu  kommen,  was  man  in  dem 
einen  gefunden  hat,  nun  auch  in  dem  andern  linden  zu  wollen,  also 
Mangel  an  organischer  Einheit,  wenn  in  der  Ilias,  so  auch  in  der 
Odyssee,  oder  umgekehrt  das  Vorhandensein  derselben,  wenn  in  die-* 
ser,  dann  auch  in  jener.  Meine  eigne  Meinung  über  die  Odyssee  kann 
ich  aber  deswegen  ganz  kurz  aussprechen,  :weil  ich  mich  hier  ganz 
in  Uebereinstimmung  mit  N.  befinde  und  in  dieser  Epopoee  eine  so 
glücklich  erfundene  und  so  geschickt  durchgeführte  Composition  er- 
kenne, wie  sie  heiser  gar  nicht  sein  könnte.  Die  Odyssee  als  ein  aus 
früher  nicht  zusammengehörigen  Liedern  componiertes  Stückwerk  zu 
betrachten  halte  ich  für  baaren  Aberwitz,  wenn  gleich  allerdings  das 
gewis  ist,  dafs  sie  einzelne,  zum  Theil  ziemlich  umfangreiche  Inter-* 
polationen  erfahren  hat,  die  denn  aber  auch  mit  Sicherheit  als  solche 
zu  erkennen  sind..  Sie  selbst  aber  ist  die  geniale  Conception  eines 
vorragenden  Geistes,. der  in  dieser  Gattung  weder  ein  Vorbild'  hatte 
noch,  soviel  wir  zu  urtheilen  im  Stande  sind v würdige  Nachfolger 
fand.  Was  aber  das  Verhältnis  beider  Gedichte  zueinander  betrifft, 
so  lautet  Hm.  N.s  jetzige  Ansicht  S.  294  darüber  so;  ( alles  was  dem 
individuellen  Dichtergenius  an  Genialität  der  Wahl  und  der  Gestaltung 
des  Sagenstoffes  im  ganzen,  an  geistig  reger  und  umfafsender  Weltan- 
schauung, an  Humanität  des  Gemüths*  au  Kunstmitteln  der  Composition, 
an  Feinheit  und  Tiefe  der  Kenntnis  der  Menschennatur,  an  Leben  der 
Charaktere  und  der  persönlich  dramatischen  Darstellung  eigen  ist,  das 
ist  . in  beiden  Epopoeen  dasselbe;  dagegen  alle  Verschiedenheit  sich 
aus  dem  in  den  altern  Liedern  gegebenen  Stoff,  aus  der  Verschieden-' 
heit  der  Lebenssphaere  und  Lebensumstände  erklärt.9  Er  hält  also  beide 
Gedichte  für  Werke  eines  Verfafsers , während  Wolf  in  der  Vorrede 
seiner  Ausg.  von  1795  die  Ueberzeugung  ausspricht,  dafs*  wenn  beide 
Gedichte  ohne  den  Namen  Homers  überliefert  wären,  schwerlich  je- 
mand iaüf  den  Gedanken  gekommen  sein  würde,  sie  beide  äinem  -Ver- 
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fafser  zuzusclireiben.  Blind  für  die  vielen  Aehnlichkeiten , für  die 
Vorzüge  und  Tugenden,  die  sie  miteinander  gemein  haben,  die  Wahr- 
heit der  Charakteristik,  die  dramatische  Lebendigkeit,  die  Natür- 
lichkeit der  Darstellung  war  Wolf  sicherlich  nicht;  aber  es  schien 
ihm  diese  Aehnlichkeit  doch  nicht  von  der  Art,  dafs  sie  als  Be- 
weis für  die  Identität  des  Verfafsers  dienen  dürfte,  sondern  er  dachte, 
dafs  sehr  wohl  in  einem  poetisch  regen  Zeitalter  sich  jene  Gleichför- 
migkeit des  Geistes  und  der  Technik  gebildet  und  diese  Uebereinslim- 
mung  in  Auffafsung  und  Darstellungsweise  hervorgebracht  haben 
könnte,  die  in  beiden  Gedichten  im  allgemeinen  vorhanden  ist,  wo- 
gegen die  Ungleichheiten  sich  keineswegs  blofs  aus  Verschiedenheit 
des  Stoffes  oder  äufserer  Umstände  erklären  liefsen,  sondern  vielmehr 
auf  Verschiedenheit  der  Verfafser  nicht  nur,  sondern  auch  der  Zeit- 
alter deuteten.  Die  Frage  wird  schwerlich  jemals  zum  festen  Ab- 
schluß gebracht  werden,  da  auch  wer,  wie  ich,  mehr  der  Seite  der 
Chorizonten  zugewandt  ist , doch  die  Unmöglichkeit  der  andern  Mei- 
nung zu  demonstrieren  kaum  vermögen  wird.  Hinsichtlich  der  Com- 
position  aber  ragt  die  Odyssee  weit  über  die  Ilias  hervor,  und  ist 
durchaus  ein  organisch-einheitliches  Ganze  aus  öinem  Gufs  und  eines 
Geistes ; wobei  natürlich  von  den  nachweisbaren  Interpolationen  abzu- 
sehen ist.  Es  ist  sehr  möglich,  dafs  die  Odyssee  sogar  älter  sei  als 
die  Ilias,  d.  h.  nicht  als  die  einzelnen  Theile  dieser,  sondern  als  ihre 
Composition  zu  einem  Ganzen;  dafs  eben  das  Vorbild  einer  so  gelun- 
genen Composition,  wie  jene,  die  Veranlagung  gegeben,  eine  ähn- 
liche Composition  auch  aus  den  auf  den  Krieg  oder  einen  Act  des 
Kriegs  bezüglichen  Liedern  zu  versuchen,  wobei  denn  allerdings  die 
Wahl  des  Actes  selbst  eine  glückliche  zu  nennen,  die  Ausführung  aber 
weniger  gelungen  ist.  Auch  das  ist  möglich,  dafs  derselbe  Dichter, 
der  die  Odyssee  gedichtet,  auch  die  Ilias  componiert,  habe,  also  in- 
sofern beide  Gedichte  dem  £inen  Homer  angehören,  aber  die  Odyssee 
doch  in  viel  höherem  Grade  sein  eignes  Werk  ist  als  die  Ilias ; in  wel- 
chem Sinne  auch  Hr.  N.  S.  301  f.  sich  ausspricht. 

Wir  sind  hiermit  schon  in  den  Bereich  des  zweiten  Buchs  und 
zur  Verhandlung  derjenigen  Fragen  gelangt,  über  die  ich  mich  in  we- 
sentlicher Uebereinstimmung  mit  dem  Vf.  befinde,  und  deswegen 
anstatt  der  Rolle  des  Opponenten  vielmehr  nur  die  des  Referenten  zu 
übernehmen  habe,  wenn  ich  auch  in  einigen  Nebenpunkten  nicht  ganz 
der  Meinung  des  Vf.  sein  kann.  Dafs  in  den  verschiedenen  Erzählun- 
gen oder  Fabeln  über  Homers  Leben,  in  der  Bedeutsamkeit  des  Na- 
mens selbst,  in  den  heroischen  Ehren,  die  ihm  erwiesen  wurden,  in 
dem  Umstand,  dafs  ein  Geschlecht  der  Homeriden  ihn  als  Eponymos 
nannte,  ohne  doch  von  ihm  abzustammen,  kein  Grund  vorhanden  sei, 
an  der  Persönlichkeit  eines  Homer  zu  zweifeln,  wird  von  Hm.  N. 
Cap.  1 sehr  gut  auseinandergesetzt,  und  dabei  auch  die  Möglichkeit 
aufgestellt,  dafs  der  eigentliche  Name  dieses  öinen  wirklich  Melcsige- 
nes  gewesen,  aber  durch  den  Beinamen  meist  in  Vergefsenheit  ge- 
rathen  sei,  wie  es  mit  Stesichoros,  Theophrastos  u.  a.  geschehen.  Die 
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Bedeutung  des  Namens "OfirjQog  als  des  Zusa  mm  enfügers  rerwirft 
Hr.  N.,  und  will  ihn  S.  377  lieber  mit  Hm.  Dtintzer  als  Concinnus 
nehmen,  wie  mich  dünkt  ohne  hinreichenden  Grund,  sowenig  ich  auch 
geneigt  bin  zu  glauben,  dafs  jemals  der  Name  etVva  als  gleichbedeu- 
tend mit  Qcnfjfpöog,  insofern  nemlich  dies  wirklich  mit  ptmmv  und 
nicht  vielmehr  mit  Qaßdog , §ctmg  zusammenhängt,  oder  als  Gattungs- 
name für  Dichter  grösserer  Epopoeen  überhaupt  gebraucht  worden  sei. 
Dafs  Xenophanes,  Heraklit,  Herodot  bei  ihren  bekannten  Urtheilen 
und  Angaben  über  Homer  sich  nicht  eine  Gattung,  sondern  ein  Indivi- 
duum gedacht  haben,  ist  gewis,  wenn  sie  auch  diesem  Individuum 
nicht  blofs  Ilias  und  Odyssee,  sondern  aufser  diesen  noch  eine  An- 
zahl anderer  Werke  zuschrieben.  Vorzugsweise  aber  ward,  wo  von 
Homer  die  Rede  ist , doch  immer  nur  an  Ilias  und  Odyssee  gedacht: 
auch  die  solonische  Anordnung  der  Rhapsodie  VTtoßoXrjg,  über  wel- 
chen Ausdruck  und  dessen  Bedeutung  Hr.  N.  uns  in  einem  ausführli- 
chen Excurse  Sw  413 — 418  gründlich  und  überzeugend  belehrt,  bezog 
sich  nur  auf  jene  beiden  Gedichte,  sowie  auch  die  peisistratische  Re- 
daclion  nur  sie  betraf,  nicht  um  ein  neues  bisher  nicht  da  gewesenes 
Ganze  zu  componieren,  sondern  um  die  zerstreuten  Glieder  wieder  zu 
vereinigen  und,  wo  es  nöthig  oder  angemefsen  schien , enger  anein- 
ander zu  schliefsen.  — Wie  allbekannt  und  allbeliebt  gerade  jene 
beiden  Gedichte  vor  allen  andern  gewesen , beweisen  die  zahlreichen 
Beziehungen  auf  sie  und  die  Anführungen  von  Steilen  aus  ihnen  bei 
den  Schriftstellern,  wobei  mitunter  freilich  keine  strenge  Uebcrein- 
stimmung  mit  dem  vorhandenen  Texte,  keine  ängstliche  Treue  slatt- 
fand,  sondern  diese  oder  jene  kleine  Aenderung  zweckmäfsig  und  er- 
laubt schien,  die  uns  aber  nicht  verleiten  darf,  an  andere  Gedichte  zu 
denken,  die  als  homerische  citiert  seien.  Das  vielbesprochene  (prj^rj 
<J’  ig  ötQcnov  rjk&e  bei  Aeschines  g.  Timarch  §.  128  (p.  141  R.)  wird 
S.  344  ff.  als  eine  absichtliche  etwas  rabulistische  Täuschung  darge- 
stellt, und  nur  die  Angabe  über  Akainas  und  Demophon  in  dem  pseudo- 
demosthenischen  Epitaphios  läfst  Hr.  N.  stehen  als  Beweis , dafs  auch 
die  Iliu  Persis  des  Arktinos  oder  des  Lesches  einigen  als  Homers  Werk 
gegolten  habe.  Ich  meines  Theils  bin  freilich  der  Meinung,  dafs  wrohl 
auch  noch  ein  und  das  andere  Citat  aufser  diesem  sich  durch  Hrn.  N.s 
Auslegungsweise  nicht  beseitigen  lafse,  will  aber  auf  diese  Frage,- 
als  von  geringerer  Bedeutung,  jetzt  nicht  näher  eingehen.  Denn  dafs 
wirklich  von  manchen  dem  Homer  aufser  Ilias  und  Odyssee  noch  meh- 
rere andere  Gedichte  zugeschrieben  worden,  ist  ja  doch  gewis  genug 
und  wird  natürlich  auch  von  Hrn.  N.  nicht  in  Abrede  gestellt.  Wir 
haben  schon  oben  gesehen,  wie  er  die  Thebais,  die  Epigonen,  die 
kleine  Ilias,  diePhokais,  auch  die  Kyprien  als  solche  aufzählt,  die 
von  beachtenswerthen  Stimmen  homerisch  genannt  werden,  und  wie 
er  dies  daraus  erklärt,  dafs  man  den  speciiischen  Charakter  der  ho- 
merischen Kunstart  in  ihnen  wiederzufinden  meinte.  Jetzt  wird  nun 
dieser  Charakter  noch  einmal  besprochen,  und  wie  B.  I Cap.  7 die 
Ueberschrift  trägt  .v*  das  specifisch  Homerische  nach  dem  Bewustsein 
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der  Griechen9,  so  ist  jetzt  B.  II  Cap.  13  überschrieben:  * das  speci fisch 
Homerische  nach  Aristoteles  und  seinem  Volk.9  Was  Aristoteles  am 
Homer  vorzugsweise,  im  Gegensatz  gegen  die  andern  Epiker,  rühmt,  ist 
erstens  die  ethische'Charakteristik  und  dramatische  Lebendigkeit  der 
Darstellung.  Diese  kann  indessen  auch  den  andern  Gedichten  des  Ky^ 
klos  unmöglich  ganz  gefehlt  haben,  so  sehr  sie  auch  dem  Homer  darin 
nachstehcn  mochten.  Dies  bemerkt  Hr.  N.  S.  366  ff.-  und  entwirft  bei 
dieser  Gelegenheit  eine  vergleichende  Darstellung  der  eigenthümli- 
chen  Weise  des  Arktinos  und  des  Lesches,  die  gewis  fein  und  geist- 
reich genannt  zu  werden  verdient,  nur  dafs  sich  bei  solchen  Darstel- 
lungen unbekannter  Dinge  das  vacpe  xcci  fii^ivaG  anu nslv  dem  ver- 
ständigen Leser  von  selbst  aufdringt.  Das  zweite,  was  Aristoteles  am 
Homer  vor  allen  andern  rühmt,  ist  die  Kunst  der  einheitlichen  Com- 
Position.  Auch  «diese,  meint  Hr.  N.  S.  337  f.,  hat  gewis  dem  Epos  von 
Oechalias  Eroberung  oder  der  Thebais  und  den  Epigonen  nicht  fehlen 
können,  da  alle  drei  ja  einheitliche  Handlungen  zum  Gegenstände 
hatten,  und  wir  geben  das  gern  zu  und  räumen  ein,  dafs  Aristoteles 
in  seiner  die  Composition  betreffenden  Büge  der  andern  Epiker  an 
diese  drei  nicht  gedacht  haben  könne. , Inwiefern  aber  auch  dem  Volke 
jene  Kunst  der  Composition  zum  Bewustsein  gekommen  sei  und  als 
spccifisch  homerisch  gegolten  habe,  ist  eine  andere  Frage.*  Von  der 
kleinen  Ilias  gesteht  Hr.  N.  jetzt  selbst  ein  (S.  3öl),  dafs  der  Stoff 
für  fein  gehaltene  Einheitlichkeit  nicht  günstig  gewesen  sei,  und  von 
den  Kyprien  (S.  360),  dafs  ihr  Dichter  etwas  unternommen  habe,  was 
in  kunstbefriedigender  Weise  gar  nicht  aus^uführen  gewesen  sei : und 
doch  gehören  diese  beiden  Gedichte  zu  denen,  die  nach  beachtens- 
werthen  Zeugnissen  als  homerische  galten.  Es  müfsen  also  wohl  an- 
dere Vorzüge  als  die  der  Composition  gewesen  sein , die  ihnen , und 
neben  ihnen  noch  manchen  andern,  jene  Ehre  verschafften  und  es  be- 
wirkten, dafs  sie  neben  Ilias  und  Odyssee  rhapsodiert  und  vom  Volke 
gern  gehört  wurden.  Dafs  nun  aber  dieser  Umstand  auch  dazu  bei- 
trug, sie  als  homerische  gelten  zu  lafsen,  weil  sie  ebenso  wie  jene 
und  von  denselben  Rhapsoden  vorgetragen  wurden,  ist  unbedingt  zu- 
zugeben, und  ebenso  auch,  dafs  die  Rhapsoden,  welche  sie  vortru- 
gen , in  rückdichtender  Sage  wohl  selbst  zu  Homer  gemacht  und  hier- 
aus die  mancherlei  Erzählungen  über  Homers  Person  und  Leben  zu  er- 
klären seien.  Und  zwar,  meint  Hr.  N.  S.  381*  ist  namentlich  in  Aeo- 
lis  die  Geschichte  homerischer  Rhapsoden  zur  Geschichte  Homers  ge- 
macht worden..  Uebrigens  wird  eine  dreifach  abgestufte  Vorstellung 
vom  Homer  angenommen:  eine  banausische,  wie  Hr.  N.  S.  383  sie 
nennt*  die  alles  gehörte  nur  stofflich  fafste,  und  der  im  ganzen  die 
äufsere  Form  genügte,  um  ein  Gedicht  für  homerisch  gelten  zu  lafsen; 
dieser  entgegengesetzt  eine  feinere  mit  Dichterverstand  und  Enthu- 
siasmus für  Homer,  die  ihn  deswegen  ^uch  zum  Verfafser  des  Margi- 
tes  machte,  weil  sie  in  ihrem  Enthusiasmus  ihn  auch  als  den  Vorgän- 
ger im  Fache  der  komischen  Poesie  anzusehn  liebte  (vergl.-  S.  307), 
die  aber  doch  'bei  dem  gleichartigen  schwer  ein  ähnliches  anerkannte9. 
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und  eine  dritte  zwischen  beiden  in  der  Mitte  stehende,  welche  ge- 
wisse Aehnlichkeiten  mit  Ilias  oder  Odyssee  leichter  anerkannte. 
Diese  mittlere  Vorstellungsart  ist  es  nun  ohne  Zweifel,  welche  den 
oben  genannten  Epopoeen , der  Thebais,  den  Epigonen  u.  s.  w.  die 
Ehre  des  homerischen  Namens  zngestand,  während  die  als  zweite  auf- 
gestellte neben  Ilias  und  Odyssee.nur  den  Margites  noch  dem  Homer 
zuschrieb , die  erste  oder  banausische  aber  ziemlich  ohne  Unterschied 
alle,  die  eine  stoffliche  Verwandtschaft  mit  jenen  beiden  hatten,  als 
Werke  des  Homer  gelten  liefs,  so  dafs«  wir  hier  den  Welckerschen 
Yon  N.  eifrig  bekämpften  Allhomer,  obwohl  freilich  in  etwas  anderer 
Weise,  wieder  haben.  Dieser  AUhomer  der  banausischen  Vorstellung 
wird  es  denn  wohl  auch  sein,,  welchem  nach  Proklos  die  sämmtlichen 
Gedichte  des  Kyklos  von  den  ctQ%aloig  beigelegt  wurden.  Wir  haben' 
uns  nemlich  unter  diesen  uQiaLoig  keineswegs  so  alte  Schriftsteller 
wie  Theagencs,  Stesimbrotos , Metrodor,  Zenodot  zu  denken,  die  den 
Verfafser  der  Ilias  und  Odyssee  sehr  bestimmt  von  denen  der  andern* 
alten  Epopoeen  zu  unterscheiden  wüsten,  sondern  nur  ältere  als  Pro- 
klos, nur  gewisse,  einzelne.  Auf  frühere  kann  die  Angabe  nur  etwa 
so  bezogen  werden,  dafs  wir  annehmen,  es  sei  schon  vor  Aristoteles 
eine  Sammlung,  ein  Kyklos  geringem  Umfanges,  nur  Gedichte  des 
troischen  Fabelkreises  umfafsend,  veranstaltet  gewesen,  den  die  Samm- 
ler, weil  sie  wüsten,  dafs  mehrere  der  in  ihm  enthaltenen  Gedichte, 
wie  die  Kyprien  und  die  kleine  Ilias,  von  manchen  dem  Homer  zuge- 
schrieben wurden,  deswegen  auch  homerisch  naunten  (S.  413).  Samm- 
ler nemlich  mochten  sich  in  verschiedenem  Interesse  sogenannte  Ky- 
klen  anlegen,  und  zwar  schon  früh,  seitdem  es  gröfseren  Reichthum  an 
schriftlichen  Exemplaren  gab ; solche  Sammlungen  aber  waren  noch 
kein  redigiertes  Werk , w ie  derjenige  Kyklos , welchen  Proklos  be-  • 
schreibt,  und  welcher  aufser  den  Gedichten  des  troischen  Fabelkrei- 
ses auch  viele  andere  umfafste  und  die  ganze  mythische  Geschichte, * 
von  der  Vermählung  des  Uranos  und  der  Gaea  anfangend,  enthielt. 
Alle  Erwähnungen  eines  solchen  Kyklos  sind  aus  der  Zeit  der  spätem- 
Gelehrsamkeit  nach  Aristoteles:  er  ist  nur  ein  privates  Studienwerk 
und  ein  Mittel  gewesen,  das  blofee  Stoffinteresse  c unzünftiger 9 Leser 
an  der  zusammenhängenden  Sagengeschichte  zu  befriedigen  (S.  407), 
und  in  den  christlichen  Jahrhunderten  erst  sind  die  Dichter  meist  nur 
in  dieser  redigierten  Sammlung  abgeschrieben,  gelesen  und  benutzt 
worden,  wie  denn  auch  in  den  Scholien  alle  Citate,  in  denen  Kyklos 
und  Kykliker  genannt  w'erden,  nur  einem  jüngern  Scholiasten  ange- 
hören (S.  408).  Gegen  alle  diese  Sätze  wüste  ich  nichts  einzuwenden. 

Als  Vorbereitung  auf  die  im  dritten  Buche  gegebene  Darstellung 
der  aeschylischen  Trilogie  wird  in  drei  Capiteln  des  zweiten,  22 — 24, 
das  stoffliche  Verhältnis  der  tragischen  Dichter  zum  epischen  Kyklos, 
specieller  das  Verhältnis  des  Aeschylos  zum  Homer  besprochen,  und 
der  richtige  Gesichtspunkt  für  die  Parallele  der  Epopoee  und  Trilogie 
angekündigt.  Aristoteles  hat  sich  begnügt,  das  gemeinsame  der  tra- 
gischen und  epischen  Stoffe  durch  den  sehr  allgemeinen  und  vielum- 
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fafsenden  Ausdruck  anovöata  Ttqoi^ig  zu  bezeichnen : Hr.  N.  begrenzt 
es  enger  und  findet  es  in  der  Darstellung  von  Thaten  und  Schicksalen 
unter  der  obwaltenden  Götter  Strafaufsicht  und  mit  Erweisen  mensch- 
licher Mafslosigkeit  und  deren  Btifse  (S.  392).  Dafs  die  Kunstepo- 
poeen  aus  der  troisclien  und  thebischen  Heldensage , die  er  besonders 
nennt,  ihre  Stoffe  wirklich  in  diesem  Sinne  aufgestellt  und  dargestellt 
haben,  wollen  wir,  da  es  nicht  eigentlich  bewiesen  werden  kann,  als 
höchst  wahrscheinlich  gern  gelten  lafsen;  auch  hinsichtlich  der  Tra- 
goedie,  insofern  sie  nemlich  Stoffe  aus  jenen  beiden  Sagenkreisen 
behandelte,  mag  es  unbestritten  bleiben;  dafs  es  nicht  für  die  Tragoe- 
die  überhaupt  und  für  alle  ihre  Stoffe  gelte,  bedarf  wohl  keines  Be- 
weises. Gewis  richtig  aber  ist  es , dafs  die  tragischen  Dichter  aus  den 
von  Epikern  behandelten  Stoffen  nur  solche  zu  wählen  hatten,  in  de- 
nen sie  tragische  Motive  fanden,  und  dafs  mithin  nicht  die  Epopoeen 
als  solche  für  die  Tragiker  bei  der  Wahl  ihrer  Stoffe  mafsgebend  sein 
konnten,  sondern  die  in  den  Stoffen  liegenden  tragischen  Motive,  die 
zum  Theil  in  den  Epopoeen  gar  nicht  einmal  zur  Geltung  kamen.  Dar- 
über hat  auch  Welcker  schwerlich  anders  gedacht,  wenn  er  es  auch 
vielleicht  nicht  so  ausdrücklich  gesagt  und  tragische  Motive  auch  da 
gefunden  hat,  wo  N.  sie  nicht  findet,  weil  nemlich  dieser  den  Begriff 
eines  tragischen  Motivs  enger  begrenzt  als  Welcker,  und  als  unseres 
Erachtens  die  Alten  ihn  begrenzt  haben.  Wir  können  es  deswegen 
auch  nicht  so  tadelnswerth  finden,  wenn  Welcker,  der  das  ganze  Feld 
der  tragischen  Poesie,  nicht  wie  Hr.  N.  nur  einen  kleinen  Theil  des- 
selben behandelte,  die  Süjets  der  Tragoedien  nach  den  Epopoeen,  in 
deneu  dieselben  sich  auch  fanden,  aufzählt  und  classificiert,  da  eine 
Classification  nach  ihrer  Beschaffenheit  und  nach  der  Verschiedenheit 
der  in  ihnen  liegenden  Motive,  wie  Hr.  N.  sie  verlangt,  in  jenem  Um- 
fange gar  nicht  möglich  war.  Vollkommen  Recht  aber  hat  Hr.  N., 
wenn  er  behauptet,  dafs  die  Quellen,  aus  welchen  die  Tragiker  ihre 
Stoffe  schöpften,  keineswegs  die  Epopoeen  allein  gewesen  seien,  son- 
dern dafs  sie  gar  vieles  theils  aus  der  lebendigen  Volkssage  theils  aus 
lyrischen  Dichtern  entnahmen,  unter  welchen  letztem  namentlich  Ste- 
sichoros  zu  nennen  sein  dürfte.  Ebenso  unbestreitbar  ist  es,  dafs  auch 
die  von  epischen  Dichtern  behandelten  Sagen  nicht  unverändert  in  der 
einmal  von  diesen  überlieferten  Gestalt  sich  behaupteten,  sondern  viel- 
fache Umgestaltungen  dem  anders  gewordenen  sittlichen  und  religiösen 
Bewustsein  gemäfs  erfuhren,  und  so  z.  B.  die  Pelopiden-  und  die  Lab- 
dakidcnsage  grauser  wurden,  Ideen  von  fortwirkender  Schuld,  von 
göttlichem  Strafgericht  an  Kindern  und  Kindeskindern  hineingetragen 
wurden , die  weder  ursprünglich  ihnen  zu  Grunde  lagen , noch  auch 
im  epischen  Zeitalter  in  dem  Mafse  wenigstens  wie  später  Geltung 
hatten-  Dafs  Orestes,  Klytaemnestra , Agamemnon  bei  Aeschylos  an- 
dere als  bei  Homer  sind,  ist  ja  wohl  unverkennbar. 

Als  neue,  später  erst  im  Volksglauben  herschend  gewordene 
Ideen,  die  das  alte  Epos  noch  nicht  hatte,  die  aber  der  Tragoedie  oder 
vielmehr  speciell  der  geschylischen  Trilogie  ihre  Motive  gaben,  wer«- 
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den  B.  III  Cap.  9 namentlich  folgende  aufgestellt:  1)  Frevelschuld  und 
Rache  geht  durch  ganze  Geschlechter  fort,  bis  der  Daemon  endet; 

2)  die  Erinyen  der  Mutter  treiben  den  Muttermörder  in  Wahnsinn  um; 

3)  sie  und  andere  Strafmächte,  chthonische  Wesen,  können  auch  ver- 
söhnt und  in  Segensmächte  verwandelt  werden;  4)  die  Hybris  der 
Männerliebe.  Wenn  die  Tragoedie  derartige  Motive  verlangte,  so  er- 
gibt sich,  dafs  der  tragische  Dichter  bei  der  Wahl  seiner  Stoffe  auf 
einen  nicht  grofsen  Kreis  von  Sagen  gewiesen  war,  und  insofern  über- 
dies bei  der  trilogischenCoinpositionsform  eine  zusammenhängende  und 
geschlofsene  Reihe  tragischer  Momente  wesentliches  Erfordernis  war, 
sah  er  sich  zunächst  auf  solche  Sagen  beschränkt,  in  denen  die  fort- 
zeugend böses  gebährende  Schuld  zur  Erscheinung  kam.  Diese  trilo- 
gische  Compositionsform  mit  verbundenen  Motiven , vorzugsweise, 
obwohl  nicht  ausschließlich , von  Aeschylos  angebaut,  sagte  diesem 
bewustesten  und  sinnvollsten  Darsteller  und  Ausleger  einer  tiefernsten 
Lebens-  und  Weltansicht  deswegen  vor  allem  zu,  'da  er  hierdurch 
allein  die  Wirkung  eines  durch  die  Geschlechter  gehenden  und  beim 
Sohn  und  Enkel  versucherisch  wirkenden  Strafgeistes  zur  vollen  poe- 
tischen Darstellung  bringen  oder  unmittelbar  zeigen  konnte,  wie  eine 
einmal  begangene  Hybris  beim  Menschen,  der  maßlos  und  doch  sei- 
nes Geschickes  nicht  Herr  ist,  nicht  Unterläße,  wegen  erzürnter  Gott- 
heit weiteres  böse  und  neue  Conflicte  zu  erzeugen*  (S.  474  f.).  Vorher 
halten  die  Dichter  nur  Einzeltragoedien  auf  die  Bühne  gebracht,  und 
auch  nachdem  Trilogien,  oder  mit  dem  zugehörigen  Satyrspiel  Tetra- 
logien üblich  geworden  waren,  gab  es  neben  den  zusammenhängenden 
Trilogien  fortwährend  auch  solche  mit  vereinzelten  Sujets,  weil  der 
für  jene  geeigneten  Stoffe  zu  wenige  w aren.  Sophokles  verließ  die 
Compositionsform  zusammenhängender  Trilogien,  weil  es  ihm  weniger 
auf  Darstellung  jener  Ideen  ankam , für  welche  jene  Form  die  geeig- 
nete ist,  als  auf  Seelenmalerei  und  dramatische  Kunst,  weshalb  er 
auch  mehr  Raum  in  seinen  Einzeltragoedien  gebrauchte  als  Aeschylos 
in  den  einzelnen  Stücken  seiner  Trilogien.  In  diesen  sind  die  Eut- 
scheidungen, die  Momente  die  Hauptsache,  bei  jenem  die  psychologi- 
schen Motivierungen,  die  Verwicklungen  und  Entwicklungen.  Ueber 
das  seit  Sophokles  üblich  gewordene  dpä/ux  itgog  Sga/xa  aynvt&G&at, 
entscheidet  sich  lir.  N.  mit  K.  Fr.  Hermann  dahin,  daß  nicht  die  Auf- 
führung von  Tetralogien,  oder  von  je  drei,  aber  nicht  zusammenhän- 
genden Stücken  mit  ihrem  Satyrspiel  abgeschafft  sei , sondern  dafs 
die  Neuerung  darin  bestanden  habe,  dafs  die  einzelnen  Dramen  der 
kämpfenden  Dichter  abwechselnd  auf  die  Bühne  kamen,  nicht  wie 
früher  die  vier  Stücke  eines  jeden  hintereinander  abgespielt  wurden. 

Es  werden  hierauf  S.  484  If.  die  Sagenstolfe  vorgeführt,  welche 
zu  einer  trilogischen  Behandlung  aufforderten  oder  dieselbe  zutießen. 
Als  solche  erscheinen  1)  die  Labdakiden-  und  die  Felopidensage , von 
fluchbeladenen  Geschlechtern;  2)  die  Sagen  von  begangenen  Freveln, 
die  durch  ebenfalls  frevelhafte  Thaten  gerächt  werden , bis  zur  end- 
lichen Beruhigung  durch  eine  Gottheit,  zu  welcher  Classe  die  Fan- 
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dions-  und  die  Danaidensage  gehören;  3)  Sagen  von  Frevlern,  die 
nach  einem  ersten  Verbrechen  und  dessen  Sühnung  sich  rückfällig  mit 
neuem  Frevel  beladen,  wie  lxion;  4)  Sagen  von  mehreren  aufeinander 
folgenden  Phasen  eines  Conflictes  des,  Menschen  gegen  die  göttliche 
Macht,  wie  Lykurgos  gegen  Dionysos;  5)  Sagen  von  einem  aus  Glück 
und  Frieden  durch  Uebermulh  und  Frevel  zu  Unheil  und  Strafe  ge- 
führten Geschick,  wie  die  Fabel  der  Niobe;  6)  die  Prometheusfabel, 
von  dem  sich  gegen  die,  göttliche  Ordnung  auflehnenden,  dann  be- 
straften und  endlich  .zur  Erkenntnis  und  Unterwerfung  gebrachten, 
und  so  mit  der  Gottheit  versöhnten  titanischen  Menschengeiste;  7)  Sa- 
gen von  einem  durch  erlittene  Kränkung  verletzten  Selbstgefühl,  das 
sich  dann  zur  Ueberschreitung  des  Mafses  in  seiner  Rache  verleiten 
läfst  und  dafür  büfsen  mufs,  wie  Aias  und  Achilleus;  8)  endlich  Sa- 
gen von  frevelhaften  Uechtskränkungeu  gegen  Edle  begangen  und  von 
diesen,  nachdem  sie  eine  Zeitlang  sie  erlitten,  endlich  gerächt,  w io 
die  Odysseus-  und  die  seriphische  Perseussage.  Alle  diese  Sagen 
sind  allerdings  auch  in  epischen  Gedichten  behandelt  worden,  aber 
doch  unter  andern  Gesichtspunkten  und  in  anderm  Sinne  als  in  der  tri— 
logischen  Tragoedie.  'Die  Epopoee’  heifst  es  S.  550  'ist  wesentlich 
Darstellung  der  thatlebendigen  Menschenwelt  unter  dem  Walten  der 
Götter;  sie  spricht  von  der  Menschen  Unternehmungen,  ihrem  Treiben 
und  ihrem  Ergehen  unter  der  Götter  Gunst  oder  Uuguust;  die  Tragoe- 
die dagegen  gibt  Darstellungen  aus  der  Geschichte  der  Götterordnung 
in  der  Menschenwelt.  Dort  also  kann  das  Agens,  das  dem  Verlaufseinen 
Charakter  und  Ton  gebende  ein  menschliches  oder  ein  göttliches  sein, 
es  erfolgt  aber  die  Bewegung  in  der  Menschenwelt  und  offenbart  sich 
aufserlich  und  reicht  zu  allen  betheiligten;  in  der  Tragoedie  aber 
geht  ein  Ereignis  der  Götterorduung  wesentlich  innerlich  im  mensch- 
lichen Gemüth  vor,  da  ist  ein  Conflict  mit  der  Götlerhoheit  selbst  oder 
mit  einem  unter  der  göttlichen  Aufsicht  stehenden  Gesetz  für  menschliche 
Verhältnisse,  — Eine  Hauptperson  hebt  auch  der  Epopoeendichter  gern 
hervor,  weil  so  der  Verlauf  der  charakterisierten  Bewegung  einen 
Mittelpunkt,  das  Interesse  des  Hörers  mehr  Anhalt  gewinnt.  Dem 
Tragoediendichter  ist  eine  solche  aber  ein  wesentlicheres  Bedürfnis, 
damit  er  seine  Aufgabe,  einen  Couflict  mit  der  Götterorduung,  der  im 
menschlichen  Gemüth  vorgeht,  darzustellen,  lösen  könne.  — Inden 
zu  einer  Trilogie  verbundenen  Tragoedien  ist  eine  und  dieselbe  Haupt- 
person nur  dann , wenn  der  Conflict  in  demselben  Gemüth  gelöst  wird, 
wo  er  zuerst  entstanden  oder  das  er  zuerst  ergriffen  hat,  oder  auch 
wenn  dieselbe  Person,  in  der  er  entstand,  zuletzt  durch  ihren  Unter- 
gang die  göttliche  Regel  befriedigt/  — 'Die  Endpunkte  der  Epopoeen 
treten  ein,  wo  die  vom  Grundmotiv,  menschlichem  oder  göttlichem, 
angeregte  Bewegung  der  betheiligten  thatlebendigen  Menschen  zur 
Ruhe  gelangt;  der  Aijsgang  der  tragischen  Handlung  aber  ist  die  Be- 
friedigung der  empörten  Götterordnung  durch  vollständige  Vollzie- 
hung der  verhängten  Strafe  in  Untergang  des  Frevlers  oder  Aner- 
kennung des  höhere  Gebotes,  also  Vprsöhuung’  (S.  459).  Ich  habq 
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diese  Sätze  aus  einer  grofsen  Anzahl  ähnlicher  hier  und  da  zerstreuter 
ausgehoben,  weil  sie  mir  den  wesentlichen  Kern  dessen  zu  enthalten 
scheinen , was  Hr.  N.  über  das  Verhältnis  zwischen  Epos  und  Tragoe- 
die  in  vielen  Capiteln  seines  Buches  und  mit  zahlreichen  Wiederho- 
lungen vorträgt,  nicht  ohne  eifrige  Polemik  gegen  seinen  Vorgänger, 
von  dem  das  wahre  übersehen  oder  verkannt  sei , worauf  näher  ein- 
zugehn  meiuem  gegenwärtigen  Zweck,  nur  das  wesentlichste  vonHrn. 
N.  zu  referieren , fern  liegt.  Deswegen  erwähne  ich  nur  noch,  dafs 
dieser  ohne  Zweifel  Hecht  zu  haben  scheint,  wenn  er  behauptet,  der 
blofse  Sagenzusammenhang,  wie  das  Epos  ihn  gibt,  genüge  noch 
nicht,  um  den  Stoff  zu  einer  trilogischen  Composition  zu  geben,  wenn 
nicht  auch  eine  Verkettung  mehrerer  tragischer  Motive  vorhanden  sei. 
Die  aeschylischen  Trilogien  wenigstens,:  so  weit  wir  sie  erkennen 
können,  folgen  diesem  Gesetze.  So  konnte  also  auch  die  Trilogie  sich 
der  Epopoee  in  ihrem  Gange  wohl  nur  dann  anschliefsen , wenn  in 
dieser  eine  wirkliche  Hauptperson  in  tragische  Conllicte  gerielh,  wie 
es  in  der  Ilias,  in  der  Odyssee  und  in  der  Aethiopis  der  Falt  war,  und 
Welekers  Satz,  die  epische  Poesie  habe  in  Bau  und  Anordnung,  dem 
Aeschyios  das  Muster  seiner  Trilogie  gegeben,  ist  in  dieser  Allge- 
meinheit nicht  richtig.  Der  Ausspruch  des  Aeschyios,  seine  Tragoe- 
dien  seien  ze(ta%ri  von  dem  Tische  des  Homer,  ist  gewis  nicht  als  eia 
Geständnis  zu  nehmen,  dafs  er  seine  Tragoedien  nach  Stoff  und  Com- 
position dem  Vorgänge  der  epischen  Poesie,  als  deren  Hauptreprae- 
sentant  hier  Homer  genannt  ist,  verdanke,  sondern  nur  etwa  so,  dafs 
er  aus  dem  reichen  Vorrath  des  Epos,  dem  grofsen  Mahle  Homers, 
w ie  es  hei  Athenaeos  heifst,  was  ihm  angemefsen  schien  genommen 
und  kunslgemafs  zugeschnitten  habe.'  - < 

Es  ist  jetzt  noch  der  speciellern  Beweisführung  zu  gedenken, 
dafs  die  vier  oben  angegebenen  Ideen,  welche  vorzugsweise  der  ae- 
schyli-chen  Trilogie  ihre  Motive  gaben,  der  epischen  Poesie  fremd 
gewesen  seien,  und  also  schon  deswegen  die  Trilogie  nicht  in  dem  Ver- 
hältnis des  engen  Anschlufses  an  das  Epos  gedacht  werden  könne,  wie 
es  angenommen  worden  ist. . Zunächst  die  Mäunerliebe,  deren  Frevel 
bei  dem  Tragiker  als  Ursache  des  Götterzornes  dem  Unheil  des  Lab- 
dakidengeschlechts  zu  Grunde  liegt,  war  dem  frühem  Zeitalter  unbe- 
kannt, und  kam  auch  in  der  epischen  Oedipodie  nicht  vor.,  Freilich 
soll  nach  der  Meinung  einiger  Neuern,  wie  Schneidewins  im  Philolo- 
gie 111  S.  351  und  Prellers  in  diesen  NJahrb.  Bd.  LXVIII  S.  73,  auch 
bei  Aeschyios  der  Frevel  des  Laios  gegen  Chrysippos  und  der  Finch 
des  Pelops  noch  nicht  vorgekommen,  sondern  erst  von  Euripides  an- 
gebracht sein;  es  ist  aber  für  mich  so  wenig  als  für  Hm.  N.  zweifel- 
haft^ dafs  auch  Aeschyios  diese  Motivierung  des  göttlichen  Zornes 
gegen  das  Geschlecht,  die  allein  befriedigende,  gehabt  haben  müfse. 
— Dann  der  Glaube  an  einen  auf  Kind  und  Kindeskind  fortgehenden 
Strafgeist  der  unversöhnten,  einmal  erzürnten  Gottheit,  der  uns  deut- 
lich ausgesprochen  und  gehörig  bezeugt  zuerst  bei  Solon  begegnet, 
und  den  vornehmlich  die  delphischen  Priester  genährt  und  verbreitet 
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zu  haben  scheinen , woher  denn  auch  in  der  Tragoedie  die  unheilver- 
kündigenden  Orakelsprüche  von  Heimsuchungen  wegen  alther  wirken- 
der Verschuldungen , wahrend  das  homerische  Epos  dergleichen  nicht 
hat.  Ebenso  ist  auch  die  Vorstellung  von  den  Verfolgungen  der  Eri- 
nyen  nach  dem  Muttermorde  der  epischen  Orestessage  nachweislich 
fremd.  Es  bleibt  noch  der  Glaube  übrig,  da  Fs  diese  und  andere  Straf- 
mächte chthonischen  Wesens  auch  in  Segensmächte  verwandelt  wer- 
den können,  dessen  spätere  Entstehung  Hr.  N.,  wohl  als  keines  Be- 
weises bedürftig,  nicht  besonders  besprochen  hat.  Dagegen  gibt  er 
höchst  dankenswerthe  Erörterungen  über  den  Alastor  und  die  ver- 
sucherische Gottheit,  und  über  den  richtigen  Begriff  des  tragischen 
Schicksals,  als  einerseits  der  durch  das  Urgesetz  bedingten  Grund- 
verhültnisse  eines  jeden , andrerseits  des  Gesetzes  der  strafenden,  das 
aus  bösem  sich  neu  gebährende  böse  in  der  Aufeinanderfolge  der  Ge- 
schlechter strafendeu  Gerechtigkeit.  Dazu  die  einleuchtende  Ausein- 
andersetzung, wie  dem  rohen  Fatalismus  schon  die  ethische  Naturan- 
schauung der  Griechen  entgegenstehe,  wobei  mir  indessen  der  Satz 
von  Verwandlungen  aus  Menschen  in  Naturgegenslünde  zu  sehr  an  die 
Spitze  gestellt  und  zu  weit  ausgedehnt  scheint.  Die  Fabeln  von  der- 
gleichen Verwandlungen  sind  grofsentheils  spätere,  mehr  spielende 
Dichtungen , und  auch  ohne  sie  gibt  sich  der  Glaube  an  ein  ethisches 
Princip  in  der  Natur  deutlich  genug  zu  erkennen. 

Von  Cap.  35  an  werden  nun  die  einzelnen  mit  Gewisheit  oder  an 
Gewisheit  grenzender  Wahrscheinlichkeit  nachweisbaren  aeschylischen 
Trilogien  aufgeführt.  Dafs  aufser  der  Orestie  auch  die  vier  übrigen 
erhaltenen  Tragoedien  alle  zu  Trilogien  gehörten,  wird  mit  Recht  als 
vollkommen  unzweifelhaft  dargestellt.  An  die  Orestie  schliefst  sich 
der  Idee  nach  zunächst  die  Oedipodie  an,  als  ebenfalls  Darstellung  des 
in  Geschlechtern  fortwirkenden  Alastor.  Dann  die  prometheische  Fa- 
bel, deren  notlnvendig  gebotene  trilogische  Behandlung  nur  eine  dün- 
kelhafte Verblendung  jüngst  noch  hat  in  Abrede  stellen  können.  Ferner 
die  Danaidentrilogie , als  deren  erstes  Stück  mit  Recht  die  vorhandene 
Tragoedie , als  Schlufsstück  die  Danaiden,  als  Mittelstück  nicht  die 
Aegyptier  sondern  die  Thalamopoioi  bezeichnet  werden,  mit  Verwei- 
sung auf  G.  Hermanns  allerdings  überzeugende  Argumentation  in  den 
Berichten  der  sächs.  Ges.  d.  W.  I S.  122  ff.  und  jetzt  auch  in  der 
Ausg.  des  Aeschylos  I p.  329.  Endlich  die  Persertrilogie,  bestehend  aus 
Phineus,  Persern  und  Glaukos,  mit  genauer  Analyse  des  vorhandenen 
Stücks  und  Darlegung  des  tragischen  Motivs , in  Anschlufs  an  Jacobs’ 
verm.  Sehr.  V S.  554  u.  586  ff.,  womit  auch  w^r  uns  nur  vollkommen 
einverstanden  erklären  können;  sodann  Erörterung  seines  Zusammen- 
hanges mit  dem  Anfangsstücke,  Phineus,  und  dem  Endstücke,  Glau- 
kos, in  wesentlicher  Uebereinstimmung  mit  Welcker,  doch  so  dafs 
nicht  blofs  die  vom  Phineus  ausgesprochene  Vorherverkündigung  des 
Perserkrieges  als  das  verbindende  angenommen,  sondern  in  der  Argo- 
nautenfabel, welcher  Phineus  angehört,  dieselbe  Idee  erkannt  wird 
wie  in  den  Persern , nemlich  das  aus  frevelndem  Uebermuth  entsprun- 
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gene  Unrecht  der  Barbaren  gegen  die  Griechen , dessen  erste  Erwei- 
sung, die  That  des  Aeetes,  der  Argonautenzug  zu  rächen  bestimmt 
war,  im  Glaukos  aber,  nicht  dem  potnischen,  wie  die  Didaskalie  an- 
gibt, sondern  dem  Meerglaukos,  die  andere  dem  Perserkriege  gleich- 
zeitige Hybris  der  Barbaren  und  ihre  Strafe  am  Himera,  von  welcher 
der  prophetische  Meerdaemon  weissagt,  wobei  dann  freilich  nicht  za 
ermitteln  ist,  in  welche  Handlung  Aeschylos  diesen  gebracht  haben 
möge.  • . . 

Unter  den  verlorenen  Stücken  sind  an  sichern  Kennzeichen  noch 
folgende  neun  trilogische  Compositionen  zu  erkennen:  l)  die  Aias- 
trilogie,  zu  welcher  das  WalTengericht,  die  Thrakerinnen  und  die  Sa- 
laminierinnen  gehörten;  2)  die  Perseustrilogie,  bestehend  aus  Diktyul- 
ken,  Phorkiden  und  Polydektes:  über  das  erste  Stück  ist  zu  verglei- 
chen Hermann  a.  a.  0.  S.  119  oder  Ausgabe  des  Aeschylos  1 p.  320  ff.; 
3)  die  Lyknrgia,  mit  den  drei  Stücken  Edonen,  Bassariden,  Neaniskoi 
und  dem  Satyrspiel  Lykurgos ; 4)  die  Ilias-  oder  Achilleustrilogie,  ent- 
haltend Myrmidonen,  Nereiden  und  Phryger  oder  Hektors  Auslösung, 
Über  welche  Trilogie  Hr.  N.  eine  Anzahl  feiner,  grofsentheils  polemi- 
scher Bemerkungen  vorträgt,  die  in  dem  Stoffe  liegenden  und  von 
andern  hervorgehobenen  tragischen  Motive  betreffend,  die  er  auch 
bei  Homer  schön  angedeutet  findet,  womit  wir  uns  freilich  nicht  über- 
all einverstanden  erklären,  doch  jetzt  nicht  auf  genauere  Erörterung 
der  hierher  gezogenen  Stellen  einlafsen  können ; 5)  die  Odysseustri- 
logie, von  der  nur  das  Mittel-  und  das  Schlursstück,  Penelope  und 
Ostologen  sich  mit  Wahrscheinlichkeit  erkennen  lafsen,  das  Anfangs- 
stück aber  unbekannt  bleibt:  vielleicht  Telemachos;  6)  die  Trilogie 
der  Aethiopis,  aus  welcher  nur  eine  Tragoedie  bekannt  ist,  die  Psy- 
chostasie  oder  Memnon  (vielleicht  Psychostasie  Memnons),  wahrschein- 
lich das  Mittelstück/  Das  Anfangsstück  mochte  etwa  Achilleus  der 
Th e rsite s tö dter  sein,  unter  welchem  Titel  es  eine  Tragoedie  des 
Chaeremon  gab.  Was  Hr.  N.  weiter  über  den  wahrscheinlichen  Inhalt 
der. Trilogie  vorträgt,  wie  Achilleus  nach  Thersites’  Tödtung  sich  an- 
fangs der  Sühne  geweigert  und  den  Sühngott  Apollon  beleidigt  habe, 
wie  dann,  als  er  sich  endlich  doch  bewegen  lafsen,  zur  Sühne  nach 
Lesbos  zu  gehen,  während  seiner  Abwesenheit  Memnon  bei  den  Tro- 
ern eingetroffen  sei  und  im  Treffen  den  Antilochos  erlegt  habe,  dessen 
Tod  so  gewissermafsen  durch  Achilleus  verschuldet  scheinen  konnte, 
wie  dann  von  dem  zurückgekehrten  Achilleus  Memnon  besiegt  sei, 
worauf  die  Psychostasie  sich  bezog,  und  endlich  im  dritten  Stück 
Achilleus  selbst  durch  Paris  , unter  Beistand  des  erzürnten  Apollon, 
den  Tod  gefunden,  dies  alles  ist  ebenso  ansprechend  als  scharfsinnig 
combiniert  und  mufs  weiterer  Erwägung  empfohlen  werden.  Auf 
Muthmafsungen  über  den  Titel  des  Schlufsstückes  wird  Verzicht  ge- 
leistet; 7)  die  Ixionstrilogie,  bestehend  aus  Perrhaeberinnen , Ixion 
und  einem  unbekannten  dritten  Stücke;  8)  die  Pentheuslrilogie,  zu 
der  mit  Sicherheit,  aufser  dem  Mittelstück  Pentheus,  als  Anfangsstück 
Semele  oder  Hydrophoren,  als  Schlufsstück  die  Xantrien  zu  rechnen; 
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9)  die  Tantalis  oder  Niobidentrilogie,  von  der  aber  nur  eine  Tragoedie, 
Niobe,  gewis  ist,  die  nach  Hrn.  N.  wahrscheinlich  das  Schlufsstück 
war.  Das  Mittelstück  mochten  die  Propompoi  sein,  dessen  Scene  in 
Theben,  die  Scene  der  Niobe  aber  in  Lydien  war.'.  Ueber  das  Anfangs- 
stück läfst  sich  nichts  ermitteln,  wie  denn  überhaupt  die  vorhandenen 
Data  über  diese  Trilogie  auch  der  scharfsinnigsten  Combination  nur 
sehr  unsichere  Vermuthungen  gestatten.  Mit  grofser  Wahrschein- 

lichkeit aber  und  mit  gewichtigen  Gründen  werden  andere,  von  Web* 
cker  u.  a.  aufgestellte  Trilogien  von  llrn.  N.  verworfen,  weil  sich  in 
den  Sujets,  auf  welche  die  Titel  deuten,  wenn  auch  ein  gewisser  epi- 
scher Sagenzusammenhang,  doch  keine  trilogische  Verkettung,  keine* 
fortwirkenden  Motive  entdecken  lafsen.  Es  dürfen  demnach  Orithyia,! 
Heraklidcn,  Eleusinier,  Priesterinnen , Iphigenia,  Telephos,  Myser, 
Philoktetes,  Hypsipyle,  Lemnier  oder  Lemnierinnen,  Kabiren,  Argo, 
Athamas,  Theoren  oder  Isthmiasten  nur  als  Einzeldramen  betrachtet 
werden;  sollten  sie  Theile  von  Trilogien  gewesen  sein , so  müste  ne- 
ben der  besprochenen  auf  tragischer  Verkettung  beruhenden  Gattung 
dieser  auch  eine  andere  ohne  solche  Verkettung,  mit  btofser  Aufein- 
ander-nicht  Auseinanderfolge  angenommen  werden,  zu  weicher  An- 
nahme indessen  nur  dann  ein  Grund  sein  würde,  wenn  es  feststände, 
dafs  Einzeltragoedien  von  Aeschylos  gar  nicht  gedichtet  seien.  — ; 
Endlich  einige  der  Annahme  trilogischer  Composition  zu  Liebe  aufge- 
stellte Titel  fallen  ganz  weg,  nemlick Phoenissen,  Philoktet  vorTroia, 
Danae,  Kyknosr  lliu  Persis,  Odysseus  Akanthoplex;  weswegen  aber 
auch  Alkmene  und  Nemea  zu  diesen  gezählt  werden,  ist  uns  nicht  klar. 

Fafsen  wir  nun  schliefslich  zusammen,  was  wir  dem  Buch  des 
Vf.  zu  verdanken  haben  * so  müfsen  wir  mit  voller  Ueberzeugung  die 
Anerkennung  aussprechen,  dafs  er  geleistet,  was  er  sich  vorgenom- 
men, auf  dem  \1>n  Welcker  mit  ebenso  viel  feinem  und  poetischem  Sinn 
als  mit  umfafsender  Gelehrsamkeit  gelegten  Grunde  weiter  zu  bauen, 
und  dafs  er,  indem  er  an  Welckers  geniale  Entdeckungeu  und  Com- 
binationen  das  Mafs  einer  besonnenen,  gründlichen,  auf  bestimmten 
Principien  beruhenden  und  von  strenger  Methode  geleiteten  Kritik 
legte,  vieles  in  ein  anderes  und  richtigeres  Licht  gestellt  habe.  Ist 
die  Geschichte  der  griechischen  Poesie  als  einTheil,  und  als  ein  wich- 
tigster Theil  der  Geschichte  des  griechischen  Geistes  zu  schätzen,  und 
ist  es,  wie  Hr.  N.  S.  422  sagt,  der  letzte  Zweck  und  das  zu  erstre- 
bende Ziel  aller  unserer  Forschung,  den  inwohnenden  Sinn,  die  Seele 
zu  vernehmen,  die  seinen  Kunstbildungen  in  wohnt,  so  ist  der  Weg, 
den  Hr.  N.  geht,  nemlich  die  Poesie,  Epos  und  Tragoedie,  als  Träger 
und  Organe  der  jedesmaligen  Art  und  Weise,  wie  die  überlieferten 
Sagen  der  Vorzeit  sich  iu  dem  Volksbewustsein  gestaltet  und  umge- 
staltet, die  sittlich-religiösen  Ansichten,  die  im  Volke  herschten  und 
deren  Verkündiger  und  Vertreter  die  Dichter  waren,  aufzufafsen  und 
zu  erkennen,  gewis  ein  solcher,  auf  dem  >vir  ihm  mit  dem  lebhafte- 
sten Interesse  und  mit  dem  herzlichsten  Danke  für  vielfältige  Anregung 
lind  reiche  Belehrung  folgen.  Können  wir  nicht  immer  das , was  er 
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zu  erkennen  meint  und  uns  zu  zeigen  bemüht  ist,  wirklich  auch  sehen 
und  erkennen,  so  mag  die  Schuld  davon  zum  Theil  wohl  auch  an  uns 
selber  liegen.  Wenigstens  an  dem  Bemühen,  die  Sachen  deutlich  zu 
machen,  die  Principien  und  Ergebnisse  nachhaltig  einzuschärfen , hat 
es  Hr.  N.  so  wenig  fehlen  lafsen , dafs  er  darin  manchem  eher  zu  viel 
gethan  zu  haben  scheinen  dürfte.  Denn  er  verschmäht  es  nicht,  die 
Hauptpunkte  seiner  Erörterungen  bei  jeder  sich  darbietenden  Gele- 
genheit zu  wiederholen  und-  einmal  gesagtes  aber  und  abermals  zu 
sagen.  Und  gegenüber  dem  ganz  unglaublichen  Stumpfsinn,  der  Flach- 
heit, ja  Gemeinheit,  mit  der  wir  von  diesem  und  jenem  gerade  in  der 
jüngsten  Zeit  die  edelsten  Werke  der  griechischen  Poesie  behandelt 
sehen,  kann  in  der  Thal  eine  Betrachtungsweise  wie  die  des  Hrn.  N. 
nicht  oft  und  eindringlich  genug  wiederholt  werden.  Die  Tragoedie 
des  Aeschylos  und  den  sie  beseelenden  Geist,  sowie  das  Wesen  der 
trilogischen  Composition,  soweit  es  sich  aus  den  vorhandenen  Ueber- 
resten  erkennen  läfst,  hat  er  unseres  Erachtens  ganz  vortrefflich  ins 
Licht  gesetzt,  so  dafs,  mag  auch  im  einzelnen  dies  oder  jenes  anders 
gefalst  werden  können,  im  ganzen  die  Wahrheit  seiner  Darstellung 
unbestreitbar  scheint.  Auch  die  Behauptung  der  Persönlichkeit  des 
einen  Homer,  und  was  gegen  die  Deutung  des  Namens  als  Collectiv- 
benennung  einer  ganzen  Gattung  gesagt  ist,  scheint  uns  überzeugend 
genug,  wogegen  die  Betrachtung  der  kyklischen  Epopoeen  als  orga- 
nisch-einheitlicher Gedichte  nothw  endig  bei  der  zu  vielen  und  gew  ag- 
ten Vermulhungen  nöthigenden  Mangelhaftigkeit  des  überlieferten  vie- 
lem Zweifel  Raum  läfst,  und  wenn  auch  zu  überreden,  doch  nicht  zu 
überzeugen  vermag,  und  über  die  Composition  der  homerischen  Ge- 
dichte ihm  ganz  nur  hinsichtlich  der  Odyssee,  hinsichtlich  der  Ilias 
aber  nur  sehr  bedingter  Weise  beigestimmt  werden  kann:  obgleich 
am  Ende  auch  von  ihm  selbst  so  viel  zugegeben  wird,  dafs  der  Ab- 
stand zwischen  urrsern  Ansichten  wenigstens  kein  allzu  grofser  mehr  ist. 

Greifswald.  * G.  F.  Schümann. 
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Galle  ne  heroischer  Bildwerke  der  alten  Kunst , bearbeitet  von 
Dr.  Johannes  Overbeck.  Drittes  bis  fünftes  Heft.  Halle,  jetzt 
Brannsehweig,  C.  A.  Schwetschke  u.  Sohn  (M.Bruhn).  1853.  gr.'S.' 

(Vergl.  NJakrb.  Bd.  LXV  S.  55  ff.  LXVI  S.  261  ff.) 

. ...  •*  * 

• Rasch  schreitet  das  Werk  vorwärts,  dessen  Hefte  seit  dem  drit- 
ten einander  so  schnell  gefolgt  sind,  dafs  Ref.  nicht  hat  folgen  können 
und  zunächst  den  Bericht  über  drei  derselben  zusammenfafst..  ln 
diesen  drei  Heften  von  22  Bogen  (11  bis  32)  liegen  die  Bilder  des  troi-, 
sehen  Sagenkreises  von  den  Kyprien  bis  zum  Anfang  der  Aethiopis 
vor,  die  von  keinem  Erklärer  Homers  unbeachtet  gelafsen  werden 
dürfen  und  bei  dem  Eintritt  der  homerischen  Frage  in  ein  neues  Sta- 
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dium  durch  Nitzschs  Sagenpoesie  und  Sengebuschs  Kritik  von  Lauers 
Geschichte  der  homerischen  Poesie  ein  um  so  ^röfseres  Interesse  in 
Anspruch  nehmen. 

Hr.  Overbeck  gibt  den  Inhalt  der  Kyprien  einfach  nach  Proklos 
Chrestomathie  an.  Die  Kunstwerke  werden  in  Hauptgruppen  getheilt: 
1.  Peleus  und  Thetis  Liebeskampf  und  Hochzeit.  11.  Das  Urtheil  des 
Alexandros.  111.  Paris  und  Oinone.  IV.  Alexandros  Erkennung.  V.  Me- 
nelaos Brautführung.  VI.  Paris  in  Hellas.  Vll.  Werbungen,  Abschiede. 
VUl.  Telephos.  IX.  Opferung  der  Iphigeneia.  X.  Philoktets  Verwun- 
dung. XI.  Protesilaos  und  Laodameia.  XII.  Helenas  Zurückforderung. 
XUI.  Ein  aufgehobener  Zweikampf  des  Achilleus  und  Hektor.  XIV. 
Achilleus  und  Helena  von  Thetis  und  Aphrodite  zusammengefübrt. 
XV.  Troilos  Tod. 

Den  Gründen,  die  der  Vf.  gegen  Bergks  Zweifel,  ob  die  Hoch- 
zeit und  der  Liebeskampf  des  Peleus  und  der  Thetis  in  den  Kyprien 
ausführlicher  geschildert  sei,  anführt,  kann  man  noch  die  Parallele 
der  Vermählung  des  Zeus  und  der  Nemesis  hinzufügen.  Die  Verwand- 
lungen der  Nemesis  entsprechen  denen  der  Thetis  und  liefern  den  Be- 
weis , dafs  solche  Verwandlungen  vom  Verfafser  der  Kyprien  geliebt 
seien.  Wundern  mufs  man  sich  indes , dafs  weder  von  der  Beralhung 
des  Zeus. mit  der  Themis  noch  von  dessen  Vermählung  mit  der  Neme- 
sis irgendwo  Darstellungen  der  alten  Kunst  nachgewiesen  sind.  Dar- 
auf liefsen  sich  eher  Zweifel  begründen,  wie  Bergk  sie  erhoben,  gegen 
einen  directen  Einflufs  der  kyklischen  Dichtungen  auf  Entwicklung 
namentlich  der  Plastik.  > Der  Mangel  einer  Darstellung  in  einem  pla- 
stischen Werk  möchte  indes  wenig  beweisen,  da  die  Erhaltung  eines 
solchen  Werks  mehr  Ausnahme  als  Regel  ist  und  die  Ucberlieferung 
immer  nur  irgendwie  ausgezeichnete  Werke  nennt.  Wenn  aber  My- 
then, die  an  der  Spitze  eines  Werks  stehen,  demselben  Motiv  und  Ein- 
heit verleihen,  in  keiner  Art  von  Kunstwerken  vorhanden  sind,  nament- 
lich weder  in  etruscischen  Spiegeln  noch  in  Vasenbildern,  während 
andere  Mythen,  die  demselben  Gedicht  entlehnt  sein  sollen,  in  zahllosen 
Darstellungen  existieren,  so  darf  das  allerdings  nicht  unbemerkt 
bleiben  und  fordert  eine  Erklärung,  wenn  man  dies  Werk  als  Quelle 
der  Kunstw  erke  betrachtet.  Allein  es  sind  auch  andere  zu  Darstellun- 
gen mehr  geeignete  Theile  des  Gedichts  ohne  Darstellung  geblieben 
oder  in  so  wenigen  Werken  nachweisbar,  dafs  bei  Gegenständen,  die 
nicht  oft  wiederholt  sind,  blofser  Zufall  Grund  des  Nichtvorhandenseins 
sein  kaun.  Dafs  es  nicht  oft  dargestellt,  mufs  seinen  Grund  haben  in 
dem  Mangel  einer  äufsern  Vcranlafsung.  Es  ist  bereits  in  der  Anzeige 
der  früheren  Hefte  dieser  Gallerie  darauf  hingewiesen,  dafs  aufser  der 
Quelle  zur  vollen  Erklärung  einer  Darstellung  noch  die  äufsere  Ver- 
anlagung nachgewiesen  werden  mufs..  Wahre  Kunstwerke,  wie  Ge- 
mälde und  Sculpturen,  sind  zwar  freie  Schöpfungen  des  Geistes , ob- 
gleich auch  auf  deren  Hervorbringung  irgendwelche  religiöse,  politische 
und  persönliche  Beziehungen  nicht  ohne  Einflufs  sind;  aber  Vasenbilder, 
geschnittene  Steine,  die  zu  Siegelringen  bestimmt  waren,  und  selbst  Re- 
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liefs,  die  als  Weihgeschenke  zur  Verzierung  von  Sarkophagen  und  Grab- 
malen) dienten,  finden  ihre  volle  Erklärung  nur  in  der  Nachweisung  die- 
ser äufsern  Anläfse,  Zwecke  und  Beziehungen.  Dies  wird  sich  gleich  an 
dem  ersten  Gegenstände  bewähren.  Die  auf  die  Verbindung  des  Peleus 
und  der  Thetis  bezüglichen  Kunstwerke,  52  an  der  Zahl,  stellen  theils 
(4)  die  Verfolgung,  theils  (41)  den  Liebeskampf,  theils  (7)  die  Hoch- 
zeit dar:  es  sind  sämmtlich,  bis  anf  die  fünf  letzten,  Vasenbilder 
und  unter  den  fünf  letzten  ein  Sarkophagrelief,  die  Portländvase,  zwei 
Spiegel  und  ein  Goldschmuck.  Sämmtliche  Gegenstände,  mit  Aus- 
nahme des  Sarkophags,  eignen  sich  zu  einem  Hochzeitsgeschenk,  eine 
- Bestimmung  welche  durch  die  mythische  Darstellung  typisch  ausge- 
sprochen w ird.  Die  eigenthümlich  modificierte  Darstellung  auf  dem 
Sarkophag  möchte  eben  aus  dem  Zweck  zu  erklären  sein:  wie  die 
gesenkte  Fackel  auf  den  Tod  deutet,  so  möchte  die  Frauengestalt,  die 
abgewendet  sich  auf  den  Eros  stützt,  allerdings  für  eine  Aphrodite  zu 
erklären  sein,  wie  Hr.  0.  thut,  nicht  aber  den  Hochzeitszug  heranwin- 
kend,  sondern  trauernd.  Denn  auf  dem  Sarkophag  kann  diese  Dar- 
stellung wohl  kaum  etwas  anderes  bedeuten,  als  dafs  die  Hochzeit  durch 
einen  Todesfall  unterbrochen  sei.  ■ Wenn  bei  Vasen,  wie  doch  wohl 
anzunehmen,  die  Rückseite,  oder  bei  Schalen  das  Innere  des  Gefäfses 
mit  dem  Hauptbilde  zusammenhängt  und  der  Bestimmung  des  Gefäfses 
entspricht,  so  müfsen  wir  dieselben  hier  in  Betracht  ziehen.  Vasen, 
deren  ganze  Fläche  von  öiner  Darstellung  eingenommen,  oder  deren 
Rückseiten  Theile  desselben  Mythos  zeigen,  bedürfen  keiner  Erklä- 
rung, und  das  ist  hier  bei  der  Mehrzahl  der  Fall.  Es  finden  sich  aber 
aufser  dem  Hauptbilde  auf  demselben  Gefäfs  auch  folgende  Darstel- 
lungen: Nr.  13  Bakchos  und  Ariadne  zwischen  zwei  Satyrn,  Nr.  18 
Kampf  mit  dem  Minotauros,  Nr.  19  bärtiger  Kitharoedos  mit  zwei  Zuhö- 
rern, Nr.  20  Dionysos  und  Kora  zwischen  zwei  Satyrn,  Nr.  22  Apollon, 
Artemis,  Hermes,  Nr.  26  vier  Satyrn,  welche  zwei  Frauen  verfolgen, 
Nr.  28  Kampf  zwischen  Herakles  und  Nereus,  Nr.  40  Geburt  der  Athene, 
Nr.  41  Jüngling  neben  einem  Mischgefäfs,  Nr.  45  ithyphallischer  Mann 
mit  Trinkhorn,  Nr.  56  alter  Mann  zwischen  zwei  Mädchen.  Am  leich- 
testen erklären  sich  Nr.  13  und  20  als  Hinweisung  auf  die  heilige  Hoch- 
zeit des  Dionysos.  * Der  Minotauros  Nr.  18,  dessen  Besiegung  Theseus 
mit  der  Ariadne  verband,  mag  auf  die  vor  der  Hochzeit  bestandenen 
Kämpfe  gehen.  Apollon,  Artemis  und  Hermes  Nr.  22  sind  hier  wohl 
als  Ehegötter  zu  fafsen.  * Die  Satyrn  Nr.  26  enthalten  wohl,  wie 
Nr.  45  und  56,  eine  Anspielung  auf  die  Sinnlichkeit.  Der  Kampf  des 
Herakles  mit  Nereus  Nr«  28  scheint  allegorisch  wie  Nr.  18  von  über- 
wundenen Schwierigkeiten  verstanden  werden  zu  müfsen.  Die  Ge- 
burt der  Athene  Nr.  40  deutet  vielleicht  den  Wunsch  einer  tapfern 
und  klugen  Nachkommenschaft  an. 

Der  zweite  Hauptgegenstand  bildlicher  Darstellung  aus  dem  My- 
thenkreise der  Kyprien  ist  das  Urtheil  des  Paris  (Alexandros)  über 
den  Preis  der  Schönheit,  um  den  Hera,  Athene  und  Aphrodite  streiten. 
Kein  Gegenstand  der  alten  Kunst  ist  in  so  vielen  Exemplaren  von 
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Kunstwerken  aller  Art  vorhanden.  * Er  kommt  auf  67  Vasen,  9 Reliefs, 
4 Wandgemälden,  14  geschnittenen  Steinen,  2 Münzen  und  22  Spiegeln 
vor.  Vasen  und  Spiegel,  vielleicht  auch  geschnittene  Steine  erklären 
wir  wieder  unbedenklich  für  Hochzeitsgeschenke.  Sie  waren  beson- 
ders geeignet,  der  Braut  die  Anerkennung  ihrer  Schönheit  auszu- 
sprechen, und  die  grofse  Zahl  der  für  Gesehenke  geeigneten  Vasen 
scheint  zu  beweiset!,  dafs  das  Bild  diese  typische  Bedeutung  gehabt 
hat.“  Wenn  der  Vf.  in  der  Note  60  den  hochzeitlichen  Bezug  des 
Eros  zur  Aphrodite  auf  Nr.  49,  wie  ähnliche  blofs  nach  Kunstw  erken 
von  Panofka  angenommene  Liebesverhältnisse  zwischen  Hermes  und 
Athene,  Hera  und  Paris,  in  Abrede  stellt,  so  stimmt  Bef.  ihm  bei.  Das 
häufige  Vorkommen  des  Eros  und  des  verwandten  Himeros  und  Pothos 
ist  nicht  nur  iin  Mythos  begründet,  sondern  ganz  besonders  geeignet, 
den  Zweck  des  Hochzeitsgeschenks  hervorzuheben.*  Die  Reverse, 
Neben-  oder  Innenbilder  der  Gefäfse  widersprechen  dieser  Ansicht 
nicht.  Bilder  wie  Paris  und  Helena  Nr.  16  und  57 , Helenas  Entfüh- 
rung Nr.  50,  Helenas  Wiedergewinnung  Nr.  28,  scheinen  den  Triumph 
der  Schönheit  noch  stärker  zu  betonen.  Die  bakchischen  Vorstellun- 
gen Nr.  33,  37  und  38  deuten  entweder  auf  die  Ehe,  wie  oben  be- 
merkt, oder  enthalten  eine  Anspielung  auf  die  Sinnlichkeit.  < Die  mei- 
sten Vorstellungen  scheinen  die  Tüchtigkeit  des  Bräutigams  anzudeu- 
ten. Daher  erscheint  besonders  häufig  Herakles  (Nr.  10  , 32,  39)  oder 
Krieger  (Nr.  36,  55,  57)  oder  die  Götter  der  Palaestra.  Dafs  der  Ver- 
folger desTroilos  und  der  Polyxena,  Achilleus,  Nr.  42  dieselbe  Bedeu- 
tung habe,  möchte  zu  bezweifeln  sein.  Wegen  Odysseus  mit  dem 
Schatten  des  Teiresias,  Nr.  59,  verweist  der  Vf.  auf  die  Einleitung. 
Wenn  Nr.  48  Nike  dem  Poseidon  einschenkt  und  Dionysos  dabei  steht, 
so  mag  an  die  bei  allen  Festmahlen  namentlich  den  Göttern  des  Wafsers 
und  Weins  dargebrachte  Libation  mit  dem  Trank,  der  dem  Agathodai- 
mon  oder  der  Hygieia  geweiht  war,  zu  denken  sein.  S.  des  Ref.  Haus- 
gottesdienst S.  38  N.  166  u.  167.  * 

Fast  überall  war  die  Erklärung  unzweifelhaft.  Nur  67  bot  grofse 
Schwierigkeiten  in  den  Nebenpersonen,  besonders  in  der  Klymene. 
Da  dieselbe  als  Nereide  und  Okeanide  bekannt  genug  ist,  möchte  sie  we- 
der mit  Creuzer  für  die  Gemahlin  des  Helios,  und  zwar  im  Gegensätze 
desselben  die  Göttin  des  nächtlichen  Sternenlichtes,  noch  mitWelcker 
euphemistisch  für  eine  Todesgöttin  zu  halten  sein,  da  Hades  auch  Kly- 
menos  heifst,  sondern  einfach  für  Bezeichnung  des  Ruhms,  den  Paris 
erlangen  wird,  wreshalb  sie  der  Göttin  des  Glücks  gegenüber  sitzt. 
Dafs  Klymene  zugleich  das  Rauschen  des  Meeres,  der  Flüfse  und  den 
Ruhm  bedeuten  konnte,  findet  im  vermittelnden  Begriff  des  Weithal- 
lens  und  Gehörtwerdens  seine  Erklärung.  *' 

In  Reliefs  und  Wandgemälden  ist  die  Darstellung  meist  als  freie 
Kunstschöpfung  zu  fafsen,  wenn  sie  nicht  bestimmten  Zwecken  diente, 
z.  B.  an  einem  Sarkophag  war  es  wohl  Erinnerung  an  die  Schönheit 
der  verstorbenen.  * ■ - ••  * :•  . • •• 

Dafs  die  Darstellung  auf  Kameen  häufiger  vorkommt  als  aufGemmen, 
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hat,  wie  der  Vf.  selbst  bemerkt,  seinen  natürlichen  Grund  in  dem  Gegen- 
stand, der  mehr  für  Schmuck- als  für  Siegelringegeeignet  ist.  Die  Münzen 
von  Skepsis  haben  die  Darstellung,  w eil  es  am  Ida  lag,  die  von  Alexan- 
dria konnten  es  wegen  des  Namens  haben;  weshalb  aber  Tarsos,  mit 
dem  die  trojanische  Sage,  so  viel  wir  wifsen,  nicht  in  Beziehung 
steht,  ist  schwerer  zu  sagen.  Bemerkenswerth  ist  die  Aehnlichkeit  in 
der  NaturbeschaiTenheit  des  Landes,  die  bei  verwandter  Bevölkerung 
gleiche  Mythen  voraussetzen  läfst  (vgl.  Forcbhammers  Achill  S.  27. 
ff.)  Wer  ist  aber  Alexandros  oder  Paris,  Hoktors  Bruder,  der 
den  Streit  über  die  Schönheit  entscheidet  und  die  Helena  raubt  und 
heiratet,  wenn  wir  auf  den  Ursprung  des  Mythos  zurückgehen? 
Wer  die  Helena,  die  er  dafür  zur  Belohnung  empfängt?  Leider  gibt 
uns  Forchhammers  Achill  darauf  keine  Antwort.  Da  Paris  besonders 
als  Bogenschütz  erscheint  und  ein  Schützling  Apollons  ist,  so  möchte 
man  an  irgend  eine  Wirkung  der  Sonne  denken.  Helena  wie  die 
Charitinnen,  in  Beziehung  zu  Aphrodite,  haben  wohl  in  der  Naturr 
Schönheit  des  Frühlings  ihren  Ursprung.  Sollte  Helena  vielleicht  das 
milde  heitere  Frühlingswetter  sein? 

Die  Spiegel,  Nr.  100—114,  bedürfen  keiner  Bemerkung,  als  dafs, 
wie  vom  Vf.  her  vor  gehoben ,»  die  beschriebenen  15  nur  eine  Auswahl 
aus  einer  unzählbaren  Menge  sind.  Das  so  gew  öhnliche  Vorkommen  des 
Wettstreits  über  die  Schönheit  auf  Spiegeln  ist  der  schlagendste  Be- 
weis des  Zusammenhangs  zwischen  Bild  und  Zweck  des  Gegenstandes, 
aul  welchem  es  sich  findet. 

Schliefslich  werden  die  Denkmäler  behandelt,  Nr.  115 — 121,  auf 
denen  Paris  mit  einer  der  drei  Göttinnen  vorkommt. 

Der  dritte  Abschnitt  bespricht  die  wenigen  Denkmäler,  welche 
das  Verhältnis  des  Paris  zu  seiner  frühem  Gemahlin  Oinone  darstellen. 
Je  weniger  dieser  Mythos  ausgebildet  ist,  desto  deutlicher  spricht  er 
seinen  Ursprung  aus  und  bestätigt  den  von  Forchhammer  nachgewie- 
senen Ursprung  des  trojanischen  Mythos.  Oinone  ist  der  liegen  bil- 
dende Dunst,  sie  wird  von  Paris  verlafsen,  w'enn  die  Frühlingssonne 
keine  Wolken  mehr  heraufführt.  Ihr  Sohn  ist  Korythos,  der  Dunst, 
der  mit  seiner  Mutter  buhlt  und  deshalb  vom  Vater  getödtet  wird. 
Der  verwundete  Alexandros,  von  Oinone  zurückgewiesen,  stirbt  an  der 
Wunde,  die  ihm  Philoktetes  beigebracht,  und  sie  erhängt  sich,  nach- 
dem sie  sich  über  den  Leichnam  gestürzt.  Die  Sonne  wird  von  Dün- 
sten unsichtbar  gemacht  (vgl.  Forchhammers  Hellenika  S.  25).  Diese 
Sagen,  deren  älteste  Quelle  unbekannt  ist,  möchten  mit  grofser  Wahr- 
scheinlichkeit den  kyprischen  Gedichten  angehören,  wie  Welcker  ge- 
wis  mit  Hecht  auch  von  der  Wiedererkennung  des  ausgesetzten  Paris, 
von  der  Abschnitt  IV  handelt,  angenommen  hat.  Wenn  dieser  Gegen- 
stand nur  auf  drei  etruscischen  Aschenkisten  dargestellt  ist,  so  ist  darin 
wohl  auf  ein  ähnliches  Schicksal  der  in  denselben  bestatteten  zu 
8chliefsen. 

Menelaos  Braulführung  (V)  findet  sich  auf  zwei  Gefäfsen  und 
einem  Spiegel,  in  denen  aus  gleichem  Grunde  Brautgeschenke  anzu- 
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nehmen  sind.  Dazn  sind  auch  die  demnächst  beschriebenen  Gefäße  mit 
des  Paris  Empfang  im  Hause  des  Menelaos  und  Helenas  Entführung  nicht 
ungeeignet  (VI,  1,  3 — 5,  8,  12 — 14)  und  die  kurz  erwähnten  Spiegel. 
Da  der  Gegenstand  an  sich  als  künstlerische  Darstellung  Interesse 
wecken  mustc,  dürfen  wir  uns  nicht  wundern,  ihn  auch  auf  Wandge- 
mälden (Nr.  2 u.  10,  11)  und  in  Reliefs  (Nr.  6,  7,  9 und  15)  wieder  zu 
finden.  Aber  auch  auf  mehr  als  10  etruscischen  Aschenkisten  ist  die 
Entführung  Helenas  dargesteilt.  Sollte  wohl  auch  hier  eine  Anspielung 
auf  das  Schicksal  der  gestorbenen,  die  durch  Liebe  ins  Verderben  ge- 
führt wurden,  anzunehmen  sein?  Sehr  passend  sind  hier  die  Kunst- 
werke geordnet  nach  den  aufeinanderfolgenden  Momenten,  die  in  der 
Schilderung  der  Kyprien  den  Fortschritt  der  Erzählung  wieder  erken- 
nen lafsen. 

Es  folgen  (VII)  Werbungen  und  Abschiede  der  Helden,  die  den 
Rachezug  gegen  Troia  unternehmen.  Von  den  zahlreich  vorhandenen 
Darstellungen  der  Heroenabschiede  führt  der  Vf.  nur  diejenigen 
hier  auf,  welche  sich  mit  individuellen  Namen  belegen  lafsen.  Nach- 
gewiesen sind:  l)  Aias  und  Teukros,  von  Telamon  scheidend,  2)  Achil- 
leus und  Patroklos  Abschied  von  Peleus  und  Menoitios,  3)  Achilleus 
Abschied  von  Nereus,  4)  Odysseus  von*Palamedes  in  seinem  verstell- 
ten Wahnsinn  entlarvt,  je  einzeln,  die  drei  ersten  auf  Vasen,  die  letzte 
auf  einem  geschnittenen  Stein ; von  letzterer  sind  auch  drei  im  Alter- 
thum vorhandene  Gemälde  nachgewiesen.  Als  Zweck  dieser  Darstel- 
lungen bietet  sich  zunächst  das  Andenken  beim  Abschied,  zumal  beim 
Auszug  in  den  Krieg  dar,  das  werth  gehalten  auch  ins  Grab  genom- 
men sein  mochte. 

Zahlreicher  sind  die  nun  folgenden  Bilder  aus  Achilleus  Jugend 
und  von  seiner  Abholung  aus  Skyros  (VII).  Die  Eintauchung  des 
Achilleus  in  den  Styx,  wodurch  er  unverwundbar  geworden,  verglichen 
mit  unserer  Siegfriedsage,  ist  wieder  einmal  ein  Beispiel  von  dem  kla- 
ren Ursprung  des  Mythos.  Ist  Achilleus  in  seinem  Ursprung  Ueber- 
schwemmung  eines  Flufses  über  seine  Ufer,  so  ist  das  Eintauchen  in 
den  Styx  nichts  anders  als  das  Frieren,  das  Ueberziehen  mit  Eis.  Seine 
Erziehung  durch  Cheiron  und  dessen  Unterricht  namentlich  in  Jagd 
undKitharspiel  erklärt  sich  aus  Cheirons  Bedeutung,  dem  Herbstregen, 
der  die  Natur  neu  belebt,  duftende  Heilkräuter  wachsen  läfst , aber 
auch  die  Flüfse  schwellt,  indem  das  vom  Gebirge  herabstürzende 
Wafser  jagt  und  rauscht  (spielt,  Musik  macht).  Sind  die  Elemente  des 
Mythos  so  entstanden , so  folgt  keineswegs,  dafs  sie  noch  verstanden 
wurden,  als  die  Dichtung  sie  zu  gröfsern  Ganzen  gestaltete,  was,  wie 
die  Verbindung  verschiedener  Localsagen  beweist,  erst  geschehen 
konnte,  nachdem  die  Wanderungen  Bewohner  verschiedener,  aber  der 
Naturbeschaffenheit  nach  ähnlicher  Gegenden  zusammengeführt  hatte  ; 
denn  nun  wurden  die  Wanderungen  der  Sagen  zu  Wanderungen  der 
Helden,  und  die  Verbindung  verschiedener,  aber  verwandter  Sagen 
legte  den  Grund  zu  umfafsenderen  Gedichten.  Von  Achilleus  Abholung 
von  Skyros  (VII,  6)  ist  es  gewis,  dafs  die  Kunstwerke  nicht  den  Ky- 
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prien  folgen.  Dagegen  die  »teste  Quelle  des  Mythos  von  seinem  Ver 
bergen  unter  den  Töchtern  des  Lykomedes  und  der  List,  mit  der  Odys* 
seus  ihn  entlarvte,  .st  ungewis.  Aufser  drei  pompejanischen  Wand! 
gemalden  und  einem  elfenbe.nernen  Kasten  finden  sich  nur  Reliefs  auf 
Sarkophagen  und  zwar  sowohl  auf  original  griechischen  als  römischen. 
Da  diese  Geschichte  eich  auf  Vasen  nicht  findet,  ist  sie  wahrscheinlich 
spat  entstanden  oder  verbreitet.  Aber  wie  kommt  sie  auf  Sarkophage? 
Waren  in  ihnen  Krieger  bestattet,  die  jung  starben  wie  Achilleus? 
oder  die  wider  den  Willen  der  Eltern  in  den  Krieg  zogen?  oder  denen 
der  Tod  im  Kampf  geweissagt  war?  Weshalb  isf  hier  die  schon  von 
I^wezow  beschriebene  Statuengruppe  nicht  erwähnt  : 'die  Familie  des 
Lykomedes  in  der  kön.  preuss.  Antikensammlung’  f Halle  ikiuVI 

Aus  der  ersten  Vereinigung  des  Heeres  in  Aulis  und  Öen,' ersten 
Auszug  ist  kein  Kunstwerk  entlehnt,  vielleicht  weil  keine  malerische 
Scene  überliefert  ward.  Telephos  dagegen  ist  (VIII)  im  Kampf  am 
Kaikos  im  Griechenlager,  und  wie  er  von  Achilleus  geheilt  wird,  nach- 
ge  wiesen.  Wir  sehen  kamen  Grund,  weshalb  nicht  auch  die  Jugend 
geschickte  des  Telephos,  z.  B.  die  Geburt  undWiedererkennnng  desset 
ben,  von  der  unter  andern  das  berühmte  pompejanische  Wandgemälde 
Pitture  ErcuL  I,  6 eine  Darstellung  zeigt,  nicht  erwähnt  ist,  die  doch 
wahrscheinlich  als  Episode  vorkam. 

iehi.f Kar  am  /"e0!  Tfird  di*  HeilUn«  des  •‘»Tokios  durch 
Achilleus  im  Innern  der  Schale  des  Sosias  gezogen.  Zwischen  der 

Gollerversammlung  an  der  Aufsenseite  und  diesem  Helden  ist  schwer 

ein  Zusammenhang  nachzuweisen.  Ist  vielleicht  an  eine  Genesungs- 

EmW°  de"^en.  0b  AskleP10s  ™it  anwesend  war  und  Hygieia  oder 
!"r*‘  s,ch  bei  der  Verstümmelung  nicht  sagen.  Sonst  aber 
*"de"  S‘*h  dle. andern  Götter  der  Gesundheit,  so  wie  die  der  Jugend 
des  Liebreizes  auf  der  Vase  des  Sosias  versammelt.  Telephos  im 
Gnechenlager  findet  sich  auf  Vasen,  Gemmen  und  Aschenkisten.  Der 
Vf.  vermuthet  mit  Recht,  dafs  der  pathetischen  Auffafsung  eine  Tra 
goedie  zu  Grunde  liege.  Die  Heilung,  von  der  ein  Gemälde  des  Parrha 

war  fmZnt  ,Sh’  “"r  **’  SCheint’  hiufi|?  von  Malern  dargestellt 

war  findet  sich  auf  einer  Paste,  einer  Aschenkiste  und  zwei  Spiegeln 

,^!ere"  konnten  Geschenke  sein  an  kranke  oder  genesene.  Ob 
&es  Bild  auf  der  Aschenkiste  eine  Andeutung  seiu  soll,  dafs  nach  So- 
k rotes  Ausspruch  der  Tod  Genesung  sei  ? 

i„  ,1  DnS  Z7fe  Llger  VOn  Au,is  (,X>  ist  durch  die  besonders 
in  der  Darstel  ung  brettspielender  Heroen  gefeiert  worden,  dessen  Er- 

dung  ein  Skarabaeos  darstellt.  Der  Vf.  sondert  die  Bilder  aus, 
auf  denen  Athene  hinter  den  spielenden  steht.  Ref.  hat  bereits  anders- 
wo (Hamb.  Corresp  1832  Nr.  102)  sich  im  allgemeinen  für  Welckers 
Amicht  von  einem  Würfelorakel  erklärt,  mit  der  nähern  Bestimmung' 
dafs  diese  Vasen  ein  Andenken  gewesen  an  glückliche  Unternehmungen 
deren  Ausgang  durch  ein  Würfclorakcl  vorher  verkündet.  Dafür 
Mochte  ein  Würfeln  zwischen  Aias  und  Achilleus  etwa  darum  wer 
emeu  Kampf  bestehen  sollte,  das  Prototyp  gewesen  sein.  Die  Reverse, 
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entweder  bakchisch  oder  mit  Kämpfen  des  Herakles  versehen,  dealen 
darauf,  dafs  es  sich  um  Theilnahme  an  einem  gefährlichen  Kampfe  oder 
an  einem  bakchischen  Festkampfe,  sei  es  im  Dithyrambos,  in  Yragoedie 
oder  Komoedie,  handelte. 

Die  Opferung  der  Iphigeneia  war  durch  das  berühmte  Gemälde 
des  Timanthos  verherlicht,  und  wir  kennen  zwei  treffliche  Wandge- 
mälde aus  Pompeji,  die  dasselbe  darstellen,  einen  Altar,  eine  Vase, 
einen  Sarkophag,  mehrere  Aschenkisten  und  eine  Gemme.  Die  be- 
rühmte mediceische  Vase  ist  nicht  erwähnt,  wahrscheinlich  weil  der - 
Vf.  Panofkas  Deutung  auf  die  Manto  annimmt.  Aufser  den  Grab- 
denkmälern ist  wohl  nur  in  den  Gemmen  eine  besondere  Beziehung 
anzunehmen,  die  sich  im  allgemeinen  von  selbst  ergibt:  Aufopferung 
des  Lebens  für  andere.  ' ■ 

Philoktetes  Verwundung  durch  eine  Schlange(X)  kommt  auf  einer 
Vase  und  4 Gemmen  vor.  Sollten  die  Siegel  von  Leuten  gewählt  sein, 
die  an  einer  unheilbaren  Wunde  litten?  Das  mag  wunderlich  schei- 
nen : allein  solches  Emblem  ward  gewis  mit  Bewustsein  gew  ählt. 

Mit  der  Erklärung  des  ersten  Bildes  von  Laodameias  Trauer  über 
den  Tod  ihres  Galten  (XI,  l)  kann  Ref.  nicht  einverstanden  sein:  es 
war  Hygin  F.  lOi  zu  berücksichtigen,  nach  dem  sie  das  Bild  des 
verstorbenen  Gatten  im  Heiligthum  ihres  Schlafgemachs  aufstellen 
liefs.  Das  Heiligthum  ist  in  der  vom  Vf.  nicht  erklärten  Herme  und 
auf  dem  zweiten  Bilde  in  dem  Wandschrein  vom  Ref.  nachgewiesen 
(Hausgottesdienst  der  alten  Griechen  N.  193  S.  69  und  71). 

Die  Gesandtschaft  an  Priamos,  um  Helena  zurückzufordern,  ist 
(Xll)  in  zwei  Vasenbildern  nachgewiesen,  deren  Besitzer  eine  ähnliche 
Gesandtschaft  ausgeführt  haben  mochten.  An  und  für  sich  liegt  kein 
Grund  vor,  den  Vasenmalern  ungeachtet  ihrer  untergeordneten  Bedeu- 
tung auch  freie  Schöpfungen,  unabhängig  von  solchen  äufsern  Bezie- 
hungen, zuzutrauen.  Nur  der  gänzliche  Mangel  zahlreicher  Mythen 
und  das  häutige  Vorkommen  anderer  spricht  dagegen,  dafs  dies  häu- 
fig der  Fall  gewesen  sei. 

In  dem  aufgehobenen  Zw  eikampf  des  Achilleus  und  Hektor  (XIII) 
erkennt  der  Vf.  mit  Welcker  eine  Bereicherung  der  Litteratur,  indem 
ein  solcher  Zweikampf,  der  abgebrochen  scheint,  nur  in  die  Zeit  vor  den 
Anfang  der  Ilias  fallen  kann.  Dagegen  einzuwenden  wüste  Ref.  nichts, 
wenn  auch  der  Mohr  auf  dem  Schilde  des  Achilleus,  der  proleptisch  den 
Besieger  des  Memnon  bezeichnen  soll,  auffallend  ist.  Und  doch  ist  eine 
solche  Hindeutung  auf  die  Aethiopis  um  so  weniger  anstöfsig,  wenn 
' man  erwägt,  dafs  Achilleus  und  Helena  hier  von  Thetis  und  Aphro- 
dite zusammengeführt  werden  (XIV),  was  auch  eine  Hindeutung  auf 
ihre  Vermählung  sein  mufs,  welche  an  die  Aethiopis,  sofern  sie  die 
Vergötterung  des  Achilleus  feierte,  anknüpfen  mnste.  Dafs  sie  in  der- 
selben vorkam,  wifsen  wir  nicht. 

Der  vorletzte  Mythos,  Troilos  Tod,  ist  wieder  in  besonders  zahl- 
reichen Bildern  vorhanden,  sowohl  der  Hinterhalt  hinter  dem  Brunnen 
(ö  Vasenbilder),  als  besonders  die  Verfolgung  (21  Vasenbilder,  2 Reliefs, 
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1 Gemme,  8 etruscische  Aschenkisten)  und  der  Tod  (4  Vasenbilder  und 
lStatue),  endlich  der  Kampf  um  die  Leiche  in  2 Vasenbildern  und  einer 
Marmorgrnppe.  Die  äufsere  Beziehung  kann  hier  kaum  eine  andere 
sein,  als  Tod  durch  Ueberfall^  wenn  nicht,  was  wegen  der  grofsen 
Zahl  allerdings  viel  wahrscheinlicher  ist,  Beziehung  zu  einem  unbe- 
kannten Fest  statlfand. 

Zum  Schlufs  ist  Palamcdes  Tod  in  einem  Gemälde,  von  dem  wir 
eine  Notiz  beim  Tzetzes  haben,  und  in  einem  in  Aulis  gefundenen  Va- 
scnbilde  nachgewiesen. 

Auf  die  Darstellungen  aus  dem  Kreise  der  Kyprien  zuriickblik- 
keud,  müfsen  wir  in  Erinnerung  bringen,  dafs  die  Hochzeit  des  Pe- 
leus  und  der  Thetis,  das  Urtheil  des  Paris  und  der  Tod  des  Troilos 
in  Vergleich  mit  allen  übrigen  besonders  zahlreich  auf  Vasenbildern 
zumal  des  archaistischen  Stils  dargestellt  sind,  was  wohl  eben  nur  in 
der  Anwendbarkeit  auf  die  angegebenen  analogen  Lebensverhältnisse 
oder  auf  Feste  seinen  Grund  haben  kann.  Eine  solche  Anwendung  zu 
suchen  berechtigt  und  verpflichtet  uns  der  entsprechende  Gebrauch, 
den  Pindar  in  seinen  Oden  von  den  Mythen  macht,  wenn  er  durch  das 
Beispiel  des  Pelops  vor  Uebermuth  warnt  01. 1,  durch  das  Vorbild  des 
lason  Milde  empfiehlt  Pyth.  4.  Wir  dürfen  wohl  annehmen,  dafs  schon 
ältere  Lyriker  einen  ähnlichen  Gebrauch  von  den  Mythen  machten,  wie 
denn  schon  im  Epos  der  ethische  Gehalt  entschieden  hervortrat,  wie 
Nitzsch  überzeugend  dargethan  hat.  Ist  doch  lange  Zeit  die  Sprache 
der  Dichter  und  Künstler  nur  mythisch! 

Zur  Einleitung  in  den  Kreis  der  Ilias  behandelt  der  Vf.  die 
homerischen  Bilder  kr  eis  e,  die  aus  dem  Alterthum  bekannt  sind:  den 
Mosaikfußboden  im  Prachtschiff  Hierons  II,  den  trojanischen  Krieg  des 
Malers  Theodoros  und  die  sogenannten  ilischen  Tafeln,  welche  für  rö- 
mische Schulen  bestimmt  waren.  Neben  letzteren  hätten  die  Miniatu- 
ren der  Ilias  wohl  Aufnahme  verdient,  in  denen  Tradition  aus  frühe- 
rer Zeit  nicht  zu  verkennen  ist.  * 

Mit  Hecht  wird  als  der  Erklärung  bedürftig  die  Frage  bespro- 
chen, weshalb  aus  diesem  Kreise  gerade  die  wenigsten  Bilder  erhal- 
ten sind.  Der  Vf.  sucht  die  Hauptursache  in  der  Natur  des  Gedichts, 
das  gröfstentheils  von  Kämpfen  erfüllt  sei,  die  wenig  Gelegenheit  zu 
charakteristischer  Entfaltung  in  der  bildlichen  Reproduction  gewähren, 
wie  denn  auch  viele  vorhandene  Bilder  auf  Vasen  hierher  zu  gehören 
scheinen,  die  aber  zu  wenig  individuelles  zeigen,  um  in  ihnen  be- 
stimmte Scenen  wiederzuerkennen.  Allein  dieser  Grund  genügt  nicht, 
denn  er  passt  nicht  auf  die  Odyssee,  aus  der  noch  weniger  Bilder  vor- 
handen sind.  Auch  ist  die  Ilias  nicht  so  arm  an  malerischen  Scenen, 
als  ihm  scheint,  und  die  Odyssee  ist  sogar  sehr  reich  daran.  Es  sind 
nun  aber  aus  der  Ilias  153,  aus  der  Odyssee  nur  110  bildliche  Dar- 
stellungen nachgewiesen.  Dagegen  aus  den  Kyprien  über  370,  ob- 
gleich nicht  alle  einzeln  aufgezählt  sind,  aus  der  Aethiopis  110,  aus 
der  kleinen  Ilias  und  lliu  Persis  185.  Erwägt  man  den  kleinern  Umfang 
dieser  kyklischen  Gedichte,  so  fällt  der  Unterschied  nooh  mehr  auf. 
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Doch  ist  nicht  unbemerkt  zu  lafsen,  dafs  die  verschiedene  Art  zu  zäh- 
len die  Vergleichung  nicht  nur  erschwert,  sondern  auch  die  Sache  für 
Homer  etwas  ungünstiger  stellt  als  sie  ist.  Im  allgemeinen  steht  je- 
doch die  Thatsache  fest.  Consequenz  in  der  Zählung  ist  wichtiger, 
als  es  auf  den  ersten  Blick  scheinen  mag.  Wie  wichtig  selbst  auf 
diesem  Gebiet  statistisch-tabellarische  Uebersichten  sind,  wird  sich  unten 
zeigen.  Sieht  man  nun  erstens  auf  die  Art  der  Darstellungen,  so  be- 
steht die  grofse  Mehrzahl  aus  Vasengemälden  und  unter  diesen  wie-» 
der  die  grofse  Mehrzahl  in  Wiederholung  einiger  weniger  Gegen- 
stände, und  diese  beziehen  sich  auf  Hauptereignisse  des  häuslichen 
Lebens,  Liebe,  Brautstand,  Ehe  und  verschiedene  Todesarten,  denen 
sie  als  Prototyp  dienen  konnten , wozu  die  Kämpfe  der  Ilias  so  wenig 
geeignet  waren  als  die  aufsergewöhnlichen  und  wunderbaren  Situa- 
tionen der  Odyssee,  die  einzeln  gewis  häufig  genug  dargestellt  sind, 
zu  so  häufigen  Wiederholungen  aber  keine  Veranlafsung  boten.  Wenn 
wir  demnach  bei  den  meisten  Bildern  aus  der  Ilias  das  künstlerische 
Interesse  vorwaltend  glauben  müfsen,  werden  wir  bei  ihnen  seltner 
nach  einer  üufsern  Veranlafsung  zu  fragen  haben,  die  ja  nur  bei  Ge- 
rälhen  und  Geschenken  angenommen  werden  darf  und  mufs.  Es  wer- 
den sich  indes  unten  noch  andere  Gründe  ergeben. 

Zur  Berichtigung  müfsen  wir  bemerken,  dafs  das  Bild  von  Achil- 
leus und  Briseis  IV,  10  nicht  schwarz  auf  rothem  Grunde,  wie  an- 
gegeben, sondern  roth  auf  schwarzem  Grunde  gemalt  ist.  Aus  dem 
ersten  Buch  der  Ilias  sind  nur  8,  aus  dem  zweiten  gar  keine,  aus  dem 
dritten  und  vierten  je  eine,  aus  dem  fünften  zwei  Darstellungen  nach- 
gewiesen. Letztere,  Aencas  von  Aphrodite  davon  getragen,  sind  beide 
Gemmen,  die  für  Born,  seitdem  das  Geschlecht  der  sich  von  Aeneas 
ableitcnden  Julier  herschte,  als  Siegel  keiner  Erklärung  bedürfen. 

Wundern  möchte  man  sich,  dafs  auch  vom  Waffentausch  des  Dio- 
medes  und  Glaukos  nur  1 Vasenbild  und  2 Gemmen  erhalten  sind,  da 
dieses  Prototyp  väterlicher  Gastfreundschaft  vielfache  Anwendung  ge- 
stattete. 

Die  beiden  Darstellungen  von  Ilektors  Abschied  aus  dem  elterli- 
chen Hause  werden  wohl  mit  Hecht  auf  die  Tragoedie  bezogen.  Hier 
ist  ein  größerer  Keichthum  an  Vasenbildern  vorhanden  als  gezählt  ist, 
die  wohl  einer  ausführlichen  Besprechung  werth  waren.  Die  eine  (a, 
S.  401)  ist  freilich  nur  durch  Angabe  der  Namen  bekannt,  deren  dori- 
sche Formen  schon  auf  eine  von  Homer  verschiedene  Quelle  deuten; 
dazu  finden  sich  Namen,  die  dem  Homer  fremd  sind  (Daiphottos  und 
Kionis),  die  das  bestätigen.  Man  hat  aus  dorischen  Namen  auf  dori- 
schen Ursprung  der  Gefüfse  geschlofsen , was  bei  historischen  Bildern 
wie  Arkesilaos  wohl  wahrscheinlich,  aber  doch  auch  nicht  ausgemacht 
ist,  da  der  Gegenstand  aus  einem  dorischen  Lande  entlehnt  ist.  Man  kann 
deshalb  an  Alkman  oder  Stesichoros  denken.  Fraglich  ist  Hef.  noch 
immer  die  Annahme  von  symbolischen  Namen  gewesen,  wie  Gerhard 
bei  b,  S.  402  (auserl.  Vasenb.  111,  190.  191)  in  dem  'Hüstung  der 
Troer 9 bezeichneten  Bilde  annimmt.  Paris  soll  Klytotoxos,  Hektor 
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Periphas,  Pandaros  Tychis  oder  Tychios  und  Priamos  Polybos  heifsen, 
und  doch  bleiben  Namen  übrig,  die  sich  nicht  recht  fügen  wollen. 
Die  Verhältnisse  des  Glaukos  sind  uns  viel  zu  unbekannt,  um  betir- 
tlieilen  zu  können,  ob  nicht  in  andern  Gedichten  manches  aus  seinen 
früheren  Verhältnissen  mitgetheilt  war,  was  uns  unbekannt  ist.  Es 
konnte  sein  Auszug  von  Haus  dargeslellt  sein  zugleich  mit  Andeutung 
seines  Todes,  auf  den  man  nicht  nur  die  Vögel,  sondern  auch  den  Reiter 
nebeu  ihm  beziehen  könnte,  wie  auf  dem  Bilde  des  Memnon  Taf.  120. 
Der  eine  Reiter  müste  dann  der  etruscische  Todesgott  sein,  vgl.  In- 
ghirami  Vol.  V Tav.  T.  4.  1.  Das  sind  freilich  »etruscische  Vorstellun- 
gen, die  auch  in  Campanien  angenommen  sein  könnten,  wo  dann  viel- 
leicht auch  der  Ursprung  dieser  Vasen  zu  suchen  wäre.  Ist  das  aber 
auch  zu  unsicher,  wahrscheinlicher  als  die  gegebene  Erklärung  ist 
wenigstens  die  Annahme,  dafs  das  Bild  sich  auf  eine  unbekannte 
Stelle  der  Aethiopis  oder  lliu  Persis  bezog,  in  denen  ja  Glaukos  eine 
bedeutende  Rolle  spielte.  Vgl.  Gerhard  auserl.  Vasenb.ßd.  111  Taf. 227, 
Overbeck  S.  540;  von  beiden  ist  auf  Quinlus  Smyrn.  111,  278  hinge- 
wiesen. Die  Vasen  a S.402  und  Nr.  23  S.  403  passen  auch  so  wenig  in 
die  Ilias,  dafs  man  geneigt  sein  mufs,  auch  hier  die  kyklischen  Ge- 
dichte berücksichtigt  zu  sehen. 

Auffallend  ist  es,  den  berühmten  Abschied  Hektors  von  der  An- 
dromache  so  wenig  dargeslellt  zu  linden:  nur  6in  Gemälde  ist  aus 
dem  Alterthum  bekannt,  und  erhalten  haben  sich  Darstellungen  auf  1 
Vase,  1 Relief  und  3 Gemmen.  Doch  scheinen  allerdings  mehr  Vasen- 
bilder  dieses  Gegenstandes  vorhanden  zu  sein.  Gerhard  Bd.  111  S.  119 
Nr.  32  will  deren  drei  erkannt  haben,  die  doch  auch  hier  hätten  bespro- 
chen werden  sollen,  wenn  der  Vf.  sie  auch  glaubte  ab  weisen  zu 
müfsen. 

VomZweikampf  desAias  undHektor  im  7n  Gesang  sind  nur  Noti- 
zen über  zwei  Darstellungen  im  Alterthum  nachgew  iesen , aus  dem  8n 
Gesang  weder  in  Beschreibungen  noch  in  Kunstwerken  eine  einzige 
Scene.  Aus  dem  9n  Gesang  ist  die  Gesandtschaft  an  Achilleus  in  4 
Gemmen,  2 Vasenbildern  und  einem  Wandgemälde  nachgewiesen. 
Hier,  wie  öfter,  ist  verabsäumt,  die  Art  und  den  Stil  der  Vasenma- 
lerei anzugeben.  Reicher  ist  die  Doloneia  im  lOn  Gesang  ausgestat- 
tet mit  5 Vasenbildern  und  5 Gemmen , wogegen  von  der  Ermordung 
des  Rhesos  nur  6in  Vasenbild.  Ueber  den  ersten  finden  sich  auch  2 
archaische  Bilder,  was  um  so  mehr  zu  beachten  ist,  je  seltener  solche 
bei  homerischen  Darstellungen  sind.  Auf  dem  Bilde  des  Euphronios  Nr. 
38  im  strengen  Stil  begegnet  uns  der  Name  des  Odysseus  in  der  Form 
0AVTEV2 , und  dieselbe  kehrt  auf  einem  Bilde  von  Hektors  Schleifung 
Nr.  117,  XIX,  8 Gerh.  III,  199  mit  schwarzen  Figuren,  aber  einer  fort- 
geschrittenen Zeit  angehörig,  wieder.  Overbeck  verweist  bei  Nr.  117 
auf  die  Francois  Vase  Monum.  delP  Inst.  IV,  54 — 58  und  ein  Bild,  das 
nach  Gerhard  in  geflifsentlicher  Nachahmung  alterthümlicher  For- 
men ausgeführt  ist  (neuerworbene  Denkmale  des  Berliner  Museums 
Nr.  1588).  Man  sollte  meinen,  eine  so  besondere  Form  des  Namens 
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niflste  weiter  führen.  Dafs  sie  einem  Dialekte  angehört  und  die  la- 
teinische Form  Ulixes  vermittelt,  ist  nicht  zu  bezweifeln.  Aber  ist 
sie  einer  litterarischen  Quelle  entlehnt  oder  der  heimatlichen  Spra- 
che des  Malers?  Und  welchem  Dialekt  gehört  sie  an?  Man  möchte 
zunächst  an  einen  dorischen  Dialekt  denken.  Vgl.  Ahrens  de  dialecto 
Dorica  §.  10 , 8 p.  85  und  §.  6 p.  59,  der  an  jener  Stelle 
aber  nur  die  Form  0Xv66£vg  als  dorisch  aufführt.  Allein  die 
Vasen,  auf  denen  die  Form  ’OXvxevg  vorkommt,  scheinen  attischen 
Ursprungs  zu  sein.  Denn  nach  dem  strengen  Stil'in  Euphronios  einen 
Athener  zu  erkennen,  tfägt  Ref.  kein  Bedenken.  Er  erbeitete  als  Ma- 
ler für  den  Kachrylion.  Die  Vergleichung  aller  von  beiden  herrühren- 
den Gefüfse  führt  vielleicht  weiter.  Die  bekannten  Nachweisungen 
genügen  nicht:  denn  leider  hat  Raoul  Röchelte  in  seiner  sonst  so  ver- 
dienstlichen Zusammenstellung  der  Töpfer  und  Vasenmaler  versäumt, 
Art  und  Stil  der  Gefäfse  anzugeben.  Hoffentlich  wird  Hr.  Brunn  sorg- 
fältiger zu  Werke  gehen  und  auch  die  Inschriften  zusammenstellen. 
Für  den  attischen  Ursprung  spricht  aber  ganz  besonders,  daTs  sowohl 
auf  der  Francois  Vase  als  auf  der  Berliner  Vase  Nr.  1588  Formen  sich 
linden,  die  dem  attischen  Dialekt  eigentümlich  sind,  yv'ia  A&evcuct  und 
MeveXtog , wie  denn  die  Francis  Vase  schon  wegen  der  dargestellten 
Gegenstände  als  attisch  anerkannt  ist.  Die  beiden  andern  Gefäfse  ge- 
ben'wenigstens  keine  dem  attischen  Dialekt  fremde  Form.  Bemerkens- 
werth ist,  dafs  die  Francois  Vase  und  die  des  Euphronios  wohl  um 
Jahrhunderte  auseinander  liegen.  Erwägen  wir  die  Verwandtschaft 
des  älteren  Atticismus  mit  dem  Dorismus  und  die  Eigentümlichkeit 
xx  für  oo  zu  setzen  und  dafs  auf  Vasen  die  Consonanten  selten  ver- 
doppelt werden , so  müfsen  wir  in  ’Olv xevg  oder  ’OXvxxevg  eine  atti- 
sche Form  erkennen,  während  OvXl^rjg  aus  Ibykos  und  OvXtigov 
als  sicilisch  nachgewiesen  sind  von  K.  0.  Müller  Annali  delP  Inst.  IV 
p.  377.  Und  eine  Vase,  die  auch  andere  dorische  Formen  liebt  (Mon. 
dell’  Inst.  I,  8)  bestätigt  ’OXvaevg  als  dorisch.  Da  die  Form  ’Olv- 
xevg  aus  Schriftstellern  nicht  nachweisbar,  doch  auf  Bildern  sich  fin- 
det, mufs  man  wohl  annehmen,  dafs  es  eine  in  der  Volkssprache  ge- 
bräuchliche Form  war.  :Vgl.  Osann:  Revision  der  Ansichten  über  Ur- 
sprung und  Herkunft  der  gemalten  griech.  Vasen  in  den  Giefsner  Deuk- 
schr.  S.  87  N.  116.  * 

Der  Ile  Gesang  bietet  in  2 Reliefs,  wie  Nestor Machaon  denHeil- 
trank  reicht.  Aus  der  Epinausimachie  der  fünf  folgenden  Gesänge  ist 
nur  Rektors  Vordringen  bis  an  die  Schiffe  in  1 Vasenbilde  strengen 
Stils  und  2 Gemmen  bekannt:  Während  Patroklos  Anszug  und  Tod  Ges.  'x 
16  nur  in  der  Notiz  von  einem  Gemälde  des  Kalliphon  sicher  scheint, 
ist  der  Kampf  um  seine  Leiche  (Ges.  16.  17)  in  mehreren  Vasenbildern 
und  zwar  archaischen  vorhanden.  Das  Werk  des  Exekias  verräth 
selbst  in  dieser  kleinen  Abbildung  (XVIII,  l),  dafs  sein  Urheber  den 
bisher  sogenannten  aegyptisierenden  Stil  nur  atfectierte  und  denZeiten 
der  Perserkriege  angehörte  öder  noch  etwas  später  lebte,  wie  Ref.  in 
einer  Abhandlung  über  die  Vasenbilder  mit  schwarzen  Figuren  darzu- 
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Miun  hofft.  Die  Schale  (Kylix)  des  Oltos,den  der  Vf.  ohne  Andeu- 
tung der  Ergänzung  Poltos  nennt,  und  des  Euxitheos  bezeichnet  er  als 
eins  der  bedeutendsten  Monumente  aiterthümlicher  Vasenmalerei,  wo 
der  Ausdruck  'alterthümlich%  mit  dem  man  gewöhnlich  archaisch 
übersetzt,  als  ungenau  vermieden  sein  sollte.  Für  Ottos. hat  schon 
Raoul  Röchelte  p.  43  vermuthet  Chölchos  (X0AX.02) , da  T und  X 
leicht  zu  verwechseln  sind.  Gerhard  (neuerw.  Denkm.  d.  Mus.  zu 
Berlin  Nr.  1767)  macht  dagegen  die  allerdings  zu  berücksichtigende 
Bemerkung,  dafs  hier  der  Töpfer  genannt,  Cholchos  sonst  (aus- 
erl.  Vasenb.  II,  122.  123)  als  Maler  bekannt  sei.-  Da  der  Charakter 
des  Bildes  allerdings  für  den  pseudo -aegyptisierenden  Stil  spricht, 
so  sind  doch  keine  Momente  da,  die  für  ihn  entscheiden,  denn  selbst  die 
Anwesenheit  des  Dionysos,  wenn  sie  auch  den  Zweifel  verstärkt,  ist 
wohl  nicht  entscheidend,  und  wir  müfsen  weitere  Entdeckungen 
abwarten.  Auf  die  Frage,  ob  in  ähnlichen  Bildern  der  Kampf  um 
Achilleus  oder  Patroklos  Leichnam  dargestellt  werde,  die  auch  der  Vf. 
unentschieden  läfst,  wollen  w ir  nicht  weiter  eingehen.  Aus  dem  18n 
Gesang  sind  6 Darstellungen  von  der  Waffenschmiede  des  Hephaestos 
nachgew  iesen,  aus  dem  I9n,  wie  Thetis  dem  Achilleus  die  Waffen  bringt, 
31,  wohl  der  beliebteste  Gegenstand  aus  der  ganzen  Ilias.  Von  17 
Vasenbildern  sind  alle,  5,  wrelche  die  Thetis  mit  Nereiden  über  die 
See  tragen  lafsen , mit  rothen  Figuren , dagegen  von  den  übrigen, 
welche  die  Uebergabe  der  Waffen  an  Achilleus  zeigen,  vier  mit  schw  ar- 
zen Figuren,  auf  denen  keine  Nereiden,  während  auch  hier  die  Bilder 
mit  rothen  Figuren  Nereiden  zeigen,  ein  Beweis  dafs  diese  Auffafsung 
aus  spätem  Dichtern  stammt,  vielleicht  aus  Aeschylos  Nereiden.  Ich 
möchte  hier  Geschenke  an  Jünglinge  erkennen  für  den  Tag,  da  sie  zuerst 
die  Waffenrüstung  anlegten,  gewis  ein  werthes  Andenken,  das  sie,  zu- 
mal wenn  ein  früher  Tod  keine  Kampfpreise  erwerben  liefs,  ins  Grab 
begleitete.  Es  folgen  Hektors  und  Achilleus  Zweikampf,  Hektors  Tod 
(Ges.  22)  in  8 Bildern,  Hektors  Schleifung  in  23  Bildern.'  Hier  be- 
gegnet uns  einmal  wieder  ein  Sarkophagrelief  — alle  dazwischen  lie- 
genden Bilder  finden  sich  nicht  auf  Sarkophagen  und  Aschenkisten, 
auf  denen  andere  so  häufig  sind,  ein  Beweis  dafs  die  Auswahl  mit  Be- 
wußtsein stattgefunden  habe. 

Hektors  Lösung  gewährt  die  reichste  Sammlung  Yon  Bildern.  In- 
teressant ist  gleich  das  erste  Vasenbild,  Hermes  Sendung  an  den  Achil- 
leus, von  dem  der  Vf.  überzeugend  in  Aeschylos  oder  Sophokles 
Phrygern  die  Quelle  nachwreist.  Das  Bild  hat,  wie  alle  nach  Tragoedien 
gezeichneten,  rothe  Figuren,  die  Zeichnung  gehört  dem  freien  schö- 
nen Stil  an,  erinnert  jedoch  hie  und  da  noch  an  den  strengen  Stil. 
Die  gröfsere  Freiheit  der  Zeichnung  läfst  eher  an  die  Zeit  des  Sopho- 
kles denken.  Doch  entscheidet  das  nicht,  denn  in  einem  viel  spätem 
apulischen  Bilde,  Nr.  139,  das  des  Priamos  Flehen  darstellt,  liegt  un- 
zweifelhaft Aeschylos  Auffafsung  zu  Grunde,  obgleich  der  Reichthum 
an  Figuren,  für  eine  Tragoedie  zu  grofs,  vielleicht  eine  spätere  Ueber- 


154  J.  Overbeck : Gallerie  heroischer  Bildwerke.  5s  bis  5s  Heft. 

arbeilung  in  lyrischer  Form  als  Quelle  annehmen  läfst,  wenn  man  nicht 
diese  Ausstattung  dem  Künstler  beimefsen  will. 

Vor  der  Bestattung  Hektors,  die  die  Ilias  abschliefst,  ist  die 
Todtenfeier  für  Patroklos  eingeschoben,  wo  die  auf  der  berühmten 
Francis  Vase  abgebildeten  Leichenspiele  nicht  hätten  vergefsen  sein 
sollen. 

Ein  ziemlich  sicherer  Gewiun  der  vergleichenden  Betrachtung  ist, 
dafs  die  Bilder  mit  rothen  Figuren  meist  den  Tragoedien  nachgebildet 
sind;  als  weniger  gewis,  aber  wahrscheinlich  darf  bezeichnet  werden, 
dafs  die  am  zahlreichsten  vorhandenen  Vasenbilder  strengen  Stils  auf 
Tragoedien  des  Aeschylos  Bezug  nehmen,  die  ältesten  Darstellungen 
aus  Epikern  in  schwarzen  Figuren  ausgeführt  sind,  die  iu  rothen  Fi- 
guren wiederholt  freier  componiert  Tragoedien  zu  berücksichtigen 
scheinen. 

Hamburg.  Chr . Petersen . . . 


Cornelius  Taci/US . Erklärt  von  Dr.  Karl  Nippcrdey.  Erster  Band. 
Ab  excessu  divi  Augusti  I — VI.  Mit  den  Varianten  der  Flo- 
rentiner Handschrift.  Leipzig,  Weidmannsche  Buchhandlung.  1851. 
XXIV  u.  314  S.  Zweiter  Band.  Ab  excessu  divi  Augusti  XI — 
XVI.  Mit  den  Varianten  der  Flor.  Hs.  und  der  Rede  des  Clau- 
dius. Ebendaselbst  1852.  244  8.  8. 

(Fortsetzung  von  S.  52  ff.) 

Drittes  Buch.  C.  1 complentur  — rnoenia  ac  tecta;  quaque 
longissime  prospectari  poterat , maerentium  turba  et  rogitantium  etc. 
So  interpungiert  der  Hg.,  indem  er  zu  turba  das  Verbum  est  hinzu- 
denkt.  Indessen  gehören  die  Worte  quaque  etc,  gewis  zu  den  vorher 
erwähnten  Orten,  von  wo  man  ja  auch  in  die  Ferne  schauen  konnte, 
als  Ergänzung,  und  compleri  wird  doch  wohl  nicht  nackt  stehen,  son- 
dern ebenso  wie  XIV,  8 mit  einem  Ablativ,  hier  mit  turba , verbun- 
den werden.  Also  ist  die  gewöhnliche  Interpunction  tecta , quaque 
etc.  vorzuziehen.  — C.  2 wird  mit  Bitter  munera  richtig  in  munia 
geändert,  ebend.  die  Verbefseruug  von  Panvinius  M . Aurelius  statt  C. 
AureliuSy  wie  man  gewöhnlich  liest,  durch  eine  zu  C.  19  angeführte 
Inschrift  (Berichte  der  Leipz.  Acad.  hist.  phil..  CI.  Bd.  I 1849  S.  290) 
zuerst  unzweifelhaft  bewiesen.  — C.  3 facilius  crediderim  Tiberio  et 
Augustae , qui  domo  non  excedebant , cohibitam.  So  schreibt  der 
Hg.  mit  Döderlein  und  Bitter  statt  Augusta,  wie  die  Hs.  liest.  Es  ist 
nicht  wahrscheinlich,  obgleich  möglich,  dafs  Tiberius,  unmöglich 
aber,  dafs  ÜYia,  die  ja  über  Antonia  keine  Gewalt  besafs,  sie  zurück- 
gehalten hatte.  Nimmt  man  dagegen  den  blofsen  Ablativ  für  eo,  quod 
Tiberius  et  Augusta  domo  non  excedebant , so  gewinnt  man  den  wür- 
digen Gedanken,  dafs  Antonia  sich  selbst  beschränkte,  um  das  Zu- 
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rückbleiben  der  andern  zu  beschönigen.  — C.  10  zu  tvdice  ab  uno 
liest  man  eine  gute  Abhandlung  über  die  Steilung  des  Substantivs  und 
Adjectivs,  durch  eine  Praeposition  getrennt.  — C.  11  schreibt  der 
Hg.  mit  Recht  L.  Vinicium  (Cod.  fulnicium ) statt  M.  Vinicivm,  indem 
er  bemerkt,  dafs  Marcus  (VI,  Jö)  im  Verhältnis  zu  den  übrigen  hier 
erwähnten  Personen  zu  jung  war.  Zu  Sex.  Pompeium  hätte  bemerkt 
werden  können,  dals  er  seinen  Tod  unter  Caiigula  fand,  vgl.  Seneca 
de  tranq.  an.  c.  11  und  Borghesi  Ann.  XX  p.  252.  — Js  vor  haud,  das 
Ritter  vertheidigt,  wird  mit  Recht  nach  Acidalius’  Vorgang  gestri- 
chen; — C.  14  wird  aus  dem  Gerichtsgebrauch  und  dem  Zusammen- 
hang der  Erzählung  sehr  gut  der  Inhalt  der  Lücke  nach  interisse  ver- 
mutungsweise hergestellt,  eben  so  gut  C.  17  partem — pars  von  den 
beiden  Hälften  des  Vermögens  erklärt,  wovon  Gnaeus  das  ganze, 
Marcus  nur  einen  Theil  als  Schenkung  bekommen  sollte.  — C.  20 
schliefst  der  Hg.  priore  aestate  als  einen  unrichtigen  Zusatz  ein,  und 
allerdings  war  Tacfarinas  drei  Jahre  vorher,  im  J.  17,  von  Camillus 
geschlagen  worden..  Aber  mufs  priore  nothwendig,  wie  proxima 
priore , von  dem  letztvergangenen  Jahre  verstanden  werden?  — Ebd. 
increpat  signiferos  ....  simul  excepta  vulnera  et , quamquam  trans- 
fosso  oculo , adversum  os  in  hoslem  intendit.  Vulnera  möchte  ich 
doch  lieber  mit  Rhenanus,  Walther  und  jetzt  Ritter  für  den  Nomina- 
tiv halteu ; denn  dals  die  Verwundung  des  Gesichts  Yon  den  übrigen 
Wunden  getrennt  wird,  sucht  der  Hg.  etwas  zu  künstlich  dadurch  zu 
erklären,  dafs  sie  später  erfolgt  sei.  Tac.  unterscheidet  drei  Momente. 
Decrius  fordert  seine  Leute  auf  Stand  zu  halten;  während  dessen  em- 
pfängt er  Wunden  und  wirft  sich  dennoch  (das  liegt  in  excepta ),  ob- 
gleich ihm  auch  ein  Auge  ausgeslofsen  war,  dem  Feinde  entgegen. — 
C.  21  quae  postquam  l . Apronio  (nam  Camillo  successerat)  comperta. 
Der  Hg.  vermuthet,  Apronius  sei  dem  Camillus  nicht  unmittelbar,  son- 
dern nach  Aelius  Lamia  gefolgt.  . Indessen  w'ürde  dann  Tac.  schwer- 
lich Camillus  namentlich  angeführt,  sondern  die  Provinz  genannt  ha- 
ben. Konnte  nicht  Lamia , der  schon  im  J.  3 nach  Asprenas  Consul 
war  (I,  53),  vor  Camillus  Africa  verwaltet  haben,  besonders  da  unter 
Tiberius  die  Proconsuln  gewöhnlich  10 — 13  Jahre  nach  dem  Consulat 
in  die  Provinzen  giengen?  Vergl.  Borghesi  Bull.  1846  p.  173.  Ann. 
XXI  p.  253.  (In  der  Note  zu  IV,  13  ist  statt  II,  68  zu  lesen  III,  68.) 

. Allerdings  bleibt  das  Bedenken  erheblich,  dafs  die  Senatsprovinzen 
jährig  zu  sein  pflegten;  dies  ist  aber  unbegründet.  Vielmehr  blieb 
Blaesus  2 Jahre  (UI,  35  u.  58),  ebenso  Dolabella  (IV,  23  ff.),  M.  Junius 
Silanus  6 Jahre  (Hist.  IV,  48  vgl.  mit  Kellermann  Vig.  Nr.  257  und 
Dio  LVIII,  3);  ja  Apronius  blieb  selbst  3 Jahre  alsProconsul  in  Africa, 
bis  Blaesus  ihm  folgte.  — C.  22  hätte  die  Stelle  Suet.  Tib.  49 
nach  Walther  angeführt  werden  können,  wonach  Lepida  vor  20  Jah- 
ren mit  Quirinius  verheiratet  war , um  die  Härte  der  Anklage  ins  Licht 
zu  stellen.  Ebend.  ändert  Hr.  N.  die  Stelle  mox  M.  Servilium  — »«- 
lexit  ad  proferenda  quae  velut  reicere  volueraty  wo  man  gewöhn- 
lich reticeri  oder  reticere  liest,  sehr  willkürlich  in  nescire . Mir 
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scheint  die  Hs.  ganz  Recht  zu  haben.  Tiberius  gab  vor,  er  wolle 
keine  crimina  maiestatis  zulafsen.  Dennoch  reizte  er  die  Zeugen  an 
sie  vorzubringen.  Dies  gibt  denselben  Sinn,  welchen  der  Hg.  hervor- 
bringen will.  Tiberius  liefs  dem  Senat  die  Entscheidung:  in  seinem 
Amte  lag  es  also  nicht,  Anklagen  anzunehmen  oder  zurückzuweisen. 
Vermöge  seines  factischen  Einflufses  aber  wurde,  was  er  verbeten 
hatte,  als  verworfen  betrachtet;  daher  velut . Unter  proferenda  sind 
also  hauptsächlich  die  Beschuldigungen  wegen  der  Majestät  zu  ver- 
stehen. — C.  27  duodecim  tabulae , finis  aequi  iuris  wird  richtig 
als  das  Ende,  nicht  das  Höchste  des  gleichen  Rechtes  erklärt.  — 
C.  28  exin  continua  per  tiginti  annos  discordia.  Während  man 
dies  sonst  für  eine  runde  Zahl  nahm , rechnet  der  Hg.  ganz  rich- 
tig nicht  von  Pompcius  drittem  Consulat,  sondern  von  der  Schlacht 
bei  Pharsalus  (armis  amisit ) 48  v.  Chr.  bis  zum  sechsten  Con- 
sulat des  Augustus  gerade  20  Jahre  heraus.  — Ebend.  wird  ut 
nach  praemiis  inducti  vielleicht  mit  Recht  in  der  Bedeutung  ein  der 
Absicht  dafs’  erklärt,  C.  29  sehr  wahrscheinlich  mit  Alciatus  ultra 
in  ultro  geändert,  C.  31  mit  Recht  trierinio  statt  biennio  geschrie- 
ben; denn  Germanicus  und  Tiberius  waren  im  J.  18  Consuln,  hier 
befinden  wir  uns  aber  im  J.  21.  Ebend.  hätte  zu  L . Sulla  nobili  iu~ 
renc  nach  Borghesi  Ann.  XX  p.  225,  aus  dessen  Ausführung  die  fol- 
gende Note  herzurühren  scheint,  bemerkt  werden  können,  dafs  dieser 
L.  Sulla,  Consul  im  J.  33,  Sohn  desjenigen  L.  Sulla  war,  der  das  Consu- 
lat im  J.  5 v.  Chr.  bekleidete.  — C.  32  werden  in  einer  vortrefflichen 
Note  Bor.ghesis  Marcus  und  Manius  Lepidus  genauer  unterschieden, 
als  gewöhnlich  geschieht  (statt  IV,  5 lies  VI,  5).  — C.  37  neque  lu- 
xus  in  iuvene  adeo  displicebat:  huc  potius  intenderet , diem  aedi- 
ficationibus , noctern  contiviis  traheret  etc.  Diese  Lesart  hat  der 
Hg.  mit  seinen  Vorgängern  beibehalten.  Es  läfst  sich  nicht  leugnen, 
dafs  sie  an  sich  einen  guten  Sinn  gibt,  da  die  Leidenschaft  des  Bauens 
unter  den  Reichen  eine  allgemeine  war.  Indessen  bleibt  sie  hier  doch 
unangemefsen.  Drusus  lebte  in  Rom:  an  kostbare  Villen,  etwa  in 
Campanien,  ist  also  nicht  zu  denken.  Auch  bewohnte  er  wohl  den  Pa- 
latin, etwa  die  domus  Tiberiana,  und  von  seinen  städtischen  Gärten 
geschieht  nirgends  die  leiseste  Erwähnung,  während  wir  sonst  die 
Prachtbauten  der  Zeit  ziemlich  kennen.  Ferner  gehört  eine  Beschäfti- 
gung in  den  Text,  die  den  Tag  ebenso  ausfüllte  wie  die  Gastmähler 
die  Nacht,  und  woran  seine  Freunde  Theil  nahmen.  Da  wir  nun  wifsen, 
dafs  Drusus  an  scenischen  und  gladiatorischen  Ergötzungen  grofses 
Gefallen  fand  (vgl.  I,  76.  Dio  LV1I,  14),  so  wäre  Lipsius  Conjectur 
edilionibus  so  übel  nicht,  wenn  sich  das  absolut  sagen  liefse  und  die 
Spiele  täglich  gegeben  wären.  Das  letztere  spricht  auch  gegen  Seyf- 
ferts  scharfsinnige  Vermuthung  ludicris  factionibus , ebenso  gegen 
Bergks  Vorschlag  daret  factionibus  (Rhein.  Mus.  N.  F.  VII  S.  518), 
der  sich  auch  von  dem  überlieferten  zu  weit  entfernt.  Hauthals  Aen- 
derung  meditalionibus  (ebend.  S.  634)  wird  wohl  niemand  billigen. 
Es  scheint  von  einer  Beschäftigung  die  Rede  zu  sein,  welche  täglich 
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wiederholt  wurde  und  mit  den  ernsten  Sorgen  im  Gegensätze  stand. 
Zieht  man  nun  Drustis  Neigungen  in  Betracht,  so  findet  sich  nichts  pas- 
senderes als  Reiten  und  Fahren  in  einer  gestatio , eine  beliebte  Uebung 
der  vornehmen  Jugend.  Dies  drückte  Tac.  wahrscheinlich  durch  agi- 
tationibus  aus,  wie  agitare  und  agitator  gesagt  wird.  * In  dem  Arche- 
typus war  dies  durch  die  Verdopplung  einer  Silbe  verschrieben 
AGITITATIONIBVS,  woraus  aedißcationibus  entstand,  da  / und  f,  I 
und  c leicht  verwechselt  werden.  — C.  38  Cotye  [ fratre ] interfecto. 
Da  Cotys  nach  II,  64  nicht  der  Bruder,  sondern  der  Neffe  von  Rhescupo- 
ris  war,  so  mufs  fratre  verdorben  sein.  Hr.  N.  folgt  Paschalius,  Ernesti 
u.  a.,  indem  er  es  einklammert,  wohl  mit  Recht,  obgleich  man  auch 
mit  Muretus  fratris  ßlio( FR.  F.)  lesen  könnte.  — C.  42  über  die  ala 
Indiana  vergl.  jetzt  Aschbach  in  den  Rhl.  Jahrb.  XIX  S.  55  ff.,  der 
die  nicht  unwahrscheinliche  Vermuthung  ausspricht,  dafs  sie  mit  der 
Hist.  II,  14  und  IV,  55  erwähnten  ala  Trevirorum  identisch  sei.  An 
unserer  Stelle  wird  aber  wohl  zw  ischen  der  Mannschaft  des  Indus  und 
der  ala  Trevirorum  unterschieden.  — G.  43  über  die  Schule  \on  Augus- 
todunum  konnte  eine  nähere  Nachweisung  u.  a.  aus  Eumenius  gege- 
ben werden.  — C.  46  wird  evincile  gegen  Ritter  gut  als  'gänzlich  be- 
siegt’ erklärt,  C.  47  die  von  Ritter  aufgezeigte  Lücke  neque  decorum 
principibus , si  una  alterate  civitas  turbet  . . omissa  urbe , unde 
in  omnia  regimen  etwas  anders  und  zwar  befser  gestellt,  so  dafs  nicht 
nach  regimen , sondern  nach  turbet  etwas  fehlt. — Zu  C.  52  a.E.  hätte 
man  eine  Bemerkung  über  die  Construction  von  quam  indecorum  ge- 
wünscht, wonach  esset  zu  ergänzen  scheint.  — C.  54  findet  sich  eine 
gute  Erörterung  über  den  Gebrauch  von  me  quoque  non  statt  ne  me 
quidem.  — C.  55  verum  haec  nobis  maiores  certamina  ex  honest o 
maneant.  Sehr  scharfsinnig  vermuthet  der  Ilg.  verum  haec  nos  (sc. 
imitanda  lulimus );  nobis  maiores  ( imitanda  tulerunt ).  Es  bleibt  in- 
dessen in  der  Construction  eine  Härte,  da  man  haec  statt  aliay  was 
der  Sinn  erfordert,  zu  ergänzen  geneigt  ist.  Daher  möchte  ich  doch 
eher  mit  den  meisten  eine  Praeposition,  am  leichtesten  in  mit  Lipsius  * 
einschieben,  wodurch  auf  die  Worte  ex  honesto  ein  kräftiger  Accent 
fällt.  'Mögen  wir,  wie  hierin,  so  auch  künftig  mit  den  Vorfahren  nur 
in  guten  Dingen  wetteifern,  nicht  in  Luxus  und  Parteisucht.’  Der  Ein- 
fall von  Heinisch  (Glatzer  Programm  1846  S.  ll),  die  Worte  haec  no t 
bis  maiores  als  Parenthese  zu  nehmen,  ist  unglücklich.  — G.  67  Dia- 
nae  Leucophrynae  perfugium.  Diese  gewöhnliche,  von  Lipsius  ein- 
geführte Schreibung  vertheidigt  der  Hg.  durch  zwei  Münzen,  und  es 
finden  sich  auch  bei  andern  Schriftstellern  Stellen,  wo  alte  Hss.  den 
zweiten  Vocal  forllafsen;  die  überwiegende  Autorität  derselben  aber 
spricht  für  die  Beibehaltung  desselben.  So  ist  denn  auch  bei  Pausa- 
nias  aus  den  Hss.  von  L.  Dindorf  richtig  AevKO(pgvrjvrj  hergestellt  und 
auch  I,  26,  4 gegen  dieselben  geschrieben  worden.  Ebenso  schreibt 
man  bei  Strabo  XIV  p.  647.  Da  nun  hier  die  Hs.  leucophine  schreibt, 
so  ist  es  meiner  Meinung  nach  rathsamer  mit  Ritter  eine  Silbe  einzu- 
schaltcn,  als  mit  dem  Hg.  einen  Buchstaben,  der  die  Aenderung  des 
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benachbarten  nach  sich  zieht.  — Ebend.  bemerkt  Borghesi , dafs 
Jsauricus  nicht  der  Besieger  der  Isaurer,  sondern  dessen  Sohn  P.  Ser- 
vilius  Isauricus  ist,  Consul  im  J.  48  v.  Chr.,  Proconsul  von  Asien  im 
J.  46,  wahrend  jener  Proconsul  von  Cilicien  war,  also  nichts  über 
Hicrocaesarea  verfügen  konnte.  — C.  66  nimmt  der  Hg.  statt  pro- 
polluebat  die  Vermuthnng  Jac.  Gronovs  provolvebat  mit  Hecht  al3  die 
wahrscheinlichste  auf.  Von  allen  die  unglücklichste  ist  wohl  die  von 
Hauthal  im  Rhein.  Mus.  a.  a.  0.  S.  635  pro ! polluebat.  — C.  68  Cn. 
Lentulus  separanda  Silani  malerna  bona  [ quippe  alia  parente  geniti J 
reddendaque  filio  dixit.  Mit  grofsem  Scheine  stöfst  der  Hg.  nach 
Weikerts  Vorgänge  die  eingeklammerten  Worte,  die,  so  wie  sie  da 
stehen,  gewis  verdorben  sind,  aus.  Ich  würde  kein  Bedenken  tragen 
beizupilichten,  wenn  nicht  Grotius’  Vermuthung  Manlia  statt  alia 
durch  den  Umstand  sehr  unterstützt  würde,  dafs  die  Schwester  des  Si- 
lanus  C.  69  zr  E.  Torquata  heifst,  also,  wie  auch  Hr.  N.  annimmt, 
offenbar  einen  Namen  aus  der  gens  Manlia  führt.  Borghesi  bemerkt 
Ann.  XXI  p.  24,  dafs  deren  Mutter  die  Erbin  der  Manlier  gewesen  zu 
sein  scheint,  von  denen  nach  dem  Freunde  des  Horatius*  kein  Mann 
erwähnt  wird.  Dadurch  rechtfertigt  sich  denn  auch  quippe. ' Zu  Ehren 
der  Tochter  aus  jenem  uralten  Hause  sollte  ihr  Vermögen  dem  Enkel 
erhalten  bleiben.  — C.  71  wird  sehr  scharfsinnig  vermuthet,  was  in 
der  Lücke  gestanden  haben  mag.  — C.  72  handelt  Borghesi  von  M. 
Lepidus  mit  der  gewohnten  Gelehrsamkeit.  Ebend.  hätten  die  Worte 
manente  tarnen  nomine  Pompei  erklärt  werden  können.  Uebrig  war 
der  Neffe  des  grofseu  Pompejus,  Sex.  Pompejus,  Consul  im  J.  14, 
vgl.  Borghesi  Ann.  XX  p.  241. 

Viertes  Buch.  C.  3 ceterum  plena  Caesarum  domus , iuve- 
nis  filius , nepotes  adulti  moram  cupitis  adferebant  \et]  quia  vi  tot 
simul  corripere  intutum , dolus  intervalla  scelerum  poscebat.  Sehr 
hübsch  wird  et  ausgestrichen,  eine,  da  das  vorhergehende  Wort  in  t 
endigt,  leichte  Aenderung,  die  dem  Sinn  und  der  Construction  treflf- 
* lieh  aufhilft,  weiter  unten  adulterio  pellexit  gegen  Ritter  mit  Recht 
für  den  Dativ  genommen=arf  adulterium. — C.  5 proximumque  Gal- 
liae  lilus  rostratae  naves  praesidebant.  Mit  vielem  Schein  ver- 
muthet der  Hg.  constratae , weil  alle  Kriegsschiffe  Rostra  hatten.  In- 
dessen läfst  sich,  wenn  man  die  ganz  kleinen  Fahrzeuge  ausnimmt, 
ähnliches  auch  von  dem  Verdeck  sagen.  Rostrata  navis  war  ein  all- 
gemeiner Ausdruck  für  'Kriegsschiff % vergl.  Cic.  de  inv.  11,32  und 
aeratas  naves  bei  Hör.  Od.  II,  16,  21,  so  dafs  Symmachu3  or.  in 
Valent.  2,  3 und  21  rostratae  allein  für  Kriegsschiffe  auch  auf  Fltifsen 
gebraucht.  Auch  Plut.  Ant.  35  unterscheidet  xakxspßolovg  ixcctov  von 
kleinern  Fahrzeugen,  den  pvonaQoavEg.  Hätte  nun  Tac.  etwa  eine 
besondere  Art  grofser  Schiffe  von  andern  unterscheiden  wollen,  so 
würde  er  auch  kaum  constratae  gesagt  haben,  und  es  wäre  daraus 
der  Nebengedanke  entstanden,  als  wären  die  beiden  italischen  Flotten 
aus  andern  Fahrzeugen  zusammengesetzt  gewesen.  Er  sagt  also  ros- 
tratae naves  schlechtweg  für  'Kriegsschiffe  % mochten  es  Zwei-  oder 
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Dreiruderer  sein,  wie  zu  Ende  des  Capitels  der  Abwechslung  wegen 
triremes.  Daran  hat  man  natürlich  nicht  zu  denken,  dafs  die  Roslra 
der  bei  Aclium  erbeuteteu  Schiffe  durch  die  Ehrenbezeugungen  für  den 
Sieger  (Appian  B.  civ.  V,  130.  Serv.  zu  Georg.  111,  29)  noch  eine  be- 
sondere Bedeutung  hatten.  — C.  6 cetera  publicorum  fructuum , d.  h. 
Waldungen,  Weiden  u.  s.  w.,  nicht  tributa , wie  man  seit  Ernesti  er- 
klärt, da  diese  vom  Staate  unmittelbar  erhoben  wurden.  So  der  Hg. 
mit  Recht.  — C.  11  ne  diculgata  atque  [ incredibilia J aride  accepta 
veris  neque  in  miraculum  corruptis  antehabeant . Mit  Unrecht  streicht 
der  Hg.  incredibilia  als  eine  durch  ceris  veranlagte  Randbemerkung. 
Aber  es  entspricht  vielmehr  den  Worten  neque  in  miraculum  cor- 
ruptis und  bedeutet  'wunderbares’,  rcaqado^a.  Dagegen  ist  die  Aende- 
rung  C.  12  Iulium  Postumum , per  adulter  ium  Mutiliae  Priscae , int  er 
intim  as  (statt  intimos ) aviae , consiliis  suis  peridoneum  sehr  glück- 
lich , da  Postumus , wenn  er  selbst  Vertrauter  der  Augusta  gewesen 
wäre,  keiner  Vermittlung  bedurfte.  — Sehr  zweifelhaft  scheint  mir 
C.  13  der  Ablativ  claritudini , wie  allerdings  in  der  Hs.  steht.  — 
C.  16  accedere  ipsius  caerimoniae  difjicultates  — et  quoniam  exiret 
e iure  patrio  qui  id  flaminium  apisceretur.  Ritter  liest  hier  sprachlich 
richtiger  et  quod  (die  Hs.  hat  quo),  der  Hg»  nimmt  mit  Lipsius,  der 
aber  noch  quando  schreibt,  dem  Sinn  angemefsener  eine  Lücke  an. 
Denn  dafs  von  den  Lasten  des  Fiaminiums  selbst  in  Tiberius  Vorschlag 
die  Rede  war,  geht  aus  dem  folgenden  tractatis  religionibus  etc.  her- 
vor. — C.  20  gute  Note  über  proinde  quam  = perinde  quam , C.  25 
über  die  Construction  von  pugnae , das  gegen  Ritter  nicht  mit  eluden- 
tis , sondern  mit  ullione  etc.  verbunden  wird.  — C.  26  perculsa  gens 
et  culpae  nescia.  Der  Hg.  schreibt  socia  und  vergleicht  C.  33,  wo 
consciata  aus  consociata  verschrieben  ist.  Aber  die  erste  Silbe  ne 
bleibt  störend,  so  dafs  Lipsius  Verbefserung  conscia  leichter  und 
ebenso  angemefsen  erscheint,  da  es  deutlicher  die  Initiative  ausdrückt. 
Noch  ehe  man  die  Garamanten  zur  Verantwortung  zieht,  schicken  sie 
aus  Schuldbewustsein  Gesandte.  — C.  33  tum  [quod]  antiquis  scripto- 
ribus  rarus  obtrectator , neque  refert  cuiusquam  Punicas  Romanast  e 
acies  laetius  extuleris:  ad  mullorum  qui  Tiber  io  regente  poenam  rel 
infamias  subiere  posteri  manent.  Zu  Anfang  dieses  schwierigen 
Satzes  wird  quod  gestrichen,  ein  heroisches  Mittel,  aber,  da  kein 
Satz  und  auch  kein  Gedanke  sich  findet,  an  den  die  folgenden  Worte 
durch  quod  geknüpft  werden,  vielmehr  der  Uebergang  zu  etwas  neuem 
gemacht  wird,  das  einzige,  wodurch  zu  helfen  war.  Auch  die  zweite 
Aenderung  Romanas ne  ist  in  der  Doppelfrage  zu  billigen.  Dagegen 
bin  ich  nicht  der  Meinung  des  Hg.,  wenn  er  mit  Roth,  Walther  und 
Orelli  infamias  vertheidigt,  weil  'die  Schmach  die  verschiedene 
Personen  oder  dieselben  zu  verschiedenen  Zeiten  traf  einzeln  gedacht 
wird,  wie  111,  45  gloriae.’  Ersteres  scheint  unstatthaft,  weil  multo- 
rum  vorhergeht,  und  unter  diesen  vielen  nicht  wohl  noch  die  ver- 
schiedenen Personen  unterschieden  werden  können;  letzteres  passt 
nicht  recht  zum  Gedanken.  Denn  es  sind  nicht  solche  gemeint,  die 
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schmachvoll  behandelt  werden ; das  sind  vielmehr  diejenigen  qui  poe± 
nam  subiere : sondern  die  schändlichen  Ankläger.  Sowohl  diejenigen, 
welche  unglücklich  wurden,  als  die  unglücklich  machten,  werden  be- 
zeichnet; und  letztere  haben  nicht  durch  einzelne  schimpfliche  Hand- 
lungen, sondern  durch  ihr  ganzes  Verhalten  infamia  erlangt.  Da  nun 
das  nächstfolgende  Wort  mit  s anfängt,  so  ist  Lipsius’ ' Verbefserung 
infamiam  in  der  That  so  leicht,  dafs  man  sie  wohl  aufzunehmen  hat.  — 
C.  34  wird  opibusque  gut  mit  Acidalius  in  opibus  geändert,  C.  35  mit 
Halm  etiim  aus  eum  gemacht.  — C.  37  schreibt  der  Hg.  omnes  per 
provincias;  aber  da  die  Hs.  per  onis  p provincias  hat,  ist  es  räth- 
licher  das  ausgeschriebene  per  beizubehalten,  da  das  zweite  p sehr 
leicht  aus  dem  ersten  Buchstaben  des  nächsten  Wortes  entstanden  sein 
kann.  — C.  44  Lentulo  super  consulatum  et  triumphalia  de  Getis . 
Diese  Lesart  von  Beroaldus  stellt  der  Hg.  sehr  richtig  her,  während 
man  gewöhnlich  de  Gaetulis  liest,  da  sie  sowohl  den  Spuren  der  Hs. 
degetes  als  den  Lebensverhältnissen  der  Lentuli,  die  gelehrt  ausein-* 
andergesetzt  werden,  befser  entspricht.  Ebend.  (Domiiius)  delectus 
cui  minor  Antonia , Octavia  genita , in  matrimonium  daretur.  Nach 
Tacitus  hier  und  XU,  64  hatte  L.  Domiiius  die  jüngere,  Drusus  die  äl- 
tere Antonia  zur  Frau,  nach  Suetonius  Calig.  1 und  Ner.  5 fand  das 
umgekehrte  Verhältnis  statt.  Der  Hg.  schenkt,  'da  sich  die  Sache  nicht 
anders  entscheiden  lafse%  dem  Tac.  als  dem  befsern  Schriftsteller  Glau- 
ben. .Es  lüfst  sich  aber  ziemlich  evident  beweisen.,  dafs  Suetonius 
Recht  hat.  Denn  Antonia  wurde  mit  Domitius  schon  in  Tarent  verlobt 
717=37  v.  Chr.,  als  Antonius  erst  eine  Tochter  von  Octavia  hatte,  die 
mit  der  zweiten  schwanger  gieng,  vergl.  Dio  XLVIH,  15  mit  Appian 
B.  civ.  V,  95  und  Plut.  Ant.  33  und  35;  Drusus  heiratete  also  die  spä- 
ter geborene,  jene  Domitius,  wie  auch  bei  Plut.  Ant.  87  der  Gegen- 
satz zr\v  pev  JopLxiog  . . . ekeeßs,  xrjv  öe  . . . . Jqovcfog  andeutet.  Das 
richtige  hat  schon  Borghesi  Ann.  XXI  p.  31.  — C.  46.  Derselbe  han- 
delt ausführlich  Ann.  XX  p.  265  über  C,  Calvisius  Sabinus  und  dessen 
bei  Seneca  ep.  27  erwähnten  Vater.  Er  tödtete  sich  selbst  unter  Ca* 
ligula  (Dio  L1X,  18).  — C.  47  castellum , quod  magna  vis  armata  aut 
incondita  tuebatur.  Der  Hg.  schreibt  nach  Rhenanus  wieder  at.  In- 
dessen wenn  der  ganze  Haufen  ungeordnet  gewesen  wäre,  so  würde 
der  Widerstand  schwerlich  so  bedeutend  gewesen  sein.  Es  waren 
Führer  wie  Dinis  darunter,  die  das  römische  Kriegswesen  kannten; 
man  verstand  Belagerungswerkzeuge  zu  machen  (C.  51)  und  schlug 
die  an  römische  Disciplin  gewöhnten  Thracier,  ja  die  Aufrührer  selbst 
sollten  für  den  römischen  Dienst  ausgehoben  werden.  Daher  scheint 
mir  die  Erklärung  von  Döderlein  richtig,  wonach  die  regelmäfsig  be- 
waffneten von  dem  ungeordneten  Haufen,  der  sich  der  Steine,  Pfähle, 
Bäume  bediente , unterschieden  wrerden.  — Zu  Anfang  von  C.  48  in- 
terpungiert  Jacob  im  Philol.  VI  S.  80  richtiger;  omitlere  stationes 
lascivia  epularum , aut  somno  et  vino  procumbere . . Denn  es  werden 
zwei  Momente  unterschieden;  von  üppigen  Gastmählern  ohne  Wein 
fällt  man  nicht  um.  Die  Conjeclur  e ist  unnöthig..  — Ebend.  zieht  der 
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Hg.  richtig  clamore  zu  intentus.  — C.  49  hat  derselbe  mit  Recht  den 
ungehörigen  Satz  neque  ignobiles  quamvis  dinersi  sententiis  als  ein 
Glossem  ausgewogen.  Hm.  Ritter  gebührt  das  Verdienst,  dasselbe  auf- 
gezeigt und  gegen  Pßtzners  und  Jacobs  Einwendungen  im  Philol.  IV 
S.  690  und  VII  S.  582  überzeugend  vertheidigt  zu  haben.  — C.  57 
wird  die  Auslafsung  des  Verbums  nach  in  Campaniam  durch  gute 
Beispiele  gerechtfertigt.  — C.  60  behält  der  Hg.  die  Vulg.  Tiberius 
torcus  aut  falsum  renidens  vullu  bei;  indessen  bemerkt  Ritter  sehr 
richtig,  dafs  man  dann  eher  ore  erwarten  würde.  Ich  bleibe  daher 
bei  meiner  frühem  Meinung,  wonach  vultu  zu  torvus  gehört.  — C.  67 
Graecos  ea  tenuisse  Capreasque  Telebois  habitatas  fama  tradit.  Der 
Hg.  übersetzt:  'dafs  die  Griechen  diese  Dinge  gefesselt  haben,  sie 
veranlafst  haben  sich  dort  niederzulafsen.9  Einfacher  doch  wohl:  'dafs 
die  Griechen  diese  Gegenden  besetzt  haben.9  Denn  sonst  würde  die 
Voranstellung  des  Eigennamens  Graecos  einen  ungehörigen  Nachdruck 
und  einen  falschen  Gegensatz  zu  Telebois  erhalten,  ea  bezieht  sich 
auf  den  pulcherrimus  sinus  und  den  locus  vor  dem  Ausbruche  des 
Vesuvs.  Griechen  überhaupt  liefsen  sich  an  den  Küsten , Teleboer  ins- 
besondere auf  der  Insel  nieder.  — Zu  C.  71  ist  die  nachträgliche  Be- 
merkung des  Hg.  im  Philol.  VI  S.  380  hinzuzufügen , dafs  von  den 
Kindern  des  Asinius  Gallus  eines  Asinius  Celer  w ar.  — C.  72  tributum 
iis  Drusus  iusserat  modicum  — ut  in  usus  militares  coria  boum  pen- 
derent,non  intenta  cuiusquam  cura  quae  firmitudo , quae  mensura,do- 
nec  Olennius  — terga  urorum  delegit  quorum  ad  formam  acciperen- 
tur.  Id  aliis  quoque  nationibus  arduum , apud  Germanos  difficilius  to~ 
lerabatur , quis  ingentium  beluarum  feraces  saltus , modica  domi  ar- 
menta  sunt . Der  Hg.  schreibt  taurorum , eine  unglückliche  Vermulhung : 
denn  die  Friesen  sollten  Ochsenhäute  als  Tribut  bezahlen.  Nahm  man 
nun  Stiere  als  Mafse,  so  waren  dies  doch  immer  Thiere  der  zahmen 
Herden.  Da  nun  Tac.  sagt,  dafs  sie  modica  domi  armenta  hatten,  so 
waren  auch  die  Stiere,  die  zu  diesen  gehörten,  nur  klein;  und  es  lag 
kein  Grund  vor,  dies  bei  den  Germanen  besonders  hart  zu  finden,  da 
ihre  Stiere  so  gut  wie  ihre  Ochsen  kleiner  waren  als  bei  andern  Na- 
tionen. Der  ganze  folgende  Satz  hat  also  keinen  Sinn.  Zwar  muste 
es  die  Germanen  drücken , Stierhäute  als  Mafsstab  angelegt  zu  sehen, 
indessen  um  nichts  mehr  als  andere  Völker;  denn  natürlich  nahm  man 
nicht  deren,  sondern  ihre  Stiere  zum  Muster.  Nun  legt  aber  Tac.  be- 
sonderes Gewicht  darauf,  dafs  ihre  wilden  Stiere  grofs , die  zahmen 
klein,  waren,  während  anderswo  ein  solches  Misverhältnis  nicht  in 
dem  Grade  stattfand.  Die  wilden  Ochsen  sind  aber  eben  die  «r»,  vgl. 
Plin.  N.  H.  VIII,  38.  Die  Grausamkeit  des  Olennius  bestand  also  darin, 
dafs  sie  Häute  von  wilden  Ochsen  liefern  musten,  da  ihre  zahmen  nicht 
grofs  genug  waren,  und,  da  die  Jagd  nicht  genug  brachte,  ihre  zah- 
men Herden  verloren.,  Die  Worte  id  aliis — arduum  beziehen  sich 
nicht  gerade  auf  die  «r*,  sondern  auf  die  terga  delecta.  . 

Fünftes  Buch.  C.  4.  Die  Lücke  brevibus  momentis  summa 
rerti;  posse  quandoque  Germanicis  tilium  paenitentiae  senis  ergänzt 
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der  Hg.  zwar  dem  Sinne  nach  wahrscheinlich,  aber  etwas  gewaltsam, 
indem  er  an  nicht  weniger  als  vier  Stellen  ändert.  Eher  mochte  ich 
Ritter  beipflichten  oder  so  schreiben:  quandoque  Germanici  stirpem 
excisam  esse  initium  p.  s . 

Sechstes  Bu  ch  (nach  Haase  und  N.).  V,  6 wird  scharfsinnig 
vermuthet,  dafs  hier  Sejus  Tubero,  Sejanus  Bruder,  rede,  weil  C.  7 sein 
Oheim  Blaesus  (vergl.  III,  35)  erwähnt  wird.  — V,  8 macht  Borghesi 
sehr  wahrscheinlich,  dafs  Aelius  Gallus  Sejans  Sohn  sei,  indem  die- 
ser wohl  von  dem  berühmten  Ritter  gleiches  Namens  adoptiert  wor- 
den sei.  Ebend.  P.  Pomponius  Secundus  war  nicht  im  J.  41,  wie  der 
Hg.  nach  der  gewöhnlichen  Meinung  angibt,  sondern  im  J.  23  Consul 
suffectus,  vgl.  Borghesi  Bull.  1848  p.  44  If.  — C.  1 über  die  Consuln 
des  Jahres  vgl.  Borghesi  Ann.  XXII  p.  358  ff.  — C.  2 huec  — ver- 
bis  moderans,  neque  ultra  abolitionem  sententiae  suaderet.  Der 
Hg.  nece,  was  ich  nicht  zu  erklären  weifs,  da  eine  einfache  Verbin- 
dungspartikel erfordert  wird.  Leichter  ist  doch  die  Vulg.  suadere. 
— C.  3 rogitans  quid  tili  cum  militibus , quos  neque  dicta  impera- 
toris  neque  praemia  nisi  ab  imperatore  accipere  par  esset.  Der 
Hg.  vermuthet  nisi  e praetorio , uunöthig  und  sehr  gewaltsam , auch 
im  Ausdruck  nicht  glücklich,  da  die  Befehlshaber  doch  sehr  häufig 
auch  aufserhalb  des  Praetoriuras  Befehle  geben.  Das  Wort  impera- 
toris  ist  mit  Ritter  zu  streichen.  Nur  möchte  ich  nicht,  wie  dieser 
Gelehrte  im  Philol.  IV  S.  685,  annehmen,  es  sei  eine  Bemerkung  zu 
praemia  gewesen,  vielmehr  glauben,  es  sei  gleich  zu  dicta  beige- 
schrieben worden,  dicta  und  imperator  werden  wie  III,  45  von  jedem 
militärischen  Befehlshaber  gesagt.  'Kein  Soldat  (denn  von  militibus 
im  allgemeinen,  nicht  den  Praetorianern  redet  der  Kaiser)  empfängt 
Befehle  und  Lohn  anders  als  vom  Feldherrn.’  Denn  nicht  der  Kaiser 
allein  ertheilte  Belohnungen,  sondern  jeder  Oberbefehlshaber.  — C.  4 
metum  prorsus  et  noxiam  conscientiae  pro  foedere  haberi.  Der  Hg. 
schreibt  mit  Groslot  noxae  conscientiam : 'Mitwifsen  um  die  Schuld  des 
andern,  gegenseitiges  Schuldbewustsein’,  während  die  gewöhnliche 
Lesart  ( noxam  braucht  man  nicht  zu  ändern)  nur  'Schuld  des  Ge- 
wifsens’  oder  'böses  Gewifsen’  ausdrücke.  Aber  wenn  man  die 
Schreibung  der  Hs.  in  diesen  Büchern  nur  dann  verlafsen  mufs,  wenn 
sie  keinen  guten,  nicht,  wenn  sie  einen  weniger  entsprechenden  Sinn 
gibt,  so  läfst  sich  hier  behaupten , dafs  die  überlieferte  Lesart  noch 
befser  passt  als  die  vorgeschlagene.  Denn  metus  geht  auf  jeden  von 
beiden  einzeln,  eben  so  wird  das  'böse  Gewifsen’  bei  jedem  für  sich 
selbst  besorgt  sein.  Weil  beide  sich  der  Schuld  bewust  und  daher  für 
sich  besorgt  sind , wirkt  dies  Bewustsein  wie  ein  Bündnis,  indem  jeder 
fürchtet,  wenn  er  den  andern  angreife,  werde  auch  sein  Vergehen  zu 
Tage  kommen.  Halms  (Beitr.  S.  16)  und  Ritters  Auffafsung  der  Worte 
kann  ich  nicht  theilen.  — C.  5 Gaiarn  Caesarem  quasi  incestae  vi- 
riiitatis  — dixisse.  So  schreibt  der  Hg.,  zu  Anfang  richtig  wie 
Freinsheim  statt  C.,  weil,  wie  er  hübsch  bemerkt,  der  Name,  welcher 
zu  dicere  gehört,  gar  nicht  ausgelafsen  werden  kann.  Dafs  er  aber 
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im  folgenden  die  alte  Conjectur  von  Rhenanus  statt  der  Lesart  der  Hs. 
incerta,  woraus  natürlich  incertae  zu  machen  ist,  mit  Orelli  vorzieht, 
ist  mir  unbegreiflich.  Er  versteht  den  Vorwurf  von  der  Selbstschän- 
dung, die  doch  nichts  gerade  weibisches  heifsen  kann,  während  schon 
Lipsius  sehr  richtig  bemerkt  hat,  dafs  Gaius  Caesar  als  impudicus 
bezeichnet  wird  (vergl.  C.  9 und  Suet.  Tib.  36)  in  demselben  Sinne 
wie  Alkibiades  von  den  Komikern,  Caesar  von  dem  ältern  Curio  (Suet. 
Caes.  52)  geschmäht  wurde.  Da  Gaius  ebenso  als  Frau  wie  als  Mann 
ausschweifte,  heifst  er  Gaia  Caesar , und  incertae  virilitatis  ist  gleich 
incertum  vir  an  fetnina.  — Ebend.  aus  neque  cuncta  a primoribus 
civitatis  revincebatur  macht  der  Hg.  quae , wie  schon  Jac.  Gronov 
(obgleich  unrichtig)  me:  quae  und  dem  Gedanken  nach  Pichena  eaque 
vermuthet  hatte.  Es  kommt  darauf  an,  ob  man  den  Hauptaccent  auf 
cuncta  oder  auf  primoribus  civitatis  legt.  Thut  man  mit  dem  Hg.  das 
letztere,  so  wird,  wie  er  bemerkt,  ein  ungehöriger  Gegensatz  ent- 
stehn , als  ob  die  nicht  von  vornehmen  bezeugten  Majestätsklagen  un- 
giltig  gewesen  seien,  und  iisque  instantibus  im  Widerspruch  damit 
gesagt  werden.  Legt  man  aber  den  Ton  auf  cuncta , so  läfst  sich  die 
Vulgata  rechtfertigen.  Die  Anklagen  waren  zum  Theil  sehr  gering- 
fügig; mit  bitterer  Ironie  wird  hier  berichtet,  dafs  sie  nicht  alle  be- 
wiesen seien,  und  zwar  obgleich  die  vornehmsten  des  Staates  sich 
beeifeK  hätten  sie  zu  bewahrheiten,  und  dafs  diese  dennoch  nicht 
nachliefsen  in  ihrem  Eifer,  bis  der  angeklagte  an  den  Kaiser  appel- 
lierte. — C.  8 vertheidigt  der  Hg.  Pomponium  gegen  Ritters  Angriff, 
der  aus  IV,  34  Pinarium  lesen  will.  Es  ist  zwar  richtig,  dafs  Pompo- 
nius  nicht,  wie  Lipsius  meinte,  Quintus,  oder,  wie  Walther  annimmt, 
Secundus,  sondern  eine  obscure  Person  gew  esen  sein  mufs,  aber  doch 
auffallend,  dafs  Tac.  hier  einen  Mann  als  hinlänglich  bekannt  bezeich- 
net, den  seine  Leser  wenigstens  nicht  kennen  gelernt  haben.  Ich 
wage  indessen  nicht  Ritters  Vermuthung  aufzunehmen,  weil  sie  am 
Ende  den  Schriftsteller  selbst  verbefsern  könnte.  — C.  9 wird  Vesti- 
lium  in  Vistilium  geändert  und  vermuthet,  dafs  dies  der  Vater  jener 
Vistilia  sei , welche  II,  85  erwähnt  wird;  wahrscheinlich  auch  wohl 
jener  Vestilia,  die  bei  Plin.  N.  H.  VII,  39  als  Mutter  des  Suillius  Ru- 
fus  und  Corbulo  vorkommt.  Auch  dort  ist  mit  Codd.  Rd1  Vistilia  zu 
lesen.  — C.  11  werbefsert  Borghesi  nach  Ernesti  viqinti  in  quindecim 
(XX  in  XV ),  weil  Piso  die  Praefectur  erst  von  Tiberius  erhielt,  und 
zwar  wahrscheinlich  17  oder  16  v.  Chr.  Schon  Lipsius  rügte  den  Feh- 
ler in  der  überlieferten  Lesart,  wollte  aber  nicht  so  gut  X schreiben. 
— C.  12  exustum  [sociali  bello]  Capilolium.  Der  Hg.  streicht  die 
eingeklammerten  Worte  als  Randbemerkung.  Unrichtig  sind  sie  auf 
jeden  Fall,  wie  Lipsius  bemerkt.  Aber  wenn  auch  der  eigentliche 
Bundesgenofsenkrieg  zu  Ende  war,  so  standen  doch  in  dem  darauf 
folgenden  bürgerlichen  Kriege  die  Samniter  und  Etrusker  gegen  Sulla 
im  Felde,  wie  Ritter  hervorhebt;  und  so  möchte  ich  noch  eher  glau- 
ben, dafs  Tac.  einen  leicht  erklärlichen  Gedächtnis-  oder  Schreibfehler 
begangen  habe,  indem  er  sociali  statt  civili  schrieb,  als  dafs  jemand 
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eine  so  ganz  falsche  Notiz  an  den  Rand  geschrieben  habe.  Am  aller- 
wahrscheinlichsten  aber  dünkt  es  mich,  dafs  Lipsius  Recht  hat,  wenn 
er  ganz  einfach  civil»  schreibt.  Im  Archetypus  mag  eine  Silbe  ge- 
fehlt und  blofs  gestanden  haben  CILI.  — C.  15  (M.  Vinicius)  Calibus 
ortus , patre  atque  avo  consularibus.  Den  Grofsvater  M.  Vinicius 
nennt  der  Hg.  c Consul  suffectus  in  einem  unbekannten  Jahre.’  Nach 
dem  Marmor  Colotianum  war  er  es  im  J.  735  •=  19  v.  Chr.,  vgl. 
Lipsius  zu  Veil.  II,  104  und  Borghesi  Ann.  XX  p.  236.  — C.  18  be- 
hauptet der  Hg.,  Considius  Proculus  sei  nicht  derselbe  mit  dem  V,  8 
genannten,  wohl  mit  Recht,  und  ändert  ebend.  proavum  nicht  unwahr- 
scheinlich in  pattem,  aut  avum.  — C.  19  wird  quantumque  saevitia 
glisceret  sehr  gut  so  erklärt,  dafs  darin  ein  Comparativ  liege.  — C. 
20  non  darnnatione  rnatris , non  exilio  fratrum  rupta  voce.  Da  von 
Caligulas  Brüdern  nur  Nero  verbannt  und  im  Exil  gestorben  war, 
Drusus  damals  im  Palatium  gefangen  safs,  so  vermuthet  der  Hg.  exitio. 
Bei  der  Leichtigkeit  der  Aenderung  darf  man  wohl  annehmen,  dafs 
Tac.  auch  die  spätere  Zeit,  den  Tod  des  Drusus,  hier  mit  umfafst.  — 
Ebend.  Passten»  oratoris.  Der  Hg.  unterscheidet  diesen  jüngern  C. 
Passienus  Crispus  von  seinem  Vater,  den  er  nach  Hieron.  Chron.  Eus. 
01.  192,  3 im  J.  10  v.  Chr.  sterben  läfst.  Borghesi  hat  aber  Ann.  XX 
p.  269  1F.  gezeigt,  dafs  dies  nicht  der  Vater,  sondern  der  Grofsvater 
unseres  Passienus  und  dafs  der  Vater  L.  Passienus  Crispus  im  J.  750 
= 4 v.  Chr.  Consul  war.  — C.  23  consultusque  Caesar  an  sepeliri 
sineret , non  erubuit  permittere  ultroque  incusare  Casus  qui  reum  abs- 
tulissent , antequam  coram  convinceretur.  Nach  dem  Hg.  hatte  Ti- 
berius  sich  nicht  der  Erlaubnis  des  Begräbnisses  an  und  für  sich  zu 
schämen,  sondern  dafs  er  zugleich  seine  Ueberzeugung  von  der  Schuld 
des  Asinius  aussprach.  Das  ist  nicht  ganz  genau.  Denn  durch  ultro 
wird  ausgedrückt,  dafs  schon  die  Erlaubnis  allein  ungehörig  war.  Der 
folgende  Umstand  erhöht  freilich  den  Schimpf;  aber  auch  wenn  er  nicht 
hinzugetreten  wäre,  würde  die  Erlaubnis  tadelnswerth  bleiben.  Weil 
nemlich  Asinius  vor  seiner  Verurtheilung  gestorben  und  dadurch  von 
dem  Verbote  die  verurtheilteu  zu  bestatten  (C.  29)  nicht  betroffen 
war,  hätte  man  die  Erlaubnis  des  Kaisers  gar  nicht  nachsuchen  sollen. 

. Tiberius  aber  fand  dies  in  der  Ordnung  und  gab  eine  Erlaubnis,  die 
er  gar  nicht  verweigern  durfte,  weil  sie  nicht  erforderlich  war.  Aehn- 
lich  heifst  es  von  Domitian  Agr.  42:  nec  erubuit  beneficii  invidia ; 
und  ebenso  rühmt  sich  der  Kaiser  hier  C.  25,  dafs  er  Agrippina  nicht 
habe  vom  Henker  erdrofseln  lafsen,  wozu  ebenfalls  kein  rechtlicher 
Anlafs  vorlag.  — 0.  24  wird  alienationem  mentis  simulans  mit  den 
meisten  neuern  richtig  als  Glossem  getilgt  (vergl.  Ritter  im  Philol.  IV 
S.  692),  die  folgenden  Worte  quasi  per  dementiam  aber  von  einer 
leidenschaftlichen  Verwirrung,  nicht  von  geheucheltem  Wahnsinn  des 
Drusus  erklärt;  wohl  mit  Unrecht.  Denn  so  lange  Drusus  noch  Hoff- 
nung hatte,  würde  er  sehr  unklug  gehandelt  haben,  leidenschaftliche 
Worte  des  Hafses  gegen  Tiberius  auszustofsen.  Aber  sein  Mitleid 
konnte  er  durch  erheuchelten  Wahnsinn  zu  erwecken  hoffen,  nicht  um 
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die  Freiheit,  sondern  um  Lebensmittel  zu  erlangen,  wenn  er  nicht 
mehr  gefährlich  schien.  — C.  25  Heinsius’  Verbefserung  principi  statt 
principis  hat  auch  schon  Ritter  empfohlen.  — C.  33  wird  datque  nach 
Dübners  Vorgang  mit  Orelli  wahrscheinlich  in  dal  geändert.  — C.  35 
se  quisquc  stimulant  ne  pugnam  per  sagittas  sinerent.  Gewöhnlich 
schreibt  man  nach  Beroaldus  inirent ; der  Hg.  rechtfertigt  die  Lesart 
der  Hs.  durch  passende  Beispiele.  Sie  ist  dem  Zusammenhang  ange- 
mefsener,  namentlich  durch  das  folgende  praeveniendum  empfohlen. 
— • C.  37  wäre  eine  Note  über  die  Pferdeopfer  und  den  Flursdienst  der 
Perser  und  Parther  am  Orte  gewesen.  — C.  38  werden  über  Tarius 
Gratianus  gute  Nach Weisungen  gegeben;  auch  ist  es  nicht -unwahr- 
scheinlich, dafs  am  Ende  nach  damnatus , wie  der  Hg.  will,  est  einge- 
schoben werden  mufs.  Scharfsinnig  wird  auch  C.  47  wie  oben  C.  20 
exitium  aus  exilium  gemacht,  weil  vorher  von  futuris  caedibus  die 
Rede  ist. 

In  der  zweiten  Hälfte  müfsen  wir  uns  kürzer  fafsen  und  werden 
uns  meist  auf  Hrn.  N.s  kritische  Leistungen  beschränken. 

Elftes  Buch.  C.  6 qui  famatn  et  posteros  praemia  eloquen- 
tiae  cogitavissent  pulckerrima.  Alioquin  et  bonarum  artium  princi- 
pem  sordidis  ministeriis  foedari.  Sehr  schön  und  einleuchtend  ver- 
befsert  der  Hg.  cogitatissent.  Pulcherrim am  alioquin , indem  sonst 
et  keine  Bedeutung  hätte  und  der  Sinn  erfordert,  dafs  nicht  die  schön- 
sten, sondern  die  alleinigen  Belohnungen  dem  schmutzigen  Vortheil 
gegenüber  hervorgehoben  werden.  — C.  8 in  quos  (Seleucenses)  ul 
patris  sui  quoque  defectores  — accensus . Mit  Recht  wird  gegen 
meine  Vermuthung  ut  patris  quoque  sui  (Rhein.  Mus.  N.  F.  VI  S.  637) 
geltend  gemacht,  dafs  sui  unbetont  mit  patris  einen  Begriff  ausmacht. 
Vielleicht  ist  aber  anders  zu  helfen.  Seleucia  wird  C.  9 septimo  post 
defectionem  anno  unterworfen.  Da  will  der  Hg.  duodecimo  ( XII  statt 
VII ) lesen , weil  Seleucia  von  Artabanus  im  J.  36  n.  Chr.  abliel  (VI,  42). 
Da  aber  Vardanes  im  J.  41  n.  Chr.  seinem  Vater  Artabanus  nachfolgt, 
so  ist  es  möglich,  dafs  Seleucia  früher  unterworfen  und  bei  dem  Regie- 
rungswechsel im  J.  41  noch  einmal  abgefallen  war,  und  dann  mufs 
man  hier  interpungieren:  ut  patris,  sui  quoque  def.  — C.  II.  Ueber  die 
abweichenden  Zeitrechnungen  bei  der  Feier  der  Saecularspiole  han- 
delt jetzt  gründlich  Roth  im  Rhein.  Mus.  N.  F.  VIII  S.  635  If.  — Iunia 
Silana  war,  wie  Borghesi  Ann.  XXI  p.  50  ausführt,  wahrscheinlich 
die  Tochter  des  L.  Silanus,  Consul  suffectus  im  J.  27.  — C.  14  aspi- 
ciuntur  etiam  nunc  in  aere  publico.  dis  plebiscitis  per  fora  ac 
templa  fixo . Dafs  es  zu  dieser  Zeit  keine  Plebiscita  mehr  gab , hat 
schon  Lipsius  bemerkt,  und  es  ist  unstatthaft,  dem  Tac.  einen  so  un- 
richtigen Ausdruck  zuzumuthen.  Mit  Recht  hat  daher  Hr.  N.  schon 
im  Philologus  11  S.  427  die  Worte  dis  plebiscitis  für  unecht  erklärt. 
Denn  die  Conjectur  von  Hertz  si  dis  placet  (Rh.  Mus.  N.  F.  VII  S.480) 
ist  schon  des  Sinnes  wegen  ungeeignet.  Dazu  kommt  die  unpassende 
Stellung,  da  ein  solcher  Stofsseufzer  sich  allenfalls  bei  aspiciuntur 
denken  liefse , bei  der  Bemerkung  aber,  dafs  man  öffentliche  Inschriften 
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öffentlich  aufstellte , übel  angebracht  wäre,  dis  sei , meint  Hr.  N,  aus 
sei  = scilicet  entstanden;  mir  scheint  es  eher  eine  Abkürzung  von 
dictis  zu  sein , d.  h.  quae  plebiscita  dicuntur.  — C.  15  bei  den  ex- 
ternae  superstitiones  verdiente  der  Mithrasdienst  erwähnt  zu  werden. 
— Ebend.  viderent  ponlifices  quae  retinenda  firmandaque  harus- 
picum.  Der  Hg.  ändert:  quae  retinenda e ßrmandaeque  haruspi- 
cinae , weil  'die  Rede  des  Claudius  zeigt,  dafs  nicht  eine  Auswahl 
in  den  Bräuchen  der  Haruspices  angestelit,  sondern  ihre  ganze  Wifsen- 
schaft,  wie  früher,  bewahrt  und  gesichert  werden  sollte.*  Aber  Clau- 
dius hatte  blofs  super  collegio  haruspicum  geredet,  ne  vetustissima 
llaliae  disciplina  per  desidiam  exolesceret , also  nur  von  der 
schwindenden  Zahl  der  zur  Uebernahme  der  Haruspicin  geeigneten 
Personen,  gerade  so  wie  dies  uuter  Tiberius  in  Betreff  der  Flamines 
geschehen  war  (IV,  16).  Wir  wifsen  aus  Inschriften,  dafs  das  Col- 
legium jetzt  aus  60  Mitgliedern  bestand  (vergl.  Frandsen  Harusp.  p. 
51).  Die  Lesart  der  Hs.  soll  also  sagen:  'welche  Gebräuche  der  Ha- 
ruspices als  lästig  und  unwesentlich  aufgegeben  und  welche  bestätigt 
werden  sollten.*  — C.  16  Catumero  schreibt  auch  der  Hg.,  wie  unten 
C.  17  die  Hs.  hat.  Actumero , wie  sie  hier  schreibt,  ziehen  die  Ken- 
ner des  Altdeutschen  besonders  wegen  der  gröfsern  Uebereinstimmung 
mit  der  Form  OvxQOfnjqov  bei  Strabo  VII  p.  292  vor;  vergl.  Müllen- 
hoff  a.  a.  0.  S.  223.  — • C.  21  wird  degressusque  in  urbem  richtig  mit 
Walther  beibehalten  und  so  erklärt,  dafs  Curtius  Stellung  zum  Quae- 
stor  als  dessen  sectator  wie  ein  Amt  betrachtet  wird.  Dagegen  scheint 
das  gleich  folgende  et  ohne  Noth  gestrichen  zu  werden.  Es  gehört 
eigentlich  zu  quaesturam , so  dafs  sich  entsprechen  die  Quaestur,  wel- 
che er  durch  seine  Freunde  und  sein  Talent,  und  die  Praetur,  welche 
er  durch  den  Fürsten  erhielt.  — C.  23  nisi  coetus  alienigenarum  ve~ 
lud  captivit  as  inferatur.  Auch  der  Hg.  erklärt  captivitas  als  einen 
Haufen  Gefangener,  in  einer  Bedeutung,  die,  wie  er  selbst  angibt, 
sonst  nicht  vorkommt.  Ich  bin  noch  immer  geneigt  captivis  zu  lesen 
(a.  a.  0.  S.  637).  Will  man  aber  nichts  ändern , so  wird  es  am  be- 
sten sein,  coetus  für  den  Genetiv  zu  nehmen,  da  dann  die  gewöhnliche 
Bedeutung  des  Wortes  captivitas  bestehen  kann:  'wenn  nicht  gleich- 
sam eines  fremden  Haufens  Knechtschaft  eingeführt  werde.’  — Den 
Schlufs  des  Cap.  schreibt  der  Hg. : quid  si  memoria  eorum  oreretur , 
qui  Capitolio  et  arce  Romana  manubias  deorum  deripere  conati  sint  ? 
ln  der  Aufnahme  der  Verbefserungen  von  Seyffert  und  Heinsius,  so 
wie  in  der  a.  a.  0.  vorgetragenen  Erklärung  stimmt  er  mit  mir 
überein;  die  letzten  Worte  scheinen  mir  von  den  Zügen  der  Hs.  dem 
per  se  satis  sich  weiter  zu  entfernen  als  das  von  mir  vorgeschlagene 
dempsissenL  An  dem  Plusqpf.  braucht  man  ja  wohl  keinen  Anstois 
zu  nehmen.  Sonst  ist  auch  dempserint  leichter  als  die  Ergänzung  des 
Hg.  — C.  24  Tusculum  ist  nicht  ganz  das  heutige  Frascati,  sondern 
es  lag  höher  am  Berge.  — C.  25  g.  E.  wird  nach  adactus  wohl  rich- 
tig est  eingeschoben  wegen  der  Aenderung  des  Subjects.  — C.  26 
nomen  tarnen  matrimonii  concupivit  ob  magnitudinem  infamiae , cuius 
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apud  prodigos  novissima  voluptas  esl.  Dies  wird  erklärt  *um  der 
Schande  zu  entgehen9,  weil  die  Heirat  mit  Silius  an  sich  nicht  für 
eine  Schande  gegolten  habe.  Dagegen  reicht  es  hin  Suelons  Worte 
(Claud.  26)  anzuführen:  super  cetera  ßagitia  atque  dedecora  C.  Si- 
lio  etiam  nupsisse.  Dafs  die  Erklärung  von  Lipsius,  Messalina  habe 
die  infamia  gesucht,  weil  sie  gegen  andere  Genüfse  blasiert  war,  die 
richtige  ist,  beweisen  die  aus  Tac.  zuletzt  angeführten  Worte,  die 
ich  nach  Hrn.  N.s  Auffafsung  der  Steile  gar  nicht  verstehe.  Zum  Ge- 
danken hat  Lipsius  passend  Seneca  ep.  123  und  Valer.  Max.  VI,  9 
ext.  1 verglichen.  — C.  27  . . . [velut]  suscipiendorum  liberorum 
causa  convenisse , atque  illam  [ audisse ] auspicum  verba  subisse  etc. 
Scharfsinnig  vermulhet  der  Hg.,  dafs  audisse , welches  er  mit  Walther 
ausslöfst,am  Rande  als  Glossem  zu  subisse  gestanden  habe,  zugleich 
mit  velut , und  wie  II,  8 ein  Wort  über  dem  andern  sich  befunden  habe 
und  daher  an  verschiedenen  Stellen  ungehöriges  eingeschaltet  worden 
sei.  Indessen  fragt  sich,  ob  velut  wirklich  unhaltbar  sei.  Tac.  nennt 
Messalina  noch  uxor  principis ; es  konnte  also  nach  dem  Tone  der 
Darstellung  die  Ehe  nicht  giltig  liberorum  suscipiendorum  causa  ge- 
schlofsen  werden,  es  war  eine  Unverschämtheit,  diesen  Grund  vor- 
zugeben, während  er  in  Wahrheit  noch  nicht  zuläfsig  war.  — C.  28 
dum  histrio  cubiculum  principis  exultaverit  (die  Hs.  exultabero). 
Der  Hg.  schreibt  mit  den  Bipontinern  insultaverit.  Indessen  glaube 
ich  doch,  dafs  dem  Tac.  jener  Graecismus  wohl  zugemuthet  werden 
darf,  da  der  Gebrauch  von  iZoQxeia&cu  ein  so  allgemein  ver- 
breiteter war,  dafs  er  besonders  bei  der  Erwähnung  des  Pantomimen 
Mnester  das  entsprechende  lateinische  Verbum  gleichsam  von  selbst 
darbot.  Vgl.  Nonius  p.  300,  27  Merc.  und  Lucilius  fr.  I.  XXX  ebd., 
Schol.  Arist.  Ran.  320.  Nub.  829.  Talian.  a.  Gr.  c.  44  p.  96  W.  u.  a. 
St.  m.  So  viel  als  saltando  expugnare , wie  Döderlein  und  früher 
Ritter  wollen,  heifst  es  freilich  nicht,  wie  denn  auch  Mnester  keines- 
wegs als  Eroberer  aufgetreten  war  (vergl.  C.  36.  Dio  LX,  22),  ebenso 
wenig  in  scena  repraesentare , was  auch  i£o(>% «<r8m  nicht  bedeutet. 

. Es  wird  als  ein  gewählteres  Wort  statt  insultare  gebraucht,  und  die 
folgenden  Worte  dedecus  quidem  inlatum  sind  keineswegs  matt,  son- 
dern des  Gegensatzes  zu  excidium  etc.  wegen  bedeutend.  Ritters 
ueuster  Versuch  a.  a,  0.  S.  700  ist  auch  nicht  glücklich. — C.  29  per- 
slitit  Narcissus  ul  splum  id  immutans , ne  quo  sermone  prae- 
sciatn  criminis  et  accusatoris  faceret.  Statt  der  gesperrten  Worte 
schreibt  der  Hg.  willkürlich  und  gewaltsam  consilium  dis$imulansy 
denn  'abgesehn  von  dem  unsinnigen  uty  war  der  Plan  des  Narcissus 
nicht  iu  einem  Punkte,  sondern  ganz  und  gar  ein  anderer  als  der 
eben  berichtete.9  Dieser  Einwand  würde  zutrelfen,  wenn  auch  per - 
stitit  geändert  werden  dürfte.  Denn  nimmt  man  die  Erzählung  wört- 
lich, so  handelte  es  sich  blofs  um  die  Ueberlcgung,  ob  Messalina  durch 
geheime  Drohungen  eingeschüchtert  und  von  ihrer  Leidenschaft  abge- 
bracht werden  solle.  Diesen  Plan  gibt  Narcissus  allein  nicht  auf:  also 
hat  er  jene  Drohungen  geäufsert — was  bekanntlich  nicht  der  Fall  war. 
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Versteht  man  dagegen  den  Bericht  von  C.  28  an  dem  Geiste,  nicht  dem 
Buchstaben  nach,  so  bleibt  Narcissus  allein  bei  dem  Plane,  die  Ge- 
fahr, welche  von  dem  Einverständnisse  der  Messalina  und  des  Silius 
besorgt  wurde,  zu  hintertreiben  und  die  Heirat  zu  trennen.  ' Diesen 
Plan  hielt  Narcissus  fest,  nur  änderte  er  die  Ausführung  in  so  weit, 
dafs  er  Messalina  nicht  seiner  frühem  Absicht  gemäfs  durch  Drohungen 
anders  zu  bestimmen,  sondern  heimlich  durch  Claudius  zu  vernichten 
beschlofs.  Ebenso  hat  Mercier  schon  längst  das  ganze  Verhältnis  aus- 
einandergesetzt. ul  läfst  sich  allerdings  nicht  vertheidigen , da  die 
von  Walther  und  Ritter  angeführte  Stelle  IV,  33  ganz  verschiedener 
Natur  ist;  et  hat  keine  Autorität.  Es  mnfs  mit  Rhenanus,  der  übrigens 
et  vorfand , gestrichen  werden.  Aus  der  letzten  Silbe  von  Narcissus 
ist  es  durch  Dittographie  in  die  Hs.  gekommen.  — C.  30  wird  Halms 
Verhefserung  id  statt  idem  vielleicht  mit  Recht  aufgenommen,  ebenso 
nach  Ritter  nedum  statt  ne  domum , weil  Tac.  C.  12  u.  35  nur  das  elter- 
liche Haus  des  Silius  meint,  nicht  aber  das  nach  Dio  LX,  31  dem  Si- 
lius von  Messalina  geschenkte.  — Sehr  richtig  wird  ebend.  in  den 
Worten  quod  ei  cis  Vettios , Plautios  dissimulavisset , cis , das  man 
seit  Lipsius  und  Gronov  vor  Plautios  wiederholt,  gestrichen.  Die  Hs. 
liest  ei  cis  uetlicis.  Deshalb  möchte  ich  lieber  auch  das  unnöthige  ei 
weglafsen , wodurch  die  Dittographie  eicis  und  uetticis  deutlicher  her- 
vortritt. — Auch  C.  32  hat  der  Hg.  statt  der  Vulgata  iussitque  Halms 
Conjectur  misitque  (der  Codex  hat  misique ) mit  Recht  aufgenommen. 
Gänzlich  unnöthig  scheint  dagegen  die  Aenderung  C.  33  trepidabalur 
nihilo  minus  at  (für  ad ) Caesar em  statt  a Caesare , 'wras  in  dem  hier 
nöthigen  Sinne  "von  Seiten  des  Caesar”  nur  der  verstehen  könnte,  der 
das  folgende  vorher  gelesen  hätte.*  Aber  dies  folgende  fidebant 
Narcissus  u.  s.  w.  liest  man  ja  in  öinem  Athem  oder  mit  öinem  Blicke 
zugleich  mit  dem  Anfang  des  Cap.  Gut  wird  ebend.  P.  vor  Largo  ge- 
strichen. — C.  34  (cvi»)  ad  memoriam  coniugii  et  infanti am  libero- 
rum  revolver etur.  Ohne  Noth  wird  infantium  geschrieben,  denn  'die- 
ser praegnante  Ausdruck  und  der  gewöhnliche  können  nicht  mit  ge- 
meinsamem Verbum  unmittelbar  verbunden  werden.*  Wenn  dies  das  . 
kühnste  wäre,  das  bei  Tac.  steht!  Ich  gestehe,  dafs  ich  die  Unver- 
träglichkeit dieser  Verbindung  nicht  einmal  bei  Cicero  zugeben  würde. 

■ — Sehr  wahrscheinlich  ist  dagegen  C.  35  die  Annahme,  dafs  der  Satz 
Cupido  maturae  necis  fuit  ein  Glossem  sei;  aber  wohl  nicht  zu  den 
zunächst  vorhergehenden  Worten  eadem  Constantia  et  illustres  equites 
Romani ,^vie  der  Hg.  meint,  sondern  zu  den  vor  diesen  stehenden, 
wo  von  Silius  gesagt  wird:  non  moras  temptavit , precatus  ut  mors 
acceleraretur.  Gewöhnlich  liest  man  mit  einer  offenbaren  Interpola- 
tion gegen  die  Hs.  Romanos  cupidos  und  fecit.  — C.  37  über  Le- 
pida  gibt  der  Hg.  keine  Nachweisungen.  Bündig  handelt  Borghesi 
von  ihr  Ann.  XXI  p.  31.  — Ausnehmend  scharfsinnig  ist  die  Vermu- 
thung  zum  Ende  von  C.  38,  dafs  die  unverständlichen  Worte  tristi - 
tiis  mullis  zur  Unterschrift  des  Buches  gehören  nnd  nur  irthümlich 
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von  den  folgenden  Cornelii  Taciti  etc.  getrennt  sind.  Aehnlich  hat 
auch  das  12e  Buch  den  Zusatz  Nero  imperator  efficitur. 

Zwölftes  Buch.  C.  3 über  L.  Silanus  gibt  Borghesi  Ann. 
XXI  p.  30  u.  3*  nähere  Nachweisungen,  wonach  er  im  J.  776  geboren 
und  im  J.  795  Arvale  war.  Ebenso  hätte  der  Hg.  über  lunta  Calvina 
von  demselben  Gelehrten  genaueres  erfahren  können,  als  er  zu  C.  8 
nach  Lipsius  berichtet.  Borghesi  führt  nach  einer  Inschrift  bei  Gruter 
p.  1042,  2 aus,  dafs  diejenige  Junia  Calvina,  welche  noch  unter  Ves- 
pasian  lebte  (Snet.  Vesp.  23),  wahrscheinlich  nicht  die  Tochter  des 
Appiits,  sondern  des  Marcus  Silanus,  Bruders  unseres  Lucius  (Tac. 
Ann.  XIII,  1),  und  die  Nichte  der  hier  erwähnten  Calvina  war. — C.  12 
et  vocante  Carene  etc.  Diese  Stelle  zeigt,  dafs  Tac.  allerdings  hin 
und  wieder  erst  aus  dem  folgenden  zu  verstehen  ist,  was  der  Hg. 
mehrmals  leugnet,  so  dafs  er  zu  einer  Aenderung  des  Textes  sich  ge- 
drungen fühlt.  — C.  15  ad  Eunonen , qui  Aorsorum  genti  praecel- 
lebat.  Da  Eunones  König  der  Aorser  war  (C.  18  u.  19),  ist  das  Ver- 
bum nicht  recht  geeignet  und  die  Vermuthung  des  Hg.,  es  seien  einige 
Worte  wie  rex  virtute  oder  potentia  ausgefallen,  ansprechend.  — 
Ebenso  scheint  C.  17  die  Conjectur  navium  quasdam  ( quippe  mari 
remeabant , nemlich  die  Truppen)  statt  quae  m.  r.  eine  sehr  glück- 
liche zu  sein,  da  es  sich  von  den  Schiffen  von  selbst  versteht,  dafs 
sie  zur  See  zurückkehrten.  — C.  25  wird  Freinsheims  Conjectur  trien- 
nis  statt  biennis  mit  Hecht  aufgenommen.  — C.  38  ac  ni  cito  nuntiis 
et  Castellis  proximis  subventum  foret  copiarum  obsidion  e , obcubuis- 
sent.  ln  dieser  verdorbenen  Stelle,  welche  verschiedene  Herstel- 
lungsversuche hervorgerufen  hat,  nimmt  der  Hg.  zuerst  mit  Recht  ob- 
sidioni  von  Bezzenberger  und  Muretus’  alte  Verbefserung  e oder  ex 
für  et  auf.  Er  vollendet  die  Emendation  durch  die  Einschaltung  von 
missis.  Denn  die  Hilfstruppen  bestanden  nach  C.  39  aus  der  Haupt- 
macht, die  hilfesuchenden  befanden  sich  in  den  benachbarten  Castel- 
len. cito  gehört  zu  subventum  foret.  — C.  40  is  propere  vectus  non 
tarnen  integras  res  invenit , adversa  interim  legionis  pugna — ; aucta- 
que  et  apud  hostes  eins  rei  fama , quo  venientem  ducem  exterrerent , 
atque  illo  augente  audita.  Die  Stelle  ist,  wie  Halm  Beiträge  S.  19 
und  Ritter  zeigen,  verdorben.  Der  letztere  hat  zuerst  eingesehen, 
dafs  ihr  am  leichtesten  geholfen  wird,  wenn  man  est  einschiebt;  nur 
setzt  er  es  hinter  audita , einfacher  und  richtiger  der  Hg.  statt  et , so 
dafs  die  Responsion  von  et — atque  wegfällt.  — C.  41  liest  der  Hg. 
mit  Gryphius  triumphal i veste  statt  triumphalium  veste.  Map  könnte 
zwar  sagen,  dafs  dies  eben  so  aus  triumphalis  vestis  variiert  ist,  wie 
C.  3 und  IV,  23  triumphalium  insigne  aus  triumphalia  insignia , d.  h. 
vestis  quae  ad  triumphalia  pertinet.  Indessen  glaubt  auch  Rec.,  dafs 
die  Worte  verschrieben  sind,  hält  aber  Acidalius’  Aenderung  trium- 
phal i in  veste  für  leichter.  — C.  44  is  modicum  Hiberiae  regnum 
senecta  patris  detineri  — iactabat.  Der  Hg.  erklärt  * dafs  es  nicht 
an  einen  geeignetem  Regenten  übergehen  könne. J Vielmehr  'dafs  es 
eich  nicht  ausbreiten  könne’,  wie  das  beigesetzte  modicum  andeutet, 
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— C.  4 8 poteretur  Radamistus  male  partis , dum  invisus , infamis , 
quando  id  magis  ex  usu  quam  si  cum  gloria  ade  plus  foret.  An 
diesen  Worten  stiefs  Lipsius  an  und  vermuthete  adempta  forent , be- 
ruhigte sich  aber  bei  Pichenas  Erklärung,  die  schändliche  Art  der 
Besitznahme  Armeniens  werde  den  Radamistus  nicht  lange  darin  lafsen. 
Dabei  bleibt  aber,  wie  der  Hg.  richtig  hervorhebt,  eine  des  Tac.  un- 
würdige Trivialität.  Denn  das  verstand  sich  von  selbst,  dafs  es  dem 
römischen  Interesse  noch  nachtheiliger  gewesen  wäre,  wenn  Radami- 
stus Armenien  auf  eine  rühmliche  Weise  gewonnen  hätte.  Es  soll  aber 
hier  gezeigt  werden,  dafs  es  nützlicher  sei,  den  Radamistus  in  Arme- 
nien zu  lafsen  als  daraus  nach  mannhaftem  Widerstande  zu  vertreiben. 
Diesen  Gedanken  wollte  Lipsius  durch  seine  Vermuthung  hineinbrin- 
gen. Sehr  scharfsinnig  und,  wie  ich  glaube,  richtig  emendiert  der 
Hg.:  quam  si  cum  gloria  depulsus  foret.  — C.  65.  Eine  der  schwie- 
rigsten Stellen  bei  Tac.,  die  schon  Lipsius  für  verdorben  hielt,  sucht 
der  Hg.  auf  eine  sehr  scharfsinnige,  aber  meines  Erachtens  nicht 
glückliche  Weise  zu  heilen.  Narcissus  spricht,  indem  er  seine  Ab- 
sicht den  Britannicus  zu  unterstützen  kund  gibt:  certam  sibi  perni- 
ciem , seu  Britannicus  rerum , seu  Nero  poteretur:  verum  ita  de  se 
meritum  Caesar em  ut  vitam  usui  eins  inpenderet. . Was  folgt,  mufs 
also  den  Gedanken  weiter  ausführen:  da  er  dem  Interesse  des  Kai- 
sers ohne  Rücksicht  auf  sein  eignes  Beste  diene,  müfse  er  Agrippina 
stürzen,  um  Britannicus  auf  den  Thron  zu  setzen.  Convictam  Messa - 
linam  et  Silium:  pares  Herum  accusandi  causas  esse  si  Nero  impe - 
rilaret , Britannico  successore  nullum  principi  meritum.  Ad  nover- 
cae  insidiis  domum  omnem  convelli , maiore  flagitio  quam  si  inpudi- 
citiam  prioris  coniugis  reticuisset.  Hr.  N.  stöfst  die  Worte  pares  — 
esse  und  Britannico  successore  aus,  die  in  verschiedenen  Zeilen  ge- 
standen haben  und  deshalb  getrennt  in  den  Text  gerathen  seien  — 
eine  Erklärungsart  für  Glosseme,  die  er  schon  mehrmals  angewendet 
hat.  Wahrscheinlich  ist  sie  hier  nicht,  da  die  ersteren  Worte  so  lang 
sind,  dafs  sie  mehr  als  eine  Zeile  des  Randes  ausfüllen  musten,  und 
wenn  dies  der  Fall  war,  so  läfst  sich  nicht  denken,  warum  die  letz- 
tem nicht  in  zusammenhängender  Schrift  angefügt  worden  sein  sollten. 
Aber  dies  auch  zugegeben,  drücken  sie  das  nicht  aus,  was  der  Hg. 
hineinlegt.  Er  nimmt  an,  der  Glossator  habe  die  Worte  si  Nero  — 
meritum  so  misverstanden,  als  ob  principi  nicht  von  dem  gegenwär- 
tigen, sondern  von  dem  künftigen  Kaiser  Nero  gesagt  sei , und  um  die 
andere  Alternative  seu  Britannicus  rerum  poteretur  zu  erklären,  habe 
er  jene  itandbemerkung  hinzugefügt,  die  heifsen  sollte:  'gleiche  Ur- 
sachen, wie  er  zur  Anklage  der  Messalina  und  des  Silius  gehabt,  seien 
da,  ihn,  Narcissus,  wieder  anzuklagen,  wenn  Britannicus  Nachfolger 
werde.’  So  wird  sie  aber  niemand  verstehen,  denn  es  waren  weder 
gleiche  Ursachen  gegen  Narcissus  vorhanden,  d.  h.  Unkeuschheit, 
noch  wird  jemand  se  zu  accusandi , sondern  jedermann  sibi  ergänzen, 
und  dem  Glossator  ist  doch  nicht  zuzutraucn,  dafs  er  sich  so  unver- 
ständlich ausgedrückt  hätte.  Denn  wie  die  Worte  jetzt  lauten,  kann 
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pares  und  Herum  sich  nur  auf  eine  zum  zweitenmal  von  Narcissus 
zu  erhebende  Anklage  beziehen.  Endlich  wäre  der  Ausdruck  bei  Tac., 
wenn  man  mit  Hrn.  N.  nur  Nero  darin  erwähnen  liefse,  unpassend. 
Denn.woeerc«  ist  Agrippina  nicht  für  Nero,  sondern  für  Britannicus; 
sie  kann  auch  so  heifsen , wenn  kein  Name  genannt  wird.  Geht  aber 
ihr  rechter  Sohn  Nero  vorher , ohne  irgend  eine  Beziehung  auf  das 
Stiefkind,  so  weifs  man  nicht,  warum  sie  nicht  als  Mutter  bezeichnet 
wird.*  Viel  ansprechender  ist  Freinsheims  Meinung,  der  unter  den 
neuern  Kitter  gefolgt  ist.  Danach  liest  man  bis  esse  ohne  Anstofs 
fort.  Dadurch  erhält  man  einen  natürlichen  Gegensatz  zwischen  bei- 
den Anklagen.  Narcissus  meint:  wie  früher  Messalina,  so  habe  er 
jetzt  genügenden  Grund,  auch  Agrippina  anzuklagen.  Was  folgt,  si 
Nero  etc.,  wird  als  Glossem  ausgeschieden,  und  zwar,  wie  Ritter  fein 
ausführt,  zu  den  einzelnen  Theilen  des  vorhergehenden  Satzes,  so  dafs 
Britannico  successore  = seu  Britanniens  rerum , si  Nero  imperita- 
ret  sa  seu  Nero  poleretur , nullum  principi  merilum  = ita  de  se 
merilum  Caesar em  wäre.  Ad,  was  Freinsheim  und  Bekker  ausstofsen, 
behält  Ritter  bei,  indem  er  es  mit  den  meisten  in  ac  verändert,  was 
allerdings  nothwendig  und  deswegen  unbedenklich  aufzunehmen  ist, 
da  ad  im  Med.  von  der  ersten  Hand  herrührt  und  in.«  corrigiert  ist; 
im  Archetypus  scheint  also  das  Wörtchen  undeutlich  geschrieben  ge- 
wesen zu  sein.  Es  ganz  auszuschliefsen  ist  willkürlich.  Dieses  an- 
sprechende Auskunftsmittel  anzunehmen  hält  mich  der  Umstand  ab, 
dafs  die  Worte  si  Nero  imperitaret , nullum  principi  meritum  einen 
neuen,  oben  nicht  ausgeführten  Gedanken  enthalten.  Versucht  man  es 
endlich  mit  einer  Umstellung,  so  ist  klar,  dafs  Britannico  successore 
an  der  unrichtigen  Stelle  steht.  Denn  wenn  man  auch  mitLipsius  u.  a. 
nach  imperitaret  ein  Punctum  setzt,  so  erhält  man  den  ganz  falschen 
Satz , dafs  die  gesicherte  Nachfolge  des  Britannicus  kein  Verdienst  um 
Claudius  sei,  welchem  überdies  der  Zusatz  widerspricht.  Die  Um- 
stellung hat  zuerst  Döderlein  unternommen , indem  er  Britannico  suc- 
cessore nach  Silium  folgen  läfst.  Ich  hatte  a.  a.  0.  S.  638  dieselben  Worte 
eine  Zeile  tiefer  nach  ac  gerückt.  Alles  erwogen  gebe  ich  jetzt  der  Mei- 
nung von  Döderlein  den  Vorzug.  Narcissus  sagt  nun:  * ihm  gehe  das 
Beste  des  Kaisers  über  seinen  eignen  Vortheil.  Früher  habe  er  daher  Mes- 
salina  gestürzt,  obgleich  Britannicus  Nachfolger  gewesen  sei,  er  also 
dessen  Rache  habe  fürchten  müfsen.  Jetzt  treibe  ihn  derselbe  Beweg- 
grund, das  Beste  des  Kaisers,  zu  einer  zweiten  Anklage.  Denn  wenn 
Nero  hersche , habe  er  sich  kein  Verdienst  um  den  Kaiser  erworben, 
da  für  Claudius  die  Ausschliefsung  seines  rechten  Sohnes  ein  Unglück 
sein  werde.  Es  sei  jetzt  nöthig,  dessen  Stiefmutter  entgegenzutre- 
ten, welche  das  ganze  Haus  zerrütte.*  Pfitzner  Ztschr.  f.  d.  AW.  1848 
S.  1110  hat  die  angefochtenen  Worte  mit  ähnlichen  Argumenten  ver- 
theidigt.  — - Ueber  die  Kürze  des  Ausdrucks  maiore  flagitio  etc.  hätte 

man  eine  Erklärung  gewünscht. 

(Der  Schlufs  folgt  iin  nächsten  Heft.) 

Greifswald.  L.  Urlichs. 
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DCC  libri  II.  Recensuit  et  emendavit  Otto  Jahn.  Lipsiae  apud 
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<•  > • 
Wiewohl  der  Unterzeichnete  mit  dem  Herausgeber  des  vorliegen- 
den Werkes  in  sehr  freundschaftlichen  Beziehungen  steht  und  bei  des- 
sen Herausgabe  selbst  einigen  Antheil  gehabt  hat,  so  glaubte  er  doch 
die  wiederholte  Einladung  der  geehrten  Redaction,  für  die  Jahrbücher 
eine  Anzeige  zu  liefern,  ohne  Anstand  annehmen  zu  dürfen,  weil  ein 
Buch,  das  einen  alten  Autor  in  so  veränderter  Gestalt  liefert,  dafs 
alle  früher»  Texte  völlig  antiquiert  und  unbrauchbar  geworden  sind, 
sich  den  Freunden  des  Alterthums  von  selbst  empfehlen  wird.  Dafs 
der  Schatz,  durch  welchen  Hr.  Dr.  0.  Jahn  in  den  Stand  ge- 
setzt wurde  einen  ganz  neuen  Text  des  Florus  herzustellen,  endlich 
gehoben  ward,  dazu  gab  der  Umstand  die  äufsere  Veranlagung,  dafs 
der  unterz.  die  Bearbeitung  des  Florus  für  die  grofse  Teubnersche 
Sammlung  übernommen  hatte.  So  kam  er  auf  eine  Untersuchung  der 
Bamberger  Handschrift,  aus  der  sich,  wiewohl  bereits  See- 
bode für  seine  Ausgabe  vom  J.  1821  eine  Collation  derselben  gehabt 
hatte,  bald  die  Nothwendigkeit  herausstellte , dafs  vor  allem  eine  mit 
vollständigem  kritischem  Apparat  ausgestattete  Ausgabe  herzustellen, 
sei.  Die  Besorgung  einer  solchen  überliefs  Ref.  seinem  Freunde  unter 
Mittheilung  der  Hs.  mit  um  so  gröfserer  Bereitwilligkeit,  als  dieser, 
schon  früher  von  Lachmann  auf  den  Werth  des  Codex  aufmerksam 
gemacht,  nur  durch  einen  Zufall  verhindert  worden  war  ihn  früher  als 
Ref.  einzusehen.  Nachdem  sich  Hr.  J.  durch  Vergleichung  dieser  Hs., 
in  welcher  der  Text  des  Florus  in  einer  von^  allen  übrigen  Hss.  ver- 
schiedenen Recension  vorliegt,  eine  feste  Grundlage  für  seine  Ausgabe 
erworben  hatte,  nahm  er  auch  noch  eine  Vergleichung  des  Codex 
Nazarianus  *),  des  ältesten  und  reinsten  der  familia  deterior  vor, 
der  wieder  glücklich  von  Rom  nach' Heidelberg  zurückgewandert  ist, 
indem  zu  vermuthen  stand,  dafs,  wiewohl  schon  Salmasius  und  Gru- 
ter  den  Codex  benützt  hatten,  er  doch  nicht  mit  jener  Sorgfalt  ausge- 
beutet sei , die  man  heutiges  Tages  bei  solchen  Arbeiten  voraussetzt. 
Durch  die  erschlofsene  Kenntnis  des  Bamberger  Codex,  dessen  ein- 
zigen Werth  man  aus  der  Ausgabe  Yon  Seebode  auch  nicht  von  ferne 
ermefsen  konnte,  wurde  es  möglich  auch  noch  eine  andere  Quelle 
richtig  zu  würdigen,  die  für  die  Verbefserung  des  Textes  bisher  fast 
von  keinem  Einflufse  gewesen  war.  Es  istnemlich  bekannt,  dafs  Jor- 
dan es  in  seiner  Compilation  de  successione  regnorum  den  Florus 
vom  Anfang  der  römischen  Geschichte  bis  auf  den  zweiten  macedoni- 
schen  Krieg  (II,  12)  nicht  etwa  blofs  benützt,  sondern  bis  auf  einzelne 
Ausladungen  und  Zusammenziehungen  buchstäblich  ausgeschrieben 
hat.  In  den  spätem  Abschnitten  war  Jordanes  leider  zu  bequem,  diese 


1)  Wie  Hr.  J.  bezeichnen  wir  diesen  Codex  mit  N,  den  Bamber- 
ger mit  B. 
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ausführlichere  Epitorae  der  römischen  Geschichte  weiter  auszubeuten; 
doch  taucht  hie  und  da  der  Florus  in  dessen  Compilation  wieder  auf, 
jedoch  nur  in  kürzeren  Stellen.  So  vorzüglich  nun  die  Lesarten  des 
Jordanes  sind,  so  blieben  sie  doch  ohne  wesentlichen  Einflufs  auf  eine 
gründliche  Verbefserung  der  durch  ihn  erhaltenen  Abschnitte  des  Flo- 
rus,  weil  die  Varianten  von  den  gewöhnlichen  Texten  so  stark  ab- 
weichen,  dafs  man  auf  die  Vermuthung  gerathen  muste,  der  echte 
Text  des  Florus  habe  unter  der  Hand  des  Jordanes  vielfache  Umge- 
staltung erfahren.  Diese  Vermuthung  wird  jetzt  niemand  mehr  theilen, 
nachdem  sich  herausgestellt  hat,  dafs  die  Hs.,  die  dem  Jordanes  vor- 
lag, in  allen  wesentlichen  Punkten  mit  dem  Bamberger  Florus  zusam- 
menstimmt. Da  nun  der  Text  des  Jordanes  in  den  aus  interpolierten 
Hss.  geflofsenen  Ausgaben  von  Vulcanius  und  Muratori  sehr  entstellt 
ist,  so  hat  sich  Hr.  J.  auch  für  diese  Schrift  nach  befsern  Hss.  umge- 
sehen. Einen  der  ältesten,  den  Heidelberger  aus  dem  9n  Jh.,  ver- 
glich er  selbst.  Die  Collation  eines  zweiten  aus  dem  Kloster  Polling, 
jetzt  in  München,  erhielt  er  von  dem  unterz.,  der  auch  einen  Codex 
aus  dem  Kloster  St.  Emmerani  in  Hegensburg,  der  aber  nur  den  An- 
fang des  Jordanes  enthält 2),  und  zu  dem  aus  dem  Jordanes  abgeschrie- 
benen Theil  des  Florus,  der  sich  in  der  Historia  miscella  des  Paulus 
Diaconus  findet,  eineu  Bamberger  Codex  verglichen  hat.  Der  Text 
des  Jordanes  ist  hie  und  da  noch  reiner  als  der  des  Bamberger  Flo- 
rus. Zu  den  von  Hrn.  J.  p.  VIII  gesammelten  Stellen,  in  denen  diese 
Quelle  gegen  BN  die  richtige  Lesart  erhalten  hat,  war  noch  p-  32,  12 
(II,  2,  31)  3)  quantusque  tum  triumphus , p.  114,  19  (IV,  11,  9)  pul- 
chriludo  infra  (st.  inlra ) pudicitiam  principis  fuit , und  p.  115,  11 
(IV,  12,  5)  adflictos  Jiumi  aufzuführen.  Vergl.  auch  unten  Anm.  22 
am  Ende.  Ref.  selbst  fügt  noch  zwei  Stellen  aus  seiner  von  Hm.  J. 
nicht  benützten  Collation  des  Emmeranus  hinzu;  dieser  hat  p.  8,  18 
(I,  3,  2)  exercitata  iuventute  (für  ex ercita  *wc.),  was  die  Lesart  in  B 
exercitate  tue.  bestätigt ; sodann  vortrefflich  p.  9,  1 (I,  3,  6)  sed  abs- 
tulit  virtus  parricidium  (st.  parricidam ),  d.  i.  'die  Tapferkeit  machte 
den  Brudermord  vergefsen.’  Auch  diese  Lesart  erhält  theilweise  Be- 
stätigung aus  dem  Cod.  B,  in  welchem  deutlich  ein  i vor  am  in  parri- 
cidam ausradiert  ist.  Auch  zieht  Ref.  p.  10,  5 (I,  5,  6)  die  Lesart  von 
I sumpta  sunt  der  von  Hrn.  J.  aufgenommenen  adsumpta  sunt  unbe- 
denklich vor.  Dagegen  können  wir  p.  38,  12  (II,  6,  29)  perpulit  in 
Campaniam  suarn  nicht  als  richtige  Lesart  erkennen,  sondern  glauben, 
dafs  per  durch  Metathesis  aus  rep  entstanden  sei , wie  auch  p.  117,  15 
(IV,  12,  19)  in  B fälschlich  misso  igitur  Lentulo  ultra  ulleriorem  per- 


2)  Der  vortreffliche  Codex  (=Ie)  bricht  durch  Ausfall  der  folgen- 
den Blätter  leider  bereits  I c.  11  §.  9 ab.  In  dem  Bamberger  Codex 
der  Historia  miscella  (=Ib)  ist  der  Text  des  Florus  erhalten  von  I, 
13,  7 an  bis  zum  Schlufs  von  II  c.  6.  Der  Pollinger  Codex  (=Ip) 
enthält  den  Jordanes  vollständig. 

3)  Zur  Seitenzahl  der  Jahnschen  Ausgabe  fügen  wir  zur  bequemem 
Uebersicht  in  Klammern  die  Zahlen  der  gewöhnlichen  Citierweise  bei. 
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pulit  ripam  statt  reppulit  geschrieben  ist  Vergl.  III,  4,  5:  Didius 
vagos  et  Itbera  populaiione  diffusos  intra  suam  reppulit  Thraciatn. 

Doch  ehe  wir  die  eben  so  lehrreiche  als  trefflich  geschriebene 
Vorrede  des  weitern  verfolgen,  scheint  es  am  Orte  zu  sein,  an  einer 
Reihe  von  Beispielen  nachzuweisen,  was  der  Text  des  Fiorits  aus  dem 
Bambergcr  Codex  gewonnen  hat,  indem  wir  voraussetäen  dürfen,  dafs 
noch  nicht  allen  Lesern  dieser  Jahrbücher  die  ihres  gleichen  suchende 
Umgestaltung  dieses  Autors  völlig  bekannt  geworden  ist4 5). 


Früherer  Text0). 

I,  1,  14  tandem  funeribus  in- 
ter neuere  raptae  laceris  comis. 

I,  7,  4 sed  ipse  (Tarquinius  Su- 
perbus) in  senatum  caedibus , in 
omnes  superbia  . . . grassatus  etc. 

I,  11,  4 ea  denique  atrocitas 
proelii  fuit , ut  interfuisse  deos 
spectaculo  fama  tradiderit , duos 
in  candidis  equis.  Castorem  at- 
que  Pollucem  nemo  dubitavit. 

I,  14,  2 cum  alter  consulum  fi- 
lium  suum  . . . quamvis  victorem 
occiderit:  [quasi  plus  esset  in  im - 
perio  quam  in  victoria.  J 

I,  18,  17  Omnium  vulnera  in 
pectore:  quidam  hostibus  suis  im- 
mortui  etc. 

II,  2,  5 sed  adeo  non  est  ex- 
territus , ut  ipsam  illam  ruentis 
aestus  viol  enttarn  pro  munere  am- 
plecleretur  statimque  etc. 

II,  6,  22  interim  respirare  Ro- 
manus et  quasi  ab  inferis  emer- 
gere. 

II,  6,  50  actum  erat  procul  du- 
bio , si  vir  Ule  se  cum  fratre  iun- 
xisset ; sed  hunc  quoque  castra 


Neuer  Text. 

tandem  furentibus  intervenere 
raptae  laceris  comis. 

sed  ipse  in  senatum  caedibus , 
in  plebem  verberibus , in  omnes  su- 
perbia „ . . grassatus  etc. 

ea  denique  atrocitas  proelii 
fuit , ut  interfuisse  spectaculo  deos 
fama  tradiderit.  duo  in  candidis 
equis  iuvenes  more  siderum  prae- 
tervolaverunt ; Castorem  atque 
Pollucem  nemo  dubitavit. 

cum  alter  consulum  filium  suum 
. . . quamvis  victorem  occiderit 
ostenderitque  plus  esse  in  imperio 
quam  in  victoria. 

omnium  vulnera  in  pectore , 
quidam  hostibus  suis  morte  sua 
conmortui. 

sed  adeo  non  est  exterritus , ut 
illam  ipsam  ruentis  aestus  violen - 
tiam  pro  munere  am  plecleretur, 
quod  velocitas  navium  mari  iuva- 
relur , statimque  etc. 

permissum  est  interim  respira- 
re Romanis  et  quasi  ab  inferis 
emergere. 

actum  erat  procul  dubio , si . .. 
iunxissel.  set  hunc  quoque , tan- 
tum  quod  ab  Alpe  descenderat , 


4)  So  finden  wir  in  dem  so  eben  erschienenen  gelehrten  Commen- 
tar  von  Fr.  Kritz  zu  Sallustii  historiarum  fragmenta  leider  den  Flo- 
rus  noch  nach  dem  Vulgärtexte  citiert,  wie  z.  B.  p.  48  die  Stelle  III, 
21,  27  in  der  gräulichen  Lesart  positis  singulorum  hominum  fere  poc- 
nis  statt  possis  singulorum  hominum  ferre  poenas. 

5)  Es  ist  absichtlich  der  von  Seebode  gewählt,  weil  diesem  Her- 
ausgeber bereits  eine  Collation  des  Codex  Bamb.  vorlag. 
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Früherer  Text. 

tnelantem  Claudius  Nero  . . . de- 
bellat. 

II,  8,  9 sub  ipso  freti  murmure , 
cum  inter  fluenta  tibiis  fidibusque 
concineret  etc. 

II,  12,  5 exploratis  diligenter 
accessibus  praeter  Ascuridem  pa- 
ludem , per  acerbos  dubiosque  tu- 
mulos , illa,  qua  volucribus  quo- 
que  videbatur  inria , accessit. 

II,  15,  11  Manilio  deincle  con- 
sule  terra  marique  f ervebat  obsi- 
dto.  Portus  nudatus  et  primus  et 
sequens , iam  et  tertius  murus , 
cum  etc. 

II,  18,  15  itaque  deplorato  exi- 
tu  in  ultimam  rabiem  furoremque 
conversi  postremo  mori  Theogene 
duce  destinarunt.  Duces  suos  se- 
que  patriamque  ferro  et  veneno 
subiectoque  undique  igne  pereme- 
runt. 

III,  1,  9 igitur  sequens  ultio 
mandatur  Albino.  Sed  huius  quo- 
que  (pro  dedecus  /)  ita  corrupit 
exercitum , ul  etc. 

III,  3,  16  nec  minor  cum  uxo- 
ribus  eorum  pugna  . . . fuit , cum 
obiectis  undique  plaustris  atque 
carpentis , altae  desuper , quasi 
e turribus , lanceis  contisque  pug- 
narent. 

III,  5,  10  mox  subruto  Piraeei 
portu  sex  et  amplius  muris , post- 
quam  etc. 

III,  5,  17  cum  ex  mora  obsiden - 
tem  regem  fames , ex  fame  pesti- 
lentia  urgeret. 

III,  5,  27  nam  sub  orientem  se- 
quutus  Armenios , captis  in  ipso 


Neuer  Text. 

aput  Metaurum  castra  metantem 
Claudius  Nero  . . . debellat. 

sub  ipso  freti  murmure , cum 
praefluentes  aquae  tibiis  fidibus- 
que con  einer  ent. 

exploratis  diligenter  accessibus 
per  Astudam  patudem  Perrhaebos- 
que  tumulos  iüa  volucribus  quo- 
quey  ut  videbantur , invia  acces- 
sit. 

Mancino  deinde  consule  terra 
marique  f ervebat  obsidio.  operti 
portus , nudatus  est  primus  et  se- 
quens, iam  et  tertius  murus , cum 
etc. 

itaque  . . . conversi  postremo 
Rhoecogene 6)  duce  se  suos  pa- 
triam  ferro , veneno , subiecloigne 
undique  peregerunl. 


igitur  sequens  ultio  mandatur 
Albino,  set  huius  quoque  (pro 
dedecus  /)  fr  ater  ita  corrupit  ex- 
ercitum, ut  etc. 

nec  minor  cum  uxoribus  eorum 
pugna  . . . fuit , cum  obiectis  un- 
dique plaustris  atque  carpentis 
altae  desuper  securibus  contisque 
pugnarent. 

mox  subrutus  Piraei  portus  sex 
aut  amplius  muris  cinctus.  post- 
quam  etc. 

cum  ex  mora  obsidii  regem  fa- 
mes et  ex  fame  pestilentia  urgue- 
ret. 

nam  sub  orientem  secutus  Ar- 
menios, captae  gentis  Satrapen 


6)  Wir  machen  die  Geschichtschreiber  auf  den  neuen  Namen  des 
glorreichen  Heerführers  der  Numantiuer  aufmerksam , der  unseres 
Wifsens  sonst  nur  aus  Appian  (Hispan.  c.  94)  bekannt  ist,  wo  er  Pn- 
xoyevi 2S  heilst. 
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Früherer  Text. 

capite  gentis  Satrapis  supplicem 
iussit  regnare  Tigranen. 

III,  10,  1 restabant  autem  im- 
mun issimi  gentium  Galli  atque  Ger- 
mani:  et,  quamvis  toto  orbe  divi- 
sa , tarnen , qui  vinceret , habuit 
Britannia. 

III,  10,  6 Aquitani , callidum 
genus , in  speluncas  se  recipiebant: 
iussit  includi.  Morin*  labebantur 
in  silvas:  iussit  incendi. 

III,  12,  9 unde  iudiciariis  legi- 
bus divulsus  a senatu  eques , nisi 
ex  avaritia , ut  . . . haberentur  ? 
Hinc  rursus  et  promissa  civitas 
Latio  et  per  hoc  arma  sociorum. 

III,  19,  11  sed  Aquilins , Per- 
pennae  usus  exemplo , interclusum 
kostem  commeatibus  ad  extrema 
compulit , comminutasque  copias 
armis  fame  facile  delevit. 

III,  20,  4 nihil  tale  opinantis 
ducis  subito  impetu  castra  rapue - 
runt.  Inde  Variana  castra.  Dein- 
ceps  oram  totamque  pervagantur 
Campaniam. 

III,  21, 3 tribus , ut  sic  dixerim , 
sideribus  agilatum  est:  prirno  le- 
rn, et  tumultu  maiore  quam  bello 
etc.  v 

III,  21,  28  nam  Sulmonem , ve- 
tus  oppidum , socium  atque  ami- 
cum  (facinus  indignum  /)  non  ex- 
pugnalum  \ut  obsides  iure  belli  et 
modo  morte  damnati  duci  iuben- 
tur , sic  damnatam  civitatem]  ius- 
sit Sulla  deleri. 

IV,  1, 6 tanti  sceleris  indicium 
per  Fulviam  emersit , vilissimum 
scorlum , sed  parricidii  innocens. 
Tum  consul  etc. 


Neuer  Text. 

supplicem  iussit  regnare  Tigra- 
nen. 

restabant  autem  inmanissimi 
gentium  Galli  atque  Germani  et, 
quamvis  toto  orbe  divisi , tarnen 
quia  vincere  libuit,  Britanni. 

Aquitani , callidum  genus , in 
speluncas  se  recipiebant:  iussit 
includi;  morabantur  in  silvis : 
iussit  ißcendi. 

unde  iudiciariis  legibus  divul- 
sus a senatu  eques  nisi  ex  avari- 
tia, ut  . . . haberentur  ? hinc  Dru- 
sus  et  promissa  civitas  Latio  et 
per  hoc  arma  sociorum. 

sed  T.  Aquilins  Perpernae  usus 
exemplo  interclusum  hostem  com- 
meatibus ad  extrema  conpulil 
comminutasque  copias  fame  armis 
facile  delevit. 

nihil  tale  opinantis  ducis  subi- 
to impetu  castra  rapuerunt ; inde 
alia  castra , Vareniana , castra 
deincepsThoranf ),  totamque per- 
vagantur  Campaniam. 

bellum  civil e Marianum  sive 
Sullanum  tribus , ut  sic  dixerim , 
sideribus  agilatum  est;  primum 
levi  et  modico  tumultu  maiore 
quam  bello  etc. 

nam,  Sulmonem , vetus  oppidum 
socium  atque  amicum  — facinus 
indignum ! — non  expugnat  aut 
obsidet  iure  belli ; sed  quo  modo 
morte  damnati  duci  iubentur , sic 
damnatam  civitatem  iussit  Sulla 
deleri. 

tanti  sceleris  indicium  per  Ful- 
viam emersit , vilissimum  scortum , 
sed  patriciis  innocentius.  con- 
sul etc. 


7)  Hr.  J.  schreibt:  inde  Vareniana  castra , deinceps  Thorani. 
Ref.  glaubt , dals  bei  der  oben  angenommenen  Interpunction  die  Les- 
art von  B keiner  Aenderung  bedarf. 
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Früherer  Text. 

IV,  2,  13  decent  annos  traxit 
ista  dominatio.  Exinde , quia  mu- 
tuo  mein  tenebantur , Crassi  morte 
apud  Parthos  et  luliae * Caesaris 
filiae , . . . statim  aemulalio  erupit. 

IV,  2,  90  nemo  caesus  imptrio 
{lulii  Caesaris]  praeter  Afranium 
{satis  ignoverat  semel ) et  Faus- 
tvm  Sullam  ( dtdicerat  generös 
timere ) flliamque  Pompeii  cum 
parvulis  et  Sulla. 

IV,  6,  6 Caesar  percussoribus 
patris  contentus  fuit.  Haec  quo- 
que , nisi  multa  fuisset , etiam  ius- 
ta  caedes  haberetur. 

IV,  7,  3 igitur  cum  appareret , 
quae  strages  rei  publicae  immine- 
ret , displicuit  ultro , Ciceronis  con- 

siliis  abolitione  decreta. 

* 

IV,  7,  6 sed  nec  tum  cladis  de- 
slinatae  signa  latuerunt.  Pi  am  et 
assuetae  cadaverum  pabulo  volu- 
cres  Castro,  quasi  tarn  sua , circum- 
volabant , el  in  aciem  prodeunli- 
bus  etc. 

IV,  lf,  6 Caesaris  naves  a tri - 
remibus  in  senos,  nec  amplius , 
ordines  creverant. 

IV,  11,  7 nec  ulla  re  magis  hos- 
tilium  copiarum  apparuit  magni- 
tudo  quam  post  victoriam.  Quippe 
immensa  classis , naufragio  belli 
facto , toto  mari  fluitabat:  Ara- 
bumque  etSabaeorumetmille  alia- 
rum  Asiae  gentium  spolia,  pur- 
puram  aurumque  in  ripam  assi- 
due  mota  ventis  maria  revome- 
bant . 


Neuer  Text. 

decem  annos  traxit  isfa  domi- 
natio ex  fide , quia  mutuo  mein  te- 
nebantur, Crassi  morte  apud  Par- 
thos,  morte  luliae  Caesaris  filiae 
. . . statim  aemulalio  erupit. 

nemo  caesus  imperio  praeter 
Afranium  ( satis  ignoverat  semel ) 
et  Faustum  Sullam  ( docuerat  ge- 
nerös timere  Pom  peius)  filiamque 
Pompei  et  parvulos  ( paruulus  cod. 
B)  8)  ex  Sulla. 

Caesar  percussoribus  patris 
contentus  fuit  ideo  ne,  si  inulta 
fuisset,  etiam  iusta  eins  caedes 
haberetur. 

igitur  cum  appareret,  quae 
strages  rei  publicae  inmineret , 
displicuit  ultio,  cum  caedes  inpro- 
baretur.  igitur  Ciceronis  consiliis 
abolitione  decreta  etc. 

sed  nec  tum  omina  inminentis9) 
cladis  latuerunt.  nam  et  signis 
insedil  examen  el  adsuetae  cada- 
verum pabulo  volucres  quasi  iam 
sua 10)  circumvofabant,  et  in 
aciem  prodeuntibus  etc. 

Caesaris  naves  a binis  remigum 
in  senos  nec  amplius  ordines  cre- 
verant. 

nec  ulla  re  magis  hostilium  co- 
piarum apparuit  magnitudo  quam 
post  victoriam.  quippe  inmensae 
classis  naufragium  bello  factum 
toto  mari  fluitabat,  Arabumque  et 
Sabaeorum  et  mille  Asiae  gentium 
spolia  purpura  auroque  inlita  ad- 
sidue  mota  ventis  maria  revome- 
bant. 


8)  auch  durch  diese  Lesart  erhalten  wir  einen  neuen  historischen 
Anfschlufs;  s.  Drumanns  Geschichte  Roms  II  S.  512. 

9)  über  die  kritische  Schwierigkeit  dieser  Worte  s.  unten  S.  187 ; 
hier  wurde  die  Stelle  aufgeführt  wegen  der  vortrefflichen  folgenden 
Ergänzung. 

JO)  so  vortrefflich  B,  d.  i.  'die  ihnen  bestimmte  Beute1;  Hr.  J. 
hat  die  Interpolation  castra  quasi  iam  sua  noch  im  Texte  gelafsen. 

JN.  Jahrb.  f.  Phil.  u.  Paed.  Bd.  LXIX.  Hft.  2.  12 
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Früherer  Text. 

IV,  12,  9 arma  victorum  non 
ex  more  belli  cremala , sed  fracta 
sm«/,  et  in  profluentes  data , ut  ce- 
teris , qui  resistebant , victoria  sic 
nunliaretur. 

IV,  12,  26  per  Rheni  quidem 
ripam  L amplius  castella  direxit. 
Bonnam  et  Nocesium  pontibus  iun- 
xit  classibusque  firmamt. 

IV,  12,  37  aliis  [causarum  pa- 
tronisj  oculos,  aliis  manus  atnpu- 
tabant:  unius  os  sutum  etc.  . 

IV,  12,44  quippe  Domnes,  quem 
re x Artaxates  praefecerat , simu- 
lata  proditione  adortus  est  virum 
inten  tum  libello,  quem , ut  thesau- 
rorum  rationes  continentem , ipse 
porrexerat , stricto  repenle  ferro. 
Al  recreatus  ex  vulnere  in  tem- 
pus. 

IV,  12,  48  efferam  gentem , ritu 
ferarum , quasi  tndagine , debel- 
labat. 

IV,  12,  54  Astures  . . . a mon- 
tibus  suis  descenderant. 

IV,  12,  57  reliquias  fusi  exer- 
citus  validissima  cicitas  Lancea 
excepit:  ubi  tarnen  loci  adeo  cer- 
tatum  est , ut  etc.  , 


Neuer  Text. 

arma  victorum  non  ex  more 
belli  cremala , sei  capta  sunt  et  in 
proßuentem  data , ut  Caesaris  no- 
men  eis  qui  resislebant  sic  nun- 
tiaretur. 

in  Rheni  quidem  ripa  L amplius 
castella  direxit.  Bormam  et  Cae- 
soriacum  pontibus  iunxit  classi- 
busque  ßrmavit. 

aliis  oculos , aliis  manus  arnpu- 
tabant ; uni  os  obsutum  etc. 

* m 

> * 

quippe  Dones , quem  rex  Arta- 
gerae  ( Arlageris ?)  ex  Parthis11) 
praefecerat , simulata  proditione 
adortus  drum  intentum  libello , 
quem  ut  thensaurorum  rationes 
continentem  ipse  porrexerat,  stric- 
to repente  ferro  subiit.  et  tune 
quidem  Caesar  recreatus  12)  est 
ex  culnere  in  tempus,  sei  * * 

efferam  gentem  ritu  ferarum 
quasi  quadam  cogebat  indagine. 

V 

Astures  . . . a montibus  niveis 
descenderant. 

reliquias  fusi  exercitus  vali- 
dissima cicitas  Lancea  excepit , 
ubi  cum  locis  adeo  certatum  est 
ut  etc. 


Besonders  ist  noch  eine  Verbefserung  liervorzuheben , die  zwei 
Stellen  durch  eine  Umsetzung  aus  B erfahren  haben.  Diese  lauten  so 
nach  dem  alten  und  neuen  Texte: 

III,  5,  25  quippe  cum  effugis-  quippe  cum  effuyisset  hostem 
set  [Mithridates]  hostem  Colchos  Colchis  tenus , iungere  Bosporon , 
Siciliae  quoque  littora  et  Campa-  inde  per  Thracen  Macedoniam- 
niam  nostram  subito  adcentu  ter-  que  et  Graeciam  transilire , sic 


H)  so  nach  der  wahrscheinlichen  Verbefserung  von  Jahn;  B.  hat: 
quem  rex  artaxerser  (nicht  artaxerses ) parthis  praefecerat. 

12)  in  den  übrigen  Hss.  fiel  eine  Zeile  aus,  von  denen  die  hier 
nicht  interpolierten  (wie  N)  haben:  strictosarrecreatus.  Wie  man 
sieht,  hat  Seebode  wenigstens  ein  Stück  aus  der  Ergänzung  von  B auf- 
genommen. Dafs  die  Stelle  noch  eine  weitere  Lücke  nach  in  tempus 
set  (et  B)  hat,  die  auch  B nicht  ausfüllt,  ward  von  Hrn.  J.  richtig 
erkannt. 
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Früherer  Text.  Neuer  Text. 

rerevoluit.  Colckis  tenus  iungere  Italiam  nec  opinatus  inv  adere 
Bosporon:  inde  per  Thruciam , tantum  cogitavil. 

Macedoniam  et  Graeciam  transi- 
tive: sic  Italiam  nec  opinatus  in- 
vadere.  Tantum  cogitavit.  •• 

III,  6,  6 sed  ut  quaedam  ani - sed  ut  quaedam  animaHa , qui - 
malia , quibus  . . . natura  e$t,  sub  bus  . . ..  natura  est , sub  ipso  hos- 
ipso  hostis  recessu  impatientes  tis  recessu  inpatientes  soli  in 
soli  in  aquas  suas  resiluerunt  [pi-  aquas  suas  resiluerunt , • et  ali- 
ratae);  et  aliquanto  lativs  quam  quanto  latius  quam,  prius  Sic iliae 
prius.  Sic  Cilix  quoque  dignus  quoque  litora  et  Campaniam  nos- 
victoria  Pompeii  visus  est.  • tr am  subito  adventu  terrere  volue- 

• runt.  sic  Cilix  dignus  Victor ia 

Pompei  visus  est. 

Aber  von  allen  Verbefserungen,  die  der  ßamberger  Codex  geliefert 
hat,  ist  die  bedeutendste  die  Ergänzung  der  grofsen  Lücke  in  Buch 
IV  c.  8,  wo  der  Text  fast  um  eine  volle  Seite  vermehrt  worden  ist. 
Da  die  neue  Stelle  leider  mehrere  bis  jetzt  ungelöste  Schwierigkeiten 
darbietet,  so  glaubt  Ref.  Kritikern  einen  Dienst  zu  erweisen,  wenn 
er  die  Stelle  nach  genauster  Abschrift  unter  Einhaltung  der  Verszei- 
len  des  Codex  miltheilt : 

. . , . » ' , . . o quä  diuerfuf  a palre 

*■  itle  cilicaf  extinxerat  hic  fe  piratica  turbatur 
per  puteolof  formiaf  uulturnu  tona  deniq. 
cäpaniä  pontiaf  <S : tenaria  ipsa  tiberini  flu 
' 5 minif  ora  populatuf  eft.  Subinde  congref  • . •’ 

faf  caefanf  nauef  & incendit  & emerfit 
nec  ipfe  tan  tu  sed  menfaf  & menecratef 
foedera  feruitia  quof  claffi  praefecerat. 

■ praebendi  per  litora  cuncta  uolitabant,, 

10  ob  haec  tot  profpera  centu  bubuf  auratif 
peloro  litauit.  spirantcque  equum  cü  au 
. ro.  in  fretu  mifit.  dona  neptuno  hoc  pu  • •« 

tabant  ut  fe  marif  rector  infuo  marireg  • . * 

nare  pateretur.  Eo  deniq.  difcriminü 
15  uentu  eft.  ut  phoeduf  ut  pax  cu  hofte  fimo 
do  hoftif  pöpei  filiuf  tarnen  feriretur. 
quantu  id  fed  breue  gaudiü  fuit.  cu  in  baia 
ni  litorif  mole  de  redditu  eiuf  & bonoru  ref 
titutione  conuenit.  Cuq.  inuitante  ipfo 
20  in  naue  difcubitu  eft.  & ille  forte  fuä  increpi 


13)  er  ist  im  Cod.  halb  ausradiert.  Z.  21  ist  in  inqd  der  Buchstab 
d von  erster  Hand  gestrichen  und  t über  die  Zeile  gesetzt.  — Z.  22 
hat  der  Cod.  von  erster  Hand:  cm  inleccberrima.  — Z.  25  steht  von 
«ecta  die  Silbe  ta  aufser  der  Zeile  und  zwar  sicher  von  zweiter  Hand 

12* 


180 


0.  Jahn : Iuli  Flori  epitomae  libri  11. 


tanf  hae  funt  inqd  carinae  meae  aut  inco 
miter  quod  cu  in  celeberrima  parte  urbif 
carinif  pater  eiuf  habitaffdfc.  ipfiuf  domuf 
& paenalef  in  naui  penderent.  Sed  inportu 
25  manef  antonii  & pöpeianoj^  bonoy^  quoy-  fec/a 
tor  ille  fuerat.  praede  deuorata  poffeffio 
manere  non  poterat.  dectrectare  coepit. 
phoederif  pactu.  itaq.  inilie  adarmarur 
fuf  & in  totif  imperii  uiribuf  claffif  iniu 
30  uene  con  parata  eft.  cuiuf  molitio  ipfa 
magnifica  quippe  intercifo  herculanQ  uiae 
limitae.  refoffifq.  litoribuf  lucrinuf  lacuf 
mutatuf  in  portu.  eiq.  interrupto  medio 
additut  eft  auernuf.  utinillae  quarü  quiete 
35  claffif  exercita  imagine  belli  naualif  agi 
taret 

Da  abgesehen  von  der  Ergänzung  dieser  grofsen  Lücke  der  Text 
des  Florus  durch  den  Bamberger  Codex  eine  Bereicherung  von  mehr 
als  zweihundert  Wörtern,  die  alle  noch  in  der  Ausgabe  von 
Seebode  fehlen,  erhalten  hat,  so  darf  man  die  Summe  der  neuen  Ver- 
befserungen  nach  geringem  Anschlag  wenigstens  auf  das  doppelte 
anschlagen. 

Aufser  den  bis  jetzt  erwähnten  Hss.  kommen  die  übrigen  für  die 
Feststellung  des  Textes  soviel  als  in  keinen  Betracht;  denn  wenn  auch 
eine  und  die  andere  Stelle  in  ihnen  verbefsert  erscheint,  so  werden 
doch  alle  diese  Lesarten  eher  als  glückliche  Conjecturen  denn  als  Les- 
arten aus  heiserer  Ueberlieferung  zu  betrachten  sein.  Ohne  die  ein- 
zelnen Hss.  zu  unterscheiden,  bezeichnet  Hr.  J.  diese  Lesarten  mit 
dem  Buchstaben  ff,  und  stellt  sie  30  an  Zahl  auf  p.  X zusammen,  In- 
des  erhebt  sich  bei  mehreren  das  Bedenken,  ob  es  wirklich  gelungene 
Verbefserungen  sind.  So  bei  den  Zahlen  p.  5,  23  (I,  1,  5 u.  6),  bei 
denen  wahrscheinlich  nur  der  Schriftsteller,  nicht  eine  falsche  lleber- 
lieferung  berichtigt  wurde.  — p.  9,  2 (I,  3,  6)  wird  missi  von  g für 
misit  durch  die  Lesart  von  I*  mixti  zum  Theil  bestätigt.  — p.  24,  16 
(I,  18,  19)  erscheint  die  Verbefserung  von  g:  cum  Pyrrhus  ' Video  me9 
inquit  ' plane  procreatum  Herculis  semine % wo  B N haben  cum  Pyr- 
rhus idem  omne , noch  sehr  zweifelhaft,  da  Video  wenigstens  nach 
dem  Gefühle  des  Ref.  sehr  matt  ist;  viel  natürlicher  erscheint  es  mit 
Seebode  zu  schreiben:  cum  Pyrrhus  idem  * o me9  inquit , wo  blofs  o 
me  aus  omne  oder  öne  geändert  ist.  Der  Zusatz  idem  darf  nicht  als 
müfsig  erscheinen , da  kurz  vorher  ein  anderer  Ausspruch  des  Pyr- 
rhus mitgetheilt  war.  — p.  51,  13  (II,  16,  3)  wird  aus  g geschrieben : 
igitur  Metello  ordinanti  cum  maxime  Macedoniam  mandala  est  ult  io , 
wo  BN  Mucedoniae  haben.  Es  lag  nahe  genug  dafür  Macedoniam  zu 
setzen;  allein  bei  den  zahlreichen  Lücken,  die  sich  auch  in  B wie 
überhaupt  in  den  besten  Hss.  finden,  hat  die  Annahme,  dafs  nach  Ma - 
cedoniae  ein  Genetiv,  statum , ausgefallen  sei,  für  den  Kef.  gröfsere 
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Wahrscheinlichkeit 14).  Dasselbe  Wort  ist  auch  III,  23,  3 in  den  gerin- 
gem Hss.  ausgefallen,  wo  man  früher  las  labefactabat  compositam 
civitatem , jetzt  aus  B lab . compositae  civitatis  statum.  — Ganz  ver- 
kehrt ist  eine  Scheinbefserung  p.  108,  28  (IV,  7,  9).  Diese  sehr 
schwierige  Stelle  ist  in  B in  folgender  Weise  überliefert:  sed  nihil 
iüo  praestantius  quod  caesaris  medicus  somnio  admonitus  ut  caesar 
castris  excederet  quibus  capi  imminebat.  ut  factum  est.  acie  namq. 
commissa  cum  pari  ardore  aliquandiu  dimicatum  foret  quamuis  du- 
ces  inde  praesentes  adessent . hinc  alterum  corporis  egritudo.  illum 
metus  et  ignauia  subduxissent.  starent  (das  n von  erster  Hand  gestri- 
chen) tarnen  pro  partibus  inuicta  fortuna  et  ultoris  et  qui  uindicaba- 
tur  primum  adeo  anceps  fuit.  ut  par  utruq.  discrimen  exitus  proe- 
lii  docuit.  capta  sunt  hinc  caesaris  castra.  inde  classi  (st.  Casst).  Hr. 
J.  hat  nach  dimicatum  foret  aus  £ et  aufgenommen  und  sodann  nach 
eigner  Vermuthung.  proeliu  m adeo  anceps  fuit , ut  par  utrimque 
discrimen  exitus  proelii  docuerit  geschrieben.  Durch  die  Ein- 
setzung von  et  wird  die  richtige  Folge  der  Sätze  zerstört;  denn  wie 
schlimm  auch  die  Stelle  zerrüttet  ist,  so  erscheint  doch  so  viel  klar, 
dafs  die  Ordnung  der  Gedanken  folgende  gewesen  ist:  'denn  wie- 
wohl eine  Zeitlang  mit  gleichem  Kampfesmuth  gestritten  ward,  so 
blieb  doch,  trotzdem  dafs  auf  Seite  der  Caesarianer  keiner  der  beiden 
Heerführer  der  Schlacht  anwohnte,  das  Glück  zuletzt  auf  der  Caesa- 
rischen  Seite.5  Diese  natürliche  Folge  der  Gedanken  wird  zerrifsen, 
wenn  staret , das  durch  die  vorausgehenden  Conjunctive  verderbt  ward, 
noch  zur  Protasis  gezogen  wird.  Ueber  die  wahrscheinliche  Verbefse- 
rung  der  Stelle  verweist  Ref.  auf  seine  Ausgabe  in  der  Teubnerschen 
Sammlung.  — Auch  kann  sich  Ref.  nicht  überzeugen,  dafs  p.  24,  27 
(l,  18,  22)  die  Lesart  von  B : quis  ergo  miretur  his  moribus  (bei  sol- 
chen Sitten)  ea  virtute  militum  exercitum  populi  Romani  fuisse  un- 
haltbar sei,  wo  N militum  victorum  populum  Romanum  hat,  Hr.  J. 
aber  aus  % aufnahm : ea  virtute  militum  victorem  populum  R.  fuisse. 

Hierauf  geht  Hr.  J.  auf  p.  XII  ff.  auf  eine  eingehende  Untersu- 
chung über  das  Verhältnis  der  Lesarten  des  Jordanes  zu  den  Hss.  BW 
über.  Wo  BI  zusammenstimmen,  darf  man  in  der  Regel  annehmen, 
dafs  in  ihnen  die  richtige  Lesart  überliefert  ist.  Doch  findet  sich  auch 
eine  Anzahl  von  Stellen,  wo  IN  zusammen  gegen  B stehen.  Zu  den 
richtigen  dieser  Art  rechnet  Ref.  auch  p.  8,  17  (I,  3,  l)  artem  beüandi 
(i artem  debellandi  B),  p.  11,  11  (I,  7,  10)  donec  aberat  libido , da  bei 
der  Lesart  von  B aderat  die  Auffafsung  des  donec  im  Sinne  von  'bis 


14)  Einen  ähnlichen  Ausfall  vermuthen  wir  p.  107,  8 (IV,  6,  2), 
wo  die  bisherige  Lesart  war:  Lepidum  divitiarum  cupido  , . . Anto- 
nium  ultionis  de  his  qui  se  hostem  iudxcassent , Caesarem  inultus  pa- 
ter et  manibus  eius  graves  Cassius  et  Brutus  agitabant.  Dafs  die 
Verbindung  ultionis  (cupido)  de  his  sehr  hart  ist,  scheint  offenbar; 
dafs  Florus  so  nicht  geschrieben  hat,  zeigt  die  Variante  aus  B ulti- 
onem , die  vielmehr  auf  den  Ausfall  eines  Gerundii  (wie  z.  B.  ultioncm 
de  his  sumcndi  qui ) schliefsen  läfst. 


182  0.  Jahn:  Iuli  Flori  epitomae  libri  II. 

dafs*  nach  Yoraufgegangenem  tarn  diu  als  gezwungen  erscheint;  p.17, 
10  (I,  13,  8)  moenibus  urbis  adpropinquabant  ( propinquabant  B) ; p. 
46,  17  (II,  11,  6)  stuprum  passa , wo  Hr.  J.  wegen  des  Ausfalls  von 
passa  in  B ohne  Noth  stuprata  geschrieben  hat.  Bichtig  scheint  auch 
p.  32,  7 (II,  2,  29)  ibi  statim  classe  demersa , ubi  etc.  gegen  die  Lesart 
von  ß ab  his  (sc.  dis)  statim  etc.,  eine  Stelle  die  Hr.  J.  bereits  selbst 
zu  denen  rechnet,  wo  das  Urtheii  schwanken  müfse.  Unter  diesen  führt 
er  auch  p.  39,  9 (II,  6,  36)  auf,  wo  er  aus  B schrieb : set  Punicae  in- 
sidiae  alter  um  ferro  castra  metantem , alterum , cum  vim  evasisset 
in  turrem , cinctum  facibus  oppresserunt  ( oppresserant  B und  lb).  Das 
Wort  uim  fehlt  in  IN  und  -kann  nach  der  Ansicht  des  Ref.  unmöglich 
richtig  sein;  doch  ist  darum  die  Lesart  von  B noch  nicht  die  gerin- 
gere, sondern  uim  ist  nur  leicht  aus  iam  verderbt.  Nicht  genau  ist 
die  Angabe  zu  p.  39,  23  (II,  6,  40),  wo  in  IN  die  unrichtige  Lesart 
saltem  vel  oculis  stehen  soll.  Aber  vel  fehlt  richtig  auch  in  Ibp 
und  wurde  vielleicht  nur  aus  Ih  übersehen.  — Sodann  führt  Hr.  J.  jene 
Stellen  an,  wo  in  N gegen  Bl  die  richtige  Lesart  erhalten  sei.  Sol- 
cher sind  nach  seiner  Ansicht  zehn;  wir  glauben  zwei  sicher  und  viel- 
leicht auch  eine  dritte  ausscheiden  zu  dürfen,  p.  11,  5 (I,  7,  8) 
schreibt  Hr.  J.  aus  N : cedentibus  ceteris  dis  — mira  res  dictu  — re- 
stitere  luvenlas  et  Terminus.  Ref.  jedoch  kann  unmöglich  in  der  Les- 
art von  BI:  mira  res  dicitur  extitisse : reslitere  etc.  ein  Glossem  er- 
kennen, sondern  sieht  diese  Lesart  vielmehr  für  eine  vortreffliche 
Verbefserung  der  Vulg.  an.  — p.  40,  28  (II,  6,  51)  schreibt  Hr.  J,  mit 
den  bisherigen  Ausgaben : Nero  in  ultimo  Italiae  angulo  summopebal 
. Annibalem , Livius  in  diversissimam  partem , id  est  in  ipsas  nascen - 
tis  Italiae  fauces  signa  converterat.  Da  jedoch  in  BI  die  Lesart  sum- 
moverat  überliefert  ist,  so  war  das  Plusquainperfect,  dem  im  Gegen- 
sätze converterat  entspricht,  festzuhalten  und  bei  der  so  häufigen  Ver- 
wechslung von  u und  o zu  verbefscrn : in  ultimum  Italiae  angulum. 
Ib  hat  wenigstens  zum  Theil  das  richtige:  in  ultimü  Italiae  angulo , 
Vgl.  auch  II,  6,  46:  fugit  et  cessit  et  in  ultimum  se  Italiae  recepit  si- 
«Mf«,  auf  welche  Stelle  hier  zurückgewiesen  ist.  Schwieriger  ist 
$ie  Entscheidung  p.  41,  14  (II,  6,  56).  Hier  ist  die  vulgäre  Lesart: 
quas  illß9  dii  boni , Hasdrubalis  copias  fudit , quos  Syphacis  Numi- 
dici  pegis  equitatus!  quae  quantaque  utriusque  castra  facibus  inlatis 
una  nocte  delevit!  Nach  utriusque  steht  in  BI  noch  classis , ein  Wort 
das  in  dieser  Verbindung  sicher  nicht  das  Ansehen  einer  Glosse  trägt. 
Daher  möchten  wir  noch  der  Möglichkeit  Raum  geben , dafs  Florus  so 
wirklich  geschrieben  und  das  Wort  im  Sinne  von  'Armeecorps,  Hee- 
resabtheilung 9 gebraucht  habe. 

Zunächst  bespricht  Hr.  J.  die  Lücken,  welche  sich  in  BN  vorfin- 
den. Wie  viel  in  dieser  Beziehung  der  Text  durch  B gewonnen  hat, 
wurde  schon  oben  bemerkt;  doch  hat  auch  diese  Hs.  nicht  wenige 
kleinere  und  gröfsere  Lücken,  und  nur  der  glücklichen  Erhaltung  von 
zwei  ganz  verschiedenen  Quellen  ist  es  zu  verdanken,  dafs  nur  noch 
jyenige  Stellen  übrig  sind,  wo  ein  Defect  auf  eine  ältere  gemeinsame 
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Urquelle  zurückweist.  Eine  solche  Lücke  findet  sich  sogleich  in  dem 
Prooemium  §.  4,  wo  ß hat:  si  quis  ergo  populum  Romanum  quasi 
unum  kominem  consideret  totamque  eins  aelatem  percenseat  . . . , 
quattuor  gradibus  Romae  aetas  sub  regibus  fuit  elc.  Wenn  für  die 
letzten  Worte  N hat:  quattuor  gradus  processusque  inveniet.  prima 
aetas  sub  regibus  fuit , so  liegt  hier,  wie  Hr.  J.  richtig  bemerkt  hat, 
eine  offenbare  Interpolation  und  ein  ungeschickter  Versuch  vor,  den 
alten  Ausfall  durch  eine  willkürliche  Ergänzung  auszufüllen.  Viel- 
mehr zeigt  die  Lesart  von  ß mit  ziemlicher  Wahrscheinlichkeit,  dafs 
die  Lücke  dadurch  entstanden  ist,  dafs  ein  Schreiber  von  einem  aetas 
auf  ein  zweites  übersprang,  und  in  dem  Urtext  eine  Wendung  wie 
quattuor  gradibus  Romae  aetas  [distincta  videbitur . prima  aetas\ 
sub  regibus  fuit  gestanden  hat.  Es  ist  daher  wohl  nur  ein  Versehen, 
wenn  Hr.  J.,  der  in  einer  kritischen  Ausgabe  die  Lücke  wiedergeben 
‘muste,  das  urkundlich  überlieferte  Romae  in  die  Noten  verwiesen  hat, 
aus  denen  auch  die  Vermuthung  Nipperdeys  nach  den  sonstigen  stren- 
gen Grundsätzen  des  Herausgebers  fern  zu  halten  war. — Der  Annahme 
einer  Lücke  mufs  Ref.  an  zwei  Stellen  widersprechen,  p.  48,  24  (II, 
14,  3)  meint  Hr.  J.,  dafs  weder  in  B noch  in  N die  vollständigen  Worte 
des  Florus  erhalten,  sondern  die  Lesart  aus  beiden  Ueberliefcrungen 
zusammenzusetzen  sei.  Die  Stelle  lautet  so  nach  der  Anordnung  des 
Hrn.  J. : quippe  regnum  pariter  et  bellum  vir  ultim ae  sortis  Andris- 
cus  invaserat , dubium  Über  an  servus , mercennarius  certe ; sedquia 
vulgo  ex  similitudine  Philippi  Persae  filii  Pseudophilippus  vocabatur 
etc.  Für  die  letzten  Worte  hat  B:  sed  quia  vulgo  Philippus  Persae 
filius  vocabatur , hingegen  N:  sed  quia  vulgo  Philippus  ex  similitu- 
dine Philipps  Pseudophilippus  vocabatur.  Ref.  ist  der  Ansicht,  dafs 
jeder  Zusatz  zur  Lesart  des  B eine  störende  Interpolation  ist.  Denn 
dafs  Andriscus  ein  falscher  Philipp  war,  ist  im  vorausgellenden  bereits 
angedeutet;  da  es  nun  weiter  heifst  vulgo  vocabatur , so  war  der  Name 
Pseudophilippus  nicht  am  Platze,  sondern  nur  jener,  der  ihm  von  sei- 
nem gläubigen  Anhang  wirklich  gegeben  wurde.  — Schwieriger  ist 
die  Entscheidung  p.  34,  5 (II,  4,  3),  wo  es  von  den  insubrischen  Gal- 
liern heifst:  hi  saepe  et  alias , sed  Brittomaro  duce  non  prius  posüu- 
ros  se  baltea  quam  Capitolium  ascendissent  iuraverant.  Hr.  J.  setzt 
nach  alias  mit  AI.  Haupt  das  Zeichen  einer  Lücke.  Die  bereits  früher 
bekannte  Lesart  des  Jordanes,  der  et  für  sed  nach  alias  hat,  wie  auch 
Ref.  aus  Ip  bestätigen  kann,  hat  Hr.  J.  nicht  mitgetheilt.  Sie  ist  mög- 
licherweise die  richtige,  wie  befremdlich  auch  die  Form  et  alias  et10) 
und  auch  der  Gedanke  erscheint,  dafs  die  Gallier  denselben  Schwur 
auch  bei  anderen  Gelegenheiten  gethan  hätten.  Indes  da  im  folgenden 


t , r 

15)  Unsicher  ist  die  Lesart  auch  in  einem  ähnlichen  Partitivsatze 
p.  117,  6 (IV,  12,  l7),#wo  die  Hss.  vielliecht  richtig  haben:  Thraces 
antea  saepe , tum  maxime  Rhoemetalce  rege  desciverant , während  es 
nach  gewöhnlichem  Sprachgebrauch  nothwendig  cum  antea  aaepet 
turn  niuxime  heifsen  muste. 
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drei  vota  erwähnt  werden,  die  gleichfalls  alle  aliorsum  ceciderunt , 
so  ist  es  wenigstens  denkbar,  dafs  ein  Florus  sich  einer  so  auffälligen 
Darstellungsweise  bedient  habe.  Scharfsinnig,  aber  etwas  kühn  ist  eine 
dem  Ref.  vou  Hm.  Prof.  Th.  Mommseu  mitgetheilte  Vermuthung:  hi 
snepe  llalia  pulsi  Brittomaro  duce  . . . iuraverant.  — Eine  Lücke 
liegt  auch  vielleicht  noch  vor  p.  54,  25  (II,  18, 4),  wo  die  Hss.  haben : 
Pompeium  proelio  adgressi  foedus  tarnen  maluerunl , cum  debellare 
potuissent.  Hostilium  deinde  Mancinum:  hunc  quoque  adsidms  cae- 
dibus  subegerunt  etc.  Hr.  J.  ist  geneigt  hunc  quoque  zu  streichen; 
aber  eben  so  möglich  ist  Mommsens  Annahme,  dafs  nach  Mancinum 
ein  Particip  wie  adorti  ausgefallen  sei , wenn  nicht  vielmehr  adgressi 
in  etwas  nachläfsiger  Structur  aus  dem  obigen  zu  wiederholen  ist. 

P.  XVII  berührt  Hr.  J.  die  Fälle  von  Transpositionen,  die  in  den 
Hss.  des  Florus  Vorkommen.  Dabei  erwähnt  er  auch  die  Stelle  p.  32, 
10  (II,  2,  30),  wo  BI  übereinstimmend  haben:  Marco  Fabio  Buteone 
consule  16)  classem  tarn  in  Africo  mari  aput  Aegimurum  hostium  in 
Italiam  ultro  navigantem  cecidit.  Da  hostium  in  dieser  Stelle  als 
sinnlos  erschien,  so  ward  es  in  N nach  classium  gesetzt  und  tarn  vor 
in  Italiam  herabgedrückt.  Hr.  J.  liefs  es  an  dieser  Stelle  und  setzte 
nach  Aegimurum  für  iam  nach  einer  Vermuthung  von  Haupt  insulam 
ein.  Allein  dafs  die  Stelle  in  N interpoliert  ist  und  nach  dessen  Les- 
art unmöglich  herzustellen  wäre,  hat  treffend  Hr.  Prof.  Mommsen  er- 
kannt, durch  die  einfache  Bemerkung,  dafs  hostium  nichts  anderes  als 
ein  gewöhnlicher  Schreibfehler  für  ostium  sei;  vgl.  Jahns  Praef,  pr 
XXXII.  Dafs  die  feindliche  Flotte  gemeint  ist,  ergibt  sich  von  selbst 
aus  den  Worten  in  Italiam  ultro  navigantem ; die  wenn  auch  nicht 
genaue  geographische  Angabe  in  der  Bezeichnung  ostium  erhält  ihre 
Berechtigung  aus  der  Stelle  des  Livius  XXX,  24:  onerariae  pars  ma- 
xima  ad  Aegimurum  ( insula  ea  sinum  ab  alto  claudit , in  quo  sita 
Carthago  est ) triginla  fere  milia  ab  urbe  — , aliae  adversus  urbem 
ipsam  ad  Calidas  Aquas  delatae  sunt,-  omnia  in  conspectu  Carthagi- 
nis  erant. 

P.  XVIII  bespricht  Hr.  J.  mehrere  Interpolationen,  welche  in  B 
vorliegen,  darunter  auch  die  Stelle  p.  41,  1 (II,  6,  52),  wo  diese 
Hs.  (ob  auch  lh?)  hat:  tanto  id  est  omni  qua  longissimum  fuit  Italiae 
solo  interiacente.  Er  selbst  nahm  aus  N auf:  omni  qua  longissima 
Italia  solo  interiacente , eine  Lesart  welche  allerdings  der  Wahrheit 
näher  steht  als  die  von  B,  aber  doch  auch  noch  einen  kleinen  Fehler 
enthält,  da  auch  nach  des  Florus  Sprachgebrauch  die  Copula  im  Rela- 
tivsatze nicht  fehlen  kann;  vgl.  p.  61,  17  (III,  3,  13)  quo  fere  tractu 
Italia  mollissima  est , p.  67, 10  (III,  5,  31)  totam , qua  latissima  est , 
Asiam  pervagatus.  Die  richtige  Lesart  qua  longissima  est  Italia  ge- 
ben lbp.  — P.  104,  2 (IV,  2,  86)  heifst  es  nach  der  Schilderung  der 
Schlacht  bei  Munda  von  den  Söhnen  des  Pompejus : sed  videlicet  cicto- 


16)  consule  fehlt  in  B nicht,  sondern  es  ist  nach  buteone  eine  kleine 
Rasnr,  in  welcher  noch  deutlich  die  Ruchstaben  cs  zu  erkennen  sind. 
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riam  desperantibus  Pompei  liberis , Gneum  proelio  profugum , cruresau- 
cium , deserta  et  avia  petentem 17),  Caesonius  aput  Laurotietn  oppidum 
consecutus , pugnanlem  — adeo  nondum  desperabat — interfecit ; 
Sextum  fortuna  . . . servavit.  Hr.  J.  hat  die  Worte  adeo  nondum  de- 
sperabat in  Klammern  gesetzt , indem  er  p.  XX  bemerkt:  * verba  adeo 
nondum  desperabat  cum  eis  quae  modo  posuit  r idelicet  victoriam 
desperantibus  ita  adversa  fronte  pugnant  ut  non  videam  qno  modo  ab 
eodem  scriptore  coniungi  potuerint;  praesertim  cum  is  qui  in  fuga 
ab  hoste  adgressus  pugna  se  defendit,  ideo  non  desperasse  dici  ne- 
queat.  quare  haec  aliquem  adscripsisse  puto  cui,  quia  pugnans  inter- 
fectus  esse  narratur  Gneus  Pompeius,  nota  dignum  visum  est  quod 
antea  desperasse  d^ebater.*  Allein  bei  einem  Schriftsteller,  der  so 
viel  absonderliches  darbietet,  liegt  auch  eine  solche  Darstellung  nicht 
aufser  dem  Bereiche  der  Möglichkeit,  da  dem  ersten  desperare  aus- 
drücklich rictoriam  beigesetzt  ist,  während  sich  das  zweite  auf  pugnan- 
tem  bezieht,  also  von  einem  titam  oder  salutem  desperare  die  Bede  ist. 

Hierauf  p.  XX  ff.  kommt  Hr.  J.  auf  eine  Reihe  von  Stellen  zu 
sprechen,  wo  in  die  eine  oder  andere  Hs.  Verderbnisse  durch  über- 
geschriebene Lesarten  gekommen  sind.  Dabei  wird  eine  gröfsere  An- 
zahl von  Stellen  eingehend  behandelt,  die  meisten  mit  überzeugender 
Wahrheit;  bei  einigen  läfst  sich  an  der  Richtigkeit  der  gewon- 
nenen Resultate  zweifeln,  p.  6,  27  (I,  1,  8)  schreibt  Hr.  J. : ad  lutelam 
novae  urbis  sufficere  vallum  videbatur , cuius  dum  angustias  Remus 
increpat  saltu,  dubium  an  iussu  fratris , occisus  est.  Die  Lesart  ist 
combiniert  aus  der  von  BI  cuius  dum  angustias  Ä.  increpat  saltu 
transiluit  dubium  und  von  N cuius  dum  inridet  angustias  R.  idque 
increpat  saltu  dubium.  Die  Verbindung  saltu  transiluit  ist  allerdings 
kaum  zuläfsig,  aber  andrerseits  erscheint  der  Ausdruck  angustias  in- 
crepat saltu  selbst  für  einen  Florus  so  überschwänglich  und  unnatür- 
lich, dafs  man  leicht  geneigt  wird  den  Fehler  der  Stelle  anderswo  zu 
suchen.  Wie  nemlich  Hr.  J.  saltu  mit  increpat  verbindet,  so  könnte 
wohl  schon  ein  früherer  Leser  oder  Erklärer  dieses  Wort  zu  increpat 
oder  inridet  zur  Bezeichnung  beigeschrieben  haben , dafs  die  incre- 
patio  angusliarum  in  dem  sallus  bestanden  habe,  unter  welcher  An- 
nahme gich  folgende  Verbefserung  der  Stelle  ergeben  würde : cuius 
dum  angustias  Remus  increpat , transiluit  et , dubium  an  iussu  fra- 
tris, occisus  est . — Als  Verderbnis  durch  Ueberschreibung  einer  Va- 
riante bezeichnet  Hr.  J.  p.  XXI  auch  das  zweimal  überlieferte  sic  ta- 
rnen quoque  p.  2J,  16  (I,  17,  1)  und  p.  122,  11  (IV,  12,  56),  an  der 
ersten  Stelle  aus  B I,  an  der  zweiten  aus  BN.  sic  quoque  würde  aller- 
dings an  diesen  Stellen  ein  früherer  Schriftsteller  gesagt  haben , wie 
auch  bei  Florus  die  Verbindung  ein  paarmal  vorkommt,  indes  da  die 
Phrase,  bei  welcher  sic  tarnen  als  ein  Begriff  erscheint,  wenigstens 


17)  Hr.  J.  schreibt  tenentem  aus  B,  dieser  hat  aber  von  erster 
Hand  tentem , was  richtig  angegeben  ist;  aber  es  wurde  ubersehen, 
dafs  tenentem  eine  (falsche)  Correctur  von  zweiter  späterer  Hand  ist. 
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denkbar  ist,  so  hält  es  Ref.  für  bedenklich,  ein  durch  die  besten  Hss. 
überliefertes  Wort  an  zwei  Stellen  durch  Conjectur  zu  beseitigen. 
Vgl.  auch  11,2,32:  et  tarnen  cum  Punicae  praedae  omnibus  pro- 
munluriis  insulisque  fluitareut,  populus  Romanus  et  sic  triumpha- 
rit lö).  — Auch  p.  40,  1 (II,  6,  42)  mufs  es  als  zweifelhaft  erschei- 
nen, ob  in  den  Worten  tarn  et  Capua , sedes , domus  (so  BI,  et  do- 
mus  N)  et  patria  Annibalis , tenebatur  das  W'ort  domus  als  Glosse  zu 
sedes  zu  betrachten  sei;  es  kann  ebenso  gut  Häufung  der  stark  auf- 
tragenden rhetorischen  Sprache  sein.  — P.  102,  24  (IV,  2,  76)  schreibt 
Hr.  J.:  quinam  ille  horror , cum  eodem  tempore  fluctus  procellae  viri 
naves  armamenta  confligerent!  So  N ; B hat  arma  et  armenta , von 
welcher  Lesart  Hr.  ,1.  p.  XXlll  annimmt,  dafs  sie  aus  arma  mit 
übergeschriebenem  menta  entstanden  sei.  Ref.  sieht  in  derselben 
vielmehr  ein  leichtes  Verderbnis  aus  arma  et  armamenta , durch  wel- 
che einfache  Aenderung  wir  drei  Doppelglieder:  fluctus  procellae , viri 
naves , arma  et  armamenta  erhalten ; in  dem  letzten  entspricht  arma 
den  viri  des  zweiten,  armamenta  den  naves.  Auch  p.  53,  20  (II,  17, 
13)  zieht  Ref.  die  Lesart  von  B unbedenklich  vor.  Nach  ihr  lautet  die 
Stelle:  fuisset  et  cum  omnibus  Celtiberis  (certaminum  moles),  nisi 
dux  illius  motus  initio  belli  vi  oppressus  esset , summae  vir  audaciae , 
si  processisset , Olyndicus , qui  hastam  argenteam  quatiens  quasi 
caelo  missam  va ticinan  ti  similis  omnium  in  se  menles  converterat . 
sei  cum  pari  lemerilate  sub  nocte  castra  consulis  adisset , iuxta  ten- 
torium  ipsum  pilo  vigilis  exceptus  est.  Da  in  N statt  audaciae  steht 
astutus  et  audacia , schrieb  Hr.  J.  summae  vir  astutiae , indem  er  p. 
XXlll  bemerkt:  'hoc  loco  enim  Olyndici  audaciam  non  posse  praedi- 
cari  aperlum  est,  cum  in  eo  quod  vaticinanti  similem  se  gerebat  nulla 
audacia  perspiceretur , sed  astutia.  tum  quod  statim  narratur  'pari  te- 
meritate’  castra  consulis  adiisse,  sic  demurn  intellegitur;  temeritas 
enim  Olyndici  par  fuit  astutiae.9  Diese  Gründe  berechtigen  noch  nicht 
die  Lesart  der  besten  Hs.  aufzugeben.  Wie  nemlich  Ref,  die  Stelle 
, betrachtet,  sq  bezieht  sich  pari  temeritate  allein  auf  hastam  argen- 
team quatiens ; dabei  konnte  aber  doch  am  Eingang  der  Schilderung, 
wo  es  galt  die  Bedeutsamkeit  des  früh  entrifsenen  Führers  ins  Licht 
zu  stellen,  seine  summa  audacia  mit  vollem  Recht  hervorgehoben 
werden.  — Schwierig  ist  die  Entscheidung  über  die  Stelle  p.  69,  7 
(1H,  7, 1).  Daselbst  keifst  es  in  den  Hss. : Creticum  bellum , si  vera 
volumus , nos  fecimus : sola  vincendi  pobilem  insulam  cupidilas  fe- 
cit.  Hrn.  J.s  Annahme  p.  XXI III , dafs  hier  zwei  Varianten  vorliegen, 
von  denen  nur  nicht  mehr  zu  entscheiden  sei , welche  von  ihnen  die 
ursprüngliche  ist,  hat  sehr  viel  für  sich;  doch  bleibt  auch  noch  die 


18)  Einige  Analogie  bietet  auch  wegen  ähnlicher’  Häufung  die 
bei  Florus  so  oft  wiederkehrende  Verbindung  von  sic  quasi  (wie 
z.  B.  III,  10,  15  cum  Rhenum  suum  sic  ponte  quasi  iugo  cuptum  vi- 
derent ),  auf  welche  Eigenthümlickkeit  des  Sprachgebrauchs  schon  die 
früheren  Herausgeber  aufmerksam  gemacht  haben. 
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Möglichkeit,  dafs  enim  nach  sola  (oder  sive  vor  sola)  ausgefallen  ist. 
— Die  offenbarste  Confusion  verschiedener  Lesarten  ist  p.  91,  15  (III, 
22,5)  eingetreten.  Hr.  J.  gibt  die  von  ihm  ausführlich  p.  XXV  be- 
sprochene Stelle  im  Text  in  folgender  Gestalt:  et  quid  futurum  fuit  sa - 
tis  lanto  hosti , cui  uno  imperatore  resistere  res  Romana  non  potuit  ? 
additus  Metello  Cneus  Pompeius.  (As  copias  adtriveront  ein]  diu  et 
ancipiti  semper  acie  pugnatum  est;  nec  tarnen  prius  hello  quam  suo- 
rum  scelere  et  insidiis  extinctus  est.  copias  eins  prope  tota  Hispania 
persecuti  ( diu  et  earia  semper  acie]  domaverunt.  prima  per  legatos 
habita  certamina  , cum  hinc  etc.  Hier  die  ursprüngliche  Lesart  fest- 
zustellen wird  vielleicht  nie  mit  Sicherheit  gelingen;  bei  den  mehr- 
fachen Möglichkeiten,  welche  die  Ueberlieferung  zulüfst,  begnügt  sich 
Ref.  seine  Ansicht  über  Anordnung  der  Stelle  mitzutheilen : additus 
Metello  Cn.  Pompeius.  hi  copias  adtrieerant  eiri , prope  tota  Hispa- 
nia persecuti.  diu  et  ancipiti  semper  acie  pugnatum  est ; nec  tarnen 
prius  bello  quam  suorurn  scelere  et  insidiis  extinctus  est.  prima  per 
legatos  habita  certamina  etc.  Ob  bei  dieser  Anordnung  das  Glied  dm 

pugnatum  est  an  der  richtigen  Stelle  steht,  ist  noch  zweifelhaft; 

es  kann  durch  die  doppelten  Lesarten  auch  aus  seiner  ursprünglichen 
Stellung  gerathen  sein  und  hinter  extinctus  est  gehören.  Denn  erst 
nachdem  Florus  den  Ausgang  der  hartnäckigen  Kämpfe  voraus  mitge- 
theilt  hat,  geht  er  auf  die  Schilderung  von  einigem  Detail  ein.  — Zu 
den  durch  doppelte  Lesarten  zerrütteten  Stellen  möchte  Ref.  auch  p. 
108,  17  (IV,  7,  6)  rechnen,  wo  Hr.  J.  nach  B geschrieben  hat:  sed  nec 
tum  ( tot  B)  inminentia  destinatae  cladis  latuerunt.  Dafs  man  jedoch 
inminentia  cladis  für  signa  cladis  sagen  konnte,  ist  noch  sehr  zu  be- 
zweifeln. Ref.  sieht  destinatae  als  Erklärung  des  ursprünglichen  in - 
minentis  an,  das  sodann  nach  Einsetzung  der  Glosse  verderbt  ward, 
und  schlägt  folgende  Verbefserung  der  Stelle  vor:  sed  nec  tum  omina 
inminentis  cladis  latuerunt. 

Das  Resultat  der  bisher  geführten  Untersuchung  über  die  Kritik 
der  Quellen  fafst  Hr.  J.  p.  XXVI  in  den  Worten  zusammen:  'apparet 
jn  verbis  scriptoris  constituendis  B (vel  BI)  eius  esse  auctoritatis  ut 
relinqui  non  debeat  nisi  eis  locis,  quibus  quod  ibi  traditum  est,  si 
per  se  spectetur,  corruptelae  suspitionem  movet.  tnm  demum  N ita 
ln  auxiiiiim  adhibere  licet  ut  caute  circumspicias,  utrnm  ea  quae  me- 
liora  tradere  videtur  ex  incorrupto  fonte  dediicta  sint,  an  ab  interpo- 
latore  profecta  veri  specie  fallant.’  Aber  auch  so  bleibt  die  Zahl  der 
Stellen,  wo  die  Conjecturalkritik  helfend  eintrelen  mufs,  keine  ge- 
ringe. Diese  Fehler  nach  gewissen  Kategorien  zu  mustern,  unterliefs 
der  Herausgeber  als  zu  weit  führend,  doch  stellt  er  eine  Anzahl  von 
Verstöfsen  zusammen,  die  durch  falsche  Auflösung  oder  Verwechslung 
von  Compendien  entstanden  sind.  Da  die  Abkürzung  R.  sowohl  für  Ro- 
manus als  für  Roma  vorkommt,  so  verw  irft  er  auch  p.  19,  16  (1, 13,  21) 
Romanam  urhem  und  p.  87,  12  (III,  20,  ll)  urbe  Romana , wie  wir 
glauben,  mit  Unrecht,  da  urbs  Romana  wenigstens  hei  spätem  Schrift- 
stellern sicher  vorkommt,  wie  z.  B.  bei  Ampelins  c.  20  in  urbe  Romana. 
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Nach  dem  strengen  Sprachgebrauch  der  Inschriften  und  Urkunden  (vgl. 
Probus  de  notis  antiquis  p.  120  ed.  Momms.)  dürfte  sogar  Roma  urbs 
statt  urbs  Roma  (Tac.  Ann.  1,  1.  IV,  37.  55.  56)  noch  eher  als  ver- 
werflich erscheinen.  — In  der  Stelle  p.  38,  13  (H,  6,  30)  ausus  (po- 
pulus  R.)  et  Sempronio  Graccho  duce  per  Lucaniam  sequi  et  premere 
terga  cedentis , quamvis  tum  — pudor!  (o  pudor  N)  — servili  pug- 
naret  exercitu  schrieb  Hr.  J.  nach  einer  Vermuthung,  deren  Kühn- 
heit er  selbst  nicht  verkennt,  populus  Rom.  für  pudor , wogegen  schon 
die  Einsetzung  von  populus  R.  im  Zwischensätze  in  einer  solchen  Pe- 
riode spricht,  in  welcher  durchaus  der  populus  R.  als  Subject  er- 
scheint. Die  inneren  gegen  pudor  p.  XXVII  vorgebrachten  Gründe 
kann  Ref.  ebenso  wenig  theilen  (vgl.  III,  21,  11)  als  den  äufsern,  dafs 
Florus  p.  15,  1 pro  pudor , nicht  pudor  oder  o pudor  gesagt  habe ; er 
gebraucht  aber  in  der  ganz  ähnlichen  Exclamationsformel  ohne  Unter- 
schied nefas,  o nefas  und  pro  nefas. 

Am  Schlufs  seiner  überaus  lehrreichen  kritischen  Abhandlung 
über  den  Werth  und  das  gegenseitige  Verhältnis  der  Hss.  berührt  Hr. 
J.  noch  in  der  Kürze  die  kritischen  Leistungen  der  früheren  Heraus- 
geber. So  vorzüglich  diese  auch  in  einzelnen  Steilen  waren,  so  müfsen 
sie  doch  jetzt  als  ganz  unzulänglich  erscheinen,  weil  den  grofsen  Kri- 
tikern, die  sich  im  16n  und  I7n  Jh.  mit  dem  Florus  beschäftigten,  zur 
Basis  ihrer  Untersuchungen  nur  schlechte , vielfach  interpolierte  und 
lückenhafte  Hss.  Vorlagen.  Ohne  die  Wiederaufßndung  des  Codex 
Bambergensis  (der  Ausdruck  wird  erlaubt  sein , wenn  man  die  Aus- 
gabe von  Seebode  mit  der  Jahnschen  vergleicht)  wäre  es  nie  möglich 
gewesen  einen  leidlichen  Text  des  Florus  herzustellen,  so  grofse  An- 
erkennung es  auch  verdient,  dafs  geistreiche  Kritiker  an  nicht  weni- 
gen Stellen  durch  Divination  gefunden  haben , w as  jetzt  in  B als  eehte 
Lesart  des  Autors  vorliegt.  Dem  Verzeichnis  dieser  Verbefserungen, 
35  an  der  Zahl  (dazu  gehört  noch  ornalam  von  Heinsius  statt  arma-r 
tarn  p.  20,  21,  was  Ib  bestätigt  hat;  s.  praef.  p.  VIII)  sohickt  Hr.  J. 
p.  XXVIII  die  schönen  und  beherzigenswerthen  Worte  voran : * quos 
locos  hic  recensere  placuit,  non  quo  famam  illustrium  virorum  augearn, 
cuins  discrimen  non  in  singulis  coniecturis  versatur,  sed  ut  argitmento 
sint  contra  ignavorum  superstitionem  qui  nihil  contra  Codices  auden- 
dum  esse  clamant  et  cum  corruptissima  quaeque  intellegere  sibi  vi- 
deantur,  ratione  atque  arte  verum  inveniendum  esse  non  intellegunt. 
atque  superstitio  ipsa  fore  ut  vincatur  qui  sperem  ? quae  inbecillita- 
tem  animi  atque  invidiam  socias  habere  solet  vinci  nescias.  sed  ta- 
rnen nihil  neglegendum  videtur  quo  effici  possit  ne  ista  labes  in  hoc 
certe  studiorum  genere  lalius  serpat.’  Aber  auch  diese  treffenden 
Worte  werden,  so  befürchten  wir,  für  die  Antigrapholatristen  eine 
Stimme  in  der  Wüste  sein. 

ln  der  Feststellung  des  Textes  befolgte  Hr.  J.  den  Grundsatz, 
Conjecturen,  die  ihm  als  sicher  erschienen,  unbedenklich  aufzuneh- 
men; wo  keine  wahrscheinliche  Verbefserung  vorlag,  blieb  die  wenn 
auch  sinnlose  Ueberlieferung  unangetastet,  wie  p.  61,  20  (III,  3,  14) 
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and  in  den  in  B allein  erhaltenen  Stellen  p.  110,  1 und  18,  an  welchen 
wohl  manche  Leser  gern  das  Zeichen  eines  Kreuzes  im  Text  gesehen 
hätten,  ln  Anführung  von  Conjecturen  beschränkte  sich  der  Hg.  grund- 
sätzlich auf  ein  sehr  geringes  Mafs , das  nach  der  Ansicht  des  Ref. 
etwas  zu  knapp  ausgefallen  ist,  indem  mehrere  Verbefserungen  über- 
gangen sind,  die  geradezu  eine  Aufnahme  in  den  Text  verdienten.  Da- 
hin rechnen  wir  die  Verbefserungen  von  Lipsius  adlocuti  für  alioquin 
p.  18,  2 (I,  13,  14),  aliquando  für  aiiquanto  p.  64,  14  (II,  18,  2) , na~ 
vibus  quasi  porta  (f.  portam)  obseravit  p.  68,  19  (III,  6,  10);  ferner 
itä  quae  intrat  f.  itaque  intrat  p.  26,  14  (I,  22,  l),  die  Umstellung 
Libycum  Lentulus  Marctllinus  für  Lentulus  Libycum , Marcellinus  etc. 
p.  68, 15  (111,  6,  9),  was  eben  so  sicher  als  Fehler  der  Abschreiber, 
nicht  des  Historikers  erscheint,  wie  ebendaselbst  der  Name  Pompeius 
Gallicum  statt  des  richtigen  Pomponius  Gallicum.  Ganz  sicher  ist 
ist  auch  die  Verbefserung  von  Vinetus  II,  2,  27,  die  auch  Ref.  für 
seine  Ausgabe  übersehen  hat:  aput  Panhormum  sic  hostes  cecidit , ul 
nec  (ul  ne  N,  ne  ohne  ut  BI)  amplius  tarn  insulam  adgredi  cogita- 
rent , indem  Florus  nec  im  Sinne  von  ne  — quidem  sogar  häufiger  als 
die  letztere  Redensart  gebraucht.  Die  gleiche  Verbefserung  haben  die 
alten  Ausgaben  richtig  auch  III,  17,  2:  ut  nec  primam  illius  flammam 
possct  sustinere  statt  ut  ne. 

Zu  dem  lehrreichen  Abschnitt  über  die  Orthographie  p.  XXX — 
XXXIll  beschränken  wir  uns  auf  den  Zusatz,  dofs  es  ungenau  ist, 
wenn  Hr.  J.  p.  XXXII  sagt,  dafs  in  B häufig  cum  in  quum  geändert 
sei.  Er  hat  vielmehr  regelmäfsig  qum  mit  übergeschriebenem  «,  eine 
Schreibart  die  bekanntlich  auch  gut  beglaubigt  ist  und  ausdrücklich 
von  den  Grammatikern  erwähnt  wird.  Eine  von  Hrn.  J.  übersehene 
orthographische  Eigenthümlichkeit  ist  von  Fleckeisen  in  diesen  NJahrb. 
Bd.  LXVI  S.  328  besprochen  worden. 

Um  noch  einigen  Raum  für  die  Besprechung  der  Textesrecension 
zu  gewinnen,  müfsen  wir  uns  darauf  beschränken,  von  dem  übrigen 
reichen  Inhalt  der  Vorrede  nur  noch  kurzen  Bericht  zu  erstatten.  An- 
knüpfend an  seine  Untersuchung  über  die  Kritik  der  Hss.  berührt  Hr. 
J.  zuerst  die  Frage,  in  wie  weit  die  zahlreichen  historischen  und  geo- 
graphischen Irthümer,  die  sich  in  den  Orts-  und  Personennamen  fin- 
den, dem  Florus  selbst  zur  Last  fallen  oder  auf  Rechnung  seiner  Ab- 
schreiber zu  setzen  sein  dürften.'  Wenn  z.  B.  p.  85,  25  (III,  19,  ll) 
aus  B geschrieben  ist  sed  Titus  Aquilius,  so  ist  es  noch  sehr  frag- 
lich, ob  Titus  statt  Manius  dem  Florus  zur  Last  fällt,  und  nicht  viel- 
mehr Titus  mit  N als  Dittographie  von  sei  ganz  zu  streichen  ist,  zu- 
mal da  Florus  in  der  Angabe  der  Praenomina  sehr  sparsam  zu  sein 
pflegt 19).  Ebenso  erscheint  es  zweifelhaft,  ob  p.  69,  20  (III,  7,  6)  der 
falsche  Name  Antonium  für  Octavium  von  Florus  selbst  oder  von  seinen 
Abschreibern  herrührt,  da  wegen  des  kurz  vorher  erwähnten  M.  An- 


19)  Sehr  vermifst  wird  das  Praenomen  M.  III,  21,  26  vor  dem 
Namen  Marium  (s.  die  Stellen  bei  Kritz  zu  Sallustii  hist,  fragin.  p.  31), 
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tonius  Creticus  der  falsche  Name  gar  wohl  durch  Verschreibung  in 
den  Text  konnte  gerathen  sein.  Diese  und  ähnliche  zweifelhafte  Fra- 
gen werden  einer  Entscheidung  näher  gerückt  werden , wenn  einmal 
über  die  Frage  * qua  diligentia  et  cura , quo  iudicio  et  prudentia  Flo- 
rus  singula  tradideriU  20)  eine  eingehende  Untersuchung,  wie  sie  Nip- 
perdey  über  Cornelius  Nepos  musterhaft  angestellt  hat,  vorliegen  wird. 
Hr.  J.  ist  auf  diese  historische  Kritik  nicht  eingegangen  'contentus 
ei  qui  hunc  laborem  suscepturus  est  certa  fundamenta  iecisse,  a qui- 
bus  tuto  proficisci  possit.’  .Darauf  wird  auch  die  Lösung  der  Frage 
über  die  von  Florus  benutzten  Quellen  beruhen.  Da  die  Hss.  und  so 
auch  BN  das  Werk  eine  epitoma  de  T.  Livio  nennen,,  so  stellten 
einige  Gelehrte  die  Behauptung  auf,  Florus  habe  nur  den  Livius  be- 
nützt und  was  er  von  ihm  entlehnt  rhetorisch  ausgeschmückt,  eine 
Ansicht  die  erst  kürzlich  Franz  Ritter  'ea  levitate  qua  difficilli- 
mas  quaestiones  facillimas  sibi  reddere  solet*  in  den  Jahrb.  des  Ver- 
eins für  Alterthumsfreunde  im  Rheinlande  Bd.  XVII  S.  1 ff.  mit  ge- 
wohnter Zuversichtlichkeit  verfochten  hat.  Hr.  J.  bekämpft  diese  An- 
sicht mit  scharfen  Gründen  und  sucht  ihre  Hauptbasis  dadurch  zu 
erschüttern,  dafs  er  auf  die  Unwahrscheinlichkeit  hinweist,  dafs  die 
von  den  Hss.  überlieferte  Aufschrift  vou  Florus  selbst,  der  in  seiner 
Vorrede  den  Livius  nicht  mit  einem  Wort  erwähnt,  herrühren  solle. 
Nachdem  aber  einmal  das  Buch  des  Florus  den  Titel  epitoma  de  T. 
Livio  erhalten  hatte , so  wurden  auch  die  wahren  Epitomae  des  Livius, 
deren  richtigen  Titel  periochae  jetzt  J.  aus  dem  cod.  Nazarianus  her- 
gestellt hat,  dem  Florus  zugeschrieben,  zumal  da  beide  Werke'  öfter* 
zusammen  abgeschrieben  wurden.  Uebrigens  tritt  auch  in  dem  Titel 
die  Verschiedenheit  der  Quellen  hervor.  Während  es  in  N einfach 
heifst  epitoma  de  T.  Livio , hat  B genauer  epitoma  de  T.  Livio  bel- 
lorum  omnium  annorum  septinqentortim,  welche  Aufschrift,  wenn  sie 
auch  schwerlich  von  Florus  selbst  herrührt,  doch  den  Umfang  de» 


das  zwischen  zwei  m sehr  leicht  ausfallen  konnte.  Für  eine  histori- 
sche Benützung  des  Florus  wird  es  in  einer  künftigen  Ausgabe  als 
räthlich  erscheinen,  die  Berichtigung  der  irthümlichen  Namen  mit  den 
betreffenden  Quellencitaten  unmittelbar  unter  dem  Texte  mitzutlieilen. 

20)  Die  vermifste  historische  Akribie  scheint  auch  entscheidend 
für  Feststellung  der  Lesart  p.  16,  9 ff . (I,  12,  8),  wo  Hr.  J.  aus  N 
mit  der  Vulg.  schrieb:  Vei  quanta  res  fuerit , indicat  dccennis  obsi- 
dio.  tum  primo  (richtiger  N primum ) hiematum  sub  pellibus , taxata 
stipendio  hiberna , adactus  miles  sua  sponte  iure  iurando  ne  nisi  capta 
urbe  remearct.  spolia  de  Larte  Tolumnio  rege  ( rege  fehlt  durch  Ver- 
sehen bei  Jahn)  ad  Feretrium  triumpho  reportata.  denique  non  scalis 
nec  inruptione,  sed  cuniculo  et  subterraneis  dolis  peractum  itrbis  ex- 
cidium , Ref.  ist  jetzt  überzeugt,  dafs  die  Lesart  in  B ne  nisi  capta 
urbe  remearet , spolia  de  harte  Tolumnio  rege  ajferret , triumphuni 
reportaret  die  richtige  Ueberlieferung  ist.  Durch  Aufnahme  dieser 
Lesart  gewinnt  die  Darstellung,  während  die  historische  Richtigkeit 
verliert,  was  uns  bei  einem  Schriftsteller,  der  nicht  Historiker,  son- 
dern ganz  Rhetor  ist,  von  minderem  Belang  erscheint. 
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Werkes  und  die  von  dem  Schriftsteller  eingehaltene  Ordnung  in  Er- 
wähnung der  Kriege  richtig  angibt.  Wie  in  der  Aufschrift,  so  gehen 
die  Quellen  auch  in  der  Eintheilung  in  Bücher  auseinander.  War  man 
bisher  gewohnt,  vier  Bücher  des  Florus  zu  kennen,  so  bringt  jetzt  B 
eine  Eintheilung  in  zwei  Bücher,  die  auch  Hr.  J.*  angenommen  hat, 
wiewohl  er  die  Ansicht  Titzes  theilt,  dafs  Florus  seinen  Abrifs . der 
Kriegsgeschichte  gar  nicht  in  Bücher  abgetheilt  habe.  Allein  das  Ca- 
pitel  der  Anakephalaeosis,  mit  dem  jetzt  das  erste  Buch  schliefst,  so 
wie  der  Umstand,  dafs  das  zweite  Buch  mit  der  Aufzählung  der  bür- 
gerlichen Unruhen  und  Kriege  beginnt  und  in  dieses  auch  jene  bürger- 
gerlichen  Kriege  verlegt  sind,  welche  nach  rein  chronologischer  Folge 
noch  in  das  erste  Buch  gehört  hätten , machen  es  dem  Bef.  sehr  wahr- 
scheinlich, dafs  der  Verfafser  vor  dem  Beginn  der  Erzählung  der  Bür- 
gerkriege einen  gröfsern  Abschlufs  gemacht  hat  und  demnach  die  in 
B überlieferte  Eintheilung  die  echte  des  Florus  ist.  Ebenso  wenig 
möchte  Bef.  die  Echtheit  der  Capitelüberschrifteu,  die  Hr.  J.  als  spä^> 
ler  vom  Bande  eingeschoben  betrachtet,  in  Zweifel  ziehn;  denn  nur 
wenn  diese  vom  Florus  selbst  herrühren,  erscheint  der  fast  gänzliche 
Mangel  au  Uebergängen  von  einem  Abschnitt  zum  andern  stilistisch 
gerechtfertigt.  Hierauf  berührt  Hr.  J.  p.  XXXVI  f.  noch  die  Ordnung, 
in  welcher  Florus  seine  Uebersicht  der  römischen  Kriegsgeschichte 
behandelt,  durch  welche  er  seine  Ansicht,  dafs  Florus  sein  kurzes 
Werk  als  Über  singulär  is  und  ohne  Abtheilungen  in  Capitel  herausge- 
geben habe,  bestätigt  glaubt. 

Die  nächste  Frage,  die  Hr.  J.  p.  XXXVII  IT.  behandelt,  ist  über 
den  Autor  des  Buches  selbst  und  seine  Zeit.  In  N und  den  geringem 
Hss.  heifst  er  L.  Annaeus  Florus.  Dafs  man  über  den  wahren  Namen 
des  Schriftstellers  schon  früh  in  Zweifel  gewesen  ist,  zeigt  ein  Pro- 
logus,  der  sich  in  mehreren  jüngern  Hss.  vor  der  Epitoma  findet,  den 
Hr.  J.  nach  dem  Heidelberger  Codex  1568  (350)  mittheilt.  Darin  wird 
auf  eine  Stelle  des  Hieronymus  die  Vermuthung  ausgesprochen,  dafs 
L.  Annaeus  Seneca  oder  sein  Bruder  L.  Annaeus  Melas  auch  den  Na- 
men Florus  geführt  uiid  einer  von  ihnen  die  Schrift  verfafst  habe.  Aus 
dieser  unlautern  Quelle  ist  der  Zusatz  Seneca  in  jüngere  Hss.  gekom- 
men. Ebenso  wenig  lüfst  sich  aus  Lactantius  Inst.  VII,  15,  14  für  die 
Autorschaft  des  Seneca  folgern,  wie  Hr.  J.  in  eingehender  Behand- 
lung dieser  Stelle  überzeugend  nachweist,  die  er  mit  den  treffenden 
Worten  schliefst:  csed  tarnen  ad  Flori  ingenium  recte  aestimandum 
plurimum  facit  quod  apud  Lactantium  legimus.  ille  igitur,  qui  nihil 
fere  proprium  habet  quod  sibi  soli  debeat,  etiam  hanc  imaginem  a 
Seneca  mutuatus  est,  quam  rhetoricis  pigmentis  exornaret.  ceterum, 
ut  hoc  addam,  Seneca  a Lactantio  commemoratus  pater  philosophi 
intellegi  debet,  quem  historias  ab  initio  bcllorum  civilium  paene  us- 
que  ad  mortis  suae  diem  perscripsisse  e fragmcnto  filii  a Niebuhrio 
detecto  scimus.  is  igitur  cum  senectutein  Romae,  quam  a bcllis  civili- 
bus  incipientem  fecit,  descripsisset,  Florus  infantiam  adulescentiam 
iuventutem  sibi  sumpsit.’  — Andere  glaubten  in  unserm  Geschieht- 
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Schreiber  den  Dichter  Florus  zu  erkennen , von  dem  Spartiamus  in  def 
vita  Hadriani  c.  16  die  bekannten  Verse  auführt.  Den  Dichter  Florus, 
der  unter  Hadrian  lebte,  nennt  auch  Charisius  dreimal,  und  zwar  I 
p.  38  mit  dem  Namen  Annius  Florus.  Die  ldentiftcierung  des  Dichters 
und  Historikers  hat  einen  neuen  Halt  aus  der  Lesart  des  B §.  8 der 
Epitoma  movit  lacertos  und  reviruit  (für  movet  l.  und  revirescit)  ge- 
wonnen, durch  die  auch  für  den  Geschichtschreiber  das  Zeitalter  des 
Hadrian  sicher  beglaubigt  wird.  Neuen  Aufschlufs  über  den  Dichter 
Florus  brachte  das  von  Theodor  Oehler  in  einer  Brüsseler  Hs. 
aufgefundene  und  von  Ritschl  im  Rhein.  Mus.  N.  F.  1 S.  302 flL  her- 
ausgegebene Fragment  der  Schrift  Virgilius  poeta  an  orator T als 
dessen  Verfafser  P . Annius  Florus  erscheint.  Hr.  J.  theilt  das  Frag- 
ment nach  der  nochmaligen  Collation  seines  trefflichen  Schülers,  des 
Hrn.  Dr.  Bursian  mit;  von  seiner  Recognition  des  Textes  ist  die 
meisterhafte  Emendation  p.  XL1I1I,  5 auszuzeichnen : nempe  si  mihi 
inp  er  ator  vitem  (der  Cod.  inputem  aus  inp.  «i/ewi),  id  est  cen- 
tum hotnines  regendos  tradidisset  etc.  2I)  Auch  nach  der  meister- 
haften Zergliederung , die  Ritschl  von  diesem  merkwürdigen  Fragment 
gibt,  wird  man  die  treffenden  Bemerkungen  Hrn.  J.s,  der  nirgends 
seine  Selbständigkeit  verleugnet,  mit  Vergnügen  lesen.  Auch  er 
zweifelt,  wie  Ritschl  mit  Recht  angenommen  hat,  nicht  im  mindesten 
an  der  Identität  dieses  P.  Annius  Florus,  der  sich  im  Fragment  selbst 
als  Dichter  zu  erkennen  gibt,  mit  dem  aus  Charisius  und  Spartianus 
bekannten  Dichter  Annius  Florus;  allein  die  Vermuthung,  dafs  der 
Historiker  mit  dem  Dichter  £ine  Person  sein  möchte,  lehnt  er  unbe- 
dingt ab,  zumal  in  B für  den  Historiker  der  neue  Name  Julius  Florus 
überliefert  sei.  Anderer  Ansicht  ist  sein  Freund  Hr.  Prof.  Mommsen, 
der,  wie  er  dem  Ref.  mitgetheilt  hat,  nicht  zweifelt,  dafs  von  dem 
Verfafser  des  Fragments  auch  die  Epitoma  herrühre,  indem  er  annimmt, 
dafs  IV LI  FLORI  in  B eine  Corruptel  aus  PVBLI  FLORI  sei  und 
andrerseits  L.  ANNEI , wie  die  geringem  Hss.  des  Historikers  lesen, 
aus  P.  ANNII.  So  kühn  auch  diese  Zurechtlegung  der  Ueberlieferung 
erscheinen  mag,  so  sprechen  für  dieselbe  doch  ziemlich  starke  Gründe: 
l)  die  Aehnlichkeit  der  Namen  Annens  ( Annaeus ) und  Annius  bei 
gleichem  Cognomen,  2)  das  genaue  Zusammentreffen  des  Zeitalters, 

3)  die  schon  von  Ritschl  hervorgehobene  Uebereinstimmung  des  Stiles 
des  Fragments  mit  dem  der  Epitoma,  wozu  noch  die  Aehnlichkeit  ein- 
zelner Phrasen  kommjt,  so  besonders  die  Lieblingswendung  des  Epito- 
mators  per  diversa  lerrarum  III,  6,  1.  III,  19,  2 (vgl.  auch  in  diversa 
terrarum  II,  6,  41 ; per  diversa  gentium  III,  5,  27),  die  auch  in  dem 
Fragment  p.  XXXXII,  11  ed.  J.  wiederkehrt;  vgl.  auch  ille  Victor  gen- 

21)  Eine  äufsere  Beglaubigung  erhalt  diese  Verbefserung  aus  dem 
Umstand,  dafs  die  Abkürzung  inp.  oder  imp.  für  imperator  schon  in 
sehr  frühen  Zeiten  üblich  gewesen  ist;  sie  findet  sich  z.  B.  wieder- 
holt in  dem  vaticanischen  Palimpsest  der  verrinischen  Reden,  und 
zwar  öfter  als  Angelo  Mai  in  seiner  sehr  ungetreuen  Abschrift  dieser  . 
wichtigen  Urkunde  mittheiit. 
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dum  populus  im  Fragm.  p.  XXXXI,  25  mit  der  Epit.  111,9,3  Victor * gen- 
tium populus;  Ul,  13,  2 populus  gentium  Victor  orbisque  possessor ; 
IV,  12,  61  Victor  gentium  populus  Homanus.  Hr.  J.  berührt  auch  die 
schon  langst  beseitigte  Ansicht  von  Titze,  der  den  Julius  Florus,  den 
Freund  des  Horatius,  für  den  Verfafser  der  Epitoma  hielt,  weniger 
um  eine  Ansioht  von  neuem  zu  widerlegen,  zu  deren  Begründung  ihr  Ur- 
heber eine  ganze  Keihe  von  Stellen  ausmerzen  und  den  Florus  gerade- 
zu decimieren  muste,  sondern  um  an  den  Stellen,  die  als  Stützpunkt 
der  abenteuerlichen  Hypothese  dienen  sollten,  die  grofse  Gedanken- 
losigkeit nachzuweisen,  mit  der  Florus  seine  Quellen  benützt  hat.  Da 
er  uemlich  für  seine  bis  auf  die  Zeiten  des  Augustus  fortgeführtc  Epi- 
toma zumeist  Schriftsteller  benützte,  die  gerade  in  jenen  Zeiten  ge- 
lebt haben,  so  nahm  er  auch  manches  in  dieselbe  herüber,  was  wohl 
für  die  Zeit  des  Augustus  richtig  war,  aber  für  die  seinige  alle  Giltig- 
keit verloren  hatte.  Diese  an  einer  Keihe  von  Beispielen  naehgewie- 
sene  Sorglosigkeit  darf  bei  einem  Schriftsteller  nicht  befremden,  der 
seinem  ganzen  Charakter  nach  nicht  als  Historiker,  sondern  als  Rhe- 
tor und  Declamator  erscheint,  in  welcher  Hinsicht  Hr.  J.  die  Schat- 
tenseiten seines  Autors  fast  zu  stark  betont,  während  doch  einige  Vor- 
züge, die  schwungvolle  Lebendigkeit  und  stets  sich  gleich  bleibende 
Kraftseiner  Darstellung,  die  von  prunkvoller  Declamation  in  lahme 
Mattigkeit  überspringt,  eine  Hervorhebung  und  Anerkennung  verdient 
hätten.  Nachdem  Hr.  J.  noch  gezeigt  hat,  wie  fleifsig  Florus  den  Lu- 
canus  gelesen  und  nicht  immer  mit  dem  besten  Geschick  benützt  hat, 
weist  er  am  Schlufs  seiner  reichhaltigen  Abhandlung  nach,  wie 
vielfach  er  selbst  wieder  von  späteren  Schriftstellern,  einem  Sextus 
Kufus,  Ampelius,  Orosius  und  noch  späteren  Historikern  gelesen  und 
ausgebentet  worden  ist.  Es  wäre  zu  wünschen,  dafs  wir  zu  allen 
alten  Autoren  eine  litterarhistorische  Einleitung  besäfsen,  die  mit  glei- 
chem Geist  und  gründlicher  Gelehrsamkeit  wie  die  vorliegende  ab- 
gefafst  wäre,  deren  Studium,  schon  als  Muster  der  Methodik,  wir  be- 
sonders jüngeren  Philologen  aufs  eindringlichste  empfehlen. 

Der  reiche  Inhalt  der  Einleitung  gibt  die  beste  Bürgschaft  für  die 
grofse  Sorgfalt,  welche  der  Herausgeber  auf  die  Herstellung  eines 
möglichst  reinen  Textes  verwendet  hat.  Doch  ist  ihm  bei  dem  Exem- 
plare, das  er  für  den  Abdruck  in  die  Druckerei  gegeben  hat,  ein  klei- 
nes Unglück  begegnet,  welches  Ref.  um  so  mehr  bedauern  mufs,  weil 
er  selbst  bei  gröfserer  Achtsamkeit,1  da  er  eine  Revision  der  Druck- 
bogen der  Jahnschen  Ausgabe  besorgte  (s.  praef.  p.  V),  es  leicht  hätte 
verhüten  können.  Wie  nemlich  der  unterz.  den  Bamberger  Codex 
nach  der  Seebodeschen  Ausgabe  verglichen  hat,  so  auch  Hr.  J.;  die- 
ser gab  aber  in  die  Druckerei  ein  Exemplar  der  Zwreibriicker  Ausgabe, 
bei  dessen  Vcrbefserung  die  Abänderung  mehrerer  Stellen  überseheu 
wurde,  wo  bereits  Seebode  richtige  Lesarten  aus  B aufgenommen 
hatte,  zu  denen  begreiflicherweise  keiner  von  uns  beiden  eine  Va- 
riante bemerken  konnte.  Bei  der  Revision  der  Druckbogen  hatte  nun 
Ref.  nur  die  adnotatio  critica  im  Auge  und  verglich  nur  die  am  Rande 
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der  Seebodeschen  Ausgabe  bemerkten  Varianten  mit  der  Jahnschen 
Collation  von  B,  nicht  aber  auch  den  neuen  Text  mit  dem  Seebode- 
schen. Erst  als  er  den  Codex  zur  Besorgung  des  Abdrucks  für  die 
Teubnersche  Sammlung  nochmals  verglich,  ist  er  darauf  gekommen, 
dafs  einige  bei  Seebode  bereits  aus  B aufgenommene  Lesarten  in  der 
Jahnschen  Ausgabe  fehlten  (es  sind  glücklicherweise  minder  erheb- 
liche , da  Seebode  fast  nur  in  Wortstellungen  gewagt  hat  seinem  sicher- 
sten Führer  zu  folgen);  die  Genauigkeit  der  frühem  Vergleichungen 
hat  sich  auch  durch  die  neue  bewährt,  bei  der  sich  nur  noch  einige 
Nachträge  dadurch  ergaben,  dafs  Ref.,  jetzt  mit  den  schadhaften  Stellen 
des  Werkes  vollkommen  vertraut,  auf  das  genaueste  die  Rasuren  des 
Codex  und  die  Lesarten  der  ersten  und  zweiten  Hand  beachtet  hat.  Den 
Besitzern  der  Jahnschen  Ausgabe  wird  es  willkommen  sein,  wenn  wir 
in  der  Anmerkung  die  Berichtigungen  und  Ergänzungen  der  adnotatio 
critica  bei  Jahn  zusammenstellen , wobei  es  keiner  Entschuldigung 
bedürfen  wird,  wenn  aus  einem  Codex  ersten  Ranges  auch  ganz  un- 
erhebliche Lesarten  von  uns  noch  nachgetragen  werden.  Auch  wird 
es  zur  Vervollständigung  des  kritischen  Apparats  erwünscht  sein,  noch 
einige  Lesarten  aus  den  von  uns  benützten  drei  Hss.  des  Jordanes 
kennen  zu  lernen  22). 


22)  Die  von  Seebode  bereits  aus  B aufgenommenen  Lesarten,  die 
bei  Jahn  fehlen,  sind  folgende:  p.  14,  13  proelii  fuit  — 15,  27  sponte 
se  dediderunt  — 17,  17  und  45,  14  quicquid  — 17,  27  eius  fehlt  in  B 
und  Ip  — 19,  15  esse  in  imperio  — 24,  15  qui  superfuerunt  fehlt  in 
B — 29,  16  dimicaretur  — 31,  13  caput  belli  — 45,  2 sed  haee  om- 
nia  — 46,  18  suum  fehlt  in  B und  Ip  — 51,  15  Elidos — 56,  3 de  pau- 
perrimis  — 67,  11  imperii  habebat  — 88,  15  urbi  agmen  — 89,  24 
tarn  ferox  — 96,  20  naue  — 98,  25  sederunt  — 105,  25  motis  (aus 
motus)  ciuitatis  — 107,  13  fehlt  et  in  B.  Aufserdem  haben  wir  be- 
merkt: p.  35,  11  ist  es  wohl  richtig,  dafs  B excepta  hat,  nach  dem 
Wort  ist  aber  in  dem  Cod.  ein  kleiner  Rifs,  durch  den  die  Buchsta- 
ben manni  ausgefallen  sind  — 36,  9 exitum  b — 36,31  die  Silbe  rus 
von  eurus  steht  in  B auf  gröfserer  Rasur,  woraus  man  vermuthen 
könnte , dafs  in  der  Stelle  eine  Lucke  und  vielleicht  zu  verbefsern 
ist:  eurus  flans  ab  Oriente  — 39,  22  suum  quidem  B (ne  in  conspcctu 
euo  quidem  Ip)  — 43,  16  montis  B — 43,  18  cüannv*  B — 44,  10 
aliquo  B mit  übergeschriebenem  d — 44,  28  inmensa  B — 45,  18  ae- 
quuntur  B (nicht  sequntur ) — 45,  20  gnaei  B — 48,  14  in  der  aus 
B richtig  bemerkten  Rasur  scori*dam  war  der  fehlende  Buchstab  a 
— 51,  24  hat  B corinthi  mit  Rasur;  es  scheint  corinthici  gestanden 
zu  haben  — 53,  11  celticos  hat  B durch  Correctur;  ursprünglich  stand 
celico8  oder  celirost  was  bemerkenswert!»  ist,  weil  man  auch  Celtibe- 
ros  vermuthet  hat  — 54,  1 et  fehlt  auch  in  B;  ist  vielleicht  praeai- 
dium  (aus  praesidum ) Glosse  von  praetorum?  — 54,  2 soll  es  in  der 
Note  heifsen:  * cccidisset  om.  et  BN’  und  54,  4 rpopulo  b’  statt  ( po- 
pulo  B’  — 56,  13  übersah  auch  Ref.  bei  seiner  ersten  Collation  eine 
wichtige  Rasur.  Der  Cod.  hat  nemlich:  quippe  ******  qui  iugurthi- 
nis ; die  zwei  letzten  Worte  stehen  auf  Rasur,  von  dem  davor  aus- 
radierten Worte  sind  die  Buchstaben  qu***a  noch  zu  erkennen,  wor- 
aus sich  die  sichere  Verbefserung  ergibt:  quippe  quibus  (annis)  cum 


I 
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t)afs  wir  in  der  Recension  des  Textes  nicht  in  allen  Punkten  mit 
dem  Herausgeber  einverstanden  sein  können,  ward  schon  oben  an  ver- 
schiedenen Stellen  nachgewiesen ; man  wird  auch  von  dem  Herausge- 
ber einer  editio  prineeps  — denn  diesen  Namen  verdient  die 
Jahnsche  Ausgabe  im  vollsten  Sinne  des  Wortes  — nicht  verlangen 
wollen,  dafs  er  allein  die  Recension  seines  Schriftstellers  zum  Ab- 
schlufs  bringe.  Der  hauptsächlichste  Differenzpunkt  besteht  darin,  dafs 
Ref.  nach  nochmaligem  Studium  des  Bamberger  Codex  zu  der  Ucber- 
zeugung  gelangt  ist,  dafs  der  Text  des  Florus  sich  noch  etwas  ge- 
nauer nach  diesem  Codex  hersteilen  lafse,  als  es  von  Hrn.  J.  bereits  ge- 
schehen ist;  die  wichtigste  von  ihm  übersehene  Verbefserung  dürfte 


lugurthinis  . . . aervilia  bclla  miscucrit , seil,  popnlus  Romanus  

57,  9 casai  B (nicht  cuassi)  — 62,  9 die  Variante  plauatrorumque  ist 
ungenau;  B hat  plaustrorumpependerunt,  aber  das  p nach  m ist 

* 

q von  erster  Hand  geändert  — 63,  7 hat  B consentiebat;  die  Cor- 
rectur  ist  von  erster  Hand,  doch  scheint  der  Singular  richtig  — 64, 

5 destringeremur  B (nicht  b)  — 65,  19  obaidi  b — 65,  26  ist  die  An- 
gabe der  Lesart  fQda  oder  der  Druck  undeutlich;  der  Cod.  hat  foda, 
corrigiert  in  foeda  — 67,  7 illü  B — 69,  21  aliä  prouinciam  B — 
80,  15  hat  B:  nasica  a concitato ; die  Praeposition  ist  wegradiert, 
scheint  aber  richtig  — 82,  19  ist  aub  vor  legibus  und  97,  20  'radia- 
ret  b’  in  den  Noten  zn  streichen;  B hat  an  letzterer  Stelle  radiarent 
ohne  Correctur  — 98,  20  ist  uallo  in  B aus  uallü  corrigiert,  wonach 
vielleicht  zu  verbefsern  ist:  quibus  sedecim  milium  vallum  obduxerat  — 
102,  9 comitisque  b — 103,  16  ist  increpare , was  B hat,  im  Text  nach 
hortari  ausgefallen  — 105,  17  steht  in  regem  in  B am  Ende  einer 
nicht  ausgefüllten  Zeile;  die  nächste  beginnt  mit  Nam  (nicht  nam) 
aliter;  es  war  also  hier  schon  im  Archetypus  eine  Lucke.  Jahns  tref- 
fende Verbefserung  in  reginam  ist  ohne  Zweifel  richtig,  aber  nam , 
das,  wenn  die  Angabe  der  Lücke  im  Cod.  genau  ist,  nicht  nach  regem  ” 
folgte , darf  nicht  gestrichen  werden  — 11 J,  7 steht  die  Ueberschrift 
und  aufserdem  noch  die  Buchstaben  von  Z.  8 quamuia  in  caa  in  B von 
zweiter  Hand  auf  Rasur  — 111,  22  uentiuiua  b — 118,  3 hat  B ad~ 
quisitaa  et,  das  zweite  s auf  Rasur  — 118,  9 peraurgin  B — 120,  5 
hat  B:  quam  ipsa  uictoria , sodann  Marmarici  atque  garamantes  — 
121,  7 uacceosque  B.  — Von  den  kleinen  Lücken  in  B p.  122,  5.  14. 
16,  die  ganz  genau  angegeben  sind,  konnte  bemerkt  werden,  dafs  sie 
durch  kleine  Rifse  auf  dem  letzten  Blatt  des  Codex  entstanden  sind. 

— Zur  Vervollständigung  der  Varianten  aus  dem  Jordanes  tragen  wir 
aus  unsern  drei  Handschriften  BEP  (s.  oben  Anm.  2)  noch  folgende 
Lesarten  nach:  p.  7,29  cui  rei  mox  E — 11,  9 caput  est  repertum  EP 

— 11,  11  aderat  hat  auch  E — 15,  13  pecudum  more  E — 25,  13 
tum  autem  si  BP  — 25,  16  quaa  timuerat  ohne  ita  hat  auch  BP  — 
30,  17  naucio  hat  auch  B — 31,  14  est  fortuna  BP  — 31,  17  ducem 
Ulis  BP  — 34,  2 humente  hat  auch  P — 34,  5 brittomare  P — 34,  21 
imperauit  hat  auch  BP  — 38,  21  de  Italia  iam  P,  iam  de  Italia  B — 
38,  22  hiapaniamque  BP  — 39,  29  tarentum  hat  auch  BP  — 75,  3 
u ix  cladis  tantae  nuntium  P — 114,  26  resoluto  eat  P,  vielleicht  rich- 
tig — 117,6  trecaa  P,  indem  darauf  et  gleichfalls  fehlt — 117,  21  ut 
nec  intellegant  pacem  hat  auch  P — 120,  5 garamantes  P.  Dieser 
Codex  bestätigt  auch  die  aus  den  Hss.  BN  des  Florus  nicht  belegten 
I* *sarten  p.  31,  11  cecidisset  und  p.  115,  18  saucius. 

13* 
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folgende  sein  p.  22,  3 (I,  17,  7):  nam  oppressus  in  sinu  vallis  alter 
consulum  Decius  more  patrio  derotum  dis  manibus  optuht  capul,  sol~ 
lewnemque  familiae  suae  consecrationem  in  victoriae  pretium  pere- 
ait  wo  Hr.  J.  noch  die  frühere  Lesart  in  t>.  pretium  redegit  im  Text 
stehen  liefe  Dafe  aber  auch  dieser  vorzügliche  Codex  nicht  aus- 
reicht um  einen  ganz  leserlichen  Text  des  Florus  herzustellen , ist 
bereits  in  dem  obigen  Bericht  über  die  Einleitung  bemerkt  worden. 
Wie  kein  Schriftsteller  des  Alterthums  ohne  zahlreiche  Fehler  über- 
liefert ist,  so  ist  auch  im  Florus  auch  nach  der  verständigen  Ausbeu- 
tung des  B der  Conjecturalkritik  noch  ein  weites  Feld  eröffnet.  Auch 
in  dieser  Beziehung  erscheinen  die  Leistungen  der  früheren  Herausge- 
ber in  der  neuen  Ausgabe  bei  weitem  übertroffen ; von  den  Emenda- 
tionen  des  Hm.  J.,  deren  wir  etliche  siebenzig  gezählt  haben,  werden 
sich  wenigstens  zwei  Drittheile  als  ganz  sichere  Verbefeerungen  in 
dem  Texte  erhalten.  Als  besonders  gelungen  erwähnen  wir  z.  B.:  p. 
m .o  a | j2)  Tarpeiam  nomine,  dolose  puella  etc.  19,  12  (I,  14,  1J 
avud  Capuam  statt  apud  quam.  31,  4 (II,  2,  19)  pr ooemtum  (stall 
praemium)  belli  fu«  cieitat  Clipe«.  85,  23  in  dominos,  quamquam 
(quam  B)  in  servos  infestius  quasi  in  transfugas  saeviebat.  87, 9 (III, 
20  9l  si  de  gladiatore  munerarius  bustum  feasset.  120,  12  (IV,  12, 
56\  Armeniam  ad  Parthos  se  subtrahentem  in  ius  (so  aus  tpsos ) re- 
cepit.  Besonders  genial  ist  die  Verbefserung  p.  52,  5 (II,  17,  2)  pror- 
sus  ul  favillae  (aus  Ule)  quasi  agitantibus  ventis  diffudisse  quaedam 
belli  incendia  orbe  toto  viderentur,  nur  dafe  sie  vielleicht  wie  Hr. 
Dr  Ed.  Wölfflin  bemerkt  hat,  eine  kleine  Modification  durch  Substi- 
tuierung des  noch  passenderen  scintillae  für  favillae  erfahren  mufs. 
Eine  Reihe  von  treffenden  Verbefeerungen  theilten  Hm.  J.  auch  seine 
Freunde  Haupt  und  Mommsen  mit,  denen  er  sein  Manuscript  zur 
Durchsicht  gegeben  hatte.  Ref.  kann  nicht  umhin  den  Verächtern  sol- 
cher Versuche  wenigstens  öinen  zur  Probe  herzusetzen , p.  46,  1 (H, 
11  iV  Gaüograeciam  quoque  Syriaci  belli  ruina  convolvit.  fuerint 
int  er  auxilia  regis  Antiochi , an  fuisse  cupidus  trinmphi  Manhus 
Vulso  simulaverit , dubium.  So  der  geniale  Mommsen;  für  ) also 
simulaverit  haben  die  Hss.  und  Ausgaben  «feos  simulaverit.  Indes  so 
vieles  und  treffliches  auch  in  dieser  Beziehung  in  der  neuen  Ausgabe 
geleistet  ist,  so  ist  doch  auch  künftigen  Kritikern  noch  immer  eine 
Nachlese  zur  Hinwegräumung  einiger  hartnäckigen  Schaden  gelafeen. 

Die  äufeere  Ausstattung  der  Ausgabe  ist  vortrefflich  und  ihrem 

innern  Werthe  ganz  entsprechend. 

München.  - Karl  Halm' 


Digitized  by  Google 


F.  W.  Ullrich:  über  die  Antigone  des  Sophokles. 


197 


Kritischer  Bericht  über  einige  den  Sophokles  betreffende 

Programme. 

1)  lieber  die  religiöse  und  sittliche  Bedeutung  der  Antigone  des 

Sophokles , mit  einigen  Beitragen  zur  Erklärung  einzelner  Stellen 

derselben  von  Frans  fFolfgang  Ullrich.  Hamburg  1853.  64  S. 

gr.  4. 

Die  im  December  1852  zur  Jubelfeier  des  Hm.  Director  Kraft  ver- 
anstaltete Aufführung  der  Antigone  in  der  Ursprache  hatte  auch  in 
weitern  Kreisen  Theilnahme  geweckt,  weshalb  Hr.  Prof.  Ullrich, 
welcher  jene  Aufführung  geleitet  hatte,  das  Osterprogramm  benutzt 
hat,  den  von  verschiedenen  Seiten  her  kundgegebenen  Wünschen  nach 
näheren  Aufklärungen  über  das  Drama  zu  entsprechen.  Er  will  ver- 
suchen, die  Bedeutung  der  Antigone  oder  den  Grundgedanken  dersel- 
ben zu  entwickeln.  Für  Leser  von  Fach  werden  einige  Beiträge  zur 
Erklärung  einzelner  Stellen  beigefügt,  welche  leider  nicht  über  den 
Prologos  hinausreichen. 

Den  allgemeinen  Theil  anlangend,  so  folgt  man  der  beredten,  war- 
men, aus  eindringendem  Studium  des  Stücks  entsprungenen,  überall 
eigentümlichen  Darlegung  gern,  liegt  es  auch  in  der  Natur  der  Sache, 
dafs  manches  schon  oft  gesagte  auch  hier  wieder  gesagt  werden  muste. 
Freilich  wird  ein  Kunstwerk  wie  die  Antigone  jedem  sinnigen  Le- 
ser immer  neue  Seiten  der  Betrachtung  darbieten,  ihn  immer  von 
neuem  zu  wiederholten  Erwägungen  reizen.  Unterz,  hat  sich  gefreut, 
in  allen  wesentlichen  Stücken  mit  Hrn.  U.  sich  so  vollständig  in  Ue- 
bereinstimmung  zu  sehen.  Einzelnes  aus  den  oft  weit  ausholenden  und 
eng  ineinander  greifenden , auf  ein  grofseres  Publicum  berechneten 
Erörterungen  auszuheben,  fällt  schwer.  Doch  mögen  einige  Haupt- 
sätze hier  stehen.  Nachdem  Kreons  und  Antigones  Haltung  beleuchtet 
worden,  sagt  Hr.  U.  S.  16:  fder  innere  Sinn  in  der  Handlung  der 
Ant.  ist  der  Sieg  des  göttlichen  Gebotes  und  Willens  über  frevelhaft 
verkehrte  menschliche  Willkür.  Und  zwar  ist  diese  Bedeutung  in  der- 
selben enthalten  nach  dem  ganzen  Umfange  der  Tragoedie  als  ihre 
wahre  Einheit;  denn  wo  Sieg  sein  soll,  mufs  auch  Niederlage  sein.’ 
Und  S.  29:  fdie  ganze  Dichtung  stellt  den  Untergang  des  gottlosen 
dar  oder  den  siegreichen  Kampf  einer  gottgefälligen  Frömmigkeit  ge- 
gen vermefsenen , gottlosen  Frevel  und  dessen  Bestrafung.’  Wo  Hr. 
U.  Kreons  Charakter  näher  entwickelt  und  sehr  gut  narhweist,  dafs 
er  bei  Sophokles  als  durch  die  neue  Würde  umgewandelt  erscheinen 
solle,  ö äycc&og,  S.  30  ff.,  zieht  er  die  bekannte  Stelle  des  Herodot 
IfF;" 80  über  die  Regierungsformen  herbei  und  erinnert,  dafs  die  An- 
sichten beider  Männer  über  die  t vgavvig  sehr  wohl  nbereinstiinmen 
und  dafs  in  der  sophokleischen  Schilderung  des  Kreon  die  Auffafsung 
und  Ansicht  der  attischen  Zeitgenofsen  überhaupt  hervortrete.  Viel- 
leicht habe  dieser  Umstand  mitgewirkt,  den  Dichter  durch  die  Stra- 
tegie zu  belohnen.  S,  33;  fdafs  aber  Kreon  in  der  Ant.  mit  dem  Ty- 
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rannen  des  Herodot  vollständig  iibereinkomrae , läfst  sich  nicht  leug- 
nen, da  Kreon  vorher  gut,  durch  die  unumschränkte  Machtstellung 
der  Tyrannis  in  seinem  frühem  Wesen  verändert  wird,  von  Sorge 
und  misgünstigem  Argwohn  verleitet  ein  altgeheiligtes  Gesetz  verletzt, 
von  Uebermuth  verblendet  gegen  Menschen  und  Götter  zu  freveln  fort- 
fährt und  willkürlich  gegen  das  Leben  sogar  einer  nächsten  Verwand- 
ten entscheidet.*  — Die  untergesetzten  Anmerkungen  besprechen  unter 
anderm  auch  die  Erklärung  einzelner  Stellen,  wie  S.  36  f.  gegen  unterz. 
treffend  gezeigt  ist,  dafs  Vs.  33  die  Negation  nicht  wegfallen  kann, 
da  Sophokles  nothwendig  die  Kunde  von  dein  xijQvyfict  zu  den  Ge- 
ronten  des  Chors  noch  nicht  gedrungen  sein  lafsen  muste. 

Für  den  Mann  von  Fach  sind  von  gröfserer  Bedeutung  die  S.  47  ff. 
folgenden  'Beiträge  zur  Erklärung  einzelner  Stellen.*  Zuerst  allge- 
meine Bemerkungen  über  die  meisterhafte  dramatische  Anlage  des  Pro- 
logos, wobei  sehr  wahr  gegen  A.  Nauck  dargethan  wird,  warum  mit 
unterz.  die  Bestattung  des  Eteokles  als  bereits  vollzogen  vorausge- 
setzt werden  mufs  und  auch  vom  Dichter  bestimmt  angedeutet  ist. 
S.  52  ff.  behandelt  dann  Hr.  U.  den  23n  und  24n  Vers  sehr  umständlich. 
Er  liest; 

’ExeoxXe a fiev,  ag  Xiyovai  avv  di'xt],. 

XQqo&sig  ÖLKCtLu  xal  vdfup  ytaxa  %&ovög 

i'xQvipe  voig  SvtQ&ev  l'vxipov  vEXQOxg. 

Durch  Hinausrücken  des  Komma  hinter  8lxtj,  welches  gewöhnlich  hin- 
ter Xiyovoi  steht,  wird  nach  Hm.  U.  eine  von  der  bisherigen  wesent- 
lich verschiedene  Auffafsung  ermöglicht.  Die  Worte  (og  Xiyovcc  avv 
dtxj]  seien  auf  XQuaftslg  dixcu'y  äixi]  xcd  vo/itp  zu  beziehen,  welches 
mit  starkem  Nachdruck  gesagt  sei,  iusto  iure;  XQTiaftsCg  sei  mit  Böckh 
unbedenklich  im  Sinne  von  j rQrjaüfiEvog  zu  nehmen.  Die  beiden  Verse 
seien  daher  so  zu  verstehen:  Eteoclem  quidem  iusto,  ut  recte  dicunt , 
iure  usus  et  lege  condidit  humo  inferis  honoratum  Manibus , eine 
Auffafsung  welche  sich  auch  dem  Inhalte  und  weitern  Zusammenhänge 
nach  aufs  beste  rechtfertigen  lafse,  Antigone  nemlich  spreche  die  der 
Ismene  recht  wohl  bekannte  Bestattung  des  Eteokles  abermals  so  aus, 
dafs  sie  zugleich  das  Urtheil  der  Menschen  darüber  mit  anführe.  Zu- 
gleich wolle  der  Dichter  die  empörende  Härte  des  Verbots  auch  hier 
wieder  durch  den  Gegensatz  hervorheben.  Daher  spreche  Ant.  un- 
mittelbar vor  der  Mittheilung  des  Verbots  über  das  entgegengesetzte 
Verfahren  Kreons  gegen  Eteokles  die  demselben  gebührende  Anerken- 
nung aus,  aber  ihrem  Charakter  ganz  gemäfs  nicht  in  eignem  Namen. 
Durch  das  Lob  werde  die  gegenübergestellte  Anklage,  auf  welche  es 
ihr  allein  ankomme,  nur  um  so  viel  lebhafter  betont. 

Alles  aufgebotenen  Scharfsinns  ungeachtet  mufs  Ref.  bekennen, 
dafs  der  Gewinn , welcher  aus  der  durch  Aenderung  der  Interpunction 
erreichten  Auslegung  entspringt,  rein  illusorisch  ist.  Antigone  kann 
nun  und  nimmermehr  irgend  eine  Mafsregel  des  ihr  verhafsten  Fein- 
des — als  solchen  sieht  sie  Kreon  an  — billigen  und  ihre  Bil- 
ligung aussprechen.  Beruft  sie  sich  aber  auf  das  günstig  lautende 
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Urtheil  anderer,  ohne  zu  widersprechen,  sondern  ausdrücklich  es  sich 
aneignend , so  ändert  das  in  der  Sache  nichts.  Sie  würde  anerken- 
nen, wenn  auch  minder  direct.  Aber  wozu  dann  eine  Berufung  auf 
die  Masse i Und  was  sollte  denn  die  Masse  eigentlich  bewegen,  das. 
was  gemeinste  Pflicht,  xu&eazag  vopog,  war,  obenein  mit  so  viel  Pa- 
thos anzuerkennen  und  als  9l%r\  ölhcclcc  zu  preisen?  Hr.  Ut  behauptet, . 
Ant.  stelle  dadurch  den  Tadel  in  grelleres  Licht.  Das  können  wir- 
keineswegs  zugeben.  Nur  dann  könnte  man  das  sägen,  wenn  Ant. 
eine  Wendung  gebrauchte,  wie:  'so  sehr  man  im  übrigen  Kreon  Ge- 
rechtigkeit widerfahren  lafsen  inufs,  so  sehr  mufs  ich  sein  Verfahren 
gegen  Polyneikes  misbilligen.’  Dadurch  würde  die  Unparteilichkeit 
und  somit  die  Giltigkeit  eines  tadelnden  Urtheils  gesteigert  werden. 
Endlich  mufs  Ref.  leugnen,  dafs  Hr.  U.  mg  Xiyovoi  avv  Öixrj  richtig 
übersetzt  ut  dicunt  iure . Das  hätte  8oph.  vielmehr  durch  cag  Xiyovoiv . 
fcWixcog  ausgedrückt.  Wenn  er  El.  1041  vergleicht:  z i d’;  ov  doxa 
gol  zavza  avv  dixjj  Xeynv ; so  ist  das  ein  Misgriff,  da  die  Worte  be- 
sagen: 'glaubst  du,  dafs  ich  damit  nicht  Hand  in  Hand  mit  dem  was 
recht  ist  gehe?’  Auch  alle  übrigen  sprachlichen  Bedenken  bleiben 
in  Geltung  und  wir  können  nur  urtheilen,  dafs  diese  Verteidigung , 
des  schlechten  Verses,  die  gescheidteste  die  versucht  worden  ist,  nur 
unsere  Ueberzeugung  verstärkt  hat,  dafs  eine  ungeschickte  Interpola- 
tion die  Schuld  der  vergeblichen  Mühe  der  Ausleger  trägt. 

Der  Rest  der  Abhandlung  ist  für  die  Beleuchtung  des  bösen  cetrje  . 
ccrsQ  Vs.  4 bestimmt.  Unterz,  ist  von  der  Richtigkeit  der  von  Hm. 
U.  gegebenen  und  gelehrt  unterstützten  Deutung,  azsQ  für  fieza  zu 
nehmen  und  die  Negation  darin  als  überflüfsig  wiederholt  anzusehn, 
vollkommen  überzeugt  worden,  weshalb  er  nur  bedauert,  die  gründ- 
liche Exposition  selbst  nicht  weiter  verfolgen  zu  können. 


2)  C.  GoettlingU  de  loco  Anligoncie  Sophoclis  vv.  866 — 879  cotn- 
mentatio.  Jenae  1853.  8 S.  4. 

Während  A.  Nauck  kürzlich  (NJahrb.  LXV  S.  238  f.)  von  jener  be- 
rufenen Sermocination  der  Antigone  noch  weit  mehr  als  A.  Jacob  als 
Interpolation  verwerfen  zu  müfsen  glaubte,  wobei  er  von  der  ganz 
irrigen  Behauptung  ausgieng,  als  sei  Eteokles  noch  nicht  bestattet: 
so  bestreitet  umgekehrt  Hr.  Göttling  Jacobs  Athetese , weil  von  Ant. 
eine  argumentatio  erwartet  werde,  qua  demonstraret , cur  ad  se  so-' 
lam  pertinere  putaverit  officium,  sepeliendi  fratris , welche  sonst  gänz-” 
lieh  fehlen  würde.  Auch  falle  Aristoteles  Zeugnis  Rhet.  III,  16  doch 
gar  zu  schwer  ins  Gewicht.  Daher  will  er  nur  Vs.  872.  873  tilgen, 
den  Vs.  876  aber,  welcher  den  Hauptpunkt  der  ganzen  Frage  enthalte, 
so  abändern: 

ovx  Hat  adslqpöv  oaxig  av  &anzoL  nozi , 
statt  adflqpög  oazig  av  ßlaazoi  nozi,  welches  gefälscht  sei,  nach- 
dem etwa  ein  witziger  Schauspieler  die  Stelle  aus  Herodot  interpoliert 
habe.  Dann  sei  Antigones  Reflexion  folgende;  'mulieri  sane  tale  quid 
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omnino  non  audendum  fuit  contra  leges  civitatis , nisi  leges  pietatis  et 
familiae  id  iussissent,  quae  omnibus  aliis  legibus  anteponendae  sunt. 
Et  certe  non  facile  ausa  fuissem,  si  mater  fuissem  filiumque  amisissein 
(poteram  enim  hoc  pietatis  officium  marito  relinquere,  ad  eum  enim 
ut  virum  et  fortioris  sexus  hominem  proprie  ex  lege  aypatsCag  hoc 
officium  pertinuit) , neque  facile  ita  fecissem  marito  orbata  (poteram 
enim  hoc  pietatis  officium  vel  fiiiis  relinquere  vel  parentibus  vel  om- 
nino agnatis  mariti,  ad  quos  proxime  id  officium  pertinebat).  Nunc 
autem  quum  mortuis  parentibus  (ad  quos  hoc  pietatis  officium  pro- 
prie pertinuisset)  sola  relicta  sim,  mihi  qnamquam  mulieri  necessario 
sepeliendus  fuit  frater,  quod  praeter  me  nemo  est,  qui  eum  sepultura 
condat.»* *  Den  Scharfsinn  Göttlings  in  Ehren  müfsen  wir  seinen  Be- 
hauptungen widersprechen.  Hätte  Ant.  sagen  wollen,  da  die  Eltern 
des  Polyneikes  todt  sind  — , so  hätte  sie  fortfahren  miifsen:  ist  nie- 
mand, der  ihren  Sohn  bestattete.  Das  in  Göttlings  Conjectur  sehr 
hervorgehobene  aSsXtpov  konnte  nur  stehn,  wenn  vielmehr  vorausgienge : 
da  alle  übrigen  Geschwister  nicht  mehr  sind,  so  war  es  meine 
Pflicht,  den  Bruder  zu  bestatten.  Und  auch  das  gienge  kaum  an, 
da  Jsmene  denn  doch  auch  noch  lebte,  was  immer  Hr.  G.  sagen  mag. 
Ferner  ftanxoi  noxs  scheint  ganz  unmöglich,  da  es  vielmehr  oaxiq  av 
iftctTpsv  heifsen  sollte.  Denn  es  ist  gewis  nicht  statthaft  zu  sagen,  die 
Beerdigung  des  Pol.  sei  nicht  vollzogen  gewesen.  Für  Antigone  ohne 
Frage,  für  Kreon  allein  noch  nicht.  Auf  das  Part,  ns q igx sXX  ovacc 
xoiaf?  ugvvpai  kann  Ref.  kein  Gewicht  legen,  da  Ant.  die  Bestattung 
lebhaft  vergegenwärtigt  und  sagt:  negtoxsXXa  xai  xoiäd*  agvvpav. 
Nach  unserm  Gefühl  klänge  die  Reflexion  der  Ant.  in  der  Göttling- 
schen  Fafsung  kahl  und  weithergeholt,  und  da  wir  auch  Hrn.  G.  nicht 
glauben  können,  Aristoteles  habe  so  gelesen,  wie  er  corrigiert,  so 
müfsen  wir  bei  der  in  der  Ausgabe  verfochtenen  Annahme  verharren. 


3)  Beiträge  zur  Kritik  und  zur  Erklärung  der  Antigone  des  So- 
phokles, nebst  einer  Darlegung  des  Grundgedankens  dieser  Tra*- 

goedie  von  Dr,  Karl  Winckelmann . Salz  Wedel  1852.  52  S.  4 *). 

• * ’ # • * « 

8,  6:  ' Kreon  verbietet  die  Bestattung  des  Polyneikes  in  der  Mei- 
nung, dafs  dies  seine  Pflicht  sei.  Es  zeigt  sich  aber,  dafs  er  sie  nicht 
verbieten  durfte.  Daher  mufs  die  Bestattung  als  eine  Forderung  der 
Gerechtigkeit  angesehn  werden,  und  insofern  erregt  die  That  der  Ant. 
Wohlgefallen.  Andrerseits  erweckt  dieselbe  Misfallen,  insofern  ein 
Verbot  der  Obrigkeit  zu  übertreten  nicht  für  gerecht  gehalten  werden 
kann.  Aber  das  Wohlgefallen  ist  um  so  gröfser  und  das  Misfallen  um 
so  geringer,  da  der  König  zuletzt  selber  den  Leichnam  bestattet  und 
die  Bestrafung  der  Ant.  zurücknimmt.  Aus  diesen  Gedanken  ergibt 
sich  der  Grundgedanke:  die  Uebertretung  eines  ungerechten  Verbots 

■ ■ t ■ ■ i . ,0i  r*  • t 


• '<  ♦)  [Vgl.  auch  NJahrb.  LXV  S.  320  ff.]  • 
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der  Obrigkeit  erregt  theils  Wohlgefallen  theils  Mißfallen,  und  zwar 
jenes  um  so  mehr  und  dieses  um  so  weniger,  wenn  die  Obrigkeit  ihr 
angerechtes  Verbot  zurücknimmt.’  — Fast  sollte  man  auf  den  Gedan- 
ken  kommen,  Hr.  Winckelinann  triebe  unzeitigen  Scherz.  Liest 
man  aber  weiter,  so  überzeugt  man  sich,  dafs  alles  ernst  gemeint  ist. 
Denn  fast  alle  Bemerkungen  sind  von  ähnlicher  Originalität.  Dem 
unterz.,  welcher  es  für  Pflicht  gehalten  hat,  für  seine  eben  beendigte 
zweite  Ausg.  der  Antigone  auch  diese  Schrift  genau  durchzugehen,  hat 
Hr.  W.  eine  nicht  geringe  Mühe  verursacht,  die,  leider  mufs  er  es 
gestehen,  ohne  die  gehofften  Früchte  geblieben  ist.  Dergestalt  folgt 
der  unverkennbare  Scharfsinn  des  Hm.  Vf.  falscher  Fährte  und  sticht 
statt  des  einfachen  und  naheliegenden  nach  absonderlichen  Erklärun- 
gen der  Worte,  welche  für  jeden  andern  unannehmbar  sind.  . Auf  eine 
Prüfung  aller  oder  auch  nur  der  meisten,  in  der  Regel  nur  als  An- 
sichten hingestellten  Behauptungen  einzugehn  ist  schier  unmöglich : 
Ref.  inufs  es  dabei  bewenden  lafsen,  einzelne  Proben  vorzulegen. 

Die  Bemerkungen  von  S.  7—34  sind  überschrieben:  »Zur  Kritik’, 
worauf  S.  34 — 52  die  »zur  Erklärung’  folgen.  * Der  erste  Abschnitt  des 
kritischen  Theils  kämpft  »für  die  Echtheit  der  von  A.  Jacob  in  seiner 
Ausgabe  für  unecht  erklärten  Stellen.’  In  der  Sache  selbst  wird  man 
kein  Bedenken  tragen  auf  Hrn.  W.s  Seite  sich  zu  stellen,  wenigstens 
in  den  meisten  Fällen  der  Jacobschen  Athetesen.  Bedenken  bleiben 
nur  wegen  Vs.  506  f.,  welche  Jacob  und  Nauck  wohl  nicht  ohne  Grund 
verdächtigt  haben.  Hr.  W.  fafst  die  Stelle  so:  »dafs  dies  diesen  allen 
gefallt,  würde  (von  ihnen)  ausgesprochen  werden,  wenn  nicht  Furcht 
die  Zunge  fefselte.  Aber  ein  Herscher  hat  aufser  manchem  andern  be- 
sonders dieses  Glück,  dafs  nur  ihm  (und  keinem  andern)  erlaubt  ist 
zu  thun  und  zu  sprechen  was  er  will.*  Allein  im  Original  tritt  dieser 
Gegensatz  nicht  so  hervor.  Sollten  nicht  die  beiden  Verse  ein  Zusatz 
eben  desselben  Interpolators  sein , welcher  die  Reflexion  der  Ant.  aus 
Herodot  interpoliert  hat?  Klingen  doch  die  Worte  all*  rj  tVQuwlq 
itollu  z all*  evdcufiovsi  Ka£  s öt iv  avzrj  dgdv  Isystv  & u ßov~ 
Xfzcu  ganz  wie  die  herodoteischen  III,  80,  21  xco?  d*  uv  strj  %Qrjpu 
tuvrjQtrj(iivov  povvaQxtr] , zij  avsvd’vvco  noiseiv  xd  ßovXs- 

Tai;  Nam  impune  quae  lubet  faccre,  id  cst  regem  esse  sagt  Sallust 

Jng.  31,  26. 

Was  Jacob  gegen  die  Echtheit  von  Vs.  905 — 13  geltend  gemacht 
hat,  glaubt  Hr.  W.  S.  10  durch  Emendation  und  Interpretation  be- 
seitigen zu  können.  Er  fafst  nemlich  die  drei  ersten  Verse  als  Frage 
and  schreibt  t s%v  dov  statt  tenvcov : » denn  würde  ich  etwa  nicht,  wenn 
Kinder,  die  ich  geboren  hätte,  nicht,  wenn  der  Gatte  mir  als  verwe- 
sende Leiche  daläge,  gegen  den  Willen  der  Bürger  diese  That  gethan 
haben?’  So  enthielten  904-  12  folgenden  Zusammenhang:  »in  den  Au- 
gen aller  vernünftig  denkenden  ist  meine  That  eine  gute.  'Denn  ich 
hätte  kein  Bedenken  getragen,  einen  Sohn  oder  einen  Gatten  gegdn 
den  Willen  der  Bürger  zu  bestatten.  Und  doch  würde  ich  einen  Sohn 
und  einen  Gatten  haben  wiederbekommen  können.  Ein  Bruder  aber 
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kann  mir  nicht  mehr  geboren  werden  ’ u.  s.  w.  Er  schreibt  danach 
909  noatog  phv  av  poi  nax^avövxog  allog  jjv , 910  xotvds  statt 
rovde,  912  ovx  lax  adslqpös  tag  xig  xrl.  — So  verfehlt  uns  dieses 
Auskunftsmittel  schon  mit  Rücksicht  auf  Herodot  erscheint,  so  wenig 
können  wir  Hm,  W.  zugeben,  dafs  Vs.  1080 — 83  Teiresias  den  König 
auf  die  Möglichkeit  eines  Aufstandes  seiner  Unterthanen  aufmerksam 
mache:  rin  jeder  Stadt,  wo  Leichenstücke,  die  ihr  angehören,  von 
Thieren  gefrefsen,  und  durch  den  Leichengeruch  Heiiigthümer  ent- 
weiht werden,  komme  es  zu  feindseliger  Stimmung  (gegen  den , wel- 
cher die  Schuld  solcher  Greuel  trage)  und  durch  diese  zu  Aufruhr.  ’ 

Nimmt  sich  Hr.  W.  der  von  Jacob  verurtheilten  Verse  an,  so  er- 
klärt er  selbst  S.  15  ff.  sich  gegen  die  Echtheit  von  84 — 87.  668 — 71. 
680.  703  f.  1228  f.,  welche  noch  niemand  vor  ihm  anstöfsig  gefunden 
hat,  schwerlich  auch  irgend  jemand  künftig  anstöfsig  Anden  wird. 

S.  18  ff.  theilt  dann  Hr.  W.  sein  Urtheil  mit  f über  die  Schrei- 
bung einer  Anzahl  von  Stellen.’  Unter  der  grofsen  Zahl  von  Ver- 
befserungsvorschlägen  kann  Ref.  nur  wenige  beachtenswerth  nennen. 
Das  richtige  ’Atuo&ev  Vs.  106  stand  schon  im  Texte  der  ersten  Auffage 
von  der  Ausgabe  des  unterz.,  welche  ziemlich  gleichzeitig  mit  dieser 
Abhandlung  gedruckt  worden  ist.  . Vs.  6 soll  mv  oncan  iyco  xaxcov 
gelesen  und  das  aXystvov  in  zwei  Arten  gespalten  werden;  Vs.  9 1%BL9 
xs  Mstarj-Kovoae  statt  des  richtigen  lxSLS  rt;  24  ZQVa&’  statt  Z(W- 
a&si's  'wie  man  sagt,  dem  Recht,  weil  dasselbe  (bei  diesem)  anzuwen- 
den gerecht  sei,  und  dem  Gesetze  folgend.’  121  f.  nXaft  jjvctC  x s, 
weil  mit  den  Kinnbacken  sich  Blut  nicht  einnehmen,  sondern  nur  für 
die  Zunge  zum  Einnehmen  zugänglich  machen  lafse  u.  s.  w.  Vs.  130 
billigt  er  vneQonxsiag , aber  construiert  und  erklärt  so:  rmit  einem 
grofsen  Strom  von  Gold,  von  Getön,  überhaupt  von  Ueberrauth,’  Vs. 
340  anoxqvsx * iTunXofiivtov  uqoxcov , wenn  das  Ackern  herankommt, 
d.  h.  zur  Zeit  des  Ackerns.  351  ai^sxai.  u(i(piX6<p<p  £vy<p;  rdie  Kraft 
des  Pferdes  und  des  Stieres  vermehrt  der  Mensch  durch  Anlegung  des 
Joches.’  602  xoviv  statt  xoVig,  'mäht  ab  ins  Grab  hinein.’  758  iru- 
xpoyoioi  dsvva&iv  nach  dem  homerischen  psiXizCoiat  nQoaavdav.  851 
vielleicht:  ßgoxotg  ovxe  vex^a  vexqolcl,  da  ßgoxog  einer  heifse, 
insofern  er  ein  todter  sein  wird,  vexpo'g,  insofern  er  ein  todter  ist. 
974  vielleicht  ccXccotoqoloiv y blindgebohrt.  1065  rjXiov  xeXsiv,  da 
xqozovg  xsXslv  nur  von  der  Sonne  selbst  gesagt  sein  könne.  1149  ye- 
vsfrXtiiv.  1165  f.  xug  yap  rjdovccg , oxuv  n^oSmaiv,  avdQog  ov  TL&rj[i  iyoi: 
'denn  sobald  jemandem  die  Freuden  untreu  geworden  sind,  rechne  ich 
sie  nicht  zu  seinem  Besitzthum,  d.  h.  sobald  jemandem  eine  Sache 
keine  Freude  mehr  macht,  sehe  ich  ihn  nur  als  Besitzer  der  Sache, 
nicht  der  Freude  an,  die  mit  derselben  verbunden  war.’  1186  xXij&Q' 
uvaanuaia  nvXrjg.  1301:  'vielleicht  hat  ßcofiia  die  Bedeutung 
Opferraesser.  Dann  -würde  # statt  TJ  zu  schreiben  sein:  dieses 
Opfermesser  mit  seiner  scharfen  Spitze  in  sich  schliefsend  (eigentlich : 
uin  dieses  Opfermesser,  wo  es  scharf  gespitzt  ist)  brach  sie  die  Kraft 
des  Auges,  dafs  es  dunkel  wurde.’ 
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Unter  den  erklärenden  Bemerkungen  steht  obenan  die  zu  Vs.  2f. : 
'weifst  du,  welch  ein  von  Oed.  kommendes  Uebel  von  der  Art  Zeus 
wird  eintreten  lafsen,  wie  er  keines  zu  unsern  Lebzeiten  wird  ein- 
treten  lafsen?  Das  heifst:  kannst  du  dir  den  Eintritt  eines  sol- 
chen von  Oed.  kommenden  Uebels  denken , wie  keines  zu  unsern 
Lebzeiten  eintreten  wird?’  *—  Vs.  88:  'du  hast  grofse  Zuversicht,  ob- 
gleich dein  Vorhaben  (als  ein  unausführbares)  keine  Zuversicht  ein- 
flöfsen  kann.*  — Vs.  215:  'so  gewis,  als  sich  von  euch  erwarten  läfst, 
dafs  ihr  jetzt  auf  die  Befolgung  des  gesagten  sehet,  d.  h.  so  gewis 
sich  dies  von  euch  erwarten  läfst,  so  gewis  liegt  es  in  meiner  Macht, 
dafs  ich  jede  Verordnung  erlafsen  kann.*  — Vs.  241:  'du  hast  dein 
Ziel  (noch  nicht  merken  zu  lafsen,  was  geschehen  ist)  gut  im  Auge, 
und  läfst  nirgends  etwas  von  der  Sache  entdecken.  Es  scheint,  dafs 
du  etwas  schlimmes  zu  melden  hast.’  — Vs.  286  f*:  'die  Worte  xat 
vofiovg  dt cconsdcov  verstehe  ich  so:  und  überhaupt  alle  gesetzlichen 
Schranken  aufzuheben  (und  so  sich  alles  zu  erlauben).’  — Vs.  302  f. 
gehe  nicht  auf  die  Wächter,  sondern  gehöre  als  zweiter  Theil  zu  der 
allgemeinen  Betrachtung  über  die  Schädlichkeit  des  Geldes:  'und  alle, 
die  Lohn  zu  erlangen  suchten  und  diesen  Versuch  glücklich  ausführten, 
brachten  es  zuletzt  dahin,  dafs  sie  gestraft  werden  konnten.’  — Vs. 
305  ff.  kündige  Kreon  den  Wächtern  an,  dafs  sie  durch  Martern  zum 
Geständnis  gebracht  werden  sollen:  'damit  siewifsen,  woher  der  ihnen 
allein  noch  übrige  Gewinn  genommen  werden  müfse  (wodurch  sie  der  . 
Tortur  entgehen  können)’  u.  s.  w.  — Vs.  354  f.  sollen  tp&iyna  xai 
TjvBfiösv  qpQovrjfxa  bedeuten,  dafs,  •'ehe  es  zum  Anlegen  von  Städten 
kommen  konnte,  die  Menschen  sich  zu  besprechen  und  zuberathen  ge- 
lernt haben  musten.’  — Vs.  270  ff. : 'wer,  was  nicht  schön  ist,  bei 
sich  sagt,  um  es  zu  wagen,  der  hat,  wenn  er  auch  im  Staate  hoch 
steht,  am  Staate  keinen  Theil.’ 

Das  vorstehende  mag  ausreichend  sein , um  die  Art  Hm.  W.s  zu 
charakterisieren.  Dafs  bei  der  grofsen  Fülle  von  Bemerkungen  auch 
hin  und  wieder  treffende  und  gute  Vorkommen,  brauchen  wir  kaum 
ausdrücklich  zu  erinnern.  Wir  hätten  es  lieber  gesehen,  hätte  Hr. 
W.  sich  auf  wenigeres  beschränken,  dann  aber  auf  andere  Exegeten 
mehr  Rücksicht  nehmen  und  erst  nach  ausreichender  Beweisführung, 
dafs  deren  Ansichten  irrig  seien,  zu  neuen  Erklärungen  schreiten  wollen. 


4)  Commentationum  Sophoclearum  specimen.  Scripsit  C.  A.  Ca- 

denbach.  Heidelbergae  1852.  23  S.  8. 

Anspruchslose,  fleifsige  Bemerkungen  über  eine  Anzahl  von  Stellen 
des  Oedipus  Tyrannos,  meistens  gegen  die  von  Hm.  Wunder  gegebe- 
nen Erklärungen  gerichtet.  So  bestreitet  Hr.  Cadenbach  gleich  die 
Behauptung,  Greise  Männer  Kinder  seien  vor  Oedipus  Palast  erschie- 
nen. Vielmehr  will  er  lediglich  Kinder  unter  der  Führung  des  Zeus- 
priesters annehmen.  Denn  Vs.  16  ff.  seien  die  tj&'soi  nicht  verschieden 
yon  den  ovSinm  fiaagdv  itzia&cu  o&evovtss  und  durch  o£  Öe  ovv  yrjQcu 
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ßagsCg  bezeichne  der  Priester  nur  sich  allein , dergestalt  dafs 

iyto  fihv  Zqvog , oids  d’  rjfrifov  Asxt oi  nur  Epexegese  der  frühem  Be- 
zeichnungen seien:  rvides,  qua  aetate  hoc  loco  congregati  simus,  alii, 
qui  nondura  procul  volare  possunt,  alii  senectute  graves  senes,  equi- 
dem  sacerdos  Iovis,  illi  delecti  pueri.’  Diese  Auffafsung  ist  ohne 
Frage  falsch,  schon  der  Worte  selbst  wegen,  da  lyw  fibv  Zrjvog  eine 
derartige  Erklärung  nicht  duldet;  ot  ovdsnoa  fiaxgav  nxiofrcu  cfrivov xsg 
können  auch  nun  und  nimmer  den  jjd'soL  gleich  sein.  Wenn  sonst 
schlechtweg  von  nctCdeg  die  Rede  ist,  so  zeigt  Vs.  X klar  genug,  in 
welchem  Sinne  diese  Benennung  gemeint  ist,  worüber  Ref.  in  den  An- 
merkungen die  nothigen  Fingerzeige  gegeben  hat.  — Vs.  8 nimmt  Hr. 
C.  gegen  Wunder  in  Schutz,  aber  von  einem  alten  festgewurzelten 
Vorurtheii  bestrickt  behauptet  er,  der  Vers  solle  gleich  von  vorn  her- 
ein die  av&aSCa  des  Oed.  zeigen , cut  esset  quare  dignus  videretur  fato 
in  eum  ingruente’!  Wie?  in  dieser  überaus  herzlichen  Ansprache  soll 
der  König  inmitten  der  Versicherungen  gröfster  Bereitwilligkeit,  der 
Noth  zu  steuern,  als  avfradrjg  erscheinen?  Etwas  widersinnigeres 
läfst  sich  nicht  ersinnen.  Echt  ist  der  Vers  ohne  Frage;  welchen 
Zweck  er  aber  hat,  ist  in  der  Anm.  angegeben.  — Vs.  12  f.  will  Hr. 
C.  ft 77  ov  'natOL,ntsiQ(ov  durchaus  behalten,  da  das  libri  tantum  non 
omnes  haben,  gleichwie  er  220  f.  [irj  ovx  i'xoav  xi  ov/ißoXov  beibehält 
und  der  verfehlten  Erklärung  Wunders  beistiramt.  So  war  denn  die 
.Hoffnung  des  Ref.  eitel,  beide  Stellen  nach  vielen  Irrungen  richtig 
geschrieben  und  erklärt  zu  haben.  Dafs  freilich  in  der  erstem  fi'q  01} 
stehen  konnte,  hat  Ref.  selbst  zugegeben;  da  aber  die  besten  Quel- 
len das  verführerische  ov  nicht  kennen,  so  mufs  man  ihnen  durchaus 
folgen.  — Hr.  C.  freut  sich,  in  der  Wunderschen  Erklärung  von  Vs. 
220  f.  einen  neuen  Beleg  der  beliebten  a vfradta  des  Oed.  zu  finden, 
mit  welchem  es  nicht  anders  steht  als  mit  Vs.  8.  Und  p.  14  ff.  soll 
diese  uv&adCa.  auch  noch  in  andern  Stellen  nacbgewiesen  werden.  So 
Vs.  112:  noxBQCt  d’  iv  otnoig  rj  ’v  ayqoZg  6 Aü'Cog 

•rj  yrjg  in  äXXrjg  xo. ids  av^ntnxsL  cpovo) ; 
fcontinet  luculentum  eius  incuriae  atque  negligentiae  testimonium,  qui, 
quum  sagacissimus  fuerit  in  solvendis  aenigmatis , in  gravissimis  rebus 
ipsumque  maxime  spectantibus  nihil  videat.’  Man  sollte  es  kaum  für 
denkbar  halten , dafs  solche  gänzlich  aus  der  Luft  gegriffene  Misdeutun- 
gen  noch  immer  sich  wieder  hervorwagen.  Hr.  C.  beruft  sich  auf 
einen  Aufsatz  Franz  Wüllners  über  den  Oedipus.  Ref.  hat  denselben 
gelesen,  so  sauer  es  ihm  geworden  ist.  Denn  verkehrteres,  abge- 
schmackteres und  unwahreres  ist  trotz  der  vielen  Albernheiten,  die 
gerade  über  dieses  Stück  geschrieben  sind,  nimmer  gedruckt  worden. 
Wer  Wüllners  Zerrbildern  folgt,  versperrt  sich  auf  immer  die  Auffa- 
fsung der  Oedipussage,  wie  sie  Sophokles  dargestellt  hat.  Gleich 
wieder  Vs.  788  schliefst  Hr.  C.  an  seinen  Führer  sich  an,  welcher 
ersonnen  hat,  Apollon  habe  deshalb  auf  des  Oedipus  Fragen  nicht  ge- 
antwortet, fquod  ex  Socratis  pracccpto  apud  Xenoph.  dii  nisi  de  iis 
rebus,  quarum  incertus  est  eventus,  consuli  nolunt,  quare  nefaric  agunt. 
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q«i  consulunt  deos  de  rebus,  quarum  discernendaruin  hominibus  cogni- 
tis  ipsis  rebus  data  est  potestas.’  Daher  — sei  die  Frage  des  Oedi- 
pus  wieder  ein  Zeichen  praeproperi  et  praefracti  ingenii!  Von  ähn- 
lichem Schlage  ist  was  Hr.  C.  über  Vs.  795.  827  bemerkt*  — « P.  17 
wird  Vs.  21  in  ’Io^tjvov  xe  (lavxstci  anoSro  erklärt:  f ad  aram  s.  tem- 
plum  vatis  Apollinis  prope  Ismenum.*  Dies  ist  möglich  und  auf  jeden 
Fall  ist  diese  Erklärung  befser  als  die  neulich  laut  gewordene  Con- 
jectur  pavxefae  no&a> ! — Gut  wird  Vs.  78  erklärt:  rboni  ominis  est 
tua  vox;  vix  tu  hoc  dixisti,  cum  iam  illi  se  redeuntem  Creontem  vi- 
dere  indicant.’  Zum  Schlufs  werden  Vs.  808.  815.  16  gegen  Wunders 
Verdächtigungen  geschützt.  Indem  Hr.  C.  dem  unterz.  in  der  Con- 
struction  der  schwierigen  Worte  Vs.  808  f.  beitritt,  hält  er  dafür,  dafs 
Laios  selbst  den  Wagen  gelenkt  habe  und  der  Herold  dem  Wagen 
voraufgeschritten  sei.  Eben  dieser  w'erde  bezeichnet  mit  xr/pvf  ,■  ijys- 
fioiVf  TQOxrjlaxrjg.  Denn  letzteres  sei  = qui  ante  rotas  carfit.  Dies 
ist  undenkbar  und  daher  kann  Ref.  nur  bei  seiner  Auffafsung  der  Ver- 
hältnisse stehen  bleiben. 


5)  De  Sophoclis  Oedipi  in  Colon o locis  nommllis  epistola  C. 

Schacdelii  ad  Fr.  G.  Schneidewinuiu.  Stade  1853.  35  S.  8. 

• 

Dieses  Schriftchcn  gibt  einen  sehr  werthvollen  Beitrag  zu  der  Er- 
klärung des  Oedipus  auf  Kolonos.  Was  unser  Freund  Schädel  sagt, 
ist  so  reiflich  durchdacht  und  zeigtein  so  richtiges,  einfaches  Urtheil, 
dafs  man  in  den  meisten  Fällen  überzeugt  wird.  Dem  unterz.  mufs 
natürlich  eine  so  herzliche  Ansprache  eines  lieben  alten  Commilitonen  aus 
den  goldenen  Zeiten  unserer  philologischen  Studien  unter  Mitscherlich, 
Dissen  und  Müller  überaus  werth  sein.  Dafs  er  durch  seines  Freun- 
des Bemerkungen  nicht  wenige  Stellen  anders  aufzufafsen  veranlafst 
worden  ist,  wird  die  Vergleichung  der  zweiten  Auflage  beweisen. 

Schädel  fand  beim  Lesen  des  Dramas  mit  seinen  Schülern,  dafs 
Ref.  einmal  öfter  ohne  genügenden  Grund  die  handschriftliche  Gewähr 
verlafsen,  sodann  dafs  er  Erklärungen  aufgestellt  habe,  welche  die 
Probe  nicht  bestehen.  Obwohl  er  nicht  schlechterdings  ein  Verfechter 
alles  dessen  ist,  was  in  den  Hss.  steht,  so  erklärt  er  sich  doch  p.  7 
nur  dann  für  die  Aufnahme  einer  Emendation  in  den  Text,  wenn  nie- 
mand leugnen  könne,  dafs  die  Stelle  verschrieben  sei,  und  zugleich 
die  vorgeschlagene  Aenderung  jedermann  einleuchte : f ubi  vero  horum 
tantum  modo  alterutrum  nedum  neutrum  concessum  fuerit,  ibi  vet  in- 
geniosissime  et  speciosissime  inventa  intra  annotationum  carceres,  ut 
ita  dicam,  cohibenda  erunt.’  Hiernach  bespricht  S.  zuerst  p.  8—22 
eine  Anzahl  von  kritisch  schwierigen,  dann  p,  22— 35  von  exegetisch 
zweifelhaften  Stellen.  Vs.  138  soll  cpavfj  yap  oqu  1 6 cpccxifruevov 
bleiben.  Aber  hier  mufs  Ref.  aufs  bestimmteste  protestieren , da  das 
nur  möglich  wäre,  wenn  andere,  nicht  blinde,  oq&alpöis  oquv  x ö 
c paxi&fisvov  könnten.  Richtig  dagegen  ist  zu  Vs.  150  bemerkt,  äXutov 
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outxdtcüv  ctQa  nui  tjg&u  qp vxülfuog ; Svauicov  (luxQaioav  x #e*,  ijtsixuaui 
gebe  den  besten  Sinn:  ' natusne  es  caecus?  tum  sane  miseram  trahe- 
bas  vitam,  et  insuper  ex  longo  iain  tempore,  ut  suspicari  licet.’  Vs. 
328  kann  Ref.  mit  co  Sig  ufrlicu  xQOCpui  sich  auch  jetzt  noch  nicht  be- 
freunden; am  wenigsten  könnte  er  mit  S.  so  verstehen:  fo  quam  mi- 
serum  vitae  cultura  et  habitum  bis  hic  animadverto!  ’ An  Svouftkiui 
ist  nichts  auszusetzen,  vgl.  die  Ausgabe.  — Vs.  391  misbilligt  S.  die 
von  Ref.  befolgte  Lesart  Hermanns:, 

xCq  S’  uv  xi  xoiovS’  uvSqog  sv  7tquj-sisv  av; 

Denn  die  Praeposition  vn 6 in  der  Vulg.  ( xig  6*  uv  xoiovS’  vn  uvSqog 
sv  nqu&sisv  av;)  könne  schwerlich  fehlen:  iin  O.  R.  1006  sei  der  Gen. 
aov  n gog  Sofiovg  il&ovxog  sv  nQU^uifit  xi  als  absolutus  zu  fafsen. 
Aber  auch  dies  zugegeben,  so  macht  der  Gen.  bei  einem  Dichter  nicht 
die  mindeste  Schwierigkeit,  da  er  hinzutritt  nach  dem  Sinne  unoXuv- 
cui  x i x wog.  In  S.s  eignem  Vorschläge: 

xL  S’  uv  xoiovS ’ vn  uvSqog  sv  nQu&iuv  uv\ 
nemlich  die  Thebaner,  würde  der  Misklang  höchst  anstöfsig,  vielleicht 
ohne  Beispiel  sein.  Findet  er  es  gewagt,  aus  der  Variation  der  Hss. 
r Cg  S’  uv  und  xC  S ’ uv  zu  machen  xig  S’  uv  xi , so  hat  er  wohl  über- 
sehen, dafs  vielmehr  xi  vor  xoiovS ’ ausgefallen  und  vielleicht  am 
Rande  nachgetragen  war,  woraus  dann  jene  Discrepanz  der  Quellen 
entstehen  mochte.  — Vs.  617  und  668  erklärt  sich  S.  mit  Recht  ge- 
gen meine  Conjecturen  und  auch  702  bin  ich  von  Dindorfs  ov&’  ußog 
zurückgekommen.  Dagegen  kann  ich  775  mich  nicht  überzeugen , dafs 
xoouvxrj  xsQipig  richtig  ist,  und  habe  ich  jetzt  854  ßiu  cpUoav  beibe- 
halten, so  weicht  doch  meine  Verbindung  der  Worte  (ßiy  tpihav  OQyjj 
%uqiv  Sovg ) von  S.s  Erklärung  in  etwas  ab.  Auch  939  habe  ich  1s- 
yoav  jetzt  auf  sich  beruhen  lafsen,  obschon  ich  vspcov  nicht  für  un- 
wahrscheinlich halte;  1023  ist  Bruncks  Lesart  hergesteilt,  1034  f.  nicht 
mehr  dem  Chore  beigelegt,  sondern  dem  Theseus  belafsen,  obwohl  für 
Döderleins  Vorschlag  nicht  geringfügige  Gründe  sprechen;  endlich 
1662  ist  ulvnrjxov  statt  uXö^insxav  in  sein  Recht  eingesetzt,  1748  da- 
gegen (isvcofisv  beibehalten,  da  noch  immer  dieses  die  Hand  des  Dich- 
ters zu  sein  scheint. 

Die  ausführlichste  und  dankenswerteste  Exposition  wird  p.  16  — 
21  der  bisher  von  allen  misverstandenen  Stelle  Vs.  1634  ff.  zu  Th  eil, 
welche  S.  in  der  Hauptsache  zuerst  richtig  ausgelegt  hat: 

ut  Sh  [ivqicu  nüXsig 
nuv  sv  xig  oixrj,  QuSiiog  xu&vßqiGuv. 

&sol  yuQ  sv  (ihr,  O’ifjh  S’  s(goqiSg\  otuv 
xu  &sl  utpsi'g  xig  ig  x 6 fiuivsofrui  XQuirfi. 

Nachdem  bündig  erwiesen  ist,  dafs  eine  Aenderung  des  Textes  un- 
statthaft sei  und  dafs  der  Fehler  der  Ausleger  darauf  beruhte,  dafs  sie 
sv  (isv , o'iph  Ss  ganz  verkehrt  aufgefafst,  wird  p.  19  folgende  Para- 
phrase gegeben:  runus  arcanum  servabit  et  sic  civitatem  ab  hostibus 
tutam  reddet,  sed  civium  multitudo,  etiam  si  quis  bene  eara  regat, 
superbia  et  sacrarum  rerum  negligentia  se  corripi  facile  patitur,  qnia 
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dit  certo  quidem  , sed  sero,  punire  solent,  si  quis  ipgis  contemptis 
in  scelestara  insaniam  incidit.’  Die  Hauptsache  ist,  yctg  richtig  auf 
guSccog  xu&vßQioav  zu  beziehen:  gerade  in  der  Langsamkeit  der 
göttlichen  Strafe  liegt  die  Verlockung  zarvßQig,  wie  es  Theognis 
203  ausspricht: 

aXXcc  x ad’  dv^gconcov  U7tuxcc  voov  ov  yuQ  in*  avxov 
xCvovxat  fiaxaqsg  nQrjyfiaxog  dfinlaxiag. 

Nur  darin  kann  ich  nicht  beistimmen,  dafs  S.  ui  pvQiat  noXsig  innu- 
meri  urbis  cives  versteht,  welches  zur  Hebung  des  Gegensatzes  mit 
dem  £inen  Theseus  gesagt  sei;  auch  mildere  der  Plural  den  Tadel, 
welcher  dadurch  nicht  auf  Athen  allein  beschrankt  werde.  Allein  so 
gut  im  Deutschen  und  Griechischen  gesagt  wird:  die  ganze  Stadt 
weifs  es,  so  wenig  ist  hier  wie  dort  der  Plural  möglich.  Vielmehr  sind 
al  fivQLcu  noXsig  die  Städte  mit  ihren  unzähligen  Massen, 
ut  fivQiav&Qconoi , (ivqi'ccvSqoi  noXsig.  — Uebrigens  hat  Hr.  Prof.  Kay- 
ser  in  seiner  eingehenden  Beurtheilung  meiner  Ausg.  NJahrb.  Bd.  LXV 
8.28  den  Zusammenhang  ähnlich  aufgefafst;  seine  Conjectur  si  dh  xv- 
Qia  nolig  — xu&vßQicsv  wird  er  selbst  nicht  länger  halten  wollen. 

Aus  den  erklärenden  Bemerkungen,  die  ich  der  Mehrzahl  nach 
als  begründeten  Widerspruch  gegen  meine  Erklärungen  bezeichnen 
mufs,  hebe  ich  nur  einiges  hervor,  wogegen  Einwendungen  zu  machen 
sind.  Vs.  689  erklärt  S.  Krjcpiaog  £vv  o[ißQ(p  tu  nsdiu  coxvroxu  xai 
tyxccQTCcc  nouov , f semper  Cephisi  fluenta , quae  una  cum  caelestibus 
aquis  agros  irrigando  fecundant,  latos  campos  perfundunt.’  Aber  mag 
man  über  die  Verbindung  der  Worte  denken  wie  man  will,  dxrjQuxa) 
£vv  oußQ(p  kann  nur  auf  den  Kephisos  selbst,  nicht  auf  den  Regen 
gehen.  Vs.  679  hätte  S.  nicht  zu  der  alten  Herleitung  des  a-uro'ftotoi' 
von  noistv  zurückkehren  sollen;  auch  1 102  ist  die  Hyperbel  in  den  Wor- 
ten aide  yag  z*Q8$  Sqcemg  iccaauv  nicht  wegzuleugnen.  Doch  damit 
genug.  Möchten  recht  viele  Schulmänner,  welche  des  Ref.  Ausgaben 
benutzen,  ihre  Bemerkungen  in  den  Schulprogrammen  veröffentlichen! 


6)  Spicilegium  in  Sophoclis  Oedipo  Coloneo.  Scripsit  Fr.  Carolus 
Wex.  Suerini  1853.  7 S.  4. 

Hr.  Wex  beginnt  seine  Gratulationsschrift  zur  dreihundertjähri- 
gen Jubelfeier  des  Güstrower  Gymnasiums  boni  oidinis  gratia  mit  der 
Emendation  der  vielversuchten  Stelle  O.  C.  1080: 

aeXXuiu  taxvQQCoGtog  neXetag 
al&sQiag  vetpiXug  xvQGaifii  xcSvd*  uydvcov 
ftstoQ-riGuaa  xoviiöv  ofifiu . 

Haben  die  Kritiker  bisher  den  offenbaren  Fehler  der  Stelle  in  &eo)QTj- 
Gctoa  gesncht,  so  hat  Hr.  W.  mit  glücklichem  Scharfblick  erkannt, 
dafs  vielmehr  xvQGaiiu  fehlerhaft  sei.  Was  er  dafür  bietet,  xopf- 
cccLfii,  genügt  durchaus  allen  Anforderungen,  welche  man  an  eine 
gute  Emendation  zu  machen  hat.  Daher  habe  ich  keinen  Anstand  ge- 
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nommen,  dieselbe  in  den  Text  aufzunehmen.  Nach  bekannter  Syntax 
sind  die  Worte  za  verstehen : hoqsgul(u tovpov  dppu  ^sioQ^auaa  dym- 
vag.  — Auch  die  Restitution  im  ersten  Stasimon  Vs,  695  ff.  * 

Ügtlv  d’  olov  iyco  yäg  ’Aglus  oux  §itcc*ov(o 
ovS*  £v  tu  fisyaXu  J(oq(8l  vccatp  noxh  ßXucxov, 

mit  Beseitigung  des  Glossems  IliXonog , und  in  der  Antistrophe: 
uXXov  d’  uIvqv  t'xto  puxQonoXst  zuSs  %qdtiGxov, 

S(OQOV  TÖV  fityuXov  öuCpovog,  uv%r\pu  psyiaxov 

mit  Tilgung  des  rintiv  vor  uv%ripct  — mufs  ich  durchaus  gut  heifsen. 
Allein  Hr.  W.  hat  unbemerkt  gelafsen,  dafs  ganz  dieselben  Aende- 
rungen  bereits  vor  Jahren  von  Hm.  F.  W.  Schmidt  aus  Magdeburg 
bekannt  gemacht  waren,  vgl.  Archiv  für  Philol.  und  Paed.  XVfl  S. 
29#  f.,  wie  auch  demselben  Kritiker  die  Herstellung  des  richtigen  in  Vs. 
10X6  verdankt  wird,  wo  er  statt  des  offenbar  verschriebenen  dZ-rjQna- 
ou8voi  ganz  evident  herstellt:  t , 

uXig  Xöymv , cog  ot  psv  l fgsiQy  <xg  y,tv  ot 

GTtBVÖOVGLV  f Tjfistg  d’  OL  Tcctftovxeg  SGTUflBV. 

Die  Aenderung  ist  um  so  leichter,  wenn  etwa  ifrrjQyaGfievot, , wie  oft 
in  alten  Hss.,  geschrieben  war.  ...  . ^ „ 

Nicht  überzeugend  ist  die  über  O*  R.  1209  ff.  geäufserte  Ver~ 
muthung,  wo  Hr.  W.  tcbgblv  als  Glosse  zu  tilgen,  in  der  Antistr.  aber 
övQOfiut  yaQ  dag  jj  nsqCuXX  d%£tov  zu  schreiben  rSth.  Denn  tcbgbZv  ist 
vollkommen  richtig,  vgh  die  zweite  Ausg.,  und  an  der  Ueberlieferung 
in  der  Antistr.  linde  ich  nichts  auszusetzen.  Ebenso  wenig  kann  ich 
die  Ansicht  über  O.  C.  163  billigen,  wo  Hr.  W.  ttoXTd  d xeXsv&og 
£qc£tvbl  zu  lesen  wünscht,  d.  h.  raulta  (dicere)  prohibet  via  (inter*- 
iecta);  Vgl.  die  Anm.  zur  Stelle.  Wenn  derselbe  zur  Erklärung  von 
den  kurz  vorher  stehenden  Worten  uXX’  tvu  xmd>  £v  dcpfteynTq)  firj 
TtQonBGrjg  vdnn  an  Tac,  Germ.  39  erinnert:  est  et  alia  luco  reveren- 
tia.  nemo  niei  vinculo  ligatus  ingreditur  . . . .;  si  forte  prolap- 
s u s est , attolli  et  surgere  haud  licitum;  per  humum  evol- 
vuntur , so  ist  dagegen  geltend  zu  machen,  dafs  der  Hain  der  Eume- 
niden  durchaus  uGxißsg  war.  Die  Worte  besagen:  c damit  du  nicht  in 
diesem  Haine,  in  welchem  du  bereits  bist,  noch  weiter  unbesonnen 
vordringst,  so  lenk  die  Schritte  um.’  Auch  das  kann  ich  nicht  an- 
nehmen,  dafs  Vs.  151  f.  uXX’  öv  pav  h y epoi  IlQOG&vjGSig  vetad*  uQceg 
nicht  bedeuten  sollen:  *addes  iis  malis,  quibus  iam  oppressus  teneris, 
has  noxas.’  Hr.  W.  Verweist  auf  O.  R.  820  xod  xdd’  ovxtg  a/Uo^  r]v 
"H’yrn  ’ri  ipavxco  x dcad"  uyag  o itQOGTL&stg,  Allein  dann  wäre  hier 
durchaus  das  Medium  erforderlich,  wie  Thuk.  I,  78  xal  pj}  ofaetov 
novov  7tQOG\XrjG&£  und  I,  14#  ytivd'vvovg  av&euQi xovg  fit]  itQOGxt&BG&ca, 
An  die  Stelle  des  Mediums  ist  im  O.  R.  das  Pron.  reflex.  getreten, 
wie  Fr.  321  Dind.  tjv  — uvxog  xig  uvxtp  xrjv  ßXußrjv  itQOG&y  tpigeov. 

An  der  Conjectur  Vs.  658  noXX  o l <f’  unHXocig  iminando)  tragt 
wahrscheinlich  unterz.  die  Schuld.  Er  ist  auf  Anrathen  Schädels  und 
Kaysers  zur  Vnlg.  zurückgekehrt;  wäre  aber  eine  Aenderung  unab~ 
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weislich , würde  er  immer  noch  seinen  Vorschlag  in  Schutz  nehmen. 
— Vs.  547  ist  nur  für  denjenigen  Hrn.  W.s  Vorschlag  plausibel,  der 
DÖderleins  Erklärung  annimmt; 

xsl  yaQ  aXovg  lepovevaa  xal  coXsaa, 

. vofiaj  dh  xa&uqogf  uCäqig  *1$  t od*  7jX&ov7 
d.  h.  sl  xal  tpovsvaag  xal  oXsaag  iceXcov , opxoag  vofico  xa&aqog  sl(ix} 
axs  atöqig  slg  ro'd’  IX&oov.  Für  uns  genügt  die  Lesart  der  Hss. 

Auf  den  letzten  Seiten  spricht  Hr.  W.  über  solche  Stellen,  wo 
die  Kritiker  mit  Ungrund  an  der  Unterbrechung  der  Rede  gezweifelt 
haben.  Er  geht  aus  von  O.  C.  534,  wo  er  gegen  Reisig  und  Her- 
mann, denen  die  neuern  sich  angeschlofsen  haben,  auf  Seiten  Solgers 
tritt,  welcher  sich  fast  streng  an  die  Hss.  hält: 

Xoq.  aal  xaq  ela*  anoyovol  xs  xal  — , 

Old.  xoxval  ys  naxgug  aäeXcpsal. 

Ebenso  sei  Ai.  76  hinter  n qoaftsv  otTx  ävrjq  od*  tjv  — die  Rede  der 
Athena  abgebrochen:  r audio,  quod  dicturus  es;  erat  sane  ille  iniinicus 
meus.*  Ich  kann  dieses  nicht  billigen,  noch  weniger  die  Conjectur 
ccQXSi  rot  statt  uqxsItco:  f mihi  optimum  videtur,  eum  intus  manere.’ 
Drei  Stellen  finden  sich  nach  Hrn.  W.  bei  Sophokles,  wo  f ora- 
tio interpellata  ita  continuatur,  ut  ante  aliqnid  respondeatur  ad  id 
quod  alter  interposuit.’  Zuerst  O.  R.  325,  wo  der  Chor  hinter  tag  ovv 
ur)8’  iya  xavxov  nuft(o  dem  Teiresias  in  die  Rede  fallt,  der  dann  erst 
nach  der  Erwiederung  nävxsg  yaq  ov  (pqovsxxs  fortfährt  in  seinem  Ge- 
danken. Gleiches  gilt  von  O.  R.  1128,  wo  (ta&xov  rj  l-vvuXXui-ug  zu- 
sammengehören, innerhalb  deren  aber  der  Diener  den  Oed.  unterbricht 
und  auf  seine  Frage  Bescheid  erhält.  Dasselbe  glaubt  Hr.  W.  auf 
die  bestrittene  Stelle  im  Aias  798  anwenden  zu  dürfen.  Indem  er 
hinter  lXnl£si  cpsqstv  einen  Gedankenstrich  setzt  und  den  Boten  auf 
die  dazwischen  tretende  Frage  der  Tektnessa  mit  tov  ©saxoqslov  fictr- 
rsmg  erwiedern  Iäfst,  fafst  er  die  nachfolgenden  Worte  xa&  rjfilqav 
xxs.  mit  IXitlfcsi  (p sqsxv  zusammen:  fhunc  exitum  Aiaci  fatalem  esse,  id 
sperat  Teucer  (in  tempore)  hoc  die  nuntiare  se  posse , quo  die  Aiacis 
aut  mors  aut  vita  ab  hoc  exitu  pendet.’  Dieser  Gedanke,  der  Ref. 
sehr  verschroben  vorkommt,  wird  nicht  erwartet.  Die  Stelle  bleibt 
noch  immer  eine  crux  interpretum. 


7)  De  Sophoclis  Trachiniis.  Scripsit  Ludovicus  Oxc.  Kreuznach 

1851.  20  S.  4.  *)  * 

Die  Absicht  des  Hrn.  Vf.  war,  über  die  Trachinierinnen  fnonnulla 
litteris  mandare*  und  zu  diesem  Ende  legt  er  zuerst  dar,  'tragoedia 
haec  qua  via  ingrediatur  quamque  rationem  seqnatur’,  sodann  fpoeta 
quod  in  ea  conscribenda  consilium  propositum  habuerit  quoqne  eam 
tempore  confecerit.’  Wir  erhalten  also  p.  5 — 10  eine  ziemlich  dürre 
und  saftlose  enarratio  fabulae,  um  desto  richtiger  de  argumento  tra- 

*)  [Vgl.  NJahrb.  Bd.  LXV  S.  319  f.] 
ft.  Jahrb.  f.  Phil.  u.  Paed.  Hd.  LXIX.  Hft.  2. 
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goediae  urtheilen  zu  können.  Da  heifst  es  denn  im  Eingänge:  eSo- 
phoclis  in  tragoedia  hac  conscribenda  consilium  hoc  videtur  fuisse,  nt 
explicaret  mortalium  neminem,  ne  optimum  quidem  ac  clarissinunn  a 
temeritate  liberum  esse,  unde  maximae  exoriantur  calamitates.  Etenim 
Hercules,  ceieberrimus  inter  Graecos  heros,  qui  Iolen,  patria  eins 
urbe  funditus  eversa  et  patre  ipso  interfecto,  per  vim  abduxisset  do- 
mumque  deduci  iussisset  suam,  ubi  coniux  fidelissima  et  amantissima 
ipsius  reditum  anxie  expectabat , caeca  cupiditate  ductus  temere  egit. 
Nec  minus  Deianira,  pia  femina,  coniugis  amorem  sibi  retinere  cu- 
piens,  dum  veste  illa  pro  delenimentis  usura  fuit,  imprudenter  fecit, 
quippe  quae  Nessi  a marito  interfecti  ac  propterea  huic  infestissimi 
consilium  sequeretur.  Utriusque  coniugis  teraeritatem  quanta  quainque 
gravissima  insecuta  sint  mala,  quomodo  uterque  eam  morte  luat,  mira 
quadara  arte  tota  hac  tragoedia  expressum  yides;  quare  (?)  etiam  duas 
personas  principales  in  scenam  prodire  nobis  persuasum  est.’  — Hier- 
auf folgen  allerlei  Einwendungen  gegen  die  Urtheile,  welche  andere 
Gelehrte  über  den  Plan  der  Tragoedie  geäufsert  haben,  wobei  Hr. 
Oxe  indes  aufser  andern  die  gediegene  Schrift  von  C.  Volckmar  (Il- 
feld 1842)  ganz  unberücksichtigt  gelafsen  hat.  An  seiner  Auffafsung 
des  Dramas  — ich  meine  nicht  die  angebliche  summa  sententia,  die 
auf  3ich  beruhen  mag  — und  dessen  Hauptpersonen  ist  etwas  wahres. 
Allein  Hrn.  O.s  Bemerkungen  streifen  nur  die  Oberfläche,  ohne  irgend 
eindringende  eigne  Beobachtungen  zu  bringen.  So  haben  schon  an- 
dere gesagt  was  wir  auch  hier  p.  17  lesen:  'Trachinias  Sophocli  iu- 
veni  tribuendam  esse  iudicamus,  ita  ut  tragoedia  illa  si  non  prima, 
certe  inter  primas  eiusdem  tragoedias  referenda  sit.’  Genauer  heifst 
es  p.  19,  nachdem  Hr.  O.  erklärt  hat,  er  trete  denen  bei,  welche  eine 
doppelte  Recension  dieses  Stückes  annehmen:  fquo  una  cum  ceteris 
argumentis,  quae  modo  diximus,  adducimur,  ut  hanc  tragoediam  So- 
phocli iuveni  tribuamus  eaque  confectam  esse  existimemus  aetate, 
quum  perfectam  artis  rationem  nondum  percepisset,  certe  nondum 
plane  excoluisset.’  Schwerlich  werden  andere  auf  die  angeblichen 
Gründe  für  die  Entstehungszeit  in  der  Jugend  des  Dichters  Werth 
legen.  Näher  dem  wahren  dürften  diejenigen  kommen,  welche  das 
Stück  in  die  spätem  Jahre  des  Dichters  verweisen.  Was  aber  die 
vermeinte  doppelte  Recension  irgend  beweisen  soll,  versteht  Ref.  nicht. 
Sie  ist  von  Hermann  selbst  in  der  zweiten  Ausgabe  mit  Stillschweigen 
übergangen.  — Die  lateinische  Darstellung  leidet  an  vielfachen  Mängeln. 


8)  Kritische  und  erklärende  Anmerkungen  zu  den  Tracldmerin - 
nen  des  Sophokles.  Von  Dr.  Karl  Schenkt.  Prag  1858.  8 S.  4. 

Ein  herzliches  Willkommen  rufen  wir  mit  wahrer  Freude  diesem 
ersten  Sophocleum,  das  uns  aus  dem  Kaiserstaate  zu  Gesicht  kommt, 
entgegen.  Wir  nehmen  es  als  bonum  omen,  dafs  die  classischen  Stu- 
dien unter  diesem  hochbegabten  Volksstamine  unserer  Nation  fortan 
neu  aufblühen  und  unverkümmert  gedeihen  werden.  Der  wackere  Vf. 
zeigt  offenen  Sinn  und  gesunden  Blick  neben  guter,  gründlicher  Me- 
thode, sollten  auch  seine  Ansichten,  die  er  über  zum  Theil  sehr  schwie- 
rige Stellen  des  merkwürdigen  Stückes  aufstellt,  nicht  haltbar  erfun- 
den werden.  Bescheiden  will  er  die  hier  gegebenen  Anmerkungen  als 
Versuche  betrachtet  wifsen,  einzelne  Stellen  der  Trachinierinnen  zu 
restaurieren,  wobei  Hrn.  Schenk  1 die  fütteratur  auch  der  neusten 
Zeit  ziemlich  vollständig  zur  Hand  war.  * 
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Vs.  7 betrachtet  Hr.  S.  die  vom  Schol.  erwähnte  Lesart  oxXov  als 
Conjectur , welche  er  inzwischen  selbst  als  überlieferte  Lesart  abwei- 
sen würde,  da  es  sich  hier  blofs  um  die  Furcht  vor  dem  Freier  handle. 
Hierbei  hat  Hr.  S.  die  treffende  Bemerkung  Hermanns  über  ctXyioxov 
übersehen,  auch  nicht  erwogen,  dafs  vvfKpeca  nicht  sowohl  Ver- 
mähl u n g als  Brautstand  bedeutet.  Mit  Recht  will  er  Vs.  60  toig 
x Xuyoig  behaupten,  nur  reicht  nicht  aus  was  er  sagt:  rx s be- 

zeichnet das  Zusammentreffen  des  Rathes  der  Sklavin  und  des  plötz- 
lichen Erscheinens  des  Hyllos.  Beide  sollen  der  Deianira  als  Mittel 
dienen,  um  etwas  über  Herakles  zu  erfahren.’  — Vs.  8Qf.  dürfte  der 
Vorschlag,  statt  elg  rov  vgtsqov  nach  Anleitung  der  Scholien  zu  setzen 
ixGSGcaGiievog,  aus  mehreren  Gründen  nicht  zutreffen.  Ueber  116  ff. 
spricht  Hr.  S.  verständig  in  Bezug  auf  den  Gedanken:  allein  obschon 
ihm  nicht  entgieng,  dafs  XQScpeiv  nal  uvi-eiv  oft  verbundene  Synony- 
men sind,  hat  er  sich  doch  verleiten  lafsen,  xq&tcsi  zu  billigen:  eso 
stürzt  und  hebt  des  Lebens  Noth  den  Kadmosentsprofsenen , gleich 
den  Fluten  des  kretischen  Meeres;’  wie  auf  dem  Meere,  so  hebe  den 
Herakles  öine  Welle  des  Lebens  empor,  die  andere  stürze  ihn  hinab. 
Dies  ist  nicht  richtig,  da  es  vielmehr  darauf  ankommt,  dafs  £ine  Welle 
noch  gewaltiger  kommt  als  die  andere.  — Vs.  316  ist  gtcoqu  xCg  i\v 
nicht  zuläfsig,  Vs.  331  konnte  allerdings  xoig  ovgl  xatrijv  nqog  y 
tfiov  Xvnrjv  Xaßoi  geschrieben  werden.  Doch  gibt  es  eine  befsere 
Hilfe.  Sicher  falsch  ist  Hrn.  S.s  Erklärung:  f mag  sie  auch  künftighin 
als  Sklavin  vieles  Leid  erfahren’  u.  s.  w.,  da  es  sich  vielmehr  um 
Zuwachs  zu  schon  vorhandenen  Leiden  handelt.  Gut  macht  Hr.  S. 
auf  die  Ironie  in  Vs.  382  und  496  aufmerksam  und  erinnert  sehr  wahr, 
dafs  504  i&TjX&ov  ae&Xa  blofs  dazu  diene,  das  Erscheinen  der  beiden 
Streiter  auf  dem  Kampfplatze  anzukündigen,  während  der  Kampf  selbst 
und  dessen  Ende  erst  in  der  Epode  beschrieben  werde.  Verfehlt  aber 
ist  die  Vermuthung,  623  sei  nach  dem  Schol.  rjv  k'%sig  zu  lesen,  d.  h. 
ich  werde  die  Beglaubigung  für  die  Worte,  die  du  besitzest  (nemlich 
den  Siegelring)  beifügen.  Vs.  654  f.  miifsen  wir  beistimmen,  dafs 
^Jqrjg  olGTQrj&SLg  mit  Unrecht  angetastet  ist,  wundern  uns  aber,  dafs 
Hr.  S.  an  den  Ausfall  von  nsnXaj  in  der  Antistr.  glaubt  und  danach 
hier  ein  unnützes  r rjvä*  vor  i&sXvo*  einschieben  will.  So  schwierig 
die  Stelle  ist,  auf  diesem  Wege  ist  ihr  nicht  zu  helfen.  Zu  Vs.  690 
war  Hermanns  Anm.  doch  mehr  zu  beherzigen,  ehe  Hr.  S.  h fiv%otg 
statt  iv  döpoig  vorschlug.  Sehr  wahr  ist  die  Bemerkung  zu  Vs.  696, 
dafs  der  Schol.  auf  keine  Weise  berechtigt,  in  den  Worten  des  Dich- 
ters eine  Localbezeichnung  zu  suchen.  Den  Verdacht  gegen  die  Echt- 
heit des  Verses  finden  wir  nicht  begründet.  Vortrefflich  ist  die  ge- 
sunde und  schlichte  Darlegung  zu  Vs.  825  über  das  dem  Herakles  ge- 
gebene Orakel  von  Dodona.  Läfst  sich  auch  einzelnes  noch  genauer 
bestimmen  und  ist  namentlich  aus  Vs.  76  f.  gefolgert  was  nicht  darin 
liegt,  in  der  Hauptsache  behält  Hr.  S.  Recht,  dafs  auch  825  nur  an 
dasselbe  Orakel  gedacht  werden  kann.  Will  er  aber  Sco  $s  xotg  statt 
S (oStnaxog  ccqotog  ändern  nnd  dieses  erklären:  fwenn  zwölftnal  en- 
dend der  Mond  endet  das  Jahr’,  so  griff  er  schon  darum  fehl,  weil 
sich  das  bezeugte  dcodtHaxog  in  ähnlichem  Sinne  befriedigend  erklä- 
ren läfst. 

Göttingen.  F.  W.  Schncidewin. 
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Kürzere  Anzeige. 


Exempla  sermonis  Lalini  ex  Corderii  Erasmique  colloquüs  et  Te- 

rentii  coinoedüs  deprompta  tiromim  in  usnm  collegit,  annota- 

tiunculas  et  verborum  primae  partis  indicem  adiunxit  Herrn. 

Scholz , gymnasii  Gueterslohensis  praeceptor.  Gütersloh  1862. 
118  S.  8.  * 

Obgleich  .Ref.  über  das  vorliegende  Buch  dem  von  Hrn.  Oberlehrer 
Dr.  Schütz  in  Anclam  Ztschr.  f.  das  G.-W.  VII  S.  613  ff.  ausge- 
sprochenen Urtheile  in  der  Hauptsache  vollkommen  beistimmt,  so  hält 
er  es  dennoch  für  nothwendig,  zur  Begründung  desselben  seine  An- 
sichten darzulegen,  zumal  da  es  sich  dabei  nicht  um  einzelnes,  son- 
dern um  die  Principien  für  einen  Haupttheil  der  Gymnasialpaedagogik 
handelt. 

In  dem  an  Hrn.  Dir.  J.  Jeep  zu  Wolfenbuttel  gerichteten  lateini- 
schen Vorworte  beklagt  der  Hr.  Vf.  die  grofse  Abnahme  der  Fertig- 
keit im  Latein-schreiben  und  -sprechen  ( pleriquc  omncs  vel  primarum 
classium  discipuli  tarn  male  latine  scribunt , id  ut  intelligi  vix  queat, 
ac  risuru»  fuerit  duodecim  annorum  puer , si  qui  legisset , ante  hos 
ducentos  trecentosve  annos.  Loquendi  quidem  latine  adeo  nulla  in 
plerisque  inest  facultas , ut  vix  unum  alterumve  reperias , qui  simpli- 
cissimam  enuntiationem  expedire  sine  haesitatione  ac  mendis  valeat ). 
Zwar  gibt  er  als  die  Hauptursache  die  Verringerung  der  auf  die  la- 
teinische Sprache  zu  verwendenden  Zeit  zu  (tcmporis  — quod  sane  ad  di- 
midium  prioris , immo  ad  tertiam  partem  coactum  esse  constat),  glaubt 
aber  auch  einen  andern  Grund  darin  gefunden  zu  haben , dals  man  die 
für  die  Erlernung  der  neuern  Sprachen  als  zweckdienlich  allgemein 
anerkannte  Methode  für  die  lateinische  nicht  in  Anwendung  bringe 
( quod  in  lingua  patria  et  in  reccntioribus  linguis  nemo  non  ultro  con- 
cedit , initium  discendi  faciendum  esse  a quotidiano  sermone  eumque 
referentibus  littcris , colloquiis  inquam  et  comocdiis , quippe  quae  sta- 
mina  quaedam  et  fundamenta  contineant , quibus  cetera  superstruan- 
tur:  id  in  lingua  latina  iidem  aut  tnira  quadam  inconstantia  non 
agnoscunt  aut  in  hanc  transferre  prava  animi  incuria  negligunt ). 

Wir  können  zuerst  nicht  umhin  dem  Muthe , mit  welchem  der  Hr. 
Vf.  für  eine  längst  als  werthlos  betrachtete,  ja  von  vielen  für  schäd- 
lich erklärte  Fertigkeit  in  die  Schranken  tritt,  unsere  Anerkennung 
zu  zollen;  wir  würden  ihn  gern  als  einen  Mitstreiter  für  die  Sache, 
welche  wir  immer  vertreten  haben,  begrufsen,  wenn  wir  nicht  be- 
sorgen tnüsten,  dafs  sein  Eifer,  weil  er  nicht  das  rechte  trifft,  der- 
selben eher  schaden  als  nützen  werde.  Diesem  Eifer  wollen  wir  die 
Uebertreibung,  welche  in  seinen  zuerst  angeführten  Worten  enthalten 
ist,  zu  gute  halten,  zumal  da  wir  die  Thatsache,  dafs  die  Fertigkeit 
im  Latein-schreiben  und  -sprechen  bedeutend  abgenommen  hat,  durch- 
aus nicht  in  Abrede  zu  stellen  vermögen,  vielmehr  in  seine  Klage 
darüber,  wenn  auch  aus  ganz  andern  Gründen  und  in  anderer  Weise, 
einstimmen.  Wir  geben  ihm  ferner  darin  Recht,  dafs  die  auf  die  Er- 
lernung des  Lateinischen  zu  verwendende  Zeit  gegen  früher  jetzt  auf 
die  Hälfte,  ja  auf  den  dritten  Theil  reduciert  worden  sei,  nicht  etwa 
als  wenn  jetzt  weniger  Lectionen  gehalten  würden  als  früher  — die 
alte  Zeit  war  mit  Unterrichtsstunden  ebenso  sparsam,  wie  es  noch 
jetzt  die  Engländer  sind  — sondern  weil  die  frühem  Gelehrtenschulen 
wirklich  lateinische  Schulen  waren,  in  denen  nicht  nur  das  Latein  vor- 
herschte,  sondern  jeder  andere  Gegenstand  ihm  diente  und  selbst  aufser 
dem  Unterrichte  nur  lateinisch  gesprochen  und  geschrieben  wurde.  Ganz 
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und  gar  nicht  glauben  wir  aber,  dafs  der  Hr.  Vf.  jene  Zeit  zurück- 
gefuhrt  wünsche,  obgleich  man  ihm  wohl  aus  manchem,  was  er  in  sein 
Buch  aufgenommen,  diesen  Vorwurf  machen  konnte;  aber  er  scheint 
uns  doch  vergefsen  zu  haben,  dafs  mit  dem  veränderten  Zweck  auch 
noth wendig  die  Methode  des  Unterrichts  sich  umgestalten  mufs.  Wel- 
che Stellung  die  lateinische  Sprache  bis  in  das  vorige  Jahrhundert  im 
Leben  und  in  der  Litteratur  eingenommen,  darüber  brauchen  wir  we- 
der den  Hm.  Vf.  noch  unsere  Leser  zu  belehren,  es  genügt  für  unsern 
Zweck  die  Anerkennung  der  Thatsache,  die  gewis  niemand  von  sich 
weisen  kann,  dafs  jene  Stellung  eine  verlorne  ist  und  dafs  dies  nicht 
durch  Zufall  oder  Verwilderung,  sondern  durch  den  Innern  von  Gott 
geordneten  und  zugelafsenen  Entwicklungsgang  unserer  Bildung  be- 
wirkt worden  ist.  Die  Ausbildung  der  eignen  Sprache  hat  die  lateinische 
von  ihrem  Vorrechte  für  immer  verdrängt  und  ihre  lebendige  Fort- 
dauer vernichtet;  sie  ist  für  uns  eine  völlig  todte  geworden.  Soll  und 
wird  auch  die  Kenntnis  derselben  ein  unterscheidendes  Merkmal  und 
einigendes  Band  für  die  gelehrt  gebildeten  bleiben,  soll  und  wird  man 
sich  auch  ihrer  zur  Darstellung  wifsenschaftlicher  Gegenstände  bedie- 
nen — dem,  was  man  so  oft  hört,  dafs  dies  in  vielen  Fällen  unmög- 
lich sei,  liegt  ebenso  viel  Wahrheit  wie  Scheu  vor  Anstrengung  zu 
Grunde  — , soll  und  wird  man  sie  bei  öffentlichen  Disputationen  und 
Examinibus  als  Prüfungsmittel  für  die  geistige  Gewandtheit  auch  fer- 
nerhin noch  anwenden:  dafs  man  Lateinisch  für  das  Leben,  d.  h.  für 
den  Gebrauch  in  Geschäften  und  in  der  Welt,  lerne  und  noch  lernen 
müfse,  dies  zu  behaupten  wäre  völlig  ungereimt.  Zu  welchem  Zwecke 
jetzt  die  Alterthumsstudien  auf  den  Gymnasien  getrieben  werden  und 
inwiefern  sie  den  Kern  und  Mittelpunkt  derselben  bilden  und  stets 
bilden  müfsen,  dies  steht  so  fest  und  ist  in  so  vielen  Schriften  so 
trefflich  entwickelt,  dafs  Ref.  etwas  überflüfsiges  thun  würde,  wollte 
er  hier  näher  darauf  eingehn.  So  viel  wird  ihm  aber  wohl  eingeräumt 
werden  müfsen,  dafs  jetzt  nicht  gefragt  werden  könne,  ob  unsere 
Schüler  noch  eben  so  fertig  lateinisch  sprechen  und  schreiben,  wie, 
vor  zwei-  oder  dreihundert  Jahren,  sondern  ob  sie  diejenige  Kenntnis 
der  lateinischen  Sprache  erreichen,  welche  für  den  Zweck,  welchen 
jetzt  die  Gymnasialbildung  hat,  ausreichend  und  nothwendig  ist.  Mö- 
gen damals  zwölfjährige  Knaben  befser  als  unsere  jetzigen  Primaner 
im  Stande  gewesen  sein  alle  ihre  Bedürfnisse  in  lateinischer  Sprache 
zu  fordern  und  selbst  beim  Spiele  lateinisch  zu  reden,  es  kann  weder 
unsern  Schülern  noch  uns  Lehrern  daraus  ein  Vorwurf  gemacht  wer- 
den, wenn  man  nicht  nachweist,  dafs  aus  der  Vernachläfsigung  jener 
Fertigkeit  ein  Mangel  an  der  Bildung  hervorgeht,  welche  gefordert 
werden  mufs. 

Der  Hr.  Vf.  des  vorliegenden  Büchleins  wird  nun  gewis  sofort 
als  eine  unleugbare  Thatsache  anführen,  dafs  die  classischen  Studien 
jetzt  nicht,  wenigstens  nicht  allgemein  so  von  unserer  Jugend  ge- 
trieben werden,. dafs  ihre  bildende  Kraft  sich  voll  und  wahrhaft  gel- 
tend machen  könne,  und  wir  sind  leider  nicht  in  der  Lage  ihm  darin 
zu  widersprechen.  Allein  Hr.  Dr.  Schütz  hat  ihm  schon  Ursachen  da- 
von nachgewiesen,  die  er  nicht  wird  hinweg  leugnen  wollen.  Ref. 
theilt  nur  mit  jenem  Gelehrten  die  öine  Ansicht  nicht,  dafs  auf  Ver- 
einfachung der  Zahl  der  Unterrichtsgegenstände,  Herabsetzung  der  so 
manigfaltigen  und  überall  gleich  hohen  Forderungen,  entschiedenere 
Wiederherstellung  des  Principats  der  alten  Sprachen  zu  dringen  ver- 

Seblich  sei.  Auf  den  Zeitgeist  einzuwirken  hat  jeder  die  Pflicht,  der 
Irfolg  mufs  Gott  anheim  gestellt  werden,  an  jedem  aber  verzweifeln 
kann  Ref.  noch  nicht.  Wir  haben  es  jedoch  hier  nicht  damit  zu  thun, 
sondern  nur  zu  untersuchen,  ob  die  Methode,  über  deren  Vernach- 
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läfsignng  der  Hr.  Vf.  den  heutigen  Lehrern  vielleicht  nicht  so  schlimm 
gemeinte,  aber  doch  immer  hart  klingende  Vorwurfe  macht,  geeignet 
sei,  befsere  Resultate  als  die  bisherigen  zu  erzielen. 

Wir  geben  zuerst  bereitwillig  zu,  dafs  in  dem,  was  Hr.  Scholz 
mit  den  Worten:  cum  multa  kodie  de  scriplorum  ingenio , de  antiqui- 
tatibus  quae  vocantur , denique  de  grammaticis  subtilitatibus  tradan- 
tur  in  scholis  bezeichnet,  nicht  blofs  von  einzelnen,  sondern  in  der 
Gesainmtheit  vielfache  Misgriffe  geschehen  sind , müfsen  aber  auch  so- 
fort entgegenstellen,  was  er  gewis  nicht  in  Abrede  stellen  wird,  dafs 
die  durch  die  Wifsenschaft  geforderte  tiefere  und  vollständigere  Auf- 
fafsung  des  Alterthums  von  der  Schule  nicht  ganz  fern  zu  halten,  eine 
gerechte  Forderung  ist,  und  dafs  sie  Berücksichtigung  finden  kann, 
ohne  dafs  man  die  von  vernünftiger  Paedagogik  gesteckten  Grenzen 
überschreitet.  Dafs  die  reflectierende  und  zergliedernde,  alle  Unmittel- 
barkeit ausschliefsende  Methode  des  Sprachunterrichts  viel  Schaden 
angerichtet  hat,  kann  man  um  so  leichter  zugestehn,  als  man  damit 
ja  nicht  jener  alle  historische  Berechtigung  und  alles  gute  abspricht; 
aber  auch  hier  müfsen  wir  sogleich  hinzufügen , dafs  bereits  die  ge- 
wichtigsten Stimmen  sich  dagegen  erhoben  haben,  und  sind  wir  auch 
nicht  im  Stande  bestimmt  anzugeben,  in  wie  weit  sie  praktische  Re- 
sultate gehabt  haben,  so  können  wir  doch  versichern,  dafs  eine  Re- 
action  gegen  die  vorherschende  reflectierende  Methode  im  vollen  Gange 
ist.  Wie  sehr  man  sich  überzeugt  hat,  dafs  Wortkenntnis  und  münd- 
liche Uebting  die  Grundlage  des  lateinischen  Sprachunterrichts  bilden 
müfsen,  wird  der  Hr.  Vf.  aus  dem  trefflichen  Programm  von  Schmidt 
(Wittenberg  1850;  vgl.  NJahrb.  Bd.  LXI  S.  442  ff.)  ersehen  können. 
Wenn  nun  aber  noch  keiner  den  von  ihm  bezeichneten  Weg  einge- 
schlagen wifsen  will,  so  ist  daran  weder  eine  mira  quaedam  incon- 
stantia  noch  eine  prava  animi  incuria  schuld,  sondern  es  müfsen  die 
ernstesten  und  gewichtigsten  Bedenken  davon  abhalten. 

Zuerst  ist  gar  nicht  zuzugeben,  dafs  bei  Erlernung  der  neuern 
Sprachen  der  Anfang  mit  der  Sprache  des  gewöhnlichen  Lebens  und 
mit  Lustspielen  als  der  einzig  richtige  anerkannt  werde  und  anzuer- 
kennen sei.  Wovon  die  frühem  Grammatiken  strotzten,  von  Gesprä- 
chen und  Conversationen,  davon  finden  sich  in  den  neuern  wenige 
Spuren,  und  die  Chrestomathien  und  Lesebücher  enthalten  für  den 
ersten  Anfang  noch  keine  Komoedien  , sondern  leichte  prosaische  Stücke. 
Zwar  werden  die  neuern  Sprachen  noch  immer,  namentlich  in  den 
hohem  Ständen,  so  gelernt,  dafs  man  von  klein  auf  die  Kinder  nichts 
anderes  hören  und  sprechen  läfst;  vernünftige ‘aber  durchschauen  den 
grofsen  Nachtheil,  den  dieses  Verfahren  für  die  Bildung  des  Geistes 
hat  (vgl.  die  Bd.  LXVII  S.  711  angezeigte  Schrift  von  Roth),  und 
wenn  der  Hr.  Vf.  die  Lehrer  der  neuern  Sprachen  an  hohem  Schulen 
nach  ihren  Erfahrungen  fragt,  wird  er  gewis  hören,  wie  wenig  für  das 
tiefere  Verständnis  der  Sprache  und  der  Litteratur  durch  eine  derar- 
tige  Vorbildung  gewonnen,  wie  viel  derselben  hinderlich  in  den  Weg 
gelegt  sei.  Doch  wenn  auch  ein  grofser  Vortheil  daraus  hervorgeht 
— die  sichere  Kenntnis  einer  Menge  von  Wörtern,  die  Gewöhnung 
an  den  Laut , die  rasche  Auffafsung  gewisser  Wendungen  wird  nie- 
mand ganz  gering  anschlagen  wollen  — , so  folgt  daraus  noch  gar 
nicht,  dafs  man  damit  nicht  bei  dem  Lateinischen  etwas  überflüfsiges,  ja 
wohl  schädliches  thun  könne.  Die  neuern  Sprachen  werden  doch  im- 
mer mit  dem  Gedanken  erlernt,  dafs  man  sie  im  Leben  einmal  ge- 
brauchen werde,  bei  dem  Latein  ist  dies  aber  nicht  mehr  der  Fall. 
Man  wende  nicht  ein,  dafs  man  doch  noch  immer  mit  Gelehrten, 
die  unsere  Muttersprache  nicht  verstehen,  sich  durch  das  Medium 
jener  Sprache  schriftlich  und  mündlich  verständigen  könne;  denn  alles 
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derartige  räumt  die  Thatsache  hinweg,  dafs  jeder  sich  jetzt  am  lieb- 
sten in  seiner  Muttersprache  ausspricht  und  unterhält.  Und  dies  ist 
nicht  allein  eine  ehrenwerthe  Voulitebe  für  das  nationale,  sondern  das 
Bewustsein  von  dem  Unterschiede  zwischen  dem  aufsern  Leben  der 
alten  und  unserer  Welt  hat  die  Rückkehr  zum  Latein  im  täglichen 
Leben  unmöglich  gemacht.  Was  bei  einer  noch  lebendig  fortbeste- 
henden Sprache  keinen  Anstofs  erregt,  Worte,  .die  eigentlich  etwas 
verschiedenes  bedeuten,  auf  neue  Gegenstände  zu  übertragen,  z.  B. 
toga  für  unser  fRock’  oder  wohl  gar  f Frack’,  calcei  für  unser  'Schuh’ 
oder  'Stiefel?,  femoralia  für  unsere  Inexpressibles  zu  sagen,  unsern 
f Groschen’  dem  as,  unsere  'Pfennige’  den  denariolis  gleichzustellen, 
unsere  Hauptmahlzeit,  die  wir  zu  Mittag  einnehmen,  prandium  und 
unsere  sparsamere  Abendmahlzeit  coena  zu  nennen,  scheint  uns,  und 
mit  Recht,  eine  Sünde  gegen  das  historische  Gewifsen.  Wir  sind  zu 
der  Erkenntnis  gelangt,  dafs  das  Latein,  welches  im  .Mittelalter  ge- 
schrieben und  gesprochen  wurde,  gar  nicht  die  Sprache  der  alten  Rö- 
mer war,  sondern  die  eigne  Sprache  in  lateinischen  Ausdrücken,  Wor- 
ten und  Formen,  und  wifsen,  dafs  dieses  Mittelalterlatein  uns  zur 
Auffafsung  des  eigentlichen,  als  in  Lauten  objecti vierten  römischen 
Geistes  gar  nichts  dient,  ja,  um  noch  einen  Schritt  weiter  zu  gehn, 
wir  wifsen,  dafs  uns  von  der  Sprache  des  gewöhnlichen  Lebens  der 
Römer  und  ihrer  Conversation  nur  wenig  bekannt  ist.  Denn  des  Plau- 
tus  Sprache  war  im  Zeitalter  des  Cicero  schon  wesentlich  umgestaltet 
und  Terentius  stellt  wohl  den  reinsten  und  feinsten  gesellschaftlichen 
Ton  dar,  hat  aber  von  der  Sprache  des  gewöhnlichen  Lebens  nur 
Bruchstücke.  Weil  denn  jjun,  nachdem  die  lateinische  Sprache  aus 
dem  gewöhnlichen  Leben  verdrängt  ist,  der  Zweck  beim  Lernen  der- 
selben nur  die  Kenntnis  der  römischen  Schriftsprache  und  dadurch 
die  unmittelbare  Erkenntnis  des  römischen  Geistes  sein  kann,  so  folgt 
aus  dem  gesagten  evident,  dafs  wir  etwas  iiberflüfsiges  thun,  wenn 
wir  hier  dieselbe  Methode,  welche  für  die  neuern  Sprachen  anwend- 
bar ist,  befolgen,  aber  auch  etwas  schädliches,  weil  wir  unechtes  und 
falsches,  nachgebildetes  und  entstelltes  statt  des  wahrhaft  antiken  ler- 
nen lafsen. 

Aber  es  mochte  noch  sein,  wenn  inan  ohne  die  Anwendung  jener 
Methode  auf  die  Vortheile,  welche  die  lebendige  mündliche  Aneig- 
nung bietet,  verzichten  müste.  Dem  ist  aber  nicht  so,  wenn  diese 
nicht  allein  ink  Rede  und  Gegenrede  besteht.  Es  sind  eine  Menge 
Gegenstände  der  Natur  dieselben  geblieben,  wie  sie  vor  Alters  waren, 
und  eine  Menge  von  Kerngedanken  finden  sich  in  den  Schriftstellern, 
die  auch  dem  Knaben  verständlich  sind.  An  solchen  kann  man  leben- 
digen Anschauungsunterricht  üben  und  wird  den  doppelten  Gewinn 
erzielen,  mit  der  Aneignung  der  Sprache  auch  die  Anschauungen  und 
den  Gedankenschatz  zu  bereichern,  ja  schon  jetzt  dem  Geiste  des  Rö- 
mervolks die  Knaben  näher  zu  führen. 

Gehen  wir  nun  zu  dem  Buche  selbst  über.  S.  1 — 27  sind  40  Ge- 
spräche aus  den  colloquiis  scholasticis  des  Maturinus  Corderius  gege- 
ben. Der  Hr.  Vf.  will,  dafs  sie  nicht  allein  gelesen,  sondern  auch 
auswendig  gelernt  werden,  wie 'von  unsern  Vorfahren  geschehen  sei. 
Ob  aber  bei  unsern  Knaben  dasselbe  Interesse  daran  sich  knüpfen 
werde,  wie  bei  den  Schülern  der  Reformationszeit,  welchen  deutsch 
zu  reden  verboten  war  und  die  demnach  die  praktische  Anwendung 
vor  Augen  hatten,  dies  zu  erwägen  wollen  wir  dem  Hrn.  Vf.  über- 
lafsen  und  seine  Erfahrungen  darüber  abwarten.  Uns  scheint  es  ab- 
geschmackt, die  Schüler  solche  Gespräche  auswendig  lernen  zu  lafsen, 
in  denen  es  sich  um  nichts  handelt  als  um  das  Vergefsen  der  Schul- 
bücher (I),  um  das  Abkaufen  einiger  Federn  (III),  um  das  Heften  eines 
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Buches  (XII),  um  die  Wohnung  des  Bruders  (XV)  u.  dgl.,  und  wir 
glauben  uns  nicht  zu  irren,  wenn  wir  meinen,  dafs  solche  Fictionen 
unsere  Knaben  langweilen.  Abgeschmackt  erscheint  es  uns,  wenn  un- 
sere 10 — 12jähr.  Schüler  ein  Gespräch  lernen  sollen,  in  demsiezuin 
Barbier  gehen,  um  sich  den  Bart  abnehmen  zu  lafsen  (XIII),  oder  in 
dem  sich  zwei  Knaben  ganz  ernsthaft  über  den  Preis  des  Kalbfleisches 
unterhalten  (XXXVI),  und  wenn  es  sich  im  XVII  um  einen  13-,  einen 
12-  und  einen  5jähr.  Jungen  handelt,  die  alle  drei  schon  lateinisch, 
und  deutsch  nur  in  einer  bestimmten  Stunde  mit  der  Mutter  und  mit 
den  Mägden  sprechen,  während  sie  sogar  von  den  famulis  lateinisch 
angeredet  werden,  — nun  dann  werden  sie  gewis  wünschen,  dafs  es 
bei  ihnen  auch  so  sein  möge  wie  in  jenem  Utopien.  Geradezu  uns 
an  der  Jugend  zu  versündigen  würden  wir  fürchten,  wenn  wir  sie  das 
über  3 grofse  enggedruckte  Seiten  lange  XXXIX  Gespräch  über  das 
leckere  Gastmahl  mit  tenellis  crustulis  mellitis  operis  pistorii  cum  aro- 
inate , kurz  mit  seinen  50  Gerichten  auswendig  lernen  liefsen.  Bas 
heifst  uns  das  Gedächtnis  mit  nichtsnutzigen  Bingen  anfüllen  und  die 
Knaben  mit  Sachen  bekannt  machen,  von  denen  sie  doch  ja  erst  mög- 
lichst spät  Kenntnis  bekommen  mögen.  Kurz,  was  Corderius  für  Schü- 
ler seiner  Zeit  geschrieben  hat,  erscheint  uns  für  die  unsrige  unpas- 
send. Bafs  übrigens  nicht  alles  gutes  Latein  sei , darüber  wollen  wir 
hinweggehn,  weil  schon  Hr.  Br.  Schütz  darauf  hingewiesen.  Für 
diese  Gespräche  aber  ist  das  Wörterverzeichnis  S.  103 — 118  bestimmt. 
Hält  der  Lehrer  an  dem  Grundsätze  fest,  wie  nichts  wichtiger  sei  als 
dafs  die  Schüler  von  vorn  herein  genau  die  eigentliche  Bedeutung  jedes 
Wortes  lernen,  so  wird  er  viel  zu  ergänzen  haben,  da  sich  Beispiele 
der  Art,  wie  intercedo  'schlage  mich  ins  Mittel’,  interiicio  'stelle  da- 
zwischen ’,  lautitia  'Herlichkeit’  und  lautus  'herlich’  in  Menge  finden. 
Auch  lehrt  schon  eine  Burchsicht  des  Verzeichnisses , wie  viele  nicht- 
lateinische Worte  nöthig  sind,  um  in  dem  gewöhnlichen  Leben  latei- 
nisch zu  reden. 

S.  28?— 56  folgen  6 Gespräche  aus  des  Erasmus  'colloquia  familia- 
ria.’  Wir  können  uns  nicht  denken,  dafs  sie  für  ein  höheres  Lebens- 
alter bestimmt  sind,  da  ja  mit  den  Gesprächen  aus  dem  gewöhnlichen 
Leben  und  Komoedien  der  Anfang  gemacht  werden  soll  $ aber  dann 
müfsen  wir  freilich  den  Inhalt  für  ganz  unangemefsen  erklären.  Im 
ln  Gespräch  finden  wir  ein  Muster  von  einem  faulen  und  unverschäm- 
ten Bedienten  und  von  einem  viel  fordernden  und  schimpfenden , dabei 
aber  doch  geizigen  und  kargen  Herrn.  Wir  sollten  meinen,  es  gäbe 
würdigere  Binge  für  die  Jugendlectüre  als  solches;  Te  quidem  foenum 
esse  oportuit  [bei  esse  ist  noch  die  Nachhilfe  8)  t.  e.  edere  nöthig], 
si  pabulum  detur  te  dignum.  An  postulas , ut  te  asinum  tantum 
placentis  saginem?  Si  fastidis  panem  citra  obsonium , adde  porrum , 
aut,  st  mavis , cepe.  Bas  zweite  Gespräch  beginnt  sogleich : cag  aspvo- 
7tQ0G(07CSL  noster  Phaedrus , woraus  wir  allerdings  den  Anhalt  gewin- 
nen, dafs  dieser  Theil  des  Uebungsbuchs  für  solche  Schüler  bestimmt 
sei,  welche  schon  einen  Anfang  im  Griechischen  gemacht  haben.  Aber 
wir  möchten  wifsen,  was  denn  Hr.  S.  bei  Aufnahme  dieses  Gesprächs 
gedacht  hat.  Ber  Phaedrus  kommt  aus  der  Beichte,  hat  sich  aber 
nicht  entschliefsen  können,  einen  Spitzbubenstreich,  den  er  einem  be- 
trügerischen Pferdehändler  gespielt,  als  Sünde  anzusehn,  und  erzählt 
mit  dem  geistreichsten  Witze  wohlgefällig  seine  That  ( deiero  me  nun - 
quam  in  vita  consccndisse  tergum  equi  felicioris.  Attamen  nihil  esse 
mihi  tarn  carum , quod  non  esset  venale  pretio  largo , etiamsi  quis  me 
ipsum , inquam , cuperet  emptum ),  und  der  Aulus  schliefst  nach  Anhö- 
rung der  Geschichte:  Ego  mihi  statuam  poscerem , si  quid  tale  desig- 
. nassem,  tantum  abest , ut  confessurus  sim , worauf  P. : Mihi  addis 
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nniinum,  quo  magis  lubeat  talibus  faccre  fucum.  Zar  Ehre  des  Hrn. 
Hg.  wollen  wir  annehmen,  er  habe  beabsichtigt  die  Jugend  mit  Ab- 
scheu vor  solcher  Schlechtigkeit  zu  erfüllen.  Wo  aber  bleibt  die  pae- 
dagogisclie  Weisheit  ? Mit  dem  3n  Gespräch  steht  es  kein  Haar  befser, 
da  auch  in  ihm  nichts  enthalten  ist,  als  dafs  ein  Taugenichts  und  ein 
Vagabund  lateinisch  sprechen.  Die  bei  dem  Trinkgelage  erzählten  Ge- 
schichten im  4n  Gespräch  wollen  wir  uns  eher  gefallen  lafsen,  aber 
die  Einkleidung  erscheint  uns  immer  als  für  unsere  Schüler  unangemefsen 
und  eine  Anleitung  lateinisch  zu  commersieren.  Das  5e,  namentlich 
aber  das  6e  Gespräch  scheint  uns  manches  zu  enthalten,  was  jungen 
Leuten  schwerer  verständlich  ist. 

Von  S.  57 — 104  folgen  castigierte  terentianische  Stücke,  S.  57 — 
68  die  Andria,  70 — 75  der  Eunuchus,  76 — 89  Heautontimorumenos,  89 
— 102  Adelphi,  und  102 — 104  Hecyra.  Der  Hr.  Vf.  äufsert  in  der 
Vorrede:  Porro  adultioribus  Tercntium  destinavi:  in  quo  maior  etiam 
erat  cautio  adhibenda,  ne  quid  iuventuti  propinaretur , quod  faces 
admovere  ad  fomitem  posset . Fuerit  olim  salva  morum  innocentia  ab 
tpsis  pueris  lectus  Terentius : iam  in  cum  res  rediit  locum , ut  ne  ado- 
Icscentes  quidem  fernere  ad  legendum  scriptorem  integrum  invitandi 
esse  videantur.  Itaque  ut  optimus  latinitatis  auctor  reduci  in  scho- 
las  , a quibus  fere  exclusus  videtur , posset , seligendae  erant  eae  sce- 
n ae , quae  nihil  inmundum  aliove  nomine  repr  ebenden  dum  contine- 
rcnt,  ita  tarnen  ut  nexus  quidam  servaretur.  Also  ein  Versuch  wie 
die,  über  welche  Ref.  sich  Bd.  LXVIII  S.  514—37  ausgesprochen  hat. 
Zur  Begründung  der  dort  niedergelegten  Ansichten  trägt  er  jetzt  ein 
Urtheil  Macaulays  nach  (Kleine  Schriften  übers,  von  Biilau  I S.  390)* 
fEs  liegt  gewis  ein  wenig  komisches  in  der  Idee  eines  Conclaves  ehr- 
würdiger Diener  der  Kirche,  welche  einen  jungen  Menschen  für  seine 
genaue  Bekanntschaft  mit  Schriften  loben  und  belohnen,  im  Vergleich 
mit  denen  die  lockerste  Geschichte  im  Prior  züchtig  ist.  Indes  un- 
seres Theils  hegen  wir  keinen  Zweifel,  dafs  die  grofsen  Gesellschaf- 
ten , welche  die  Erziehung  der  englischen  Gentry  leiten , hierin  weise 
geurtheilt  haben.  Es  ist  unbestreitbar,  dafs  eine  ausgedehnte  Be- 
kanntschaft mit  der  alten  Litteratur  den  Geist  erweitert  und  berei- 
chert. Es  ist  unbestreitbar,  dafs  ein  Mann,  dessen  Geist  so  erwei- 
tert und  bereichert  worden  ist,  weit  nützlicher  für  den  Staat  und  die 
Kirche  zu  sein  verspricht,  als  einer,  welcher  ungeübt  oder  wenig  ge- 
übt im  classischen  Wifsen  ist.  Auf  der  andern  Seite  finden  wir  es 
schwer  zu  glauben,  dafs  in  einer  so  versuchungsreichen  Welt,  wie 
diese,  irgend  ein  Gentleman,  dessen  Leben  tugendhaft  gewesen  sein 
würde,  wenn  er  nicht  Aristophanes  und  Juvenal  gelesen  hätte,  durch 
die  Lectüre  derselben  lasterhaft  werden  sollte.  Ein  Mann , der,  den 
Einflüfsen  eines  solchen  Zustandes  der  Gesellschaft,  wie  der,  in  dem 
wir  leben,  ausgesetzt,  sich  noch  fürchtet,  sich  den  Einflüfsen  einiger 
griechischen  und  lateinischen  Verse  auszusetzen,  handelt,  wie  wir  mei- 
nen, dem  Verbrecher  sehr  ähnlich,  der  die  Sheriffs  bat,  ihm  vom 
Thore  von  Newgate  bis  zum  Galgen  einen  Regenschirm  über  den  Kopf 
halten  zu  lafsen , weil  es  ein  näfslicher  Morgen  sei  und  er  sich  leicht 
erkälte.  Die  Welt  braucht  eine  gesunde  Tugend  und  nicht  eine  kränk- 
liche Tugend,  eine  Tugend,  die  sich  den  von  aller  lebendigen  Wirk- 
samkeit unzertrennlichen  Gefahren  aassetzen  kann,  nicht  eine  Tugend, 
die  sich  aus  Furcht  vor  Anstrengung  der  freien  Luft  enthält  und  die 
gemeine  Kost  als  zu  aufregend  scheut.  Es  würde  in  der  That  unge- 
reimt sein,  zu  versuchen,  Männer  von  Erwerbung  jener  Eigenschaften 
abzuhalten,  die  sie  geschickt  machen,  ihre  Rolle  im  Leben  zu  ihrer 
Ehre  und  zu  ihres  Vaterlandes  Nutzen  zu  spielen,  lediglich  um  eine 
Zartheit  zu  bewahren,  die  sich  nicht  bewahren  läfst,  eine  Zartheit, 
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welche  ein  Gang  von  Westminster  bis  zum  Temple  zu  zerstören  hin- 
reicht.’  Vielleicht  hat  diese  Autorität  Kraft,  um  manchen  zum  Nach- 
denken darüber  zu  veranlafsen,  ob  wrir  denn  wirklich  ein  paedagogi- 
sches  Princip,  das  unsere  Vorfahren  festhielten,  aufzugeben  gezwun- 
gen sind.  Wir  unseres  Theils  halten  es  — und  sollten  wir  darüber 
auch  von  allen  Seiten  angefeindet  w'erden;  misverstehen  werden  uns 
ohnehin  genug  — für  gar  nicht  unmöglich,  Terenz  in  den  Gymnasien 
zu  lesen.  Doch  um  zu  unserm  Buch  zurückzukehren,  so  wundern  wir 
uns,  warum  der  Hr.  Vf.  bei  seiner  Ansicht  vom  Schaden  des  Terenz 
und  von  dem  Vortheile,  welchen  Komoedien  für  den  Sprachunterricht 
bieten,  nicht  sogleich  weiter  gegangen  ist,  und  wie  einst  die  Ganders- 
heimer  Nonne  Hroswitha,  selbst  Lustspiele  für  seine  Schüler  gefertigt 
hat.  Bieten  wir  unsern  Schülern  Latein  des  Corderius  und  Erasmus, 
warum  nicht  auch  möglichst  treu  nachgebildete  terentianische  Konioe- 
dien?  -Vielleicht  bot  der  Weifsesche  Kinderfreund  Stoff  zur  Ueber- 
setzung.  Sehen  wir  uns  nun  das  Lustspiel  an,  welches  Hr.  S.  aus  der 
Andria  gemacht  hat  (Act  I Sc.  I,  1 — 41.  Sc.  V 31  Verse.  Act  II 
Sc.  I,  34  Vse. ; Sc.  II  37  Vse.;  Sc.  IV  78Vse.;  Sc.  V 18  Vse.  Act  III 
Sc.  III,  31  Vse.;  S.  IV  26  Vse.;  Sc.  V 18  Vse.  Act  IV  Sc.  I 58  Vse. ; 
Act  V Sc.  V 8 Vse.  Act  V Sc.  VI  17  Vse.),  — die  Hecyra  ist  gar 
auf  zwei  Scenen  reduciert  — , so  preisen  wir  die  Schüler  glücklich, 
welche  in  der  Kunst  des  suspicandi,  quod  intus  transigitur,  so  gute 
Uebung  erhalten.  Tausche  man  sich  nicht,  solche  Verhunzungen  von 
Kunstwerken  rächen  sich  selbst.  Schliefse  man  doch  lieber,  was  man 
fürchtet,  ganz  aus,  als  dafs  man  verstümmelte  Gliedmafsen  statt  einer 
schönen  Antike  vor  das  Auge  stellt , und  meine  man  doch  ja  nicht, 
man  treibe  die  alten  Sprachen  auf  eine  Geist  bildende  und  berei- 
chernde Weise,  wenn  man  aus  ihrer  Litteratur  schlecht  zusammenge- 
flickte Fetzen  und  Lappen  zeigt.  Wir  halten  die  Jugend  , wde  jeder 
verständige  Vater  — leider  gibts  wenige!  — vom  frühzeitigen  Be- 
suche des  Theaters,  von  frühzeitiger  Lectiire  von  Lustspielen  ab,  und 
wer  sich  in  das  Wesen  derselben  nur  einigermafsen  Einsicht  erworben 
hat,  wird  uns  beistimmen;  aber  ist  die  Jugend  gereift  genug,  um  sitt- 
liche Zustände  beurtheilen  zu  können,  dann  tragen  wir  auch  kein  Be- 
denken die  ganze  Composition  eines  solchen  Meisterwerks  zur  An- 
schauung zu  bringen  und  daraus  auf  die  gesellschaftlichen  Verhält- 
nisse des  Volks  und  der  Zeit  ihres  Urhebers  Schliifse  machen  zu  lehren, 
und  zittern  nicht  ängstlich,  dafs  aus  einzelnen  Stellen  Verführung 
kommen  mochte,  in  der  Ueberzeugung,  dafs,  wo  der  Ernst  des  Leh- 
rers dabei  steht  und  die  fleifsige  Arbeit,  solche  viel  weniger  Schaden 
stiften,  als  wo  die  verbotene  Frucht  heimlich  gekostet  wird  und  volle 
Zeit  bleibt  das  süfse  Gift  daraus  zu  saugen.  Wir  wifsen,  dafs  das, 
was  wir  bekämpfen,  nicht  in  einzelnen,  sondern  in  unsern  Gesammt- 
zuständen  seinen  Grund  hat,  dafs  die  Halbheit,  das  künstliche  Ver- 
decken wirklicher  Schäden,  das  Träumen  einer  Weit,  wie  sie  nicht 
ist,  das  Mückenseigen,  während  man  Kamele  verschluckt,  nachdem  sie 
im  Leben  sich  Herschaft  erworben,  auch  in  der  Paedagogik  sich  Raum 
zu  verschaffen  trachten,  dafs,  während  im  Leben  die  Unw-ahrheit  um 
sich  greift,  auch  die  Erziehung  sich  scheut  die  Wahrheit  voll  und 
ganz  aufzuzeigen,  und  wie  man  im  Leben  die  festen,  über  alle  Ver- 
lockungen erhebenden  Stützen  verloren,  man  natürlich  auch  sie  in  der 
Jugend  aufzurichten  und  ihnen  Vertrauen  zu  schenken  verzweifelt; 
aber  sollen  wir  deshalb  schweigen,  nicht  vielmehr  laut  bezeugen  , dafs 
es  vor  allem  gilt  den  £inen  Grund  zu  legen,  wir  aber  nicht  glauben 
dürfen  denselben  gelegt  zu  haben,  so  lange  wir  noch  von  allem  Ver- 
führung fürchten  miifsen?  Man  wird  nicht  verlangen,  dafs,  nachdem 
wir  so  unser  Urtheil  über  das  vorliegende  Buch  ausgesprochen  haben. 
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wir  auch  noch  die  Ausstellungen  wiederholen,  welche  schon  Hr.  Dr. 
Schütz  gemacht  hat.  Wir  glauben  nicht  zu  irren,  wenn  wir  Hrn.  Scholz 
für  einen  durchaus  von  gutem  Eifer  beseelten  Mann,  der  das  rechte 
fühlt  und  danach  kräftig  strebt,  halten;  um  so  mehr  aber  fühlen  wir 
nns  verpflichtet,  ihn  daran  zu  mahnen,  dafs  Eifer  ohne  die  ruhige 
Prüfung  und  gereifte  Erfahrung  nichts  nützt,  und  je  herzlicher  wir 
der  Anstalt,  an  welcher  er  wirkt,  Gedeihen  wünschen,  um  so  mehr 
müfsen  wir  ihn  daran  erinnern,  dafs  nichts  der  guten  Sache  mehr  scha- 
det, als  verfehlte  Schritte  für  sie.  Möge  er  unsere  Worte  mit  christ- 
licher Liebe  aufnehmen,  mit  Ernst  prüfen  und  das  beste  daraus  be- 
halten. 

Grimma.  R.  Dietsch. 
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Allgemeine  Monatsschrift  für  Wissenschaft  und  Litteratur.  (S. 
ßd.  LXVIH  S.  211  ff.)  Jahrgang  1853. 

Juniheft.  W.  Beetz:  über  die  Beziehungen  der  Akustik  zur 
Musik  (S.  471—93).  — G.  Waitz:  das  Wesen  des  Bundesstaates. 
(J.  v.  Radowitz:  Reden  und  Betrachtungen.  S.  494 — 530).  — O. 
Jahn:  über  ein  antikes  Gemälde  im  Besitze  des  Malers  Ch.  Rofs  in 
München.  Nebst  Abbildung  (S.  531 — 539  : nach  der  Geschichte  der 
Auffindung  und  der  Beschreibung  des  Bildes  wird  behauptet,  dafs  es 
antik  sei,  wegen  des  Eindruckes,  den  die  ganze  Anlage  und  Ausführung 
mache,  weil  die  von  Prof.  Erdmann  mit  einem  Stück  gemachte  che- 
mische Analyse  beweise,  dafs  der  Grund  Kalk  mit  einer  wachsartigen 
Masse  überzogen,  wie  denn  auch  die  Holztafel,  auf  die  das  Gemälde 
geheftet,  ganz  alt  und  die  Art  des  Holzes  bei  den  Alten  gebräuchlich 
gewesen  sei,  endlich  weil  das  Motiv,  wenn  auch  hier  nur  idyllisch 
und  ohne  sittliche  Bedeutung  gefafst,  den  Alten  geläufig  gewesen,  wie 
die  zahlreich  verkommenden  Masken  vor  das  Gesicht  sich  haltenden 
Eroten  beweisen.  Beiläufig  wird  bei  Luc.  quom.  hisL  scrib.  23  für 
rj  Tnüvog  emendiert:  rj  nävog ).  — Th.  Mommsen:  der  Fund  von 
Vicarello  (S.  540 — 53:  Bericht  nach  des  Padre  Marchi:  La  stipe  tri- 
butata  alla  divinitä  dell7  Acque  Apollinari.  Roma  1852.  Aus  den  in 
den  Quell  geworfenen  Münzen  werden  die  Resultate  gewonnen:  dafs 
das  Rauherz  in  grofser  Masse  circulierte:  dafs  das  etruskische  schwere 
Geld  in  der  Gegend  von  Vicarello  nicht  umlief,  vielmehr  die  Stücke 
mit  dem  Janus-  und  Mercurkopf  dort  einheimisch  waren,  endlich  aus 
der  grofsen  Masse  für  unteritaiisch  geltenden  Münzen  mit  der  Auf- 
schrift Romano  und  dem  Löwen  oder  dem  Pferdekopf,  die  eine  Zeitlang 
in  jener  Gegend  cursiert  haben  müfsen,  das  Räthsel  gelost  gefunden,  wie 
es  möglich  war,  dafs  gewisse  gallische,  vermuthlich  ligurische  oder 
provenfalische,  Münzen  den  römischen  nachgeahmt  werden  konnten. 
Von  den  Weihgeschenken  wird  auf  die  drei  Silberbecher,  auf  deren 
jedem  das  fItinerarium  a Gades  Romain7  aufgetragen  ist,  aufmerksam 
gemacht.  Der  von  Marchi  für  die  Quelle  angenommene  Name  faquac 
Apollinares  ’ wird  verworfen  und  dagegen  der  Name  des  domitianischen 
Bades  aus  einer  Inschrift  und  anderen  Spuren  ausfindig  gemacht). 

Juliheft.  C.  F.  Wurm:  Niederland  und  Venedig  (S.  549—571: 
theils  aus  de  Jonge:  Nederland  en  Venetie,  theils  aus  noch  nicht 

benutzten  gleichzeitigen  Quellen  wird  der  staatskluge  Schritt,  den  die 
Generalstaaten  im  Anfang  d.  I7n  Jh.  thaten,  Venedig  die  Hand  zu 
reichen,  und  dabei  die  Lage  Europas  vor  Beginn  des  30jäbr.  Kriegs 
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erläutert.  Du  Plessis’  und  Fra  Paolo’s  Antheil  dabei,  besonders  aber 
des  letztem  kirchliche  Stellung,  so  wie  die  reformatorischen  Bestre- 
bungen in  Venedig  erhalten  manch  neues  Licht). — K.  Siinrock:  die 
sittlichen  Bezüge  in  der  deutsch-heidnischen  Weltanschauung  (S.  572 

— 583:  nachdem  Dietrichs,  Zeitschr.  f.  deutsches  Alterthum  VII  S. 
304 — 318,  Widerlegung  von  Weinholds  Behauptung,  die  Stelle  in  der 
Wöluspä,  wo  dem  Untergange  der  Welt  allgemeine  sittliche  Verderb- 
nis voraus  geht,  sei  ein  Zusatz  des  christlichen  Anordners,  beifällig 
angeführt  ist,  werden  die  beiden  Fragen,  ob  es  rein-deutsch-heidnische 
Vorstellung  sei,  dals  Hel  einen  Strafort  für  Verbrecher  habe,  und  ob 
die  äufserste  Steigerung  des  bösen  in  der  Welt  vor  ihrem  Untergange 
von  dem  Einflufs  der  biblischen  Lehre  vom  Antichrist  unabhängig  zu 
denken  sei,  bejahend  erörtert  und  namentlich  bei  derzweiten  eine  sittliche 
Deutung  der  Wöluspä  gegeben.  Widar  wird  ganz  neu  als  der  Gott 
der  Wiedergeburt  gefafst).  — Hannovers  Staatshaushalt  (S.  583 — 593). 

— L.  Rol’s:  war  Athen  jemals  vier  Jahrhunderte  lang  verödet?  (S. 
594 — 601:  da  Hettner:  griech.  Reiseskizzen,  1853  S.  28 — 30  die  von 
Fallmerayer:  die  Entstehung  der  heutigen  Griechen,  1835  S.  20  auf- 
gestellte  Behauptung,  Athen  sei  zwischen  dem  6n  und  lln  Jh.  gänzlich 
verödet  und  mit  einem  dichten  Wald  bewachsen  gewesen,  wiederholt 
hat,  so  wird  hauptsächlich  nach  2JovQ(isXrjg : 'xccraGTUGig  avvonxiyn) 
x rjg  nöXaaig  ’A&rivoiv  and  xrjg  itroiGfcog  avxfjg  vno  xtov  'PoafiaCcov  (isxQ1 
xelog  xrjg  Tovynongaxetag,  2e  Ausg.  Athen  1842,  der  gänzliche  Mangel 
an  Begründung  und  die  zu  Grunde  liegende  Fälschung  nachgewiesen). 

— Fick:  Physiologie  des  Atoms  (S.  602=609).  — Klüpfel:  die 
neuern  Forschungen  im  Gebiete  der  Hohenstaufen-Geschichte  (S. 
610 — 624:  die  Leistungen  in  Abel:  König  Philipp  der  Hohenstaufe. 
Berlin  1852,  Böhmer:  die  Regesten  des  Kaiserreichs  unter  Philipp  — 
Gonrad  IV.  Stuttg.  1849,  und  Huillard-Brähalles:  Historia  diplomatica 
Friderici  secundi,  T.  II  et  III.  Paris  1852,  werden  dargelegt  und 
dabei  besonders  Abels  gerechtere  Würdigung  Heinrichs  VI  und  Böhmers 
Urtheil  über  Friedrich  II,-  in  Betreff  dessen  der  Grund  seines  Verfah- 
rens in  seiner  Entfremdung  von  Deutschland  gesucht  wird,  berück- 
sichtigt). — Veränderung  der  Luft  (S.  625 — 628). 

Augustheft.  Pauli:  das  alte  englische  Staatsarchiv  im  Tower 
zu  London  (S.  631—643:  Geschichte  und  Beschreibung  nebst  Aufzäh- 
lung der  Urkunden  unter  Andeutungen,  wie  viel  daraus  für  die  deutsche 
Geschichte  gewonnen  werden  könne). — Th.  Mominsen:  Inschriften 
von  Lyon.  Alphons  de  Boissieu:  Inscriptions  antiques  de  Lyon. 
Lyon  1846,  5 Hefte  p.  1 — 532  (S.  644 — 654:  im  ganzen  sehr  lobende 
Beurtheilung  des  Werkes  und  Nachweisung  dessen,  was  die  Inschriften 
an  Ausbeute  für  die  Erkenntnis  des  politischen,  religiösen,  socialen 
und  mercantilen  Lebens  von  Lugudunum  bieten),  — Th.  Waitz: 
die  realistische  und  naturwifsenschaftliche  Psychologie  (S.  655 — 666). 

— Weber:  die  Verbindungen  Indiens  mit  den  Ländern  im  Westen. 
Erster  Artikel  (667 — 684:  Erörterung  der  Thatsachen,  welche  die 
Verbindungen  mit  Phoenicien  (Ophir),  mit  den  Babyloniern  (der  Ein- 
flufs der  Chaldaeer  auf  die  indische  Astrologie,  die  Philosopheme  und 
die  Schrift  wird  gezeigt  und  dadurch  die  Uebereinstimmung  mit  den 
griechischen  erklärt),  den  Assyrern  und  den  iranischen  Völkern  erweisen. 
Nachdem  die  durch  Alexander  den  Grofsen  entstandenen  unter  macedo- 
nisch  griechischem  Einflufse  stehenden  Reiche  erwähnt  und  die  Erinne- 
rungen daran  bei  den  Indern  selbst  nachgewiesen  sind,  wird  der  Einflufs 
in  der  Achtung  vor  griechischer  Philosophie,  der  Vorliebe  für  griechische 
Sklavinnen,  möglicherweise  der  Dramatik,  der  Bekanntschaft  mit  den 
7 Planeten,  der  Prägung  der  Münzen  und  in  einigen  Worten  nachge- 
wiesen und  namentlich  die  Annäherung  der  Buddhisten  dabei  hervor- 
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gehoben.  Bei  dem  in  der  Römerzeit  ausgedehnten  directen  Verkehr 
zwischen  Alexandrien  und  Indien  wird  besonders  die  Uebereinstimmung 
indischer  Ideen  mit  den  neoplatonischen  und  gnostischen  und  des  bud- 
dhistischen Cultus  mit  dem  christlichen,  dagegen  aber  die  Einwirkung 
des  Christenthums  auf  die  Ausbildung  der  Krishnasage  und  das  Suchen 
nach  einem  persönlichen  Eingott  und  die  Schätzung  des  Glaubens, 
sodann  der  Uebergang  der  griechischen  Astronomie  nach  Indien  erläu- 
tert. Der  Asura  Maya  des  Mahdbhärata  wird  = Ptolemaeus,  Pauli^a 
= Paulus  Alexandrinus , dagegen  Ardubarius  = Aryabhatta  gesetzt). 

— Hinrichs:  über  den  Verkehr  mit  Schulden  (S.  685 — 697). — Hcn- 

schel:  Francesco  Petrarca.  Seine  Bedeutung  für  Gelehrsamkeit, 

Philosophie  und  Religion  (S.  698 — 714:  lebendige  Darstellung  der 

umfafsenden  Kenntnis  und  der  Bestrebungen  für  die  Wiedererweckung 
des  classischen  Alterthums,  des  Anschlußes  an  den  christlichen  Glauben, 
des  Kampfes  gegen  die  Scholastik  und  den  Misbrauch  des  Aristoteles, 
der  Hinweisung  auf  Platon , der  Bekämpfung  der  thöricht  betriebenen 
damals  in  Aufnahme  gekommenen  Naturwifsenschaften  und  des  Ara- 
bismtts,  besonders  der  averrho'istischen  Lehren,  daher  auch  der  Medicin, 
endlich  seiner  Erkenntnis  von  dem  in  der  Kirche  eingerifsenen  Ver- 
derben. Besonders  hervorgehoben  wird , wie  in  P.  sich  zwei  Welt- 
zeiten streiten:  das  Mittelalter,  das  seine  Wurzel  blieb,  doch  nicht 
mehr  ganz  in  ihm  war,  und  die  Neuzeit,  die  er  verkündete,  weiche 
aber  ganz  für  ihn  noch  nicht  war). 

Septemberheft.  Helbig:  die  Resultate  der  neuesten  Forschun- 
gen über  Wallensteins  Verrath.  Dudik:  Forschungen  in  Schweden 
über  Mährens  Geschichte.  La  Roche:  der  30jährige  Krieg.  Gfrorer: 
Gustav  Adolph.  3e  Aufl.  (S-  715 — 725:  nachdem  Dudiks  Entdeckungen 
als  unbedeutend  bezeichnet,  dagegen  für  die  schon  früher  behauptete 
Wahrheit  der  Aussagen  von  Sesyma  Rasin  wegen  der  schon  1831 
geführten  Verhandlungen  Wallensteins  mit  Gustav  Adolph  aus  dem 
Dresdner  Archiv  bestätigende  Docuinente  mitgetheilt  sind,  werden  die 
Wallenstein  günstigen  Urtheile  von  La  Roche  und  Gfrörer  kurz  als 
den  Urkunden  widersprechend  erwiesen).  — Weber:  die  Verbin- 
dungen Indiens  mit  den  Ländern  des  Westens.  Zweiter  Artikel  (S. 
726—742:  von  der  Herschaft  der  Indoskythen,  als  deren  Nachkommen 
die  heutigen  Dshdt  anerkannt  werden,  wird  noch  umfangreichere  Be- 
günstigung des  Buddhismus,  als  ihn  die  Griechen  geübt,  und  Einfüh- 
rung des  iranischen  Mithracuitus  nachgewiesen.  Ausführlicher  wird 
dann  die  Berührung  mit  den  Neupersern  und  Arabern,  die  von  den 
Indern  mehr  empfangen  als  ihnen  gegeben  haben,  weil  sich  vor  dem  Islam 
der  Brahmanismus  nach  Dekhan  zurückzog  und  absperrte,  kürzer  die  mit 
den  Neueuropäern  seit  Vasco  da  Gama  besprochen).  — Rapp:  die 
deutschen  Fastnachtspiele  aus  dem  15n  Jahrhundert.  Publication  des 
litterarischen  Vereins  in  Stuttgart,  1853,  3 Bde  (S.  741—760:  nach 
einer  Einleitung  über  die  Geschichte  und  einer  Charakteristik  des  Wesens 
und  der  Dichter,  sowie  Angaben  über  den  Mechanismus  der  Aufführung 
werden  die  121  Stück  der  nicht  in  den  Buchhandel  kommenden  Samm- 
lung aufgezählt  und  bei  den  wichtigeren  der  Inhalt  kurz  angegeben). 

— Rosegarten:  über  das  Buch  Hiob  (S.  761 — 774). — Fort  läge: 

über  den  Unterschied  von  Staat  und  Gesellschaft  (S.  775 — 785).  — 
A.  Schleicher:  über  die  Spaltungen  des  indogermanischen  Volkes 

(S.  786  und  87 : als  Resultate  der  Sprachforschung  werden  folgende 

»Sätze  aufgestellt:  1)  das  indogermanische  Urvolk  zerschlug  sich  nicht 
sogleich  in  die  acht  Grundsprachen  der  acht  Familien,  sondern  in 
Völker  (oder  Sprachen) , die  sich  später  wieder  ein-  oder  zweimal 
theilten.  2)  Je  westlicher  eine  Sprache  (oder  Volk)  ihren  Sitz  hat, 
desto  früher  rifs  sie  sich  von  dem  Urvolke  los.  Zuerst  wanderten  die 
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Celten,  dann  die  Slawogermanen,  welche  sich  wieder  in  Deutsche  und 
Lettoslawen , die  letztem  zum  zweitenmale  in  Letten  und  Slawen 
schieden.  Von  den  zurückgebliebenen  Ariopelasgern  wanderten  zuerst 
die  in  Lateiner  und  Griechen  sich  scheidenden  Pelasger,  die  zurückge- 
bliebenen Arier  trennten  sich  dann  in  Iraner  und  Inder , welche  von 
allen  zuletzt  und  allein  nach  SO.  wanderten  und  der  letzte  Rest  des 
Urvolkes  sind.  Diese  Ansichten  werden  unter  dem  Bilde  eines  sich 
verästelnden  Baumes  versinnlicht). 

Octoberheft.  Spiegel:  chinesische  Pilgerfahrten.  St.  Julien: 
Histoire  de  la  vie  de  Hiouen-thsang  et  de  ses  voyages  dans  finde 
depuis  l’an  629  jusqu’en  649  par  Hoe'i-li  et  Yen-thsong:  suivie  de 
documens  et  d’öclaircissemens  geögraphiques  tirös  de  la  relation  ori- 
ginale de  Hiouen-thsang.  (S.  789 — 802:  nach  einer  Einleitung  über  die 
durch  den  Buddhismus  bewirkte  Verbindung  der  Völker  im  Osten  und 
die  Bedeutsamkeit  der  Reisen  des  Hiouen-thsang  für  Geschichte  und 
Geographie  werden  die  Verdienste  St.  Juliens,  namentlich  die  Auffin- 
dung des  Systems,  nach  welchem  indische  Wörter  chinesich  umschrie- 
ben werden,  gewürdigt  und  dann  eine  Skizze  vom  Leben  des  mit 
aufserordentlicher  Energie  einen  grofsen  geistigen  Zweck  verfolgenden 
chinesischen  Reisenden  gegeben).  — A.  v.  Reumont:  die  ständische 
Verfafsung  des  Mittelalters  in  Savoyen  und  Piemont  (S.  803 — 813: 
über  eine  wichtige  Seite  des  Öffentlichen  Lebens  in  einem  zu  allen 
Zeiten  bedeutenden,  heutzutage  zwiefach  interessanten  Lande  Licht 
verbreitende  geschichtliche  Darstellung  noch  F.  Sclopi:  Delle  Stati 

generali  e d’altre  istitutione  politiche  del  Pieraonte  e della  Savoia. 
Turin  1851).  — Hill:  die  deutsche  Taubstummen-Unterrichtsmethode 
und  ihre  Gegner  (S.  814—831).  — Förster:  die  Staatslehre  des 
Mittelalters.  Erster  Artikel  (S.  832 — 863:  Versuch  eine  Lücke  auszu- 
füiien,  welcher  auch  für  die  allgemeine  Geschichte,  weil  Staatsleben  und 
Staatslehre  sich  bedingen,  wichtig  ist.  In  einer  Einleitung  werden  die 
Quellen  nach  zwrei  Classen,  Schriften,  welche  vornehmlich  doctrinell  den 
Staat  behandeln,  und  solche,  in  denen  sich  hauptsächlich  nur  Argumente 
aus  der  Geschichte  oder  den  positiven  Bestimmungen  des  Rechts  finden 
oder  speciell  praktische  Streitfragen  vom  praktischen  Standpunkte  aus 
erörtert  werden,  aufgezählt  und  charakterisiert  und  dann  die  Theorien 
entwickelt,  zuerst  die  Stellung  des  Staats  als  eines  irdischen  Instituts, 
dann  die  aus  dem  Röraerreiche  herübergekommene  Idee  einer  weltli- 
chen Universalmonarchie,  der  Zweck  des  Staates  und  die  Bedingungen 
zu  seiner  Erreichung,  endlich  namentlich  die  theoretische  Begrün- 
dung der  Monarchie,  wobei  sich  herausstellt,  dafs  jene  Theorieen, 
wenn  auch  weniger  im  systematischen  Zusammenhang  entwickelt  und 
ohne  erschöpfend  die  Consequenzen  zu  ziehen,  doch  schon  Lehren 
bieten,  die  man  gewöhnlich  als  Erwerbe  der  neueren  Wifsenschaft 
auszugeben  pflegt). — Stier:  die  Albanesen  in  Italien  und  ihre  Lit- 
teratur  (S.  864— -874:  hauptsächlich  gestützt  auf  Dorsa:  su  gli  Alba- 
nesi  Ricerche  e Pensieri.  Neapel  1847,  wird  die  Geschichte  des  Volks 
und  besonders  der  Ansiedelungen  in  Italien  und  Sicilien  erzählt,  über 
die  Litteratur,  worunter  die  Volkslieder  die  bedeutendste  Stelle  einneh- 
men, unter  ausführlicherer  Mittheilung  über  Seraphina,  die  Dichterin 
und  Heldin  der  schönsten,  berichtet  und  die  Ansicht  als  unläugbar 
bezeichnet,  dafs  die  Forschungen  über  den  Stamm  der  Skipetaren- 
sprache  mindestens  ebensogut  an  die  Litteratur  der  Italo-Albanesen 
angeknüpft  werden  können,  als  an  diederGegier  und  Tosken.  In  einer 
Anm.  S.  864  f.  hat  Pott  darauf  aufmerksam  gemacht,  dafs  das  Idiom 
der  Albanesen,  wenn  erst  näher  bekannt,  auch  für’ die  classische  Phi- 
logie  Bedeutung  gewinnen  müfse,  indem  man  seit  Thuermann  erkannt, 
dafs  man  rücksichtlich  des  Ursprungs  bei  dem  von  Uralters  her  einge- 


Digitized  by  Google 


Auszüge  aus  Zeitschriften. 


223 


sefsenen  illyrischen  Gcbirgsstamm,  also  einem  pelasgischen  Geschlechte, 
stehen  zu  bleiben  den  meisten  Grund  habe). 

Novemberheft.  Von  Quandt:  Carus:  Symbolik  der  mensch- 
lichen Gestalt  (S.  875—887:  wir  heben  hervor  die  Widerlegung  der 
Ansicht,  als  hätten  die  griechischen  Künstler  das  höchste  Gebilde  in 
gewisser  Hinsicht  geinisachtet,  indem  die  Köpfe  der  Götterstatuen  zu 
klein  seien,  die  Belehrung  über  die  aegyptischen  Proportionsmafse,  und 
die  zu  Forchungen  anregenden  Bemerkungen:  über  die  Erscheinung 

sehr  kurzer  Oberlippe  und  sehr  niedriger  Stirn  bei  verkleinerten  Copien 
kolossaler  Bildwerke,  dafs  in  den  Statuen  vom  Tempel  der  Pallas  zu 
Aegina  Reflexe  asiatischer  Kunst  an  den  entschieden  jmongolischen 
Physiognomien  zu  erkennen  seien,  und  dafs  bei  den  älteren  Werken 
der  griechischen  Kunst  eine  starre  Nationalphysiognomie  vorzuherschen 
scheine,  in  der  besten  Zeit  rein  menschlich  der  persönliche  Charakter 
hervortrete  und  man  durch  Uebung  in  späterer  Zeit  dahin  gelangt  sei, 
physiognomischen  und  mimischen  Ausdruck  harmonisch  zu  verbinden). 
— Klüpfel:  die  nationale  Entwicklung  Frankreichs.  Ranke:  franzö- 
sische Geschichte,  vornehmlich  im  I6n  und  17n  Jh.  Ir  Bd.  (S.  888 — 
.912:  an  Rankes  Werk,  dessen  Meisterschaft  bereitwilligst  anerkannt 
wird,  und  an  die  Vorgänger  desselben  in  Frankreich  und  Deutschland 
anknüpfende,  durch  die  Vergleichung  mit  Deutschlands  Entwicklung 
höchst  interessante  Darstellung  des  Entwicklungsganges,  den  die 
französische  Nationalität  genommen,  und  der  Bedingungen  dazu,  und 
gerechte,  besonnene  Würdigung  der  aus  jenem  Entwicklungsgang  her- 
vorgegangenen, in  der  Gegenwart  ersichtlichen  Resultate).  — Over- 
beck: über  griechische  Kunstgeschichtschreibung.  Brunn:  Geschichte 
der  griechischen  Künstler.  Ir  Thl.  (S.  913 — 921 : Brunns  Arbeit  wird 
als  meisterhaft  in  Methode  und  Durchführung  und  als  eine  Vorarbeit, 
die  für  alle  Zeiten  ein  Eckstein  bleiben  werde,  anerkannt.  Dabei  aber 
wird  der  Stillstand  in  der  Abfafsung  einer  griech.  Kunstgeschichte 
als  natürlich  und  eine  solche  als  in  dem  nächsten  Decennium  weder 
wahrscheinlich,  noch  hoffentlich  dargestellt,  weil  das  Material  unend- 
lich gewachsen  und  Vorfragen  zu  lösen  seien,  Wie  die  homerische  und 
orientalische,  welche  von  andern  Untersuchungen  abhängig  seien;  wie 
Brunn  die  eine  Partie  der  Quellen,  die  litterarische,  durchgearbeitet, 
so  müfse  nun  auch  erst  die  andere,  die  monumentale,  gesichtet  werden, 
wobei  manche  Frage,  wie  z.  B.  die  nach  dem  Verhältnis  der  Poesie 
zur  bildenden  Kunst,  noch  tiefer  und  umfangreicher  als  in  Lessings 
und  Feuerbachs  trefflichen  Arbeiten  zu  lösen  sei).  — Förster:  die 
Staatslehre  des  Mittelalters.  Zweiter  Artikel  (S.  922 — 936:  es  werden 
hier  besonders  die  Fragen  über  das  Verhältnis  zwischen  Papstthum 
und  Kaiser  in  ihrer  Auffassung  und  Entscheidung  durch  die  Scholastik 
behandelt).  — Vorländer:  die  Grundlage  der  Wifsenschaft  der  Ge- 
sellschaft von  A.  Comte  (S.  937 — 958).  — Fr.  H(arms):  Fortlage: 
genetische  Geschichte  der  Philosophie  seit  Kant  (S.  959 — 961:  ver- 
werfendes Urtheil). 

Decemberheft.  Giesebrecht:  die  ersten  Regierungsjahre 
König  Ottos  I.  Ein  Fragment  (S.  963 — 989:  bis  zum  Weihnachtsfest 
des  J.  941  reichende  Probe  der  demnächst  erscheinenden  volkstümli- 
chen Geschichte  der  deutschen  Kaiser,  welche  als  lebendige  und  klare, 
aber  auf  tiefem  wifsenschaftlichen  Grunde  ruhende  Geschichtserzäh- 
lung bedeutende  Erwartungen  erregt).  — Otto:  über  den  gegen- 
wärtigen Zustand  der  lateinischen  Lexi.cographie  nebst  Andeutungen 
zur  Verbefserung  derselben  (S.  990 — 1011:  eigentlich  für  die  Philo- 
logenversammlnng  in  Altenburg  bestimmter  Vortrag.  Durch  Prüfung 
aller  Wörterbücher  und  Entwicklung  der . Bedingungen  dazu  beweist 
der  Vf.,  dafs  wir  noch  weit  von  dem  Besitze  eines  vollständigen  histo- 
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risch-kritisch-philosophischen  GesammtwÖrterbuchs  der  lateinischen 
Sprache  entfernt  sind , und  kommt  auf  den  schon  Öfters  gemachten 
Vorschlag  zurück,  dafs  dazu  durch  Anlegung  von  lauter  absolut  voll- 
ständigen und  kritischen  Specialwörterbüchern  zu  den  einzelnen  Auto- 
ren , den  verschiedenen  Bruchstücksammlungen , Grammatikern , In- 
schriften, Sammlungen,  kurz  allem,  was  zu  den  lexicaiischen  Quellen 
gehört,  vorgearbeitet  werden  möge).  — Ksmarch:  römisches  und 

germanisches  Recht  (S.  990 — 101*2). 

R.  D. 

Paedagogische  Revue,  Jahrgang  1853  (s.  Bd.  LXVIII  S.  207—211.) 

Juliheft.  Cramer:  paedagogische  Reisebemerkungen  aus  Schwe- 
den. Schlufs  (s.  Aprilheft  S.  271 — 291.  S.  46  — 70:  besprochen 
wird  die  Bedeutung f welche  die  Gymnastik  und  der  Gesang  in 
Schweden  gewonnen  haben.  Daran  knüpft  sich  eine  Darstellung  der 
Eigenthümlichkeiten  des  Stüdentenlebens  und  eine  von  manchen  Be- 
denken begleitete  Darstellung  der  neuen  den  realistischen  Tendenzen 
entschiedene  Rechnung  tragenden  Schulordnung  vom  6.  Juli  1849  und 
der  als  Probeanstalt  dafür  geltenden  neuen  Stockholmer  Elementar- 
schule, deren  Rector  Swedbom  Vertreter  der  neuen,  wie  der  Rector 
der  Kathedralschule  zu  Upsala  Annerstedt  der  alten  Schule  ist). — 
Beurtheilungen.  Frei:  Schulgrammatik  der  neuhochdeutschen  Sprache. 
Von  H.  Schweitzer  ($.  71  — 76:  unter  einzelnen  Bemerkungen  sehr 
anerkennende  Beurtheilung).  — Französische  Lehr-  und  Uebungsbii- 
cher.  Von  Buchmann  (S.  76 — 84.  Zandt:  französische  Vorschule. 
Karlsruhe  1852  wird  verworfen,  die  französische  Grammatik  für  die 
untern  Classen.  Potsdam  1852  unter  einigen  Ausstellungen  gelobt,  das 
kurzgefafste  alphabetische  Verzeichnis  u.  s.  w.  Erfurt,  brauchbar 
befunden.  Rempel:  französisches  Uebungsbuch  sehr  gelobt,  aber 
den  zu  hochgespannten  Erwartungen  nicht  entsprechend  gefunden. 
Louis:  le  verre  d’eau  und  Angelo  enthält  viele  lexicalisch  unge- 
schickte und  falsche  Noten.  Bei  Lüdecking:  französisches  Lesebuch 
für  mittlere  und  untere  Classen  werden  einige  Stücke  bin  weggewünscht. 
Kitz:  methodisches  Lehr-  und  Lesebuch  der  franz.  Sprache  für  den 
Lehrer  beachtenswert!».  Braunhardt:  Handbuch  der  franz.  Sprache 
und  Litteratur  wird  sehr  gelobt  und  auch  für  Realschulen  empfohlen. 
Grüner,  Eisenmann  und  Wildermuth:  deutsche  Musterstücke 
2e  Aufl.  erhalt  alles  Lob,  dagegen  Tadel  Castres  de  Tersac: 
Blüthen  aus  dem  Gebiete  der  neuern  franz.  Litteratur). — Rochholz: 
deutsche  Arbeitsentwürfe.  Von  S.  (S.  85 — 88:  wird  als  sehr  lehrreich 
bezeichnet). — Günther:  deutsche  Classiker^in  ihren  Meisterwerken. 

Ir  Bd.:  Schillers  Lied  von  der  Glocke.  Von  Scheibert  (S.  88 — 93: 
auf  das  Buch  wird  dringend  aufmerksam  gemacht  und  zugleich  zu 
einigen  Stellen  widersprechende  Bemerkungen  gegeben).  — Geogra- 
phischer Leitfaden.  Coesfeld  1847.  Von  Gribel  (S.  93.  f. : als  viel 
gutes  enthaltend  beurtheilt).  — Thiel:  Hilfsbuch  für  den  Unterricht 
in  der  Naturlehre.  Von  Emsmann  (S.  94 — 96:  zwar  das  von  dem 
Vf.  gesteckte  Ziel  erreichend,  aber  den  Forderungen,  die  gestellt  wer- 
den müfsen,  nicht  entsprechend).  — Paedagogische  Zeitung.  Rede 
Lord  John  Russell’s  gehalten  im  Unterhause  4.  April  1853  zur  Empfeh- 
lung der  Erziehungsbiil  (S.  209 — 225:  vollständige  Uebersetzung  der 
in  vieler  Hinsicht  sehr  interessanten  Rede).  — ^ Report  of  H.  M.  Com- 
missioners  appointed  to  inquire  into  the  state,  discipline,  studies  and  . 
revenues  of  the  University  and  Colleges  of  Oxford.  London  1852.  (S. 
225 — 239:  sehr  ausführlicher  Bericht  über  den  bisherigen  Zustand  der 
Oxforder  Universität  und  die  von  der  Commission  gemachten  Vor- 
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schlage)«  — Arrete  du  ministre  de  l’instruction  publique  et  des  cultes, 
fixant  les  programmes  d’enseignement  de  I’öcole  normale  superieure, 
15.  Sept.  1852  (S.  239—251). 

.Augustheft.  Straub:  Gelegenheitsgedanken  über  Kühners 

Elementargrammatik  der  lateinischen  Sprache,  bei  mehrjährigem  Ge- 
brauche dieses  Schulbuches  allmählich  gesammelt  (S.  135 — 164:  sowohl 
auf  das  ganze,  als  auf  das  besondere  und  einzelne  gehende,  zum  Theil 
recht  beachtenswerte  Bemerkungen,  die  einen  Auszug  nicht  wohl 
zulassen).  — Beurteilungen.  Otto:  Anleitung  das  Lesebuch  als 

Grundlage  und  Mittelpunkt  eines  bildenden  Unterrichts  in  der  Mutter- 
sprache zu  behandeln  (S.  165 — 169:  Selbstanzeige).  — Plönnies: 
Kudrun,  Uebersetzung  und  Urtext  mit  erklärenden  Abhandlungen.  Von 
Büchner  (S.  169 — 172:  als  Ergebnis  gediegener  Studien  dringend 
empfohlen).  — St  oll:  Handbuch  d.  Religion  u.  Mythologie.  2e  Auf!. 
Von  Kuhr  (S.  172  f. : sehr  gelobt).  — Lauer:  System  der  griechi- 
schen Mythologie.  Von  dems.  (S.  173  f. : als  ungemein  genufsreich 
der  Aufmerksamkeit  empfohlen).  — Bor  mann:  Grundzüge  der  Erd- 
beschreibung. 4e  Aufl.  und  Schouw:  Proben  einer  Erdbeschreibung, 
übers,  von  Sebald.  Von  Gr i bei  (S.  174 — 176:  Nr.  2 ist  nach  des 
Rec.  Urteil,  weil  die  Geschichte  in  die  Geographie  nur  so  weit  auf- 
genommen werden  müfse,  als  sie  zur  Aufklärung  und  Erläuterung  geo- 
graph.  Verhältnisse  von  Bedeutung  sein  kann,  dem  vorgesteckten  Ziele, 
Beschränkung  des  Materials  auf  das  nothwendigste,  auf  entgegengesetz- 
tem Wege  näher  genommen  als  Nr.  1).  — Winkelmann:  Elemen- 
taratlas. Bessere  Ausgabe.  Von  dems.  (S.  176:  im  ganzen  gelobt).  — 
Paedagogische  Zeitung.  Protocoll  der  eilften  Versammlung  der  Directoren 
der  westphälischen  Gymnasien  und  hohem  Bürgerschulen  zu  Soest  9 — 12. 
Dec.  1851.  Von  Scheibert  (S.  254  - 259 : Angabe  der  Gegenstände  der 
Verhandlung  und  bei  dem  Wunsche,  dafs  die  Einrichtung  weiter  ver- 
breitet und  nachgeahmt  werden  möge,  Bezeichnung  von  Aufgaben).  — 
Privatstudien.  Rede,  aus  Anlafs  einer  Praemienvertheilung  gehalten 
von  G;  E.  Mitgeteilt  von  Prof.  Dr.  E.  Eyth  in  Schönthal  (S.  261 
— 264 : sehr  warme  und  beredte  Empfehlung  des  Gegenstandes).  — 
Circularverfügung  des  preuss.  Ministeriums  der  geistl.,  Unterrichts-  und 
Medicinalangelegenheiten  vom  2.  April  1853  (S.  281  f. : der  Beginn 
und  Schlufs  der  Ferien  soll  allenthalben  so  eingerichtet  werden,  dafs 
die  Schüler  an  Sonn-  und  Festtagen  nicht  auf  der  Reise  sind). 

Septemberheft.  Scheibert:  aus  der  Schulstube.  7r  Artikel.  Die 
langsamen  Köpfe  (S.  177 — 195:  viele  recht  praktische  Winke).  — 
Deinhardt  in  Sondershausen:  die  Rhetorik  im  Gymnasium  (S.  196 
— 203:  Rhetorik  und  Poetik  dürfen  als  besondere  Lehrzweige  nicht 
hervortreten  und,  wenn  sie  als  solche  Platz  greifen,  liegt  hierin  ein 
Beweis  für  die  Dürftigkeit  des  Gesammtunterrichts  und  für  die  Rich- 
tung auf  ein  äufserliches  Form-  und  Scheinwesen).  — Beurtheilungen. 
Herbst:  das  classische  Alterthum  in  der  Gegenwart.  Von  Köhler 
(S.  204  f.:  lobende  Anzeige).  — Bernhardi:  Wegweiser  durch  die 
deutschen  Volks-  und  Jugendschriften.  Von  dems.  (S.  206  f.:  warm, 
empfohlen).  — Heyse:  deutsche  Schulgrammatik.  I7e  Aufl.  Götzin- 
ger:  deutsche  Sprachlehre  für  Schulen.  7e  Aufl.  und  Vernaleken: 
deutsche  Beispielgrammatik.  2e  Aufl.  Von  Becker  in  Wittenberg  (S. 
212 — 218:  Nr.  1 wird  als  in  der  neuen  Auflage  vielfach  verbefsert  und» 
noch  immer  brauchbar  bezeichnet,  Nr.  2 ungemein  gelobt,  auch  Nr.  3‘ 
als  recht  ansprechend  und  brauchbar  empfohlen).  — Bauer:  Grund- 
züge der  neuhochdeutschen  Grammatik.  2e.  Aufl.  Von  H.  Schweizer 
(S.  219 — 225:  günstiges  Urtheil.  Gewünscht  wird,  dafs  auch  die 
Satzlehre  mit  grofserer  Selbstständigkeit  und  mit  mehr  historischem 
Sinne  behandelt  wäre.  Einzelne  Bemerkungen).  — Heini  chen:  Ue- 

2V.  Jahrb.  f.  Phil.  u.  Paed.  Bd.  LXIX.  Hft.  2.  15 
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bnngen  im  lateinischen  Styl.  2e  Auf!.  Von  Wen  dt  (S.  225.  f. : sehr 
empfohlen).  — Ausgewählte  Komoedien  des  Aristophanes.  Erklärt  "von 
Kock,  ls  Bdchen.  Von  demselben  (S.  226 — 229:  sehr  gerühmt).  — 
Baltzer:  Rechenbuch  für  den  Standpunct  der  Mittelschulen.  Von 

S.  (S.  230:  empfohlen).  — Trautner:  die  Elemente  der  Mathematik 
lr  Thl.  Von  Ems  mann  (S.  230—  234:  zwar  in  mancher  Hinsicht 

anerkannt,  aber  wegen  des  darin  eingeschlagenen  Wegs  nicht  empfoh- 
len). — Greifs:  Lehrbuch  der  Physik,  Spill  er:  Grundrifs  der 
Physik  und  Erick:  Anfangsgründe  der  Naturlehre.  Von  dems.  (S. 
234 — 244:  Nr.  1 als  der  Beachtung  besonders  werth  bezeichnet,  Nr.  2 
nicht  wifsenschaftlich  genug  befunden , mit  Nr.  3 erklärt  sich  Ref. 
vollständig  einverstanden).  — Sc  hmidt : Bilder  aus  dem  Norden.  Von 
Holthausen  (S.  244 — 249:  als  Genufs  und  geistigen  Gewinn  zu- 

gleich bietend  bezeichnet).  — Paedagogische  Zeitung.  S.  288—291 
wird  eine  Stelle  über  die  Leistungen  der  Gymnasien  aus  der  Zeitschr. 
f.  d.  Gymrtasialwesen  1853  S.  167  f.  mitgetheilt.  = Mittheilungen  aus 
Frankreich  (8.  310 — 319). 

October-  und  Novemberheft.  Scheibert:  Ueber  den  von 
uns  in  diesem  'Hefte  unter  Königreich  Preussen  mitgetheilten  Ministe- 
rialerlass (S.  277 — 294:  ■ begriifst  den  Erlafs  mit  grofser  Freude,  na- 
mentlich anch , wenn  ihm  das  Motiv  zu  Grunde  liege,  dem  Lehrstande 
Männer  zuzuführen,  die  etwas  höheres  haben,  als  die  Humanität  der 
Intelligenz.  Da  indes  der  Vf.  befurchtet,  dafs  auch  so  noch  nicht 
genug  Theologen  für  das  Lehramt  gewonnen  werden  dürften,  so  macht 
er  weitere  Vorschläge,  wie  dieser  Zweck  erreicht  werden  könne).  • — 
Beurtheilungen.  Gödeke:  Elf  Bücher  deutscher  Dichtung.  Von  Teil-* 
kampf  (S.  295—301:  unter  einzelnen  Bemerkungen  sehr  gelobt).  — 
Mathematische  Lehr-  und  Hilfsbücher  (S.  301—309:  Ritter:  Samm- 
lung von  systematisch  geordneten  Kopfrechenaufgaben  aus  der  prak- 
tischen Arithmetik  und  Algebra,  wird  gelobt,  aber  für  den  Zweck  den 
Schülern  in  die  Hände  gegeben  zu  werden  nicht  empfohlen.  Schrodter: 
fafsliche  Anweisung  zum  gründlichen  Unterricht  in  der  Algebra,  nur 
für  Privatstudien  empfohlen,  Pollak:  Sammlung  algebraischer  Auf- 
gaben, 2e  Aull,  brauchbar  befunden,  an  Peters:  die  symmetrischen 

Gleichungen  mit  zwei  Unbekannten,  bei  vielem  Lobe  die  Klarheit  und 
Durchsichtigkeit  vermifst,  Meyer:  Lehrbuch  der  Geometrie  für  Gym- 
nasien, 5eAufl.,  unter  einzelnen  Bemerkungen  gelobt,  Richter:  Lehr- 
buch der  Geometrie,  trotz  einiger  Ausstellungen  für  brauchbar  erklärt). 

— Körner:  der  Mensch  und  die  Natur.  Von  Langbein  (S.  310— 
315:  bei  vieler  Gespreiztheit  und  Effecthascherei  sind  manche  Schilde- 
rungen hübsch  gruppiert  und  vielseitig  interessant,  doch  wird  gegen 
die  Ansicht  als  sei  die  darin  berschende  Tendenz  die  der  hohem  Bür- 
gerschule, Verwahrung  eingelegt). — Vermischtes  von  H.  S c h w e i z e r 
(S.316 — 326:  Betrachtungen  über  die  Verhältnisse  der  Sprachen  in  Bezug 
auf  Wortreichthum  und  über  das  Verhältnis  der  deutschen  noch  jetzt 
vorhandenen  Dialecte  zu  einander.  Daran  schliefsen  sich  Deutungen 
einiger  im  Schweizerdialecte  vorkommenden  Worte  und  Redensarten). 

— Paedagogische  Zeitung.  Das  Pförtnerfest  am  20 — 22.  Mai  1853  (S. 
333* — 337.)  — Hannover  (S.  338  f. : das  ungünstige  Ergebnis  der 
ersten  juristischen  Prüfung  wird  benützt  um  darauf  hinzuweisen,  wie 
die  Gymnasien  die  Zersplitterung  abthun,  Gedanken  verarbeiten  lehren, 
tiefe  Frömmigkeit  und  christliche  Demnth  pflanzen  und  weniger  Ge- 
dächtniskram, als  andauernden  Fleifs  und  besonnenes  Arbeiten  verlangen 
müfsen).  — Nekrolog  von  Dr.  Fried r.  Traug.  Friedemann  (S. 
347  f.)  — Dämmerungen  in  Italien  (S.  348 — 354:  aus  der  A.  A.  Z. 
werden  die  seit  1845  erschienenen  paedagogischen  Werke  von  Zajotti, 
Tommaseo , Lambruschini  und  Capponi  besprochen  und  daraus  ge- 
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schlofsen,  wie  sich  auch  in  Italien  die  Ueberzeugung,  dafs  nur  durch 
eine  heisere  Erziehung  die  Zustande  verbefsert  werden  können,  immer 
mehr  gebührende  Geltung  verschaffe)  — Mittheilungen  über  das  Un- 
terrichtswesen in  Rufsland  (S.  363 — 359). 

Decemberheft.  Scheibert:  aus  der  Schulstube.  Achter  Artikel. 
Die  beweglichen  Geister  (327 — 344:  in  gleicher  Weise,  wie  die  vorher- 
gehenden gearbeitet  und  gehalten).  — W.  Curtmann:  der  Stil  (8. 
345 — 360:  es  werden  zuerst  folgende  Sätze  aufgestelit:  I)  der  positive 
stilistische  Unterricht  ist  blofs  eine  Ergänzung  und  Zusammenfafsung 
der  in  alle  übrigen  Unterrichtszweige  zerstreuten  Stilübungen.  2)  Die 
Uebung  in  dem  mündlichen  Ausdrucke  mufs  auf  allen  Stufen  des  Unter- 
richts der  in  dem  schriftlichen  vorangehen,  mindestens  dieselbe  beglei- 
ten. 3)  Alle  Stilübung  geht  von  der  unmittelbaren  Nachahmung  aus 
und  endigt  in  der  freien  Nachbildung.  4)  Kleine  häufig  wiederkeh- 
rende Aufgaben  verdienen  den  Vorzug  vor  den  gröfseren  selten  eintre- 
tenden. 5)  Die  umfangsreichen  Aufsätze  gehören  in  das  letzte  Stadium. 
6)  Von  der  Vorbereitung  ist  allenthalben  mehr  zu  erwarten , als  von 
der  Correctur.  7)  Die  Correctur  mufs  sparsam,  aber  exact  sein.  8) 
Der  Lehrer  soll  in  der  Regel  kein  Thema  geben,  das  er  nicht  selbst 
bearbeitet  hat  oder  in  einer  gelungenen  Arbeit  vor  sich  sieht.  9)  Alle 
Lehrbücher  müfsen  zahlreiche  und  gute  Muster  enthalten,  die,  weil 
sie  sich  in  den  Classikern  selten  finden,  für  den  paedagogischen  Zweck 
eigens  bearbeitet  sein  müfsen.  10)  Die  Themata  und  deren  Vorbereitung 
müfsen  so  gewählt  sein,  dafs  alle  Versuchung  sich  fremder  Hilfe  zu 
bedienen  von  selbst  wegfällt.  11)  Frei  gewählte  Themata  können 
höchstens  dann  und  wann  als  Prüfsteine  individueller  Neigungen  und 
Fähigkeiten  zugelafsen  werden.  - 12)  Die  Themata  müLen  auch  so 
gewählt  sein,  dafs  zu  unwahren  Abstractionen  oder  Gefühlen  dadurch 
kein  Anstofs  gegeben  wird.  13)  Besonderer  Redeübungen  bedarf  es 
nicht.  » Daran  schliefst  sich  der  Entwurf  eines  Lehrgangs  für  den 
stilistischen  Unterricht , der  mit  den  nöthigen  Individualisirungen  auf 
alle  Gattungen  von  Lehranstalten  Anwendung  erfahren  soll).  — Beur- 
theilungen.  Französische  Hand-  und  Schulbücher.  Von  Kuhr  (S.  161 
— 367:  Claudes:  coup  d’oeil  des  möthodes  employöes  dans  Penseigne- 
ment  de  la  langue  fran9aise.  Programm.  Wiesbaden  1852,  wird  stark 
getadelt  und  in  den  Resultaten  unbrauchbar  gefunden.  Strack:  Ch. 
de  la  Harpe’s  franz.  Schulgrammatik  wird  desgleichen  als  unbrauchbar 
bezeichnet.  Sey  er  len:  Elementarbuch  der  franz.  Grammatik  3e  Aufl. 
als  treue  und  fleifsige  Arbeit,  wenn  auch  zu  viel  enthaltend,  anerkannt. 
Plötz:  Elementarbuch  der  franz.  Sprache  3e  Aufl.  findet  das  Lob 
geschickter  Durchführung.  Schmitz:  franz.  Elementarbuch  zu  den 
ganz  empfehlenswerthen  Büchern  gezählt.  Mit  Herrmann:  franz. 
Grammatik  ist  der  Hr.  Rec.  im  Principe  nicht  einverstanden,  ertheilt 
ihm  aber  das  Lob  gründlichen  und  ernstlichen  Strebens.  Keber: 
Uebungsstücke  zum  Uebersetzen  aus  dem  Deutschen  ins  Französische 
wird  als  gewis  manchem  willkommen  bezeichnet).  — Mager:  fran- 
zösisches Lesebuch  5e  Aufl.  und  deutsches  Lesebuch.  7e  Aufl.  Von 
Mager  (S.  357 — 382:  nach  kurzer  Einleitung  wird  die  Vorrede  zur 
5n  Aufl.  des  franz.  Lesebuchs  vollständig  abgedruckt).  — Deutscher 
Dichterwald  von  Opitz  bis  Lenau.  Von  Langbein  (S.  382:  bei 

mancher  Anerkennung  wird  doch  das  Buch  nicht  genügend  gefunden 
und  die  Kritiken  des  Herausgebers  getadelt).  — Vogel:  Netzatlas. 
Von  dems.  (S.  383:  durchaus  empfohlen). — Christliches  Gesangbuch 
für  Schulen.  2e  Aufl.  Hannover.  Von  dems.  (8.  384:  unter  Mitthei- 
lung mancher  Wünsche  empfehlende  und  lobende  Anzeige). — Clemen: 
Grundzüge  der  christlichen  Kirchengeschichte.  Von  dems.  (S.  385  f. : 
fast  durchweg  befriedigend).  — Mielitz:  Bilder  aus  der  Geschichte 
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der  christlichen  Kirche.  Von  de  ms.  (8.  386  f.:  es  wird  mehrere» 

ausführlicher  und  vollständiger  gewünscht).  — Schellenberg:  die 
christlichen  Bekenntnisschriften.  Von  dems.  (S.  387 : gelobt). — Leh- 
mann: Goethes  Liebe  und  Liebesgedichte.  Von  S.  (8.  387  f.:  das 
Buch  sehr  gelobt,  doch  als  Fundgrube  bezeichnet,  um  daraus  die  Belege 
zu  Anklagen  gegen  Goethe  zu  finden).  — Paedagogische  Zeitung.  Sätze 
über  den  Religionsunterricht  und  über  das  religiöse  Leben  auf  evan 
gelischen  Gymnasien.  Versammlung  zu  Oschersleben  8.  Mai  und  28. 
August  1853.  Mitgetheilt  von  Dir.  Dr.  Müller  in  Magdeburg  (S.  373 
— 386:  mit  einigen  Bemerkungen).  — Versammlung  der  Realschul- 
lehrer zu  Braunschweig.  27 — 29.  Sept.  1853  (S.  377 — 381).  — Mit- 
theilungen aus  Schleswig-Holstein  (S.  381 — 386:  Briefe  über  die  Da- 
nisierung  und  den  Zustand  der  Universität  Kiel).  — Universitätsmit- 
theilungen. (S.  386 — 398:  unter  anderem  über  den  Collegienzwang 
in  Leipzig  und  die  Studentenverbindung  Wingolf  in  Heidelberg).  — 
Die  Jugenderziehung  in  den  vereinigten  Staaten  Nordamerikas  (8. 
398—407 : aus  dem  Auslande).  — 

R.  D. 
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Altona.  Zum  Director  des  dasigen  Gymnasiums  wurde  der  Rec- 
tor der  Gelehrtenschule  zu  Kiel  Dr.  Lucht  ernannt,  der  bisherige 
Director  Prof.  Dr.  Bendixen  nach  Pion  versetzt.  Die  Lehrer  Prof. 
Frandsen,  Subrector  Siefert,  Dr.  B ran  dis  und  Dr.  Feld  mann 
wurden  bestätigt,  Dr.  Sörensen  als  6r  Lehrer  vorläufig  constituiert. 

Anclam.  Als  Subrector  ward  am  Gymnasium  der  Schulamtscan- 
didat  Dr.  G.  F.  W.  Sporer  angestellt. 

Berlin.  Zur  Feier  des  9nDeceinber  1853  von  Seiten  der  archaeo- 
logischen  Gesellschaft  erschien:  Zur  Erklärung  des  Plinius . Anti- 
kenkranz zum  dreizehnten  Winckelmannsfcst  geweiht  von  Theodor 
Panofka.  Mit  12  bildlichen  Darstellungen  (22  S.  gr.  4 mit  einer 
Steindrucktafel).  — Im  Lehrercollegium  des  kon.  Joachim  st  hat- 
schen Gymnasiums  kamen  während  des  Schuljahres  1852 — 53  aufser 
der  Bd.  LXVJIS.357  berichteten  noch  folgende  Aenderungen  vor:  Prof. 
Dr.  Emil  Snethlage  zog  sich  nach  43jähr.  Dienstzeit  in  den  Ruhe- 
stand zurück,  Oberlehrer  Täuber  wurde  seiner  Stellung  als  Adjunct 
enthoben  und  rückte  in  die  letzte  Stelle  der  obern  Lehrer  auf,  die  von 
ihm  bekleidete  Adjunctur  wurde  dem  Schulamtscand.  Dr.  Ernst  Wol- 
demar  Heffter  (s.  Bd.  LXVII  S.  594)  zugewiesen.  Danach  bestand 
das  Lehrercollegium  am  Schlufs  des  Schuljahres  aus  folgenden  ordent- 
lichen Lehrern:  dem  Director  Dr.  Meineke,  den  Professoren  Dr. 
Köpke,  Dr.  Conrad,  Dr.  Passow,  Dr.  Mütze  11,  Dr.  Jacobs, 
Dr.  Seyffert,  Dr.  Giesebrecht,  den  Oberlehrern  Schmidt  und 
Täuber,  den  Adjuncten  Dr.  Planer,  Dr.  ,Kirchhoff,  Pomtow, 
Dr.  Hollenberg,  Dr.  Heffter,  Dr.  Nauck,  wozu  als  wifsenschaft- 
liche  Hilfslehrer  kommen:  Geh.  Justizrath  Prof.  Dr.  Rudorff  für  den 
stiftungsmäfsig  zu  ertheilenden  propaedeutischen  Unterricht  in  der  Jn- 
risprudenz,  Prof.  Fabrucci  für  den  italienischen,  Dr..  Philipp  für 
den  englischen  Sprachunterricht,  und  die  Schulamtscandidaten  Grofs 
und  Dr.  Brandis,  nebst  mehreren  technischen  Hilfslehrern.  Die 
Schülerzahl  betrug  325  (I:  57,  II:  68,  IIP:  48,  IIIb:  59,  IV:  58,  V: 
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35),  darunter  120  Alumnen,  7 Pensionäre  des  Alumnats,  die  übrigen 
Hospites.  Abiturienten  Michaelis  1852:  13,  Ostern  1853:  11.  Pro- 
grammabhandlung Mich.  1853:  Empedoclea , vom  Adj.  Dr.  Wilhelm 
Holtenberg  (31  S.  4).  — Das  Lehrercollegiuin  des  kön.  Friedrich- 
Wilhelms-Gymnasi  ums  hat  in  demselben  Zeiträume  keine  Verän- 
derung erfahren;  mit  dem  Schlafs  des  Schuljahres  schied  Prof,  de  la 
Harpe  aus  Gesundheitsrücksichten  aus.  Von  den  Schulamtsc&ndidaten 
hat  Dr.  Bertram  eine  Stellung  an  der  Königsstädtischen  Realschule, 
Dr.  Koch  [s.  Bd.  LXVIII  S.  657]  am  Paedagogium  in  Putbus  er- 
halten; an  ihre  Stelle  sind  die  Drr.  Schacht,  Schaarschmidt  und 
W.  Ribbeck  getreten.  Die  Schiilerzahl  betrug  571  (Iai  27,  Ib:  36, 
II«:  46,  II*»:  61,  III«A:  39,  IIDBt  35,  IIIbA:  48,  IIIhB:  55,  IVA:  44, 
IVB*  51,  V:  64,  VI:  65).  Abiturienten  Ostern  1853:  19,  Mich.  11. 
Programmabhandiung  Mich.  1853:  De  fastor um  municipalium  Campa- 
norum  fragmento  defensio , von  Prof.'  Dr.  A.  W.  Zumpt  (36  S.  4).‘ 
— Von  den  Veränderungen  im  Lehrerpersonal  des  College  royal 
Frnnfais  ist  die  Beförderung  des  Director  Dr.  Kramer  Bd.  LXVII* 

5.  490,  die  des  Dr.  Zinzow  Bd.  LXVIII  S.  215  (dessen  Lehrstunden 
wurden  gröfstentheils  Dr.  Beccard  übertragen),  die  des  Prof.  Dr. 
Joachimsthal  ebend.  S.  216  gemeldet.  Neuerdings  ist  der  Ober-- 
lehrer  Dr.  Gerhardt  vom  Gymn.  zu  Salzwedel  hinberufen  worden. 
Die  Schülerzahl  betrug  Mich.  1853  : 284  (I:  22,  II:  27,  HI«:  33,  lllbf 
43,  IV:  55,  V:  49,  VI:  55).  Abiturienten  Mich.  1852:1,  Ostern  1853: 

6.  Programmabhandlung:  Quaestionum  Empcdoclcarum  specimen  II 
scr.  Prof.  A.  Mul  lach  (32  S.  4).  — Der  Jahresbericht  über  die  Kö- 
nigstädtische Realschule  Mich.  1853  enthält  eine  Abhandlung' 
von  Dr.  J.  E.  Heinrichs:  Quaestiones  Dcmosthenicae  (41  S.  8),  der 
über  die  Dorotheenstädtische  Realschule  eine  Abhandlung 
von  Prof.  Dr.  L.  Herrig:  de  Druidibus  (34  S.  8). 

Blaubeuren.  Das  zur  Feier  des  königlichen  Geburtstags  1853  vom 
kön.  evang.  Seminar  ausgegebene  Programm  enthält  eine  Abhandlung  von 
Prof.  Bolmenberger:  Viam  ac  rationcm , quam  in  Hebraicis  tra- 
dendia  secutua  eat  brevibus  explicat  G.  G.  F.  B.  (27  S.  4). 

Bonn.  Schulamtscandidat  Gustav  Dronke  ward  als  5r  ordent- 
licher Lehrer  am  Gymnasium  angestellt. 

Brandenburg.  Der  Mathematicus  am  Gymnasium  Theodor  Schö- 
nemann erhielt  den  Professortitel. 

Breslau.  Der Privatdocent  Dr.  K arl  Adolf  Cornelius  ist  zum 
aufserordentlichen  Professor  der  Geschichte  an  der  dortigen  TJniyer- 
sität  ernannt.  — Am  Friedrichsgymnasium  ist  der  Schulamtscandidat 
Dr.  Colmar  Grünhagen  zum  ordentlichen  Lehrer  berufen  und  be- 
stätigt. 

Cöslin.  Am  dortigen  Gymnasium  ist  der  Schulamtscandidat  H. 
Fr.  Kupfer  als  5r  ordentlicher  Lehrer  angestellt  worden. 

Culm.  Am  dasigen  (kath.)  Gymnasium  ward  der  Schulamtscand. 
A.  Wentzke  als  4r  ordentlicher  Lehrer  angestellt. 

Dorpat.  Im  J.  1853  erschien  daselbst,  gedruckt  auf  Verfügung 
des  Conseils  der  kaiserlichen  Universität:  Karl  Morgenstern.  Ge- 
dächtnisrede gehalten  den  20.  Novbr . 1852  vom  Prof.  Dr.  Ludwig 
Mercklin  (35  S.  gr.  4),  und  folgende  Inauguraldissertation:  De  Bul- 
garorum  utrorumquc  origine  et  sedibus  antiquissimis , scr.  Sergius 
Uvarov  Petropolitanus  (92  S,  gr.  8). 

Ehingen.  In  dem  vom  kön.  Gymnasium  im  October  1853  ausge- 
gebenen Programm  befindet  sich  eine  Abhandlung  des  Prof.  J.  Rogg: 
Supplemente  zu  den  Elementen  des  Euklides. 

Ellwangen.  Das  vom  kön.  Gymnasium  1853  ausgegebene  Pro 
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gramm  enthält  eine  Abhandlung  von  Prof.  A.  Piscalar:  Erinnerun- 
gen an  homerische  Frauenbilder . 

Frankfurt  am  Main.  An  die  Stelle  von  Eberz  (s.  Bd.  LXVIII 
S.  563)  ist  der  Conrector  Dr.  J.  Becker  vom  Gymnasium  zu  Hada- 
mar als  ordentlicher  Lehrer  an  der  (kath.)  Knaben-Selectenschule  be- 
rufen.— Am  dortigen  Gymnasium  ist  Conrector  Professor  Rödiger 
in  ehrenvollen  Ruhestand  versetzt  und  an  seine  Stelle  A.  Fleck- 
eisen in  Dresden,  Mitherausgeber  dieser  Blätter,  znm  Professor  er- 
nannt worden. 

Glatz.  Als  kathol.  Religionslehrer  ward  am  Gymnasium  der  vor- 
herige Caplan  in  Ebersdorf  E.  Strecke  angestellt. 

Glückstadt.  An  Horns  (s.  Kiel)  8telle  ward  Rector  der  Ge- 
lehrtenschule Coilaborator  Dr.  Jessen  von  Kiel,-  Conrector  Lucht 
erhielt  seine  Entlafsung.  Der  Subrector  Dr.  Petersen  rückte  zum 
Conrector  auf,  als  Subrector  trat  Collab.  Dr.  Vollbehr  von  Plön 
ein.  Nach  Versetzung  des  5n  Lehrers  Dr.  Keck  nach  Plön  wurden 
die  übrigen  Lehrer  Dr.  Harries,  Kramer,  Meins  und  Gran  so 
als  4r,  6r,  7r  und  8r  Lehrer  bestätigt.  • • ■ 

Görlitz.  Der  vormalige  Rector  der  Gelehrtenschule  in  Plön  Dr. 
Schütt  ist  zum  Director  des  Görlitzer  Gymnasiums  erwählt  worden. 

Görz.  Der  provisorische  Director  des  k.  k.  Gymnasiums  Ant. 
Stirn  pel  ward  zum  wirklichen  Director  ernannt. 

Göttingen.  Zum  Winckelmannstage  1853  schrieb  Professor  Dr. 
K.  Fr.  Hermann  im  Namen  des  archaeologisch-nuraisinatischen  In- 
stituts folgendes  Programm:  Die  Hadeskappe  (34  S.  8 mit  einer  Stein- 
drucktafel). 

Greifswald.  Die  Oberlehrer  am  Gymnasium  Dr.  Thoras  und 
Dr.  Scheele  erhielten  den  Professortitel. 

Grimma.  Am  7.  Januar  1854  feierte  der  Lehrer  der  Mathematik 
und  Physik  an  der  kon.  Landesschule  Prof.  C.  R.  Fleischer  das 
25jährige  Jubilaeum  seines  Wirkens  an  der  Anstalt.  Das  Lehrercolle- 
gium brachte  demselben  seine  Glückwünsche  dar  durch  eine  vom  2n 
Prof.  Chr.  G.  Lorenz  verfafste  Schrift:  Ein  Blatt  aus  Grimmas 
Chronik  (19  S.  8). 

Gross-Glogau.  Schulamtscandidat  Alex.  Scholtz  ward  als  8r 
ordentlicher  Lehrer  am  evang.  Gymnasium  angestellt. 

Halle.  Der  bisherige  ordentliche  Professor  an  der  Universität 
in  Marburg  Dr.  Heinrich  Girard  ist  zum  ordentlichen  Professor 
der  Mineralogie  an  der  Universität  Halle  ernannt  worden.  An  letzte- 
rer sind  neuerdings  folgende  Doctordissertationen  erschienen:  De  elo- 
cutione  Pindari  scr.  Eduardus  Lübbert  (14.  Septbr.  1853.  66  S. 
8)  und:  De  Ciceronis  Tusculanis  disputationibus  scr.  Otto  Heine 
(14.  Januar  1854.  33  S.  8);  ferner  pro  venia  legendi:  De  emptione 
venditione  quae  Plauti  fabulis  fuisse  probetur  scr.  Ernestus  Imma- 
nuel Bekker  J.  U.  D.  (20.  Juli  1853.  33  S.  gr.  8).  — In  dem  Per- 
sonal des  Lehrercollegiums  vom  kön.  Paedagogium  in  Halle  ist  in 
dem  Schuljahre  1852 — 53  keine  bedeutendere  Veränderung  vorgegan-' 
gen  als  die  Bd.  LXVIT  S.  490  berichtete  Ernennung  des  neuen  Direc- 
tors.  Die  Hilfslehrer  Dr.  Hertzberg  und  Cand.  Garcke  sind  aus- 
geschieden,  Cand.  Blau  ist  als  solcher  eingetreten.  Demnach  bestand 
das  Lehrercollegium  am  Schlufs  des  Schuljahres  aus  dem  Director  Dr. 
Kramer  [neuerdings  zugleich  zum  aufserordentlichen  Professor  der 
Theologie  an  der  Universität  ernannt],  dem  Insp.  adj.  Dr.  Daniel, 
Dr.  Voigt,  Dr.  Dry  an  der,  Dr.  Garcke,  den  Collegen  Nagel 
und  Fr.  Niemeyer,  Math.  Puls,  Dr.  Konrad  Niemeyer,  Mr. 
Louis,  Rendant  Hö  fs  ler  und  Hilfslehrer  Blau.  Die  Schülerzahl 
betrug  77  (I:  13,  II*:  8,  IIb:  6,  III:  27,  IV:  16,  V:  7);  zur  Univer- 


literarische  und  antiquarische  Miscellen. 


231 


sität  wurden  Ostern  1853:  3,  Mich.  4 entlafsen.  Programmabhand- 
lung: Q.  Horatii  Flacci  carminum  libri  l collatis  scriptoribus  Graeci « 
illustrati  specimen  scr.  Dr.  H.  H.  Garcke  (XXIV  u.  42  S.  4). 

Hamm.  Zum  Director  des  dasigen  Gymnasiums  ist  der  bisherige 
Conrector  am  Domgymnasium  zu  Naumburg,  Oberlehrer  Dr.  Hermann 
Liebaldt,  ernannt  worden. 

Heilbronn.  Im  Programm  des  kön.  Gymnasiums  1853  ist  enthal- 
ten eine  Abhandlung  von  Prof.  Dr.  Ri  eck  her:  wissenschaftliche  Ab- 
handlung über  das  Participium  des  griechischen  Aorists.  2e  Hälfte 
(24  S.  4).  ; 

Kasch  au.  Der  Supplent  En.  Tyn  wurde  zum  wirklichen  Gym- 
nasiallehrer am  k.  k.  Gymnasium  ernannt. 

Kiel.  An  die  Stelle  des  nach  Altona  als  Director  versetzten  Rec- 
tors der  Gelehrtenschule  Dr.  Lucht  wurde  der  Director  der  Gelehr- 
tenschule  zu  Glückstadt  Dr.  Horn,  dagegen  Collaborator  Dr.  Jes?r 
sen  als  Rector  nach  Glückstadt,  der  5e  Lehrer  Dr.  Struve  zum  4n 
Lehrer  und  Collaborator  ernannt.  Die  Lehrer  Jungelaufsen,  Brun- 
ning und  Scharenberg  rückten  in  die  zunächst  hohem  Stellen  auf. 

Laub  an.  Der  Schulamtscandidat  Fr.  Fab  er  ist  als  Oberlehrer 
am  dortigen  Gymnasium  bestätigt. 

Leipzig.  Bei  Gelegenheit  des  vom  Domherrn  und  Superintenden- 
ten Dr.  Chr.  Gl.  Leber.  Grofsmann  gefeierten  25jahrigen  Amts- 
jubilaeums  sind  folgende  Schriften  erschienen:  A.  Schäfer:  Demos- 
thenes Ausbildung  zum  Redner  (Probe  aus  dem  demnächst  erschei- 
nenden heben  des  Demosthenes  und  der  athenischen  SUtatsmänner 
seiner  Zeit)y  G.  Stallbaum;  Diatribc  in  mythum  Platonis  de  divini 
amoris  ortu  (65  S.  4),  Möbius:  Midrasch  der  zehn  Märtyrer , über- 
setzt. Eine  Gratulationsschrift  _des  Pastors  zu  * Priefsnitz  Dr.  C. 
Heinze  enthält  eine  für  Theologen  geschriebene  Abhandlung : Latium 
ne  nimium  negligamus. 

Leitmeiutz.  Der  Supplent  am  k.  k.  Gymnasium  Dr.  Jos.  Par* 
the  ward  zum  wirklichen  Gymnasiallehrer  befördert. 

Lemberg.  An  die  Steile  des  nach  Brünn  berufenen  Dr.  Alexatt- 
der  Zawadzki  ist  Dr.  Victor  Pierre,  vorher  Professor  der  Phy- 
sik an  der  technischen  Akademie  zu  Lemberg,  zum  ordentlichen  Pro- 
fessor der  Physik  an  der  dasigen  Hochschule  ernannt  worden.  — Die 
Supplenten  am  2n  Gymnasium  E.  Cielecki  und  J.  Kruszynski 
sind  zu  wirklichen  Gymnasiallehrern  für  Galizien  ernannt. 

Lissa.  Schulamtscandidat  Dr.  J.  Meuthner  wurde  am  dasigen 
Gymnasium  als  ordentlicher  Lehrer  angestellt. 

Lyck.  Am  Gymnasium  erhielt  der  Lehrer  Menzel  den  Titel 
Oberlehrer. 

Magdeburg.  Am  Paedagogium  des  Klosters  U.  L.  Fr.  wurden  die 
bisherigen  Hilfslehrer  Dr.  Leitzmann  und  F.  H.  Danneil  zu  or- 
dentlichen Lehrern  ernannt  (s.  Zeitz). 

Neü-Ruppin.  Schulamtscandidat  Dr.  J.  F.  G.  Bode  ward  am 
Gymnasium  als  8r  ordentlicher  Lehrer  angestellt. 

Oppeln.  Der  Collaborator  Dr.  Res ler  am  Gymnasium  ward  als 
ordentlicher  Lehrer  angestellt. 

Padua.  Zu  ordentlichen  Professoren  der  classisclien  Philologie  an 
der  philosophischen  Facultät  der  dasigen  Universität  wurden  der  Leh- 
rer des  Obergymnasiums  zu  Triest  und  bisherige  Supplent  für  grie- 
chische Philologie  an  der  hiesigen  Universität  Frz.  Foyztik  und  der 
Professor  am  Lycealgymnasium  Sta  Catterina  in  Venedig,  Priester  P. 
Canal  ernannt. 

St.  Petersburg.  Nicht  uninteressant  zur  Vergleichung  mit  den  Lehr- 
plänen unserer  deutschen  Gymnasien  dürfte  der  des  Gymnasiums  St. 
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Anna  (s.  Bd.  LXVII  S.  493)  sein,  welchen  wir  nach  ’dem  1853  er- 
schienenen Programm  mittheilen. 
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Plön.  Zum  Rector  der  Gelehrtenschule  wurde  der  Director  Prof. 
Dr.  Bendixen  aus  Altona  ernannt,  dagegen  der  bisherige  consti- 
tuierte  Rector  Dr.  Schütt  (früher  in  Husum)  einfach  entlafsen  [s. 
Görlitz].  Collaborator.  Dr.  Volibehr  ward  nach  Glückstadt,  an 
seine  Stelle  aber  der  dortige  5e  Lehrer  Dr.  Keck  als  Collaborator 
nach  Plön  versetzt. 

Prag.  Der  Director  des  Altstädter  Gymnasiums  Schulrath  Wen z. 
Klicpera  ist  auf  sein  Ansuchen  in  den  Ruhestand  versetzt  und  an 
seine  Stelle  der  vorherige  Director  des  Gymnasiums  zu  Königgrätz 
Jos.  Padera  ernannt  worden.  . . 

Königreich  Preussen.  Unter  dem  10.  Aug.  1853  ist  folgende  Ver- 
fügung des  Unterrichtsministers , betreffend  die  Zulafsung  der  Candi- 
daten  der  Theologie  zur  Prüfung  pro  facuitate  docendi , eriafsen  wor- 
den: Es  ist  in  vieler  Beziehung  wünschenswerth , für  das  Lehramt,  an 
Gymnasien  Männer  zu  gewinnen,  welche  durch  gründliche  theologi- 
sche Bildung  zur  Ertheilung  des  Religionsunterrichts  befähigt  sind,' 
zugleich  aber  durch  Uebernahme  von  andern  Unterrichtsfächern  in  die 
Reihe  der  ordentlichen  Lehrer  einzutreten  Beruf  und  Neigung  haben. 
Die  kön.  Provincialschulcollegien  werden  es  sich  daher  angelegen  sein 
lafsen,  den  Eintritt  solcher  Männer  in  die  Lehrercollegien  der  gedach- 
ten Lehranstalten  nach  Möglichkeit  zu  fördern.  Zur  Erleichterung 
dieses  Zweckes  setze  ich  hierdurch  unter  Aufhebung  der  Verfügung 
vom  21.  Decbr.  1841  und  28.  April  1842  als  Ergänzung  des  Reglements 
für  die  Prüfung  pro  facuitate  docendi  vom  20.  April  1831  folgendes  fest: 

Zur  Prüfung  pro  facuitate  docendi  sind  Candidaten  d§r  Theologie 
zuzuiafsen,  weiche  aufser  dem  Zeugnis  der  Reife  für  die  Universitäts- 
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Studien  und  einem  Zeugnis  über  das  vollendete  triennium  academicum 
ein  Zeugnis  über  die  bei  einer  theologischen  Prüfungsbehörde  gut  be- 
standene erste  theologische  Prüfung  beibringen.  Wo  das  Ergebnis 
dieser  Prüfung  durch  drei  verschiedene  Grade  bezeichnet  wird,  ist 
ein  Zeugnis  des  ersten  oder  zweiten  Grades  erforderlich.  Bei  anderer. 
Bezeichnung  des  Ausfalls  der  theologischen  Prüfung  ist  bis  zur  Fest- 
stellung übereinstimmender  Zeugnispraedicate  die  Zulafsung  zur  Prü-> 
fung  pro  facultate  docendi  von  dem  guten  Inhalte  des  Zeugnisses  ab- 
hängig, in  zweifelhaften  Fällen  ist  meine  Entscheidung  einzuholen. 

Wollen  Candidaten  der  Theologie  das  Zeugnis  der  unbedingten 
facultas  docendi  erlangen,  so  haben  sie  den  allgemein  vorgeschriebe- 
nen Bedingungen  zu  genügen.  Das  Zeugnis  der  bedingten  facultas 
docendi  wird  ihnen  ertneilt,  wenn  sie  *• 

1)  in  einer  Probelection  und  einer  mündlichen  Prüfung,  welche 
sich  auf  die  didaktische  Befähigung  und  die  eigenthümlichen  Erfor- 
dernisse des  hohem  Schulunterrichts  zu  beschränken  hat,  die  Fähig- 
keit dafthun,  in  der  Religion  und  im  Hebraeischen  in  der  ersten  Classe 
eines  Gymnasiums  zu  unterrichten,  und  wenn  dieselben 

2)  entweder  a)  im  Lateinischen,  Griechischen  und  Deutschen  oder 

b)  in  der  Mathematik  und  den  Naturwifsenschaften  die  Unterrichtsbe- 
fähigung für  die  Obertertia  eines  Gymnasiums  oder  a)  im  Lateinischen 
oder  ß)  im  Griechischen  oder  y)  im  Deutschen  oder  d)  in  der  Mathe- 
matik oder  c)  in  den  Naturwifsenschaften  oder  £)  in  Geographie  und 
Geschichte  die  Unterrichtsbefähigung  für  die  Prima  eines  Gymna 
siums  darthun.  , 

In  allen  unter  2 a und  b und  er — £ bezeichneten  Fällen  ist  für  die 
übrigen  Disciplinen  dasjenige  Mafs  von  Kenntnissen  nachzuweisen, 
welches  zur  allgemeinen  Bildung  unentbehrlich  ist.  Die  Anfertigung 
schriftlicher  Arbeiten  ist  nicht  zu  erfordern.  Es  versteht  sich,  dafs 
es  jedem  Candidaten  unbenommen  hleibt,  entweder  durch  die  Prüfung 
pro  facultate  docendi  oder  durch  eine  spätere  Prüfung  pro  loco  sich 
eine  ausgedehntere  Befähigung,  namentlich  für  mehrere  Unterrichts- 
gegenstände die  facultas  für  die  oberen  Classen  zu  erwerben. 

Putbus.  Am  Paedagogium  ward  der  Cand.  K.  H.  L.  Häcker- 
mann als  Adjunct  angestellt. 

Ratzeburg.  Der  4e  Lehrer  an  der  Gelehrtenschule,  Subrector 
Dr.  Franke,  folgte  einem  Rufe  nach  Alteuburg. 

Rössel.  Am  Progymnasium  wurde  der  Candidat  Rieh.  Oestf 
reich  als  ordentlicher  Lehrer  angestellt. 

Rottweil.  Das  Programm  des  kön.  Gymnasiums  1853  enthält  eine 
Abhandlung  von  Prof.  M unding:  Die  sittlichen  und  religiösen  An- 
sichten des  Horaz  in  ihrer  Bedeutung  für  unsere  Zeit. 

Saarbrücken.  Am  Gymnasium  ward  als  2r  ordentlicher  Lehrer 
der  vorherige  Lehrer  an  der  Realschule  zu  Duisburg  Ed.  KÖttgen 
angestellt. 

Salzwedel.  Der  Schulamtscandidat  Heinrich  Albert  För- 
stern ann  ist  als  7r,  der  Hilfslehrer  Dr.  Waldemar  Rost  als  8r  or4 
dentficher  Lehrer,  der  Schulamtscand.  Emil  Schumann  als  Hilfs- 
lehrer berufen  und  bestätigt. 

Schleswig.  Der  Subrector  an  der  dasigen  Domschule  Listov 
ist  zum  Rector  der  Gelehrtenschule  in  Seeland  ernannt  worden. 

Sch  wein  FURT.  Die  unterste  Classe  an  der  lateinischen  Schule  er- 
hielt der  bisherige  Studienlehrer  zu  Menuningen,  Franz  Karl 
Schmidt. 

Sorau.  Der  Conrector  am  Gymnasium  E.  A.  Lennius  erhielt 
den  Professortitei.  . . 
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Stendal.  Ara  Gymnasium  ward  der  vorherige  Hilfslehrer  Dr. 
Bert  hold  als  8r  und  der  Privatlehrer  Barke  als  9r  Lehrer  ange- 
stellt. 

Stuttgart.  Das  zur  Feier  des  königlichen  Geburtstags  1853  er- 
schienene Programm  des  kön.  Gymnasiums  enthält  eine  mathematische 
Abhandlung  von  Prof.  Keusch  le  und  eine  Ansprache  an  die  Eltern 
der  Schäler. 

Troppau.  Der  Religionslehrer  am  k.  k.  Gymnasium  Dr.  Jos. 
Mikula  wurde  zum  ordentlichen  Professor  der  Pastoraltheologie  an 
der  Universität  zu  Olmütz  ernannt. 

Trzmeszno.  Hilfslehrer  Dr.  Sikorski  und  Gymnasiallehrer  J. 
Molinski  sind  zu  Oberlehrern  ernannt  worden. 

Tübingen.  Unter  den  von  der  dasigen  Universität  1853  ausge- 
gebenen Programmen  erwähnen  wir:  Chr.  Walz:  Ueber  Polychroma- 
tie  der  alten  Sculpturen  und  A.  Keller:  Das  dritte  Buch  von  Wal- 
thers van  Rheinau  Marienleben. 

Ulm.  Das  Programm  des  kön.  Gymnasiums  1853  bringt  eine  Ab- 
handlung von  Prof.  Dr.  L.  F.  Ofterdinger:  Beiträge  zur  Wieder- 
herstellung der  Schrift  des  Euclides  über  die  Theilung  der  Figuren. 

Weimar.  Zur  Feier  des  20n  October  1853  als  des  Geburtstags 
des  Herzogs  Wilhelm  Ernst  von  Seiten  des  Gymnasiums  lud  Profes- 
sor Dr.  W.  E.  F.  Lieberkühn  ein  durch  ein  Programm  de  con- 
iunctis  negationibus  fijj  ov  (17  S.  4). 

Wittenberg.  Dem  Oberlehrer  am  Gymnasium,  Conrector  Dr.  L. 
Breitenbach,  ward  der  Professortitel  verliehn. 

Zeitz.  Als  6r  ordentlicher  Lehrer  ward  an  das  hiesige  Stifts- 
gymnasium der  vorherige  Lehrer  am  Paedagogium  des  Klosters  U.  L. 
Fr.  zu  Magdeburg  Dr.  Bech  berufen. 
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Ain  5.  November  1853  starb  zu  Freiburg  im  Breisgau  der  Oberbiblio- 
thekar und  ordentliche  Professor  der  orientalischen  Philologie  Dr. 
Heinrich  Joseph  Wetze r. 

Ain  29.  November  zu  Kassel  der  als  Schriftsteller  bekannte  Dr.  Frie- 
drich Murhard  im  75n  Lebensjahre. 

Am  2.  Januar  1854  zu  Breslau  der  Geheime  Archivrath  Professor  Dr. 
Gustav  Adolf  Harald  Stenzei  (geb.  21.  März  1792  in  Zerbst, 
seit  1820  Professor  der  Geschichte  an  der  Breslauer  Universität). 

Am  5.  Januar  ebendaselbst  der  Professor  der  neuern  Litteraturge- 
. schichte  Dr.  Gottschalk  Eduard  Guhrauer  (geb.  12.  Mai 
1809  zu  Bojanowo  im  Grofsherzogthum  Posen),  Verfafser  mehre- 
rer Schriften  über  Leibnitz  und  Lessing. 

Am  6.  Januar  zu  Göttingen  der  Nestor  der  dortigen  Universität,  Geh. 
Justizrath  Professor  Dr.  Christoph  Wilhelm  Mitscherlich 
(s.  unten  den  Nekrolog).  . . 

Am  9.  Januar  zu  London  Rowland  Maltby,  erster  Bibliothekar  an 
der  London  Institution  und  als  solcher  seit  1808  Nachfolger  von 
Richard  Porson , 90  Jahre  alt. 

In  der  Nacht  vom  .11.  auf  den  12.  Januar  zii  Breslau  Dr.  Heinrich 
Bartsch,  Lehrer  am  Magdalenengymnasium , Verf.  der  Schrift 
über  den  Charakter  der  Medea  des  Euripides. 
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Nekrolog. 

(Aus  der  Hannoverschen  Zeitung.) 


Christoph  Wilhelm  Mitscherlich. 

l)ie  Frühstunden  des  sechsten  Januars  endeten  das  lange  Leben 
de«  ehrwürdigen  Seniors  der  Georgia  Augusta,  des  Hm.  Geh.  Justiz- 
raths Chr.  W.  Mitscherlich,  des  weitaus  ältesten  aller  Professoren 
nicht  blofs  hier  — wo  die  zunächst  an  ihn  heranreichenden  doch  um 
etwa  zwanzig  Jahre  jünger  sind  — sondern  an  allen  Universitäten 
Deutschlands.  Mit  ihm,  dem  fast  vierundneunzigjährigen,  ist  nunmehr 
der  alte  Stamm  der  Universität  gänzlich  erloschen.  Geboren  im  Laufe 
des  siebenjährigen  Krieges  erlebte  M.  im  Mannesalter  die  erste  fran- 
zösische Umwälzung,  war  noch  eine  Zeitlang  College  eines  der  uran- 
fänglichen  Professoren  der  Universität , machte  deren  fünfzig-  und  hun- 
dertjähriges Jubilaemn  mit  — welches  er  noch  sechzehn  Jahre  über- 
lebte — , feierte  in  voller  Rüstigkeit  sein  eignes  fünfzig-,  sein  sech- 
zigjähriges Professorenjubilaeum  und  hätte  nur  noch  ein  Jahr  und 
wenige  Tage  zu  leben  brauchen,  um  sein  siebzigjähriges  zu  feiern. 
Dieses  lange  glückliche  Leben  bietet  wenig  besonders  hervortretende 
Abschnitte  dar.  Von  Anbeginn  bis  zum  Ende  gleichmäfsig,  ruhig,  zu- 
rückgezogen, still,  geräuschlos:  seit  langen  Jahren  wüste  die  jüngere 
Generation  kaum  noch,  dafs  'der  Alte’  lebte,  dem  wir  hier  einige 
anspruchlose  Worte  der  Erinnerung  widmen,  getreu  der  Wahrheit,  so 
wie  Er  es  liebte,  ohne  schone  Worte,  schlecht  und  recht. 

Chr.  W.  Mitscherlich  war  geboren  zu  Weifsensee  in  Thüringen 
am  20.  September  1760.  Nachdem  er  seine  Vorbildung  zu  Donndorf 
erhalten,  ward  er  nach  Schulpforte  geschickt,  der  altehrwürdigen 
Pflanzstätte  classischer  Bildung.  Rector  war  damals  F.  G.  Barth, 
der  Herausgeber  des  Propertius:  doch  rühmte  M.  mehr  den  Einflufs, 
den  andere  jüngere  Lehrer  auf  ihn  geübt  haben.  M.  war  und  blieb 
Zeitlebens  ein  echter  alter  PortenSer,  dem  Virtuosität  in  den  beiden 
classischen  Sprachen,  vorzugsweise  im  Latein,  den  Inbegriff  der  Phi- 
lologie, fast  möchte  man  sagen,  aller  Wifsenschaft  ausmachte.  In 
Pforte,  wo  er  unter  andern  Commilitone  von  Döring  und  Böttiger 
war,  legte  er  den  Grund  zu  seiner  bewunderungswürdigen  Gewandt- 
heit in  lateinischen  Versen.  Seine  Muse  hat  seit  dem  50jährigen  Uni- 
versitätsjubilaeum  alle  feierlichen  und  freudigen  Ereignisse  der  Georgia 
Augusta  in  einer  nicht  geringen  Anzahl  von  Gelegenheitsgedichten  ge- 
feiert, deren  Sammlung  ihm  noch  in  den  letzten  Lebensjahren  oftmals 
am  Herzen  lag.  Er  legte  einen  hohen  Werth  darauf.  Lateinische- 
Verse  schlofsen  die  letzte  Rede , welche  er  bei  der  Preisvertheilung 
hielt,  und  lateinische  Verse  haben  ihm  noch  in  den  letzten  Jahren  über 
schlaflose  Stunden  oder  die  langen  Abende  hinweggeholfen.  Er  pflegte 
Sprichwörter  oder  kleine  Sinngedichte  in  elegische  Distichen  zu  brin- 
gen, und  vergangenen  Sommer  beschenkte  er  einen  ehemaligen  Schü- 
ler, der  ihn  besuchte,  mit  einer  hübschen  Anzahl  von  dergleichen  lusus, 
die  er  mit  eigner  fester  Hand  für  jenen  abgeschrieben  hatte. 

Vor  nunmehr  75  Jahren  (1779)  verliefs  M.  Pforte  und  zog  der- 
Georgia  Augusta  zu,  um  Chr.  G.  Heynes  Schüler  zu  werden.  Nach 
beendigter  Studienzeit,  während  welcher  er  Mitglied  des  philologischen 
Seminariums  gewesen  war,  ward  er  durch  Heyne  1782  Nachfolger  F.  A. 
Wolfs  als  Collaborator  am  Paedagogium  zu  Ilfeld,  kehrte  aber  schon 
1785  als  Professor  extraord.  und  Mitarbeiter  an  der  Bibliothek  hierher 
zurück.  Letztere  Stelle  legte  er  1793  nieder,  ward  1794  Professor  Or- 
dinarius, 1806  zum  Hofrath  ernannt  und  übernahm  noch  bei  Lebzeiten 
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Heynes  die  Professur  der  Poesie  und  Beredtsamkeit  1809,  welche  er 
bis  zum  Jahre  1835  bekleidet  hat.  Damals  ward  er  auf  seinen  Wunsch 
dieses  Amtes  entbunden,  dessen  Obliegenheiten  O.  Müller  und  L. 
Dissen  unter  sich  vertheilten.  Doch  hat  M.  einmal  noch  nach  Mül- 
lers Tode  im  Jahre  1841  die  Rede  bei  der  Preisvertheilung  gehalten 
und  damals  zuletzt  in  seiner  kraftvollen,  eigenthümlich  modulierenden 
Thüringer  Mundart  sich  vernehmen  lafsen.  Auch  hat  er  noch  einige 
Jahre  an  der  Commission  zur  Prüfung  der  philologischen  Candidaten 
Theii  genommen.  Ebenso  behielt  er  die  Mitredaction  des  philologi- 
schen Seminars  noch  bis  1846  bei,  selbst  nachdem  K.  Fr.  Hermann 
an  Müllers  Stelle  berufen  war.  Thätiges  Mitglied  der  philosophischen 
Facultat  blieb  er  bis  an  sein  Ende.  Seine  akademischen  Vorlesungen 
hingegen  stellte  er  allmählich  gegen  die  dreifsiger  Jahre  ein,  in  dem 
Bewustsein , dafs  er  mit  den  jüngern  Kräften  und  neuerer  Wifsen- 
schaft  nicht  Schritt  halten  könne.  Solve  senescentcm  mature  sanus 
cquum  pflegte  er  oft  zu  sagen,  wie  er  denn  classische  Dicta  und  ein- 
zelne lateinische  Wörter  gar  gern  einstreute. 

M.  war  ein  Schüler  Heynes.  Aber  der  Vielseitigkeit  und  Vielge- 
schäftigkeit seines  Meisters  abhold  beschränkte  er  seine  Studien  mit 
Mafs  auf  die  Fächer,  welche  ihm  zusagten.  Innerhalb  dieser  Grenzen 
aber  war  er  durchaus  Herr.  Vor  Heyne  hatte  er  unstreitig  gediegene 
Gründlichkeit  und  solidere  Belesenheit  voraus,  obschon  auch  er  gram- 
matisch-subtile Forschungen  als  quisquiliae  und  minutiae  ansah.  Doch 
würde  man  sehr  irren,  wenn  man  glaubte,  M.  sei  nicht  ein  strenger 
Grammatiker  gewesen.  Vielmehr  war  durch  seinen  steten  lebendigen 
Verkehr  mit  . den  Schriften  der  Alten  deren  Denkweise  und  Sprache 
völlig  in  sucum  et  sanguinem  bei  ihm  verwandelt.  Bei  ihm  war  prak- 
tisches Wifsen,  wir  möchten  sagen  Instinct,  was  systematische  Gram- 
matiker auf  dem  Wege  der  Abstraction  und  Combination  zu  gewinnen 
suchen«  Er  selbst  lebte  und  webte  in  seinen  lieben  Alten  und  sein 
bis  zum  Ende  zähes  Gedächtnis  behielt  treu,  was  er  gelesen  hatte. 
In  Beurtheilung  des  sprachlichen  und  sinniger  Auffafsung  des  Inhalts 
wie  der  Form  wies  ihm  sein  klarer  Verstand  den  richtigen  Weg.  Nei- 
gung zog  ihn  von  jeher  zu  den  Dichtern  und  unter  ihnen  vorzugs- 
weise zu  denen,  in  welchen  ein  seiner  eignen  Art  entsprechender  Geist 
heitern,  harmlosen  Lebensgenufses  und  gemüthlicher  Naivetät  ihn  an- 
wehte. Unter  den  Griechen  waren  es  die  Alexandriner  mit  ihrem  idyl- 
lischen , behaglichen  Stillleben  und  ihrer  sinnigen  Genremalerei , wie 
Apollonios  von  Rhodos,  Kallimachos,  Theokritos;  unter  den  Römern 
hatte  er  aufser  seinem  Horatius  und  Lucretius  die  Elegiker  besonders 
lieb,  dann  aber  auch  die  spätem  Epiker,  deren  klangvolle  und  oft- 
mals glänzende  Sprache  ihn  anzog. 

Seine  Schriftstellerei  beschränkt  sich  fast  ganz  auf  griechische 
und  römische  Dichter.  Schon  seiner  kleinen  ersten  Schrift,  einer  Epi- 
stola critica  an  Heyne  über  Apollodors  Bibliothek,  fügte  er  Bemer- 
kungen zu  Catulius  und  Statius  bei,  im  Jahre  1782,  und  in  der  Vor- 
rede zu  den  im  Jahre  1786  herausgegebenen  Lectiones  in  Catullum  et 
Propertium  sagt  er,  dafs  er  eine  neue  Bearbeitung  des  Catullus,  die 
er  lange  vorbereitet  habe,  aufgeben  wolle,  um  seine  ganze  Kraft  auf 
den  Statius  zu  verwenden,  mit  dem  er  aufs  eifrigste  beschäftigt  sei. 
Wir  können  nicht  sagen,  welche  Gründe  ihn  bestimmten  diesen  Plan 
fallen  zu  lafsen.  Tm  Jahre  1787  lieferte  M.  durch  seine  für  jene  Zeit 
höchst  ausgezeichnete,  noch  jetzt  werthvolle  Bearbeitung  des  wenige 
Jahre  früher  in  Moskau  entdeckten  homerischen  Hymnus  auf  Demeter 
den  Beweis,  dafs  er  in  den  griechischen  Dichtern  eben  so  heimisch 
war  wie  in  den  römischen.  Von  da  an  aber  bis  ans  Ende  des  vorigen 
Jahrhunderts  concentrierte  M.  seine  Studien  fast  ausschließlich  auf 
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da  8 Werk,  welches  seinen  Namen  in  den  weitesten  Kreisen  berühmt 
gemacht  hat  und  bei  den  Fachgenofsen  stets  in  fihren  halten  wird, 
die  Bearbeitung  der  Gedichte  des  Horatius.  Denn  die  in  die  Jahre 
1792 — 1798  fallenden  Ausgaben  der  Erotici  Graeci  in  der  Bipontiner 
Sammlung,  die  kritischen  Anmerkungen  zu  dem  Platon  in  derselben, 
die  Eclogae  recentiorum  carminum  Latinorum  (Hannover  1793)  und 
der  Textabdruck  des  Ovidius  von  Burmann  mSfsen  als  Nebensachen  be- 
trachtet werden.  Mag  nun  jetzt  in  der  Methode  der  Exegese,  wie  sie 
M.  den  horaziscben  Gedichten  zu  Theil  werden  liefe,  vieles  veraltet 
sein , namentlich  die  überschwänglichen  Anpreisungen  aller  Oden ; auf 
jeden  Fall  bleibt  ihm  das  Verdienst,  die  Auslegung  des  Dichters  ver- 
tieft und  mit  feinem  Geschmack  durchgeführt , sodann  durch  eine  Fülle 
aus  eigenster  Lectüre  geschöpfter  Parallelen  der  griechischen  Dichter 
fruchtbar  und  anziehend  gemacht  zu  haben.  Trotz  so  vieler  neueren 
Mitbewerber  um  den  Preis  sind  die  Philologen  immer  noch  an  M.s  Ho- 
ratius gewiesen , dessen  Takt  oftmals  das  rechte  getroffen  hat,  wo  die 
neuern  fehl  gehen. 

Seit  1800  hat  M.  selbständige  Werke  nicht  mehr  geliefert,  son- 
dern nur  die  Obliegenheiten  der  Professur  der  Beredtsamkeit  erfüllt. 
Auch  die  Satiren  und  Episteln  des  Horatius  herauszugeben  war  wohl 
dann  und  wann  seine  Absicht,  und  Einsender  erinnert  sich,  dafs  er 
auf  vielseitige,  oft  wiederholte  Aufforderungen  vor  nicht  gar  langen  Jah- 
ren versprach , Ernst  zu  machen.  Vielleicht  findet  sich  unter  seinem  lit— 
terarischen  Nachlafse  nicht  blofs  der  Coimnentar  zu  Statius,  sondern 
auch  zu  Horatius  *).  Vor  der  Hand  inüfsen  seine  in  neun  Prorecto- 
rats-Programmen  mitgelheilten  Racemationes  Venusinac  als  ein  Ersatz 
gelten.  Diese  gehaltvollen  Beiträge  zu  einem  gründlichen  und  geist- 
vollen Verständnis  des  Dichters  hätten  von  Seiten  wenigstens  der  Her- 
ausgeber eine  gröfsere  Berücksichtigung  verdient.  Aber  auch  die  übri- 
gen Abhandlungen.,  welche  M.  bei  dem  Wechsel  des  Prorectorats  seit 
J809  geliefert  hat,  sind  werth  der  Vergefsenheit  entzogen  zu  werden. 
Wir  heben  von  den  bei  Saalfeld  Gesch.  d.  Univ.  III  S.  342  und  Oe- 
sterley  IV  S.  441  verzeichneten  Programmen  nur  hervor:  1809  de  an- 
tiquissima  Graecorum  apotheosi  eiusque  rationc.  1811  Honores  civibus 
de  patria  bene  meritis-  apud  Athenienses  habiti.  1812  De  clavo  Ro- 
manorum annali.  1816  u.  1817  De  Amphictyoniis  Graeciae.  1820 
Apollo  medicus.  1821  Diana  sospita.  1823  Lupercalium  origo  et  ri- 
tus.  1827  Pandora  u.  a.  Auch  begleitete  M.  von  1809— 1835  die  la- 
teinischen Lectionsverzeichnisse  jedes  Semesters  mit  einem  kurzen  Pro- 
oemium,  dessen  Inhalt  indessen  meistens  ganz  allgemeiner  Art,  selten 
wifsenschaftlichen  Inhalts  war.  Alles  was  er  geschrieben  hat  zeich- 
net sich  durch  Gelehrsamkeit  und  scharfsinnige  Auffafsung  des  Stoffes 
und  ein  eigentümlich  gefärbtes,  kerniges  Latein  aus.  Ciceronischen 
nitor  mochte  er  nicht,  und  sich  auf  dessen  Sprachschatz  zu  beschrän- 
ken kam  ihm  armselig  vor.  Er  holte  unbedenklich  seine  Kraftworte 
aus  den  spätem  und  spätesten,  ohne  dafs  die  Darstellung  buntscheckig 
geworden  wäre  und  den  echten  color  verloren  hätte. 

Die  akademischen  Vorlesungen  M.s  erstreckten  sich  vorzüglich  auf 
die  Exegese  griechischer  und  römischer  Dichter.  Namentlich  kündigte 
er  an  die  Tetralogia  dramatum  des  Aeschylos,  Sophokles,  Euripides 
von  F.  A.  Wolf,  Apollonios,  Theokritos,  dann  Horatius,  Propertius 
u.  a.  M.  hat  dem  Einsender  Öfter  gesagt,  ein  grofses  Publicum  habe 
er  nie  gehabt,  obschon  damals  nicht  blofs  Philologen  philologische 
Vorträge  hörten,  wie  jetzt,  wo  namentlich  die  Theologen  den  clas- 
sischen  Studien  den  Rücken  kehren.  Aber  zumal  in  früheren  Jahren 

*)  Der  eine  so  w’enig  wie  der  andere  hat  sich  gefunden. 
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So  wenig  Ehrgeiz  den  bescheidenen  Mann  quälte , die  Auszeich- 
nungen , die  ihm  namentlich  am  Abend  seiner  Tage  widerfuhren , er- 
freuten ihn  doch.  Beim  hundertjährigen  Jubilaeutn  der  Universität 
erhielt  er  den  Charakter  eines  Geh.  Justizrathes,  später  ward  er 
Ritter  des  königlichen  Gueiphenordens.  Aufs  freudigste  wurde  er  noch 
im  verftofsenen  Sommer  überrascht,  als  ihm  Se.  Majestät  König  Max 
von  Bayern  die  Insignien  des  bayerschen  Civii-Verdienstordens  über- 
sandte. Als  der  damalige  Kronprinz  von  Bayern  hier  studierte,  hatte 
M.  demselben  den  Virgilius  erklärt.  Daran  erinnerte  sich  der  König 
im  classischen  Lande  Italien  und  erfreute  den  alten  Herrn  auf  die 
sinnigste  Weise.  Wir  bedauern,  das  sehr  würdig  gehaltene  Danksa- 
gungsschreiben M.s  nicht  mittheilen  zu  können. 

Zahllos  sind  die  Beweise  der  Hochachtung  und  Verehrung,  welche 
seine  über  ganz  Deutschland  zerstreuten  Schüler  ihrem  Lehrer,  dem 
alle  mit  Liebe  zugethan  waren,  gezollt  haben.  Eine  überaus  grofse 
Anzahl  von  Schriften  sind  ihm  gewidmet.  Wir  erwähnen  nur  der  im 
Namen  der  Mitglieder  des  philologischen  Seminariums  zur  Beglück- 
wünschung am  Geburtstage  1842  ihm  überreichten  inhaltreichen  Ab- 
handlung A.  Fleckeisens:  Exercitationes  Plautin ae , worin  der  Ver- 
fafser  die  Erstlinge  seiner  Studien  niedergelegt  hat,  welche  seitdem 
für  den  Dichter  so  fruchtbringend  geworden  sind.  Das  vorangesetzte 
carmen  ist  von  T h.  Han  sing,  jetzt  in  Lüneburg,  verfafst.  Im  Namen 
der  Universität  gratulierte  ihm  sein  eng  befreundeter  College  O.  Müller 
zum  fünfzigjährigen  Jubilaeum  (1835)  mit  einem  libelius  Horatianus, 
wie  zehn  Jahr  später  seine  damaligen  Collegen  am  Seminar  in  ihrem 
eignen  Namen  mit  einem  carmen  und  einer  Abhandlung  über  Horatius. 
Seine  Freude  über  die  vom  Prof.  Wüstemann  in  Gotha,  einem  alten 
Seminaristen,  in  classischer  Form  verfafste  Adresse,  welche  ihm  im 
Herbst  1852  von  Seiten  der  hier  versammelten  Philologen  überreicht 
wurde  [s.  NJahrb.  LXVII  S.  99  f.]  hat  er  gegen  den  Schreiber  dieser 
Zeilen  wiederholt  ausgesprochen. 

Hervorstechend  war  an  M.  ein  scharfer  Verstand  und  ein  gerades 
Urtheil  nicht  allein  in  Dingen  seines  Faches,  sondern  auch  im  prakti- 
schen Leben.  Das  Prorectorat  hat  er  wiederholt  mit  Geschick  verwaltet. 
Mit  den  akademischen  Verhältnissen  und  deren  Traditionen  war  er 
vertraut  und  hieng  mit  Liebe  am  alten  fest.  Im  Verkehr  mit  seinen 
Collegen  war  er  verträglich  und  friedfertig,  im  Umgang  heiter,  ge- 
sprächig und  wohlwollend.  In  allen  Verhältnissen  bewährte  er  sich 
als  einen  einfachen,  biedern  Mann,  einen  virum  priscae  simplicitatis 
et  antiquae  fide. 

Bog  man  an  Heynes  ehemaliger  Wohnung  über  die  Leinebrücke, 
so  betrat  man  das  hart  daran  gelegene  kleine  saubere  Haus,  dessen 
angebauten  bescheidenen  Flügel  M.  über  ein  halbes  Jahrhundert  bewohnt 
hat;  dahinter  den  netten  Garten  mit  den  Bienenstöcken.  Innerhalb 
dieser  Räume  hat  er  die  Mehrheit  seiner  Tage  verlebt.  Nie  verheiratet 
hatte  er  wenig  Verkehr,  der,  so  lange  wir  denken  können,  sich  be- 
schränkte auf  wöchentlich  einmaligen  Besuch  älterer  Collegen.  Aus 
Göttingens  Mauern  ist  M.  seit  langen  Jahren  nicht  hinaus  gekommen. 
Liebhabereien  kannte  er  kaum  aulser  den  Bienen.  Wer  kennt  sie 
nicht?  Wer  von  seinen  Schülern  oder  Collegen  hat  nicht  einmal  unter 
der  Linde  am  steinernen  Tische  mit  dem  Coryeius  senex  gesefsen  und 
sich  mitten  unter  Summen  und  Schwärmen  erzählen  lafsen  von  den 
Wundern  dieser  Brut?  Besuche  jüngerer  sah  er  gern,  zumal  in  der 
Dämmerstunde.  Er  erzählte  dann  gern  aus  alten  Zeiten  und  von  dem 
Unterschiede  von  fanitzo’;  Interesse  hatte  er  bis  ans  Ende  für  alles, 
das  sich  ereignete  in  der  Welt,  der  Stadt  und  der  Litteratur.  So  las 
er  die  Zeitungen  regehnäfsig  und  wüste  gut  Bescheid  in  den  Welt- 
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handeln.’  Sonst  las  er  viel  Reisebeschreibungen,  vor  allen  Dingen  aber 
seine  Alten,  in  letzter  Zeit  zumal  Livius  und  Caesar. 

M.  war  mit  einem  urkräftigen  Körper  ausgestattet,  der  bei  seiner 
Behaglichkeit  und  seinem  äufserst  regelmäfsigen  Leben  ein  volles  Jahr- 
hundert verhiefs.  Auch  dachte  er  selbst  noch  nicht  ernstlich  an  den 
Tod:  er  getröstete  sich  seines  Vaters,  der  es  über  hundert  gebracht 
habe.  Bis  zum  ersten  Weihnachtstage  hielt  er  sich  aufrecht,  obschon 
man  doch  seit  Jahr  und  Tag  merkte,  dafs  der  Körper  abnahm.  Sein 
Geist  aber  blieb  stets  frisch  und  ungeschwächt,  seine  Augen  leisteten 
ihre  Dienste  und  das  Gehör  war  gut.  Zu  dem  reichen  Segen  seines 
langen  Lebens,  das,  soviel  uns  bekannt,  von  Krankheiten  und  Plagen 
fast  ganz  verschont  geblieben  ist,  kommt  noch  ein  sanfter  Tod  unteg 
treuer  Pflege  seiner  langjährigen  Hausgenofsenschaft. 

Gestern  früh  haben  wir  ihn  zur  Ruhestätte  vor  dem  Weenderthore  be- 
gleitet, wo  er  in  der  Nähe  Heynes  beigesetzt  ist.  Die  Studierenden  hatten 
es  für  Pflicht  gehalten,  dem  Nestor  der  Universität  die  letzten  Ehren 
zu  erzeigen,  obwohl  diese  ehrwürdige  Reliquie,  die  aus  einem  früheren 
Geschlecht  in  die  Neuzeit  hereinragte,  den  wenigsten  von  ihnen  jemals 
zu  Gesicht  gekommen  war.  Den  Ehrenplatz  am  Sarge  zunächst  hatten, 
wie  sichs  gebührte,  die  jetzigen  Mitglieder  des  philologischen  Seminars; 
der  Senior  desselben  trug  die  Orden  des  verstorbenen.  Professor 
Ehrenfeuchter  sprach  einfache  und  wahre  Worte  am  Grabe  des 
ehrenfesten  alten  Herrn,  der  im  liebevollen  Gedächtnis  seiner  Schüler 
fortleben  wird. 

Göttingen  den  11.  Januar  1854..  F.  W.  S. 


i 

Statt  brieflicher  Mittheilung  an  die  Herren  Mitarbeiter  dieser 

Jahrbücher. 

* * 

Um  unbegründeten  Folgerungen , die  möglicherweise  aus  mei- 
ner oben  S.  230  mitgetheilten  Ernennung  zum  Professor  am  Gym- 
nasium in  Frankfurt  am  Main  gezogen  werden  könnten,  vorzubeugen, 
bemerke  ich  hiermit,  dafs  mein  Verhältnis  zur  Redaction  dieser  Zeit- 
schrift  dadurch  vor  der  Hand  nicht  berührt  werden  wird.  Ich  richte 
aber  an  diejenigen  unserer  geehrten  Mitarbeiter,  die  bisher  ge- 
wohnt gewesen  sind  in  Angelegenheiten  der  Jahrbücher  mit  mir  zu 
correspondieren , bei  dieser  Gelegenheit  die  Bitte,  ihre  Briefe  und 
Manuscriptsendungen  von  der  zweiten  Woche  des  April  d.  J. 
an  nach  Frankfurt  am  Main  zu  adressieren.  Sendungen  auf 
Buchhändlerweg  erbitte  ich  mir  von  demselben  Termine  an  durch 
Beischlufs  von  Herrn  J.  D.  Sauerländers  Sortimentsbuchhand- 
lung daselbst. 

Dresden  den  6.  Februar  1854. 

Alfred  Fleckeisen. 
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Kritische  Benrtheilnngen. 


Die  allmähliche  Entstehung  der  Gesänge  der  Ilias , aus  Unterschie- 
den in>  Gebrauch  der  Praepositionen  nachgewiesen  von  Bernhard 
Giseke . Göttingen,  bei  Vandenhoeck  u.  Ruprecht.  1853.  VI  u. 
170  8.  8. 

Eine  Vorrede  hat  das  Buch  nicht,  sondern  die  sechs  ersten  mit 
lateinischen  Ziffern  bezeichneten  Seiten  enthalten  aufser  dem  Titel  nur 
drei  Verzeichnisse:  des  Inhalts,  der  behandelten  Stellen  aus  Homer 
und  andern  Autoren,  und  der  Druckfehler.  Die  letztem  beiden  sind 
nicht  vollständig.  Von  zum  Th  eil  argen  Druckfehlern  ist  das  Buch 
erfüllt;  das  Verzeichnis  gibt  im  ganzen  nur  neun  an  und  ist  dabei  sel- 
ber (in  Z.  4)  mit  zweien  behaftet.  Was  das  Verzeichnis  der  behan- 
delten Stellen  angeht,  so  nennt  es  z.  B.  eine  ganze  Schrift,  aus  der 
überall  im  Buche  Stellen  behandelt  werden,  die  orphischen  Argonau- 
tika,  gar  nicht.  Das  Buch  selbst  betrachtet  in  besondern  Abschnitten 
der  Reihe  nach  die  Praepositionen  iv , ix,  eig,  ava  und  xava.  naenx. 

' * ' / , » * > / f f r ' ' ’ > f s 

fiera , dz«,  hbql  und  ap-qpt,  etcl , v: r*p,  vtto,  Jtpog,  emo , avv , um  an 
ihnen  den  Beweis  zu  führen,  welchen  der  Titel  verheifst. 

Gebaut  wird  dabei  auf  den  Satz,  dafs  jede  Praeposition  ursprüng- 
lich nur  in  einer  eigensten  Bedeutung  gebraucht  sei  und  dann  all- 
mählich erst  ihr  Gebrauch  sich  erweitert  habe , so  dafs  sie  auch  zur 
Bezeichnung  von  mehreren  und  mehreren  andern  Verhältnissen  in  im- 
mer weiterer  Ausdehnung  über  ihr  ursprüngliches  Gebiet  hinaus  ver- 
wendet ward.  Die  verschiedenen  Theile  der  Ilias  nun , behauptet  der 
Vf.,  halten  sich  keineswegs  alle  auf  demselben  Standpunkte  der  Ent- 
wicklung des  Gebrauchs,  sondern  vertheilen  sich  auf  drei  solche 
Standpunkte  und  Uebergangslinien  vom  ersten  auf  den  zweiten  und 
von  diesem  auf  den  dritten  Standpunkt.  Dem  entsprechend  nimmt  der 
Vf.  auch  verschiedene  Perioden  der  Entstehung  an,  indem  ihm  die  ein- 
zelnen Stücke  für  desto  älter  gelten,  je  reiner  und  beschränkter  der 
Gebrauch  der  Praepositionen  in  ihnen  sei.  Zur  Bestätigung  werden  die 
dem  Vf.  im  allgemeinen  für  jünger  geltende  Odyssee,  die  homerischen 
Hymnen,  Hesiod , Apotlonios,  Quintus  und  die  orphischen  Argonau- 
tika  verglichen;  je  jünger  eine  dieser  Poesien  sei,  desto  erweiterter 
sei  in  ihr  der  Gebrauch  der  Praepositionen.  So  sei  es  auch  innerhalb 
der  Ilias  io  welcher  die  Unterschiede  nur  nicht  so  schroiT  hervor- 
träten  wie  innerhalb  des  ganzen  Gebiets  der  griechischen  Epik. 
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Dies  ist  in  Kürze  die  Beweisführung.  Hätte  es  mit  ihr  seine 
Richtigkeit,  so  wäre  das  Buch  ohne  Zweifel  eine  der  bedeutendsten 
Erscheinungen  im  Kreise  der  homerischen  Utteratur.  So  steht  cs  nun 
aber  nicht  völlig,  sondern  man  mufs  wohl  sagen,  dafs  an  den  De- 
ductionen  des  Vf.  allerdings  unverkennbar  etwas  wahres  sei,  dafs  er 
aber  iu  der  Hauptsache  zu  irren  scheine. 

Das  wahre  ist  nenilich  unverkennbar  an  der  Sache,  dafs  im  Ho- 
mer die  Praepositionen  keineswegs  ganz  gleichförmig  gebraucht  wer- 
den , dafs  vielmehr  dieselbe  Pracposition  in  dem  einen  Abschnitte  na- 
türlicher verwandt  ist  als  in  einem  andern,  dafs,  um  diese  oder  jene 
Nebenbestimmung  des  Satzes  zu  geben,  oft  z.  B.  ein  Verbum,  ein 
Particip,  ein  kleiner  angefügter  Satz,  ein  Adverb,  ein  blofser  Casus 
erscheint,  wo  ein  anderer  Abschnitt  in  etwas  geschnörkelter  Weise 
eine  Pracposition  mit  Casus  benutzt  hat;  dafs  in  dem  einen  Abschnitte 
eine  Praeposition  in  das  Gebiet  der  andern  hinübergreift,  in  dem  andern 
aber  nicht,  oder  doch  weniger;  dafs  gewisse  Abschnitte  für  diese 
oder  jene  Praeposition  gleichsam  eine  Art  Vorliebe  habeu  und  sie 
überhaupt  häufiger  anwenden  als  andere  Abschnitte. 

Dies  besprochen  und  damit  einen  Beitrag  zu  dem  weitlüufligen 
Capitel  von  den  Unebenheiten  innerhalb  der  homerischen  Gesänge  ge- 
liefert zu  haben  ist  ein  unbestrittenes  Verdienst  des  Hrn.  Vf.  In  Ab- 
rede darf  man  nicht  stellen,  dafs  im  einzelnen  gar  manche  Auffafsung 
unrichtig  erscheine,  dafs  die  ganze  Sache  noch  vollständiger  und  an- 
schaulicher dargcstellt  werden  konnte.  Man  vermag  es  kaum  zu  billi- 
gen, dafs  nicht  sämmlliche  Praepositionen  oder  doch  wenigstens  aufser 
den  oben  genannten  noch  avxi  und  ityo  in  den  Kreis  der  Betrachtung 
gezogen  sind;  man  wundert  sich,  dafs  die  Praepositionen  in  der  Zu- 
sammensetzung nicht  durchweg  und  systematisch  berücksichtigt  wer- 
den, sondern  nur  an  ein  paar  Stellen,  z.  B.  S.  90.  101,  ein  und  der 
andere  vereinzelte  Fall;  der  Vf.  konnte  mehr  zählen  als  er  thut,  zäh- 
len, wie  oft  jede  Praeposition  in  jedem  bedeutendem  sich  als  ein  klei- 
nes Ganzes  darstellenden  Abschnitte  der  Ilias  überhaupt  vorkomme  und 
wie  viele  Fälle  jeder  einzelnen  Kategorie  des  Gebrauchs  angehörten ; 
auf  solche  Art  innerhalb  der  einzelnen  Abschnitte  alle  Fälle  geordnet, 
vollständig  gezählt,  tabellenmäfsig  zusaminengestellt : so  wäre  die 
Sache  wohl  noch  evidenter  geworden.  Oder  wäre  es  etwa  nicht  frap- 
pant gewesen,  wenn  man  z.  ß.  las,  das  A habe  in  611  Versen,  alles, 
auch  die  Zusammensetzungen  gerechnet,  die  Praeposition  iv  nur  drei- 
linddreifsigmal , dagegen  das  I in  713  Versen  sechsundsechzigmal? 

Doch  das  sind  Mängel,  welche  im  wesentlichen  der  Sache  selbst 
nicht  schaden.  Wäre  der  Vf.  bei  der  blofsen  Constatierung  der  Un- 
ebenheit im  Gebrauch  der  Praepositionen  innerhalb  der  Ilias  stehn  ge- 
blieben, so  konnte  er  trotz  der  genannten  und  gewisser  anderer  an 
sich  nicht  unbedeutender  Mängel , welche  Hef.  weiterhin  berühren 
wird  , doch  immer  noch  auf  allseitige  Anerkennung  rechnen.  Nun  aber 
hat  er  sich  auf  eine  Motivierung  der  Unterschiede  eingelafsen,  hat 
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diese  Motivierung  zum  Thema  seines  Buchs  gemacht,  eine  Motivierung 
der  man  schwerlich  Beifall  zollen  darf. 

Folgt  denn  daraus,  dafs  eine  Dichtung  sich  anschaulicher  aus- 
drückt als  eine  andere,  folgt  daraus  wohl  so  ohne  weiteres,  diese  sei 
jünger  als  jene  ? Man  halle  nur  fest,  was  Hr.  G.  freilich  zu  verken- 
nen scheint,  dafs  es  sich  hier  nicht  sowohl  uin  Unterschiede  in  der 
Sprache  selbst  handelt,  Unterschiede  im  grammatischen,  im  Wörter- 
vorralh,  als  um  den  stilistisch  strengem  oder  freiem  Gebrauch.  We- 
der gründet  Hr.  G.  seinen  Beweis  darauf,  dafs  in  einer  Gruppe  von 
Gesängen  gewisse  Praeposilionen  fehlten,  die  sich  in  andern  fänden, 
noch  darauf,  dafs  die  Praepositionen  in  den  verschiedenen  Theilcn  der 
Ilias  verschiedene  Casus  regierten,  noch  haben  sie  endlich  drittens  hier 
in  Betracht  kommende  Abweichungen  der  Form  ; sondern  es  findet  sich 
nur  hier  eine  Praeposition  häufiger  als  dort,  ihr  Gebrauch  erweitert 
sich  nur  hier  mehr  als  dort  ins  übertragene  und  ungenaue.  Aus  der- 
gleichen Unterschieden  des  blofsen  Stils  nun  ist  es  freilich  auch  wohl 
nicht  unter  allen  Umständen  unmöglich  auf  verschiedene  Zeitalter  zu 
scliliefsen;  aber  es  wird  damit,  wenn  andere  Kennzeichen  nicht  hin- 
zutreten, immer  ein  misliches  Ding  sein,  und  innerhalb  des  Homer 
namentlich  sind  die  betreffenden  Unterschiede  gewis  nicht  der  Art, 
dafs  dergleichen  Schlüfse  statthaft  erscheinen  könnten.  Hr.  G.  sagt 
cs  selbst,  S.  14.  32.  67,  dafs  in  der  fraglichen  Beziehung  der  Abstand 
zwischen  Homer  und  den  spätem  griechischen  Epikern  ungleich  be- 
deutender erscheine  als  der  zwischen  den  einzelnen  Theilcn  der  llius, 
dafs  dem  Gebrauche  des  Apollonios  gegenüber  der  homerische  sich 
gleichförmig  ausnehme.  Nun  will  aber  Hr.  G.  nicht  allein  beweisen, 
dafs  die  Gruppen  der  Ilias  Verschiedenen  Zeitaltern  angehörten,  nein, 
er  beweist  auch  gleich,  welche  Gruppe  die  jüngere,  welche  die  ältere 
sei;  je  einfacher,  desto  älter,  so  meint  er.  Dieser  Schlufs  dürfte  erst 
recht  unmöglich  sein.  Hr.  G.  sucht  ihn  damit  zu  rechtfertigen,  dafs 
bei  den  auf  Homer  folgenden  griechischen  Epikern  die  Entwicklung 
noch  weiter  fortschreite.  Aber  damit  kämen  wir  lediglich  vom  un- 
sichern  aufs  unsichere.  Denn  obgleich  im  allgemeinen  freilich  die  Ge- 
schmacklosigkeit bei  den  spätem  mehr  und  mehr  überhand  nimmt,  so 
ist  doch  schon  aus  den  eignen  Darstellungen  Hrn.  G.s,  der  ja  bei  wei- 
tem nicht  alle  nachhomerischen  Epiker  vergleicht,  so  viel  ersichtlich, 
dafs  die  Reihe  dieser  Epiker  nicht  im  entferntesten  den  regelmäfsigen 
Fortschritt  der  Entwicklung  zeigt,  dessen  wir  bedürften,  um  Hrn.  G.s 
Schlüfsen  Beifall  zollen  zu  können.  Wenn  nun  für  die  Bestimmung  des 
Zeitalters  aller  dieser  Dichter  keinerlei  litterarhistorische  Ueberlicfe- 
r«»g  da  wäre,  wenn  sie  keine  rein  sprachlichen  Indicien  enthielten, 
wenn  der  Stoff  und  seine  Behandlung  und  der  ganze  Geist  der  Ge- 
dichte keinerlei  Anhaltspunkte  darböten,  so  dafs  wir  auf  die  stilisti- 
schen Verschiedenheiten  im  Gebrauch  der  Praepositionen  und  andere 
gleichstehende  Indicien  beschränkt  wären,  so  würden  die  Philologen 
ohne  Zweifel  in  gewaltiger  Verlegenheit  sein  und  bei  der  chronolo- 
gischen Bestimmung  aller  dieser  Poesien  noch  ungleich  mehr  Noth 
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haben,  als  ihnen  jetzt  diejenigen  Dichter  verursachen,  bei  denen  es 
blofs  an  genügenden  äußerlichen  Nachrichten  mangelt;  und  wollte 
man  sich  zuletzt  auf  Schlüße  aus  den  Praepositionen  verlaßen,  so  wür- 
den sonderbare  Resultate  zum  Vorschein  kommen,  wie  gleich  aus  Hrn. 
G.s  Buch  selbst  ein  lehrreiches  Beispiel  zeigt.  Hr.  G.  läßt  in  seinen 
Darstellungen  der  mit  der  Zeit  immer  weiter  forßehreitenden  Ent- 
wicklung des  Sprachgebrauchs  stets  auf  Ilias  und  Odyssee  zuerst  die 
homerischen  Hymnen,  auf  diese  den  Hesiod  folgen,  hält  demnach 
offenbar  wenigstens  die  Mehrzahl  der  hesiodeischen  Poesien  für  jün- 
ger als  die  Mehrzahl  der  Hymnen.  Den  Hyninos  auf  Apollon  schreibt 
er  S.  167  ausdrücklich  dem  Homer  zu,  was  bei  der  Theorie  Hrn.  G.s 
natürlich  nichts  anderes  heißt  als  daß  dieser  Hymnos  sehr  alt  sei, 
etwa  mit  den  jüngern  Abschnitten  der  Odyssee  von  einem  Alter.  Vor 
Hesiod  aber  steht  (S.  62)  selbst  der  Hymnos  auf  Ares  mit  seinem 
'Bruchstück  alter  Astrologie’,  wie  Hr.  G.  sich  ausdrückt.  Anders  ou- 
ordnen  konnte  aber  Hr.  G.  auch  wirklich  nicht,  ohne  seinen  Grund- 
sätzen untreu  zu  werden;  denn  in  der  Tliat  ist  das  Gebiet  der  Praepo- 
sitionen bei  Hesiod  im  allgemeinen  weiter  ausgedehnt  als  in  den  Hym- 
nen. Wir  aber  sehen,  wohin  die  Schlüße  aus  den  Praepositionen 
führen.  Auf  die  Analogie  also  der  nachhomerischen  Epiker  wollen 
wrir  uns  für  die  Abschnitte  der  homerischen  Gedichte  hier  ja  nicht  be- 
rufen, um  so  weniger,  als  Hr.  G.,  wie  bemerkt,  von  den  spätem  unter 
ihnen  selbst  zugibt,  daß  ihr  Abstand  von  Homer  in  Bezug  auf  den 
Gebrauch  der  Praepositionen  weit  bedeutender  sei  als  der  Unterschied 
zwischen  den  Theilen  der  Ilias.  Erinnern  wir  uns  vielmehr,  daß  jedes 
Bergab  ein  Bergauf  voraussetzt;  indem  wir  weit  entfernt  sind  von  der 
Ansicht,  als  ob  das  schwülstige  der  verfallenden  Kunst  sich  vom  stei- 
fen der  beginnenden  niemals  unterscheiden  laße,  behaupten  wir  doch, 
daß  allerdings  in  dem  geschnörkelteren  Gebrauche  der  Praepositionen, 
insoweit  ihn  Abschnitte  der  Ilias  zeigen,  wenigstens  für  viele  dieser 
Abschnitte  ebenso  gut  wie  ein  beginnender  Verfall  auch  Anfänge  der 
Kunst  erblickt  werden  könnten,  ein  noch  etwas  schülerhaftes  Ringen 
des  Gedankens  mit  dem  Ausdruck,  ein  Aufslreben  des  Geistes  zu  dem 
Höhenpunkte  der  Vollendung,  auf  w elchem  die  gerade  als  jünger  anzu- 
sehenden Meisterwerke  des  einfachen  und  in  seiner  Einfachheit  voll- 
endeten epischen  Stils  ständen. 

Wir  möchten  hier  zur  Vergleichung  wohl  auch  das  Verhältnis 
zwischen  einigen  dramatischen  und  lyrischen  Dichtern  der  Griechen 
heranziehu;  aber  der  Hr.  Vf.  hat  einen  solchen  Vergleich  von  vorn 
herein  abgewiesen,  S.  8,  weil  bei  dramatischen  und  lyrischen  Dich- 
tern die  Subjectivitüt  einen  weit  großem  Spielraum  habe  als  bei  den 
erzählenden.  Rechten  wir  darüber  nicht,  bleiben  wir  nach  dem  Willen 
des  Vf.  bei  der  erzählenden  Poesie  stehn,  deuten  wir  auf  die  chrono- 
logisch sichern  Erscheinungen  in  den  auf  die  Griechen  folgenden  er- 
zählenden Litteraturen  anderer  Völker  hin.  Ueberall  zeigt  sich  die 
Erscheinung,  daß  von  den  einer  Periode  angehörenden  Dichtern,  wel- 
che im  allgemeinen  dieselbe  Grammatik  und  denselben  Wörtervorrat 
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haben  , der  Stil  des  einen  durchsichtiger  ist  als  der  des  andern.  Setzen 
wir  den  Fall,  unsere  chronologische  Kenntnis  solcher  Dichtungen 
gienge  verloren,  und  es  wäre  möglich  daran  zu  denken,  dafs  das  be- 
treffende Volk  in  demselben  Grade  wie  die  Griechen  einen  durch  lange 
Jahrhunderte  hindurchgehenden  epischen  Dialekt  gehabt  habe;  wie, 
wenn  nach  Jahrtausenden  jemand  schliefsen  wollte,  die  unklareren 
unter  den  fraglichen  Dichtungen  müsten  bedeutend  jünger  sein  als  die 
klareren?  Hr.  G.  wird  uns  einwenden,  niemand  könne  je  leugnen, 
dafs  die  hier  in  Betracht  kommenden  Dichter  eine  sehr  erw  eiterte  Art 
des  Ausdrucks  schon  vorfanden,  dafs  sie  sich  nach  schon  vorhandenen 
Mustern  bildeten,  dafs  also  aus  ihrem  Stile  stets  nur  auf  befsern  oder 
schlechtem  Geschmack  geschlofsen  werden  könne;  er  wird  das  auch 
auf  die  verhältnismäfsig  befsern  Erscheinungen  in  der  spätem  grie- 
chischen Epik  anwenden;  ganz  anders  aber  stehe  es  mit  den  homeri- 
schen Poesien,  welche  einen  Anfang  bildeten;  habe  in  ihnen  ein  Ab- 
schnitt gewisse  Freiheiten,  der  andere  nicht,  so  müfse  man  anneh- 
men,  dieser  letztere  Abschnitt  sei  zu  einer  Zeit  gedichtet,  wo  es  die 
betreffenden  Freiheiten  des  Ausdrucks  überhaupt  noch  gar  nicht  gab, 
der  erstere  Abschnitt  dagegen  später,  wo  sie  üblich  geworden  waren; 
das  Nichtgebrauchen  gelte  hier  als  Beweis  des  Nichtkennens,  der  seltne 
Gebrauch  als  Beweis  der  erst  beginnenden  Neuerung.  Einen  Anfang, 
fragen  wir,  einen  Anfang  bilden  die  homerischen  Gedichte?  Es  soll 
doch  nicht  behauptet  werden,  dafs  es  vor  Homer  in  Griechenland 
keine  Poesie  gab?  0 nein,  sagt  uns  der  Gegner;  Poesie  gab  es  wohl; 
aber  die  war  im  Gebrauch  der  Praepositionen  noch  weit  reiner  als  die 
besten  Theile  der  Ilias;  ganz  streng  hielt  sie  den  ursprünglichen  Ge- 
brauch fest;  in  der  Ilias  beginnt  die  Erweiterung.  Das  aber,  sagen 
wir,  ist  denn  doch  nur  eine  blofse  Behauptung,  die  selbst  erst  wieder 
des  Beweises  bedürfte.  Wie,  wenn  wir  versuchten  den  entgegenge- 
setzten Beweis  zu  führen,  zu  zeigen,  dafs  hier  Nichtgebrauchen  im 
Homer  kein  Zeichen  des  Nichtkennens  sei , seltner  Gebrauch  kein 
Zeichen  erst  beginnender  Neuerung,  dafs  der  Vf.  eines  Abschnitts  der 
Ilias,  welchen  Hr.  G.  wegen  seiner  Art  die  Praepositionen  zu  ge- 
brauchen in  die  allerälteste  Zeit  setzt,  gewisse  von  ihm  gar  nicht 
oder  sehr  selten  angewandte  freiere  Verbindungen  von  Praepositionen 
lediglich  aus  Neigung  oder  Wahl  verschmäht  hat? 

Als  einen  wesentlichen  Punkt,  in  dem  sich  die  Sprache  des  A 
von  der  fast  aller  andern  Theile  der  Ilias  unterscheide,  hebt  Hr.  G. 
S.  5 hervor,  dafs  das  A nie  iv  mit  abstracten  Substantivis  verbinde. 
Ich  will  Hrn.  G.  nicht  danach  fragen , ob  A 358  in  der  Wendung  fifiivrj 
iv  ßiv&ECGiv  «Aoj  die  ßiv&ecc  nicht  ebenso  gut  ein  Abstractum  seien 
wie  z.  B.  die  Wörter,  welche  er  S.  4 als  Abstracta  der  ersten  Gat- 
tung aufzählt,  die  xoQV(pcU,  n^vfivcoQELr} , 7tQodoxccly  £vvo %cci^  awEv- 
Xf^og  u.  s.  w.  Aber  ich  habe  vorhin  bemerkt,  dafs  der  Vf.  die  Zusam- 
mensetzungen mit  Praepositionen  so  gut  w ie  gar  nicht  berücksichtige. 
Sehen  w ir  uns  die  Zusammensetzungen  mit  iv  in  dieser  selben  Gegend 
der  Ilias  an.  Da  steht  z.  B.  597  ivöi&a,  da  steht  562  efinrjg,  da  steht 
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534  iva vxlov.  Es  ist  wahr,  das  A sagt  iv  uviUo  so  wenig  wie  iv  fii- 
6(o ; aber  es  sagt  ivavxlog.  Konnten  solche  Wörter  gebildet  werden, 
bevor  es  gang  und  gebe  war  iv  mit  Abstractis  zu  verbinden?  Kann 
man  also  behaupten,  unser  Abschnitt  der  Ilias  sei  zu  einer  Zeit  ge- 
dichtet, wo  solche  Verbindungen  noch  nicht  erlaubt  oder  nicht  üblich 
waren?  Kann  man  folgern,  er  sei  älter  als  andere  Abschnitte  der  Ilias, 
die  solche  Verbindungen  häufig  anwenden  ? Kann  man  aus  ihrem  Vor- 
kommen oder  Fehlen  aut*  die  Zeit  der  Abfafsung  überhaupt  irgendwie 
sehliefsen  ? Sind  nicht  die  kühnsten  Schlüfse , w elche  man  sich  erlauben 
darf,  Schlüfse  auf  den  verschiedenen  Geschmack  verschiedener  Verfafser  ? 

Unter  den  Stücken , welche  in  der  Verbindung  von  iv  mit  Abs- 
traclis  am  w eitesten  gehen , hebt  Ilr.  G.  S.  7 f.  vgl.  44  mit  liecht  das 
I als  die  bedeutsamste  Erscheinung  hervor.  Gehen  wir  etwas  näher 
auf  das  Verhältnis  des  I zum  A ein.  Wenn  das  A iv  fast  gar  nicht 
mit  Abstractis  verbindet,  dagegen  das  1 häufiger  — 10  Fülle,  wenn 
ich  recht  zähle,  führt  Hr.  G.  auf,  von  denen  jedoch  ein  paar  zweifel- 
haft sind  — , so  erklärt  sieh  diese  Verschiedenheit  ganz  einfach  zu- 
nächst dadurch,  dafs  einerseits,  wie  oben  gezeigt,  das  I die  Praepo- 
silion  iv  überhaupt  weit  mehr  liebt  als  das  A , während  andrerseits, 
wie  jedem  eine  aufmerksamere  Lesung  zeigen  kann,  überhaupt  der  Kreis 
der  Abstracta  quantitativ  und  qualitativ  im  I bedeutender  ist  als  im 
A;  beide  Factoren  haben  natürlich  das  Resultat,  dafs  iv  häufiger  mit 
Abstractis  verbunden  erscheint.  Von  den  7 unzweifelhaften  Abstractis, 
welche  Ilrn  G.  zufolge  das  I mit  iv  verbindet,  kommen  drei,  daXia, 
doirj , vrjitiit j9  im  A überhaupt  gar  nicht  vor.  Und  wollte  nun  unser 
Gegner  unter  Anfgebung  seiner  Praepositionstheorie  seinen  Erw'eis  des 
Zeitunterschiedes  vielmehr  auf  die  gröfsere  Neigung  des  I zu  Abs- 
traclis  gründen,  so  würden  wir  ihm  entgegenhalten,  dafs  das  A ja 
keineswegs  von  Abstractis  oder  auch  nur  einer  Art  von  Abstractis 
ganz  frei  sei , sondern  ihrer  vielmehr  reichlich  genug  von  allen  Arten 
habe,  um  die  Annahme  derselben  Periode  der  Entstehung  als  erlaubt 
erscheinen  zu  lafsen;  gerade  wie  das  A die  Vocabel  iv  ebensogut 
kennt  wie  das  I,  welches  sich  ihrer  nur  häufiger  bedient.  Die  grö- 
fsere oder  geringere  Neigung  zu  Abstractis  hängt  auf  das  engste  mit 
der  gröfsern  oder  geringem  poetischen  Fähigkeit  zusammen;  je  befser 
der  Dichter  ist,  desto  mehr  neigt  er  zum  concreten  Ausdruck;  und 
dafs  das  A befsere  Poesie  sei  als  das  I,  wird  niemand  leugnen.  Damit 
verträgt  sich  nur  zu  wohl  die  Behauptung  Hm.  G.s , das  I zeige  weit 
mehr  llellexion  über  das  geistige  Leben  als  das  A \ denn  der  Philosoph 
hebt  eben  den  Dichter  auf.  Aber  beweist  denn  nicht  doch  wieder  eben 
diese  Verschiedenheit  in  der  Geistesart,  diese  philosophische  Rich- 
tung des  I eine  jüngere  Periode  der  Entstehung?  Ich  sollte  nicht 
meinen;  dazu  erscheint  der  Unterschied  zwischen  dem  I und  dem  A 
denn  doch  wohl  nicht  crass  genug,  das  philosophische  Element  im  I 
noch  viel  zu  unentwickelt;  es  wäre  denn,  dafs  man  für  die  homeri- 
schen Zeiten  auch  nicht  die  geringste  Verschiedenheit  der  ingeniu  sta- 
tuierte, dafs  man  behauptete,  alle  Dichter  einer  Periode  müsten  damals 
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einander  so  völlig  gleich  gewesen  sein  wie  etwa  die  Hühnereier,  eine 
ganz  unerweisliche,  durch  keine  einzige  Analogie  aus  irgend  einer 
andern  epischen  Litteratur  empfohlene,  in  jedem  Betracht  höchst  un- 
glaubliche Ansicht. 

Auf  den  verschiedenen  Charakter  verschiedener  Vcrfalser  führt 
Hr.  G.  zunächst  allerdings  auch  die  von  ihm  betrachteten  Unterschiede 
innerhalb  der  Ilias  zurück;  aber  S.  8 sagt  er,  die  Veränderung  des 
Geschmacks  hänge  sehr  eng  zusammen  mit  dem  verschiedenen  Ge- 
brauch, welchen  die  Grammatik  von  einzelnen  Praepositionen  ver- 
staue, und  man  könne  nicht  zweifelhaft  sein,  dafs  die  erstere  Verän- 
derung die  andere  nach  sich  gezogen  habe.  Hierauf  dient  als  Ant- 
wort schon  die  oben  gemachte  Bemerkung,  dafs  man  die  Verschieden- 
heiten, auf  welche  Hr.  G.  seinen  Beweis  gründe,  Verbindung  der  Prae- 
positionen mit  Abstractis  und  Concretis,  übertragene  Ausdrücke  u.  dgl. 
in.,  schwerlich  für  grammatische  Verschiedenheiten  ansehn  könne, 
sondern  nur  für  stilistische.  S.  64  ferner  sagt  Hr.  G.,  der  Grund  der 
fraglichen  Verschiedenheiten  könne  nicht  in  subjectiven  Kunstregeln 
gesucht  werden,  sondern  wie  die  Erscheinung  selbst  eine  generelle 
sei  und  sich  nur  auf  Classen  von  Begriffen,  nicht  auf  Einzelheiten  er- 
strecke, so  müfse  auch  ihr  Grund  ein  durchaus  allgemeiner  sein.  Aber 
auch  diese  durchgreifende  Allgemeinheit,  auf  welche  sich  Hr.  G.  be- 
ruft, ist  zu  leugnen.  Denn  zuvörderst  hat  selbst  Hr.  G.  nur  in  äufserst 
wenigen  Fällen  gewagt,  dergleichen  durchgreifende  Verschiedenheiten 
zu  behaupten  wie  die  eben  erwähnte,  dafs  im  A nirgends  iv  mit  Abs- 
tractis verbunden  werde;  und  selbst  diese  wenigen  Fälle  lafsen,  wie 
wir  bei  dem  genannten  es  sahen,  sehr  begründete  Zweifel  zu;  in  der 
ungeheuren  Mehrzahl  der  Fälle  aber  handelt  es  sich  stets  nur  um  ein 
äufserst  geringes  mehr  oder  minder,  welches  ohne  Anstand  sich  durch 
Annahme  mehrerer  gleichzeitiger  Dichter  erklären  läfst,  ja  meisten- 
theils  den  Gedanken  an  verschiedene  Perioden  der  Sprachentwick- 
lung ganz  ausschliefst.  Sodann  aber  noch  ein  sehr  wichtiger  Um- 
stand, welcher  allein  schon  die  Deductionen  Hrn.  G.s  zu  paralysieren 
im  Stande  sein  dürfte,  und  dem  wir  einiges  andere  nur  deshalb  vor- 
ausgeschickt haben,  weil  es  darauf  ankam  zu  zeigen,  dafs  jede  Schlufs- 
folgerung  im  Sinne  des  Hrn.  Vf.  auch  an  sich  genommen  widerlegt 
werden  könne.  Es  sind  nemlich  keineswegs  alle  Praepositionen  in 
denselben  Theilen  der  Ilias  gleich  frei  oder  streng  gebraucht,  es  er- 
geben sich  vielmehr,  je  nachdem  man  die  eine  oder  die  andere  als 
Mafsstab  anlegt,  ganz  verschiedene  Resultate. 

Bei  fünf  Praepositionen  treten  nach  Hrn.  G.s  Untersuchung  die 
Unterschiede  am  bedeutsamsten  hervor,  bei  iv,  it c,  dg,  <xva,  nard. 
Von  diesen  haben  drei,  iv , ix,  elg,  in  den  Hrn.  G.  als  älter  geltenden 
Partien  im  allgemeinen  ein  engeres , in  den  angeblich  jüngern  ein  wei- 
teres Gebiet,  umgekehrt  aber  die  beiden  übrigen,  ccvcc  und  x« xa,  über 
welche  man  besonders  S.  5.  79.  80.  86.  87.  88.  93.  95.  97.  98  verglei- 
che, in  den  angeblich  ältern  Partien  ein  weiteres,  in  den  jüngern  und 
in  den  meisten  Theilen  der  Odyssee  ein  engeres  Gebiet.  Ferner  das 
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Gebiet  jener  drei  Praepositionen  iv,  ix,  (lg  erweitert  sich  durchaus 
nicht  gleichmüfsig,  sondern  nach  Hrn.  G.s  eignem  Geständnis,  S.  60. 
61 , schreitet  der  Gebrauch  von  ix  langsamer,  der  von  eig  aber  rascher 
vor  als  der  von  iv.  So  bleibt  also,  bei  Lichte  besehen,  nur  das  ein- 
zige iv  übrig,  dessen  Betrachtung  Hr.  G.  nicht  ohne  triftigen  Grund 
am  weitesten  ausdebut  und  allem  andern  voranstellt;  nach  dem  stren- 
gem oder  freiem  Gebrauch  von  iv  ordnet  Hr.  G.  chronologisch  die 
Theile  der  Ilias,  während  die  andern  vier  Praepositionen  widerspre- 
chen , ohne  ihrerseits  unter  sich  übereinzustimmen.  Auch  xarce  und 
ava  stimmen  unter  sich  nicht  überall.  Jede  dieser  vier  Praepositionen 
hat  unleugbar  ganz  das  ncmliche  Hecht  in  der  nemlichen  Weise  als 
Kriterium  zu  dienen  wie  iv\  und  doch  würden,  je  nachdem  man  die 
eine  oder  die  andere  als  Kriterium  annähme,  stets  verschiedene  Re- 
sultate und  eine  andere  Rangordnung  zum  Vorschein  kommen. 

Es  versteht  sich  von  selbst,  dafs  der  Hr.  Vf.  die  beregten  In- 
congruenzen  mit  seiner  Theorie  in  Einklang  zu  bringen  sucht.  Wie 
dies  geschieht,  mag  jeder  bei  ihm  selbst  nachlesen;  es  bedarf  wohl 
kaum  der  Bemerkung  und  ist  für  den  unbefangenen  von  vorn  herein 
klar,  dafs  der  von  Hrn.  G.  gemachte  Versuch  unzulänglich  sei,  dafs 
jeder  Versuch  der  Art  unzulänglich  sein  mufs.  Dies  ist  um  so  mehr 
der  Full,  weil  auch  die  bezeichnelen  Incongruenzen  durchaus  nicht  so 
durchgreifend  sind,  wie  man  bei  der  blofsen  Lesung  des  Gisekeschen 
Buchs  glauben  könnte , sondern  innerhalb  ihrer  linden  sich  wieder  so 
viele  kleinere  Incongruenzen,  dafs  aus  der  anscheinend  durchgreifen- 
den Gesetzmäfsigkeit  der  Abnahme,  des  langsamem  und  des  rasohern 
Fortschritts  im  Gebrauch  vor  den  Augen  des  genauer  forschenden  sich 
alles  in  ein  Chaos  auflöst,  welches  endlich  nur  in  so  weit  gelichtet 
wird,  um  aufs  deutlichste  die  Wahrheit  erscheinen  zu  lafsen,  dafs  die 
unleugbar  vorhandenen  Unterschiede  der  Zurückführung  auf  Principien 
und  Stufen  durchaus  widerstreben,  dafs  sie  vielmehr,  insoweit  nicht 
der  Zufall  waltet,  der  hier  ohne  Zweifel  auoh  sein  Spiel  hat,  rein  in- 
dividueller Natur  sind.  Ein  Beispiel  möge  auch  hier  die  Sachlage  ver- 
anschaulichen. Im  I ist,  wie  wir  sahen,  die  Praeposition  iv  ungefähr 
noch  einmal  so  oft  gebraucht  als  im  A , und  dem  entsprechend  ist  ihr 
Gebrauch  im  A auch  qualitativ  ungleich  weniger  entwickelt  als.  im  I; 
dies  Buch  bildet  in  Bezug  auf  iv  den  äufsersten  Gegensatz  zum  A. 
Ein  eben  so  grofser  Unterschied  berscht  zwischen  beiden  Büchern  in 
Bezug  auf  <xvd;  nur  dafs  die  Plätze  gewechselt  sind.  Die  713  Verse 
des  1 haben  ava  im  ganzen,  einzeln  und  in  Zusammensetzungen,  nur 
lOmal,  nur  in  den  allereiniachsten  Verbindungen  rein  localen  Sinnes, 
nicht  übertragen,  nicht  mit  Abstractis,  dagegen  die  611  Verse  des  A 
haben  es  nicht  weniger  als  31mal,  und  zum  Theil  in  auffallenderen 
Verbindungen,  mit  abstracten  Nominibus,  uva  mit  dein  Da- 
tiv, ava  6Kr)TCiQ(p , in  Zusammensetzungen,  die  sonst  nur  sel- 

ten oder  gar  nicht  im  Homer  erscheinen,  fteoitgontag  dvacpaivEt,g,  Gxij- 
tttqov  ovx  ava&nfojoei,  dergleichen  alles  im  / sich  durchaus  nicht 
findet.  Durch  die  andern  drei  Stücke  jedoch,  welche  nach  Hrn.  G. 
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mit  dem  I in  6iue  Periode  gehören,  das  K,  das  das  Sl,  greift  die- 
ser scharfe  Gegensatz  gegen  das  A im  Gebrauch  von  avä  keineswegs 
durch.  Im  K haben  wir  freilich  nicht  ava  mit  dem  Dativ,  aber  doch 
mit  Abslractis  verbunden,  ava  öTQaxov,  in  der  Bedeutung  'zurück5 
oder  'wiederum5,  ctva%coQiiaovOiv , avatyvxsiv  rtxoQ  u.  dgl.,  und  im 
ganzen  innerhalb  der  579  Verse  doch  21mal.  In  den  897  Versen  des 
^erscheint  ava  48mal,  also  fast  ebenso  häufig  wie  im  A , aber  es 
wird  einfacher  gebraucht;  nirgends  erscheint  es  mit  Abslractis  ver- 
bunden. Wer  sich  aber  davon  überzeugen  will,  wie  der  Zufall  spielt, 
der  beachte,  dals  in  der  ersten  Hälfte  des  l¥  ava  nur  llmal  vor- 
kommt, in  der  zweiten  Hälfte  37mal,  von  Vs.  1 — 100  nur  lmal,  von 
Vs.  700 — 800  aber  llmal,  eben  so  oft  wie  in  den  fünftehalbhundcrt 
Versen  der  ganzen  ersten  Hälfte.  Das  Sl  endlich  hat  bei  seiner  dem  *¥  fast 
gleichen  Ausdehnung  von  804  Versen  ava  nicht  halb  so  oft,  nemlich 
19mal,  und  zwar  durchgängig  in  den  allereinfachsten  Ausdrücken 
rein  localer  und  eigentlicher  Bedeutung,  so  dafs  man  in  Versuchung 
sein  würde,  gestützt  auf  den  unentwickelten  Gebrauch  der  Praeposi- 
tion  ava  das  Sl  für  eines  der  allerältesten  Stücke  im  Homer  zu  er- 
klären, wenn  nicht  in  der  zweiten  Hälfte  des  Buches  ein  paar  schlim- 
me Stellen  kämen  und  einen  Strich  durch  die  Rechnung  machten , vor 
allem  das  ogiialveiv  ava  &v(iov  680.  Nun  reime  einer  das  mit  der  son- 
stigen Einfachheit  zusammen , nun  ordne  er  die  Bücher  AI  K W&  ge- 
geneinander und  gegen  die  übrigen  Theile  der  Ilias  in  Altersclassen ! 

Nicht  nur  bei  den  bisher  betrachteten  fünf,  auch  beiden  übrigen 
Praepositionen  wiederholt  sich  die  Erscheinung  des  im  Stolf  liegenden 
Widerspruchs  überall,  wie  z.  B.  innerhalb  des  Kreises  von  fisxa,  vgl. 
S.  107  f.  Das  A , welches  nach  Hrn.  G.  entschieden  das  allerälteste 
Stück  im  Homer  sein  und  eine  weit  reinere  Sprache  als  alles  andere 
haben  soll,  zeigt  doch  vielfach  freiere  Redewendungen  als  andere  für 
weit  jünger  erklärte  Stücke;  so  z.  B.  S.  168,  wo  Hr.  G.  gleichsam  als 
eine  Art  von  Entschuldigung  bemerkt,  der  Fall  finde  sich  gegen  das 
Ende  des  A.  Die  Theile  der  Odyssee  hat  Hr.  G.  nicht  auf  Stand- 
punkte vertheiit;  er  begnügt  sich  mit  einigen  unbestimmteren  Andeu- 
tungen und  meint  S.  11,  es  sei  bei  diesem  Gedichte  aus  mancherlei 
Gründen  ungleich  schwerer  die  einzelnen  Bücher  untereinander  zu 
vergleichen  als  bei  der  Ilias.  Es  ist  zu  bedauern,  dafs  Hr.  G.  dieser 
Sache  nicht  ganz  auf  den  Grund  gieng;  ich  glaube,  es  würde  sich  her- 
ausgestellt haben,  wie  die  mancherlei  Gründe  sich  nicht  zum  kleinsten 
Theile  darauf  reducieren , dafs  in  der  Odyssee  der  Gebrauch  der  ver- 
schiedenen Praepositionen  nach  Hrn.  G.s  eignen  Grundsätzen  bcur- 
theilt  auf  noch  mehr  Widersprüche  der  hier  in  Rede  stehenden  Gat- 
tung führt  als  in  der  Ilias.  So  z.  B.  gebraucht  nach  des  Vf.  eigner 
Angabe  S.  11  in  der  Odyssee  das  i die  Praeposilion  iv  am  reinsten, 
so,  dafs  dies  Buch  in  Bezug  auf  iv  dem  ersten  Standpunkt  sehr  nahe 
und  etwa  mit  dem  JB,  nach  Hrn.  G.  dem  Zweitältesten  Theile  der  Ilias, 
auf  gleicher  Stufe  steht , vgl.  S.  5.  6.  Am  freiesten  dagegen  wird 
innerhalb  der  Odyssee  dieselbe  Praeposilion  in  den  letzten  sechs  Bü- 


250  B.  Giseke:  die  allmühUche  Entstehung  der  Gesänge  der  Iiias. 

ehern  gebraucht.  Sie  stehen  nach  Hm.  G.  auf  dein  dritten  Standpunkte 
oder  gehen  zu  einem  vierten  über , dem  nach  Hm.  G.  alte  auf  Homer 
folgenden  Epiker  angehören.  Nun  nehme  man  aber  als  Kriterium  ein- 
mal z.  B.  die  Praeposition  eig  in  Bezug  z.  B.  auf  das  cp.  Der  Gebrauch 
von  slg  stimmt  freilich  auch  in  der  Ilias  nicht  mit  dem  von  iv ; indes- 
sen tritt  doch  dort,  so  viel  ich  wenigstens  aus  Hm.  G.s  Angaben  und 
stellenweiser  eigner  Untersuchung  entnehme,  keine  Umkehrung  des 
Verhältnisses  zwischen  zwei  Abschnitten  in  Bezug  auf  iv  und  eig  ein, 
wie  wir  sie  in  Bezug  auf  eig  und  ava  fanden  und  zwischen  unsern  bei- 
den Abschnitten  der  Odyssee  nun  eben  auch  in  Bezug  auf  dg  und  iv 
linden.  Denn  weit  entfernt,  dafs  dem  Gebrauch  von  iv  analog  eig  iui 
<p  auch  nur  um  etwas  freier  gebraucht  würde  als  im  wird  es  viel- 
mehr im  l ungleich  freier  gebraucht.  Das  cp  verbindet  es  nirgends  mit 
Abstraclis,  gebraucht  es  nie  in  bildlichen  Ausdrücken  uud  nur  in  einer 
Art  ungenauen  Ausdrucks,  um  nemlich  die  Dichtung  zu  bezeichnen. 
Dergleichen  Stellen- sind  überhaupt  vier,  222  eiGiöhrjV)  393  eiaoQOtav 
OövGijcC)  396  iömv  ig  TzXrjöiov  aXXov,  308  eig  ’E%ezov  — nifiipofiev. 
Das  sind  die  äufsersten  Wagnisse,  welche  sich  das  cp  mit  eig  erlaubt; 
in  allen  andern  Fällen  bezeichnet  ihm  eig  im  hausbackensten  Sinne  das 
wirkliche  Hineinkommen  in  ein  einzelnes  Concretum  oder  in  einen 
Kreis  von  Concretis.  Auch  das  letztere  ist  nur  einmal  zu  linden,  297 
ig  yla7tL&ag  iX&ovxa;  in  den  noch  übrigen  Stellen,  229  (ei'cca)  230 
(eiaeXdeze)  242  (eioijX&e)  244  (ig — iztjv)  262.  350.  356.  391  (ig — rjiev) 
wird  vom  Hineingehen  ins  Haus,  ins  Zimmer,  ins  obere  Stockwerk 
geredet.  Im  ganzen  sind  es  nur  13  Stellen,  an  denen  das  cp  eig  ge- 
braucht. Im  i ist  quantitativ  und  qualitativ  der  Gebrauch  viel  weiter 
ausgedehnt.  Hier  lindet  sich  eig  nicht  weniger  als  26mal,  also  noch 
einmal  so  oft  als  im  <p9  und  zwar  neben  Stellen  von  den  im  cp  erschei- 
nenden Arten  auch  noch  sonst  in  ungenauer  Weise,  auch  in  bildlicher 
Rede,  auch  mit  Abstractis  verbunden,  auch  als  Zeitbestimmung:  161. 
556  ig  rjiXiov  xazadvvza , 138  aodxs,  135  eig  coQccg  aficpev,  236  ig  pv- 
yov  avtpov,  159  ig  (vi\u)  exaGzrjv  ivvia  Xctyyuvov  ctlyeg , 106  ig  yctiuv 
und  79.  533  igitazQiöa  yaiav  (ixio&ai),  120  ei<SOL%vevGi  (vrjGov).  Also 
eig  zum  Kriterium  genommen , gehört  das  i einem  weit  ausgebildetern 
Standpunkt  an  als  das  <p,  während  bei  iv  das  Verhältnis  gerade  um- 
gekehrt ist ; also  auf  verschiedene  Perioden  der  Entstehung  kann  mau 
aus  dem  Gebrauche  von  iv  und  ei;  hier  gar  nicht  schiiefsen,  sondern 
höchstens  auf  individuelle  Verschiedenheit.  Aber  dafs  wir  auch  damit 
ja  recht  vorsichtig  seien,  dafs  wir  auch  dem  Zufall  Rechnung  tragen, 
auch  daran  werden  wir  hier  wieder  gemahnt,  durch  einen  vom  Leser 
wollt  schon  bemerkten  Umstand:  in  der  ganzen  ersten  Hälfte  des  <jp, 
bis  222,  kommt  eig  — gar  nicht  vor. 

Solche  Observationen  lafsen  sich  auch  bei  nur  flüchtiger  Lesung 
des  Homer  selber  in  grofser  Zahl  machen;  liest  man  Hrn.  G.s  Dar- 
stellung, so  mufs  man  scharf  aufmerken,  um  offenbare  Spiele  des  Zu- 
falls und  im  Stoff  liegende  Widersprüche  auch  nur  zu  ahnen. 

Der  Vf.  hat,  wie  bemerkt,  seinen  Stoff  nicht  vollständig  behan- 
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delt;  er  hat  ihn  zunächst  nicht  nach  den  Abschnitten  des  Homer  ein- 
getheilt,  sondern  nach  den  Praepositionen,  sodann  in  zweiter  Linie 
nach  deu  Kategorien  des  Gebrauchs,  und  innerhalb  dieser  erst  nach 
den  einzelnen  Abschnitten  der  Gedichte.  Selbige  Einteilung  hat  ge- 
wis  Vorzüge,  aber  es  muste  bei  ihr  irgendwo  das  Totalergebnis  in 
Bezug  auf  alle  Praepositionen  für  jeden  einzelnen  Abschnitt  zusammen- 
gestellt  werden.  Das  ist  nicht  geschehen.  So  weifs  man  denn  nie  so 
recht,  was  und  wie  viel  eigentlich  in  jedem  einzelnen  Abschnitt  vor- 
kommt. Diese  schon  oben  erwähnte  Unvollständigkeit  und  Dunkelheit 
ist  der  von  Hm.  G.  verfochtenen  Sache  nachtheilig,  insoweit  es  sich 
blofs  um  den  Nachweis  von  Unterschieden  handelt;  sie  ist  ihr  günstig, 
sobald  verschiedene  Zeitalter  demonstriert  werden  sollen,  denn  sie 
verdeckt  die  Widersprüche  im  Stoff,  von  denen  ich  spreche.  Es  kann 
natürlich  nicht  die  Hede  davon  sein,  als  ob  der  Hr.  Vf.  hier  mit  Be- 
rechnung handelte;  doch  kaum  wird  man  leugnen  dürfen,  dafs  ein 
dunkles  Gefühl  ihn  abhielt  sich  zu  einem  Klarsehen  zu  zwingen,  bei 
welchem,  ich  bezweifle  es  nicht,  die  Theorie  des  Hrn.  Vf.  in  seiner 
eignen  Ueberzeugung  den  Todesstofs  erlitten  hätte.  Wem  wäre  nicht 
das  unbehagliche  Gefühl  bekannt,  welches  einen  überfällt,  sobald  man 
anfängt  zu  ahnen,  es  könnten  sich  auf  irgend  einer  Seite  Unbequem- 
lichkeiten für  die  liebgewordene  Ansicht  erheben?  Wer  weifs  es 
nicht,  wie  schwer  cs  hält,  dergleichen  schwache  Seiten  nicht  unwill- 
kürlich zu  verdecken  und  ununtersucht  zu  lafsen,  sondern  sich  durch 
strenge  Selbstkritik  und  versuchte  Durchführung  der  entgegengesetzten 
Thesis  zur  Klarheit  und  erforderlichen  Falls  zur  bittern  Enttäuschung 
zu  zwingen?  Bec.  weifs  diese  Schwierigkeiten  in  vollem  Mafse  zu 
würdigen  und  wagt  es  nicht  Hm.  G.  überhaupt  auch  nur  einen  Vor- 
wurf daraus  zu  machen,  dafs  er  sie  nicht  überwand;  aber  aussprechen 
muste  er  es,  wie  es  in  dieser  Beziehung  hier  stehe;  denn  das  gehört 
zur  Beurtheilung  des  Buchs.  Auch  darauf  mufs  hingedeutet  werden, 
wie  der  Hr.  Vf.  an  verschiedenen  Stellen  äufsert,  es  sei  unmöglich 
den  chronologischen  Platz  jedes  einzelnen  Abschnitts  genau  zu  be- 
stimmen , vieles  einzelne  bleibe  in  solchen  Sachen  dem  Zufall  über- 
lafsen , der  Eindruck,  welchen  der  und  der  Abschnitt  mache,  sei  ge- 
mischter Art,  erst  umfafsende  Forschungen  über  alle  Seiten  der  ho- 
merischen Hede  könnten  endgiltig  das  Ergebnis  feststellen,  nur  das 
allgemeinste  Gesetz  der  Entwicklung  des  Sprachgebrauchs  könne  hier 
dargelegt  w’erden,  nur  die  ersten  Anfänge  der  Entwicklung  seien  im 
Homer  sichtbar , im  einzelnen  zeigten  sich  manche  Schwierigkeiten, 
ohne  auf  das  Ganze  einen  entscheidenden  Einflufs  auszuüben  u.  s.  w. 
u.  s.  w.,  vgl.  S.  4.  6.  8.  9.  11.  14.  19.  20.  22.  29.  40.  46.  60.  67.  101. 
102.  104.  152.  Diese  allgemeinen  und  unbestimmten  Reden  von  zweideu- 
tiger Natur,  wie  auch  der  Umstand,  dafs  der  Vf.  die  Abschnitte  des 
Homer  nicht  scharf  sondert,  sondern  fast  überall  nur  ganz  allgemein 
die  Bücher  nebeneinanderstellt,  als  ob  Zenodots  Bücherabtheilung 
auch  gerade  immer  die  wirklichen  Fugen  treffe:  auch  diese  Schatten 
gehören  zum  verschwommenen  Bilde  des  Buchs. 
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Wir  sind  noch  nicht  zu  Ende.  Der  Vf.  neigt  dazu,  wenn  ihm  eine 
Stelle  weniger  bequem  ist,  sie  aus  allerlei  Gründen  für  unecht  zu  er- 
klären, zu  'alhetieren’,  wie  er  sich  ausdrückt.  So  will  z.  B.  der  Vf. 
gern,  dafs  im  A auch  eig  sich  nie  mit  Abstractis  verbinde.  Dabei  fällt 
ihm  jedoch  A 490  f.  das  dg  ayopijv,  ig  nokefwv  zur  Last.  Was  thun? 
Die  Stelle  ist  unecht!  Warum?  Ach  ein  Strick  ist  bald  gefunden, 
wenn  jemand  hängen  soll ! 

Der  rothe  Faden  in  den  Stricken,  deren  sich  Hr.  G.  bedient,  ist 
Zenodot.  Ihm  folgt  er,  wo  Aristarch  beistimmt,  ihm,  wo  Aristarch 
nicht  beislimmt;  ihn  schätzt  Hr.  G.  unter  allen  alexandrinischen  Kriti- 
kern am  meisten.  Nicht  ganz  ohne  Lächeln  liest  man,  wie  Hr.  G.  den 
Zenodot  lobt,  wie  er  dessen  offenbare  Schwächen  verkennt,  seine  an- 
geblichen Vorzüge  aber  ins  Licht  stellt,  um  auf  sie  gestützt  seiner 
Athelierung  dieser  oder  jener  misliebigen  Stelle  beizustimmen,  vgl. 
S.  5.  43.  44.  48.  57.  72.  134.  137.  164. 

Seltsam  erscheint  es  dabei  freilich,  dafs  Hr.  G.  mit  eben  diesem 
Zenodot  offenbar  nicht  einmal  die  äufserliche  Bekanntschaft  in  genü- 
gendem Umfange  gemacht  hat.  Er  redet  unbedenklich  so,  als  stehe 
es  fest,  dafs  Zenodot  Commentare  über  den  Homer  geschrieben  habe, 
Commentare,  in  denen  er  Gründe  für  seine  Athetesen  entwickelte.  Es 
ist  demnach  Hrn.  G.  unbekannt,  dafs  erweislich  Zenodot  Commentare 
zum  Homer  gar  nicht  gegeben  und  auch  sonst  die  Gründe  für  seine 
Athetesen,  welche  Aristarch  bereits  erralhen  muste,  nirgends  schrift- 
lich niedergelegt  hat,  dafs  man  bis  jetzt  aufser  der  blofsen  Ausgabe 
des  Textes  mit  den  Obelis  und  vielleicht  noch  einem  oder  dem  andern 
kritischen  Zeichen  nur  von  zw  ei  homerischen  Arbeiten  Zenodots  weifs, 
einem  nach  dem  Alphabet  geordneten  Verzeichnis  von  Glossen  und 
einer  Tageberechnung. 

Wenn  Hr.  G.  seinen  Zenodot  so  wenig  kennt,  wie  sollte  man 
sich  da  wundern,  dafs  er  von  Aristarch  noch  weniger  weifs?  Selbst 
Aristonikos  ist  Hrn.  G.  eine  unbekannte  Gröfse.  Wo  aus  den  Scholien 
die  Erklärung  eines  Semeion  citiert  wird,  da  spricht  Hr.  G.  'der  Scho- 
liast  sagt’  oder  etwas  ähnliches,  aus  dem  hervorgeht,  dafs  Hr.  G. 
entschieden  keine  Ahnung  davon  hat,  wer  denn  eigentlich  jener  inter- 
essante Anonymus  'der  Scholiast’  sei,  und  wer  hinter  diesem  'Scho- 
li asten’  stehe;  vgl.  S.  17.  18.  32.  33.  43.  47.  48.  51.  57.  59.  70.  72.  77. 
109-  115.  137.  147.  Hierdurch  tritt  es  in  das  rechte  Licht,  wenn  Hr. 
G.  Heyne  nachschreibend  die  Dipien  bei  K 116.  17.  18  nicht  Diplen, 
sondern  'Stigmen’  nennt,  S.  96.  Dafs  Hr.  G.  von  den  vielen  Diplen 
nQog  za  tcbqI  zov  'OkvfiTtov  nichts  weifs,  zeigt  sich  S.  14.  66;  an 
letzterer  Stelle  und  S.  59,  dafs  er  die  aristarchischen  Ansichten  über 
die  Epitheta  bei  Homer  nicht  kennt;  S.  37,  dafs  Hr.  G.  keine  Ahnung 
hat  von  der  durch  Aristarch  in  grofsartiger  Weise  über  den  ganzen 
Homer  hin  notierten  Enallage;  dasselbe  S.  18.  115.  116  und  sonst.  In 
ähnlicher  Art  zeigt  sich  völlige  Unbekanntschaft  mit  den  Pleonasmus- 
diplen  z.  B.  S.  97,  mit  denen  über  die  Ellipse  z.  B.  S.  170,  wo  in  den 
ßchlufssätzen  des  Buches  die  Observation  über  die  Auslafsung  von 
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avv  bei  ctvr6gy  avrrj  nqhpu  für  avrrj  cvv  Ttrjkrjiu,  auf  G.  Hermann  als 
Auctor  zurückgeführt  wird. 

Es  wäre  ein  leichtes  noch  weit  mehr  Belege  dieser  unerfreulichen 
Art  zu  sammeln;  ich  denke,  wir  mögen  auch  ohne  das  behaupten,  Hr. 
G.  kenne  die  alte  Scholienlitteratur  und  die  sich  auf  sie  beziehenden 
neuern  Arbeiten  nicht. 

Um  dem  Einwande  vorzubeugen,  dafs  Hr.  G.  doch  die  Scholien 
und  den  Eustathios  vielfach  citiere,  nuifsen  wir  einige  Worte  darüber 
hinzufügen,  welche  Bücher  überhaupt  und  wie  Hr.  G.  sie  wohl  bei 
seinen  homerischen  Studien  benutzt  haben  möge.  Es  ist  im  allgemei- 
nen ein  mlsliches  Ding,  aus  dem,  was  jemand  citiert,  auf  das  zu  schlie- 
fsen,  was  er  kenne,  und  aus  der  Art  seiner  Darstellung  auf  die  Art 
seines  Studiums;  unter  Umständen  jedoch  wie  die  hier  vorliegenden 
erscheint  es  nicht  allzu  mislich.  Aus  der  ganzen  neuern  Homer-Litte- 
ratnr  citiert,  so  viel  ich  sehe,  Hr.  G.  nur  zwrei  Bücher,  die  Bekker- 
sche  Ausgabe  und  die  Lachmannschen  Betrachtungen;  selbst  den  Na- 
men Lehrs  habe  ich  vergebens  gesucht.  Einige  Arbeiten  älteres  Da- 
tums, auch  von  G.  Hermann,  besonders  aber  Damms  Lexicon  und  Vofs’ 
Uebersetzung,  Heyne  und  Spitzner,  auch  Nitzschs  Anmerkungen  wer- 
den häufig  genannt.  Irrt  Rec.  nicht  gar  sehr,  so  hat  Hr.  G.  aufser 
diesen  für  Homer  uur  den  Eustathios  und  die  schon  seit  längerer  Zeit 
bekannten  Scholien  benutzt.  Hr.  G.  ist  um  etwa  20  Jahre  (1833  er- 
schien Lehrs1  Aristarch)  zurück.  Er  hat  seine  Untersuchung  über  die 
Praepositionen  angetreten , ohne  dafs  anderw  eitige  namhafte  homeri  - 
sche Studien  voraufgegangen;  nicht  blofs  zeugen  die  für  seine  Unbe- 
kanntschaft mit  den  arislarchischen  Observationen  beigebrachten  Stel- 
len des  Buchs  zum  Theii  zugleich  dafür,  dafs  Hr.  G.  nur  mit  Rück- 
sicht auf  die  Praepositionen  den  Homer  wirklich  durchstudiert  hat, 
sondern  noch  viele  andere  Einzelheiten  und  die  ganze  Haltung  und  der 
Zweck  des  Buches  selbst  beweisen  es.  Für  die  Praepositionen  hat  er 
mit  grofsem  Eifer  die  Ilias  und  die  andern  zu  Anfang  bezeichneten 
Dichtungen  durchgelesen  (dafs  sämmlliche  Fragmente  der  griechischen 
Epiker  unberücksichtigt  blieben,  wird  Hr.  G.  damit  rechtfertigen, 
dafs  es  eben  nur  Fragmente  seien),  bat  sich  die  bezüglichen  Stellen 
notiert,  und  dann  in  zweifelhaftem  Falle  die  betreffenden  einzelnen 
Stellen  bei  Heyne,  Spitzner , Vofs,  Damm,  Nitzsch,  Eustathios  und 
dem  'Scholiaslen’  nachgeschlagcn  und  in  dieser  Vereinzelung 
benutzt.  Da  aber  Hr.  G.  auf  Theilung  ausgieng,  so  hat  er  zum  Ueber- 
flufs  auch  noch  den  berühmtesten  Atomisten,  den  Lachmann  gelesen. 
Doch  scheint  es , als  ob  er  mit  diesem  nicht  so  recht  sich  habe  stel- 
len können;  er  citiert  ihn  so  beiläufig  ein  paarmal,  S.  43.  58.  109. 
Dafs  Hr.  G.  dann  endlich,  wie  alles  zeigt,  jenes  'nonum  prematur  in 
annum’  nicht  allzu  ängstlich  beobachtete,  kann  man  ihm  nicht  sehr  ver- 
denken. Er  glaubte  eine  Entdeckung  gemacht  zu  haben,  eine  wichtige 
Entdeckung,  und  wer  das  glaubt,  der  fürchtet  zugleich,  ein  anderer 
möge  ihm  mit  der  Veröffentlichung  zuvorkommen. 

Hätte  indessen  Hr.  G.  mit  seiner  Veröffentlichung  etwas  länger 


Digitized  by  Google 


254  B.  Giscke:  die  allmähliche  Entstehung  der  Gesänge  der  Ilias. 

gezögert,  so  würde  er  vielleicht  gesehn  haben,  dafs  die  Eintheilmig 
der  Praepositionen,  welche  S.  79.  99.  60  aufgestellt  wird,  nur  dem 
unklarsten  und  oberflächlichsten  Kopfe  gefallen  kann.  Hr.  G.  theilt 
die  von  ihm  behandelten  Praepositionen  in  folgende  drei  Classen: 
j)  rein  räumliche:  iv , ix,  eig,  ava , xaza;  2)  Distanzpraepositioncn: 
nuQa,  fxstcc , diu , ne^i,  ayiepL,  viteq,  ini,  vno , 7tQ0£ ; 3)  nicht  räum- 
liche: und,  avv.  Es  bedarf  keiner  Auseinandersetzung  darüber,  dafs 
diese  ganze  Einteilung  durch  und  durch  verkehrt  ist,  dafs  emo  und 
avv  so  gut  räumlich  sind  wie  alle  andern,  und  zwar  gleichwie  7tuQu 
und  dessen  Schicksalsbrüder  so  gut  rein  räumlich  wie  die  erste  Classe, 
und  dafs  man  z.  B.  ix  und  utco  wenigstens  mit  demselben  Hechte  Di- 
stanzpraeposilionen  nennen  dürfe  wie  diu.  Sämmtliche  Praepositionen 
sind  ursprünglich  nichts  als  Localadverbien  und  erweitern  ihre  Be- 
deutung sämmllich  auf  gleiche  Art.  Dafs  Hr.  G.  dies  Sachverhältnis, 
obgleich  er  ein  Buch  über  die  Praepositionen  schrieb,  dennoch  völlig 
miskannte,  würde  unbegreiflich  sein,  wenn  man  nicht  bemerkte, 
dafs  einerseits,  wie  schon  erwähnt,  die  Unebenheit  im  homerischen 
Gebrauche  der  Praepositionen  gerade  bei  den  fünf,  welche  Hr.  G.  als 
'rein  räumliche’  absondert,  deutlicher  hervortritt  als  bei  den  übrigen, 
während  es  andrerseits  bei  den  zwei  'nicht  räumlichen’  and  und  avv 
Hrn.  G.  am  wenigsten  gelungen  ist  bedeutsame  Unterschiede  nachzu- 
weisen, weshalb  denn  auch  in  den  beiden  ihnen  gewidmeten  Abschnit- 
ten das  Wort  'Standpunkt’  gar  nicht  vorkommt.  Diese  Beobachtungen 
führen  auf  die  Spur  psychologischer  Gründe,  eine  Spur  der  wir  bis 
zu  Ende  hier  freilich  nicht  folgen  können. 

Aehnliche  Gründe  walten  auch  sonst  nicht  selten  ob,  wo  unrich- 
tige Auffafsungen  der  hier  betrachteten  Art  sich  linden.  Der  Hr.  Vf. 
vermag  es  eben  nicht,  sich  zur  Vernichtung  iiebgewordener  Vornr- 
theile  durchzukämpfen,  die  der  aufgestelllen  Theorie  günstig  zu  sein 
scheinen.  So  ist  es  eine  Lieblingsidee  des  Vf.,  dafs  im  A die  drei 
Praepositionen  iv,  ix,  eig  sich  alle  drei  nicht  mit  Abstractis  verbänden. 
Von  iv  war  oben  die  Bede;  auch  das  sahen  wir,  wie  Hr.  G.  S.  57  das 
eig  ccyoQijv,  eg  noXepov  A 490  über  die  Seite  schafft;  nun  ist  aber  mit 
einem  solchen  ungelegenen  eig  noch  eine  Stelle  im  A,  nemlich  226  ig 
Ttotefiov  &a)QT}x&rjvcu.  Zenodot  hilft  auch  hier  mit  einer  Athetierung; 
aber  Hr.  G.  nimmt  Bedacht,  nöthigenfalls  hier  auch  ohne  den  homeri- 
schen Samiel  auszukommen  : er  hat  sich  für  seine  Untersuchung  vom 
'räumlichen’  elg  gänzlich  ein  'den  Zweck  bezeichnendes’  getrennt. 
Ohne  dars  vorher  diese  Trennung  erörtert  wäre,  'athetiert’  nun  Hr.  G. 
dem  Leser  S.  57  die  Stelle  A 490  und  stellt  sodann  S.  59  seine  Be- 
hauptung: 'demnach  verbindet  die  fvqvig  das  räumliche  ig  nur  mit  con- 
creten  Substantiven’,  und  erweitert  S.  64:  'so  zeigt  sich  bei  den  drei 
räumlichen  Praepositionen  gleiclunäfsig  die  Erscheinung,  dafs  sie  sich 
ursprünglich  gar  nicht  mit  abstracten  Substantiven  verbinden’ ; und 
dann  S.  /2  kommt  das  den  Zweck  bezeichnende  eig  hinterher  und  an 
der  Spitze  der  Stellen  das  ig  noXe^iov  {^coQtix&ijvai  A 226.  Also  doch 
eg  noXepov,  denkt  der  unangenehm  überraschte  Leser,  doch  oben  zu 
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viel  behauptet!  Nein,  lieber  Leser,  unterscheide  nur,  das  räumliche 
ig , die  drei  räumlichen  Praeposilionen,  so  ward  oben  gesagt,  das  . 
räumliche;  hier  dieses  ist  das  den  Zweck  bezeichnende  igy  das  ist 
ganz  etwas  anderes.  Aber,  denkt  der  Leser,  in  dergleichen  Wendun- 
gen wie  ig  nöXsfiov  &€OQrix&ijvcu  ist  doch  offenbar  das  ig  auch  räum- 
lich, cs  steckt  nur  in  dem  &coQi]"/Jh'}vai  eine  Ellipse,  welche  dem  ig 
den  blofsen  Anschein  gibt,  als  bezeichne  es  den  Zweck;  'sich  in  den 
Krieg  rüsten’  ist  so  viel  wie  'sich  rüsten  um  in  den  Krieg  zu  gehn.’ 
,1a,  lieber  Leser,  so  meint  Kec.  ebenfalls,  ist  auch  der  unmaßgebli- 
chen Ansicht,  Hr.  G.  würde  gleicherweise  meinen,  wenn  er  nicht  in 
seinen  liebgewordenen  Vorurtheilen  zu  fest  säfse.  Man  vergleiche 
nur  z.  B.  S.  164  die  Erklärung  der  analogen  Wendung  & 54  etno  <5\ 
avxov  (seil,  xov  öeLnvov)  ftwQrfiöovxo , wo  nach  Hrn.  G.  ein  Particip 
w ie  'kommend’  sich  ergänzt ; oder  S.  47  die  Erklärung  von  Ausdrücken 
wie  N 301  ix  Ogyxrjg  ’EcpvQovg  Rietet  &coQrjG6£G&ov.  — Nicht  anders 
als  mit  sig  steht  es  mit  der  dritten  der  hier  im  Spiel  befindlichen  Prae- 
positionen,  mit  ix.  Denn  was  soll  man  wohl  dazu  sagen,  dafs  Hr.  G. 
S.  43  versichert,  das  A sei  ganz  frei  von  Verbindungen  der  Praepo- 
sition  ix  mit  abstracten  (sic),  ohne  gleich  dabei  an  das  i £ ov  örj  rar 
ngaxa  A 6 und  an  das  berühmte  ix  xolo  A 493  zu  erinnern,  während 
auf  derselben  Seite  für  oder  vielmehr  gegen  andere  Bücher  die  Wen- 
dung ix  xccxov  als  Verbindung  von  ix  mit  einem  Abstractum  äufser- 
ster  Art  geltend  gemacht  wird?  Ilr.  G.  trennt  die  Zeitbestimmungen 
mit  ix  als  einen  ganz  besoridern  Fall  ab  und  setzt  sie  ans  Ende  des 
Abschnitts  S.  55  für  sich  hin.  Aber  auch  da  hebt  er  nicht  hervor,  wie 
ermuste,  dafs  nach  seinen  Untersuchungen  dergleichen  Verbindungen 
wie  jenes  ££  ov  und  ix  x oio  sonst  nur  noch  in  Abschnitten  erscheinen, 
welche  er  dem  zweiten  und  dem  dritten  Standpunkt  zutheilt:  ein  Um- 
stand der  freilich  kaum  geeignet  sein  dürfte  auf  die  Theorie  des  Hrn. 
Vf.  ein  günstiges  Licht  zu  werfen.  — Kehren  wir  für  einen  Augen- 
blick zu  iv  zurück.  Die  Bedeutung  coram  oder  inter , meint  Hr.  G. 

S.  17,  w ie  z.  B.  bei  iv  ö ’ v fiiv  igeco  huvxeggi  cpiloiGiv  I 528,  habe  iv 
mir  in  Büchern  des  dritten  Standpunkts.  Aber  hat  es  denn  z.  B.  A 109 
in  dem  von  Agamemnon  an  Kalchas  gerichteten  Verse  xai  vvv  iv  Aa- 
vaoLGi  &£07tQ07ii(ov  ctyogEvstg  eine  andere  Bedeutung?  Hr.  G.  behaup- 
tet es.  Denn  dies  iv  Aavuotoi  sei  'rein  local’.  Das  deutet  er  freilich 
an  der  genannten  Stelle,  wo  man  die  ausdrücklichste  Beseitigung  die- 
ses iv  ActvaoiGiv  und  aller  analogen  Falle  erwartet,  nur  im  allgemei- 
nen an;  weiterbin  erst  lernen  wir  genauer  die  Art  kennen,  wie  Hr. 
G.  sich  auch  hier  zu  Gunsten  einer  Lieblingsidee  über  eine  Schw  ierig- 
keit weggetäuscht  hat,  S.  105  f.,  wo  Hr.  G.  den  gleichfalls  schon  S. 
17  f.  angedeuteten  Unterschied  zwischen  fiexa  und  iv  mit  Pluralen  ge- 
nauer deduciert.  Er  meint,  bei  Personen  werde  ft sxa  gebraucht,  wo 
ein  ethisches  Verhältnis  stattfinde,  iv  aber,  w'O  solch  Verhältnis  fehle. 
So  sei  z.  B.  rjv  öi  xig  iv  TgusGGi  Aagijg  Bl  9 'rein  local’;  dagegen 
vom  Hcktor,  dem  gefürchteten  Kriegsfürsten,  welchem  die  allgemeine 
Aufmerksamkeit  gebühre,  heifse  es  F 85  fte*  aiupoxigoiGiv  Ultcev. 
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Deshalb  sei  es  eine  feine  Ironie,  wenn  Agamemnon  vom  Kalchas  A 
109  jenes  iv  Aavaoißi  gebrauche ; denn  Kalchas  sei  nicht  berufen  zum 
Heere  zu  sprechen.  Gleich  hinterdrein  aber  mufs  Hr.  G.  Ausnahmen 
statuieren:  'in  gelegentlicher  Anführung’  werde  blofs  der  Ort  ange- 
geben , z.  B.  S 148  Ektcöq  yag  noze  yijßsi  ivl  Tocoeßa  ayogevtov.- 
0 welche  Schärfe  im  Unterscheiden!  Wie  anders  lautet  doch  so  ein. 
simples  oxi  ngoftsaig  avx i Ttgodececog  7taQei'Xt]7txcu! 

Es  würde  zu  weit  führen,  wollten  wir  diese  Art  von  Unklarheit, 
welche  sich  durch  das  ganze  Buch  hinzieht,  noch  weiter  aufdecken. 
”A\lo  öi  xol  igi(o9  av  d’  ivl  (pgeal  ßdkleo  orjaiv.  Hr.  G.  äufsert,  wio 
schon  erwähnt,  zu  wiederholten  Maten,  im  einzelnen  könne  genau 
und  endgiltig  die  chronologische  Reihenfolge  der  Theile  der  Ilias  erst 
durch  umfafsende  Forschungen  über  alle  Seiten  der  homerischen  Hede 
festgestellt  werden.  Nach  allem  können  sich  diese  Aeufserungen  nur 
auf  die  Reihenfolge  innerhalb  der  einzelnen  Gruppen  beziehen;  sonst 
gäbe  ja  auch  Ilr.  G.  seine  ganze  chronologische  Theorie  Preis.  Im 
wesentlichen,  d.  h.  für  die  von  ihm  aufgestellte  Reihenfolge  der  drei 
Standpunkte  und  zwei  Uebergangsgruppen  erwartet  er  unverkennbar 
von  zukünftigen  Forschungen  über  andere  Seiten  der  homerischen 
Rede  Bestätigung.  Bei  so  bew'andten  Sachen,  wie  kam  es,  dafs  Hr. 
G.  durchaus  keine  Rücksicht  nahm  auf  dergleichen  schon  vorhandene 
der  seinigen  analoge  Forschungen?  Man  kann  doch  füglich  nicht  glau- 
ben, Hm.  G.  sei  nicht  einmal  dem  Namen  nach  selbst  das  Buch  von 
Holtmann  bekannt  geworden,  in  welchem  der  Homer  nach  Caesuren, 
Versfüfsen,  Hiatus,  Quantität,  Digamma  auf  unterschiedliche  aetates 
vertheilt  wird.  Verglich  Hr.  G.  die  Ergebnisse  dieses  Buches  mit  den 
seinigen , so  muste  ihm  die  Erfüllung  seiner  Hoffnungen  als  höchst 
problematisch  erscheinen.  Denn  Hoffmann  hat  auch  im  wesentlichen 
ganz  andere  Ergebnisse  als  Giseke.  Freilich  in  der  Zahl  der  Gruppen 
stimmen  beide  überein;  denn  die  letzte  aetas  bei  Hoffmann,  die  sechste, 
enthält  nur  Stückchen  von  kleinem  Umfang,  die  allerjüngsten  In- 
terpolationen, für  wrelche  Giseke  noch  gar  keine  besondere  Abthei- 
lung hat  und  ohne  Zweifel  wohl  hinter  seiner  letzten  Gruppe,  der 
fünften , eine  besondere  Abtheilung  beanspruchen  mufs.  Bei  dieser 
Uebereinstimmung  erscheint  nun  aber  die  sonstige  Divergenz  um  so 
beachtenswerlher.  Denn  in  Betreff  der  Stücke,  welche  nun  in  die 
einzelnen  Abtheilungen  gehören  sollen,  weichen  beide  Forscher  total 
voneinander  ab.  Stücke,  welche  Giseke  wegen  der  Praepositionen  für 
alt  ansieht,  sieht  Hoffmann  wegen  des  Versbaues  für  jung  an,  und  um- 
gekehrt, wo  Hoffmann  in  graues  Alterthum  hinaufsteigt,  da  begibt 
sich  Giseke  hernieder  in  das  Reich  des  jüngern.  Giseke  hält  das  A 
entschieden  für  das  allerälteste  Stück  im  Homer,  dessen  Sprache  sich 
wesentlich  von  der  aller  andern  Bücher  unterscheide.  Hoffmann  setzt 
das  A in  die  zweite  aetas,  und  unmittelbar  neben  ihm  das  P,  welches 
G.  gar  nicht  genug  tadeln  kann  und  als  übergehend  auf  den  dritten 
Standpunkt,  also  in  der  vierten  Gruppe  befindlich  ansieht,  S.  21.  23. 
25.  30.  43.  45.  49.  52.  61.  68.  77.  102.  J09.  110.  111.  123.  124.  136.  148. 
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150.  161.  Was  dagegen  bei  HoiTmann  für  entschieden  älter  als  das  A 
gilt  und  der  ersten  aelas  angehört,  sechs  grofse  Stücke,  diese  stelle« 
Giseke  zufolge  thcils  auf  der  Vorstufe  zum  zweiten  Standpunkt  theils 
auf  diesem  selber.  Die  Vorstufe  zum  zweiten  Standpunkt,  also  die 
zweite  Gruppe,  füllen  bei  G.  die  Gesänge  von  B bis  (A\  was  von  die- 
sen HoiTmann  nicht  in  der  zweiten  aetas  hat,  das  hat  er  in  der  dritten, 
vierten  und  fünften , kein  einziges  Stück  übereinstimmend  mit  G.  in 
der  zweiten.  Dagegen  hat  HoiTmann  in  der  zweiten  neben  dem  A und 
dem  P noch  das  X und  einen  grofsen  Theil  des  <2>,  welche  beiden  Bü- 
cher Giseke  für  befser  als  das  P und  für  schlechter  als  das  A ansieht, 
ln  der  dritten  Gruppe  hat  HoiTmann  übereinstimmend  mit  Giseke  das 
N und  das  77,  abweichend  von  ihm  die  Hauptmassen  des  Z H I £ 
T und  zwei  gröfsere  Abschnitte  des  T.  Von  diesen  setzt  Giseke  das 
Z und  das  H in  die  zweite  Gruppe,  das  27,  das  2°,  das  Tin  die  vierte, 
das  1 in  die  fünfte.  Statt  ihrer  hat  Giseke  in  der  dritten  die  Bücher 
AMBO.  HoiTmann  setzt  das  0 und  das  M in  die  vierte,  das  3 
vertheilt  er  auf  die  vierte  und  die  erste,  die  jetzige  Fafsung  des  A 
setzt  er  in  die  vierte,  seine  ursprüngliche  Fafsung  in  die  erste  aetas. 
ln  der  vierten  aetas  vereint  HoiTmann  aufserdem  zwei  gröfsere  Ab- 
schnitte des  0 und  eine  Anzahl  von  Stücken,  .welche  bei  Giseke  in 
die  zweite  Gruppe  gehören,  ferner  den  Anfang  des  i,  das  X,  das  7F 
und  die  jetzige  Gestalt  des  Ti,  welches  alles  bei  Giseke  in  der  fünften 
Gruppe  steht;  die  ursprüngliche  Gestalt  des  £1  gehört  nach  HoiTmann 
in  die  erste  aetas.  Aufserdem  zeigt  die  vierte  aetas  noch  kleine  Ab- 
schnitte, welche  bei  Giseke  meist  in  der  dritten  stehn,  übereinstim- 
mend aber  mit  Giseke  nur  vermuthungsweise  einen  kleinen  Abschnitt 
des  P,  sicher  einzelne  Abschnitte  der  Bücher  X T Die  Hauptmasse 
dessen,  was  bei  Giseke  die  vierte  Gruppe  füllt,  die  Bücher  vom  P bis 
2°,  gehört  bei  HoiTmann  in  die  zweite  und  dritte  Gruppe.  Was  bei  Gi- 
seke aufs  allerentschiedenste  die  fünfte  Gruppe  bildet,  das  7,  das  X, 
*F,  52,  dies  vertheilt  sich  bei  HoiTmann  auf  die  erste,  dritte  und  vierte 
aetas.  In  die  fünfte  Gruppe  setzt  HoiTmann  dagegen  nur  einen  grofsen 
Abschnitt  des  A,  welchen  Giseke  in  der  zweiten  hat. 

Man  sieht,  es  wiederholt  sich  hier  im  weitern  Kreise  dieselbe 
Erscheinung,  welche  wir  schon  innerhalb  des  Gisekeschen  Buches 
allein  wahrnahmen:  die  verschiedenen  Indicien  gehn  nicht  miteinander, 
sondern  gegeneinander.  Wenn  man  nach  dem  6inen  Kriterium  alles 
ganz  schön  geordnet  und  auf  Zeitalter  vertheilt  hat,  so  kommt  ein  an- 
deres gleichberechtigtes  Kriterium  und  stöfst  alles  wieder  um.  Hier- 
aus ergibt  sich,  dafs  alle  die  vermeintlichen  Indicien  verschiedener 
Zeitalter  im  Homer  trüglich  sind,  ein  Satz,  zu  dem  man  freilich  auch 
durch  unbefangene  Prüfung  jedes  einzelnen  Kriteriums  gelangen  kann. 

Ich  füge  ausdrücklich  hinzu,  dafs  ich  die  gelehrte  Arbeit  Hoff- 
manns  noch  weniger  für  werthlos  ausgebe  als  die  Gisokes;  beiden 
bleibt  das  unbestrittene  Verdienst,  Unebenheiten  innerhalb  des  Homer 
nachgewiesen  zu  haben.  Aber  das,  um  was  es  sich  hier  handelt,  diese 

Pi.  Jahrb.  f.  Phil.  w.  Paed.  Bd.  LXIX.  Hft.  3.  17 
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Unebenheiten  als  Kriterien  verschiedener  Zeitalter  zu  benutzen,  damit 
ist  es  unverkennbar  nichts. 

Dies  negative  Resultat  beweist  nun  allerdings  noch  nicht  voll- 
ständig, dafs  sämmtliche  homerische  Dichtungen  mit  Ausschlufs  na- 
türlich der  unzweifelhaften  Interpolationen  wirklich  6iner  Periode  an- 
gehören; ober  dieser  Beweis  wird  ergänzt  durch  das  viele  gleichför- 
mige, welches  über  den  ganzen  Homer  hin  sich  findet  und  ihm  bei 
allen  Verschiedenheiten  eine  doch  so  sehr  gleichmäfsige  Farbe  gibt. 
Das  Studium  der  arislarchischen  Observationen  ist  mehr  als  alles  an- 
dere geeignet,  diese  Gleichmäfsigkeit  in  ihrem  ganzen  Umfange  ken- 
nen zu  lehren.  Sie  führt  unzweifelhaft  auf  eine  und  dieselbe  Periode 
der  Entstehung  ; und  wenn  man  ihr  gegenüber  den  Unterschieden  aller 
Art  zu  viel  Gewicht  beilegt,  um  auf  6inen  Dichter  und  ursprüngliche 
Einheit  zu  schliefsen , so  mufs  man  bei  der  Annahme  mehrerer  aber 
gleichzeitiger  Dichter  stehn  bleiben.  Wie  in  der  Recension  der  Lauer- 
schen  Geschichte  der  homerischen  Poesie  (NJahrb.  Bd.  LXVII  S.  372) 
weise  ich  auch  hier  daraufhin,  dafs  ein  ganz  analoges  Resultat  sich 
für  die  Lieder  von  den  Nibelungen  ergeben  hat  , welche  von  verschie- 
denen Dichtern  aber  innerhalb  eines  einzigen  kurzen  Zeitraums  von 
zwanzig  Jahren  gedichtet  sind. 

Berlin.  M.  Sengebusch. 


1)  Vindiciarum  Strabonianarum  Uber.  Scripsit  Augustus  Meineke. 
Berolini  prostat  in  libraria  Friderici  Nicolai.  MDCCCLII.  XII 
u.  260  S.  gr.  8. 

2)  Strabonis  geographica  recognovit  Augustus  Meineke.  Vol.  I— . 
III.  Lipsiae  sumptibus  et  typis  B.  G.  Teubneri.  MDCCCLIU. 
XII,  XII,  VII  u.  1238  8.  8. 

* t * * * 

Diese  beiden  Werke  können  füglich  als  eine  umfafsende  Epikrise 
von  G.  Krame  rs  Ausgabe  des  Strabon  (erschienen  1844 — 52)  betrach- 
tet werden.  Worin  im  allgemeinen  der  Werth  dieser  letztem  bestehe, 
sprach  bald  nach  dem  Erscheinen  des  ersten  Bandes  unparteiisch  und 
freimüthig  L.  Spengel  aus  in  den  Münchner  gel.  Anz.  1845  Nr.  79 — 83. 
Bei  völliger  Anerkennung  ihrer  Vorzüge  konnte  er  doch  nicht  umhin, 
auch  einige  Mängel  zu  berühren  und  den  Wunsch  zu  äufsern,  dafs  diesen 
in  den  folgenden  Theilen  abgeholfen  werden  möchte.  Allerdings  sollte 
niemand  mit  dem  Autor  befser  bekannt  sein  als  sein  Herausgeber,  nie- 
mand dessen  Art  zu  denken  und  sich  auszudrücken  genauer  beobachtet 
haben  als  der  Gelehrte,  welcher  es  unternommen  hat,  auf  lange  hin 
die  möglichst  sichere  Grundlage  der  darauf  fortbauenden  Forschung 
zu  gewähren,  niemand  auch  mit  dem  Gegenstand,  welchen  der  Schrift- 
steller bearbeitet  hat,  und  den  bedeutendsten  Leistungen  auf  demsel- 
ben Gebiete  sich  vertrauter  gemacht  haben  als  der  aus  selbstge- 
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schaffener  Pflicht  zum  Lehrer  seiner  Fachgenofsen  innerhalb  des  ge- 
wählten Bereichs  gewordene  Kritiker.  Je  grölser  aber  und  umfang- 
reicher die  Aufgabe  ist,  um  so  gröfser  mufs  der  Aufwand  von  Muffte 
und  Studium  sein,  um  dem  Werke  den  Charakter  einer  festen  Autori- 
tät zu  ertheilen,  so  weit  dieser  mittelst  der  vorliegenden  Hilfsmittel 
erreicht  werden  kann.  Hat  nun  ein  Herausgeber  nicht  Lust,  so  viele 
Zeit  und  Mühe  der  einen  Arbeit  zuzuwenden,  glaubt  er  überdies  das 
gelehrte  Publicum  nicht  zu  lange  warten  lafsen  zu  dürfen,  und  tritt  er 
so  früh  er  kann  mit  seinen  Sammlungen  und  Ergebnissen  hervor,  so 
wird  er  auch  in  diesem  Fall  auf  dankbare  Anerkennung  zählen  dür- 
fen; dafs  aber  diese  eine  unbedingte  sei  und  man  dem  gelungenen  zu 
Liebe  über  mangelhaftes  und  mislungenes  mit  Stillschweigen  hinweg- 
gehe, ist  schon  im  Interesse  der  Wifsenschaft  nicht  zu  verlangen. 
Eine  solche  Benrtheilung  ist  auch  Kramers  Strabon  von  Spengel  zu 
Theil  geworden , wenn  dieser  in  der  neuen  sorgfältigen  Collation  des 
Par.  1397,  in  der  Entdeckung  der  wichtigen  Epitome  des  Vat.  482,  in 
der  über  sämmtliche  Hss.  des  Geographen  ausführlich  belehrenden 
Vorrede,  in  mehreren  guten  Emendationen  das  verdienstliche  der  Aus- 
gabe entdeckte  und  nachwies;  er  beschränkte  sich  aber  nach  seiner 
Weise  nicht  darauf,  nur  überdas  Buch  zu  referieren,  seine  Anzeige 
verband  damit  auch  Erörterungen  über  eine  beträchtliche  Anzahl  von 
Stellen,  welche  bei  Kramer  noch  im  argen  liegen,  und  zwar  sind  jene 
meistens  so  evident,  dafs  ein  Zweifel  daran  undenkbar  erscheint.  Der 
Herausgeber  war  mithin,  objectiv  betrachtet,  dem  Urheber  so  brauch- 
barer Beiträge  zu  Dank  verpflichtet;  statt  dessen  ereiferte  er  sich  in 
der  Vorrede  des  zweiten  Bandes  über  die  'inanes  censorum  acrimo- 
nias,  quarum  pudet  non  minus  quam  taedet  honestos  homines5,  und 
konnte  sich  auch  in  der  des  dritten  empfindlicher  Ausfälle  gegen 
Spengel,  welcher  im  würdigsten  Ton  auf  die  Vorwürfe  von  'cupiditas5 
und  'arrogantia5  in  der  Recension  des  zweiten  Bandes  (Münchner  gel. 
Anz.  1848  Nr.  18  ff.)  geantwortet  hatte,  nicht  enthalten.  Jetzt  hat 
A.  Meineke  durch  Aufnahme  fast  sämmtlicher  Vorschläge  Spengels  in 
seinen  Text  alle  die  belehrt,  welche  etwa  durch  die  zuversichtliche 
Sprache  Kramers  sich  bestimmen  lafsen  konnten,  eine  unrichtige  Vor- 
stellung von  der  Sache  zu  fafsen  ; wie  viel  jener  zu  thun  übrig  ge- 
lafsen  und  w ie  richtig  Spengels  Ausspruch  wrar  (a.  a.  0.  1845  Nr.  80 
S.  642):  'man  denke  ja  nicht,  dafs  wir  mit  Strabon5  (durch  Kramers 
Text)  'dem  Abschlüfs  viel  näher  gerückt  seien;  vielmehr  kann  jetzt 
erst  auf  der  fester  gewonnenen  Basis  mit  gröfserer  Sicherheit  fortge- 
schritten w erden5,  können  die  Vindiciae  und  die  neuste  Ausgabe  selbst 
beweisen.  In  letzterer  ist  zwar  manche  in  den  Vind.  aufgestellte  Ver- 
mnthung  unberücksichtigt  geblieben,  dagegen  auch  manches  neu  hin- 
zugekommen ; in  der  Hauptsache  aber  bilden  jene  den  Kern  der  cre- 
cognitio5,  weshalb  wir  uns  zunächst  darauf  beziehen.  Zugleich  er- 
hellt nach  dem  obigen,  dafs  eine  beständige  Vergleichung  mit  Kra- 
mers Ausgabe,  wrelche  fast  das  Anselm  einer  diese  eigens  betreffenden 
Relation  gewinnt,  nicht  zu  vermeiden  ist. 
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Aus  übertriebenem  Respect  vor  der  überlieferten  Lesart  läfst  Kr. 
seinen  Autor  eine  Menge  Rarbarismen  und  Soloecismen  brauchen,. die 
ihm  selbst  keineswegs  aufgebürdet  werden  dürfen.  Dergleichen  sind 
I 9 Cas.  yij  xai  r\  ftaXazxa,  I 21  extr.  ßeXxtov  fiev  av  ovzco  dtyrjtai,  wo 
ng  unmöglich  fehlen  kann,  I 45  uov  n'sv  otioXoyov( uevoav,  wo  in  der 
Apposition  die  Partikel  keine  Stelle  hat,  I 52  zavza  de  ^lezazpsQeiv, 
wo  dff  hinzugedacht  werden  soll,  I 53  dijXoi  für  dfjXov,  I 55  ovds,  wo 
ovzs  folgt,  ll  74  extr.  zijg  avzrjg  für  avzrjg  zijg,  II  77  avzaiQOvzav 
dXXrjXoig  ini  zov  avzov  naqaXXriXov  xei^ievcov  mit  Uebergehung  des 
ganz  unentbehrlichen  Artikels;  11  8dnoiijßai , obgleich  das  correspon- 
dierende  fii(ietß&ai  durchaus  no isiß&at,  verlangt;  II  88  soll  in  dem  Satz 
ovzs  yeeg  xeov  iv  xoßovzo)  nXaxst,  ye(0(iezQLxrj  zig  dvvaiz  av  anodsilzg 
der  Infinitiv  wegbleiben  können;  III  143  wird  vavxXrßla  mit  vauxtaj- 
qiov  verwechselt,  III  147  aQyvQp  und  XQVßco  mit  aQyvqlcp  und  XQVßtco, 
III  167  steht  an  avzov  statt  vn  avzov,  IV  179  avzrj  wie  mehrmals  für 
avxr\,  IV  196  extr.  vnoÖHp&SQag  statt  der  masculinischen  Endung;  V 
238  Ttßovga  — rj  zo  'HquxXslov  fehlt  die  Praeposition ; eine  sonder- 
bare Composition  ist  V 241  evnvQOfpOQog,  eine  vitiöse  Conslruclion 
Kvfirjv  xai  zrjv  nQog  avzrjv  &aXaßßav  V 244;  ebend.  wird  trotz  meh^ 
rerer  guten  Hss.,  welche  vno  geben , (p^eLQO^svovg  ano  z(bv  — degeov 
beibehalten,  umgekehrt  steht  ano  für  vno  VI  254  fin.  Im  ersten  Glied 
einer  Aufzählung  ist  VI  266  de  für  fiev  zu  lesen,  VI  268  fin.  xazu  de 
xt\v  z eXsvzrjv  für  fiezd  de  z.  z.  In  VI  278  ist  auf  derselben  Pagina 
zweimal  der  Fartikel  av  Unrecht  geschehn;  einmal  bei  rjvixa  — ne- 
Qtd'rjxai  fehlt  sie , dann  steht  sie  am  ungehörigen  Platz  in  dem  Ver- 
bot firj  av  negi&eivatr.  Zu  VII  308  extr.  ist  nicht  bemerkt,  dafs  das 
Pron.  reflex.  erforderlich  sei:  k‘%ovoav  iv  avxy  für  i%.  iv  avzrj.  VIII 
346  ist  nogeveßftai  falsches  Tempus  statt  noQevßeßd'at,.  IX  413  fährt 
Strabon,  nachdem  er  eine  Lesart  von  Zenodot  verw  orfen  hat  (II.  B 507 
y'Aßxgr\v  i\ir”AQVY\v)  in  Kr.s  Text  fort:  ovx  ev  de  ovzs  oi  Tagvr]v — 
yQoupovxeg,  als  wenn  kein  Unterschied  zwischen  ovt£  und  ovdf  be- 
stände; X 453  ist  die  monströse  Syntaxis  rtav  vr\ß(ov  agid-fiov  noiei- 
ofrai  nicht  nach  der  Correctur  im  cod.  D (nouov)  berichtigt,  nur  in 
der  Note  gesagt  'mirus  sane  est  infinitivus’;  XI  506  extr.  könnte 
eaxeiXe  gegen  den  Zusammenhang  der  Stelle  nur  von  einer  einmaligen 
Ausrüstung  verstanden  werden;  XII  552  kehrt  noXefirjßavzag  — ßvfi- 
(layrjGavxag  das  Zeitverhältnis  geradezu  um : obgleich  Koraes’  Emen- 
dation  noXefirjßovzag  — ßvfifiax'tjßovzcrg  von  einer  Mediceischen  Hs. 
bestätigt  wird  und  Kr.  selbst  bekennt  'idque  sane  arridet’,  ist  der 
Text  doch  nicht  geändert  worden;  XIII  594  extr.  verstand  sich  von 
selbst,  dafs  nicht  einmal  yvcogifitbzaza , dann  yvargificozega  stehen 
durfte,  sondern  derselbe  Vergleichungsgrad  in  beiden  Sätzen  anzu- 
wenden war;  mit  Unrecht  erklärt  sich  der  Hg.  für  den  Superlativ;  XIV 
673  ist  uze  drj  falsch  gesetzt,  wo  nicht  das  vorhergehende,  sondern 
das  folgende  eine  Erklärung  erhält;  XV  716  kann  in  der  Folge  mehre- 
rer Optative  diaq)iQ£i  keine  Stelle  finden,  und  'fortasse  diacpigoi  scri- 
bendum  est’  ist  noch  zu  wenig  gesagt.  Ebensowenig  war  XVI  762  an 
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TZQoorjxs  zu  zweifeln  statt  der  Vulg.  nqoGijxEiy  und  XVII  832  an  av tco 
tco  xoXtcco  für  reo  avreo  xoXi tco. 

4 4 4 4 4 

Diese  Proben,  welche  noch  sehr  vermehrt  werden  könnten,  sollen 
beweisen,  dafs  Kr.  selbst  gegen  befsere  Einsicht  an  der  Tradition  fest- 
hielt, oft  sogar  im  Widerspruch  mit  einzelnen  Hss.,  die  das  richtige  bo- 
ten, oder  mit  seinen  Vorgängern.  Anderswo  freilich  ist  ein  gewisser  Man- 
gel an  Akribie  Ursache  gewesen,  dafs  der  Text  nicht  so  correct  vorliegt, 
als  es  sonst  möglich  wäre.  Der  Art  ist  ip,ßoXal  III 151  von  der  Mündung 
des  Tajo  statt  ixßoXal ; VI  262  cpr\Gctvrog  vom  Orakel  gebraucht;  ava- 
yoQEv&rjvcu  in  der  Bedeutung  des  cognominari  für  7tQOGayoQEvd"rjvca ; III 
153  i[ißißcc£oncu  als  Deponens  behandelt  gegen  den  Usus,  welcher  nur 
das  Activ  kennt  III 99;  die  Verwechslung  von  ofioovvficog  und  Gwcovv^ioog 
III  166;  to  fihv — to  df  für  das  allgemein  übliche  tote  fisv  — tote  d«  X 
479;  TtavGaG&cu  telxoöo(ieiv  ungriechisch  für  n.  tov  t.  VIII  375;  die 
Weglafsung  der  Adversativpartikel  in  der  Verbindung  7tqog  cIqxtov  (iev 
o nXovg,  ixxXlvcov  nqog  övGlv  IX  391;  der  falsche  Gebrauch  von  vno , 
wo  von  einer  Steinart  gesprochen  wird,  vcp  rjg  noXig  xoG(ieitcu , soll 
heifsen  dtp  rjg , IX  437  ; das  übel  angebrachte  av,  wo  von  etwas  wirk- 
lich geschehenem  die  Bede  ist  IX  439;  cntoixlGctvrog  gesetzt  für  aorot- 
xr\G(xvrog  XIV  637.  Aehnlich  ist  IX  414  noXv^Q^ctTlGuvTEg  falsche 
Form,  desgleichen  wpccpoGToXiG^elGag , wo  die  Epitome  das  richtige 
hat,  VI  259;  in  V243  verlangt  ElxeXlcotIöoov  das  daneben  stehende ’-Tra- 
Xcooztöcov,  umgekehrt  steht  VIII  379  Boicozldog  in  der  Nachbarschaft 
von  d>c oxiSog  und  Meyaqtdog  für  das  allein  gebräuchliche  BoLcozlag. 
Das  barbarische  evqvoöiv^g  I 53  muste,  zumal  die  Epitome  dies  dar- 
bot, durch  Einführung  von  dqyvQOÖlvr\g  beseitigt  werden.  Falsche 
Formen  sind  ferner  yctvGanoi  (V  218),  cntoiö^GEig  (I  54),  Evqint- 
öovg  (I  27),  öicoQvycä  (V  217),  iletegtccgciv  (III  148),  noXvp,cid-lci  (III 
157),  ßgo^coöscg  (V  246),  Ni]Xr\töcn  (VII  264),  Zayqag  (VI  161);  das 
ov,  welches  zur  Annahme  der  masculinischen  Endung  verleitete,  ist 
aus  dem  weggefallenen  oder  wenigstens  zu  supplierenden  7toTcc(iog  zu 
erklären;  Eaqöcoviog  für  Eaqöoviog  oder  Eaqdaog  (154),  KEcpctXol- 
öiov  statt  K.E<paXoi8ig  (VI  272),  Etcpovict  statt  fSicpcovia  (VI  267),  Ke- 
Xla  für  KaiXla  (VI  282),  Ili(i(oXLGlug  muste  an  die  Stelle  von  IhpLO- 
XiTig  treten  XU  553,  TJr sXsog  an  die  von  ÜTsXEcog  XIII  596 , KooxCvia 
an  die  von  KoGxivla  XIV  650.  Namentlich  sind  die  Accente  nicht  mit 
der  nöthigen  Genauigkeit  behandelt  worden.  Man  findet  AvyovGTce , 
KcaGaqavyovGxa , Aovva,  Mavrova,  royatov,  ’AqeXccts  (gegen  Auson. 
cl.  urb.  VIII  l),  Noßovfixebfiovfi,  Tixivog , AvTccqidrcU)  ActOL,’'Eoq- 
öoi , Ksvotictvoi,  Tavqivoi , Moqivol , Aiöovoi , TsxTOGaysg , vnEQXvntov 
(C.240),  iiEiuXtuG&cu (C.  285),  iyyqajtTol  (C.  259),  ifioCye  (C.  158)  u.  s.  w. 

Hätte  sich  nun  Meineke  darauf  beschränkt,  diese  und  eine  Menge 
anderer  Versehen  zu  beseitigen,  so  würde  seiner  Ausgabe  nur  der 
Name  einer  Revision  oder  Recognition  gebühren,  welchen  man  auf  den 
ersten  Blick  ihr  beizulegen  versucht  sein  könnte:  da  er  abertheils  eine 
sehr  grofse  Anzahl  fremder  von  Kr.  ohne  zureichenden  Grund  ver- 
schmähter Emendationen  benutzt,  theils  an  unzähligen  Stellen  seine 
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äufserst  glückliche  Divinatioti  bewährt  hat,  mufs  man  sie  als  eine  neue 
Diorlhose  betrachten , welche  auf  den  sorgfältigen  Handschriftenver- 
gleichungen des  Vorgängers  fortbaut,  sonst  aber  durchaus  selbständig 
verfährt;  mithin  als  ganz  unentbehrliches  Supplement.  Kr.  hat  oft  nur 
den  rohen  Stoff  geliefert,  welchem  erst  M.s  Bearbeitung  die  geeignete 
Form  geben  muste.  . Beide  Ausgaben  sind  für  den  Forscher  unumgäng- 
lich noth wendig ; der  neulich  irgendwo  gefallene  Ausspruch,  dafs 
durch  M.s  Ausgabe  alle  früheren  antiquiert  seien,  kann  weder  für  wahr 
noch  für  billig  gelten;  aber  der  blofse  Leser  wird  in  dem  neusten 
Text  den  Vorzug  eines  im  ganzen  geebneten  Pfades  empfinden,  auf 
welchem  die  Steine  des  Anslofses  wenigstens  so  selten  geworden  sind, 
dafs  sie  weiteres  Fortschreilen  nicht  hemmen  und  verkümmern. 

Ein  tieferes  Eingehen  zeigt  sich  zunächst  auf  dem  Gebiete  des 
rein  sprachlichen:  zu  der  umfafsenden  Kenntnis  der  Graecität,  wie  sie 
M.  besitzt,  muste  noch  die  specielle  Bekanntschaft  mit  der  Ausdrucks- 
weise des  Strabon  hinzukommen , um  so  glückliche  Emendationen  her- 
vorzubringen wie  VI  268  cpvßixwg  für  svgpvag,  IX  397  (pdelörjfiov  für 
(piXodrftnovt  dort  reichte  Koraes  mit  seinem  6uO£oo$,  hier  Xylander 
mit  seinem  ydoxifiov  nicht  aus.  Ferner  ist  der  Art  VII  305  EtxoOL^iv- 
QLuöag  öxQcadag  für  eI'xoöl  (ivgiadag  Gxq.,  VIII  334  dcakaßovxEg  für 
lötet  kaßovxeg , 1 6 txaväg  ÖLaxQißaßavxccg  xov  keqI  xovxcov  koyov  für 
[.  diaxQaxrjßctvxag  x.  %.  x.  k. ; was  Koraes  vorschlug,  ÖLaxQOxijßcanag^ 
nimmt  sich  ebenso  fremdartig  aus  wie  Kr.s  öicixquxv vccvxag,  XII  579 
ano  Kekcuvov — xexktjßd-ca  xr\v  nokiv  incovviiov  (Kelaenae),  nicht 
bpcovvfiov , was  Kr.  arglos  stehen  liefs;  XII  580  inova^ov  für  ynovo- 
pov,  wo  Kr.  inlvoßov  anrieth,  ein  zu  cntocpoQav  nicht  passendes  Epi- 
theton; III  162,  an  welcher  Stelle  Groskurd  difr  Bedeutung  von  noxa- 
fioxkvßxou nicht  erkannte  und  Kr.  keinen  Mangel  bemerkte,  hilft  M. 
mit  leichter  Hand  durch  die  Correctur  to  (a£vx<h  nkeov  für  ro  { isv 
nkiov.  IX  394  ETtctQi-ccvxag  von  den  Aeakiden  als  Herschern  auf  Ae- 
gina  statt  vitaQl-ccvxag-,  III  147  nksxxolg  eig  xißxr\v  {in  modum  cistae), 
nicht  7t.  b xl  x.  Andrerseits  ist,  wie  man- sich  denken  kann,  diese 
Vertrautheit  mit  dem  Sprachgebrauch  des  Schriftstellers  auch  dazu 
dienlich  gewesen , gewisse  Eigenthümlichkeiten  desselben  gegen  un- 
berufene Correoturen  zu  schützen , wie  111  145  yvfiwcßtav  gegen  Ko- 
raes’  UfAvccßlav,  XI  502  das  nachgestellte  xccl  xavxa.  Besonders  inter- 
essant sind  die  auf  gute  Analogien  sich  stützenden  Sprachbereiche- 
rungen av£(ißeki]g  XII  538,  unEcpEißyiEVtog  für  das  von  allen  verzwei- 
felte nemiGfiivcog  XV  695,  axekevexcu  IX  429,  wo  man  sich  auch  bis- 
her vergeblich  anstrengte  mit  aitctvxa  xsksvxä  fertig  zu  werden;  VI 
275  hatte  fiExakkov  i(i7tQ06oöov , obwohl  es  die  besten  Hss.  darbieten, 
doch  dem  unrichtigen  (a.  evtxqogoöov  ( [facile  accessu ) weichen  müfsen 
und  sieht  daher  jetzt  erst  seiner  Aufnahme  in  die  Lexika  entgegen  ; 
in  seiner  Gesellschaft  w ird  sich  dann  auch  svxavrjxog  V 218  und  ßvfi- 
nqo6xL^r\[u  XIII  598  befinden. 

Andere  Verbefserungen,  durch  welche  besonders  der  Gedanke 
des  Schriftstellers  ins  klare  gesetzt  wird,  sind  z.  B.  III  155  xq ktvoig 
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de  ayyei'oig,  IV  196  %ixwv(ov  JtodrjQ(av9  V 2*23  xai  vsaoolxovg  övo * 
xai  doxei,  VI  254  GovQiOLg  inexeixiöav  9 255  ngog  xovg  arjöetg,  278 
ov  (uxqoVi  VII  290  du)  drj  xai  (toi  (statt  öio  ölxaia  fioi ),  318  Bsaaoi 
de  oiTZtQ , VIII  333  Sxepoe&ovg,  336  XMQccg  vofitfciv  öei , 371  ro  k'nog 
ixneGeiv , 379  (pkeßCa  xai  vTCOvofxoc  kißädeg , IX  415  vtpo  rof£  ’O^op-s- 
v/otg  oV,  X 469  di«  to  öftopov  (Vulg.  dia  xeO[it}QOv),  XI 524  elxrj  für 
eixog , XII  568  xx\v  fiev  nakaiav  xr\v  de  veav  (mit  Ergänzung  der  drei 
letzten  Worte),  XIII  625  xai  AdoßoyHoviöog  xov  xexyaQZixov  xcov  JT. 
yivovg,  XIV  647  Mäyviyceg  Aiokecov  arcoyovot , 650  kin  akijk^ifiivot. 
Viele  Lücken,  namentlich  in  den  Büchern  VIII  und  IX,  wo,  wie  be- 
kannt, die  Bänder  der  Urhandschrift  durchgehends  verstümmelt  sind, 
hat  M.  vortrefflich  ausgefüllt,  z.  B.  IX  390,  wo  die  Vorgänger  (s.  Kr. 
11,  212,  2)  die  Parallelisierung  der  mit  voulfct,  d’  ovd’  av  — cog  d’ 
avxcog  beginnenden  Sätze,  die  allerdings  durch  mehrere  Ausfälle  einem 
minder  geübten  Blick  sich  entziehen  konnte,  überscheu  haben ; 1X391, 
wo  man  ebensowenig  bemerkte,  dafs  nach  ixxklvcov  ein  di  fehlt  und 
sogleich  der  Satz  äxxi / d ioxlv  ohne  Subject  ist.  Man  vergleiche 
ferner  VIII  378,  IX  408  ( avxai  d’  ai  klfivat  — naQakei(p&ev),  426, 
435,  443  und  409,  wo  die  vou  Kr.  vorgeschlagene  Ergänzung  avtog 
ixeivog  tnt]  noi/jcfag  xaxa  xov  rcaxQog  — fiexavioxt]  7cq6xeqov  wenig 
sagen  will:  Strabon  muste  deutlicher  aussprechen,  dafs  ilesiodos  sei- 
nen Vater  getadelt  habe,  weil  er  Kyme  mit  dem  elenden  Dörfchen 
Askra  vertauscht  habe,  etwa  mit  den  Worten,  die  ihm  jetzt  M.  gibt: 
imkaßofievog  xov  Ttaxyog  — fiexeoxi]  &QaovxeQ0v  keycov.  Versetzun- 
gen sind  VIII  338,  344  und  359,  wo  die  Localität  darauf  führt,  nöthig 
geworden;  X 452  gehören  die  Worte  über  die  Etymologie  des  Na- 
mens Aevxag  von  d öl  xi\v  Akxfi.  an  hinter  xovvofia  ka ßeiv  (Ende  des 
§.  8),  wie  M.  zuerst  erkannt  hat.  Aufser  den  angegebenen  Schäden 
leidet  der  Text  des  Strabon  insbesondere  an  einer  grofsen  Ueberla- 
dung  mit  fremdartigen  und  entstellenden  Zusätzen,  weiche  ehemals 
bona  lide  als  Product  des  Autors  hingenommen  wurden,  so  sinnstö- 
rend sie  auch  eintreten.  Man  hätte  mit  gröfserer  Aufmerksamkeit  sie 
längst  ausmerzen  oder  wenigstens  als  akkoxQia  signalisieren  können, 
wie  I 47,  VIII  338,  370,  wo  die  jetzt  in  den  Vind.  notierten  Stellen 
im  Widerspruch  mit  Strabons  Auseinandersetzung  stehen.  Als  un- 
nütze oder  alberne  Bemerkungen  werden  111  155,  166,  IV  J83,  V 217, 
227,  VIII  345,  370,  IX  408,  415,  424,  439,  X 480,  488,  XI  499,  528,  XII 
545,  XIII  583,  XIV  637  (2mal),  647  bezeichnet,  als  übel  angebrachte 
Citationen-  homerischer  Verse  I 2,  53,  II  83,  VI  255,  XIII  584,  601, 
XIV  665,  XVI  762,  als  falsche  Citate  aus  Thukydides  VIII  333,  IX  423; 
für  nichtstrabonisch  erklärt  M.  auch  die  aus  Aeschylos  VIII  387,  IX 
393,  aus  Sophokles  VIII  364,  aus  Pindar  III  155,  aus  Menander  XIV 
637,  w ie  die  aus  dem  obscuren  Poeten  Sotades  VIII  345.  Auch  an  sich 
gute  Bemerkungen  können  am  Unrechten  Orte  vorgebracht  sein,  wie 
III  153,  V 245,  VI  252,  262,  271,  IX  407  ; unter  diesen  wird  man  gram- 
matisches von  topographischem  zu  sondern  haben,  da  beides  schwer- 
lich von  derselben  Hand  herrührt.  Zu  dieser  Sorte  gehört  z.  B.  IX 
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394,  wo  man  nicht  weifs,  wozu  die  plötzliche  Erwähnung  des  Flufses 
Baxaqog  auf  Salamis  dienen  soll,  noch  dazu  mit  dem  Beisatz  o vvv 
BcoxaXia  xaX ovpevog,  oder  404  die  den  Dialekt  betreffende  Notiz  xa- 
XovGt  de  Boicoziccxäg  MvxctXrjzzov.  Blofse  Marginalien  sind  III  138, 
148,  150,  VI  262  anzutreffen,  eine  Dittographie  VI  256.  Manche  die- 
ser panni  hatte  auch  Kr.  als  solche  charakterisiert,  wie  IX  437,  X 448, 
einigemal  aber  auch  echtes  verdächtigt,  wie  I 21,  wo  nur  das  erste 
Giftieict  nach  deixvvzai  yaq  ziva  zu  streichen  ist,  und  X 480,  an  wel- 
cher Stelle  M.  einfach  gvGGlzux  mit  GvGGtzeiv  vertauscht.  M.  hat  übri- 
gens die  zweckmäfsige  Einrichtung  getroffen,  alles  unechte  in  kleinerer 
Schrift  unten  am  Rand  der  Seite  anzubringen.  Das  sind  zum  Theil 
einzelne  Worte  oder  kurze  Sätze,  zum  Theil  aber  auch  ausführlich© 
Erörterungen , wie  IX  419  rj  pev  ovv  htLvoia  — ivofilfazo.  Manche 
darunter  können  dem  Inhalt  nach  von  Strabon  herrühren,  aber  es 
will  nicht  gelingen,  ihnen  im  Zusammenhang  des  überlieferten  Textes 
einen  Platz  anzuvveisen:  auf  solche  leidet  Anwendung,  was  M.  in  der 
Vorrede  der  Vind.  p.  VI  bemerkt:  *ita  enim  existimo,  Geographu- 
mena  sua  Strabonem  imperfecta  reliquisse  neque  ad  eam  compositio- 
nis  speciem  absoluta,  quam  ipse  unimo  praeformatam  habuit.  Hinc 
magna  illa  totius  operis  inaequalitas , cuius  ut  aliae  partes  — egre- 
giam  laudem  merentur,  ita  aliae  tanta  neglegentia  scriptae  sunt,  vix 
ut  eiusdem  scriptoris  esse  videantur  ac  manifestum  sit,  postremam 
auctoris  manum  operis  summae  defuisse.  Ac  cum  non  continuo  labore, 
sed  per  intervalla  scripsisse  videatur,  minime  mirandum  est  auctorem 
succrescente  inter  ipsum  commenlandi  nisum  materia  multa  passim 
superioribus  ad  sententiam  suam  aut  explicandam  aut  supplendam  ad- 
denda  habuisse,  qnae  primum  in  margine  notaret,  postea,  si  vita 
suppeteret,  ad  iustam  orationis  formam  redacta  reliquis  interponeret., 

Die  wesentlichsten  Herstellungen  werden  bei  Strabon  diejenigen 
heifsen  müfsen,  wodurch  der  Gegenstand  seiner  schriftstellerischen  Thä- 
tigkeit  mehr  ins  klare  tritt,  also  seine  Geographie  und  Chorographie. 
Auch  auf  diesem  Felde  hat  M.  mehr  als  eine  Stoppellese  gehalten.  Wir 
wollen  einiges  davon  ausheben,  da  alles  zu  berühren  der  dieser  An- 
zeige gesteckte  Raum  nicht  erlaubt.  Unverständlich  waren  bisher  Stel- 
len wie  111  152  und  156;  dort  heifst  es  zäv  Xex&evzcav  opcov,  ohne  da  Ts 
vorher  von  Bergen  die  Rede  gewesen  ist;  hier  sollen  die  den  Römern 
noch  nicht  unterworfenen  Spanier  besonders  wild  sein  dito  zäv  zqtcmv 
Xvnqozt]zoq  — xcd  zäv  opcov,  welcher  Auffafsung  nach  die  oqr\  nicht  zu 
den  zönoi  gehören.  Jener  Schwierigkeit  ist  nun  mittelst  der  Emendation 
/igptöv,  dieser  mittelst  dep  xai  zäv  aeqcov abgeholfen,  vorher  aber  zotov- 
zoig  d’  ovGl  geschrieben  statt  des  ebenfalls  unbegreiflichen  zoiavzrjg  6 
ovGyg.  VI  262  wird  die  abenteuerliche  Behauptung  in  den  frühem  Tex- 
ten aufgestellt,  dafs  die  Colonien  in  Grofsgriechenland  von  Trojanern 
benannt  seien  ; mithin  würden  die  hellenischen  Sieger  sich  selbst  von 
ihren  besiegten  Feinden  Namen  gegeben  haben  — equod  et  per  se  incre- 
dibile  est  nec  historiae  monumentis  ullo  modo  confi^matur.,  Auf  die 
gichtige  Angabe  leitet  Slephanos  Byz;  p.  62,  11 , der  die  Bemerkung 
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des  Duris  anführt,  die  meisten  sicilischen  und  italischen  Städte  hätten 
ihre  Benennung  von  Flüfsen  erhalten,  ex  tcov  Tcotafiuv:  dies  wird 
durch  die  Beispiele  von  Siris,  Tarent,  Thurii,  Sybaris,  Laus,  Medma, 
Liternum,  Vulturnus,  Buxentum  u.  a.  bestätigt  und  hätte  daher  längst 
auf  die  Stelle  des  Strabon  Anwendung  ßnden  müfsen.  Dieselbe  Kurz- 
sichtigkeit gibt  sich  unter  andern  V 217  kund,  wo  erst  M.  aus  fl 
TlaQ^r\Gtav  das  einfach  wahre  gemacht  hat,  fie^Qi  IJaQiirjg  äycov  (sc. 
dicopvyag  rclcotag),  und  VI  260,  wo  das  von  den  Gesetzen  des  Zaleu- 
kos  berichtete  sich  ganz  kindisch  ausnimmt  ohne  die  Ergänzung  tag 
de  £qfiiccg  zu  deiv  elvai  tag  av tag.  Bedeutend  gewonnen  hat  die  Er- 
zählung von  den  spanischen  Bergwerken  III  147  durch  die  Emenda- 
tionen  rw  tcXov tco  (für  to5  Aoyo)),  tov  ftokov  (sonst  xov  doXov)  und 
ov  tavto  6 elvai  tövtoig  to  teXog — epeXXov  cp.  ovx  eXaßov , wo  vor- 
dem gelesen  wurde:  tov  doXov  ov  tavtov  elvai  xovtoig  tcov  und  avi- 
Xaßov  cp.  ovx  IA.  Vll  326,  wo  man  sich  sonst  an  dem  UeQiGadveg  xe 
ohne  Erfolg  abmühte,  linden  wir  jetzt  das  klare  Ttegi  a Aviotai  (oder 
Jieavai).  Dies  war  ein  makedonisches  Volk,  welches  Herodian  er- 
wähnt bei  Steph.  Byz.  p.  531,  4.  Im  lln  Fragment  von  VII  werden 
als  Stamm  der  Hdcovoi  auch  die  Höcoveg  angeführt,  als  machte  die 
blofse  Endung  eine  Verschiedenheit  aus:  die  Corruptel  entstand  aller- 
dings sehr  leicht,  da  der  richtige  Name  "Sldoveg  ist,  vgl.  wieder  Steph. 
Byz.  p.  706,  8,  welcher  dafür  den  Dionysos  in  den  Bassarika  citiert; 
auch  dem  Nfkander  bei  Athen.  XV  683  b,  dem  Lucanus  Phars.  I 675 
und  dem  Silius  ltal.  IV  776  waren  diese  Odonen  bekannt.  Dagegen 
weifs  niemand  etwas  von  dem  Ort  Xaguxcofia  auf  der  thrakischen  Küste 
gelegen , welcher  als  solcher  doch  offenbar  iu  den  Worten  xal  to  tcov 
£a(xo&QaxG)v  noXiyyiov  TeuTtvpa  xal  aXXo  (sc.  nokt%viov)  Xagaxapa , 
ov  Tcpoxeixai  rj  Xaiio&Qaxrj  vtjGog  bezeichnet  wird ; erst  M.  hat  nem- 
iich  eingesehen,  dafs  jenes  Wort  proprium,  nicht  appellativum  sei; 
umgekehrt  verwandelt  er  die  Majuskel  in  Minuskel  VIII  344,  wo  mit 
xata  tov  cpeXX&va  eine  steinige  und  unfruchtbare  Gegend  gemeint  ist. 
Dasselbe  ist  III  144  geschehen.  Vergeblich  hat  sich  Kr.  an  dem  ver- 
dorbenen eni&aXaGGUöva  VIII  338  versucht,  aber  dem  sorgfältigen 
Leser  der  Scholien  zur  Ilias  bot  sich  der  gewünschte  Aufschlufs  in  der 
zu  O 531  gegebenen  Notiz  dar,  dafs  der  Flufs  Selleeis  auf  dem  Berge 
Läsion  entspringe;  ferner  half  hier  Xenophon  Hell.  III  2,  30,  welcher 
die  Stadt  Läsion  kennt,  wie  Diod.  Sic.  XV  77,  Anthol.  Pal.  VI  111 
(Antipater),  Hesych.  s.  v. : wir  lesen  also  jetzt  litt  Auoicova.  Nicht 
eben  so  sicher,  aber  doch  sehr  wahrscheinlich  ist  VIII  347  xal  ai 
Xaaiai , eiffl  de  netqai  xtX.  für  xal ' A%aial , elcl  de  n .;  wenigstens  ge- 
denkt der  Schriftsteller  VIII  348,  wo  er  von  derselben  Gegend  spricht, 
der  Stadt  Xaa.  Man  vgl.  Curtius  Pelop.  II  S.  638.  Xylanders  Ver- 
befserung  Kiva&iov  VIII  360  hatte  Kr.  als  'nulla  ratione’  von  jenem 
eingeführt  verworfen;  ihre  Richtigkeit  weist  M.  aus  Dionys.  Hai.  Ant. 
Rom.  I 50  nach.  Wie  unglücklich  die  VIII  364  von  Kr.  vorgeschla- 
gene Aenderung  xata  xov  Q^äxa  ist,  hat  schon  Spengel  gezeigt;  wie 
käme  der  so  bezcichnete  Grammatiker  dazu,  die  Lage  der  spartani- 
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sehen  Messoa  zu  bestimmen  ? kaum  kann  etwas  anderes  hier  Platz  fin- 
den als  M.s  xctxa  tu v SoQvaxa,  vgl.  Paus.  111  II,  Herod.  I 69.  In 
Argos  hat  der  Name  lluXiv&og  keinen  Sinn ; die  oblonge  Gestalt  von 
Danaes  Grabmal  hiefs  wahrscheinlich  IlMv&osi  was  sonst  auch  das 
verwandle  IlXivd-iov  ausdrückte,  vergl.  Paus.  VIII  48, 1.  Ein  falscher 
attischer  Demosname  wird  IX  398  berichtigt:  Oogsig  für  QoQcuevg , 
worauf  Steph.  Byz.  p.  315,  5 und  die  Lesart  des  cod.  A selbst  leitet.  Aus 
der  Schwierigkeit,  welche  sonst  IX  423  ’ömG&ev  o MuQa&og  dem  Le- 
ser bereitet  wurde , hilft  jetzt  die  nach  Analogie  von  '07Zia&oXE7t()tci 
(Strab.  XIV  633)  gebildete  Namensforui  ’Ornotiojudpad-og.  Nach  der 
bisher  gütigen  Lesart  1X436  wird  lolkos,  welches  hart  am  Meere  lag, 
sieben  Stadien  landeinwärts  gerückt:  x ijg  öe  Atjfix^xQLuöog  snxa  oxa- 
dtovg  vtceqkuxcu  t ijg  öctX<xxxr]g  IcoXnog.  Diese  von  K.  0.  Müller  Or- 
chomenos  S.  248  nicht  gehobene  Unrichtigkeit  beseitigt  M.  durch  Ein- 
fügung von  öiEöxoQOa,  wodurch  die  Distanz  der  Orte  Demetrias  und 
lolkos  bestimmt  ist.  Aus  Steph.  Byz.  p.  493,  15  ist  für  das  räthscl- 
hafte  ovovqlov  IX  438  die  Lösung  jetzt  gefunden;  obgleich  Kr.  meinte: 
'nomen  proprium  haberi  possit,  sed  parum  probabite  hoc  estyel  prop- 
ter  positum  insolentiorem’,  kann  es  doch  nichts  anderes  sein  als  ein 
solches,  neinlich  Ov&vgiov,  welches  Ortes  auch  Hhianos  im  8n  Buch 
seiner  0£xxaXixd  gedachte.  X 445  ist  umgekehrt  ein  scheinbares  aber 
unbeglaubigtes  Nomen  proprium  von  M.  in  ein  geeignetes  appellati- 
vum  verwandelt  worden,  nemlich  xt\v  TlEQtdöcc  in  xrju  7tEÖiaöa,  aufser- 
dem  hat  er  die  Erwähnung  von  Aegae  zwischen  Aidrjrfjov  — kccI'öqo- 
ßlag , wo  sie  nicht  fehlen  darf,  nachgetragen,  vgl.  1X405.  X 447  wer- 
den aus  den  dem  Kadmos  nach  Euboea  angeblich  gefolgten  Arabern, 
wozu  ein  starker  Glaube  gehörte,  mit  einer  leichten  und  sehr  annehm- 
lichen Einendation  Aradier.  XII  545  enthalt  der  Satz  6 öe  AiytaXog 
E6xi  fihv  rjuv  iictY.Qa,  tcXelo v(ov  r]  ixaxov  axaöltav  eine  gar  zu  geringe 
Längenbestimmung  in  Vergleich  mit  der  Angabe  des  Scholiasten  zu 
Apoll.  Rhod.  II  945,  weshalb  M.  vermutbet,  dafs  Strabon  eine  gröfsere 
Zahl  genannt  habe,  wenn  er  auch  die  Ausdehnung  des  Aegialos  be- 
deutend beschränkte.  Von  den  weiterhin  getroffenen  Verbefserungen 
wollen  wir  noch  ausheben:  XIII  588  590  ox i ÜEQX(6xrj  Ilct- 

Xcu7tEQX(dxrj  fisxcovofida&t]^  604  ol  BvnEXEwvEg , XIV  647  Mctyvx\x£g 
AioXmv  anoyovoi  (für  M.  AsXcpäv  «.),  6p  2 ’ 0(piov66cc  %cii  ' AoxsQict 
(oder  Hai  Ai&Qcda);  vgl.  über  diese  Namen  von  Rhodos  Steph.  Byz. 
p.  546  und  Piinius  N.  H.  V 21  \ XVI  747  ZuxaXa  und  gleich  darauf  rj 
Xoutr\  rcoxafiLa^  d.  h.  die  am  Tigris  gelegene  Gegend  (nicht  Me6otcoxh- 
ftta),  was  schon  Letronne  verw  arf,  aber  dabei  mit  seiner  Correctur  Foq- 
övcdci  zu  wenig  den  Text  berücksichtigte.  Ilieher  gehören  auch  noch 
viele  Fälle  von  hergestellter  Orthographie,  z.  B.  VII  314,  wo  erinnert 
wird,  dafs  JSavog  gegen  die  von  Claudian  carm.  22,  192  beobachtete 
Quantität  streite,  VIII  342,  wo  AiTtgsiov,  343,  wo  ’ AXcpsiooa  mit  oder 
ohne  untergeschriebenes  Iota  als  die  richtige  Schreibweise  empfohlen 
wird,  ferner  348  Epavva,  359  AiydXscouy  382  AiytuXEig , 394,  wo  dar- 
getban  ist,  dafs  von  dem  'Anxalav  Attika  nicht  Anxinrj)  sondern  nur 
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Axzatcc  heifscn  könne;  für  das  nicht  sicher  beglaubigte  'Tzpavzeiov 
IX  424  wird  aus  Horn.  II.  B 521  eine  Nebenform  'Töavxuov  gewonnen, 
und  436  auch  aus  Homer  bewiesen,  dafs  Mr\^covi]  nicht  Me&avr]  ge- 
schrieben werden  müfse;  XIU  612  Xqvgci  für  Xyvact,  615  Aiyä  für. 
Aiya , XIV  648  MvriGioi  für  Mvovoioi  wenigstens  bei  Strabon  ver- 
langt; 658  AaßQccvvdrjvog,  was  auch  Münzen  bestätigen ; HI  160  Be~ 
zeqcc  statt  Bezzeya,  IV  177  AlyeiQ  für  AelyrjQ  (vgl.  Auson.  Mos.  46l), 
V 245  AixauxQpLa  für  AixcauQxla,  VI  281  PoÖlul  nach  Silius  ltal. 
XII  220  für  'PadicU.  In  VI  259  passt  ’Eöcimig  nicht  als  Name  eines 
Ortes,  von  welchem  aus  man  eine  weite  Aussicht  hat,  wohl  aber 
Enomlg,  ebenso  mufs  'Ejtomsvg  gelesen  werden  statt  des  ’Eiuoiievg 
der  Hss. ; IX  426  XmQtpeig  oder  ZY.ctQ(peieig^  unrichtig  ist  XKccggpULg; 
X1V659  muste f EnctzoyLvag  an  die  Stelle  von  rBMcezo(xvog  treten,  XIV  669 
niarctvKSrijg  oder  rilctzuviGzovg  an  die  von  IIXaraviGzog;  * 'Aynagce 
für  ’AxceQa.  in  V 216  ist  mehr  als  blofs  orthographische  Berichtigung, 
da  manche  A%eqqcu,  Kr.  gar  ayu  (sc.  rj  odog ) daraus  machen  wollte, 
aber  Stephanos  Byz.  und  der  von  ihm  citierte  Polybios  kennen  die 
italische  Stadt ’'Ayxccf>a  (XV  7). 

Auch  litterarischer  Nachweisungen  bieten  die  Vindiciae  nicht 
wenige  dar,  wie  über  Kaltimachos  Hymnos  auf  Herakles  (p.  5),  über 
Aratos  kleinere  Poesien  naza  Xenzov  genannt  (p.  I8l).  Das  Fragmcut 
eines  Kyklikers  wird  p.  210  entdeckt,  wo  sonst  angeblich  ein  Vers 
aus  Homer  stand,  XIII  601;  dem  Hesiod  ein  Bruchstück  nachgetragen 
p.  142;  von  besonderer  Wichtigkeit  sind  die  Erörterungen  über  Me- 
nippos  von  Gadara  p.  234,  den  Pompejus  Macer  p.  213  und  den  Theo- 
piianes  von  Mi ty lene.  Dem  erstgenannten  werden  drei  von  Suidas  und 
Terlullian  citierte  saturae  beigelegt:  Ke^xameg,  "Ocpeig , Aieg , Pom- 
pejus Macer  (in  den  frühem  Texten  steht  unrichtig  MctQnog  XIII  617) 
erscheint  als  Dichter  von  Tragoedien  und  Epigrammen,  Theophanes 
aber,  der  von  seinen  Nachkommen  göttlich  verehrte  Freund  und  Ver- 
traute des  Pompejus  Magnus,  als  Grofsvater  des  Macer,  weshalb  a.  a. 
0.  viavov  für  viov  zu  lesen  ist.  — Unter  den  andere  Schriftsteller, 
welche  von  Strabon  citiert  werden,  betreffenden  Verhefserungen 
wollen  wir  folgende  ausheben:  zu  IX  424  erhält  das  Fragment  des 
Hesiodos  die  Berichtigung  der  Form  Ilavoitrjct  (statt  Ilavonriv ),  was 
dann  die  Wiederholung  von  diu  vor  rXrjxava  uöthig  macht;  das  ymL 
re  im  nächsten  Vers  ist  vielleicht  mit  rjös  zu  vertauschen.  In  der  IX 
442  angezogenen  Stelle  aus  den  Eoeen  fehlte  bisher  der  Name  der  tcocq- 
ftivog  aöfirig^  welcher  doch  nach  Analogie  der  vielen  ganz  ähnlichen 
Bruchstücke  nicht  wohl  über  den  dritten  Hexameter  hinausgeschoben 
werden  durfte:  M.  bringt  ihn  daher  in  den  ersten,  der  jetzt  in  dieser 
verständlichen  und  eleganten  Gestalt  erscheint:  rj  oit]  Aiövnovg  o%- 
&ovg  valovGct  KoQtovig.  Archilochos  wird  durch  einen  Vers  berei- 
chert, den  Aeschylos  an  ihn  verliert  (fr.  325),  wenigstens  geschieht 
das  mit  grofser  Wahrscheinlichkeit,  da  die  Worte  Kvhqov  Uucpov  z 
fyo vGct  Tzavza  xXijQOv  kaum  anders  denn  als  vollständiger  Vers  aufge- 
fafst  werden  können  und  dann  vielleicht  in  das  Gedicht  gehörten, 
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welches  mit  dem  bekannten  xocog  yaQ  (pdozrjzog  Ipm g begann.  Nicht 
weniger  ansprechend  ist  die  Verbefserung  des  Fragments  von  Stesi- 
sichoros  (Vlll  347 ) ays  MoiiOa  Uyu  ctQ$ov  aoiöäg  eqocxcov  vfivovg , 
wo  zwar  schon  Heyne  den  metrischen  Anstois  mit  vofiovg  tilgte,  aber 
£p«rc5v  nicht  hineinpassen  wollte;  M.  erkennt  darin  den  Namen  der 
erotischen  Muse  ’Eparw,  ihre  Anrufung  kehrt  wieder  bei  Ovid  A.  A. 

. II  15,  Apoll.  Rhod.  III  1,  welche  Dichter  hier  dem  Beispiel  des  Sle- 
sichoros  gefolgt  sein  mögen;  noch  evidenter  vielleicht  erscheint  die 
Emendation  von  dem  Epigramm  des  Simonides  auf  die  opuntischen 
Kämpfer  bei  Thermopylae  (IX  425),  welches  in  der  besten  Ucberlie- 
feruug  des  Verbi  finiti  entbehrt;  dieses  ist  nicht  etwa  in  einem  jetzt  ver- 
lornen Vers  enthalten  gewesen,  sondern  lag  bisher  in  dem  mit  dem  Inhalt 
der  Grabschriftganz  unverträglichen  itoxl  versteckt;  trefflich  verbefsert 
M.  xovgöe  Tto&ei  <p&i[iivovg  — fijjzQonohg  Aoxqcov  Ev^vvofioov ’ Onoeig . 
Das  schöne  Beiwort  sv^vvo^tav  (vgl.  Pind.  Ol.  IX,  76)  zerstört  Kr.s 
xev&ei  OjUXög  ’Orcoeig;  hierbei  öbersah  er  aufserdem,  dafs,  wer  im  Po- 
lyandrion  zu  Thermopylae  begraben  lag , nicht  auch  in  Opus  bestattet 
sein  kann.  Um  das  Fragment  des  Aeschylos  aus  Glaukos  Potnieus 
macht  sich  die  neuste  Bearbeitung  verdient,  indem  uie  xd(i7tzcov  an  die 
Stelle  von  xafiirrjv  bringt , und  das  sonst  isolierte  xöntsix  *A&.  A.  tzoc- 
qextieqcov  damit  verbindet  (vgl.  X 447).  Die  Verse  des  Sophokles  aus 
dem  Aegeus  (IX  392)  schreibt  M.  sehr  abweichend  von  Schömann  (de 
comit:  Athen,  p.  344),  wobei  ihn  besonders  die  Rücksicht  auf  den 
Plural  bestimmte,  der  nicht  wie  'Axxq  die  Bezeichnung  eines  speciel- 
len  Theils  von  Attika  bildet;  dadurch  wird  der  Zusatz  nQOGEGTtEQovg 
nöthig,  der  vor  TtQEoßEia  leicht  ausliel,  ihm  entspricht  in  angemefse- 
ner  Weise  dann  das  ÖEvxiQa  Avxa.  Weniger  sicher,  glaubt  Ref.,  ist 
die  Behandlung  des  pindarischen  Bruchstücks  aus  den  Parthenien,  wel- 
ches (aus  IX  412)  in  den  Vind.  p.  142  so  lautet;  öivtföslg  inrjEi  yäv 
xe  xctl  Ttaoccv  ftaXaGGuv  x cd  gxotucclglv  axQaig  üxcocov  oqscov  V7ZEQ 
Zgxcc  xctl  [ivxovg  di£rjGaxo  ßctklo^iEvog  XQrjniöag  dkoicov.  Der  Rhyth- 
mus hat  gewonnen,  aber  die  Nennung  des  boeotischen  Berges  wäre 
hier  in  der  allgemein  gehaltenen  Schilderung  eine  Prolepsis;  ferner 
liegt  öi^Gaxo  zu  weit  ab  von  dem  handschriftlichen  öivaGGazo.  Wir 
rathen  zu  d’  ivaGGaxo:  Apollon  liefs  sich  bald  auf  Bergspitzen,  bald 
in  schönen  Thälern  nieder  und  errichtete  da  seine  Tempel  (xQtptiöag 
uXgegov).  Vorausgesetzt  dafs  dies  der  Gedanke  des  Dichters  war,  wird 
xivyj&Eig  zu  Anfang  des  Fragments  weder  in  divtj&Eig  noch  in  7 zeqlöi- 
vct&slg  abzuändern  sein.  Das  xctl  gxotuuigiv  fi.  oqecov  v.  i.  könnte 
durch  die  Schreibung  ovqecov  dem  metrischen  Usus  Pindars  näher  ge- 
bracht werden.  Schöne  Emendationen  zu  Euripides  sind  xctUnai  für 
xa&rjxcti  (VIII  366) , was  von  einer  Stadt  schwerlich  gesagt  wurde, 
obwohl  E.  Curtius  darin  eine  Hindctilung  auf  das  Epitheton  xodt] 
( Hhg ) entdeckte;  und  xoivav  og  av  ’löav  xequexcu  aus  Palamedes  (X 
470)  für  das  unverständliche  xwftav  xx I.  Mit  Recht  wird  auch  Vlll 
379  Valckenärs  von  Kr.  gebilligter  Vorschlag  nohvm  dem  choriambi- 
schen (von  ihm  für  anapaestisch  gehaltenen)  Bruchstück  r\xca — '4<pQ0- 
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ötx ccg  abgewiesen,  das  nsQUXvaxov  'Axqoxoqiv&ov  aber  befser  als  von 
Strabon  selbst  für  bimaris  erklärt.  Eine  richtigere  Interpretation  als 
bisher  erhalten  auch  die  Verse  aus  dem  Erechtheus  (zu  IX  396)  IV  47 
oud  avx  ekaiug  — Afwg.  Sehr  artig  ist  die  Bemerkung,  dafs  VIII  378 
die  Worte  der  korinthischen  Hetaere  in  Choiiamben  gefafst  sind,  also 
wohl  von  einem  Dichter  der  Gattung,  etwa  dem  Aeschrion,  herrühren. 
Ansprechend  erscheint  die  Verbcfserung  eines  Fragments  aus  tu  xutu 
Xenxov  (d.  h.  den  kleineren  Gedichten)  von  Aratos  X 486:  ßv  | ueu  ov 
pe — rj  ösdy  rvuQco  %.  a.  opoiyv:  aus  der  *res  inceriissima’,  wie 
Kr.  den  Zustand  des  Distichon  nennt,  ist  eine  certissima  geworden. 
Zugleich  weist  M.  den  Titel  eines  sonst  nicht  genannten  Gedichts  des 
Aratos:  XagiTsg  9 aus  Ptoletn.  Hephaest.  bei  Photios  Bibi.  p.  531,  14 
nach;  dem  Kallimachos  vindiciert  er  zu  I 46  seine  Stelle  daselbst  ge- 
gen Kr.,  der  die  Citation  als  ungehörig  aus  dem  Texte  verbannen 
wollte,  indem  er  voraussetzt,  dafs  nach  Kallifiayog  iTtißiyiuCvexai  — 
Xeycov  ausgefallen  sei:  ev  iksysia  rjg  rj  uqxVi  vgl.  VIII  347,  X 469. 
Damit  erhalten  wir  das  Prooemium  eines  Gesanges,  in  welchem  die 
Rückfahrt  der  Argonauten  ans  Kolchis  geschildert  war.  Einen  Stich 
desselben  Dichters  auf  Apollonios  vermuthet  M.  in  den  Worten  IX  397; 
bei  Ap.  selbst  verbefsert  er  l 593  iwtSQoeovTsg  für  eißOQÖwvxeg.  Ein 
neues  Licht  fällt  auf  den' Eqpijg  des  Eratosthenes  durch  die  II  104  ent- 
deckte Beziehung,  und  Bergks  Conjectur,  dafs  der  Vers  cojc euvog,  xta 
nußu  7t£QLQQvxog  ivöiösxui  jenem  Gedicht  angehöre , gewinnt 

eine  neue  Bestätigung,  da  er  sich  ungezwungen  mit  den  beiden  II 100 
augeführten  verknüpft.  Nachträglich  wird  in  der  Periegese  des  Skym- 
nos  710  inl  xov  axevamov  an  die  Steile  des  barbarischen  inl  xov  ßxe- 
voxaxov  gesetzt.  Für  den  neuentdecklen  Hippolytos  geben  die  Ad- 
denda  p.  242  die  treffenden  Verbefserungen  tu  Xeyopeva  MeydXyg  oq- 
yiu  und  xct  xrjg  Meyaiyg  OXiaßtoov  öqyiu  (V  20).  Auch  die  lateini- 
schen Schriftsteller  gehen  nicht  leer  aus:  Cicero  ad  Att.  V 12  mufs 
fernerhin  keinen  Umweg  mehr  über  Gyaros  nach  Skyros  und  von  da 
nach  Delos  machen,  wenn  er  von  Athen  aus  diese  Insel  besucht,  son- 
dern er  reist  über  Sy  ros.  Diese  Berichtigung  ist  übrigens  bereits  von 
G.  H.  Moser  in  einem  Ulmer  Programm  von  1841  p.  I vorgetragen  und 
ausführlich  motiviert  worden.  Jenes  Skyros  hat  sich  auch  bei  Catullus 
64,  35  eingedrängt,  wo  jetzt  M.  zu  1X435  liest:  deseritur  Cieros , lin- 
quunt  Phthiotica  tempe , Crannonisque  domos  et  moenia  Larisaea  ; 
bisher  entstellten  diese  zwei  Verse  drei  zum  Theil  häfsliche  Fehler: 
Scyros ; Phthiotica , Tempe ; Cranonisque.  Das  oben  dem  Strabon  zu- 
gewiesene QpiXudypovu  IX  397  restituiert  M.  dem  Cicero  ad  Att.  XII  6, 
an  welcher  Stelle  ebenfalls  cpiXoöypov  Platz  genommen  hat  und  mit 
den  Conjecturen  (piXopa&y  oder  (piXoXoyov  vordem  keine  befriedigende 
Heilung  erzielt  wurde.  Geographisch  wichtig  sind  die  Erörterungen 
über  Avienus  p.  39,  40  und  83  der  Vind.  und  dessen  fast  unglaubliche 
Willkür  in  der  prosodischen  Behandlung  der  Nomina  propria,  wäh- 
rend er  sonst  streng  die  Quantitäten  beobachtet. 

Zum  Schlafs  eilend  wollen  wir  noch  über  einige  Stellen  unsern 
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Dissens  von  dem  verehrten  Hrn.  Hg.  aussprechen.  Wo  Strabon  über 
die  bei  den  Galliern  berschende  Paederastie  berichtet,  IV  199,  und  das 
Uriheil  vorausschickt:  nduxtg  Kskxoi  cpikovELY.oL  xi  sißi,  äufsert  M. 
mit  Hecht  sein  Erstaunen  ob  der  Schweigsamkeit  der  Kritiker  bei 
einem  offenbar  unpassenden  Gedanken ; aber  sein  Vorschlag  'muta- 
tione  facili  et  expedita’  ridovLKoi  zu  schreiben,  würde  einen  zu  allge- 
meinen Begriff  da  hineinbringen,  wo  der  folgende  Satz,  wenn  wir  uns 
nicht  sehr  irren,  nur  eine  nähere  Ausführung  des  jener  Nation  beige- 
legten Praedicats  enthält.  Sucht  man  nach  einem  Worte , welches  die- 
ser Forderung  entspricht  und  in  das  vorliegende  (ptkovunoi  te  cor- 
ruptione  facili  übergehn  konnte,  so  bietet  sich  das  zwar  in  den  Wör- 
terbüchern fehlende,  doch  ganz  analog  componierte  (pdaoQEvoxolxca 
dar.  VI  269  bemerkt  Kr.  zu  dem  sprichwörtlichen  d>g  ovk  du  b.yk- 
volto  ctvroig  (sc.  xoig  noXvxsXtöiv)  r\  Zv^anovomv  dsxcexr]:  'sanum  non 
puto  ixyivotxo , quod  nemo  adhuc  explicavit,  ac  nescio  an  Strabo 
scripserit  ixUyoixo9,  aber  auch  dies  wäre  unklar  und  findet  keinen 
Beifall  bei  M.,  welcher  ii-ixvoixo  oder  ijglxoiro  lesen  will.  Uns  scheint 
dies  ovx  du  ixyiuoixo  aus  ovx  du  lymvtj  yivoixo  verderbt  zu  sein.  Vil 
296  sollen  Verletzungen  des  Hechts  besonders  durch  abgeschlofscne 
Verträge  (ßvfi ßokaia)  und  itEQi  xi\v  xcov  %QtftLttxcov  lxxly.y\(Siv  veran- 
lafst  werden.  Dafs  ey.x  corrupt  sei,  erkannte  Casaubonus  und 

corrigierte  ekxlclv , 'parum  feliciter’,  wie  Kr.  urlheiit,  dem  das  von 
Koraes  vorgeschlagene  fykxiynv  befser,  aber  doch  noch  nicht  das 
rechte  zu  sein  scheint:  er  glaubt,  dies  sei  E7tUxrjßiv , 'quo  ipsi  du- 
cunt  literarum  ductus,  quodque  ita  plane  usurpatum  vid.  ap.  Aristot. 
H.  A.  III  20.’  Aehnlichkeit  der  Schriftzüge  darf  uns  indessen  nicht  be- 
stimmen, etwas  ganz  ungehöriges  zu  billigen.  Einfacher  ist  M.s  nxrjoiv, 
welcher  aus  guten  Gründen  k'yxxrjßiv  wie  etU%xi]6iv  (fquod  accessio- 
nem  divitiarum  significat’)  verwirft:  aber  zu  ß vfißokaioc  bildet  auch 
yarjoiv  kein  rechtes  Correlat,  und  dafs  es  in  bvtiyir\ßiv,  das  viel  selt- 
nere Wort,  übergieng,  ist  nicht  sehr  wahrscheinlich.  Vermuthiich 
schrieb  Strabon  iydlx>ißiv:  der  bedrängte  Schuldner  wird  sich  am 
ersten  durch  einen  kühuen  Griff  oder  sonst  einen  schlechten  Streich 
zu  helfen  suchen.  Besonders  wichtig  für  die  Geschichte  des  straboni- 
schen  Textes  ist  die  Stelle  VIII  333,  welche  bei  Kr.  so  lautet:  xrjg 
'EXXctdog  fisv  ovv  noXXct  sd'vrj  ysyiwjvcci , xd  6'  dumaxeo  xoßavxa, 
oßag  kccI  ÖLaksKxovg  7tc(QEiXri(pa(iEv  xag  'EkXrjvldag.  Um  zu  beweisen, 
dafs  der  Codex,  der  dem  Epitomator  von  Vat.  482  (E)  zu  Grunde  lag, 
bei  weitem  befser  gewesen  sei  als  die  noch  erhaltenen,  wählt  Kr. 
praef.  p.  LXIV  eben  den  angeführten  Satz  und  spricht  sich  daselbst  so 
aus : 'ad  codicis  illius  praestantiam  probandam  unum  iuvat  exemplum 
proponere  ex  libri  VIII  inilio,  ubi  in  principio  disputationis  de  sin- 
gulis  Graeciae  populis  (p.  333)  summus  inter  Codices  est  dissensus. 
Paris.  1 enim  Vat.  2 (Mosq.  Esc.)  exhibent  imdovofiev  ovv , Par.  2.  3. 
Ven.  1.  2.  Ambr.  idov  (iev  ovv,  Med.  1 iMet  fisv  ovv  et  in  marg.  sec. 
m.  im  xovxoi;  ft sv  ovv , quae  in  reliquis  codicibus  legunturfere  Omni- 
bus. Non  minus  editores  quoque  dissentiunt.  Epitome  Vat.  praebet 
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'EHadoc;  (ilv  ovv  quae  unice  vera  esse  et  in  Parisiensis  1 illo  monstro 
latere  manifestum  est.  Reliquae  enim  scripturac  merae  sunt  coniectu- 
rae.  Parisiensis  1 error  ex  literarum  mainscularnm  forma  male  per- 
specta  natus,  quae  multorum  errornm  causa  cum  in  aliis  veterum  scrip- 
torum  libris  tum  in  Strabonianis  fuit:9  Da  zu  'EXXag  der  bei  diesem 
Namen  von  Strabon  nie  weggelafsene  Artikel  gesetzt  werden  mnste,  so 
bereitet  das  nun  nicbt  mehr  richtig  placierte  (iev  ovv  eine  Schwierig- 
keit, die  M.  nicht  entgangen  ist:  der  Schriftsteller  konnte  nur  r ijg  (.isv 
o vv'EXXaöog  sagen;  schon  dies  macht  die  Lesart  der  Epitome  ver- 
dächtig und  leitet  am  Ende  auf  das  Resultat,  zu  welchem  M.  gelangt 
ist,  wenn  er  in  den  fraglichen  Worten  nur  das  Product  des  Graeculus 
siebt,  der  den  Auszug  gemacht  hat:  um  zu  erweisen,  dafs  das  Origi- 
nal desselben  trefflich  war,  bedarf  es  mithin  anderer  Belege , die  auch 
nicht  fehlen:  man  denke  nur  an  die  aus  der  Epitome  allein  gezogenen 
Fragmente  des  7n  Buches.  Um  aber  zu  jenem  Problem  zuriiekzukehren, 
so  vermögen  wir  auch  M.s  Vorschlag  ix  nalcuov  (dv  ovv  fquod  ne- 
scio  an  etiam  sequentia  ra  d aveoxaxa,  sive  ut  mihi  scribendum  vide- 
tur  to  d’  dvcoxaxco,  commendent’  nicht  beizupflichten : vielmehr  inufs 
ra  avcoTcaa  nach  einem  besonders  bei  Sextus  Empiricus,  aber  auch 
bei  Philon,  Diogenes  Laertios  und  Galenos  nachweislichen  Sprachge- 
brauch das  allgemeine  bedeuten,  welchem  die  Species  subsumiert 
werden,  man  vgl.  z.  B.  Sext.  Emp.  Hypotyp.  32,  17  rr3i>  xt  övxcov  xa 
(iiv  EGxiv  avcoxdxco  yivij  xaxa  xovg  doyfxaxixovg,  xa  d’  Ictyara  ELÖrj 
xxX.  Also  wird  auch  Strabon  den  Gegensatz  des  elöog  gekannt  haben  : 
in  imöovo  liegt  nichts  anderes  leicht  versteckt  als  £tt  si'dovg , ein  Aus- 
druck der  uns  gleichfalls  bei  Sextus  Emp.  mehrmals  begegnet,  wie 
Ttgbg  Xoyixovg  194,  20  ngmov  ag^oxiEL  nsgl  xeov  oXcov  öiaXaßstv  xal 
tote  tzeqI  xäv  in  Eiöovg  — GxinzEG&ai.  — In  IX  396  citiert  Strabon 
eine  Stelle  aus  Hegesias,  um  die  Masse  der  Gegenstände,  welche  in 
Athen  dem  Beschauer  entgegentreten,  zu  schildern:  o$>c5  xr\v  axgono- 
Xiv  Kal  to  nsgl  x ijg  xgudvrjg  2yjEi  xl  Gr)(LEiov  6g(o  xi]v  EXsvctva  y.al 
rav  tsgcov  ytyova  (ivoxqg.  Der  erste  Satz , welcher  bis  GrjfiEiov  reicht, 
ist  übel  zugerichtet;  M.  will  corrigieren  o.  x.  a.  y.al  to  nEgixxrjg  tj u- 
alv7]g  iv.Ei&i  6t}(ielov.  Aber  dadurch  wird  theils  der  Parallelismus  der 
Glieder  aufgehoben,  theils  eine  Vorstellung  erzeugt,  welche  wenig- 
stens die  Gewähr  alter  Schriftsteller  nicht  für  sich  hat:  keiner  weifs 
etwas  von  der  ungeheuren  Gröfse  des  Dreizacks;  vgl.  Paus.  I 26,  5 
t giaivrjg  EGxiv  i v xij  nixga  G%f](ia.  Endlich  vermifst  man  so  die  An- 
deutung des  Ereignisses,  wovon  der  Dreizack  das  Zeichen  war:  des 
Wettstreites,  in  dem  Poseidon  der  Athena  unterlag.  Ilegesias  möchte 
demnach  geschrieben  haben:  ogzo  x rjv  axgonoXiv  y.al  ftscov  EgiSog  nsgl 
rijg  yijg  xglaivav  2% co  to  Gi](ieiov.  Für  2yco  ist  2yvcov  oder  ein  ähnli- 
ches Verbum  vielleicht  passender,  jedesfalls  darf  ein  solches  hier 
nicht  fehlen.  Auf  derselben  Seite  (396)  betrachten  wir  die  Worte  xo 
’OXvfiitixov  lieber  als  blofse  Dittographie  neben  to  ’ OXvfincov , als  dafs 
wir  mit  Groskurd  und  Kr.  xal  xo  ’OXviatuy.ov’  egxl  öe  xavxo  xo  OXv(i~ 
TUEiov  lesen  möchten , oder  xal  xo  diovvGiaxov,  unter  welchem  Namen 
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der  alte  Dionysos-Tempel  iv  Ai{ uvcug  (und  dieser  möste  doch  damit 
gemeint  sein)  nicht  cursiert,  mit  M.  IX  401  hat  man  von  verschiedener 
Seite  sich,  wie  es  scheint,  vergebens  an  der  mit  dem  Hauptsatz  in 
gleiche  Construction  gesetzten  Parenthese  btei  (ii)dh  zovg  <xeI  ngoiGzu- 
H ivovg  avzijg  (sc.  xgrjöcta&cti)  versucht;  auch  M.  will  iiuyLEksi  (irjds 
corrigieren;  die  Ansicht  des  Ephoros,  welche  Slrabon  hier  referiert, 
ist  aber  die,  das  Volk  ßoeotiens  sei  roh  geblieben,  da  nicht  einmal 
die  vornehmsten  Männer  daselbst  sich  um  Bildung  bemüht  hätten,  des- 
halb habe  es  sich  auch  nicht  lange  im  Besitz  der  Hegemonie  von  Grie- 
chenland zu  erhalten  vermocht.  IX  404  (c.  12)  wäre  nicht  undenkbar, 
dafs  Strabon  schrieb  tw  ex  &rjßcov  sig  SIqumov  iövzi.  IX  405  ist  d 
fin  xrjv  JSiöav  ovuog  elqijxev  mit  Bezug  auf  die  folgende  Erläuterung 
gesagt,  in  welcher  der  homerische  Vers  II.  B 508  auf  eine  Colonie, 
welche  aus  Nisa  in  Megaris  an  den  Kithaeron  übersiedelte,  gedeutet 
wird;  da  aber  jenes "Jaoj  am  Meer  nicht  auch  Ntea  geheifsen  haben 
kann,  wird  man  nicht  Kr.s  Ansicht  beipflichten  wollen;  'nisi  Nisam 
ita  dixerit,  ut  Isus  intelligatur’,  wohl  aber  etwas  wie  ctnoQia  ö'  av 
vor  eltj  zu  ergänzen  haben.  IX  431  ist  eine  arg  mitgenommene  Stelle. 
Der  daselbst  durchgeführte  Hauptgedanke  kann  aber  kein  anderer  sein 
als  der:  Phoenix  sei  als  selbständiger  Anführer  seiner  Doloper  mit 
Achilleus  vor  Troia  verbunden  gewesen.  Demnach  dürfte  nicht  mit 
M.  (p.  608,  10  seiner  Ausgabe)  von  ei'Qtjzai  an  ein  neuer  Abschnitt  be- 
ginnen, sondern  die  Argumentation  müste  etwa  so  lauten:  es  wäre 
lächerlich,  wenn  der  König  am  Feldzug  Theil  nähme,  seine  Unter- 
tliancn  aber  fehlten:  ovÖe  yuq  gvgzquzevelv  uv  tw  'AyikkEi  Öo^elev^ 
«AAa  (iovov  koyav  zlveov  ETCidzäzrjg  [ xal  gijzcop]  ETtsöftai,  el  ö äpa, 
ödf ißovkog.  zu  ö ßovkszai  xalzovzo  öijkovv  zolovzov  yaq  zo  (iv- 
«Owv  ze  QrjzrjQ  e^ievul  TtQrjxzrjQu  ze  egyeov  * 6 yug  zuvzu  Xfycov  EiQyxi 
7tov  zo  vno  tw  Aydksi  xal  tw  Oolvlxl  zavzu  diazEzuy&ai. * 7C£qI  öe  zwv 
vrt  'AyilXst  uimkoyCa  iozt.  Das  einzelne  mag  von  Strabon  anders 
ausgedrückt  w'orden  sein,  wir  wollten  nur  einen  Versuch  machen,  Zu- 
sammenhang in  die  durch  Fehler  aller  Art  entstellten  Worte  zu  brin- 
gen. M.  hat  das  corrupte  oUycov  iozlv  nach  aAAa  fiovov  ganz  ausge- 
worfen , dies  Schicksal  verdiente  eher  der  aus  dem  homerischen  Vers 
entlehnte,  vor  eI  ö uqu , avfißovkog  ganz  unstatthafte  Zusatz  xal  $tj- 
rwp:  uns  schien  die  nur  relative  Bezeichnung  imazuzrjg  auf  Ao^wv 
uveov  oder  A oyov  zivog  zu  führen,  wie  deren  fünf  Achilleus  unter  sich 
hatte,  vgl.  11.  TI  168  ff.  Die  Doloper  finden  vielleicht  auch  IX  440 
einen  Platz , wo  man  liest  eozl  6 onov  xal  oAot  avaplfc  zoig  Aani&uig 
ojxovv,  wenigstens  ist  nicht  undenkbar,  dafs  aus  Aokoneg  jenes  sinn- 
lose oA ol  wurde  und  Theile  dieser  Völkerschaft  unter  dieLapithen  ge- 
mischt waren.  In  XIV  650  können  wir  uns  nicht  denken,  dafs  die  Er- 
wähnung des  Tmolos  von  Strabon  beabsichtigt  w ar ; da  jenes  Gebirg 
mit  der  Mesogis  parallel  läuft,  so  versteht  es  sich  von  selbst,  dafs  die 
über  dieses  ziehenden  den  Tmolos  gegenüber  haben,  daher  mit  der 
Aenderung  xaza  7]u,wAov  w enig  gewannen  ist.  Der  Geograph  will  nur 
eine  Localität,  die  nicht  sehr  weitablag,  den  'Agio*  A«|u,wy  bestimmen ; 
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von  dort  war  der  Weg  nach  dem  Tmolos  noch  von  beträchtlicher  Länge, 
mithin  die  Angabe  int  xa  npog  voxov  piQrj  (nemlich  von  jenem  ent- 
fernten Gebirg  her)  nicht  zweckmäfsig.  Es  möge  erlaubt  sein,  dem 
Ausspruch  ' quod  tot  nqog  xov  voxov  fiegr]  ad  remotius  xov  TfitoXov 
referenda  sunt,  in  eo  non  puto  haereri  posse 9 das  Geständnis  entge- 
genzusetzen, dafs  wir  dies  allerdings  glauben  und  darum  zu  folgen- 
der Conjectur  uns  veranlagst  sehen:  ano  6h  xgtdxovxa  axaöimv  xrjg 
JVvarjg  VTteQßdöi  xijv  Meatoyiöa  int  xa  nQQg  rav  KavotQov  j uigij  xa- 
kstxai  xonog ’Acico  Utfitbv , mit  Uebergehung  der  Worte  Tficokov  xo 
OQOg.  — Sonst  tragen  wir  noch  die  Bemerkung  nach,  dafs  fr.  7 (aus 
VII)  iv  nagotfilag  fielet  xföttut  (für  ysXdiat , M.  will  Xiyexat) , XI 
501  ininoXa£ovxa  für  iniyeXdbvxa , wo  M.  intneöu  bvxa  vorschlägt, 
und  XI  509  vielleicht  oXLyov  fibvov  %qqvqv  — iv  noXifiotg  ad  ovxeg  ge- 
lesen werden  könne. 
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In  diesem  wohl  geschriebenen  Bucli  hat  der  Vf.,  der  sich  mit 
demselben  zum  erStenmal  durch  eine  umfangreichere  Arbeit  an  der 
archaeologischen  Litteralur  beiheiligt,  die  Früchte  eines  mehrjährigen 
Aufenthalts  in  Rom  niedergelegt.  Wenn  sich  nun  auch  die  wohltäti- 
gen Wirkungen  einer  an  Kunstwerken  reichen  Umgebung  vielfach  in 
diesen  zum  Theil  lose  verbundenen  Abhandlungen  kund  geben,  so  kann 
man  doch  sein  gerechtes  Staunen  über  die  Weise  nicht  verbergen,  wie 
er  in  den  meisten  Fällen  alle  diejenigen  Untersuchungen,  die  vorzugs- 
weise von  einem  Archaeologen  erwartet  werden,  auf  das  beflissenste 
und  geschickteste  zu  vermeiden  gewust  hat.  Da  er  sich  aufserdem  der 
Zeitrechnung  mit  ganz  besonderem  Eifer  angenommen  und  Olympiaden- 
rechenexempel in  grofser  Anzahl  gehäuft  hat,  so  hätte  man  verlangen 
dürfen,  dafs  er  wenigstens  durch  den  Titel  den  Standpunkt,  welchen  er 
zu  nehmen  beabsichtigt  hatte,  näher  und  genauer  hätte  bezeichnen 
sollen.  Er  hätte  uns  von  vorn  herein  daran  erinnern  müfsen,  dafs  sein 
Ziel  nicht  weiter  geht,  als  die  Chronologie  und  die  Nachrichten,  die 
wir  von  alten  Künstlern  besitzen,  einer  abermaligen  kritischen  Durch- 
sicht zu  unterwerfen,  wobei  er  es  rathsam  gefunden  hat,  Junius9  und 
Sil ligs  Arbeiten  in  diejenige  Ordnung  zu  bringen,  welche  letzterer 
durch  die  seinem  verdienstvollen  Buche  angehängten  Zeittafeln  eben- 
falls veranschaulicht  hat.  Jedcsfalls  hätte  er  sich  des  Ausdrucks  'Ge- 
. schichte  der  Künstler9  enthalten  sollen,  weil  derselbe  der  innern  Be- 
rechtigung entbehrt,  da  der  Begriff  der  Geschichte  sich  mit  dem 
von  Einzelwesen,  die  in  dem  organischen  Ganzen  integrierend  aufge- 
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hen,  nicht  wohl  vereinbaren  läfst  und  der  Sprachgebrauch  einer  sol- 
chen Zusammenstellung  entschieden  entgegen  ist.  Ueberall  wo  es 
sich  um  Geschichte  handelt,  kann  nur  von  der  Gesanimterscheinung 
die  Rede  sein,  und  da  der  Vf.  zunächst  nicht  mehr  als  chronologische 
Bestimmungen  zur  Kunstgeschichte  hat  geben  wollen,  so  hätte  er  diese 
seine  Absicht  durch  logisch  strenge  Formulierung  der  Aufgabe  sich 
selbst  vor  allem  klar  machen  sollen.  Es  würde  dies  nicht  blofs  theo- 
retisch anständiger,  sondern  auch  praktisch  von  nachhaltigen  Folgen 
gewesen  sein,  indem  er  sich  dadurch  seines  willkürlich  beschränkten 
Vorhabens  klarer  bewust  geworden  sein  würde,  während  er  so  hin 
uud  wieder  verleitet  worden  ist , seitwärts  abzuschweifen  und  Fragen 
ausführlicher  zu  behandeln,  zu  deren  Erörterung  mehr  gehört,  als  er 
in  den  Kreis  seiner  Betrachtungen  hereingezogen  hat. 

Denn  obwohl  man  aus  allem  ersieht,  dafs  es  ihm  nicht  an  kunsthi- 
storischer Anschauung  fehlt,  so  lüfst  er  doch  ebenso  deutlich  den  Man- 
gel derjenigen  Untersuchungen  durchblicken,  auf  welche  es  bei  einem 
Entwurf  der  Kunstgeschichte  vor  allem  ankommt  und  auf  deren  Er- 
giebigkeit er  wiederholt  mit  prophetischer  Gravität  als  auf  eine  Kunst- 
geschichte der  Zukunft  hindeutet.  Es  ist  in  der  That  kaum  zu  begrei- 
fen, wie  er  jedes  Eingehen  auf  alle  diejenigen  Denkmäler,  die  auf 
seinem  Wege  lagen,  von  sich  weisen  und  doch  immer  wieder  von 
dem,  was  von  genauer  eingehender  kunstgeschichtlicher  Untersuchung 
derselben  zu  erwarten  sei,  reden  kann,  ohne  vorher  entweder  an  einem 
Beispiel  gezeigt  zu  haben,  >vas  man  unter  einer  solchen  Zergliederung 
des  Einzelphaenomens  verstehe,  oder  aber  zu  bekennen,  dafs  cs  bis- 
her an  Zeit  und  Neigung  gefehlt  habe,  die  bereits  vorhandenen,  zum 
Theil  doch  ganz  gründlichen  Darlegungen  anderer  eigner  Prüfung  oder 
auch  nur  dem  Studium  unterworfen  zu  haben , welches  sie  erheischen, 
um  gewürdigt  und  verstanden,  dann  schliefslich  wohl  auch  kritisiert 
zu  werden. 

Bei  dieser  idiosynkratischen  Wahl  des  kunstgeschichtiichen  Stoffs 
ist  nun  der  Vf.  veranlafst,  sich  vorzugsweise  mit  den  zur  Zeit  unlös- 
baren Problemen  zu  beschäftigen , welche  die  Beschreibungen  weltbe- 
rühmter aber  spurlos  untergegangener  Kunstwerke  darbieten.  So  reich 
auch  seine  Reconstructionsversuche  an  feinen  und  scharfsinnigen  Be- 
merkungen sind,  so  müfsen  sie  doch,  theils  weil  er  immer  nur  auf 
einen  einzigen  Fleck  sieht,  theils  w'eil  er  der  zur  künstlerischen  Con- 
' jecturalkritik  nothwendigen  Grundlagen  und  methodischen  Vorstu- 
dien entbehrt,  höchst  unsicher  und  mager  ausfallen.  Es  geht  ihm  da- 
bei gerade  so , wie  es  einem  Zoologen  oder  Botaniker  ergangen  sein 
würde,  der  antediluvianische  Thiergestalten  und  Pflanzengebilde  hätte 
darstellen  wollen , bevor  Männer  wie  Cuvier  und  Schleiden  die  Zer- 
gliederungsversuche an  den  Geschöpfen  der  gegenwärtigen  Lebens- 
periode unseres  Planeten  angestellt  hatten,  welche  uns  zu  solchen 
durch  die  unverbrüchlichen  Gesetze  der  Analogie  gewährleisteten 
Wiederherstelluugsbemühungen  berechtigen.  Vor  allem  bedarf  es  zur 
Lösung  einer  so  schwierigen  und  vielfach  verwickelten  Aufgabe  einer 
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Gesammtübersicht  des  Denkmälcrstoffs , die  dem  Vf.  in  vielen  wesent- 
lichen Partien  seinen  eignen  gelegentlich  eingeschalteten  Geständnissen 
zufolge  abgeht.  Auch  würde  ihm  der  Umgang  mit  jungem  strebenden 
Künstlern,  denen  die  Begeisterung  für  ihren  hohen  Beruf  noch  nicht 
erloschen  ist,  befser  gethan  haben  als  die  einseitige  Berathung  mit 
zwar  verdienstvollen  aber  abgelebten  Greisen,  von  denen  er  ebenso 
viel  Vorurtheile  als  Erfahrungen  hat  hinnehmen  müfsen. 

Da  der  Vf.  gegen  allen  guten  Brauch  die  Einleitung  niederge- 
schrieben hat,  bevor  er  mit  den  Resultaten  seiner  eignen,  offen- 
bar theils  während  der  Ausarbeitung  des  Buchs  angesteliten  Unter- 
suchungen bekannt  geworden  war,  so  enthält  diese  gleich  auf  den  er- 
sten Seiten  Behauptungen,  die  er  als  Archaeolog  unmöglich  wird  ver- 
teidigen können  und  die  zum  Theil  mit  seinen  eignen  Ausdrücken  in 
Widerspruch  stehen.  Bald  sollen  die  Denkmäler  die  wichtigste  Quelle, 
bald  die  Urtheile  der  alten  Kunstschriftsteller  die  Hauptquellc  unserer 
Erkenntnis  sein.  Was  dabei  von  den  mit  Künstleraufschriften  verse- 
henen Denkmälern  gesagt  ist,  zeugt  von  der  einseitigen  Ueberschä- 
tzung-  dieses  viel  versprechenden,  aber  gemeinhin  wenig  ergiebigen 
Materials.  Uebel  aber  w ürde  es  mit  der  Kunstgeschichte  stehen,  wenn 
für  ihren  gesammten  Bau  kein  anderes  * Skelett 9 vorhanden  wäre  als 
das,  welches  uns  die  durch  den  Vf.  angeslrebte  'Geschichte  der  Künst- 
ler7 darbietet.  Noch  viel  weiter  wird  er  von  seinem  Ziel  durch  die 
unzeitige  Unterscheidung  von  Künstlern  und  Handwerkern  abgeführt, 
da  eine  solche  in  den  befsern  Zeiten  des  griechischen  Alterthums  kaum 
denkbar,  am  allerwenigsten  durchführbar  ist.  Dafs  er  bei  der  will- 
kürlichen Ausscheidung  der  ganzen  Masse  von  Belegen,  die  er  auf 
letztere  bezieht,  wiederum  alle  inschriftlichen  Erwähnungen  zur  Er- 
gänzung anderweitiger  Nachrichten  ausnimmt,  beweist  das  uuwifsen- 
schaftliche  und  praesumptuose  seines  Verfahrens,  welches  daher  auch 
nicht  immer  den  Segen  gebracht  hat,  welchen  man  sich  von  einem 
jungen  , in  einem  der  besten  philologischen  Seminare  Deutschlands  ge- 
bildeten, kunstsinnigen  und  auch  archaeologisch  geschulten  Gelehrten 
von  der  Rüstigkeit  des  Vf.  mit  Recht  versprechen  darf.  Ohne  das  zu 
bekritteln,  was  er  in  Betreff  der  Geramenschneider  und  Vasenmaler 
hinwirft,  müfsen  wir  uns  nur  noch  darüber  wundern,  dafs  auch  er  die 
Bedeutung  der  Mechaniker,  Ingenieure  und  Militärarchitekten  so  schmäh- 
lich verkannt  hat.  Denn  dafs  die  Alten  eine  solche  ganz  äufserliche 
Unterscheidung  des  künstlerischen  Schöpfervermögens  nicht  gestattet 
haben,  läfst  sich  schon  aus  der  bedeutungsvollen  Schilderung  der 
Werkthätigkeit  des  Ilephaestos  entnehmen,  die  wir  dem  Genie  des 
Homer  verdanken.  Bei  diesem  ist  er  ebensowohl  als  Idealbildner  wie 
als  Maschinenbauer  thätig,  und  dem  harmonischen  Ineinandergreifen 
beider  Richtungen  des  künstlerischen  W'altens  verdankt  die  griechi- 
sche Kunst  bis  in  die  spätesten  Zeiten  herab  ihre  hohe  praktische  Be- 
deutung und  die  Allseitigkeit  ihrer  Entfaltung.  Auch  hat  sich  die 
Identität  des  einen  wie  des  andern  Bildungstriebs  durch  sein  gleich- 
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zeitiges  Vorhandensein  in  den  begabtesten  Künstlern  der  neuern  Zelt, 
Leonardo  und  Michel  An gelo,  deutlich  genug  herausgestellt. 

Bei  einem  geschichtlichen  Reconstructionsversuch  der  bildenden 
Kunst  der  Griechen  sollte  man  billig  von  andern  Voraussetzungen  aus- 
gehen als  der  Vf.,  der  ihre  Ursprünge  in  'rohen  Versuchen’  verbor- 
gen glaubt,  'welche  noch  damit  kämpften,  die  Schwierigkeiten  des 
gemeinen  Handwerks  zu  überwinden’  und  die  'nicht  einmal  in  der  Ge- 
stalt der  Sage  zur  Kenntnis  der  Nachwelt  zu  kommen  verdienen.’  Man 
traut  seinen  Augen  kaum,  wenn  mau  derartigen  Ansichten  bei  einem 
Archaeologen  begegnet,  der  Gelegenheit  gehabt  hat,  sich  von  der 
überraschend  vollendeten  Technik  der  ältesten  auf  uns  gekommenen 
Kunsterzeugnisse  eine  Anschauung  zu  verschaffen  und  der  daher  wifsen 
müste,  dafs  die  scheinbare  Unbeholfenheit  gewisser  Gestalten  nicht 
sowohl  auf  mangelnder  Handfertigkeit  als  auf  einer  naiven  Befangen- 
heit der  geistigen  Auffafsung  beruht,  die  auch  bei  Homer  obwaltet,  ohne 
dafs  einem  einfallen  wird  von  ungenügender  Fertigkeit  im  Ausdruck  und 
in  der  Versfügung  zu  reden.  Eine  Kunst,  welche  'Tochter  des  Hand- 
werks’ sei,  scheint  mir  ein  Unding  zu  sein,  w ährend  umgekehrt  bei  den 
Griechen  auch  das  Handwerk  als  der  Kunst  entstammt  sich  erweist. 

Die  unselige  Unterscheidung  von  Kunst-  und  Künstlergeschichle 
verwickelt  den  Vf.  in  die  neckischsten  Schwierigkeiten,  wie  er 
denn  in  der  Thal  durch  die  Betrachtung  homerischer  Schilderungen 
von  wirklich  vorhanden  zu  denkenden  Kunstwerken  auf  den  Verdacht 
geführt  wird,  'dafs  die  Kunst  in  jener  Zeit  auf  einer  Stufe  gestanden 
habe,  von  der  sie  in  der  nächstfolgenden  Epoche  wieder  herabge- 
gangen, wie  ja  auch  in  der  Poesie  die  Kykliker  den  Homer  nicht 
mehr  erreicht  haben.’  Um  nun  zur  eigentlichen  Geschichte  der  Künst- 
ler zu  gelangen , sieht  er  sich  daher  genöthigt,  einen  Sprung  bis  in 
die  vorgerückte  historische  Zeit,  bis  gegen  das  Jahr  600  v.  Chr.,  die 
40e — 50e  Olympiade  zu  wagen:  ein  Sprung  der  allerdings  nur  einem 
Salto  mortale  verglichen  wrerden  kann  und  der  jede  wifsenschaftliche 
Entwicklung  von  vorn  herein  unmöglich  macht.  Denn  die  organische 
Entwicklung  des  griechischen  Geistes  läfst  so  wenig  wie  die  Natur 
selbst,  die  ihr  allezeit  zum  Vorbild  gedient  hat,  einen  Sprung  zu, 
sondern  verlangt  ruhige  Verfolgung  der  einzelnen  in  die  Erscheinung 
eintretenden  Elemente,  deren  Nachweisung  dem  Archaeologen  von 
Fach  selbst  in  den  Fällen  möglich  zu  werden  pflegt,  in  welchen  ge- 
meinen Augen  sich  alles  als  Trümmerreste,  die  jedes  innern  Verban- 
des verlustig  gegangen  sind,  darslellt. 

In  Betreff  der  ältesten  Meister,  deren  Namen  offenbar  eine  mehr 
mythische  als  historische  Bedeutung  haben,  scheint  eine  chronologi- 
sche Bestimmung  nur  geringen  Nutzen  zu  versprechen.  Dagegen  hät- 
ten sich  die  Meldungen,  welche  von  ihnen  aufbewahrt  sind,  auf  andere 
Weise  kunstgeschichllich  befser  verwerthen  lafsen  als  bis  jetzt  ge- 
schehen ist.  Der  Vf.  hätte  es  sich  selbst  leichter  und  seine  Unter- 
suchungen auch  anderen  weit  nutzbarer  machen  können,  hätte  er  bei 
einem  Buch,  das  doch  auch  zum  Nachschlagen  und  zur  ständigen 
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Grundlage  der  Forschung  dienen  soll , die  Beweisstellen  hübsch  voll- 
ständig ausgeschrieben , während  jetzt  das  Nachschlagen  in  vorkom- 
menden Fällen  sehr  erschwert  und  oft  kaum  lohnend  ist.  So  über- 
rascht auf  den  ersten  Blick  die  Augabe,  dafs  Glaukos  von  Chios  das  ‘ 
Härten  und  Erweichen  des  Metalls  erfunden  haben  soll,  während 
uns  die  angezogene  Stelle  des  Plutarch  lehrt,  dafs  nicht  von  Metall 
im  engern  Sinne,  sondern  vom  Eisen  die  Rede  ist,  was  freilich  einen 
wesentlichen  Unterschied  macht.  Wundern  müfsen  wir  uns  nicht  we- 
niger, dafs  dem  Vf.  in  der  Stelle  des  Athenaeus,  die  von  den  Relief- 
verzierungen handelt,  mit  denen  die  in  Delphi  aufbewahrten  Weihge- 
schenke versehen  waren,  die  Worte  inntäeö&ai  dwapeva  irgend 
eine  Unklarheit  haben  darbielen  können,  da  er  wirsen  muste,  dafs 
die  ältesten  getriebenen  Bronzearbeiten  solcher  aufgelegter  und  ab- 
nehmbarer Zieraten  genug  darbieten. 

In  Betreff  des  Rhoekos  und  Theodoros  hätte  Plinius  nicht  eine 
wiederholte  Rüge  verdient,  weil  er  diesen  Künstlern  die  Erßndung 
der  Plastik  statt  des  Erzgufses  beilegt,  da  letzterer  von  jener  aus- 
schliefslich  abhängt.  Beruht  diese  Nachricht  auf  einer  Thatsache,  so 
ist  sie  weit  wichtiger  als  alles,  was  sich  auf  das  Gufsverfahren  selbst 
bezieht,  da  sie  sogar  der  Voraussetzung  Raum  gibt,  die  frühem  Künst- 
ler hätten  ohne  jedes  Hilfsmodell  in  Stein  und  Holz  ausgeführt. 

Der  Vf.  hat  sehr  Recht  zu  behaupten,  dafs  die  Worte  des  Diodor, 
welche  sich  auf  das  berüchtigte  Bild  des  Telekles  und  Theodoros,  das 
in  zwei  Hälften  an  auseinander  liegenden  Orten  gefertigt  gewesen  sein 
sollte,,  beziehen,  keineswegs  zum  Beweis  aegyptischen  Ursprungs 
dienen  können.  Ich  würde  aber  noch  weiter  gehen  und  behaupten, 
dafs  sich  die  Ausdrücke  ras  fiiv  e%ov  na  q axer  a [livctg,  xd 

de  öxilr]  ö laßeßrjxota  kaum  auf  irgendeines  der  plastischen  Schö- 
pfungen des  Nilthals  mit  grammatischer  Strenge  anwenden  lafsen.  Die 
der  unbehiiflich  und  daher  mit  Uebertreibung  vorgetragenen  Anekdote 
zu  Grunde  liegende  Thatsache  bezieht  sich  aber  ebenfalls  wieder  auf 
die  erste  überraschende  Anwendung  eines  Hilfsmodells,  dessen  Kennt- 
nis vielleicht  den  Aegyptern,  bei  denen  der  Erzgufs  früh  in  Gebrauch 
gewesen  zu  sein  scheint,  verdankt  wurde.  Sobald  man  das  Vorhan- 
densein eines  solchen  annimmt,  hat  das  Verfahren  trotz  seiner  Son- 
derbarkeit nichts  räthselhaftes  weiter.  Die  methodische  Verfolgung 
dieses  Gedankens  w ürde  kunstgeschichtlich  weit  interessanlere  Ergeb- 
nisse haben  liefern  können,  als  alle  jene  feinen  chronologischen  Un- 
terscheidungen, die  nur  dazu  dienen,  die  Widersprüche  aufzudecken, 
in  welche  sich  die  durch  sachunversländige  Grammatiker  aufbewahrte 
Ueberlieferung  verwickelt. 

Nichts  ist  der  Unabhängigkeit  des  freien  Forschersinns  verderb- 
licher als  systematisch  ausgebildetes  Vorurtheil.  Dem  Vf.  wird  die 
scharfsinnige  und  wichtige  Ergebnisse  in  Aussicht  stellende  Unter-' 
Scheidung  der  Anwendung  des  Imperfectums  und  Aoristus  in  Künstler- 
aufschriften  verdankt.  Diese  berechtigt  ihn  aber  nicht  die  uralten 
Felseninschriften  von  Thera  , in  denen  beidemal  das  Imperfectum  gegen 
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alles  Erwarten  vorkommt,  als  Kunstwerken  fremd  zu  erachten.  Ari- 
m a n o s und  Epagutos  sind  so  gewis  Künstler  als  irgend  einer  der  von 
dem  Vf.  chronologisch  bestimmten  Bildner,  und  dafs  ersterer  als  We- 
ber auftritt,  ist  in  Rücksicht  auf  den  uralten  Gebrauch,  die  Göttersta- 
tuen mit  buntfarbigen,  auch  wohl  reichverzierten  Gewändern  zu  be- 
kleiden, von  hoher  Bedeutsamkeit. 

In  der  zweiten  grofsen  Entwicklungsepoche  treten  uns  vor  allen 
die  Gestalten  des  Ageladas  und  Kanachos  entgegen,  deren  Zeit- 
alter der  Vf.  näher  zu  bestimmen  sucht.  Ersterer  hat  seinen  Ermitt- 
lungen zufolge  etwa  Ol.  70  die  Kunst  zu  üben  begonnen  und  mufs  ge- 
gen Ol.  82  noch  lebend  gedacht  werden.  Von  dem  berühmtesten 
Werke  des  Kanachos,  dem  ein  Hirschkalb  auf  dem  Arm  tragenden 
Apollon,  besitzen  wir  mehrere  allerdings  freie  und  späte,  aber  cha- 
rakteristische Nachbildungen , die  uns  einen  wenn  auch  nur  fernen  Be- 
griff von  dem,  was  die  Kunst  durch  diesen  Meister  erzielt  hat,  ge- 
währen können.  Der  Vf.  läfst  sich  diesmal  sogar  herbei  diesen  merk- 
würdigen Typus  zu  besprechen,  aber  in  einer’.  Weise  welche  wenig 
ausgibt.  Mit  dem  Aufgreifen  formeller  Eigenschaften  ist  bei  einer  der- 
artigen Zergliederung  nicht  viel  gethan.  Befremden  aber  mufs  es, 
wenn  man  eine  gewisse  Gutmüthigkeit  im  Ausdruck  hervorgehoben 
findet,  die  aber  mit  einem  Grad  von  Ernst  und  Strenge  gepaart  sei, 
den  man  in  den  lächelnden  Gesichtern  der  Aegineten  vergeblich  suchen 
werde.  Wer  monumentale  Reliquien  von  einer  solchen  kunstgeschicht- 
lichen Bedeutung  mit  derartigen  ausweichenden  Redensarten  abzufer- 
tigen wagt,  zeigt,  dafs  ihm  die  Erforschung  ihres  innern  Gehalts  zu  der 
Zeit  wenigstens,  wo  er  diesen  Passus  niedergeschrieben,  unbequem 
gewesen  ist.  Allerdings  gehört  zur  begrifflichen  Feststellung  des  noch  , 
ziemlich  verpuppten  Ideals  mehr  als  eine  blofs  vorübergehende  Be- 
trachtung rein  äufserlicher  Auffälligkeiten.  Ohne  ein  tieferes  Eingehen 
auf  die  Fragen,  welche  sich  bei  genauerer  Erwägung  der  Entwick- 
lungsstufe dieses  Cultusbildes  darbieten,  wird  aber  dieser  Zeitab- 
schnitt der  Kunstgeschichte  nicht  belebt  und  fruchtbringend  werden 
können. 

• Sehr  lehrreich  würde  der  Vergleich  dieses  Standbilds  mit  dem 
nicht  minder  beglaubigten  Typus  des  mit  Keule  und  Bogen  bewaffne- 
ten Herakles  gewesen  sein,  der  durch  den  Onatas  geschaffen  wor- 
den ist.  Von  diesem  sind  zahlreiche  Wiederholungen  vorhanden,  unter 
denen  die  vormals  in  der  Duran  Ischen  Sammlung  aufbewahrte  Bronze 
den  ersten  Platz  einnehmen  dürfte.  Der  Vf.  hat  diese  merkwürdigen 
'Denkmäler,  welche  alle  von  dem  nemlichen,  offenbar  sehr  berühmten 
Original  stammen,  nicht  beachten  wollen,  trotzdem  dafs  wiederholt 
auf  dieselben  als  auf  Nachbildungen  des  thasischen  Weihgeschenks, 
welches  den  Onatas  zürn  Urheber  hatte,  hingewiesen  worden  ist. 
Hätte  er  es  diesem  Meister  absprechen  wollen,  so  hätte  dies  wenig- 
stens erwähnt  werden  sollen,  wäre  die  Abfertigung  auch  so  praepo- 
tertt  gewesen,  wie  er  sie  kurz  darauf  dem  verdienten,  durch  Gelehr- 
samkeit hervorragenden  Rathgeber  zu  Theil  werden  läfst.  • 
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Sehr  naiv  ist  die  Ausrede,  mit  der  der  Vf.  sich  der  gründlichen 
Besprechung  des  Verhältnisses,  in  welchem  die  aeginetischen  Giebel- 
statuen zum  Onatas  stehen,  zu  entheben  sucht.  Er  meint,  das  hiefse 
sich  nur  im  Kreise  herumdrehen,  wenn  man  auf  das  Lob,  welches 
Pausanias  diesem  Meister  speudet,  die  Vermuthung  bauen  wollte,  es 
müfse  derselbe  an  ihnen  thätig  gewesen  sein.  Darauf  kommt  es  aber 
zunächst  weit  weniger  an  als  auf  die  Stellung,  welche  der  grofse  ae- 
ginetische  Bildner  zu  ihnen  eiunimmt.  Sind  sie  älter  als  er,  so  ma- 
chen sie  uns  mit  den  Grundlagen  bekannt,  auf  denen  sein  Buhm  ruht; 
müfsen  wir  sie  nach  ihm  setzen,  nun  so  lernen  wir  ihn  an  seinen 
Früchten  kennen. 

. Diese  Weise  der  Behandlung  rächt  sich  an  dem  Vf.  auf  eine  sehr 
empfindliche  Weise  bei  der  Besprechung  der  Stelle  des  Lucian,  in 
welcher  dieser  die  Werke  der  attischen  Künstler  Hegias,  Kritios 
und  Nesiotes  charakterisiert.  Von  allen  alten  Kunstschriftstellern 
hat  Lucian  das  tiefste  Verständnis  dessen,  was  die  eigentlich  künst- 
lerische Erscheinung  ausmacht,  und  in  der  That  offenbart  er  auch  hier 
eine  so  genaue  Kenntnis  der  Eigenthümlichkeiten,  welche  den  altatti- 
schen Stil  auszeichnen,  dafs  man  ihn  danach  im  Geiste  zu  reconstru- 
' ieren  vermöchte.  Die  Metope  des  allen  Parthenon,  die  uns  aus  Gyps- 
abgüfsen  bekannt  ist,  liefert  aber  den  handgreiflichsten  Beleg  zu  die- 
ser Schilderung,  welche  der  Vf.  indes  Wort  für  Wort  misversteht, 
indem  er  ait&6(piy^iva  'zugeschnürt,  knapp’  übersetzt  und  auf  Mangel 
an  Freiheit  und  Bewegung  bezieht  und  xcci  GxKrj^a  für  'seh- 

nig und  trocken’  nimmt,  während  die  charakteristische  Magerkeit, 
welche  von  der  vorwaltenden  Darstellung  der  Knochen-  und  Sehnenge- 
bilde ausgeht,  durch  diese  trefflich  gewählten  Ausdrücke  scharf  bezeich- 
net ist.  Am  schlimmsten  ist  die  Uebertragung  von  axgißcHg  ditoxeiapiva 
x aig  ygafifiaig  ausgefallen,  weiche  'scharf  abgeschnitten  in  der  Zeich- 
nung, den  Umrifseu’  lautet,  während  Lucian  doch  offenbar  jene  an 
Härte  grenzende  Bestimmtheit  der  Umrifse  hat  hervorheben  wollen, 
die  er  lmag.  3 als  nuGcag  xaig  yQafifiaig  am^Qißca^ivti  sixeov  bezeich- 
net., Da  es  bei  ähnlichen  vergleichenden  Bestimmungen  auf  die  fein- 
ste Beachtung  der  Eigenthümlichkeiten  ankommt,  so  hätte  gerade  hier 
alles  aufgeboten  werden  sollen , um  das,  was  diese  Ausdrücke  in  lo- 
bender wie  in  tadelnder  Beziehung  wohl  abgewogen  enthalten,  zum 
genausten  Verständnis  zu  bringen. 

. Mit  einer  negativen  Kritik  bei  der  Zergliederung  solch  alterthüm- 
licher  Erscheinungen  zu  beginnen,  scheint  sehr  gewagt  und  wir  hätten 
* gern  gesehen,  der  Vf.  hätte  bei  Benrtheilung  der  Grabseule,  welche  den 
Namen  des  Aristo  kies  trägt,  ein  durchaus  entgegengesetztes  Ver- 
fahren beobachtet.  Die  Rüge  der  Mängel  beruht  meist  auf  Misver- 
stündnis  des  alterthümlichen  Reliefvortrags , ganz  besonders  aber  auf 
der  befremdlichen  Nichtbeachtung  aller  der  Hilfen,  welche  der  plasti- 
sche Künstler  von  der  malerischen  Wirkung  der  aufgesetzten  Farben 
zu  erwarten  halte.  Nicht  weniger  unglücklich  ist  er  dann  aber  bei 
Namhaftmachung  der  Vorzüge  dieses  originalen  Werks,  bei  dessen 
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Schilderung  er  sich  in  Allgemeinheiten  verliert,  die  von  dem  wesent- 
lichen, warum  es  sich  in  diesem  Zusammenhang  handelt,  eher  ab-  als 
auf  das  charakteristische  des  altattischen  Stils  zurückführen. 

Bei  einer  solchen  allzuwenig  strengen  Behandiungsweise  haben 
die  Resultate,  welche  der  Vf.  beim  Rückblick  auf  diese  Epoche  zusam- 
menzufafsen  sucht,  allerdings  sehr  allgemeiner  Art  sein  müfsen.  Er 
würde  sicherlich  weit  schärfere  Bestimmungen  gewonnen  haben,  wäre 
er  gegen  seine  eigne  Begriffsformulierung  etwas  strenger  verfahren. 
So  aber  hat  er  sich  mit  den  Bildwerken  selbst,  deren  Verständnis  allein 
die  einschlagenden  litterarischen  Ueberlieferungen  zu  beleben  vermag, 
allzu  rasch  abgefunden , und  sehr  häufig  hat  er  dabei  nicht  mehr  ge- 
wonnen, als  sich  der  Betrachtung  irgend  eiues  echt  griechischen  Kunst- 
werks gleichviel  welcher  Epoche  entnehmen  läfst.  Auch  was  er  über 
die  in  dieser  Uebergangszeit  behandelten  Stoffe  bemerkt,  ermangelt 
der  Bündigkeit,  und  besonders  unglücklich  ergeht  es  ihm  beim  Ge- 
brauch von  Schlagwörtern,  die  er  weder  geschickt  zu  wählen,  noch 
viel  weniger  aber  begriffsgemäfs  anzuwenden  weifs.  Wie  kann  er 
behaupten,  dafs  in  dieser  altern  Zeit  weniger  das  Ideal  als  der  Ty- 
pus der  Göttergestalten  bestimmter  ausgeprägt  worden  sei?  Ich 
möchte  ihn  zunächst  fragen , ob  er  sich  das  Verhältnis  des  Typus,  des 
Abbilds,  zum  Ideal,  welches  demselben  zu  Grunde  liegt  und  nothwen- 
dig  eher  vorhanden  sein  muls,  überhaupt  klar  gemacht  hat?  Das  in 
voller,  aber  mühsamer  Entwicklung  begriffene  Ideal  macht  sich  in 
dieser  Sturm-  und  Drangperiode  mächtiger  als  irgend  sonst  wo  gel- 
tend, und  es  heifst  dieses  hohe  und  edle  Streben  arg  misverstehen, 
wenn  man  dessen  Ergebnisse  als  Typen  fafst,  die  eher  Hemmungsbil- 
dungen als  frischem  I.ebenstrieb , der  sich  Organe  zu  schaffen  sucht, 
verglichen  werden  müsten.  • 

Wenn  man  gegen  diejenigen  so  streng  zu  sein  pflegt,  welche  die 
Reconstruction  geschichtlicher  Phaenomene  vorzugsweise  aus  dem  Be- 
griff heraus  versuchen,  so  sollte  man  sich  billigerweise  doch  auch 
über  das  ungenügende  dc3  umgekehrten  Verfahrens  klar  zu  vrerden 
suchen , welches  sich  der  Schärfe  der  philosophischen  Entwicklung 
allzu  ängstlich  entzieht.  Der  Vf.  fordert,  dafs  man  seinen  Versuch 
den  Gang  der  Entwicklung  des  Pythagoras  nachzuweisen  im  Zu- 
sammenhang betrachten  solle.  Gerade  durch  diese  Forderung  aber 
setzt  er  sich  einer  ßeurtheilung  aus,' die  wir  mit  der  Billigkeit  nicht 
für  vereinbar  erachten  würden.  Denn  weder  Pythagoras  noch  Myron 
sind  durch  ihn  in  einer  Weise  charakterisiert , welche  des  individuel- 
len auch  nur  so  viel  darböte,  dafs  wir  sie  in  ihrem  Wirken  und 
Schaffen  leibhaftig  erblicken  könnten.  Wie  durfte  er  sich  wohl  die 
genauste  Zergliederung  des  Massimischen  Discobolus  erlafsen?  Die 
methodische  Untersuchung  eines  solchen  Werks  hätte  sicher  weit  mehr 
ausgeben  müfsen  als  alles,  was  er  über  die  'idealis  tische5  Rich- 
tung vorbringt,  die  Myron  genommen  haben  soll.  Was  hat  sich  der 
Vf.  wohl  bei  einem  Idealismus  gedacht,  der  es  nicht  mit  geistigen 
Ideen,  sondern  mit  körperlichen  Kräften  zu  thun  hat?!  Ein  Vergleich 
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dieses  merkwürdigen  Vorläufers  des  Phidias  und  Polyklet  mit  Lu  ca 
Signore lli,  der  des  verwandten  so  viel  darbietet,  hätte  hier  nicht 
blofs  auf  die  wahre  Sachlage  führen,  sondern  auch  vor  vielen  unge- 
hörigen Ausdrücken  bewahren  müfsen,  unter  denen  die  der  trunkenen 
Bakchantin  zuertheilte  Bezeichnung  eines  reinen  Genrebildes  nicht 
der  am  wenigsten  verletzende  ist.  Niemand  befser  als  der  Vf.  mufs 
das  ungehörige  einer  solchen  gedankenlos  abgegebenen  Bestimmung 
zu  fühlen  iin  Stande  sein. 

Man  würde  sehr  irren,  wollte  man  glauben,  wir  theilten  nicht 
aufrichtig  die  Freude  an  dem  gelungenen  dieser  fleifsigen  und  zum 
Theil  liebevoll  gepflegten  Arbeit  mit  allen  denen,  welche  dieselbe  be- 
reits genauerer  Beachtung  werth  gefunden  haben.  Unsere  Einwen- 
dungen gegen  einzelne  Behauptungen  und  die  wiederholten  Aeufserun- 
gen  des  Wunsches,  die  Begriffe,  um  deren  Feststellung  es  sich  handelt, 
möglichst  tief  bei  der  Wurzel  gefafst  zu  sehen,  haben  keinen  andern 
Zweck  als  den -Vf.  sowohl  wie  das  gelehrte  Publicum  zu  veranlafsen, 
derartige  Fragen  mit  derselben  Schärfe  und  Strenge  zu  behandeln, 
ohne  wrelche  eine  philologische  Untersuchung  alles  Werthes  entbehren 
würde.  Wir  glauben  indes  dabei  dem  Vf.  die  ehrenvolle  Erklärung 
schuldig  zu  sein,  dafs  unserer  Ucberzeugung  zufolge  in  dem  gegen- 
wärtigen Augenblick  nicht  leicht  ein  anderer  mehr  zu  leisten  im  Stande 
gewesen  sein  würde,  und  dafs  nur  sehr  wenige  unter  den  jüngern  die 
Befähigung  haben  dürften  es  ihm  gleich  zu  thun.  Dagegen  wollen  wir 
nicht  verhelen,  dafs  wir  von  ihm  selbst  mehr  zu  erwarten  und  zu 
verlangen  haben  und  dafs  es  uns  von  der  höchsten  Wichtigkeit  zu  sein 
scheint,  dafs  das  Publicum  auf  immer  gründlichere  Belehrung  dringen 
und  die  Aufgabe  genauer  und  bündiger  stellen  lerne. 

• Was  der  Vf.  zu  geben  vermag,  wenn  er  sich  ernstlich  zusam- 
mennimmt, zeigt  der  Rückblick  auf  die  kunsthistorischen  Untersuchun- 
gen des  dritten  Abschnitts,  welcher  die  grofse  Zeit  des  Phidias,  My- 
ron  und  Polyklet  umfafst,  obwohl  sich  auch  hierbei  eine  klare  Ver- 
ständigung w eit  sicherer  würde  haben  einleiten  lafsen,  wenn  die  Bild- 
werke, die  zu  dem  Wirken  dieser  Meister  in  einer  nähern  oder  fer- 
nem, aber  immer  sehr  festen  Beziehung  stehen,  berücksichtigt  und 
methodisch  ausgebeutet  worden  wären.  Trotzdem  dafs  der  Vf.  sie 
zu  ignorieren  bemüht  ist  und  sich  anstellt,  als  habe  er  sie  nie  mit 
Augen  gesehen  oder  als  dürfe  er  sich  nicht  gestatten  näher  auf  die- 
selben einzugehen,  gewahrt  man  deutlich,  dafs  er  bei  seiner  Darstel- 
lung aus  den  litterarischen  Quellen  sich  unter  ihrem  Einflufs  befunden 
hat.  Eine  solche  blinzelnde  Anschauung,  die  sich  selbst  nicht  zuge- 
steht etwas  rechtes  gesehen  zu  haben,  ist  aber  nur  geeignet  das  Con- 
cept  zu  verrücken,  und  in  der  That  rühren  die  Mängel  seiner  Untersu- 
chung grofsentheils  von  einem  solchen  principiellen  HalbYerfahren  her. 

Wie  konnte  der  Vf.  die  Sculpturen  des  Parthenon  deshalb,  weil 
es  sich  um  eine  Künsllergeschichtc  und  nicht  um  die  Abfafsung  einer 
Kunstgeschichte  handelt,  als  bekannt  voraussetzen?  Seinen  eignen 
Aeufserungen  zufolge.' hat  er  sich  selbst  mit  diesen  Wundergebil- 
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den  keineswegs  so  vertraut  gemacht,  wie  dies  dem  Biographen 
des  Phidias  Pflicht  gewesen  wäre.  So  scheinen  ihm  die  liegen- 
den Statuen  des  sogenannten  Theseus  und  des  liissos  auf  völlig  glei- 
cher Linie  zu  stehen,  was  keineswegs  der  Fall  ist.  Der  letztere 
ist  Yon  ungleich  gröfserem  Kunstverdienst  als  jener,  was  ihm  nicht 
hatte  entgehen  können,  wenn  er  sie  nur  untereinander  hätte  verglei- 
chen wollen.  Falls  er  mir  es  nicht  glauben  sollte,  so  kann  ich  ihn  an 
Künstler  von  so  überwiegender  Autorität  verweisen,  dafs  er  ihnen 
nicht  zu  widersprechen  wagen  wird.  Nicht  als  ob  ich  mich  auf  deren 
Urtheil  stützen  möchte,  sondern  ich  erwähne  diesen  Umstand  nur  um 
zu  zeigen,  dafs  die  Reaction  des  reproductiven  Kunstsinns  bei  der 
Prüfung  beider  Werke  einen  so  mächtigen  Ausschlag  gibt,  dafs  der 
denkende  Bewunderer  des  schönen  nicht  umhin  kann  seine  eignen, 
traditionell  überkommenen  Ansichten  zu  berichtigen. 

Dagegen  sollte  sich  der  Vf.  dessen  schämen,  was  er  über  den 
Herakles -Torso  des  Belvedere  niedergeschrieben  hat.  Von  ausge- 
zeichneten , urtheilsfähigen  und  mit  Sinn  für  Schönheit  begabten  Künst- 
lern wird  wohl  kein  einziger  mit  ihm  den  Eindruck  theilen,  edafs  die 
einzelnen  Formen,  namentlich  in  ihren  Begrenzungen,  der  Schärfe 
und  Bestimmtheit  entbehren,  dafs  die  elastische  Spannung,  das  lebens- 
volle Ineinandergreifen  der  Muskeln  fehlt,  und  an  die  Stelle  kräftiger 
Fülle  häufig  Geschwollenheit  und  Gedunsenheit  getreten  ist.9  Entwe- 
der legt  der  Vf.  durch  eine  solche  Kritik  den  Grund  zu  einer  ganz 
neuen,  bis  jetzt  von  keinem  geahnten  Kunstgeschichte  der  Zukunft, 
oder  die  geübtesten  Kenner  des  schönen  sind  in  einem  solchen  Irthum 
befangen,  dafs  an  keine  Verständigung  zu  denken  ist.  Ais  der  Bild- 
hauer Rietschel  im  vergangenen  Jahr  todtmüde  bei  diesem  Wunder- 
gebilde des  Meiseis  anlangte,  soll  er  sich  von  neuem  Lebensfeuer 
durchströmt  gefühlt  haben,  und  aus  meiner  langjährigenErfahrungwiiste 
ich  auch  nicht  öinen  Künstler  von  Weihe  und  Streben  namhaft  zu  ma- 
chen, der  nicht  beim  Anblick  dieses  herlichen  Restes  von  heiligem 
Staunen  erfüllt  worden  wäre.  Ja  es  hat  mir  scheinen  wollen,  dafs 
die  verschiedenartigsten  Richtungen  in  diesem  Werk  einen  gemein- 
samen Einigungspunkt  gefunden  hätten. 

Wäre  der  Vf.  bei  der  Beurthcilung  der  Kunstwerke,  welche  den 
trocknen  und  oft  vorerst  nur  in  Rücksicht  auf  eventuelle  wifsenschaft- 
liche  Bedeutsamkeit  wichtig  erscheinenden  Untersuchungen  von  Künst- 
lernotizen allein  Reiz  und  Interesse  zu  leihen  im  Stande  sind , behut- 
samer und  sorgfältiger  verfahren,  so  würde  er  nicht  dahin  gelangt 
sein,  das  Wesen  der  Formenbiidung  des  Phidias  in  das  Unterord^ 
nen  der  Form  unter  die  Idee  zu  setzen.  Wenn  bei  irgend 
einem  Künstler  der  Körper  mit  dem  Geist  vollkommen  gleichberech- 
tigt ist,  so  darf  dies  von  dem  grofsen  athenischen  Werkmeister  be- 
hauptet werden,  dessen  Ideen  wir  uns  ebensowenig  ohne  die  Gestalten- 
fülle,  in  der  sie  uns  entgegentreten,  denken  können,  als  sterbliche 
sich  den  lieben  Gott  ohne  die  Schöpfung  vorzustellen  vermögen.  Wäre 
der  Vf.  bei  seinen  Erörterungen  nicht  von  einem  schiefen  Gedanken 
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ausgegangen,  so  würden  sie  ihn  nicht  'immer  nur  wieder  auf  einen  und 
denselben  Punkt  zurückgeführt*,  sondern  in  die  frische  Manigfaltig- 
keit  der  Ideenentwicklung  hinausgeleitet  haben,  er  würde  die  ganze 
Erhabenheit  des  künstlerischen  Genius,  welcher  sich  uns  als  Phidias  ein- 
zig in  der  Geschichte  des  menschlichen  Geistes  darstellt,  in  einen 
einzigen  Satz  zusammengefafst  und  die  feste  Grundlage  in  Wahrheit 
gewonnen  haben , auf  der  er  uns  ein  weiter  ausgeführtes  Gebäude  zu 
errichten  einladet.  Dafs  seine  Stichmafse  nicht  Stich  halten,  davon  kann 
er  sich  leicht  überzeugen,  wenn  er  an  sich  selbst  die  Frage  richtet,  wo- 
rin denn  Michel  Angelo,  der  mit  der  Form  noch  viel  kühner  umzu- 
gehen im  Stande  gewesen  ist  und  der  einzelnen  seiner  gemalten  Ge- 
stalten eine  plastische  Durchbildung  zu  geben  vermocht  hat,  die  von 
den  Parthenonmarmern  wenigstens  nicht  überboten  wird,  sich  von 
dem  Phidias  unterscheidet?  Ware  das,  was  der  Vf.  von  letztem  be- 
hauptet, genügend  und  überhaupt  richtig,  so  würde  man  Yon  dem 
florentiner  Titanen  dasselbe  sagen  dürfen,  was  doch  keinem,  der  sich 
ernsthaft  und  gründlich  mit  ihm  beschäftigt  hat,  auch  nur  im  Traum 
einfallen  wird,  da  beide  specifisch  verschiedene  Naturen  sind. 

Da  die  bildende  Kunst  zu  allen  Zeiten  und  unter  den  verschie- 
denartigsten Verhältnissen  gewisse  Entwicklungsphasen  zu  durchlau- 
fen hat,  und  da  namentlich  bei  der  Wiederherstellung  der  classischen 
Form  durch  die  Italiener  dieselben  persönlichen  Kräfte  thätig  gewesen 
sind,  welche  im  Alterthum  die  reine  Kunstschöne  erzielt  haben,  so 
ist  es  nicht  blofs  gerathen,  sondern  geradezu  nothwendig,  zur  Veran- 
schaulichung der  Leistungen  der  Schulhäupter  der  griechischen  Kunst 
die  analogen  Erscheinungen  der  neuern  aufzusuchen  und  vorsichtig 
zu  benutzen.  Bei  keinem  andern  Künstler  ist  ein  solches  Verfahren 
von  gröfserer  Wichtigkeit  als  beim  Polyklet,  dessen  hohes  und  er- 
folgreiches Streben  der  Vf.  sehr  einseitig  und  daher  unvollkommen  er- 
fafst  hat.  Um  von  der  seltenen  Vereinigung  echter  Künstlergaben  mit 
wifsenschaftlichem  Beruf,  die  uns  seine  reich  begabte  Persönlichkeit 
darbietet,  einen  leibhaftigen  Begriff  zu  gewinnen,  bedarf  es  aber  nur 
der  Erinnerung  an  Leonardo  daVinci,  der  ihm  in  jeder  Beziehung 
geistesverwandt  gewesen  zu  sein  scheint.  Die  Durchführung  dieser 
Parallele  würde  sehr  ausgiebig  gewesen  sein  und  hätte  jedesfalls  vor 
gewissen  Vorurtheilen  schützen  müfsen,  die  dem  Vf.  komische  Strei- 
che spielen.  Wie  konnte  er  sich  durch  die  von  Polyklet  behandelten 
Gegenstände  an  das,  was  wir  als  Genre  zu  bezeichnen  ptlegen,  erin- 
nern lafsen?  Wer  in  aller  Welt  möchte  behaupte!!,  dafs  es  ihm  nur 
ausnahmsweise  gelungen  sei,  sich  bis  zur  Idee  der  Gottheit  zu  erhe- 
ben und  ihr  die  ihrer  Würde  entsprechende  Gestalt  zu  verleihen  ? 
Die  Bemerkung  der  Alten,  der  zufolge  seinen  Göttergestalten  jene 
Wucht  gefehlt  habe,  welche  denen  des  Phidias  etwas  überwältigendes 
leiht,  scheint  mir  einen  wesentlich  verschiedenen  Grund  zu  haben. 
Sie  bezieht  sich  jedesfalls  auf  das  Zurückweichen  der  dramatischen 
Elemente,  die  wir  namentlich  beim  Myron  zu  einer  gewaltigen  Ent- 
faltung gelangen  sehen  werden»  Bei  diesem  erhalten  daher  auch  die 
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Verhältnisse  des  menschlichen  Körpers  eine  lebendige  Geltung  und 
offenbaren  sich  in  der  Symmetrie,  während  Polyklet  nicht  gewagt  zu 
haben  scheint,  die  von  dem  reinsten  Ebenmafs  beherschten  Theile  in 
Bewegung  zu  versetzen. 

ln  Betreff  des  polykletischen  Kanons  hätte  der  Vf.  nicht  auf  Unter- 
suchungen zu  verweisen  brauchen,  zu  denen  er  otfenbar  noch  nicht 
einmal  den  Plan  entworfen  hat.  Er  hätte  aber  wohl  gethan  sich  mit 
des  alten  Schadow  ctassischem  Werk  über  die  Proportionendes 
menschlichen  Körpers,  in  dem  sich  die  antiken  Statuen  so  gründlich 
behandelt  finden  als  sich  vorerst  verhoffen  läfst,  bekannt  zu  machen, 
zumal  es  den  Namen  des  Polyklet  auf  dem  Titel  führt.  Niemand,  der 
über  diesen  Künstler  zu  schreiben  wagt,  darf  mit  dem  Inhalt  dieser 
von  staunenswerther  Kenntnis  des  Gliederbaus  zeugenden  Sammlung 
der  genausten  Vermefsungen  unbekannt  sein,  am  wenigsten  der  Vf. 
der  Specialgeschichte  der  griechischen  Plastik.  Der  Unterschied  des 
i ivfiiJLStQov  und  ?fi(iszqov  axoißdjg  würde  ihm  bei  dem  Anblick  so  vie- 
ler geistreich  gewählter  Beispiele  von  den  manigfaltigsten  Bildungen, 
die  verschiedenen  Lebensstadien  und  Constitutionen  angehören,  mit 
öinem  Male  klar  geworden  sein,  während  es  ihm  so  weder  gelungen 
ist  sich  selbst  einen  Begriff  von  den  Verdiensten  des  Polyklet  zu  ver- 
schaffen, noch  viel  weniger  aber  sie  andern  in  einer  Weise  vorzu- 
führen, die  jedes  Misverständnis  von  vorn  herein  abschneidet  und  zur 
befruchtenden  Selbstforschung  befähigt.  Um  zu  dieser  anzuleiten,  ist 
das  Beispiel  des  Mercur  vom  Belvedere  ebenso  richtig  als  das  der  Mi- 
nerva Giustiniani  ungeschickt  gewählt,  da  nur  wenige  im  Stande  sein 
werden  einen  reich  drapierten  Frauenkörper  mit  einem  nackten  Män- 
nerleib methodisch  zu  vergleichen. 

Allerdings  ist  die  Philologie  die  Leuchte,  ohne  welche  ein  jeder, 
der  sich  in  die  labyrinthischen  Gänge  so  verwickelter  Untersuchungen, 
wie  sie  die  alte  Kunstgeschichte  darbietet,  verliert,  im  dunkeln  um- 
hertappt. Um  einen  guten  Gebrauch  davon  zu  machen,  bedarf  es  aber 
kundiger  Hände.  Wer  diese  heilige  Flamme  nicht  mit  der  gehörigen 
Vorsicht  hütet  und  sie  mit  brennbaren  Stoffen  in  unzeitige  Berührung 
bringt,  pflegt  ein  Feuer  zu  entzünden,  welches  allerdings  während 
des  Aufloderns  eine  blendende  Helle  um  sich  verbreitet,  hinterher  aber 
die  Zerstörung  der  begrifflichen  Substanzen  um  so  fühlbarer  macht. 
Aehnlich  ist  es  dem  Vf.  mit  dem  bezeichnenden  Ausdruck,  dessen  sich 
bei  Plinius  Varro  bedient,  um  die  Gestalten  des  Polyklet  zu  charakte- 
risieren, gegangen.  Er  nennt  sie  quadrata , was  der  Vf.  unglaub- 
licherweise durch  'vierschrötig’  wiedergibt.  Ist  es  wohl  denkbar, 
dafs  die  Bemühungen  des  raffiniertesten  Formenkenners  der  Glanz- 
epoche griechischer  Kunst  kein  anderes  Ergebnis  hätten  liefern  sollen, 
als  vierschrötige  Gestalten? 

Es  bedarf  nur  mäfsiger  Vertrautheit  mit  der  den  Alten  geläufigen 
Verhältnislehre,  die  sich  auch  in  der  Architektur  geltend  macht,  um 
sich  daran  erinnern  zu  lafsen,  dafs  alle  diejenigen  Erscheinungen, 
welche  sich  genau  ebensoweit  in  der  Breite  wie  in  der  Höhe  ausdeh- 
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nen,  als  quadrala  aufgefafst  worden  sind.  So  würden  sie  das  Pan- 
theon wahrscheinlich  als  ein  aedificium  quadratum  bezeichnet  haben, 
weil  sein  Durchmefser  genau  der  Höhe  dieses  Rundbaus  entspricht. 
Selbst  für  das  Colosseum  würde  es  in  der  technischen  Sprache  keine 
treffendere  Bezeichnung  geben,  da  die  Tiefe  des  amphitheatraliscben 
Unterbaus  genau  der  Höhe  der  Umfangsmauer  gleichkommt.  Dieses 
Gesetz , welches  sich  an  vielen  verwandten  Erscheinungen  der  alten 
Kunst  nachweisen  lafst,  findet  nun  auch  auf  die  durch  Polyklet  im  Sinne 
der  Natur  geschaffenen  idealgestalten,  die  sich  durch  die  reinsten 
Verhältnisse  des  Gliederbaus  ausgezeichnet  haben  sollen,  die  streng- 
ste Anwendung.  Dafs  der  Mercur  vom  Belvedere  eine  solche  nach  po- 
lykletischen  Principien  construierte  Figur  sei,  hat  bereits  Nico  laus 
Poussin,  einer  der  gründlichsten  Kenner  der  Antike,  herausgefun- 
den. Würden  wir  diese  Gestalt  veranlafsen  können,  beide  Arme  im 
rechten  Winkel  auszustrecken,  so  würde  es  sich  zeigen,  dafs  sie  ge- 
nau ebensoviel  in  der  Breite  wie  in  der  Länge  mifst,  d.  h.  mit  andern 
Worten,  dafs  sie  ein  signum  quadratum  ist.  Wer  aber  möchte  wohl 
diese  allerdings  kräftige  und  von  Lebensfülle  strotzende  Bildseule  vier- 
schrötig nennen?  Wer  wollte  es  sich  beikommen  lafsen,  das  durch 
Polyklet  geschaffene  Junoideal,  das  in  den  verschiedenartigsten  Nach- 
bildungen den  Charakter  des  quadraten  in  dem  angegebenen  Sinne 
sowohl  in  Betreff  der  ganzen  Gestalt  als  auch  der  Kopfstructur  zu  be- 
haupten pflegt,  vierschrötig  zu  nennen? 

Nicht  weniger  unglücklich  als  die  Interpretation  von  diesem  Qua- 
dratum ist  die  des  Ausdrucks  'bis  zum  Nagel9  ausgefallen.  Ich  habe 
in  meinem  Leben  viel  modellieren  sehen,  aber  nie  mit  dem  Nagel *  *), 
wüste  mir  auch  durchaus  nicht  vorzustellen,  wie  man  sich  dieses  Theiles 
der  Hand  mit  Nutzen  zur  Verfeinerung  und  schliefslichen  Vollendung 
der  plastischen  Formen,  selbst  beim  Thonmodell,  bedienen  sollte.  Dies 
kann  unmöglich  der  Sinn  der  Worte  oxs  iv  ovvyi  6 nrjXog  yivrjxcn  sein, 
noch  viel  weniger  stimmen  damit  die  gebräuchlichen  Redensarten  ix- 
giuuxxca  eig  ovvyct , oder  gar  r\  axQt,ßr\g  ayoÖQcc  xai  dt  owyog  Xeyo- 
(isvrj  öicuxcc • 

Die  Zusammenstellung  der  Zeitgenofsen  und  Nachfolger  des  Phi- 
dias  und  Myron  in  Athen  ist  nicht  blofs  fleifsig  und  sorgfältig,  son- 
dern die  Gruppierung  ist  oft  auch  sehr  glücklich  und  geschickt  durch- 
geführt. Uebrigens  würde  auch  hierbei  der  Vf.  durch  passende  Ver- 
gleichung analoger  Personalverhältnisse  aus  der  neuern  Kunstge- 
schichte seine  Arbeit  in  manchen  Fällen  haben  rasch  fördern  und 
ergiebiger  machen  können.  Al  kamen  es  scheint  dem  Phidias  gegen- 
über eine  ganz  ähnliche  Steilung  eingenommen  zu  haben  wie  Giulio 
Romano  in  Beziehung  auf  Raphael.  Dafs  die  capitolinische  Bronze 
eine  Nachbildung  der  Hekate  Epipyrgidia  sei,  scheint  mir  keinem  Zweifel 


*y  Bildhauer,  welche  in  Thon  modellieren,  sind  genöthigt  ihre 
Nägel  möglichst  kurz  zu  verschneiden , weil  sie  sonst  durch  dieselben 
bei  der  Arbeit  gehindert  werden  würden. ' 
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za  unterliegen,  da  die  ganze  Anordnung  der  dreigestalten  Göttin  auf 
ein  Werk  hinweist,  welches  die  Bestimmung  hatte,  im  freien  und  auf 
einer  Anhöhe  aufgestellt  zu  werden,  von  der  aus  es  in  weite  Ferne 
hin  seine  Wirkung  entfalten  sollte.  Dafs  die  andern  bis  jetzt  bekann- 
ten Hekatebildseulen  sich  dazu  nicht  eigneten,  ist  an  sich  klar. 

In  Betreff  des  Naukydes,  der  wenn  nicht  ein  unmittelbarer 
Schaler  des  Polyklet,  jedesfalls  der  durch  diesen  begründeten  argi- 
vischen  Kunstschule  angehört,  hätte  der  Discobolus  in  der  Sala  della 
biga  im  Vatican  mehr  Beachtung  verdient,  als  der  Vf.  diesem  seltnen 
Werk  zugesteht,  da*  es  sich  durch  streng  polykletische  Verhältnisse 
ebensowohl  wie  der  Mercur  vom  Belvedere  unter  allen  in  Rom  befind- 
lichen Statuen  auszeichnet.  Eine  solche  Thatsache  bietet  auch  einen 
Beweis  dar,  und  jedesfalls  hätte  der  Vf.  die  Verpflichtung  fühlen  sol- 
len, ihn  zu  beseitigen,  bevor  er  über  eine  von  E.  Q.  Visconti  her- 
rührende Vermuthung  so  abzusprechen  sich  erlauben  durfte. 

Die  Abschnitte  über  Skopas  und  Praxiteles  gehören  zu  den 
gelungensten  des  ganzen  Buchs  und  sie  liefern  gleichzeitig  den  Be- 
weis, dafs,  um  über  die  Bedeutung  alter  Künstler  eine  feste  Meinung 
zu  gewinnen,  das  Studium  der  ihren  Geist  athmenden  Nachbildungen 
unerläßlich  und  viel  fruchtbringender  ist  als  alles  Spintisieren  auf  den 
Grund  vager  schriftlicher  Andeutungen.  Obwohl  wir  dem  Vf.  nicht  zuge- 
stehen können,  dafs  das  genueser  Relief,  welches  mit  den  vom  Grabmal 
des  Mausolus  stammenden  Reliefs  im  British  Museum  zusammengehört, 
kunstgeschichtlich  'noch  zu  wenig9  untersucht  sei,  so  finden  wir  es  doch 
ganz  in  der  Ordnung,  dafs  er  diese  merkwürdigen  Denkmäler  vorerst 
bei  Seite  gelafsen  hat,  da  sie  mehr  den  Geist  der  neuattischen  Schule 
als  nachweisbar  und  speciell  den  des  Skopas  abspiegeln.  Er  ist  mit 
feinem  Takt  von  der  glänzenden  und  offenbar  auf  lebhafter  Anschau- 
ung beruhenden  Beschreibung  der  rasenden  Bakchantin  ausgegangen, 
die  wir  dem  Kallistratos  verdanken,  und  ist  dann  zur  Betrachtung  des 
in  seiner  Art  einzigen  Niobidensturzes  im  Museo  Chiaramonti  über- 
gegangen, und  die  Auffafsung  ebenso  wie  die  Schilderung  dieses  stau- 

nenswerthen  Werks  ist  meisterhaft.  Um  so  mehr  müfsen  wir  uns 
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wundern,  dafs  er  die  Begeisterung,  welche  die  auf  uns  gekommenen 
Nachbildungen  des  Apollon  Kitharoedos  wahrnehmen  lafsen,  als  Schwär- 
merei bezeichnet,  was  nothwendig  ganz  irrige  Begriffe  rege  machen 
muß.  Ebensowenig  können  wir  begreifen,  warum  er  bei  den  Erinyen 
dieses  Künstlers  das  pathetische  Element  in  minderem  Grade  voraus- 
setzt,  da  wir  bei  diesen  dem  bakchischen  Thiasos  analogen  Gestalten 
eher  eine  Steigerung  als  eine  Beschränkung  der  grauenerregenden 
Leidenschaftlichkeit  werden  annehraen  und  die  Wirkung  ihrer  Erschei- 
nung als  überwältigend  und  markerschütternd  uns  vorstellen  mäßen. 

Bei  der  Darstellung  der  specifischen  Kunstrichtung  des  Praxite- 
les geht  der  Vf.  mit  Recht  von  der  Betrachtung  der  knidischen  Venus 
aus;  nur  hätten  wir  gewünscht,  daß  erden  vielen  zuverlüfsigen Nach- 
bildungen des  berühmten  Götterbildes  etwas  mehr  Aufmerksamkeit 
hätte  zuwenden  mögen , da  dies  weit  mehr  hätte  fruchten  mäßen  als 
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die  zwar  allerdings  meisterhaften,  aber  tendenziösen  Schilderungen 
Lucians.  Wäre  er  auf  jene  auch  in  den  ärmlichsteu  Nachbildungen 
wunderbare  Erscheinung  nur  etwas  tiefer  eingegangen,  so  hatte  die 
Charakterschilderung  dieses  Künstlers  erschöpfend  werden  können. 

Sehr  treffend  und  scharfsichtig  ist  die  Beobachtung,  dafs,  sowie 
Polyklet  seine  Statuen  auf  einen  Fufs  gestützt,  Praxiteles  den  Füfsen 
überhaupt  einen  Theil  der  Last  abgenommen  hat,  indem  er  durch  das 
Auflehnen  des  einen  Arms  auf  einen  aufserhalb  der  Figur  stehenden 
Träger  dem  Oberkörper  eine  neue  Stütze  verlieh.  Der  an  einen  Stamm 
gelehnte  Satyr  und  der  Apollon  Sauroktonos  lafsen  das  wirkungsvolle 
einer  solchen  Anordnung  wahrnehmen  und  führen  den  Vf.  zu  der  über- 
aus glücklichen  Vermuthung,  dafs  auch  die  bekannten  Gruppen  des 
den  neugeborenen  Dionysos  in  seinen  Armen  wiegenden  Silen  von 
einem  praxitelischen  Vorbild  stammen  mögen. 

Ganz  vorzüglich  schön,  wahr  und  mit  Geschmack  vorgetragen 
sind  die  Bemerkungen  über  die  Vorzüge , welche  bei  der  durch  den 
Praxiteles  eingehaltcnen  und  auf  ihren  Höhepunkt  geführten  Kunst- 
richtung der  Marmor  vor  der  Bronze  voraus  hat.  cDie  spröde,  un- 
durchsichtige Bronze’  sagt  er  höchst  treffend  'wird  sich,  wo  irgend 
nur  ein  Streben  nach  Illusion  sich  geltend  zu  machen  sucht,  als  un- 
vortheilhaft  erweisen;  ihrem  Wesen  nach  strebt  sie  vielmehr,  jede 
Form  in  ihren  strengsten  und  feinsten  Umgrenzungen  darzustellen. 
Der  Marmor  dagegen,  welcher  wegen  der  Durchsichtigkeit  seiner 
Oberfläche  die  feinsten  Abstufungen  von  Licht  und  Schatten  wiederzu- 
geben vermag,  ist  eben  dadurch  geeignet,  die  Rundung  und  Fülle  der 
Formen,  die  Verbindung  der  Flächen  in  leisen  Uebergängen  der  Wirk- 
lichkeit täuschender  nachzubilden , und  die  Form  der  lebenstliätigen 
Theile,  wie  in  der  Natur  nur  durch  die  Umhüllung  der  Haut,  so  sei- 
nerseits in  dem  Kunstwerke  nur  durch  die  Weichheit  der  Oberfläche 
dnrchschimmern  und  gewissermafsen  ahnen  zu  lafsen.’ 

Um  so  weniger  können  wir  es  begreifen,  wie  der  Vf.  den  Torso 
vom  Belvedere  nicht  zur  Veranschaulichung  der  Verdienste,  welche 
Praxiteles  um  den  Marmorvortrag  gehabt,  zu  benutzen  gewust  und  die 
hohen  Kunsteigenschaften  dieses  Werks  nicht  befser  zu  würdigen 
verstanden  hat.  Obwohl  sich  unter  den  Wiederholungen  des  an  einen 
Baumstamm  gelehnten  Satyr  Arbeiten  der  zartesten  Schönheit  befinden, 
so  können  wir  von  dem  unvergleichlichen  Zauber  des  Urbildes  doch 
nnr  dann  erst  eine  Ahnung  gewinnen,  wenn  wir  sie  im  Rückblick  auf 
jenes  plastische  Wundergebilde,  das  offenbar  der  Schule  des  Praxite- 
les entstammt,  betrachten. 

• In  Betreff  der  gewichtigen  Frage,  ob  die  Niobiden  ein  Werk  des 
Skopas  oder  des  Praxiteles  seien , entscheidet  sich  der  Vf.  mit  Recht 
für  den  erstgenannten  Künstler.  Wenn  die  meisten  der  gewaltig  be- 
lebten Gestalten  dieser  räthselhaften  Gruppe  allerdings  den  Geist  des 
Skopas  athmen,  so  läfst  sich  dagegen  nicht  leugnen,  dafs  der  schmel- 
zende Ausdruck  der  Mutter  selbst,  die  die  jüngste  ihrer  Töchter  in 
ihren  Schofs  birgt,  sich  ebensowohl  für  den  Praxiteles  eignet.  Ja 
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man  kann  einen  Schritt  weiter  gehen  und  behaupten,  dafs  die  Züge 
dieser  stolzen,  plötzlich  durch  Götterzorn  so  gewaltig  gedemüthigtcn 
Heroine  denen  der  knidischen  Venus  in  ihrer  Weise  auf  das  überra- 
schendste entsprechen.  Wir  haben  auf  diesen  unsers  Bedünkens  be- 
.merkeuswerthen  Umstand  aufmerksam  machen  wollen,  ohne  damit 
irgendwie  der  Lösung  des  grofsen  Problems  vorgreifen  zu  wollen, 
welches  die  florentiner  Statuenreihe  mit  ihrem  Zubehör  darbietet.  Ist 
der  sogenannte  liioneus  auch  dahin  zu  rechnen,  was  wir  ebenfalls 
nicht  zu  entscheiden  wagen,  so  haben  wir  in  diesem  zartesten  aller 
Marmorgebilde  ein  anderes  rein  praxitelischcs  Element  vor  uns,  wel- 
ches es  vollkommen  begreiflich  machen  würde,  wie  die  Allen  in  Be- 
treff des  Urhebers  jenes  Statuenvereins  zwischen  Skopas  und  Praxi- 
teles schwanken  konnten. 

Weniger  glücklich  als  der  Abschnitt,  welcher  von  Praxiteles  han- 
delt, scheint  uns  die  Abhandlung  über  Lysippos  ausgefallen  zu  sein. 
Denn  obwohl  der  Vf.  ganz  richtig  von  der  Analyse  des  im  J.  1849  in 
Trastevere  aufgefundenen,  jetzt  vaticanischen  Apoxyomenos  ausgebt, 
so  ist  er  bei  der  Beurtheilung  der  naturalistischen  Richtung  dieses 
Künstlers  doch  viel  zu  zaghaft  und  umgeht  mit  einer  Menge  sehr  ge- 
schickt gefügter  Redensarten  das  Wesen  des  durch  den  Günstling  des 
grofsen  Alexander  eingehaltenen  Strebens.  Dafs  dieses  nicht  auf  den 
Umsturz  des  durch  Polyklet  begründeten  Systems  der  Verhältnisse 
des  menschlichen  Körpers  gerichtet  gewesen  ist,  sondern  nur  dahin 
gieng,  das  Naturstudium  frei  und  unabhängig  zu  machen,  liegt  nicht 
blofs  in  der  Sache  selbst,  sondern  zeigt jsich  auch  in  denjenigen  Wer- 
ken des  Lysippos,  welche  sich  mit  einiger  Wahrscheinlichkeit  nach- 
weisen  lafsen.  Er  zuerst  scheint  sich  den  Eindrücken  der  bunten  Ma- 
nigfaltigkeit,  welche  die  Wirklichkeit  darbietet,  rücksichtslos  hinge- 
geben zu  haben.  Bei  seinem  Bruder  Lysistratos  äufsert  sich  diese 
dem  äufsern  Schein  zugewandte  Naturauffafsung  sogar  als  leidenschaft- 
liche Erfindsamkeit.  Er  suchte  s.ich  der  Naturwahrheit  dadurch  zu 
versichern , dafs  er  von  den  plastischen  Gebilden  des  menschlichen 
Körpers  Abgüfse  nahm  und  Wachsausgüfse  machte.  Ob  er  diese  un- 
mittelbar retouchiert  oder  als  Studien  benutzt  habe,  wie  dies  noch  heut- 
zutage geschieht,  ist  am  Ende  gleichgiltig.  Die  W'orte  des  Plinius 
verrathen  eine  so  mangelhafte  Sachkenntnis,  dafs  sie  uns  zur  Vorsicht 
mahnen  müfsen.  Statt  dessen  würde  es  vortheilhafter  gewesen  sein, 
die  Eigentümlichkeiten  der  mit  Lysippos  aufgekommenen  Portraitbe- 
handlung  einer  zartem  Zerlegung  zu  unterwerfen,  als  sie  das  Bildnis 
des  Demosthenes  erfahren  hat,  auf  das  so  derbe  Ausdrücke  wiedas 
'verbifsene,  gekniffene5  wenig  passen  und  noch  viel  weniger  von  den 
lysippischen  argutiae  einen  richtigen  Begriff  gewähren  können. 

Da  es  zu  weit  führen  würde,  den  vielen  zum  Theii  scharfsinnigen 
Bemerkungen  des  Vf.  gegründete  Bedenken  entgcgenzustellen,  so 
wollen  wir  nur  beispielsweise  an  die  Einseitigkeit  erinnern,  mit  der 
er  selbst  in  diesem  Theii  seines  Wrerks,  in  welchem  er  die  Bildwerke 
weit  häufiger  berücksichtigt  hat,  die  auf  uns  gekommenen  Denkmäler 
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behandelt.  Statt  zu  fragen,  ob  die  Aesopstatue  der  Villa  Albani  dem 
Lysippos  oder  dem  Aristodemos  zuzuweisen  sei,  hätte  er  billig  unter- 
suchen sollen , ob  die  andere  sitzende  Statue  des  durch  die  Natur  ge- 
kennzeichneten Fabeldichters,  welche  im  Casino  des  Pirro  Ligorio 
aufbewahrt  wird,  mehr  der  lysippischen  oder  der  lysislrateischen 
Kunstrichtung  angehöre.  Die  Gegenüberstellung  zweier  Künstler  und 
zwreicr  scharf  markierter  Bildnisse  w ürde  sicherlich  nicht  fruchtlos  ge- 
blieben sein  und  hätte  jedesfalls  auf  eine  Unterscheidung  führen  mfifsen, 

die  uns  wesentlich  scheint.  Der  Vf.  würde  dadurch  veranlafst  w orden 

« 

sein,  den  berühmten  Worten,  welche  dem  Lysippos  in  den  Mund  ge- 
legt w’erden : volgoque  dicebat  ab  illis  factos  esse  quales  essent  homi- 
nes , a se,  quales  v i der  en  tur  esse , eine  tiefere  und  folgewidrigere 
Deutung  zu  geben,  als  sie  durch  ihn  erhalten  haben.  Die  Beschrei- 
bung, welche  Plntarch  von  den  lysippischen  Alexanderbildnissen  lie- 
fert, hätte  hierbei  vor  allem  berücksichtigt  werden'  sollen,  da  wir 
derselben  mit  grofser  Klarheit  und  Sidierheit  entnehmen  können,  was 
unter  der  von  Quintiiiau  gerühmten  veritas  und  unter  den  derselben 
entsprechenden  argutiae  operum , deren  Plinius  gedenkt,  zu  verste- 
hen ist. 

Sehr  treffend  und  lehrreich  ist  dagegen  der  Vergleich  des  ster- 
benden Alexander  in  Florenz  mit  der  sterbenden  lokaste  des  Silanion, 
da  uns  jener  ergreifend  schöne  Kopf  in  der  That  einen  Begriff  gew  äh- 
ren kann  von  dem  edlen  Pathos , w elches  sich  über  eine  derartige  Dar- 
stellung ausgebreitet  haben  wird.  Der  Vf.  hätte  auch  an  die  zu  der 
Gruppe  des  sogenannten  Pasquino  gehörigen  Beine  des  entseelten  Pa- 
troklos  erinnern  können,  da  sich  in  diesen  die  nemliche  Erscheinung 
beobachten  läfst,  welche  an  der  erwähnten  lokaste  gerühmt  wird. 
Der  Tod  nemlich,  welcher  von  diesen  Gebilden  Besitz  genommen  hat, 
ist  so  leibhaftig  ausgedrückt,  dafs  der  Marmor  erblafst  zu  sein  scheint. 
Wir  halten  es  für  optische  Täuschung  und  sind  daher  wenig  geneigt, 
der  Nachricht  besondern  Glauben  zu  schenken,  der  zufolge  Silanion 
dem  Erz  Silber  beigemischt  haben  sollte,  um  das  Erbleichen  des  To- 
des hervorzuheben.  Eine  Silberbeimischung  würde  jedesfalls  nicht 
blofs  die  Wangen,' sondern  auch  alle  andern  einer  Farbenveränderung 
nicht  unterworfenen  Theile  licht  haben  erscheinen  lafsen. 

Bei  der  Beurtheilung  der  Kunst  des  Skopas,  Praxiteles  und  Ly- 
sippos verfällt  der  Vf.  in  den  Fehler  aller  derer,  die  die  neuere  Zeit 
auf  Kosten  des  classischen  Alterthums  ungebührlich  herabsetzen.  * An 
'Unmittelbarkeit  des  künstlerischen  Schaffens 9 kann  sich  selbst  ein 
Giulio  Romano  mit  den  drei  genannten  Meistern  kühn  mefsen,  so 
wie  andrerseits  der  Vergleich  derselben  mit  Phidias  keineswegs  so 
zu  ihren  Ungunsten  ausfällt,  wie  der  Vf.  uns  glauben  machen  möchte. 
Jeder  ist  auf  seine  Weise  grofs  und  an  seiner  Stelle  allezeit  der  gröfste. 

* Der  fünfte  Abschnitt,  welcher  die  Kunst  der  Diadochenperiode 
bis  zur  Zerstörung  Korinths  behandelt,  hat  den  Vf.f  veranlafst  seinen 
ursprünglichen  Plan  zu  verlafsen  oder  doch  wesentlich  umzugestalten. 
Zur  Veranschaulichung  dessen,  was  die  pergamenische  Kunstschule 
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geleistet,  unterwirft  er  die  beiden  Darstellungen  gallischer  Schlachf- 
scenen,  welche  der  sogenannte  capitolinische  Fechter  und  die  unter 
der  herkömmlichen  Benennung  von  Arria  und  Paetus  bekannte  Gruppe 
liefern.  Dafs  sie  zusammengehören,  beweist  nicht  blofs  der  genau 
übereinstimmende  Stil,  sondern  auch  der  Umstand,  dafs  der  sterbende 
Heerführer,  welchen  der  Torquesschmuck  auszeichnet,  ebenfallsaus 
Villa  Ludovisi  stammt,  wo  die  erwähnte  Gruppe  zurückgeblieben  ist. 
Der  Behauptung  des  Vf.,  dafs  die  zusammensinkende  Frau,  welche  ihr 
Mann  durch  einen  verzweiflungsvollen  Todesstofs  der  Gefangenschaft 
entrifsen  hat,  von  modernen  Händen  ungeschickt  überarbeitet  und  geglät- 
tet sei,  können  wir  nicht  unbedingt  beistimmen.  Ebenso  wenig  scheint 
es  gerathen  die  Originalität  dieser  allerdings  höchst  vortrefflichen  Ar- 
beiten so  apodiktisch  zuzusichern,  wie  der  Vf.  thun  zu  dürfen  meint. 
Käme  es  überhaupt  darauf  dann,  sich  für  die  eine  oder  die  andere  An- 
nahme zu  entscheiden , so  würden  wir  jedesfalls  beantragen,  an  die 
Möglichkeit  zu  denken,  dafs  beide  Werke  geistvolle  Nachbildungen 
oder  vielmehr  Keproductionen  von  Giebelstatuen  seien.  An  Analo- 
gien, die  hierbei  allein  mafsgebend  sein  können,  ist  kein  Mangel  vor- 
handen und  vielleicht  liefsen  sich  sogar  noch  bündigere  Gründe  Vor- 
bringen. Vorerst  scheint  es  mir  indessen  auf  die  Entscheidung  dieser 
Frage  gar  nicht  anzukommen,  sondern  weit  mehr  auf  die  richtige  und 
erschöpfende  Charakteristik  des  Geistes,  von  dem  diese  Werke  be- 
lebt sind.  Dafs  dieser  aber  eklektischer  Natur  sei,  wird  dem 
Vf.  kein  Künstler  zugestehn,  der  einigermafsen  mit  der  Bedeutung  der 
'auswählenden,  sichtenden  Thätigkeit  des  Geistes’,  die  er  hier  wirk- 
sam glaubt,  bekannt  ist. 

Wenn  irgend  ein  Kunstwerk  dem,  was  man  gemeinhin  unter 
Eklekticisinus  zu  verstehen  pflegt,  fremd  ist,  so  scheint  es  mir  der 
sterbende  Fechter  zu  sein,  in  dem  sich  eine  barbarische  Nationalität 
mit  aller  der  Hingebung  dargestellt  findet,  deren  die  griechische  Kunst 
überhaupt  fähig  gewesen  ist.  Denn  sowie  Homer  auch  die  fernsten 
Völkerschaften  des  Ostens  griechisch  reden  und  wie  Hellenen  sich  ge- 
bahren  läfst  und  nur  gew  isse  charakteristische  Eigenschaften  und  Ge- 
bräuche als  bezeichnend  hervorhebt,  so  hat  auch  die  bildende  Kunst 
der  Alten  jede  Erscheinung  der  Barbarentums  gleichsam  in  das  Grie- 
chische übertragen.  Ethnographische  Aufnahmen,  wie  sie  die  neuere 
Kunst  hin  und  wieder  versucht  hat,  sind  den  Griechen,  bei  denen  die 
Form  und  der  stilistische  Ausdruck  stets  eine  wesentliche  Bedeutung 
behauptet  hat,  allezeit  fremd  geblieben. 

Was  der  Vf.  nach  Nibbys  Vorgang  über  die  Natur  der  Leder- 
haut, wie  sie  sich  in  den  Marmorwerken  des  Capitols  und  der  Villa 
Ludovisi  so  meisterhaft  geschildert  findet,  sagt,  zeigt  von  einer  phy- 
siologisch sehr  oberflächlichen  Beobachtung.  Seinen  Ausdrücken  zu- 
folge sollte  man  meinen,  der  ganze  Körper  finde  sich  mit  Schwielen 
bedeckt,  und  an  Händen  und  Füfsen  w ill  er  sogar  'hornartige5  Verhär- 
tungen, also  Hühneraugenbildung  bemerkt  haben.  Dafs  die  unter  der 
Haut  liegenden  Muskeln  in  weniger  fein  geschwungenen  Linien  er- 
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scheinen  sollten,  kommt  mir  ebenfalls  zum  wenigsten  sehr  übertrieben 
vor.  da  diese  Behauptung  steht  mit  dem,  was  man  von  jeher  an  dem 
Knie  des  sich  erdolchenden  gallischen  Kriegers  in  Villa  Ludovisi  her- 
vorgehoben und  bewundert  hat,  in  offenbarem  und  unversöhnlichem 
Widerspruch.  Denn  dort  treten  die  Muskeln  in  der  höchsten  Spannung 
mit  einem  ebenso  kräftigen  als  fein  gegliederten  Linienspiel  hervor 
wie  sonst  nirgends.  Der  capitolinische  auf  seinem  Schild  zusammen« 
sinkende  Heerführer  zeigt  aber  noch  viel  zartere  Fleischfasern  und 
zwar  ganz  besonders  an  den  Stellen,  wo  der  Vf.  uns  glauben  machen 
möchte,  sie  seien  mit  einer  hornartigen  Decke  verhüllt.  Dies  ist  in- 
des so  wenig  der  Fall,  dafs  man  selbst  ohne  Hin wegnalune  der  Leder- 
haut  die  Muskelzüge  mit  der  gröfsten  Bestimmtheit  uachzuweisen  im 
Stande  ist. 

Dasjenige  was  für  diese  Kunstwerke  einer  sehr  entschiedenen 
Richtung,  welche  der  Schule  von  Pergamos  eigentümlich  gewesen 
sein  mag,  charakteristisch  ist,  findet  sich  mit  keinem  Wort  hervor- 
gehoben. Wäre  der  Vf.  nicht  bei  der  allzu  minutiösen  Betrachtung 
von  Aeufserlichkeiten  stehn  geblieben,  so  hätte  es  ihm  bei  seiner  fei- 
nen Beobachtungsgabe  kaum  entgehen  dürfen.  Er  hätte  dann  freilich 
vor  allem  deu  pathogenetischen  Charakter  der  Darstellung  scharf  ins 
Auge  fafsen,  auch  wohl  einen  Wundarzt  über  einzelne  befremdliche 
Erscheinungen  befragen  müfsen.  Dieser  würde  ihn  darauf  aufmerk- 
sam gemacht  haben , dafs  die  Verfafsung  des  Brustkastens  bei  einem 
mit  einer  breiten  Lungenwunde  versehenen  Individuum  nicht  blofs 
eine  unnatürliche,  sondern  selbst  allen  physikalischen  Gesetzen  wi- 
dersprechende ist.  Eine  Oellhung,  wie  wir  sie  hier  angegeben  linden, 
würde  auch  nicht  einen  einzigen  Augenblick  diese  Stellung  der  be- 
weglichen Hibben  und  eine  Muskelthätigkeit,  wie  sie  hier  angegeben 
ist,  gestalten.  Da  sich  nun  aber  in  dem  Zustand  der  herannahenden 
Todesermattung,  ja  in  den  mit  wunderbarer  Naturtreue  angedeuteten 
Spuren  des  Starrkrampfes,  mit  dem  jede  Verblutung  endet,  das  längere 
Vorhandensein  dieses  Leidenszustandes  deutlich  kund  gibt,  so  ist  diese 
Erscheinung  bei  einem  Werk  des  klarsten  künstlerischen  Wollens 
und  der  höchsten  Vollendung  um  so  auffälliger. 

■ Einen  höchst  bedeutsamen  Gegensatz  zu  dieser  Schilderung  des 
Todeskampfes  bietet  die  Gruppe  des  Laokoon  dar,  bei  der  man  deut- 
lich das  Bestreben  wahrnimmt,  die  pathetischen  Grundbestandtheile 
der  Darstellung  auch  pathologisch  treu  zu  entfalten.  Alles  was  der 
Vf.  über  die  eigentümliche  Bildung  der  Muskelfaser  zum  Theil  recht 
nett  bemerkt,  hat  in  dem  Leidenszustand  seinen  Grund,  in  den  sie 
durch  den  Starrkrampf  versetzt  ist,  welcher  bereits  ganze  Systeme 
ihrer  willkürlichen  Bewegungsfähigkeit  beraubt  , ja  gewisse  Muskel- 
partien, so  zu  sagen,  aus  ihren  in  gesundem  Zustand  unverrückbaren 
Sitzen  herausgedrängt  hat.-.  Dieser  Umstand  erklärt  die  widerspre- 
chenden Urtheile,  welche  über  die  anatomische  Richtigkeit  der  Figur  • 
des  Laokoon  selbst  zu  wiederholten  Malen  laut  geworden  sind.-  Der 
physiologische  Anatom  pflegt  ebenso  rücksichtslos  über  diesen  Theil 
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der  Darstellung  abzuurlhcilen,  als  der  pathologische  Beobachter  von 
Bewunderung  hingerifsen  wird,  wenn  er  Erscheinungen  gewahrt,  die 
sich  nur  im  Sturm  des  Todesleidens  gewahren  lafsen.  Wäre  der  Vf. 
in  dieser  Beziehung  weniger  in  den  Fehler  verfallen,  den  er  den  gro- 
fsen  rhodischen  Künstlern  wiederholt  zum  Vorwurf  macht,  hätte  er 
sich  mehr  um  gründliche,  d.  h.  sachliche,  nicht  blofs  formelle  Be- 
lehrung bemüht,  so  würden  ihm  nicht  Ausdrücke  wie  'eine  gewisse 
Trockenheit  und  Stumpfheit,  Magerkeit,  Mangel  an  Weich- 
heit und  feineren  Uebergängen’  entschlüpft  sein,  die  seine 
sonst  verdienstliche  Untersuchung  verunstalten  und  geradezu  entehren. 
Wo  wir  nur  immer  einem  Gegenstand  der  unbegrenztesten  Bewunde- 
rung auf  dem  Gebiete  der  Geschichte  begegnen,  da  soll  kleinlicher 
Tadel  schweigen,  selbst  wenn  die  Vergleichung  mit  verwandten  Phae- 
nomenen  ein  Hecht  dazu  zu  geben  scheint.  In  diesem  Fall  sprechen 
wir  dem  Vf.  aber  eine  solche  relative  Berechtigung  geradezu  ab  und 
fordern  ihn  auf,  die  herlichen,  mit  einziger  Sorgfalt  durchgebildeten 
Formen  wiederholt  etwa  so  sich  zu  vergegenwärtigen , w ie  man  sich 
die  Rhythmen  und  metrischen  Fügungen  eines  pindarischen  Gedichts 
durch  gewifsenhaftes  Scandieren  klar  zu  machen  und  einzuprägen 
sucht.  Kann  er  sich  zu  einer  solchen  allerdings  nicht  in  einem  Augen- 
blick zu  bewerkstelligenden  reproductiven  Analysis  entschliefsen,  so 
geben  wir  ihm  unser  Wort  darauf,  dafs  er  zuletzt  nicht  mehr  'zu  sehr 
Form  neben  Form , zu  viele  einzelne  Formen  und  Flächen  sehen’  wird. 
Er  wird  sich  vielleicht  auch  bei  dieser  Gelegenheit  überzeugen,  dafs 
die  Bewunderung,  zu  welcher  die  gröfsten  Künstler  beim  Anblick  des 
Laokoon  stets  hingerifsen  worden  sind,  nicht  sowohl  'Sache  des  Ver- 
standes , als  des  Gefühls’  ist,  ja  des  tiefsten  und  mächtigsten  Gefühls, 
dem  sich  nur  der  verschliefsen  kann , welcher  es  sich  beikommen  läfst, 
ein  Werk  dieser  Geltung  zum  Gegenstand  eines  kritischen  Schulexpe- 
riments zu  machen,  wie  der  Vf.  gethan  hat.  Dafs  Dannecker,  der 
Urheber  der  von  dem  modernen  Geschmack  vergötterten  Ariadne,  sein 
Antlitz  vor  einem  solchen  Werk  wiederholt  hat  verbergen  mii&en, 
hätte  den  Vf.  eher  darauf  aufmerksam  machen  sollen,  dafs  der  Ein- 
druck ein  nachhaltiger  ist.  Wie  er  aber  behaupten  kann,  dafs  er  'bei 
längerem  Beschauen  schwacher’  w'erde,  ist  mir  völlig  unbegreiflich, 
und  ich  kann  mir  es  nur  dadurch  erklären,  dafs  er  dieses  Wunderge- 
, bilde  in  einer  ähnlichen  Stimmung  betrachtet  hat  wie  die,  in  welcher 
langweilige  Schulmeister  vormals  den  Homer,  Pindar  und  die  Tragiker 
zu  radebrechen  und  sich  für  ihren  eignen  Geschmack  herzurichten 
pflegten. 

Worin  das  ungenügende  des  aristotelische!!  Begriffs  der  Muskeln 
bestanden,  können  wir  auch  nicht  verstehen.  Denn  der  Muskel  als 
solcher  ist  im  allgemeinen  wie  im  besondern  allerdings  nichts  als 
Fleisch,  wie  der  Vf.  von  jedem  wifsenschaftlich  gebildeten  Koch  hätte 
lernen  können.  Hätte  er  sich  aber  nicht  blofs  an  Chemiker,  sondern 
auch  an  pathologisch  gebildete  Anatomen  gewandt,  so  würde  er  in 
Erfahrung  gebracht  haben,  dafs  die  physikalische  Umstimmung,  wel- 
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ehe  die  Fleischfaser  während  des  Starrkrampfs  erfährt,  im  Laokoon 
mit  einer  staunenswerthen  Feinheit  und  dabei  echt  künstlerischer  Aus- 
drucksweise angedeutet  ist.  Allerdings  lafsen  sich  solche  Beobach- 
tungen nur  am  Marmor,  jetzt  vielleicht  auch  an  den  von  demselben 
abgenommenen  Photographien  machen.  Der  Gypsabgufs  reicht  dazu 
nicht  aus.  Um  so  mehr  wäre  es  wünschenswerth  gewesen,  der  Vf. 
hätte  die  lange  Zeit,  welche  er  in  der  Nahe  des  Originals  verbracht, 
hat,  dazu  benutzt,  sich  auch  mit  anders  denkenden  über  die  Vorzüge 
und  die  von  ihm  gerügten  Mängel  angesichts  desselben  zu  verständigen. 
Hätte  er  kundige  Marmorarbeiter,  die  selbst  den  Meisel  führen,  zu 
Käthe  gezogen,  so  würde  so  manche  technische  Bemerkung  genauer 
ausgefallen  und  manches  hervorgehoben  worden  sein,  was  er  mit  Still- 
schweigen übergeht.  Einzelne  Ausdrücke  verrathen  sogar  eine  ganz 
irrige  Vorstellung  von  dem  Verfahren  der  Alten  bei  der  Bearbeitung 
des  Steins,  während  z.  B.  die  Erinnerung,  dafs  der  Meisel  den  Mus- 
kelzügen folge  und  sie  nicht  kreuze,  als  selbstverständlich  hätte  unter- 
drückt oder  doch  anders  ausgedrückt  und  gefafst  werden  sollen. 

Der  Vf.  erlaubt  sich  absprechende,  auch  wohl  anzügliche  Aus- 
drücke gegen  diejenigen,  welche  die  berühmte  Stelle  des  Plinius 
wörtlich  verstehen  wollen  und  den  Laokoon  in  die  Zeit  des  Titus  ver- 
setzen. Er  spricht  von  einer  unerklärlichen  Anomalie  und  fordert  zu 
Nachweisungen  ähnlicher  Werke,  die  dieser  Zeit  angehören,  heraus. 
Hierauf  erwidern  wir,  dafs  der  farncgische  Stier,  dessen  formelle 
Eigenschaften  durch  ihn  nicht  genügend  erörtert  worden  sind,  jedes- 
falls  in  die  augusteische  Epoche  herabgerückt  werden  mufs.  Der  Ti- 
ber in  Paris  ist  wenigstens  sicher  nicht  älter  und  rangiert  ebenbürtig 
mit  der  Gruppe  des  Apollonios  und  Tauriskos.  Den  borghesischen  Fech- 
ter endlich,  welchen  der  Vf.  selbst  seiner  Theorie  zufolge  bis  gegen 
die  Kaiserzeit  herabrückt,  setzen  wir  mit  den  angesehensten  und  er- 
fahrensten Künstlern  dem  Laokoon  kühn  an  die  Seite,  ja  in  mancher 
. Beziehung  macht  dieses  wunderbar  fein  durchgeführte  Werk  demsel- 
ben den  Rang  streitig. 

Wie  der  Vf.  übrigens  den  dornausziehenden  Knaben  des  Capitols 
auch  nur  gelegentlich  als  vielleicht  in  diese  Periode  gehörig  nennen 
kann,  kommt  uns  noch  viel  unbegreiflicher  vor,  als  wenn  der  Laokoon 
in  Folge  der  Vergleiche,  zu  denen  sich  die  einzelnen  Denkmäler  dar- 
bieten, noch  weit  tiefer  herabgerückt  werden  müste,  als  wir  gezwun- 
gen sind  zu  thuu.  Solche  Aufreihungen  nicht  nach  Jahrgängen,  sondern 
nach  der  Qualität  des  Gewächses  dürfen  aber  nicht  mit  leidenschaftli- 
cher Systematik  gemacht,  ja  sie  sollten  stets  mit  der  urbanen  Ruhe  und 
Lernbegierde  versucht  werden,  welche  eine  dialektische  Auseinander- 
setzung und  ein  feines  Abwägen  der  Gründe  und  Gegengründe  allein 
ermöglicht. 

Dem  sechsten  Abschnitt,  welcher  die  griechische  Kunst  zur  Zeit 
der  römischen  Herschaft  behandelt , hat  der  Vf.  die  Namen  italischer 
Künstler  der  ältesten  Zeit  vorangestellt,  welche  in  einem  alphabetisch 
geordneten  Künstlerverzeichnis  nicht  fehlen  dürfen,  an  dieser  Stelle 
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aber  einen  possierlichen  Eindruck  hervorbringen  müfsen.  Dieser  w ird 
noch  dadurch  erhöht,  dafs  er  den  Noyius  Plautius,  welcher  das 
schönste  aller  aus  dem  Alterthum  auf  uns  gekommnen  Werke  der  zeich- 
nenden Kunst,  die  berühmte  ficoronische  Cista,  durch  seine  barbarischen 
Zuthaten  verunstaltet  und  geschändet  hat,  hier  einfügt.  Es  bedarf  nur 
geringer  Erfahrung  in  der  Beurtheilung  ähnlicher  Kunstgegenstände, 
um  die  Ueberzeugung  zu  gewinnen , dafs  jenes  cylinderförmige  Ge- 
fäfs  mit  flach  gewölbtem  Deckel  auf  solches  widersinnige  Beiwerk 
ganz  und  gar  nicht  berechnet  gewesen  ist.  Das  ähnliche  Geräth,  wel- 
ches der  von  dem  eben  gelandeten  Fahrzeug  herabsteigende  Argonaut 
auf  dem  Arm  trügt,  ist  auch  in  der  That  weder  mit  Füfscn  noch  mit 
einem  DeckelgrilF  versehen.  Uebrigens  kommt  bei  der  Vergleichung 
beider  so  ganz  heterogener  Bestandtheile  dieses  merkwürdigen  Denk- 
mals durchaus  nichts  heraus,  weshalb  man  diejenigen,  welche  an  der- 
artigen spielenden  Verinuthungen  Freude  haben,  glauben  lafsen  kann 
was  sic  w'ollen. 

Anders  verhält  es  sich  mit  jenen  von  jeher  und  allgemein  nicht 
blofs  bewunderten,  sondern  angestaunten  Werken  des  Alterlhums, 
welche  der  Vf.  einer  Kritik  unterwirft  , die  entweder  durchaus  unver- 
ständlich vorgelragen  oder  so  verschroben,  irrig  und  ungebührlich 
ist,  dafs  jeder  sachverständige,  gleichviel  ob  Künstler  oder  Kunstken- 
ner,'laut  aufschreien  mufs  und  entweder  in  helles'  Gelächter  oder  in 
gerechten  Unwillen  auszubrechen  pflegt.  Wer  sollte  es  wohl  auch  für 
möglich  halten,  dafs  je  von  dem  Künstler  des  belvederisclien  Torso 
hätte  behauptet  werden  können,  er  habe  sich  (selbst  im  Vergleich 
mit  den  beiden  liegenden  Figuren  aus  den  Giebelfeldern  des  Parthe- 
non, von  denen  der  sogenannte  Uissos  übrigens  keineswegs  ruhend, 
sondern  in  einer  raschen  Wendung  begriffen  erscheint)  * überall  mit 
geringerem  Detail  begnügt  und  dasselbe  in  weniger  scharfer  und  prae- 
ciscr  Fafsung  dargestel 1 1’?  Was  weiter  beigefügt  wird,  passt  kaum  auf 
eines  der  befsern  Werke  des  Bernini  und  erregt  daher  in  Betreff  der 
Zurechnungsfähigkeit  des  Vf.  Bedenken,  weshalb  wir  keinen  seiner 
Ausdrücke  zu  ändern  wagen  und  durch  wörtlichen  Abdruck  des  ein- 
schlagenden Kraftpassus  an  alle  Freunde  des  Alterlhums  und  der  Kunst 
appellieren:  'Die  Umrifse  der  Formen’  heifst  es  da  'stofsen  nie  in  be- 
stimmten Linien  zusammen,  sondern  verlieren  sich  in  einer  Verbin- 
dungsfläche und  müfsen  dadurch  nothwendig  etwas  venvachscn  (!)  er- 
scheinen. Ebenso  ist  die  Lage  der  Muskeln  wohl  im  allgemeinen  rich- 
tig angegeben;  aber  wir  vermögen  nicht  die  besondere  Art  der  Span- 
nung, man  möchte  'sagen  die  individuelle  Natur  des  Muskels  zu 
erkennen.  Darum  fehlt  trotz  der  kräftigen  Fülle  in  der  Anlage  doch 
den  Muskeln  die  ElaSticität,  auf  welcher  erst  die  Möglichkeit  einer 
grofsen  Kraftentwicklung  beruht;  und  derjenigen  Anspannung,  durch 
welche  diese  Formen  zur  Fülle  ihrer  Entwicklung  gelangt  sind,  er- 
scheinen sie  in  ihrer  jetzigen  von  Gedunsenheit  nicht  sehr  entfernten 
Weichheit  nicht  mehr  fähig.*  — Ungereimteres  ist  wohl  nie  über  ein 
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anerkannt  grolses,  ja  unerreichbares  Kunstwerk,  das  den  Mittelpunkt 
seiner  eignen  Idealwelt  bildet,  vorgebracht  worden. 

Begreiflicher  ist  es,  dafs  der  Vf.  mit  dem  farnesischen  Hercules  nicht 
hat  ins  klare  kommen  können,  erstens  weil  er,  wie  aus  seinen  eignen 
Aeufserungen  hervorgeht,  das  colossale  überhaupt  nicht  zu  würdigen 
versteht,  und  zweitens  weil  er  auf  die  Fernwirkung,  die  der  Künstler 
im  Auge  gehabt  hat,  keine  Hücksicht  hat  nehmen  wollen.  Dafs  er  sich 
bei  fieurtheilung  eines  so  majestätischen  Werks  nicht  durch  die  alba- 
nische Bronze  auf  das  richtige  hat  leiten  lafsen,  rührt  zum  Theil  von 
der  ganzen  Anlage  des  Buchs  her,  deren  Mangelhaftigkeit  sich  beim 
Schlufs  erst  recht  vernehmbar  herausstellt,  indem  er  für  die  grofse 
Epoche  des  Trajan  aller  Halt-  und  Anknüpfungspunkte  verlustig  geht. 

Dafs  die  Karyatiden  im  Braccio  nuovo  und  im  Palast  Giustiuiani 
möglicherweise  Reste  des  Figurenschmucks  seien,  mit  dem  Diogenes 
von  Athen  das  Pantheon  des  Agrippa  ausgestattet  gehabt,  ist  zuerst 
von  mir  bemerkt  worden.  Bei  Beurtheilung  der  Abweichungen , welche 
diese  Statuen  von  den  Gebälkträgerinnen  des  Pandrosiums  zeigen, 
verfährt  indes  der  Vf.  viel  zu  oberflächlich  und  vergifst  namentlich 
die  so  ganz  verschiedenen  optischen  Bedingungen,  welche  dem  Zeit- 
genofsen  des  Augustus  gestellt  gewesen  sind.  In  Betreff  der  albani- 
schen Karyatiden  ist  er  nicht  einmal  der  Ueberlieferung  nachgegangen, 
und  hat  es  daher  unterlafsen  die  Bakchantin  des  Kriton  und  Nikolaos 
mit  den  an  gleicher  Stelle  gefundenen  Gebälkträgerinnen  des  Kaffee- 
hauses, welche  Rauchs  Bewunderung  wiederholt  hervorgerufen  ha- 
ben, zu  vergleichen.  Piranesi  hätte  ihn  dabei  an  den  wirklichen  That- 
bestand  erinnern  können.  Ueberhaupt  herscht  in  alten  denjenigen 
Nachweisungen,  die  vom  Archaeologen  von  Fach  verlangt  werden 
dürfen,  die  gröfste  Saumseligkeit,  wie  ich  durch  zahlreiche  Belege 
auf  Verlangen  nachzuweisen  im  Stande  bin. 

Schlimmer  noch  als  Laokoon  und  Torso  kommt  der  borghesische 
Fechter  des  Agasias  weg,  der  seine  grammatische  Ungenauigkeit,  in 
Folge  deren  er  das  Imperfectum  mit  dem  Aorist  verwechselt  hat,  hart 
büfsen  mufs.  Zwar  gesteht  der  Vf.,  dafs  er  zur  Beurtheilung  der  von 
allen  Kunstrichtungen  mit  gleicher  Bewunderung  anerkannten  Marmor- 
arbeit nur  einen  Gypsabgufs  habe  benutzen  können.  Wir  fürchten,  er 
bat  den  stumpfsten  gewählt,  der  in  ganz  Rom  aufzntreibcn  gewesen 
ist.  Denn  nur  dadurch  wird  es  sich  erklären  lafsen,  wie  er  überall 
das  Gegentheil  von  allem  demjenigen  zu  sehen  im  Stande  gewesen  ist, 
was  jeder  Künstler  von  einigem  Wilsen  an  diesem  unvergleichlichen 
Werk  hervorzuheben  und  zu  preisen  pflegt.  So  heifst  cs  unter  an- 
derrn : 'nicht  weniger  endlich  sucht  der  Künstler  uns  durch  den  Reich- 
thurn  und  die  Fülle  einzelner  Formen  in  Anspruch  zu  nehmen.  Denn 
je  stärker  und  complicierter  die  ganze  Bewegung  ist,  um  so  manig- 
faltigere  Kräfte  werden  auch  für  dieselbe  in  Anspruch  genommen,  und 
ihr  Wirken  erscheint  daher  in  einer  Fülle  von  Einzelheiten  auf  der 
Oberfläche  des  Körpers  sichtbar.’  Weiterhin  ist  sogar  von  dem 'gan- 
zen Getriebe  des  Mechanismus  im  menschlichen  Körper’  die  Rede, 
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welches  durch  die  Handlung  vor  unsern  Augen  ausgebreitet  sein  soll, 
sowie  dem  Künstler  schliefslich  unverholen  die  Absicht  yorgeworfen 
wird,  in  der  Ueberwindung  bedeutender  Schwierigkeiten  zu  glänzen. 

Jeder  Verehrer  der  alten  Kunst  wird  bei  solchen  kritischen  Ver- 
suchen zu  Gunsten  des  urschönen  im  Namen  derselben  ausrufen:  'Gott 
behüte  mich  vor  meinen  Freunden,  für  meine  Feinde  will  ich  selber 
sorgen!9  Wenn  das  der  Lohn  eines  nur  auf  strenge  organische  Durch- 
bildung gerichteten,  von  jeder  Ostentation  freien,  aber  höchst  vir- 
tuosen Studiums  ist,  so  sollte  man  es  jedem  Künstler  verdenken,  wenn 
er  ohne  Noth  seine  Werke  denjenigen  zeigen  wollte,  die  der  alte 
Koch  mit  einem  derben  aber  bezeichnenden  Ausdruck  unter  der  Kunst- 
kennercanaille zu  begreifen  liebte.  Nachdem  der  Vf.  auf  das  ' be- 
rechnete der  Gegensätze9  hingewiesen  und  sogar  behauptet  hat,  die 
Technik  lafse  ähnlich  wie  beim  Laokoon  'etwas  gesuchtes9  wahrneh- 
men, 'insofern  (seiner  Beobachtung  zufolge)  die  Meiseistriche  meist 
nicht  durch  Feilen  und  Glätten  zu  einfachem  Flächen  verarbeitet  sind9, 
geht  er  zu  folgender  unglaublicher  Charakteristik  der  Marmorbearbei- 
tung über:  'selten  jedoch  finden  wir  die  einfachen,  langen  Striche, 
welche  am  Laokoon  so  viel  wie  möglich  von  dem  einen  Ende  der 
Form  zum  andern  ununterbrochen  fortgeführt  sind  und  dadurch  schon 
äufserlich  eine  grofse  Deutlichkeit  und  Uebersichtlichkeit  gewähren. 
Vielmehr  verrüth  sich  in  dem  häufigem  Absetzen  des  Meiseis  eine  ge- 
wisse Aengstlichkeit  (!?!)  und  ein  Streben,  durch  vielfaches  Nach- 
befsern  (?)  alle  etwaigen  Unvollkommenheiten  der  ersten  Anlage  so 
viel  als  möglich  zu  tilgen.  Dies  mag  zum  Theil  seinen  Grund  darin 
haben,  dafs  dem  Künstler  die  Sicherheit  der  Hand  (!!!)  fehlte,  um 
den  Meisel  in  einem  einzigen  langen  Zuge  (?)  über  (so)  die  feine 
Schwingung  einer  Form  hinwegzuführeu.  Aber  ebenso  sehr  kann  es 
veranlafst  sein  durch  den  Mangel  eines  sichern  Bevvustseins  dessen, 
was  die  Hand  erst  darstellen  soll,  den  Mangel  des  natürlichen,  unmit- 
telbaren Verständnisses  der  Form  selbst  (?!);  und  in  dieser  Auffafsung 
mufs  uns  die  Betrachtung  des  Werkes  selbst  nur  bestärken.  Denn 
untersuchen  wir  die  Bildung  jeder  Form  für  sich  allein,  so  werden 
wir  die  elastische  Schwellung  und  Spannung  der  Muskeln  schon  des- 
halb nur  unvollkommen  ausgedrückt  finden,  weil  zur  Erreichung  die- 
ses Vorzugs  die  Fläche  überall  von  eben  so  elastischen,  fein  geschwun- 
genen und  nicht  gebrochenen  Linien  umschrieben  sein  müste,  wie  sie 
nun  einmal  die  vom  Künstler  angewendete  Technik  nicht  gewährt  (?). 
Ebenso  vermifsen  wir  trotz  der  scharf  bezeichneten  Begrenzung  aller 
Formen  die  Feinheit  und  Sauberkeit  in  den  Umrifsen,  sowie  in  den 
Ansätzen  das  zarte  und  allmähliche  Entstehen  und  Verschwinden.  Na- 
mentlich erscheinen  einige  Adern,  welche  an  die  Oberfläche  treten, 
aus  diesem  Grunde  fast  wie  aufser  Zusammenhang  und  äufserlich  auf- 
geklebt (so).  Aber  auch  zwischen  den  meisten  Muskeln  fehlen  die 
zarteren  Verbindungen  und  Uebergänge;  und  wenn  wir  dem  Laokoon 
eine  gewisse  Trockenheit  zum  Vorwurf  gemacht  haben,  wreil  von  den 
Künstlern  diejenigen  Theile,  welche  den  Muskeln  zur  Umhüllung  die- 
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nen,  zu  sehr  vernachläfsigt  waren,  so  gilt  dies  in  noch  verstärktem 
Mafsc  von  dem  Fechter,  der,  wenn  das  Auge  von  längerer  Beschau- 
ung z.  B.  der  Gebilde  des  Phidias  zu  ihm  zurückkehrt,  im  ersten 
Augenblicke  wenigstens  stark  an  anatomische  Darstellungen  erinnert.5 

Bei  einem,  der  von  der  Kenntnis  des  Wundergewebes  des  mensch- 
lichen Körpers  nicht  einmal  die  Anfangsgründe  sich  durch  ernstes, 
treuherzig  vergleichendes  und  empfängliches  Studium  angeeignet  hat, 
mag  dies  der  Fall  sein,  und  dafs  es  dem  Vf.  damit  so  gegangen  ist, 
gesteht  er  ja  ziemlich  olTenherzig.  Mit  eben  dem  Rechte  aber,  mit 
welchem  er  sich  erdreistet,  das  lebensvolle  Gebilde  des  Agasias  einem 
anatomischen  Studium  zu  vergleichen,  dürfen  dann  auch  unvermögende 
Kenner  des  griechischen  Versbaus  reich  verschlungene  Chorgesänge 
einem  metrischen  Kunststück  gleich  erachten,  wie  denn  dies  auch  vor 
Gottfried  H er ma  n ns  staunenswerthen  Nachweisungen  der  innern 
Harmonie  lyrischer  Gedichte  in  ähnlicher  Weise  gestattet  war,  wie  wir 
es  hier  den  Vf.  in  Betreff  der  Weichgebilde  des  menschlichen  Körpers 
thun  sehen.  ' 

Auch  in  der  Wifsenschaft  sind  Revolutionen  unvermeidlich.  Sehr 
häutig  treten  sie  ein,  wo  man  auf  dieselben  am  wenigsten  vorbereitet 
ist.  Möglich  wäre  es  daher  oder  wenigstens  denkbar,  dafs  durch  den 
Vf.  eine  solche  herbeigeführt  würde.  Gelingt  es  ihm  eine  völlige  Ver- 
kehrung aller  der  Begriffe  und  Ueberzeugungen  zu  bewerkstelligen, 
welche  in  Kunstsachen  bisher  das  Einverständnis  zwischen  den  gebil- 
deten Nationen  des  modernen  Europa  ermöglicht  haben,  so  bleibt 
denen,  weiche  an  denselben  festzuhalten  entschlofsen  sind,  nichts  an- 
deres übrig  als  sich  von  dem  Felde  literarischer  Thütigkeit  zurück- 
zuziehen. Denn  das  Ergebnis  der  Beobachtungen,  welches  der  Vf. 
in  Betreff  eines  so  geistvollen,  lebendigen  uud  harmonisch  geglieder- 
ten Bildw  erks  in  nachstehenden  Worten  zusammenfafst,  ist  mit  dem,  was 
seit  Winckelmann  festgestellt  worden  ist,  durchaus  unvereinbar. 
Er  sagt  nemlich  Yon  dem  todesmuthigen  Streiter  des  Agasias : ' dem 
Künstler  fehlte  das  feine  Gefühl , um  aus  der  Beobachtung  des  Lebens 
in  seiner  Bewegung  dus  der  einzelnen  Formen,  ihr  Verhältnis  unter- 
einander, die  Bedingungen  und  die  Aeufserungen  ihres  Wirkens  zu 
erkennen.  In  dem  Bewustsein  dieses  Mangels  suchte  er  einen  Ersatz 
in  einem  gründlichen  Studium  des  menschlichen  Körpers,  namentlich 
in  den  Theilen,  auf  welchen  die  ganze  Bewegung  beruht;  und  bis  zu 
einem  gewissen  Grade  hat  ihm  auch  dieses  Studium  wirklichen  Ersatz 
gewährt.5  Diese  Ausdrücke,  welche  meist  das  Gegentheii  von  dem 
besagen,  was  man  gemeinhin  als  wahr  anzunehmen  pflegt,  beweisen, 
dafs  dem  Vf.  das  poetische  Verständnis  dieser  lebensathmenden,  zum 
tiefsten  Mitgefühl  fortreifsenden,  in  jeder  Beziehung  vollendeten  Kunst- 
schöpfung durchaus  fehlt.  Er  gesteht  dies  selbst  zu,  da  er  erklärt, 
dafs  der  Effect  der  ganzen  Composition  ein  gesuchter  sei  und  dafs 
sich  in  dein  Ausdruck  des  Fechters  kein  Gefühl  ausspreche,  welches 
über  die  unmittelbar  durch  den  Kampf  in  Anspruch  genommene  Thätig- 
keit  hinausgienge.  Die  Wirkung,  welche  dieses  Kunstwerk  nicht 
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blofs  auf  mich,  sondern  uuch  auf  alle  diejenigen  gemacht  hat,  welche 
ich  demselben  bei  einem  für  derartige  Eindrücke  empfänglichen  Sinn 
habe  nahe  kommen  sehen,  ist  aber  der  von  dem  Vf.  beschriebenen  dia- 
metral entgegengesetzt  und  pflegt  das  künstlerische  Machwerk  selbst 
diejenigen  auf  Augenblicke  vergefsen  zu  machen,  welche  demselben 
sonst  den  höchsten  Preis  zuzuerkennen  gewohnt  sind. 

Dem  Archelaos  von  Priene,  den  wir  aus  dem  vereinzelt  da- 
stehenden, aber  höchst  geistvoll  behandelten  und  gehaltreichen  Belief 
kennen,  welches  die  Huldigung  des  Homer  und  den  Parnass,  auf  dessen 
höchstem  Gipfel  Zeus  selber  thront,  zum  Gegenstand  hat,  spricht  der 
Vf.  die  freie  poetische  Schöpfergabe  ab,  während  uns  die  Proben  der 
von  ihm  versuchten  Analyse  und  aesthetischen  Kritik  den  völligen  Man- 
gel des  Verständnisses,  ja  des  Sinnes  für  derartige  Darstellungen  zu  be- 
weisen scheinen.  Ob  dieses  in  seiner  Art  einzige  Werk  zur  Zeit  des 
Tiberius  entstanden  sei  oder  ob  es  der  Diadochenperiode  angehöre,  ist 
vorerst  völlig  gleichgiltig.  Zu  einer  wifsenschaftlich  zu  begründen- 
den Beweisführung  sind  aber  jedesfalls  andere  Nachweisungen  nöthig' 
als  diejenigen,  welche  sich  dem  Fundort  entnehmen  lafsen.  Schon  die 
grofsartige  Gestalt  des  Zeus  hätte  dem  Vf.  einen  andern  Eindruck  ma- 
chen sollen  als  den  welchen  er  beschreibt.  Alles  was  er  über  die  Na-> 
tur  des  Reliefstils  vorbringt  ist  entweder  verkehrt  oder  absichtlich 
verdreht.  Die  Behauptung,  dafs  das  Werk  der  gelehrten  alexandrini- 
schcn  Epoche  angehöre,  ist  keineswegs  eine  allgemeine,  sondern  sie 
findet  ihre  Stütze  unter  anderm  auch  in  der  Gesichtsbildung  des  Chro- 
nos,  welche,  wie  Charles  Newton,  der  feinste  Kenner  der  grie- 
chischen Kunst,  nachgewiesen  hat,  auffallend  an  die  Köpfe  der  Ptole- 
inacer,  die  auf  scharf  ausgeprägten  Münzen  Vorkommen,  erinnert. 
Der  erwähnte  Gelehrte,  welcher  Jahre  lang  unter  den  Marmorwerken 
des  Parthenon  verweilt  und  den  Mikrokosmos  der  griechischen  Kunst, 
wie  ihn  die  Numismatik  darbietet,  mit  seltener  Feinsinnigkeit  studiert 
hat,  war  sogar  geneigt  die  Portraitähuliehkeit  dieser  Figur  durch  Ver- 
gleichung von  Münztypen  festzustellen. 

Es  kann  uns  unmöglich  zugemuthet  werden,  die  im  Geschmack 
der  Sophisten  abgefafste  Zerlegung  dieses  Kunstwerks  naher  zu  be- 
leuchten. Sie  zeigt  ebensowohl  eine  frostige  Theilnahmlosigkeit  in 
Betreff  des  dargebotenen  schönen  wie  ein  gänzliches  Misverstehen  des 
Grundcharakters  antiker  Kunst.  Wie  durfte  der  Vf.  wohl  dem  Arche- 
laös  es  zum  Vorwurf  machen,  die  Typen  einzelner  Musengestalten 
festgehalten  und  den  ganzen  Chor  mit  reizender  Anmuth  in  Bewegung 
gesetzt  zu  haben?  Erinnert  er  sich  denn  nicht  des  grofsartig  schönen 
Bekenntnisses,  welches  Aeschylos  beim  Aristophanes  ablegt  und  dem 
zufolge  seine  herlichsten  Schöpfungen  nichts  anderes  als  Brosamen 
vom  Tische  des  Homer  sein  sollten?  Ist  es  recht,  den  geistvoll  con- 
servativen  Charakter  der  griechischen  Kunst  auf  diese  Weise  dem  Ge- 
spött der  gedankenlosen  Menge  preiszugeben?  Erschrickt  er  nicht 
selbst  vor  den  unseligen  Folgen  eines  so  unweisen  Verfahrens , die 
sich  in  der  That  bereits  in  dem  unberufenen  Geschwätz  seines  Nach- 
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betcrs  offenbaren?  Wohin  soll  diese  Art  der  Kritik  führen?  Wo  ha- 
ben die  Feinde  des  heidnischen  Alterthunis  je  schlimmeres  vorge- 
bracht, als  sich  hier  in  unbedachter  Ucbertreibung  auf  dio  edelsten  Er- 
zeugnisse des  hellenischen  Geistes  zusammengehäuft  lindet?  Würde 
nicht,  wer  in  dieser  Weise  über  Horaz  und  Statius  oder  gar  über 
Theokrit  und  Apollonios  herfallen  wollte,  gerechten  Unwillen  erre- 
gen? Wer  es  aber  zu  thun  wagen  wollte,  würde  sich  nothwendig 
vorher  eines  feinem  Verständnisses  der  formellen  Schönheitsgesetze 
bellcifsigen  miifsen,  als  der  Vf.  nach  den  vorliegenden  Disputations- 
proben zu  besitzen  scheint. 

Die  Künstler,  welche  der  Schule  des  Pa  siteles  entstammen, 
bilden  im  wesentlichen  den  Schlufs  dieser  Zusammenstellung.  Die 
nackte  Jünglingsstatue  mit  stark  entwickelter  Brust  und  schwachen 
Beinen,  welche  in  Villa  Albani  mildem  Namen  des  Stephanos  aufbe- 
wahrt wird,  nimmt  der  Vf,  für  das  Bildnis  eines  Athleten,  welches, 
ist  es  wirklich  ein  solches,  sehr  berühmt  gewesen  sein  mufs,  da  die- 
selbe Sammlung  noch  zwei  Copien  desselben  aufzuweisen. hat.  Aufser- 
dem  kommt  dieselbe  Gestalt  in  einer  Gruppe  vor,  deren  sich  der  Vf. 
nicht  erinnert  zu  haben  scheint.  Warum  sollte  er  es  auch,  da  es  ihm 
genügt,  einige  vage  Bemerkungen  über  das  Verhältnis  zum  polykleti- 
schen  Kanon  und  zu  dem  durch  Lysippos  umgestalteten  Proportions- 
system daran  zu  knüpfen? 

Auch  die  schöne  Gruppe  des  Menclaos,  des  Schülers  des  Ste- 
phanos, in  Villa  Ludovisi,  wird  rasch  abgefertigt;  ln  den  Gew  ändern 
glaubt  er  zu  erkennen , wie  der  Künstler  jede  einzelne  Partie  sich  für 
seinen  besondern  Zweck  zurecht  gelegt  hat;  ja  an  einigen  Stellen 
glaubt  er  noch  Spuren  einer  Zubereitung  des  Modells  wahrzunehmen, 
von  dem  er  annimmt,  dafs  der  Künstler  es  zuerst  sorgfältig  in  Thon 
nachgeahmt  und  erst  dann  in  Marmor  übertragen  habe.  Der  Ausfüh- 
rung spendet  er  sogar  das  Lob,  dafs  sie  frei  von  jeder  Nachläfsigkeit 
sei,  was  in  diesem  Fall  sogar  ein  unverdientes  ist,  indem  das  Gesicht 
der  Frau  in  der  Tliat  ziemlich  auffällig  schief  gerathen  ist,  was  indes 
den  geistreichen  Ausdruck  eher  steigert  als  schmälert. 

Hiermit  wären  wir  beim  Schlufs  eines  Buchs  angelangt,  das  eben- 
sowohl die  Befähigung  des  Vf.,  der  Wifsenschaft  wesentliche  Dienste 
zu  leisten,  wie  die  gefährliche  Richtung  wahrnehmen  läfst,  die  er  ein- 
geschlagen hat.  Wer  grofse,  ja  überschwängliche  Leistungen  des 
menschlichen  Schöpfungsvermögens  mit  einer  solchen  Herzlosigkeit 
zergliedern,  ja  zerfetzen  kann,  ist  auf  dem  Wege  den  Kunstpasquil- 
lanlen  mehr  in  die  Hände  zu  arbeiten  alldem  Kunsthistoriker.  Aufser- 
dem  ist  die  Stellung  der  Aufgabe  eine  verfehlte:  eine  Geschichte  der 
Künstler  ist,  wie  bereits  gleich  zu  Anfang  dieser  Rec.  bemerkt  wurde, 
ebenso  unergiebig  wie  eine  Geschichte  der  Feldherrn , der  Aerzte 
oder  der  Kunstgelehrten,  sobald  die  Aufgabe  nicht  so  gestellt  wird, 
dafs  die  Feldherrnkuust,  die  Arzneikunst  oder  die  Kunstgelehrsam- 
keit zum  Gegenstand  der  w ifsenschaftlichen  Betrachtung  gemacht  wird. 
Wo  dies  nicht  geschieht  , da  kann  nur  von  Lebensnachrichten  die  Rede 
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sein,  die  dann  allerdings  befser  lexikographisch  geordnet  als  in  einem 
systematischen  Vortrag  aufgereiht  werden,  der  bei  der  Zerstreutheit 
und  Mangelhaftigkeit  der  Documente  seine  Stützpunkte  entweder  von 
aufsen  her  entlehnen  oder  auch  wohl  gänzlich  entbehren  mufs , wie 
dies  hier  gerade  an  den  wichtigsten  Wendepunkten  der  Fall  ist. 

Das  Interesse,  welches  wir  diesem  Buche  zugewandt  haben,  wird 
denjenigen,  die  nns  näher  kennen,  eine  Bürgschaft  sein,  dafs  es  uns 
aussehliefslich  um  das  Wohl  und  das  Fortschreiten  der  Wifsenschaft 
zu  thun  gewesen  ist.  Es  würde  uns  ein  leichtes  und  in  der  That  ein« 
viel  angenehmeres  Geschäft  gewesen  sein,  den  Vf.  in  allgemein  ge- 
haltenen und  deshalb  nicht  weniger  wahr  gemeinten  Ausdrücken  dein 
Publicum  anzupreisen,  während  es  uns  etwas  gekostet  hat,  mit  ihm 
im  Angesicht  des  Publicums  in  dieser  Weise  zu  rechten  und  unsere 
Meinung  gerade  heraus  zu  sagen. 

Rom.  Emil  Braun. 


Cornelius  TacitUS « Erklärt  von  Dr.  Karl  Nipperdey.  Erster  Band. 
Ab  excessu  divi  Augusti  I — VJ.  Mit.  den  Varianten  der  Flo- 
rentiner Handschrift.  Leipzig,  Weidmannsche  Buchhandlung.  1851. 
XXIV  u.  314  S.  Zweiter  Band.  Ab  excessu  divi  Augusti  XI — 
XVI.  Mit  den  Varianten  der  Flor.  Hs.  und  der  Rede  des  Clau- 
dius. Ebendaselbst  1852.  244  S,  8. 

(Schlafs  von  S.  52  ff.  154  ff.) 


Dreizehntes  Buch.  C.  2 decreti  et  a senatu  duo  lictores , 

Vj  'ItJ  fl  : * * 

ßammium  Claudiale , sirnul  Claudio  censorium  funus  et  mox  conse- 
cratiq.  Weil  das  letzterwähnte  schon  XU,  69  vorkommt,  so  vermuthet 
der  Hg.,  um  die  Wiederholung  zu  vermeiden,  scharfsinnig  simul  nt 
Claudio . Iudessen  wird  an  d.  a.  St.  auch  das  Leichenbegängnis  schou 
beschrieben,  welches  hier  C.  3 wieder  erwähnt  wird;  und  es  läfst 
sich  rechtfertigen,  dafs,  wie  bei  Sueton  Claud.  45  und  Ner.  9,  so  auch 
hier  dieselben  Ereignisse  einmal  als  Beschlufs  von  Claudius'*  Leben, 
das  andereinal  als  Begebenheiten  der  neuen  Regierung  erzählt  werden. 
Vor  der  Feier  des  Begängnisses  wird  die  Beschlicfsung  desselben  pas- 
send in  Erinnerung  gebracht.  — C.  6 pulso  Radamisto , qui  saepe 
reyni  eins  potitus , dein  profugus , tum  quoque  bellum  deseruerat. 
Die  Umstellung  tum  bellum  qiqpque,  wie  sie  der  Hg.  vorschlägt,  scheint 
etwas  spitzfindig.  So  oft  Radamistus  vertrieben  wurde,  hatte  er  eine 
Zeitlang  den  Krieg  aufgegeben,  um  ihn  zu  gelegener  Zeit  wieder  auf- 
zunehmen; und  so  auch  diesmal.  — Ebend.  imperatori  quantum  ad 
robur  deesse , cum  octavo  decimo  aetatis  anno  Cn.  Pompeius  — ci- 
tilia  bella  sustinuerint?  Der  Hg.  bemerkt,  dafs  Tac.  die  Jahre  87  v. 
Chr.,  wo  Pompejus  unter  seinem  Vater  gegen  Cinua  diente,  und  83, 
wo  er  gegen  die  Marianer  zuerst  selbständig  auftrat,  verwechselt  habe. 
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Dafs  das  erstere  Jahr  nicht  hierher  gehört,  sondern  dafs  von  einem 
Feldherrncominando  die  Bede  sein  mufs,  ist  deutlich.  Vielleicht  folgte 
aber  Tac.  einer  abweichenden,  irthümüchen  Angabe  über  Pompejus’ 
Alter,  die  Veltejus  II,  53  erwähnt:  quos  fefellit  — quinquennium.  — 
C.  9 eine  sehr  hübsche  Verbefserung  ist  recentem  gloria  (die  Hs. 
gloriam ),  wo  man  gewöhnlich  ob  einschiebt.  — C.  14  simul  inten- 
dere  manus , aggerere  prohra,  consecralum  Claudium , infernos  Sita- 
norum  manes  invocare , et  tot  inrita  facinora.  Hierzu  ergänzt  der 
Hg.  facere , das  zu  facinora  zu  denken  sei.  Unbegreiflich.  Denn  die 
blofse  Anrufung  der  verstorbenen,  die  Vorwürfe gegen  Nero  sind  doch 
keine  facinora.  Der  Accusativ  hängt  vielmehr  von  invocare  ab.  Sehr 
richtig  bemerkt  Orelli,  dafs  Agrippina  die  Frevelthaten  selbst  gleichsam 
anrufe,  im  Schmerz,  dafs  sie  vergeblich  seien.  Dies  ist  kräftiger  als,  was 
auch  statthaft  wäre,  aus  invocare  ein  Verbum  wie  conqueri  oder  ähnli- 
ches herzulciten. — C.  16  at  Agrippinae  is  pavor , ea  consternalio  men- 
tis. . . emicuit , ul  perinde  ignaram  fuisse  0 ctaviam  sororem  Britan- 
nici  constiterit.  Die  Worte  Octaviam  sororem  Britannici  streicht  der 
Hg.  als  von  jemandem  hinzugefügt,  der  das  übrige  nicht  verstanden  habe. 
Er  denkt  sich  den  Interpolator  etwas  zu  dumm.  Denn  das  folgende 
konnte  wegen  des  parricidii  exemphm  unmöglich  misverstanden  wer- 
den. Auch  läfst  sich  perinde  nicht  ohne  die  angefochtenen  Worte  er- 
klären. Denn  was  der  Hg.  ausdeutet:  'sie  war  ebenso  sehr  des  Mord- 
plans'unkundig,  als  sic  erschreckt  war*  wird  schwerlich  gebilligt 
werden,  da  diese  Vergleichung  sehr  lahm  wäre.  Entweder  wüste 
Agrippina  darum,  und  dann  konnte  sie  nicht  so  erschrecken , da  sie 
vorbereitet  war:  oder  sie  wüste  nichts,  und  dann  lehrte  ihr  Schrecken 
nicht,  wie  sehr  sie  unwifsend,  sondern  dafs  sie  überhaupt  ununter^ 
richtet  war.  'Sie  ist  eben  so  unwifsend  wie  erschrocken’  schwächt 
den  Eindruck  der  Erzählung.  Octavia  endlich  muste  gleich  hier  er- 
wähnt werden  um  des  folgenden  Satzes  willen , welcher  den  Grund 
angibt,  warum  sie  ihren  Schrecken  ebenso  gut  wie  Agrippina  zu  ver- 
heimlichen suchte.  Dafs  sie  nichts  von  Neros  Plan  wüste,  verstand 
sich  von  selbst;  Agrippina  hätte  man  im  Verdacht  haben  können. 
Deshalb  ist  ohne  Zweifel  mit  Brotier  und  Kitter  Octaviam  in  ac  zu 
verwandeln,  das  vielleicht,  wie  Ritter  will,  im  Archetypus  in  oc  ver- 
schrieben war.  — C.  17  ut  milgus  iram  deum  portendi  crediderit 
adversus  facirms , cui  pfcrique  et  tarn  hominum  ignoscebant.  An 
etiam  stiefsen  Kitter  und  ich  an.  Ersterer  vermuthet  iam , ich  a.  a.  0. 
tarnen.  Beides  sind  leichte  Aenderungen  (vgl.  XIV,  5 tarn  = tarnen ); 
indessen  möchte  sich  gegen  die  erstere  einwenden  lafsen,  dafs  keines- 
wegs so  kurz  vorher  viele  Menschen  über  den  Tod  des  Britannicus  in 
Zorn  gerathen  sein  können,  da  der  Tod  vor  wenigen  Zeugen  einge- 
treten und  das  Begräbnis  in  derselben  Nacht  darauf  gefolgt  war,  auch 
der  Zusammenhang  erfordert,  dafs  der  Gegensatz  zwischen  Göttern 
und  Menschen  hervorgehoben  werde.  Der  Hg.  vertheidigt  die  Vul- 
gata so,  als  ob  es  sich  von  den  Göttern  von  selbst  verstehe,  dafs  sie 
den  Frevel  verziehen  hätten,  während  die  Menschen  eher  zu  harter 
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Beurtheilung  geneigt  seien.  Aber  bei  den  letzteren  wird  im  folgenden 
der  Grund  der  laxem  Beurtheilung,  Brudcrhafs  und  Herschsucht,  mit- 
getheilt,  der  bei  den  gerechten  Göttern  nicht  in  Betracht  kommen  kann, 
da  sie  ja  den  Frevel  unter  Blutsverwandten  durch  die  Erinyen  be- 
straften. Endlich  steht  die  unmoralische  Auffafsung  der  nachsichtigen 
Götter  mit  der  Weltanschauung  des  Tac.  im  Widerspruch.  Man  braucht 
nur  auf  die  Schilderung  des  Muttermordes  XIV,  5 u.  10  zu  verweisen. 
Selbst  wenn  Lipsius  zu  XIV,  12  mit  Recht  ausruft:  'Etu'KOVqü^u , so 
würde  daraus  höchstens  Gleichgiltigkeit,  nicht  aber  Verzeihung  der 
Götter  von  dem  Geschichtschreiber  geglaubt  worden  sein.  — C.  18 
separat  domum  malremque  transfert  in  eam  quae  Antoniae  fneral.  Der 
Hg.  schiebt  proaviae  oder  aviae  nicht  ohne  Schein  vor  Antoniae  ein. 
Aber  Tac.,  der  diese  Antonia,  die  Mutter  des  Claudius  und  Grofsmutter 
der  Agrippina,  für  die  ältere  hält  (vgl.  unsere  Bemerkung  zu  IV,  41), 
unterscheidet  deren  Schwester  zw  eimal  als  minor : IV, 44.  XII, 64.  Er  be- 
zeichnet also  die  vermeintlich  ältere  blofs  durch  die  Abwesenheit  eines 
Beinamens.  Von  ihrer  noch  lebenden  Enkelin  (XII,  2 und  unten  23) 
wird  sie  schon  durch  das  Plusqpf.  fuerat  gesondert.  Es  konnte  dabei 
kein  Misverstündnis  eintreten,  da  sie  mit  Agrippina  in  keiner  Bluts- 
verwandtschaft stand.  — C.  19  wird  richtig  mit  N.  Heinsius  Neronem 
statt  Nero  geschrieben.  — C.  21  ist  die  Aendcrnng  et  imperio  statt 
etiam  perio  leichter  und  für  den  Sinn  einfacher  als  die  gewöhnlich 
aufgenommene  von  Jac.  Gronov  et  iam  imperio.  — C.  21  wagt  Hr.  N. 
die  beiden  Sätze  nunc  per  concubinum  Atimetum  et  histrionem  Pa- 
ridem  quasi  scenae  fabulas  componit  und  Baiarum  suarum  piscinas 
extollebat , cum  tneis  consiliis  adoptio  ...  et  cetera  apiscendo  im- 
perio praepararentur  umzustellen , wodurch  nicht  allein  der  Gedanke 
der  Rede  verschönert  wird,  sondern  auch  das  folgende  aut  exsistat 
etc.,  das  man  meist  ohne  sonderlichen  Gewinn  in  at  ändert,  seine  Be- 
deutung gewinnt.  Ich  würde  diesem  schönen  Vorschlag  unbedingt 
beipflichten,  wenn  sich  vor  Baiarum  eine  Partikel  fände,  die  den  Ue- 
bergang  vermittelte.  Jetzt  scheint  mir  die  Verbindung  zu  abrupt  zu 
sein.  — Ebend.  wird  de  mit  Acidalius  wohl  richtig  vor  beneficiis  ein- 
geschoben. — C.  26.  Die  schwer  verdorbene  Stelle,  welche  von  Lip- 
sius für  unheilbar  erklärt  worden  ist,  sucht  der  Hg.  auf  gewaltsame 
Weise  sowohl  durch  Versetzung  als  Aenderung  von  Worten  herzu- 
stellen, ohne  seine  Textänderung  in  allen  Einzelheiten  zu  verbürgen. 
Die  Hs.  hat:  Ule  an  auctor  constilutionis  ßeret  ut  inter  paucos  et  sen- 
tentiae  aduersos  quibusdam  coalitam  liberlute  inreuerenliam  eo  pro- 
rupisse  frementibus  uine  an  aequo  cum  patronis  iure  aycrent  senlen- 
tiam  eorum  consullarent  ac  uerberibus  manus  ullro  intenderent  im- 
pulere  uel  poenam  suam  dissuadentes.  Daraus  macht  der  Hg. ; ille  an 
a.  c.  f.  cum  inter  paucos  et  sententiae  diversos  co  nsultare  ty 
q.  c . I.  ».  e.  p.  frementibus , ut  ne  aequo  q ui  dem  cum  patronis  a. 
ac  verberibus  manus  ultro  intenderent , sententiam  eo  impulere  ut 
poenam  s an  eien  dam  su  ad  er  et.  Ganz  abgesehen  von  der  an- 
stöfsigen  Construction,  worin  impulere  mit  dem  Abi.  abs.  statt  des 
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Nomen  subj.  verbunden  wird,  genügt  die  grofse  Zahl  der  Verbefse- 
rungen,  um  ihre  Unwahrscheinlichkeit  zu  charakterisieren.  Richtig 
ist  der  Gedanke,  der  sich  auch  bei  den  altern  Gelehrten  und  in  Wei- 
fsenborns  Conjectur  findet,  dafs  die  Berathung  beim  Kaiser,  nicht  im 
Senat  geschildert  wird,  ferner  die  zuerst  von  Lipsius  vorgeschlagene 
Aenderung  von  adversos  in  dirersos , während  man  gewöhnlich  mit 
Freinsheim  ei  sententiae  adversos  liest.  Dann  ist  meiner  Meinung 
nach  vor  ul  das  Verbum  finitum , wahrscheinlich  dubüavil  oder  dubi- 
tare  ausgefallen.  Im  übrigen  gibt  die  Stelle,  wenn  man  mit  Ernesti 
(auf  dieselbe  Vermuthung  geriethen  Seyffert,  Ritter  und  ich)  ut  vor 
viae  einschaltet  (vgl.  z.  B.  XI,  20.  XIV,  3 u.  7.  Hist.  III,  48)  und  theils 
nach  der  ed.  Gryph.  theils  nach  meinem  Vorschlag  impulere  in  im~ 
pune  rei  verwandelt,  einen  so  guten  Sinn,  dafs  man  sich  füglich  dabei 
beruhigen  kann.  Nero  schwankt  in  seinem  Rathe,  weil  er  unter  we- 
nigen verschiedene  Meinungen  gewahrt.  Die  Freunde  energischer 
Mafsregeln  schildern  das  Uebel  mit  grellen  Farben.  Die  Freigelafse- 
nen  treiben  mit  ihren  Patronen  Spott,  fragen  sie  bei  entstehenden 
Streitigkeiten  um  ihre  Meinung,  ob  sie  dieselben  auf  rechtlichem  oder 
gewaltsamem  Wege  schlichten  wollen,  ziehen  häufig  den  letztem 
vor,  ja  wenn  sie  angeklagt  werden,  bleiben  sie  stets  straflos  oder 
werden  mit  einer  so  illusorischen  Strafe  belegt,  dafs  sie  dem  Patron 
abrathen  sie  auszuführen.  Ich  lafse  dabei  unentschieden,  ob  der  Pa- 
tron selbst  das  Recht  hatte,  die  Freigelafsenen  zu  verbannen,  oder  ob 
der  Praef.  urbi  die  Verbannung  aussprechen  muste.  Wegen  Injurien 
wandte  man  sich  gewis  an  die  Obrigkeit  (Suet.  Claud.  25),  und  die 
Strafen  mochten  zu  geringfügig  erscheinen  oder  seltner  verhängt  wer- 
den. — C.  30  ist  die  glänzende  Verbefserung  Cretensibus  accusanti - 
bus  (Med.  credentibus , gewöhnlich  cedentibus ) auszuzeichnen;  Tao. 
nennt  regelmäfsig  die  anklagende  Provinz.  — C.  32  schreibt  der  Hg. 
wahrscheinlich  richtig  Lurius  Varus  statt  Varius,  wie  die  IIs.  hat. 
Gewöhnlich  liest  man  Lucius  Varius.  — C.  35  munia  Rotnanorum 
aegerrime  tolerabant.  Ansprechend  schaltet  der  Hg.  castrorum  ein, 
weil  gerade  der  Lagerdienst  ausführlich  geschildert  wird.  Da  indes- 
sen eben  Syriens  gedacht  wurde , wo  die  Legionen  sich  verweichlich- 
ten, so  kann  in  Romanorum  liegen,  dafs  sie  beinahe  aufgehört  halten 
Römer  zu  sein  und  halb  zu  Asiaten  geworden  waren.  — C.  40  hat  die 
Hs.:  in  cornibus  pedes  sagittarius  et  cetera  manus  equilum  ibat , pro- 
ductiore  cornus  in  sinistro.  Der  Hg.  vermuthet  productiores  in 
sinis/ro , sc.  cornu , so  dafs  das  übergeschriebene  Glossem  cornu 
zwischen  die  letzten  Buchstaben  von  productiores  gerathen  sei.  Scharf- 
sinnig und  gefällig  ist  die  Conjectur  auf  jeden  Fall;  ob  richtig,  läfst 
sich  nicht  entscheiden.  Auch  Weifsenborns  Vermuthung  productiore 
cornu  sinistro  ist  gut  und  aufserordentlich  leicht,  da  sin  sehr  leicht 
eine  Dittographie  aus  sinistro  sein  kann.  Man  thut  wohl  am  besten, 
dieser  beizutreten.  — Hübsch  ist  auch  C.  4L  die  Conjectur  quia  nec 
teueres  sine  valido  praesidio  statt  teneri  sine , wozu  man  gewöhnlich 
aus  dem  folgenden  nec  id  nobis  virium  erat  sehr  steif  poterant  ergänzt. 
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— Schwierig  und  kaum  mit  unbedingter  Sicherheit  zu  verbefsern  ist  fol- 
gende Stelle  in  demselben  Capitel:  nam  cuncta  extra  tectis  actenus 
sole  inlustria  fuere , quod  moenibus  cingebatur , ita  repente  atra  nube 
coopertum  etc.  Hier  liest  Lipsius  tectis  tenus , Weifsenborn  tectis  ac 
portis  tenus , Ritter  schliefst  tectis  haclenus  als  ein  Glossem  ein,  Hr. 
N.  ebenso  extra  tectis . Dies  habe  ursprünglich  extra  tecta  gelautet, 
sei  aber  verdorben  worden.  Aber  einmal  ein  Glossem  und  dann  ein 
Verderbnis  desselben  anzunehmen  ist  doch  zu  gewaltsam;  aufserdem 
würde  man,  wenn  haclenus  'bis  dahin’  hiefse,  das  Plusqpf.  fuerant 
erwarten.  Meines  Erachtens  hat  man  zwischen  Ritters  Meinung  und 
der  Gonjectur  yon  Lipsius  zu  wählen.  leb  entscheide  mich  für  die 
letztere  als  die  einfachere,  möchte  aber  ac  an  einer  andern  Stelle  bei- 
behalten. cuncta  extra  ac  tectis  tenus  würde  dann  heifsen:  'alle 
aufserhalb  liegende  Flur  und  zwar  bis  zu  den  Häusern.’  — C.  46  hat 
Med.  seque ; gewöhnlich  liest  man  se,  Hr.  N.  sese , wrohl  kaum  nöthig, 
da  que  leicht  sich  anhängen  konnte.  — C.  48  schreibt  der  Hg.  rich- 
tiger ne  caedem  als  ne  necem , wie  man  seit  Walther  zu  lesen  pflegt. 
Die  Hs.  hat  necem.  — C.  52  vermuthet  der  Hg.  wahrscheinlich,  dafs 
statt  Pomponium  Silvanum  zu  lesen  sei  Pompeium  Silvanum . Ein 
Pompejus  Silvanus  kommt  Hist.  II,  86.  III,  50.  IV,  47  als  Consular  nnd 
reicher  Alter  vor.  — C.  56  deesse  nobis  terra  uiuam  in  qua  mori 
amor  non  potest.  So  die  Hs.  Gewöhnlich  liest  man  terra  in  qua  vi- 
vamus , Döderlein  nach  Sillig  (bei  Ritter)  ubi  viramus.  Der  Hg. 
streicht  vivam,  wodurch  allerdings  jede  grammatische  Schwierigkeit 
entfernt  wird.  Aber  wie  soll  denn  vivam  in  den  Text  gekommen  sein? 
Obgleich  Ritter  potest  für  nothwendig  hält,  scheint  mir  durch  die  von 
Döderlein  angeführte  Stelle  XII , 65  die  Möglichkeit  der  Auslafsung, 
so  dafs  potest  aus  der  folgenden  Negation  zu  viramus  ergänzt  wird, 
dargelhan  zu  sein.  — C.  58  hat  der  Hg.  mit  vollem  Recht  die  ältere 
Lesart  revivisceret  statt  reviresceret  hergestellt.  Die  Hs.  liest  re- 
uiuesceret.  ■ • * 

Vierzehntes  Buch.  C.  1 wird  Halms  wahrscheinliche  Con- 
jectur  iam  pluribus  sermonibus  etc.  statt  nam  aufgenommen.  — C.  5 
zu  pressus  konnte  nach  Ernesti  noch  Hist.  IV,  3 angeführt  werden. — 
C.  7 nisi  quid  Burrus  et  Seneca  expergens . quos  statim  acciverat , 

« incertum  an  et  ante  ignaros.  Da  expergens , wie  es  hier  steht,  nicht 

geduldet  wrcrden  kann,  so  fragt  es  sich,  ob  es  mit  den  meisten  geändert 
oder  umgestellt  werden  soll.  Jenes  geht  nicht  wohl  an,  da  experge- 
rent  die  Bedeutung  von  'erfinden’  nicht  hat,  und  expedirent , wie  Pi- 
chenas  Freund  verbefserte,  zu  weit  von  den  Zügen  der  Hs.  sich  ent- 
fernt, auch  zu  leicht  verständlich  ist,  als  dafs  man  einen  solchen 
\ Schreibfehler  annehmen  dürfte.  Döderlein  hat  wohl  Recht,  wenn  er 

es  von  seiner  Stelle  entfernt  und  zu  nisi  quid  etc.  aus  dem  Zusam- 
menhang ein  Verbum  finitum  hinzudenkt,  was  in  der  bewegten  und 

traschen  Rede  dem  Sprachgebrauch  des  Tac.  durchaus  nicht  wider- 
spricht, vgl.  z.  B.  C.  8.  Hr.  N.  aber  billigt  den  Gedanken  der  Um- 
stellung und  ändert  das  umgestellte  Wort  sehr  kühn  in  aperiens.  Eine 
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so  gewagte  doppelte  Aenderung  wäre  nur  dann  zu  rechtfertigen,  wenn 
sie  den  Sinn  einleuchtend  verbefserte.  Dies  ist  hier  keineswegs  der 
Fall.  Nach  Hrn.  N s Herstellung  der  Worte  rncertum  an  aperiens , et 
ante  ignaros  blieb  es  ungew'is,  ob  Nero  das  wahre.  Sachverhältnis 
mitlheiUe;  er  konnte  es  also  auch  verschweigen.  Und  wie  durfte  er 
dann  Rath  über  eine  Sache  erwarten,  Welche  seinen  Rathgebern  ver- 
borgen blieb  ? Wenn  aber  Nero  ihnen  nur  das  mitlheiUe,  was  kein 
Geheimnis  war,  Agrippinas  Unglück  zur  See,  und  dies  als  etwas  zu- 
fälliges darstellte,  so  brauchten  sie  von  ihrer  Seite  keine  gewaltsame 
Unternehmung,  zu  erwarten,,  da  sie  ja  ihnen  gar  nicht  beleidigt  er- 
schien. Nero  theille  ihnen  offenbar  alles  mit,  denn  Burrus  antwortete 
schliefslich : perpetraret  Anicelus pro  miss  a.  Dagegen  passt  Dö- 
derleins  Umstellung  vortrefflich  zu  der  nächtlichen  Situation.  Nero 
wartet  wachend  auf  die  Nachricht  vom  Ausgang  der  Unternehmung 
(C.  7),  Burrus  und  Seneca  liegen  in  tiefem  Schlafe,  sind  also  ohne 
Zweifel  von  dem  Anschläge  des  Anicetus  für  diese  Nacht  nicht  unter- 
richtet. Nero  läfst  sie  wecken,  um  ihren  Rath  einzuholen,  ln  exper- 
c/ens  liegt  also  die  Erklärung,  dafs  sie  damals  ignari  waren.  Der 
Geschichtschreiber  fügt  als  seine  Ansicht  hinzu,  dafs  sie  auch  vorher 
nichts  von  dem  Mordplane  wüsten:  incertum  an  ist  affirmativ,  wie 
XV,  64.  Den  umlaufenden  Gerüchten  über  ihre  Mitschuld  (vgl.  C.  11. 
Dio  LXI,  12)  gegenüber  drückt  er  sich  aber  nicht  ganz  sicher  aus. 
Als  sie  nun  die  Wahrheit  erfahren,  sind  sie  entsetzt  und  anfangs  rath- 
los. Das  folgende  habe  ich  a.  a.  0.  besprochen,  promptius  braucht 
man  aber  nicht  zu  ändern;  vgl.  Piilzner  im  Philol.  111  S.  84»  — C.  10 
reperlum  cum  ferro  percussorem  Agerinum , ex  intimis  Agrippinae 
libertis , et  luisseeam  poetiam  conscientia , qua  scelus  paravisset.  Es 
freut  mich,  dafs  der  Hg.  meine  Meinung  (a.  a.  0.)  billigt,  wonach  qua  in 
den  Accusativ  zu  verwandeln  ist.  Denn  es  verstand  sich  nach  Neros 
Beschuldigung  von  selbst,  dafs  Agrippina  das  Verbrechen  mit  Schuld- 
bewustsein  unternommen  hatte.  Er  geht  aber  weiter  als  ich,  indem 
er  nicht  quam  statt  qua , sondera  poenas — quas  lesen  will,  weil 
mau  sonst  eam  mit  poenam  verbinden  und  Agerinum  für  das  Subject 
halten  könnte.  Der  Zusammenhang  der  Stelle  spricht  aber  zu  deut- 
lich, als  dafs  die  doppelte  Aenderung  nöthig  erschiene.  — C.  13  z. 
A.  nimmt  der  Hg.,  indem  er  sonst  der  Schreibung  der  Hs.  mit  den 
meisten  richtig  folgt,  eine  Lücke  an,  vielleicht  richtiger  als  meine 
Einschaltung  iam  vor  cunctari.  — C.  14  nimmt  der  Ilg.  Halms  vor- 
treffliche Emendation  concerlare  equis  statt  cum  celarel  quis  mit  vol- 
lem Recht  in  den  Text  auf.  Halm  hatte  schon  früher  w eniger  diplo- 
matisch certare  vermuthet,  aber  den  Grund  zur  Verbefserung  der 
Stelle  hat  Bezzenberger  gelegt,  welcher  zuerst  einsah,  dafs  hier  von 
Pferden  die  Rede  sei,  und  equos  regere,  vorschlug.  — C.  15  poslre - 
mus  ipse  scenatn  incedil } multa  cura  lemptans  citharam  et  praeme - 
ditans  as sis tenti bus  facies.  ade  esser  at  >cohors  militum , 
centuriones  tribunique , et  maerens  Burrus  ac  laudans.  Die  gesperr- 
ten Worte  sind  ohne  Zweifel  verdorben,  da  das  Participium  assisten* 
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libus  ohne  Haupt-  und  Zeitwort  nicht  geduldet  werden  kann.  Denn 
sowohl  die  von  Walther  angeführte  Stelle  I,  29  als  die  daselbst  vom 
llg.  angezogenen  1,  5 u.  17,  sowie  Agr.  18  beziehen  sich  entweder  auf 
Personen,  deren  im  vorhergehenden  gedacht  war,  oder  werden  durch 
einen  Nachsatz  näher  bestimmt.  Hier  aber  würde  assistentibus  noth- 
wendig  mit  praemeditans  verbunden  werden,  was  unrichtig  ist,  weil 
Tac.  von  Neros  eigner  Uebung  redet.  Unter  der  Flut  von  Verbefse- 
rungsvorschlägen  verdienen  ausgezeichnet  zu  werden:  l)  der  in  den 
Ausgaben  von  Beroaldus  und  Puteanus  aufgenommene  Zusatz  familia- 
ribus  oder,  wie  Heinsius  will , amicis.  Dieser  stützt  sich  nemlich  auf 
Suet.  Ner.  21,  wo  amicorum  intimi  erwähnt  werden.  Freilich,  wie 
Ritter  richtig  bemerkt,  bei  einem  spätem  Anlafse,  dem  von  Tac.  XVI, 
5 geschilderten  Auftreten  des  Kaisers : indessen  w'ürde  man  füglich 
zulafsen,  dafs  Tac.,  wie  er  unten  die  Unwürdigkeiten  beschreibt,  die 
im  Publicum  vorgiengen,  hier  die  andere  Seite,  die  Entwürdigung  der 
Gehilfen  Neros,  hervorhebe.  Nur  ist  die  Aenderung  kühn  und  die 
Wortstellung  ungehörig;  denn  assistentibus  amicis  würde  eher  zu  in- 
cedit  gehören  als  zu  praemeditans , wobei  die  Freunde  nichts  zu  thun 
haben;  2)  die  Conjeclur  Rupertis  vocem , woraus  Ritter  toces  macht, 
sonst  recht  hübsch  als  Ergänzung  zu  den  Versuchen  auf  der  Cither. 
Indessen  bleibt  dann  der  Abi.  abs.  assistentibus  in  der  Luft  stehn; 
3)  Muretus’  Vcrbefserung,  die  Hr.  N.  aufgenommen  hat,  phonascis , 
f entstanden  aus  fonascis , indem  u ausgefallen  ist.’  Dafür  spricht 
Suet.  Ner.  23,  dagegen  aber  zweierlei.  Das  eine  Bedenken,  dafs  Tac. 
im  allgemeinen  griechische  Wörter  vermeidet,  fühlt  der  Hg.  wohl, 
da  er  selbst  in  der  Einl.  S.  XXIII  auf  die  Reinheit  seiner  Sprache  von 
Fremdwörtern  aufmerksam  gemacht  hat.  Zwar  führt  er  XII,  56  an, 
wo  Agrippina  chlamyde  aurata  bekleidet  heilst.  Aber  dieser  Ausdruck 
ist  vornehm  und  durch  den  dichterischen  Gebrauch,  namentlich  Ver- 
gils,  geadelt;  phonascus  dagegen  eine  platte  Bezeichnung  des  gemei- 
nen Lebens.  Einen  andern  Einwurf  halte  ich  für  entscheidender.  Man 
bediente  sich  nur  eines  phonascus , und  zwar  mit  gutem  Grunde,  da 
sonst  Verwirrung  entstehen  muste,  wenn  nicht  einer  allein  Tempo  und 
Mafs  angab.  Suetonius  sagt  denn  auch  von  Nero:  neque  quiequam 
serio  iocove  eyerit  nisi  adstante  phonasco.  Wenn  nun  bisher  keine 
genügende  Verbefserung  sich  hat  linden  wollen,  so  fragt  es  sich,  ob 
nicht  leichter  zu  helfen  sei.  Wir  denken  ja  und  tragen  kein  Bedenken, 
fades  nach  Walthers  Vorgang  mit  Döderlein  und  Orelli  nicht  gerade 
für  'pompa  speciosa’,  aber  doch  als  'species’  oder  'spectaculum,  etw  as 
ansehnliches  oder  sehenswürdiges,  ein  Schauspiel’  zu  nehmen.  Wenn 
Tac.  selbst  Hist.  II,  89  decora  facies  sagt , Plinius  Paneg.  56,  5 ebenso, 
35,  1 memoranda , 82,  3 foeda  facies , so  wird  man  doch  auch  facies 
schlechthin  gebrauchen  können.  Dann  aber  mufs  man  w eder  mit  Bek- 
ker  nach  accesserat  ein  Komma,  noch  mit  Orelli  u.  a.  ein  Punctum 
nach  assistentibus  setzen,  sondern  hat  so  zu  interpungieren : multa 
cura  temptans  citharam  et  praemeditans.  Assistentibus  facies  ad- 
cesserat  etc.  Zu  dem  ungeordneten  Publicum,  welches  den  Darstei- 
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lungen  des  Kaisers  beiwohnte,  hallen  sich  in  stattlicher  Erscheinung 
selbst  ein  Schauspiel,  die  Soldaten  mit  ihren  Officieren,  den  Oberbe- 
fehlshaber Burrus  an  der  Spitze,  gesellt.  Darauf  wird  nemlich  nie- 
mand Gewicht  legeu,  dafs  bei  Dio  LXI,  20  in  der  aus  unserer  Stelle 
und  XVI,  5 gemischten  Erzählung  das  Volk  nicht  dabei  stellt,  sondern 
sitzt.  Bei  assistere  wird  nicht  absolut  nothwendig  an  das  Stehen  ge- 
dacht, und  es  fragt  sich  ohnehin,  ob  bei  den  Juvenalia,  die  nicht  im 
öffentlichen  Theater  gefeiert  wurden,  für  die  5000  Augustianer  und 
das  Volk  hinreichende  Sitzplätze  vorhanden  waren.  Im  folgenden 
schreibt  der  Hg.  sehr  richtig  Auyustianorum  statt  der  Vulg.  Augusla- 
norum  (die  IIs.  hat  augusttanorutn)  und  erläutert  diese  auch  bei  Suct. 
Ner.  25  vorkommende  Form  aus  Inschriften.  — C.  16  die  desperate 
Stelle  contractis  quibus  aliqua  pangendi  facultas  nec  dum  insignis 
aet atis  nati  considere  simul  sucht  der  Hg.  auf  dem  von  Jac.  Gro- 
nov  eingeschlagenen  Wege  zu  verbessern.  Während  dieser  las  insig- 
nis  erat  laus.  Ii  considere , schreibt  Hr.  N.  nec  dum  insignis  ela - 
ritas.  Hi  considere.  Der  Gedanke  scheint  richtig;  einfacher  wird 
aber  wohl  sein  anzunehmen,  dafs  aetatis  aus  aetas  verschrieben  ist  = 
qui  per  aetatem  nondum  insignes  erant.  In  nati  mag  blofs  hi  stecken. 
— C.  20  spectaculorum  quidem  antiquitas  servaretur , quotiens  prae- 
tores  ederent , nulla  cuiquam  civium  necessitate  certandi  erklärt  der 
Hg.  folgendcrmafsen:  'die  althergebrachten  Spiele  möchten  immerhin 
bleiben  wie  sie  wären/-  Befser  Bitter:  'postulanl,  ut,  cum  theatra 
perpetua  essenl  neque  tolli  iam  possenl,  spectaculorum  certe  antiqui- 
tas servaretur.5  Dafür  der  Zusammenhang  und  der  Gegensatz  tim  ad- 
hibebant.  ?Schon  das  sei  eine  Ausartung  gewesen5  meinte  man,  'dafs 
Pompejus  ein  dauerndes  und  bequemes  Theater  gebaut  habe;  aber  an 
der  Art  der  Aufführung  sei  doch  damals  nichts  geändert,  vielmehr 
kein  Bürger  gezwungen  worden  aufzutreten,  und  das  möge  wenigstens 
beibehalten  werden.  Aber  die  neue  Unsitte  werde  die  schon  ausgear- 
teten  Sitten  gänzlich  zu  Grunde  richten.5  Den  Schlufs  des  Cap.  weifs 
ich  nicht  zu  verbefsern  und  wage  auch  nicht  Bitters  scharfsinniger  Erör- 
terung im  Philol.  IV  S.  694  entschieden  beizupflichten.  — C.  22  kann  ich 
der  hübschen  Conjectur  des  Hg.  nicht  beistimmen.  Die  Hs.  hat:  discum- 
bentis  Neronis  aptul  Simbruina  stagna  c u i Sublaqueum  nomen  est. 
Lipsius  bemerkte,  dafs  hier  ein  Wort  fehle,  und  vermuthete  nilla  cui , 
w oraus  Bezzenberger  in  villa  cui , ich  (a.  a.  0.  S.  640)  cui  villae 
machte,  indem  ich  annahm,  dafs  eine  Silbe  ausgefallen  sei  und  vi  in 
den  beiden  letzten  Buchstaben  von  cui  stecke.  Dieselbe  Construction, 
bestätigt  durch  III,  73,  gibt  Gronovs  Conjectur  cui  loco.  Ritter  hat 
diesen  Gedanken  aufgegeben  und  cui  sehr  leicht  in  quis  geändert.  Da 
dies  aber  eben  so  falsch  ist  wie  die  bei  Walther  erwähnte  Vermu- 
thung  quibus  (denn : Sublaqueum : war  von  den  Teichen  verschieden, 
vgl.  Piin.  N.  H.  III,  12,  109),  so  hat  Hr.  N.  zu  dem  von  Bitter  gefunde- 
nen quis  aus  stagna  die  Praeposition  a ergänzt,  wrodurch  die  unzwei- 
felhaft richtige  Notiz  sich  ergibt,-  dafs  Sublaqueum  von  den  drei  Seen 
seinen  Namen  erhalten  habe.  Darauf  kommt  es  aber  hier  gar  nicht  an; 
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vielmehr  will  man  wifsen,  in  welcher  Villa  sich  Nero  aufgehalten  habe. 
Statt  uns  also  mit  einer  geographischen  Bemerkung  zu  begnügen ,.  die 
ohne  alle  Beziehung  auf  den  Kaiser  müfsig  wäre,  müfsen  wir  dem  stehen- 
den Gebrauche  des  Schriftstellers  gemäfs  (vgl.  IV,  59.  VI,  50.  XIV,  4) 
eine  Bezeichnung  und  eine  Beschreibung  der  Villa  erwarten.  Diese  gibt 
die  Verbefserung  von  Lipsius  und  Bezzenberger,  die  in  meiner  Wort- 
stellung eben  so  leicht  erscheint  wie  Kitters  und  N.s  Aenderungen. — 

9« 

C.  26  quosque  nobis  ab  re  animis  cognoverat . Sehr  hübsch  und 
wahrscheinlich  vermuthet  der  Hg.  adversantis , was  den  Zügen  der 
Hs.  näher  kommt  als  die  frühere  Lesart  atersos  animis.  Für  meine 
eigne  Muthmafsung  motis  ab  rege  animis  spricht  der  Umstand,  dafs 

y» 

re  von  derselben  Hand  geschrieben  ist.  Indessen  ist  es  möglich , dafs 
schon  der  Abschreiber  eine  Lücke  seines  Textes  auszufüllen  versuchte. 
— C.  29  schreibt  der  Hg.  statt  A.  Didius  legattts  blofs  Didius  lega- 
tus , was  allerdings  des  Zusatzes  legatus  wegen  concinner  lautet.  Aber 
in  der  Schreibart  der  Hs.  hauitus  scheint  doch  eher  A.  Didius  zu 
stecken.  — Ebend.  schreibt  die  Hs.  equifes  vados  secuti , was  mau 
gewöhnlich  in  vado  secuti  ändert.  Schon  Gronov  und  Ernesti  machen 
darauf  aufmerksam  , dafs  dies  nicht  ganz  angemefsen  ist.  Sie  folgen 
dem  Fufsvolk  nicht  durch  die  Furt,  da  jenes  in  Schilfen  übersetzte, 
sondern  sie  folgen  der  Furt  beim  Uebersetzen.  Jene  lesen  vada , Hr. 
N.  sehr  ansprechend  v(\dosa ; vgl.  auch  Pfitzner  a.  a.  0.  S.  87.  — 
Sehr  wahrscheinlich  ist  zu  C.  31  die  Annahme,  dafs  der  müfsige  Satz 
quasi  cunctam  regionem  muneri  accepissent , der  grammatisch  sich 
auf  die  Icener  als  Subject  beziehen  würde,  während  dem  Sinne  nach  die 
Centurionen  dazu  gehören,  die  Randbemerkung  eines  fremden  sei;  wie 
ich  glaube,  ursprünglich  Glossem  zu  den  Worten  adeo  ut  regnum  per 
centuriones  — vastaretur.  — C.  32  schreibt  der  Hg.  statt  sic  labente 
mit  Lipsius  dilabente.  et  labente , wie  ich  vorgeschlagen  habe,  halte 
ich  für  leichter  und  der  Construction  nicht  unangemefsen.  — C.  33 
caedes  palibula , ignes  crttces , tamquam  reddituri  supplicium , a c 
praerepta  interim  ultione , festinabant.  Der  Hg.  ändert  at , was  aller- 
dings leichter  zu  verstehen  wäre.  Aber  auch  die  hsl.  Lesart  läfst  sich 
verlheidigen,  wenn  man  nur  beide  Kola  gleichmäfsig  von  festinabant 
abhängig  macht.  Sie  beeilten  die  Martern,  indem  sie  einstweilen  die 
Rache  vorweg  nahmen  und  sich  bewust  waren , dafs  sie  die  höchste 
Strafe  zur  Vergeltung  leiden  würden.  Die  Worte  reddituri  supplicium 
erklärt  nemlich  der  Hg.  ganz  richtig  wie  Orelli.  — C.  37  ceteri  terga 
praebuere , difficili  effugium , quia  etc.  Da  so  die  Hs.  schreibt,  scheint 
mir  die  a.  a.  0.  S.  640  vorgetragene  Conjectur  difficile  noch  immer 
einfacher  als  die  Vulg.  efftigio.  , Tac.  unterscheidet  zwei  Momente, 
die  Niederlage  und  die  Flucht;  also  ist  es  passend,  mit  letzterer  einen 
neuen  Satz. zu  beginnen,  indem  man  fuit  ergänzt.  — Cr 38  om- 
ni aetate  ad  bellum  versa , dum  nostros  commeatus  sibi  destinant. 
genlesque  praeferoces  tardius  ad  pacem  inclinant  quia  etc.  Der  Hg.: 
schreibt  mit  Acidalius  und  Ritter  richtig  inclinabant , wie  das  folgende 
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impediebat  erfordert,  nimmt  aber  dann  nach  destinant  eine  Lücke  an, 
die  er  ungefähr  so  ausfüllt:  Obfirmabat  tarnen  animos  adcersus  haec 
odium  erga  Romanos.  Die  letzten  Worte  scheinen  ihm  nemlich  im 
Widerspruch  mit  den  vorhergehenden  zu  stehen , nach  denen  man  eine 
Neigung  zur  Unterwerfung  erw  arten  muste.  Aber  eine  Hinneigung  der 
Feinde  zum  Frieden  liegt  schon  in  dem  Verbum  inclmabant , es  wird 
hier  nur  ein  Grund  hervorgehoben,  warum  sie  tardius  dahin  neigten. 
— C.  39  wird  nicht  ohne  Schein,  aber  ohne  Nolh,  paulo  vor  post  ein- 
geschoben, weil  man  sonst  leicht  das  Adverbium  post  für  die  Praepo- 
sition  halten  würde.  — C.  40  Antonius  audacia  promptus , Marcellus 
Asinio  Pollione  proato  clarus  neque  worum  spernendus  habebatur. 
Sehr  unnölhig  schiebt  der  Hg.  erat  nach  clarus  ein,  weil  habebatur 
nicht  zu  den  vorhergehenden  Worten  passe.  Aber  wenn  dem  auch  so 
ist,  so  läfst  sich  doch  aus  habebatur  leicht  erat  hinzudenken.  — C. 
43  liest  der  Hg  tueatur  statt  tuebitur , wenn  man  einmal  im  vorher- 
gehenden Puleolanus  folgt,  wohl  mit  Hecht.  — C.  44  multa  sceleris 
indicia  praeveniunt : serti  si  prodant , possumus  singuli  inter  pluresr 
luti  inter  anaios , postremo  si  pereundum  sit , non  inulti  inter  nocen - 
tes  agere.  An  dieser  Stelle  nimmt  der  Hg.  solchen  Anstofs,  dafs  er 
sie  durch  folgende  Umstellung  zu  heilen  für  nöthig  hält:  servis  si  per- 
eundum sit , ni  prodant , possumus  etc.  Gegen  Umstellungen,  die  mit 
einer  Wortönderung  verbunden  sind,  ist  Rec.  mistrauisch,  so  sehr  er 
sonst  jenes  Mittel  für  anwendbar  und  öfters  für  die  leichteste  Herstel- 
lung hält.  Aber  hier  kann  er  um  so  weniger  dem  Hg.  beipflichten, 
weil  dessen  Wortstellung  den  von  ihm  bemängelten  Gedanken  grofsen- 
theils  unverbefsert  läfst.  Er  meint:  'wenn  der  Mordplan  Yerrathen 
wird,  stirbt  der  Herr  nicht,  und  wenn  er  stirbt,  kann  nicht  von  ihm 
gesagt  werden,  dafs  er  nicht  ungerecht  unter  schuldigen  lebe  ( agere ), 
da  die  Hache  für  den  Tod  erst  nach  demselben  erfolgen  kann.’  Aber 
was  bedeuten  denn  die  Worte  postremo  non  inulti  inter  nocenles? 
etwa  eine  blofse  Verwundung  oder  thätliche  Beleidigung?  Aber  das 
widerstrebt  der  ganzen  Verhandlung,  so  wie  der  Sitte  und  dem  Se- 
natusconsultum  (XII,  32),  um  dessen  Aufreohthaltung  es  sich  handelt. 
Es  war  nur  von  dem  öineu  Fall  die  Rede : wrenn  der  Herr  erschlagen 
werde,  müfsen  die  Sklaven  sterben,  vgl,  C.  42.  Es  bleibt  also  immer 
wahr,  was  Ilr.  N.  sagt:  'wenn  der  Herr  stirbt,  kann  er  nicht  unge- 
recht unter  schuldigen  leben.’  Dies  ist  eben  zu  spitzfindig,  beson- 
ders da  agere  nicht  mit  inulti  allein , sondern  noch  mit  zwei  verschie- 
denen Adjeotivcn  zusammen  steht,  zu  denen  es  ganz  vortrefflich  passt. 
Wir  haben  hier,  wenn  man  es  so  nennen  will,  ein  Zeugma  wie  C.  40. 
Der  erste  Einwand  ist  fraglich.  Es  ist  zwar  im  allgemeinen  eine  hin- 
reichende Schutz  wehr  gegen  ein  Verbrechen,  wenn  die  Sklaven  das- 
selbe anzeigen;  aber  es  lafsen  sich  doch  Fälle  denken,  wo  trotz  der 
Anzeige  der  Mord  gelingt,  wenn  z.  B.  der  Herr  ihr  keinen  Glauben 
schenkt,  oder  die  Verschworenen  die  Mehrzahl  bilden  und  die  treue 
Minderheit  überwältigen,  und  dann  zuletzt,  wenn  man  ja  einmal  unter- 
liegen mufs,  bleibt  die  Rache..  'Endlich’  fährt  der  Hg.  fort  'ist  nicht 
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die  Nützlichkeit  davon  zu  beweisen,  dafs  die  Sklaven  den  Mordplan 
verralhen  (denn  dies  versteht  sieh  von  selbst),  sondern  dafs  sie, 
wenn  sie  ihn  nicht  verrathen,  sterben  müfsen.’  Aber  Cassius  will 
beweisen,  dafs  es  unerlüfslich  sei,  die  alte  Strenge  aufrecht  zu  erhal- 
ten. Das  beweist  er  sehr  passend  hier,  indem  er  zeigt,  dafs  von  der 
Treue  der  Sklaven  die  Wohlfahrt  der  Herren  abhängt.  Sie,  fährt  er 
dann  fort,  müfsen  wir  jetzt  besonders  durch  Strenge  sichern.  — 
C.  47  rogantibus  de  hin  c in  quo  potis  simum,  addiderit  in  Memmio 
Regulo.  Sehr  geistreich  vermuthet  der  Ilg.  post  illum;  es  ist  aber  kein 
Grund  vorhanden , von  der  Hs.  abzuweichen.  Uebrigens  hat  Pfitzner 
a.  a.  0.  S.  88  Recht,  wenn  er  nach  publicum  ein  Punctum  setzt  und 
die  Lesart  der  Hs.  addideral  herstellt.  — C.  50  ndiciebat  Tal  ins 
Geminus  accusator.  Diesen  ungewissen  Gcnlilnamen  schützen  die 
llgg.  durch  zwei  Inschriften  bei  Muratori  1501,2  und  Gruter  965,7,  wo 
eine  Talia  liherta  vorkommt.  Auch  Hr.  N.  druckt  Tulius.  Indessen 
halte  Borghesi  Ann.  XXI  p.  63  schon  bemerkt,  dafs  jene  Talia  gar 
keinen  gentilieischen  Namen  führt,  sondern  das  griechische  Cognomen 
oder  einen  Sklavennamen  GaUa  mit  vernachläfsigter  Aspiration , die 
in  Inschriften  öfters  wahrgenominen  wird.  Borghesi  vermuthet  Tul- 
lins  und  hält  unsern  Ankläger  für  denselben  Tullius  Geminus,  welcher 
auf  einer  Inschrift  bei  Marini  Arv.  p.  72  als  Consul  sulfectus  in  einem 
unbekannten  Jahre  vorkommt.  — C.  54  superest  tibi  robur , et  tot 
per  aniios  Visum  fastigii  regimch , possumus  senior  es  timici  quietem 
respondere.  Diese  vielbesprochene  Stelle  hat  auch  der  Ilg.  be- 
handelt, Er  liest  statt  Visum,  mit  gewohnter  Kühnheit  fultum , statt  re- 
spondere reponere , so  dafs  zu  fultum  'von  uns’  verstanden  wird  und 
reponere  'von  uns  ab  auf  deine  Schultern  legen*  helfet.  Dabei  ist 
aber  quiete  inall  und  kaum  verständlich,  fultum  — reponere  im  Munde 
Senecas  dem  Kaiser  gegenüber,  der  doch  schon  mehrere  Jahre  regiert 
hatte,  anmafslieh.  Visum  etc.  bedeutet:  'du  hast  deinen  Blick  an  die 
Lenkung  der  höchsten  Gewalt  gewöhnt,  deren  Glanz  dich  nicht  blen- 
det’ (vielleicht  im  Hinblick  auf  das  vorhergehende  quorum  fulgore 
praestringor  gesagt).  Es  wird  daher  von* Walther,  Orelli,  Ritter  mit 
Recht  beibehalten.  Das  letzte  Wort  ist  allerdings  verschrieben.  Sc- 
neca  hat  eben  gesagt,  dafs  er  sich  zu  alt  fühle  und  deshalb  sich  zu- 
rückziehen wolle.  Da  Nero  der  Herschaft  gewachsen  sei,  können 
seme  ällern  Freunde  die  Ruhe,;  welche  sie  ihm  geopfert  hatten,  zu- 
vrückferdern;  So  hat  man  mit  Oelschläger  in  dem  Schweinfurter  Pro- 
gramm von  1844  statt  respondere  reposdere  s zu  lesen,  ein  Wort  das 
Tac.  auch  IV,  57  und  besonders  ähnlich  XI;  30,  ja  I,  35  schlechtweg 
= poscere  gebraucht..!  Der  Archetypus  Var  vielleicht  an  dieser  Stelle 
durchlöchert,  sö  dafs  REPOi;  EHE  darin  gelesen  wurde.  Wenn  diese 
Erklärung  richtig  ist , so  folgt,  dafs  die  übrigen  Aenderungsversuche 
abzulehnen  seien.  Auch  entfernen  sie  sich  veeit  von  dem  überliefer- 
ten Text  und  zum  Theil  von  dem  einfachen  Sinn,  am  w enigsten  noch 
der  Vorschlag  von  Heinisch  in  dem  Glatzer  Programm  von  1845  S.  12 
suetum  und  quiet‘6  res  ponere.  C/bß  wird  die  von  Spengel  vorge- 
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schlagene  Umstellung  der  Worte  verum  — ingredimur  und  nisi  forte 
— non  polest , die  auch  Rec.  für  sehr  wahrscheinlich  hält,  aufgenom- 
men. — C.  58  effugeret  segnern  mortem , otium  suffugium , et  magni 
nomini s miseratione  reperturum  bonos , consocialurum  audaces.  Statt 
otium  setzt  der  Hg.  Orellis  Conjectur  obtium  in. den  Text,  erklärt  sie  * 
indessen  verschieden.  Es  soll  eine  Apposition  zu  segnern  mortem  sein 
und  'eine  wohlfeile  Zuflucht ’ bedeuten,  indessen  abgesehn  davon, 
dafs  segnern  allein  kräftiger  ist  als  mit  diesem  Zusatze,  darf  man  dem 
Tac.  doch  unmöglich  einen  Pleonasmus  w ie  effugeret  suffugium  unter- 
schieben. Orellis  Erklärung  'eine  Zuflucht  sei  bereit’,  womit  Ritters 
Vermuthung  tutum  übereinstimmt,  geht  auch  nicht  an,  weil  Antistius 
in  seiner  weiten  Entfernung  von  Asien  das  nicht  wifsen  konnte.  Liest 
man  aber  mit  Heiniscb  (Glatzer  Progr.  von  1843  p.  59)  und  mir  a.  a. 

0.  motum , so  bekommt  man  im  Gegensatz  zu  segnern  mortem  einen 
guten  Sinn.  Statt  eines  feigen  Todes  solle  Plautius  im  Aufruhr  seine 
Zuflucht  suchen,  denn  er  werde  Anhänger  finden.  Einstweilen  müfse  • 
er  nehmen,  was  er  Bekommen  könne,  um  den  ersten  Anfall  abzuschta- 
gen ; mit  60  Mann  könne  er  ja  wohl  fertig  werden.  — C.  60.  Mit 
grofsem  Scharfsinn  sucht  der  Vf.  die  durch  starke  Verderbnisse  ent- 
stellte Erzählung  lierzusiellen.  Zuerst  nimmt  er  in  den  Worten  kis 
quamquam  Nero  paenitentia  flagitii  coniugem  revocavil  Octaviam  zu 
Anfang  nach  bis  eine  Lücke  an  und  ändert  tamquam  revocarit , indem 
er  behauptet,  Octavia  sei  nicht  wirklich  zurückgerufen  worden,  son- 
dern es  habe  sich  blofs  das  Gerücht  verbreitet.  Dies  soll  sich  aus  der 
Rede  der  Poppaea  und  dem  ganzen  C.  61  ergeben;  und  es  läfst  sich 
nicht  leugnen,  als  sei  sie,  nicht  Octavia,  Neros  Gemahlin.  Da. wir  in- 
dessen von  dem  Hergang  nicht  durch  anderweitige  Zeugnisse  genauer 
unterrichtet  sind,  so  läfst  sich  nicht  ermitteln,  ob  Nero  den  Befehl 
Octavia  zuriickznrufen  erlafsen  habe  und  sie  dann  auf  Poppaeas  An- 
dringen w ieder  verbannt  w orden  sei  oder  nicht.  Es  ist  möglich,  dafs 
Hr.  N.  Recht  hat,  es  ist  aber  auch  möglich,  dafs  die  Worte  coniugem 
revocavil  Octaviam  nicht  heifsen:  'er  rief  Octavia  als  seine  Frau  zu- 
rück’, sondern  'er  rief  seine  Frau  Octavia  zurück’,  d.  1».  die  geschie- 
dene und  verstofsenc  Frau.  Deuu  eben  so  wird  C.  62  von  ihr  gesagt 
si  coniugem  infensam  depelleret.  Die  ersten  Worte  habe  ich  a.  a.  0. 
durch  Umstellung  zu  verbefsern  gesucht  : bis  Nero  quam , indem  quam 
für  quamquam  auch  1,  13  im  ersten  Mediceus  steht  und  magis  an  meh- 
reren Stellen  (z.  B.  HI,  32.  IV,  61.  V,  6)  ausgelafsen  wird.  Indessen 
bleibt  hierbei  wie  bei  Weifsenborns  bis  quamquam  nulla  Nero  etc. 
und  lleinischs  Verbefserung  (Glatzer  Progr.  von  1850  p.  14)  hic,  quam- 
quam non  paenitentia  immer  eine  solche  Härte  des  Ausdrucks,  dafs 
ich  auch  mit  dem  Hg.,  eine  Lücke,  sei  es  in  dem  von  ihm  vermuthe- 
len,  sei  es  in  dem  gewöhnlich  in  der  Stelle  gefundenen  Sinne  anneh- 
men möchte.  Im  folgenden  ilur  etiam  in  principis  laudes  repetilum 
venerantium  hält  der  Hg.  nach  Ritters  Vorgänge  repetilum  venerau - 
lium  für  ein  Glossem  zu  laudes ; indessen  glaube  ich  nicht,  dafs  ein 
Erklärer  sich  des  Genetivs  bedient  haben  sollte,  der,  wie  er  einmal 
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steht,  ohne  ein  Verbum  fiuitum  nicht  construiert  werden  kann.  Eher 
würde  ich  wie  Hitler  glauben,  dafs  die  Worte  ursprünglich  zu  mul - 
titudine  et  clamoribus  gehört  hätten  und  an  einer  verkehrten  Stelle  in 
den  Text  gekommen  seien.  Indessen  darf  man  auch  von  einem  Glos- 
sem  erwarten,  dafs  es  in  einem  gewöhnlichen  und  gangbaren  Latein 
abgefafst  sein  werde,  erläutere  statt  der  Erläuterung  zu  bedürfen:  repe - 
titus  für  repeiitio  kommt  aber  sonst  nicht  vor.  Daher  hat  man  die 
Worte  zu  emendieren,  nicht  auszustofsen ; und  da  halte  ich  die  a.  a. 
0.  vorgetrageue  Vermuthung  noch  jetzt  für  wahrscheinlich.  Man  hatte 
sich  lange  entwöhnt,  den  Fürsten  zu  loben,  die  Götter  dankbar  zu 
verehren.  Nun  war  das  Volk,  um  diejenigen  Lobeserhebungen  für  den 
Kaiser,  welche  seine  befsere  Zeit  begleitet  hatten,  zu  wiederholen, 
bis  zum  Palalium  gekommen,  als  die  Soldaten  losbrachen.  — Eben 
so  ungerechtfertigt  scheint  mir  der  Hg.  C.  65  in  dem  Satze  Romanus 
secretis  criminationibus  incusaverat  Senecam'ut  C.  Pisonis  soctum 
statt  des  letzten  Wortes  atnicum  zu  schreiben,  weil  die  Verschwörung 
'erst  später  entslund  und  Nero  noch  lange  nichts  von  ihr  ahnte.*  Aller- 
dings wage  ich  nicht  aus  Stellen  wie  Verg.  Aen.  II,  387  auf  eine  Ver- 
wechslung beider  Wörter  zu  schliefsen,  und  gebe  zu,  dafs  soctum  hier 
auffällt;  aber  amicum  wäre  zu  schwach,  denn  da  Nero  selbst  mit  Piso 
verkehrte  (XV,  52),  konnte  die  Freundschaft  mit  ihm  allein  nicht  als 
Verbrechen  gelten.  Homanus  hatte  Seneca  als  Theilnehmer  an  gefähr- 
lichen Plänen  Pisos  verdächtigt,  er  bezeichnete  ihn  also  als  dessen 
socius,  indem  er  jenem  hochverrätherische  Absichten  Schuld  gab. 
Seneca  bewies,  dafs  Komanüs  mit  Piso  nooh  :nähern  Umgang  pflog, 
traf  ihn  also  eodem  crimine , d.  h.  einer  Vertraulichkeit,  die  ihn  ver- 
dächtig erscheinen  liefs.  Bei  dieser  Veranlafsung  gedenkt  Tac.  der  pi- 
sonischen  Verschwörung,  die  damals,  nicht  ohne  Wifsen  Senecas, 
entstanden  zu  sein  scheint.  Denn  XV,  48  heifst  es  zwar  im  J.  65: 
coepta  simul  et  uueta  coniuratione.  Dies  ist  aber  nicht  vom  ersten 
Anfang  zu  verstehen,  denn  sonst  könnte  dort  nicht  das  Plusqpf.  de- 
deravt  folgen.  Beim  Brande  des  J;  64  bestand  sie  auf  jeden  Fall  schon, 
wie  der  Hg.  selbst  a.  a.  0.  aus  XV,  39  schliefst.  Das  Wort  coeplus 
gebraucht  Tac.  eigentümlich:  I,  60  heifst  es  limitem  a Tiberio  coep- 
tum , d.  h.  erbaut,  ebenso  XI,  I quos  (hortog)  a LucuUo  coeptos  und 
XV,  73  coeptam  adultamque  coniuralionem  ' unternommen  und  voll- 
endet*, ohne  dafs  bei':dem  Unternehmen  an  den  ersten  Beginn  ge- 
dacht Würde.  Gleich  im  J.  62,  an  dessen  Ende  wir  hier  stehen,  hatte 
Seneca  den  Umgang  mit  Piso  abgebrochen  (vgl.  tJP  56  mi‘t:  XV,  60), 
aber  ihm  sagen  lafsen  salutem  suam  incolumitate  Pisoriis  niti.  XV,  65 
bezeichnete  ihn  das  Gerücht  als  mit  SubriuS  Flavus  im  Einverständ- 
nis. Liegt  es  nun  nicht  nahe  anznnehmen,  dafs  die  Worte  unde  Pi- 
soni  limor , et  orta  insidiarnm  in  Neronem  mayna  moles  et  inpros- 
pera  wirklich  bedeuten,;  schon  im  J.  62  sei  der  Grund  zur  Verschwö- 
rung gelegt  wr orden;  Seneca  aber  sei  in  seiner  Zurückgezogenheit 
zwar  nicht  direct  Mitverschworener , aber  doch  mit  Piso  und  seinen 
Freunden  so  verbunden  gewesen,  dafs  er  füglich  als  conscius  sogar 
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vom  Geschichtschreiber,  geschweige  von  einem  Denuntianten  bezeich- 
net werden  konnte? 

Fünfzehntes  Buch.  C.  12  si  singult s manipularibus  prae- 
cipua  servati  civis  corona  imperatoria  manu  tribuereiur , quod  illnd 
et  quantum  decus , ubi  par  eorum  numerus  apisc er etur,  qui  ad- 
tulissent  salutem  et  qui  accepissent.  Zu  dieser  viel  besprochenen  Stelle 
macht  der  flg.  einen  neuen  Vorschlag.  Er  liest  ubi  per  eorum  nutne- 
rum  opruerelur  und  erklärt:  'wenn  die  Bürgerkrone  ihren  bisherigen 
Glanz  durch  die  Zahl  der  Retter  und  geretteten  verliere;  wenn  sie  das, 
w as  bisher  durch  seine  Seltenheit  ausgezeichnet  gewesen,  auf  einmal  zu 
etwas  häufigem  und  deshalb  nicht  mehr  ausgezeichnetem  machten. ’ An 
dieser  scharfsinnigen  Vermuthung  ist  aber  zuerst  auszusetzen,  dafs  sie 
an  drei  verschiedenen  Stellen  ändert,  an  der  letzten  ziemlich  gewalt- 
sam, da  zwischen  apisceretur  und  opruerelur  keine  Aehniichkeit  be- 
steht. Ferner  wird  die  Construction  schwierig.  Denn  zu  oprueretur 
mufs  doch  wohl  decus  als  Subject  hinzugedacht  werden , da  oben  nur 
eine  einzelne  ßürgerkrone  in  Beziehung  auf  einzelne  Soldaten  genannt 
wird  und  corona  obruilur  nicht  das  Verdunkeln,  sondern  das  Ver- 
schütten unter  einer  Menge  von  andern  bedeutet,  decus  aber  steht 
hier  im  Hinblick  auf  die  Zukunft,  der  kräftige  Ruhm  des  Heeres  kann 
aber  nicht  durch  die  Zahl  der  Soldaten  verdunkelt  werden , weil  dies 
das  Gegentheil  von  dem  wäre,  was  der  Hg.  will,  von  dem  heilem 
Glanze  des  Ruhms.  Ritter  steifst  apisceretur  aus,  wodurch  allerdings 
der  Anstofs  ziemlich  beseitigt  wird.  Indessen  hat  er  zwar  im  Philol. 
IV  S.  689  Pfitzners  Einw  endungen  (Zeitsohr:«  f.  AW.  1848  S.  1107)  wi- 
derlegt, aber  doch  auch  nicht  genügend  nachgewiesen,  wie  der  Inter- 
polator auf  den  Einfall  gekommen  sei,  das  widersinnige  Wort  einzu- 
schieben. Was  sonst  versucht  wrorden  ist,  aufser  der  leichten  Ver- 
befserung  von  Lipsius,  genügt  auch  nicht.  Liest  man  aber  mit  diesem 
adspicerelut , so  ist  die  Hauptsache  der  Gegensatz  zwischen  hinein 
Retter  und  vieleu  Rettern,  einer  Krone  und  vielen  Kronen,  seien  diese 
nun  wirklich  zn  erwarten  oder  verdient  (in  Aussicht  stellen  durfte  sie 
Corbulo  auf  jeden  Fall):'  Von  den  geretteten  ist  nur  insofern  die  Rede* 
als  sie  den  Gegenstand  des  Ruhmes  für  die  Retter  bilden.  Es  ist  also 
kein  Vergleich  zwischen  den  Soldaten  des  Corbulo  und  Paetusj^  deren 
Zahl  überdies  ungleich  war  (jener  hatte  drei,  dieser  zwei  Legionen), 
sondern  zwischen  den  Rettern  und  den  belohnten.  Danach  heifsen  die 
Worte:  'wenn  schon  ein  Retter  unter  vielen  Soldaten  durch  eine  Krone 
verherlicht  wird  und  dadurch  auch  seinem  Heere  zur  Zierde  dient,  wie 
grofs  wird  der  Ruhm  sein,  wenn  in  nnserm  Heere  alle,  die  als  Retter 
heranziehen,  die  Krone  erhalten.’  Zu  accepissent  ist  nemlich  nicht 
salutem , sondern  coronam  zu  ergänzen.  Hält  man  dies  für  unthun- 
lich,  so  ikt  durch  Einschaltung  eines  Accusativs zu  helfen:  et  qui  illam 
accepissent.  — C.  13  at  illi  vix  contuberniis  extracti  wird  an- 
sprechend in  exlrahi  verwandelt,  da  'das  Perf.  unpassend  von  wie- 
derholter Handlung  steht.’  — Ebend.1  erklärt  sich  der  Hg.  zu  den 
Worten  neque  eandem  virn  Samnitibus , Italico  populo , aut  Paenis , 
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Jiomant  imperii  aemulis  für  Halms  hübsche  Conjeclur  Parlhis.  Dies 
ist  eine  von  den  Stellen,  die  man  auf  mehrfache  Weise  angreifen,  mit 
Gewisheit  zu  heilen  kaum  hoffen  kann.  Jedoch  ist  auch  mir  Halms 
Verbefserung  die  wahrscheinlichste,  weil  man  so  nichts  mehr  einzu- 
schieben braucht.  Statt  aut  schreibt  nemlich  der  Hg.  sehr  gut  ut.  — 
Wir  übergehn  in  den  folgenden  Capiteln  manche  gute  Erklärung,  die 
aus  den  von  andern  Gelehrten  vorgebrachten  mit  richtigem  Takt  aus- 
gewählt  worden,  wie  C.  14  von  illum  locum , C.  17  habere , welches 
mit  Orelli  u.  a.  gegen  Bitter  von  einem  ausgelafsenen  dixit  abhängig 
gemacht  wird,  C.  25  die  Verteidigung  der  von  Walther  und  Orelli 
vorgetragenen  Erklärung  von  Syriae  executio  als  'die  Vollziehung  in 
Syrien’  gegen  Ritter.  Für  die  gens  Itia  bringt  der  Hg.  zur  Unter- 
stützung der  Emendation  Orellis  (Med.  citio ) C.  Itio  noch  zwei  wei- 
tere Beispiele  aus  Inschriften  vor.  Sie  bleibt  freilich  für  ein  so  be- 
deutendes Amt,  wie  die  Verwaltung  Syriens,  immer  etwas  obscur. — 
C.  35  accusatores  obicere  prodigum  largitionibus  (Silanum)  . . . qui 
ne  tnnobiles  habere  quos  ab  epistulis  et  libellis  et  ralionibus  ap- 
peliet , nomina  sutnmae  curue  et  meditamenta.  Der  Hg.  schreibt  mit 
einer  kühnen  Aenderung  quin  ne  occultet , wozu  man  aus  dem  vorher- 
gehenden Satze  spern  ergänzen  mufs.  Allerdings  empfiehlt  sich  der 
Gedanke,  dafs  Silanus  absichtlich  seinen  Freigelafsenen  anspruchsvolle 
Namen  gebe,  durch  die  Schlufsworte.  Ich  möchte  am  liebsten  eine 
Lücke  annelimen,  etwa  so:  quin  ne  ignobiles  curas  agcre  videatur . — 
C.  36  quod  tun  tum  au  di  für  us  esset . Gewöhnlich  liest  man  Her  adi- 
lurvs,  der  Hg.  ohne  sichtbaren  Grund  ifineris  (so  schon  bei  Ruperti). 
Jenes  kann  in  atidüurus  leichter  untergegangen  sein.  Ich  vermutke 
aber,  dafs  gar  nichts  fehlt,  und  gelesen  werden  mufs  abiturus.  — 
C.  40  necdum  post  metus  aut  rediebal  lebis  rursuin  grassatus  ig- 
nis. Diese  verdorbene  Stelle  schreibt  der  Hg.  nach  Jacob  und  Halm : 
necdum  posilus  metus  et  rediit  (Ritter  redit ) haut  levius  rursum  gras- 
satus ignis , also  mit  nicht  weniger  als  vier  Aenderungen.  Dazu 
kommt,  dafs,  wie  wir  aus  Walthers  Note  nach  Pichena  wifsen,  der 
Mediceus  statt  post  die  Abkürzung  p hat,  wodurch  die  Umwandlung 
in  posilus  noch  erschwert  wird.  Da  nun  der  Plural  metus  bei  Tac. 
häufig  vorkommt  (IV,  50.  71.  XiV,  57.  Hist.  III,  12),  so  darf  man  post 
metus  nicht  antasten.  Das  folgende  läfst  sich  mit  einer  leichten  Um- 
stellung also  verbefsern:  necdum  post  metus  redierat  plebes  ac  rur- 
sum grassatus  ignis.  aut  und  ac  werden  XU,  41  verwechselt,  blebis  für 
plebes  findet  sich  HI,  40,  plebis  IV,  5. : Nero  hatte,  wie  im  vorigen 
Gap.  erzählt  wurde,  dem  Volk  eine  provisorische  Zufluchtstätte  er- 
baut: ad  monumentorum  bustorumque  derer soria  plebe  compulsa  sagt 
Sueton  Ner.  38.  Von  dort  war  man  noch  nicht  zur  Brandstätte  zu- 
rückgekehrt, als  das  neue  Feuer  ansbrach.  Dafs  in  lebis  eine  Erwäh- 
nung der  Plebs  steckt,  hat  auch  Heinisch  eingcsehn.  Er  schreiblaber 
pleonastisch  in  seinem  Programm  von  1843  p.  8 necdum  post  metus 
animus  redierat  plebi  etc.  Nach  dieser  Auffafsung  stimmt  Tao.  Be- 
richt sowohl  mit  der  Inschrift  bei  Gruter  61,  3,  wonach  die  Feuers- 
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brunst  9 Tage,  als  mit  Sueton  Ner.  38,  wonach  sie  6 Tage  und  7 
Nächte  wüthete.  Am  6n  Tage  hörte  sie  nach  Tac.  auf;  der  zweite 
Brand  dauerte  vermuthlich  1 Tag  und  1 Nacht,  so  dafs  l^Tag  auf  die 
sorgenvolle  Zwischenzeit  kommen.  Uebcr  die  abgebrannten  und  ver- 
schonten Begionen  spricht  der  Hg.,  wie  über  die  Aemiliana  (s.  Prel- 
lers Regionen  S.  238),  zu  bestimmt.  Nach  Piale  (s.  Preller  S.  85  ff.) 
brannten  die  III,  IV  und  XI,  nach  Bunsen  (Beschreibung  d.  St.  Born  I S. 
192)  die  III,  X und  XI  gänzlich  ab;  verschont  blieben  nach  jenem  I, 
VI,  IX  und  XIV,  nach  diesem  I,  V,  VI,  XIV.  Die  VII  (via  lato)  wird 
schwerlich  unberührt  geblieben  sein.  Die  IV  Region  hiefs  übrigens 
nicht  via  sacra , wie  der  Hg.  sie  nennt,  sondern  später  templum  Pa- 
rts; früher  hatte  sie  gar  keinen  besondern  Namen.  Er  hat  seine  An- 
gabe wohl  aus  Beckers  Ildb.  1 S.  437;  dieser  hat  aber  seine  Meinung 
später  selbst  zurückgenommen,  vgl.  Preller  S.  70.  — C.  44  hatid  per - 
inde  in  crim'ne  incendii  quam  odio  humani  generis  coneicti  sunt. 
Mit  Recht  billigt  der  Hg.  Orellis  Erklärung  und  Construetion , wonach 
zu  odio  ebenfalls  in  zu  ergänzen  ist  und  beide  Ablative  gieichmäfsig 
von  convicti  sunt  abhängen,  gegen  Zyro  und  Ritter,  die  an  den  Hafs 
des  Menschengeschlechts  gegen  die  Christen  denken.  — C.  46  gladia- 
tores  apud  opptdum  Pr  neueste  — praesidio  militis , qui  custos  ad- 
esset , coerciti  sunt.  Döderlein  vermuthet  hier  sehr  elegant  adsidet , 
der  Hg.  adest.  Mir  scheinen  die  von  Walther  angeführten  Stellen 
XIV,  I und  gleich  C.  47  den  Conjunctiv  zu  rechtfertigen,  in  der  Be- 
deutung cum  is  custos  adesset.  — C.  50  et  cepisse  impetum  Subrius 
Flavns  ferebatur  in  scena  canentem  Neronem  adgrediendi , aut  cum 
ardenle  domo  per  noctem  huc  illuc  cursaret  incustoditus.  Es  freut 
mrch,  dafs  der  Hg.  die  von  mir  in  der  Jenaer  LZ.  1848  Nr.  226  vorge- 
tragene Erklärung  aufgenommen  hat,  wonach  die  letzten  Worte  sich 
auf  den  grofsen  Brand  des  vorhergehenden  Jahres  beziehen.  — Ebd. 
nimmt  Hr.  N.  Orellis  Ergänzung  ipsa  frequentia  tanti  decoris  testis 
pulcherrimuin  ad  facinus  atnmum  extimulaverant  in  den  Text 
auf.  Dadurch  wird  aber  dem  Geschichtschreiber  eine  häfsliche  Wie- 
derholung aufgebürdet.  Denn  pufcherrimum  facinus  bedeutet  nichts 
anderes  als  tantum  decus . Meine  Verbefserung  pulcherrima  (a.  a.  0. 
S.  641)  bringt  das  neue  Moment  hinzu,  dafs  nicht  allein  die  That  rühm- 
lich, sondern  auch  der  Zeuge,  das  römische  Volk  in  seiner  imposan- 
ten Versammlung,  ausgezeichnet  sei.  — C.  51  die  verdorbene  Stelle 
neqüe  sena.ui  quod  mauere.  Sed  provisum  quonam  modo  poenas 
eversae  rei  publica e daret  bezeichnet  der  Hg.  durch  ein  Kreuz  als 
nicht  geheilt,  was  er  an  mehreren  andern  eben  so  thun  konnte.  Mir 
scheint  eine  Lücke  vorhanden  zu  sein.  Da  im  folgenden  eversae  rei 
publtcae  den  Umsturz  des  ganzen  Staates  ausdrückt,  wird  vorher  von 
den  hervorragenden  Gliedern  desselben  die  Rede  gewesen  sein.  Hier- 
von wird  nur  der  Senat  erwähnt , der  Ritterstand  ist  ausgefallen.  Dem- 
nach mögen  die  Worte  des  Tac.  ungefähr  so  gelautet  haben:  ne  sena- 
tum quidem  (Med.  hat  qd)  aut  equesfrem  ordinem  incolumem  mauere 
oder  iteque  senatum  aut  cq.  ord.  etc.  — C.  55  werden  die  horti  Ser- 
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riliani , obgleich  zweifelnd,  in  den  Bereich  der  domus  aurea  verlegt. 
Aus  Sueton  Ner.  47  ergibt  sich  aber,  dafs  sie  nahe  am  Tiber  sich 
befanden,  wahrscheinlich,  wie  Orelli  zu  Hist.  III,  38  vermuthet,  am 
Wege  nach  Ostia.  — C.  57  g.  E.  non  enim  omiüebant  Lucanus  quo- 
que  et  Senecio  et  Quintianus  passim  conseios  edere.  quoque , das  u. 
a.  von  Orelli  und  Bitter  misverstanden  wird*  erklärt  der  Hg.  einfach 
und  gut:  'nicht  blofs  die  unbedeutenderen  der  Verschworenen. ? — 
C.  58  laetatum  erga  coniuratos , sed  foituitus  sermo  — pro  crimine 
accipi.  Das  verdorbene  sed  streicht  der  Hg.  ohne  weiteres,  während 
man  es  mit  Madvig  sehr  leicht  in  esse  verwandeln  kann.  — C.  59  mag - 
namque  motae  rei  [am  am  übersetzt  der  Hg.:  'jede  Bewegung  werde 
vom  Gerücht  als  grofs  dargestellt.’  Indessen  wäre  dies  eben  keine 
Ermuthigung  für  Piso  gewesen,  da  darin  die  Unzuverläfsigkeit  des 
öffentlichen  Geredes  enthalten  ist.  Es  ist  zu  verstehen:  'grofs  sei  das 
Gerücht  vou  seiner  Bewegung,  man  könne  also  darauf  den  Versuch 
einer  Ueberraschung  bauen’;  so  dafs  die  allgemeine  Sentenz  erst  mit 
dem  folgenden  beginnt.  — C.  62  neque  aliut  superesse  post  matrem 
ftatremque  interfectos  etc.  Mit  vielem  Scharfsinn  vermuthet  der 
Hg.  fratresque , so  dafs  auch  Octavia,  die  in  ihren  letzten  Augen- 
blicken (XIV,  64)  nur  noch  des  Kaisers  Schwester  war,  mit  einbe- 
griffen wird.  Die  Conjectur  ist  sehr  ansprechend;  in  den  Text  hätte 
ich  sie  aber  doch  nicht  gesetzt,  weil  es  ja  immer  möglich  ist,  dafs 
nur  die  in  der  Nähe  des  Kaisers  vor  Senecas  Augen  verübten  Schand- 
thaten  erwähnt  werden,  und  C.  67  der  Mord  des  Britannicus  nicht  er- 
wähnt wird.  Man  kann  leicht  Gefahr  laufen,  den  Schriftsteller  selbst 
zu  verbefsern  , welcher  Abwechslungen  aller  Art  liebt.  — > C.  63  hätte 
ich  fortiludinem  nicht  mit  den  jüngern  Hss.  in  formidinem  geändert, 
da  die  Erklärung  von  Orelli  und  Bitter  genügt.  — invertere  ~~  'umge- 
stalten’ behält  der  Hg.  mit  Becht  bei,  indem  er  Haases  Deutung  'über- 
setzen’ (Philol.  III  S.  158)  unberücksichtigt  läfst.  — C.  73  sed  Nero 
[vocato  senatu ] oratione  inter  patres  habita  edictum  apud  populum 
— adiunxit.  Weil  schon  C.  72  die  Berufung  des  Senats  erzählt  wurde, 
w irft  der  Hg.  mit  Ernesti  die  eingeklammerten  Worte  aus.  Aber  Tac. 
nimmt  nach  Walthers  richtiger  Bemerkung  hier  die  Erzählung,  wel- 
che durch  den  Excurs  über  Nymphidius  abgebrochen  war,  wieder  auf, 
w'obei  eine  Wiederholung  ganz  an  ihrem  Platze  ist,  ähnlich  wie  XVI, 
2 u.  4 zweimal  die  Spiele,  XII  a.  E.  u.  XIII,  2 zweimal  das  Leichen- 
begängnis des  Claudius  erwähnt  wird.  Dann  kehren  in  besonders 
ansdrucksvollen  und  pathetischen  Stellen  dieselben  W'orte  feierlich 
wieder,  wie  I,  61  u.. 62  qui  aderal  exercitus , wo  Ernesti  ebenfalls 
eine  Interpolation  witterte,  Hr.  N.  aber  die  Bedeutung  dieser  Wieder- 
holung gut  auseinandersetzt.,.. Hier  am  Schlufs  der  grofsen  Tragoedie, 
die  zu  den  wirkungsreichsten  Stücken  bei  Tacitus  gehört,  ist  diese 
feierliche  Fülle  sehr  an  ihrer  Stelle.  — C.  74  templum  Saluti  extrue- 
retur  eo  loci , ex  quo  Scaevinus  ferrum  prompserat.  Der  Dolch  war 
nach  C.  53  aus  einem  Tempel  der  Salus  oder  der  Fortuna  in  Feren- 
tinum  entnommen;  wie  sollte  also  ein  neuer  Tempel  an  dem  Orte  er- 
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baut  werden,  wo  schon  einer  stand?  Dübners  Erklärung,  dafs  der 
alte  durch  den  neuen  ersetzt  werden  sollte , genügt  nicht.  Das  hätte 
Tac.  berichtet:  er  spricht  aber  so,  dafs  man  nothwendig  an  einen  noch 
nicht  consecrierten  Ort  denken  mufs.  Der  Hg.  versteht  eo  loci  scharf- 
sinnig, wie  immer,  vom  Circus,  der  kurz  vorher  erwähnt  wurde,  und 
ex  quo  =2  'aus  was  für  einem’  gehe  auf  templum  Salutis . Ich  be- 
zweifle, dafs  dies  möglich  sei.  eo  loci  gehört  mit  dem  gleich  darauf 
folgenden  Relativ  nothwendig  zusammen:  anders  hätte  der  Schrift- 
steller sich  sehr  dunkel  ausgedrückt.  Dann  aber  besonders  kann  ex 
quo  nicht  heifscn  'demjenigen  ähnlich,  woraus’,  sondern  es  heifst  'aus 
welchem’,  d.  h.  aus  dem  nemlichen.  Meiner  Meinung  nach  beziehen 
sich  diegewis  aus  dem  Text  des  Senatsbeschlufses  herrührenden  Worte 
nicht  auf  den  Tempel,  woraus  der  Dolch  ursprünglich,  sondern  auf 
den  Ort,  woraus  er  zur  Zeit  der  Gefahr  entnommen  wurde,  auf  das 
Wohnhaus  des  Scaevinus.  Dort  war  die  Entdeckung  vorgefallen;  er 
hatte  den  Dolch  dem  Milichus  gezeigt  und  nach  seiner  Angabe  aus 
seinem  Schlafgemach  entnommen  (C.  54  u.  55).  Das  stand  fest;  über 
den  Tempel,  woher  Scaevinus  ihn  nach  Rom  gebracht  hatte ^ liefen 
unsichere  und  abweichende  Gerüchte  um  (C.  53):  es  geziemte  sich 
also  für  den  Senat,  an  dem  Orte,  wo  die  Gefahr  zuerst  ruchbar  ge- 
worden war,  der  Salus  einen  Tempel  zu  erbauen , indem  natürlich 
Scaevinus  Haus  niedergerifsen  w urde.  Zu  Ende  des  Buchs  stofsen 
wir  wieder  auf  eine  schwer  verdorbene  Stelle:  qiiod  quidem  ille  de - 
cernebat  tamquam  mortale  fastigium  egresso  et  venerationem  homi- 
num  merito , qnorundam  ad  omina  dolum  sui  exitus  verteretur.  Nam 
deum  honor  principi  non  ante  habetur  quam  agere  (hier  homines  de - 
sierit.  Der  Hg.  liest  at  vener.  hom.  merito , quoram  admonitu  ad 
volum  sui  exitus  verteretur.  Das  soll  als  Bemerkung  des  Geschieht^ 
Schreibers  selbst  heifsen:  'Nero  hatte  allerdings  die  Verehrung  sol- 
cher Menschen  verdient,  durch  deren  Erinnerung  er  auf  den  Wunsch 
seines  Todes  gelenkt  wurde.’  Hätte  er  nemlich  den  Beschtufs  geneh- 
migt, so  würde  er  seinen  eignen  Tod  gewünscht  haben,  da  nur  ver- 
storbene Fürsten  vergöttert  werden,  at  brauchte  man  nicht  zu  schrei- 
ben, da  et  häufig  eine  adversative  Bedeutung  hat.  admonitu  rührt 
von  Bezzenberger  her  und  ist  von  Ritter  a.  a.  0.  S.  700  gebilligt  wor- 
den. Ich  sehe  aber  nicht  ein,  was  für  ein  tadelndes  Urtheil  über  die 
verächtlichen  Schmeichler  hierin  liegen  würde,  das  doch  Tac.  XIV,  64 
ein  für  allemal  ankündigt.  Es  wäre  eher  eine  List  oder  eine  Falle  für 
Nero  gewesen,  die  Tac.  vielmehr  hätte  loben  müfsen.  Aufserdem  ist 
die  Aendcrung  nicht  eben  leicht.  Auch  Ritters  Vorschlag  cum  quorun - 
dam  admonitu  ad  omeri  ac  dolum  citi  exitus  verteretur  ist  mit  Aus- 
nahme des  von  Bezzenberger  zuerst  eingeschalteten  cum  nicht  sehr 
gefällig;  hübsch  die  Vcrmuthung  omen  ac  Votum  von  Seyffert  und 
Heinisch  (1843  p.  11).  Ebenso  w ie  die  Dedication  des  Dolches  an  Jup- 
pilcr  Vindex  später  als  Vorbedeutung  der  Empörung  des  Vindex  aus- 
gelegt wurde,  konnte  man  den  Antrag  des  Cerialis  als  Wunsch  und 
Vorbedeutung  des  Todes  von  Nero  fafsen.  Ich  nehme  mit  Bezzenber- 
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ger  an,  dafs  nach  quorundam  ein  Hauptwort  folgen  müfse,  und  bin,* 
da  Tac.  überhaupt  seltene  Wörter  einführt,  sehr  geneigt  zu  lesen  cum 
quorundam  abominutu  (lieber  als  abominatione)  ad  cotum  sui  exitus 
verteretur , eventuell  c.  q.  maliynitate  ad  omen  ac  Votum  8.  e.  v. 
Die  Feinde  des  Cerialis  legten  seinen  Antrag  so  aus,  indem  sie  das 
böse  Omen  abzuwenden  suchten,  als  habe  er  Neros  Tod  gewünscht. 

Sechzehntes  Buch.  C.  1 ut  coniectura  demonstrat.  Der 
Indicativ  wird  übereinstimmend  mit  Walther  vertheidigt  und  sehr  gut 
als  Zwischenbemerkung  des  Schriftstellers  verstanden,  dafs  das  fol- 
gende von  Bassus  vermuthungsweise  geäufsert  würde. — C.  3 tandem 
posita  vecordia  non  falsa  antea  somnia  sua  seque  tune  primum  elu- 
sum  ad  mir  ans  pudorem  et  metum  morte  voluntaria  effugit.  Sehr 
elegant  vermuthet  der  11g.  affirmans , weil  das  nächstvorhergehende 
lehrt,  dafs  Bassus  nicht  an  die  Wahrheit  seiner  Träume  glaubte  und 
nur  gegen  die  fremden  das  Gegentheil  von  seiner  eignen  Ucberzeu- 
gung  behauptete.  — C.  9 non  permittere  percussori  gloriam  minis- 
ter ii.  Durch  Hrn.  N.s  Conjectur  remitiere  wird  der  Sinn  sehr  ver- 
befsert.  percussori  mit  Bitter  für  den  Arzt  zu  nehmen,  der  die  Adern 
öffnete,  geht  nicht  an.  — * C.  10  macht  der  Hg.  die  feine  Bemerkung, 
dafs  Polulia  nur  ein  Genlilname  sein  könne,  und  emendiert,  da  diese 
Frau  Antistia  hiefs  (XIV,  22)  sehr  wahrscheinlich  als  Cognomen  Pol- 
litta.  Ueber  diesen  Namen  vgl.  K.  Fr.  Hermann  in  der  Zeitschr.  f. 
AW.  1844  S.  69.  — C.  13  quam  pecuniam  Lugdunenses  ante  obtule- 
rant  urbis  casibus.  Mit  ürelli  meint  der  Hg.,  der  Brand  in  Koni,  wel- 
cher die  Lugdunenser  zu  einer  Beisteuer  bewog,  müfse  früher  als  die 
neronische  Feuersbrunst  sich  ereignet  haben,  weil  Lugdunum  selbst 
im  J.  53  durch  Feuer  zerstört  wurde.  Aber  das  müste  eine  grofse 
Feuersbrunst  gewesen  sein,  wbvon  unsere  Quellen,  namentlich  Sueto- 
nius,  nichts  erwähnen.  Früher  endlich  steuerten  die  Kaiser  bei  sol- 
chen Unglüeksfülleu  aus  ihrem  Fiscus.  Nero  forderte,  wie  es  scheint, 
zuerst  Beiträge  aus  dem  ganzen  Keich  in  rücksichtsloser  Weise  ein 
(Ann.  XV,  45.  Suet.  Ner.  38).  Deshalb  hat  wohl  Bitter  Hecht,  wenn 
er  an  das  letzte,  neronische  Brandunglück  denkt.  Dazu  wird  auch 
Lugdunum  beigesteuert  haben,  und  bei  der  Gelegenheit  wurde  Nero 
veranlafst,  auch  ihrer  Noth  seinerseits  Hilfe  zu  gewähren.  * — C.  14 
bemerkt  der  Hg.  gegen  Bitter  richtig,  dafs  Suelonius  Paulinus  schon 
vor  seinem  Commando  in  Britannien  einmal  Consul  suffectus  gewesen 
sein  mufs.  — C.  17  wird  statt  Petronius  und  C.  18  statt  C.  Petronio 
sehr  gut  der  von  Plinius  und  Plutarch  bezeugte  Vorname  Titus  her- 
gestellt.  Erwähnung  verdient  auch  die  Vermuthung  ludis  tricennali- 
bus  statt  cetastis.  — C.  30  quodque  proconsulatum  Asiae  Suranus 
pro  claritate  sibi  potius  adcommodatum  quam  ex  utilitate  communi 
egisset , alendo  seditiones  cititatium . pro  claritate  erklärt  der  Hg. 
'im  Verhältnis  zum  Glanz  desselben’,  wenn  man  bedenke,  'wie  sehr 
das  Proconsulat  Asiens  die  Augen  aller  auf  sich  ziehe,  und  wie  sehr 
daher  jeder,  der  es  verwalte,  sich  persönlich  zurückhalten  müfse,  da- 
mit nicht  aufrührerische  Personen  auf  ihn  ihre  Hoffnung  setzten.’  Das 
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scheint  mir  zu  künstlich,  und  das  Vergehen  ist  gleich  grofs,  mag  es 
in  einer  kleinen  oder  grofscn  Provinz  begangen  werden.  Ich  beziehe 
die  Worte  auf  Soranus  selbst:  fdafs  er  das  Amt  zu  seiner  eignen  Ver- 
herlichung  mehr  angepasst  verwaltet  habe*  u.  s.  w.  Einfacher  würde 
es  heifsen:  sibi  potius  pro  claritate , indessen  wird  letzteres  hier  des 
Gegensatzes  wegen  vorangestellt  und  von  egisset  abhängig  gemacht.  — 
Sehr  richtig  ist  zu  C.  31  die  Auseinandersetzung  über  den  quaestor 
consulis.  — Ebend.  wird  statt  neu  pericnla  wahrscheinlich  geschrie- 
ben nec  pericula.  — Den  Beschlufs  macht  ein  sehr  genauer  Abdruck 
der  Lyoner  Tafeln,  der  in  einzelnen  Punkten  den  überlieferten  Text 
berichtigt. 

Wir  sind  Hrn.  Nipperdey  aufmerksam  bis  an  das  Ende  seines 
Werkes,  so  weit  es  bis  jetzt  vorliegt,  gefolgt  und  glauben  das  zu  An- 
fang ausgesprochene  Urtheil  im  einzelnen  gerechtfertigt  zu  haben. 
Von  dem  Herausgeber  scheiden  wir  einstweilen  mit  aufrichtiger  Hoch- 
achtung seines  frischen  Talents  lind  seiner  gesunden  Kraft,  von  der 
wir  auch  für  die  übrigen  Schriften  des  Tacitus  erfreuliches  erwarten. 

Greifswald.  L.  Urlichs . 


Gregorii  Tvronensis  episcopi  Uber  de  cursu  stellarum , qualiter 
ad  officium  implendum  debeat  observdri  sive  de  cursibus 
ecclesiasticis.  Nunc  priintim  edidit,  recensult,  vindicavit  Frid. 
Hanse.  Adiectae  sunt  stellarum  figurae  et  scripturae  specimen  e 

cod.  Bamb.  Vratislaviac  1853.  51  S.  4. 

• 

Wir  können  es  dem  geehrten  Hrn.  Herausgeber  nur  Dank  wifsen, 
dafs  er  sich  der  Mühe  unterzogen,  die  Schrift  eines  in  so  vielen  Be- 
ziehungen wichtigen  Schriftstellers,  wie  Gregor  von  Tours  war  und  für 
uns  auch  noch  ist,  an  das  Licht  zu  fördern,  welche,  wenn  auch  in  einem, 
und  zwar  dem  wichtigsten  Theile  schon  bekannt,  doch  immer  in  ihrer 
jetzt  vorliegenden  Vollständigkeit  zur  Kenntnis  ebensowohl  der  schrift- 
stellerischen Thätigkeit  des  Verfafsers  als  auch  des  Mittelalters  über- 
haupt einen  nicht  zu  verschmähenden  Beitrag  liefert.  Wenn  auch  in 
der  Schrift  eines  Mannes,  welcher  in  seinen  übrigen  Werken  eine  nicht 
gemeine  Vertrautheit  mit  den  hauptsächlichsten  Erzeugnissen  der  rö- 
mischen Lilteratur  bekundet,  manche  fruchtbringende  Beziehungen  auf 
das  classische  Alterthum  erwartet  werden  durften,  und  diese  auch  in 
einem  unten  weiter  zu  besprechenden  Punkte  wirklich  in  Erfüllung  ge- 
gangen sind,  so  mufs  doch  der  Gewinn  in  dieser  Hinsicht  sehr  gering 
angeschlagen  w?erden,  da  das  hier  jetzt  als  neu  dargebotene  bereits 
bekannt  und  nur  übersehen  worden  war.  Wenn  von  der  Einsicht  ab- 
gesehn  wird,  welche  die  Schrift  etwa  in  die  astrologische  Kenntnis 
und  deren  praktische  Anwendung  im  6n  Jh.  gewährt,  dürfte  nach  des 
Ref.  Dafürhalten  das  aus  der  Veröffentlichung  der  Schrift  sich  erge- 
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beiide  wifsenschaftliche  Resultat  in  philologischer  Beziehung  weniger 
in  der  Schrift  seihst,  als  vielmehr  in  der  Behandlung  bestehen,  welche 
dieselbe  von  dem  als  genauen  Kenner  der  lateinischen  Sprache  bekann- 
ten und  verdienten  Hg.  erfahren  hat,  und  zwar  in  sprachlicher  Bezie- 
hung. Zum  Theil  durch  die  Beschaffenheit  der  Hs.  selbst,  noch  mehr 
aber  durch  die  Eigentümlichkeit  des  Sprachidioins,  dessen  sich  Gre- 
gor bedient,  veranlafst  hat  der  Hr.  Hg.  dem  sprachlichen  Theile  vor- 
zügliche Aufmerksamkeit  zugewendet  und  in  lungern  Anmerkungen 
über  einzelne  Vorkommnisse,  welche  theils  Gregor  ausschliefslich 
eigen,  theils  auch  andern  Schriftstellern  derselben  Zeit  gemein  sind, 
sehr  interessante  Beiträge  zur  Kenntnis  der  Latinität  des  6n  Jh.  gelie- 
fert, welche  ihrem  Werthe  und  Verdienste  nach  um  so  höher  ange- 
schlagen w erden  rnüfsen,  als  eine  Arbeit  dieser  Art  nicht  nur  äufserst 
beschwerlich  und  aus  mancherlei  äufserlichen  Gründen  unbequem  ist, 
sondern  auch  in  Folge  der  in  der  Regel  noch  sehr  unsicher  vorliegen- 
den Texte  zu  den  schwierigem  Aufgaben  auf  dem  Gebiete  der  lateini- 
schen Sprachforschung  gehört.  Zu  den  fruchtbringenden  Mittheilungen 
dieser  Art,  welche  wir  dem  Hrn.  Hg.  verdanken,  rechnen  wir,  um 
nur  ein  paar  Beispiele  anzuführen,  die  Bemerkungen  über  den  anoma- 
len Gebrauch  der  Neutra  p.  30,  die  Construction  der  absoluten  Accu- 
sative  statt  der  Ablative  p.  35,  die  Wiederbelebung  des  Gebrauchs 
veralteter  Wörter  und  Wertformen,  wie  falcis  statt  falx  p.  40,  per- 
scrutare  und  ähnlicher  Verba  p.  41  (jenes  lindet  sich  bei  Plautus)  u.  a.; 
wobei  nur  zu  bedauern  ist,  dafs,  zumal  da  auch  einzelne  W örter  ihre 
lexicalische  Berücksichtigung  gefunden  haben,  der  Hr.  Hg.  es  ver- 
schmäht hat,  die  Uebersicht  dieser  Ergebnisse  durch  Ijinzufügung  eines 
Index  zu  erleichtern.  Diese  Richtung,  welche  der  Hr.  Hg.  auf  Erläu- 
terung des  sprachlichen  genommen,  hat  denselben  jedoch  keineswegs 
abgehalten  auch  das  sachliche  in  den  Kreis  seiner  Bearbeitung  zu  zie- 
hen, und  wir  verdanken  ihm  in  dieser  Beziehung  manche  Erläuterung 
litterarhiatorischer  und  sonstiger  verwandter  Punkte.  Wenden  wir 
uns  aber  zur  Schrift  selbst. 

Die  Hs.,  aus  welcher  die  Schrift  des  Gregorius  entnommen  ist 
und  von  welcher  ein  Facsimile  mitgetheilt  wird,  gehört  der  ßamber- 
ger  Bibliothek  an,  ist  in  longobardischer  Schrift,  angeblich  im  8n  Jh., 
abgefafst  und  enthält  aufserdem  die  Schriften  des  Mallius  de  metris, 
Isidorus  de  natura  rerutn , Cassiodori  institutiones  divinarum  et  se- 
cularium  litlerarum , auf  welche  letztere  Schrift  wir  w eiter  unten  zu- 
rückkommen werden.  Da  die  Schrift  des  Gregorius  in  der  Hs.  der  An- 
gabe des  Vf.  entbehrt,  und  der  Titel  derselben  selbst  ein  anderer  ist, 
als  unter  welchem  eine  Schrift  dieser  Art  von  Gregorius  nach  eigner 
Angabe  Hist.  Franc.  X extr.  bekannt  war,  so  galt  es  zuerst  der  Nach- 
weisung, dafs  Gregorius  wirklich  der  Vf.  derselben,  und  die  jetzt  auf- 
gefundene auch  die  von  Gregorius  erw  ähnle  sei.  Für  beides  mufs  der 
Beweis  von  dem  Hrn.  Hg.,  welcher  diese  Fragen  einer  ausführlichen 
und  überzeugenden  Erörterung  in  den  Prolegomenen  unterzogen  hat, 
als  erbracht  angesehn  werden,  und  in  Beziehung  auf  die  erstere  mag 
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nur  hinzugefügt  werden,  dafs  schon  hei  gelegentlicher,  dem  Hm.  Hg. 
unbekannt  gebliebener  Mittheilung  eines  Bruchstücks  der  Schrift  aus 
einer  vaticanisclien  Hs.  Mai  Coli.  Vatic.  111  p.  239  die  Schrift  dem  6n 
Jh.  zugewiesen  hat.  Rücksichtlich  der  Verschiedenheit  der  Ueber- 
schrift  (bei  Gregorius  de  cursibus  ecclesiaslicis , in  der  Hs.  de  cursu 
stellarum  ratio  qualiter  ad  of ficiuni  implendum  debeat  obsertari) 
zeigt  der  llr.  Hg.  p.  3,  dafs  dieselbe  dein  Sinn  nach  auf  eins  hinaus- 
laufe, und  zwar  mittelst  Erklärung  des  Wortes  cursus.  'Nimirum 
Gregorii  aetate  et  sequenlibus  scculis  usque  ad  dccimum  fere,  ante- 
quam  abolita  Gallicanae  consnetudine  ecclesiae  Romanum  exemplum 
induceretur,  cursus  nomine  nihil  aliud  significatur  nisi  officium  eccle- 
siasticum  per  horas  descriptum,  ad  quod  implendum  quomodo  stella- 
rum cursus  observari  debeat,  hoc  libro  docetur;  quare  cursum  im- 
plere  et  officium  implere  eodem  sensu  dicitur.,  Diese  Bemerkung 
überhebt  uns  zugleich  der  Pflicht  einer  Berichterstattung  über  den 
Hauptinhalt  der  Schrift  selbst,  und  zur  Vervollständigung  derselben 
genügt  es  nur  noch  hervorzuheben,  dafs  die  Betrachtung  dieses  Dien- 
stes während  der  Nachtstunden,  insofern  derselbe  sich  nach  dem  Auf- 
gang und  Stand  der  Gestirne  regelte,  die  vom  Vf.  verfolgte  Aufgabe 
ist.  Das  Interesse,  welches  man  der  Darlegung  dieses  Dienstes  abge- 
winnen kann,  möchte  jetzt  höchstens  in  der  Kenntnis  der  Nomenclalur 
zu  suchen  sein,  nach  welcher  der  Vf.  die  einzelnen  Sterne  und  Stern- 
bilder aufführt.  Gregor  sagt  C,  36  im  Eingang  seiner  Lehre  selbst, 
dafs  er  die  Sterne  nicht  nach  den  Bezeichnungen , welche  Maro  et  re- 
liqui  poetae  gebraucht  hätten,  nennen  wolle,  sondern  tantum  ea  vo- 
cabula  nuncupans , quae  vel  usitate  rusticitas  nostra  tocat  vel  ipso- 
rum  signaculorum  expremit  ordo , ut  est  crux , falcis  vel  reliqua 
signa.  Wir  lernen  hier  also  die  zu  Gregors  Zeit  üblichen,  und  zwar, 
wie  Hr.  Haase  p.  43  anmerkt,  von  der  Christenheit  angenommenen  Na- 
men der  Gestirne  kennen,  weiche  mit  den  aus  dem  Alterthum  herstam- 
menden Benennungen  nichts  gemein  haben,  und  trotz  der  von  Gregor 
beigefügten  Figuration  der  Sterne  mit  jenen  schwer  zu  identificieren 
sind.  Was  darüber  der  Hr.  Hg.  mitlhcilt,  verdankt  er  der  Aufklärung, 
welche  ihm  vou  seinem  astronomischen  Collegen  Hrn.  Gail  zu  Theil 
geworden  ist.  Auch  Ref.  unterläfst  es  auf  eine  Erklärung  dieser  Na- 
men einzugehen,  glaubt  aber  doch  dieselben  wenigstens  anführen  zu 
müfsen,  da  dieselben,  selbst  bei  Ducange  vermifst,  zur  Kenntnis  der 
Latinität  des  Mittelalters  beitragen  und  zu  weiterer  Untersuchung  ein- 
laden.  Nemlich  rubeola  42  p.  17,  welche  als  Arcturus  p.  42  gedeutet 
wird;  symma  (nemlich  sigma ),  id  est  stefadium  (statt  stibadium ) 43 
p.  18,  soll  nach  p.  43  die  Corona  sein;  ca  44  p.  19,  nach  der  Figur 
eines  Omega  genannt,  die  Lyra  nach  p.  43;  crux  maior  et  rninor  45  und 
46  p.  19  nach  p.  44  der  Delphinus;  trion  47  p.  19  gleich  der  Aquila 
nach  p.  44;  signum  Christi  49  p.  20  sei  der  Auriga  mit  der  Capelia 
und  den  Böcken,  p.  45;  anguis  50  p.  21  sei  die  sog.  Gemini  p.  45; 
massa , nach  andern  Pliades , von  einigen  butrio  genannt,  51  p.  21; 
vgl.  die  berichtigenden  Bemerkungen  des  llrn.  Hg.  p.  45;  massae  fe- 
tt. Jahrb.  f.  Phil.  u.  Paed.  Bd.  LXIX.  Hfl.  3.  21 
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retrum  52  p.  21  (die  Lesart  nicht  ganz  sicher)  nach  Galt  p.  46  die 
Hyaden;  falx  (oder  vielmehr  falcis ) 53  p.  22  gleich  dem  Orion,  p.  46; 
das  in  der  Reihe  folgende  Sternbild  54  p.  22,  dessen  Namen  Gregor 
nicht  angibt,  wird  von  Gail  p.  47  für  den  kleinen  Hund  erklärt;  qui- 
nio  55  p.  23  der  grofse  Hund  p.  47 ; plaustrum  56  p.  23  der  grofse 
Bär;  cometes  58  p.  24.  Von  60  p.  24  an  bis  an  das  Ende  der  Schrift 
werden  in  gleicher  Beziehung  auf  das  Officium  auch  die  Monate,  und 
zwar  diese  vom  März  an,  durchgegangen,  was  hier  auf  sich  beruhen 
bleiben  kann. 

Der  Behandlung  des  Hauptgegenstandes  der  ganzen  Schrift  geht  in 
Form  einer  Einleitung  eine  Aufzählung  der  Wunderwerke  derWelt  in  so 
loser  Anknüpfung  voraus,  dafs,  wenn  nicht  §.  36  ein  Uebergang  von 
dem  einen  Gegenstände  auf  den  andern  angedeutet  wäre,  man  geneigt 
sein  würde,  auf  zwei  zufällig  aneinander  gefügte,  verschiedene  Schrif- 
ten zu  schliefsen.  Während  aber  der  eigentliche  Gegenstand  der 
Schrift  für  die  alte  Philologie  fast  ohne  Interesse  ist,  so  bietet  gerade 
jene  Einleitung  einiges  dar,  was  bemerkenswerlh  ist,  ja  selbst  zur 
Bereicherung  unserer  Kenntnis  der  ältern  lateinischen  Litteralur  bei- 
trägt. Der  Vf.  scheidet  die  Wunderwerke  nach  einer  doppelten  Ein- 
theilung  ab , je  nachdem  sie  als  Werke  der  Menschen  oder  als  Schö- 
pfungen Gottes  erscheinen,  und  führt  sie  einzeln  nach  diesen  zwei 
Classen  auf,  und  zwar  in  der  ersten : l)  iVod  nrca ; 2)  Babylonia , nach 
Orosius,  statt  dessen  Mai  a.  a.  0.,  wie  es  scheint,  Berosus  nennt; 
3)  templum  Salomonis;  4)  e sepulchrum  regis  Persici  ex  uno  lapide 
amethysto  cavatum  miroque  opere  sculptum  ac  interrasile  et  extrin - 
secus  Habens  effigies  hominum , bestiarum  seu  avium  foris  prominen- 
tes; arbores  quoque  sculptas  habet  cum  foliis  et  pomis  opere  eelato .’ 
Bef.  hat  die  Beschreibung  vollständig  mitgetheilt,  um  Gelegenheit  zum 
Rathen  zu  geben,  was  für  ein  Monument  wohl  in  dieser  offenbar  über- 
triebenen Schilderung  gemeint  sei;  denn  an  Mausolus  mit  dem  Hrn. 
Hg.  zu  denken,  scheint  mir  unzuläfsig.  Ferner  5)  statua  colossi 
Rhodo  insulae  collocata ; 6)  * theatrum  , quod  in  Heraclea  habetur  ex 
uno  monte  factum , ita  ut  omne  ex  uno  latere  sit  expletum , tarn  ex- 
trinsecus  parietes  quam  intrinsecus  arcus , foveae , gradus , sedilia; 
et  omne  opus  eius  ex  lapide  uno  conplelum  est : est  aut  ein  marmore 
Heracleo  vestitum .’  Ueber  dieses  Theater  in  Heraklea  verweist  der 
Hr.  Hg.  auf  eine  Beschreibung  desselben  von  Beda  , welche  die  einzige 
über  dasselbe  vorhandene  Nachricht  sei,  welche  er  aufzufinden  ver- 
mocht habe.  Es  ist  ihm  der  freilich  kurze  Bericht  entgangen,  w elcher 
in  der  von  Mai  Auct.  dass.  T.  III  edierten  Orbis  descriplio  sub  Con- 
stantio  imp.  p.  401  enthalten  ist:  Heraclia  vero  excellentissimum  opus 
habet  in  theatro  et  regale  palatium ; woraus  zugleich  ersichtlich  ist, 
dafs  die  thrakische  Heraklea  gemeint  sei,  was  aus  den  sonstigen  Nach- 
richten nicht  entnommen  werden  kann.  Aufserdem  finden  wir  eine 
freilich  der  von  Beda  gegebenen  Beschreibung  sehr  nahe  kommende 
Schilderung  bei  Kosmas,  welcher  in  seinen  Commentarien  zu  Epigram- 
men des  Gregorius  von  Nazianz,  gleichfalls  von  Mai  Spicil.  T.  II  her- 
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ausgegeben,  p.  221  zu  dem  unter  den  sieben  Wunderwerken  von  Gre- 
gor angeführten  Teiyog  die  Bemerkung  macht:  aXXoi  di  cpaGiv  iv 
'Hgankda  xvyydvuv  rjdQv^id  [rdpvjwaj  xi  naxcc  otfupideuxQOV,  iv  oa  xaA- 
Mg (ihv  xai  dcevpctGice  xig  iöxlv  oUoöo(ii ] ' eyu  di  xi  aal  nkiov  * xuxu 
yaQ  x o «Jtpdrarov  xrjg  otaGovv  ycovlag  xov  xd%ovg  ei  x ig  nutf  iavxov 
tc5  Md- co  fivaxiKcog  Xoyov  lixctcprj , xov  ixipcodsv  LGxdpevov  xrjkavycog 
f. vrjuaxog  axQoäGdcd  cpuGiv.  Endlich  7)  Pharus  Alexundrina.  Die 
zweite  Classe  uinfafst:  l)  maris  oceani  commotio , Ebbe  und  Flut; 
2)  die  Entstehung  der  Saatfrucht  aus  einem  in  die  Erde  gelegten  Korne 
und  Wiederbelebung  der  Fruchtbäume  im  Frühling;  3)  Phoenix , nach 
Lactantius,  ein  wichtiges  Zeugnis  in  der  Frage  nach  dem  \X  des 
gleichnamigen  Gedichts,  welches,  wie  wir  glauben,  dem  Lactantius 
mit  Recht  beigelegt  wird;  4)  Aetna  mons  Siciliae ; 5)  fontes  Gratia- 
nopolitani.  Diese  Quellen,  nur  noch  bei  Augustinus  erwähnt,  sollen 
nach  der  Behauptung  des  Hm.  Hg.  nicht  mehr  vorhanden  sein.  Das 
Journal  de  physique  LXXXV  p.  297,  worauf  Endlicher  in  gleich  an- 
zuführender Stelle  verweist,  kann  Ref.  gegenwärtig  nicht  einsehen. 
Ferner  6)  die  Sonne  in  ihren  Tag  für  Tag  befruchtenden  Wirkungen, 
und  endlich  7)  das  Wachsen  und  Abnehmen  des  Mondes , sammt  dem 
Lauf  der  Gestirne. 

Wir  haben  bei  dieser  Uebersicht  gleich  an  Ort  und  Stelle  einige 
Bemerkungen  einzuschalten  uns  erlaubt:  der  Inhalt  des  vierten  Wun- 
derwerks der  zweiten  Ablheilung  bringt  aber  einen  Punkt  zur  Sprache, 
welcher  genauer  ins  Auge  gefafst  zu  werden  verdient.  Vorher  mufs 
die  Bemerkung  nachgeholt  werden , dafs  ein  Theil  der  Schrift  schon 
aus  einer  Hs.  der  k.  k.  Bibliothek  zu  Wien  durch  M.  Haupt  als  An- 
hang zu  Ovid.  Halieutica  p.  67  ff.  bekannt  geworden  war,  nemlich 
nach  der  jetzigen  Gesammtausgabe  §.  17 — 37,  nachdem  bereits  auf 
dieses  Bruchstück , welches  in  der  Hs.  unter  dem  selbständigen  Titel 
de  septem  miraculis  mundi  erscheint,  Endlicher  in  seinem  Calal.  Mss. 
bibt.  Vindob.  I p.  220  aufmerksam  gemacht  hatte.  Dieses  Bruchstück 
muste  schon  nach  dieser  vorläufigen  kurzen  Mittheilung  von  ganz  be- 
sonderem Interesse  erscheinen,  da  dasselbe  ein  bisher  unbekanntes 
Fragment  des  Livius  enthalten  sollte.  Die  sehr  verdorbene  Stelle  lau- 
tet bei  Haupt  p.  70  nach  G.  Hermanns  Vermulhung:  meminit  etiam 
huius  montis  [Aetnae]  Titus  Livius  his  verbis  c rnontes  maximi  in  Si- 
cilia  ////,  Erycus  Nebrodes  Neptunius  et  Aetna . quem  v ident  sae - 
pius  a summo  flammas  vertice  evolvere , idque  Cenluriporum  urbis 
propinquae  fide  credendum , quamquam  id , cum  priinum  Romae 
nuntialum  est  arsisse  Aetnam , in  monstris  procuratum .’  Wenn  schon 
die  triviale  Aufzählung  der  vier  Hauptberge  Siciliens  rücksichtlich 
des  Livius  hätte  vorsichtig  machen  müfsen,  zumal  da  derselbe  nur  die 
Form  Eryx  (nicht  Erycus ) kennt  (s.  XLI,  21):  so  verschwindet  nun 
Livius  durch  die  Bamberger  Hs.  unter  unsern  Händen,  da  nach  der- 
selben an  die  Stelle  des  Livius  vielmehr  Julius  Titianus  tritt,  der  Vf., 
einer  Chorographic  nach  Servius  zu  Aen.  IV,  42  (Julius  Capitolinus  1 
nennt  das  Werk  provinciarum  libros  pulcherrimos') , welchen  Schrift- 
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steiler  Hr.  H.  mit  um  so  gröfserer  Sicherheit  in  sein  Recht  einsetzl, 
als  nach  der  gelehrten  Auseinandersetzung , welche  der  Hr.  Hg.  über 
diesen  Schriftsteller  gibt,  was  wir  von  demselben  wifsen  nur  zu  gut 
mit  dem  zusammenstimmt,  was  Gregor  berichtet.  Der  ganzen  Täu- 
schung, welcher  sich  auch  Weifsenborn  theilhaftig  machte,  wäre  man 
überhoben  gewesen,  wenn  man  sich  erinnert  hätte,  dafs  die  ganze 
Partie  der  Schrift,  so  weit  sie  die  miracula  mundi  umfafst,  auch  noch 
in  einer  andern,  nunmehr  also  dritten  Hs.,  im  Valican,  vorhanden  ist, 
worüber  noch  vor  Endlichers  erster  Hinweisung  Mai  Coli.  Vatic. 
III  p.  239  Nachricht  gegeben  und  namentlich  die  obige  den  Julius  Ti- 
tian us*(wie  jener  angeführte  Schriftsteller  gleichfalls  genannt  wird) 
betreffende  Stelle  bis  zu  dem  mitedierten  Fragmente  des  Hilarius  von 
Arelate  bekannt  gemacht  hat.  Diese  bisher  übersehene  Mittheilung, 
wenn  auch  der  Text  dieser  Hs.  im  ganzen  mit  dem  der  beiden  andern 
übereinstimmt,  verdient,  da  man  bei  der  Dunkelheit  in  den  Worten 
des  Titianus  nach  jeder  weitern  Hilfe  begierig  greift,  immerhin  Be- 
rücksichtigung. Nach  Mai  lautet  der  vaticanische  Text: . quetn  videns 
saepius  flammas  e vertice  vollere , sentire  orbis  prope  fide  creden- 
tium:  quamquam  id  cum  primo  Romae  nuntiatum  est  arsisse , et  hoc 
iam  in  monstris  procuralum  est . Man  sieht,  dafs  der  Fehler  der  Stelle 
tiefer  liegt,  als  dafs  er  durch  die  jetzt  vorhandenen  diplomatischen 
Mittel  mit  Sicherheit  gehoben  werden  könnte,  und  Ref.  bescheidet  sich 
seine  Meinung  im  allgemeinen  dahin  auszusprechen,  dafs,  nach  Zu- 
rückweisung der  speciosen  Conjectur  Hermanns  Cenluriporum , mit 
dem  Hm.  Hg.  wohl  mit  Recht  orbis  prope  finem  für  die  echte  Lesart 
zu  halten  sei.  Dagegen  eine  Lücke  mit  dem  Hrn.  Hg.  anzunehmen, 
scheint  nicht  motiviert  zu  sein.  Die  verschiedenen  Varianten  der  Stelle 
deuten  vielmehr  eine  starke  und  frühzeitige  Corruption  derselben  an, 
welche  als  vollkommen  gehoben  angcsehn  werden  kann,  wenn,  nach 
Ausstofsung  von  idque , welches  in  der  vaticanischen  Hs.  wirklich 
fehlt,  statt  credentium  gelesen  wird  crederes  (oder  auch  crederet ); 
hiernach  also  die  ganze  Stelle  quem  videns  saepius  flammas  e vertice 
volvere , sentire  orbis  prope  finem  crederes  (crederet).  — Um  auf  Ti- 
tianus zurückzukommen,  so  ist  die  richtige  Benutzung  einer  Stelle 
des  Cassiodor,  woraus  Hr.  H.  beweist,  dafs  der  Chorograph  zugleich 
Redner  gewesen  sei,  für  die  Zusammenstellung  alles  dessen,  was  über 
diesen  Schriftsteller  auf  uns  gekommen  ist,  um  so  wichtiger  gewor- 
den, als  nun  manches,  was  blofs  von  einem  Redner  Titianus  ausge- 
sagt wird,  sich  mit  Wahrscheinlichkeit  auf  eine  und  dieselbe  Person 
beziehen  läfst.  Die  ausführliche  Behandlung  dieses  Gegenstandes  vom 
Hrn.  Hg.  läfst  wenig  hinzuzusetzen  übrig.  Dahin  gehört  aber,  dafs 
nach  Mai  zum  Fronto  p.  310  ed.  Rom.  der  vollständige  Name  des  Man- 
nes Julius  Postumius  Titianus  war:  ja  vielleicht  gehört  noch  dazu  das 
Nomen  Flavius,  da  der  bei  Gruter  p.  459,  7 (vgl.  Syll.  inscr.  p.  419) 
erwähnte  T.  Flavius  Postumius  Titianus  unzweifelhaft  derselben  Fa- 
milie angehört.  Ferner  wenn  auf  die  Nachricht  hin  bei  Diomedes  I p. 
365,  dafs  Titianus  auch  der  Vf.  eines  Werks  de  agri  cullura  gew  esen, 
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der  Hr.  Hg.  auf  denselben  das  von  Macrobius  Sat.  I,  16  angeführte  pi- 
rum  Titiunum  beziehen  zu  dürfen  glaubt,  so  muste  ihn  der  Umstand 
von  dieser  Behauptung  abhalten,  dafs  sich' bei  dieser  Birnart  Macro- 
bius auf  Cloatius  Verus  beruft,  welcher  einer  frühem  Zeit  als  der 
Cliorograph  Titianus  angehört.  Auch  läfst  pirum  Titiunum  eher 
auf  einen  Titius,  nach  welchem  die  Birne  benannt  worden  sei,  schlie- 
fsen,  gleich  wie  die  pira  Turaniana  von  einem  Turanius  ihren  Namen 
erhalten  haben.  Weiter  mag  auch  noch  bemerkt  werden,  dafs  der 
Name  Titianus  in  der  Stelle  des  Diomedes  noch  ganz  und  gar  nicht 
gesichert  erscheint,  da  zwei  Pariser  Hss.  dafür  Tyrannus  darbieten, 
was  eher  auf  einen  Turanius  hinführen  dürfte,  vielleicht  denselben, 
dessen  Varro  de  re  rust.  an  mehreren  Stellen  gedenkt,  worüber  hier 
zu  handeln  zu  weit  abführen  würde,  und  angemefsener  hier  in  Bezie- 
hung auf  den  Redner  Titianus  nur  noch  die  Bemerkung  ihren  Platz 
finden  wird,  dafs , wenn  Mais  Vermuthung  richtig  ist  (Praef.  ad  Fragm. 
Vatic.  iuris  p.  LXVI  1F.,  wo  schon  ausführlich  über  diesen  Rhetor  ge- 
handelt worden),  wir  in  der  in  demselben  Bande  veröffentlichten  ars 
rhetorica  des  C*.  Julius  Victor  noch  Fragmente  aus  dessen  rhetorischen 
Schriften  übrig  haben.  — Schliefslich  erlaubt  sich  Ref.  noch  die  von 
dem  nach  der  Bamberger  IIs.  von  Hm.  H.  gegebenen  Texte  abwei- 
chenden Lesarten  Mais,  so  weit  dessen  Mitlheilung  reicht,  anzugeben: 
et  hoc  iam  statt  Aetnarn  — quin  tum  est  de  fonte  Gratianopolitano , de 
quo  — vides  e nymphis  — fonte  (statt  foci);  curris , bibis  nec  inc. 
— r cereum  — taedas  — attigerunt  — matium  quoque  si  mittas  (der 
Abschreiber  wollte  immiltas ) — quidem  — si  vero  extingunt — ini- 
micus  conditur  ignis  (darauf  führt  auch  der  Bamb.). 

Vorstehende  Bemerkungen  führen  auf  eine  andere  Seite  der  Sorg- 
falt hin , welche  der  Hr.  Hg.  der  Bearbeitung  der  Schrift  hat  zu  Theil 
werden  iafsen,  nemlich  auf  die  kritische  Behandlung  des  Textes,  web 
che,  abgesehn  von  dem  schwankenden,  welches  sich  bei  Feststellung 
des  Textes  einer  Schrift  aus  dieser  Zeit  in  Ermangelung  fester  Normeu 
fühlbar  macht,  durch  den  Umstand  noch  um  so  schwieriger  war,  als 
der  Text  der  an  sich  deutlich  und  nur  selten  mit  Abkürzungen  ge- 
schriebenen Hs.  durch  Nachbefserungen  von  spätem  Händen  öfters  in 
Zweifel  gesetzt  wird.  'Accesserunt  tarnen9  sagt  der  Hr.  Hg.  p.  6 'cor^ 
rectorum  manus  diversae  tres,  quarum  nulla  est  longobardica;  quae 
aetate  inter  reliquas  media  est,  per  totum  codicem  conspicitur  sedula 
in  interpunctione  corrigenda  et  in  Orthographie , nonnumquam  tarnen 
etiam  in  aliis  Yitiorum  generibus , quorum  nonnulla  sunt  talia  ut  non 
sine  alio  exemplo  emendari  potuerint;  alia  temere  et  inscite  mutata 
sunt;  manifesta  autem  et  levia  vitia  mirum  non  est  ab  homine  dili- 
gente  recte  plerumque  sublataesse.  Quare  ego  . ..tutissimum  iudicavi 
secundae  manui  nihil  tribuere  nisi  ubi  necessitas  cogeret.9  Hiernach 
ist  mit  Recht  die  longobardische  Hand  des  Bamb.  bei  Wiederherstel- 
lung des  Textes  zum  Führer  genommen  worden,  ohne  dafs  jedoch  die 
Ergebnisse  der  Wiener  Hs.  verschmäht  worden  sind,  wodurch  auf  den 
Grund  besonnener  und  umsichtiger  Kritik  ein  nur  noch  an  wenigen, 
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freilich  fast  unheilbaren  Stellen  leidender  Text  zu  Stande  gekommen 
ist.  Wenn  man  auch,  was  gar  nicht  zu  verwundern,  sich  veranlafst 
finden  sollte,  in  der  Behandlung  einzelner  Stellen  von  dem  Hrn.  Hg. 
abzuweichen , so  ist  doch  jetzt  gleich  bei  der  ersten  Ausgabe  ein  für 
die  nächsten  Zwecke  genügender  Text  geschallen,  und  wir  übergehn 
dergleichen  wohl  sich  darbietende  Fragen,  warum  19  p.  12  bei  prae- 
clarum  sit  das  von  Haupt  doch  wohl  aus  der  Hs.  edierte  praeclarum 
est  verschmäht  worden  ist.  Vielleicht  wäre  hier  und  da  eine  genauere 
Bezeichnung  der  diplomatischen  Beschaffenheit  des  Textes  zu  wün- 
schen gewesen,  wie  6 p.  9,  wo  man  ungewis  bleibt,  ob  tornaturas , 
wofür  die  Hs.  ornaturas  darbietet,  Verbefserung  des  Hrn.  Hg.  ist.  Zu 
der  Vermuthung  über  bicameratam  et  tricameratam  2 p.  8,  dafs  die 
Hs.  vielleicht  bicnmaralam  und  tricamaratam  habe,  werde  bemerkt, 
dafs  jene  Formen  sich  bei  Schilderung  desselben  Gegenstandes,  nem- 
lich  der  Arche  Noah,  von  Hieronymus  adv.  lovinian.  I,  17  gebraucht 
finden.  Wir  brechen  hier  ab,  um  für  noch  eine  Bemerkung  anderer 
Art  Baum  zu  gewinnen. 

Was  nemlich  Hr.  H.  uns  aus  dieser  Bamberger  Hs.  mittheilt,  er- 
weckt den  Wunsch  auch  den  weitern  Inhalt  derselben  genauer  kennen 
zu  lernen,  namentlich  in  Betreff  des  Cassiodorus,  dessen  institutionum 
libros  die  Hs.,  wie  p.  1 bemerkt  wird,  'recte  coniunctos  et  pleniores 
multisque  partibus  rectius  scriptos  quam  adhuc  editi  sunt’  liefern  soll. 
Unsere  Erwartung  wird  schon  durch  die  p.  5 vorläufig  mitgetheilte 
Subscription  gespannt,  wonach  das  Werk  unter  dem  bemerkenswer- 
then  Titel  anfgeführt  wird:  institutionum  dirinarum  et  humanarum 
verum  libri  duo , mit  dem  weitern  nicht  weniger  bedeutsamen  Zusatze: 
Codex  arcketypus  ad  cuius  exemplaria  sunt  reliqui  corrigendi.  Eben 
so  wichtig  sind  die  auf  der  folgenden  Seite  befindlichen  Worte:  com- 
plexis  quantum  ego  arbitror  diligenterque  tractatis  institutionum  duo- 
bus  libris , qui  breviter  divinas  et  humanas  litteras  comprehendunt , 
tempus  est  ut  nunc  edificatrices  veterum  regulas , id  est  codicem  in- 
troductorium  legere  debemus , qui  ad  sacras  litteras  nobiliter  ac  sa- 
lubriter  introducunt.  So  wenig  wie  dem  Hrn.  Hg.  ist  es  Ref.  geglückt 
diese  Worte  in  den  Werken  aufzuftnden,  obwohl  sie  dem  Schriftstel- 
ler unzweifelhaft  angehören  nach  Inhalt  und  Sprache.  Das  Wort  in- 
troductorius  ist  bis  jetzt  nur  noch  aus  desselben  Inst.  24  beigebracht 
worden.  Ferner  mit  der  ganzen  Satzbildung  können  Stellen  zusam- 
mengehalten werden,  wie  de  artibus  ac  disciplinis  lib.  litt,  praef. 
(T.  II  p.  528  Garet.):  nunc  tempus  est , ut  aliis  septem  titulis  sae- 
cularium  lectionum  praesentis  libri  textum  percurrere  debeamus , 
oder  de  orthographia  praef.  (T.  II  p.  574):  iam  tempus  est , ut  lotius 
operis  noslri  conclusionem  facere  debeamus.  Am  wichtigsten  scheint 
die  nunmehr  in  der  Hs.  überlieferte  Eintheilung  der  institutiones  in 
zwei  Bücher  zu  sein , worüber  freilich  ohne  nähere  Einsioht  in  die 
Hs.  nicht  geurtheilt  werden  kann:  Jedoch  erscheint  schon  jetzt  die 
Schrift  de  artibus  etc.  ihrem  Inhalt  nach  als  die  zweite  Abtheilung  der 
institutiones , der  ersten  der  dir  in  a rum  litterarum , oder  rerum  gegen- 
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über , und  der  Zusammenhang  beider  wird  durch  den  Anfang  der  Prae- 
fatio  zur  Schrift  de  artibus  hinlängiich  erwiesen,  wonach  diese  nach 
Erledigung  der  lectionum  dittnarum  nun  die  saeculares  in  sieben  Ab- 
schnitten (den  sieben  freien  Künsten)  enthalten  sollte. 

Giefsen.  F.  Osann. 


Kürzere  .Anzeigen. 


Griechische  Grammatik  zum  Schulgebrauch  von  Felix  Sebastian 

Feldbausch . Vierte,  in  alten  ihren  Theilen  neu  durchgesehene 

Auflage.  Heidelberg,  akademische  Verlagsbuchhandlung  von  C. 
F.  Winter.  1853.  IV  u.  379  S.  gr.  8. 

Da  das  vor  uns  liegende  Lehrbuch  in  seinen  frühem  Auflagen  in 
diesen  NJakrb.  schon  wiederholt  besprochen  worden  und  dessen  aus- 
gezeichnete Brauchbarkeit  für  den  Unterricht  in  seiner  ganzen  Anlage 
bereits  anerkannt  ist,  so  glauben  wir  uns  jetzt  auf  eine  Anzeige  be- 
schränken zu  miifsen,  welche  nur  den  Zweck  hat,  die  Schulmänner  auf 
diese  neue  Auflage  aufmerksam  zu  machen  und  auf  die  Vorzüge,  wel- 
che sie  vor  den  frühem  Auflagen  hat,  hinzuweisen. 

Mit  Recht  wird  diese  Auflage  eine  fin  allen  ihren  Theilen  neu 
durchgesehene1  genannt.  Der  Hr.  Vf.  hat,  was  bei  einer  genauen  Ver- 
gleichung dieser  Ausgabe  mit  der  vorhergegangenen  alsbald  in  die  Augen 
fällt,  mit  Sorgfalt  alles  einzelne  der  frühem  Ausgabe  durchgegangen 
und  theils  ausgeschieden,  was  nicht  mehr  haltbar  war,  theils  auch 
anderes  an  die  Stelle  gesetzt  oder  neu  eingeführt.  Wo  unter  anderem 
aus  Xenophon  einzelne  Formationen  begründet  waren,  sind  sie  nur 
stehen  geblieben,  wenn  die  neue  Textesrecension  von  Dindorf  diesel- 
ben enthielt;  wenn  nicht,  so  wurde  die  Begründung  aufgegeben,  wie 
z.  B.  Ixlivfhjv  aus  Xenoph.  Heil.  IV,  1,  30,  wo  Dindorf  hXL&rjv  ein- 
führte.  Da  aber  der  von  Krüger  beanstandete  Comparativ  cpiXtorsgog 
noch  bei  Dindorf  in  Xen.  Mein.  III,  IJ,  18  vorkommt,  so  liefs  er  ihn 
unberührt  stehen.  Aehnliches  geschah  mit  homerischen  Formen,  nach- 
dem durch  die  Schulausgabe  von  Fäsi  der  Bekkersche  Text  weiter 
verbreitet  ist  und  jetzt  vieles  nicht  mehr  fest  steht,  was  in  der  Wolf- 
sehen  Recension  noch  seine  Stelle  hatte.  Anderes  wurde  bei  Verbal- 
forinen  als  ehemals  im  homerischen  Texte  angeführt,  aber  die  jetzt 
anerkannte  Form  daneben  gesetzt.  So  wurde  auch  der  homerische 
Acc.  Plur.  oqpetag,  welcher  auf  Od.  y 213  sich  stützte,  in  Klammern 
eingeschlofsen,  weil  er  bei  Bekker  durch  Gcpeccg  verdrängt  ist.  Inder- 
selben Weise  wurden  die  Formen  rjiiieg,  vfieeg,  <np&S,  welche  Dindorf 
den  Ioniern  abspricht , in  Klammern  eingeschlofsen.  Dagegen  liefs  der 
Hr.  Vf.  manches  andere  unbeanstandet,  was  neuere  Grammatiker  in 
Zweifel  zogen,  wie  z.  B.  die  erste  Person  Dualis  im  Passiv  aufp-f-Oov; 
ebenso  das  Imperfectum  rjpnstzszo,  welches  noch  in  dem  Texte  von  K. 
Fr.  Hermann  bei  Plato  (Phaed.  p.  87  B)  feststeht.  Und  da  in  eben 
diesem  Texte,  so  wie  in  den  frühem  Ausgaben,  Cratyl.  p.  393  D noch 
q)covijeGL  sich  erhielt,  so  ist  die  von  Ahrens  aufgenommene  und  schon 
von  Buttmann  gemuthmafste  Form  %uqlsggi  nicht  eingeführt.  Der  Acc. 
Plur.  ßccGiXfis  steht  nicht  blofs  im  Text  bei  Lobeck  (Soph.  Ai.  390), 
sondern  auch  in  dem  neusten  Text  Schneidewins,  weshalb  die  Zusam- 
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menziehung  dieses  Accusativs  nicht  für  unstatthaft  erklärt  wurde.  Eine 
willkommene  Zugabe  zu  der  neuen  Auflage  dieser  Grammatik  ist  ein 
Paradigma  von  Ith».  Dieses  ist  beigefügt,  damit  diejenigen  Lehrer, 
welche  sich  mit  der  Einübung  der  Conjugationsformen  nach  Stamm  und 
Endung  (auch  in  der  lateinischen  Grammatik)  befreundet  haben,  eben- 
falls im  Griechischen  diesen  Gang  einzuschlagen  nicht  behindert  sind. 
Zugleich  sind  unter  dem  Paradigma  von  tvnt(o  die  nöthigen  Andeu- 
tungen gegeben. 

Wie  in  dem  etymologischen,*  so  sind  auch  in  dem  syntaktischen 
Theile  dieser  Grammatik  viele  Zusätze  und  Aenderungen  eingetreten, 
die  zum  Theil  aus  der  Zeit  herrühren , in  welcher  der  Hr.  Vf.  als 
Lehrer  bei  der  Erklärung  griechischer  Autoren  zu  einzelnen  Erweite- 
rungen des  gegebenen  veranlafst  wurde.  Alle  einzelnen  Zusätze  und 
Aenderungen  auzii^eben  ist  nicht  möglich,  da  bei  einer  genauen  Ver- 
gleichung mit  der  frühem  Auflage  fast  kein  Paragraph  sich  findet, 
auf  welchen  sie  sich  nicht  erstrecken;  namentlich  ist  dieses  in  §.  23t 
der  Fall,  welcher  von  S.  180 — 221  ein  Verzeichnis  der  unregelmäfsi- 
gen  Verba  gibt.  Aufserdem  haben  wir  noch  anzugeben,  dafs  einsehr 
vollständiges  Sachregister  (S.  356 — 368)  und  ein  gleich  vollständiges 
griechisches  Wortregister  (S.  369—379)  den  Gebrauch  dieses  Schul- 
buchs sehr  erleichtert. 

Sollen  wir  nun  über  die  ganze  Anlage  des  Buchs  im  allgemeinen 
uns  aussprechen , so  ist  die  Darstellung  durchaus  klar  und  lichtvoll 
und  der  Geist  der  griechischen  Sprache  überall  berücksichtigt.  Dabei 
ist  ohne  Ueberladnng  der  Stolf  so  reichhaltig,  dafs  dieses  Lehrbuch, 
so  wie  die  lateinische  Schulgrammatik  von  demselben  Hrn.  Vf.  (vgl. 
über  dieselbe  NJahrb.  Bd.  LXV1  S.  266  ff.)  für  alle  Olassen  ausreicht, 
in  welchen  das  Griechische  gelehrt  wird.  Dieses  entspricht  aber  nicht 
nur  den  Ansichten  der  hohen  Oberstudienbehörde  im  Grofsherzogthum 
Baden  (ebend.  S.  267) , sondern  es  wird  dasselbe  auch  von  andern 
Seiten  als  Forderung  geltend  gemacht.  Wir  verweisen  hier  vor  allem 
auf  das,  was  der  als  eben  so  tüchtiger  Lehrer  wie  als  gründlicher 
Sprachkenner  bekannte  Hr.  Prof.  Dr.  Witzschel  in  Eisenach  in  Be- 
ziehung auf  griechische  Grammatik  in  diesen  NJahrb.  Bd.  LXIII  S. 
182  ff.  ausgesprochen  hat.  Er  will  (in  Uebereinstimmung  mit  dem 
grofsh.  bad.  Oberstudienrathe) , dafs  eine  und  dieselbe  Grammatik  in 
allen  Classen  von  den  Schülern  gebraucht  werde,  weil  dann  auch  in 
allen  Classen  nach  gewissen  und  festen  Grundsätzen  unterrichtet  wird 
und  der  Unterricht  der  einen  Classe  in  den  der  andern  scharf  ein- 
greift und  die  eine  Classe  der  andern  tüchtig  vorarbeitet.  fEin  Wech- 
sel der  Grammatik’  sagt  Hr.  Witzschel  a.  a.  O.  S.  188,  dessen  Worte 
hier  zu  wiederholen  uns  gestattet  sei,  fhat  meist  zur  Folge,  dafs  die 
Schüler  dem  frühem  Lehrbuche,  worin  sie  wenigstens  in  Betreff  der 
Formenlehre  zu  Hause  waren,  nach  und  nach  entfremdet  werden,  dafs 
sie  es  wohl  auch  als  ein  überflüfsiges,  uicht  mehr  brauchbares  aus  den 
Händen  geben.  Und  die  neue  Grammatik  — bleibt  ein  ziemlich  un- 
bekanntes, unbenutztes  Buch.  Denn  die  Mühe,  sich  gehörig  darin  zu 
orientieren,  die  früher  aus  der  Formenlehre  oder  Syntax  behandelten 
und  erklärten  Dinge  darin  aufzusuchen,  nachzulesen  und  aufzufrischen, 
diese  Mühe  — wer  möchte  es  in  Abrede  stellen?  — geben  sich  nur 
sehr  wenige  Schüler.  So  entschwinden  denn  gar  bald  viele  Dinge, 
welche  früher  recht  gut  eingeübt  und  bekannt  waren,  und  es  bleibt 
namentlich  von  der  Formenkenntnis  nur  ein  klägliches  Stückwerk  übrig. 
Dieses  Stückwerk  hat  aber  neben  andern  nicht  geringen  Nachtheilen 
auch  Unlust  und  Widerwillen  gegen  die  ganze  griechische  Sprache  zur 
nothwendigen  Folge.’  * 

Schliefslich  haben  wir  nur  noch  beizufügen,  dafs,  wie  die  be- 
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sprochene  griechische  Grammatik  nach  Inhalt  und  Form  durch  ihre 
bewährte  Brauchbarkeit  ausgezeichnet  ist,  sie  ebensowohl  durch  äufsere 
Ausstattung,  gehörtes  Papier  und  gefälligen  und  correcten  Druck  sich 
empfiehlt.  [#] 


Emendtttiones  Herodoteae.  Pars  I qua  edita  sollennia  anniversaria 

in  gymnasio  regio  Norimbergensi  die  XXIII  m.  Aug.  MDCCCLIII 

rite  celebranda  indicit  Godofredus  Herold , gymnasii  professor. 

Norimbergae  1853  (16  S.  4). 

■ 

Hr.  Herold  hat  sich,  wie  durch  das  früher  erschienene  'Specimen 
emendationum  Herodotearuin’  (s.  NJahrb.  Bd.  LXI  S.  431),  so  auch 
durch  diese  Schrift  unbestreitbar  ein  grofses  Verdienst  um  die  Kritik  des 
Herodot  erworben.  Davon  ausgehend,  dafs  Herodot  nichts  geschrie- 
ben haben  kann,  was  der  gesunden  Logik  und  dem  Genius  der  grie- 
chischen Sprache  geradezu  widerspricht,  beurtheilt  er  die  handschrift- 
liche Ueberlieferung  mit  der  Freiheit  des  echten  Kritikers,  und  be- 
reitet auch  da,  wo  man  seinen  Resultaten  nicht  sofort  beistimmen  kann, 
dennoch  stets  ein  richtiges  Verständnis  und  eine  tiefere  Würdigung 
des  Schriftstellers  vor.  Wenn  auch  manche  dankenswerthe  Vorarbeit 
bereits  vorliegt,  so  wird  dennoch  jeder,  welcher  sich  eingehender  mit 
den  Büchern  des  Herodot  beschäftigt  hat,  den  Mangel  einer  festen 
diplomatischen  Grundlage  für  die  Kritik  beklagen;  eine  solche  aber 
kann  aus  der  Vergleichung  und  Prüfung  der  handschriftlichen  Ueber- 
iieferung  nicht  gewonnen  werden , wenn  nicht  die  grammatische  und 
logische  Schärfe  zur  Beurtheilung  hinzugenommen  wird.  Diese  Seite 
aber  ist  es  eben,  welche  in  Hrn.  H.s  Arbeiten  wesentlich  gefördert 
wird.  In  der  vorliegenden  Schrift  werden  folgende  Stellen  behandelt. 

I,  131  wird  die  in  jeder  Hinsicht  anstöfsige  Lesart  ovx  iv  voaco  not- 
Evfisvovg  lÖQVEofrai.  durch  die  gewis  nur  dem  Laien  kühn  erscheinende 
Emendation  ov  vEVO(ju'ytaßL  tcoielv  beseitigt.  Weniger  können  wir  uns 
mit  der  I,  132  vorgeschlagenen  Veränderung  rav  dh  og  av  E%ctaxox8 
&velv  IfrEhft  einverstanden  erklären,  weil  uns  hier  die  allgemeine  Zeit- 
bestimmung weniger  nothwendig  erscheint.  Wir  sind  auf  den  Gedanken 
gekommen,  Herodot  habe  geschrieben:  dg  bHotaxog  Enaaxa  &velv  ifri- 
Xei.  '&g  fxaotog  steht  allerdings  sonst  auch  bei  Herodot  nur  so  gebraucht, 
dafs  das  Verbum  des  Hauptsatzes  dazu  ergänzt  werden  mufs  (Krüger 
zu  Thuk.  I,  3,  4)  und  die  Veränderung  in  ö«;  erscheint  dadurch  nahelie- 
gend; allein  da  dg  hier  ganz  gewis  nicht  eng  mit  eycaaxog  zu  verbinden  ist, 
so  vermifst  man,  mag  man  nun  dies  oder  sxaaroo  allein  schreiben,  im- 
mer etwas.  Die  von  uns  vorgeschlagene  Lesart  aber  gibt  den  Sinn: 
gleichviel  wer  der  opfernde  ist,  und  welcher  der  Gott,  dem  er  opfern 
will,  er  thut  weiter  nichts  als  — . Ueber  die  beiläufig  erwähnte  Stelle 

II,  44  stimmt  Ref.  (NJahrb.  Bd.  LXVII  S.  406)  insoweit  überein , als 
auch  er  annimmt,  dafs  nach  tag  vvnxag  ein  Adverbium  gestanden;  es 
mag  dies  vielleicht  j&sy«Acog,  nicht  (iEycdo7tQSizEcog  gewesen  sein,  gleich- 
wohl aber  scheint  uns  noch  immer  die  Annahme  einer  Lücke  gerecht- 
fertigt. — Auch  IV,  11  können  wir  uns  nicht  entschliefsen  mit  dem 
Hrn.  Vf.  Y.E%(OQL6ftcn  für  xs^wpto^fWg , was  alle  Hss.  bieten,  zu 
schreiben.  Man  würde  durchaus  keinen  Anstois  nehmen,  wenn  stünde 

* rag  yveouag  avxcov  xe^oiptcftsv ag  xr)v  fibv  ysQEiv  — xrjv  di.  Ob  nun 
die  Anakoluthie  durch  das  eingeschobene  svxovovg — ßaoiXsav  bei  Hero- 
dot als  gerechtfertigt  erscheine,  mufs  wenigstens  erst  durch  eine 
gründliche  Untersuchung  über  die  Grenzen  jener  Redefreiheit,  die  wir 
jetzt  nicht  vorzunehmen  vermögen,  festgestellt  werden.  Die  Stelle  I, 
134  gibt  dem  Hrn.  Vf.  Veranlafsung,  die  von  Ref.  (praef.  Vol.  I p.  X) 
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aufgestellte  Behauptung,  dafs  sich  yctQ  nach  o6s  und  ähnlichen  Pro- 
nominibus  finde,  durch  eine  Zusammenstellung  aller  Stellen  zu  wider- 
legen. Es  bleiben  nur  11  Stellen  übrig,  allerdings  denen,  welche  das 
Asyndeton  beweisen , gegenüber  eine  geringe  Zahl.  Gleichwohl  wird 
die  Untersuchung  weiter  ausgedehnt  werden  müfsen.  Der  regelmäfsige 
Gebrauch  der  Attiker  nach  ^aqxvQiov  xo6e  und  xexfirjQiov  xoös  beweist 
doch  gewis,  dafs  dem  griechischen  Geiste  eine  solche  Anknüpfung  nicht 
fremd  war,  und  es  wäre  deshalb  wohl  gewagt  die  Steilen  (wie  Thuk. 
I,  56,  1),  wo  yctQ  auf  o6s  folgt,  wenn  sie  auch  vereinzelt  sind,  alle 
zu  ändern.  Wir  lafsen  also  die  Sache  noch  unentschieden,  geben  aber 
dem  Hrn.  Vf.  unbedingt  Recht,  wenn  er  VII,  221  die  Herstellung  der 
Lesart,  welche  die  besten  Hss.  alle  bieten,  yiyove  öxi  xccl  xov  fiavxtv 
für  nothwendig  erklärt.  Indem  wir  die  übrigen  Stellen,  welche  der 
Hr.  Vf.  mit  eben  so  grofsem  Scharfsinn  wie  feinem  Takt  behandelt, 
übergehen,  erlauben  wir  uns  nur  über  den  Anfang  von  II,  65  eine 
Bemerkung,  nicht  um  des  Hrn.  Vf.  Ansicht  zuwiderlegen,  sondern  um 
zur  Lösung  von  Zweifeln  Veranlafsung  zu  geben.  Unter  allen  Um- 
ständen bleibt  die  Beziehung  von  tu  6b  auf  das  in  &rjQia)dr]$  enthal- 
tene Substantiv  Q'rjgia  auffällig  und  kaum  durch  Beispiele  zu  recht- 
fertigen.  Haben  nun  wirklich  die  Aegypter  alle  im  Lande  befindlichen 
Thiere  als  heilig  betrachtet?  Diodor  sagt  I,  83  nur  h’via  xäv  £o)töv 
und  es  mochte  wohl  nicht  schwer  sein , geschichtliche  Beweise  für  das 
Gegentheii  beizubringen.  Aber  auch  Herodot  selbst  bietet  einen  sol- 
chen dar.  Es  steht  nemlich , wenn  wir  nicht  falsch  berichtet  sind , in 
allen  Hss.  xriov  6h  sTveubv  avBixai  xd  lqcc.  Dafs  dies  nicht  so  gehei- 
fsen  haben  kann,  wenn  im  vorausgehenden  steht,  dafs  alle  Thiere  für 
heilig  gegolten,  hat  Valckenaer  scharfsichtig  erkannt  und  deshalb  die 
von  Hrn.  H.  p.  6 gebilligte  Emendation  xa  ftrjQi'u  vorgeschlagen.  Es 
fragt  sich  nun,  ob  wir  nicht  vielmehr  genöthigt  sind  eine  Lücke  an- 
zunehmen, die  eine  genauere  Bestimmung  der  für  heilig  gehaltenen 
Thiere  enthielt?  Möge  der  Hr.  Vf.  uns  bald  durch  eine  Fortsetzung 
seiner  Arbeiten  erfreuen. 

Grimma.  , R.  Dictsch . 


(i eschichte  des  Allerthums  von  Max  Duncker , aufserordentlichem 
Professor  an  der  Universität  zu  Halle.  Berlin,  Verlag  von  Dun- 
cker u.  Humblot.  Erster  Band.  1852.  IV  u.  479  S.  Zweiter 
Band.  1853.  V u.  698  S.  gr.  8. 

Die  vielen  in  der  jüngsten  Zeit  gewonnenen  Aufklärungen  auf  dem 
Gebiete  der  Geschichte  der  alten,  besonders  morgenländischen  Völker 
machten  eine  Revision  der  alten  Geschichte  in  einer  umfänglichem 
Darstellung  des  Alterthums  schon  seit  längerer  Zeit  zu  einem  dringen- 
den Bedürfnis.  Denn  sind  auch  viele  dieser  Untersuchungen  noch  nicht 
zum  definitiven  Abschlufs  gekommen,  so  .ist  doch  durch  dieselben  be- 
reits viel  Schutt  weggeräumt  und  hier  und  da  eine  ganz  neue  Grund- 
lage gewonnen  worden,  die  niemand,  der  sich  mit  alter  Geschichte  be- 
schäftigt, am  allerwenigsten  der  Lehrer  derselben  unbeachtet  lafsen 
darf.  Von  diesem  Gesichtspunkte  aus  will  Ref.  das  oben  ge- 
nannte Buch  besprechen,  in  welchem  dem  Bedürfnis  der  Orientierung 
auf  dem  Gebiete  der  neuern  geschichtlichen  Forschungen,  welche  im 
einzelnen  zu  verfolgen  dem  vielbeschäftigten  Lehrer  oft  nicht  vergönnt 
wird,  auf  die  befriedigendste  Weise  Genüge  geleistet  worden  ist.  Der 
erste  Band  behandelt  die  ältere  Geschichte  der  Aegypter  bis  zur  Ero- 
berung durch  die  Perser,  dann  die  Geschichte  der  Semiten,  als  der 
Babylonier,  Araber,  Phoenizier,  Hebraeer,  Assyrer  und  des  neubabylo- 


M.  Duncker:  Geschichte  des  Allerthums.  Jr  u.  2r  Bd.  331 


nischen  Reichs;  der  zweite  Band  die  Inder,  Baktrer,  Meder  und  Per- 
ser bis  zum  an  Jh.  Der  ungemein  reiche  Stoff  ist  mit  gelehrter  und 
umsichtiger  Kritik  der  alten  Quellen  wie  der  neueren  Forschungen  ge- 
sichtet und  mit  echt  historischem  Sinne  in  höchst  ansprechender  Form 
■verarbeitet.  Was  hier  für  den  Unterricht  benutzt  werden  kann,  will 
Ref.  vorzugsweise  mit  dadurch  klar  maohen,  dafs  er  die  bis  jetzt  ge- 
wonnenen und  hier  zusammengesteliten  Resultate  der  neuesten  For- 
schungen hervorhebt , in  so  weit  sie  von  den  in  den  Lehrbüchern  noch 
immer  stereotypen  Geschichtsberichten  abweichen  *). 

Bei  der  Geschichte  eines  jeden  hier  betrachteten  Volkes  leitet  eine 
durch  grofse  Anschaulichkeit  ausgezeichnete  Beschreibung  des  Landes 
die  vorzugsweise  durch  das  Land  bedingte  Geschichte  des  Volkes  ein. 
So  auch  bei  Aegypten,  dem  ältesten  Sitze  einer  conservativ  abge- 
schlofsenen  Bildung.  Natürlich  müfsen  hier  vorzüglich  nach  Lepsias 
Forschungen  die  griechischen  Zeugnisse,  denen  man  früher  vorzugs- 
weise folgte,  in  vielen  Bestimmungen  den  durch  die  Denkmäler  bestä- 
tigten Fragmenten  der  Aufzeichnungen  des  Aegypters  Manetho  weichen. 
Vgl.  S.  12  Anm.  1.  Demnach  beginnt  die  Geschichte  der  aegyptischen 
Cultur  in  dem  alten  Reiche  von  Memphis  nicht  später  als  3000  v.  Chr., 
und  die  Erbauung  der  grofsen  Pyramiden,  der  Grabdenkmäler  dieser 
alten  Könige  von  Memphis,  mufs  mindestens  in  die  Zeit  um  2300**)  ge- 
setzt werden,  S.  15  Anm.  2.  Der  Einfall  der  semitischen  Hyksos  steht 
um  2000  ziemlich  fest.  Gegen  diese  erhebt  sich  im  17n  Jh.  Amasis  in 
Theben  , die  Hyksos  werden  allmählich  ganz  vertrieben,  und  nun  ent- 
wickelt sich  die  aegyptische  Macht  und  Cultur  in  den  Monumenten 
von  Theben  (Ruinen  von  Karnak  und  Luxor)  und  den  nubischen  Denk- 
mälern unter  den  thebanischen  Königen  bis  zur  höchsten  Blüte  im  lön 
und  14n  Jh.  unter  Amenophis  3 (dem  griechischen  Memnon) , Sethos 
und  Ramses  2,  dem  griechischen  Sesostris.  Nach  Ramses  3 seit  1260 
wird  ein  allmähliches  Sinken  der  aegyptischen  Macht  bemerkbar.  Dies 
sind  die  Grnndziige  einer  wohl  zusammenhängenden  und  lebensvollen 
Schilderung  der  durch  die  neuern  Untersuchungen  aufgeklärten  ältern 
Geschichte  Aegyptens,  der  sodann  die  eben  so  ansprechende  Erzäh- 
lung der  spätem,  besonders  seit  Psaminetich  bekannter  werdenden 
Geschichte  dieses  Volks  folgt.  Besonders  beachtenswert!!  ist  aber  ne- 
ben der  Erzählung  und  chronologischen  Berichtigung  der  historischen 
Thatsachen  die  geistvolle  und  ausführliche  Schilderung  und  Charakte- 
ristik der  Religion,  Bildung  und  Lebensart  der  alten  Aegypter,  für 
deren  Erkenntnis  die  erforschten  Denkmäler  eine  so  reiche  Ausbeute 
geben.  — Den  angeblichen  Einflufs  des  Priesterstaates  Meroe  in  Nu- 
bien auf  Aegypten  weist  der  Vf.  entschieden  zurück  (Anm.  zu  S.  83 
ff.),  indem  alles,  was  Diodor  und  Strabo  von  Meroe  berichten,  sich 
auf  das  zur  Zeit  der  Perser  entstandene  aethiopische  Reich  zu  bezie- 
hen scheine,  das  seine  Bildung  aegyptischen  Einflüfsen  verdanke. 

Darauf  geht  der  Vf.  zur  Charakteristik  der  Semiten  und  der  alten 
Araber  über  und  stellt  nach  Mittheilung  der  Tradition  des  babyloni- 
schen Priesters  Berosus  den  Anfang  der  b abyl  onischen  Geschichte 
mit  der  Begründung  des  Reiches  Babylon  durch  den  früher  in  Arme- 
nien heimischen  und  vom*  untern  Euphrat  in  das  Land  Sinnar  einge- 
wanderten Stamm  der  Chaldaeer  fest  auf  das  Jahr  2000  v.  Chr.  (vgl. 
S.  122  u.  Anm.  3).  Dann  wird  die  Pracht  und  Herlichkeit  dieses  alt- 


*)  A.  Schaefer  nimmt  in  der  4n  Auflage  seiner  Geschichtstabellen 
S.  8 bereits  auf  die  neuern  Forschungen  Rücksicht. 

*♦)  Bei  dieser  so  wie  bei  andern  Zeitbestimmungen  in  der  Ge- 
schichte Aegyptens  geht  Lepsius  bekanntlich  noch  viel  weiter  zurück. 
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babylonischen  Reiches  geschildert,  die  Baulust  der  alten  chaldaeischeu 
Könige,  von  deren  Werken  in  der  Hauptstadt  trotz  des  vergänglichen 
Materials  doch  noch  ein  nicht  unbedeutender  Ueberrest  des  Baltempels 
(der  Nimrodsthurm)  übrig  ist,  der  Götterdienst,  das  Leben  und  Wi- 
fsen  der  Priester,  die  Sitte  und  der  Verkehr  des  Volks.  Hier  ist  na- 
türlich von  der  Entzifferung  der  nachher  zu  Assyrern,  Medern  und 
Persern  übergegangenen  Keilschrift,  die  sich  noch  auf  vielen  babylo- 
nischen Ueberresten  findet , noch  viel  Aufklärung  zu  erwarten.  Das 
sogenannte  altassyrische  Reich  aber,  das  mit  Ninus  und  Semirainis 
früher  in  das  Jahr  2000  gesetzt  wurde,  ist  natürlich  völlig  beseitigt. 
Von  den  Phoeniziern,  die  bereits  seit  1100  das  ganze  Mittelmeer 
durchmefsen  hatten  und  um  1000  die  britannischen  Küsten  wie  das 
Land  an  den  Mündungen  des  Indus  berührten,  ist  besonders  nach  Mo- 
vers alles  bemerkensvverthe  in  einer  schonen  Uebersicht  klar  zusam- 
mengestellt, welche,  da  sie  weniger  neue  Resultate  zu  bieten  hat,  hier 
nicht  weiter  zu  berücksichtigen  ist.  Eben  so  mag  auf  die  Darstellung 
der  Geschichte  der  Hebraeer,  die  bis  zur  Aufrichtung  des  KÖnigthums 
in  Israel  83  Seiten  und  später  bis  zum  babylonischen  Exil  beinahe  200 
Seiten  füllt,  nur  hingewiesen  werden.  Der  biblischen  Tradition,  die 
in  schlichter  Einfachheit  mitgetheilt  wird,  folgt  hier  überall  eine  frei- 
sinnige und  besonnene  Kritik,  die  gerade  jetzt,  wo  dem  Lehrer  manch- 
mal eine  eben  so  ungeschichtiiche  wie  unchristliche  Annahme  der  jüdi- 
schen Auffafsung  zugemuthet  wird,  zur  richtigen  Beurtheilung  eines 
Jacob,  Saul,  David,  Salomo  und  anderer  jüdischen  Helden  sehr  zeit- 
gemäfs  ist.  Wer  nach  des  Vf.  treffenden  Bemerkungen  sich  über  die 
Offenbarung  Gottes  an  vielen  herlichen  Erscheinungen  in  der  Ge- 
schichte des  hochbegabten  Volks  freut,  der  wird  auch  das  unsittliche, 
was  die  jüdische  Auffafsung  oft  ganz  naiv  rechtfertigt,  wo  er  es  vor 
den  Schülern  erwähnen  mufs,  nicht  als  sittlich  zu  rechtfertigen  suchen. 
Vgl.  S.  187.  284  ff.  303.  305.  322  ff.  Auf  solchem  Standpunkte  kann 
man  allein  den  Juden  gerecht  werden  und  Ref.  verweist  nur  noch  bei- 
spielsweise auf  das,  was  der  Vf.  von  diesem  Standpunkte  aus  S.  414 
ff.  von  der  Bedeutung  des  Verhältnisses  des  Jehovah  zu  Israel  und  S. 
445  von  der  Humanität  der  ethischen  Vorschriften  des  jüdischen  Ge- 
setzes sehr  anerkennend  auseinandergesetzt  hat.  Denn  es  versteht  sich 
von  selbst,  dafs  neben  der  Geschichte  auch  das  ganze  jüdische  Reii- 
gions-  und  Priesterwesen  so  wie  die  tiefere  Auffafsung  Jehovahs  im 
Prophetismus  eine  umfafsende  Berücksichtigung  gefunden  hat.  Für 
die  Chronologie  der  jüdischen  Geschichte  macht  Ref.  auf  die  von  der 
frühem  Bestimmung  abweichende  Berechnung  des  Aufenthaltes  der  Ju- 
den in  Aegypten  aufmerksam,  den  der  Vf.  S.  199  in  die  Zeit  von  1500 
bis  gegen  Ende  des  14n  Jh.  setzt,  so  wie  auf  dessen  Bemerkungen 
über  die  sehr  unsichern  Angaben  der  Regierung  der  drei  ersten  Kö- 
nige der  Juden  S.  285. 

Besonders  reich  an  Berichtigungen  der  seither  gangbaren  Erzäh- 
lungen ist  die  Darstellung  der  Geschichte  der  As syrer.  Nach  aus- 
führlicher Mittheilung  und  sorgfältiger  Kritik  der  von  Diodor  nach 
Ktesias  erzählten  Tradition  von  der  Verbreitung  der  assyrischen  Her- 
schaft vom  obern  Tigris  aus  durch  Ninus  und  Semiramis  wird  die  Aus- 
breitung derselben  über  Babylon , Armenien , das  Flufsthal  des  Kur, 
über  das  Hochland  von  Iran  und  über  Baktrien  bis  nach  Indien 
in  die  Mitte  des  13n  Jahrh.  gesetzt  (seither  2000  vor  Chr.).  Vgl. 
S.  261  ff.  S.  264  Anm.  3.  Hierbei  wird  nachgewiesen,  wie  die  Tra- 
dition in  ideal- mythischer  Auffafsung  allen  Glanz  der  assyrischen  Her- 
lichkeit  in  der  Semiramis  zusammenfafste  und  ihr  sogar  alle  Pracht- 
bauten der  ältern  chaldaeischen  Könige  in  Babylon  und  der  medischen 
und  persischen  Herscher  zuschrieb,  wogegen  nach  Josephus  Zeugnis 
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schon  Berosus  aufgetreten  ist.  Was  in  Ninive,  der  Hauptstadt  des 
Reichs,  von  ihr  herrühren  mochte,  ist  unbekannt.  Von  den  bei  Mo- 
sui  entdeckten  Palästen  wurden  von  Rawlinson  zwei  bei  Khorsabad  und 
bei  Kujundschik  dem  Salinanassar  und  Sanherib  zugeschrieben,  und  die 
nördliche  Königsburg  beim  Dorfe  Nimrud  über  der  Mündung  des  gro- 
fsen  Zab  in  den  Tigris  ist  als  das  älteste  der  bis  jetzt  bekannten  Bau- 
werke bezeichnet  worden.  Dafür  ist  durch  Entzifferung  der  zahlreich 
gefundenen  Inschriften  näherer  Aufschlufs  zu  erwarten.  So  viel  steht 
aber  bereits  fest,  dafs  des  Ktesias  Bericht  von  den  zwölf  Meilen  Um- 
fang der  Stadt  Ninive  keine  Uebertreibung  war:  die  an  den  drei  oben 
erwähnten  Orten  aufgefundenen  Ueberreste  bezeichnen  die  Endpunkte 
eines  Dreiecks  von  dem  Umfange , den  Ktesias  der  Stadt  gab.  Was 
Bottas  und  Layards  Entdeckungen  für  die  jedesfalls  von  Babylon  ent- 
lehnte Cultur  der  Assyrer,  für  Religion,  Kunst  und  Lebensart  aufge- 
klärt haben,  wird  vom  Vf.  in  einer  kurzen  Uebersicht  zusammenge- 
stellt. Nach  der  Einflechtung  der  schon  früher  berührten  jüdischen 
Geschichten  kommt  der  Vf.  auf  die  spätem  assyrischen  Herscher,  auf 
Salmanassar  und  Sanherib  zurück,  erzählt  den  Abfall  der  Meder  und 
die  Aufstandsversuche  der  babylonischen  Statthalter  gegen  Sanherib, 
die  Kämpfe  des  medischen  Königs  Kyaxares  mit  den  Skythen  und  Ly- 
dern , das  Bündnis  des  Nabopolassar  von  Babylon , der  sich  von  As- 
syrien losmachte,  mit  Kyaxares  und  die  Zerstörung  von  Ninive  und 
Vernichtung  des  assyrischen  Reiches,  die  er  in  der  Erzählung,  aber 
nicht  in  der  chronologischen  Bestimmung  dem  Ktesias  folgend  in  das 
Jahr  606 setzt.  Denn  Ktesias,  dem  man  seither  folgte,  setzt  den  Sarda- 
napal,  den  letzten  König  von  Assyrien,  in  das  9e  Jh.  Vgl.  die  Anmer- 
kungen zu  S.  386 ff.,  besonders  Anm.  1 zu  S.  393  und  Anm.l  zu  S.  395.  Sehr 
schön  ist  dabei  die  ursprüngliche  Bedeutung  der  Selbstvernichtung  dieses 
Königs  geschildert,  der  in  der  Geschichte  wie  in  der  orientalischen 
Tradition  in  ehrenhaftem  Kampfe  zu  Grunde  geht  und  erst  in  der 
griechischen  Ueberlieferung  im  Gegensatz  zu  Seiniramis,  dem  Mann- 
weibe, als  weibischer  Feigling  erscheint,  8.  400  ff.  Mit  der  Beschrei- 
bung der  glorreichen,  durch  Eroberungen  und  grofse  Bauten  in  Baby- 
lon ausgezeichneten  Herschaft  des  Nebukadnezar,  des  neubabylonischen 
Königs,  des  Sohns  des  Nabopolassar,  bis  561  und  des  auch  hier  wie 
überall  in  den  orientalischen  Reichen  bald  eintretenden  Verfalls  bis  zur 
Regierung  des  Nabonetos,  des  letzten  babylonischen  Herschers  seit 
555,  endet  der  erste  Band.  Dies  ist  der  durch  eine  Inschrift  festge- 
stellte Name  des  letzten  Königs,  den  Herodotos  Labynetos  nennt. 
Vgl.  S.  475  Anm.  ]. 

Die  im  zweiten  Bande  beginnende  Beschreibung  der  Inder  gibt 
theils  nach  den  Quellen  theils  nach  Burnoufs,  Roths,  Lassens  u.  a.  For- 
schungen neben  der  Schilderung  des  Landes  des  Indus  und  der  Ganga 
und  der  im  Alterthum  allmählich  erweiterten  Kenntnisse  von  demsel- 
ben zunächst  die  Darstellung  der  Einwanderung  der  Arier  von  Westen 
in  das  Indusland  und  ihres  einfachen  kräftigen  Lebens,  wie  es  aus  den 
alten  Liedern  des  Veda  zu  erkennen  ist,  die  der  Vf.  in  die  Zeit  zwi* 
sehen  1800  — 1500  setzt.  Da  darin  jede  Erinnerung  an  die  frühere 
Heimat  fehlt,  so  würde  die  Einwanderung  einige  Jahrhunderte  früher 
angenommen  werden  müfsen,  also  etwa  in  die  Zeit  vor  2000  fallen.  Vgl. 
S.  28.  Dann  folgt  die  weitere  Ausbreitung  der  Arier  in  dem  Ganges- 
lande und  später  nach  Dekhan,  die  Heldenkämpfe  derselben,  wie  sie 
in  den  älteren  Stücken  des  Mahabharata  und  mit  ganz  verändertem 
Charakter  im  Sinne  der  den  späteren  Indern  eigenen  Entsagung  und 
ungeheuerlich  phantastischen  Gestaltung  in  dem  Ramajana  hervortre- 
ten. Die  allmähliche  Entwicklung  der  Kasten  und  des  Priester- 
thums, die  Umgestaltung  der  alten  Religion  und  der  Ethik,  der  Sitte 
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und  des  Charakters  des  Volks  zu  einer  den  Priestern  und  Königen 
duldsam  ergebenen  Passivität  ganz  im  Gegensätze  des  frischen  und 
heldenmüthigen  Sinnes  der  alten  Arier,  so  wie  die  Organisation  des 
Staates  durch  die  kluge  Berechnung  und  das  Wifsen  der  Brahinanen 
wird  in  den  erklärenden  Beziehungen  zu  der  Beschaffenheit  des  Lan- 
des sinnig  und  klar  dargestellt.  — Weiter  wird  das  Auftreten  des 
Buddha  wahrscheinlich  in  der  ersten  Hälfte  des  6n  Jh.  (Anm.  1 zu  S. 
195  ff.) , die  Entwicklung  seiner  an  altere  indische  Speculationen  an- 
gelehnten atheistischen  Philosophie  und  quietistischen  Moral  und  die 
wohlthätige  Reaction  seiner  praktischen  Wirksamkeit  gegen  den  brah- 
manischen  Kasten-  und  Dogmenzwang  dargestellt.  Aber  die  einmal 
gebrochene  Willens-  und  Thatkraft  der  Inder  konnte  dadurch  nicht 
wiederhergestellt  werden.  Die  Brahmanen  musten  einige  Zugeständ- 
nisse machen:  sie  nahmen  neben  ihrem  Brahma  die  im  Volksbewust- 
sein  zu  einem  manigfaltigen  Leben  gestalteten  Götter,  den  milden,  in 
der  Natur  still  wirkenden  Vishnu  als  Erhalter,  den  in  Sturm  und  Ver- 
nichtung auf  die  Natur  wirkenden  Schiva  als  den  grofsen  Zerstörer 
in  ihre  Theologie  auf,  bildeten  so  jetzt  erst  die  bekannte  indische  Tri- 
nität (S.  211  Anm.  1)  und  formten  und  befestigten  das  Glaubens-  und 
Lebenssystem  der  Inder  in  der  Gestalt,  in  welcher  es  sich  starr  und 
zäh  bis  auf  unsere  Tage  erhalten  hat.  Endlich  schildert  der  Vf. 
die  Zustände  Indiens  in  der  zweiten  Hälfte  des  4n  Jh.,  wrie  sie  nach 
Alexanders  Heereszug  durch  die  Griechen  bekannt  geworden  sind,  wo- 
bei natürlich  auch  der  indische  Dionysos  und  Herakles  ihre  Erklärung 
finden.  Diese  dürftigen  Andeutungen  der  Hauptmomente  einer  so  schön 
durchgearbeiteten  und  abgeklärten  Darstellung  der  indischen  Zustände 
werden  genügen,  den  Geschichtslehrer  auf  das  aufmerksamzu  machen, 
was  er  hier  findet,  und  wenn  auch  Beschränkung  beim  Vortrag  in  der 
Schule  hier  noch  nothwendiger  ist  als  bei  der  Geschichte  der  andern 
orientalischen  Völker,  so  wird  er  doch  auch  bei  solcher  Beschränkung 
als  Resultat  der  hier  gewonnenen  Erkenntnis  Andeutungen  geben  kön- 
nen, die  von  den  in  unsern  Lehrbüchern  fast  stereotyp  gewordenen  No- 
tizen über  die  alten  Inder  bedeutend  abweichen. 

Der  Vf.  geht  hierauf  zur  Beschreibung  des  Landes  und  der  Völker  ■ 
Irans  über.  Die  alten  iranischen  Sagen  im  Zendavesta  und  in  der 
spätem  Bearbeitung  des  Firdusi  (1000  n.  Chr.)  werden  besprochen  und 
ihre  Beziehungen  zu  den  ältesten  Vorstellungen  der  stammverwandten 
arischen  Inder  nachgewiesen.  Der  Schauplatz  dieser  Sagen  ist  das 
baktrische  Reich  am  östlichen  Nordrande  von  Iran,  die  Zeit  dersel- 
ben zwischen  1400  und  1200  zu  suchen:  Zarathustra  (Zoroaster)  würde 
in  das  letzte  dieser  Jahrhunderte  zu  setzen  sein  vor  der  Vernichtung 
der  Selbständigkeit  des  altbaktrischen  Reiches  durch  Ninus.  S.  314. 
Wie  schon  vor  diesem  Reformer  aus  den  mit  den  Ariern  im  Induslande 
gemeinsamen  Grundanschauungen  in  Folge  des  Gegensatzes  von  Osti- 
ran zum  Gangeslande  der  iranische  Dualismus  sich  gebildet,  wie  dieser 
durch  Zoroaster  (Ahuramasda  und  Angramainjus  :=  Ormuzd  und  Ahri- 
man) so  wie  durch  die  ostiranischen  Priester  und  bei  weiterer  Verbreitung 
durch  die  medischen  Magier  sich  weiter  entw  ickelt  und  Staat  und  Leben, 
Cultus  und  Sitte  bestimmt  hat,  wird  ausfiirlich  dargelegt.  Wenn  die 
noch  vorhandenen  Fragmente  der  heiligen  Bücher,  der  Vendidad  und 
einige  liturgische  Stücke,  sicherlich  auf  die  zu  Anfänge  der  Sassani- 
denherschaft  vorgenommene  Zusammenstellung  und  Redaction  zurück- 
geführt werden  müfsen,  so  kann  doch  die  eigentliche  Abfafsung  des 
Zendavesta  nur  annäherungsweise  angegeben  werden : der  Vf.  glaubt 
die  Abfafsung  des  Vendidad  nicht  vor  das  8e  Jh.  vor  unserer  Zeit- 
rechnung znrückversetzen  zu  dürfen.  S.  342.  Uebrigens  mag  hierbei 
auch  jetzt  noch  besonders  darauf  hingewiesen  werden , wie  wir  in  den 


M.  Duncker:  Geschichte  des  Alterthums.  Ir  u.  2r  Bd.  335 


Sagen  und  dem  Leben  der  iranischen  Arier  trotz  mancher  orientalischen 
Abgeschmacktheiten  eine  unsere  Theilnahrae  viel  mehr  ansprechende 
Anschauungsweise  finden  als  in  den  Vorstellungen  der  ihrer  arischen 
Ursprünglichkeit  so  entfremdeten  Inder,  welche  eine  tendenziöse  Re- 
action  so  lange  Zeit  überschätzt  hat.  Denn  wem,  der  gesunden  Sinn 
hat,  ist  nicht  Firdusis  Königsbuch  lieber  als  der  gröfste  Theil  der 
indischen  Litteratur? 

Die  Begründung  und  Entwicklung  der  Macht  der  Meder  unter 
Dejokes  (708  v.  Chr. , S.  421)  bis  zu  ihrem  Gipfelpunkte  unter  Kyaxa- 
res  (starb  593)  schliefst  sich  an  die  vorhergehende  Darstellung  an: 
die  Eroberung  des  eigentlichen  Persiens,  die  durch  den  Einfall  der 
Skythen  unterbrochenen  Angriffe  auf  Assyrien,  die  Unterwerfung  Ar- 
meniens, Kappadokiens,  die  Kämpfe  mit  den  Lydern  und  die  Ein- 
nahme von  Ninive  werden  uns  mit  der  umsichtigsten  Kritik  der  ver- 
schiedenartigsten Berichte  und  mit  der  lebendigsten  Schilderung  der 
früher  noch  nicht  erwähnten  Länder  und  Völker  vorgeführt.  Beson- 
ders ist  hier  auf  das  aufmerksam  zu  machen , was  der  Vf.  sehr  aus- 
führlich über  die  Skythen,’  Sarmaten*),  Kymerier  und  andere  jenseits 
der  Culturstaaten  wohnende,  aus  der  Dämmerung  auftauchende  Völ- 
ker berichtet,  die  von  780  an  bis  605  verschiedene  Landschaften  des 
cultivierten  Asiens  heiinsuchten.  S.  458  ff.  An  die  Geschichte  des 
Astyages  , des  schwachen  Nachfolgers  des  Kyaxares,  knüpft  sich  die 
Erzählung  von  der  Gründung  des  Perserreichs  durch  den  in  der 
Tradition  wie  in  der  Geschichte  gleich  verherlichten  grofsen  Kyros. 
Nach  kritischer  Sichtung  der  verschiedenen  Relationen  seiner  Jugend- 
geschichte wird  die  Empörung  des  Achaemeniden  Kyros  als  des  Herrn 
von  Persien  und  Vasallen  des  Mederkönigs  im  Jahre  558  (s.  Anm.  zu 
S.  482)  als  historische  Grundlage  festgehalten.  Der  Zusammenstofs 
des  Kyros  mit  den  Lydern  führt  den  Vf.  zur  Betrachtung  der  Natur 
und  Völkerschaften  Kleinasiens  und  zu  einem  Rückblick  auf  ihre 
Geschichte  und  Culturzustände  (die  asiatischen  Culte,  die  lykischen 
Denkmäler),  besonders  auf  die  Geschichte  Lydiens  unter  den  Nach- 
folgern des  Gyges  bis  zur  Niederlage  des  Kroesos  549  (s.  Anm.  1 zu 
S.  538)  und  bis  zur  Unterwerfung  der  schon  von  den  lydischen  Kö- 
nigen bekämpften,  aber  nur  zum  Theil  unterjochten  griechischen 
Küstenstädte.  Die  Eroberung  Babylons  538  nach  den  verschiedenen 
kritisch  geprüften  Erzählungen  unter  dem  letzten  Könige  Nabonetos, 
für  den  die  jüdische  Tradition  in  ihrem  Hafse  gegen  den  National- 
feind Nebukadnezar  einen  Sohn  desselben  Belsazar  erdichtete,  die  Aus- 
dehnung der  persischen  Herschaft  bis  zur  Grenze  Aegyptens,  die  Rück- 
kehr eines  Theiles  der  Juden  in  das  heilige  Land,  die  Kämpfe  der 
Perser  mit  den  kaukasischen  und  turanischen  Völkern,  Chorasmiern, 
Saken , Massageten  — dies  sind  die  vom  Vf.  weiterhin  vor  uns  vorü- 
bergeführten Bilder  der  glänzenden  Regierungsgeschichte  des  Kyros, 
dessen  Tod  529**)  mit  Abweisung  der  medisch  gefärbten  Erzählung  des 
Herodot  nach  Ktesias  erzählt  wird.  Dieser  läfst  ihn  im  Kampfe  mit 
den  Derbiern  und  Indern  an  den  Grenzen  Baktriens  und  Indiens  fallen 
und  seinen  Leichnam  retten,  was  durch  die  Nachricht  von  seinem 
Grabe  in  Pasargadae  (vielleicht  beim  heutigen  Murghab  S.  582  Anm. 
2)  bestätigt  wird.  Weiter  wird  erzählt,  wie  Kambyses  Aegypten 
eroberte  und  vergeblich  gegen  die  Aethiopen  zog,  und  nach  sorgfältiger 


*)  Dabei  kommt  der  Vf.  auf  die  griechische  Amazonensage.  Vgl. 
S.  433  ff. 

**)  S.  482  im  2n  Bande,  Anm.  2,  Zeile  4 v.  u.  mufs  529  statt  539 
gelesen  werden. 
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Kritik  der  verschiedenen  Berichte  mit  Hinweisung  auf  die  interessante 
Inschrift  von  Bisitun  (S.  609  u.  617),  wie  das  durch  Empörung  des 
Magiers  Gumata,  des  falschen  Smerdis  (Bartja),  und  durch  Aufstand 
in  den  Provinzen  zerrüttete  Reich  durch  die  Umsicht  und  Energie  des 
jungem  Achaemeniden  Dareios  wiederhergestellt  und  trotz  des  verun- 
glückten skythischen  Feldzugs  durch  Eroberungen  an  der  Kiiste  Thra- 
ciens  wie  iin  Osten  ain  Indus  und  durch  eine  den  orientalischen  Ver- 
hältnissen angemefsene  Organisation  des  Staates  befestigt  wurde.  Eine 
ausführliche  Darstellung  derselben  nebst  Schilderung  der  Sitten  und 
des  Lebens  der  damaligen  Perser  (Bauten,  Ruinen  von  Persepolis) 
schliefst  die  Geschichte  Persiens  im  zweiten  Bande. 

Sehr  bedeutsam  fügt  der  Vf.  dem  geistvollen  Rückblicke  auf  die 
nacheinander  im  Oriente  auftretenden  Völker  und  Staaten  die  Worte 
bei:  fFür  den  Bildungsgang  und  die  Entwicklung  der  Geschichte  war 
die  Frage  von  entscheidender  Bedeutung,  ob  das  neue  dem  Orient  un- 
bekannte Princip  der  Selbstregierung  der  Bürger,  welches  bei  den 
Griechen  zum  erstenmal  in  der  Geschichte  zur  Geltung  und  Herschaft 
gekommen  war,  sich  behaupten  oder  in  d’en  weiten  Grenzen  des  Per- 
serreichs untergehen,  dem  Machtgebote  des  Alleinherschers  unterlie- 
gen werde?  Autorität  und  Majorität,  blinder  Gehorsam  und  Selbstbe- 
stimmung aus  eigner  Einsicht,  die  Massen  und  der  Individualismus 
standen  einander  gegenüber,  und  die  Wage  war  bereits  (vor  den  Per- 
serkriegen) zu  Gunsten  der  gewaltigen  materiellen  Uebermacht  ge- 
neigt.’ Wenn  sich  dem  Leser  des  besprochenen  Werkes  die  Wahrneh- 
mung aufdrängt,  dals  der  geistvolle  Vf.  gleich  einem  immer  mehr  rei- 
fenden Künstler  die  aneinandergereihten  Bilder  der  welthistorischen 
Entwicklung  mit  einer  von  Bild  zu  Bild  reicher  hervortretenden  Ge- 
dankenfülle in  der  Composition  und  einem  immer  wirksamer  werden- 
den Colorit  in  der  Darstellung  zur  Anschauung  gebracht  hat,  so  niufs 
die  Erwartung  auf  die  nächsten  Bände , in  denen  nach  der  zu  Gunsten 
der  Selbstbestimmung  und  des  Individualismus  eingetretenen  Katastro- 
phe die  freiere  und  schönere  Entwicklung  der  Hellenen  und  der  Römer 
geschildert  werden  wird,  auf  das  höchste  gespannt  werden.  Es  ist 
ein  Geschichtsbuch  , das  der  deutschen  Historik  Ehre  macht  und  das, 
wenn  es  ein  Engländer  geschrieben  hätte,  bei  uns  längst  viel  mehr 
beachtet  worden  wäre. 

Dresden.  K.  G.  Helbig. 


Neue  Schulredeil  im  Gymnasium  zu  Nordhausen  gehalten  von  Dr. 

Karl  August  Schirlitz , Director  des  Gymnasiums.  Nordhausen, 

Förstemann.  1853.  VII  u.  168  S.  gr.  8. 

Die  von  demselben  Hm.  Vf.  im  Jahre  1846  herausgegebenen , jetzt 
in  zweiter  Auflage  erschienenen  Schulreden  sind  dem  Ref.  unbekannt; 
doch  glaubt  er  demungeachtet  die  vorliegenden,  da  sie  von  dem  Vf. 
selbst  als  ein  selbständiges  Werk  betrachtet  zu  werden  scheinen,  einer 
Beurtheilung  unterziehen  zu  können;  auch  kann  dies  wohl  geschehen, 
ohne  dafs  die  dem  altern  und  erfahrenem  Manne  von  dem  jüngern  ge- 
bührende Achtung  verletzt  wird.  Reden,  welche  im  Druck  erscheinen, 
erhalten  dadurch  die  Bestimmung,  auch  au fser halb  des  Kreises,  an  den 
sie  zuerst  gerichtet  wurden,  zu  nützen,  und  es  lafsen  sich  in  Folge 
davon  bei  Schulreden  drei  Gesichtspunkte  aufstellen:  sie  können  die- 
nen als  Lectüre  für  Schüler  zu  deren  Erbauung,  Erweckung  und  Be- 
lehrung, für  andere  Lehrer,  welchen  ähnliche  Ansprachen  obliegen, 
als  Muster,  überhaupt  endlich  als  Erörterungen  und  Belehrungen  über 
Grundsätze  der  Erziehung,  über  Zweck,  Wesen  und  Einrichtungen 
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der  Schulen,  wobei  es  sich  von  selbst  ergibt,  dafs  mit  Erreichung  des 
einen  Zweckes  zugleich  auch  die  andern  erreicht  sind. 

Die  hier  vorliegenden  Reden  sind  in  den  Jahren  1846 — 1853  ge- 
halten und  werden  in  4 Abtheilungen  vorgeführt:  1 — VII:  Reden  ain 
Schluls  des  Schuljahres  und  bei  Entlafsung  der  Abiturienten  zu  Ostern. 
VIII — XIV:  Reden %m  Schlufs  des  Schulhatbjahrs  und  bei  Entlafsung 
der  Abiturienten  zu  Michael.  XV — XX  : Reden  zur  Vorbereitung  auf 
die  heilige  Abendmahlsfeier  und  am  Geburtstage  Sr.  Majestät  des  Kö- 
nigs (den  15n  Oct.).  XXI — XXVIII:  Anreden  ain  Geburtstage  Lu- 
thers (den  lOn  Nov.)  und  am  Schlufs  des  Jahres  vor  Beginn  der  Weih- 
nachtsferien. Dafs  aus  den  letzten  Abtheilungen  viel  belser  vier  ge- 
macht worden  wären,  beweisen  schon  die  heterogenen  Veranlafsungen 
zu  den  darin  enthaltenen  Reden,  doch  wollen  wir  daran  nicht  mäkeln, 
um  so  weniger,  da  sich  wohl  Rechtfertigungsgründe  für  die  angenom- 
mene Eintheilung  anführen  lafsen.  Aber  als  ein  Uebelstand  erscheint 
es  uns  immer,  dafs  die  Reden  nicht  in  der  Zeitfolge  gegeben,  in  wel- 
cher sie  gehalten  sind,  weil  sie  mehr  oder  weniger  auf  die  Zeitver' 
hältnisse  Rücksicht  nehmen  und  unter  einander  in  Beziehung  stehen. 
So  ist  X S.  77  geradezu  als  ergänzender  Anhang  zu  II  S.  8 bezeich- 
net und  auch  sonst  findet  sich  manches,  was,  ohne  dafs  es  ausdrück- 
lich gesagt  ist,  doch  seine  vollständige  Erklärung  aus  dem  der  Zeit 
nach  vorhergegangenen  Vortrage  empfängt. 

Als  Vorzüge  erkennen  wir  zunächst  den  väterlichen,  mit  innigem 
Wohlwollen  verbundenen  Ernst,  so  wie  klare  und  lebendige  Entwick- 
lung ohne  alles  übertriebene  Pathos  an  und  sind  überzeugt,  dafs  die 
Vorträge  deshalb  niemals  ganz  ohne  Wirkung  geblieben  sind.  Auch 
zeigt  sich  eine  feste  und  entschiedene  Ansicht  von  dem  Wesen  der 
Gymnasien  und  den  Bedingungen  zur  Erfüllung  ihres  Zweckes  und 
eine  wohlthuende  religiöse  Wärme.  Endlich  gibt  sich  noch  eine  ge- 
wisse Geschicklichkeit  der  Verbindung  und  Anknüpfung,  wie  nament- 
lich in  den  Uebergängen  zu  den  Abiturienten,  zu  erkennen.  Bei  die- 
ser freudigen  Anerkennung  wird  man  uns  einige  Ausstellungen  wohl  um 
so  geneigter  zu  gute  halten.  Dafs  dieselben  Gegenstände  öfters  zur 
Sprache  gebracht  werden  (wie  zwischen  I und  III,  so  findet  noch 
zwischen  mehreren  Vorträgen  Aebnlichkeit  und  Verwandtschaft  des 
Themas  statt),  wollen  wir  nicht  tadeln,  weil  gewisse  Dinge  nicht  oft 
genug  gesagt  und  nicht  oft  genug  von  verschiedenen  Gesichtspunkten 
aus  beleuchtet  werden  können,  wie  z.  B.  namentlich  der  Satz,  dafs 
neben,  ja  über  der  wifsenschaftlichen  Bildung  die  sittliche  und  christ- 
liche stehn  müfse,  allein  es  scheint  uns  doch  nicht  ganz  abzuleugnen, 
dafs  die  Behandlung  im  ganzen  eine  zu  gleichförmige  ist,  ein  Uebel- 
stand, der  beim  Hören  in  Folge  der  dazwischen  liegenden  Zeiträume 
wohl  weniger  zum  Bewustsein  tritt,  beim  Lesen  aber  doch  etwas  stö- 
rendes hat.  Auch  vermifsen  wir  zuweilen  die  Tiefe  der  Auffafsung 
und  das  vollständige  Eingehen  in  den  Gegenstand,  aus  welchen  beiden 
Eigenschaften  erst  die  volle  Ueberzeugung  entspringt  und  bleibende 
Kraft  gewinnt.  Namentlich  ist  dies  bei  der  Vlln  Rede:  über  classi- 
sche  und  christliche  Bildung  der  Fall.  Man  wird  vielleicht  einwenden, 
dafs  Schüler,  auf  welche  doch  zunächst  jene  Vorträge  berechnet  sind, 
noch  nicht  dahin  zu  folgen  befähigt  seien,  aber  man  vergefse  ja  nicht, 
dafs  von  dem  gründlich  behandelten,  wenn  auch  noch  nicht  vollstän- 
dig erfafsten  und  begriffenen  ein  tieferer  und  nachhaltigerer  Eindruck 
zurückbleibt,  während  im  entgegengesetzten  Fall  das  behaltene  leicht 
umgestofsen  und  zerstört  wird.  Endlich  vermifsen  wir  eine  öftere 
Anknüpfung  an  die  individuellen  Verhältnisse  der  Schüler,  nicht  als 
ob  auf  dieselben  gar  keine  Rücksicht  genommen  würde,  sondern  es 
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scheint  uns,  als  wurde  hie  und  da  ein  Eingehen  in  das  specielle  des 
Schülerlebens  wirkungsreicher  gewesen  sein. 

Einige  einzelne  Bemerkungen  werden  das  gesagte  deutlicher  ma- 
chen und  aosführen.  In  der  In  Rede  S.  4 f.  finden  wir  den  Satz: 
'ihnen  (den  Gymnasien)  gelten  nächst  der  Mathematik  und  Geschichte 
die  Sprachen  nicht  blofs  für  das  geistbildendste  Bildungsmittel’  u. 
s.  w«  Es  ist  hier  leicht  das  Misverständnis  möglich,  als  ständen  Ma- 
thematik und  Geschichte  über  den  alten  Sprachen,  und  obgleich  sich 
aus  des  Redners  Auseinandersetzung  das  Gegentheil  ergibt,  so  muste 
doch  das  Verhältnis  dieser  beiden  zu  der  Hauptdisciplin  bestimmter 
angedeutet  werden.  Die  Einleitung  zur  Jfn  Rede,  dafs  es  in  der  Welt 
immer  befser  werde,  erregt  mancherlei  Bedenken.  Denn  Vras  ist  unter 
Welt  zu  verstehen?  Die  Menschheit  als  grofses  ganzes,  die  wenn 
auch  einzelne  Völker  zu  Grunde  gehen,  und  einzelne  Unglücksperio- 
den eintreten,  doch,  wie  der  Stamm  des  Baumes,  wenn  schon  einzelne 
Zweige  und  Aeste  absterben  und  Zurückbleiben,  dennoch  von  neuem 
treibt,  immer  wieder  neue  Kraft  gewinnt?  Freilich  wifsen  wir,  dafs 
die  Zeit  kommt,  wo  ein  Hirt  und  eine  Heerde  sein  wird,  und  wir  har- 
ren derselben  mit  fröhlicher  Zuversicht,  aber  sie  kann  ja  erst  kommen 
durch  gänzliche  Ueberwindung  der  Welt.  Auch  kann  das  Wort 
Gottes  nicht  aussterben  und  die  Quelle  der  Wahrheit  und  des  Glücks 
bleibt  in  ihm  unversiegt.  Aber  dafs  die  Sünden  in  der  Welt  sich  min- 
dern, dafs,  um  mit  dem  Hrn.  Vf.  an  einer  andern  Stelle  zu  reden, 
das  gute  Princip  im  Kampfe  mit  dem  bösen  (d.  h.  im  Menschen)  im- 
mer mehr  Sieg  gewinne,  und  dafs  die  Strafgerichte  Gottes  von  der 
Menschheit  als  solche  erkannt  und  zur  Bufse  benützt  werden,  wer 
möchte  das  behaupten?  Zeugt  nicht  dagegen  das  Schicksal  der  Län- 
der, von  welchen  das  Christenthum  genommen  ist,  und  haben  die  Re- 
volutionen  der  Neuzeit  überall  eine  innere  Reinigung  bewirkt?  Ja 
es  hat  Zeiten  gegeben,  wo  trotz  vieler  herlieher  Erscheinungen  im 
einzelnen  doch  die  Menschheit  als  ganzes  immer  rückwärts  gegangen 
und  immer  tiefer  gesunken  ist,  bis  aufserordentliche  Veranstaltungen 
Gottes  eine  Wiedergeburt  wirkten.  Wenn  wir  also  auch  wifsen , wo- 
her eine  Befserung  kommt,  und  wenn  wir  auch  der  Ueberzeugung  sind 
und  sein  müfsen,  dafs  zuletzt  alles  zur  Verwirklichung  der  Verhei- 
fsungen  Gottes  hinführt,  so  dürfen  wir  dennoch  nicht  so  unbedingt 
aussprechen,  dafs  es  in  der  Welt  immer  befser  werde.  Und  welchen 
Trost  kann  es  uns  auch  in  allgemeiner  Noth,  in  Zeiten,  wo  die  Sünde 
sich  zur  Herschaft  emporzuringen  trachtet,  gewähren,  wenn  wir  den- 
ken, dafs  dereinst  eine  Wiedererhebung  vielleicht  in  andern  Ländern 
und  unter  andern  Völkern  erfolgen  wird?  Mufs  nicht  die  Gewisheit, 
dafs  die  Sünden  nicht  ohne  Strafe  bleiben  können,  uns  niederbeugen, 
wie  die  Hoffnung  auf  Gottes  Gnade  aufrichten,  zumal  diese  nicht  ohne 
jenes  in  Erfüllung  gehen  kann?  Vermifsen  w'ir  demnach  an  und  für 
sich  die  Hinweisung  auf  die  Bufse  als  die  Bedingung  des  Befserwer- 
dens,  so  fürchten  wir,  dafs  gerade  durch  jenen  Satz  der  Hr.  Vf.  selbst 
den  Eindruck  der  Ermahnungen,  welche  er  daran  knüpft,  geschwächt 
hat,  weil  gerade  das  jugendliche  Gemüth  sich  gern  von  jener  frohen 
Hoffnung  hinreifsen  läfst  und  von  ihr  erfüllt  des  tiefen  Ernstes  ver- 
gifst.  In  der  Ilfn  Rede  S.  25  hätten  wir  entschiedener  die  christliche 
Lehre  von  der  Erbsünde  ausgesprochen  gewünscht.  Wenn  wir  weiter 
auch  gar  nicht  eine  Rücksichtnahme  auf  das  politische  in  Zeiten , wie 
in  denen  die  Reden  gehalten  wurden,  tadeln  können,  so  halten  wir 
doch  eine  solche  Hinweisung,  wie  sie  in  der  Einleitung  der  IVn  Rede 
S.  28  ff.  gegeben  ist,  für  aufser  dem  Kreise  der  Schule  liegend.  Min- 
destens dürften  solche  Aeufserungen  wie : 'ich  sage:  schien,  denn  wie 
das  Unglück,  das  hier  seine  heilende  und  belebende  Kraft  so  recht 
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zeigte,  die  deutschen  Staaten  vereinigt  und  einander  näher  gerückt 
hatte,  als  je,  so  brachte  das  Glück,  als  es  im  Gefolge  des  Friedens 
nach  langen  Drangsalen  zurückkehrte,  dieselben  nur  zu  bald  wieder 
auseinander,  und  die  alte  Misgunst  und  Zwietracht  erwachte  von  neuem 
und  trennte,  was  doch  die  Natur  zusammengefügt  und  mit  den  heilig- 
sten und  stärksten  Banden  umschlungen  hat.  Man  sperrte  sich  gegen 
einander  ab,  und  von  einer,  freien  und  ungestörten  Circulation  des 
Blutes  in  dem  deutschen  Staatenkörper  konnte  nicht  die  Rede  sein,  da 
jeder  auch  noch  so  kleine  Staat  sich  als  ein  abgeschlofsenes  Ganze 
und  nicht  vielmehr  als  Theil  eines  Ganzen  betrachtete  und  den  Ueber- 
tritt  auf  sein  Gebiet  durch  Grenzpfäle  und  Schlagbäume  erschwerte’, 
nicht  eine  solche  historische  Auffalsung  der  Sache  enthalten,  wie  ;sie 
für  die  Schüler  wünschenswerth  ist.  Die  Uneinigkeit  Deutschlands 
ist  aus  viel  tieferen  Gründen  und  in  Folge  Jahrhunderte  hindurch 
dauernder  Entwicklung  hervorgegangen  und  läfst  sich  nicht  so  schlecht- 
hin der  Misgunst  in  die  Schuhe  schieben.  Am  meisten  aber  sollte  sich 
wohl  der  Lehrer  vor  solchen  Aeulserungen  über  die  Zukunft  hüten, 
wie  eine  S.  30  in  den  Worten:  fwer  es  daher  — Stützpunkt  hat’  ent- 
halten ist.  Mögen  sie  zur  Erweckung  des  Patriotismus  dienen,  sie 
enthalten  doch  immer  Urtheile,  welche  von  dem  Schüler  misverstan- 
den  werden  können,  ja  fast  miifsen.  und  welche  sie  zum  Politisieren 
verleiten,  von  dem  man  sie  eher  abhalten  miiste.  So  gut  die  Ve  Rede 
fvon  einigen  gemeinsamen  Grundbedingungen  des  Glücks  und  der  Wohl- 
fahrt der  Staaten  und  Völker’  gemeint  ist,  und  so  viel  treffliches 
sie  enthält,  so  scheint  sie  uns  doch  zu  sehr  reflectierend.  Wir  sind  der 
Meinung,  dafs  der  Schüler  das  Vertrauen  zwischen  Fürsten  und  Volk 
als  ein  natürliches,  sich  von  selbst  verstehendes  Band,  als  eine  heilige 
Ordnung  Gottes  ansehen , nicht  darnach  fragen  lernen  soll , ob  es  ein 
gegründetes  sei.  Freilich  kann  der  Redner  allein  beurtheilen,  wie 
weit  er  hier  mit  seinen  Schülern  gehen  darf,  aber  gewisse  Misver- 
ständnisse  sind  immer  auf  das  sorgfältigste  zu  verhüten,  zumal  wenn 
die  Rede  durch  den  Druck  auch  für  weitere  Kreise  bestimmt  wird. 
Jn  der  VJJn  Rede:  'über  classische  und  christliche  Bildung’  hatten  wir 
der  Ueberschrift  nach  etwas  ganz  anderes  erwartet,  namentlich  eine 
tiefere  Begründung  davon,  dafs,  recht  getrieben,  die  classische  Bil- 
dung der  christlichen  nicht  feindlich,  sondern  förderlich  wird,  es  ist 
aber  vielmehr  auseinander  gesetzt,  dafs  ohne  die  christliche  in  den 
Gymnasien  die  classische  nicht  bestehen  kann.  Mit  der  blofsen  Hin- 
weisung auf  die  geschichtliche  Erfahrung  ist  nicht  genug  gethan.  Wenn 
nicht  gezeigt  wird,  dafs  die  Zucht  des  Geistes,  welche  die  alten  Spra- 
chen geben,  dem  Christenthum  förderlich  ist,  wird  die  hochwichtige 
Frage  schwerlich  gelöst.  In  der  XVn  Rede,  welche  zur  Vorbereitung 
auf  das  heilige  Abendmahl  1846  gehalten  wurde,  hat  uns  der  Eingang 
nicht  befriedigt.  Wohl  mag  in  den  eigenthüinlichen  Verhältnissen 
Nordhausens  eine  besondere  Veranlafsung  dazu  vorhanden  gewesen  sein, 
auf  die  Bewegung  im  kirchlichen  Gebiete  hinzuweisen,  sonst  würden 
wir  »jede  derartige  Einleitung  zurückweisen.  Allein  abgesehn  davon 
vermögen  wir  den  Satz:  fes  wiederholt  sich  also  jetzt,  was  einst  in 
dem  Reformationszeitalter  geschah,  wo  das  Volk  ebenfalls  den  leben- 
digsten Antheil  an  der  kirchlichen  Bewegung  seiner  Zeit  nahm  und 
dadurch  den  Sieg  der  Reformation  mit  herbeifiihren  half’,  nicht  als 
richtig  anzuerkennen,  vielmehr  scheint  uns  zwischen  dem  Reforma- 
tionszeitalter und  dem  des  Deutschkatholicismus  und  der  freien 
Gemeinden  und  Lichtfreunde  ein  himmelweiter  Unterschied  zu  sein. 
Auch  können  wir  in  religiösen  Dingen  nie  zugeben,  dafs  'die  Wahr- 
heit nicht  selten  in  der  Mitte  liegt.’  In  der  darauf  folgenden  Rede 
hat  uns  der  Satz  nicht  gefallen:  'es  leidet  das  allbekannte  Wort:  ars 
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non  habet  osorem  nisi  ignorantem,  auch  auf  das  Christenthum  inso- 
fern Anwendung,  als  nur  derjenige  als  Feind  und  Verächter  des  Chri- 
stenthums auftreten  wird,  der  es  in  der  That  nicht  kennt*,  einmal 
wegen  der  Anwendung  eines  Sprichwortes,  welches  den  Schein  gibt, 
als  sei  das  Christenthum  eine  ars,  sodann  aber  weil  wir  meinen,  dafs 
zwischen  Kennen  und  Annehmen  des  Christenthums  noch  ein  grofser 
Unterschied  ist.  Viele  wifsen  recht  wohl,  was  die  heilige  Schrift  als 
Glauben  predigt  und  bezeugt,  aber  ihn  zu  dem  ihrigen  zu  machen  ge- 
lingt ihnen  nicht.  Die  Rücksichtnahme  auf  die  individuellen  Verhält- 
nisse der  Schüler  vermifsen  wir  namentlich  in  der  XVIIIn  Rede:  fwie 
wir  dem  Könige  an  seinem  Geburtsfeste  nichts  mehr  wünschen  kön- 
nen, als  dafs  ihm  die  Liebe  und  das  Vertrauen,  das  er  zu  seinem 
Volke  hat,  von  diesem  erwiedert  werde.’  Hier  verläuft  doch  alles  auf 
Abstraction  über  das,  was  ein  Fürst  zu  thun  hat,  und  schon  die  Stel- 
lung der  Frage  und  Antwort:  'wann  zeigt  ein  Fürst  Liebe  und  Ver- 
trauen zu  seinem  Volke?  wenn  er  das  leibliche  und  geistige  Wohl  des- 
selben auf  alle  Weise  zu  befördern  sucht',  durfte  anders  erwartet  wer- 
den. Schwerlich  werden  alle  Schüler  iin  Stande  sein,  die  Sache  recht 
zu  begreifen , ' und  wie  leicht  liefs  sich  doch  aus  der  unmittelbaren 
Umgebung  der  Schüler  der  Stoff  des  Beweises  nehmen! 

Vermögen  wir  nun  auch  die  vorliegenden  Reden  nicht  den  Vihnar- 
schen  und  Heldschen  gleichzustellen,  so  verkennen  wir  keineswegs  das 
viele  gute  darin.  Sie  werden  immer  von  Schülern  — namentlich  preus- 
si. sehen  — mit  Nutzen  gelesen  werden.  Den  Hm.  Vf.  versichern  wir 
unserer  aufrichtigen  Achtung  und  bitten  ihn  unsere  Bemerkungen  nicht 
übel  zu  deuten. 

Grimina.  JL  Dietsch. 
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Gelehrte  Anzeigen  herausgegeben  von  Mitgliedern  der  kim.  bayr. 
Akademie  der  9Vissen schäften.  1853.  April  bis  December.  (Bd. 
XXXVI  der  ganzen  Folge.)  [S.  NJahrb.  LXVIII  S.  94  ff.]  Nr.  42. 
43  referierende  Anzeige  von  L.  Kays  er  über  1)  Programm*  scholas- 
ticurn  de  carminum  Homericorum  veterumque  in  ea  scholiorum  post 
nuperrimas  codicum  Marcianorum  collationes  retractanda  editione  scrip- 
sit  G.  G.  Pluygers.  Lugd.  Bat.  1847.  4.  2)  De  Zenodoti  carminum 
Homericorum  editione  scripsit  G.  T.  Pluygers.  4.  3)  Anecdotuin 

Romanum  de  notis  veterum  criticis  etc.  edidit  Frid.  Osannus  Gissae 
1851.  8.  4 u.  5)  Osanni  Quaestionum  Homericaruin  particula  I.  11. 
Gissae  1851.  1852.  4.  In  Nr.  1 wird  berichtet,  dafs  Cobet  bei  wie- 
derholter Untersuchung  des  berühmten  Codex  Nr.  454  der  Bibi.  Mar- 
ciana  die  merkwürdige  Entdeckung  gemacht  hat,  dafs  die  Form  der 
Scholien  so  wie  ihre  Beziehung  auf  den  Text  bisher  unbekannt  gewe- 
sen sei.  Die  Scholien  stammen  im  Cod.  aus  drei  verschiedenen  Hss., 
aus  denen  sie  ganz  mechanisch  übertragen  wurden,  so  dafs  nicht  sel- 
ten dieselben  Erklärungen  zweimal  Vorkommen,  ja  sogar  für  dreimalige 
Wiederholung  Beispiele  sich  finden.  Die  Zeichen  und  die  darauf  be- 
züglichen Scholien  gehen  nicht  immer  auf  den  vorliegenden,  sondern 
oft  auf  einen  frühem  Text,  für  den  sie  ursprünglich  bestimmt  waren. 
Zu  Nr.  3 bemerkt  der  Ref.,  dafs  was  in  dem  Anecd.  Rom.  von  der 
alten  Ilias  an  ’Efoxcovog  erzählt  werde,  auf  einer  antiken  Mystifica- 
tion  zu  beruhen  scheine.  f Ist  mit  den  neuentdeckten  Versen  wenig 
gewonnen  und  können  sie  gar  nicht  die  Ilias  eröffnet  haben,  so  wird 
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auch  die  Benennung  einer  solchen  Ausgabe  pleichgiltig  und  die  Frage 
erscheint  miifsig,  ob  die  corrupte  Lesart  o!/ ’Elmovog  wirklich  in  ciy 
'EXnieiivog  zu  ändern  oder  aus  einem  andern  Namen  entstanden  sei.’  — 
Nr.  52 — 55  C.  Plini  Secundi  naturalis  historiae  libri  XXXVJL  Hec. 
lulius  Sillig.  Vol.  V.  1851.  Vol.  II.  1852.  • Eingehende  anerken- 
nende Recension  von  L.  von  Jan,  der  zu  Bd.  V an  einer  Reihe  von 
Stellen  seine  frühere  Ansicht  gegen  Silligs  abweichende  Meinung  ver- 
theidigt,  von  Bd.  II  mehrere  gelungene  Verbefserungen  hervorhebt  und 
zu  einigen  Stellen  seine  abweichenden  Ansichten  und  Verbefserungen 
mittheilt.  — Nr.  6-t—  67.  Kritische  Bemerkungen  zu  den  Schriften  des 
Caecilius  Cyprianus,  Bischofs  von  Karthago,  ad  Donatum  und  de  inor- 
talitate,  vorgetragen  von  dem  Akademiker  und  Hofbibliothekar  Kra- 
binger  in  der  Classensitzung  der  Akademie  vom  8.  Jan.  Die  zwei 
wichtigsten  neuen  Hss.,  die  der  Vf.  benützt  hat,  sind  eine  Würzbur- 
ger (Cod.  theolog.  Nr.  145  fol.)  aus  der  2n  Hälfte  des  7n  Jh.  und  eine 
aus  dem  Kloster  ßenedictbeuren  Nr.  97,  jetzt  in  München,  aus  dem 
8n  Jh.  — Nr.  66.  67.  Ueber  Ptochoprodromus.  Eine  Miscelle  zur 
griechischen  Litteratur  des  12n  Jh.,  Vortrag  des  Prof.  Dr.  G.  M. 
Thomas  in  der  Classensitzung  der  Akad.  vom  12.  März.  Der  Vor- 
trag berichtet  über  den  Codex  poeticus  Nr.  281  der  Bibliothek  zu  St. 
Marco  in  Venedig,  der  aufser  den  panegyrischen  Gedichten  des  Pto- 
choprodromus namentlich  noch  wichtige  Stücke  des  Nicetas  Acomina- 
tus  und  des  Georgius  Acropolita  enthält.  Was  die  im  Cod.  enthaltenen 
genannten  Gedichte  betrifft,  so  wird  ihnen  zwar  in  aesthetischer  Be- 
ziehung kein  Werth  beigelegt,  wenn  auch  in  ihnen  der  Poetaster  nicht 
so  tief  erscheint  als  nach  der  Zeichnung  von  Bernhardy  (Grundrifs  d. 
griech.  Litt.  II  S.  1069),  aber  ihre  Bedeutung  für  die  Geschichte  der 
Zeit  hervorgehoben.  Als  Probe  wird  ein  Gedicht  im  Urtext  und  in  sehr 
gelungener  metrischer  Uebersetzung  mitgetheilt,  das  den  Kaiser  Ma- 
nuel als  ritterlichen  Kämpfer  mit  dem  Tschupanen  der  Serben  feiert. 
— Nr.  68.  69.  Die  Religion  der  Hellenen  von  W.  Fr.  Rinck.  Ir  Th. 
Zürich  1853.  Lobende  Anzeige  mit  genauer  Inhaltsangabe  von  Fr. 
Creuzer,  der  nur  bedauert,  dafs  der  Vf.  (er  ist  jetzt  evangelischer 
Pfarrer  im  badischen  Oberlande)  bei  seiner  isolierten  Lage  und  lang- 
jährigen Entfernung  von  litterarischen  Hilfsmitteln  einerseits  zu  aus- 
führlich mythologische  Systeme  und  Ansichten  bespreche,  die  wie  das 
Hermannsche  am  Anfang  unsers  Jahrhunderts  ein  gewisses  Aufsehen 
erregt  hatten,  andererseits,  dafs  er  fast  keine  der  vielen  Entdeckungen 
des  letzten  Decennium,  die  in  Asien  gemacht  worden,  habe  benützen 
können.  Noch  wird  die  Bedeutung  des  Werkes  für  manche  Stellen  der 
griechischen  Dichter  hervorgehoben,  zu  denen  der  Vf.  aus  Marciani- 
schen  und  andern  italienischen  Codd.  ungedruckte  Scholien  mittheilt, 
so  wie  seine  kritischen  Bemerkungen  über  Stellen  der  alten  Philoso- 
phen, Früchte  früherer  Studien,  die  dem  Werke  abgesehn  von  seinem 
übrigen  Inhalt  auch  einen  eignen  philologischen  Werth  verleihen.  — 
Nr.  69.  70.  I)  Le  Parthenon.  Documents  pour  servir  ä une  restau- 
ration  röunis  et  publiös  par  L.  de  Laborde  avec  la  collaboration  de 
M.  Paccart,  Architecte.  Paris  1848.  2)  Archaeologisch-artistische 
Mittheilungen  mit  22  Platten  über  die  Ausgrabungen  auf  der  Akropo- 
lis zu  Athen  1835 — 37,  gezeichnet  und  beschrieben  von  L.  K.  Heller. 
Nürnberg  1852.  Querfol.  3)  Das  Theseion  und  der  Tempel  des  Ares 
zu  Athen  von  L.  Rofs.  Halle  1852.  8.  Collectivanzeige  von  Chr. 
Walz.  Von  Nr.  1 wird  die  auch  für  das  wifsenschaftliche  Interesse 
vollkommen  befriedigende  Ausstattung  der  bis  jetzt  erschienenen  Ta- 
feln gerühmt,  aber  bedauert,  dafs  der  versprochene  Text  auch  zu  den 
schon  fertigen  Tafeln  noch  fehle.  Der  Vf.  von  Nr.  2 hat  sich  die 
Aufgabe  gestellt,  die  Freunde  der  Kunst  und  des  Alterthums  mit  den 
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Entdeckungen  im  Gebiete  der  Architektur  und  Scnlptur,  die  in  den 
Jahren  1835—37  gemacht  wurden,  bekannt  zu  machen  und  die  Lücken 
in  den  altern  Beschreibungen  der  Akropolis  auszufüllen , eine  Aufgabe 
die  der  Vf.  in  anspruchsloser  Weise  befriedigend  ausgeführt  habe. 
Gerügt  wird  die  barbarische  Schreibart  vieler  griechischen  Namen, 
weiche  über  die  einem  Künstler  zugestandene  Licenz  hinausgehe.  Von 
Nr.  3 zweifelt  der  Ree.,  ob  es  dem  Vf.  gelungen  sei,  in  dem  bis  auf 
ihn  sogenannten  Theseion  einen  Tempel  des  Ares  zu  erweisen.  — 
Nr.  71 — 73.  Das  Mittelalter.  Darstellung  der  deutschen  Litteratur 
des  Mittelalters  u.  s.  w.  von  Karl  Gödeke.  Hannover  1852.  8.  le 
— 3e  Lief.  Tadelnde  Anzeige  von  Franz  Pfeiffer.  fHat  sich  der 
Vf.  auch  die  löbliche  Mühe  gegeben , in  der  Regel  zu  den  Quellen- 
schriften zu  greifen,  und  zählt  sein  Buch  nicht  zu  den  geringsten  der 
in  den  letzten  Jahren  zu  Tage  geförderten  Anthologien,  so  ist  es 
doch  ein  Product  der  Industrie  und  Speculation,  und  die  Praeten- 
sion,  mit  der  es  auftritt,  macht  daran  nichts  befser.  Des  Vf.  Bekannt- 
schaft mit  unserer  alten  Litteratur  datiert  offenbar  nicht  weit  zurück, 
seine  wifsenschaftliche  Kenntnis  der  Sprache  hat  weder  Umfang  noch 
Tiefe’  u.  s.  w.  fDas  Bestreben  des  Hg.  ist  dahin  gerichtet,  in  seiner 
Sammlung  ein  umfafsendes  Handbuch  der  deutschen  Litteratur  des 
Mittelalters  herzustellen,  das  die  Vorzüge  eines  Lesebuchs  und  einer 
Litteraturgeschichte  in  sich  vereinige.  Der  Gedanke  ist  zwar  nicht 
neu,  wir  erinnern  hier  nur  z.  B.  an  Genthes  deutsche  Dichtungen  des 
Mittelalters  und  die  Denkmäler  von  Pischon.  Doch  geben  wir  gern 
zu,  dafs  das  Buch  des  Hrn.  G.  sowohl  durch  die  Anordnung  und  Aus- 
führung als  auch  durch  Geschmack  und  gröfsere  Belesenheit  vor  jenen 
beiden  Ausbünden  von  Geschmacklosigkeit  sich  vortheilhaft  auszeich- 
net.’ — Nr.  73  78.  80 — 82  und  1 — 3 von  Bd.  XXXVII  der  ganzen 
Folge.  Inscriptiones  regni  Neapolitani  Latinae.  Ed.  Theodorus 
Mommsen.  Lips.  1852.  fol.  Ausführliche  Anzeige  von  Wilh.  Hen- 
zen,  der  das  in  der  epigraphischen  Litteratur  Epoche  machende  Werk 
als  ein  Musterwerk  bezeichnet,  dem  in  Zukunft  jedes  ähnliche  Unter- 
nehmen sich  anzuschliefsen  habe;  es  habe  zuerst  die  einzig  wahren 
• Grundsätze  der  epigraphischen  Kritik  nicht  nur  theoretisch  aufgestellt, 
sondern  auch  in  grofsartigem  Mafsstabe  durchgeführt,  sie  praktisch 
in  glänzendster  Weise  bewährt  und  damit  für  die  Epigraphik  das  ge 
than,  was  einst  Eckhel  für  die  Münzkunde  geleistet.  Nach  einer  Mit- 
theilung über  die  Entstehungsgeschichte  der  Sammlung,  für  deren 
praktische  Brauchbarkeit  durch  35  verschiedene  Indices  wie  in  keinem 
ähnlichen  Werke  gesorgt  sei,  gibt  der  Rec.  nach  der  Folge  der  Land- 
und  Ortschaften  eine  gedrängte  Uebersicht  über  den  Inhalt  des  gan- 
zen Werkes  unter  Hervorhebung  der  wichtigsten  Inschriften  und  der 
grofsartigen  Leistungen  des  Hg.  für  ihre  Verbefserung,  wobei  auch 
einige  Ergänzungen  und  Berichtigungen  von  dem  Rec.  mitgetheilt  wer- 
den. (Leider  wurde  bei  dem  Abdruck  der  gehaltreichen  Anzeige  nicht 
darauf  Bedacht  genommen  , eine  Anzahl  von  besondern  Abdrücken  zum 
Einzelverkauf  zu  machen).  — Nr.  3.  4.  Xenophons  Anabasis.  Zum 
Schulgebrauch  hrsg.  von  Konst.  Matthiae.  Quedlinburg  1852.  8. 
Kurze  Anzeige  von  L.  von  Jan,  der  die  Ausgabe  in  den  Händen 
eines  fleifsigen , strebsamen  Schülers  als  ein  sehr  zweckmäfsiges  Hilfs- 
mittel zum  Verständnis  des  Xenophon  betrachtet , namentlich  auch, 
wenn  er  die  in  der  Schule  nicht  gelesenen  Theile  für  sich  durch- 
machen wolle.  — Nr.  4.  5.  Hyperidis  orationes  duae  ex  papyro 
Ardeniano  editae.  Ausgabe  von  Ch.  Babington  (Cambridge  1853. 
fol.)  und  Fr.  G.  Schneidewin  (Gottingae  1853.  8).  Bericht  von 
L.  Spengel,  der  sich  weniger  über  die  Leistungen  der  Heraus- 
geber als  über  den  Inhalt  und  über  das  technische  der  zwei  neu  ent- 
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deckten  Reden  verbreitet.  Die  von  dem  Ref.  mitgetheilten  Conjectu- 
ren  sind  durch  die  Zusammenstellung  von  Schneidewiu  (Hyperidea  im 
Philologus  VIII,  2 S.  340  ff.)  auch  weitern  Kreisen  bekannt  geworden; 
nur  ist  daselbst  die  evidente  Verbefserung  Coi.  39,  13  (p.  13,  14  ed. 
Schneid.)  vnrjQezrj^e  Tiara  rfjg  7iö?.ms  übersehen  worden.  — Nr.  5 — 
10.  Platons  säinmtliche  Werke.  Uebersetzt  von  H.  Müller,  mit  Ein- 
leitungen von  Karl  Steinhart.  lru.  2r  Band.  Leipzig  1850.  1851. 
8.  Rec.  von  Christian  Cron,  der  über  den  Antheil  Steinharts  an 
dem  Werke  bemerkt:  'können  wir  auch  den  gewonnenen  Resultaten 
nicht  gerade  überall  beitreten,  so  inüfsen  wir  uns  doch  mit  voller 
Ueberzeugung  dahin  aussprechen,  dafs  die  Einleitungen  zu  den  ein« 
zeinen  Gesprächen  in  hohem  Mafse  der  Forderung  entsprechen , wel- 
che der  Vf.  laut  der  Vorrede  selbst  an  sich  gestellt  hat;  und  wir 
zweifeln  nicht,  dafs  Hr.  St.  nicht  nur  den  Liebhabern,  die  nicht  Fach- 
gelehrte sind,  sondern  auch  den  Forschern  auf  demselben  Gebiete  eine 
willkommene  Gabe  geliefert  hat.’  Die  Beurtheilung  des  Euthydemos  ist 
einer  eingehenden  Erörterung  unterworfen,  an  deren  Schluls  der  Ref. 
bemerkt:  'mufs  man  wohl  annehmen,  dafs,  wenn  der  Euthydemos  nicht 
— und  es  sprechen  allerdings  triftige  Gründe  dagegen  — zu  den  Vor- 
läufern des  Protagoras  zu  rechnen  ist,  wir  in  ihm  den  schwächen» 
Abglanz  jenes  in  besonders  glücklicher  Stunde  geborenen  Werkes  be- 
sitzen, und  dafs  vielleicht  gerade  die  Aehnlicbkeit  der  Intention  und 
Situation  einer  gleich  harmonischen  Ausführung,  wie  sie  in  jenem  wie 
aus  einem  Gufse  des  reinsten,  edelsten  Metalles  hervorgegangenen 
Werke  bewundern,  hinderlich  gewesen.  Ja,  sollen  wir  unser  Gefühl 
aussprechen,  das  sich  uns  jedesmal  bei  Lesung  dieses  Gesprächs  auf- 
drängte, so  müfsen  wir  gestehen,  dafs  wir  niemals  den  Gedanken  an 
die  Möglichkeit  eines  andern  Verfafsers  unterdrücken  konnten.  Denn 
abgesehn  von  einzelnen  Verstöfsen  gegen  die  Angemefsenheit , die  sich 
etwas  schwer  mit  dem  sonst  von  Platon  bewährten  Geschmack  ver- 
einbaren lafsen,  glauben  wir  überhaupt  einen  anders  gestimmten  aes- 
thetischen  Ton  zu  vernehmen,  der  weniger  an  die,  wir  möchten  sagen 
aristokratische  Feinheit  erinnert , die  wir  als  eine  charakteristi- 
sche Eigenschaft  der  platonischen  Darstellung  betrachten1  u.  s.  w. 
Müllers  Uebersetzung  wird  mit  der  von  Schleiermacher  verglichen 
und  ihr,  was  die  Leichtigkeit  und  Anmuth  des  Ausdrucks  betrifft, 
ein  unbedingter  Vorzug  eingeräumt,  während  andrerseits  auch  man- 
che Schwächen  und  Unzulänglichkeiten  im  Ausdruck  und  Ungenau- 
igkeiten in  der  Uebertragnng  an  drei  gröfsern  Stellen  nachgewie- 
sen  werden.  Aber  trotz  der  Ausstellungen  im  einzelnen  wünscht  der 
Ref.  dem  Unternehmen  die  beste  Theilnahme  für  den  weitern  Fortgang. 
Eine  kürzere  Anzeige  des  3o  Bandes  (Theaetetos,  Parmenides,  der 
Sophist,  der  Staatsmann.  1852)  gibt  derselbe  Rec.  in  Nr.  24.  25,  in 
welcher  er  die  Frage,  ob  der  Parmenides  vor  oder  nach  dem  Theae- 
tetos zu  stellen  sei,  in  einer  von  den  Ansichten  Steinharts  abweichen- 
den Weise  bespricht;  über  die  Einleitungen  zu  den  vier  Gesprächen 
wird  das  Urtheil  gefällt,  dafs  sie  nach  Form  und  Inhalt  gleich  aus- 
gezeichnet und  trefflich  geeignet  erscheinen,  Interesse  und  Verständ- 
nis für  die  grofsen  Fragen  der  Philosophie  des  Alterthums  wie  der 
Gegenwart  zu  erwecken.  — Nr.  25 — 27.  C.  Cornelii  Taciti  de  vita 
et  moribus  Cn.  Iulii  Agricolae  über.  Rec.  Fr.  Car.  Wex.  Brun- 
svigae  1852.  8.  Rec.  von  L.  Spengel,  welcher  die  Verdienste  und 
Leistungen  des  Hg.,  dem  man  zuerst  eine  sichere  Grundlage  des  Tex- 
tes verdanke,  sehr  anerkennend  beurtheilt,  aber  bei  der  grofsen  Schwie- 
rigkeit der  Kritik  und  Interpretation  des  Werkes  an  vielen  Stellen 
Anlafs  zum  Widerspruch  iindet.  Am  meisten  spricht  er  sich  gegen  die 
von  dem  Hg.  angenommenen  Interpolationen  aus.  — Nr.  51.  52.  Kri- 
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tischer  Commentar  zu  Platos  Phaedon  von  Herrn.  Schmidt.  Zweite 
Hälfte.  Halle  1832.  8.  Lobende  Anzeige  von  Chr.  Cron,  der  be- 
sonders rühmend  hervorhebt,  dafs  der  Vf.  in  den  Kreis  seiner  Erör- 
terung auch  die  Krage  nach  der  Wahrheit  des  von  Platon  gesagten 
gezogen  habe.  Eingehend  wird  nach  dieser  Seite  hin  die  Stelle  p. 
106  E (S.  74  ff.  des  Comm.)  besprochen.  — Nr.  59 — 61.  Kxcerptorum 
ex  C.  Plinii  Secundi  nat.  hist  1.  XXXV  particulae  I.  II.  J1I.  Gerina- 
nico  sermone  interpretatus  est  et  commentario  critico  et  exegetico  in- 
struxit  J.  Chr.  Elster.  Helmstedt  1851 — 53.  4.  Eingehende  Beur- 
theilung  von  L.  von  Jan,  der  trotz  einzelner  Berichtigungen,  die  er 
mittheilt,  mit  voller  Ueberzeugung  anerkennt,  dafs  die  Uebersetzung 
sowohl  als  die  Anmerkungen  ein  genaues,  selbst  Kleinigkeiten  nicht 
übersehendes  Studium  des  Plinius  beurkunden. — Nr.  61 — 67.  Aeschyli 
tragoediae.  Rec.  Godofredus  Hermann  us.  Lipsiae  1852.  2 Voll. 
8.  Der  Rec.  L.  Kayser  fafst  sein  Urtheil  in  die  Wort^  zusammen: 
cwas  ein  solcher  Kenner  des  Aeschylos  im  Verlauf  einer  so  langen  Zeit 
geschaffen  hat,  bedarf  unserer  Anpreisung  nicht.  Jeder  mit  dem  Dich- 
ter bekannte  Leser  mufs  finden,  dafs  eine  Masse  von  Schwierigkeiten, 
welche  den  Genufs  dieser  grofsartigen  Poesie  sonst  störten  und  ver- 
kümmerten, mit  überraschender  Evidenz  gehoben  sind,  dafs  lange 
Strecken,  über  die  vorher  dichte  Finsternis  gelagert  war,  jetzt  in 
hellem  Lichte  glänzen,  dafs  man  diese  Restauration  daher  an  vielen 
Stellen  als  eine  neue  Schöpfung  betrachten  darf,  und  wenn  je  auf 
einen  Herausgeber  der  Ehrenname  sospitator  anwendbar  war,  er  es 
hier  ist.’  In  seiner  ausführlichen  Beurtheilung  gibt  der  Rec.  gewöhn- 
lich mit  kurzer  Motivierung  eine  genaue  Uebersicht  von  dem,  was  der 
Hg.  nach  den  verschiedenen  Seiten  der  Kritik  geleistet  habe  in  dem 
Nachweis  und  der  Ausfüllung  defecter  Stellen  , nach  welcher  Seite  sich 
das  Eindringen  in  den  Geist  des  Dichters  am  glänzendsten  bewährt 
habe,  in  der  Aufspürung  von  Interpolationen,  in  der  Nachweisung  von 
Versetzung  von  Versen  oder  Vertauschung  der  Personen,  endlich  in 
der  Herstellung  von  verderbten  einzelnen  Worten  oder  Wortoomple- 
xen,  nach  welcher  Seite  hin  besonders  durch  die  Beobachtung  von  der 
ängstlich  genanen  Responsion  in  den  antistrophischen  Partien  eine 
grofse  Zahl  von  schönen  Verbefserungen  gewonnen  wurden.  In  die 
Beurtheilung  sind  zahlreiche  eigene  Emendationsversuche  des  Rec. 
eingestreut,  deren  Zusammenstellung  nach  der  Reihe  der  Stücke  und 
Verse  den  Lesern  der  NJahrb.  erwünscht  sein  wird,  wenn  auch  Ref. 
bei  der  höchst  nachläfsigen  Correctur,  der  man  so  oft  in  den  Münch- 
ner gel.  Anz.  begegnet,  nicht  für  die  richtige  Mittheilung  jeder  ein- 
zelnen Lesart  einstehen  kann.  Supplices.  Vs.  340  (ed.  Herrn.)  xgseov 
omXov  — Vs.  346  pctfrs  noXiu  cpgovcov  (vgl.  647)  — 727  nsgicpgovss 
S’  uyuv  Kuvitgcg  psvsc  — Vs.  885  mit  Abweisung  der  Annahme  einer 
Lücke:  izcog  d*  tujioXcoXod'’  svgtencov  uyco  — 972  xuoagu  ytcalv- 

ovg  8fi  co $ peveiv  ogco.  Nach  Vs.  271  n.  961  werden  Lücken  ange- 
nommen. 'Dort  muste  Pelasgus  sagen,  er  glaube  dafs  den  Danaiden 
die  auf  Kamelen  reitenden  indischen  Weiber  ähnlich  seien;  hier  Da- 
naus  seine  Töchter  vor  übereilter  Hingebung  warnen  und  Vorsicht 
anrathen,  deren  Erfolg  erst  sein  konnte:  uyvcotf  ouiXov  cog  £Xeyz*Gd'ui 
XQOvco.9  — Perser.  Vs.  164  xuvxu  um  SutXrjg  pegtuvrjg  tpgovxlg  (rae- 
ditatio  dupliris  sententiae)  icxiv  iv  epgsaiv  — 270  uXCSgvu  peXtu  nup- 
ßcccprj  vgl.  458  — 558  in  y ’luovcov  ysgdg  (oder  ^s^oav)  — 653  uvanx 
unuftrj  unter  Annahme  von  Eabers  tv  'noSoxsi  Vs.  658  — 667  07ca>s 
y.cclv  uXyij  xXvrjg  vtu  x uxr/  Enger  — 884  xuS’  uv  cpigoiisv  vgl. 
919  uv  psxuxgonog.  — Septem  c.  Thebas.  147  in  dio&ev  fioXotg  — 
212  statt  aaoi,  wie  Hermann  statt  ogd'oi,  vielleicht  das  blofs  bei  He- 
sychius  erhaltene  o&qbi  = uysi  — 329  ngdg  uvSgog  Sh  nux  uv r}{> 
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öogl  xacvsxai  und  in  der  Gegenstrophe  340  niM.gov  8’  oaacc  xapicdv  &a- 
XafirjnoXoov  — 338  noi’  in  Twvd’  slxdoat  — 345  siGayovxat  (vgl. 
Choeph.)  für  alxpaXcoxov , was  Glosse  von  xXjjfiov a scheint  — 557 
xal  xov  gov  av&ig  ngoGfxoXmv  aösXcpsdv  — 594  alxovGi  nopnov  xtjv8’ 
dxgonxoXiv  fioXsiv  — 730  Komma  nach  noXiv  — 813  yivsog  aloxcdxsig* 
dgay  gebildet  nach  atoxog  Eum.  554  — 829  8i8v(i  dxoga  xaxa  vgl. 
Suppl.  654.  — Agamemnon.  137  rpacfiax’  inipcpd"rj  — 202  <XQ%ocg 
statt  avöa  (opycü)  575  nviGcovxsg  mit  Emperius  (von  Hermann  übel- 
sehen) — - 686  noXvcavov  — 702  i'&og  ndXiv  x 6 xoxtjcov  — 735  scheint 
ßgoxdiv  eine  Glosse,  der  man  in  ß Cov  742  die  Responsion  gegeben 
hat  — 1050  avxöcpova  xaxd  xagaxofia  — 1282  ff.  rjXtcp  8’  insvxopai 
ngog  vaxaxov  (pcog  xovg  ifiovg  xtfiaogovg  xal  ßaoiXioog  cpavsvxag  dcxsv- 
oig  oficog  ix&gocg  tpovsvGi  xoig  ifiotg  ftsivat  pogov  SovXrjg  &avovor]g 
svfiagovg  xsiqmpa xog  — 1449  f.  7/  (liXav  ’Jxgstdcug  8ai\iova  xal  ßagv- 
(irjviv  alvsig  — 1583  in  dem  fehlenden  Gxvyrjxov  statt  des  Herrn. 

Gxvyrj&elg.  — Ueber  die  lückenhafte  Schlufsscene  Vs.  1619  ff.  theilt 
am  Schluls  der  Recension  S.  543  f.  Fr.  Thiersch  seine  Ergänzun- 
gen und  Correcturen  mit.  — Ckoephoren.  Vs.  154  i'xm  dogva&svrjg  dva- 
Xvxrjg  doficov  Exv&ixd  x iv  %sgo£v  naXCvxova  ßsXi]  ’mndXXav  "Agrjg  — 
193  aXX’  rj  cacp’  fjvsi  vgl.  549  — 276  xug  8’  ri^cov  voaovg  — 326 
xoxog  ivSixog  — 340  cptXcog  vgl.  Agam.  1549  — 376  naLol  8h  (idx& ov 
ysyivrjvxav  — 380  xoxsvgv  8og  ixxsXsiG&ai  — 391  dijaioag  für  8atl-ag 
und  dann  unter  Beibehaltung  der  frühem  Interpunction  mit  Bamber- 
ger  x sfiOLxo  — 415  nach  caCvstv  ein  Fragezeichen  — 444  xovavx* 
axovcov  cpgsclv  (ihv  iyygaepov  mit  Tilgung  von  xal  Vs.  423  — 448  xd 
8 ’ av  Gov  igyov  pad-stv  — 476  xvyetv  ps  ftsiGav  Xvngov  AlyLGfr(o  fid- 
gov  — 486  (jtSfiVTjGO  8 ’ dficpi'ßXrjGrgov  w g ixolpicav  — 538  ovcptg 
ipovg  iv  Gnagyavoig  rivXC&xo  — 567  rj  xal  fioXovx’  gvavxd  poi  xa xd 
axoficc  Sgxcu,  Gctcp’  L'g&i,  xal  xar*  oep^aXpovg  Xaßstv  — 613  insl  8* 
inspvrjGdprjv  dfistXvxcov  ysvst , aysfgoa  xd  8vGcpiXeg  yaprjXsvfi’  ansvxexov 
öouoig , — 618  in  dvögl  ödotg  ina£ia>  oißsiv ; Gxvycä  8 ’ afrsgfiavxov 
etc.  — 622  ßodxai  8h  ndvxo&sv  xaxanxvGxov"  slxäoag  8s  xig  xu8’  ctv 
xvxol  ArjfivioiGt  nrjpaGiv  — 657  öixuicav  otiuccxcov  nagovoia  — 781 
i’G&i  (so  die  codd.)  — nrjpdxcov  x iv  8go[i(p  ngoaxifrslg  iiixgov  xogov 
gc6£s  vlv  (dg  gv&iMn  8td  nsSov  xovxo  frsiv  avofisvcov  ßijfidxcav  ogsypa 
— 793  Kcuvov  iXsv&sgi'ccg  cpdog  XafingoLg  dfifiaOLV  — 828  sXv.uivqvgi 
xai  8s8r\yu,ivoig  — 871  inl  h,vgov  Gxciftsig  — 959  oXßog  für  ^po'vos 
und  961  iXa&f/  — 963  Tv^a  8’  svngoGconoyioixa  xd  näv  ISsiv  ngsv- 
psv'qg  prjyiixt  8(d[uxGiv  ns60i  xdiinaXiv.  — Eumeniden.  177  aXdoxog’ 
dvx  ifjLov  nuGExca  — 194  iv  xolgSs  navxt'fioiGL  xgi'ßeo&at  fivGog  — 
516  cpgsv  dvurgi(pcov  vgl.  Arist.  Ran.  886  — 622  d(iifi7ex(og  (oder 
dpcdfioag)  statt  dasCvov  — 759 — 766  mit  Dindorf  als  Interpolation  be- 
zeichnet mit  näherer  Begründung  S.  506  f.  — 844  oV  av  nag  aXXoov 
ovnox’  av  Gxi&oig  ßgoxcov.  — Nr.  76—80  u.  82  erster  Artikel  einer 
Recension  desselben  Werkes  von  Lu d w i g S c h i 1 1 er , in  welcher  der 
Rec.  ausführliche  Proben  von  den  grofsen  Leistungen  Hermanns  für  die 
Exegese  des  Aeschylos  durch  alle  Stücke  mit  Ausnahme  der  Perser  gibt 
und  an  manchen  Stellen  seine  abweichende  Meinung  begründet.  Eine 
ähnliche  Uebersicht  über  die  kritischen  Anmerkungen  soll  ein  zweiter 
Artikel  bringen.  Am  Schlufs  des  Artikels  ist  bemerkt,  dafs  zu  Fragm. 
34  Hermanns  Verbefserung  Zscpvgov  übersehen  ward,  Fr.  271  avay- 
naCoav  st.  dvrjyisoxaiv  gedruckt  steht,  und  Fr.  249  die  spätere  Behand- 
lung Hermanns  Opusc.  VII,  194  dem  Herausgeber,  dessen  ungemeine 
Sorgfalt  übrigens  gebührend  anerkannt  wird,  entgangen  ist. 

Göttingische  gelehrte  Anzeigen , unter  der  Aufsicht  der  k.  Ge- 
sellschaft der  Wissenschaften.  Jahrgang  1853.  Juli  bis  December.  [S. 
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NJahrb.  LXVIII  S.  450  ff.]  Nr.  121.  Tragicorum  Latinorum  reliquiae 
ree.  O.  Ribbeck  (Lips.  1852),  Anz.  von  F.  W.  S(chneidewin), 
der  die  früheren  Sammlungen  kurz  charakterisiert,  die  durch  R.  anti- 
quiert seien.  Gelobt  wird  die  umsichtige  und  feine  Behandlung  der 
Bruchstücke,  die  Anordnung  und  Verbefserung  derselben,  für  Litte- 
raturgeschichte  enthalte  das  Werk  auch  in  Bezug  auf  die  quaestiones 
scenicae  werthvolles.  — Nr.  133.  Fr.  Spiegel:  zur  Interpretation 
des  Vendidad  (Leipzig  1853),  Anz.  von  Th.  Benfey,  der  sich  gegen 
Sp.  vertheidigt,  welcher  in  dem  vorliegenden  Hefte  eine  Antikritik 
gegen  B.s  Rec.  seiner  Ausgabe  und  Uebersetzung  des  Vendidad  ge- 
schrieben hat.  Das  über  Sp.  gefällte  Urtheil  geht  dahin,  dafs  man 
bei  seinen  Principien  über  die  meisten  Zendschriften  im  Dunkel  sein 
würde.  — Nr.  134 — 36.  J.  Brandis:  rerum  Assyriaruin  tempora 
emendata  (Bonn  1853),  G.  Muys:  quaestiones  Ctesianae  chronologi- 
cae  (Münster  1853),  Nahumi  de  Nino  vaticinium  expl.  O.  Straufs 
(Berlin  1853),  Rec.  von  H.  E(wald):  Nr.  1 u.  2 werden  lobend  aner- 
kannt, einzelnes  berichtigt,  Nr.  3 als  ungenügend  bezeichnet.  — Nr. 
147  — 49.  Aristoteles  £oj av  (ioqlodv  ßißMcc  ö'  griech.  und  deutsch 

von  A.  von  Frantzius  (Leipzig  1853),  Rec.  von  Landsberg  in 
Breslau,  der  das  Werk  als  trefflich  anerkennt,  die  Uebersetzung  sei 
gelungen,  in  den  Anmerkungen  wird  einiges  berichtigt.  — Nr.  149. 
L.  G.  van  Deventer:  de  interpolationibus  quibusdam  in  Sophoclis 
tragoediis  (Leiden  1851),  Rec.  von  F.  W.  S(chneidewin),  der  über 
die  beispiellose  Thorheit,  mit  der  der  Vf.  im  Aias  und  Oed.  Tyr.  ein- 
geschobene Verse  auszumerzen  suche,  den  Stab  bricht.  — Nr.  153. 
Sanskrit- Wörterbuch  herausgeg.  von  der  kaiserl.  Akademie  der  Wifs., 
bearb.  von  Böhtlingk  und  Roth.  Bogen  1 — 10  (Petersburg  1853), 
kurze  Anz.  von  Th.  Benfey,  der  das  Werk  als  erfreulich  begrüfst. — 
Nr.  165.  Hieroclis  in  aureum  Pythagoreorum  carmen  commentarius 
rec.  Mullach  (Berlin  1853),  Anz.  von  F.  W.  S(chneidewin),  der 
die  Textverbefserung  und  die  Anmerkungen  lobt,  wenn  auch  der  Vf. 
Zeit  und  Urheber  des  Werks  im  dunkeln  lafsen  müfse.  — Nr.  167 — 69. 
Layard:  discoveries  in  the  ruines  of  Niniveh  and  Babylon  (London 
1853)  und : a second  series  of  the  monuments  of  Niniveh  (ebend.  1853), 
Rec.  von  H.  E(wald),  der  zwar  einen  Fortschritt  gegen  das  erste 
WerkLayards  findet  , aber  noch  manche  Ausstellungen  zu  machen  hat.  — 
Nr.  169.  L.  D e I a t r e : la  langue  F ran^aise  dans  ses  rapports  avec  le  San- 
scrit  et  avec  les  autres  iangues  Indo-Europöennes.  Livr.I.  (Paris  1853), 
Anz.  von  Benfey,  der  das  Werk  als  einen  Fortschritt  für  die  franz.  Spra- 
che ansieht  und  nur  den  Stimulus  etymologicus  des  Vf.  etwas  mehr  be- 
herscht  wünscht.  — Marres:  de  Favorini  Arelatensis  vita  studiis 
scriptis  (Utrecht  1853),  anerkennende  Anz.  von  F.  W.  S(chneide- 
win).  — Nr.  173.  Aristonici  tcbqI  arjfiBicov  ’lhddog  reliquiae  emenda- 
tiones  ed.  L.  Friedländer  (Göttingen  1853),  Anz.  von  dems. , der 
das  Buch  als  unentbehrliches  Hilfsmittel  für  das  Studium  des  Homer 
empfiehlt.  — K.  Weinhold:  über  deutsche  Dialektforschung.  Die 
Laut-  und  Wortbildung  und  die  Formen  der  schlesischen  Mundart  (Wien 
1853),  Anz.  von  Melford,  der  die  Arbeit  als  lobenswerthen  Beitrag 
zur  deutschen  Dialektologie  bezeichnet.  — Nr.  185.  Philodemi  de  vi- 
tiis  über  X ed.  H.  Sauppe  (Leipzig  1853),  Anz.  von  F.  W.  Schnei- 
de win):  die  Schrift  des  Epikureers  sei  weder  nach  Inhalt  noch  nach 
Form  interessant;  möchte  sie  eines  solchen  Aufwandes  geistiger  Kraft, 
wie  die  Ausgabe  zeige,  würdiger  sein.  — Nr.  192.  93.  Framinenti  del 
libro  di  Cicerone  de  fato  (Modena  1853,  Abdruck  aus  dem  Messagere 
di  Modena),  Bericht  von  dems.  Ferrucci  fand  3 rescribierte  Perga- 
raentbiätter,  den  Anfang  von  Cic.  de  fato  enthaltend;  dieser  Anfang 
sei  jedoch  nicht  vollständig,  wie  F.  glaubte;  das  2e  Blatt  enthält  die 
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Fortsetzung  der  von  Macrobius  Sat.  III,  16  angeführten  Stelle;  aufser- 
dem  sind  noch  einige  kleinere  unvollständige  Fragmente  erhalten,  de- 
ren Herstellung  F.  versucht  hat,  doch  ohne  das  rechte  zu  treffen.  — 
Nr.  194 — 97.  Spiegel:  Grammatik  der  Pärsisprache  nebst  Sprach- 
proben.  2 Abthlgen  (Leipzig  1851),  Rec.  von  Haug  in  Tübingen: 
im  ln  Thl,  der  Grammatik,  sei  manches  anders  darzustellen;  am  2n, 
den  Sprachproben , wird  die  Manigfaltigkeit  der  Stücke  gelobt,  aber 
die  Anmerkungen  seien  zu  kurz  und  knapp ; da  die  Sprache  in  gram- 
matischer und  lexicalischer  Beziehung  früher  noch  wenig  bearbeitet 
sei,  so  sei  ein  Glossar  höchst  wünschenswert!».  — Nr.  197.  A.  Gellii 
noctium  Atticarum  iibri  XX  ex  rec.  M.  Hertz.  Vol.  I (Lpz.  1853), 
Anz.  von  A.  Lion,  der  die  neue  Ausgabe  mit  der  seinigen  vergleicht 
und  sein  Urtheil  über  einzelnes  bis  zum  Erscheinen  von  H.s  gröfserer 
Ausgabe  verschiebt.  — Nr.  204.  205.  C.  G.  Co  bet:  coinmenlationes 
philologicae  tres  (Amsterdam  1853),  Rec.  von  F.  W.  S(ch  neide  w in): 
die  Sucht  zu  übertreiben  und  barsch  absprechende  Urtheile  ohne  ge- 
hörige Ueberlegung  auszusprechen  wird  getadelt,  einzelnes,  nament- 
lich Verbefserungen  von  Stellen , lobend  anerkannt. 


Schul-  und  Personalnachrichten , statistische  Mittheilungen, 
litterarische  und  antiquarische  Miscellen. 

Bamberg.  Die  durch  den  Tod  des  Prof.  Thomas  Buche rt  am 
Gymnasium  erledigte  Lehrstelle  erhielt  der  bisherige  Studienlehrer 
Jac.  Heymann  zu  Würzburg;  der  Studienlehrer  Joh.  Gafs  wurde 
in  gleicher  Eigenschaft  nach  Würeburg  versetzt,  und  dessen  Lehr- 
stelle dem  bisherigen  Studienlehrer  zu  Kitzingen,  Karl  Weippert, 
übertragen. 

Berlin.  Am  Gymnasium  zum  grauen  Kloster  ist  dem  ordentlichen 
Lehrer  Dr.  Fr.  Hofmann  der  Oberlehrertitel  verliehn  und  die  An- 
stellung des  Collaborator  Dr.  Christoph  Julius  Dub  als  12r  or- 
dentlicher Lehrer  genehmigt  worden. 

Bonn.  Der  Professor  der  evangelischen  Theologie  Dr.  Stein- 
meyer  in  Breslau  ist  an  Rothes  (der  als  Nachfolger  Ullmanns 
nach  Heidelberg  berufen  worden  ist)  Stelle  zum  ordentlichen  Profes- 
sor für  die  praktische  Theologie,  zum  evangelischen  Universitätspre- 
diger und  Director  des  evangelisch- homiletischen  Seminars  in  Bonn 
ernannt. 

Friedland.  Im  Lehrercollegium  des  Gymnasiums  [s.  Bd.  LXVII 
S.  122]  war  während  des  Schuljahres  1852 — 53  keine  Veränderung  ein- 
getreten. Die  Schülerzahl  betrug  am  Schlufs  95  (I4:  1,  Ib:  8,  III4:  3, 
IP : 4,  IIP:  5,  IIP:  13,  IV4:  15,  IV*>:  19,  V4:  11,  Vb:  16).  Zur  Uni- 
versität wurden  2 entlafsen.  Der  hebraeische  Unterricht  ward  auf 
Prima  beschränkt,  aber  in  einem  dreijährigen  Cursus  in  zwei  geson- 
derten Classen  ertheilt.  Die  wifsenschaftliche  Abhandlung  im  Pro- 
gramm ist  verfafst  von  Funk:  lieber  das  griechische  Participium 
(28  S.  4). 

Gera.  An  der  fürstlichen  Landesschule  erschien  als  Einladung 
zum  2.  Januar  1854  die  vierte  und  letzte  Abtheilung  von  Prof.  Dr.  Ph. 
Mayer:  Euripides1  Racine , Goethe  (36  S.  4). 

Heilbronn.  An  dem  mit  einer  Realanstalt  verbundenen  kon.  Karls- 
gymnasium giengen  in  der  Zeit  von  Mich.  1851 — 53  folgende.  Verän- 
derungen vor:  zur  Vertretung  des  Rectors  Kapff,  welcher  im  März 
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3852  erkrankte,  wurde  der  Repetent  Dr.  Plank  berufen;  derselbe 
blieb  , auch  nachdem  jener  Ostern  1853  wieder  in  sein  Amt  eingetre- 
ten war,  an  der  Anstalt,  bis  er  im  Juni  als  Rector  an  die  lateinische 
und  Realschule  zu  Biberach  versetzt  ward,  worauf  für  ihn  Candidat 
Heyd  eintrat.  Schon  vorher  war  dem  Prof.  Eyth  ein  Assistent  in 
der  Person  des  Repetenten  Dr.  Rieckher  bewilligt  worden.  Die  am 
obern  Gymnasium  im  J.  1851  erledigte  Professur  ward  dem  vorherigen 
Oberlehrer  an  der  lateinischen  Schule  in  Brackenheim  Adam  verlie- 
hen. Prof.  Haug  und  Oberpraeceptor  Hochei  wurden  wegen  vor- 
gerückten Alters  pensioniert.  Durch  Verordnung  vom  5.  Oct.  1852 
wurde  die  Stelle  eines  Hanptlehrers  für  den  arithmetischen  Unterricht 
am  mittlern  Gymnasium  mit  dem  Rang  und  Titel  eines  Professors  dem 
Reallehrer  Kauffmann  übertragen.  In  dessen  Stelle  trat  nach  inte- 
rimistischer Verwesung  durch  Cand.  Füssel  am  1.  Decbr.  1852  als 
zweiter  Reallehrer  der  Reallehrer  Peter  in  Metzingen.  Da  die  Fre- 
quenz eine  Trennung  der  3n  und  4n  Gymnasialclasse  nothwendig 
machte,  so  wurde  die  letztere  am  16.  Nov.  dem  Cand.  Laichinger 
übergeben.  Am  31.  März  1853  starb  der  Hauptlehrer  der  3n  Gymna- 
sialclasse Praeceptor  Staudenmayer;  seine  Stelle  erhielt  proviso- 
risch Cand.  Rapp.  Am  1.  April  ward  der  zum  Hauptlehrer  der  ober- 
sten Classe  am  Untergymnasium  ernannte  vorherige  Hauptlehrer  an  der 
latein.  Schule  in  C^nnstadt  Prof.  Dr.  Reinhardt  eingeführt,  nach- 
dem der  einstweilige  Verweser  der  Classe  Cand.  Kraut  in  jenes 
Stelle  zu  Cannstadt  eingetreten  war.  Am  9.  Juni  1854  wurde  die 
Hauptlehrerstelle  der  4n  Gymnasialclasse  dem  Professoratsverweser  Dr. 
Rieckher,  jedoch  unter  einstweiliger  Belafsung  in  seinen  Functionen 
am  Obergymnasium,  übertragen.  Mit  Mich.  1851  trat  ein  Pensionat 
ins  Leben,  welches  unter  dem  Ephorat  des  Prof.  Adam  steht  und  an 
dem  die  Repetenten  Cand.  Rooschütz,  Krämer  und  Deck  arbei- 
ten. Ebenso  wurde  eine  Elementarschule  gegründet,  an  welcher  Ele- 
mentarlehrer Kuder  Anstellung  erhielt.  Die  Schüierzahl  betrug  am 
Anfang  des  Schuljahres  1851 — 52:  334,  am  Schlufs:  328,  am  Anfang 
des  folgenden:  378,  am  Schlufs:  350  (192  Gymnas.,  173  Realcl.,  42 
Elementarcl.).  Abiturienten  wurden  entlafsen  im  Herbst  1851  3,  Ost. 
4,  aufserdem  giengen  2 in  das  höhere  theologische  Seminar  in  Tübin- 
gen über.  Im  Herbst  1852  bestanden  7,  Ostern  1853  2 die  Maturitäts- 
prüfung. Die  wifsenschaftliche  Abhandlung  im  Programm  ist  von  uns 
oben  S.  231  genannt  worden. 

Heiligenstadt.  Als  letzter  ordentlicher  Lehrer  ward  am  Gymna- 
sium der  Schulamt*scandidat  Ant.  B eh  lau  angestellt. 

Jena.  Beim  Prorectoratswechsel  an  der  dortigen  Universität  am 
4.  Februar  d.  J.  erschien:  C.  Goettlingii  commentatio  de  Horatii 
od.  I,  28  (p.  5 — 12.  4).  Dem  Index  scholarum  für  das  Sommerseme- 
ster 1854  ist  vorausgeschickt:  Inscriptio  Attica  a C.  G o ettlin  gio 
edita  (p.  3 — 5.  4). 

Innsbruck.  Der  provisorische  Director  des  k.  k.  Gymnasiums 
Priester  Dr.  Jos.  Siebinger  ward  definitiv  angestellt. 

Liegnitz.  Das  durch  Ed.  Maliers  Ascension  (s.  Bd.  LXVIII  S. 
565)  erledigte  Prorectorat  an  dem  kön.  und  städtischen  Gymnasium 
ist  dem  Oberlehrer  Dr.  Julius  Brix  in  Hirschberg  übertragen. 

Lon  don.  Bei  Ritter  Bunsen  war  am  25.  Januar  ein  kleiner  Ge- 
lehrtencongress , um  über  die  Frage  ins  reine  zu  kommen:  ob  ein  all- 
gemein anwendbares  System  die  Alphabete  fremder  (namentlich  aufser- 
europaeischer)  Sprachen  durch  römische  Buchstaben  auszudrücken  mög- 
lich und  zweckdienlich  sei.  Aufser  Dr.  Max  Müller  (dem  bekannten 
Herausgeber  des  fRigveda’  auf  Kosten  der  ostindischen  Compagnie)  und 
Dr.  Pertz,  welcher  die  Berliner  Akademie  bei  dieser  Gelegenheit  ver- 
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trat,  waren  mehrere  englische  Gelehrte  wie  Sir  John  Herschel, 
Professor  Owen  u.  a.  anwesend.  Ritter  Bunsen  sagte  in  seiner 
Eröffnungsrede:  zwei  grofse  Erscheinungen  seien  in  diesem  Jahrhun- 
dert aufgetaucht:  das  allgemeine  Alphabet,  wie  es  von  Volney  als  all- 
gemeines Bedürfnis  hingestellt  worden  war,  und  die  grofse  über  die 
ganze  Erde  ausgebreitete  protestantische  Missionsbewegung.  Die  er- 
stere  erhielt  ihren  mächtigsten  Impuls  durch  das  Studium  des  Sans- 
krit, mit  seinem  wundervollen  symmetrischen  Lautsystem  und  seinen 
lebendigen  Traditionen  über  die  Aussprache,  mit  dessen  näherer  Kennt- 
nis eigentlich  das  vergleichende  Sprachstudium  erst  begonnen  habe; 
denn  Phonologie  und  Etymologie  seien  unzertrennlich.  Bei  der  zwei- 
ten finde  man,  dafs  jede  Missionsgesellschaft  bezüglich  der  Sprache  jener 
Stämme,  die  kein  Alphabet  aufzuweisen  hatten,  gewissermafsen  ihrer 
eignen  Inspiration  folgen  muste,  um  sich  ein  solches  zu  bilden.  Die 
verschiedenen  in  jenen  Idiomen  veranstalteten  Bibelübersetzungen  be- 
weisen diesen  Umstand  zur  Genüge.  Sein  Freund,  der  Geistliche  Hr. 
Venn  (welcher  ebenfalls  anwesend  war),  sei  dadurch  vor  Jahren  auf 
den  Gedanken  geleitet  worden  Versuche  zu  wagen,  wie  die  Eingebor- 
nen  Africas  ein,  wenn  man  so  sagen  dürfe,  philosophisches  Alphabet 
aufnehmen  würden,  und  wirklich  habe  man  damit  in  dem  merkwürdi 
gen  Bezirk,  wo  die  Yoruba-Mundart  gesprochen  wird,  einen  glück- 
lichen Anfang  gemacht.  rMir’  sagte  Bunsen  fhat  sich  die  Nothwendig- 
keit  eines  solchen  allgemeinen  Systems  mit  jedem  Jahre  stärker  auf- 
gedrängt, eines  Systems  das  ein  physiologisches  Princip  zur  Grund 
läge  und  ein  praktisches  behufs  dessen  Anwendung  besitzt,  welche 
beide  Desiderata  ich  leider  in  den  grofsen  Werken  von  W.  von  Hum- 
boldt, Bopp  und  Burnouf  vermifise.  Ein  solches  System  (von  Dr.  Max 
Müller)  ist  Ihnen  zur  Prüfung  übergeben;  ein  zweites  hat  Professor 
Lepsius  ausgearbeitet:  er  ist  am  21.  von  Berlin  abgereist  und  wird 
Ihnen  seine  Arbeit  am  nächsten  Montag  (30)  vorlegen,  da  er  schon 
Tags  darauf  nach  Berlin  zurückkehren  mtifs.  Worüber  wir  zu  bera- 
then  haben,  läfst  sich  meiner  Ansicht  nach  in  folgende  drei  Rubriken 
bringen:  1)  sind  wir  durch  unsere  bisherigen  physiologischen  und  ma- 
thematischen Untersuchungen  im  Stande  die  Natur  eines  jeden  Lautes 
in  einer  gegebenen  Sprache  so  zu  bestimmen,  um  demselben  seinen 
gebührenden  Platz  anweisen  zu  können?  Gestützt  auf  die  ältern  Un- 
tersuchungen von  Johannes  Müller  und  Sir  J.  Herschel  dürfen  wir 
wohl  behaupten,  dafs  wir  dies  leisten  können.  2)  Wenn  wir  einmal 
eine  solche  Basis  gewonnen  haben,  ist  das  System,  bei  Untersuchung 
irgend  eines  gegebenen  Gegenstandes  jene  Laute  alphabetisch  auszu- 
drücken, wirklich  consistent?  3)  Ist  dieses  System  so  vollendet  aus- 
gearbeitet, um  allgemein  anwendbar  zu  sein?  Die  Hauptschwierig- 
keit liegt  darin,  diese  drei  verschiedenen  Punkte  in  Harmonie  zu 
bringen.  Aber  es  ist  der  Mühe  werth,  sich  mit  ihrer  Lösung  zu  be- 
schäftigen. Wir  dürfen  wohl  hoffen  ein  Alphabet  festzustellen,  das 
für  alle  jene  Stämme,  die  sich  unter  dem  wohlthätigen  Eintlufse  der 
Christenheit  zu  Völkern  heranbilden,  den  Grundstein  ihrer  Civilisation 
und  Litteratur  abgeben  soll.  Es  soll  den  J50  Millionen  eures  indi- 
schen Reichs  gemeinsam  werden,  soll  das  Lesen  nnd  Schreiben  in 
allen  Tochtersprachen  unserer  gemeinschaftlichen  Stammsprache,  der 
sächsischen,  sämmtlichen  anders  sprechenden  erleichtern,  soll  alle  in- 
dischen Stämme  untereinander  und  sie  gleichzeitig  den  Europaeern 
naher  bringen,  soll  endlich  jedem  Freunde  der  Ethnologie  und  ver- 
gleichenden Sprachphilosophie  sein  Studium  erleichtern.’  — Prof. 
Owen  gab  hierauf  einige  physiologische  Ansichten  zum  besten,  die  mit 
denen  von  Joh.  Müller  zusammenfallen.  Sir  John  Herschel  glaubt, 
dafs  die  Selbstlaute  wegen  der  unendlichen  Modulationsfähigkeit  der 
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menschlichen  Sprachorgane  sich  praktisch  nicht  fest  bestimmen  lafsen, 
wie  es  z.  B.  in  der  englischen  Sprache  nicht  weniger  denn  13,  nach 
andern  16  und  17  Selbstlaute  gebe ; dafs  es  die  meisten  wohl  für  un- 
möglich halten  für  jede  Modulation  ein  bestimmtes  Zeichen  im  Alpha 
bet  festzusetzen,  dafs  sich  aber  wohl  eine  hinreichende  Anzahl  typi- 
scher Zeichen  bilden  liefse,  wo  dann  jede  Nation  oder  Provinz  den- 
selben ihre  eignen  Lautschattierungen  beilegen  könnte,  während  sie 
für  anderssprechende  die  diesen  Lauten  zunächst  kommenden  Lautmo- 
dalitäten repraesentieren  würden.  Dr.  Max  Müller  glaubt,  dafs, 
um  das  römische  Alphabet  den  typographischen  Selbst-  und  Mitlauten 
anzupassen,  es  nöthig  sein  würde  entweder  griechische  Lettern  einzu- 
führen oder  ganz  neue  Typen  mit  Haken  und  Punkten  zu  giefsen  ; er 
seinerseits  empfehle  die  Einführung  von  anders  gedruckten  Buchstaben 
(fett  oder  scniefgestellt),  um  gewisse  Modifikationen  der  Mit-  und 
Selbstlaute  auszudrücken,  wodurch  mancher  Uebelstand  beseitigt  würde. 
Die  Conferenz  wurde  vertagt.  — Die  Verhandlungen  dieser  spätem 
Conferenz  oder  Conferenzen  wiederzugeben  war  der  Presse  nicht  ver- 
gönnt; jedoch  soll  Lepsius  dem  beantragten  System  entschieden  ent- 
gegengetreten sein  und  sich  Vorbehalten  haben,  sein  eignes  System, 
an  dem  er  jahrelang  gearbeitet,  demnächst  vor  das  Forum  der  Ber- 
liner Akademie  zu  bringen.  [Letzteres  scheint  schon  geschehen  zu  sein: 
denn  nach  dem  Monatsbericht  der  Berliner  Akademie  hat  Prof.  Lep- 
sius in  der  Gesammtsitzung  der  Akademie  am  8.  Deceinber  v.  J.  eine 
Mittheilung  fzur  Verständigung  über  ein  allgemeines  linguistisches 
Alphahet’  gelesen.] 

Aus  der  Augsburger  Allgemeinen  Zeitung. 

Mailand.  Am  Lycealgymnasium  San  Alessandro  wurde  die  neu  sy- 
stematisierte Gymnasiallehrkanzel  der  deutschen  Sprache  und  Litte- 
ratur  dem  schon  vorher  an  demselben  verwendeten  Professor  des  Ly- 
ceums  Porta  nuova  und  Gymnasiums  Brera  Matth.  Debellak  über- 
tragen. 

Posen.  Der  ordentliche  Lehrer  am  Mariengymnasium  daselbst, 
Dr.  Johann  Rymarkiewicz  ist  zum  Oberlehrer  befördert  worden. 

Königreich  Württemberg.  Ein  Ministerialerlafs  vom  30.  October 
1853  ordnet  in  Betreff  der  Heranbildung  von  Candidaten  des  hohem 
Lehramts  in  den  theologischen  Bildungsanstalten  der  Landesuniver- 
sität folgendes  an: 

I)  Es  wird  von  den  jährlich  in  Folge  der  Concursprüfungen  in 
das  höhere  evangelische  Seminar  und  in  das  Wilhelmsstift  aufgenom- 
menen Zöglingen  eine  dem  Bedürfnisse  des  Lehrdienstes  entsprechende 
Zahl,  welche  vorerst  bei  den  evangelischen  Candidaten  nicht  über  5 — 
6,  bei  den  katholischen  nicht  über  3 betragen  wird,  Gelegenheit  ge- 
geben, sich  auf  ein  höheres  Lehramt  entweder  an  humanistischen  oder 
an  realistischen  Bildungsanstalten  methodisch  vorzubereiten.  Die  Er- 
laubnis hierzu  kann  nur  solchen  Zöglingen  ertheilt  werden,  welche 
mit  der  Neigung  für  den  Lehrerberuf  die  zur  Betreibung  eines  dop- 
pelten Studiums  erforderlichen  Fähigkeiten  verbinden. 

II)  Für  solche  Zöglinge  tritt  eine  thunliche  Ermäfsigung  der  An- 
forderungen in  Bezug  auf  das  theologische  Studium  ein.  Die  evang. 
Candidaten  können  von  dem  Besuch  der  Vorlesungen  über  Dogmenge- 
schichte, Religionsphilosophie,  Kirchenrecht  und  je  nach  dem  Er- 
mefsen  der  Seminarvorstände,  von  einem  Theil  der  exegetischen  Vor- 
trage, deren  Besuch  für  andere  Theologen  verbindlich  ist,  dispensiert 
werden.  Dazu  treten  für  sie,  wie  für  die  kath.  Candidaten  in  Be- 
treff der  wifsenschaftlichen  Uebungen  und  Leistungen,  welche  die 
Studienordnung  der  betreffenden  Anstalt  vorschreibt,  diejenigen  Er- 
leichterungen ein,  welche  den  Candidaten  eine  gleichzeitige  häusliche 
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Beschäftigung  mit  den  Wifsenschaften  des  von  ihnen  erstrebten  Lehr- 
amts möglich  machen. 

III)  Fiir  den  Fall,  dafs  einzelne  Zöglinge  von  hervorragender  Be- 
gabung sich  mit  ausschliefsender  Vorliebe  bestimmten  Zweigen  des 
Lehramts  widmen  und  den  Wunsch  um  völlige  Enthebung  von  dem 
theologischen  Studium  aussprechen  werden,  kann  die  Erlaubnis  hierzu 
auf  den  Grund  genügender  Nachweise  von  dem  Ministerium  des  Kir- 
chen- und  Schulwesens  ertheilt  werden.  Doch  wird  eine  solche  Dis- 
pensation nur  in  seltneren  Ausnahmsfäilen  und  in  der  Regel  nicht 
vor  Ablauf  des  2n  Studienjahres  eintreten.  Die  kathol.  Candidaten 
haben  in  solchen  Fällen  ihre  Studien  aufserhalb  des  Convicts,  jedoch 
unter  Fortgenufs  des  Beneficiums  und  der  erforderlichen  Aufsicht  und 
Leitung  fortzusetzen. 

IV)  Bei  der  Bewilligung  des  Geldsurrogates  für  ein  5s  Studien- 
jahr wird  auf  Lehramtscandidaten,  welche  ihre  Universitätsstudien 
noch  weiter  fortzusetzen  wünschen,  besondere  Rücksicht  genommen 
werden. 

Znaim.  Die  provisorische  Anstellung  des  Directors  am  k.  k.  Gym- 
nasium Frz.  Budalowsky  wurde  in  eine  definitive  verwandelt.  Der 
Religionslehrer  K.  Schmidek  ward  zum  wirklichen  Gymnasiallehrer 
für  die  böhmische  Sprache  befördert. 

Zwickau.  Das  Lehrercollegium  des  dasigen  Gymnasiums  bestand 
nach  den  Bd.  LXV1I  S.  496  u.  605  angegebenen  Veränderungen  aus 
dem  Director  Dr.  Fr.  Rieck,  dem  Rector  Dr.  Hertel,  Prorector 
Heinichen,  Rector  Rüdiger,  Mathem.  Voigt,  Oberlehrer  Be- 
cker, Oberl.  Dr.  CI  aufs,  Ordinarius  der  VI  Mosen  und  Lehrer  der 
exacten  Wifsenschaften  Dr.  H.  G.  A.  Richter  (eingeführt  am  7.  Juni 
1853).  Die  Schülerzahl  betrug  Mich.  1853:  120  (I:  11,  II:  13,  III: 
24,  IV:  23,  V:  27,  VI:  22).  Abiturienten  waren  Ostern  1853:  4, 
Mich.:  9.  Den  Schulnachrichten  im  Programm  vorausgeschickt  ist  eine 
Abhandlung  vom  Religionslehrer  Dr.  ph.  C.  H.  CI  aufs:  Fürst  Georg 
III  der  Fromme  von  Anhalt.  38  u.  XX  S.  4). 


Todesfälle. 


Am  25.  December  1853  starb  zu  Kent  der  Professor  der  hebraeischen 
Sprache  an  der  Universität  Cambridge,  Dr.  W.  Hodge  Mill. 

Ain  27.  Januar  1854  zu  Freiburg  im  Breisgau  der  Professor  der  Che- 
mie und  Mineralogie  an  der  dortigen  Hochschule,  Dr.  Karl 
F romherz  im  56n  Lebensjahre. 

Am  30.  Januar  zu  Kopenhagen  der  erste  Geistliche  des  Königreichs 
Dänemark  Bischof  Dr.  theol.  Jacob  Peter  Mynster,  79  J.  alt. 

In  der  Nacht  vom  31.  Januar  zum  1.  Februar  zu  Turin  Silvio  Pel- 
lico  (geb.  1789  zu  Saluzzo  in  Piemont),  der  bekannte  italieni- 
sche Dichter. 

Am  2.  Februar  zu  Altona  der  Director  der  dortigen  Sternwarte  Pro- 
fessor Dr.  A.  C.  Peters en  im  48n  Lebensjahre. 

Am  13.  Februar  zu  Altenburg  Dr.  Eduard  Apel,  Professor  am  dor- 
tigen Gymnasium. 

Am  17.  Februar  zu  Breslau  der  Senior  der  dasigen  Universität,  Con- 
sistorialrath  und  Professor  der  evang.  Theologie  Dr.  David 
Schulz  (geb.  29.  November  1779  zu  Pürben  im  Kreis  Freistadt). 

Am  22.  Februar  zu  Dresden  der  ehemalige  zweite  Professor  an  der 
kön.  sächsischen  Landesschule  zu  Meifsen  Dr.  Johann  Gott- 
lieb Kreyfsig  im  75n  Lebensjahre. 
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Ausgrabung  in  Griechenland. 

Obgleich  ich  schon  einigemal,  namentlich  in  der  D.  A.  Z.  vom 
9.  Juli  und  30.  Novbr.  v.  J.,  über  die  in  Folge  meines  Aufrufs  [s. 
NJahrb.  LXVIII  S.  203  — 206J  zum  Zweck  einer  Ausgrabung  in  Grie- 
chenland eingegangenen  Gelder  berichtet  habe,  erlaube  ich  mir,  in 
dieser  gelesensten  philologischen  Zeitschrift  nochmals  eine  Gesammt- 
rechnung  vorzulegen.  Es  sind  also  zusammengekommen : 
von  dem  Freiherrn  von  Prokesch-Osten 
Professor  Keil  in  Schulpforte  . . . 

Director  Engelhardt  in  Danzig  . . 

Professor  Walz  in  Tübingen  . . . 

Professor  Overbeck  in  Bonn  (Leipzig) 

Hofrath  Wüste  mann  in  Gotha  . . 

den  Griechen  in  Leipzig 

Professor  Westermann  in  Leipzig  . 

Justizrath  Dr.  Kind  in  Leipzig  . . . 

Professor  Seyffarth  in  Leipzig  . . 

Professor  Nitzsch  in  Leipzig  . . . 

dem  griechischen  Archimandriten  in  Münche 
Director  Hasselbach  in  Stettin  . . . 

Professor  K.  Fr.  Hermann  in  Göttingen 
Collaborator  Hansing  in  Lüneburg  . . 

Director  Eckstein  in  Halle 

den  Collegen  in  Halle 

dem  Unterzeichneten 

Professor  Stephani  in  St.  Petersburg  . 
aufgelaufenen  Zinsen 
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Summa  254  Thlr.  10  Sgr. 

Diese  Gesamratsumme  von  254  Thlr.  10  Sgr.  wurde  am  17.  Nov. 
v.  J.  durch  die  Hm.  Barnitson  u.  Sohn  von  hier  in  eine  Anweisung 
auf  445  Gulden  5 Kreuzer  rhein.  umgesetzt  und  nach  Athen  abgesandt, 
und  zugleich  die  kön.  griechische  Regierung  ersucht,  da  der  Betrag 
zur  Unternehmung  einer  Ausgrabung  in  Olympia  nicht  ausreichte,  den- 
selben durch  Hrn.  A.  R.  Rangabö  zu  einer  Grabung  in  Mykenae 
verwenden  zu  wollen.  Se.  Majestät  der  König  Otto  hat  huldreichst 
geruht,  den  Unterzeichneten  durch  das  kön.  Cabinet  wifsen  zu  lafsen, 
dafs  diese  Ausgrabung  in  der  erbetenen  Weise  mit  dem  Eintritt  der 
befsern  Jahreszeit  stattfinden  solle,  und  dürfen  wir  demnächst  Nach- 
richten darüber  gewärtigen. 

Inzwischen  sind  dem  Unterzeichneten  noch  5 Thlr.  von  Hrn.  Pro- 
fessor Me  rc  kl  in  in  Dorpat  und  3 Thlr.  von  Hrn.  Conrector  Berg- 
mann in  Brandenburg  zugekommen.  Diese  sollen,  nebst  etwa  noch 
eingehenden  weitern  Beiträgen,  demnächst  nach  Athen  Übermacht  werden. 

Halle  8.  Februar  1854.  Prof.  Dr.  L.  Ross. 


Berichtigungen  zu  Bd.  LXVIII. 


S.  418  Z.  16  v.  u.  lies  fwenn  sogleich’  statt  f wenngleich’ 

420  „ 16  v.  ul  , 'daher’  statt  faber’ 

421  „ 3 v.  o.  „ fweniger’  statt  'mehr’ 

587  „ 21  v.  u.  ,,  'Baustücke’  statt  'Bruchstücke’ 

593  „ 7 v.  !u.  ,,  'nun’  statt  'nur’. 
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Kritische  Beurteilungen. 


Ausgewählte  Komoedien  des  Aristophanes.  Krklärt  von  Theodor 
Kock.  Zweites  Bändchen.  Die  Ritter.  Leipzig,  Weidmannsche 
Buchhandlung.  1853.  187  S.  8. 

Das  zweite  Bändchen  der  'ausgewählten  Komoedien  des  Aristo- 
phanes’  in  der  Haupt-Sauppeschen  Sammlung  unterscheidet  sich  in  der 
äufscrn  Einrichtung  von  dem  ersten  dadurch,  dafs  ihm  als  Anhang  ein 
'Verzeichnis  der  Stellen,  in  denen  von  der  Lesart  der  gewöhnlichen 
Ausgaben  abgewichen  ist’  beigefügt  und  in  den  Anmerkungen  der  Er- 
klärung vorwiegende  Aufmerksamkeit  gewidmet  ist.  Sonst  unterschei- 
det sich  die  Bearbeitung  der  Ritter  von  der  der  Wolken  im  allgemei- 
nen nicht,  und  können  wir  auf  das  in  diesen  NJahrb.  Bd.  LXVIIl  S. 
116  f.  bemerkte  verweisen  und  uns  gleich  der  speciellen  Prüfung  der 
Leistungen  des  llrn.  Kock  in  Bezug  auf  Kritik  und  Erklärung  der 
Ritter  zuwenden. 

In  dem  Personenverzeichnis  hat  Hr.  K,  nach  Dindorfs  Vorgang 
(Adnott.  p.  291)  statt  des  Kleon,  der  in  dem  Stücke  unter  diesem 
Namen  nicht  vorkommt,  eine  Chorstelle  ausgenommen,  IlcKpXceycdv  und 
statt  des  Demosthenes  und  Nikias  olxirrjg  u und  ß'  gesetzt,  und 
zwar  mit  Recht,  da  in  den  alten  Exemplaren  sich  jene  Namen  nicht 
fanden,  wie  die  zweite  Hypothesis  zeigt:  Xiyovtii  de  rcov  olxexcov  tov 
pev  elvai  Arnioßftevr\v , zov  de  Nixlccv,  und  &ega7t(ov  auch  noch  im 
Ravennas  sich  findet  und  in  den  Scholien  zu  Vs.  240.  244.  Dafs  De- 
mosthenes erst  von  den  Grammatikern  auf  Grund  von  Vs.  55  in  den 
Text  gekommen  ist,  zeigt  ganz  deutlich  das  Scholion  zu  Vs.  1 und 
die  Stelle  der  zweiten  Hypothesis : eoixev  6 n^okoyl^cov  elvca 
a&evrjg,  og  sxcxfujxe*  neql  xrjv  HvXov  itoXtoQxutv  , und  nun  log  die 
Vermuthung  nahe,  der  andere  Sklave  sei  Nikias,  da  dieser  dem  Kleon 
den  Oberbefehl  abgetreten  hatte.  Das  hat  Dindorf  wohl  eingesehen, 
allein  er  und  mit  ihm  Hr.  K.  sind  auf  halbem  Wege  stehen  geblieben, 
wenn  sie  annehmen,  dafs  der  Dichter  unter  den  beiden  Sklaven  wirk- 
lich den  Demosthenes  und  Nikias  dargestellt  habe.  Wir  wollen  ver- 
suchen zu  erweisen,  dafs  dies  nicht  der  Fall  ist,  wenn  wir  auch  nicht 
holten  können,  jene  alte  und  eingewurzelte  Meinung  mit  dem  ersten 
Anlauf  völlig  zu  beseitigen.  Da  die  Alten  keine  Theaterzettel  halten, 
so  ist  es  bei  ihnen  stehender  Brauch,  dafs  die  auftreteuden  Personen 
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entweder  selbst  ihren  Namen  nennen,  oder  von  einer  mithandelnden 
Person  genannt  werden.  Dies  gilt  von  der  Komoedie  so  gut  w ie  von 
der  Tragoedie,  und  diesem  Gebrauche  verdankt  auch,  um  dies  hier 
gelegentlich  zu  erwähnen,  in  Soph.  Oed.  T.  Vs.  8 seine  Entstehung: 
6 naöL  xXeivog  OlSlTtovg  KaXovfisifog^  an  dessen  Echtheit  schon  aus 
diesem  Grunde  nicht  zu  zw  eifeln  ist.  Ausgenommen  sind  natürlich  sol- 
che Personen,  auf  deren  individuelle  Persönlichkeit  nichts  ankommt, 
wie  die  Boten  in  der  Tragoedie  und  sehr  viele  Personen  in  der  Ko- 
moedie, deren  Namen  wir  entweder  gar  nicht  erfahren,  oder  die  zwar 
gelegentlich  einen  Namen  erhalten,  doch  so,  dafs  der  Dichter  ebenso 
gut  einen  andern  hätte  dafür  setzen  können.  Nun  war  Nikias,  um  von 
diesem  zuerst  zu  sprechen,  eine  bekannte  Persönlichkeit,  und  der 
Dichter  muste  ihn,  wenn  nicht  nennen,  so  doch  so  bezeichnen,  dafs 
die  Zuschauer  in  dem  Sklaven  den  Nikias  erkennen  musten.  Dazu  reicht 
die  Maske  nicht  aus,  wie  eben  die  feststehende  Sitte  beweist,  trotz 
der  Maske,  durch  die  übrigens  eine  vollständige  Aehnlichkeit  nicht 
erreicht  wurde,  dennoch  gleich  beim  Auftreten  den  Namen  der  Maske 
anzugeben;  und  in  dem,  was  Nikias  spricht,  findet  sich  auch  nicht 
die  geringste  Andeutung,  aus  der  die  Zuschauer  hätten  entnehmen 
können,  dafs  der  Sklave  eine  bestimmte  Persönlichkeit  darstelle.  G. 
Hermann  hat  allerdings  das  von  dem  vermeintlichen  Nikias  angeführte 
Argument  für  das  Dasein  der  Götter  Vs.  34  oxltj  fteoiöiv  ix&gog  slfi. 
ovx  elnorcog;  auf  die  ösiütdaLfiovlcc  des  Nikias  bezogen  und  so  auch 
Hr.  K. ; allein  ein  charakteristischer  Zug  des  Nikias  kann  in  diesen 
Worten  nicht  gefunden  werden,  vielmehr  spricht  er  hier  als  Sklave, 
denn  eben  als  solcher  ist  er  den  Göttern  verhafst.  Hätte  dies  Hr.  K. 
bedacht,  so  würde  er  nicht  folgende  Bemerkung  zu  der  Stelle  gemacht 
haben:  'ein  vortrefflicher  Syllogismus.  Dafs  Nikias  den  Göttern  ver- 
hafst ist,  wird  als  keines  Beweises  bedürftig  vorausgesetzt;  und 
wenn  dies  der  Fall  ist,  mufs  es  auch  Götter  geben. ’ Soll  in  diesen 
Worten  ein  Sinn  liegen,  so  ist  den  Göttern  aber  nicht  verhafst 
hervorzuheben.  Ebenso  w enig  ist  die  Zaghaftigkeit  des  zweiten  Skla- 
ven [hinreichend,  um  indem  Sklaven  den  Nikias  zu  erkennen.  Wir 
können  daher  nicht  annehmen,  dafs  Aristophanes  den  Nikias  habe 
darstellen  wollen.  In  der  That  hat  man  auch  nicht  in  dem,  was  der 
zweite  Sklave  spricht,  den  Nikias  erkannt,  sondern  weil  man  in  dem 
ersten  Sklaven  den  Demosthenes  fand,  hat  man  vermuthet,  der  zweite 
sei  Nikias.  Der  erste  Sklave  sagt  allerdings  Vs.  55  nal  7CQ(or\v  y ifioii 
[icc£av  fxsfiaxorog  iv  nvkXcp  Accxcoviktiv , worin  eine  sehr  verständliche 
Anspielung  auf  |t ict%£Gd,cu  und  TlvXog  liegt;  allein  die  Worte  sollen 
nur  an  den  Vorgang  bei  Pylos  erinnern,  eigentlich  bedeuten  sie  etwas 
anderes.  Keinesfalls  folgt  daraus,  dafs  der  Sklave  hier  den  Demo- 
sthenes spielt,  dafs  der  Dichter  in  dem  Sklaven  eben  nur  den  Demo- 
sthenes, also  eine  bestimmte  Persönlichkeit  darstelien  wollte.  Später 
in  dem  Streite  zwischen  dem  Wursthändler  und  Kleon  kommt  der  Vor- 
fall bei  Pylos  wieder  zur  Sprache,  und  es  wäre  unerklärlich,  warum 
sich  weder  Demosthenes  dabei  betheiligt,  noch  auch  der  Wursthänd- 
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let  auf  den  anwesenden  Demosthenes  Rücksicht  nimmt.  Auch  von  Ni- 
kias,  mit  dem  er  doch  am  Anfang  zusammengekommen,  weifs  der 
Wursthändler  nichts,  sonst  würde  er  nicht  368  sagen  Xayvyyidi  xovg 
QrixoQag  xal  Nixiav  xaQa£(0.  Das  Hauptargument  aber  dafür,  dafs 
Aristophanes  im  ersten  Sklaven  den  Demosthenes  nicht  hat  darstellen 
w'ollen,  liegt  in  der  Stelle  319 — 321  vrj  4la  xdfih  xovx  edgace  xav- 
xdv , coöX£  xal  yiXcov  na^inoXvv  xovg  ör)(A0xav6t  xal  cpiXovg  Ttagao^i- 
tcqIv  yccQ  slvav  IlsQyccGijßiVy  evsov  iv  xaig  i^ßadiv.  Diese  Verse 
werden  gewöhnlich  dem  Demosthenes  beigelegt;  Elmsley  dachte  an 
den  Nikias,  allein  dieser  ist  gar  nicht  auf  der  Bühne.  Mit  Beer  haben 
Bergk  und  Hr.  K.  sie  dem  Chor  gegeben,  wie  auch  der  Scholiast  ge- 
lesen, welcher  bemerkt:  xov  avxdv  xqotzov  xal  rj(iag  i^t]7tdxi]xev9 
(üöxs  xaxayeXuaxovg  ysvia&ai.  Das  ist  aber  eine  sehr  thörichte  Er- 
klärung, da  die  Ritter  nicht  alle  aus  Pergasae  sein  können.  Der  Chor- 
führer aber  kann  die  Worte  nicht  sprechen,  da  er  sich  dadurch  von 
dem  Chore  absondern  und  als  Schauspieler  auftreten  würde.  Auch 
der  Charakter  des  unmittelbar  darauf  folgenden  Chorgesanges  ist  ent- 
schieden dagegen.  Spricht  aber  der  Chor  diese  Verse  nicht,  so  kann 
sie  nur  Demosthenes  sprechen,  und  wie  passend  sie  in  seinem  Munde 
sind,  wird  jeder  fühlen,  der  mit  der  aristophanischen  Kunst  vertraut 
ist,  man  vergleiche  280.  81.  Wespen  496 — 502.  Nun  bemerkt  freilich 
Hr.  K.  zu  319:  'mit  Recht  hat  Beer  diesen  und  die  zwei  folgenden 
Verse  dem  Chor  gegeben;  denn  Demosthenes  und  Nikias,  deren  einem 
sie  früher  zugetheilt  wurden,  sind  in  der  Komoedie  Sklaven  und  kön- 
nen als  solche  keine  drjfioxav  haben. * Dagegen  ist  zu  erinnern  , dafs 
sie  allerdings  Sklaven,  aber  Sklaven  des  Demos  sind  uud  dafs  sie  da- 
her ganz  in  der  Weise  der  Komoedie,  der  es  auf  eine  consequente 
Durchführung  der  Charaktere  durchaus  nicht  ankommt,  bald  als  Skla- 
ven, bald  als  Freie  sprechen.  Da  solche  Argumente  bei  vielen  keine 
Geltung  haben,  so  ist  es  erwünscht,  dafs  wir  ein  ganz  schlagendes 
Argument  aufübren  können.  Kleon  ist  auch  ein  Sklave  und  zwar  ein 
vs (ovrpcog,  und  von  diesem  Sklaven  heifst  es  unmittelbar  darauf  nach 
dem  Chorgesange  Vs.  335  xal  fir/ v axovßaft , olog  iax iv  ovxoal  noXt- 
x rjg.  Wenn  nun  jene  Verse,  wie  man  nothwendig  annehmen  mufs,  der 
erste  Sklave  spricht,  so  ersehen  wir  daraus,  dafs  er  ein  Pergasaeer 
ist,  also  nicht  Demosthenes,  da  dieser  aus  Aphidnae  stammt.  Hier- 
nach glauben  wir  nicht,  dafs  Aristophanes  unter  den  beiden  Sklaven 
bestimmte  Persönlichkeiten  habe  darstellen  wollen.  Auch  das  älteste 
Document,  die  erste  Hypothesis,  bezeichnet  zw  ar  den  Paphlagonier  als 
Kleon,  den  Wursthändler  als  Agorakritos,  von  Demosthenes  und  Ni- 
kias aber  weifs  sie  nichts.  Die  zweite  Hypothesis,  die  den  Vorfall 
bei  Pylos  ausführlich  berichtet,  stellt  die  Vermuthung  auf,  der  erste 
Sklave  sei  Demosthenes,  und  jedcsfalls  noch  jünger  ist  die  Notiz,  wo- 
nach der  zweite  Sklave  Nikias  sein  soll. 

Vs.  1 wird  iaxxaxavd'%  für  eine  komische  Verlängerung  aus 
luxxaxui  gehalten.  Nicht  die  Komoedie  hat  das  Wort  gebildet,  son- 
dern das  Volk,  und  aus  der  Volkssprache  hat  es  die  Komoedie  aufge- 
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nommen.  — 2.  'vecovq zov:  43.  Schlechte  Sklaven  wurden  oft  verkauft. 
Auf  Kleons  Staatsverwaltung  ist  der  Ausdruck  wohl  nicht  zu  bezieht), 
da  er  gewis  gleich  nach  Perikies  Tode  (429)  bedeutend  wurde  und  427 
bereits  als  ßiaiozaxog  zav  7tohx(ov  za  ze  örjtia  rcaoa  7ioJLv  ev  za  zoze 
m&avcozazog  genannt  wird.  Thuk.  3,  36.’  Jene  Erklärung,  die  Ca- 
saubonus  aufgestellt  hat,  wäre  nur  dann  richtig,  wenn  veavijxog  die 
Bedeutung  schlecht  erhalten  hätte,  ohne  dafs  wir  nöthig  hätten,  die 
eigentliche  Bedeutung  des  Wortes  festzuhalten.  Da  aber  der  Dichter 
selbst  sagt,  Kleon  sei  zrj  itQOXEQa  vov[ir\via  in  die  Dienste  des  Demos 
getreten,  so  begreifen  wir  nicht,  wie  dies  Hr.  K.  in  Abrede  stellen 
kann.  Den  Thukydides  brauchte  er  nicht  anzuführen,  da,  wenn  wir 
die  Worte  in  eigentlicher  Bedeutung  nehmen,  Kleon  selbst  vor  Pylos 
nicht  in  Staatsdiensten  stand.  Ueber  den  Sinn  der  Stelle  kann  kein 
Zweifel  sein.  Die  Sklaven  beklagen  sich  darüber,  dafs  nicht  etwa  ein 
Sklave,  der  durch  langjährige  eigene  oder  der  Eltern  Dienste  einen 
Anspruch  darauf  hätte,  also  ein  oworpn/;,  sondern  ein  eben  erst  ge- 
kaufter sich  eine  Herschaft  über  die  Mitsklaven  anmafst,  d.  h.  dafs 
nicht  wie  früher  Männer  aus  gutem  Gcschlechte,  sondern  ein  Mann 
aus  dem  Volke,  ein  Gerber,  an  der  Spitze  der  Staatsverwaltung  steht. 

— Zu  7 war  zu  bemerken,  dafs  der  erste  Sklave  allein  auf  die  Bühne 
kommt,  ohne  von  dem  später  auftretenden  zweiten  etwas  zu  wifsen. 

— 24.  23.  ojötteq  ÖE(p6{isv6g  vvv  azQE^ia  7tQazov  Xiys  zo  (. l6Xco{uei> , elzcc 
d’  avzo,  xazEnayav  nvxvov.  Hier  wie  in  den  vorhergehenden  Ver- 
sen und  im  folgenden  schreibt  Hr.  K.  nach  Sauppes  Vorgang  MO  AR- 
MEN und  ATTO.  Dasselbe  haben  die  andern  Herausgeber  auch  ge- 
meint, nur  hätten  sie  die  Accente  weglafsen  sollen,  da  diese  Worte 
silbenweise  gesprochen  werden,  und  im  folgenden  Verse  hätte  Hr.  K. 
die  drei  ersten  Worte  auch  nicht  scheiden,  sondern  wie  öin  Wort, 
oder  mit  Bezeichnung  der  einzelnen  Silben  schreiben  sollen.  Die  bei- 
den ausgeschriebenen  Verse  aber  können  so  nicht  richtig  sein,  ßergk 
ediert  nach  dem  Rav.  xaxEnddcov , was  ohne  Commentar  nicht  zu  ver- 
stehen  ist.  ßolhe  hat  nach  avzo  kein  Komma  gesetzt,  wodurch  we- 
nigstens äufserlich  die  grammatische  Beziehung  hergestellt  wird,  in- 
dem sich  tcqooxov  dzQE^icc  und  eIxcc  nvxvov  entsprechen.  Allein  den 
nöthigen  Sinn  geben  die  Worte  nicht,  da  so  der  andere  aufgefordert 
würde,  erst  langsam  fiokcoiiEv  zu  sagen  und  dann  rasch  avzo  daran- 
zusetzen. Setzt  man  nach  avzo  ein  Komma,  so  ist  zwar,  wie  es  der 
Sinn  verlangt,  avzo  Object  zu  Mys,  allein  dann  haben  wir  nichts,  was 
dem  ngcoxov  azQEfia  entspräche.  Es  ist  daher  xazE7idya>v  in  xaz 
inayav  zu  verändern;  er  soll  erst  langsam  sagen  (lokafiEv  und  dann 
avzo,  und  dann  die  beiden  Worte  rasch  zusammenziehen.  indysiv 
hat  hier  dieselbe  Bedeutung  wie  in  der  ähnlichen  Stelle  Wolken  390 
yacsnEQ  ßQOvzrj  zo  £co[iiöiov  nazaysi  xal  ÖEiva  xixQaysv  * dz^ifiag  tzqc 5- 
zov  nanna£  nannaS,,  xanEix  indysi,  nananannd£.  Das  gafildiov  ver- 
ursacht erst  nannaj-  und  wieder  (nach  einem  Zwischenraum)  nannaj 
dann  zieht  es  die  beiden  Laute  zusammen  in  nanananndt-.  — 27.  Hr. 
K.  sagt  in  dem  Vorwort,  er  habe  dieses  Mal  den  Commentar  nicht 
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ganz  so  kurz  fafsen  können  wie  zu  den  Wolken.  Allein  die  Ausführ- 
lichkeit besteht  häufig  in  unnölhigen  Weitläufigkeiten  und  Wieder- 
holungen, wie  hier,  wo  bemerkt  wird:  'Entlaufene  und  wieder  ein- 
gefangene Sklaven  wurden  mit  hautzerreifsenden  Schlägen  bestraft. 
Zugleich  aber  auch  df'pp«  =-=  praeputiuiii’,  und  zum  folgenden  Verse: 
'ln  dem  digget  antgxtzca  liegt  aufser  der  obscoenen  Bedeutung  auch 
der  Sinn:  das  Fell  wird  uns  zum  Geier  gehn,  so  werden  wir  geprügelt 
werden’,  was  doch  ziemlich  dasselbe  ist.  — 32.  noiov  ßgizag;  izeov 
rjyu  yag  ‘d'eovg ; Hr.  K.  ediert  mit  Reisig  ßgizag  atecSv;  und  aus  eig- 
ner Vermuthung  noizov.  Ganz  eigen  ist  die  Vermuthung  nicht,  da 
schon  Dobree  deshalb  den  Reisig  tadelt,  daTs  er  nicht  noizav  gesetzt 
habe.  Dann  heifst  es : ' ßgizag  ist  durchaus  keiu  so  ungewöhnliches 
Wort,  wie  oft  behauptet  ist.  Bei  den  Tragikern  ist  es  sehr  häufig, 
und  Aristophanes  selbst  hat  es,  ohne  eine  Spur  von  Parodie,  Lys.  262. 
Ebenso  wenig  kann  hier  die  Synizese  des  facov  auffallen:  Vs.  31  und 
die  erste  Hälfte  von  32  haben  einen  entschieden  tragischen  Ton.  Ue- 
berdies  ist  die  Synizese  in  einem  Wort  bei  Aristoph.  zwar  selten, 
aber  nicht  unerhört.’  Das  ist  weitläuftig,  verwirrt  und  unrichtig  zu- 
gleich. Dobree  hatte  die  Ergänzung  von  fteoSv  getadelt,  weil  das 
Wort  in  der  Komoedie  nicht  einsilbig  gelesen  werden  könne,  G.  Her- 
mann dagegen  geltend  gemacht  , der  vorhergehende  Vers  sei  aus  der 
Tragoedie  entnommen,  wie  das  poetische  Wort  ßgizag  zeige.  Hr.  K. 
aber  spricht  so,  als  ob  jemand  an  ßgizag  Anstofs  genommen  habe,  was 
niemandem  einfallen  kann , da  es  schon  im  vorhergehenden  Verse  ge- 
braucht ist.  Dafs  ßgizag  bei  den  Tragikern  häufig  ist , brauchte  Hr. 
K.  nicht  zu  versichern,  da  dies  niemand  bestritten  hat;  dafs  cs  aber 
kein  poetisches  Wort  ist,  hat  er  nicht  erwiesen,  da  die  angezogene 
Stelle  (Lys.  262)  aus  einem  Chorgesange  ist,  wo  auch  die  Komiker 
poetische  Ausdrücke  gebrauchen.  Ebenso  wenig  ist  die  Synizese  in 
fisch  bewiesen.  Wenn  in  iav,  &eao&ou,  veccvmog  die  Synizese  vor- 
kommt, so  folgt  daraus  nichts  für  fcog,  ein  Wort  das  so  häufig  vor- 
kommt, dafs,  wenn  die  Komoedie,  will  sagen  die  Volkssprache,  die 
Synizese  darin  angewandt  hätte,  dies  ebenso  festgestellt  wäre  wie  in 
der  Tragoedie.  Hr.  K.  führt  allerdings  drei  Beispiele  an,  allein  er 
hatte  sie  lieber  verschweigen  sollen , denn  Thesm.  905  und  1098  paro- 
diert Euripides  seine  eignen  Verse  und  Lys.  397  6 fteolöiv  i%&QOg  ist 
der  erste  Fufs  ein  Anapaest.  Wenn  endlich  Hr.  K.  behauptet,  Vs.  31 
und  die  erste  Hälfte  von  32  hätten  einen  entschieden  tragischen  Ton, 
so  kann  dies  von  31  O'ftöv  lovze  ngotinezfeiv  zov  n gog  ßghag  wohl  zu- 
gegeben werden;  w ie  aber  Hr.  K.  in  der  verwundernden  Frage  des 
andern  Sklaven  noiov  ßgizag  'was  sprichst  du  da  von  ßgizag ?’  einen 
entschieden  tragischen  Ton  finden  kann , ist  nicht  zu  begreifen.  Eine 
solche  Behauptung  hat  auch  noch  niemand  aufgestellt  und  Hermann 
sagt  nur:  'apertum  est  ergo,  tragici  verba  si  repetat  Demosthenes, 
recte  cum  etiam  pronuntiatione  uti  tragicorum.’  Doch  kann  man  auch 
dies  nicht  zugeben  und  die  Reisigsche  Ergänzung  ist  jedesfalls  un- 
richtig. • — 42.  'Die  JIvvS,  ein  geräumiger  Platz  an  einem  Hügel  west- 
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wärts  von  dem  Areiopagos,  mit  halbkreisförmig  in  den  Felsen  gehaue- 
nen Sitzen  und  einem  steinernen  Suggest  (ßijftce)  für  den  Redner  — .’ 
IJrn.  K.  war  also,  als  er  dies  schrieb,  Welckers  Schrift  'der  Felsaltar 
des  höchsten  Zeus’  noch  nicht  zugekommen,  in  welcher  ganz  schla- 
gend erwiesen  ist,  dafs  jener  Hügel  mit  Unrecht  für  den  Pnyx-Hiigel 
gehalten  wird.  — 87.  7t£p!  tcoxov  yovv  ioxi  aoi;  Hr.  K.  ediert  txoxov 
y ovv.  Gewöhnlich  nimmt  man  an,  dafs  Ttoxog  von  der  compotatio 
gebraucht  wird,  tcoxov  dagegen  x 6 mvofievov,  aber  auch  das  Trinken 
bedeutet,  wie  denn  diese  Begriffe  leicht  ineinander  übergehen,  wie 
das  deutsche  Wort  Trunk  zeigt.  Auch  hier  kann  es  ebenso  gut  hei- 
fsen  'um  das  Zechen  also  ist  es  dir  zu  thun’,  wie  'um  den  Trunk,  um 
den  Wein.’  So  Horn.  II.  A 630  iiti  de  kqo(jlvov  tcoxw  oipov  Zwiebel 
als  Zukost  zum  Trinken,  oder  auch  zum  Weine.  Auch  97  x L notf 
ilfiäg  igyuGBL  xä  ero5  noxw , wo  Hr.  K.  noxa  ediert,  kann  man  ver- 
stehen tw  öw  otvw,  wie  es  Wesp.  1392  heilst  dqag  u dedguxag;  ngay^ 
(wx*  uv  Sei  nui  dUug  eyetv  diu  xov  aov  olvov.  Die  Aenderuug  war 
also  jedesfalls  voreilig.  Ob  y ovv  richtig  sei,  ist  fraglich;  andrer 
Art  ist  die  angeführte  Stelle  Fried.  497  vfieig  (iev  y ovv , da  hier  ein 
Pronomen  steht,  an  das  sich  das  ye  leicht  anschliefst.  — 131.  'TtaXrjg 
sonst,  wie  bei  uns  Händler,  nur  in  Compos.  üblich,  ist  hier  des 
Scherzes  wegen  als  selbständiges  Wort  gebraucht.’  Sollte  nicht  das 
deutsche  Händler  ein  selbständiges  Wort  sein? — 139.  'In  deiXuLog 
wird  der  Diphthong  ul  stets  verkürzt,  wenn  ol(iol  damit  verbunden 
ist.’  Hr.  K.  glaubt  also,  dafs  ol^ol  einen  Einflufs  auf  die  Verkürzung 
des  Vocals  ausübt..  Er  hat  nicht  bedacht,  dafs  ol'fioi  deiXcctog  zufällig 
nur  im  Trimeter  vorkommt  und  dafs  hier  natürlich  die  Silbe  kurz  sein 
mufs,  weil  vier  Längen  nicht  aufeinander  folgen  dürfen.  Hätte  Ari- 
stophanes im  daktylischen  oder  anapaestischen  Rhythmus  oi'fioc  deC- 
Xcaog  gebraucht,  so  konnte  ebenso  gut  die  Silbe  lang  bleiben,  die 
wie  in  noieiv  und  ähnlichen  Wörtern  ganz  nach  Belieben  lang  oder 
kurz  sein  kann.  So  heifst  es  Plut.  850  unoXoaXu  deiXuiog  mit  kurzem, 
Wolk.  709  unoXXvfifXL  dett&iog  mit  langem  ul  und  Wolk.  1504  ol(iol 
xuXug  deiXuiog  ist  ul  lang,  obwohl  ol(iol  vorhergeht.  Ebenso  hätte 
Hr.  K.  die  Bemerkung  madien  können,  dafs  deiXuiog  die  zweite  Silbe 
nur  im  6n  Fufse  verkürzt,  und  an  derselben  Stelle  findet  sich  auch 
oi’ep  J/ys.  2£7  und  1149,  (joiug  Wesp.  1268  (nicht  1150,  wie  angegeben 
ist).  Allein  das  ist  zufällig  und  bei  ol^lol  deiXuiog  erklärlich,  da  die- 
ses nur  nach  der  zwßiten  oder  vierten  Thesis  stehen  kann  und  der 
Rhythmus  eines  Verses,  wie  etwa  Xußoig  uv.  Ol'(iol  deiXuiog.  Tu%i> 
Xdfißuve  nicht  gerade  schön  wäre.  — 149.  tdvußuive  steig  zu  uns 
herauf,  neml.  die  Stiegen,  die  aus  dem  hintern  Bühnengebäude  auf 
das  7i qogktivlov  führten.’  Wo  sind  diese  Stiegen  und  wie  sind  sie 
angebracht,  dafs  jemand,  der  sich  noch  im  Hintergebäude,  also  hin- 
ter der  nicht  durchsichtigen  Scencnwand  befindet,  von  den  Zuschauern 
gesehen,  von  den  Schauspielern  angeredet  werden  kann?  Eine  wei- 
tere Belehrung  finden  wir  in  der  Einleitung  S.  36:  'Aufser  dem  Ein- 
gänge zu  dem  Wohnhause  des  Demos  zeigt  die  Bühnenwand  noch  eine 
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Oeffnung,  die  eine  Strafse  darstellt.  Durch  diese  schreitet  der  Wurst- 
händler auf  den  Markt  zu.’  Die  Annahme,  dafs  die  Oeffnungen  in  der 
Scenenwand  auch  Straften  darstellen,  mufs  wohl  auf  eiuer  uns  unbe- 
kannten Ueberlieferung  beruhen;  unverständlich  aber  ist  es  uns,  wie 
jemand,  der  noch  auf  der  Strafte  hinter  der  Scenenwand  sich  befin- 
det,  der  auch  noch  nicht  die  auf  der  Strafte  seltsamerweise  ange- 
brachte Treppe  erstiegen  hat,  von  den  Zuschauern  gesehen  werden 
konnte.  Dafs  die  Griechen  auf  der  Bühne  eine  Einrichtung  getroffen 
hätten,  die  nur  für  den  kleinsten  Ttieil  der  Zuschauer  berechnet  war, 
kann  man  unmöglich  annehmen.  Das  avaßatve  werden  diejenigen, 
w elche  die  Schauspieler  durch  die  Orchestra  auftreten  laften,  von  den 
aus  dieser  auf  das  ngoGniivtov  führenden  Stiegen  verstehen,  *wir  an- 
dern aber  annehmen,  dafs  hier  deshalb  avaßcave  stehe,  weil  das  Lo- 
geion bekanntlich  erhöht  war.  — 154.  'Nikias  begibt  sich  auf  Vor- 
posten gegen  den  Paphlagonier , kehrt  aber  nicht  wieder  zurück. 
Dadurch  ist  sein  Charakter  befser  gezeichnet,  als  wenn  er  das  ganze 
Stück  hindurch  auf  der  Bühne  geblieben  wäre.’  Selbst  wenn  wir  an- 
nehmen, dafs  der  zweite  Sklave  Nikias  ist,  können  wir  nicht  zugeben, 
dafs  Aristoph.  hier  eine  solche  Charakterzeichnung  beabsichtigt  habe. 
Da  jetzt  Kleon  auftreten  soll,  mufs  der  Dichter  einen  Sklaven  entfer- 
nen und  er  tliut  dies  unter  einem  gut  gewählten  Vorwände.  Dafs  der 
Sklave  nicht  zurückkehrt,  kommt  daher,  weil  er  im  Stücke  nicht  mehr 
gebraucht  w ird,  wie  ja  auch  der  erste  Sklave  nach  der  Parabase  nicht 
mehr  auftritt.  Aehnlich  treten  im  Frieden  zwei  Sklaven  auf,  von  de- 
nen der  eine,  wreil  ihn  der  Dichter  nicht  mehr  braucht,  sich  unter  dem 
Vorwände  all  eiauov  tg>  Kav&aQfp  6c odeo  meiv  entfernt,  um  nicht 
wiederzukommen,  ebenso  in  den  Wespen.  Das  ist  etwas  so  gewöhn- 
liches, dafs  es  keinem  Zuschauer  einfallcn  konnte,  den  zweiten  Skla- 
ven zu  vermifsen  und  in  seinem  Nichtwiederauftreten  etwas  zu  suchen. 
— 159.  Nach  Bergks  Vcrmuthung  ediert  Hr.  K.  statt  'Ad'^vcov  ^ wrofür 
die  Bücher  Afhjvaicov  haben,  ’Aftrivecov  und  meint,  die  ungewöhnliche 
ionische  Form  sei  der  Begeisterung  des  Demosthenes  ganz  angemefsen. 
Das  wäre  doch  eigen,  wenn  die  Athener  in  der  Begeisterung  zu  io- 
nischen Formen  gegriffen  hätten.  Ist  ^Ad'tjvecov  richtig,  dann  hat  in 
der  Dichterstelle,  die  hier  angewandt  wird,  jene  Form  gestanden. 
Allein  die  Stelle  ist  wohl  aus  einem  Tragiker  und  A&rivaCfov  in  den 
Ilss.  irthümlich  statt  A&rptcov  gesetzt,  wie  sich  derselbe  Fehler  1005 
im  Rav.  und  1007  im  Rav.  und  noch  drei  andern  Hss.  findet.  — 175. 
Der  Sklave  preist  den  Wursthändler  glücklich,  und  indem  er  ihm  zeigt, 
wohin  sich  seine  Ilerschaft  erstrecken  wird,  fordert  er  ihn  auf,  das 
rechte  Auge  nach  Karien,  das  linke  nach  Karthago  zu  wenden,  wor- 
auf dieser  fragt,  ob  denn  das  ein  Glück  sei,  wenn  er  sich  die  Augen 
verdrehe.  Hr.  K.  meint  nun,  dafs  gerade  die  Unmöglichkeit  eines  sol- 
chen Umblickes  am  besten  die  Thorheit  in  der  Phantasie  der  damali- 
gen Volksführer  bezeichne.  Man  kann  ja  aber  auch  auf  nahe  liegende 
Gegenstände  nicht  zu  gleicher  Zeit  rechts  und  links  hin  blicken.  Wir 
glauben,  die  Zuschauer  werden  bei  dem  Witze  nioht  alles  mögliche 
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gedacht,  sondern  ihn,  was  auch  der  Dichter  allein  beabsichtigte,  ein- 
fach belaGht  haben.  — 177  ylyvEi  yap,  cog  o ovroal  Xsysi, 

uv?)q  (liycarog.  Da  im  Rav.  sieht  ytvr\i  yap  ovrcog,  cog  6 XQV0^ 
ovroal  XiyEv,  so  ediert  Hr.  K.  yiyvu  yaQ  ovrcog,  tag  6 XQ^apog  aoi  Xi~ 
ysi.  Dafs  ovzoal  im  Rav.  stehe,  sagt  Bekker  nicht  ausdrücklich  und 
Invernizzi  führt  den  Vers  aus  Rav.  so  an:  ylyvsi  yaQ  ovrcog , cog  o 
XQ^a^ibg  Xiysi.  Wir  schenken  in  diesem  Falle  Invernizzi  mehr  Glau- 
ben als  dem  Schweigen  Bekkers  und  nehmen  an,  dafs  im  Rav.  ovroal 
nur  verstellt  und  dann  in  ovrcog  übergegangen  ist.  Das  ovrcog  ist  hier, 
wo  er  sich  auf  das  Orakel  beruft,  unpassend,  und  auch  das  einge- 
schobene aoi  störend,  da  der  Orakelspruch  sich  nicht  blofs  auf  den 
Wursthändler  bezieht.  An  der  gewöhnlichen  Lesart  kann  man  in  kei- 
ner Weise  Anstofs  nehmen.  — 215  will  Hr.  K.  mit  dem  Rav.  aus- 
lafsen,  allein  in  dieser  Hs.  sind  öfter  Verse  aus  Versehen  ausgefallen, 
und  hier  ist  der  Vers  ganz  unentbehrlich.  ■ — 230  ov  yaQ  iauv 
y.aa^ivog.  'Aus  dieser  Stelle  allein  ist  nichts  zu  schliefsen,  als  dafs 
der  Schauspieler,  der  den  Kleon  spielte,  ohne  Maske  erschien.*  Ohne 
Maske  erschien  er  sicher  nicht,  nur  war  sie  nicht  ähnlich,  und  eben 
weil  dies  in  der  alten  Koinocdie  etwas  ungewöhnliches  wrar,  erwähnt 
es  hier  der  Dichter.  — 261.  Die  Schwierigkeit  dieser  vielfach  von 
den  Gelehrten  behandelten  Stelle  sucht  Hr.  K.  dadurch  zu  beseitigen, 
dafs  er  statt  xav  uv  avrcov  yvcog  anQay^iov  ovra  x al  xEyrjvora  ediert 
xav  uv  at)  yvcog  rcov  j-ivcov  äitQay^ov  avaxExi}v6ra.  Ueber  solche 
Restitutionsversuche  ist  nichts  zu  sagen.  Wrenn  sich  Hr.  K.  auf  den 
Scholiasten  beruft  cog  xarayayovrog  avrov  rovg  av/zfra  %ovg  sig 
’A&r]vag,  so  ist  zu  bemerken,  dafs  der  Scholiast  die  Worte  xaraya- 
ycov  ix  XEQQovrjOo v erklärt  und  nicht  an  Athener,  die  sich  in  Cherso- 
nes  aufhalten,  sondern  an  die  Bewohner  von  Chersones  denkt,  die  er 
daher  av^fidxovg  nennt.  Auch  die  Aenderung  264  axortEig  in  nixEig 
ist  ganz  willkürlich.  Wir  hätten  nichts  dagegen,  wenn  Hr.  K.  derar- 
tige Vermuthungen  in  den  Anmerkungen  mittheilte,  aber  in  den  Text 
durfte  er  sie  nicht  setzen.  — 274  xctl  xixQayag,  ookeq  <xeI  ri]v  noXiv 
xaraarQzepEf,  H.  Sauppe  in  der  Epist.  crit.  ad  G.  Hermannum  p.  116 
folgert  aus  der  Symmetrie  der  Stelle,  dafs  hier  ein  Vers  ausgefallen 
sei;  dasselbe  vermuthet  Bergk  und  Hr.  K.  schliefst  sich  ihnen  an. 
Wir  halten  diese  Vermufhung  nicht  für  richtig.  Nach  Sauppe  spre- 
chen die  beiden  Halbchöre  je  8 Verse,  denen  je  3 Verse  des  Kleon 
folgen,  dann  der  erste  Halbchor  4 Verse , der  zweite  2 Verse,  der  er- 
ste 2 Verse.  Hierin  ist  keine  Symmetrie,  da  der  zweite  Halbchor 
ebenfalls  4 Verse  sprechen  müste,  und  da  den  letzten  2 Versen  des 
ersten  Halbchors  nichts  entspricht.  Dies  mag  wohl  auch  Hm.  K.  zu 
der  Annahme  veranlafst  haben,  dafs  die  4 Verse  269 — 272  zu  je  zweien 
den  Führern  der  Halbchöre,  in  welche  der  Chor  der  Ritter  zerfällt, 
zuzuthcilen  seien.  Aber  dann  müste  man  auch  annehmen,  dafs  in  den 
beiden  ersten  Stellen  zu  8 Versen  jedesmal  je  4 Verse  von  den  Halb- 
chören gesprochen  wurden,  was  in  der  Stelle  258 — 265  nicht  ange- 
nommen werden  kann,  da  der  Siun  der  Stelle  eine  Theilung  nicht  zu- 
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läfst.  Sind  gesonderte  Halbchöre  anzunehmen,  so  spricht  der  erste 
Halbchor  die  ersten  8 Verse,  worauf  Kleon  in  3 Versen  die  Heliasten 
zu  Hilfe  ruft,  dann  der  zweite  Halbchor  wieder  8 Verse,  worauf 
Kleon  in  3 Versen  die  nun  auf  der  eigentlichen  Orchestra  aufgestellten 
Ritter  zu  begütigen  sucht.  Von  nun  an  spricht  wohl  nur  der  Chor- 
führer, allein  selbst  wenn  sich  in  die  4 Verse  der  Chor  theilte,  so 
tritt  doch  eine  aufgeregtere  Stimmung  ein  und  es  ist  ganz  in  der  Ord- 
nung, dafs  Kleon  einen,  dann  der  Chor  gleichfalls  einen  und  wieder 
Kleon  einen  Vers  spricht.  Hierauf  entwirft  der  Chor  in  2 Versen  den 
Schlachtplan,  die  beiden  Gegner  sprechen  gleichfalls  je  2 und  zum 
Abschlufs  auch  der  Sklave  2 Verse,  worauf  ein  hitziges  Gefecht  zwi- 
schen den  beiden  Gegnern  in  einzelnen  Dimetern  folgt.  Dafs  vor  274 
kein  Vers  ausgefallen  ist,  zeigt  auch  der  Sinn  der  Stelle.  Hr.  K. 
meint  zwar,  das  xal  gebe  keinen  passenden  Sinn  und  beziehe  sich  auf 
das  Verbum,  das  in  dem  ausgefallenen  Verse  stand.  Dann  ist  es  aber 
sehr  voreilig  von  ihm,  dafs  er  oGnsq  oder  (bonsQ,  wie  andere  haben, 
in  (ütceq  ändert,  da  ja  der  ausgefallene  Vers  der  Art  sein  kann,  dafs 
octceq  oder  ajönsq  einen  ganz  passenden  Sinn  gibt.  Das  richtige  ist 
oGtceq  und  xal  ganz  passend.  Kleon  hatte  die  Stadt  zur  Hilfe  gegen 
die  Gewalt  angerufen;  darauf  erwiedert  der  Chor:  'und  du  schreist 
noch  und  rufst  die  Stadt  an,  der  du  doch  immer  die  Stadt  gewaltsam 
unterdrückst?’  — 276.  Statt  xx]vtXXog  eI  schreibt  Hr.  K.  xrjveX Xu  aoi , 
was  gut  ist.  — 313  sagt  der  Chor  von  Kleon  oGug  rj^civ  rag  'A&qvag 

iKKEKCO(p)]Kag  ßoCOV  XaTtO  XCOV  7 VEXqCOV  C(VCO&EV  XOVg  (fOQOVg  &VVVOGXQ- 

n<av.  Hr.  K.  will,  da  &vvvoGxoncov  ohne  die  Annahme  eines  sehr 
starken  Zeugma  nicht  füglich  auf  ixxExcoq)r}xag  bezogen  werden  könne, 
&vvvoGxontig  ändern.  Weniger  hart  erscheint  die  Verbindung,  wenn 
man  die  Stelle  richtig  auffafst.  Hr.  K.  erklärt,  wie  der  ftvvvoGxonog 
von  seiner  Warte,  so  schaue  Kleon  von  den  hohen  Felsen  des 
Ufers  nach  den  Tributen  hinaus,  welche  die  Bundesgenofsen  im 
Frühjahr  auf  ihren  Schüfen  nach  Athen  führen.  W as  für  ein  Ufer  soll 
hier  verstanden  werden?*  Vielmehr  steht  Kleon  auf  der  Rednerbühne, 
von  der  herab  er  schreit  und  zugleich  nach  den  Tributen  blickt;  denn 
von  dem  ßrj^ia  ans  hatte  man  die  Aussicht  auf  das  Meer.  Er  sagt 
nicht  ano  xrjg  nhqag , weil  das  ßijiia  niemals  nixqa , sondern  immer 
Xl&og  genannt  wird,  sondern  ano  xcSv  nexqc 5v,  womit  der  ganze  Ort 
bezeichnet  wird  nach  den  steinernen  Sitzen  in  der  Pnyx.  — 339  «AA* 
avto  nsql  xov  nqoxEqog  Einuv  nqcoxa  dia/raxov/xai.  Diesen  Vers  hält 
Dindorf,  weil  avxo  ineptum  sei,  für  unecht,  und  ihm  schliefst  sich 
Hr.  K.  an,  denn  'den  Kampf  um  das  erste  W'ort  braucht  der  Wurst- 
händler  nicht  zu  beginnen,  da  er  ja  den  Sieg  schon  so  gut  wie  er- 
fochten hat.*  Vom  Beginnen  des  Kampfes  ist  nicht  die  Rede,  sondern 
vom  Auskämpfen,  und  den  Sieg  hat  er  keineswegs  erfochten,  da  sich 
ja  eben  im  vorigen  Verse  die  Gegner  noch  überboten  haben  und  im 
folgenden  der  Wnrsthändler  noch  kämpfend  sagt  xal  firjv  iy<n  ov  na- 
Qr'i<jG>.  Einen  möglichen  Zweifel  an  der  Echtheit  dieses  Verses  können 
wir  durch  ein  entscheidendes  Argument  beseitigen,  das  von  der  Re- 
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sponsion  hergenommen  ist,  welche  die  Herausgeber  unbeachtet  ge- 
lafsen  haben.  Die  Verse  335 — 366  entsprechen  den  Versen  409  — 440, 
und  wir  würden  also  ohne  jenen  Vers  hier  nur  31  statt  der  nöthigen 
32  Telrameter  erhalten.  Wir  haben  in  den  Rittern  ein  Beispiel  einer 
durch  einen  ganzen  Theil  hindurch  gehenden  Responsion,  >vie  es  sich 
auch  in  den  Wespen  findet  und  wie  wir  ein  ähnliches  Beispiel  in  der 
Lysistrata  aufgedeckt  haben.  Das  ganze  erste  Epeisodion  von  der 
Farodos  an,  d.  h.  der  Theil  der  Stücks  vom  Auftreten  des  Chors  bis 
zur  Parabase  zerfällt,  um  die  für  die  lyrischen  Chorgesänge  geltenden 
Ausdrücke  hier  anzuwenden,  in  einen  proodischen,  einen  antistrophi- 
schen und  einen  epodischen  Theil.  Der  proodische  Theil,  in  sich  wie- 
der symmetrisch  gegliedert,  beginnt  mit  trochaeischen  Tetrametern 
247 — 283  und  schliefst  mit  trochaeischen  Dimetern  284  — 302.  Der 
anlislrophische  Theil  ist  in  seinen  beiden  Hälften  je  fünffach  geglie- 
dert: a)  303 — 313  lyrischer  Gesang  des  Chors  mit  2 troch.  Tetrame- 
tern  am  Schlufs;  b)  314 — 321  Dialog,  8 troch.  Tetrameier;  c)  322 — 
334  lyrischer  Gesang  des  Chors  nebst  2 iambischen  Telrametern  als 
Schlufs;  d)  335—366  Dialog,  32  iambische  Tetrameter;  e)  367 — 381 
ein  System  von  14  iambischen  Dimetern  und  1 (dem  vorletzten)  Mo- 
nometer. Die  zweite  Hälfte  entspricht  der  ersten  in  derselben  Reihen- 
folge der  einzelnen  Glieder.  Fehlen  hie  und  da  einzelne  Verse,  so  ist 
deshalb  an  der  Richtigkeit  der  von  uns  aufgestellten  Ansicht  nicht  zu 
zweifeln,  vielmehr  die  Schuld  den  Handschriften  beizumefsen,  die 
noch  öfter,  als  gewöhnlich  angenommen  wird,  Verse  ausgelafsen  ha- 
ben, wie  der  Rav.  manche  Lücke  ausgefüllt  hat,  an  die  früher  nie- 
mand dachte.  Gleich  der  erste  Theil  a)  382 — 390  ist  um  einen  kre- 
tischen Dimeter  kürzer  als  die  Strophe;  doch  zweifelt  niemand  , da  die 
sonstige  Entsprechung  genau  ist,  an  einer  antislrophischen  Responsion. 
Ebenso  ist  es  b)  391 — 396  unzweifelhaft,  dafs  2 trochaeische  Tetra- 
meter ausgefallen  sind.  Wir  machen  hierbei  noch  auf  folgendes  auf- 
merksam. Da  der  Chor  beim  Auftreten  sich  des  trochaeischen  Tetra- 
meters bedient,  so  ist  es  natürlich,  dafs  naclr  dem  ersten  strophischen 
Chorgesange  314  für  den  nun  folgenden  Dialog  dasselbe  Metrum  an- 
gewandt wird.  Nach  dem  zweiten  strophischen  Chorgesange  aber  333 
tritt  ein  Wechsel  des  Rhythmus  ein  und  wird  für  den  Dialog  bis  zum 
Uebergang  in  den  Trimeter  461  der  iambische  Tetrameter  gebraucht. 
Dafs  nun  nach  dem  antistrophischen  ersten  Chorgesange  391  für  den 
Dialog  nicht  der  bereits  gebrauchte  und  später  wieder  angewandte 
iambische,  sondern  der  trochaeische  Tetrameter  gewählt  wird,  ist, 
wie  wir  glauben,  ein  ganz  schlagender  Beweis  für  die  antistrophische 
Responsion.  In  der  Strophe  spricht  Kleon,  der  Wursthändler  und 
der  Sklave,  in  der  Antistrophe  der  Wursthändler  und  Kleon;  folglich 
sind  2 Verse  des  Sklaven  ausgefallen.  Eine  so  genaue  Responsion, 
dafs  auch  die  Reihenfolge  der  Personen  und  die  Zahl  der  einer  jeden 
zugewiesenen  Verse  sich  entspräche,  darf  man  in  der  Komoedie  nicht 
suchen;  ist  doch  selbst  die  Tragoedie  bisweilen  von  dem  im  allge- 
meinen allerdings  geltenden  Gesetze  einer  solchen  Genauigkeit  der 
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Responsion  abgewichen,  c)  397 — 408  und  d)  409—440  findet  eine  ge- 
naue Entsprechung  statt.  Endlich  e)  441 — 456  finden  sich  wie  in  der 
Strophe  14  Dimeter  und  1 Monometer,  allein  nach  dem  ersten  Dimeter 
steht  hier  noch  ein  Trimeter  442  cptvi-u  ygayag  exaxovxaXavxovg  xix- 
xccQccg,  dem  in  der  Strophe  nichts  entspricht.  Da  ein  Trimeter  zwi- 
schen Dimetern  unzuläfsig  ist,  so  vermuthet  Dindorf,  es  sei  ein  Mono- 
meter ausgefallen  und  Bergk  ergänzt  aXX*  aXoylov , Hr.  K.  Xmoxa^lov , 
was  er  mit  Unrecht  gleich  wie  eine  sichere  Ergänzung  in  den  Text 
setzt.  Dafs  Choeroboscus  das  Wort  aus  Aristophanes  anführt,  macht 
die  Ergänzung  noch  nicht  wahrscheinlich;  vielleicht  ist  auch  dort  nur 
Aristophanes  statt  Antiphanes  verschrieben,  der  das  Wort  in  einem 
Fragmente  wirklich  braucht.  Die  Vermuthung,  dafs  hier  ein  bestimm- 
tes Vergehen  angeführt  worden  sei,  ist  unzweifelhaft  irrig,  da  es 
sonst  nicht  yqacpag  ixaxovxaXavxovg  heifsen  könnte,  was  doch  bedeu- 
tet: 'ich  werde  vier  Klagen  wegen  so  bedeutender  Vergehen  erheben, 
dafs  dich  jede  einzelne  100  Talente  kosten  soll/  Die  Stelle  hat  auch 
noch  eine  andere  Schwierigkeit.  Kleon  hatte  dem  Wursthändler  ein 
Talent  angeboten,  >venn  er  schweigen  w olle.  Er  kann  also  unmöglich, 
ohne  eine  Antwort  abzuwarten,  mit  einem  neuen  Vorwurf  hervortre- 
ten; vielmehr  mufs  der  Wursthändler  jetzt  das  Wort  nehmen,  um  so 
mehr,  da  er  vom  Chor  bestimmt  dazu  aufgefordert  wird  xovg  «pOpt- 
ovg  naQLU.  Es  ist  also  möglich,  dafs,  wenn  ein  Monometer  ausge- 
fallen ist,  dieser  eine  Antwort  des  Wursthändiers  enthielt,  wiewohl 
man  auch  durch  den  Vorwurf  der  aoxgaxela,  der  unpassend  gegen 
Kleon  erhoben  wird,  sich  veranlafst  finden  könnte,  442  den  Wurst- 
händler, 443  6v  d’  adxqaxelag  y si'xodiv  den  Kleon,  444  xXonrjg  <sv 
TtXeiv  rj  %iXlag  den  Wursthändler  sprechen  zu  lafsen.  Die  Stelle  ist 
jedesfalls  nicht  so  leicht  abzuthun;  ist  der  Trimeter  der  Rest  aus  2 
Dimetern,  dann  müste  in  der  Strophe  eine  Lücke  von  2 Versen  ange- 
nommen werden.  Endlich  folgt  auf  diesen  ‘antistrophischen  Theil  ein 
epodischer  457 — 497,  zunächst  4 iambische  Tetrameter,  dann  Trimeter 
bis  zur  Parabase.  — 319  vrj  dla,  xdjie  xovx  Tdpatfc  xavxov , wo xe  xai 
yiXwv  —s — . Hr.  K.  hat  sich  hier  durch  Dindorf  bestimmen  lafseu  vrj 
/dl  zu  schreiben,  weil  diese  Apokope  von  alten  Grammatikern  erwähnt 
werde.  Dafs  Dindorf  keine  Anhänger  seiner  Lehre  gefunden  hat,  hätte 
Hrn.  K.  mistrauisch  dagegen  machen  sollen,  wie  sie  denn  ohne  Zwei- 
fel unter  die  Erdichtungen  der  Grammatiker  zu  verweisen  ist.  Wäre 
vrj  dl  gebräuchlich  gewesen,  so  würden  sich,  da  das  Wort  so  aufser- 
ordentlich  oft  vorkommt,  viele  Stellen  finden,  wo  nur  vrj  dl  und  nicht 
auch  vrj  dla  möglich  w'üre;  an  den  Stellen  aber,  wo  Dindorf  vrj  di 
setzt,  kann  auch  vrj  dla  stehen,  und  nicht  ein  einzigesmal  folgt  dar- 
auf eine  aufgelöste  Arsis.  Unsere  Stelle  ist  die  einzige,  wo  vi]  dl 
aushilft,  denn  der  Dactylus  ist  durchaus  unzuläfsig;  allein  die  Lesart 
der  meisten  Bücher  xai  vrj  dla  läfst  vermuthen,  dafs  hier  eine  Ver- 
derbnis vorliegt.  Es  scheint  uns  unzweifelhaft,  dafs  das  vrj  dla  nur 
^erstellt  und  hinter  xavxov  zu  setzen  ist:  xajiE  xovx  t'dgaös  xavxov 
vrj  dl  \ cogxe  y.al  yiX wv,  wodurch  auch  der  Rhythmus  des  Verses  be- 
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fser  wird.  — 342.  Statt  Xeyeiv  vermulhet  Hr.  K.  ßXimiv , weil  die 
Redekunst  erst  im  folgenden  Verse  von  dem  Wursthändler  in  Anspruch 
genommen  und  dies  dann  von  Kleon  als  eine  ganz  neue  Anmafsung 
verspottet  werde.  Hr.  K.  ist  gar  zu  änderungslustig.  In  dieser  Stelle 
handelt  es  sich  nur  um  das  Xiyeiv , der  Wursthändler  will  zeigen  olog 
ioxiv  ovtogI  rcoXCxrjg , Kleon  läfst  ihn  nicht  zu  Worte  kommen,  der 
Wursthändler  erklärt,  er  werde  es  doch  neyl  xov  itqoxeQog  elnuv 
durchsetzen.  Wie  kann  man  nun  daran  Anstofs  nehmen,  wenn  Kleon 
fragt,  woher  der  Wursthändler  den  Muth  nehme,  einem  Kleon  gegen- 
über zu  reden,  und  dieser  antwortet,  er  sei  so  gut  ein  Redner  wie 
Kleon,  was  dann  dieser  bespöttelt?  — 400.  Statt  KquxLvov  xcodiov 
schreibt  Hr.  K.  xav  KquxLvov  xadcov,  was  freilich  stehen  könnte, 
w enn  es  nur  bezeugt  w äre.  — 418  i'^Ttdxcov  yaQ  xovg  fAciyHQOvg  Xi~ 
ycov  xoiavxi.  So  die  besten  Hss. ; huXiywv  die  Vulgata,  Xiycov 
Hr.  K.,  der  einige  Beispiele  anführt,  wo  im  sechsten  Fufse  des  iambi- 
schen  Tetrameters  der  Anapaest  steht.  Allein  etw  as  anderes  hat  Hr. 
K.  übersehen,  was  seine  Emendation  unmöglich  macht:  das  ist  der 
Einschnitt  in  diesem  Anapaest,  der  überhaupt  im  iambischen  Rhythmus 
unzuläfsig  ist,  im  sechsten  Fufse  aber  vollends  unerträglich  W’äre. 
Die  Lücke  kann  ganz  unabhängig  von  der  Vulgata  ausgefüllt  werden. 
Denn  es  ist  für  die  Ritter  zu  bemerken,  dafs  der  Venetus  aus  einer 
schlechtem  Quelle  stammt  als  der  Ravennas  und  dafs  an  den  Stellen, 
w'O  sich  der  Rav.  als  eine  lautere  Quelle  den  andern  gegenüber  be- 
währt, der  Ven.  fast  regelmäfsig  mit  der  Vulgata  übereinstimmt.  Da 
nun  hier  Rav.  und  Ven.  übereinslimmen,  so  ist  dies  ein  Beweis,  dafs 
bereits  in  der  Quelle,  aus  der  alle  unsere  Hss.  geflofsen  sind,  die 
Lücke  sich  vorfand  und  dafs  die  Lesart  imXeycov  eine  späte,  dabei 
auch  schlechte,  Emendalion  eines  Abschreibers  ist.  Wenn  auch  eine 
Lücke  mit  einiger  Wahrscheinlichkeit  auszufüllen  immer  schwierig 
ist,  so  scheint  doch  hier  der  Sinn  dafür  zu  sprechen,  dafs  man  tcoxs 
vor  Xeyav  einschiebt.  — 424.  Statt  ta  y.o^cova  schreibt  Hr.  K.  mit 
Dobree  x w noytovct  und  bemerkt:  'Aristoph.  hat  immer  die  Form  tco 
auch  für  den  Dual  der  Feminina.’  Aber  w oher  weifs  denn  das  Hr.  K.? 
Darüber  können  uns  doch  nur  die  Hss.  belehren  und  an  unserer  Stelle 
und  Vs.  484  hat  nicht  eine  einzige  Hs.  tg>,  sondern  gerade  die  besten 
xd,  was  dann  von  einigen  in  xag  verändert  wurde,  andere  hielten  Ta 
ho%covcc  für  ein  Neutrum,  wrie  auch  der  Schol.  ovdsxsQCög  de  sine  xd 
xd^rava.  Ebenso  bieten  Lys.  230  die  Bücher  xd  ilfpotxa  und  nicht  rm. 
Wenn  Aristoph.  stets  xeo  xeo  'Oea),  auch  xa  nxBQvye , rw  nXd- 

Oxiyys  sagt,  so  folgt  daraus  noch  nichts  für  die  erste  Declination,  und 
so  viel  uns  bekannt,  findet  sich  kein  Beispiel,  wo  x (6  mit  einem  No- 
men dieser  Declination  verbunden  wäre.  — 428  oxlt)  ’itKOQxeig  -fr  r)Q- 
jraxwg  xat  y.Qseeg  o 7tQG)xxbg  elpv.  Weil  & im  Rav.  fehlt  und  to  xpiag 
stellt,  ediert  Hr.  K.  oxirj  ’jrtwpxsig  rj^7tay.cbg,  xo  xQEccg  <$’  6 itQcoxxog 
rfx£v‘  Das  ist  noch  immer  dasselbe  unkritische  Verfahren,  wie  wir 
es  in  den  Wolken  öfter  zu  rügen  Veranlafsung  hatten.  Das  -0,  das 
nur  im  Rav.  fehlt,  wird  gestrichen,  dagegen  d’  eingeschoben,  das 
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weder  der  Rav.  noch  irgend  eine  Hs.  hat,  das  ro  des  Rav.  wird  bci- 
behalten,  das  xcu  aber,  das  derselbe  Rav.  mit  allen  Hss.  hat,  gestri- 
chen. Dafs  ro  xgiag  6 in  xai  ro  xpiag  ein  Abschreiber  geändert  ha- 
ben sollte,  ist  unglaublich,  dagegen  ganz  gewöhnlich,  dafs  der  Ar- 
tikel zugesetzt  wird,  wie  kurz  vorher  411  derselbe  Rav.  xocg  noXXoig  , 
bielet,  wo  die  andern  Bücher  richtig  noXXoig  haben,  und  r,  y fehlt 
sehr  häufig,  wie,  um  nur  die  nächsten  Beispiele  anzuführen,  423,  wo 
y fehlt,  411  iyoa  statt  tycoye,  425  tag  statt  cotfr . — 459.  Hr.  K.  will 
hinter  Ao yoiGLv  ein  Komma  setzen  und  tag  in  causnler  Bedeutung  fafsen; 
aber  auf  eine  so  künstliche  Verbindung  kann  kein  Zuhörer  kommen,  es 
muste  wenigstens  der  Satz  nachgestellt  werden  und  auch  dann  würde 
Aristoph.  vielmehr  (og  h uX&ovxa  gesetzt  haben.  — 464  ist  mit  G. 
Hermann , dem  auch  Bergk  beitritt,  nach  466  gestellt,  mit  Unrecht, 
wie  uns  scheint.  Der  Witz  wäre  sehr  platt,  wenn  der  Chor  erst  nach 
der  Entgegnung  des  Wurslhändlers  es  beklagte,  dafs  dieser  keine 
Wagenausdrücke  gebraucht  und  der  Wursthändler  dann  sofort  Schmie- 
deausdrticke  brauchte;  als  ob  der  Vorwurf  nur  durch  jene  Ausdrücke 
eine  Bedeutung  erhielte.  Treffend  ist  es  dagegen,  wenn  der  Chor  so- 
fort nach  der  Rede  des  Kleon,  die  durch  jene  Ausdrücke  auffällt,  dies 
hervorhebt  und  au  den  Wursthändler  mit  Besorgnis  die  Frage  richtet, 
ob  er  denn  nichts  ähnliches  zu  sagen  wifse.  Dieser  führt  erst  das 
Factum  an  und  indem  man  die  gewünschten  Ausdrücke  in  seiner  Rede 
vermifst,  wird  man  um  so  mehr  überrascht,  wenn  er  dann  jene  Aus- 
drücke vom  Schmieden  gebraucht,  so  dafs  der  Chor  nicht  umhin  kann, 
ihm  seinen  ungetheilten  Beifall  darüber  auszudrücken.  — 483.  ln  dem 
kritischen  Anhänge  heifst  es:  'Tors  f.  noxs  Venet.’  Wir  heben  aus 
den  vielen  dies  eine  Beispiel  hervor,  um  zu  zeigen,  wie  wenig  Hr.  K., 
trotzdem  dafs  er  so  viel  Kritik  in  seinem  Buche  treibt,  um  den  kriti- 
schen Apparat  sich  gekümmert  habe.  Nach  jener  Bemerkung  ncmlich 
hätten  alle  Hss.  und  Ausgaben  itoxi  und  nur  der  Ven.  tote,  ln  Wahr- 
heit aber  hat  nur  der  Rav.  noti  und  alle  andern  Hss.  rors,  was  auch 
die  Vulgata  war,  bis  Invernizzi  und  Bekker  aus  dem  Rav.  noti  auf- 
genommen haben,  was  jetzt  in  den  neuern  Ausgaben  mit  Ausnahme 
der  Botheschen  steht.  — 490  vvv  > aXeitfjov  xbv  rpa^Aov  rovxtpi. 
'Der  Wursthändler  wird  zu  dem  Wettkampf  mit  Kleon  vorbercilet 
durch  eine  Einreibung  mit  Fett  oder  Oel  ( xovrcol ) und  durch  den  Ge- 
nufs  von  Knoblauch.’  Es  wäre  ein  wunderlicher  Einfall,  die  Kehle 
des  Wursthändlers  mit  Oel  einzureiben,  damit  Kleons  Angriffe  ab- 
gleiten. Vielmehr  wird  ihm  Wein  gereicht,  der  von  der  ersten  Scene 
her  auf  der  Bühne  war.  Der  Ringer  salbt  vor  dem  Kampfe  seinen 
Körper  mit  Oel.  Da  nun  hier  der  Kampf  durch  die  Rede  ausgekämpft 
werden  sollte,  so  ist  statt  des  Körpers  die  Kehle  und  statt  des  Oels 
der  Wein  gesetzt.  Der  Wursthändler  erhält  also  Wein  zu  trinken  und 
Knoblauch  zu  efsen,  damit  er  muthiger  werde.  Uebrigens  spricht 
diese  Verse  nicht  der  Chorführer , der  erst  auf  die  Bühne  hätte  gehen 
müfsen,  sondern  der  Diener,  der  passend  zum  Schlufs  den  Wurst- 
händler ermahnt,  da  ja  von  ihm  der  ganze  Plan  ausgegangen  war. 
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Ebenso  spricht  der  Sklave  494.  495.  496 — 498*  Das  zeigen  ganz  deut- 
lich die  Worte  des  Chors  499  ff.  crM’  föt  %cUq(ö v — , wo  nicht  mir 
diese  Worte  dem  ebenso  gebrauchten  fiifiurjao  vvv  entsprechen  (vgl. 
Wolken  887.  Thesm.  275),  sondern  auch  derselbe  Gedanke  wieder- 
kehrt, der  Chor  sich  also  auf  eine  ganz  unzulässige  Weise  wieder- 
holen würde.  Wie  hier,  betheiligt  sich  überhaupt  in  dieser  ganzen 
Scene  der  Sklave  ebenso  sehr  an  der  Handlung  wie  der  Chor,  die  ly- 
rischen Gesänge  natürlich  abgerechnet,  und  es  ist  zu  verwundern,  dafs 
dies  nicht  nur  von  den  Herausgebern,  sondern  auch  von  Beer  nicht 
bemerkt  worden  ist,  der  gerade  der  Personenvertheilung  seine  be- 
sondere Aufmerksamkeit  zugewandt  hat.  Dafs  in  den  troch.  Tetra- 
metern 319 — 321  der  Sklave  spricht  und  in  der  Antistrophe  2 Verse 
des  Sklaven  ausgefallen  sind,  ist  bereits  erwähnt,  ln  dem  strophi- 
schen Theile  der  iamb.  Tetrameter  spricht  337  und  341  der  Chor,  da- 
gegen sind  359.  360  offenbar  dem  Sklaven  zuzutheiien  und  ebenso  366. 
ln  dem  antistrophischen  Theile  spricht  421.  422  der  Chor,  dagegen 
427.  428  der  Sklave,  was  auch  der  Dichter  ganz  bestimmt  bezeichnet, 
indem  er  darauf  den  Kleon  sagen  läfst  iyco  6s  navöoa  xov  O-paffovg,  61- 
p cu  de  fiakkov  atxrpco.  — 503.  Da  in  dem  Ko^axiov  auf  das  erste  ana- 
paestische  System  noch  ein  zweites  folgt,  so  hat  G.  Hermann  aus  503 
— 506  zwei  Tetrameter  gebildet,  indem  er  statt  xoig  dvanaiorotg,  wo- 
für einige  Bücher  Kai  x oig  av . haben,  Kai  xoig  qi idov  av.  schreibt, 
was  Hr.  K.  nicht  billigen  durfte,  da  jenes  Kai  eine  offenbare  Interpo- 
lation derjenigen  ist,  welchen  die  beiden  unverbundenen  Dative  x\alv 
xoig  avan.  anstöfsig  waren;  aus  demselben  Grunde  haben  andere  ftfiiv 
in  fituov  verändert.  Hr.  K.  will  nun  aufserdem  505.  506  streiehen, 
weil  der  Scholiast  in  der  eigentlichen  Parabase  41  anapaestische  Te- 
trameter zähle,  während  wir  nur  40  haben,  und  weil  die  Ausdrücke 
navxolag  Movörjg  und  xa#  iavxovg  unklar  und  ohne  rechte  Beziehung 
seien.  Hr.  K.  glaubt  also,  dafs  der  Vers  vfisig  <T  rjfitv — nicht  zum 
KOfi(iaxLOv , sondern  zur  eigentlichen  Parabase  gehöre.  Das  ist  aber 
irrig  und  von  den  Scholiasten  weder  hier  noch  sonst  so  aufgefafst 
worden,  da  diese  gerade  diejenigen  Verse,  mit  denen  die  Zuschauer 
aufgefordert  werden,  den  Anapaesten  ihre  Aufmerksamkeit  zu  schen- 
ken, KOfifiaxtov  nennen.  Einer  unrichtigen  Verszählung  in  den  Scho- 
lien wird  Hr.  K.,  wenn  er  die  Scholiasten  durchmustern  will,  sehr 
oft  begegnen.  Was  aber  die  Unklarheit  der  beiden  letzten  Verse  be- 
trifft, so  kann  diese  am  wenigsten  uns  bestimmen,  sie  für  eingescho-  . 
ben  zu  erklären ; übrigens  hat  neulich  Deventer  statt  Katf  iavxovg  zu 
lesen  vorgeschlagen  ku&  ioQxag.  — 524  ovk  i^QKeffev ' akkd  xekev- 
xäv  ini  yriQCog , ov  yag  icp  rjßrjg,  ij-Eßkij&t}  TCQS6ßvxr)g  a>v,  oxi  rov 
Ckcotcxelv  anekeiq^rj.  'Wegen  der  lästigen  Wortfülle  in  diesem  Verse 
will  G.  Hermann  lesen:  ovk  i^QKSds  nQEößvxrjg  atv  mit  Weglafsung 
der  dazwischen  stehenden  Worte.  Noch  einfacher  scheint  es,  524  gauz 
zu  streichen.’  Freilich  ist  es  das  einfachste,  was  man  nicht  versteht, 
zu  streichen.  Hermann  kann  wenigstens  anführen , dafs  zu  den  Wor- 
ten ovk  i^QKEde  als  Erklärung  hinzugefügt  worden  sei  xsksvxcov 
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inl  yijgcog  i£eßXr)&rj,  Hm.  K.s  Verfahren  aber  ist  eine  grenzenlose 
Willkür.  Die  beiden  Verse  sind  durchaus  echt.  Die  Worte  in l yr\- 
pöS,  ov  yag  icp  r]ß)]g  sehen  keiner  Interpolation  ähnlich,  sie  heben  es 
treffend  hervor,  dafs-  Magnes  im  Alter  und  nicht  etwa  in  der  Jugend, 
wo  eine  Niederlage  leicht  zu  verschmerzen  ist,  ausgepfiffen  wurde; 
das  ngeGßvx rjg  (äv  gehört  nicht  zu  ij-eßXrjfrr],  sondern  zum  folgenden: 
'zuletzt  im  Alter,  denn  nicht  geschah  es  in  seiner  Jugend,  wurde  er 
ausgezischt,  weil  dem  Greise  heitere  Laune  versagte.’  — 526  setzt 
Hr.  K.  nQttyag  statt  gevGag  in  den  Text,  allein  das  müste  ngsmov  hei- 
fsen.  — 659  wird  die  ionische  Form  diiixoalrjßi  mit  den  Büchern  auf- 
genommen und  auf  763  verwiesen,  wo  ’A&rjvatr)  in  den  meisten  Hss. 
stehe.  Allein  'Adip/ala  bietet  der  Ven.,  und  aufserdem  beweist  diese 
Stelle  als  im  anapaestischen  Tetrameter  nichts  für  den  Trimeter.  Der 
Vorwurf  Teulfels,  dafs  Hr.  K.  die  Versarten  nicht  unterscheide,  ist 
ein  ganz  gerechtfertigter,  den  Hr.  K.  vergebens  abzuweisen  sucht.  Hier 
kann  die  ionische  Form  nur  stehen,  wenn  der  Vers  eine  Anspielung 
anfeine  Dichterstelle  enthält,  was  nicht  glaublich  scheint.  Die  Ab- 
schreiber haben  öfter  ionische  Formen  gesetzt,  wozu  hier  die  Endung 
-gl  verleitete;  so  steht  1327  (pcuvofiivrjGL  in  der  Pariser  und  den  Flo- 
rentiner Hss.,  739.  740  haben  XvyyoncöXyGi  und  ßvgGoncoXyciv  alle 
Hss.  aufser  dem  Rav.  — 676  iyco  de  xa  Kogiavv  ingidfirju  vnodga- 
pav  dnavxa  — . Der  Rav.  hat  vneKdgancoVy  weshalb  Fritzsche  Ran. 
p.  213  verbefsert  iyto  d’  inQid{ir}v  xd  Kogtaw  vneKdgancov,  was  Hr. 
K.  aufgenommen  hat,  mit  der  Erklärung:  'während  die  Rathsherren, 
um  sich  nicht  durch  die  Thür  drängen  zu  müfsen,  alle  das  niedrige 
Lattengehege  überspringen,  hat  der  Wursthändler  Mufse,  heimlich 
und  unbemerkt  durch  die  Thür  davon  zu  eilen  und  auf  dem  Markte 
das  Würzkraut  aufzukaufcn.’  Dafs  die  Rathsherrn  alle  über  das  Lat- 
tengehege gesprungen  seien  und  nur  der  Wursthändler  sich  durch  die 
Thür  entfernt  habe,  steht  nicht  da,  ist  auch  an  sich  undenkbar,  noch 
unbegreiflicher,  wie  von  demjenigen,  der  sich  durch  die  Thür  entfernt, 
gesagt  werden  kann,  dafs  er  heimlich  und  unbemerkt  sich  ent- 
ferne, ebenso  unbegreiflich  endlich,  wie  man  da,  wo  sich  alle  ent- 
fernen, von  einer  heimlichen  Entfernung  sprechen  kann,  vnexdgaficov 
ist  wohl  nur  ein  Schreibfehler,  wie  sich  742  dieselbe  Variante  findet, 
und  vnodgafimv  ist  nicht  in  Bezug  auf  die  Versammlung  gesagt,  son- 
dern xd  Kogtavva  dnavxa  gehört  als  Object  auch  dazu.  — 707  inl  rc5 
xpdyoig  xjdiGx  dv;  Hr.  K.  verbefsert  inl  rc5  cpay&v  rjdoix  dv , richtig, 
wie  wir  glauben , nur  war  i]doi  zu  setzen,  was  rjdv  gelesen  wurde 
und  zu  der  spätem  Verderbnis  Veranlafsung  gab.  — 711  Kaya  de  G 
eXga  Kal  diaßaX co  nXeiova.  Da  in  einigen  Hss.  Kal  diaßaXä  ye  steht 
und  dies  sehr  passend  wäre,  sind  mancherlei  Emendationsversuche 
gemacht  w orden.  Hr.  K.  wirft  Kat  heraus  und  schreibt  diaßaX to  te. 
Was  damit  erreicht  werden  soll,  verstehen  wir  nicht.  Denn  will  man 
das  ye  entbehren,  so  hat  man  ja  nicht  nöthig,  von  der  Lesart  der  be- 
sten Hs.  abzuweichen.  — 722  ovk,  coya&\  iv  ßovXrj  pe  öot-eig  Ka&v- 
ßgtaai.  i'cjfiev  eig  x ov  di\pov.  'Kleon  meint:  wenn  wir  erst  vor  dem 
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Demos  unsere  Sache  werden  ausgefochten  haben , so  wird  kein  Mensch 
glauben,  dafs  du  mich  durch  deine  Frechheit  im  Rathe  wirklich  zu  Bo- 
den geworfen  hast.*  Aber  wie  kommt  man  zu  der  Ergänzung,  w enn 
wir  erst  werden  ausgefochten  haben?-  Kleon  sagt:  'komm 
vor  den  Demos  und  du  wirst  nicht  glauben  mich  im  Rathe  zu  schmä- 
hen’, d.  h.  du  wirst  inne  werden,  dafs  du  mich  nicht,  wie  im  Rathe, 
besiegen  kannst.  — 741  sini  vvv , xl  öqcjv.  Der  Rav.  hat  sine  fioi 
vvv9  Hr.  K.  slni  fioi.  Das  ist  eine  eigne  Kritik.  ■ Da  der  Rav.  hier  in- 
terpoliert ist,  so  müfsen  wir  doch  dasjenige  Wort  streichen,  das  ain 
leichtesten  zugesetzt  werden  konnte,  und  dies  um  so  mehr,  als  es  in 
den  andern  Büchern  nicht  steht.  — 742.  Statt  vnodgafnov  xwv , was  In- 
vernizzi  in  vrrodpafioi/rcöv  verbefsert,  setzt  Hr.  K.  vnoxQS^,6vxcov9  was 
nicht  viel  Wahrscheinlichkeit  für  sich  hat;  auch  755  ist  die  Vermu- 
thung,  ifißgoxtfav  statt  eunod££cov  zu  setzen,  worauf  wohl  der  Scho- 
liast  nsQLXL&ivxsg  toig  GvnoLg  ßgo^ov  geführt  hat,  nicht  wahrschein- 
lich. — 787  wird  statt  xovxo  ys  xoL  gov  xovQyov  aXiföfag  gesetzt  xovxo 
yi  xol  Gov  aXij&cog  xovQyov , W'eil  im  Rav.  G aXrjd'ag  avxovQyov  steht. 
Aber  diese  Lesart  spricht  keineswegs  für  jene  Umstellung,  da  sie  da- 
durch entstanden  ist,  dafs  der  Schreiber  von  dem  G des  gov  zu  ccXrföaig 
abirrte  und  dann  nachträglich  das  ov  setzte,  das  vor  xovgyov  in  av~ 
xovoyov  übergieng.  Allein  selbst  wenn  wirklich  diese  Wortstellung 
durch  den  Rav.,  ja  wenn  sie  durch  alle  Bücher  bezeugt  wäre,  würden 
wir  die  Worte  umstellen  müfsen,  weil  die  Caesur  nach  dem  zweiten 
Fufse,  wenn  auch  zuweilen  verletzt,  doch  zu  beobachten  gesucht  wird, 
und  der  Dichter  es  nicht  vorgezogen  haben  wird , einen  schlechtem 
Vers  zu  machen , wo  er  einen  guten  machen  konnte.  — 892  ovx  ig 
jc OQaxag  cmocp&sqsl  ßv^Grjg  xaxiGxov  ö£cov.  Hr.  K.  verbefsert  ofci9 
weil  es  hier  darauf  ankomme,  dafs  das  Oberkleid,  in  welches  er  den 
Demos  einhüllt , einen  unerträglichen  Geruch  verbreite.  Das  heifst 
nicht  verbefsern,  sondern  verschlechtern.  Kleon  tritt  an  den  Demos 
heran,  um  ihm  sein  Oberkleid,  das  natürlich  von  dem  Geruch  ange- 
zogen hat,  zu  geben,  darum  soll  er  ihm  vom  Leibe  bleiben.  Nähme 
der  Demos  blofs  auf  das  Kleid  Rücksicht,  würde  er  dieses  und  nicht 
den  Kleon  zum  Geier  senden.  — 922  ist  xs  in  xi  willkürlich  geändert. 

— 918  ontog  av  Igxlov  gcmqov  Xdßrjg  ändert  Hr.  K.  in  oncog  x ov  tGxov 
av  G.  X.  'denn  die  Segel  (in  der  Vulg.  ist  schon  der  Singular  auffallend) 
hatte  der  Trierarch  zu  besorgen ; der  Staat  gab  nur  Rumpf  und  Mast.’ 
Wir  sagen  umgekehrt,  gerade  diese  Stelle  lehrt,  dafs  den  Trierarchen 
nicht  blofs  das  Schiff,  sondern  auch  das  Geräth  gegeben  wurde,  und 
der  Singular  ist  ganz  in  der  Ordnung,  vgl.  Böckh  Seewesen  S.  138. 

— 970  ncü  (irjv  svsy%  ccvtovg  lcov9  iv  ovxogI  avxcov  axovGrj.  'Demos 
spricht  zum  Wursthändler,  indem  er  bereits  bestimmt  erwartet,  dafs 
dessen  Orakelsprüche  befser  sein  werden  als  die  Kleons.  ovxogl : 
Kleon  soll  sie  zu  gänzlicher  Beschämung  hören.’  Zu  einer  solchen 
Annahme  berechtigt  uns  nichts;  der  Demos  will  die  Orakelsprüche 
beider  hören,  um  dann  zu  entscheiden;  ovxogl  kann  nur  der  Demos 
sein.  Dann  ist  auch  die  Antwort  des  Wursthändlers  navv  ys  unpas- 
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send,  statt  xavxa  oder  iöov,  und  wollte  man  sie  auch  in  diesem  Sinne 
nehmen , so  ist  nicht  zu  begreifen , w arum  er  noch  einmal  972  sagt 
ldov,vtjxo v ovöhv  y.colvu.  Vielmehr  fordert  970  der  Chorfüh- 
rer, um  den  Streit  zwischen  Kleon  und  dem  Wursthändler  zu  enden, 
den  letztem  auf,  die  Orakelsprüche  zu  holen,  damit  sie  der  Demos 
( ovxooi ) höre  und  entscheide.  Damit  zeigt  sich  der  Demos  zufrieden 
und  antwortet  iravv  fordert  auch  zugleich  den  Kleon  auf,  die  sci- 
nigen  zu  bringen  xai  6v  wv  gpigs^  wo  vvv  ganz  so  w ie  962  gebraucht 
ist.  Nun  zeigen  sich  beide  bereit  und  antworten  passend  mit  iöov.  — 
1067.  'Es  kann  kein  Zweifel  sein,  dafs  hier  unter  dem  Euch  sh  und 
Kleon  zu  verstehen  ist.  Der  Wursthändler  erklärt  es  freilich  1074.  76 
als  das  Schiff  mit  seiner  Mannschaft;  er  bequem!  sich  aber  nur  ge- 
fällig dem  Irthum  des  Demos  an,  der  aus  1070 f.  fälschlich  folgert, 
dafs  das  Schiff  der  Fuchshund  des  Orakels  sei.5  Wenn  unter  xvvakco- 
7trji~  Kleon  zu  verstehen  ist,  so  ist  nicht  abzusehen,  welches  Wort 
denn  zu  der  Deutung  veranlafst,  dafs  das  Orakel  negi  xov  vavxixov 
sei , und  wie  der  Wursthändler  auf  die  vavg  agyvgokoyovg  kommt.  Es 
ist  gar  nicht  anders  möglich,  als  dafs  der  Wursthändler  dem  Orakel 
von  vorn  herein  die  Deutung  gibt,  dafs  r.vvah eben  die  Triere 
und  zwar  die  vavg  agyvg.  des  Kleon  sei.  Natürlich  w ird  damit  Kleon 
angegriffen,  der  sich  ja  der  Triere  bedient.  — 1088  vermuthet  Hr.  K. 
xal  yag  ifiol  rc sgl  yrjg , was  eine  arge  Verschlechterung  wäre,  da  der 
Wursthändler  damit  sagen  wrürde,  er  habe  auch  ein  Orakel  über  das 
Land  und  das  erythraeische  Meer,  während  er  den  Kleon  überbieten 
will,  dafs  er  ein  Orakel  habe,  das  nicht  nur  die  Herschaft  über  die 
Erde,  sondern  auch  über  das  Meer  verkünde.  Die  elliptische  Aus- 
drucksweise, in  der  Umgangssprache  sicher  ganz  gewöhnlich,  läfst 
den  Gegens’atz  bestimmter  hervortreten.  — 1130.  *agag  neml.  avxöv? 
Es  steht  ja  da  xovxov  agag  inaxa'^a. — 1161.  Der  Wursthändler  macht 
den  Vorschlag,  der  Demos  solle  ihn  und  den  Kleon  gleichsam  ein 
Wettrennen  halten  lafsen,  um  ihm  gutes  zu  thun,  atpeg  ano  ßalßiöi ov 
ifis  xs  xal  xovxovl , iva  ö si)  tcol(ü(iev  it;  i'ßov.  A.  ögav  xavxa  ygtj. 
’Amxov . 17.  löov.  A.  &ioix  av.  A.  vtco&elv  ovx  ic5.  Hr.  K.  be- 
merkt zu  amxovi  'geht  von  hier  nach  dem  Ort,  von  wo  aus  der  Lauf 
beginnen  soll.  Als  sie  dort  angekommen  und  zum  Wettlauf  bereit 
sind,  sagt  Kleon  iöov . Darauf  gibt  der  Demos  das  Zeichen  zum  Lau- 
fen (ß'ioLx  av).  — vno&Eiv  vorlaufen.  Kleon  hat  nemlich  schon  vor 
dem  Zeichen  zu  laufen  begonnen.5  Das  kann  unmöglich  richtig  sein. 
Denn  wenn  der  Ort,  von  dem  aus  der  Wettlauf  beginnt,  nicht  beim 
Demos  ist,  so  könnte  er  nur  bei  ihren  Kisten  sein,  die  sie  mitgebracht 
haben.  Da  sie  nun  nach  dem  aruxov  bereits  dort  sind  (iöov  wäre  übri- 
gens beiden  zuzutheilen),  so  ist  der  Zwischenraum  unbedeutend  und 
sie  müsten  gleichfalls  nach  dem  fteoix  av  zu  Ende  des  Verses  beim 
Demos  angekommen  sein.  Das  ist  aber  nicht  der  Fall,  wie  die  Verse 
1162.  63  zeigen,  wo  der  Demos  zu  sich  selbst  und  von  Kleon  und 
dem  Wursthändler  wie  von  abwesenden  spricht.  Diese  Rede  des  De- 
mos, zu  der  Kleon  ihm  keine  Zeit  gelafsen  hätte,  wäre  er  bereits  da, 
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soll,  wie  dies  gewöhnlich  ist,  die  Pause  ausfüllen,  die  durch  die  Ent- 
fernung der  Schauspieler  entsteht.  Folglich  laufen  Kleon  und  der 
Wursthändler  nicht  von  den  Kisten  zum  Demos,  sondern  sie  verlafsen 
die  Bühne.  Das  geht  ganz  bestimmtauch  daraus  hervor,  dafs  Kleon 
einen  Stuhl  bringt  und  zwar,  wie  er  ausdrücklich  sagt,  heraus- 
bringt, Zyio  oot  tvqoteqos  iy.cptqco  öicpqov.  Ein  dritter  Ort  können  die 
ßalßiösg  auch  nicht  sein,  denn  dieser  hätte  doch  angegeben  w'erden 
müfscn,  und  es  wäre  an  sich  höchst  sonderbar  und  gegen  die  Sitte  beim 
Wettlauf,  von  einem  Orte  aus  nach  dem  Ziele  zu  laufen,  um  nicht 
wieder  zum  Ausgangspunkt,  sondern  zu  einem  dritten  Orte,  dem  De- 
mos, zurückzukehren.  Jedesfalls  sind  die  ßcdßtösg , wie  dies  in  der 
Natur  der  Sache  liegt,  der  Ort,  wo  der  Demos  steht.  Von  hier  aus 
beginnt  der  Lauf  und  kehrt,  wie  dies  beim  Wettlauf  immer  der  Fall 
ist,  wieder  dahin  zurück.  Nun  ist  freilich  damit  nicht  in  Ueberein- 
stimmung  zu  bringen,  wie  der  Demos  erst  amxov  und  dann  wieder 
ftioLX  ctv  sagen  kann.  Erwägt  man  ferner,  dafs  die  Worte  des  Wurst- 
händlers vtco&sZv  ovx  i c5  sich  auf  nichts  beziehen  und  es  ganz  ent- 
schieden gegen  die  Art  ist,  wie  bei  Aristoph.  sonst  die  Handlung  der 
entsprechende  Ausdruck  begleitet,  so  sieht  man  sich  zu  der  Aende- 
rung  von  ftioix  in  deoifi  genöthigt.  Der  Demos  gibt  das  Zeichen,  das 
der  Wursthändler  verlangt  hatte,  indem  er  sagt  amxov.  Wie  immer 
ist  Kleon  gleich  bereit,  er  sagt  fdov,  &eol(i  av  und  fängt  au  zu  lau- 
fen, der  Wursthändler  aber  sucht  ihm  zuvorzukommen  und  sagt  vno- 
&eiv  ovx  ico.  Ganz  eben  so  sagt  Kleon  1110  x Q£%oi(i  av  ei'oco  ngoxe- 
pog,  darauf  der  Wursthändler  ov  örjx  «Ai*  Zyco.  Aehnlich  972. — 
1163  al)J  tj  (isyakcog  Evöamovr\Oco  n j/isgov  vno  xäv  ZgaOrcov  vi]  Ai 
rj  ’yco  d-Qvtyoiicu.  Hr.  K.  verbefsert  Tj^nixgl^ofiat,  W'ozu  ihn  wohl 
der  Scholiast  veranlafst  hat  avxi  x ov  ovvxQißrjOo^iat  tj  eqpodpa  xqvtpri- 
oco  nal  GEfivvvovftaL.  Allein  aus  dieser  Erklärung  folgt  nicht,  dafs 
der  Scholiast  xQtrfjOfiat  oder  ein  Compositum  davon  gelesen,  vielmehr 
nimmt  er  'd-yv'ifjofiai  in  dieser  Bedeutung,  wie  auch  Bergler  übersetzt 
'aut  profecto  obtundar.’  Diese  Erklärung  ist  aber  unzuläfsig.  Hr.  K. 
sagt:  'weil  Kleon  und  der  Wursthändler  so  heftig  auf  ihn  losstür- 
men, fürchtet  der  Demos  zertreten  oder  von  ihrer  Affenliebe  zer- 
quetscht zu  werden.’  Aber  Kleon  und  der  Wursthändler  waren  noch 
nicht  auf  ihn  losgestürmt,  sie  sind,  während  der  Demos  spricht,  noch 
gar  nicht  da,  und  kommen  ihm  dann  auch  nicht  zu  nahe,  sondern  der 
eine  setzt  ihm  einen  Stuhl , der  andere  einen  Tisch  hin.  Böten  die  Bü- 
cher imxQt'ibofiat  oder  zEzytyofiat,  so  müste  man  dies  in  obscöner  Be- 
deutung fafsen  mit  Rücksicht  auf  die  Worte  vno  xmv  tgaouav,  doch 
ist  es  unwahrscheinlich,  dafs  rj  yco  d-pvipofiat  in  rj  ’ntzgtipofiai  sollte 
verderbt  wrorden  sein.  — 1264  iXaxijQag  hält  Hr.  K.  für  das  Object 
von  ueLöelv  wie  in  der  pindarischen  Stelle;  das  kann  es  aber  hier 
nicht  sein.  Wenn  Hr.  K.  sagt,  der  Dichter  mache  einen  Ansatz,  als 
wollte  er  wieder  die  Ritter  preisen,  so  ist  dagegen  zu  erinnern,  dafs 
erstlich  der  Dichter  die  Ritter  noch  nicht  gepriesen  hat,  und  dafs  es 
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unpassend  wäre,  wollten  die  Ritter  sich  selbst  preisen.  Die  Con- 
slruction  der  Worte  bei  Pindar  ist  für  den  parodierenden  Dichter  nicht 
mafsgebend.  — 1326  itQOrtvXodcov.  'Die  Wohnung  des  Demos  ist  (wohl 
während  der  zweiten  Parabase)  in  einen  tempelähniichen  Bau  verwan- 
delt. Dafs  nicht  nothwendig  an  die  Propylaeen  auf  der  Akropolis  zu 
denken  ist,  erhellt  aus  Wesp.  875.’  Die  Verwandlung  kann  nicht 
während  der  Parabase  vorgegangen  sein,  weil  es  1327  heifst  uVÜ 
oioXv^cas  (pcavofisvcuüiv  x cclg  agycdcuGiv  A&rjvaig.  Auch  an  einen 
tempelähnlichen  Bau  ist  nicht  zu  denken,  da  das  alte  Athen  nicht 
prächtiger  war  als  das  damalige.  Da  sich  1326  die  Thür  öffnet  und 
1327  der  Chor  aufgefordert  wird,  dem  erscheinenden  alten  Athen  zu- 
zujauchzen, so  könnte  man  an  das  Ekkyklem  denken.  Allein  dieses 
könnte  doch  nur  ein  Zimmer  mit  alterthümlicher  Einrichtung  darstel- 
leu  und  es  würde  einen  komischen  Eindruck  machen,  w enn  dies  als  das 
beglückte  Athen  gepriesen  würde;  auch  miiste  zugleich  der  Demos  auf- 
treten,  während  1330  Athen  aufgefordert  wird,  den  Demos  zu  zeigen. 
Datier  wird  wohl  keine  Verwandlung  anzunehmen  sein,  sondern  indem 
sich  die  Thür  öffnet,  aus  welcher  der  alte  Demos  heraustreten  soll, 
bleibt  es  der  Phantasie  der  Zuschauer  überlafsen,  sich  das  alte  Athen 
zu  denken.  — 1352.  Statt  xovxov  oder  was  im  Rav.  steht  und  eigent- 
lich dasselbe  ist  xovxcov  schreibt  man  jetzt  mit  einigen  Büchern  xov&\ 
Hr.  K.  xcüvö\  allein  die  Aenderung  ist  nicht  so  leicht  und  xovxo  ist 
sehr  passend,  ja  fast  unentbehrlich.  — 1373  ovd’  ayogaoei,  y ayivstog 
ovöelg  iv  ccyoQÖ.  Da  im  Rav.  iv  x ayoQa  ovöetg  und  iv  xayoqa  auch 
in  andern  Büchern  steht,  so  emendiert  G.  Hermann  ovd ’ iv  x ttyopa, 
Hr.  K.  iv  xuyoQa  x ayiveiog  ovöelg  uyoQaöei.  Wortumstellungen  sind 
allerdings  nicht  selten,  allein  darum  ist  es  nicht  gestattet,  nach  Be- 
lieben die  Wortfolge  zu  ändern.  Hr.  K.  läfst  nicht  ein  einziges  Wort 
in  diesem  Verse  an  seinem  Platze  und  wirft  obendrein  noch  ovd ’ her- 
aus und  glaubt  so  sehr  das  richtige  getroffen  zu  haben,  dafs  er  diese 
vermeintliche  Emendation  auch  sofort  in  den  Text  setzt.  — 1381.  Der 
Sinn  des  Verses  kann  nicht  sein  'willst  du  diese  aesthetisch-schwatz- 
liaften  Jüngelchen  nicht  durch  ein  paar  Nasenstüber  wieder  zur  Ver- 
nunft bringen  ?’  noch  weniger  kann  man  1382  ergänzen  ovx  ictaco  rov- 
x ovg  ovxco  AaAefv,  da  (icc  ACa  niemals  diese  Bedeutung  haben  kann. 
Agorakritos  unterbricht*  die  Rede  des  Demos  'nonne  tu  * es  paedico 
istorum  loquacium’,  was  der  Demos  abweist  und  die  Worte  1375  xa 
tisigccTua  xavxl  Myco,  welche  nicht,  wie  man  sie  gewöhnlich  auffafst 
'adulescentulos  illos  dico’,  sondern  'iubeo’  bedeuten,  durch  avuyHcc6co 
xovxovg  änccvxug  wieder  aufnimmt.  So  ist  auch  der  Anstofs  beseitigt, 
den  G.  Hermann  an  dieser  Stelle  genommen.  — 1407.  >c cckeivov  ixeps- 
qbxco  ng.  'Kleon  liegt  noch  immer  ohnmächtig  auf  der  Bühne.’  Daran 
ist  nicht  zu  denken.  Kleon  war  vor  der  zweiten  Parabase  zugleich 
mit  den  andern  Schauspielern  abgetreten  und  soll  jetzt  aus  dem  Innern 
herausgetragen  werden.  Dies  geschieht,  Kleon  wird  getragen,  ihm 
folgt  Agorakritos  und  der  Demos  mit  dem  Knaben  und  den  Mädchen, 
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und  so  ziehen  sie,  indem  sich  ihnen  der  Chor  anschliefst,  durch  die 
Orchestra  ab. 

Ostrowo.  Robert  Enger. 

i 

Geschichte  der  griechischen  Künstler  von  Dr.  Heinrich  Brunn. 

Erster  Theil.  Brannschweig,  C.  A.  Schwetschke  u.  Sohn  (M. 

Bruhn).  1853.  VIII  u.  620  S.  gr.  8.  *) 

Während  die  griechische  Litteraturgeschichte  trotz  der  unge- 
heuren Verluste  unschätzbarer  Meisterwerke  uns  dadurch  ein  im  gan- 
zen vollkommen  klares  und  vollständiges  Bild  gewährt,  dafs  es  in  kei- 
ner Gattung  an  erhaltenen  Werken  der  hervorragendsten  Schriftsteller 
fehlt,  deren  Zeit,  Vaterland,  Lebensumstände  wir  kennen:  hat  die 
historische  Behandlung  der  alten  Kunst  mit  dem  grofsen  Uebelstande 
zu  kämpfen,  dafs  ihre  Quellen  wenig  zueinander  passen  wollen.  Auf 
der  einen  Seite  ist  eine  grofse  Zahl  von  Denkmälern  auf  uns  gekom- 
men, von  denen  nicht  wenige  von  den  bedeutendsten  Stufen  der  Ent- 
wicklung so  wie  des  Verfalles  der  Künste  einen  deutlichen  Begriff  ge- 
ben; auf  der  andern  finden  sich  theils  in  Aufschriften  erhaltener  Kunst- 
werke theils  in  den  Nachrichten  der  alten  Schriftsteller  viele  und  be- 
langreiche Notizen  über  Künstler  und  ihre  Werke.  Aber  nur  selten 
lafsen  sich  die  noch  jetzt  sichtbaren  Kunstwerke  auf  bestimmte  Meister 
zurückführen,  noch  seltener  gelingt  es,  die  von  den  Schriftstellern 
gepriesenen  Künstler  aus  Originalwerken  kennen  zu  lernen,  ja  die 
berühmtesten  Schöpfungen  der  gröfsten  Bildhauer  und  Maler  sind  fast 
ohne  Ausnahme  verloren  gegangen.  Die  Kunstgeschichte  hat  also  die 
schwierige  Aufgabe,  durch  sorgfältiges  Studium  beider  Quellen,  durch 
Vergleichung  der  schriftlich  überlieferten  Urtheile  alter  Kenner  mit 
den  vorhandenen  Werken  die  verschiedenen  Stile  zu  unterscheiden, 
ihre  Folge  zu  bestimmen  und  den  Charakter  der  Kunstschulen  sowie 
ihrer  Häupter  festzustellen.  Dies  ist  nur  einem  divinatorischen  Genie 
wrie  Winckelmann  möglich,  welchem  es  Vorbehalten  bleibt,  das 
seit  fast  einem  Jahrhundert  ungemein  gewachsene  Material  zu  einer 
ihres  Begründers  würdigen  Geschichte  der  Kunst  zu  verarbeiten.  Dazu 
sind  aber  zwei  Vorarbeiten  nothwendig,  eine  vollständige  Sammlung 
und  archaeologisch-aesthetische  Erklärung  der  Denkmäler  und  eine  zu- 
verlässige Erforschung  der  Künsllergeschichtc.  Zn  jenem  ersten  Theile 
haben  die  schönen  Aufsätze  von  Welcker  u.  a.  schon  sehr  viel  ge- 


*)  Obgleich  wir  von  diesem  Werke  schon  oben  S.  273  ff.  eine 
Recension  gebracht  haben,  so  tragen  wir  doch  kein  Bedenken  auch 
diese  aus  der  Feder  eines  andern  geehrten  Mitarbeiters  noch  folgen 
zu  lafsen,  da  beide  Recensionen  das  Buch  von  ganz  verschiedenen  Ge- 
sichtspunkten aus  betrachten.  Anm.  der  Red. 
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Ihan;  den  zweiten,  welchen  man  seit  Heyne  besonders  in  Deutsch- 
land gepflegt  hat,  unterwirft  das  vorliegende  Werk  einer  neuen  und 
tief  eingreifenden  Behandlung.  Der  Vf.  hatte  schon  in  seiner  Inaugu- 
raldisser  ation:  'Artiflcum  liberae  Graeciae  tempora*  (Bonn  1843)  sei- 
nen Beruf  zu  derartigen  Untersuchungen  dargethan.  Während  eines 
langem  Aufenthalts  in  Rom  hat  er  seinen  Plan  nicht  aus  den  Augen 
gelafsen  und  liefert  nun  eine  Frucht  beharrlichen  Fleifses  und  liebe- 
vollen Bemühens,  welche  in  der  archaeologischen  Litteratur  einen 
ehrenvollen  Platz  behaupten  und  die  Vollendung  einer  genügenden 
Kunstgeschichte  wesentlich  fördern  wird.  Er  hatte  zwar  aufser  den 
Untersuchungen  von  Thiers ch,  K.  0.  Müller,  Welcker  u.  a.  in 
dem  verdienstlichen  Catalogus  artificum  von  Sillig  und  dem  Nachtrage 
dazu  in  Raoul-Rochetles  Lettre  ä M.  Schorn,  Supplement  au  ca- 
talogue  des  artistes  (1845)  gelehrte  Vorgänger , indessen  lafsen  beide 
Bücher  dem  jetzigen  Standpunkte  der  Archaeologie  gegenüber  man- 
ches zu  wünschen  übrig  und  entsprechen  schon  ihrer  alphabetischen 
Anordnung  nach  nicht  der  Stellung,  welche  eine  mit  Rücksicht  auf 
die  an  verschiedenen  Orten  verschiedene  Ausbildung  der  Kunstgattun- 
gen als  eine  wichtige  Vorarbeit  zur  Geschichte  der  Kunst  und  als  ihr 
Leitfaden  einzunehmen  hat.  So,  nicht  als  das  Skelett  der  Kunstge- 
schichte, wie  der  Vf.  S.  5,  möchte  Ref.  sie  bezeichnen.  Denn  als  der 
Knochenbau  der  allen  Kunst  möchten  viel  eher  die  architektonischen 
Bildwerke  von  Selinus,  Äegina,  Athen,  so  wie  die  bestimmbaren  Sta- 
tuen der  spätem  Zeit  gelten , insofern  man  die  Hauptstufen  deutlich 
und  lebendig  in  ihnen  vertreten  sieht. 

Der  Vf.  befolgt  im  ganzen  den  von  Welcker  kl.  Schriften  III 
S.  479  vorgezeichneten  Plan , indem  er  die  Künstler  nach  Classen  son- 
dert und  nach  der  Zeitfolge  behandelt;  zunächst  die  Bildhauer  in  sechs 
Abschnitten  bis  in  die  römische  Herschaft  hinein.  Richtiger  wäre 
wohl  mit  den  Architekten  der  Anfang  zu  machen  gewesen:  indessen 
läfst  sich  bei  der  einmal  beliebten  Trennung  überhaupt  nicht  vermei- 
den, dafs  manche  Künstler,  welche  auf  mehreren  Gebieteu  thätig 
waren,  an  mehreren  Orten  theilweise  behandelt  werden.  Aus  den 
schriftlichen  Zeugnissen  werden  die  Lebensumstände,  namentlich  Zeit 
und  Heimat  der  Künstler,  so  wie  ihr  Zusammenhang  mit  andern  er- 
mittelt und  darauf  die  Nachrichten  über  ihre  Werke  nach  Technik  und 
Gegenständen  geprüft  und  die  erhaltenen  Denkmäler,  so  weit  sie  mit 
voller  Sicherheit  bestimmten  Urhebern  beigelegt  werden  können,  aus- 
führlicher besprochen,  um  deren  Bedeutung  für  die  Kunstgeschichte 
festzustellen.  Beide  Theile  seiner  Aufgabe  hat  der  Vf.  mit  Glück  ge- 
löst. Eine  gute  philologische  Methode,  ein  gesuudes  und  richtiges 
Urtheil  und-  vielen  Scharfsinn  bekunden  die  chronologischen  Unter- 
suchungen, einen  offenen  Sinn  für  das  Wesen  der  Kunst,  geläuterten 
Geschmack  und  gründliche  archaeologische  Durchbildung  die  Rück- 
blicke, womit  die  einzelnen  Abschnitte  beschlofsen  und  die  künstleri- 
schen Eigentümlichkeiten  der  verschiedenen  Perioden  und  Gruppen 
bestimmt  werden.  Dabei  kommt  dem  Vf.  die  genaue  Kenntnis,  welche 
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er  sich  in  Rom  von  allem  technischen  der  Sculptur  und  den  Bedingun- 
gen der  künstlerischen  Thätigkeit  verschafft  hat,  und  die  unausge- 
setzte Betrachtung  der  Originale  zu  Statten.  Mit  Vergnügen  und  Be- 
lehrung liest  man  die  feine  Analyse  der  erhaltenen  Werke  aus  der 
Diadochenzeit,  des  sterbendeu  Fechters,  des  Laokoon,  so  wie  des 
Torso  von  Belvedere  u.  a.  m.  und  fühlt  sich  fortwährend  zu  eigenem 
Nachdeuken  angeregt.  Viele  Urtheile  werden  allgemeinen  Beifall  An- 
den, über  andere  läfst  sich  streiten;  aber  keines  ist  leichtfertig  und 
ohne  Berechtigung  ausgesprochen.  Im  ganzen  theilt  Rec.  die  Ansich- 
ten des  Vf.;  er  mufs  es  sich  versagen,  ausführlich  auf  die  Punkte,  wo 
sein  Urtheil  von  dem  des  Vf.  abweicht,  einzugehn.  Nur  darauf  macht 
er  aufmerksam , dafs  von  kundigen  Lesern  seltener  Widerspruch  als 
Zweifel  geäufsert  werden  w ird.  Auf  einzelne  Stellen  legt  der  Vf.  zu 
viel  Gewicht,  obgleich  sie  einen  anekdotischen,  fast  epigrammatischen 
Charakter  an  sich  tragen*);  einige  Denkmäler  endlich  legt  er  viel- 
leicht zu  sicher  bestimmten  Verfafsern  oder  Zeiten  bei.  Tadeln  mufs 
man,  dafs  die  grofsen  Tempelsculpturen  Athens  nicht  mehr  zur  Cha- 
rakterisierung des  Phidias,  die  von  Aegina  nicht  mehr  für  die  aegine- 
tischen  Künstler  benutzt  werden.  Es  ist  dies  zwar  kein  Versehen, 
sondern  Absicht  des  Vf.,  welcher  nur  diejenigen  Werke  besprechen 
will,  die  sich  unzweifelhaft  einem  gewissen  Verfafser  beilegen  lafsen. 
Dann  war  es  aber  inconsequent,  z.  B.  den  sterbenden  Fechter  be- 
stimmten pergamenischen  Künstlern  (s.  u.)  zuzuschreiben,  während 
die  nahe  Verwandtschaft  der  Parthenonswerke  mit  Phidias  viel  unzw  ei- 
felhafter zu  Tage  liegt  als  die  Herkunft  des  Fechters  aus  Pergamos. 
Doch  möchte  man  diese  letztere  Erörterung  nicht  entbehren,  ja  Rec. 
zweifelt  nicht,  dafs  die  'Rückblicke’  vielen  als  der  wichtigste  Theil 
des  Buches  erscheinen  werden.  Er  selbst  theilt  diese  Meinung  nicht. 
Ihm  sind  die  trockneren  chronologischen  Untersuchungen  die  liebsten, 
weil  sich  dadurch  feste  Punkte  ergeben,  von  denen  man  ganze  Ge- 
biete der  Kunstgeschichte  leichter  und  sicherer  beherschen  kann,  als 
wenn  man  von  subjectiven  Meinungen  aus  ihren  Gang  zu  construieren 
unternimmt. 

Der  erste  Abschnitt  S.  13 — 61  behandelt  'die  Sage  und  die 


*)  Ein  Beispiel  möge  genügen.  S.  200  f.  wird  auf  die  bekannte 
Erzählung  grofses  Gewicht  gelegt,  dafs  Phidias  geäufsert  habe,  sein 
Zeus  sei  nach  dem  Muster  der  homerischen  Beschreibung  II.  A 528  ge- 
bildet worden,  und  ansgeführt,  wie  die  Form  und  Bewegung  der  Au- 
genbrauen und  des  Haares  den  Charakter  des  Zeuskopfes  bestimmt 
habe.  Ganz  dieselbe  Geschichte  erzählt  man  aber  auch  von  Euphra- 
nor  (Eustath.  i.  1.),  dessen  Bildern  der  Vf.  S.  316  'Hinneigung  zum 
Naturalismus'  beilegt.  Buchstäblich  genommen  kann  die  Anekdote  also 
nur  auf  einen  von  beiden  Künstlern,  den  Idealisten  oder  den  Natura- 
listen, passen.  Von  beiden  durfte  man  sie  dagegen  mit  Wahrheit  er- 
zählen, wenn  man  ihren  Geist  im  Sinne  hatte.  Die  erhabenen  Verse 
Homers  versinnlichen  die  Macht  des  Götterherschers  dadurch , dafs  er 
durch  das  kleinste  Mittel  die  gröfste  Wirkung  hervorbringt. 
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ältesten  Künstlergruppen  bis  gegen  01.  60. J Die  erstere  wird  kurz 
aber  genügend  behandelt.  Ueber  Daedalos  und  die  Daedaliden  na- 
mentlich spricht  der  Vf.  sehr  verständig.  Unter  den  mythischen  Künst- 
lern von  Argos  vermifst  man  den  Argos  selbst,  den  Verfertiger  des 
hölzernen  Ilerabildes,  weiches  sein  Sohn  Peirasos  nach  Tirynth  brachte 
(Clem.  protrept.  4,  47.  Paus.  II,  17,  5).  Von  ihm  werden  die  argivi- 
schen  Künstler  eher  ihre  Kunstfertigkeit  abgeleitet  haben  als  von 
Ep  ei os  (S.  23),  der  gar  nicht  daher  stammte,  sondern  aus  Phokis, 
und  durch  seinen  Ahnherrn  Aeakos  mit  Aegina  zusammenhieng.  Die- 
ses älteste  Holzbiid  der  Hera,  das  die  Töchter  des  Proetos  verspot- 
teten (Apollod.  II,  2,  2),  wurde  erst  nach  der  Zerstörung  von  Tirynth 
01.  78  in  das  argivische  Heiligthum  versetzt:  das  Zweitälteste  sah  Pau- 
sanias  auf  einer  Seule,  ein  Werk  des  Smilis  nach  Athenagoras  1.  p. 
Ch.  14,  desselben  Künstlers,  welcher  das  Holzbild  der  Hera  für  den 
samischen  Tempel  verfertigte.  Da  somit  diese  Bilder  zu  den  alter- 
thümlichsten  gehörten,  das  samische  auch  nach  einer  Sage  von  den 
Argonauten  aus  Argos  mitgebracht  (Paus.  VII,  4,  4),  nach  einer  an- 
dern Angabe  (Clem.  protr.  4,  46)  ini  IlQOxXiovg  uq^ovtoq  , d.  h.  gleich 
nach  der  ionischen  Einwanderung  aufgestellt  war,  trage  ich  doch  Be- 
denken, der  scharfsinnigen  Ausführung  des  Vf.  S.  27  beizustimmen, 
wonach  Smilis  zu  den  historischen  Künstlern  um  01.  60  herunterge- 
rückt wird.  Es  ist  zwar  richtig,  dafs  die  chryselephantinen  Horen  in 
Olympia  (Paus.  V,  17,  l)  mitten  unter  Werken  aus  der  Schule  des  Di- 
poenos  und  Skyllis  sich  befanden ; indessen  wird  daraus  höchstens  der 
Schlufs  zu  ziehen  sein,  dafs  es,  wie  zwei  Daedalos,  so  auch  zwei 
Smilis,  einen  mythischen  und  einen  historischen,  gegeben  habe.  Ge- 
gen diese  Aushilfe  ist  zwar  der  Vf.  mit  liecht  sehr  eingenommen.  Mit 
einem  lobenswerthen  Eifer  und  häufig  mit  Glück  kämpft  er  gegen  die 
u.  a.  von  Thiersch  vorgenommene  Verdopplung  von  Künstlern.  Aber 
mitunter  geht  er  zu  weit,  wovon  wir  gleich  noch  ein  Beispiel  sehen 
werden.  Es  läfst  sich  nun  einmal  nicht  leugnen,  dafs  manche  Namen 
mehreren  Künstlern  zukommen,  und  wenn  auch  Ree.  mit  dem  Vf.  als 
kritische  Regel  den  Zweifel  aufstellen  möchte,  so  gelangt  er  doch 
mitunter  zu  dem  Ergebnis,  das  er  zu  Anfang  bezweifelt  hatte.  Die 
schwierige  und  lückenhafte  Stelle  des  Pausanias  behandelt  der  Vf. 
auch  S.  47,  indem  auch  er  in  cntXa  einen  Künstlernamen  sucht.  Ayt j- 
luda  hat  übrigens  nicht  Kayser,  sondern  ßröndsted  zuerst  vorgeschla- 
gen, und  zwar  zum  Scherz.  Der  Vf.  meint,  die  Aehnlichkeit  der 
Buchstaben  sei  ebenso  grofs,  wenn  man  AI1AA  in  AONTA  verän- 
dere. Das  wird  ihm  nicht  leicht  jemand  zugeben.  Rec.  glaubt,  dafs 
man  cncXci  füglich  durch  'schlicht’  übersetzen  könne.  Läfst  sich  zu  An- 
fang mit  einer  leichten  Versetzung  lesen  'Hgag  di  ißxiv  iv  tw  vaa 
Aiog  ayaX(ia'  t o dV'HQag  xa&rjfiEvov  iß xlv  attA.  ? Auch  das  behauptet 
der  Vf.  ohne  Wahrscheinlichkeit,  wenn  gleich  die  Worte  des  Schrift- 
stellers dafür  zu  sprechen  scheinen,  dafs  alle  zwanzig  altern  Statuen 
in  dem  Heratempel  von  Gold  und  Elfenbein  gewesen  seien. 

Unter  den  historischen  Personen  nehmen  natürlich  die  Künstler 
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der  ionischen  Inseln  Chios  und  Samos  die  erste  Steile  ein.  Der  Vf. 
ordnet  sie  etwas  verworren,  indem  er  zuerst  von  Glaukos,  dann 
von  den  Samiern,  zuletzt  von  der  Familie  des  Me  las  redet.  Letz- 
tere reicht  nach  seiner  eignen  Berechnung  in  die  30er  Olympiaden  hin- 
auf, ist  also  nach  seiner  Ansicht  aller  als  die  Samier  und  verdient 
daher  den  Platz  vor  ihnen.  Athen is  schreibt  auch  der  cod.  Bamb. 
des  Plinius  XXXVI,  li;  es  ist  also  unrichtig,  wenn  der  Vf.  S.  39  als 
die  Lesart  des  Plinius  Anthermus  angibt.  Ueber  Gl  au  kos  von  Chios 
befriedigt  die  Darstellung  S.  29  nicht.  Zuvörderst  ist  das  Versehen 
zu  berichtigen,  womit  ihm  die  Erfindung  der  Löthung  des  Erzes  zu- 
gesclirieben  und  in  den  angeführten  Stellen  öiörjQog  durchweg  durch 
'Erz’  übersetzt  wird.  .Bekanntlich  erfand  Glaukos  die  Löthung  des 
Eisens  und  war  dergestalt  im  Stande,,  den  eisernen,  viel  bewunderten 
Untersulz  für  ein  silbernes  Mischgefafs  zu  arbeiten,  welches  Alyattes 
nicht  um  Ol.  45,  wie  der  Vf.  angibt,  sondern  nach  der  Krankheit,  die 
ihn  im  sechsten  Jahre  seiuer  Regierung  befiel  (llerod.  1, 19 — 25),  also 
1 — 2 Olympiaden  früher  nach  Delphi  weihte.  Mit  dieser  Zeitbestim- 
mung steht  nur  die  Angabe  des  Eusebius  im  Widerspruch,  welcher  in 
der  Chronik  Glaukos  um  01.  22  anselzt.  Wofür  er  sich  entscheiden 
solle,  zweifelt  der  Vf.  S.  30,  da  ja  'Alyattes  auch  ein  früher  vollen- 
detes Werk  nach  Delphi  senden  konnte.’  Dann  hätte  er  aber  auch 
S.  33  auf  den  Umstand  kein  Gewicht  legen  sollen,  dafs  Kroesos  vor 
01.  58,  1 ein  silbernes  Mischgefafs  des  Theodoros  nach  Delphi  w eihte. 
Denn  dies  konnte  ja  auch  lange  vor  Ol.  30  verfertigt  worden  sein. 
Wenn  man  Herodots  Erzählung  unbefangen  liest,  wird  man  nicht  um- 
hin können  anzunehmen , dafs  Alyattes  nicht  einen  alten  gebrauchten 
Kessel  nebst  Untersatz  dem  delphischen  Gotte  schenkte,  sondern  dafs 
er  seine  Gabe  von  Glaukos  anfertigen  liefs.  Weil  sie  aber  mit  fast 
allen  Geschenken  der  lydischen  Könige  nach  dem  Brande  des  Tempels 
in  das  korinthische  Schalzhaus  gebracht  worden  sein  wird  (Herod. 
a.  a.  0.  Paus.  X,  13,  5.  16,  l),  konnte  sie  leicht  mit  dem  von  Gyges 
gewidmeten  Schutze,  dem  Gygades,  verwechselt  werden,  besonders 
seit  nach  dem  phokischen  Kriege  dieser  eiserne  Untersatz  allein  von 
den  lydischen  Weihgeschenken  übrig  geblieben  war.  So  wird  auch 
bei  Plin.  VII,  156  Gyges  statt  Kroesos  genannt.  Gyges  Regierungs- 
antritt aber  setzt  Eusebius,  indem  er  sich  der  Zeitrechnung  bei  Tatian 
ad  Gr.  49  anschliefst  (Praep.  ev.  X,  11,  5)  01.  20,  2.  Danach  war  es 
ganz  consequent,  Glaukos,  wenn  man  ihn  einmal  zum  Künstler  des 
Gyges  statt  des  Alyattes  machte,  einige  Zeit  nach  dessen  Thronbe- 
steigung, 01.  22,  anzusetzen.  Aus  einem  ähnlichen  Versehen  rührt  es 
vielleicht  her,  dafs  die  Gewährsmänner,  des  Plinius  XXXV,  152  Rhoe- 
kos  und  Theodoros,  wrelche  sie  für  die  Verfafser  sämmtlicher  lydi- 
schen Weihgeschenke  in  Delphi  hielten,  vor  der  Vertreibung  der  Bak- 
chiaden  thätig  sein  liefsen.  Denn  dieses  korinthische  Schatzhaus,  wo- 
rin sie  aufbewahrt  wurden,  wird  von  Herod.  I,  14  dem  Kypselos  bei- 
gelegt; man  konnte  also  schliefsen,  dafs  die  Werke  älter  waren  als 
das  Haus,  wohin  man  sie  brachte.  Auch  die  Beschreibung  des  Uuter- 


H.  Brunn : Geschichte  der  griechischen  Künstler.  Ir  Theil.  377 

satzes  bei  Atheuaeus  V p.  210  (nicht  201)  B versteht  der  Vf.  nicht 
ganz.  Er  meint,  es  seien  daran  vielleicht  verschiedene  Trinkgefäfse 
und  bewegliche  Ornamente  angebracht  gewesen,  übersieht  aber,  dafs 
die  Stelle  leicht  verdorben  ist  und  ohne  grofse  Mühe  hergestellt  wer- 
den kann.  Athenaeus  beschreibt  unter  andern  iyyv-d-ijxaig  das  delphi- 
sche vnoxQrjxrjQidiov  mit  folgenden  Worten:  etöofiev  d’  avxo  xai  rj- 
fieig  avaxd\ uvov  iv  sdektpoig,  (og  ukrföcog  &iug  äigiov,  diu  xu  iv  uv - 
xo)  ivxsxoQ6V(iivu  £coduQiu,  xui  aXXa  xivu  favcpia  xai  yvxuQiu  imxC- 
&E6&ai  in  avxq>  dwafiEva,  xai  xgax rj^ug  xai  aXXa  ßxEvrj.  Die  letz- 
ten Worte,  welche  in  der  Veneta  wie  im  Palatinus  fehlen,  fügte  Ca- 
saubonus  wohl  aus  dem  Farnesianus  hinzu.  Der  Cod.  Parisinus  der 
Epitome  aber  liest  (iyyv&i]xi])  rjv  xai  vnoxQr\xr]()idi6v  xivsg  xa Xovßi" 
dvvavxai  yaQ  inixi&Eßd'ui  in  avxo  xai  xguxrjQag  xai  aXXa  ßxEvrj. 
Folglich  mufs  geschrieben  werden:  dia  xu  . . . favcpia  xai  cpvxuqia. 
inixi$Eß&ui  in  um (6  dvvavxai  xai  xocarjQag  xai  uXXu  ßxsvrj , oder, 
wenn  man  nicht  die  Delpher  als  Subject  verstehen  will,  xQaxijQEg. 

Auch  in  Betreff  der  samischen  Schule  kann  Rec.  dem  V f.  nicht 
beistimmen.  Er  verwirft  sowohl  die  von  Thiersch  als  die  von  K.  0. 
Müller  aufgestellte  Genealogie  dieser  Altmeister  und  meint,  Rhoekos 
der  Sohn  des  P h i 1 e a s habe  mit  Theodoros  dem  Sohne  des  T e 1 e- 
kles  gleichzeitig  gearbeitet,  und  zwar  um  01.  50,  ohne  mit  ihm  in 
einer  verwandtschaftlichen  Beziehung  zu  stehen;  wenn  man  aber  ge- 
wöhnlich zwei  Künstler  des  Namens  Theodoros  annehme,  so  sei  dies 
ein  Irthum.  Das  ist  also  ungefähr  die  von  Hirt  Amalth.  I S.  266  ver- 
tretene Ansicht  mit  der  Erweiterung,  dafs  jeder  Zusammenhang  zwi- 
schen beiden  Meistern,  welchen  Hirt  zuläfst,  geleugnet  wird.  Rec. 
ist  mitK.  0.  Müller  kl.  Sehr. US.  357  der  Meinung,  dafs  dies  nicht  ohne 
gewaltthätige  Behandlung  der  Zeugnisse  abgeht,  mufs  es  sich  aber 
versagen,  hier  eine  Beweisführung  anzutreten,  die  für  den  Raum  die- 
ser Zeitschrift  zu  ausführlich  werden  dürfte.  Nur  darauf  erlaubt  er 
sich  hinzuweisen , dafs  das  Alter  des  Ileratempels  in  Samos  und  des 
berühmten  Tempels  in  Ephesos  einerseits  und  die  Zeit  des  Kroesos 
auf  der  andern  Seite,  in  welcher  ein  Theodoros  arbeitete,  es  nicht 
erlauben,  diesen,  den  Sohn  des  Telekles,  mit  Pausanias  und  dem  Vf. 
für  den  Erfinder  des  Erzgulses  zu  halten,  welcher  diesen  Ruhm  mit 
Rhoekos  theilte.  — Das  Auftreten  des  Dipoenos  und  Skyllis  da- 
gegen wird  klar  und  richtig  geschildert  und  in  dem  Rückblick  eine 
gute  Charakteristik  der  Periode  der  Anfänge  gegeben. 

Der  zweite  Abschnitt  S.  61 — 125  ist  betitelt:  'gröfsere  Aus- 
breitung und  Streben  nach  freier  Entwicklung , von  Olymp.  60 — 80.’ 
Sehr  genaue  und  verdienstliche  Untersuchungen  widmet  der  Vf.  den 
bedeutendsten  Künstlern  derjenigen  Zeit,  welche  dem  höchsten  Auf- 
schwünge der  Kunst  vorbereitend  und  bildend  vorausgieng.  Agela- 
das,  das  Haupt  der  argivischen  Schule,  Kanachos  in  Sikyon,  die 
Aegineten  Kallon  und  Onatas,  die  ältesten  Athener  Endoeos, 
Hegias,  Aristokles  werden  sorgfältig  und  einsichtig  charakteri- 
siert, die  sehr  schwierigen  chronologischen  Bestimmungen  mitgrofser 
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Umsicht  festgestellt.  Nur  will  es  Rec.  bedünken,  als  seien  die  meisten 
Bildhauer  einige  Olympiaden  zurück  zu  setzen;  wenigstens  liegt  es  von 
der  sikyonischen  Schule  nach  den  Angaben  von  Pausanias  VI,  9,  1 
ziemlich  auf  der  Hand,  dafs  sieben  Successionen  von  Schüler  und 
Meister  mehr  als  30  Olympiaden  (01.  70 — 100  nach  dem  Vf.  S.  81)  aus- 
füllen. Ganz  besonderes  Verdienst  hat  sich  der  Vf.  durch  die  feine 
Charakteristik  der  unmittelbaren  Vorläufer  des  Phidias  erworben, 
welche  von  der  uoch  etwas  starren  Grofsartigkeit  eines  Ageladas  durch 
die  Ausprägung  feinen  geistigen  Ausdrucks , Vollendung  der  Form  und 
Bewegung  des  Körpers , endlich  durch  die  lebendigste  Natürlichkeit 
einen  Uebergang  zu  der  unerreichten  Höhe  des  Meisters  bildeten: 
Kalaniis,  Pythagoras,  Myron.  Da  die  schöne  Auseinander- 
setzung des  Vf.  keinen  Auszug  erträgt,  begnügt  sich  Rec.  mit  kurzen 
Bemerkungen  über  einzelnes.  S.  62  läfst  sich  vermuthen,  dafs  Ari- 
stomedon  aus  Argos  auch  die  in  Abae  von  den  Phokern  aufgestell- 
ten Erzbilder  verfertigt  hatte,  wie  die  delphischen;  Abae  leitete  sei- 
nen Ursprung  von  Argos  her  (Herod.  VIII,  276.  Paus.  X,  35,  l).  — 
Ebend.  möchte  man  doch  dem  Vf.  entgegen  behaupten,  dafs  aus  Herod. 
VII,  170  deutlich  hervorgehe , wie  die  von  Mikythos  in  Olympia 
geweihten  Werke  nach  seiner  Uebersiedelung  in  den  Peloponnes  01. 
78,  2 aufgestellt  wurden.  Paus.  V,  26,  5 widerspricht  dem  nicht,  son- 
dern er  citiert  Herodot  für  den  Aufenthalt  des  Mikythos  in  Tegea,  die 
Epigramme  für  seine  Heimat.  — S.  125.  Zweifelnd  tritt  der  Vf.  der 
Vermuthung  von  Meyer  bei,  dafs  die  Knabenstatuen,  welche  die  Agri- 
gentiner  Yon  Kalamis  wegen  der  Besiegung  von  Motya  für  Olympia 
verfertigen  liefsen , bald  nach  01.  75,  d.  h.  den  Siegen  über  die  Kar- 
thager, aufgeslellt  wurden.  Da  aber  die  Agrigentiner  nach  dem  Siege 
nicht  an  die  See  giengen , sondern  die  Kastelle  im  Innern  ihres  Landes 
eroberten  (Diod.  XI,  25),  auch  Motya  uiemals  in  ihren  Händen  war, 
scheint  Paus.  V,  25,  6 das  zu  seiner  Zeit  gar  nicht  mehr  vorhandene 
aber  berühmte  Motya  mit  Motyon  verwechselt  zu  haben,  einem  sikeli- 
schen  Orte  im  agrigentinischen  Gebiete,  welchen  Duketios  den  Agri- 
gentinern  01.  81,  4 entrifs  und  in  demselben  Jahre  wieder  an  sie  ver- 
lor (Diod.  XI,  91).  Auf  die  Besiegung  dieses  gefährlichen  Feindes 
möchte  Rec.  das  Weihgeschenk  eher  beziehn.  — S.  146  scheint  der 
Vf.  die  allerdings  dunkle  Stelle  bei  Plin.  XXXIV,  10  misverstanden 
zu  haben,  wenn  er  meint,  dafs  Myron  sich  des  aeginetischen,  Po- 
lyklet  sich  des  delischen  Erzes  bediente.  Die  Stelle  lautet:  Bos  ae~ 
reus  inde  ( Aegina ) captus  in  foro  boario  est  Romae.  Hoc  erit  exem- 
plar  Aeginetici  aeris , Deliaci  autern  Iuppitcr  in  Capitolini  Jovis  to- 
nantis  aede.  lllo  aere  Myron  usus  est , hoc  Polycletus.  Nun  lehrt 
Strabo  XIV  p.  637,  dafs  dieser  Juppiter  von  Myron  herrührte:  folglich 
arbeitete  dieser  in  delischem  Erze. 

Der  dritte  Abschnitt  S.  157 — 314  hat  zum  Gegenstände  'die 
griechische  Kunst  in  ihrer  höchsten  geistigen  Entwicklung’,  d.  h.  vor 
allem  die  Leistungen  des  Phidias  und  Polyklet.  Auch  bei  diesem 
w ichtigsten  und  schwierigen  Capitel  bew  ährt  der  Vf.  eine  unbefangene 
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und  gesunde  Auffafsung  so  wie  eine  verständige  Kritik.  Konnte  es 
ihm  auch  bei  der  freiwilligen  Beschränkung  auf  diejenigen  Werke, 
welche  dem  Phidias  selbst  beigelegt  werden,  nicht  gelingen,  von  der 
Tiefe  der  Erfindung  und  der  weisen  Composition,  wovon  die  aus  sei- 
ner Werkstatt  hervorgegangenen  Sculpturen  des  Parthenon  uns  einen 
deutlichen  Begriff  bieten , eine  genügende  Beschreibung  zu  entwerfen, 
so  hat  er  doch  die  poetische,  formelle  und  technische  Bedeutung  des 
Meisters  aus  den  erhaltenen  Nachrichten  in  vortrefflicher  Weise  er- 
mittelt und  namentlich  die  Anordnung  des  olympischen  Throns  S.  170 
— 175  sehr  befriedigend  hergestellt.  Besonders  gelungen  scheint  aber 
die  Charakteristik  Polyklets  S.  217 — 233,  dem  im  Gegensatz  zu 
der  geistigen  Idealität  des  athenischen  Meisters  eine  Idealbildung  des 
schönen  Körpers  beigelegt  wird,  welche  vom  menschlichen  ausgehend 
allerdings  auch  sich  zur  Idee  der  Gottheit  zu  erheben  vermag,  aber 
doch  ihre  eigenthümliche  Aufgabe  in  der  Darstellung  menschlicher 
Vollkommenheit  findet.  Mit  überzeugenden  Gründen  führt  der  Vf.  dann 
aus,  dafs  sich  die  künstlerische  Thütigkeit  der  nachfolgenden  Zeit  an 
diese  beiden  Spitzen,  die  Schulen  von  Athen  und  Argos,  anschliefst. 
Von  den  namhaftem  Meistern  derselben  handelt  er  in  genügender 
Vollständigkeit,  lieber  Kallimachos  Zeit  hätte  er  S.  252  die 
wichtige  Notiz  benutzen  können,  dafs  in  dem  Heratempel  zu  Pla- 
taea  sich  eine  bräutliche  Hera  von  seiner  Hand  befand  (Paus.  IX,  2,  7). 
Da  nun  Plataea  von  01.  88,  2 bis  01.  98,  3 von  seinen  Bewohnern  ver- 
lafsen  war,  so  inüfsen  wir  Kallimachos  entweder  40  Jahre  früher  oder 
später  ansetzen.  Ihn  aber  noch  zu  einem  Zeitgenofsen  von  Skopas 
und  Praxiteles  zu  machen,  geht  wegen  seines  alterthümlichen  Stils 
nicht  an;  folglich  arbeitete  er  schon  vor  01.  88,  mit  Phidias  gleich- 
zeitig, und  da  ist  es  sehr  möglich,  dafs  er  um  weniges  jünger  und  viel- 
leicht in  seiner  ersten  Bildung  von  Kalamis  Richtung  unvertilgbare 
Eindrücke  empfangen  hatte.  — ln  Betreff  des  Lykios  ist  S.  258  ein 
kleines  Versehen  zu  berichtigen.  Die  Stadt  Apollonia,  welche  wegen 
der  Eroberung  von  Theonion  in  der  Abantis  die  grofse  Gruppe  für 
Olympia  bei  ihm  bestellte  (Paus.  V,  22,  2),  lag  nicht  in  Ionien,  son- 
dern iv  ro5  Iovlü)  (jcoA7ro)),  d.  h.  am  ionischen  Meer.  Dadurch  ge- 
winnt unter  den  troischen  Helden  Helenos  eine  besondere  Beziehung 
zu  Epirus.  Da  somit  Lykios  in  einer  engem  Verbindung  mit  Apollo- 
nia gestanden  hat,  läfst  sich  mit  Grund  vermulhen,  dafs  jener  Pau- 
sanias  aus  Apollonia,  welcher  nach  Ol.  103,  4 an  dem  grofsen  arka- 
dischen Weihgeschenke  nach  Delphi  mit  arbeitete  (Paus.  X,  9, 6),  sein 
Schüler  war.  Diese  Zeit  läfst  sich  nemlich  für  ihn  wie  für  Anti- 
phanes  aus  Argos  mit  Sicherheit  annehmen,  während  der  Vf.  S.  283  ff. 
eine  Olympiade  weniger  zählt.  Das  Ereignis  nemlich,  welches  die 
Aufstellung  jener  Gruppe  durch  die  Tegeaten  (und  übrigen  Arkader) 
veranlafste,  Act nedctL(iovlovg , oxi  hu  ötpäg  iaxQctxevactvxo,  afyfiaAw- 
tovg  ihovxeg,  ist  nicht  'die  Niederlage,  welche  die  Lakedaemonier  vor 
Beginn  der  Olympiaden  bei  Tegea  erlitten’,  sondern  die  Einnahme  des 
im  arkadischen  Gebiet  von  den  Spartanern  besetzten  Ortes  Kromnos, 
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wobei  über  hundert  Spartiaten  und  Perioeken  gefangen  genommen 
wurden  (Xenoph.  Hell.  VII,  4,  27).  Die  thebanischen  Künstler  II  y- 
patodor  os  und  Aris  to  geiton  setzt  der  Vf.  S.  293  IT.  im  ganzen 
richtig,  indem  er  die  Zeitbestimmung  des  Plin.  XXXIV,  50  um  01. 102 
ungefähr  adoptiert.  Es  läfst  sich  aber  noch  genauer  von  den  beiden 
Hauptwerken  des  Hypatodoros  reden.  Zuerst  verfertigte  er  mit  So- 
stratos  zusammen  eine  grofse  und  schöne  Athena  aus  Erz  für  die  ziem-' 
lieh  unbekannte  Stadt  Aliphera  in  Arkadien  (Polyb.  IV,  5.  Paus.  VIII, 
26,  7).  Dies,  meint  der  Vf.  mit  Recht,  müfse  vor  der  Uebersiedlung 
der  meisten  Einwohner  nach  Megalopolis  01.  102,  2 geschehen  sein. 
Aus  Xenoph.  Hell.  III,  2,  26  lernen  wir  aber  die  Veranlafsung  und 
Zeit  der  Errichtung  genauer  kennen.  An  dem  beutereichen  Feldzuge 
der  Spartaner  gegen  Elis  01.  95,  2 nahmen  viele  Arkader  und  Achaeer 
freiwillig  Theil  und  bereicherten  sich  ungemein.  Da  nun  Aliphera  als 
Grenzort  gewis  nicht  am  wenigsten  Nutzen  davon  gehabt  haben  wird, 
ist  es  so  gut  wie  gewis,  dafs  damals  ein  Theil  der  Beute  der  Stadt- 
göttin Athena  zu  einer  Statue  gewidmet' wurde.  Theben  aber  war, 
obgleich  am  Kriege  nicht  betheiligt,  mit  Sparta  noch  im  Bunde.  We- 
nig später,  nemlich  01.  97,  % verfertigte  Hypatodoros  mit  seinem  Ge- 
nofsen  Aristogeiton  die  bedeutende  Gruppe  der  Helden  vor  Theben 
für  Delphi  (Paus.  X,  10,  2)  wegen  der  Schlacht  bei  Oenoe.  Der  Vf» 
ist  der  erste , welcher  im  Bullettino  dell’  Inst.  1851  p.  135  über  die- 
ses Treffen,  welches  in  unsern  Geschichtsbüchern  ganz  fehlt,  eine 
richtige  Vermuthung  äufsert.  Da  er  sie  indessen  nur  kurz  andeutet, 
indem  er  zugleich  Pausanias  eines  Irthums  zeiht,  und  in  seinem  Buche 
nicht  wiederholt,  sei  es  gestattet,  sie  ausführlicher  zu  motivieren. 
Nach  seinem  Siege  über  eine  spartanische  Mora  01.  97,  1 rückte  Iphi- 
krates  in  das  jenseit  des  lsthmos  gelegene  Gebiet  von  Korinth  ein,  er- 
oberte Sidus,  Krommyon  und  das  von  Agesilaos  früher  eingenommene 
Oenoe  (Xenoph.  Hell.  IV,  5, 19).  Mit  dieser  Waffenthat  hört  der  korin- 
thische Krieg  zu  Lande  eigentlich  auf.  Die  Spartaner  verwüsten  das  ar- 
givische  Gebiet,  getrauen  sich  aber  nicht,  gegen  die  von  den  Feinden 
eingenommenen  Positionen  einen  ernsthaften  Angriff  zu  unternehmen,  und 
Korinth  bleibt,  Lechaeon  abgerechnet,  mit  seinem  ganzen  Gebiete  in 
den  Händen  der  Argeier  bis  zum  Frieden  (Xenoph.  IV,  7,  2.  V,  1,  29. 
34.  36).  Bei  dieser  Expedition  gegen  Oenoe  mufs  Iphikrates  mit  den 
Argeiern  zusammen  die  Lakedaemonier  auch  im  Felde  geschlagen  ha- 
ben. Dies  Treffen  bei  Oenoe  hat  Cornelius  Nepos  Iphicr.  2 im  Sinn, 
indem  er  nach  der  Niederlage  der  Mora  fortfährt  : iterum  eodem  bello 
untnes  copias  eorum  fugavit , quo  facto  magnain  adeptus  est  gloriam. 
Es  war  daher  natürlich,  dafs  beide  verbündete  Mächte  die  Waffenthat 
durch  Kunstwerke  ehrten : die  Athener  durch  ein  Gemälde  in  der  Poi- 
kile,  welches  die  eine  Seitenwand,  wahrscheinlich  die  linke,  einnahm 
(Paus.  I,  15,  i).  Auf  der  Hauptwand  befanden  sich  die  drei  berühm- 
ten Werke  der  altern  Maler,  an  der  rechten  Seitenwand  die  erbeuteten 
Schilde.  Auf  der  linken  wurden  vielleicht  mehr  Schlachtenbilder  auf- 
gehängt, als  zu  Pausanias  Zeit  übrig  waren.  So  mochte  die  Schlacht 
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bei  Phlius  (01.  103,  2?)  von  Pamphiios  dort  sich  befinden.  Ob  wir 
ihm  auch  die  Schlacht  bei  Oenoe,  oder  vielmehr  dem  Apollodoros  zu- 
schreiben sollen,  mufs  natürlich  unentschieden  bleiben.  Die  Argeier 
aber  schickten  jene  Erzbilder  nach  Delphi.  Man  würde  dieses  ein- 
fache Sachverhältnis  gewis  längst  durchschaut  und  nicht  einen  Sieg 
01.  90,  1 erfunden  haben  (vgl.  z.  B.  Sillig  p.  95),  wenn  Pausanias 
nicht  an  beiden  Stellen  von  Olvor]  xrjg  'Agyeiag  gesprochen  hätte,  wäh- 
rend der  von  iphikrales  eingenommene  Ort  im  korinthischen  Gebiete 
lag.  Das  hat  aber  seinen  guten  Grund.  Die  Grenzsteine  zwischen  Ar- 
gos  und  Korinth  waren  aufgehoben  und  Korinth  ganz  in  den  argivi- 
schen  Staat  aufgenommen  worden  (Xenoph.  Hell.  IV,  4,  6.  5,  1.  8,  15 
und  34.  V,  1,  36.  Diod.  XIV,  92).  Indem  die  Argeier,  wie  Diodor  sich 
ausdrückt,  tt]v  Koqiv&Icov  ^coqccv  Agytiav  inoii]öav^  war  es  ganz  in 
der  Ordnung,  dafs  in  Monumenten,  welche  älter  waren  als  der  Frie- 
den des  Antalkidas,  Oenoe  als  ein  Ort  r rjg  'Agyslug  genannt  wurde. 

Dem  vierten  Abschnitt  S.  314 — 441  hat  der  Vf.  eine  ver- 
fehlte Ueberschrift  gegeben:  'die  griechische  Kunst  in  ihrem  Streben 
nach  äufserer  Wahrheit.’  Insofern  darin  ein  Gegensatz  zu  der  'gei- 
stigen Entwicklung’  der  vorigen  Periode  liegt,  mufs  die  ganze  hcr- 
liche  Kunst  eines  Skopas  und  Praxiteles  als  eine  begonnene  Her- 
abwürdigung betrachtet  werden.  Und  wrarum?  wreil  das  griechische 
Volk  unleugbar  durch  den  peloponnesischen  Krieg  sehr  zerrüttet  und 
warum  nicht  verschlechtert  war,  und  — weil  [die  sikyonische  Schule, 
gewis  Lysippos,  vielleicht  Euphranor,  die  Proportionen  änderten,  Ko- 
losse arbeiteten,  Schlacht-  und  Jagdscenen  wie  Porträts  darstellten 
u.  s.  w.  Man  mufs  sich  hüten,  die  Kunstgeschichte  sich  wie  einen 
Berg  vorzustellen,  von  dem  es  auf  der  andern  Seite  gleich  wieder  ab- 
wärts geht.  Auf  seinem  Gipfel  erstrecken  sich  lange  Flächen  mit  lei- 
sem Senkungen,  und  dafs  mit  dem  beginnenden  politischen  Verfall  die 
Cultur  zu  sinken  anfange,  bewährt  sich  nicht.  Arkadien,  Achaia,  Si- 
kyon  waren  gewis  im  4n  Jh.  v.  Chr.  viel  gebildeter  als  im5n,  und  das 
Athen  des  Plato  und  Demosthenes  braucht  den  Vergleich  mit  dem  Zeit- 
alter der  grofsen  Tragiker  nicht  zu  scheuen.  Das  will  der  Vf.  auch 
eigentlich  nicht  sagen.  Dem  Skopas  wenigstens  läfst  er  volle  Ge- 
rechtigkeit widerfahren  und  hebt  den  pathetischen  Charakter  seiner 
Kunst  nach  Gebühr  hervor,  und  in  dem  'Rückblick’  werden  die  eigen- 
tümlichen Vorzüge  auch  dieser  Periode  fein  gew  ürdigt  : aber  von  der 
relativen  Vollkommenheit  abgesehn,  welche  der  Vf.  ihr  bereitwillig 
zugesteht,  kann  man  es  nur  natürlich  finden.,  dafs,  nachdem  Zeus, 
Athena,  Hera  in  der  vorhergehenden  Periode  unerreichbar  dargestellt 
worden  waren,  der  Kreis  des  Dionysos,  Eros,  der  Aphrodite  und  das 
poetische  Gewimmel  des  Meeres,  so  wie  Herakles,  in  dieser  vorzugs- 
weise gebildet  wurden.  Will  man  über  den  absoluten  Werth  dersel- 
ben urlheiien,  so  hat  man  vor  allem  von  dem  bedeutendsten  Werke 
auszugehen,  welches  uns  in  genügenden  und  sichern  Nachbildungen 
erhalten  ist,  der  Gruppe  der  Niobe,  nicht  von  interessanten,  aber 
leicht  trügerischen  Beschreibungen.  Vortrefflich  entwickelt  der  Vf. 
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den  Charakter  des  Lysippos,  bei  dem  allerdings  ein  naturalistisches 
Streben  nach  dem  Schein  mit  grofsen  Eigenschaften  verbunden  ist.  In 
den  chronologischen  Bestimmungen  läfst  sich  wohl  einiges  genauer 
feststellen.  So  scheinen  die  boeotischen  Werke  des  Praxiteles 
meist  zwischen  01.  100,2  und  101,4  zu  fallen,  indem  die  Befreiung 
Thebens,  wo  die  Arbeiten  am  Heraklestempel  von  ihm  herrührten, 
auf  der  einen  und  die  Zerstörung  von  Plalaea,  wo  er  eine  Hera  ver- 
fertigte, vielleicht  auch  von  Thespiae  auf  der  andern  Seite  die  Grenze 
bilden.  — Die  Zeit  des  Tisikrates  hat  der  Vf.  S.  410  richtig  zwi- 
schen 01.  115  und  124  bestimmt.  Genaue**  lafsen  sich  die  von  Plinius 
XXXIV,  67  erwähnten  Statuen  in  die  Zeit  setzen , da  Demetrios  König 
von  Makedonien  war,  d.  h.  nach  Ol.  121,  3.  Er  selbst  ist  König,  bei 
ihm  hält  sich  Peukestes  auf,  der  Lebensretter,  nicht  der  'Leibwächter’ 
Alexanders  des  Grofsen,  digtws  tanta  gloria , nemlich  Alexander  ge- 
rettet zu  haben  (vgl.  Phylarch  bei  Athenaeus  XIV  p.  614,  der  sich  auf 
die  Zeit  bezieht,  als  Demetrios  des  Lysimachos  Nachbar  war),  und  an 
die  Eroberung  von  Theben  durch  Demetrios  Ol.  122,  3 erinnert  der 
senex  Thebamis , den  ich  nicht  näher  zu  bezeichnen  weifs. 

Der  fünfte  Abschnitt  S.  442 — 528  handelt  von  der  'Kunst 
der  Diadochenperiode  bis  zur  Zerstörung  Korinths’ ; denn  gar  zu  ge- 
nau darf  man  die  Grenzen  nicht  nehmen,  sonst  wrürden  die  Nachfolger 
des  Lysippos  mit  in  diese  Periode  gehören.  Der  Vf.  hebt  sehr  richtig 
den  Einflufs  dieser  Periode  auf  die  Entwicklung  der  römischen  Kunst 
hervor  und  bemüht  sich  mit  grofsem  Scharfsinn,  die  Eigenschaften 
derselben  darzustellen.  Er  unterscheidet  besonders  die  rhodische  und 
pergamenische  Schule,  jene  dnrch  Kolossalität,  Effect,  Technik  in  über- 
menschlichen Vorwürfen,  diese  durch  kritischen  Eklekticismus , le- 
bendige, historische  Wahrheit  und  feine  Charakteristik  ausgezeichnet, 
jene  durch  den  Laokoon , diese  durch  den  sterbenden  Fechter  vertre- 
ten. Die  Ausführung  ist  geistreich  und  interessant,  für  Rhodos  in  der 
Hauptsache  richtig:  aber  ohne  weiteres  beizutreten  hält  Rec.,  ehe 
nicht  alle  zerstreuten  Nachrichten  über  jene  bis  jetzt  zu  wenig  er- 
forschte Zeit  gesammelt  und  erörtert  sind,  für  bedenklich.  Gleich 
dafs  Athen  ganz  übergangen  wird,  erscheint  nicht  gerechtfertigt;  auch 
läfst  sich  nicht  anders  als  annehmen,  dafs  am  makedonischen  Hofe,  um 
von  den  Epeiroten  und  Aetolern  zu  schweigen,  und  bei  den  Achaeern 
manches  Kunstwerk  ausgeführt  sein  wird.  Dann  ist  es  fraglich,  ob 
man  von  einer  eigentlichen  Schule  in  Pergamos  reden  darf,  die  im 
Gegensätze  zu  der  rhodischen  stehe.  Dem  Rec.  scheint  das  Verhältnis 
im  grofsen  folgendes  gewesen  zu  sein.  Von  Sikyon  aus,  dem  noch 
einige  Zeit  namentlich  für  Makedonien  und  Achaia  thätigen  Herde, 
entfaltet  sich  die  Kunst  in  Rhodos.  Von  diesen  beiden  Punkten  und 
Athen  verbreitet  sie  sich  über  den  hellenisierten  Orient,  etwas  schwä- 
cher zu  den  Ptolemaeern  und  Seleukiden,  lebhaft  über  Kleinasien. 
Hier  fand  sie  allerdings,  besonders  in  Pergamos,  aber  auch  in  Bifhy- 
nien,  Pontus  u.  a.  Orlen  günstige  Aufnahme.  Es  lafsen  sich  daher 
wohl  Gruppen  von  Künstlern  unterscheiden,  welche  in  Pergamos, 
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Pralles,  Ephesos  gearbeitet  haben,  aber  schwer  bestimmen,  inwiefern 
sie  einen  eigenthümlichen  pergamenischen,  ephesischen  Stil  ausbilde- 
ten. Die  Darstellung  des  Vf.  wenigstens  läfst  manches  zu  wünschen 
übrig.  S.  442  hebt  er  seine  Untersuchung  über  die  Pergamener  mit 
der  bekannten  Stelle  des  Plinius  XXXIV,  84  an;  plures  artifices  fe- 
cere  Altali  et  Eumenis  adversus  Galtos  proelia , Isigonus , Pyroma- 
cfius  (oder  Phyromachus ),  Stratonicus , Antigonus  qui  Volumina  con~ 
didit  de  sua  arte.  Hier  meint  nun  der  Vf.,  dafs  nicht  der  zweite  Eu- 
inenes  (01.  145,  4 — 155,  2),  sondern  der  erste  (01.  129,  2 — 134,  4) 
gemeint  sei,  'da  durch  Attalos  die  Macht  der  Gallier  in  Asien  gänz- 
lich gebrochen  w urde/  Sein  Hauptsieg  über  die  Gallier  aber  falle  in 
das  Jahr  239,  01.  135,  2.  Man  begreift  nicht,  wie  er  das  schreiben 
konnte.  Attalos  besiegte  die  Gallier  bei  Pergamos  nicht  239,  sondern 
wahrscheinlich  229  v.  Chr.,  auf  jeden  Fall  spater  als  239  (Niebuhr  kl. 
Schriften  1 S.  287.  Clinton  F.  Hell.  III  p.  413.  Meier  Allg.  Encycl. 
III,  16  S.  358.  Droysen  Hellenismus  11  S.  358).  Aber  ihre  Macht 
wurde  dadurch  so  wenig  gebrochen,  dafs  sie  seinen  Nachfolger  hart 
bedrängten.  Nachdem  Eumenes  II  den  Hörnern  im  J.  188  beigestanden 
und  dadurch  eine  grofse  Erweiterung  seines  Gebiets  erlangt  hatte, 
suchte  er  sich  auf  Kosten  der  Gallier  und  Bithynier  auszubreiten.  So- 
wohl in  den  Kriegen  mit  Prusias  als  mit  Pharnakes  waren  die  Gallier 
seine  Feinde,  und  im  Frieden  versprach  Pharnakes,  Galatien  dem  Eu- 
menes zu  überlafsen  (Polyb.  III,  3,  6.  XXIII,  18.  XXVI,  6,  4).  Als 
aber  des  Königs  Verhältnis  zu  den  Hörnern  sich  erkältet  hatte,  brach 
168  der  furchtbare  gallische  Aufstand  aus,  wrorin  die  Gallier,  mit 
Prusias  verbunden,  ihn  an  den  Hand  des  Verderbens  brachten  (Polyb. 
XXX,  1,  2 u.  3.  Liv.  XLV,  19  u,  20.  Diod.  Exc.  de  virt.  XXXI  p.  582. 
Exc.  Vat.  XXXI,  7.  Polyaen.  IV,  8,  l).  Nachdem  Eumenes  einmal  vor 
den  Galliern  mit  grofsein  Verlust  hatte  fliehen  müfsen,  gelang  es  ihm 
endlich  166  die  furchtbaren  Feinde  gänzlich  zu  besiegen.  Hieraus  er- 
hellt, dafs  die  von  Plinius  erwähnten  Künstler  sich  in  zwei  Gruppen 
theilen,  wovon  die  erste  den  Sieg  des  Attalos  229,  die  zweite  den 
gröfsern  des  Eumenes  166  verherlichte.  Zu  jener  gehören  die  zuerst 
genannten  Isigonos  und  Phyromachos.  Denn  es  lafst  sich  wohl 
annehmen , dafs  die  Statue  des  Asklepios  eins  der  ersten  Werke  ge- 
wesen sein  werde,  womit  die  Hauptstadt  geschmückt  wurde.  Unter 
dieser  Voraussetzung  werden  wir  den  pergamenischen  Meister  für  einen 
Enkel  desjenigen  Phyromachos  zu  halten  haben,  der  a.  a.  0.  §.  51  in 
die  12e  Olympiade  gesetzt  wird  und  §.  80  wegen  einer  Quadrige  mit 
dem  Bilde  des  Alkibiades  genannt  w'ird.  Woher  er  stammte,  läfst 
sich  unmöglich  bestimmen.  Man  möchte  am  liebsten  an  Sikyon  oder 
Rhodos  denken,  allein  der  Name  findet  sich  schon  unter  den  Künstlern 
des  Erechtheum  in  Athen  (S.  249),  und  somit  erscheint  es  w ohl,  w enn 
man  bedenkt,  dafs  doch  auch  Alkibiades  am  ehesten  von  einem  Athe- 
ner gebildet  werden  mochte,  am  rathsamsten,  eine  Künsllersuccession 
von  sechs  Generationen  in  Athen  anzunehmen,  worin  der  zweite  Phy- 
romachos um  01.  121  der  Enkel  des  ersten  01.  93  und  der  dritte  Öl.  138 
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der  Enkel  des  zweiten  gewesen  ist.  Dieser  Phyromachos  aber  war 
ein  Erzgiefscr,  und  seine  wie  der  übrigen  Werke  aus  Erz.  Der  VPT 
sucht  freilich  S.  447  den  Umstand  , dafs  ihrer  nie  unter  den  Erzarbei- 
tern gedacht  wird,  durch  die  Allgemeinheit  des  Ausdrucks  zu  entkräf- 
ten, weil  er  in  dem  sterbenden  Fechter  und  der  Grnppe  Ludovisi  er- 
haltene Originalwerke  dieser  Künstler  erblickt.  Aber  abgesehn  von 
der  Willkür,  die  darin  liegt,  kommt  noch  eine  dritte  Stelle  des  Pli- 
nius  XXXV,  146  hinzu,  wo  der  Maler  Milon  aus  Soli  Schüler  des  Phy- 
romachos heifst.  Der  Vf.  versteht  diese  Stelle  falsch,  wenn  er  dar- 
aus schliefst  , 'dafs  auch  er  selbst  in  der  Malerei  tüchtig  war.’  Aber 
Plinius  nennt  Milon  ausdrücklich  Pyromachi  statuarii  discrpulus. 
Unter  staluarius  und  slaluaria  ars  begreift  er  aber  die  Marmor-  und 
Thonarbeit  nicht,  sondern  blofs  den  Gufs  in  Metallen.  Die  beweisen- 
den Stellen  sind  besonders  XXXVI,  15.  37.  42.  Erzgiefser  in  Athen 
dürfen  uns  nicht  überraschen , wenn  sie  dort  auch  weniger  zahlreich 
waren  als  in  Sikyon.  Polykies  hat  der  Vf.  selbst  S.  537  mit  Glück 
in  Ol.  156  gesetzt  *).  Von  nun  an  wird  die  Kunst  des  Erzgufses  in 
Pergamos  heimisch.  Eine  Generation  später  arbeiten  die  beiden  letzten 
der  von  Plinius  erwähnten  Künstler  historische  Gruppen  für  Eumenes, 
und  noch  eine  Generation  nachher  unterhält  sich  Atlalos  III  (138 — 
133  v.  Chr.)  mit  derselben  Beschäftigung  (Justin  XXXVI,  4).  Es  liegt 
also  kein  Grund  vor,  jene  beiden  Marmorwerke  mit  dem  Vf.  für  per- 
gamenische  Originale  zu  halten , obgleich  es  immerhin  möglich  ist, 
dafs  sie  daher  stammen.  Nur  die  von  Plinius  erwähnten  sind  es  nicht. 
Eher  darf  man  an.  die  von  Attalos  I in  Athen  um  201  (?)  geweihten 
Werke  (Paus.  I,  25,  5.  Plut.  Ant.  60)  denken,  wenn  dieses  Standbil- 
der waren,  nicht  mehr  als  zwei  Ellen  hoch.  Von  Pergamos  aus  wan- 
derle  die  Kunst  mit  den  Königen  nach  Tralles,  wo  sie  mit  der  rhodi- 
schen  in  viel  engere  Berührung  trat.  Die  verschiedenen  Meister  aus 
dieser  Stadt,  Ta  uriskos,  Aphrodisios,  der  Erzarbeiter  Peri-' 
klymenos  schliefsen  sich  an  den  Palast  des  Attalos  (Plin.  XXXV, 
172.  Vitruv.  II,  8,  9),  d.  h.  Attalos  II,  da  Tralles  erst  seit  dem  Con- 
gress  von  Apainea  sich  in  den  Händen  der  pergamenischen  Könige  be- 
fand. Und  so  wären  wir  schon  nahe  an  die  Zeit  herangerückt,  Mel- 
cher Mir  die  Ephesier  Agasias  zuschreiben  dürfen. 

Der  sechste  Abschnitt  S.  529  — 620  oder  'die  griechische 
Kunst  zur  Zeit  der  römischen  IlerschafU  handelt  nach  einer  Einleitung 
über  die  altern  italischen  Künstler  mit  grofser  Sorgfalt  über  die  athe- 
nische, kleinasiatische  und  die  nach  Rom  verpflanzte  griechische  Kunst. 
Die  schwierigen  Fragen  über  die  verschiedenen  Pol  y kl  es  , über  die 
Ephesier  Agasias,  Kleomenes  u.  s.  w.  werden  eingehend  bespro- 
chen und  scharfsinnig  beantwortet,  so  dafs  man  gern  bei  den  Resnl- 


*)  Da  Milon  in  Pergamos  malte,  weiter  aber  kein  einheimischer 
Künstler  daselbst  gerühmt  wird,  dürfen  wir  ihm  wohl  das  historische 
Bild,  den  Sieg  des  Attalos,  beilegen,  das  Pausanias  I,  4,  6 in  Perga- 
mos sah. 
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laten  des  Vf.  sich  beruhigt.  Um  nicht  ganz  über  diesen  letzten  Ab- 
schnitt hinwegzugehn,  bemerkt  Rec.  zu  S.  535,  dafs  er  der  Vermu- 
thung,  Kallistratos  (01.  156)  habe  Euadne  gebildet,  welche  von 
Apollon  beim  Wafserholen  den  Iamos  gebar,  nicht  beizupflichten  ver- 
mag. Vielmehr  führt  uns  die  Stelle  Tatians  c.  Gr.  55  auf  eine  ganz 
andere  Spur.  Er  nennt  mehrere  Statuen  von  Frauen,  welche  durch  ihre 
Kinderzahl  oder  absonderliche  Geburten  Interesse  erregten  und  höchst 
wahrscheinlich  neben  einer  Gruppe  von  Dichterinnen  im  Theater  des 
Pompeius  standen.  Darunter  Eutychis,  welche  30  Kinder  gehabt  hatte 
und  in  Tralles  begraben  wurde  (Plin.  VII,  34).  Wenn  er  nun  fort- 
fährt x l (. lol  (STtovöaiov  fictvd'ctvstv  Evav&tjv  iv  Ilegirtaxw  xexeiv  ycd 
nQog  xx]v  KctXhoxQaxov  y.exrjvivca  x so  meint  er  nicht  Euadne, 
die  auf  dem  Spaziergange,  sondern  Euanthe,  die  in  einer  Porticus 
niederkam.  Der  seltene  Name  Euanthe  führt  uns  ebenfalls  nach  Tral- 
les, das  früher  Euanthia  hiefs  (Plin.  V,  108),  wahrscheinlich  von  einer 
bakchischen  Nymphe  Euanthe,  von  der  jene  Frau  ihren  Namen  haben 
mochte.  Nun  ist  die  Kindesliebe  der  Attaler  zu  ihrer  Mutter  Apollo- 
nis  bekannt:  was  liegt  näher  als  anzunehmen,  dafs  Attalus  II  seinen 
Palast  in  Tralles  mit  solchen  Statuen  zierte,  die  auf  Geburten  u.  dgl.  Be- 
zug hatten?  und  zwar  gerade  zu  der  Zeit,  in  welche  Kallistratos  von 
Plinius  gesetzt  wird?  — Zum  Schlufs  noch  den  unbedeutendsten  von 
allen  Nachträgen.  Auf  Avianius  E «ander  S.  547  bezieht  sich 
wohl  die  Inschrift  Bullett.  1849  p.  35,  wo  neben  griechischen  Versen 
. . ; ivs  • evandri  • L • saTvr  vorkommt. 

Gern  hätte  Rec.  die  zum  Theil  meisterhaften  Schilderungen  her- 
vorragender Kunstwerke  besprochen,  womit  der  Vf.  seinem  Buche 
einen  über  seinen  nächsten  Zweck  hinausgehenden  Werlh  verliehen 
hat.  Da  dies  aber  von  einem  Manne  geschehen  ist  oder  noch  gesche- 
hen wird,  welchem  er  auf  diesem  Felde  sich  bereitwillig  unterordnet, 
so  begnügt  er  sich  darauf  hinzuweisen,  und  bittet  den  Vf.,  die  bisher 
vorgetragenen  Bemerkungen  als  ein  Zeichen  aufrichtiger  Hochachtung, 
die  mit  unbefangener  Prüfung  sich  wohl  verträgt,  auch  dann  freund- 
lich aufzunehmen,  wenn  er  ihnen  seine  Billigung  versagen  mufs. 

Greifswald  * L.  Urlichs. 


Gallcrie  heroischer  Bildwerke  der  allen  Kunst  bearbeitet  von  Dr. 
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Vierter  Artikel  (vgl.  NJahrb.  Bd.  LXV  S.  55  ff.  LXVI  S.  261  ff.  und 

oben  S.  141  ff.) 

So  wenig  ansprechend  die  statistischen  Uebersichfen  sind,  so 
wichtig  können  die  aus  ihnen  abzuleitenden  Folgerungen  werden. 

Pf.  Jahrb . f.  P/iU.  u.  Paed.  Bd.  LXIX.  Hft.  4.  25 
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Auf  die  Ilias  folgt  die  Aethiopi9  des  Arktinos,  deren  Anfang 
gleich  durch  sinnreiche  Bilder  gefeiert  ist,  die  merkwürdigerweise 
alle  (es  sind  2 Vasen  und  2 Heiiefs)  den  Verlust  Hektars  und  die  durch 
die  Ankunft  der  Amazonen  neu  belebte  Hoffnung  verbinden.  Dies  bildet 
gleichsam  die  Einleitung  zu  dem  Gedicht,  dessen  drei  Hauptacte  Pen- 
thesileias,  Memnons  und  Achills  letzte  Kämpfe  und  Tod  sind. 
Auf  Penthesileia  beziehen  sich  23  Darstellungen,  unter  denen  li  Va- 
senbilder, 5 Sarkophage,  5 Gemmen,  1 altes  Gemälde,  1 Thonlampe 
und  1 Spiegel.  Die  Vasenbilder  sind  meist  mit  schwarzen  Figuren,  und 
selbst  die  mit  hellen  Figuren , bemerkt  der  Vf.,  haben  einen  alterthüm- 
lichen  Charakter.  Und  doch  ist  kein  sehr  altes  Bild  darunter,  keins 
das  mit  der  Francois-Vase  wetteifern  könnte,  ja  die  meisten  selbst 
mit  schwarzen  Figuren , namentlich  die  von  Exekias  und  Amasis,  gehö- 
ren einer  Zeit  an,  in  der  schon  Bilder  mit  hellen  Figuren  gewöhnlich 
waren,  der  Zeit  nach  den  Perserkriegen,  wie  Bef.  anderswo  darzu- 
thun  hofft.  Der  Vf.  wundert  sich,  dafs  sie  so  sehr  miteinander  über- 
einstimmen: das  ist  aber  ganz  natürlich,  wenn  sie,  wie  gewis  anzu- 
nehmen , Nachahmungen  und,  wie  wahrscheinlich,  desselben  allen 
Vorbildes  sind.  Das  apulische  Vasenbild  ist  offenbar  so  gut  wie  die 
Sarkophagreliefs  dem  Bild  des  Panaenos  an  der  Brüstung  um  den  Thron 
des  olympischen  Zeus  nachgebildet,  wie  der  Vf.  von  letzterm  auch 
anerkennt.  Die  Anwendung  des  Gegenstandes  für  Sarkophage  bedarf 
keiner  Erklärung.  Die  Gemmen  und  Spiegel  fafsen  meist  den  Moment 
auf,  in  dem  Achill  von  der  Schönheit  der  sterbenden  überrascht  wird, 
worin  wieder  der  natürliche  Zusammenhang  zwischen  dem  Bilde  und 
dem  Gegenstände,  an  dem  es  sich  befindet,  unverkennbar  ist.  Be- 
achtungswerth ist,  worauf  der  Vf.  auch  hinweist,  dafs  die  einzelnen 
Bilder  die  Handlung  in  fast  allen  Momenten  des  Fortschritts  wieder- 
geben.  Abweichend  von  allen  ist  eine  zu  Pantikapaeon  gefundene  Vase, 
die  dem  Vf.  unbekannt  geblieben  ist:  die  Hauptgruppe  ist  ganz  wie 
XXI  Nr.  7.  Penthesileia  sinkt  verwundet  nieder  und  streckt  die  Rechte 
gegen  Achilleus  aus.  An  jeder  Seite  ist  aber  noch  ein  kämpfendes  Paar, 
rechts  ist  der  Grieche  ins  Knie  gesunken  und  die  Amazone  im  Begriff 
ihm  ein  Felsstück  auf  den  Kopf  zu  schleudern,  links  dringt  ein  Grie- 
che auf  eine  unbewaffnete  Amazone  ein,  die  ihre  Hand  zur  siegenden 
ausstreckt,  als  bäte  sie  um  Hilfe  (Dubois  de  Montpereux  Voyage  au- 
tour  du  Caucase  T.  V p.  176.  All.  Ser.  IV  pl.  12).  Das  Bild  ist  im 
freien  schönen  Stil  gehalten , der  sich  schon  zur  Nachläfsigkeit  neigt, 
die  an  der  Kehrseite  auf  eine  viel  stärkere  Weise  hervortritt. 

Auf  Memnons  Schicksal  sind  41  Bilder  bezogen,  die  in  7 Grup- 
pen geordnet  werden:  l)  Rüstung  und  Ankunft,  2)  Kampf,  3)  Psycho- 
stasie,  4)  Antilochos  auf  Nestors  Wagen  gehoben,  5)  Todtenklage 
um  Antilochos,  6)  Entführung  der  Leiche  Memnons,  7)  Ausstellung 
derselben  und  Todtenklage.  Memnons  Auszug  oder  Ankunft  wird  auf 
dem  Revers  der  Amasisvase  erkannt,  die  ihn  zwischen  schön  charak- 
terisierten Negern  darstellt,  deren  Zeichnung  allein  hinreicht,  diesem 
Künstler  ein  viel  späteres  Zeitalter  anzuweisen  als  dasjenige  war,  in 
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welchem  der  Stil  in  naturgemäfser  Entwicklung  blühte,  den  er  affec- 
tiert.  Nicht  zweifelhaft  ist  (Nr.  30)  das  Bild  des  Auszugs  auf  dem 
unteritalischen  Krater,  dagegen  Nr.  31  oben  vom  lief,  als  Todtenritt  er- 
klärt. Obgleich  das  Bild  einen  aegyptisierenden  Charakter  trägt,  so 
möchte  es  doch  der  Zeit  der  Nachahmung  angeboren  und  unter  etrus- 
cischem  Einflufs  vielleicht  in  Campanien  gemacht  seiu.  Für  die  Dar- 
stellung des  Kampfes  bot  der  Thron  des  amyklaeischen  Apollon  den 
Ausgangspunkt.  Als  das  älteste  Bild  wird  das  der  Berliner  Kelebe  be- 
zeichnet mit  dem  Beisatz  'korinthischen  Stils.*  Es  sind  aber  auf  jeder 
Seite  nicht,  wie  der  Vf.  angibt,  ein  sondern  zwei  Reiter  so  hinterein- 
ander dargestellt,  wie  auf  dem  besprochenen  Revers  von  Nr.  31,  nem- 
lich  Nr.  38.  Da,  wie  der  Vf.  hervorhebt,  sie  allein  kämpften,  ist  bei 
diesen  zur  Seite  stehenden  Reitern  nicht  auch  etwa  an  die  wartenden 
Todesgötter  in  etruscischer  Weise  zu  denken?  Man  vgl.  Inghiraini 
Won.  Etrusci  Vol.  V Taf.  I,  4.  Doch  widerstreiten  die  drei  ähnlichen 
Reiterpaare  des  Reverses  allerdings  der  Erklärung.  Das  Bild  Nr.  33 
(Mon.  delP  Inst.  XXII,  l)  scheint  wirklich  alt,  wogegen  bei  Nr.  37  die 
Alterthümlichkeit  gar  sehr  aiTectiert  aussieht.  Nachzutragen  sind  hier 
die  in  Laborde  Vases  de  Lamberg  I pl.  3 und  in  Roulez  Extrait  du  T. 
VIII  N.  4 de3  Bulletins  de  l’Academie  de  Bruxelles  gegebenen  Bilder« 

Von  der  grofsen  Zahl  der  Vasen,  welche  den  Kampf  und  Tod  des 
Memnon,  die  Seelenwägung  und  die  Entführung  seiner  Leiche,  so  wie 
die  Todtenklage  um  ihn  zeigen,  macht  der  von  den  meisten  ziemlich 
sichere  attische  Ursprung,  für  den  auch  die  Form  HE02  spricht,  es 
höchst  wahrscheinlich,  dafs  sie  in  Beziehung  standen  zu  dom  Trauer- 
fest, das  in  Athen  dem  Memnon  wie  dem  Sarpedon  gefeiert  ward 
(Aristoph.  Nub.  618  nebst  Schol.).  Zu  diesem  Mythenkreis  gehört  auch 
die  Psychostasie,  die  Abwägung  des  Schicksals  in  zwei  Vasenbildern 
mit  rothen  Figuren,  eins  im  strengem  eins  im  freiem  Stil,  ohne  Zwei- 
fel nach  Aeschylos  gleichnamiger  Tragoedie,  die  sich  gewis  der  atti- 
schen Festfeier  anschlofs.  Der  wunderbare  Mythos  vom  Memnon,  der 
nach  Persien  und  Aegypten  hinübergreift,  obwohl  nicht  schon  im  alten 
Epos,  sondern  erst  in  der  Tragoedie,  weshalb  auch  keine  Vasenbilder 
der  Psychostasie  im  archaischen  Stil  vorhanden  sind,  ist  offenbar  um- 
gebildet durch  Gleichstellung  eines  persischen  und  aegyptischen  Son- 
nengottes und  Königs  (Amenophis)  mit  einem  griechischen  Heros,  der 
ebenfalls  seinem  physischen  Ursprung  nach  in  Beziehung  stand  zur  Sonne. 
Vgl.  Fr.  Jacobs  verm.  Schriften  IV  S.  63.  Die  Seelenw  ägung  möchte  ae- 
gyptischen  Ursprungs  sein,  wohin  Aeschylos,  bei  dem  sie  zuerst  vor- 
kommt, auch  Memnons  Herkunft  verlegt.  Dafs  übrigens  Memnon  auch 
in  den  Localmythen  anderer  Staaten  ursprünglich  heimisch  war,  zeigt 
die  von  den  Apolioniaten  nach  Olympia  geweihte  Statuengruppe,  wel- 
che Thetis  und  Himcra  zu  Zeus  um  das  Leben  ihrer  Söhne  flehend  und 
diese  kämpfend  darstellte,  ein  Werk  von  Myrons  Schüler  Lykios  (Paus. 
V,  222),  das  zu  den  grofsartigslen  gehört,  welche  bekannt  sind. 

Der  Vf.  reiht  hier  vor  der  Entführung  von  Memnons  Leiche  noch 
das  Relief  einer  etruscischen  Aschenkiste  ein,  mit  der  Darstellung, 
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wie  Antilochos  Leiche  auf  Nestors  Wagen  geladen  wird,  und  ein  Ge- 
mälde von  der  Todtenklage  um  Antilochos. 

Achilleus  Tod,  oder  vielmehr  der  Kampf  um  seine  Leiche  gehört 
wieder  zu  den  am  häufigsten  und  zwar  in  archaistischen  Yasenbildern 
dargestellten  Gegenständen  der  troischen  Sage.  Der  Moment,  wo  Pa- 
ris den  Achill  crscliiefst  oder  dieser  getrolFcn  wird,  ist  nur  auf  einem 
einzigen  Vasenbilde  nachgewiesen,  dagegen  der  getroffene  Achill  auf  ' 
Gemmen  häutig.  Sollen  wir  dabei  denken , oder  vielmehr  haben  die- 
jenigen, welche  diese  Gemmen  machen  liefsen,  den  Gedanken  gehabt, 
dafs  auch  das  gröfsle  untergeht?  oder  soll  nur  Aias  Tapferkeit  ge- 
feiert werden? 

Der  Kampf  um  die  Leiche  ist  in  allen  Momenten,  bis  Aias  die 
Leiche  davonträgt , in  19  nachgewiesenen  Vasenbildern  dargestellt. 
Das  erste  Bild  des  Kampfes  gehört  zu  den  ältesten  Darstellungen  der 
Art  im  steifen  (aegyptisierenden)  Stil.  Das  zweite,  dessen  Vorder- 
seite den  Kampf  zwischen  Peleus  und  Thetis  darstellend  mit  der  Auf- 
schrift T1ATPOKAEA  versehen  ist  und  in  dem  Kampf  um  Achills 
Leiche  manche  Abweichungen  von  vorhergehenden  Bildern  sowohl  als 
von  der  Aethiopis  zeigt,  ward  von  Tli.  Bergk  auf  ein  lyrisches  Ge- 
dicht stesichoreischen  Stils  bezogen,  was  der  Vf.  wenigstens  nicht 
vom  Revers  will  gelten  lafseu.  Und  doch  liegt  der  Gegenstand  dem 
Patroklos  näher  als  Peleus  Liebeskampf.  Eine  genaue  Betrachtung  des 
Bildes  lehrt  zunächst,  dafs  es  erst  zur  Zeit  des  strengen  Stils  gemacht 
sein  kann,  wie  namentlich  die  zierlichen  Falten  am  Chiton  des  Aencas 
zeigen.  Es  ist  also  w'ohl  nicht  vor  die  Zeit  der  Pisistratiden  zu  setzen. 
Dafs  cs  nach  einem  dorischen  Gedicht  gemacht  ist,  beweisen  die 
sprachlichen  Formen  der  Namen  wenigstens  nicht,  sofern  der  Doris- 
mus  im  Dialekt  des  Verfertigers  seinen  Grund  haben  kann,  wie  auf 
Vasen  mit  homerischen  Gegenständen  Namen  in  unliomerischen,  na- 
mentlich attischen  Formen  Vorkommen.  Interessant  bleibt  immer  die 
Frage  nach  dieser  Patrokleia,  und  sie  lindet  vielleicht  noch  ihre  Lö- 
sung, sei  es  durch  einen  Nachweis  in  der  Litteratur,  sei  es  durch 
andere  Bilder. 

' Die  vielbesprochene  Statuengruppe  im  Tempel  zu  Aegina  wird 
mit  Thiersch  und  Welcker  auf  den  Kampf  um  die  Leiche  des  Achilleus, 
nicht  mit  andern  um  die  Leiche  des  Patroklos  bezogen,  weil  in  Ae- 
gina eher  an  einen  Aeakiden  zu  denken  ist.  Wie  beliebt  dieser  Ge- 
genstand bei  den  Künstlern  war,  zeigt  die  häufige  Wiederholung  in 
Statuengruppen  und  Gemmen.  Für  Siegel  mochte  der  Gegenstand  als 
Beispiel  der  Tapferkeit  oder  der  Vergänglichkeit  aufzufafsen  sein. 

Wenn  wir  in  der  Darstellung  von  Memnons  Tode  an  die  Vercli- 
* rung  desselben  in  Athen  erinnern  zu  müfsen  glaubten,  so  dürfen  wir 
auch  bei  Achilleus  diese  Frage  nicht  übergehen.  Es  ist  hier  zweierlei 
zu  unterscheiden,  der  blofse  Heroencult  und  eine  höhere  Erhebung  in 
mysteriöser  Verehrung,  die  nur  wenigen  Heroen  zu  Theil  geworden 
ist.  Wir  wifsen  zwar  nicht,  dafs  Achilleus  in  Athen  auf  ähnliche  Weise 
geehrt  worden  ist  w ie  Mcmnon;  bekannt  ist  aber  seine  mysteriöse  Ver- 
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ehrung  in  Gemeinschaft  mit  der  Helena  auf  der  Insel  Leuke,  die  Ste- 
sichoros  zu  seiner  Palinodie  Veranlafsung  gab.  Wenn  nun  der  Vf.  es 
als  auffallend  bezeichnet,  dafs  nur  einmal  Achills  Tod,  so  häufig  aber 
der  Kampf  um  seine  Leiche  sich  dargestellt  findet,  so  ist  es  fast  noch 
auffallender,  dafs  die  Verbrennung  und  EntralTung  der  Leiche  des 
Achilleus  durch  Thetis,  die  zur  Verehrung  in  näherer  Beziehung  ste- 
hen musle,  obgleich  die  EntrafTung  von  Memnon  mehrfach  vorkommt, 
bis  jetzt  nicht  nachgewiesen  ist,  und  dafs  von  seinem  Verhältnis  zur 
Helena  in  der  Kunst  auch  nur  wenig  Andeutungen  sich  finden.  Vgl. 
Panofka  in  Gerhards  Denkmälern  und  Forschungen  1851  Nr.  25  S.  287, 
wo  indes  die  Erklärung  zweifelhaft  ist.  Sollte  die  Bettung  des  Leich- 
nams durch  Aias  hier  dieselbe  Bedeutung  gehabt  haben , wie  die  des 
Memnon  durch  dessen  Mutter?  Dafs  sich  an  beide  mysteriöse  Bedeu- 
tung knüpfte,  möchte  man  an  dem  öftern  Vorkommen  beider  Vorstel- 
lungen an  Trinkschalen  schliefsen,  an  deren  einer  sich  sogar  der 
Spruch  findet  Xuiqs  xcm  itlei,  die  auf  bildlosen  Schalen  wie  bei  Ger- 
hard: neuerworbene  Denkmäler  Hft.  1 Nr.  1594  nicht  auffällt,  hier 
aber  zu  dem  Gegenstand  nicht  passt;  denn  da  die  Alten  in  der  Wahl 
der  Bilder  gewis  nicht  ohne  Bewustsein , geschweige  sinnlos  oder  gar 
w idersinnig  handelten,  so  kann  hier  die  Frage  nach  dem  Zusammen- 
hang zwischen  dem  Bilde,  dem  Zweck  des  Gefäfses  und  der  Aufschrift 
nicht  unberührt  bleiben.  Dafs  bei  Mysterien  aller  Art  nicht  nur  Gast- 
mäler  staltfanden,  sondern  bei  denselben  Efsen  und  Trinken  in  sym- 
bolischer Bedeutung  vorkam , ist  öfter  nachgewiesen.  Vgl.  des  Ref. 
Hausgottesdienst  d.  alten  Gr.  S.  37  Anm.  160—164.  Dafs  die  Aeaki- 
den  mehr  und  anders  als  gewöhnliche  Heroen,  nemlich  als  Regengöt- 
ter in  Aegina  und  Athen,  ja  in  ganz  Griechenland  verehrt  wurden,  ist 
nachgew  iesen  (Forchhammer  Hellenika  S.  25  ff.  Paus.  II,  29,  6).  Aea- 
kos  hatte  in  Athen  ein  Heiligthum  (Hesyehius  s.  v.);  Aias  gehörte  in 
Athen  zu  den  Eponymen.  Achilleus  hatte  an  mehreren  Orten  Tempel, 
und  in  Athen  war  er  wenigstens  unter  den  Aeakiden  mitbegriffen.  So 
darf  die  Abbildung  von  der  Rettung  seiner  Leiche  durch  Aias  auf 
Trinkschalen  und  in  Verbindung  mit  einem  Trinkspruch  wenigstens 
als  mehr  denn  zufällig  bezeichnet  werden.  Warum  sollten  mystische 
Gebräuche,  wie  sie  an  Festen  des  Zeus  gerade  in  Beziehung  auf  die 
Witterung  Vorkommen,  nicht  auch  in  der  Verehrung  der  Aeakiden 
stattgefunden  haben? 

Mit  dem  Tode  des  Achilleus  schliefst  der  Vf.  die  Aethiopis.  Das 
WafTengericht  und  der  Tod  des  Aias,  mit  dem  sie  schlofs,  hat  er  zur 
kleinen  Ilias  gezogen  und  deren  Betrachtung  in  Bildern  mit  der  Iliu 
persis  zusammengefafst,  was  nach  seinem  Zweck  nur  gebilligt  werden 
kann,  da  selten  die  speciellen  Unterschiede  nachgewiesen  werden 
können  und  die3,  wenn  es  möglich  ist,  durch  die  unmittelbare  Zusam- 
menstellung erleichtert  wird.  Die  in  den  Kreis  der  kleinen  Ilias  fal- 
lenden Bilder  werden  unter  folgende  Gesichtspunkte  zusammengeord- 
net: 1)  Waffengericht  und  Aias  Tod;  2)  Philoktetcs;  3)  Palladions- 
raub ; 4)  hölzernes  Rofs. 
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Obgleich  die  kleine  Ilias  zu  so  zahlreichen  Tragoedien  den  StoiT 
geliefert  hat,  so  ist  der  ihr  entlehnte  Bilderreichthum  noch  viel  ge- 
ringer als  der  der  Ilias  und  Odyssee.  Es  sind  95  Kunstwerke  aufge- 
zählt, von  denen  37  sich  auf  den  Raub  des  Palladions  beziehen,  ob- 
gleich hier  die  Wiederholungen  gar  nicht  gezählt  sind,  die  bei 
6 — 7 geschnittenen  Steinen  ins  unzählige  gehen.  Es  blieben  also  für 
andere  Scenen  nur  58  übrig,  die  meistens  nach  der  Aethiopis  oder  lliu 
persis  gemacht  sein  können. 

Vom  Streit  um  die  Waffen  des  Achilleus  sind  aus  dem  Alterthum 
Nachrichten  über  zwei  Gemälde  des  Timanthes  und  Parrhasios  nach- 
gewiesen, und  ein  Relief  von  der  Vorderseite  eines  Sarkophags  und 
eine  Radierung  auf  dem  Boden  einer  Silberschale  beschrieben.  Der 
rasende  Aias  war  auf  einem  Gemälde  des  Timomachos  nach  der  Ae- 
thiopis  dargestellt.  Erhalten  sind  nur  Darstellungen  auf  4 Gemmen 
und  einem  Vasengcmälde  von  etrusoischer  Arbeit  mit  etruscischer 
Beischrift.  Dazu  kommen  noch  2 Gemmen,  die  Odysseus  nach  dem 
Siege  zeigen.  Welcher  Gedanke  den  Besitzer  dieses  Siegels  geleitet 
hat,  ist  nicht  schwer  zu  errathen : Sieg  der  Klugheit  über  rohe  Tapfer- 
keit. Wrenn  im  allgemeinen  auch  dem  Gemmenschneider  freie  Kunst- 
schöpfungen nicht  abzusprechen  sind  und  daher  nicht  gerade  immer 
nach  der  Bedeutung  für  ein  Siegel  zu  fragen  ist,  so  ist  doch  mit  der 
Verwendung  zum  Siegel  meistens  anzunehmen,  dafs  die  Wahl  des  Ge- 
genstandes dem  Zweck  entspreche,  zumal  wenn  der  Gegenstand  mehr- 
mals vorkommt,  obgleich  die  Wiederholnng  auch  durch  den  Kunst- 
werth veranlafst  sein  kann. 

Vom  leidenden  Philokteles  kennt  der  Vf.  ein  Relief  aus  der  Villa 
Albani,  Gemälde  des  Pythagoras,  des  Aristophon  und  des  Parrhasios, 
einen  Kameo,  und  führt  5 Gemmen  auf,  obgleich  er  deren  noch  an- 
dere kurz  erwähnt.  Die  Abholung  Philoktcts  war  in  den  Propylaeen 
zu  Athen  gemalt;  erhalten  ist  sie  nur  auf  etruscischen  Aschenkisten, 
was  wieder  sehr  charakteristisch  ist:  denn  nichts  liegt  näher  als  Er- 
innerung an  ein  ähnliches  Leiden  des  hier  bestatteten. 

Wenn  die  geschnittenen  Steine,  welche  den  Raub  des  Palladions 
darstellen  und  sich  in  6 — 7 Gruppen  ordnen  lafsen,  so  aufserordent- 
licli  zahlreich  sind,  so  kann  das  seinen  Grund  in  der  Berühmtheit 
gewisser  Steine  haben,  die  unzähligemal  nachgeahmt  wurden.  Allein 
wenn  die  bisher  nachgewiesenen  Beziehungen  der  auf  geschnittenen 
Steinen  dargestellten  Gegenstände  auf  das  Siegel  und  den  Sinn  des 
Besitzers  richtig  sind,  so  möchte  es  wenigstens  hier  einleuchtend 
sein,  den  Sinn  zu  finden.  Bedenkt  man,  dafs  beim  Mangel  des  Fami- 
licnwappens  jeder  sich  ein  Sinnbild  wählte,  so  war  es  natürlich,  dafs 
das  im  allgemeinen  angemefsenste  von  den  meisten  gewählt  ward. 
Was  konnte  angemefsener  sein  als  ein  Götterbild,  dessen  Besitz  ge- 
gen jeden  Angriff  schützte,  wie  man  vom  Palladion  glaubte? 

Doch  bevor  der  Vf.  die  Gemmen  bespricht , handelt  er  wie  ge- 
wöhnlich von  den  Werken  des  Alterthums,  von  denen  nur  eine  Nach- 
richt aufbewahrt  ist,  nnd  den  übrigen  erhaltenen  Kunstwerken. 
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Nur  ein  Gemälde  in  den  Propylaeen  ist  bekannt  und  eine  gravierte 
Arbeit  auf  einer  Silberschale  des  Pytheas  erhalten.  Den  Vasenbildern 
wird  im  allgemeinen  die  Bemerkung  vorausgeschickt,  dafs  keine  Va- 
sen mit  diesen  Abbildungen  auf  etruscischem  Boden  gefunden  sind, 
sondern  alle  aus  Grofsgriechenland  stammen,  was  milden  Ansprüchen 
untcritalischer  Städte  auf  den  Besitz  des  Palladions  zusammenhängt. 
Der  Vf.  hätte  noch  hinzusetzen  können,  dafs  auch  keine  Bilder  mit 
schwarzen  Figuren  darunter  sind,  also  dieser  Gegenstand  erst  spät  von 
den  Vasenmalern  aufgenommen  ist,  und  dafs  dies  die  ersten  Vasenbilder 
sind,  die  einen  Mythos  darstellen,  der  in  der  kleinen  Ilias  und  nicht 
auch  in  der  Aelhiopis  vorkommt.  Da  diese  aber  alle  von  unteritali- 
scher Arbeit  sind,  so  ist  keins  von  den  Vasenbildern,  die  den  Raub 
des  Palladion  darstellen,  das  mit  Nothwendigkeit  auf  das  Epos  bezo- 
gen werden  müste,  wogegen  mit  der  gröfsten  Wahrscheinlichkeit  meh- 
rere aus  den  Lakonerinnen  des  Sophokles  erklärt  werden. 

Bei  Gelegenheit  eines  Prochus  Nr.  24  werden  die  räthselhaften 
Bilder  mit  zwei  Palladien  besprochen.  Der  Vf.  erkennt  den  Ursprung 
der  Darstellung  in  den  Ansprüchen  mehrerer  Städte  auf  den  Besitz  des 
Palladions,  was  auf  die  Unterscheidung  eines  echten  und  unechten  füh- 
ren muste.  Die  litterarische  Quelle  aufzufinden  ist  ihm  nicht  gelungen; 
Paukers  Ansicht,  dafs  sie  aus  Sophokles  Lakonerinnen  stammen,  be- 
streitet er.  Wenn  auch  nur  als  Frage  und  Räthsel,  mufs  noch  erwähnt 
werden,  dafs  das  Revers  des  Palladionraubes  auf  Vasen  mehrmals 
Apollon  und  Marsyas  darstellen.  Bei  den  unteritalischen  Malern,  von 
denen  diese  Vasen  herrühren,  sind  vielleicht  mitunter  andere  Motive 
anzunehmen,  als  bei  den  aus  höherm  Alterthum  stammenden;  doch 
verfuhren  auch  sie  schwerlich  ganz  nach  Willkür.  Wir  wollen  uns 
bei  den  weniger  bedeutenden  Reliefs  nicht  aufhalten  und  können  auch 
nicht  auf  Besprechung  der  zahlreichen  Gemmen  ein;ehn,  wenden 
uns  daher  zum  hölzernen  Pferd , von  dem  gar  nur  ein  einziges  Vasen- 
bild vorhanden  ist,  auf  einer  in  Vulci  gefundenen  Schale  im  strengen 
Stil , die  deshalb  für  eine  Arbeit  aus  den  Zeiten  der  Perserkriege  ge- 
halten werden  kann.  Die  Einbringung  des  Rofses  findet  sich  auf  dem 
Deckengemälde  eines  Grabes,  auf  einem  herculanischen  Wandgemälde 
und  auf  einigen  Gemmen.  Aus  dem  Alterthum  sind  zwei  Erzbilder 
nachgewiesen.  Den  Schlufs  der  Darstellungen  aus  der  kleinen  Ilias 
bildet  die  berühmte  Laokoonsgruppe , von  der  der  Vf.  gerade  wegen 
ihrer  Berühmtheit  mit  Recht  nichts  auderes  bemerkt,  als  dafs  er  sie 
gegen  neuerdings  geäufserte  Ansichten  ins  3e  oder  2e  Jh.  v.  Chr.  Geb. 
setze.  Von  der  gröfsten  Wichtigkeit  scheint  die  Thatsachc,  dafs  aus 
dem  Kreise  der  kleinen  Ilias  kein  einziges  Vasengemälde  mit  schwar- 
zen Figuren  und  nur  ein  einziges  unter  den  rothen  von  vielleicht  atti- 
scher Arbeit  sich  erhalten  hat,  das  Bild  des  hölzernen  Pferdes,  und 
dafs  diesem  Bilde  ohne  Zweifel  nicht  die  kleine  Ilias,  sondern  die 
Odyssee  -fr  493  und  A 523  oder  eine  Tragoedie  des  Aeschylos  zum 
Grunde  liege.  Daraus  lafsen  sich  mit  grofser  Wahrscheinlichkeit  sehr 
wichtige  Folgerungen  ableiten,  l)  Von  altern  (attischen)  Vasenmalern 
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scheint  die  kleine  Ilias  gar  nicht  berücksichtigt  worden  zu  sein.  Das 
kann  seinen  Grund  darin  haben,  dafs  dies  Gedicht  nicht  so  allgemeine 
Verbreitung  und  Anerkennung  fand,  dafs  es  unter  das  Volk  und  na- 
mentlich in  attische  Töpfer-  und  Malerfamilien  drang,  oder  dafs  seine 
Entstehung  in  eine  Zeit  fiel,  wo  die  Gegenstände  und  Prototypen  schon 
festgestellt  waren,  in  denen  sich  die  Vasenmalerei  bewegte,  zu  deren 
Vermehrung  aber  keine  Veranlafsung  war,  sofern  sowohl  für  die  ge- 
wöhnlichen Vorfälle  des  häuslichen  Lebens  als  für  die  festgestell- 
ten Feste  die  nöthigen  Typen  oder  Prototypen  bereits  ausgewählt 
M aren , als  das  Gedicht  sich  verbreitete.  2)  Auch  die  zahlreichen  Tra- 
gOvdieu,  die  ihren  Stoff  der  kleinen  Ilias  entlehnten,  haben  keine 
Veranlafsung  zu  Vasengemälden  geboten.  Das  scheint  allerdings 
schwerer  zu  erklären. . Und  doch  möchten  dieselben  Gründe  ausrei- 
chen, wenn  man  annimmt,  wozu  die  Thatsachen  drängen,  dafs  die 
Tragoedien  überhaupt  selten  Veranlafsung  zu  neuen  Vasengeraälden 
gaben,  sondern  gewöhnlich  nur  zur  veränderten  Behandlung  der  be- 
reits gebräuchlichen  Gegenstände.  3)  Es  folgt  ferner,  dafs  die  Aus- 
Mahl  der  Typen  oder  Vorbilder  der  in  ganzen  Gruppen  oder  Heihen 
Jahrhunderte  verfertigten  Vasenbilder  gemacht  ist  und  daher  auch  die 
meisten  der  ältesten  Vasengemälde  mit  schwarzen  Figuren  im  steifen 
sonst  sogenannten  aegyplisierenden,  phoenizischcn  oder  korinthischen 
Stil  zur  Zeit  der  Blüte  der  kyklisehen  Dichter  , zunächst  des  Arktinos, 
iu  Athen  gemacht  sind.  Wären  die  bezeichneten  Typen  oder  Vorbil- 
der früher,  als  noch  Ilias  und  Odyssee  allein  vorhanden  waren,  oder 
später,  als  alle  andern  Epen  im  Vergleich  mit  ihnen  in  den  Hintergrund 
traten,  gewählt,  so  würde  man  sie  ohne  Zweifel  so  viel  .als  möglich 
aus  Ilias  und  Odyssee  genommen  haben.  4)  Es  läfst  sich  demnach  aus 
dem  Vorhandensein  der  Vasenbilder  ältesten  Stils  zumal  in  der  Mehr- 
zahl erkennen,  welche  epischen  Gedichte  damals  verbreitet  waren.  Au- 
fser  der  Thebais  und  den  beiden  Gedichten  des  Arktinos  sind  die  Ky- 
prien,  eine  Theseis,  eine  Herakleis,  wahrscheinlich  aufser  der  Ein- 
nahme Oechalias  noch  eine  andere,  diejenigen  Gedichte,  welche  die 
meisten  Beiträge  zur  Vasenmalerei  geliefert  haben,  namentlich  zu  den 
Gruppen , nach  deren  gröfserer  oder  geringerer  Zahl  eine  Stufenfolge 
unverkennbar  ist,  indem  unter  den  hier  behandelten  Gedichten  die 
meisten  aus  der  Aelhiopis,  demnächst  aus  der  liiu  persis  entlehnt  sind; 
dann  folgen  die  Ky prien,  zuletzt  die  Ilias,  Thebais,  Oedipodie,  Odys- 
see, deren  jede  nur  eine  oder  zwei  Gruppen  liefert,  Mas  bei  dem  son- 
stigen Ansehn  kaum  anders  zu  erklären  ist,  als  dafs  die  Mythologie 
gerade  Gegenstand  der  Vasenmalerei  ward  oder  die  Sitte  solche  be- 
malte Gefäfse  zu  Preisen  und  Geschenken  zu  verwenden  eben  aufkam, 
als  diese  Gedichte  die  neusten  waren  und  eben  allgemeine  Verbreitung 
gefunden  hätten.  5)  Wenn  manche  Scenen  auch  aus  diesen  Gedichten, 
die  geeignet  scheinen  zur  künstlerischen  Darstellung,  von  den  ätteru 
Vasenmalern  nicht  dargestellt  sind,  so  inufs  dies  seinen  Grund  darin 
haben,  dafs  sie  sich  nicht  eigneten  zu  Typen  für  Ereignisse  und  Ver- 
hältnisse des  häuslichen  Lebens  oder  in  keiuer  Beziehung  zu  einer 
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Feslfeier  standen;  was  schon  oben  auch  als  Grund  geltend  gemacht  ist, 
dafs  so  selten  namentlich  von  altern  Vasenmalern  der  Stoff  aus  home- 
rischen Gedichten  entlehnt  ist.  Mögen  diese  Ergebnisse  zunächst  als 
Thesen  betrachtet  werden,  die  wenigstens  Beachtung  verdienen  und 
wenn  sie  nicht  sich  bewähren  sollten,  doch  Veranlagung  geben,  den 
feststehenden  Thatsachen  weiter  nachzuforschen. 

Wir  können  uns  nun  in  Besprechung  der  noch  übrigen  Theile  des 
Overbeckschen  Werks  kürzer  fafscn.  Die  auf  die  Zerstörung  Ilions 
bezüglichen  Kunstwerke  sind  in  folgende  Gruppen  geordnet:  l)  zu- 
sammenfafsende  Darstellungen  mehrerer  Scenen;  2)  Priamos  und 
Astyanax  Tod;  3)  Kassandra;  4)  Menelaos  und  Helenas  Wiedergewin- 
nung; 5)  Aeneas  Auswanderung;  6)  Polyxenas  Opferung;  7)  Androma- 
che,  Hekabe. 

Auf  die  verschiedenen  Ansichten  über  Polygnotos  Gemälde  in  der 
Lesche  der  Knidier  in  Delphi  ist  hier  nicht  der  Ort  sich  einzulafsen. 
Von  dem  Giebelfelde  des  Heraeon  bei  Argos  ist  nichts  genaueres  be-% 
kannt,  so  wenig  als  von  der  westlichen  Giebelgruppe  am  Zeustempel 
zu  Akragas  und  nicht  mehr  von  dem  nach  Parrhasios  Zeichnung  von 
Mys  ciselierten  Becher.  Von  der  hochberühmten  Kalpis  von  Nola,  wel- 
che die  Hauptsceuen  der  Zerstörung  zusammenstellt,  erinnern  wir  nur, 
dafs  sie  dem  strengen  (wie  wir  glauben  attischen)  Stil  zur  Zeit  der 
Pi3istratiden  und  der  Perserkriege  angehört,  sei  es  dafs  die  Kunst- 
liebe der  Pisistratiden  oder  die  von  ihnen  beförderte  Theiluahme  an 
der  epischen  Litteratur  oder  die  Parallele , die  man  zwischen  dem  Per- 
serkriege und  dem  troianischen  Kriege  zog,  Veranlafsung  gewesen  ist, 
gerade  damals  Scenen  aus  der  Zerstörung  Ilions  häufiger  für  die  Va- 
senmalerei zu  wählen.  Bemerkenswerth  ist  es  wenigstens,  dafs  meh- 
rere in  den  troischen  Kreis  gehörige  Bilder  in  diesem  Stil  gearbeitet 
sindrwie  Troilos  Tod  in  Gerhards  auserl.  Vasenb.  III,  224 — 226,  der 
Kampf  zwischen  Hektor  und  Achilleus  201 — 204,  die  Entralfung  von 
Memnons  Leiche  221,  das  hölzerne  Pferd  229,  der  nach  der  Aeltnlich- 
keit  mit  den  neuerlich  in  Athen  zahlreicher  gefundenen  Reliefs  (Le 
Bas  Voyage  archeol.  pl.  1 — o)  für  attisch  gehalten  werden  zu  müfsen 
scheint,  wenn  auch  bisher  kein  Vasenbild  aus  attischem  Boden  in  die- 
sem Stil  nachgewiesen  ist,  was  in  der  zerstörenden  Einwirkung  eben 
des  Perserkrieges  seinen  Grund  haben  kann.  Doch  ist  hier  zunächst 
die  Mehrzahl  der  Bilder  mit  schwarzen  Figuren  zu  besprechen,  die  zu- 
erst gleich  in  den  Darstellungen  von  Priamos  und  Astyanax  Tode  uns 
begegnen,  unter  denen  nur  eine  mit  rothen  Figuren.  Hinzu  kommt 
hier  eine  der  seltenem  Reliefvasen  in  Pantikapaeon  (Dubois  de  Mont- 
pereux  T.  V p.  160.  Atlas  Ser.  IV  pl.  10).  Es  sind  wie  auf  dem  eben 
erwähnten  Bilde  des  Brylos  zwei  Scenen  verbunden.  Während  auf 
der  cineii  Seite  Neoptolemos  den  zum  Altar  geflüchteten  Priamos  er- 
sticht, ergreift  Akainas  die  eben  dahin  flüchtende  Polyxena.  Aeltere 
Bilder  sind  eben  so  überwiegend  vorhanden  von  Helenas  Wieder- 
gewinnung nach  Arktinos,  deren  7 mit  schwarzen  Figuren  nachge- 
wiesen  siud,  mit  rothen  Figuren  nur  zwei,  yoü  denen  diese  Beziehung 
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auch  noch  zweifelhaft  sein  möchte,  da  sie  nur  ein  früheres  Moment 
der  folgenden  Darstellung  geben  könnten.  In  der  andern  Fafsung,  nach 
der  Menelaos  bei  der  Verfolgung  der  Helena  von  ihrem  Anblick  ge- 
blendet das  Schwert  fallen  läfst,  sind  drei  Bilder  nachgewiesen  und 
abgebildet,  alle  im  freien  schönen  Stil  aus  der  Zeit  des  peloponnesi- 
schen  Kriegs.  Da  wir  diese  Auffafsung  nur  aus  Aristophanes  kennen, 
so  möchte  nach  der  oben  geltend  gemachten  Thatsache,  dafs  kein  Va- 
senbild nachzuweisen  ist,  welches  mit  Sicherheit  unmittelbar  auf  Les- 
ches  zurückzuführen  wäre,  hier  wohl  an  eine  Tragoedie  zu  denken 
sein. 

Wie  Aethra  von  ihren  Enkeln  Akamas  und  Demophon  befreit 
wird  (IV),  ist  in  drei  Darstellungen  nachgewiesen.  Sehr  häufig  dage- 
gen ist  (V)  der  Frevel  des  Aias  an  der  Kassandra  dargestellt  worden. 
Der  Vf.  hebt  hervor,  dafs  nach  der  ältern  Dichtung,  die  sieh  auch  in 
den  Kunstwerken  wiederfindet,  nur  von  dem  gewallsamen  Wegreifsen 
der  Jungfrau  und  dem  Umstürzen  des  von  ihr  umfafsten  Bildes,  nicht 
von  der  Schändung  die  Rede  ist,  welche  zuerst  beim  Lykophron  vor- 
kommt. In  Kunstwerken  ist  die  erste  Fafsung  so  vorwaltend,  dafs 
die  zweite  nur  in  Gemmen  nachzuweisen  ist  und  in  einem  Relief,  des- 
sen Echtheit  zweifelhaft  ist.  Hier  ist  wieder' die  Frage:  was  ist  der 
Grund  gewesen,  diesen  Gegenstand  des  Frevels  so  oft  zu  wiederholen? 
Die  Vasen  mit  hellen  Bildern  italischen  Stils  sind  wohl  aus  einem  künst- 
lerischen Interesse  hervorgegangen  oder  Kunstwerken  nachgebildet. 
Wenn  hier  der  Gedanke  dem  Künstler  vorgeschwebt  hat,  durch  Dar- 
stellung des  Frevels,  dessen  Folgen  allbekannt  waren,  vor  Verletzung 
der  Heiligthümer  zu  warnen,  so  ist  bei  den  Bildern  mit  schwarzen 
Figuren,  in  denen  Kassandra  fast  wie  ein  Kind  dargestellt  ist  und  die 
einander  so  gleich  sind , dafs  für  alle  (es  sind  8 nachgewiesen)  ein 
gleicher  Zweck  vorauszusetzen  ist,  da  eine  typische  Beziehung  auf 
häusliche  Verhältnisse  nicht  anzunehmen,  an  einen  Festgebrauch  zu 
denken.  Wir  wifsen , dafs  ein  Festgebrauch  der  opuntischen  Lokrer 
sich  auf  diesen  Mythos  gründete.  Aber  auch  zu  Leuktra  in  Lakonien 
hatte  Kassandra  einen  Tempel,  und  Amyklae  und  Mykenae  stritten  sich 
um  ihr  Grab.  Wenn  nun  auch  in  Athen  nichts  ähnliches  nachzuweisen 
ist,  so  können  dort  Festgefäfse  für  andere  Städte  gemacht  sein,  wie 
dies  auch  für  Pantikapaeon  anzunehmen  ist,  wenn  eine  auf  dort 
gefundenen  Gefäfsen  häufig  vorkommende  Vorstellung  richtig  auf  die 
Mysterien  der  Demeter  bezogen  ist  (Dubois  de  Montpereux  T.  V p.  166). 
Denn  es  scheinen  alle  Gefäfse  dieser  Art  mit  dem  Frevel  an  Kassandra 
aus  Vulci  zu  stammen  und  wenigstens  in  dem  Original  athenischen  Ur- 
sprungs zu  sein.  Das  eine  mit  Inschriften  versehene  Bild  gibt  den  Na- 
men der  Kassandra  in  der  Form  KATAN[APA , die  vollkommen  be- 
stätigt, was  wir  oben  über  die  Form  OATTETZ  gesagt  haben,  dafs 
auch  in  Eigennamen  die  alten  Attiker  xx  für  66  setzten  und  nur  ein 
einfaches  x schrieben.  Man  wird  zwar  einwenden,  dafs  die  Form  xx 
für  66  erst  dem  jüngern  Atticismus  eigen  sei  und  nach  Ael.  Dionysius 
bei  Eustath.  zur  Ilias  p.  813  erst  Perikies  xx  für  66  eingeführt  habe. 
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Und  wir  finden  es  sogar  erst  beim  Komiker  Platon  und  dem  gleichna- 
migen Philosophen.  Allein  das  bezieht  sich  nur  auf  die  Verba.  In 
einzelnen  Wörtern  hatte  schon  der  ältere  Atticismus  rr  für  oo,  die 
altern  Komiker,  die  sich  doch  der  Volkssprache  am  meisten  nähern, 
haben  ylcörta,  ftccXccrva  u.  ä.  Wahrscheinlich  wurzelte  diese  Sprech- 
weise, die  sich  auch  in  Thessalien  und  Boeotien  fand,  im  niedern 
Volk  und  ward  von  den  höhern  Ständen  ionischer  Abkunft  erst  später 
angenommen. 

Noch  häufiger  ist  Aeneas  Auswanderung  auf  Vasen  uud  zwar  wieder 
auf  Vasen  mit  schwarzen  Figuren,  deren  13  nachgewiesen  sind,  meistens 
aus  Etrurien , jedoch  eine  Oenochoß  aus  Aegina , w as  immer  von  Wich- 
tigkeit ist,  um  den  griechischen  Ursprung  zu  bestätigen.-  Bemerkens- 
werth ist,  dafs  keins  dieser  Bilder  im  steifen  (aegyptisierenden)Stil  ge- 
macht ist,  soweit  sie  in  Abbildungen  zugänglich  sind;  aber  eins,  Nr. 
150,  ist  ein  schlagender  Beweis  vom  strengen  Stil  in  Bildern  mit 
sch  wa  rz  en  Figuren,  so  dafs  man  von  Bildern  wie  215  und  231  zwei- 
feln kann,  ob  sie  älter  oder  jünger  sind.  Dazu  bedarf  es  einer  umfafsen- 
dern  Induction.  Auch  kann  man  zw  eifelhaft  sein,  ob  Festgebrauch  oder 
Abschied  Veranlafsung  zur  Darstellung  gewesen  sei.  Das  Vorkommen 
auf  Münzen  verschiedener  Gegenden  in  Verbindung  mit  den  Sagen  von 
Städtegründungen  läfst  eher  an  Festgebrauch  beim  Heroencult  des  Ae- 
neas denken.  Ob  über  Polyxenas  Opferung  ähnlich  zu  urtheilen  sei, 
ist  bei  der  geringen  Zahl  der  Darstellungen  mehr  als  zweifelhaft. 

Von  den  auf  Andromache  und  Hekabe  bezüglichen  Monumenten 
bemerken  wir  nur,  dafs  XXXV1H,  1 nicht,  wie  im  Text  steht,  von 
sondern  von  AA21M02  gemalt  ist.  Ueber  beide  Künst- 
ler vgl.  Baoul  Kochette  Lettre  ä M.  Schorn , der  sich  gegen  AaGipog , 
"AIglhos  und  Ma&nog  für  AiGtfiog  entscheidet. 

Aus  dem  Mythenkreis  der  Nosten  und  Oresteia  sind  97  Darstellun- 
gen nachgewiesen,  welche  in  5 Hauptgruppen  getheilt  werden : l)  Aga- 
memnons  Mord;  2)  Orestes  Bache;  3)  Orestes  nach  dem  Muttermord; 
4)  Expedition  zur  taurischen  Artemis;  5)  Ncoptolemos  Tod.  Die  No- 
sten gehören  zu  den  spätem  kyklischen  Gedichten,  wie  schon  bisher 
angenommen  w urde  und  was  durch  die  Thatsache  bestätigt  wird,  dafs, 
so  viel  mir  bekannt  gew  orden,  kein  einziges  Vasengemälde  mit  schwar- 
zen Figuren  vorhanden  ist,  das  nach  ihnen  gearbeitet  sein  könnte. 
Wir  beobachten  ferner,  dafs  überhaupt  Bilder  attischen  Ursprungs  hier 
selten  sind;  so  kann  auch  der  Einflufs  der  Tragoedie  auf  die  Vasen- 
malerei in  Athen  nicht  bedeutend  und  unmittelbar  gewesen  sein : denn 
grofs  ist  auch  die  Zahl  der  Tragoedien  aus  dem  Kreis  der  Nosten. 
Doch  soll  damit  nicht  geleugnet  werden,  dafs  auch  süditalischc  Va- 
senbilder nach  attischen  Tragoedien  gearbeitet  sind,  was  namentlich 
der  Fall  ist  mit  der  Erkennung  des  Orestes  und  seiner  Schwester 
Elektra , wohin  auch  ein  vom  Vf.  übersehenes  Bild  gehört  auf  einer 
Vase  aus  Ruvo  in  der  Sammlung  der  Madame  Jatta  in  Neapel,  beschrie- 
ben und  abgebildet  von  E.  Vinet  iu  der  Revue  archeol.  T.  V p.  78,  wie 
Elektra  trauernd  die  Urne  umarmt,  welche  die  Asche  ihres  Bruders 
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enthalten  soll  (Soph.  El.  11*26).  Hervorragend  indes  ist  als  attisches  (?) 
Kunstwerk  strengen  Stils  die  Ermordung  des  Orestes  in  Gerhards  cam- 
pan.  u.  ctrusc.  Vasenb.  Taf.  24.  Aber  auch  das  hat  nicht  die  Tragoe- 
die  zur  Quelle.  Der  Vf.  räth  auf  das  Epos;  es  kann  aber  ebenso  gut, 
ja  wahrscheinlicher  der  Lyrik  entlehnt  sein.  Die  meisten  der  hier  vor- 
kommenden Vasen,  und  die  Zahl  ist  verhältnismäfsig  gering,  sind 
süditalisch,  zumal  apuiisch.  Ob  hier  die  Tragoedie  unmittelbar  oder 
durch  spätere  lyrische  Bearbeitungen  desselben  Stoffs  eingewirkt  hat, 
mufs  einer  weitern  Forschung  Vorbehalten  bleiben.  Verhältnismäfsig 
grofs  ist  die  diesem  Kreise  entlehnte  Zahl  der  lieliefs  auf  Sarkopha- 
gen und  Aschenkisten  und  anderer  Reliefs,  unter  denen  sogar  ein  sehr 
alterlhümliches  vom  Muttermord  des  Orestes  in  Aricia  gefunden  (Taf. 
XX.VI11  Nr.  8).  Doch  darf  es  nicht  über  die  Zeit  des  strengen  Stils 
zurückgesetzt  werden,  der  sich  in  Italien,  namentlich  Etrurien  länger 
gehalten  zu  haben  scheint.  Jedesfalls  ist  dies  das  älteste  Bild  aus  dem 
Kreise  der  Nosten,  dessen  Zeit  aus  dem  angegebenen  Grunde  schwer 
genauer  zu  bestimmen  ist. 

Von  Orestes  Verfolgung  durch  die  Erinyen  und  seiner  Sühnung 
in  Delphi  gibt  es  nur  Vasen  mit  Bildern  im  süditalischen,  keines  im 
attischen  Stil,  von  seiner  Freisprechung  in  Athen  gar  kein  Vasenbild. 
Wir  haben  hier  wieder  einen  Beweis,  dafs  die  Tragoedie  unmittelbar 
keinen  oder  nur  geringen  Einllufs  auf  die  Vasenmaler  in  Athen  gehabt 
habe.  Vom  Einllufs  des  Epos  kann  hier  gar  nicht  die  Rede  sein,  da, 
wie  Nitzsch  erwiesen  hat,  die  Verfolgung  des  Orestes,  seine  Sühnung 
in  Delphi  und  seine  Freisprechung  in  Athen  dem  Epos  durchaus  fremd 
ist,  und  dem  entspricht  es  auch , dafs  es  keine  Vasenbilder  mit  schwär-  % 
$en  Figuren  aus  diesem  Theil  des  Mythenkreises  vom  Orestes  gibt,  was 
auch  vom  Vf.  bemerkt  w ird.  Aufserdem  w ird  vom  Vf.  aber  auch  an- 
erkannt, dafs  das  ganze  fernere  Schicksal  des  Orestes,  sein  Unter- 
nehmen nach  Tauris,  die  Heiinführung  seiner  Schwester  erst  durch  die 
Tragoedie  Gegenstand  der  Poesie  geworden  ist-  Und  auch  aus  diesem 
Mythenkreise  sind  nur  auf  unteritalischen  Vasen  Bilder  erhalten,  keine 
von  attischer  Arbeit.  Einer  so  umfafsenden  Induction  darf  man  wohl 
kaum  wagen  das  Spiel  des  Zufalls  entgegen  zu  halten. 

• -Aus  der  Odyssee  sind  Darstellungen  aller  Art  erhalten,  aber  von 
jedem  Gegenstände  nur  einzelne  oder  wenige  in  jeder  Kunstgattung; 
selbst  von  Vasengemälden  findet  sich  nirgends  ein  gröfserer  Reich- 
thum, wie  aus  der  Ilias  wenigstens  vom  Kampf  um  die  Leiche  des  Achil- 
leus, wovon  die  Gründe  oben  entwickelt  sind.  Aus  den  4 ersten  Ge- 
sängen ist  nur  ein  einziges  Kunstwerk  erhalten,  Telemachs  Besuch 
bei  Nestor,  ein  süditalisches  Vasenbild,  aus  dein  5n  Gesang  drei  Gem- 
men von  Odysseus  auf  Ogygia,  ein  Vasenbild  wie  Odysseus  von  Leu- 
kothea  den  rettenden  Schleier  erhalten  hat.  Von  Odysseus  und  Nau- 
sikaa  (Ges.  6)  sind  drei  Vasenbilder  nachgewiesen,  alle  im  schönen 
Stil,  also  wohl  nicht  unmittelbar  nach  Homers  Darstellung  gebildet. 
Besonders  lieblich  ist  das  zweite  auf  der  Vase  von  Astragalenform  aus 
Aegina  aus  Stackeibergs  Gräbern  der  Hellenen  Taf.  23.  So  befrem- 
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dend  Jahns  Deutung  auf  Odysseus  und  Nausikaa  zuerst  scheint' , so  an- 
sprechend ist  sie  bei  näherer  Betrachtung,  und  sie  gewinnt,  wiö  wir 
dem  Vf.  gern  beistimmen,  an  Sicherheit  durch  Beziehung  auf  den 
Chor  des  Sophokles.  Hier  mufs  man  sich  allerdings  wundern,  weder 
in  den  Nachrichten  der  Alten  noch  in  vorhandenen  Kunstwerken  wei- 
tere Darstellungen  aus  dem  Aufenthalt  bei  den  Phaeaken  zu  linden. 
Am  meisten  haben  sich  aus  dem  Kyklopenabenteuer  Ges.  9 erhalten 
(denn  Ges.  7 und  8 sind  ganz  leer  ausgegangen).  Roh  und  räthseihaft 
in  den  Beiwerken,  der  Schlange  und  dem  Fisch,  ist  Polyphems  Blen- 
dung auf  einem  Vasenbilde  aegyptisierenden  Stils.  Die  Schlange  soll 
Symbol  des  Schmerzes  sein,  der  Fisch  bleibt  unerklärt.  Wieseler  in 
der  Beurtheilung  des  hier  besprochenen  Werks  (Gött.  gel.  Anz.  1852 
St.  148  S.  1477  u.  St.  149  S.  1490)  hat  bei  Gelegenheit  eines  andern 
Bildes  die  Schlange  namentlich  auch  hier  als  Andeutung  einer  Gegend 
genommen,  in  der  solche  Thiere  leben.  Weshalb  die  Rettung  des 
Odysseus  aus  der  Höhle  gerade  auf  Vasen  und  zwar  nur  auf  Vasen 
mit  schwarzen  Figuren  so  oft  (6mal)  dargestellt  ist,  weifs  ich  nicht 
zu  sagen,  wenn  es  nicht  vielleicht  nur  Sinnbild  einer  wunderbaren 
durch  List  bewirkten  Rettung  überhaupt  sein  soll : was  jedoch  weniger 
wahrscheinlich  ist  als  eine  Beziehung  auf  den  Cultus , da  offenbar 
einige  dieser  Bilder  erst  gemacht  sind  zur  Zeit  des  schönen  Stils,  w ie 
XXXI,  15,  also  ein  Festhalten  an  alter  Gewohnheit  anzunehmen  ist, 
wie  von  den  panathenaischen  Vasen  nunmehr  feststeht,  deren  mehrere 
ja  nur  mit  den  Namen  der  Archonten  aus  den  Jahren  324 — 19  aufge- 
funden sind  (Lenormant  in  der  Revue  arch6ol.  T.  V p.  230  VI  p.  56). 
Dies  ist  die  einzige,  wenn  auch  nur  kleine  Gruppe  oder  Reihe  aus 
dem  ganzen  Umfang  der  Odyssee. 

Auffallend  ist,  dafs  die  Kyklopenabenteuer  auch  so  oft  in  der 
Sculptur  Vorkommen.  Die  Uebereinstimmung  in  den  Statuengruppen,' 
Reliefs  und  Gemmen , wie  Polyphem  die  Gefährten  des  Odysseus  ver- 
zehrt, w ie  ihm  Odysseus  den  Becher  reicht  und  wie  er  betrunken  hin- 
sinkt, weisen  auf  berühmte  Original  werke  zurück.  Bemerkenswerth 
ist  auch  die  Uebereinstimmung  der  beiden  Marmorgruppen  (XXXI,  22) 
von  Odysseus  Rettung  durch  den  Widder  mit  der  Darstellung  der  spä- 
testen Vase,  die  diesen  Gegenstand  zeigt,  Nr.  15,  bei  der  jedoch  noch 
Stricke  hinzukommen,  mit  denen  Odysseus  am  Widder  festgebunden 
ist.  ln  der  Sammlung  von  Darstellungen  aus  der  Nekyia  hat  der  Vf. 
sich  auf  diejenigen  beschränkt,  die  sicher  auf  Homer  zurückzuführen 
sind.  Es  finden  sich  deshalb  hier  nur  die  Gemälde  des  Polygnotos  und 
Nikias,  ein  dem  letztem  nachgebildetes  unteritalisches  Vasengemälde, 
ein  Relief,  ein  etruscischer  Spiegel  und  vier  Gemmen  verzeichnet.  Die 
drei  Wandgemälde  in  Rom,  welche  das  Laestrygonenabenteuer  dar- 
stellen, werden  als  unediert  bezeichnet.  Der  Vf.  mufs  also  seinen* 
Text  geschlofsen  haben,  bevor  ihm  Gerhards  Denkm.  u.  Forsch.  Nr. 
45  (Sept. — Dec.  1852)  zukam,  wto  zwei  abgebildet  und  erläutert  sind. 
Am  reichsten  bedacht  ist  aufser  den  Ereignissen  das  Abenteuer  bei 
Kirke  (auch  Ges.  10),  das  auf  dem  Kypseloskasten  abgebildet  war,  in 
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5 Vasenbildern,  1 Relief,  1 Wandgemälde,  1 Aschenkiste,  1 Spiegel 
und  1 Gemme.  Das  Relief  ist  das  Bruchstück  einer  odysseischen  Schul- 
tafel: die  Gründe,  welche  den  Vf.  veranlafsen  es  für  ein  selbständiges 
Ganze  zu  halten,  scheinen  dazu  nicht  ausreichend.  Das  Sirenenaben- 
teuer ist  in  einem  Vasenbilde  nachgewiesen,  das  in  Vulci  gefunden 
und  wohl  eine  süditalische  Arbeit  ist,  wie  denn  auch  die  Formen  der 
beigeschriebenen  Namen  OVV2EVJS  und  HlME[P\OTlA  auf  dori- 
schen Ursprung  hinweisen  und  die  Form  V für  A für  Italien  spricht. 

Eine  andere  volcentische  Schale  zeigt  im  Relief  viermal  das  Schiff  des 
Odysseus,  zweimal  mit  den  Sirenen,  einmal  bei  der  Skylla  und  ein- 
mal in  Ithaka  landend.  Dazu  kommen  1 Mosaik,  2 Lampen,  1 Gemme 
und  zahlreiche  etruscische  Aschenkisten,  von  denen  drei  einzeln  be- 
sprochen sind.  Hier  mag  der  Gedanke  zum  Grunde  liegen,  dafs  der 
verstorbene  glücklich  den  Lockungen  der  Begierden  und  Leidenschaf- 
ten widerstanden  habe.  Auch  die  Auswahl  der  Darstellungen  der  Skylla 
beschränkt  sich  auf  solche,  in  denen  die  homerische  Scene  (Ges.  12) 
mit  Sicherheit  zu  erkennen  ist.  Auf  Vasenbildern  ist  sie  zweifelhaft. 

Dafs  sie  auf  Sarkophagen  und  Aschenkisten  vorkommt,  ist  erklärbar, 
wenn  der  begrabene  durch  Schilfbruch  umgekommen  war.  Aufser 
1 Mosaik  und  1 Wandgemälde  kommen  2 Gemmen  und  2 Münzen  vor. 
Odysseus  als  Bettler  (Ges.  13)  ist  nur  auf  3 Gemmen,  von  dem  Hirten 
bewirthet  nur  auf  einer  Gemme  (Ges.  14),  Odysseus  und  sein  Hund 
Argos  (Ges.  17)  auf  4 Gemmen  nachgewiesen.  Aus  Ges.  15  u.  16  feh- 
len alle  Bilder.  Das  Fufsbad  des  Odysseus , von  Eurykleia  bedient, 
ist  in  2 Gemmen  und  2 Reliefs,  die  trauernde  Penelope  in  einer  Statue, 
Penelope  und  Odysseus  in  einem  Wandgemälde  und  2 Gemmen  nach- 
gewiesen. Die  letzten  Bilder  der  Odyssee  stellen  den  Odysseus  mit 
dem  Bogen  und  den  Tod  der  Freier  dar : es  sind  wieder  nur  Gemmen 
und  Aschenkisten.  Weshalb  auch  der  Tod  der  Freier  auf  Gräbern  wie 
Aschenkisten  uud  Sarkophagen  häufig  vorkommt,  bedarf  keiner  Er- 
klärung; wohl  aber  müfsen  wir  fragen,  warum  Odysseus  in  seinem 
häuslichen  Leben  sonst  so  selten,  auf  Gemmen  so  häufig  dargestellt 
ist.  Und  doch  sind  gerade  die  letzten  Bücher  so  reich  an  lieblichen 
Scenen,  die  zur  Darstellung  viel  mehr  geeignet  scheinen  als  z.  B.  die 
Kyklopenabenteuer.  Das  häusliche  Leben  der  Griechen  war  später 
weniger  ideal  als  es  in  der  Odyssee  erscheint.  Sollte  deshalb  auch 
die  Kunst  sentimentale  Scenen,  wenn  nicht  verschmäht,  doch  seltner 
dargestellt  haben?  Tritt  doch  auch  Hektors  Abschied  so  wenig  her- 
vor wie  Odysseus  und  Penelopes  Wiedererkennung.  Warum  aber  Odys- 
seus in  allen  Situationen  so  häufig  auf  Gemmen  ? Odysseus  Charakter, 

List,  Verschlagenheit  und  Gewandtheit,  entsprach  dem  Charakter  der 
Griechen  zumal  in  der  spätem  Zeit  besonders  und  war  auch  den  Rö- 
mern der  spätem  Zeit  nicht  fremd:  sie  zeigt  sich  aber  in  Lebensver- 
hältnissen, die  eben  auch  in  den  spätem  Zeiten  der  makedonischen 
und  griechischen  Kriege  häufig  Vorkommen  mochten,  wie  die  neuere 
Komoedie  zeigt.  Das  eigne  Schicksal,  der  eigne  Charakter,  die  Wün- 
sche fürs  eigne  Leben  aber  mochten  gewöhnlich  die  Wahl  des  Siegels 
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bestimmen.  Lebensklugheit  aber,  die  den  Odysseus  auszeichqet,  die 
so  häuiig  das  Schicksal  bestimmt,  war  in  den  letzten  Jahrhunderten 
vor  und  nach  Chr.  Geb.  am  allgemeinsten  als  Hauptmaxime  anerkannt. 
Eine  Nachlese  von  Bildwerken  nach  der  Odyssee  hat  kürzlich  Wel- 
cher gegeben  in  Gerhards  Denkm.  u.  Forsch.  1853  Nr.  57  S.  106  ff. 

Mit  Recht  schliefst  der  Vf.  aus  der  Bilderarmuth,  die  sich  im 
Kreise  der  Telegonie  lindet,  auf  die  geringe  Popularität  des  Gedichts, 
obgleich  man  darin  nicht  zu  weit  gehen  darf.  Denn  es  würde  zugleich 
daraus  folgen,  dafs  die  demselben  entnommenen  Tragoedien  des  So- 
phokles auch  nicht  populär  geworden  seien:  denn  auch  ihnen  sind 
keine  oder  wenige  Bilder  entlehnt.  Nur  ein  vollständiges  Vasenbild 
und  das  Bruchstück  eines  zweiten  haben  sich  erhalten,  von  denen  jenes 
den  Tod  des  Odysseus  durch  den  Stachel  eines  Rochen,  den  ein  Geier 
auf  seinen  Kopf  fallen  liefs,  darstellt,  aber  nicht  nach  der  Telegonie, 
sondern  nach  Aeschylos,  dieses  den  Abschied  des  Telegonos  von  der 
Kirke  dargestellt  zu  haben  scheint.  Beides  sind  Vasen  mit  hellen  Fi- 
guren und  möchten  wohl  unteritalischen  Ursprungs  sein,  wenigstens 
die  zweite. 

Hier  wiederholt  sich  also,  was  wir  bereits  bei  der  kleinen  Ilias, 
der  Oresteia,  den  Nosten  beobachtet  haben:  Vasenbilder  mit  schwar- 
zen Figuren  sind  gar  nicht  vorhanden,  von  denen  mit  hellen  Figuren 
sind  die  meisten  unteritalischen  Ursprungs.  Die  Folgerungen,  welche 
wir  oben  daraus  gezogen,  bestätigen  sich  im  ganzen  hier.  Die  That- 
sachen  konnten  dem  Vf.  nicht  entgehen  und  er  hat  sie  hie  und  da  an- 
erkannt, wie  bemerkt  ist,  und  kommt  in  der  Einleitung  auf  dieselben 
zurück.  Er  muste  das  um  so  mehr,  da  dem  ganzen  Werk  die  Bezie- 
hung der  Kunstwerke  zur  Liiteratur  zum  Grunde  liegt;  aber  welche 
wichtige  Folgerungen  sowohl  für  die  Geschichte  des  kyklischen  Epos 
als  für  die  Vasenmalerei  daraus  sich  ergeben , ist  ihm  entgangen. 

Wenn  der  Vf.  in  der  Einleitung  aus  der  nationalen  Geltung  des 
Epos  unmittelbar  folgert,  dafs  dies  Quelle  der  Kunstwerke  gewesen 
sei,  so  ist  er  wohl  etwas  zu  weit  gegangen.  Denn  wie  Lyrik  und 
Tragoedie  unmittelbar  aus  dem  Volksglauben  schöpften , so  konnte, 
ja  muste  es  auch  die  Kunst  in  vielen  Fällen,  wo  sie  für  Tempel  und 
Localfeste  arbeitete,  was  auch  später  eingeräumt  wird,  wenn  auch 
vielleicht  in  einem  zu  beschränkten  Umfange.  Bildete  sich  aber  der 
Gottesdienst  zum  Theil  aus  im  Zusammenhang  mit  dem  Epos,  so  mufs 
sich  auch  Lyrik  und  bildende  Kunst  demselben  anschliefsen,  und  sie 
that  es  gewis,  da  sie  frei  schaffend  hier  den  Stoff  schon  zugearbeitet 
und  praeformiert  fand.  Auch  dürfen  nicht  Orte  einander  entgegenge- 
setzt werden , wo  die  Epopoeen  rhapsodisch  wurden  und  wo  die  Volks- 
tradition in  früheren  Gestaltungen  local  fortlebte.  Denn  einmal  lebte 
die  Sage  auch  an  Orten  fort,  wo  das  Epos  rhapsodiert  ward,  wie 
Athen  den  Beweis  liefert,  und  zum  Theil  gewis  auch  in  früherer  Ge- 
stalt, wenn  sie  auch  hier  wie  anderswo  die  Ideen  einer  fortgeschrit- 
tenen Zeit  aufnahm,  wie  Nitzsch  gezeigt  hat,  wenn  es  auch  schwer, 
ja  unmöglich  ist,  zu  sagen,  wie  wreit  die  veränderten  Ideen  in  die 
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Ueberlieferung  eingedrungen  und  wie  weil  die  Ueberlieferung  nach 
ihnen  von  den  Dichtern  gestaltet  ist.  Letzteres  möchte  besonders  in 
der  spätem  Tragoedie  vorwaltend  gewesen  sein.  Damit  soll  indes 
gar  nicht  in  Abrede  gestellt  werden,  dafs  die  Kunstwerke  zweck- 
mäfsig  nach  den  Epen  geordnet  werden,  was  auch  schon  von  K.  0.  Mül- 
ler mehr  geschehen  ist,  als  es  nach  dem  Gegensatz,  den  der  Vf.  macht, 
ihm  geschehen  zu  sein  scheint.  Auch  mufs  anerkannt  werden,  dafs 
die  Anordnung  nach  Localen  und  Heroen  daneben  ihren  Werth  behält 
und  zwar  andere  aber  auch  wichtige  Gesichtspunkte  bietet.  Der  Vf. 
erkennt  nun,  wie  bereits  aus  Betrachtung  des  einzelnen  bekaunt  ist, 
die  Lyrik  und  Tragoedie  neben  dem  Epos  als  Quelle  der  Kunst  an.  In 
der  Anerkennung  der  Lyrik  als  Quelle  der  Kunst  denkt  er  zunächst 
an  die  ältere  naturgemäfse  Blüte  der  Lyrik.  Allein  für  die  spätem 
Werke,  namentlich  für  die  süditalischen  Vasen  ist  auch  die  Nachblüte 
sowohl  des  Epos  als  der  Lyrik  in  der  alexandrinischen  Zeit  viel  mehr 
zu  berücksichtigen  als  vom  Vf.  angenommen  wird,  ähnlich  wie  in 
ihrer  Einwirkung  auf  die  römische  Litteratur. 

Der  zweite  Abschnitt  der  Einleitung  ist  überschrieben:  'Zurück- 
führung der  heroischen  Bildwerke  auf  ihre  Quellen.-  Unterscheidung 
der  episch , lyrisch  und  tragisch  begründeten.*  Die  nachgewiesenen 
Unterschiede,  so  weit  sie  allgemein  gehalten,  sind  meist  so  abstract, 
dafs  sie  schwerlich  in  der  Beurtheilung  einzelner  Bilder  Nutzen  brin- 
gen. — Beaehtungswerthe  Winke  sind  im  dritten  Abschnitt  gegeben: 
'Ueber  das  Verhältnis  der  heroischen  Bildwerke  zu  ihren  poetischen 
Quellen.*  So  erkennt  der  Vf.  mit  Recht,  dafs  'überall,  wo  wir  grö- 
fsere  Gruppen  von  Heroenbildern  finden,  sich  eine  ältere  (Epos)  oder 
neuere  (Tragoedie)  berühmte  und  populäre  Poesie  als  vorbildend  nach- 
weisen  läfst,  und  umgekehrt  Heroenbilder,  welche  sich  auf  local  ge- 
bliebene Sagen  allein  gründen,  so  vereinzelt  sind,  dafs  sie  allesainmt 
die  Zahl  einer  bedeutenden  epischen  oder  tragischen  Gruppe  kaum  er- 
reichen.* Er  hat  aber  nicht  bemerkt,  dafs  solche  Gruppen,  die  ihren 
Ursprung  in  der  Tragoedie  haben,  sehr  gering  sind  an  Zahl  und  Um- 
fang, dagegen  gewöhnlich  die  aus  dem  Epos  stammenden  Gruppen  in 
den  spätem  Darstellungen  durch  den  Einflufs  der  Tragoedie  modiüciert 
erscheinen,  wie  an  der  Hochzeit  des  Peleus  und  der  Thetis  und  der 
Ucberbringung  der  Waffen  des  Achilleus  durch  Thetis  augenfällig  ist. 
Er  hat  es  hie  und  da  anerkannt,  dafs  nach  Tragoedien  nur  Vasenbil- 
der  in  hellen  Figuren  gearbeitet  sind.  Er  hat  aber  nicht  bemerkt  oder 
richtiger  nicht  allgemein  genug  anerkannt  und  nicht  stark  genug  be- 
tont, wie  auch  zwischen  verschiedenen  epischen  Gedichten  derselbe 
Unterschied  stattfindet.  Die  Epigonen,  der  Theil  der  kleinen  Ilias,  der 
nicht  die  Aethiopis  und  Iliu  persis  wiederholt,  die  Nosten  und  die 
Telegonie  haben  keine  Veranlafsung  gegeben  zu  gröfsern  Gruppen  von 
Kunstwerken,  und  nach  ihnen  scheinen  keine  Vasenbilder  mit  schwar- 
zen Figuren  mit  Sicherheit  nachgewiesen.  Dies  sind  Epen,  deren  spä- 
tere Abfafsung  meistens  nach  01.  30  schon  bisher  in  der  Litteratur 
geschichtlich  anerkannt  ist.  Aus  dieser  Thatsache  ergibt  sich  mit  der 
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gröfsteu  Wahrscheinlichkeit  die  Folgerung,  dafs  die  Auswahl  der  Ge- 
genstände und  Feststellung  der  AufTarsung  vorher,  also  wahrschein- 
lich eben  zur  Zeit  der  Blüte  jener  altern  kyklischen  Epen  stattgefunden 
hat:  die  gröfsere  Zahl  der  Gruppen  hat  die  beiden  Gedichte  des 
Arktinos  und  die  Kyprien  zur  Quelle,  wogegen  sich  auf  die  Oedipo- 
die  und  Thebais,  wie  auf  die  Ilias  und  Odyssee  nur  wenige  Gruppen 
zurückführen  lafsen:  was  sich  wiederum  wohl  nur  daraus  erklären 
läfst,  dafs  diese  noch  altern  Epen  zur  Zeit  des  Arktinos  und  Stasinos 
durch  deren  neue  Schöpfungen  in  den  Hintergrund  gedrängt  wrurden, 
und  dafs  dies  eben  die  Zeit  ist,  in  der  die  -Vasenmalerei , die  sich 
früher  auf  Thierbilder,  Thierkämpfe,  Jagden  und  andere  Darstellungen 
aus  dem  Leben  beschränkt  hatte,  auch  die  Mythologie  in  ihren  Be- 
reich zog  und  ihren  Stolf  zumeist  aus  den  eben,  neusten  und  durch 
ihre  Neuheit  am  meisten  gefeierten  Gesängen  entnahm.  Was  von  der 
Aethiopis,  lliu  persis  und  den  Kyprien  in  dieser  Beziehung  gesagt  ist, 
gilt  aber  auch  von  den  Gedichten,  welche  die  Thaten  des  Herakles  und 
Theseüs  behandelten.  Wichtige  Kesultate  verspricht  eine  Zusammen- 
stellung der  Vasenbilder  mit  bakchischen  Vorstellungen.  Wenn  es 
lief,  gelungen  ist,  den  Grund  zu  finden,  weshalb  gerade  diese  bestimm- 
ten Gegenstände  so  oft  wiederholt  sind , so  tritt  auch  bei  den  meisten 
Vasenbildern  eine  bestimmte  Tendenz  hervor,  die  der  Vf.  besonders 
denjenigen  Kunstwerken  Vorbehalten  will,  welche  ihre  Quelle  in  der 
Lyrik  haben.  Eine  andere  Frage,  die  sich  aufdrängt  bei  der  Bemer- 
kung, dafs  so  viele  griechische  Vorstellungen  auf  etruscischen  Wer- 
ken Vorkommen  und  die  meisten  griechischen  Werke  in  Etrurien  ge- 
funden worden  sind,  ist  die:  wie  das  Verhältnis  griechischer  Bildung 
zu  Etrurien  zu  denken  sei,  wie  früh,  auf  welche  Art  und  wie  tief 
griechische  Religion  und  Sitte  in  das  Volk  der  Etrusker  eingedrungen 
sei.  Beim  Schweigen  der  geschriebenen  Quellen  müfsen  die  Kunst- 
werke, welche  uns  die  Frage  zu  stellen  zwingen,  dieselbe  auch  beant- 
worten. Hier  mufs  folgende  Betrachtung  genügen , die  wir  in  einer 
Untersuchung  über  das  Alter  der  Vasengeraäldc  und  in  der  Abhand- 
lung über  das  Zwölfgöttersystem  weiter  ausführen  werden. 

Aus  allen  Theilen  der  griechischen  Mythen  finden  wir  Darstellun- 
gen auf  original  etruscischen  Werken,  Spiegeln,  Aschenkisten,  Re- 
iiefvasen  und  einigen  obwohl  w enigen  Vasen  mit  etruscischen  Inschrif- 
ten. Diese  Darstellungen  weichen  von  den  griechischen  oft  genug  so 
viel  ab , dafs  w ir  sie  nicht  für  blofse  Nachbildungen  halten  können. 
Auch  die  Verbreitung  griechischer  Werke  in  Etrurien  nöthigt  die  Be- 
kanntschaft mit  den  Mythen  bei  den  Etruskern  selbst  anzunehmen.  Dies 
beschränkt  sich  aber  nicht  auf  die  Heroenmythen,  sondern  gilt  fast 
von  der  ganzen  griechischen  Mythologie.  Da  drängt  sich  uns  die 
Frage  auf:  wie  sind  die  Etrusker  zu  dieser  Kenntnis  gelangt?  Zu 
einer  so  umfafsenden  Kenntnis,  zu  so  inniger  Verschmelzung  mit  der 
eignen  Religion,  wie  die  Bezeichnung  griechischer  Götter  mit  heimi- 
schen Namen  und  die  Veränderung  griechischer  Namen,  um  sie  den 
Etruskern  mundgerechtzu  machen,  reicht  die  Annahme  einer  münd- 
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liehen  Ueberlieferung  allein  nicht  aus.  Dann  bleibt  nur  übrig  anzu- 
nehmen,  dafs  ein  lebendiger  Gedankenaustausch  stattfand,  wie  nur  bei 
einem  längern  Nebeneinanderwohnen  beider  Völker  denkbar  ist,  und 
entweder  die  Etrusker  griechisch  lasen  oder  griechische  Werke  ins 
Etruscische  übersetzt  waren,  oder  griechische  Bildwerke  ihnen  nicht 
blofs  zahlreich  zugeführt,  sondern  auch  verständlich  gemacht  wurden. 
Mag  der  eine  oder  der  andere  oder  alle  drei  Fälle  stattgefunden  ha- 
ben, cs  ist  die  Frage  nicht  zu  übergehen:  welche  Kunstwerke  mit  my- 
thischen Darstellungen  wraren  den  Etruskern  bekannt,  welche  Dichter 
wurden  von  Griechen,  die  nach  Etrurien  kamen,  gelesen  und  vielleicht 
übersetzt  oder  zur  Erörterung  der  Kunstwerke  benutzt,  zumal  als 
die  ersten  Griechen  hinkamen  oder  mit  den  Etruskern  in  einen  so  in- 
nigen Gedankenaustausch  traten?  Fragen  die  beim  Mangel  an  aller 
Ueberlieferung  und  Chronologie  für  die  innere  Geschichte  Etruriens 
nur  durch  Schlüfse  aus  der  Geschichte  der  griechischen  Kunst  und  Litte- 
ratnr  beantwortet  werden  können.  Dabei  sind  die  Schw  ierigkeiten  so 
grofst*  dafs  man  vor  denselben  zurückschrecken  möchte.  Besonders 
mufs  man  sich  vor  Täuschungen  hüten,  die  durch  original-griechische 
Werke,  die  in  Etrurien  gefunden  sind,  leicht  veranlafst  werden  kön- 
nen.* Denn  griechische  Werke  konnten  als  Gegenstand  des  Luxus  ver- 
breitet werden;  aber  Nachahmung  derselben  durch  einheimische  Künst- 
ler, wie  auf  den  Spiegeln  und  Aschenkisten  mit  Bezeichnung  in  ein- 
heimischer Sprache,  läfst  auf  eine  Aufnahme  des  verstande- 
nen Inhalts  schliefsen,  wie  wir  die  griechische  Mythologie 
voii  den  römischen  und  unsern  deutschen  Dichtern  aufgenommen  und 
verarbeitet  sehen.  Man  hat  wiederholt  darauf  aufmerksam  gemacht, 
dafs  wenigstens  in  Vulci  eine  griechische  Colonie  oder  Factorei  anzu- 
nehmen sei.  Aber  dasselbe  gilt  von  griechischen  Werken  im  Innern 
Etruriens,  wie  in  Clusium.  Bewegliche  Werke  können  durch  Handel 
hingekommen  sein , Grabgemälde  aber  müfsen  an  Ort  und  Stelle  ge- 
macht sein  und  lafsen  ein  Interesse  etruscischer  Besitzer  gerade  für 
diese  Darstellungen  voraussetzen.  Ganz  sichere  Schlüfse  gewähren 
indes  nur  original-etruscische  Werke.  Die  meisten  mit  Inschriften 
versehenen  Werke  der  Art  gehören  zwar  einer  spätem  Zeit  an;  aber 
selbst  die  ältesten  einheimischen  Werke,  die  schw'arzen  Gefäfse  mit 
Reliefs,  geben  griechische  Mythen  in  einer  so  eigenthümlichen  Weise 
und  so  mit  heimischen  Vorstellungen  gemischt  wieder,  dafs  man  an- 
nehmen  mufs,: die  Verfertiger  haben  die  Bedeutung  verstanden.  Es 
murs  demnach  die  Mischung  der  griechischen  und  etruscischen  Reli- 
gion schon  zur  Zeit  des  ältesten  steifen  Stils  stattgefunden  haben. 

Die  Blüte  der  ältern  Kykliker  gibt  auch  hier  einen  chronologi- 
schen Anhaltspunkt:  wir  dürfen  nicht  zweifeln,  dafs  damals  gleich 
griechische  Originalwerke  nach  Etrurien  kamen , so  dafs  der  Verkehr 
schon  älter  war  und  griechische  Werke  vom  ältesten  Stil  mit  Dar- 
stellungen aus  Menschen-  und  Thierwelt  schon  früher  nach  Etrurien 
gekommen  sind.  Doch  dies  führt  hier  zu  weit.  Es  genügen  diese  An- 
deutungen, zu  zeigen,  wie  wichtig  eine  gründliche  Betrachtung  dieser 
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von  vielen  misachteten  alten  Töpfer  für  die  Geschichte  der  ältesten 
Culturverhältnisse  ist.  Dazu  durch  seine  Zusammenstellung  einen  wich- 
tigen Beitrag  geliefert  zu  haben,  wird  dem  Vf.  auch  der  einräumen 
müfsen,  der  hie  und  da  gröfsere  Vollständigkeit  und  besonders  grö- 
fsere  Consequenz  in  der  Art  der  Aufzählung  wünschen  dürfte.  Möge 
das  Werk  die  verdiente  Verbreitung  linden,  damit  wir  mit  Sicherheit 
die  Fortsetzung  erwarten,  vielleicht  noch  eine  weitere  Ausdehnung 
hoffen  dürfen ! \ . . 

. . Hamburg.  {€hr.  Petersen . 


1)  Handwörterbuch  der  lateinischen  Sprache . Unter  Mitwirkung 
von  Dr.  Lübker , Gymnasialdirector  zu  Parchim,  und  Dr.  Hude- 
mann zu  Kiel  [jetzt  Conrector  zu  Leer]  herausgegeben  von  Dr. 
Reinhold  Klotz , ordentlichem  Professor  der  classischen  Philologie 

• an  der  Universität  zu  Leipzig,  le — lOe  Lieferung.  A — Manticu- 
• laria.  'Braunschweig,  Druck  und  Verlag  von  G. . Westermann. 
1847 — 53.  Ir  Band  VIII,  VI  u.  1718  S.  2r  Bd.  S.  1-352.  Lex.  8. 

2)  Lateinisch-deutsches  Schulwörterbuch  von  Dr.  C.  F.  inger»- 
lev,  Professor  und  Rector  des  Gymnasiums  zu  Kolding.  Braun- 
schweig, Vieweg  u.  Sohn.  1853.  - XII  u.  946  8.  Lex.  8. 

3)  Lateinisch-deutsches  Handwörterbuch.  Mit  besonderer  Berück- 
. sichtigung  der  für  den  Schul-  und  Privatgebrauch  bestimmten  la- 
teinischen Classiker  ausgearbeitet  von  Dr.  Georg  Aenotheus  Koch. 
Leipzig  1854,  Ph.  Reclani  jun.  VIII  u.  868  S.  gr.  8. 

■ Ein  grofses  lateinisches  Wörterbuch,  das  allen  Anforderungen, 
zu  denen  der  jetzige  Stand  der  Philologie  berechtigt,  entsprechen  soll, 
mufs  1)  eine  vollständige  Uebersicht  über  den  gesammten  lateinischen 
Sprachschatz  gewähren,  2)  eine  Zusammenstellung  alles  dessen  ge- 
ben , was  von  den  Alten  selbst  (Classikern  und  Grammatikern)  über 
einzelne  Wörter  in  Bezug  auf  Form  und  Bedeutung  bemerkt  ist,  3)  eine 
klare  und  vollständige  Uebersicht  aller  Veränderungen  bieten,  welche 
jedes  Wort  im  Verlauf  der  Zeiten  sowohl  in  Beziehung  auf  Form  wie 
auf  Bedeutung  erfahren  hat,  4)  genaue  Bechenschaft  ablegen  über  die 
einzelnen  Schriftsteller,  welche  sich  des  W'ortes  in  dieser  oder  jener 
Form  oder  Bedeutung  bedient  haben,  endlich  5)  alle  Constructionen 
und  Wendungen  angeben,  in  welchen  die  einzelnen  Wörter  Vorkom- 
men. Diese  fünf  Forderungen  verlangen  zum  Theil  .eine  genauere  Er- 
örterung. Gleich  in  Betreff  des  ersten  Punktes  entsteht  die  Frage,  ob 
und  inwieweit  die  Eigennamen  einen  Platz  in  einem  solchen  Thesau- 
rus linguae  Latinae  verdienen.  Meiner  Meinung  nach  sind  die  Nomina 
propria  nur  insoweit  aufzunehmen,  als  sie  eigentlich  Appellativbe- 
griffe sind,  oder  rücksichtlich  ihrer  Abwandlung  Beachtung  erhei- 
schen, oder  Anlafs  zur  Bildung  neuer  Wörter  oder  Bedeutungen  (Ce- 
res, Brot)  geben;  alle  übrigen  Eigennamen  gehören  in  ein  eigene» 
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Ouomastikon  oder  in  Reallexica.  Ferner  geht  aus  dem  Begriff  eines 
solchen  Wörterbuchs  die  Forderung  hervor,  alle  lateinischen  Schrift- 
steller bis  zum  Untergange  des  weströmischen  Reichs  gleichmäfsig 
zu  berücksichtigen.  Bei  einem  Schullexicon  stellt  sich  die  Sache  na- 
türlich anders:  da  stehen  die  Schriftsteller  des  goldenen  Zeitalters 
nolhwendig  im  VordertreiTen,  die  andern  kommen,  je  nachdem  sie 
mehr  oder  weniger  in  den  Kreis  der  Schullectüre  fallen,  mehr  oder 
weniger  in  Betracht;  aber  bei  einem  wifsenschaftlichen , nur  für  Ge- 
lehrte bestimmten  Wörterbuch  fallen  solche  praktische  Rücksichten 
weg,  hier  gelten  Ausonius  und  Claudianus  ebenso  viel  wie  Vergilius 
und  Horatius,  die  Scriptores  historiae  Augustae  ebenso  viel  wie  Li- 
vius  und  Cicero.  Daran  reiht  sich  die  Forderung,  dafs  das  Lexicon 
die  Fragen  beantworte,  ob  ein  Wort  im  allgemeinen  häufig  oder 
selten  vorkomme,*  ob  es  ein  Lieblingsausdruck  einzelner  Schrift- 
steller sei,  und  ob  es  von  andern  vermieden  werde.  Da  ferner  die 
Form  ein  ebenso  wesentlicher  Bestandteil  eines  Wortes  ist  wie  die 
Bedeutung,  so  mufs  das  Lexicon  den  Formen  jedes  Wortes  dieselbe 
Beachtung  zu  Theil  werden  lafsen,  die  es  der  Entwicklung  der  Be- 
deutungen widmet.  Wird  bei  Wörtern,  die  in  ihrer  Abwandlung  den 
allgemeinen  Gesetzen  folgen,  für  jede  Form  (bei  Verben  von  jeder 
Grundform)  öin  Beispiel  genügen,  um  den  Nachweis  zu  liefern,  dafs 
alle  Formen  des  Wortes  im  Gebrauche  waren,  so  wird  man  bei  den 
Wörtern,  die  in  ihrer  Abwandlung  zwischen  verschiedenen  Formen 
schwanken , die  Angabe  verlangen  dürfen , Welche  Schriftsteller 
diese,  welche  jene  Form  gebrauchen,  oder  wenn  beide  Formen  sich 
bei  demselben  Autor  finden , für  W'elchc  Form  er  eine  Vorliebe  zeige, 
oder  welche  Rücksichten  ihn  bewogen  haben,  hier  diese,  dort  jene 
Form  zu  wählen.  Was  die  Entwicklung  der  einzelnen  Bedeutungen 
jedes  Wortes  betrifft,  so  gibt  es  hier  verschiedene  Wege,  die  zum 
Ziele  führen;  darum  beschränkt  sich  der  Unterzeichnete  auf  die  For- 
derung, dafs  nicht  nur  der  Unterschied  sinnverwandter  Wörter  kurz 
angegeben , sondern  auch  auf  eine  Zusammenstellung  der  Stellen  ge- 
sehen werde,  in  welchen  die  Alten  synonyme  Wörter  verbunden  oder 
den  Begriff  des  Wortes  durch  Gegenüberstellung  seines  Antipoden 
liervorgehoben  haben.  Soll  endlich  all  diesen  Forderungen  in  über- 
sichtlicher Weise  nachgekommen  werden,  so  wird  jedes  Wort  unter 
den  drei  Rubriken  des  Gebrauchs , der  Form  und  der  Bedeutung  abzu- 
handeln sein. 

Wie  verhalten  sich  nun  diesen  im  Begriff  eines  wifsenschaftlichen 
gröfsern  Wörterbuchs  liegenden  Forderungen  gegenüber  unsere  bis- 
herigen Thesauri?  Um  es  kurz  zu  sagen,  ihre  Vff.  haben  es  sich  nur 
zur  Aufgabe  gesetzt,  die  einzelnen  Bedeutungen  jedes  Wortes  mög- 
lichst vollständig  aufzuzählen,  den  Gebrauchsumfang  der  einzelnen 
Wörter  aber  und  die  verschiedenen  Wortformen  so  gut  wie  ganz  aufser 
Acht  gelafsen.  Ob  ein  Wort  häufig  oder  selten  vorkomme,  ob  es  sich 
in  dieser  oder  jener  Bedeutung  bei  einem  bestimmten  Schriftsteller 
finde  — lauter  Punkte,  über  welche  doch  gerade  der  Philolog  Auf- 
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schlafs  im  Lexicon  sucht — sind  Fragen,  auf  welche  der  Thesaurus 
in  den  seltensten  Füllen  eine  bestimmte  Antwort  gibt.  Am  schlimm- 
sten ist  es  freilich  den  Wortformen  ergangen ; fast  alle  Bemerkungen, 
welche  die  Lexicographen  in  dieser  Beziehung  zu  machen  wirsen,  wer- 
den in  Anmerkungen  gepackt  oder  in  Parenthesen  gekerkert,  als  soll- 
ten sie  für  ihre  vermeinte  Abweichung  vom  Gesetze  bestraft  werden. 
Nur  Freund  hat  das  Verdienst,  unsere  lateinische  Lexicographie 
ihrem  Ziele  einen  Schritt  näher  gebracht  zu  haben,  theoretisch  durch 
die  Grundsätze,  die  er  in  der  Vorrede  ausspricht,  praktisch  durch 
die  Berücksichtigung,  die  er  den  Wortformen  hat  zukommen  laßen, 
und  durch  die  Bemerkungen,  die  er  über  den  Gebrauchsumfang  der 
Wörter  selbst  oder  ihrer  einzelnen  Bedeutungen  macht;  aber  er  hat 
nur  den  Formen  einzelner  Wörter  (z.  B.  domus ) ihr  volles  Recht  zu- 
kommen lafsen  und  hat  seine  Bemerkungen  über  die  Kreise  von  Schrift- 
stellern, bei  denen  einzelne  Wörter  oder  Bedeutungen  Vorkommen, 
meist  aus  den  Sammlungen  Gesners  und  besonders  Forcellinis  abstra- 
hiert und  ist  darum  in  vielen  dieser  Angaben  unzuverläfsig,  hält  sich 
auch  meist  zu  allgemein,  wenn  er  z.  B.  ein  Wort  für  poetisch  oder 
für  nachaugusteisch  erklärt.  Ferner  aber  hat  er  auch  das  Verdienst, 
in  die  Ableitung  der  einzelnen  Bedeutungen  mehr  Ordnung  gebracht 
und  die  vielen  Abtheilungen  und  Unterabtheilungen,  die  besonders 
durch  Schellers  Lexicon  eingeführt  waren,  vereinfacht  zu  haben.  Da- 
bei berscht  nun  freilich  in  dem  Freundschen  Lexicon  die  gröfste  Un- 
gleichheit; während  einige  Artikel,  besonders  im  ersten  Bande,  recht 
gut  gearbeitet  sind,  sind  andere  mit  empörender  Nachläfsigkeit  zu- 
sammengetragen, und  in  Betreff  des  Sprachschatzes  selbst  findet  man 
bei  Freund  nur  höchst  selten  mehr,  als  was  schon  Gesner,  Forceltini 
und  Scheller  bieten. 

Freilich  kann  man  mir  entgegenhalten , ein  nach  obigen  Grund- 
sätzen gearbeitetes  Wörterbuch  lafse  sich  zur  Zeit  noch  gar  nicht 
anfertigen,  da  es  an  den  zu  diesem  Zweck  unerläßlichen  Speciallexi- 
cis  noch  fast  ganz  fehle;  ich  habe  aber  im  obigen  auch  nur  die  For- 
derungen feststellen  wollen,  die  man  vom  wifsenschaftlichen  Stand- 
punkte aus  an  ein  gröfseres  Lexicon  zu  stellen  habe.  Aber  abgesehn 
hiervon  sehe  ich  die  Möglichkeit,  jenen  Forderungen  schon  jetzt  nach- 
zukommen,  auf  zwei  Wegen,  die  bereits  von  andern  angezcigt  sind. 
Entweder  werde  die  Herausgabe  eines  Thesaurus  linguae  Latinae  zur 
Ehrensache  der  deutschen  Philologen  gemacht,  man  vertheile  die  ein- 
zelnen Schriftsteller  an  Philologen , die  sich  mit  ihnen  specieller  be- 
schäftigt haben , lafse  sie  von  diesen  in  lexicaliscber  Hinsicht  genau 
ausbeuten  und  das  Ganze  von  einer  gewählten  Redaction  verarbeiten. 
Das  ist  der  eine  Weg,  den  Joh.  v.  Gruher  in  der  Ztschr.  f.  AW. 
1844  Nr.  72  vorgeschlagen  hat;  den  andern  bezeichnet  Ruhnken  in 
seiner  Vorrede  zum  Schellerschen  Lexicon:  er  besteht  darin,  dafs 
man  den  lateinischen  Sprachschatz  nach  den  Zeitaltern  der  lateinischen 
Sprache  soudert  und  Lexica  des  goldenen,  des  silbernen  Zeitalters 
u.  s.  f.  schreibt. 
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Indem  Ref.  sich  nach  diesen  allgemeinen  Betrachtungen  zu  dem 
Wörterbuche  des  Hrn.  Klotz  wendet,  wird  er  zuerst  die  Grundsätze 
besprechen,  nach  denen  Hr.  Kl.  sein  Lexicon  anlegte,  und  dann  das 
Verhältnis,  in  welchem  die  Ausführung  zu  den  Grundsätzen  steht,  näher 
prüfen.  Hr.  Kl.  beabsichtigte  laut  Vorrede  S.  V 'ein  Werk  zu  lie- 
fern, welches  die  Mitte  halten  sollte  zwischen  den  gröfseren  sogenann- 
ten Thesauren  und  den  kleinern  Hand-  oder  Schulwörterbüchern  der 
lateinischen  Sprache’  und  wollte  zu  dem  Zwecke  ' l)  den  lat.  Sprach- 
schatz selbst,  d.  h.  die  Wurzeln  der  latein.  Sprache  und  die  einzel- 
nen ans  ihnen  abgeleiteten  Wörter  so  vollständig,  als  es  nur  immer 
die  engere  Begrenzung,  welche  ein  zum  Handgebrauch  bestimmtes 
Wörterbuch  seiner  Natur  nach  erfordert,  verstauet,  aufnehmen,  ihre 
Grundbedeutung  feststellen  und  nach  ihrem  Gebrauch  näher  bezeichnen, 
sowie  die  einzelnen  Bedeutungen  eines  Wortes  aus  seiner  Grundbe^- 
deutung  entwickeln  und  nach  ihrer  natürlichen  Folge  aufführen,  zu- 
gleich aber  auch  die  technischen  Ausdrücke  der  Staatsmänner  und  Di- 
plomatiker, der  Juristen,  Rhetoriker,  Natnrhistoriker,  Aerzte,  Land- 
wirthe,  Architekten  u.  s.  w.,  die  bis  dahin  nicht  allemal  mit  gleichem 
Glücke  behandelt  zu  sein  schienen,  einer  sorgfältigen  Berücksichtigung 
würdigen;  2)  die  Verbindungen,  in  welchen  die  einzelnen  Wörter  mit- 
einander erscheinen,  wenn  auch  nicht  mit  der  Ausführlichkeit  eines 
Thesaurus,  jedoch  in  gröfserer  Vollständigkeit  als  dies  gewöhnlich 
geschehen,  und  in  befserer  Uebersicht,  wie  sie  die  gröfsern  Wörter- 
bücher nicht  gewähren,  dem  Leser  vorführen,  sowie  die  eigenthüm- 
lichen  grammatischen  Constructionen,  in  denen  die  Wörter  Vorkom- 
men, genauer  nachweisen.’  Zur  Erreichung  dieser  beiden  Hauptziele 
sollten  die  Etymologie  und  Synonymik  zu  sorgfältiger  Benutzung  her- 
beigezogen und  die  Resultate  der  Synonymik  in  der  Regel  noch  durch 
Angabe  der  Gegensätze  unterstützt  werden.  Den  Alterthümern 
sollte  nur  dann  eine  gröfsere  Berücksichtigung  gewidmet  werden, 
'wenn  dies  zum  Verständnis  eines  Wortes  oder  zur  Erklärung  gewisser 
stehend  gewordener,  besonders  sprichwörtlicher  Redensarten  nöthig 
erschien,  dagegen  sollte  bei  rein  historischen  und  mythologischen  Arti- 
keln die  Herbeiziehung  derselben  nach  Möglichkeit  beschränkt  werden.’ 

Aus  diesem  Plane  geht  deutlich  hervor,  dafs  Hr.  Kl.  über  die 
Mangel  unserer  bisherigen  Lexica  zu  keiner  klaren  Vorstellung  ge- 
kommen ist  und  sich  die  Frage  nach  den  Erfordernissen  eines  wifsen- 
schaftlichen  Lexicons  nicht  scharf  genug  gestellt  hat.  Nach  diesem 
Plane  muste  man  schon  erwarten,  dafs  die  Wortformen  hier  ebenso 
stiefmütterlich  behandelt  werden  würden  wie  in  den  bisherigen  Lexi- 
cis,  dafs  man  hier  ebenso  wenig  Aufschlufs  über  die  einzelnen  Schrift- 
steller, die  sich  eines  Wortes  überhaupt  oder  in  dieser  und  jener 
Bedeutung  bedienen,  erhalten  würde,  wie  in  den  Wörterbüchern  von 
Gesner,  Forcellini  , Freund  u.*  s.  w.  Und  so  ist  es  denn  auch.  Um 
von  der  Behandlung  der  Verba  ganz  zu  schweigen,  so  hätte  Ref.  doch 
wenigstens  erwartet,  dafs  die  Comparationsgrade  der  Adjectiva  und 
Adverbia  abgesondert  behandelt  waren ; aber  Hr.  Kl.  und  seine  Mit- 
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arbeiter  sind  sich  hierin  nicht  consequent  geblieben  : bald  haben  sie 
diese  abgesonderte  Behandlung  eintreten  lafsen  , bald  haben  sich  die 
einzelnen  Beispiele  des  Comparativs  und  Superlativs  so  unter  den  Bei- 
spielen versteckt , dafs  man  Mühe  hat  sie  herausznflnden , wie  z.  B. 
bei  agilis , animosus,  bellus , benignus  u.  a.  Sodann  mufs  Bef.  es 
tadeln,  dafs  von  Wörtern,  die  in  ihren  Formen  schwanken,  auch  in 
diesem  Lexicon  grofsentheils  nicht  mehr  gegeben  ist,  als  mau  in  den 
früheren  Lexicis  fand.  Bemerkungen  z.  B.  wie  adjuvo , juturn 

(sei  ten  er  juvavi,  junatum , daher  jut>aturus)\  applico , *avi,  atum, 
nicht  seiten  auch  plicui , plicilum % callum , 'selten  callus % cor - 
««,  'us,  seltner»,  n.,  bisweilen  auch  cornum , t,  n.%  frenum , 
'besonders  oft  Plur.  /rena  und  freni’  sollten  in  einem  gröfsem  latein. 
Wörterbuche  jetzt  nicht  mehr  Vorkommen.  Auch  sind  nicht  immer  Be- 
merkungen der  Alten  über  einzelne  Formen  genug  beachtet ; so  fehlt 
z.  B.  unter  fulgeo  das,  was  Seneca  nat.  quaest.  II,  56,  2 über  die 
Nebenform  fulgo , %re  bemerkt.  Was  nun  aber  den  Gebrauch  und  die 
Gebrauchsweisen  der  einzelnen  Wörter  betrifft,  so  erkennt  Bef.  zwar 
gern  und  dankbar  an,  dafs  die  Hm.  Vff.  die  desfallsigen  Angaben  der 
frühem  Lexica  in  vielen  Punkten  theils  erweitert  theils  berichtigt  ha- 
ben; aber  in  dem,  was  dem  Bef.  als  Hauptsache  erscheint,  dafs  an- 
gegeben werde,  bei  welchen  Schriftstellern  sich  die  einzelnen  Wörter 
und  ihre  verschiedenen  Bedeutungen  und  ob  oft  oder  selten  (Inden, 
stellt  sich  kein  Fortschritt  heraus.  Soll  der  Thesaurus  im  einzelnen 
überall  die  nöthigen  Belege  geben,  so  kann  das  Ha  ndwör  t erblich 
sich  auf  eine  Mittheilung  der  Resultate  beschränken  und  braucht  zum 
Beleg  für  die  Behauptung,  dafs  ein  Wort  sich  bei  diesem  oder  jenem 
Schriftsteller  finde,  nur  ein  oder  zwei  Beispiele  zu  geben,  darf  aber 
jene  Bemerkungen  über  das  Vorkommen  eines  Wortes  oder  einer  Be- 
deutung bei  den  einzelnen  Schriftstellern  nicht  schuldig  bleiben.  Gc- 
wis  würde  jeder  Philolog  sich  Hm.  Kl.  und  seinen  Mitarbeitern  zu  be- 
sonderem Danke  verpflichtet  gefühlt  haben,  wenn  sie  otfene  Rechen- 
schaft über  ihre  lexicalischen  Sammlungen  gegeben  hätten,  während 
man  jetzt,  besonders  bei  Wörtern,  die  nur  mit  wenigen  Beispielen  be- 
legt sind,  nicht  weifs,  ob  die  Vff.  noch  mehr  Beispiele  hätten  liefern 
können , oder  ob  sie  ihre  Sammlungen  erschöpft  haben. 

Doch  kehren  wir  zu  dem  Programm  des  Hm.  Kl.  zurück.  Trotz- 
dem dafs  Hr.  Kl.  in  mancher  Hinsicht  mehr  geben  wollte,  als  selbst 
die  gröfsern  Thesauren  bieten,  versprach  er  doch  sein  Material  in 
zwei  Octavbänden  zu  bewältigen.  Muste  man  an  sich  schon  die  Mög- 
lichkeit dies  Versprechen  zu  halten  bezweifeln,  so  muste  man  immer 
bedenklicher  den  Kopf  schütteln,  wenn  man  die  Artikel  in  den  Buch- 
staben A und  B ansah  und  mit  denen  im  Gesner,  Forcellini  oder  Freund 
verglich,  ja  man  muste  sich  verwundert  fragen,  was  für  Thesauren 
Hr.  Kl.  denn  in  der  Vorrede  gemeint  habe,  wenn  er  sagt,  sein  Hand- 
texicon solle  die  Mitte  halten  zwischen  den  gröfsern  Thesauren  und 
den  Schulwörterbüchern.  Denn  in  den  beiden  ersten  Buchstaben  und  im 
Anfänge  von  C liefert  Hr.  Kl.  bei  weitem  mehr,  als  was  man  in  jedem 
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frühem  Thesaurus  findet.  Indessen  hatte  man  sich  bei  der  Betrachtung 
des  vorzüglichen  Werthes  dieser  Artikel  jenes  plus  und  mit  ihm  eine 
beträchtliche  Erweiterung  des  dem  Wörterbuche  ursprünglich  be- 
stimmten Umfanges  gern  gefallen  lafsen  können;. da  aber  wurde  Hr. 
KI.  durch  mehrere  Umstände,  über  welche  er  in  der  Vorrede  nähern 
Aufschlufs  gibt,  genöthigt,  die  Fortsetzung  seines  Werkes  fremden 
Händen  in  der  Weise  anzuvertrauen,  dafs  er  aufser  der  Redaction  des 
Ganzen  selbst  nur  noch  eiuige  Artikel  bearbeitete  und  sonst  nur  er- 
gänzend einsprang,  um  Eigennamen,  technische  Ausdrücke,  Wörter, 
die  sich  erst  bei  den  spätesten  Schriftstellern  finden,  nachzutragen 
und  hie  und  da  kleine  Nachträge  oder  Berichtigungen  in  die  Artikel 
seiner  Mitarbeiter  einzuschieben.  Den  Hm.  Hude  mann  und  Lüb- 
ker  nun,  die  vom  Buchstaben  D an  die  Bearbeitung  übernommen  ha- 
ben, gebührt  allerdings  das  Verdienst,  das  Werk  dem  ihm  ursprüng- 
lich zugedachten  Umfange  wieder  naher  gebracht  zu  haben;  aber  sie 
haben  dies  Ziel  nur  durch  Anwendung  eines  Mittels,  das  Hr.  Kl.  frei- 
- lieh  selbst  in  der  zweiten  Hälfte  des  Buchstaben  C sich  schon  theil- 
weise  erlaubt  hatte,  erreichen  können,  das  Rcf.  in  dem  Umfange,  wie 
es,  besonders  von  Hrn.  H.,  angewandt  ist,  entschieden  misbilligen 
mufs.  Die  Hrn.  Vff.  nemlich  beschränken  sich  gar  häufig  auf  das 
blofse  Citieren  der  Stellen,  in  denen  das  betreffende  Wort  vorkommt, 
oder  fügen  von  der  ganzen  Stelle  nur  so  viel  hinzu,  dafs  man  die 
Construction  und  die  nächste  Verbindung,  in  der  das  Wort  steht,  er- 
sieht. Dies  Verfahren  aber  darf  nach  des  Ref.  Dafürhalten  nur  dann 
angewandt  werden,  wenn  man  nach  einigen  ausgeschriebenen  Stellen 
noch  andere  Belege  für  eine  Bedeutung  oder  für  die  Existenz  eines 
Wortes  bringen , oder  wenn  man  das  Vorkommen  gewisser  Formen 
nachweisen  will.  In  der  Ausdehnung  aber,  in  der  hier  von  diesem 
Verfahren  Anwendung  gemacht  ist,  erfährt  mail  nicht,  welche  Formen 
eines  Wortes  gebräuchlich  waren,  ja  selbst  bei  schwankenden  und 
zweifelhaften  Formen  erhält  man  häufig  keinen  Aufschlufs;  so  erfährt 
man  z.  B.  nichts  über  den  Gen.  Plur.  von  cr«s,  crux  und  glis ; über 
den  Abi.  Sing,  von  cucumis  nur,  dafs  cucumi  Plin.  n.  h.  20,  9 (40) 
stehe.  Noch  schlimmere  Folgen  hat  dies  Verfahren  bei  den  Verben. 
Die  Hrn.  Vff.  geben  hier  dem  Herkommen  gemäfs  die  Grundformen  an, 
lafsen  aber  bei  jenem  Verfahren  Perfectum  und  Supinum  häufig  ohne 
alle  Belege,  so  dafs  man  nicht  weifs,  ob  die  eine  oder  andere  Form 
in  einer  der  citierten  Steilen  stecke,  oder  ob  gar  kein  Beleg  dafür  bei- 
gebracht sei.  Ref.  hat  die  Hälfte  des  Buchstaben  E in  dieser  Bezie- 
hung durchmustert  und  gefunden,  dafs  Beispiele  für  Perf.  und  Sup.  bei 
folgenden  Wörtern  fehlen;  edissero , edo  (efsen),  effigio , effingo , ef- 
fiagito , effligo , effodio , effrico , effringo , effugo , egero , eiecto , eiuro. 
elego , elido,  elimpido , elino,  eliquo , elixo,  eloco , elogio ; für  das  Perf.  : 
edomo , efßoresco , effluo , effrondesco , effugio , efl'ulgeo , effutuo , egeo* 
egermino , egredior , ejicio , elaboro , eligo,  elimo , eluceo , eluclor , elucu- 
bro , elugeo , eluo;  für  das  Sup.:  ebibo , edicto , edisserto^  edolo , edor- 
mio , effla,  effutio , egehj  elaro , eludo , eia  Ir  io.  Dies  Streben  nach 
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Raumersparnis  hat  die  Hrn.  Vff.  auch  veranlagt,  Hauptstetleu  der  Alten 
über  die  Bedeutung  und  den  Gebrauch  einzelner  Wörter  neben  andern 
Stellen  einfach  zu  citieren , während  die  Aufmerksamkeit  doch  auf  sie 
hätte  gelenkt  werden  müfsen,  wenn  die  Stelle  sich  w egen  ihrer  Länge 
zu  vollständiger  Mittheilung  nicht  eignete;  so  steht  die  Hauptstelle 
über  essenlia  bei  Seneca  ep.  58,  6 einfach  unter  den  übrigen  Citaten, 
welche  nur  die  Existenz  des  Wortes  erhärten.  Dagegen  hätte  viel, 
sehr  viel  Baum  gewonnen  wrerden  können,  wenn  die  vielen,  in  ein 
Lexicon  durchaus  nicht  gehörigen  Notizen  über  Personen,  welche  in 
der  politischen  oder  litterarischen  Geschichte  eine  Bolle  gespielt  ha- 
ben, unterdrückt  wären;  auch  dafs  Personen  desselben  Namens  von- 
einander geschieden,  dafs  die  hauptsächlichsten  Mitglieder  der  ein- 
zelnen Gentes  aufgezählt  werden  (wie  z.  B.  unter  Alexander,  Apollo- 
dor us , Claudius , Clodius , Cornelius , Domitivs , Gellius  etc.),  ist  ein 
Verfahren,  das  durchaus  mit  dem  eignen  Grundsätze  des  Hrn.  Kl 
Vorr.  S.  VI,  nach  welchem  Eigennamen  nur  insofern  aufgenommen 
werden  sollten,  als  'sie  ursprünglich  Appellativbegrifle  bezeichneten 
und  als  solche  einen  integrierenden  Theil  des  latein.  Sprachschatzes 
ausmachen,  oder  bezüglich  der  von  ihnen  abgeleiteten  Wortformen 
aufs  engste  mit  der  latein.  Sprache  verwachsen  sind’,  in  Widerspruch 
steht.  Auch  verlangt  man  Yon  einem  Wörterbuch  nicht  nähere  Angabe 
über  die  Lage  der  Städte,  die  denselben  Namen  führten  (wie  Alexan- 
dria, Apollonia  etc.),  noch  so  weitläufige  antiquarische  Notizen,  wie 
sie  z.  B.  unter  aedilis  gegeben  sind. 

Wenden  wir  uns  jetzt  zu  der  Frage,  wieweit  die  Hrn.  Vff.  das 
geleistet  haben,  was  sie  zu  leisten  versprachen.  Hr.  Kl.  wollte  zu- 
nächst den  latein.  Sprachschatz  vollständiger,  als  es  bisher  geschehen 
ist,  vorlegen.  * Dieser  Zusage  ist  Hr.  Kl.  in  glänzender  Weise  nach- 
gekommen: man  mufs  staunen  über  die  grofse  Anzahl  latein.  Wörter, 
die  bisher  in  unsern  Lexicis  fehlten;  besteht  gleich  ein  guter  Theil 
des  Zuwachses  aus  geographischen  und  Eigennamen,  so  bleiben  doch 
noch  viele  technische  Ausdrücke  und  Wörter  übrig,  die  freilich  nur 
bei  den  spätesten  Schriftstellern  Vorkommen,  aber  doch  bisher  unbe- 
achtet geblieben  waren.  Den  Buhm  einer  absoluten  Vollständigkeit 
indessen  beansprucht  Hr.  KI.  selbst  nicht,  indem  er  sagt,  es  habe  nicht 
in  seinem  Plane  gelegen  * a 1 1 e Eigennamen  aufzuuelimen , auch  habe 
er  bei  der  Wahl  der  aufzuiiehmendeu  Wörter  die  engere  Begrenzung, 
welche  ein  zum  Handgebrauch  bestimmtes  Wörterbuch  seiner  Natur 
nach  erfordere,  berücksichtigen  müfsen.  Aber  auch  hiervon  abgesehn, 
so  wird  es  nicht  ausbleiben , dafs  auch  dem  schärfsten  Auge  hie  und 
da  ein  Wort  entgeht,  das,  wenn  es  bemerkt  wräre,  gewis  seine  Stelle 
im  Lexicon  gefunden  haben  würde;  auch  kann  durch  ein  reines  Ver- 
sehen ein  Wörtchen,  das  sicher  auf  eine  Stelle  im  Lexicon  gerechnet 
hatte,  um  diese  Ehre  kommen,  wie  es  z..  B.  dem  Worte  baccula  er- 
gangen ist,  das  Hr.  Kl.  unter  bacula  besprechen  wollte,  idort  aber 
übersehen  hat.  Auch  die  Bassanitae , die  von  Livius  44,  30  erwähnten 
Einwohner  von  Bassania,  haben  sich  über  unverdiente  Zurücksetzung 
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zu  beklagen.  Dieselbe  Zurücksetzung  hat  auch,  ich  weifs  nicht  aus 
welchem  Grunde , immaslicatus  erlitten , das  doch  schon  Gesner  aus 
Cacl.  Aurel,  tard.  III,  8,  46  beigebracht  hat.  Dazu  kommen  noch  so 
manche  neue  Wörter,  welche  aus  den  Handschriften  oder  durch  Con- 
jectur  von  den  Kritikern  in  die  Texte  gebracht  werden,  so  dafs  jede 
neue  Textesrecension  dem  Lexicographen  die  Pflicht  auferlegt,  den 
Schriftsteller  in  der  neuen  Ausgabe  zur  Revision  seiner  Sammlungen 
nochmals  zu  lesen.  Billigt  der  Lexicograph  nun  auch  nicht  jedes  neue 
Wort,  das  durch  Conjectur  in  den  Text  gekommen  ist,  so  darf  er 
es  doch  nicht  unterlafsen,  auf  den  Eindringling  in  seinem  Lexicon  an 
betreffender  Stelle  aufmerksam  zu  machen;  so  hätte  Hr.  Kl.  die  acci- 
pitrina , die  wir  dem  Scharfblicke  G.  Hermanns  (PI.  Bacch.  274)  ver- 
danken, nicht  unerwähnt  lafsen  dürfen.  Von  andern  Wörtern  dieser 
Art,  die  man  bei  Hm.  Kl.  nicht  findet,  führt  Ref.  aus  Seneca  (den  er 
nach  der  Ausgabe  von  Haase  citiert)  an:  circitare , ep.  90,  19;  com- 
pingere  (v.  pingere ),  ep.  88,  39  (doch  von  Hm.  Kl.  unter  compungere 
erwähnt);  gubernabilis , nat.  quaest.  III,  29,  2;  iconismus , ep.  93,  66; 
inspur  care,  ep.  87,  16;  den  Comp,  acceptatius , de  benef.  II,  7,  3 und 
das  Perf.  exsorpsi,  dial.  XII,  JO,  9.  Andere  Wörter  dieser  Art  konn- 
ten die  Hrn.  Vff.  vielleicht  noch  nicht  erwähnen,  weil  die  neuen  Text- 
recensionen  erst  während  des  Drucks  des  Lexicons  erschienen ; daher 
hat  wohl  nicht  das  Wort  dilatura,  das  Haase  bei  Sen.  lud.  14,  3 her- 
gestellt hat,  erwähnt  werden  können;  so  fehlt  auch  batiaca , das 
Ritschl  bei  PI.  Stich.  694  statt  des  auch  von  Hrn.  Kl.  aufgenommenen  ba- 
tiola  schreibt;  ferner  cepolindrum , PI.  Pseud.  832,  congratari,  PI. 
Men.  129,  dehibere , PI.  Trin.  426.  Einen  noch  schlimmem  Possen  spie- 
len die  Kritiker  den  Lexicographen,  w'enn  sic  ein  anal*  siQrpiivov  mit 
einem  andern  vertauschen;  so  führt  Hr.  H.  deprecaneus  aus  Sen.  nat. 
quaest.  II,  49,  1 an,  aber  so  liest  man  jetzt  dort  nicht  mehr,  Fickert 
hat  tentanea  fulgura,  Haase  denlanea  fulg.;  bei  PI.  Men.  169 
(I,  2,57)  las  man:  odore  inlu  libili , Ritschl  schreibt:  od.  inlutili. 

Bis  hieher  liefs  sich  ein  zusammenfafsendes  Urtheil  über  das 
W'erk  der  Hrn.  Vff.  abgeben ; von  jetzt  an  aber  verlangen  die  Lei- 
stungen eines  jeden  eine  gesonderte  Besprechung.  Uebcr  Hrn;  Klotz 
kann  Ref.  sich  kurz  fafsen.  Hr.  Kl.  wüste,  als  er  den  Plan  zu  seinem 
Lexicon  fafste,  über  welche  Mittel  er  zu  gebieten  habe  und  was  er 
leisten  könne,  und  stellte  darnach  sein  Programm.  Was  er  in  diesem 
versprochen  hat,  das  hat  er  vollständig  geleistet,  er  hat  in  allen  von 
ihm  angeführten  Rücksichten  nicht  nur  die  gewöhnlichen'  Hand-/  und 
Schullexica,  sondern  auch  die  gröfsern  Thesauren  wneit  überboten. 
Ref.  hat  eine  fortlaufende  Reihe  von  Artikeln  sorgfältig  verglichen  und 
auch  einzelne  Wörter  aus  den  verschiedenen  Alphabeten  herausge- 
griffen, und  wenn  er  dabei  auch  einzelne  Ungcnauigkeiten  und  Irthü- 
iner,  wie  sie  bei  einer  solchen  Arbeit  nie  ausbleiben  werden,  wal»r- 
genommen  hat,  so  hat  er  doch  sein  obiges  Urtheil  überall  bestätigt 
gefunden.  Darum  will  Ref.  seine  speciellen  Bemerkungen  nicht  an  eine 
fortlaufende  Anzahl  von  Artikeln  knüpfen,  da  die  Bemerkungen  und 


Klotz-Lübker-Hudemann : Handwörterbuch  der  latein.  Sprache.  411 

Nachträge  hier  zu  winzig  ausfallen  würden,  sondern  will  einzelne 
Wörter  herausgreifen. 

Abigo.  Es  fehlt  die  sowohl  wegen  der  Construction  als  wegen 
der  Bedeutung  wichtige  Stelle  Sil.  1t.  VIII,  124:  quae  dum  abigo 
menti.  — Abitus  bedeutet  auch  die  Haudlung  des  Weggehens,  den 
Rückzug,  und  steht  so  Sil.  It.  XIII,  14:  quas  abitus,  miles , causas , 
inlaese , dedisses?  ib.  83:  optato  laetis  abitu.  — Abundo.  Für  die 
Verbindung  mit  dem  Gen.  wird  nur  eine  Stelle  aus  dem  Lucilius  an- 
geführt; wir  haben  diese  Construction  aber  auch  Manil.  II,  600:  abun- 
dant cuncta  furoris . — Acervatio  wird  von  Gesner,  Forcellini  und 
Scheller  nur  mit  einer  Stelle  des  altern  Plinius  belegt,  Freund  bezeich- 
net es  daher  als  ein  anal-  Xeyopsvov,  Hr.  Kl.  hat  eine  zweite  Stelle 
desselben  Plinius  hinzugefügt,  es  findet  sich  aber  auch  Sen.  nat.  quaest. 

II,  2,  3.  — Adesurio  ist  nur  aus  PI.  Trin.  I,  2, 132  nachgewiesen,  es 
steht  aber  nach  einer  Conjectur  Ritschls  auch  im  Stich.  180  (wo  R. 
adessurio  schreibt).  — Adversatio  ist  bei  Hm.  Kl.  wie  in  allen  Le- 
xicis  (d.  h.  im  Gesner,  Forcellini,  Scheller,  Freund  und  Georges)  nur 
in  der  Bedeutung  'Gegensatz’  anfgeführt  und  nur  mit  zwei  Stellen  des 
Tertullian  belegt,  steht  aber  auch  in  der  Bedeutung  'die  Gegenrede, 
das  Zanken’  Sen.  dial.  III,  4,  3:  quaedani  ( irae ) in  ■oerborum  male- 
dictorumque  amaritudinem  effusae , quaedam  ultra  querellas  et  ad- 
versationes  non  exeunt.  — Aff'or.  Es  fehlt  hier  wie  in  allen  frü- 
hem Lexicis  die  passive  Bedeutung  des  Perf.,  nach  welcher  es  Ueber- 
setzung  des  griech.  avveipappivog  ist,  Sen.  nat.  quaest.  II,  38,  2:  at 
in  illo  fati  ordine , quo  patrimonium  illi  grande  promittitur , hoc  quo- 
que  prolinus  adfatum  est , ut  et  naviget.  — Aliquis.  Ref.  vermifst 
die  Stelle  Sen.  ep.  51,  2:  quemadmodum  aliqua  vestis  sapienti  ac 
probo  viro  magis  convenit , quam  aliqua.  — Alius.  Der  Dativ  alio 
wird  nur  durch  ein  Beispiel  aus  einer  Inschrift  gesichert,  er  steht  aber 
auch  PI.  Stich.  80.  — Anxius  wird  auch,  was  nicht  erwähnt  ist,  von 
Seneca  mit  circa  construiert,  s.  ep.  115, 1 : nimis  anxium  esse  te  circa 
t>erba  et  composittonem  nolo.  — - Apertus.  • Es  fehlt  die  Bedeutung 
'undelicat,  plump’,  s.  Heinrich  zu  Juv.  4,  69.  — Aquilex.  Durch 
einen  Druckfehler  ist  aquilecis  statt  aquilegis  als  Gen.  angegeben.  - — 
Aquosus.  Der  Superl.  ist  nur  aus  einer  Stelle  des  Cato  de  re  rust. 
nachgewiesen,  steht  aber  auch  Sen.  nat.  quaest.  III,  11,  4.  * — Arcus. 
'Die  Form  arcubus  führt  Diomedes  ohne  Beleg  an.’  Auch  Haase  zu 
Reisigs  Vorlesungen  S.  102  Anm.  91  führt  dafür  nach  Gahbler  nur  die 
Vulgata  Esdr.  II,  4,  13  an,  die  Form  aber  findet  sich  schon  bei  Manil. 

III,  213:  ut  totum  lustret  curvatis  arcubus  orbem.  — Arduus.  Der 
Construction  wegen  hätte  angeführt  werden  sollen  ^en.  de  dein.  I, 
19,  6:  nee  in  adscensum  arduos  volles  emunire.  — Armisonus.  Da 
dies  Wort  selten  ist,  so  konnte  zu  den  zwei  angeführten  Stellen  noch 
hinzugefügt  werden  Sil«  Ital.  XV,  39:  armisonae  procellae.  — Astus. 
Die  Fafsung  dieses  Artikels  ist  fehlerhaft,  er  lautet:  'ein  nur  in  der 
altern  Dichlersprache  und  zwar  lediglich  in  dem  adverbialen  Ablativ 
gebräuchliches  Wort,  wie  etc.,  später  auch  in  andern  Casus  und  mit 
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Adjectiven.’  — Avarus.  Rücksichtlich  der  Construction  verdiente 
Beachtung  Sen.  ep.  50,  2 : avarissimus  ab  istis  prodigiis  sunt.  — Cal- 
lidus.  Die  Construction  mit  dem  Abi.,  in  der  es  bei  Persius  5, 14  steht, 
ist  nicht  angegeben.  — Castro.  Es  fehlt  die  Bedeutung  'das  Hofla- 
ger, die  Hofhaltung,  der  Hofstaat  der  Kaiser9,  s.  Heinrich  zu  Juv. 
4,  135.  — Circumfremo  wird  als  Verbum  ohne  Perf.  und  Sup.  be- 
zeichnet, und  doch  steht  in  der  citierten  (aber  nicht  ausgeschriebenen) 
Stelle  des  Sen,  ad  Marc.  7 das  Perf.  circumfreniuerunt.  Circumsono 
hat  nach  Kl.,  Gesner,  Forcellini  und  Freund  weder  Perf.  noch  Sup., 
Scheller  und  Georges  geben  es  (aber  ohne  Belege)  als  vollständiges 
Verbum  an;  das  Perf.  steht  Sen.  dial.  IX,  1,  9.  — Claritudo.  Es 
fehlt  der  Abi.  claritudini , Tac.  ann.  IV,  13.  — Commuto.  Es 
fehlt  die  specielle  Bedeutung  'fälschen.’  Cic.  Verr.  111,36,  83:  an  au- 
dacius  tabulas  publicas  commutavit?  p.  Sulla  15,  44:  antequam  me 
commutati  indicii  (der  Fälschung  des  Protocolls)  coargueris.  — Com- 
pono.  Es  fehlt  die  Form  composivere , Tac.  ann.  IV,  32.  — Condicio. 
Nicht  erwähnt  ist  die  Bedeutung  'Aufgabe,  Beruf,  Bestimmung’,  s. 
Halm  zu  Cic.  Cat.  II,  7,  14;  auch  fehlt  die  Wendung  non  est  condicio 
= non  licet , Sali.  hist.  III,  82,  13:  quo  iam  ipso  frui  — non  est  con- 
dicio. — Confessus.  Für  die  active  Bedeutung  'einer  der  gestanden 
hat’  (d.  h.  zum  Geständnis  gebracht  ist)  bringt  Hr.  Kl.  nur  drei  Bei- 
spiele, darunter  keines  aus  Cicero,  bei  dem  es  so  vorkommt  p.  Ses- 
tio  39,  85:  gladiatores  — confessi , in  vincula  conjecti.  p.  Sulla  11, 
33 : quinque  hominibus  comprehensis  atque  confessis  (doch  ist  hier 
die  Lesart  unsicher).  — Consterno.  Es  fehlt  die  Bemerkung  des  Pris- 
cian  VIII,  15,  83,  dafs  Sallust  consternari  als  Deponens  gebraucht 
habe,  s.  Kritz  zu  Sali.  hist.  I,  98.  — Consul.  Insofern  dies  Wort  zur 
Zeitbestimmung  dient,  hätte  angeführt  werden  sollen  Martial.  1, 15,  3: 
bis  tibi  consul  trigesimus  instat , d.  i.  du  bist  fast  60  Jahre  alt. 

Bei  Hrn.  Hudemann,  zu  dem  wir  jetzt  übergehen,  findet  man 
eine  gewifsenhafte  Benutzung  der  in  Commentaren  niedergelegten  le~ 
xicalischen  Bemerkungen,  tüchtige  eigene  Vorarbeiten  und  viel  Ge- 
schick in  der  Verarbeitung  des  reicheil  Materials,  so  dafs  man  Hrn. 
Kl.  Glück  wünschen  kann,  einen  solchen  Mitarbeiter  gewonnen  zu 
haben.  Drei  Punkte  sind  es  besonders,  durch  welche  sich  Hrn.  H.s 
Art  aufs  vortheilhafteste  vor  denen  seiner  Vorgänger  auszeichnet:  der 
Reichthum  an  Belegen  für  die  Existenz  und  die  einzelnen  Bedeutungen 
der  Wörter,  die  Vollständigkeit  in  Angabe  der  Constructionen  und  die 
reiche  Sammlung  der  Verbindungen  und  Redensarten,  in  denen  die 
einzelnen  Wörter  erscheinen.  Dagegen  mufs  Ref.  tadeln,  dafs  Hr.  H. 
die  Synonymik  so  gnt  wie  ganz  vernachläfsigt  hat;  es  fehlen  nicht  nur 
fast  durchweg  alle  synonymischen  Bemerkungen,  sondern  es  sind  auch 
die  Stellen  nicht  angezogen  oder  nicht  ausgeschrieben,  die  durch  Ge- 
genüberstellung des  Gegensatzes  oder  durch  Verbindung  mit  sinnver- 
wandten Ausdrücken  auf  die  eigentliche  Bedeutung  eines  Wortes  Schlag- 
lichter werfen.  Ferner  hat  Hr.  H.  auf  selten  vorkommende  Wörter 
nicht  sorgfältig  genug  geachtet  ; Ref.  begnügt  sich  in  dieser  Beziehung 
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blofs  aus  dem  Philosophen  Seneca  eine  kleine  Nachlese  zu  halten ; di - 
vulsio  belegt  Hr.  H.  nur  mit  einer  Stelle  des  Hieronymus;  es  findet 
sich  aber  schon  Sen.  ep.  99,  15.  — emundo  Findet  sich  nicht  nur  bei 
Columella , sondern  auch  bei  Sen.  ep.  70,  20.  — evagatio  wird  nur 
mit  einer  Stelle  aus  Plin.  n.  h.  belegt,  es  steht  aber  auch  Sen.  ep.  65, 
16.  — irrevocabilis  und  irrevocabiliter  gebraucht  nicht  nur  Augusti- 
nus, sondern  schon  Sen.  nat.  quaest.  II,  35,2.  — luscinius  liest 
man  nicht  nur  bei  Phaedrus,  Sondern  auch  bei  Sen.  ep.  76,  9.  * — ma- 
laxo  kommt  aufser  bei  Laberius  auch  bei  Sen.  ep.  66,  53  vor.  — Der 
Super!,  von  fervens  lindet  sich  nicht  erst  bei  den  spätesten  Schrift- 
stellern, sondern  schon  bei  Sen.  nat.  quaest.  IV,  2,  18.  Eigen  ist  es 
dem  Superl.  von  demens  ergangen.  Forcellini  hatte  ihn  nur  aus  Cic. 
de  harusp.  resp.  26  nachgewiesen;  dadurch  wahrscheinlich  veranlafst 
bemerkte  Freund : 'der  Superl.  scheint  aufser  Cic.  de  harusp.  resp.  26 
nicht  vorznkommen’ ; Hr.  H.  nun  geht  noch  einen  Schritt  weiter  und 
sagt  apodiktisch:  'der  Superl;  nur  Cic.  de  h.  r.  26%  und  doch  hatte 
schon  Gesner  noch  zwei  andere  Stellen  beigebracht:  Valer.  Max.  III, 
7,  8 und  Lactant.  de  mort.  pers.  31,  denen  Ref.  noch  drei  andere  aus 
dem  Seneca  hinzufügt:  dial.  X,  2,  5.  ep.  70,  3.  101,  13.  Alle  weitern 
Bemerkungen  über  die  Leistungen  des  Iirn.  H.  knüpft  Ref.  an  eine  Reihe 
fortlaufender  Artikel  ( insidiae  bis  insomnis)  und  wird  dabei  den  Nach- 
weis liefern,  dafs  Hr.  H.  durch  seine  unselige  Manier,  die  citierten 
Stellen  nicht  vollständig  auszuschreiben,  den  Werth  seiner  Arbeit  we- 
sentlich geschmälert  hat,  und  dann,  dafs  ihm  trotz  aller  angewandten 
Sorgfalt  doch  gar  mauches  entgangen  ist,  das  nach  des  Rec.  Dafür- 
halten auch  in  einem  Handwörterbuch  nothwendig  hätte  eine  Stelle 
finden  müfsen. 

In  dem  Artikel  insidiae  gibt  Hr.  H.  eine  recht  hübsche  Zusam- 
menstellung der  Redensarten,  die  mit  diesem  Substantiv  gebildet  wer- 
den; Ref.  hat  in  dem  Verzeichnis  nur  folgende  vermifst:  ins.  portare , 
Ovid.  tr.  II,  272.  collocare , Cic.  p.  Mil.  10,  27.  explorare , Verg.  G. 
III,  537.  componere,  Just.  I,  8,  11.'  intrare , Caes.  b.  civ.  HI,  38.  ma- 
chinari,  Lactant.  de  mort.  pers.  30,  1.  Unter  der  tropischen  Bedeu- 
tung des  Wortes  hätte  erwähnt  werden  sollen,  dafs  es  auch  von  Kunst- 
griffen der  Redner  stehe,  Cic.  or.  51,  170:  nimis  insidiarum  ad  ca- 
piendas  aures  adhibere  videtur.  61,  208:  ne  compositae  orationis  in - 
sidiis  sua  fides  atlemptetur , zwei  Stellen  die  schon  Freund  anführt. 
— Bei  insidior  ist  der  tropische  Gebrauch  des  Wortes  nicht  berück- 
sichtigt, in  welchem  es  z.  B.  bei  Cic.  or.  62,  210  steht:  non  enim 
id  agit  ( auditor ),  ut  insidietur  et  observet , sed  jam  favet.  — Da 
für  insidiose  nur  zwei  Stellen  angeführt  sind,  so  mag  noch  Cic.  p.  Mil. 
25,  67:  insidiose  ficta  erwähnt  werden;  für  insidiosus  ist  kein  Beleg 
aus  Cicero  angeführt,  es  steht  aber  z.  B,  in  Cat.  II,  13,  28:  in  tanto 
et  tarn  insidioso  bello.  de  domo  11,  29:  insidiosis  amicis.  de  lege 
agr.  II,  3,  7:  propter  insidiosas  nonnullorum  Simulation  es , und  der 
Comp.,  für  den  Hr.  H.  keinen  Beleg  gibt,  in  Verr.  II,  78,  192:  quis 
acerbior , quis  insidiosior , quis  crudelior  vmquam  fuit?  Wegen  der 
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Zusammenstellung  mit  einem  synonymen  Ausdruck  hatte  Sen.  de  benef. 
V,  12,  2:  quae  videntur  callida  et  insidiosa  beigebracht  werden  sol- 
len. — Da  Hr.  H.  sonst  die  syncopierten  Verbalformen  zu  erwähnen 
pflegt,  so  hätte  unter  insignio  die  Form  insignibat  bei  Verg.  Aen.  VII, 
790  erwähnt  werden  müfsen.  — Insignis.  Für  die  Construction  mit  ad 
ist  nur  ein  Beispiel  gegeben,  die  Verbindung  ist  aber  nicht  selten,  sie 
steht  z.  B.  noch  Cic.  ad  fam.  III,  11,  1 : de  insignibus  ad  landein  viris. 
or.  14,  44:  sunt  enim  non  tarn  insignia  ad  maximam  laudem.  de  or; 
11,  60,  243 : in  aliquo  insigni  ad  irridendum  vitio.  Ferner  vermifse 
ich  in  dem  Art.  die  Angabe  der  Stellen,  wo  insignis  mit  synonymen 
Ausdrücken  verbunden  ist,  wie  Cic.  de  Itarusp.  resp.  17,  36:  maxime 
illustre  atque  insigne  periurium.  de  am.  27,  102:  clara  et  insignis. 
Auch  hätten  wohl  die  Stellen  abgesondert  werden  müfsen , wo  es  yon 
Personen  ohne  den  erklärenden  und  limitierenden  Abi.  steht.  Hr.  H. 
führt  von  diesem  Gebrauch  drei  Stellen  aus  Sueton  an,  ich  füge 
einige  Dichterstellen  hinzu:  Verg.  A.  VII,  762.  Hör.  od.  I,  34,  13.  III, 
20,  6.  Tib.  I,  3,  32.  — Insigne.  Weitläufige  antiquarische  Erörte- 
rungen wird  man  allerdings  in  einem  Wörterbuche  nicht  suchen,  aber 
kurze  Sacherklärungen  oder  wenigstens  Hinweisungen  auf  antiquari- 
sche Werke  sind  bei  Ausdrücken,  wie  insignia  militum , Casloris  et 
Pollucis  etc.  nothwendig;  wegen  der  insignia  orationis  und  der  nicht 
erwähnten  insignia  scenae  et  fori  hätte  auf  die  Bemerkung  von  0.  Jahn 
zu  Cic.  or.  39,  134  verwiesen  werden  sollen.  Unrichtig  ist  es,  wenn 
Verg.  A.  II,  392  clipeique  insigne  nur  Umschreibung  für  clipeus  sein 
soll,  wie  es  auch  ungenau  ist,  wenn  Verg.  A.  II,  389  Danaum  insig- 
nia einfach  die  Waffen  der  Danaer  bezeichnen  sollen.  Vermifst  habe 
ich  in  dem  Artikel  Cic.  acad.  II,  11,  36:  insigne  veri , i.  e.  criterium , 
und  insignia  morbi  bei  Hör.  sat.  II,  3,  264.  — Unter  insignite  hätte 
Cic.  de  or.  II,  86,  349:  insignite  atque  aspere  eituperare , unter  in- 
signiter  Cic.  de  pari.  or.  23,  80:  praectpue  atque  insigniter  diligere 
angeführt  werden  können,  -r—  Bei  insilio  erwähnt  Hr.  H.  die  Perfect- 
form  insilii  nicht.  Ueberhaupt  haben  die  Perfectformen  auf  «V  von  sa- 
lio  und  seinen  Compositis  eigne  Schicksale  erlebt;  während  die  Lexi- 
cographen  sie  entweder  ganz  ignorieren  oder  auf  sie  w ie  auf  verlau- 
fenes Wild  hinweisen,  haben  die  Kritiker  so  erfolgreiche  Jagd  auf  sie 
gemacht,  dafs  diese  Formen,  denen  man  in  den  ältern  Ausgaben  der 
Classiker  noch  vielfach  begegnet,  sich  jetzt  fast  nur  noch  in  Schrift- 
stellern zeigen,  durch  w-elche  die  Kritiker  nur  sehr  vereinzelte  Slreif- 
züge  gemacht  haben.  So  liest  man  salii  noch  Stat.  silv.  1,2,210. 
Theb.  VI,  496.  IX,  132.  Claud.  de  III  cons.  Hon.  praef.  3 (in  Verg.  G. 
II,  384  bieten  der  Rom.  und  der  Med.  als  alt.  lect.  saliere , s.  Arus. 
Mess.  p.  262  Lind.  Prise.  X,  9 p.  509).  Von  den  Formen  adsilii , dis- 
silii  und  subsilii  ist  mir  kein  Beispiel  bekannt;  aber  desilii  steht  noch 
Auson.  epit.  her.  12,  6,  exsilii  Manil.  I,  166.  Stat.  Theb.  IX,  353.  Sen. 
nat.  quaest.  I,  14,  4.  Apulej.  met.  IX,  34  (aus  dem  Martial,  wo  es  frü- 
her noch  spect.  12,  3 stand,  ist  es  von  Schneidewin  vertrieben,  dage- 
gen scheint  es  Sil.  Ital.  XVI,  265  durch  die  Hss.  gesichert  zu  sein), 
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insilii  Claud.  iu  Ruf.  I,  349  und  vielleicht  auch  Lucan.  IX,  252,  pro - 
silii  Sen.  de  dem.  I,  3,  3.  Claud.  in  Ruf.  I,  129,  resilii  Quadrig.  bei 
Prise,  p.  906  P.,  iransilii  Sen.  ep.  39,  5.  Dabei  bemerke  ich,  dafs 
Seneca  diese  Form  auf  ii  im  Conj.  Perf.  ausschließlich  gebraucht,  wes- 
halb ich  ep.  74,  34  als  der  einzigen  Stelle,  wo  Seneca  die  Form  auf 
ui  im  Conj.  Perf.  gebraucht  haben  würde,  der  andern  Lesart  transi- 
lierit  unbedingt  den  Vorzug  geben  möchte.  Seneca  gebraucht  aber 
aufser  den  gewöhnlichen  Perfectformen  auf  ui  auch  bisweilen  die  auf 
«e«,  nemlich  exsiliti  nat.  quaest.  11,  49,  3,  prosilivi  ep.  115,  15  und 
transiliei  de  benef.  111,  33,  1.  — Unter  insimulatio  vermifse  ich  die 
Erklärung,  die  Donat  zu  Ter.  Phorm.  II,  3,  12  gibt:  insimulatio  esl 
etfalsi  et  veri  criminis  incusatio ; unter  insimulo  musten  der  ConstrucT 
tion  wegen  die  Stellen  Cic.  de  off.  111,26,97:  insimulant  eum  — sub- 
terfugere  voluisse , PI.  Amph.  II,  2,229  (859):  sic  me  insimulare  falso 
facinus  tarn  malum , und  Liv.  38,44:  cum  Aemilius  callidam  malitiam 
inimici  insimularet  nicht  fehlen.  — .Auch  bei  insinuatio  würden  wir 
es  Hrn.  H.  Dank  gewust  haben,  wenn  er  die  Definition,  die  Cic.  de 
inv.  I,  15,  20  gibt,  mitgetlicilt  hätte.  — Unter  insinuo  mufs  Ref.  es 
tadeln , dafs  Hr.  H.  von  der  Stelle  PI.  Cist.  I,  1,  93  nur  die  Worte  in 
amicitiam  insinuacit  mitgetheilt  hat,  er  muste  auch  die  nächsten 
Worte  cum  matre  et  mecum  simul  blanditiis  der  ungewöhnlichen  Con- 
struction  wegen  anführen.  Ferner  hätte  Iir.  H.  den  lucrezischcn  Ge- 
brauch des  Wortes  mit  wenigstens  einigen  Stellen  angeben  müfsen, 
wie  I,  113:  an  contra  nascentibus  insinuetur  ( natura  animai).  ibid. 
116:  an  pecudes  alias  dicinitus  insinuet  se.  III,  671:  in  corpus  nas- 
centibus insinuatur.  Für  den  neutralen  Gebrauch  des  Verbums  konn- 
ten noch  angeführt  werden:  Cic.  Phil.  V,  3,  8:  eccui  potestas  in  fo- 
rum  insinuandi  fuit.  Gell.  III,  7,  4 : mililes  in  locum  insinuant  fraudi 
obnoxium.  < — Für  die  Construction  von  insisto  in  eigentlicher  Bedeu- 
tung hätte  noch  beigebracht  werden  können  Ovid.  met.  V,  598:  insisto 
margine  ripae,  in  metaphorischer  Bedeutung  Cic.  de  or.  III,  45,  176: 
tantum  munus  insistemus.  PI.  Mil.  gl.  III,  3,  55:  insistile  hoc  nego- 
tium. ibid.  II,  4,  4:  itisisle  in  dolos.  Cic.  p.  Sestio  67, 141:  in  tanta 
gloria  insistentes.  Für  die  Bed.  'stocken  im  Reden’  vermifst  man  un- 
gern Cic.  or.  51,  170:  quid  est  cur  claudere  aut  insister  e oratio- 
nem  malint  quam  cum  sententia  pariter  excurrere.  de  or.  III,  49, 
190:  oratio  ne  insistat  interius , ne  excurrat  longius ; endlich  fehlt 
die  Bed.  'streng  beaufsichtigen’  Colum.  XII,  3:  insistere  atrien- 
sibus , die  sich  aus  den  Stellen  leicht  ableiten  läfst,  wo  es  'hart  zu- 
selzen’  bedeutet,  wie  Cic.  Verr.  III,  74,  172:  insistere  singulis  pec - 
catorum  gradibus . — Bei  insitio  hätte  Cic.  de  sen.  15,  54  nicht  feh- 
len sollen,  bei  insitor  konnte  noch  Plin.  n.  h.  18,  33,  86  angeführt 
werden.  — Bei  insolens  ist  für  die  Bed.  'verschwenderisch’  nur  ein 
Beispiel  gebracht;  andere  sind  z.  B.  Cic.  de  orat.  II,  84,  342:  non 
fuisse  insolentem  in  pecunia.  Cat.  II,  9,  20 : qui  se  in  insperatis  re- 
pentinisque  pecuniis  sumptuosius  insolentiusque  iactarunt.  Aufser- 
dem  vermifse  ich  die  Stelle  Cic.  de  or.  II,  87,  358:  ne  in  re  nota  et 
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pervulgala  multus  et  insolens  (lästig)  sim.  — Für  insolenter  ist  durch 
ein  Versehen  raro  statt  vulgo  als  Gegensatz  angegeben ; wäre  die  ci- 
tierte  Stelle  Cic.  de  inv.  I,  28,  43  ausgeschrieben,  so  wäre  jenes  Ver- 
sehen für  jedermann  unschädlich  gewesen,  die  Stelle  nemlich  lautet 
so:  evenire  vulgo  soleat,  an  insolenter  et  raro.  — Unter  in- 
solentia  fehlt  die  Bed.  * Verschwendung*  Cic.  Phil.  IX,  6,  13:  mirifice 
maiorum  continentiam  diligebat , huius  saeculi  insolent i am 
vituperabat.  ad  fam.  IX,  20,  1:  nec  tarnen  ad  hanc  ins  ölen  tiam  , 
sed  ad  illam  tuam  lau  li tiam.  — Unter  insolitus  fehlt  die  Angabe, 
dafs  es  Liv.  10,  28  mit  dem  Gen.  verbinde : inso/itos  ejus  tumultus  con- 
terruit  equos,  auch  konnte  Liv.  38,  17  wegen  der  Zusammenstellung 
der  synonymen  Ausdrücke  insolitus  und  insuetus  citiert  werden.  Die- 
selbe Rücksicht  hätte  unter  insomnis  das  Citat  Plin.  paneg.  63,  3:  per - 
rigiles  et  insomnes  gerechtfertigt.  — Unter  insomnia , ae  bringt  Hr. 
H.  nur  die  Beispiele,  die  man  auch  bei  Forcellini , Gesner  und  Scheller 
liest,  es  steht  aber  auch  noch  PI.  Merc.  prol.  25.  Pacuv.  9 (Ribb.) 
Propert.  111,  25,  47:  cum  satis  una  tuis  insomnia  portet  .oce/lis;  von 
insomnium  behauptet  Döderlein  Syn.  V S.  279:  * insomnium , buchstäb- 
lich ivvnviov , ist  ein  blofs  poetisches  Synonymum  von  somnium; 
in  der  Prosa  hat  es  stets  die  negative  Bed.  wie  aiinvla ’,  eine  Be- 
hauptung die  nach  den  bisherigen  Angaben  der  Wörterbücher  aller- 
dings gerechtfertigt  zu  sein  schien , indem  für  die  Bed.  'Traum5  aufser 
einer  Stelle  des  Arnobius  und  einer  des  Macrobius  nur  Dichterstellen 
beigebracht  wurden,  denen  noch  Stat.  Theb.  V,  543:  non  totas  pera- 
gunt  insomnia  voces , Sil.  It.  XI,  101:  ut  per jerre  queas  furibunda  in- 
somnia consul , und  Claudian.  in  Eutrop.  II  prol.  39:  jam  tibi  nulla 
videt  fallax  insomnia  Niius  hinzugefügt  werden  können ; dafs  es  in- 
dessen auch  in  Prosa  so  gebraucht  ist,  lehren,  wenn  auch  nicht  Cic. 
de  sen.  13,  44  oder  Amm.  Marc.  XXIII,  3 : hic  luliani  quiescentis  ani- 
mus , agitatus  in  somit  i i s , eventurum  triste  a liquid  praesagiebat , 
wo  insomnüs  auch  vOn  insomnia  herkommen  kann,  doch  Tac.  ann. 
XI,  4:  qnalicumque  insomnio  perniciem  allatam.  Sen.  ep.  56,  6:  dor- 
mienlium  insomnia  tarn  turbulenta  sunt  quam  dies . Plin.  n.  h.  V,  8: 
neque  insomnia  visunt , qualia  reliqui  mortales.  XXVI,  61:  insomn.a 
quoque  Veneris  adimit.  Für  die  Bed.  'Schlaflosigkeit5,  für  die  nur 
öine , noch  dazu  unsichere  Stelle  aus  Plin.  n.  h.  XX,  9 (33)  citiert 
wird,  kommt  eine  andere  aus  demselben  Plin.  XX,  17:  insomnia  vi- 
giliasque  tollere  decoctam  (wo  freilich  aber  anch  insomnias  gelesen 
wird)  hinzu;  aufserdem  aber  ist  zu  bemerken,  dafs  Val.  Flaccus  in- 
somnium nur  in  dieser  Bed.  gebraucht,  s.  I,  329:  quos  jam  mente 
dies , quam  saeva  insomnia  curis  prospicio  f II,  140:  longo  mulcent 
insomnia  penso  und  VII,  6 : vertere  tune  varios  per  longa  insomnia 
questus  nec  pereat  quo  scire  malo . 

Zuletzt  hat  Rec.  noch  sein  Urtheil  über  die  Leistungen  des  Hrn. 
Lübker  abzugeben.  Es  ist  Pflicht  eines  jeden  Lexicographcn  die 
Werke  seiner  Vorgänger  gewifsenhaft  zu  Ratlie  zu  ziehen;  Hr.  L.  hat 
von  allen  frühem  Lexicis  nur  das  Wörterbuch  von  Freund  benutzt, 
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dieses  aber  gründlich.  Hr.  L.  verfährt,  als  sei  ihm  der  Auftrag  gewor- 
den, eine  neue  Auflage  des  Freundschen  Lexicons  Zu  veranstalten; 
alle  von  ihm  bearbeiteten  Artikel  tragen  durchaus  diesen  Charakter. 
Einige  Artikel  sind  ganz  unverändert  aufgenommen,  bei  andern  hat 
Hr.  L.  einige  ganz  unwesentliche  Veränderungen  vorgenommen,  bei 
noch  andern  sich  kleine  Zusätze  erlaubt  , und  nur  äufserst  wenige 
ganz  umgearbeitet.  Als  Rec*.  zuerst  diese  Bemerkung  machte  4 glaubte 
er  bei  der  hohen  Achtung,  die  er  vor  Hm.  L;  hegte,  ein  böser  Zufall 
sei  im  Spiele,  und  verglich  andere  Artikel,' aber  der  böse  Zufall  war 
allüberall  im  Spiele.  Da  entschlofs  Kec.  sich  zuletzt,  nm  der  peini- 
genden Unruhe,  in  welche  ihn  diese  Bemerkung  yersetzt  hatte,  ein 
Ende  zu  machen,  eine  zusammenhängende  Reihe  von  Artikeln  sorg- 
fältig durchzugehen  und  genau  mit  dem  Freundschen  Lexicon  zu  vef^ 
gleichen , und  wählte  dazu  die  Artikel  tmaginarius  bis  imrnuto.  Die 
Vergleichung  muste  sich  dem  Programm  des  Hm.  Kl.  gemäfs  vorzüg- 
lich auf  zwei  Punkte  beziehen:  auf  die  Ausbeulung  des  latein.  Sprach- 
schatzes und  auf  die  passende  Entwicklung  der  Bedeutungen  der  Wör- 
ter: denn  in  beiden  Beziehungen  will  Hr.  Kl.  mit  seinem  Wörterbuch 
seine  Vorgänger  überbieten.  * In  Bezug  auf  den  ersten  Punkt  kam  es 
auf  die  Reichhaltigkeit  der  Beispiele  für  die  einzelnen  Bedeutungen 
der  Wörter  an.  Rec.  hat  die  Mühe  nicht  gescheut,  die  genannten  Ar- 
tikel in  dieser  Beziehung  sorgfältig  mit  denen  des  Freundschen  Lexi- 
con zu  vergleichen,  und  diese  Mühe  hat  Hr.  L.  dem  Rec.  dadurch  sehr 
erschwert,  dafs  er  die  Reihenfolge  der  Freundschen  Citate  total  ver- 
ändert hat;  das  Resultat  dieser  Vergleichung  war,  dafs  Hr.  L.  in  den 
bezeichneten  Artikeln  — es  sind  ihrer  150 — nur  29  Stellen  ge- 
bracht hat,  die  bei  Freund  nicht  stehen.  Rec.  sieht  im  Geiste  manchen 
Leser  zu  diesem  Resultate  ungläubig  den  Kopf  schütteln,  fühlt  die 
Verpflichtung,  einem  Manne  wie  Hm.  L.  gegenüber  diese  Anklage 
vollständig  zu  erweisen,  gesteht  auch  die  Möglichkeit  zu,  dafs  ersieh 
bei  einem  so  langweiligen  und,  Hr.  L.  möge  es  glauben,  ihm  keines- 
wegs erfreulichen  Geschäft  hie  uud  da  geirrt  habe,  und  gibt  deshalb, 
um  auch  dem  ungläubigsten  Gelegenheit  zu  geben,  sich  Gewisheit  zu 
verschaffen , in  einer  Anmerkung  das  Verzeichnis  der  29  Stellen,  die 
Hr.  L.  de  suo  zu  den  Freundschen  hinzugefügt  hat  *).  Wer  dem  Rec. 


*)-  unter  imbellis:  Virg.  G.  II;  172.  ittiberbis:  Cic.  de  domo  14,  37. 
imbrifer : Stat.  silv.  2,  1,  217.  Imbros:  Liv.  33,  30.  35,  43.  Curt.  4,  5. 
imbuo:  Ovid.  tr.  4,  I,  131.  Tac.  hist.  4,  7.  irnitor : Gurt.  3,  9,2.  imi- 
tus:  Cassiodor.  3 var.  47.  immane:  Lucr.  5,1062.  immani»:  Ovid.  tr. 
2,  335.  Gratian.  265.  immanitas:  Sen.  de  ira  1,  16  (so  hat  Hr.  L.  Dö- 
derlein  Syn.  VI  S.  165  nachgeschrieben,  die  Stelle  steht  Sen.  de  ira 
1,  20).  immineo:  Cnrt.  5,  5,  34.  8,  3,  20.  6,  39,  22.  immo : Ter.  Eun. 
4,  7,  41.  Hec.  5,  3,  10.  Cic.  p.  Sulla  19,  53.  immobilis:  Curt.  8,  47; 
4.  immoderatio : August,  mus.  9 n.  15.  immolitus : tab.  Heracl.  v.  70. 
immortalitas : Curt.  10,  19,  7.  immunditia:  dig.  43,  23,  1 §.  2.  immu- 
7iis:  PI.  Trin.  % 2,  74.  Att.  bei  Cic.  p.  Sest.  57,  122.  immunita s:  Ju- 
stin. 45,  5,  10  und  immutabilis:  Cassiod.  anini.  3. 

iV.  Jahrb.  f.  Phil.  n.  Paed.  Bd.  LXIX.  Hft.  4. 
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auf  dem  mühsamen  Wege  dieser  Vergleichung  gefolgt  ist,  bei  dem 
darf  er  um  so  leichter  auf  Glauben  für  seine  fernere  Versicherung 
rechnen,  dafs  Hr.  L.  auch  in  der  Aufstellung  der  Grundbedeutung  und 
Entwicklung  der  Unterbedeutungen  sich  bis  auf  einige  ganz  unwesent- 
liche Abweichungen  meist  aufs  engste  an  Freund  angeschlofsen  hat; 
von  allen  jenen  150  Artikeln  hat  Hr.  L.  nur  das  einzige  Wort  immo 
selbständig  behandelt.  Die  bedeutendsten  Zusätze  des  Hm.  L.  bestehn 
darin , dafs  er  zu  jedem  Artikel  gewöhnlich  die  synonymen  Ausdrücke 
und  die  Gegensätze  angibt  und  bei  Wörtern,  die  Döderlein  synony- 
misch behandelt  hat,  das  betreffende  Citat  hinzufügt,  ohne  jedoch  das 
Resultat  der  Döderleinschen  Forschungen  mitzutheilen.  Die  sonstigen 
Zusätze  und  Veränderungen  des  Hrn.  L.  bestehen  darin , dafs  er  bis- 
weilen auf  die  sprachlichen  Bemerkungen  neuerer  Gelehrten  verweist, 
auch  wohl  Bericht  erstattet  über  Aenderungen,  die  in  den  Texten  der 
Alten  in  neuerer  Zeit  vorgenommen  sind;  dafs  er  einigemal  (in  den 
angeführten  Artikeln  3 oder  4mal)  Stellen  unter  andere  Rubriken 
bringt  (so  fügt  er  z.  B.  unter  irnago  die  Stelle  Cic.  Tusc.  111,  2,  3 zu 
der  Bed.  'Echo’,  mit  dem  Beisatz  'bildlich’,  während  Freund  sie  min- 
der richtig  zu  der  Bed.  'Copie,  Schattenrifs’  stellt);  endlich  dafs  er 
einzelne  falsche  Citate  berichtigt  hat.  ln  letzter  Beziehung  freilich 
hat  Hr.  L.  es  an  der  nöthigen  Sorgfalt  doch  noch  gar  sehr  mangeln 
lafsen ; dem  Rec.  sind,  ohne  dafs  er  danach  gesucht  hätte,  noch  fol- 
gende falsche  Citate,  die  aus  Freund  entlehnt  sind,  aufgestofsen:  un- 
ter immobiHs  Quiuct.  IX,  4,  101  statt  IX,  3,  101,  immitis  Tac.  ann. 

1,  69  st.  III,  69, immetatus  Hör.  od.  III,  24,  9 st.  III,  24,  12;  ja  selbst 
solche  Citate,  deren  Unrichtigkeit  sogleich  in  die  Augen  springt,  wie 
unter  imbibo  Cic.  p.  Quinct.  6,  72  st.  6,  27.  Das  ärgste  Versehen  die- 
ser Art,  das  auf  die  Weise,  wie  Hr.  L.  arbeiten  mufs,  ein  eigentüm- 
liches Licht  wirft,  steht  unter  imitor , wo  das  Versehen  Cic.  de  or. 
5,  47,  380  st.  2,  47,  194  ruhig  aus  dem  Freundschen  Wörterbuch  in 
den  Artikel  des  Hrn.  L.  gewandert  ist.  Bei  solcher  Nachläfsigkeit 
kann  es  denn  natürlich  nicht  Wunder  nehmen,  wenn  einzelne  Stellen, 
denen  Freund  einen  falschen  Platz  angewiesen  hatte,  auch  bei  Hrn.  L. 
sich  da  linden,  wo  man  sie  nicht  erwarten  sollte;  so  steht  unter  im - 
mitlo  die  Stelle  Cic.  p.  Sest.  36,  78:  gladiatores  tu  novicios  cum  si- 
cariis  ante  lucem  immittas  unter  der  Bed.  l,a  (eig.,  allgemein),  wäh- 
rend es  zu  1,  b,  ß (heimlich  oder  feindselig  gegen  jemanden  abschicken, 
aufstellen,  anstiften)  gehört;  oder  wenn  Hr.  L.  ganz  ruhig  aus  dem 
Freundschen  Wörterbuch  unter  Janus  die  Notiz  entlehnt,  es  habe  in 
Rom  vier  Schwibbögen  auf  dem  Forum  gegeben,  und  als  Beleg  da- 
für Hör.  ep.  1,  1,  54:  haec  Janus  summus  ab  imo  prodocet  und  sat. 

2,  3,  18 : postquam  omnis  res  mea  Janum  ad  medium  fr  acta  est  bei- 
bringt, ein  Versehen,  allerdings  recht  dazu  gemacht,  dem  Prof.  F. 
V.  Fritzsche  zur  ergötzlichen  Stütze  seiner  Behauptung,  dafs  die  Phi- 
lologen nicht  bis  drei  zahlen  können,  zu  dienen;  oder  endlich  wenn 
Hr.  L.  es  dem  Freundschen  Wörterbuch  nachspricht,  -dafs  die  Satur - 
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■ nalia  von  Virg.  A.  12,  139  statt  von  Servius  z.  d.  St.  erwähnt 
werden. 

Rec.  hat  nun  nachzuweisen,  in  welcher  Weise  etwa  Hr. L.,  wenn 
er  gewifsenhaft  arbeiten  wollte,  auf  Grund  der  frühem  Wörterbü- 
cher weiter  bauen  muste,  und  wird  zu  dem  Zwecke  seine  Bemerkun- 
gen an  die  vorhin  namhaft  gemachte  Reihe  von  Artikeln  knüpfen. 

Was  gleich  den  ersten  Art.  imaginariu » betrifft,  so  hätte  Rec. 
gewünscht,  dafs  Hr.  L.  die  Freundsche  Angabe  der  Stellen,  wo  sich 
dies  Adj.  findet,  vermehrt  hätte:  denn  bei  seltenen  Ausdrücken,  deren 
Latinität  wohl  gar  in  Frage  gestellt  ist,  wie  eben  dies  imaginarius 
von  Krebs  im  Antibarbarus  für  barbarisch-latein  erklärt  wird,  ist  ge- 
wis  eine  möglichst  vollständige  Angabe  der  Stellen,  wo  sie  Vorkom- 
men, wünschenswerth.  Es  findet  sich  aber  imag.  in  der  Bed.  cnur  dem 
Schein  nach  existierend’  aufser  den  von  Freund  angeführten  Stellen 
noch  Flor.  II,  14,  4:  non  a veris  regibus , sed  ab  illo  imaginär  io  et 
scenico  rege ^ III,  11,5:  im.  ins.  IV,  20,  2:  im.  belli  indictio.  Sen. 
ep.  58,  27 : ergo  ista  imaginaria  sunt  et  ad  tempus  aliquam  faciem 
ferunty  nihil  horum  stabile  nee  solidum  est.  20,  13:  im.  paupertas. 
dial.  II,  3,  3:  im.  honor  verborum.  Lactant.  VI,  12,  14:  umbratico 
et  imaginario  praeceplore.  — Auch  bei  imaginor  hätte  Plin.  ep.  V,  5? 
mox  imaginatus  est , venisse  JSeronem.  Sen.  ep.  102,  28:  imaginäre 
tecum , quantus  Ule  sit  fulgvr.  und  Apulej.  Asclep.  3:  naturam  per 
species  imaginans  uachgetragen  werden  können.  — Bei  dem  Art. 
imago  will  Rec.  nicht  über  die  Ableitung  und  Anordnung  der  einzel- 
nen Bedeutungen  rechten,  da  er  es  ja  nicht  mit  Hrn.  L.,  sondern  mit 
Freund  zu  thun  haben  würde,  sondern  sich  nur  auf  folgende  Bemer- 
kungen beschränken:  l)  die  Stellen  Täc.  ann.  1,  62:  exercitum  ima- 
gine  caesorum  insepultorumque  tar datum  ad  proelia  und  hist.  III,  28: 
varia  per euntium  forma  et  omni  imagine  mortium  gehören  vnicht  zu 
der  Bed.  'Maske,  Phantasie-  oder  Schattenbild,  TruggestalL’’,  wohin 
Hr.  L.  sie  gestellt  hat,  sondern  zu  der  Bed.  2,  a:  denn  imago  bezeich- 
net hier  die  durch  das  Auge  dem  Geiste  zugeführten  Vorstellungen^ 
2)  Sollten  einmal  nicht  mehr  Unterabtheilungen  der  Bedeutung  ge- 
bracht werden,  als  Freund  aufgestellt  hat,  so  hält  Rec.  es  für  durch- 
aus nothwendig,  dafs  einige  erklärende  Worte  einzelnen  Steilen  bei- 
gefügt werden,  um  die  Nüancierungen  des  Begriffs  deutlich  zu  ma- 
chen. So  bedarf  gewis  gleich  das  erste  Beispiel  bei  Hrn.  L.  PI.  Pseud. 
IV,  6,  35 : epistola  atque  imago  me  certum  facit  des  erklärenden  Bei- 
satzes, dafs  im.  hier  von  dem  Bilde  in  dem  Steine  des  Siegelrings 
stehe , von  dem  es  in  demselben  Drama  auch  IV,  2,  29  und  7,  107  vor- 
kommt. Dabei  hat  Hr.  L.  gar  manche  Stellen , in  denen  eine  Nüancie- 
rung  des  Begriffs  hervortritt,  gar  nicht  angeführt,  w ie  denn  überhaupt 
dieser  Artikel  in  den  Lexicis  von  Georges  und  Ingerslev  erschöpfen- 
der behandelt  ist  als  hier.  Bei  den  Nachträgen  zu  dem  Artikel  geht 
Rec.  von  den  Stellen  aus,  in  denen  im.  mit  synonymen  Ausdrücken 
verbunden  ist.  Cic.  p.  Arch.  12,  30:  statuas  et  imagine s,  non 
animorum  sim  ulacra , sed  corporum.  de  nat.  d.  1,37, 103:  sit  sane 

27  ♦ 


Digitized  by  Google 


420  Klotz-Lübker-Hudemann : Handwörterbuch  der  latein.  Sprache. 

deus  effigies  hominis  et  im ago.  Zu  der  ersten  Bed.  (Abbild  eines 
Gegenstandes,  Nachbildung,  Bild)  gehören  die  Stellen,  wo  es  den 
Baurifs  bezeichnet,  wie  Stat.  silv.  III,  1,  117:  conscripta  formantur 
imagine  templa.  Plin.  n.  h.  XVIII,  2:  scipione  prius  determinata 
lempli  imagine ; ferner  die  Stellen,  wo  es  das  natürliche  Abbild,  Con- 
terfei  in  körperlicher  und  geistiger  Hinsicht,  also  Gestalt,  Ebenbild 
bezeichnet,  wie  Ovid.  met.  III,  331:  forma  prior  reditt  genetivaque 
venit  imago.  fast.  I,  111:  sine  imagine  moles  (vom  Chaos).  Cic.  ad 
fam.  VI,  6,  13:  huic , qui  adest , imagini  animi  et  corporis  lui filio 
tuo.  ad  Att.  XII,  10:  Alexis  imago  Tironis.  Liv.  V,  18:  iuvenem , 
effigiem  atque  imaginem  eins,  quem  vos  antea  trib.  mH.  — fecistis ; 
daher  auch  das  Bild,  d.  i.  der  Eindruck,  den  die  äufsere  Erscheinung 
jemandem  macht,  wie  Verg.  A.  X,  456:  haud  alia  est  Turni  venientis 
imago.  Bei  der  Bed.  Ahnenbild  fehlt  die  Angabe,  dafs  es  auch  meta  - 
phorisch zur  Bezeichnung  der  Vorfahren  dient,  wie  Suet.  Galb.  3: 
imagines  et  elogia  universi  generis  ex  sequi  longum  est.  Calig.  23: 
si  qui  vel  oratione  vel  carmine  imaginibus  eum  Caesarum  insererent. 
Tac.  hist.  II,  76:  cessisti  etiam  Galbae  imaginibus.  Bei  der  zweiten 
Hauptbedeutung  (Vorstellung,  Idee  von  einer  Sache)  vermifse  ich  die 
Hervorhebung  dreier  Unterbedeutungen:  l)  das  Ideal,  Quinct.  I,  10,4: 
im.  perfecti  oratoris.  I,  12,  18 : im.  ipsa  eloquentiae ; 2)  Vorspiege- 
lung, die  Vorstellung,  die  man  sich  von  einer  Sache  macht,  Ovid. 
met.  I,  754:  es  tumidus  genitoris  imagine  falsi.  II,  37:  nec  falsa  cul- 
pam  sub  imagine  celat.  VII , 301 : amicüiae  mendacis  imagine  cepit. 
cf.  XIII,  546;  3)  der  Vorwand,  Ovid.  ep.  ex  P.  I,  3,  7b:  licet  erroris 
sub  imagine  crimen  obumbres.  Tac.  ann.  1,  10:  Pompeium  imagine 
pacis  deceplum.  Insofern  den  beiden  letzten  Bedeutungen  der  Gegen- 
satz der  Wir klichkeit  zu  Grunde  liegt,  sind  auch  die  zwei  Steilen 
des  Quinctilian  wichtig:  X,  1,  16:  nec  imagine  et  ambitu  rerum , sed 
rebus  ipsis.  X,  5,  17:  in  falsa  rerum  imagine  detineri  et  inanibus 
simulacris.  Zu  der  letzten  Bedeutung  'Gleichnis,  Vergleichung’  konnte 
noch  als  in  manchen  Fällen  entsprechender  deutscher  Ausdruck  'Fa- 
bel’ gefügt  werden,  wie  es  in  der  aus  Hör.  sat.  II,  3,  320  beigebrach- 
ten Stelle  und  auch  in  der  nicht  angeführten  Sen.  ep.  72,  8:  solebat 
Attalus  hac  imagine  uti : vidisti  aliquando  canem  übersetzt  werden 
kann.  — Unter  imbecillitas  vermifse  ich  zunächst  Quinct.  XII,  10, 15: 
suae  imbecillitati  sanitatis  appellationem  ob tendunt ; zu  den  Stellen, 
wo  es  'auf  andere  Gegenstände  übertragen’  wrird,  war  Cic.  ad  Att. 
V,  13,  1 hinzuzufügen:  tardius  (navigavimus)  propter  aphraclorum 
Rhodiorum  imbecilUtatem.  Für  die  Bed.  'Geistesschwäche , Weich- 
lichkeit’ fehlen  gerade  die  charakteristischen  Stellen:  Cic.  ad  Att.  XII, 
26,  2:  nosti  ISiciae  nostri  imbecilUtatem , moliitiam , consuetudinem 
victus.  Tusc.  III,  6,  13:  ne  haec  oratio  sit  hominum  assentantium 
nostrae  imbecillitati  et  indulgentium  mollitudini.  IV,  28,  60:  imbe- 
cülitatem  animi  effeminati.  30,  64:  de  ipsius  mentis  inconstantiu , 
imb.,  levitate.  — Bei  imbecillus  sagt  Freund:  '(Nebenform  nach  der 
3.  Deel.  abl.  sing,  imbecilli  ingenio , Plin.  Paneg.  79,  4)’ ; dafür  Hr. 
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L. : 'imbecillus  (nach  den  befsern  Hss.  die  classische  Form , nicht  die 
Nebenform  imbecillis , Plin.  Paneg.  79,  4,  die  früher  auch  Cic.  am.  13, 
47  stand).’  Die  Stelle  aus  Plinius  passt  jetzt  nicht  mehr,  denn  Keil 
hat  auch  hier  nach  den  befsern  Hss.  inbecillo  geschrieben;  vor  allem 
aber  hätte  auf  Haase  zu  Reisig  S.  157  f.  verwiesen  werden  sollen,  zu 
dessen  Bemerkung  ich  nur  hinzufügen  will,  dafs  auch  im  Lucrez  «ur 
die  Form  auf  us  sich  findet,  s.  I,  847.  III,  604.  V,  1023,  ebenso  bei 
Horaz,  Sueton  und,  wie  es  scheint,  auch  bei  Quinctilian,  s>  Zumpt  V 
p.  87  Sp.  Der  Philosoph  Seneca  gebraucht  die  Form  auf  us  vorzugs- 
weise; während  der  Positiv  imbecülus  an  29  Stellen  vorkommt,  findet 
sich  imbecillis  nur  dial.  IV,  34,  1.  V,  28,  3.  de  elem.  II,  6,  4.  nat. 
quaest.  II,  6,  6-  de  remed.  fort.  9,  2.  Bei  Vergil  und,  wenn  ich  recht 
gesehen  habe,  bei  Val.  Flaccus,  CatuU,  Tibull  und  Properz  kommt 
das  Wort  gar  nicht  vor.  Die  Formen  des  Comp,  und  Superl.  hätten, 
wie  das  sonst  auch  in  der  Regel  geschehen  ist , besonders  aufgeführt 
werden  sollen,  aber  Freund  hat  das  in  diesem  Falle  auch  unterlassen. 
Uebrigens  ist  für  die  Form  imbecillimus  die  Stelle  Sen.  ep.  85,  4 zu 
streichen,  da  Haase  auch  hier  imbecülissimis  geschrieben  hat,  eine 
Form  des  Superl.,  die  Seneca  noch  ep.  59,  12  gebraucht  ; Was  die  Be- 
deutung anlangt , so  vermifse  ich  Plin.  n.  h.  XIV,  27 : imbeciüa  vina 
'schwache  Weine’  und  Cic.  Tusc.  IV,  7,  15:  imb.  assensio.  — Bei  im- 
ber  fehlt  jede  Bemerkung  über  die  Form  des  Ablativs.  Meine  Col- 
lectaneen  geben  darüber  folgendes : die  Form  auf  i ist  die  altere  und 
findet  sich  ausschliefslich  bei  Lucrez  (s.  1,286.  715.  785.  VI,  266)  und 
Vergil  (E.  7,  60.  G.  1,  393.  A»  IV,  249),  bei  Horaz  finden  sich  beide 
Formen,  die  auf  i sat.  I,  5,  95,  die  auf  e ep.  I,  11,  11;  aus  dem  Ovid 
habe  ich  für  die  Form  imbri  nur  öine  Stelle  notiert,  met.  IV,  282,  für 
imbre  folgende:  met.  VI,  63.  VIII,  549.  XIII,  889.  am.  I,  9,  16.  III, 
6,  68.  tr.  I,  3,  18.  IV,  6,  36.  ep.  ex  Ponto  IV,  1,  30.  fast.  IV,  385.  VI, 
282.  her.  10,  138.  17,  104.  Bei  Silius  Ital.  findet  sich  für  beide  For- 
men je  ein  Beispiel,  für  imbre  III,  474,  für  imbri  IV,  349.  Val.  Flac- 
cus hat  imbri  nur  IV,  660,  dagegen  imbre  I,  82.  II,  52.  VI,  611.  Im 
Catull  findet  sich  der  Abi.  Sing,  an  nur  öiner  Stelle  und  zwrar  in  der 
Form  imbre , s.  68,  56,  ebenso  im  Tibull,  s.  I,  1,  48;  im  Properz  fin- 
det sich  kein  Beispiel  für  den  Abi.  Sing.  Im  Statius  kommen  beide 
Formen  vor,  imbri  z.  B.  Theb.  I,  387,  imbre  Theb.  I,  438.  In  den  Tra- 
goedien  des  Seneca  steht  nur  imbre  Oed.  349.  Hippol.  383.  Agam.  482- 
Der  Philosoph  Seneca  hat  nur  die  Form  imbre  nat.  quaest.  II,  24,  L. 
IV,  2,  26.  benef.  VI,  15,  7.  Aufserdem  habe  ich  mir  für  imbre  notiert: 
Lucan.  VI,  224.  Pallad.  I,  35.  XII,  13,  für  imbri:  Pacuv.  414  (Ribb.); 
andere  Beispiele  gibt  K.  L,  Schneider  Formenlehre  S.  232.  — Für  die 
Bed.  'Flüfsigkeit  im  allgemeinen’  vermifse  ich  wieder  die  significan- 
testen  Stellen,  wie  z.  B.  Ovid.  fast.  VI,  282:  a pluvto  vindicat  imbre 
tholus.  met.  XIII,  889:  fluminis  imbre.  am.  II,  15,  23:  cum  calidis 
perfunderis  imbribus  arlus.  her.  17,  104:  aequoris  imbre ; auch  hätte 
die  Bezeichnung  des  Hagels  durch  imber  tortus  bei  Verg.  A.  VIII,  429 
Erwähnung  verdient;  von  Thränen  steht  es  Ovid.  tr.  IV,  1,98.  am. 
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III,  6,  6ö.  Sen.  Thyest.  950,  Troad.  966.  Oed.  953;  vom  Blute  Sen. 
Oed.  349:  huius  exiguo  graues  maculantur  ictus  imbre;  von  andern 
Feuchtigkeiten  Pallad.  I,  29:  cui  vini  imber  aspergitur.  ibid.  35  : hoc 
imbre  (i.  e.  urina  bubula  et  amurca)  consperge.  XII,  13:  primo  im- 
bre vespertini  roris ; endlich  von  einer  wie  Regentropfen  herabfallen- 
den Masse  noch  Val.  Fl.  VI,  685 : omnis  in  unum  imber  (der  Geschofse) 
Ul.  Sil.  It.  XIII,  181 : saxeus  imber . — Imberbis.  Für  die  Neben- 
form imberbus  werden  nur  zwei  Stellen  des  Lucilius  und  eine  des 
Varro  angeführt,  doch  hätte  auch  erwähnt  werden  sollen,  dafs  Orelli 
und  Baiter  aus  euphonischen  Rücksichten  Hör.  a.  p.  161  imberbus,  da- 
gegen  ep.  II,  1,  85  imberbis  geschrieben  haben;  in  der  Hauptschen 
Ausgabe  ist  jetzt  an  beiden  Stellen  die  Form  nach  der  2n  Deel,  auf- 
genommen. Cicero  scheint  nur  die  Form  nach  der  3n  Deel,  gebraucht 
zu  haben,  s.  aufser  den  beiden  angeführten  Stellen  noch  in  Cat.  II, 

10,  22  und  de  nat.  d.  I,  30,  83.  — Bei  dem  Artikel  imbuo  mufs  Rec. 
es  zuerst  rügen,  dafs  Hr.  L.  das  Freundsche  Versehen  in  dem  Citate 
aus  Ovid.  a.  am.  II,  714  nicht  berichtigt  hat,  dort  steht  nemlich  nicht 
imbutae  caede , sondern  imb.  nece  im  Text;  sodann  hätte  der  Con- 
struction  wegen  angeführt  werden  sollen  Catuli.  4,  17:  imbuisse  pal- 
mulas  in  aequore , der  Bedeutung  wegen  Cic.  Phil.  X,  10,  20:  nos  ita 
u maioribus  instiluti  atque  imbuli  sumus.  Tac.  dial.  19:  elementis 
studiorum  etsi  non  instructus , at  certe  imbutus , endlich  Lucr.  VI,  904 : 
quam  imbuat  (ergreift)  ignis.  — Imitabilis.  Es  fehlt  die  Bed.  'nach- 
ahmerisch,  geneigt  zum  Nachahmen>,  Vitruv.  II,  1,  3:  cum  essent  ho- 
mines  imitabili  docilique  natura.  — Bei  imitalor  verdiente  die  Stelle 
Cic.  p.  Mare.  1,  2:  illo  aemulo  atque  imitalor e Berücksichtigung;  für 
imitatrix  konnte  auch  noch  Ovid.  am.  II,  6,  1 : psittacus  eois  imita- 
trix  ales  ab  Indis  angeführt  werden.  — Bei  imitor  muste  der  Gleich- 
förmigkeit wegen  der  Infin.  imitarier  bei  Lucr.  V,  1379  erwähnt  wer- 
den. Für  die  Feststellung  der  Bedeutung  ist  wichtig  Plin.  ep.  VII,  30: 
non  ul  aemularer , at  tarnen  imitarer  et  sequerer ; sonst  erwähne  ich 
noch  Cic.  de  or.  II,  47,  194:  imitari  atque  adumbrare ■ dicendo.  de 
inv.  I,  32,  54:  taciturnitas  imitatur  confessionem;  für  die  Bed;  'ähn- 
lich sein’  Ovid.  met.  II,  2:  flammasque  imitante  pyropo.  ib.  VIII,  195. 
X,  106  und  Markland  zu  Stat.  silv.  II,  3,  53.  Zum  Schlufs  des  Arti- 
kels bringt  Hr.  L.  drei  Stellen , in  welchen  das  Part,  imitalus  passive 
Bedeutung  haben  soll;  wie  Hr.  L.  darauf  habe  kommen  können,  bei 
Ovid.  met.  IX,  481  nec  abest  imitata  eoluptas  das  imitata  in  passiver 
Bed.  zu  nehmen,  würde  dem  Rec.  räthselhaft  sein,  wenn  nicht  im 
Freundschen  Lexicon  dieselben  drei  Stellen  zu  demselben  Nachweise 
gruppiert  wären.  — Für  imilus  hat  Hr.  L.  zu  den  zwei  Freundschen 
Stellen  noch  eine  aus  Cassiod.  gefügt;  naher  aber  lag  doch  wohl  Gell. 

11,  30  und  Macrob.  Sat.  V,  17,  12;  dagegen  ist  das  Wort  unsicher  in 
der  von  Freund  und  L.  angeführten  Stelle  des  Apulejus,  s.  Hildebrand 

I p.  842;  unsicher  auch  in  der  nicht  angeführten  Stelle  Marc.  Capelia 

II  §.  139,  s.  Kopp  p.  189  f.  (der  übrigens  mit  Unrecht  die  Existenz 
des  Wortes  bestreitet).  — Immacula tus.  Hr.  L.  kennt  mit  Freund 
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dafür  nur  eine  Stelle:  Lucan.  II,  736,  eine  andere  ist  noch  Lactant. 
VI,  2,  13:  »mm.  victima.  — Immadesco.  Zu  den  Freundschen  Stellen 
hätte  hinzugefügt  werden  können:  Ovid.  met.  I,  158:  immaduisse.  VI, 
396:  terra  immaduit.  — Immanis.  Der  Comp,  steht  noch  Val.  FI. 
II,  616,  der  Superl.  Plin.  paneg.  48,  3.  Flor.  III,  10,  2.  IV,  1,  3.  Da 
Freund  über  die  Construction  des  Wortes  nichts  bemerkt,  so  hätte  Hr. 
L.  angeben  müfsen,  dafs  es  bisweilen  mit  dem  zweiten  Supinum  ver- 
bunden werde:  Val.  Fl.  I,  208:  immanis  visu.  II,  510:  immanent  pa- 
ratu.  Flor.  I,  10,  6:  immane  dictu ; mit  dem  Inf.  verbindet  es  Stat. 
Theb.  VI,  724:  constitit  immanis  cerni  immanisque  lueri  Argolicos 
Capaneus.  Zu  den  Beispielen  für  das  absolut  gebrauchte  Neutrum 
sind  hinzuzufügen:  Amra.  Marc.  XXV,  8:  immane  quo  quontoque  ar-  , 
dore  festinabant . Apulej.  de  mag.  28:  quod  quidem  matrimonium  — 
Aemiliano  immane  quanto  angori  fuit.  Rücksichtlich  der  Bedeutung 
füge  ich  hinzu  Cic.  Tusc.  IV,  20,  45 : taelram  et  immanem  beluam.  V, 
13,  38:  immanes  quasdam , quasdam  autem  cicures.  Arnob.  1,5:  ul 
ille  immanis  Xerxes  mare  terris  immitteret.  — Bei  immensus  hätte 
wohl  immensus  Maro  bei  Martial.  XIV,  186,  1 erwähnt  werden  kön- 
nen. Das  adverbial  gebrauchte  Neutrum  hat  Hr.  L.  zu  dem  Subst.  im- 
mensum  gezogen ; wie  er  dazu  gekommen  ist,  ersieht  man  aus  der 
Eintheilung  bei  Freund:  immensus  I)  unermesslich  etc.  II)  absolut 
A.  substantivisch  immensum . B.  adverbialisch.  — Immineo.  Bei 
Angabe  der  Construction  vermifse  ich  imminere  ad  aliquid , Cic.  p. 
domo  6,  14:  homo  ad  caedem  imminens , für  die  Verbindung  mit  in 
aliquid  konnte  noch  verwiesen  werden  auf  Cic.  ad  Att.  XIV,  16,  1. 
Phil.  VII,  8,  21;  auch  muste  bemerkt  werden,  dafs  diese  Construction 
nicht  blofs  in  der  Bed.  'nach  etwas  trachten’  vorkommt,  sondern  auch 
in  der  Bed.  'in  feindlicher  Absicht  auf  etwas  Ingen’,  wie  Cic.  Verr.  V, 
56,  145:  in  omnia  maria  infestus  ex  omnibus  Siciliae  partibus  immi - 
nebat.  Zu  den  Stellen  füge  ich  Cic.  de  or.  III,  58:  genus  rocis  immi- 
nens quadam  incilatione  gravitatis , wo  es  vom  Crescendo  der  Stim- 
me gesagt  ist.  Tac.  ann.  I,  4:  imminentes  domini , d.  i.  die  künftigen. 
VI,  48:  imminentis  principis  iuventam.  Sen.  de  benef.  III,  3,  4:  ca - 
duca  est  memoria  futuro  imminent  ium.  — Imminuo.  Für  die  Bed. 
constuprare  wird  nur  eine  Stelle  aus  dem  Lactantius  angeführt,  an- 
dere s.  bei  Burmann  zur  Anlhol.  II  p.  505,  die  Erklärer  zu  Arnob.  IV, 
16,  sonst  trage  ich  nach  Quinct.  XII,  11,  2:  quibus  fractis  aut  immi- 
nutis  aelate  seu  valeludine . Tac.  ann.  VI,  46:  imminuta  mens . — 
Unter  imminutio  ist  nicht  angegeben,  dafs  es  bei  Cic.  de  or.  III,  54, 
207  im  Sinne  des  gr.  Xnorrjg  steht,  s.  Ellendt.  — Immisceo  c.  abl. 
Sil.  It.  XIV,  604 : saniesque  immixta  cruore.  — Unter  immitto  war 
der  Construction  wegen  anznführen  PI.  Capt.  HI,  4,  16:  ne  tu  auris 
immitlas  tuas ; rücksichtlich  der  Bed.  fehlt  'umwerfen,  umnehmen’ 
Petron.  32,  2 : mappas  circa  cervices , und  ' jemandem  etwas  zusen- 
den’ Manil.  I,  24:  mundus  (cati)  soluta  suis  immittit  verba  figuris ; 
sonst  kann  den  Stellen  noch  hinzugefügt  werden  Verg.  G.  11,80:  imm. 
planlos , pfropfen.  Verg.  A.  V,  146:  immissis  iugis.  VIII,  708:  imm. 
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fitnes.  X,  229:  telis  immittere  rudentes.  Cic,  Tusc.  III,  11,  25:  quas 
( perturbationes ) quasi  quasdam  furias  immittit  atque  inet  tat,  Verg.  G. 
111,371:  immissis  canibus.  Val.  Fl.  VII,  353:  Uecaten  immittere  vires 
nunc  sibi.  Lucan.  VII,  509 : saevusque  manus  immittit  inhostem;  endlich 
immissum  turnen  von  dem  scharfen  Auge  des  Lynceus  bei  Sen.  Med. 
232.  — • Die  Erklärung  der  Partikel  immo  ist,  soweit  Rec.  weifs,  Hrn. 
L.s  Eigenthum;  wenn  er  aber  sagt,  die  Part,  lafse  sich  bald  durch  ja, 
bald  durch  nein  übersetzen,  und  hinzufügt,  beide  Fälle  berührten 
sich  oft  so  nahe,  dafs  ebenso  gut  mit  ja  als  mit  nein  geantwortet 
werden  könne,  so  hat  er  damit  selbst  das  Urtheil  über  seine  folgende 
Eintheilung  l)  ja,  2)  nein  gesprochen,  und  gleich  die  vier  ersten 
Stellen , die  Hr.  L.  für  die  Bed.  j a anführt , citiert  Hand  Tors,  lll  p. 
221  f.  für  die  Bed.  nein.  Die  Verbindungen  des  immo  mit  andern  Par- 
tikeln hätten  bei  gewifsenhafter  Benutzung  von  Hand  mit  Leichtigkeit 
vollständiger  angegeben  werden  können.  Rec.  fügt  zu  den  von  Hand 
p.  232  für  die  Verbindung  immo  enim  vero  citierten  Stellen  noch  hin- 
zu: Pacuv.  125.  Attius  667,  oft  bei  Apulejus,  s.  Hildebr.  ad  met.  XI,  6 
T.  I p.  1005;  immo  etiamsi , das  nach  Hand  Turs.  11  p.  592  nur  bei  den 
Komikern  stehen  soll,  findet  sich  auch  Apulej.  de  mag.  c.  80,  immo 
contra , das  nach  Hand  p.  233  nur  Livius  und  einige  Juristen  gebraucht 
haben,  steht  auch  an  fünf  Stellen  des  Seneca:  dial.  IV,  27,  2.  VI,  5,6. 
XI,  15,  2.  ep.  23,  3.  119,  9.  — Unter  immobilis  fehlt  die  Bed.  fun- 
thätig,  träge*:  Veil.  II,  117,  2:  nt  corpore  ita  animo  immobilior.  PJin. 
n.  h.  VI},  12 : cum  ceteris  animalibus  sitit  immobiles  animi.  Lact,  de 
ira  4:  quae  in  deo  potest  esse  beatüudo , si  semper  quietus  et  immo- 
bilis torpet;  und  gefühllos*:  Lact,  de  ira  17,  8:  qui  deum  faciunt  im- 
mobilem. instit.  VI,  17,  21 : ad  immobilem  slvporem  mentis  perdu- 
cere. — lmmoderatus.  In  Betreff  des  Verhältnisses  des  Worts  zu 
immensus  ist  die  Stelle  Sen.  dial.  XII,  16,  1:  cui  paene  concessum 
est  immoder atum  in  lacrimas  ius , non  immensum  tarnen  wichtig.  — 
Immoderate.  Die  Stelle  Cic.  de  nat.  d.  II,  59,  149:  vox  immoderate 
profusa  hätte  nicht  blofs  citiert,  sondern  auch  erklärt  werden  müfsen ; 
gemeint  ist  der  unarticulierte  Laut,  s.  Schümann  zu  d.  St.  — Unter 
immodestia  fehlt  die  Bemerkung,  dafs  dies  Wort  auch  den  Uebermuth 
der  Soldaten,  der  sich  im  Ungehorsam  zeigt,  bedeutet,  so  Nep.  Lys. 
1,  2 : immodestia  factum  est  adversariorum , qui  quod  diclo  audien- 
tes  imperatoribus  suis  non  erant.  Ale.  8,  5 ; imm.  militum.  — lm- 
modicus.  In  der  Stelle  Veil.  II,  33,  3 hätte  Hr.  L.  nicht  blofs  die 
Worte  in  appetendis  honoribus  immodicus  anführen,  sondern  mit 
Freund  auch  den  Gegensatz  in  gerendis  verecundissimus  hinzufügen 
sollen.  Unter  den  Beispielen  vermifst  Ref.  Quinct.  I,  11,  9:  imm.  hia- 
ius.  XI,  3,  41:  immodicae  claritatis.  XII,  10,  73:  immodico  tumore. 
Sen.  ep.  59,  4:  immoderatam  et  immodicam.  Val.  Fl.  V,  597:  laxar- 
ten dictis  stupet  hospes  acerbis  immodicum.  — Immolo.  Da  Hr.  L.  * 
für  den  Abi.  des  Opfers  nur  das  eine,  Freundsche  Beispiel  aus  Cic. 
de  leg.  bringt,  so  mögen  noch  zwei  andere  erwähnt  werden:  Liv.  41, 
14:  Cn.  Cornelio  et  Q.  Petilfio  cos.  immolantibus  lori  singulis  bubus. 
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42,  30:  cotisules  cum  maioribus  hostiis  immolassent ; viele  Beispiele 
für  den  absoluten  Gebrauch  dieses  Verbums  hat  gesammelt  Mencken 
observ.  p.  460  f.,  ein  Buch  das  von  unsern  Lexicographen  mehr  benutzt 
werden  sollte.  Ferner  ist  die  Bedeutung  des  immolare  bei  den  Kir- 
chenvätern ganz  unberücksichtigt  geblieben.'  Tertull.  de  cultu  fern.  9: 
humilitatem  animae  suae  deo  immolant.  de  pudic.  10:  paenüentiam 
deo  immolar it.  de  anima  33:  cui  curia , cui  populus  suffragiis  immo - 
lat  (huldigt).  — Der  Artikel  immordeo  lautet:  Ummordeo,  morsi 
(wohl  nur  Druckfehler,  wenigstens  steht  bei  Freund  mordi ),  morsum , . 
ere,  besonders  part.  perf.  pass,  immorsus * Rec.  wreifs  nicht,  was  das 
besonders  heifsen  soll,  ihm  ist  von  dem  ganzen  Verbum  nur  das 
Part,  immorsus  bekannt,  und  Freund  und  Hr.  L.  führen  auch  nur  für 
dieses  Beispiele  an.  — Zu  dem  Artikel  immorior  fügt  Rec.  hinzu  Sil. 

It.  X,  201:  immoriens  magnis  ausis.  XIV,  403;  flectenti  immorlua 
clavo.  484 : immorlua  roslro.  XVI,  67 : dilecto  immorlua  telo.  Sen. 
dial.  X,  20,  2:  accipiendis  immorientem  rationibus.  — Immoror.  Sen. 
ep.  2,  2 : certis  ingeniis  (Schriftsteller)  immorari  et  innutriri  oportet . 
— Bei  immortalis  vermifse  ich  immortale  Falernum , Mart.  IX,  93,  1. 
XI,  36,  5 und  das  adverbial  gebrauchte  Neutrum  bei  Val.  Fl.  VII,  362 
immortale  virens ; unter  immortalitas  den  immortalitatis  candidalus 
bei  Plin.  paneg.  63,  1.  — Immotus.  Tac.  ann.  XIV,  37:  legio  gradu 
immota.  Sen.  dial.  VII,  4,  5:  gaudium  grande  et  immotum.  Plin.  ep. 

II,  17,  16:  dies  immotus , ein  heiterer  Tag.  — Immugio.  Sil.  It.  XIV, 
217 : ipse  (Per illus)  suo  moriens  immugit  flebile  tauro.  Sen.  Hippol. 
1026 : immugit  mare.  Oed.  383 : immugit  aris  ignis  et  trepidant  foci. 

— - Immulgeo.  Liv.  Andr.  37 : lacteam  immulgens  opem.  — Immundus. 
Lucr.  IV,  1160:  immunda  et  fetida.  Verg.  G.  I,  81:  «mm.  einer em. 
Ovid.  am.  I,  8,  29:  imm.  Sabinae.  Pallad.  IV,  9:  imm.  mulier  (men- 
struala).  Catull.  97,  3:  nilo  mundius  hoc , niloque  immundior  ille ; 
substantiviert  von  Tertull.  de  hab.  mul.  4 : cultum  dicimus , quem 
mundum  muliebrem  vocant ; ornatum , quem  immundum  muliebrem 
convenit  dici.  — Immunis.  Unter  den  Bedeutungen  des  Wortes  fehlt 
'unverletzt5,  Lucan.  IX,  896:  natura  locorum  Iussit  ul  immunes  misti 
serpentibus  essent ; 'noch  unberührt5,  Sen.  Here.  für.  957:  immune 
caelum  est ; dignus  Alcidae  labor ; 'frei,  ungehindert5,  sine  damno , 
Veil.  II,  119,  2:  imm.  occasio.  — Immurmuro..  Manil.  V,  383:  se- 
cumque  immurmurat  intus.  Val.  FI.  VII,  312:  manibusque  immurmu- 
rat  uncis . Sil.  It.  VII,  146:  secum  immurmurat  irae.  Stat.  Theb.  I, 
532:  lacitaque  immurmurat  aufe  (wenn  anders  wirklich  so  zu  lesen 
ist).  — Immussulus  noch  Arnob.  VII,  16  ed.  Hild.  — Immuto.  Er- 
wähnt werden  muste  Suet.  Claud.  29:  suppositos  aut  etiarn  palam  im - 
mutatos  (gefälscht)  codicillos.  Cic.  de  or.  II,  65,  261:  immutata  ora- 
tio -=t=:  aiXrjyOQta.  III,  43,  169:  verba  immutata^-  psxoovvfiia.  So 
.ist  auch  immutalio  bei  Cic.  de  or.  III,  54,  207  das  griech.  ailolcotiig. 

Mit  wahrem  Vergnügen  geht  lief,  daran,  über  das  lateinisch- 
deutsche Schulwörterbuch  des  Hm.  Ingerslev  zu  berichten:  so  ge- 
sunde Ansichten  spricht  Hr.  1.  über  die  Ansprüche  aus,  die  man  an 
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ein  Schuttexicon  zu  stellen  habe,  und  mit  so  sicherer  Hand  hat  er  seine 
Aufgabe  im  ganzen  gelöst.  Die  innere  Einrichtung  und  Oekonomie 
des  Werks  glaubt  Ref.  bereits  als  allgemein  bekannt  voraussetzen  zu 
dürfen  und  verweist  aufserdem  auf  die  Anzeige  dieses  Lexicons  in  der 
Mützellschen  Ztschr.  f.  GW.  1853  S.  712 — 16.  Die  Glanzseite  des 
Werkes  ist  die  sorgfältige  Berücksichtigung  der  Synonymik  und  die 
klare  Ableitung  und  Entwicklung  der  einzelnen  Bedeutungen.  Seinem 
Grundsätze,  aufser  dem  Justin,  Eutrop  und  Gellius  alle  Schriftsteller, 
die  nach  117  n.  Chr.  gelebt,  so  wie  die  Schriftsteller  des  goldenen 
Zeitalters,  welche  als  reine  Fachgelehrte  geschrieben  haben,  völlig 
unbeachtet  zu  lafsen,  ist  Hr.  I.  nicht  ganz  consequent  geblieben,  was 
aber  Ref.  dem  Hm.  Vf.  durchaus  nicht  zum  Vorwurf  macht.  Ein  wi- 
fsenschaftlich  gearbeitetes  Lexicon  mufs  allerdings  seine  Grundsätze 
mit  eiserner  Consequenz  durchführen;  ein  für  den  Schulgebrauch  be- 
stimmtes Wörterbuch  aber  mufs  gröfsere  Beweglichkeit  zeigen  und 
von  seinen  Principien  nach  rechts  und  links  abweichen,  wenn  eine 
strenge  Durchführung  derselben  mit  dem  Interesse  der  Schule  unver- 
träglich wäre.  Darum  hat  Hr.  I.  mit  Recht  kein  Bedenken  getragen, 
Primitiva,  die  sich  nur  bei  den  von  Hm.  I.  ausgeschlofsenen  Autoren 
linden,  aufzunehmen,  wrenn  ihre  Derivata  bei  den  classischen  Schrift- 
stellern Vorkommen.  Folgerecht  hätte  Hr.  I.  auch  nur  die  Bedeutungen 
von  Wörtern  aufnehmen  dürfen,  die  sich  bei  den  in  den  Schulkreis 
fallenden  Schriftstellern  finden;  Hr.  I.  hat  aber  diese  Consequenz  mit 
Recht  nicht  gezogen.  Kommt  z.  B.  ein  Wort  in  seiner  eigentlichen 
Bedeutung  nur  bei  Celsus  vor,  bei  den  Schulautoren  dagegen  nur  in 
abgeleiteten,  so  verpflichtet  den  Lexicographen  die  Rechenschaft,  die 
er  dem  Schüler  Über  die  von  ihm  aufgenommenen  Wörter  zu  geben 
hat,  auch  jene  Bedeutung  dem  Schüler  nicht  vorzuenthalten. 

Soweit  hat  Ref.  sich  mit  den  Grundsätzen  und  dem  Verfahren  des 
Hrn.  Vf.  einverstanden  erklären  können ; dagegen  ist  er  durch  die  Be- 
handlung, die  Hr.  I.  den  Eigennamen  hat  angedeihen  lafsen,  nicht  be- 
friedigt. Hat  Ref.  auch  nichts  dagegen,  dafs  geographische  Namen 
erklärt  werden,  da  die  Unwifsenheit  der  Schüler  in  dieser  Beziehung 
grofs  zu  sein  pflegt,  so  hält  er  doch  alle  Erörterungen  über  mythische 
und  historische  Personen  in  einem  Schulwörterbuche  für  Ballast;  die 
Auskunft,  die  Hr.  I.  hier  gibt,  ist  dem  Schüler  entweder  nicht  neu, 
oder  er  sucht  sie  anderswo  als  in  seinem  Lexicon,  oder,  und  das  wird 
der  häufigste  Fall  sein , er  sucht  sie  gar  nicht.  Weit  zweckmafsiger 
w äre  es  gewrescn,  Hr.  I.  hätte  den  vielen  Raum,  den  diese  Explicatio- 
nen in  Anspruch  nehmen,  zur  Vervollständigung  der  Phraseologie  ver- 
wendet. Wenn  Hr.  I.  in  Betreff  dieses  Punktes  Vorr.  S.  9 erklärt: 

, *ich  habe  der  Regel  zu  folgen  mich  bemüht,  nur  solche  Verbindungen 
u,  s.  w.  durch  Beispiele  anzuführen,  die  etw  as  über  die  Bedeutung  des 
Wortes  selbst  und  über  die  Modiflcationen  dieser  Bedeutung  erläutern, 
nicht  dagegen  solche,  aus  denen  nichts  erhellt,  als  was  schon  in  dem 
W'orte  selbst  liegt*,  so  dürfte  er  damit  nur  in  dem  Fall  das  rechte 
getroffen  haben,  dafs  dem  Schüler  sein  latein.  Lexicon  nur  zur  Vorbe- 
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reitung  auf  die  Lectüre  dienen  soll;  es  soll  ihm  aber  auch  bei  seinen 
Uebersetzungen  ins  Lateinische  und  bei  seinen  freien  latein.  Aufsätzen 
manche  Fingerzeige  und  Winke  geben,  und  in  dieser  Beziehung  möchte 
die  Phraseologie  in  dem  beschränkten  Umfange , wie  sie  Hr.  L.  bietet, 
bei  weitem  nicht  ausreichen.  Indem  Rec.  dem  Hrn.  I.  diesen  Punkt  zur 
weiteren  Berücksichtigung  für  eine  zweite  Auflage,  die  dieses  vor- 
treffliche Wörterbuch  gewis  bald  erleben  wird,  empfiehlt,  bittet  er 
ihn  zugleich,  jene  Gelegenheit  zu  benutzen,  um  sein  Werk  von  den 
vielen  Flüchtigkeitsversehen  zu  befreien,  an  denen  diese  erste  Auf- 
lage leidet.  Dahin  gehört  zunächst  die  Auslafsung  so  mancher  Wörter, 
die  Hr.  I.  nach  seinem  Plane  hätte  aufnehmen  müfsen ; allein  in  dem 
Buchstaben  F fehlen  folgende  Artikel ; native , vagor  (das  Gewimmer), 
Valentini , validus , vaporifer , vara,  vasculum , Venusia  und  Venusi- 
««s,  nenustulus , venuste , veratrum,  Vercellae , Vercingetorix , veri- 
verbium , verniliter , Verrius , Veseris , vesicula , vesticeps , vestiplica , 
veterarium  (das  auch  bei  Freund  und  Georges  fehlt,  aber  öfter  im 
Seneca  steht,  z.  B.  nat.  qnaest.  IV,  13,  3.  ep.  114,  2 6) veteratorie, 
Veturius , FV6o  und  Vibonensis , r«c*a,  Fici/imw,  Victor iola , vidulus , 
Ftenna  und  Fiennensis,  tillula , Viminalis , vindemiola , vinosus,  Vir- 
bius , rirginarius , Virginias , virguncula , viticola , viticula  , eitifer , 
Vi  Ir  uv  ins , Vitularia  eia , vocabilis , Focö/es,  vocative , vocißco , ro/- 
se#a,  volutabundus , vomito,  Vopiscus,  voraginosus , Fose^us,  votifer. 
Sodann  sind  die  Angaben  des  Ilrn.  I.  über  die  Classen  von  Schrift- 
stellern, bei  denen  sich  die  einzelnen  Wörter  oder  ihre  einzelnen  Be- 
deutungen finden , nichts  weniger  als  zuverläfsig.  Dieselbe  Unzuver- 
läfsigkeit  findet  sich  ferner  in  Angabe  der  Comparationsgradus  und  der 
Grundformen  der  Verba.  Endlich  vermifst  Ref.  Öfter  die  Angabe  einer 
Construclion  oder  die  Erklärung  einer  Redensart  und  Wendung,  die 
sich  in  den  gelesensten  Schulautoren  findet.  Ref.  wird  hinlängliche 
Belege  für  diese  einzelnen  Ausstellungen  beibringen,  wenn  er  zuvor 
über  das  lateinisch-deutsche  Handwörterbuch  von  Hrn.  G.  A.  Koch 
berichtet  hat. 

Hr.  K.  hat  sein  Wörterbuch  hauptsächlich,  doch  nicht  ausschliefs- 
lich,  für  Schüler  bestimmt;  sind  daher  die  Schulautoren  auch  vorzüg- 
lich berücksichtigt,  so  sind  doch  auch  die  späteren  Schriftsteller  nicht 
ganz  vernachläfsigt,  so  dafs  das  Wörterbuch  allerdings  geeignet  ist, 
einen  Ueberblick  über  den  gesammten  lateinischen  Sprachschatz  zu 
gewähren.  Bei  der  Entwicklung  der  Bedeutung  hat  Hr.  K.  sich  bemüht, 
den  von  Passow  angebahnten  Weg  zu  verfolgen  und  die  Uebersicht- 
lichkeit  der  Bedeutung  eines  Wortes  nicht  durch  zu  zahlreiche  Abthei- 
lungen und  Unterabtheilungen  zu  erschweren.  Eigenthümlich  ist  dem 
Werke  die  öftere  Verweisung  auf  Zumpts  Grammatik , die  sorgfältige 
Berücksichtigung  des  griech.  Sprachgebrauchs  und  die  Verweisung 
auf  gute  Ausgaben.  Verspricht  sich  Ref.  von  diesem  Citieren  neuerer 
Commentare  zwar  wenig  Nutzen  für  die  Schüler,  so  erkennt  er  ande- 
rerseits gern  an,  dafs  Hr.  K.  durch  diese  Zugabe  seinem  Wörterbuch 
für  Philologen  Werth  gegeben  hat,  die  so  der  Mühe  überhoben  sind,  erst 
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viele  Bücher  nachzuschlagen,  ehe  sie  die  gewünschte  Auskunft  finden. 
Nur  hätte  dieses  Verfahren  noch  durchgreifender,  als  es  geschehen  ist, 
angewandt  werden  müfsen.  Oder  noch  befser,  Hr.  K.  entschlöfse  sich, 
ein  eigens  für  Philologen  verfafstes  Wörterbuch  zu  schreiben,  das  für 
jedes  Wort  und  für  jede  Bedeutung  auf  die  noch  jetzt  werthvollen 
Bemerkungen  der  Philologen , mögen  sie  in  Ausgaben , Lehrbüchern 
oder  Zeitschriften  mitgetheilt  sein,  verwiese;  bei  der  von  Jahr  zu  Jahr 
anwachsenden  philologischen  Litteratur  wäre  ein  solches  Repertorium 
gewis  manchem  erwünscht.  Doch  um  zu  dem  Lexicon  des  Hrn.  K. 
zurückzukehren,  so  gibt  Ref.  Hrn.  K.  gern  das  Zeugnis,  dafs  er  fleifsig 
und  mit  Umsicht  gearbeitet  hat,  und  dafs  sein  Wörterbuch  den  Schü- 
lern um  so  mehr  empfohlen  werden  darf,  als  es  sich  durch  scharfen 
Druck  und  überaus  billigen  Preis  aufs  vortheilhafteste  auszeichnet. 
Fragt  man,  wie  Hr.  xK.  es  möglich  gemacht  habe,  einen  so  bedeutenden 
SlolT  auf  so  geringem  Raume  zu  bewältigen,  so  mufs  man  wifsen,  dafs 
Hr.  K.  sich  vieler  Abbreviaturen  bedient  und  die  citierten  Stellen  nur 
höchst  selten  ausgeschrieben  hat.  Noch  mehr  Raum  hätte  Hr.  K.  ge- 
winnen können,  wenn  er  sich  bei  den  Namen  historischer  Personen  nur 
auf  das  formelle  Element  beschränkt  und  alle  historischen  Notizen , so 
zusammengedrängt  sie  auch  immer  sein  mögen,  fern  gehalten  hätte. 
Hr.  K.  hätte  diesen  Raum  benutzen  können,  um  doch  noch  manche  Ver- 
bindung, die  sich  in  den  gelesensten  Autoren  findet  und  wohl  eine  Be- 
rücksichtigung verdient  hätte,  anzugeben  oder  zu  erklären.  Dafs  sich 
aufserdem  im  einzelnen  auch  noch  manche  Unebenheiten  theils  aus 
früheren  Lexicis  vererbt  haben,  theils  neu  hinzugekommen  sind,  wird 
Ref.  nun  nachweisen , indem  er  eine  Inspectionsreise  durch  die  Buch- 
staben J und  V anstellen  will. 

Iactanter.  Bei  Hrn.  I.  fehlt  die  Notiz  'spät5,  bei  Hrn.  K.  die  Be- 
merkung: 'comp,  bei  Tac.5 lactatus , us.  Statt  des  Beisatzes 

'spät5  bei  Hrn.  I.  sollte  es  heifsen:  'poetisch  und  spät’,  denn  es  steht 
auch  bei  Ovid.  — lecur.  Hr.  I.  und  Hr.  K.  erwähnen  die  Form  des 
Gen.  iocineris , die  im  Livius  durch  Aischefski  (s.  zu  VIII,  9)  u.  Wei- 
fsenborn  überall  hergestellt  ist  und  jetzt  auch  Sen.  ep.  95,  25  steht, 
nicht;  dagegen  hätten  die  Formen  iecinoris  und  iocinoris  unerwähnt 
bleiben  können.  — Unter  ieiune  fehlt  bei  Hrn.  K.  die  Bemerkung: 
'comp,  bei  Cie.’,  unter  ieinniosus  bei  Hrn.  I.  der  Zusatz:  'mit  comp, 
bei  PI.’  — • Von  ientaculum  sagt  Hr.  I.,  es  komme  nur  bei  Spät,  vor, 
doch  steht  es  schon  bei  PI.  — locor.  PI.  sagt  auch  ioco , was  Hr.  I. 
nicht  bemerkt  hat.  — Iocose.  Die  Beispiele,  die  Hr.  I.  hier  anführt: 
'Aomo,  res,  verba , imago 9 gehören  zu  iocosus.  — loculor  wird  von 
Hrn.  K.  als  vollständiges  Verbum  aufgeführt,  es  findet  sich  aber  nur 
das  Part.  Praes.  — Unter  iubere  haben  beide  Hrn.  VIT.  die  Zusammen- 
stellung vellent  inherent  nicht  aufgeführt.  — Bei  iucundus  hat  Hr.  I. 
die  Verbindung  mit  dem  Sup.  nicht  erwähnt.  — ludicium.  Hr.  I.  führt 
die  Verbindung:  iud.  facere  alieuius  rei  auf,  hätte  dann  aber  auch  die 
Construction  de  aliqna  re  erwähnen  müfsen;  auch  fehlt  die  Verbin- 
dung: supretnum  iud.  'testamentarische  Verfügung5.  - — ludico.  Hr.  I. 
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sagt:  * iudico  contra  aliq.  pecuntae , wegen  nicht  bezahlten  Geldes’. 
Diese  Wendung  ist  dem  Ref.  unbekannt,  es  soll  wohl  heifsen:  iud. 
aliquem  pecuntae ; wenigstens  steht  in  dieser  Weise  iudicalus  pecu- 
niae  bei  Uv.  6,  14.  23,  14.  Ferner  '(vom  Ankläger)  i.  aliquem  capitis 
vel  pecuniae , gegen  jemanden  eine  Todes-  oder  Geldstrafe  Vorschlä- 
gen’; sollte  es  nicht  iud.  alicui  capitis  heifsen  müfsen  ? wenigstens 
Steht  es  in  dieser  Construction  bei  Liv.  26,  3.  Auch  Hr.  K.  führt  iud. 
aliquem  capitis  an,  erklärt  auch  noch  unrichtig:  'jem.  zur  Todes-  oder 
Geldstrafe  verurtheilen.’  Unter  den  von  Hm.  I.  angeführten  Redens- 
arten vermifst  Ref.  das  horazische  aequo  Iove  iudicare.  — lugalis. 
Als  3e  Bed.  des  Wortes  gibt  Hr.  K.  an:  'in  der  Anatomie,  Jochbein, 
Cels.’ , das  heifst  es  aber  nur  in  der  Verbindung  mit  os.  — Iugosus. 
Hr.  I.  'poet.  und  spät?,  soweit  Ref.  bekannt,  aber  nur  an  zwei  Stellen 
bei  Ovid.  — lugulum.  Hr.  I.  hätte  auch  die  Nebenform  iugulus , von 
der  Forcellini  mehrere  Beispiele  aus  den  Dichtern  bringt,  erwähnen 
sollen.  — luno.  Beide  Vff.  erwähnen  das  horazische  Iunonis  sacra 
ferre  nicht;  bei  Iupiter  gedenken  beide  des  /.  Optimus  Maximus  nicht. 
— Iurgo.  Hr.  I.  'intrans.  zanken,  dann  a)  schelten,  b)  Process  haben, 
cum  aliquo’.  Der  Artikel  sollte  vielmehr  so  lauten:  'zanken,  cum  ali- 
quo,  daher  a)  schelten,  i.  kaec , i.  quod  epistola  nulla  venit.  b)  ge- 
richtlichstreiten, adversus  aliquem ’,  denn  in  dieser  letzten  Construction 
steht  es  Justin  21,  5,  wo  übrigens  iurgari  als  Dep.  vorkommt,  was 
weder  Freund  und  Lübker  noch  Hr.  I.  bemerken , wohl  aber  Georges 
und  Hr.  K.  — In  dem  Art.  iuris  dictio  bei  Hrn.  I.  hatte  die  3e  Bed. 
'der  Gerichtsort,  die  Gerichtsstadt’  fehlen  sollen,  da  sie  sich  erst  bei 
Plin.  n.  h.  findet,  die  2e  Bed.  'die  Gerichtsbarkeit’  hätte  als  selten  be- 
zeichnet werden  müfsen.  — Ins.  Hr.  I.  hat  die  Verbindungen  von  ius 
und  fas  übersehen;  wenn  derselbe  ius  petere  erklärt : 'was  Recht  ist’, 
so  ist  das  eine  unklare  Erklärung,  warum  nicht:  'sich  Recht  sprechen 
lafsen’? — Iustus.  Hr.  I.  erwähnt  die  Verbindungen:,  iusto  iure  ali - 
quid  repetere  und  iusta  facere  alicui  nicht.  — luturna.  Bei  beiden 
Vff.  fehlt  die  Bemerkung,  dafs  lut.  auch  als  Name  einer  Quelle  in  Rom 
bei  Ovid  vorkommt.  — Iuvencus.  Beide  Vff.  haben  die  metonymi- 
sche Anwendung  des  Wortes  zur  Bezeichnung  von  Rindsleder  bei  Stat.- 
übersehen.  — luvenesco , nui.  Das  Perf.  findet  sich  wohl  erst  bei 
Tertullian,  hätte  also  nicht  als  üblich  angegeben  werden  sollen.  Auch 
iuvenor , das  sich  überhaupt  wohl  nur  Hör.  a.  p.  246  in  der  Form 
iutenentur  findet,  hatte  nicht  als  vollständiges  Verbum  aufgeführt  w er- 
den müfsen.  ■ — lutentus.  Hr.  I.  'princeps  iuventutis  hiefs  zurZeit  der 
Republik  der  Ritter,  dessen  Name  auf  dem  Verzeichnisse  des  Censors 
zuerst  aufgeführt  war’;  Diese  Erklärung  könnte  eine  Verwechslung 
mit  dem  princeps  senatus  veranlafsen,  befseralso:  '/>r.  i.  bez.  den  bei 
der  Recitation  der  Ritter  zuerst  genannten’.  Bei  Hrn.  K.  liest  man: 
'vielleicht  auch  vom  Fufsvolke,  Liv.  2,  12’;  allein  hier  sind  principes 
iuv.  nur  vornehme  patricische  Jünglinge,  s.  Weifsenborn. — Iuvo. 
Man  vermifst  bei  Hrn.  I.  das  abweichende  Part,  imaturus  bei  Sali. 
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lug.  47.  (nicht  51,  wie  Freund  und  Lübker  eitleren)  und  Plin.  ep.  IV, 
15,  13. 

Vado  wird  von  Hrn.  1.  als  vollständiges  Verbum  angegeben,  Hr. 
K.  sagt;  vado,  (vast),  vasum , vadere ; allein  das  Perf.  scheint  erst  bei 
Tertullian,  das  Sup.  nur  in  den  Compositis  vorzukommen.  Die  Erklä- 
rung, die  Hr.  1.  von  dem  Worte  gibt,  ist  zu  eng,  s.  Döderlein  IV  S. 
54.  — Vae.  Nach  Hrn.  K.s  Angabe  scheint  es,  als  ob  die  Verbindung 
des  vae  mit  dem  Acc.  nur  bei  PI.  vorkomme,  aber  sie  ßndet  sich  auch 
bei  Catull.  8,  15  (der  Hauptschen  Ausg.)  und  Sen.  lud.  4,  3.  — Vafer. 
llr.  I.  bezeichnet  den  Comp,  und  Superl.  als  üblich;  der  Comp,  aber 
ist  dem  Ref.  nur  aus  der  von  Forcellini  angeführten  Stelle  aus  Hieron. 
ep.  bekannt.  Hr.  K.  sagt:  'comp.  bei  Cic.’,  soll  wohl  heifsen  superl. 
— Vagor.  Hr.  1.  hat  die  active  Nebenform,  die  sich  nicht  nur,  wie 
Hr.  K.  angibt,  bei  Pacuvius  und  Attius,  sondern  auch  bei  Catull  4,  20 
findet,  ganz  übersehen.  — Vafde.  Hr.  K. : 'comp.  Hör/,  aber  auch 
der  Superl.  findet  sich,  was  auch  Freund  nicht  bemerkt  hat,  bei  Sen. 
dial.  X,  8,  4.  — Vecors.  Die  Comparationsgradus  kommen  nach  Hrn.  I. 
nicht  vor,  nach  Hrn.  K.  finden  sie  sich  nur  bei  Spät.,  aber  den  Superl. 
hat  schon  Freund  aus  Cic.  p.  domo  55,  141  nachgewiesen.  — Vello. 
Hr.  I.  bezeichnet  das  Perf.  vulsi  als  selten,  doch  kommt  es  im  Lucan  öfter 
vor  (s.  Haupt  quaest.  Catull.  p.  70  f.),  aufserdem  Sen.  dial.  1,  3,  6. 
Von  den  Compositis  steht  avu/si  aufser  der  von  Hrn.  Klotz  angeführten 
Stelle  des  Lucan  auch  Sen.  dial.  XII,  5,  4,  convulsi , das  Hr.  Klotz  gar 
nicht  erwähnt,  Sen.  nat.  quaest.  II,  6,  4,  evulsi  aufser  der  von  Hrn.  Hu- 
demann citierten  Stelle  des  Florus  auch  Sen.  dial.  VI,  16,7.  devulsi  ist 
durch  Haupt  Catull  63,  5 eingeführt.  — Vendibilis  hat  einen  bei 
Cicero  vorkommenden  Comp.,  was  Hr.  I.  nicht  bemerkt  hat.  — Unter 
venio  hat  Hr.  I.  die  Bed.  'hervorkommen,  wachsen’,  in  der  es  bei 
Vergil  steht,  übersehen.  — Ventosus  hat  nach  Hrn.  I.  keine  Compa- 
rationsgradus, das  richtigere  gibt  Hr.  K.  — Ventulus  ist  nur  vor- 
classisch , venula  in  trop.  Bed.  nur  spütlat. , was  Hr.  I.  beides  nicht 
bemerkt  hat.  — Venum.  Hr.  I.  'venus,  us,  oder  venum , Da  die 

erste  Form  sich  nur  in  dem  erst  bei  Apulejus  vorkommenden  Dativ 
venui  findet,  so  hätte  sie  unberücksichtigt  bleiben  sollen.  Ferner  heilst 
es  bei  Hrn.  I.,  das  Wort  finde  sich  nur  im  Dat. , Acc.  und  Abi.  Sing., 
aber  vom  Abi.  finden  sich  keine  Beispiele,  denn  Tac.  ann.  XIII,  51 
veno  exercere  ist  veno  ebenfalls  Dat.,  s.  Nipperdey  zn  ann.  IV,  1.  Hr.  K. 
hat  das  richtige.  — Venus.  Es  fehlt  bei  Hrn.  I.  die  Bed.  'der  Venus- 
stern’. — Vepres  bezeichnet  Hr.  I.  als  Masc.  und  Fern.,  aber  als  Fern, 
steht  es  nur  Lucr.  IV,  62.  — Ver.  Die  Hrn.  I.  und  K.  schliefsen  sich 
in  der  Erklärung  des  ver  sacrum  an  das  an,  wras  Freund  gibt,  aber 
diese  Erklärung  ist  zu  eng.  Nach  der  gründlichen  Auseinandersetzung 
von  Pfund:  altital.  Rechtsalterthümer  gelobten  die  altitalischen  Völker 
in  Zeiten  grofser  Bedrängnis,  alle  animalia , die  im  nächsten  Frühling 
geboren  werden  würden , den  Göttern  zu  opfern.  In  den  ältesten  Zei- 
ten rechnete  man  zu  den  antmalibus  auch  die  Menschen ; später  opferte 
man  nur  die  Thiere  und  zwang  die  in  diesem  Frühling  gebornen  Men- 
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sehen,  wenn  sie  ein  bestimmtes  Alter  erreicht  hatten,  auszuwandern; 
erst  zuletzt  beschrankte  man  das  Gelübde  auf  die  Thiere,  und  zwar 
auf  die  Uv.  22,  10  genannten.  — Verberabilis  ist  von  Hm.  1.  nicht 
als  plautinisches  Wort  bezeichnet.  — Verbose.  Hr.  I.  'mit  comp,  und 
superl.’,  aber  der  Superl.  läfst  sich  meines  Wifsens  nicht  nachweisen, 
obwohl  der  Superl.  von  v erbosus  vorkommt.  Hr.  K.  hat  die  richtigen 
Angaben.  — Verecundor  soll  nach  Ilrn.  I.  in  der  Bed.  'ehrfurchts- 
volle Scheu  haben’  plautinisch  sein,  es  steht  aber  auch  in  einem  Frag- 
ment des  Cicero.  — Veritas.  Hr.  I.  erwähnt  die  Bed.  'Unparteilich- 
keit, Redlichkeit’  (s.  Halm  zu  Cic.  Verr.  IV,  51,  113)  nicht.  — Ver- 
naculus.  Hr.  I.  'poct.  und  spät’,  aber  in  der  Bed.  'inländisch’  findet 
es  sich,  wie  auch  Hr.  K.  erwähnt,  oft  bei  Cicero.  — Unter  verno  hat 
Hr.  I.  nicht  bemerkt  , dafs  sich  weder  das  Perf.  noch  das  Sup.  nach- 
weisen läfst.  — Vernula  und  versißcator  sind  von  Hrn.  I.  nicht  als 
nachaugusteische  Ausdrücke  angegeben , wie  andrerseits  versatilis  und 
versicolor  mit  Unrecht  als  'poet.  und  spät’  bezeichnet  werden;  bei 
Hrn.  K.  findet  man  die  richtigen  Angaben.  — Den  Begriff  von  versura 
fafsen  die  Hrn.  1.  und  K.,  wie  auch  in  den  meisten  gröfsern  Lexicis 
geschieht,  zu  eng,  s.  Mfencken  obs.  p.  998 — 1000.  — Unter  versus 
hätte  Hr.  I.  auch  die  Formen  versum , vorsus  und  vorsum  angeben 
sollen.  — Versute.  Hr.  I.  'mit  comp,  und  sup.’,  aber  der  Comp,  ist 
nicht  nachgewiesen,  der  Sup.  nur  aus  Augustin.  Daher  erwähnt  Hr. 
K.  die  Comparationsgradus  mit  Recht  gar  nicht.  — Vertigo . Bei  Hrn. 
I.  fehlt  die  Bed.  'Veränderung’,  in  der  es  bei  Lucan  steht.  — Der 
Art.  verto  ist  von  Hrn.  I.  sehr  gut  gearbeitet,  nur  sollte  das  Beispiel 
qtiod  di  bene  vertont  nicht  zu  dem  intransitiven  Gebrauch  des  Wortes 
gezogen  sein.  — Vertumnus.  Hr.  I.  hätte  die  horazische  Stelle:  Ver- 
tumnis  natus  iniquis  berücksichtigen  müfsen.  — Vere  ist  durch  ein 
Versehen  bei  Hrn.  I.  vrre  geschrieben.  — Verum.  Bei  Hrn.  I.  fehlen 
die  Verbindungen  verum  en>m,  verum  vero  und  verum  enim  vero.  — 
Vesania  hätte  von  Hrn.  I.  als  seltenes  Wort  oder  als  'poet.  und  spät’ 
bezeichnet  werden  müfsen.  — Vesontio  haben  die  Hrn.  1.  und  K.  nach 
der  falschen  Angabe  Freunds  als  Femin.  aufgeführt,  es  ist  Masc.,  s. 
Caes.  b.  G.  I,  38.  — Vester.  Bei  den  Hrn.  I.  und  K.,  wie  übrigens 
auch  bei  Freund  und  Georges,  fehlt  die  Bed.  'der  eurige,  euer  Ei- 
genthum’, ad  Her.  IV,  29,  39:  vos  me  vestro , quo  pacto  vobis  vide- 
bitur  ? ulamini  atque  ubutamini  licet.  — Unter  Vesuvius  hat  Hr.  I. 
die  Nebenformen  Vesavus , Vesbius  und  Vesvius , sowie  das  Adj.  Ve- 
suvinus  (bei  Sil.  Ital.  abgekürzt  Vesvinus)  nicht  angegeben. — Veier- 
nosus.  Hr.  I.  hat  nieht  bemerkt,  dafs  der  Superl.  bei  Sen.  ep.  82,  19 
vorkommt.  — Veternus.  Die  Hrn.  I.  und  K.  haben  nicht  angegeben, 
dafs  vet.  in  der  eigentlichen  Bed.  'das  Alter’  bei  Statius  erscheint.  — 
Veto.  Es  fehlt  bei  Hrn.  I.  veto  als  Term,  techn.  von  der  Einsprache 
der  Tribunen  und  Praetoren.  — Vetus.  Die  Hrn.  I.  und  K.  erwähnen 
die  bei  Sil.  Ital.  vorkommende  Verbindung  dieses  Adj.  mit  dem  Inf. 
nicht.  — Vexillarius.  Der  Begriff  der  vexillarii  ist  von  den  Hrn.  I. 
und  K.  zu  eng  gefafst,  s.  Nipperdey  zu  Tac.  ann.  I,  17.  — Via.  Die 
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Hm.  I.  und  K.  hätten  die  sprüchwörtliche  Redensart  Iota  via  errare , 
sowie  die  via  sacra , Appia  etc.  erwähnen  sollen.  — Vibex  soll  nach 
Hrn.  I.  nur  bei  Spätem  Vorkommen , steht  aber  schon  in  Fragmenten 
des  Plautus  und  Cato.  — Vibro:  oratio  vibrans  ist  nicht  eine  treffende, 
schlagende  Rede,  wie  Hr.  1.  erklärt,  sondern  eine  schwunghafte  Rede, 
s.  0.  Jahn  zu  Cic.  or.  70,  234.  — Victito.  Für  das  Perf.  und  Sup. 
scheint  es  keine  Belege  zu  geben,  was  die  Hm.  I.  und  K.  hätten  be- 
merken sollen.  — * Bei  victoria  haben  beide  Vff.  die  Redensart  v.  re - 
portare  de  (ab)  aliquo , bei  videor  die  Formel  videre  videor  nicht  er- 
wähnt. — Viduitas.  Hr.  I.  'poet.  und  spät’,  richtigeres  gibt  Hr.  K. — 
Vigilo . Beide  Vff.  haben  die  sprüchwörtlichen  Redensarten  vigilans 
dormit  und  sornniat  übersehen.  — Villosus.  Bei  Hrn.  I.  fehlt  die  No- 
tiz: 'poet.  und  spät/  — Vimen.  Beiden  Vff.  ist  es  entgangen,  dafs 
Statius  vimen  auch  von  dem  Stabe  des  Mercur  gebraucht.  — Vinco. 
Unter  der  Rubrik  B hätte  Hr.  I.  auch  noch  vincite  'ihr  sollt  euern 
Willen  haben*  Caes.  b.  G.  V,  30  aufführen  sollen.  — Bei  vindemiator 
haben  beide  Vff.  der  Nebenform  vindemitor  nicht  gedacht,  auch  nicht 
angegeben,  dafs  das  Wort  auch  einen  Stern  im  Gestirn  der  Jungfrau 
bezeichnet.  — Vtndico.  Für  die  Bed.  'retten,  befreien*  geben  die 
Hrn.  I.  und  K.  nur  die  Construction  aliquid  ab  aliquo  oder  aliqua  re 
an;  freilich  gibt  auch  Freund  nicht  mehr,  aber  es  wurde  auch  gesagt 
v.  al.  ex  aliqua  re , Cic.  p,. Sulla  20,  59:  sed  non  modo  ex  snspitione 
tanli  sceleris , verum  etiam  ex  omni  hominum  sermone  — vindicavit. 
Da  ferner  die  Verbindung  se  v.  ab  aliquo  (sich  au  jemand  rächen)  an- 
gegeben ist,  so  hätte  auch  se  v.  de  aliqua  re  (sich  wegen  einer  Sache 
rächen)  aus  Plin.  ep.  IV,  11,  14  angeführt  werden  sollen.  — • Vino~ 
lentus.  Hr.  I.  'mit  comp,  und  sup.*  Wo  stehen  diese?  — Vir.  Es 
fehlt  bei  Hrn.  I.  und  K.  die  Wendung  vir  virum  legit.  — Virgo. 
Beide  Vff.  haben  übersehen,  dafs  v.  auch  Name  eines  Sternbildes  ist; 
Hr.  I.  aufserdem,  dafs  mit  virgo  dea  die  Diana  bezeichnet  wird.  — 
Viridis.  Es  fehlt  bei  Hrn.  I.  die  Notiz  'mit  comp,  und  sup.*  — Dafs 
von  virido  sich  Perf.  und  Sup.  nicht  nachweisen  lafsen,  haben  beide 
Vff.  nicht  bemerkt;  bei  Hrn.  I.  fehlt  überdies  die  trans.  Bed.  'grün 
machen.*  - — Viritim  soll  nach  Hrn.  I.  in  der  Bed.  'einzeln*  erst  bei 
Spätem  Vorkommen,  steht  aber  so  schon  bei  Sallust.  — * Virtus.  Hr. 
I.  erwähnt  freilich  die  virtutes  leniores , erklärt  sie  aber  nicht  (s. 
Seyffert  zu  Cic.  Lael.  3,  11  S.  53  f.);  Hr.  K.  gibt  diese  Erklärung  un- 
ter lenis.  — In  der  tropischen  Bed.  kommt  viscatus  nur  bei  Spätem, 
viscum  nur  bei  den  Komikern  vor,  was  beides  Hr.  I.  nicht  angegeben 
hat.  — Vita.  Hr.  K.  gibt  gar  keine  mit  vita  gebildeten  Redensarten, 
Hr.  I.  nur  esse  in  v .,  agere , degere  und  ponere  vitarn.  Auch  fehlt  in 
beiden  Wörterbüchern  die  Verbindung  von  vita  mit  victus  und  mores , 
sowie  die  dichterische  Bed.  'die  Welt*,  d.  h.  die  lebenden  Menschen. 
— Vitalis.  Es  fehlt  bei  Hm.  I.  das  von  Dichtern  und  Spätem  sub- 
stantivierte vitalia.  — Vitilena  hätte  von  Hrn.  I.  nicht  als  poetisch, 
sondern  als  plautinisch  bezeichnet  werden  sollen.  — Vivarium.  Hr.  I. 
hat  die  horazische  Stelle:  excipiant  senes , quos  in  vivaria  mittant 
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nicht  berücksichtigt.  •s— * V tvax.  Hr<  I.  'mit  Comp.’,  aber  aüch  der 
SupeH.  kömmt  vor,  z.  B,  Gell.  V,  2,  4.  — Vivide , das  beide  Vff 
aufführen,  findet  sich  wohl  nur  im  Comp.  — Vivus.  Es  fehlen  bei  Hrn! 
I.  die  Verbindungen  viva  vox  und  vivus  vidensque , sowie  die  Bed 
'lebhaft,  feurig.’  — Unter  vix  haben  beide  Vff.  die  Verbindung  von 
vix  bene  mit  dem  Plusqpf.  (s.  Hand  Turs.  II  p.  319)  nicht  erwähnt- 
auch  war  anzugeben,  dafs  auf  einen  Satz  mit  vix  nicht  nur  ein  mit 

cum,  sondern  auch  mit  et  eingeleiteter  Satz  folge.  Vocalis.  Es 

fehlt  beiHrn.  I.  'mit  comp,  und  superl.’  — Vociferor.  Beide  Vff  wie 
auch  Freund  und  Georges,  erwähnen  die  Construction  mit  de  nicht 
s.  Liv.  6,  14.  — Voco.  Unter  der  Bed.  'locken,  anreizen’  hätte  Hr.  i! 
auch  Beispiele  wie  divos , hostern  in  cerlamina  bringen  sollen.  Zn  der 
Bed.  (lierbeirufen’  gehört  auch  das  pluviam  vocare  der  Baben  bei 
Vergil*  W enn  Hr.  I.  die  Bed.  von  v.  altqueni  ad  calculos  angibt  so 
hätte  er  auch  die  Redensart  v.  aliquid  (wie  amicitiam ) ad  calculos 
erklären  müfsen.  Unter  vola  hat  Hr.  I.  das  Sprüchwort  nec  vola 
nec  vestigium  exstat  ( apparet ) nicht  erwähnt.  — Volo.  Beide  Vff. 
gedenken  der  Fragen;  num  quid  vis?  quid  me  vis?  nicht.  Auch  be- 
rührt Hr.  I.  die  Verbindung  mit  dem  Part.  Perf.  wie  id  factum  volo 
etc.  nicht.  — Unter  volens  fehlt  bei  Hrn.  I.  und  K.  die  Wendung 
mihi  volenti  est.  — Vofvptas.  Es  fehlt  bei  beiden  Vff.  die  Angabe 
dafs  die  voluptas  auch  personißciert  als  Göttin  erscheint,  und  bei 

Hrn.  I.  aufserdem  der  Gebrauch  von  vol.  als  Liebkosungswort.  Vo- 

lutatio  steht  bei  Seneca  auch  in  der  Bed.  'Unbeständigkeit’,  was  Hr. 

I.  nicht  angegeben  hat.  — Unter  voro  hat  Hr.  I.  das  Sprüchwort  ha~ 
mum  vorat  übersehen.  — Unter  votum  fehlen  bei  Hrn.  I.  und  K.’viele 
Redensarten,  wie  vota  facere , nuncuparc , solvere , reddere ; voti  li- 
berari , voti  reus , divos  in  vota  vocare . — Vox.  Durch  Versehen  ist 
bei  Hrn.  I.  eöcts  statt  vocis  gedruckt;  auch  hat  er  folgende  Bedeutun- 
gen übersehen:  1)  Ausspruch,  Sentenz,  s.  Seyffert  zu  Cic.  Lael.  16, 
59  p.  3<0;  2)  Befehl,  Cic.  p.  Rab.  8,  23:  consulum  voci  atque  im  per  io 
oboedire.  Val.  Max.  II,  2,  4:  cuius  voci  Fabius  continue  obsecutus ; 
3)  Formel,  Zauberspruch.  Die  beiden  ersten  Bedeutungen  fehlen  auch 
bei  Hrn.  K.  Vulgatus.  Es  fehlt  bei  Hrn.  I.  'mit  comp,  und  superl.’ 

— Vulgus.  Hr.  K.  'als  masc.  bei  Att.  und  Verg.%  aber  auch  in  zwei 
Stellen  des  Sallust,  s.  Dietsch  zu  Jug.  69,  2;  im  nachaugusteischen 
Zeitalter  steht  es  sehr  häufig  als  masc.  sowohl  bei  Dichtern,  wiez.  B. 
bei  Sil.  Ital.  X,  616.  XIII,  279.  XIV,  81.  129.  288.  XVI,  286.’  302,  als 
bei  Prosaikern,  wie  bei  Seneca  an  folgenden  Stellen;  dial.  VII  2 2 
nat,  quaest.  I pro].  15.  cp.  81,  13.  98, 13.  — Vu/pes.  Es  fehlt  bei  Hrn. 

I.  das  Sprüchwort  vulpes  lungere.  — Unter  vultus  endlich  haben  die 
Hrn.  I.  und  K.  manche  Verbindungen,  wie  v.  adductus , remissus , di/- 
fwsus , explicatus  nicht  aufgeführt. 

Neustrelitz.  fh:  Ladewig. 
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Studien  über  die  Alt-  und  Neugriechen  and  über  die  Lautgeschichte 

der  griechischen  Buchstaben«  Von  Dr.  Johann  Ttlfy,  Professor 

der  ciassischen  Philologie  in  Pesth,  früher  Landes-  und  Wechsel- 

gerichtsadvocat.  Leipzig  bei  Reclain  sen.  1853.  VIII  u.  130  S.  8. 

Vorstehendes  Werk  hat  in  belletristischen  Zeitschriften  eine  zwar 
nicht  tief  eingehende  aber  sehr  lobende  Beurtheilung  gefunden,  wel- 
che zugleich  die  philologischen  Professoren  Deutschlands  aufgefordert 
hat  in  diesem  Buche  sich  zu  spiegeln.  Veranlagung  genug  dasselbe 
einmal  unter  die  Lupe  wifsenschaftlicher  Kritik  zu  bringen. 

Der  erste  Theil  (S.  1 - 15)  enthält  eine  etwas  aphoristische  Auf- 
zählung von  Bräuchen  und  Charakterzügen  der  heutigen  Griechen, 
welchen  in  den  meisten  Fällen  die  entsprechende  Sitte  der  Alten  zur 
Seite  gestellt  wird.  Manche  Einzelheiten  erscheinen  allerdings  bedeut- 
sam; viele  Züge  aber  sind  so  allgemein,  dafs  daraus  ebenso  gut  die  Ab- 
stammung der  Deutschen  von  den  Hellenen  zu  beweisen  wäre:  z.  B. 
das  Herumziehn  von  Rhapsoden,  welche  Volkslieder  auswendig  wifsen 
(S.  8),  Deutung  eines  Räubers  an  der  Kerze  (S.  9),  die  Sitte  verstor- 
bene zu  bekränzen  (8«  II).  Anderes  kommt  den  Slawen  und  Albane- 
sen in  eben  dem  Mafse  zu:  wie  die  Hammelmahlzeiten  (S.  15);  und 
selbst  das  xshSoviofia  (S.  13),  wofür  Grimm  d.  Myth.  S.  723  Parallelen 
beigebracht  hat,  wird  (wenn  ich  nicht  irre)  schon  von  Theodor  Kind 
S.  12  sammt  der  nvQnrjgovvcc  als  graecoslawischer  Gebrauch  aner- 
kannt. — Die  Glaubwürdigkeit  der  mitgetheilten  Züge  wird  bisweilen 
erwiesen  durch  Mittheilung  der  Quellen,  unter  ihnen  figuriert  der  Je-x 
suit  Babin  von  1672;  bisweilen  aber  auch  dem  Leser  ohne  weiteres 
octroyiert. 

Der  zweite  Abschnitt  (S.  16 — 36)  beabsichtigt  den  schon  aus  dem 
ersten  'natürlich  sich  ergebenden  Schlafs'  auf  vollständige  Einerleiheit 
der  alten  und  neuen  Griechen  durch  Nachweise  aus  Abstammung  und 
Geschichte  zu  bekräftigen.  Der  Vf.  bekämpft  hier  u«  a.  die  Behaup- 
tung Henrichsens , dafs  seit  dem  Herabsinken  Griechenlands  zur  Pro- 
vinz Achaja  von  einem  lebenden  und  wirkenden  Griechenthum  nicht 
mehr  die  Rede  sein  könne;  indem  er  aber  das  Wort  'Griechenthnm’ 
ganz  äufserlich  fafst  als  den  Zustand  eines  Volks,  welches  eine  ety- 
mologisch griechisch  zu  nennende  Sprache  spricht  und  die  Gewohn- 
heiten des  Alltagslebens  beibehalten  hat,  verdreht  er  den  Gedanken 
seines  Gegners  geradezu,  welcher  ausdrücklich  die  Schöpfungskraft, 
den  geistigen  Typus  des  althellenischen  Staatslebens  darunter  ver- 
standen wifsen  wollte.  Ja  Hr.  T.  läfst  nicht  undeutlich  merken,  dafs 
er  die  centralisierende  Römerherschaft  als  das  gröfste  Glück  für  Grie- 
chenland betrachtet,  weil  'die  Aufhebung  der  vielen  kleinen  griechi- 
schen Staaten  die  Bedingung  einer  befsern  Zukunft’  war.  Selbst 
durch  die  Christianisierung  wurde  nach  der  Ansicht  des  Vf.  das  'Grie- 
chenthum ’ nicht  im  geringsten  alteriert;  'sonst  hätten  ja  auch  die 
Deutschen  und  Ungarn  mit  dem  Falle  ihres  Heidenthums  aufhören 
mtifsen  Deutsche  und  Ungarn  zu  sein.’  Demungeachtet  wird  (S.  25) 
zugestanden,  dafs  die  Griechen  grofses  Gewicht  darauf  legten,  römi- 
sche Bürger  genannt  zu  werden,  und  dafs  Justinian  hierin  ein  Recht 
fand,  das  Latein  närgiov  (pcovrjv  zu  nennen.  — Gegen  Fallmerayers 
locus  classicus  to&Xccßoi&ri  d'b  naaa  rj  %(oq<x  xal  yiyovs  ßccgßagos  wird 
nur  eingewandt,  dafs  oftlaßcivm  'knechten’  bedeute;  der  zweite  Theil 
der  Steile  wird  unbeachtet  und  unerklärt  gelafsen.  — Eine  ähnliche 
Logik  zieht  sich  durch  die  ganze  Arbeit,  und  namentlich  leiden  die 


Digitized  by  Google 


J.  Tdlfy:  Studien  über  die  Alt-  und  Neugriechen. 


435 


vielgebrauchten  Parallelen  durchweg  an  Schiefheit , bisweilen  auch  an 
naiver  Unrichtigkeit.  Z.  B.  S;  29:  'so  könnte  man  auf  dem  Grunde 
der  Hypothese  Fallmerayers  nachweisen*  dafs  kein  Volk  in  der  Welt 
eine  reine  Abstammung  hat.  Jedes  Volk  ist  mit  fremden  Elementen 
gekreuzt  und  zersetzt.’  Ja  S.  35  wird  behauptet , nach  Fallmerayers 
Grundsätzen  miisten  die  Deutschen  türkischen  Ursprungs  sein,  weil 
die  Türken  oft  in  deutschen  Landen  hausten. 

Der  dritte  Abschnitt  (S.  36 — 68)  behandelt  die  Sprache  als 
Hauptkennzeichen  des  Volksthums.  Alle  Einmischung  von  Makedonis- 
men,  Latinismen  u.  s.  f.  wird  als  unbedeutend*  jede  Entartung  der 
Sprache  als  undenkbar  dargestellt,  indem  bewiesen  wird,  dafs  das 
Griechische  niemals  ausgestorben  war.  Die  Stelle  des  Apollon. 
Tyan*  ov  %q6vlos  a>v  aqp’  EUaäogf  aUa  xqÜvioq  «fr  iv 

'EXXctdi  wird  S.  42  dahin  erläutert,  dafs  ApolL  als  Pythägoreer  mit 
seinen  christlichen  Landsleuten  nicht  habe  sprechen  mögen  und  des- 
wegen verwildert  sei;  dafs  man  damals  noch  ein  schönes  Griechisch 
gesprochen,  weilseine  eigenen  Werke  im  schönsten  Stil  geschrieben 
seien.  Was  wurde  der  Magyare  Tölfy  dazu  sagen,  wenn  die  Nach 
weit  aus  dem  schönen  Stil  seines  Schriftchens  schliefsen  wollte,  dafs 
man  in  Ungarn  zu  seiner  Zeit  eitel  deutsch  gesprochen  habe  und  zwar 
ein  elegantes  Goethesches  Deutsch?  — Das  nicht  abzuleugnende  Vor- 
handensein unzähliger  türkischer,  bulgarischer  und  italienischer  Wör- 
ter im  Neugriechischen  nun  wird  gerechtfertigt  durch  eine  Entsetzen 
erregende  Liste  deutscher  Fremdwörter,  von  denen  übrigens  ein  Drit- 
tel meines  Wifsens  glücklicherweise  nur  in  Oesterreich  heimisch  ist. 
Z.  B.  adjustieren,  Conturttazcordon , Finanzdirectionsexactoratsingros- 
sist,  ProvincialfundationalliquidationscassacontrolleuradjuncL  Mich 
wundert  nur,  dafs  Hr.  T.  nicht  auch  den  Oberfisch fuchsfroschrogel- 
jägermeister  mit  seiner  ganzen  Gesellschaft  hereingezogen  hat. 

Hierauf  werden  allerlei  Proben  der  neuen  Sprache  gegeben*  um 
die  alte  Sprache  in  jener  nachzuweisen,  meist  nach  Sanders  oder  Kind; 
ferner  einige  Seiten  Conversationssprache  vom  Wetter,  eine  tabellari- 
sche Nebeneinanderstellung  des  ersten  Capitels  der  Genesis  im  Texte 
der  LXX  und  in  der  Leavesschen  Uebersetzung,  einige  Regierungser- 
lafse  über  Wegezölle  n.  ä.,  ein  paar  Gedichte  edlem  Stils;  den  Be- 
schlufs  macht  das  Unservater  in  tzakonischer  Mundart*  eine  Mitthei- 
lung welche  hier  um  so  mehr  fehlen  konnte,  da  die  dazu  gegebenen 
Erklärungen  sich  nur  auf  die  leichtern  Punkte  beziehen.  — Den  Un- 
terschied des  Alt-  und  Neugriechischen  nun  findet  der  Vf.  nur  in 
Aphaeresen*  Apokopen,  mundartlichen  Abweichungen  — mit  einem 
Wort:  eigentlich  keine  grammatische,  sondern  nur  eine  lexikalische 
Verschiedenheit;  wundert  sich  gelegentlich*  dafs  man  über  diese  ein 
solches  Geschrei  erheben  könne , und  krönt  seine  Behauptungen  durch 
folgenden  'Vergleich.’  'Wenn  ein  heutiger  Grieche’  sagt  Hr.  T.  'den 
Homer  oder  Thukydides  zur  Hand  nimmt,  so  versteht  er  — sei  er 
auch  noch  so  ungebildet  — mehr  davon  als  wenn  ein  Deutscher  das 
Niebelungenlied  (sic!)  in  die  Hand  nimmt,  welches  ihm  (wenn  er  keine 
Vorstudien  machte)  wie  in  einer  unbekannten  Sprache  geschrieben  er- 
scheinen wird.* 

Zunächst  möchte  man  hier  fragen , warum  denn  eine  so  wenig  vom 
Urtext  abweichende  Uebersetzung  der  Nibelungen,  wie  die  Foll6n- 
eche  oder  selbst  die  Simrocksche  ist,  möglich  war,  während  der  Ver- 
such des  Rhussiadis  die  Iliade  ins  Neugriechische  zu  übertragen  eine 
ganz  neue  Form  wählen  muste  und  den  Eindruck  eines  ganz  neuen 
Werkes  macht*  in  dem  nicht  nur  keine  Zeile  sondern  nicht  zwei  Worte 
nebeneinander  stehn  geblieben  sind.  Der  Fehler  liegt  aber  tiefer.  Hr. 
T.  hat  nicht  allein  keinen  Begriff  von  den  geschichtlichen  Stufen  un- 
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serer  Sprache,  die  er  so  oft  zu  ungeschickten  Vergleichen  heranzieht, 
von  Alt-,  Mittel?,  Neuhochdeutsch,  sondern  nicht  einmal  davon,  was 
die  Namen  analytische  und  synthetische  Sprachen  bedeuten. 
Er  behauptet  nach  Eichhofl’:  es  lafse  sich  keine  feste  Grenze  ziehen 
zwischen  Alt-  und  Neugriechisch  : nun  weise  er  uns  einmal  Optative, 
Infinitive,  Perfecta  Activi  und  echte  Participialconstrnctionen  im  Neu- 
griechischen nach  ; natürlich  nicht  etwa  das  formelhaft  vereinzelte  ju-iy 
ysvoLto , oder  orthographische  Neuerungen  resp.  Archaismen  wie  frelu 
ßgovtrjastv , oder  moderne  Gerundia  wie  das  christopulische  xladftiov- 
xag  angö  aettct.  Uebrigens  verwahrt  sich  Ref.  dagegen,  als  wolle  er 
die  Richtigkeit  des  Eichhoffschen  Ausspruchs  durchaus  nicht  gelten 
lafsen;  es  versteht  sich , dafs  er  für  die  geschichtliche  Entwicklung 
der  Sprache  wahr  ist,  so  gut  wie  sich  die  Grenze  zwischen  Mittel- 
hochdeutsch und  Neuhochdeutsch  nicht  durch  eine  Jahrszahl  ausrei- 
chend bestimmen  läfst,  wahrend  es  sehr  leicht  ist  den  Unterschied 
zwischen  der  Sprache  des  13n  und  der  des  18n  Jh.  hinsichtlich  der  Gram- 
matik festzustellen.  — Auch  Ref.  erinnert  sich  einmal  von  einem  Mes- 
senier  die  lächerliche  Behauptung  gehört  zu  haben:  die  Neugriechen 
hätten  es  jetzt  bis  zur  Wiedereroberung  der  xenophontischen  Sprache 
gebracht;  aber  der  Vf.  hätte  nur  einmal  den  Anfang  der  Kyropaedie 
oder  den  Xoyog  initafpiog  aus  dem  von  ihm  selbst  citierten  Thukydides 
in  Parallele  mit  einer  echt  neugriech.  Uebersetzung  stellen  sollen,  statt 
der  LXX.  Denn  dafs  die  letztem  nach  mehreren  Seiten  hin  ein  schiefes 
Bild  geben  musten,  springt  in  die  Augen.  Einmal  scheinen  viele 
Unterschiede  auf  Rechnung  der  Sprache  zu  kommen,  welche  nur  eine 
Folge  davon  sind,  dafs  der  neugriechische  Uebersetzer  (der  in  Beirut 
verstorbene  Prediger  Lea v es)  sich  enger  ans  hebraeische  Original 
anschlofs,  z.  B.  LXX  incivca  trjg  dßvaaov  — L.  e(g  x ö ngoaforcov  xrjg 
dßvoaov ; sodann  ist  die  hebraisierende  Wortfügung  der  LXX  so  ein- 
fach und  participienlos,  dafs  sie  gar  kein  altgriechisches  Gepräge  mehr 
tragt. 

Hr.  T.  glaubt  nunmehr  unwiderleglich  bewiesen  zu  haben,  dafs 
die  heutige  Sprache  seit  mehreren  Jahrtausenden  dieselbe  geblieben 
ist,  und  wendet  sich  daher  zum  vierten  und  umfafsendsten  Haupttheii 
(S.  69 — 127),  der  rLautgeschichteundAussprache  der  Buch- 
staben.’ Natürlich  wird  der  vollständigste  ftacismus  verlangt,  und 
nur  hie  und  da  für  die  homerische  Zeit  ein  anderer  Laut  zugestanden, 
z.  B.  ft— e,  ai^-zaiy  oi=e.  Leider  aber  laufen  auch  hier  so  viel  Schief- 
heiten unter,  dafs  ein  irgend  unterrichteter  Leser  unmöglich  überzeugt 
werden  wird.  Zuvörderst  werden  den  Erasmianern  Fehler  schuld  ge- 
geben und  Dinge  untergelegt,  welche  zu  begehn  oder  zu  behaupten 
keinem  je  eingefallen  ist.  Nach  S.  111  sollen  sie  es  von  jeher  unter- 
lafsen  haben  den  Schülern  ein  Schema  sämmtiicher  ancipites  in  die 
Hände  zu  geben,  damit  diese  wüsten,  welche  Vocale  immer  kurz  oder 
immer  lang  auszusprechen  seien.  Es  wäre  zu  bedauern,  wenn  es  in 
den  österreichischen  Gymnasien  unterbliebe;  der  Buttmannschen  Gram- 
matik aber  und  den  Lehrern,  welche  sie  gebrauchen,  wird  Hr.  T. 
diesen  Vorwurf  nicht  allgemein  machen  können.  — Wieder  (S.  73) 
sollen  die  Erasmianer  es  fehlen  lafsen  in  Hervorhebung  der  dialekti- 
schen Verschiedenheit  des  Spiritus  in  dpa^a — apa£a,  Atdrjg — Ziiörjg, 
und  auch  darin  sündigen,  dafs  sie  den  lenis  nicht  ebenso  durch  irgend 
einen  Hauch  ausdrücken  wie  den  asper . Was  soll  man  nach  solchen 
Aeufserungen  von  den  orientalistischen  Citaten  des  Vf.  denken,  wenn 
derselbe  durch  das  Studium  dieser  Sprachen  noch  nicht  zu  der  Ein- 
sicht gekommen  ist,  dafs  keine  Sprache  — auch  die  ungarische  oder 
deutsche  nicht  — des  lenis  entbehren  kann,  nur  dafs  die  meisten  ihn 
nicht  ausdrücken.  Sein  Vorhandensein  im  Deutschen  wird  jeder  er- 
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kennen , welcher  z.  B.  das  Wort  Lesart  richtig  ausspricht;  das  a hat 
hier  deu  lenis , während  das  Wort  Besatzung  ihn  nicht  enthält. 
Aufserdem  erkennt  ihn  eines  der  ältesten  Gesetze  unserer  Sprache  an, 
das  des  Stabreims,  indem  alle  Wörter,  welche  mit  Vocalen  anfangen,, 
untereinander  reimen. 

Sodann  sind  eine  Menge  fehlerhafter  Schlfifse  zu  rügen.  S.  72 
sind  für  den  einfachen  Laut  den  Zeta  •»—  wie  es  auch  nicht  anders  möglich 
war  — nur  Wörter  mit  £u  als  Beweise  beigebracht  worden  ; gleichwohl 
fährt  Hr.  T.  ganz  allgemein  fort:  ' folglich  ist  keine  Ursache  vor- 
handen das  £ anders  auszusprechen  als  das  deutsche  s in  den  Worten 
VViese,  reisen.  — S.,.109  wird  die  Lautgleichheit  von  ßovloiicu  und 
ßuvZcofuu  bewiesen  durch  Herodians  Worte  intidtj  ra  vnoraxzuid  zotg  , 
iöCoig  6qiguhoC$  opozovtC,  d.  i.  nach  Hrn.  T.:  'weil  in  der  Aus- 
sprache des  Indicativs  und  Conjunctivs  kein  Unterschied  obwalte.’ 

— Bisweilen  folgen  hieraus  die  lustigsten  Widersprüche.  S.  78  wird 
gezeigt,  dafs  der  Laut  av~au  nicht  aus  dem  aristophanischen  ßccvfci 
zu  erweisen  sei,  vielmehr  dies  Wort  gar  nichts  beweise,  weil  die  da- 
maligen Hunde  sonst  wa-ü  wa-ül  gebellt  hätten  (welche  Behauptung 
übrigens  bei  manchen  Möpsen  nicht  so  ganz  albern  wäre);  ebenso  wird 
das  bekannte  ßrj  ß/j  nicht  ohne  Grund  neben  das  englische  mew=miau  • 
gestellt.  Deraohnerachtet  figuriert  ein  anderer  ' Naturlaut’,  das  Kni- • 
stern  des  Bratens,  welches  die  heutigen  Griechen  durch  i-i-i  aus- 
drücken  sollen,  unter  den  Beweisen  fürv=i,  wegen  Aristoph.  Plut.  894.  . 

Die  ärgsten  Misgriffe  aber  begeht  der  Vf.  in  Anwendung  der  Ety- 
mologie und  Sprachvergleichung,  da  er  nirgend  zwischen  Stamm- 
und  Ableitungssilben,  überhaupt  zwischen  Entlehnung  und  Urverwandt- 
schaft zu  unterscheiden  weifs  und  aufserdem  Sprachen  aller  Farben  . 
durcheinander  mengt.  Auch  hier  nur  einige  Proben:  der  «-Laut  des 
Eta  wird  dargethan  unter  anderm  durch  Parallelen ' wie  rpxtQct 
Schimmer;  d'iQUrj  = hindost,  germi;  GfiTjtfpo  =:  schmieren ; xlv- 
exriQiov  = Klystier  ; drj(>  = inaltes,  «iru,  span,  ayre  (lat.  aer  scheint 
der  Vf.  anders  abzuleiten) ; rpqXos  -=filou , dvopi]v<o  = nomino.  Dies 
hindert  aber  nicht  (bisweilen  auf  derselben  Seite)  die  Erasmianer  we- 
gen ähnlicher , nur  ungleich  vernünftigerer  Schlüfse  zu  verspotten. 
S.  70  wird  ßuöC£(ü  — vado , ßiä  — vivo , ßoe J voco  herangezogen, 

uin  ß = v erweisen  zu  helfen,  die  Erasmianer  aber  verhöhnt,  wenn 
sie  aus  &t}ßcu — Thebae  auf  die  Identität  von  ß=:b  schliefsen:  denn 

— meint  Hr.  T.  — da  ßceßeci , ßQSfUo  u.  a.  lat.  papac , fremo  lauten, 
mästen  jene  in  solchen  Fällen  ß als  p oder  f sprechen. 

Bis  jetzt  hatten  die  Irrungen  des  Hrn.  Vf.  ihren  Grund  meist  in 
unrichtigen  Schlüfsen  oder  in  dem  Mangel  tiefem  Sprachgefühls.  Was 
aber,  abgesehn  von  solchen  Einzelheiten,  das  ganze  Buch  wenig  zu- 
verläfsig  erscheinen  läfst,  ist,  dafs  sich  wiederholt  eine  mangelhafte  . 
Bekanntschaft  des  Vf.  mit  der  einfachen  Grammatik  des  Alt-  wie 
Neugriechischen  selbst  verräth,  ja  (was  das  allerschlimmste  ist) 
auch  mit  dem  Deutschen  und  seiner  eignen  (im  übrigen  hie  und  da 
nicht  ohne  Geschick  verglichenen)  ungarischen  Muttersprache. 
Folgende  Proben  werden  auch  diese  Behauptung  erweisen.  S.  74 
heifst  es:  'denn  der  a 1 lgem e i ne  Gebrauch  der  Griechen  war,  die 
mit  Vocalen  anfangenden  Wörter  mittelst’  eines  / anlauten  zu  lafsen.’ 
Nach  S.  108  haben  die  Griechen  ihre  Schrift  von  den  Indern  init- 
gebracht.  S.  77:  vtog  werde  von  Homer  fast  immer  als  Pyrrhich, 
gebraucht.  S.  100:  oi  hatte  'im  homerischen  Zeitalter  schon  einen 
einfachen  Laut,  weil  es  in  den  Versen  als  eine  kurze  Silbe  behandelt 
wird.’  Vergleicht  man  aufserdem  S.  110  ff.,  so  ergibt  sich  die  völlige 
Unbekanntschaft  des  Vf.  mit  dem  Gesetze,  dafs  schliefsender  langer, 
Vocal  vor  aiilautendem  Vocale  kurz  wird.  S.  109  wird  dVifc  als  I am- 
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bus  am  Anfang  des  Verses  gerügt.  Als  Druckfehler  inag  gelten  TIuv- 
jUcavo g S.  97. 

Wenden  wir  uns  «um  Neugriechischen.  8.  60:  die  Erklärung  von 
staut,  wird  abgemacht  mit  den  Worten  'es  ist  bekannt,  dafs  in  der 
ionischen  und  oft  in  der  epischen  Sprache  die  2.  s.  praes.  ind.  auf  ai 
sich  endigte.’  Jedesfalls  war  hier  der  totale  Uebergang  von  sC(i£  in 
mediale  Form  durch  die  Stufenleiter  hoin.  iaasU rat,  tooopai , imp.  £öoo 
makedon.  alexandr.  rjfirjv  rjao  tjto  — ngr.  sluca  nachzuweisen.  Hier- 
aus ergab  sich  dann  elaai  ebenso  natürlich  als  2.  pers.  sing,  praes., 
wie  tjto(v)  als  3*  «•  imperf.,  während  Hr.  T.  die  letztere  Form  S.  47 
trotz  richtiger  Uebprsetzung  für  den  Dual  Conj.  von  sifjti  halt.  — P.  58 
soll  jj&sls  ftscoQrjd-rj  stehen  für  st  £&8a>Q7}&ri;  8.  46  onov  aus  onotog 
gebildet  sein  ; S.  47  ßoXt  von  ßcoXog  herkommen  statt  von  ßoXrj.  — 

S.  49  ifinoQto—dvvaiica , fehlt  die  in  Hm.  T.s  Interesse  nothwendige 
Hinweisung  auf  svnoQco.  Hiezu  nehme  man  schließlich  die  Druck- 
fehler anÖTtozs  für  dno  nors  S.  49;  ps  f.  p£  S.  51;  dno  f.  uno  S.  53; 
to  f.  to  ebend.;  Klephthen  f.  Klephten  8.  125;  (psyyaQt  f.  cpeyyaQi 
zweimal  S.  45  ; vnodrjfiatdg  f.  vnoorjfiarag  S.  51  u.  s.  f. 

Von  der  deutschen  Sprache  heißt  es  bei  77  = *:  'ähnliches  fin- 
det sich  auch  im  Deutschen,  wo  sechs  Diphthongen  einen  und  den- 
selben Laut  haben,  nemlich  ai,  ay , äu,  ei,  eu,  ey,  als  z.  B.  Aichstadt, 
Bayern,  träumen,  schreiben,  neu,  seyn.  Wird  man  wohl  nach  tausend 
Jahren  mit  Recht  behaupten,  daß  diese  Buchstabengruppen  nicht  den- 
selben Laut  haben  konnten?’  Dies  Beispiel  genüge! 

Selbst  hinsichtlich  des  Ungarischen  mögen  uns  zwei  Ausstel- 
lungen gestattet  sein ,' zum  Beweise  der  Aufmerksamkeit,  mit  der  wir 
das  ganze  Buch  nach  neuen  Aufschlüßen  durchsucht  haben.  S.  (10 
werden  «’  und  e’  als  ancipites  für  den  Vers  angeführt,  während  sie 
in  Prosa  stets  kurz  seien.  Hiegegen  ist  erstens  zu  erinnern,  daß 
gute  Dichter  wie  Kölcsey  sie  stets  als  lange  Silben  brauchen^  und 
zweitens,  daß  diese  Positionslänge,  welche  auch  in  Prosa  beobr 
pchtet  wird,  durchaus  sprachlich  begründet  ist,  mag  hier  auch  die 
Orthographie  etwas  ungenau  sein.  Hm.  T.,  der  gelegentlich  auch 
chaldäeische  und  aethiopische  Citate  nicht  verschmäht , ist  es  gewis 
nicht  unbekannt  geblieben,  daß  der  arabische  Artikel  vor  gewissen 
Consonanten  sein  l assimiliert,  und  dieses  dann  zwar  noch  geschrie- 
ben , jedoch  der  Anfangsconsonant  des  Nomen  zugleich  mit  dem  Ver- 
dopplungszeichen versehen  wird , also  Harun  ar  Reschid  für  Harun 
al  Reschid.  Genau  dasselbe  der  Sache  nach  geschieht  im  Ungari- 
schen mit  dem  Artikel  az  vor  allen  Consonanten,  nur  daß  die  Be- 
zeichnung der  Verdopplung  unterbleibt,  die  Uebergehung  des  z aber 
durch  den  Apostroph  angedeutet  wird,  etwa  als  schriebe  der  Araber 
mit  Beibehaltung  seiner  Aussprache  Harun  a ’ Reschid.  — Aus  den  un- 
?$h)igei>  falschen  Etymologien  ungarischer  Wörter  heben  wir  kirdly 
heraus,  welches  hier  als  Beweis  für  die  Aussprache  Y.oCqavog=kiranos 
prangt.  Tvgavvog  wäre  jedesfalls  eine  passendere  Parallele  ge- 
wesen; doch  davon  abgesehn,  auch  wenn  er  Magyare  ist,  sollte  Hr. 

T.  einsehn,  daß  kirdly  nichts  ist  als  das  slawische  kral,  poln.  kröl , 
litth.  karalus.  Denn  wie  schola  zu  oskola  oder  iskola  geworden  ist, 
so  verlangt  das  ungarische  Lautgesetz,  dafs  krdl  zu  kirdly  werde; 
und  bin  ich  recht  berichtet,  so  sagt  der  Bewohner  der  Alföld  selbst 
karajcdr  für  krajczdr. 

Rechnen  wir  die  zuletzt  erwähnten  etymologischen  Unrichtigkeiten 
ab,  so  hat  der  Hr.  Vf.  allerdings  — und  dies  ist  das  einzige  neue 
und  zugleich  richtige,  das  wir  an  dem  Buche  rühmen  können  und 
nach  so  viel  Tadel  gern  hervorheben  — einigemal  das  Ungarische 
piit  Glück  herangezogen,  namentlich  bei  Bestimmung  des  rjta.  Der 
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Ungar  besitzt  nemlich  in  seinem  ä einen  Mittellaut  zwischen  e und  « 
(etwa  wie  das  potsdamische  e in  Erde,  nur  noch  heller),  welcher 
mundartlich  geradezu  in  i übergeht.  Vgl.  engl.  Caesar,  franz.  6van- 
gile.  Der  Vf.  konnte  übrigens  den  von  ihm  gegebenen  Beispielen  der 
gröfsern  Anschaulichkeit  wegen  — namentlich  für  seine  deutschen  Le- 
ser — noch  einige  entlehnte  Wörter  hinztifiigen,  welche  d statt  * an- 
nahmen,  z,  B.  c6l  das  Ziel.^ — Diesen  Mittellaut  nun  nimmt  Hr.  T. 
für  das  voralexandrinische  r/ta  neben  dem  s-Laut  (fpspa)  an,  von 
dem  er  später  ganz  verdrängt  worden  sei;  und  es  iäfst  sich  nicht  leug- 
nen, dafs  der  Uebergang  in  i auf  diese  Art  am  wahrscheinlichsten 
wird,  um  so  mehr,  da  das  e vor  r breiter  zu  tonen  pflegt  und  sich  in 
der  That  vor  p auch  mehrfach  der  e-Laut  des  Tjrce  erhalten  hat,  wie 
o/d'spa,  nXsfjüvco  u.  s.  f.  — Indessen,  wir  wiederholen  es,  aufserdera 
ist  aus  dein  vorliegenden  Werkchen  platterdings  nichts  zu  lernen. 
Denn  die  Mittheilungen  über  griech.  Gebräuche  und  Sprichwörter  wird 
inan  befser  und  zuverläfsiger  in  Sanders  Volksleben  der  Neugriechen 
aufzusuchen  haben;  und  den  Urtext  zu  der  kurzen  Geschichte  der 
Griechen  seit  Alexander  (S.  17 — 35)  findet  man,  wenn  mein  Gedächt- 
nis nicht  trügt , bei  Henrichsen. 

Dank  aber  verdient  der  Hr.  Vf.  für  die  Offenheit,  mit  welcher  er 
auf  den  letzten  Seiten  den  eigentlichen  Grund  angibt,  weshalb  ihm  die 
Einführung  der  neugriech.  Aussprache  so  sehr  Herzenssache  ist.  Denn 
der  Gegensatz  der  Reuchlinianer  und  Erasmianer  ist  ihm  kein  gerin- 
gerer als  der  des  Christenthums  und  des  Heidenthums,  der  r ewigblü- 
henden Fluren  des  Lebens*  und  des  Todesreichs.  f Lebensmai  der 
Praxis’,  'Riesenkraft  der  Lebenspraxis’  sind  wiederkehrende  Synony- 
ma für  Itacismus;  der  Erasmianismus  aber  ist  eine  'tragikomische 
Gleichberechtigung  jedweden  Unsinns*  und  wie  die  tiefdurchdachten 
Schmeichelwörter  weiter  heifsen.  Kurz  alles  Griechisch  wird  nur  ge- 
lernt, um  mit  Griechen  sprechen  zu  können,  es  ist  unnatürlich  'die 
Laute  einer  lebensvollen  Muttersprache  blofs  den  stillen  Wänden  der 
düstern  Arbeitsstube  verständlich  zu  machen.’  — Solcher  Verkennung 
aller  tiefem  Zwecke  unserer  griechischen  Lectüre  wird  man  nie  über- 
zeugend antworten  können,  weil  ihre  Vertreter  unfähig  sind  den  Ein- 
flufs  des  geistigen  Lebens  der  alten  Griechen  auf  unsere  Zeiten  irgend 
zu  verstehen.  Ebendeswegen  aber  zeigt  uns  dieses  Pasquill  auf  den 
Gymnasialunterricht,  dafs  die  Vertheidiger  des  Itacismus  ihren  Streit 
auf  einem  ganz  andern  Gebiet  eröffnen  inüfsen,  wollen  sie  sich  in  den 
deutschen  Schulen  eine  Handbreit  Besitz  erkämpfen.  Darum  ist  es 
sehr  zu  beklagen,  dafs  Ellissen  (dessen  durchaus  wifsenschaftliche  Be- 
handlung der  griechischen  Lautfrage  Hr.  T.  vor  allem  studieren  möge) 
bei  seinem  Göttinger  Vortrage  nicht  inehr  zum  zweiten  Theile  seiner 
Betrachtung  gekommen  ist.  Man  kann  nemlich  vollkommen  zugeben 

— Ref.  ist  ebenfalls  davon  überzeugt — , dafs  seit  Alexander  die  Spra- 
che der  Gebildeten  im  grofsen  und  ganzen  der  heutige  Itacismus  ge- 
wesen sei,  und  dafs  für  die  vorhergehenden  Jahrhunderte  keine  un- 
zweideutigen Zeugnisse  für  allgemeine  Geltung  des  Etacisinus  aufzu- 
bringen sind  — die  Hauptfrage  ist  und  bleibt  die:  kann  jene  Aus- 
sprache, welche  uns  dann  allerdings  das  stolze  Gefühl  verleiht,  die 
Classiker  ebenso  zu  lesen,  wie  sie  vor  2000  Jahren  gelesen  wurden 

— kann  sie  ohne  wesentliche  Nachtheile  als  allein  gütig  jetzt 
in  unsere  Schulen  ei ngefüh rt  werden?  und  wird  diese  Ein- 
führung irgendwie  .durch  obiges  Zugeständnis  nothwendig  gemacht? 
Hierüber  seien  noch  einige  Schinfs worte  erlaubt. 

Untersuchen  wir  zunächst  einmal  die  Folgen  der  Wiedereinfüh- 
rung des  Itacismus  in  voller  Geltung,  ohne  Rücksicht  auf  seine  histo- 
rische Berechtigung,  Vor  allen  Dingeu  würde  eine  Anzahl  grammati- 


Digitized  by  Google 


f 


440  J.  Tölfy : Studien  über  die  Alt-  und  Neugriechen. 

scher  Unterscheidungen  und  Regeln  als  graue  Theorie  erscheinen,  zum 
Theil  in  offenbaren  Widerspruch  mit  der  geübten  Aussprache  treten. 
Die  Doppelconsonanz  des  Zeta  würde  eine  rein  illusorische.  Der  Un- 
terschied von  Vocalen  und  Consonanten  ( ctv  — aß),  der  einfachen  von 
den  Doppellauten  (st — t,  ot — v),  des  Omikron  vom  Omega  wäre  nur 
ein  Unterschied  fürs  Auge  (denn  den  offenen  Laut  hat  auch  o öfters), 
ebenso  der  der  beiden  Spiritus;  ja  das  Praesens  von  itoi<o  und  man- 
chen andern  Verbis  lautete  in  vielen  Personen  aller  drei  Modi  dem 
Ohre  gleich.  Krasen  wie  ovpot  aus  ot  Sfiot  erschienen  als  unerklär- 
liche Launen  der  Grammatik,  Formen  wie  ninavvxca  schlugen  mehr 
als  riner  Regel  ins  Gesicht.  Nur  die  von  Lachmann  schon  in  den 
Ktacismus  eingeführte  aspirierende  Aussprache  des  -fr,  und  des  o als 
sz  träten  hier  lichtgebend  und  berichtigend  ein.  — Eben  wegen  jener 
Gleichmacherei  der  verschiedensten  Formen  würde  (wie  auch  Thiersch 
in  seiner  Grammatik  anerkennt)  der  Schulunterricht  ungeheuer  er- 
schwert werden,  Beim  Dictieren  bedürfte  es  unendlicher  Nebenbe- 
merkungen  , beim  Ueberhören  und  mündlichen  Uebersetzen  würde  in 
vielen  Fällen  jede  Controlle  wegfallen,  ob  der  Schüler  die  richtige 
Form  gewählt  habe — eine  Schwierigkeit,  welche  bei  der  so  einfa- 
chen Grammatik  der  neugriechischen  und  anderer  modernen  Sprachen 
bei  weitem  nicht  so  ins  Auge  fällt.  — Endlich  (und  dies  ist  ein  Haupt- 
punkt) wäre  die  Möglichkeit  prosodischer  Unterscheidungen  dem 
* Ohre  genommen  und  das  Scandierender  Verse  geradezu  unmög- 
lich gemacht.  Denn  indem  die  neugriech.  Sprechweise  als  einzigen 
Träger  den  Accent  erkennt,  ist  sie  unfähig  die  Quantität  anders  als 
durch  die  Theorie  bemerkbar  zu  machen  und  opfert  das  Metrum.  In 
diesem  Punkte  geben  sich  denn  auch  viele  der  heutigen  Griechen  kei- 
nen Teuschungen  hin : Ref.  hat  von  solchen  das  Geständnis  gehört, 
dafs  die  Alten  die  Verse  offenbar  anders  müsten  gelesen  haben , da 
Horner  gewis  nicht  nach  geschriebenem  Schema  seinen  Hexameter  ge- 
bildet; aber  das  heutige  System  sei  schlechterdings  aufser  Stande, 
diesen  Wohlklang  der  alten  Sprache  wieder  zu  beleben.  — Kurz  wir 
fielen  zum  mindesten  der  Barbarei  des  vorigen  Jahrhunderts  anheim; 
aber  selbst  als  man  (ohne  von  einem  Hermann  und  Böckh  eine  Ahnung 
zu  haben)  Pindar  und  die  Chöre  der  Tragiker  als  Prosa  las,  muste 
das  Ohr  bei  erasmischer  Aussprache  mehr  Metrum  gewahren,  als  es  bei 
reuchlinischem  Vortrage  möglich  wäre.  Der  Dentsche  würde  (wenig- 
stens fürs  Griechische)  den  Hauptvorzug  einbtifsen,  den  er  in  dieser' 
Hinsicht  vor  den  romanischen  Völkern  besitzt  und  meines  Wifsens  nur 
mit  den  Skandinaviern  und  Ungarn  *)  theilt;  er  würde  dann  nur  in 
der  deutschen  oder  lateinischen  Nachbildung  den  Wohllaut  darzustel- 
len im  Stande  sein,  den  die  neue  Recitationsart  der  Urschrift  ihm 
vollständig  verkümmerte. 

Wenigstens  £inen  Vorzug  des  Etacismus  haben  wir  erkannt,  den 
dafs  er  für  die  Schulen  praktischer  sei  und  echter  Wifsenschaft  för- 
derlicher, hinsichtlich  der  Formenlehre  selbst  und  der  Metrik.  Hiezu 


*)  Um  so  mehr  ist  es  zu  verwundern  , wenn  gerade  Hr.  T.,  der 
in  seiner  Muttersprache  die  schönste  Parallele  einer  quantitierendetv 
Aussprache  besitzt,  uns  durch  seine  Irthümer  den  Beweis  liefern  mufs, 
dafs  die  allein  angewandte  neugriech.  Aussprache  das  Gefühl  für  Me- 
trik tödtet.  Oder  macht  es  nicht  auf  den  an  deutsche  Wifsenschaft- 
lichkeit  gewöhnten  Leser  einen  peinlichen  Eindruck,  zu  lesen,  dafs 
ein  Professor,  welcher  über  Aristophanes  liest,  alles  Ernstes  behaup- 
tet: Jliad.  J 18  sei  der  Dactylus  (ihv  olxi-  nur  dem  Reuchiinisten 
möglich?  • * . *• , • 
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kommt  ein  Punkt,  den  Hr.  T.  bei  der  Umgrenzung  seine«  sprachlichen 
Horizonts  nicht  beachten  konnte:  dafs  auch  die  sprachverglei- 
chende Etymologie  des  Griechischen  (zunächst  wenigstens  in  Ab-, 
sicht  auf  die  Vocale)  nur  den  Erasmianismus  (natürlich  in  seiner 
Reinheit  und  im  allgemeinen  verstanden)  voraussetzen  darf.  Wer 
nun  die  Vocaientwicklung  in  deu  neuern  Sprachen  und  besonders  in- 
nerhalb der  deutschen  Mundarten,  sowie  andrerseits  das  Verhält- 
nis derselben  zur  allgemeinen  Schriftsprache  studiert  und  richtig  er- 
kannt hat,  wird  die  Entwicklung  der  neugriech.  Aussprache  aus  jener 
etacistischen  nicht  nur  erklärlich  sondern  n o t h w e n d i g finden 
und  ebendeshalb,  weil  die  Schule  zunächst  mit  den  voralexandrischen 
Griechen  verkehrt,  für  dieselbe  den  Erasmianismus  festhalten,  ohne 
die  lächerliche  Behauptung  als  hätten  wirklich  alle  Griechen  jener 
Jahrhunderte  diese  Aussprache  geübt.  — G..  A..  Bürger  hat  in  gele- 
gentlichem Scherze  den  deutschen  Dichtern  das  Horoskop  gestellt, 
nach  Jahrhunderten  in  tongusischen  Gymnasien  interpretiert,  memo- 
riert und  castigiert  zu  werden.  Wie  wenn  diese  ‘’Tongusen’  sich 
dann  stritten  über  die  echte  deutsche  Aussprache  des  ei  (Odin,  Dres- 
den, Wien,  Stuttgart),  des  ie,  au  etc.  (Stuttgart,  Berlin),  des  st 
(Celle,  Merseburg,  Constanz),  des  sch  (Westfalen),  des  g-,  ch  u.  a. 
m.?  NichC  vernünftiger  gebehrden  sich  noch  heutzutage  viele , wenn  es 
sich  um  griechische  Aussprache  handelt,  weil  sie  nie  fragen:  zu  wel- 
cher Zeit  und  in  welchem  Theile Griechenlands?  sondern  schlechtweg: 
wie  sprachen  die  alten  Griechen?  — Ref.  ist  sogar  überzeugt,  dafs 
noch  nach  Alexanders  Zeit  die  Mundarten  vielfach  auf  die  Aussprache 
der  Y.oivr\  selbst  in  gebildetem  Munde  influierten,  so  gut  wie  es  auch 
heutzutage  Schibboleths  genug  gibt,  seibst  einem  Vorleser  augenblick- 
lich seinen  Heimatschein  ausznstellen , wenn  er  nicht  etwa  seinen  Ju- 
gendschicksalen nach  verschiedenen  Gegenden  Deutschlands  mit  glei- 
chem Rechte  angehört.  — B'tir  eine  solche  Stellung,  wie  wir  sie  dem 
Erasmianismus  angewiesen  haben,  fehlt  es  übrigens  nicht  an  Paralle- 
len bei  uns.  Das  Altnordische  lebt  mit 'wenigen  Flexionsände- 
rungen noch  heute  im  Munde  der  Isländer.  Aber  die  dort  üblich  ge- 
wordene Aussprache  (besonders  der  Vocale)  ist  der  Art,  dafs  der 
Sprachforscher  auf  den  ersten  Blick  erkennt:  diese  Laute  kann  der, 
welcher  zuerst  die  Sprache  der  Nordmänner  in  Schrift  fafste,  unmög- 
lich haben  ausdriieken  wollen;  Etymologie  und  innere  und  ätifsere  Ana- 
logie sprechen  dagegen.  Man  hat  sich  daher  in  Deutschland  nach 
Grimms  Vorgang  gewöhnt  den  Schriftzeichen  ihre  ursprünglichen 
Laute  zu  geben,  welche  allein  in  Lexikon  und  Grammatik  Gesetzmä- 
ssigkeit herstellen;  merkt  sich  aber  nebenbei  die  heute  übliche  Ausspra- 
che des  skandinavischen  Nordens,  um  nöthigenfalls  mit  Dänen  und 
andern  nordischen  Pflegern  dieses  Litteraturzweiges  sich  verständigen, 
und  überhaupt  um  die  Ueberlieferung  jederzeit  zu  Rathe  ziehen  zu 
können.  — Uebrigens  haben  wir  sogar  in  unserer  eignen  Sprache  ein 
Beispiel  für  ein  solches  Verfahren;  ich  meine  die  Aussprache  der  inhd. 
Buchstabenverbindungen  ei,  iu,  st  u.  a.,  deren  Unterscheidung  von 
dem  heutigen  Laute  unsere  Meister  auch  erst  durch  Reflexion  gewon- 
nen haben.  Ebenso  müsten  es  die  Griechen  mit  ihrer  Sprache  machen, 
um  wenigstens  die  metrische  Recitation  herzustellen;  und  wer  weifs 
welche  Erfolge  die  deutsche  Wifsenschaft  noch  am  Hymettos  erringt! 

Einstweilen  wollen  wir  es  in  Deutschland  thun.  Die  erasmische 
Aussprache  wird  sich  auf  unsern  Schulen  nur  in  denjenigen  Punkten 
behaupten  können,  aus  denen  die  oben  berührten  Uebelstände  quel- 
len ; in  allen  übrigen  Dingen , in  denen  in  der  Regel  nur  die  deutsche 
Trägheit  sich  gegen  das  richtigere  verhärtet  hat,  wird  die  übliche 
Aussprache  nach  jener  zu  berichtigen  sein,  ■ namentlich  in  den  Con^ 
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sonanten.  So  vor  allen  Dingen  das  Sigma,  wo  möglich  auch  das 
Theta , dessen  Laut  allerdings  dem  Organ  eines  mit  der  englischen 
Sprache  unbekannten  Deutschen  schwerer  fällt.  Schwieriger  wird  auch 
die  Sache  mit  den  Mediis:  zwar  ß wird  schon  auf  vielen  Schulen  ge- 
haucht, y dagegen  wird  stets  der  Aussprache  des  deutschen  g folgen, 
und  das  d hat  einen  so  unbequemen  Laut,  dafs  nur  ein  Kenner  des 
Englischen  ihn  gut  aussprechen  wird  — auch  gehört  gerade  dieses 
Lautes  Aussprache  zu  den  weniger  wesentlichen  und  minder  beglau- 
bigten. Gleichgiltig  ist  auch  die  Aussprache  des  %,  dessen  verschie- 
dene Laute  in  der  Regel  nicht  berücksichtigt  zu  werden  pflegen.  Der 
Neugrieche  spricht  es  nemlich  in  o%og  und  wie  ch  in  Buch , da- 
gegen in  o%t  und  ü%Bi  wie  ch  in  icä,  richtet  sich  also  nach  dem  foL 
genden,  nicht  nach  dem  vorhergehenden  Vocale.  Hier  wie  in  andern 
minder  wichtigen  Punkten  werden  wir  so  wenig  dieselbe  Aussprache 
für  ganz  Deutschland  erlangen  als  eine  vollkommen  gleiche  Ausspra- 
che unserer  eigenen  Muttersprache  — wozu  auch? 

Die  Vocale  werden  im  allgemeinen  ihren  etacistischen  Laut  bei- 
behalten müfsen,  und  Thierschs  Vorschlag  eine  sogenannte  römische 
Aussprache  einzuführen,  welchen  der  Urheber  wohl  selbst  längst 
aufgegeben  hat,  ist  abzuweisen.  Nur  über  eine  Trias  von  Selbstlau- 
ten kann  und  rnufs  gesprochen  werden:  bl — ai—7].  Entweder  wir 
sprechen  dieselben  ei  (cölnisch  und  mhd.)  — ai  (wie  in  Main)  — at 
• oder  ai  (wie  ei  nach  der  sächsischen  Aussprache)  — ae  d*  h,  o — c 
(wie  in  Thee).  Jenes  war  Lachmanns  Weise  und  ist  auch  bereits  hie 
und  da,  z.  B.  in  Schweinfurt,  Sitte;  es  empfiehlt  sich  durch  deutliche 
Beibehaltung  der  Diphthongennatur,  hat  aber  gegen  sich,  dafs  dieser 
Laut  des  ei  uns  im  allgemeinen  ungewohnt  ist.  Die  letztgenannte  Weise 
hat  für  sich  die  klare  Unterscheidung  von  bl  und  at,  gegen  sich  die 
Verwischung  des  diphthongischen  Charakters  — wiewohl  es  keinem 
Schüler  auffällt,  wenn  er  lernt,  das  lateinische  ae  sei  stets  als  Dop- 
pellaut zu  betrachten.  Zu  verwerfen  ist  jedesfalls  die  Gleichmachung 
von  bi  und  ca,  zunächst  aus  praktischen  Gründen.  Für  erinnere 
ich  an  Hrn.  Telfy, 

Alles  gesagte  soll  durchaus  nur  für  die  Schulen  gelten.  Der  Ge- 
lehrte, der  sich  mit  griechischen  Schriftdenkmälern  aus  den  verschie- 
densten Jahrhunderten  beschäftigt,  und  dem  sich  dabei  das  Bedürfnis 
aufdrängt  dieselbe  Sprache  überall  gleich  auszusprechen,  mufs  die  neu- 
griechische Weise  wählen;  und  eben  weil  diese  für  zwei  Jahrtausende 
als  verbürgt  anzusehen,  jene  Schulaussprache  aber  nur  eine  hypothe- 
tische ist  und  keine  Ansprüche  auf  durchgehende  Richtigkeit  macht: 
mufs  der  Schüler  gelegentlich  (etwa  in  Prima)  erfahren , wie  es  mit  der 
Begründung  der  erlernten  Aussprache  aussieht,  und  den  Iotacismus 
zugleich  so  weit  kennen  lernen,  um  das  Verhältnis  beider  beurtheilen 
zu  können.  Der  Verkehr  aber  Deutschlands  mit  Griechenland,  den 
auch  Hr.  Ellissen  wieder  stattlich  hervorhebt,  möchte  wohl  bis  auf 
weiteres  nicht  so  hoch  anzuschlagen  sein  und  sich  auf  die  Anwesen- 
heit einiger  Studenten  in  Berlin,  München  u.  a.  beschränken,  Leute 
weiche  gerade  kein  Uebergewicht  classischer  Gelehrsamkeit  über  uns 
zu  behaupten  pflegen. 

So  lange  daher  Hr.  T41fy  und  andere  Vorfechter  des  Iotacismus  nicht 
beweisen,  dafs  dieser  von  Homer  an  geherscht,  oder  wenigstens  dafs 
er  für  die  Schule  geeigneter  und  der  sprachvergleichenden  Wifsen- 
schaft  dienlicher  sei  als  der  Etacismus,  werden  sie  auf  keinerlei  Be- 
achtung rechnen  dürfen.  Eine  durch  ganz  Deutschland  gleiche  Aus- 
sprache des  Griechischen  aber  werden  wir  erst  dann  haben , wenn  die 
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deutsche  Wifsenschaft  aufgehört  hat,  mit  Lessing  die  Wahrheit  zu 
suchen,  auch  auf  die  Gefahr  hin  nie  die  ungetrübte  zu  finden. 
Wittenberg,  G.  Stier. 


Auszüge  aus  Zeitschriften. 


Zeitschrift  für  das  Gymnasialwesen , kerausgegeben  von  W.J.C. 
Mut  zell.  Vli.  Jahrg.  1853  (s.  Bd.  LXVIII  S.  452 — 56). 

September  lieft.  Abhandlungen.  H i nck  e : Stellung  des  Unter- 
richts in  der  Naturkunde  auf  Gymnasien  (S.  689  — 694:  aus  der  Auf- 
gabe jeder  humanen  Bildung,  Gott  zu  suchen,  und  aus  der  Lösung 
derselben,  Gott  zu  finden  in  seinen  Offenbarungen,  wird  die  Nothwen- 
digkeit  des  Unterrichts  in  der  Naturkunde  und  seine  Gleichberechtigung 
mit  den  andern  Gegenständen  gefolgert,  daran  aber  die  Forderung  ge- 
knüpft, dafs  bei  den  Versetzungen  und  Examinibus  auch  diese  WiTsen- 
schaft  berücksichtigt  , ohne  dafs  jedoch  gleiche  Reife  in  allen  Fächern 
verlangt  werde,  dafs  tüchtige  Lehrer  angestelit  und  dem  Unterricht 
3 — 4 Stunden  wöchentlich  eingeräumt  werden;  endlich  werden  Winke 
über  die  zur  Erreichung  des  Zweckes  förderliche  Methode  gegeben).  — 
Litterarische  Berichte.  Thüringische  Programme  vom  J.  1853.  Von 
Hartmann.  (S.  695 — 70*2:  besprochen  werden:  Commentaria  I uni lii 
Flagri,  T.  Galli  et  Gaudentii  in  Virgilii  eclogas  et  georgicon  libros 
ed.  C.  G.  Müller.  Rudolstadt.  Uhlworm:  Beiträge  zur  Geschichte 
des  Gymnasiums  in  Arnstadt.  Qtieck:  zweiter  Beitrag  zur  Charak- 
teristik des  Livius-  Sondershausen.  Berger:  de  nominuin  quantitate 
part.  II.  Gotha.  Philodemi  de  vitiis  über  deciinus.  Explic.  Sauppe. 
Weimar.  Wittich:  de  rhetoribus  Latinis  und  Funkhänel:  zur  Dis- 
ciplin.  Eisenach.)  — Fürstlich  Lippische  Programme  von  1852.  Von 
Hölscher.  (S.  702  f.  Bert  hold:  über  die  Empfänglichkeit  der  Ju- 
gend für  äufsere  Eindrücke.  Detmold,  und  Brandes:  über  Grund  und 
Boden.  Leingo).  — Real -Schul -Lexikon.  Von  F.  K.  Kraft  und  C. 
Müller.  Ir  u.  2r  Bd.  Von  Schmidt  in  Berlin  (S.  703 — 708:  belobende 
Anzeige,  doch  wird  das  Buch  als  in  der  Aufnahme  vieler  Artikel  weit 
über  das  Bedürfnis  der  Schule  hinausgehend  bezeichnet  und  zu  einzel- 
nen Artikeln  Berichtigungen  gegeben),  — Lübker:  Realiexikon  des 
classischen  Altert  hu  ins  für  Gymnasien.  Erste  Abtheilung.  Von  derns. 
(S.  709 — 711:  ' schon  wegen  des  geringeren  Preises  wird  das  Werk 
dem  Schüler  zugänglicher  sein  als  das  Lexikon  der  Hm.  Kraft  und 
Müller;  aufserdem  empfiehlt  sich  dasselbe,  so  weit  sich  nach  dieser 
ersten  Abtheilung  nrtheilen  läfst,  ungeachtet  der  einzelnen  Ausstellun- 
gen, zu  welchen  Ref.  Veranlafsung  gefunden  hat,  durch  die  Eigen- 
tümlichkeit und  Zweckmäßigkeit  seiner  Anlage  und  Durchführung, 
welche  das  Bedürfnis  des  Schülers  vorzugsweise  berücksichtigt’).  — 
Ingerslev:  lateinisch -deutsches  Schul-Wörterbuch.  Von  dems.  (S. 
712 — 716:  die  Grundsätze  bei  der  Auswahl  der  Artikel  werden  gelobt, 
aber  viele  Wörter  bemerkt , welche  nach  denselben  hätten  Aufnahme 
finden  sollen  ; unter  einzelnen  Ausstellungen  wird  die  Aufstellung  der 
Bedeutungen  gelobt,  am  wenigsten  erklärt  sich  Ref.  mit  der  Angabe 
der  Belege  einverstanden).  — J.  Kehrein:  deutsches  Lesebuch.  3e 
Auf!.  Von  F.  P.  in  H.  (S.  716—720:  wird  durchaus  den  an  ein  deut- 
sches Lesebuch  zu  stellenden  Anforderungen  und  Ansprüchen  entspre- 
chend gefunden,  namentlich  aber  die  Anschliefsung  an  den  grammati- 
schen Unterricht  belobt.)  — Virgils  Gedichte  erklärt  von  Lad  ewig. 
Von  Schräder  (S.  720—727:  eingehende,  zu  vielen  einzelnen  Stellen 
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Bemerkungen  gebende,  im  ganzen  aber  lobende  Beurtheilung).  — 
Liibker:  die  sophokleische  Theologie  und  Ethik,  le  Hälfte.  Von  En- 
ger (S.  727 — 733:  Inhaltsangabe  nebst  einzelnen  Bemerkungen.  Der 
Schrift  wird  weite  Verbreitung  und  baldiges  Erscheinen  der  2n  Hälfte 
gewünscht).  — Miscellen.  Heidtmann:  Erklärung  einer  Stelle  des 
Aristoteles  (S.  743  f. : Analyt.  post.  I,  24  wird  unter  Zurücknahme  des 
frühem  Vorschlags  ö,  xi  xytyoivov  zu  lesen,  nach  xu  (aooxBleg  ein 
Komma  gesetzt  und  dann  folgende  Uebersetzung  gegeben:  cwenn  je- 
mand weifs,  dafs  jedes  Dreieck  zwei  rechte  Winkel  enthält,  so  weifs 
er  gewissermafsen , dafs  auch  das  gleichschenklige  zwei  rechte  Winkel 
enthält,  der  Kraft  nach  (weifs  er  es),  auch  wenn  er  das  gleich- 
schenklige (Dreieck)  nicht  kennt,  weil  es  (eben)  ein  Dreieck  ist’). 

. — Häckermann:  zu  Virgil  <S.  735 — 742;  Aen.  I,  8 — II  wird  quo : 
als  Abi.  neutrius  = qua  re  vertheidigt  und  gleichmäfsig  zu  numinc 
laeso  und  impulerit  bezogen). — Mittheilungen,  das  Turnen  betreffend, 
(S.  743  f. : 1)  Bericht  über  das  Probeturnen  am  13.  Juni  in  der  königl. , 
Centralturnanstalt,  2)  Hinweisung  auf  den  an  dein  Seminar  für  Stadt- 
schullehrer organisierten  Turnunterricht).  — Prölfs  in  Ereiberg:  Be-, 
richtigung  (S.  745 — 749:  ausführliche  Widerlegung  der  Bemerkung  von. 
Emmerich  in  diesem  Jahrg.  S.  194  f.,  dafs  man  sich  in  den  sächsischen- 
Gymnasien  dafür  entschieden  habe,  die  Bibellectüre  in  den  obern; 
Classen  ganz  liegen  zu  lafsen).  — Anfrage  (S.  749:  in  welcher  Weise 
die  Generalsuperintendenten  ihre  Aufgabe,  ihr  Augenmerk  auf  die  re- 
ligiöse und  kirchliche  Tendenz  der  gelehrten  Schulen  pnd  hohem  Bür-; 
gerschulen  zu  richten,  zu  lösen  gesucht  haben).  — Lübker:  Bemerkung 
zu  Soph.  El.  363  f.  (S.  750  f. : die  bei  der  Göttinger  Philologenver- 
sammlung von  Schneidewin  gemachte  Emendation  wird  aus  dem  Zu- 
sammenhänge und  der  Oekonoinie  des  ganzen  Gedichts  abzu weisen 
gesucht).  — Persoualnotizen  <(S.  751  f.). 

■ Oc  tob  er  he  ft.  Abhandlungen.  Köpke:  die  dänische  Unter-, 
richtsordnung  vom  13.  Mai  1850  (S.  753 — 771:  ausführliche  Darlegung . 
des  Inhalts  unter  Berücksichtigung  später  erschienener  Verordnungen 
und  vergleichender  Beurtheilung,  deren  Resultat  ist,  dafs  die  Unter- 
richtsordnung .ein. entschiedener  Fortschritt  sei,  wenn  schon  nicht  alle1 
Mittel  als  zweekinäfsig  und  alle  vorgesteckten  Ziele  als  bedeutend 
genug  angesehen  w erden  können.  S.  übrigens  unten  S.  799  f.).  — Li- 
terarische Berichte.  Held:  Schulreden.  Von  L üb k er  (S,  772 — 775: 
durchaus  anerkennende  und  empfehlende  Anzeige).  — - K.  Fr.  Her» 
mann:  sechs  akademische  Reden.  Von  de  ms.  (8.  775  f. : als  ein  herli-. 
dies  Zeugnis  dafür,  dafs  die  Philologie  den  Fragen  und  Bedürfnissen  der 
Gegenwart  nicht  fern  steht,  gepriesen).  — Mozart:  deutsches  Lese- 
buch für  die  untern  Classen  der  Gymnasien.  2r,  3r  und  4r  Bd.  Von 
Niemeyer  in  Crefeld  (S.  776  — 783;  Schlufs  von  VI  S.  857 ff.;  dem 
Werke  wird  trotz  vielfacher  Mängel  das  reichste  Lob  gespendet;  nach 
des  Ref.  Ueberzeugung  existiert  ein  Unternehmen  von  ähnlicher  Ge- 
diegenheit und  Grofsartigkeit  in  Deutschland  nicht). — Ciceronis  Lae- 
lius  erklärt  von  C.  W.  Nauck.  Von  Schütz  in  Anclain  (S.  783 — 
787:  in  den  lexikalischen  und  grammatischen  Bemerkungen  ist  zu  viel, 
in  den  historischen  zu  wenig  gegeben,  aber  die  Ausgabe  hat  viele  gute 
Eigenschaften).  — Ciceronis  Laelius  erl.  von  G.  A..Koch.  4e  Aufl. 
der  Billerbe -kschen  Ausgabe.  Von  Hartmann  (S.  787  f. : die  Arbeit 
wird  als  verdienstlich,  der  Schule  vorarbeitend , dem  privatim  lesenden 
willkommen  bezeichnet).  — Ciceronis  p.  S.  Roscio  Amerino  oratio.  Ed. 
W.  G.  Gofsrau..  Von  Roth  mann  (S.  789 — 791:  wegen  der  Einlei- 
tung namentlich  wird  die  Ausgabe  allgemeiner  Beachtung  empfohlen). 
— Rothert:  der  kleine  Livius.  ls  u.  2s  Heft.  Von  Hudemann  (S.. 
792 — 794:  sehr  empfehlende  und  lobende  Anzeige.  Historische  EinleL 


445 


Auszüge  aus  Zeitschriften. 

i 

tungen  und  eine  Bearbeitung  der  Samniterkriege  als  deutsches  Lese- 
buch für*  die  Jugend  werden  gewünscht).  — C.  Matthiae:  epistola 
ad  L.  Breitenbachium  de  critica  in  Xenophontis  Anabasi  factitanda. 
Programm- Abhandlung.  Quedlinburg  1853.  Von  Breitenbach  (8. 
795 — 798:  der  Schrift  wird  zwar  das  Verdienst  zuerkannt  zur  richtigen 
Schätzung  der  Handschriften  beizutragen,  aber  der  Satz,  dafs  die 
Vulgata,  nicht  die  Codices,  der  Constituierung  des  Textes  zu  Grunde 
gelegt  werden  müfse,  entschieden  bekämpft).  — Verordnungen.  Be- 
kanntmachung, betreffend  einen  Unterrichtsplan  und  Bestimmungen 
über  die  Examina  für  die  gelehrten  Schulen  in  Dänemark,  vom  13. 
Mai  1850  (S.  799 — 808).  — Miseellen.  Hollenberg:  Bemerkungen 
zu  dem  Votum  des  Hm.  Dr.  Volkmar  VH  S.  499  (S.  809 — 81*2:  die 
Ertheilung  des  Religionsunterrichts  durch  Gymnasiallehrer  wird  bevor- 
wortet,  denselben  aber  empfohlen  mit  den  philologischen  Studien  von 
vornherein  auch  theologische,  so  weit  es  ohne  Zersplitterung  der 
Kraft  geschehen  könne,  zu  verbinden).  — Vermischte  Nachriclften. 
Jubilaeum  Gymnasii  Fridericiani  in  Schwerin  (S.  813 — 816). 

Novemberheft.  Abhandlungen.  Langkavel:  das  Harvard 

College  in  Old  Cambridge  bei  Boston  (S.  817—85*2:  gröfstentheils 
mündlichen  Nachrichten  ehemaliger  Schüler,  aber  auch  dem  catalogue 
of  the"  officers  and  students  of  Harvard  College  for  the  academical 
year  1851-52  entnommene  Darstellung  der  Einrichtungen  und  Ver- 
hältnisse in  der  genannten  Lehranstalt).  — Litterarische  Berichte.  Pro- 
gramme. Von  Planer  (S.  833 — 850:  besprochen  werden:  Leitschuh: 
Versuch  einer  Begründung  der  Fragesätze  in  der  deutschen  und  latei- 
nischen Sprache.  Bamberg  1852.  Krüger:  Horatius  Sat.  II,  3.  Braun- 
schweig 1852.  Vo  11b ehr:  höhere  Bürgerschulen,  Gesammtgymnasien 
und  Gymnasien.  Clausthal  1852.  Götz:  der  griechische  und  christ- 
liche Gottesbegriff  als  Grundlage  der  Ethik.  Dresden  1851.  Balt  zer: 
die  Gleichheit  und  Aehnlichkeit  der  Figuren  u.  s.  w.  Das.  1852.  Met- 
ger:  Beiträge  zur  Gymnasial-Paedagogik.  Emden  1852.  Krahner: 
Varronis  Curio  de  cultu  Deorum.  Friedland  1852.  Volckmar:  Ob- 
servationes  in  Sophoclis  Antigonen.  P.  I.  Fulda  1851  u.  Weifsmann: 
über  Sophokles  Aias.  Das.  1852.  Osann:  Quaestionum  Homericarum 
particula  II.  Giefsen  1852.  K.  Fr.  Hermann:  vindiciae  lectionum 
Bernensium  in  Ciceronis  oratione  pro  Sestio,  dess. : Lucians  Okypus 
und  Tragopodagra,  u.  defensio  disputationis  de  Graeciae  post  captam 
Corinthum  conditione.  Göttingen  1852.  Lattmann:  commentationis 
de  poetarum  Graecorum  imprimis  Homeri  comparationibus  et  ima- 
ginibus  partic.  1.  Göttingen  1852.  Raspe:  Ansichten  über  die 
gegenwärtige  Aufgabe  des  Gymnasiums.  Güstrow  1852.  C.  Witte: 
ordo  iudiciarius  Magistri  Ricardi  ex  cod.  Duacensi.  Meier:  de  Ari- 
stophanis  Ranis  comm.  III.  und : de  Lycurgo  in  Plauti  Bacchidibus 
commentariolum.  Halle  1852.  Ullrich:  Beiträge  zur  Kritik  des  Thu- 
kydides.  III.  Hamburg  1852.  Ahrens:  über  die  neue  Einrichtung  des 
griechischen  Elementarunterrichts  am  Lycetim.  Hannover  1852.  Teil- 
kampf: ältere  und  neuere  Ansichten  über  Wesen  und  Gestaltung  der 
Materie.  Hannover  1852.  Zell:  de  mixto  rerum  publicarum  geilere 
Graecorum  et  Romanorum  scriptorum  sententiis  illustrato.  Heidelberg 
-1851.  Elster:  Excerptorum  exPliniinat.  hist.  lib.  XXXV  p.  II.  Helm- 
stedt 1852.  Gravenhorst:  über  Mals  und  Ziel  des  Geschichtsunter- 
richts. Hildesheim  1852.  Ingerslev:  de  vocibus  et  locis  quibusdam 
scriptorum  Latinorum  in  lexicis  plerisque  non  satis  recte  explicatis. 
Kolding  1851.  H ansing:  Parodus  Aiacis  Sophocleae  und  Schuster: 
Vindiciae  M.  Tullii  Cic.  orationis  Philippicae  IV.  part.  II.  Lüneburg 
1852.  Abeken:  über  die  neue  Einrichtung  der  Realclassen.  Osna- 
brück 1852.  Lübker:  Zergliederung  und  vergleichende  Würdigung 
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der  Elektra  des  Sophokles.  P&rchim  1851.  C laude r:  Coup  d’oeil  des 
m^thodes  employ^s  dans  1’enseigneinent  de  la  langue  franfaise.  Wieisba- 
den  1852.  Friederich;  Herodoti  de  Atheniensium  et  Lacedaemonipriim 
ingenio  et  moribus  quae  sententia  fuerit.  Zerbst  1852.  Köchly:  Con- 
iectaneorum  epicorum  fasciculus  II.  Zürich  1852). — Zeising;  Gram- 
matik der  deutschen  Sprache,  desselben  Leitfaden  für  den  ersten  gram- 
matischen Unterricht  in  der  deutschen  Sprache,  und  F r.  Bauer: 
Grundzuge  der  neuhochdeutschen  Grapunatik.  2e  Aufl.  Von  Kehrein 
(S.  850—853:  Nr.  1 u.  2 werden  als  auf  einem  nicht  mehr  haltbaren 
Standpunkt  stehend  bezeichnet,  Nr.  3 der  Beachtung  dringend  em- 
pfohlen). — Dettmer:  Vocabularium  für  den  griechischen  Elementar- 
unterricht. Von  Alb  an i (S.  853  f. : das  Buch  kann  als  Lernbuch  vielen 
Nutzen  stiften).  — Q.  Horatius  Flaccus’  lyrische  Gedichte.  Lateinisch 
mit  metrischer  Uebersetzung  von  J.  S.  Strodtmann.  Von  Lübker 
(S.  854—857:  als  sehr  werthvoll  bezeichnet).  — P.  Ovidii  Nasonis 
op^-a.  Berichtigt,  übersetzt  und  erklärt  von  H.  Lindemann.  Ir 
Thl.  Von  Kind  scher  (S.  857  — 861:  für  die  Schule  und  VVifsen- 
schaft  ist  mit  dieser  Ausgabe  wenig  gewonnen).  — Verordnungen. 
Bekanntmachung  des  kon.  Schulcollegiums  der  Provinz  Brandenburg  in 
Betreff  des  von  den  Schülern  der  obersten  Classe  der  Gymnasien  zu 
ertheilenden  Privatunterrichts  vom  1.  Juni  1853  (S.  861).  — Mis- 
cellen.  Klix:  über  Thuc.  I,  2 (S.  862—865:  Ullrichs  Emendation  (is- 
tonnjosig  wird  gebilligt  und  erklärt:  f Attika  wenigstens,  das  seit  der 
ältesten  Zeit  wegen  der  Magerkeit  seines  Bodens  ohne  Parteiungen 
war,  besafs  immer  dieselben  Bewohner.  Und  ein  sehr  bedeutender 
Beleg  ist  das  (dies  Verhältnis  von  Attika  oder:  liegt  darin)  für  die 
Behauptung,  dafs  wegen  der  Wanderungen  die  übrigen  Landschaften 
nicht  in  gleicher  Weise  wuchsen  (wie  Attika  wuchs).  Aus  dem  übri- 
gen Griechenland  nemlich  zogen  sich  von  den  durch  Krieg  oder  Par- 
teiungen vertriebenen  zu  den  Athenern  die  mächtigsten  zurück,  weil 
es  dort  sicher  sei’  u.  s.  w.). — K.  Fr.  Sintenis:  Zu  Bion  und  Hornel 
(S.  865  f.  Bion  I,  18  wird  emendiert:  alvov  psv  tcsqI  nuiäa,  Hymn.  in 
Cer.  66:  MOvQrjv,  xrjv  Prsxov,  y Xvhsqov  thilos,  side'C xv8qt}v).  — K.  Fr. 
Hermann:  zur  Reihefolge  der  sophokleischen  Dramen  (S.  866  f.:  die 
Berufung  auf  die  Reihefolge  in  den  Handschriften  wird  von  der  Hand 
gewiesen).  — Firnhaber:  der  zweite  Kommos  in  Soph.  Oed.  Col. 
510  548:  durch  beigefügte  deutsche  metrische  Uebersetzung  erläuterte 

Erklärung  und  Emendation).  — Miscellen.  Verordnung  des  kon.  Pro- 
vinzialschulcollegium  zu  Breslau  vom  7.  Juni  1853  (S.  872  f. : Unter- 
sagung der  Ertheilung  von  Privatunterricht  an  die  Schüler  aus  den 
Classen  und  in  den  Gegenständen,  in  welchen  die  Lehrer  selbst  untere 
richten).  — Bericht  über  Baden.  Von  Albani  (S.  874—878:  Frequenz- 
tabelle und  Angabe  der  Titel  der  Programmabhandlungen).  — Aus 
Westphalen  (S.  878  f.  Personalveränderungen  im  Jahre  1851 — 52).  — 
Personalnotizen  (S.  879  f.). 

Decemberheft.  Abhandlungen.  Schmidt  in  Stettin:  über  einige 
Ausdrücke  des  aristotelischen  Organon  (S.  88 1 — 891:  erläutert  werden 
die  Begriffe  h&vfirjiia  und  Inaytoy/j,  der  Unterschied  von  alxsLafrcu  xo 
it-  (XQxfjs  und  uIxslg&cu  x 6 £v  uqzV>  die  Ausdrücke  xo  x cc&’  axfxo  8s  xai 
rj  avxo  xavxov , xa-O’  oXov  im  Gegensätze  von  xara  | usQog,  rtQoxsQOv 
mitDat.  und  ngog,  vnüqxsiv,  nov , noxsf  x o8s  y vvv , oxiy  8qlguos,  vno- 
fteaig).  — Litterarische  Berichte.  Programme  der  Provinz  Sachsen. 
Ostern  1853.  Von  Jordan  (S.  892 — 895:  beurtheilt  und  angezeigt 
werden  Eilend  t:  kleine  Beiträge  zur  Erklärung  des  Horatius  aus  der 
Praxis.  Eisleben.  Hermann:  einleitende  Bemerkungen  zu  Demosthe- 
nes’ paragraphischen  Reden.  Erfurt.  Wolterstor  ff:  über  den  Ein- 
flufs,  welchen  Tiberius  auf  die  im  Senate  verhandelten  Processe  aus- 
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geübt  hat.  Halberstadt.  Osterwald:  Iwein,  ein  keltischer  Früh- 
lingsgott. Merseburg.  H o Itze:  syntaxis  priscorum  scriptorum  Latino- 
ruin  usque  ad  Terentium  speciinen  II.  Naumburg.  Stein  hart:  pro- 
legomena  in  Platonis  Philebtnn.  Pforta,  Matthiae:  epistola  ad  L. 
Breitenbachium  de  critica  in  Xenophontis  Anabasi  factitanda.  Qued- 
linburg. Bormann:  Kritik  der  Sage  vom  Könige  Evandros.  Rofsleben. 
Eichler:  de  Roinanorum  iudiciis  publicis,  Part.  I.  Stendal.  Stier: 
Geschichte  und  Beschreibung  der  Stadt  Pompeji.  Wittenberg.  Hoche: 
die  Gironde  und  ihre  Gegner,  2e  Abth.  Zeitz).  — Allgemeine  Monats- 
schrift für  Wilsenschaft  lind  Litteratur.  Von  W.  Giesebrecht  (S. 
896 — 898:  empfehlende  Besprechung).  — Sophokles,  erklärt  von  F.  W. 
Schneidewin.  5s  Bdchn.  Elektra.  Von  G.  W o I ff  (S.  898— 905 : unter 
Anerkennung  der  Verdienste  des  Herausgebers  werden  folgende  Stellen 
besprochen:  215,  132,  488,  610,  1376,  314,  1201.  113,337,  499,  506, 
680,  606,  691,  743,  734,  1015,  1060,  1075,  1081, 1275,  1423,  1437,  die  Ein- 
theilung  der  Strophen  von  1398  an.  Am  Schlufs  werden  aus  der  Nach- 
vergleichung des  cod.  Laur.  A einige  Angaben  Elmsleys  berichtigt  und 
vervollständigt).  — Xenophons  Cyropaedie,  erklärt  von  F.  K.  Hert- 
iein.  IsBdchen.  Von  Nitz  sch  in  Duisburg  (S.  905  - 907  : trotz  einiger 
Ausstellungen  als  höchst  dankenswert!»  bezeichnet).  — Schnitzer: 
Chrestomathie  aus  Xenophon.  Mit  einem  Vorläufer  aus  Isokrates  und 
einem  poetischen  Anhang,  und  dasselbe  Buch  in  lateinischer  Sprache. 
Von  Hart  mann  in  Sondershausen  (S.  907  f.:  als  brauchbar  bezeich- 
net).— Moiszisstig:  lateinische  Grammatik.  2e  Aull.  Von  G.  Wag- 
ner in  Anclam  (S.  908  f. : auf  einem  schon  von  andern  gebahnten  Wege 
ist  mit  Ueberlegung  und  Umsicht  fortgeschritten).  — Delff:  latei- 
nische Blumenlese  aus  der  griechischen  Sagenwelt,  fast  ganz  dem  Ovid 
entnommen.  Von  dems.  (8.  909  f.:  entweder  hat  der  Vf.  den  Zeit- 
punkt, in  welchem  der  Gebrauch  eines  vollständigen  Lexikons  für  den 
Schüler  heilsam  ist,  zu  spät,  oder  denjenigen,  in  welchem  er  mit  der 
lateinischen  Poesie  bekannt  zu  machen  ist,  zu  früh  gesetzt). — Nös- 
seit:  kleine  Weltgeschichte  für  Bürger-  und  Gelehrtenschulen.  5e  Aufl. 
besorgt  von  Kurts.  Von  Campe  (S.  911 — 913 : ces  ist  zu  wünschen, 
dafs  Hr.  Kurts,  statt  seine  Schüler  mit  väterlicher  Besonnenheit  in 
die  Geschichte  der  Gegenwart  einzuführen,  lieber  darauf  Bedacht 
nehmen  möge,  seine  Leser  mit  einem  Lehrbuche  zu  erfreuen,  das  auf 
den  Forschungen  der  Gegenwart  ruht  und  aus  Studien  hervorgegangen 
ist’).  — Th.  Jungclaufsen:  Leitfaden  für  den  ersten  Unterricht  in 
der  Geographie.  Von  Hudemann  (S.  913 — 915:  wegen  des  rechten 
Mafses  der  Beachtung  deutscher  Schulmänner  empfohlen).  — Verord- 
nungen. Vom  kön.  Staatsministerium  des  Innern  in  Bayern  die  Prü- 
fungen zum  Gymnasiallehramte  betr.  vom  24.  Sept.  1853  (S.  916 — 918. 
S.  unten  Bayern).  — Miscelien.  Funkhanel:  zu  Horatius  (S.  919 — 
924:  Sat.  II,  I,  28  wird  eine  unwillkürliche  Digression,  zu  der  Hora- 
tius durch  Erwähnung  oder  Andeutung  seiner  Heimat  gebracht  wor- 
den ist,  angenommen  und  senis  = usque  ad  eius  senectutem  erklärt. 
Ep.  I,  6,  3 ff.  gibt  Veranlafsung  über  die  argumentatio  a maiore  ad 
minus,  welche  hier  allein  vorkomme,  und  die  a minore  ad  maius  zu 
sprechen).  — Werther:  der  vierte  und  fünfte  Tag  der  ludi  Romani 
in  Circo  (S.  924 — 930:  die  ludi  in  Circo , eigentlich  circensische 
Spiele,  dem  Jupiter,  der  Juno  und  der  Minerva  gewidmet  und  verschie- 
den von  den  ludis  magnis  (s.  maximis)  votivis,  die  nur  dem  Jupiter 
geweiht  waren,  blieben  auch  nach  ihrer  gesetzlichen  Erweiterung  bis 
auf  vier  Tage  (Liv.  VI,  42)  circensische  Spiele  und  schlofsen  mit  dem  * 
18.  September;  erst  durch  Antonius  ward  ein  fünfter  Tag  zu  Ehren 
des  divus  Julius  hinzugefügt.  Wenn  aus  Livins’  Berichten  auf  ein  all- 
mähliches Wachsen  der  ludi  Romani  im  allgemeinen  (d.  h.  aufser  den 
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hidi  in  Circo  auch  die  scenischen  und  amphi theatralischen  umfafsend) 
über  jene  vier  Tage  hinaus  ganz  sicher  geschlofsen  werden  kann,  so 
waren  diese  Tage  von  der  Munificenz  der  Aedilen  freiwillig  zugegeben)* 

Aineis:  Das  numen  des  Aeneas  und  seiner  Gefährten,  mit  Bezug 

auf  Verg.  Aen.  T,  8 — II  (S.  931 — 935:  unter  Berücksichtigung  von 
Häckermanns  Abhandlung  im  Septemberheft  und  des  Unterzeichneten 
Thcologumena  Vergiliana  *)  wird  quo  numinc  lae«a  geschrieben  und. 
numen  als  eine  den  Aeneas  betrelfende  Vorausbestimmung  der  Götter 
erklärt,  nach  honores  Vs.  28  die  stärkste  Interpunction  gesetzt  und  Vs. 
23  veterfo  belli  als  mit  Rücksicht  auf  die  spatere  Verfolgung  des  Ae- 
neas und  seiner  Gefährten  gesagt  gedeutet).  — Vermischte  Nachrichten. 
Lad  ewig:  die  Feier  des  300jähr.  Jubilaeums  der  Güstrower  Dom- 
schule am  4.  Oct.  1853  (S.  936—939).  — Grofsherzogthum  Hefsen. 
Von  v.  (S.  940 — 942:  Bericht  über  die  Gymnasien  in  den  letzten  bei- 
den Jahren).' — Aus  Schwarzburg-Sondershausen  (S.  942  f.  Nachrich- 
ten über  die  Wittwenpensionsanstalt  für  Lehrer).  — Aus  der  Rhein- 
provinz. Von  B.  (8.  943 — 945:  Bericht  über  die  Gymnasien  und  Real- 
schulen im  Schuljahre  1851  — 52).  — Personalnotizen  (S.  945  f.).  — 

Supplement-Band.  Campe:  die  einheitliche  Richtung  der 
Gymnasien  (S.  1 — 45:  sehr  gründliche,  auf  historischer  Grundlage  ru- 
hende Erörterung,  welche  folgende  Sätze  als  Resultate  gewinnt:  I)  die 
Sprachen  müfsen  wirklich  in  die  Stellung,  welche  ihnen  zukommt, 
wieder  eingesetzt  werden,  sie  miifsen  wirklich  auf  den  Gelehrtenschu- 
len nicht  blofs  der  Stundenzahl,  sondern  der  Geltung  nach  die 
dominierende  Disciplin  sein,  was  sie  jetzt  wenigstens  nicht  sind ; 2)  aber 
müfsen  die  Sprachen  selber  in  dem  Sinne  und  Geiste  getrieben  wer- 
den, dafs  durch  sie  geistige  Kräfte  erweckt  und  gebildet  ■ werden ; 
3)  müfsen  dagegen  die  Forderungen  in  diesen  Disciplinen  in  mehr- 
facher Beziehung  erhöht  werden).  — Kirchhoff:  zwei  Argumente 
des  Aristophanes  von  Byzanz  und  eine  Didaskalie  (S.  46 — 53:  aus  drei 
Venetianischen  codicibus  werden  die  Argumente  zu  des  Euripides 
Orestes  und  Phoenissen  mitgetheilt  und  kritische  Bemerkungen  und  Er- 
läuterungen beigegeben.  Räthselhaft  bleibt  der  in  dem  zweiten  er- 
wähnte Archon  Nausikrates).  — Die  beiden  folgenden  Abhandlungen 
von  Mützell:  über  das  Protokoll  der  1 ln  Versammlung  der  Directoren 
der  westfälischen  Gymnasien  und  hohem  Bürgerschulen  (S.  54—211) 
und:  über  den  Anhang  zu  dem  Berliner  Gesangbuch  für  evangelische 
Gemeinden  (S.  212 — 364)  lafsen  einen  Auszug  nicht  zu. 

Achter  Jahrgang  1854.  Januarheft.  Abhandlungen.  Lüb- 
ker:  Aphorismen  über  Christenthum  und  Alterthum  (S.  1—16:  die 
beiden  Richtungen  in  der  Beurtheilung  des  Alterthnins,  die,  wel- 
che zu  viel  in  ihm  sucht  und  es  höher  stellt,  als  geschehen  darf, 
und  die,  welche  ihm  zu  wenig  einräumt,  werden  als  extrem  und  ver- 
werflich nachgewiesen  und  an  den  Hauptpunkten,  wie  sich  die  Alten 
das  Verhältnis  Gottes  zur  Welt  gedacht  haben,  von  der  Gemeinschaft 
der  Menschen  mit  den  Göttern  und  dem  Gebrauche  des  Opfers,  gezeigt, 
nach  welcher  Methode  die  Forschung  künftighin  zu  verfahren  habe). — 
Literarische  Berichte.  Programme  der  evangelischen  Gymnasien  der 
Provinz  Schlesien.  Ostern  1853.  Von  q.  (S.  17 — 57:  sehr  ausführlicher 
Bericht  über  die  innern  und  äufsern  Verhältnisse  der  genannten  An- 
stalten und  Angabe  der  Programmabhandlungen).  — Nekrolog  der  im 


*)  In-  Bezug  auf  die  mir  nicht  recht  verständliche  Anmerkung  S. 
931  gebe  ich  Hrn.  Am  eis  die  beruhigende  Zusicherung,  dafs  ich  zu 
allem,  was  er  jetzt  und  künftig  gegen  mich  sagt,  schweigen  worde. 

Dictsch. 
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Jahre  1852  und  1853  verstorbenen  Lehrer  an  den  evang.  Gymnasien 
Schlesiens  nach  den  Programmen.  Von  de  ms.  (S.  57 — 62:  Brückner, 
Hoffmann,  Keil,  Ktopsch,  Köhler,  Lucas,  Mehlhorn, 
Schilling,  Tobischll.  und  Wich  er). — Ausgewählte  Tragoedien 
des  Euripides.  Erklärt  von  F.  G.  Schöne.  ls  Bächen.  Von  G.  Wolff 
(S.  62—75:  lobende  Anzeige.  Es  werden  mehrere  Stellen  bezeichnet, 
die  einer  Erklärung  bedurft  hätten.  Nicht  gebilligt  werden  die  Er- 
klärungen Bacch.  816,  886,  1026,  1219.  Am  meisten  Anden  die  metri- 
schen Schemata  Widerspruch,  endlich  werden  kritische  Bemerkungen 
über  Vs.  8,  23,  1142,  1205,  404,  1025  gemacht). — Titi  Livii  Patavini 
Historiarum  libri  I — X.  Mit  erklärenden  Anmerkungen  von  G.  C.  Cru- 
sius,  fortgesetzt  von  G.  Mühlmann.  8s  und  9s  Heft.  Von  Kl  ix 
(S.  76 — 78:  die  Behandlungsweise  erscheint  dem  Ref.  durchaus  geeig- 
net, den  Schüler  in  das  Verständnis  des  Livius  einzuführen,  doch 
werden  eingehende  Ausstellungen  gemacht  und  die  kritische  Behand- 
lung einigerStellen  beleuchtet).  — L.  Herrig:  Sammlung  englischer 
Schriftsteller  mit  deutschen  Anmerkungen.  Von  Philipp  (S.  87  f.: 
erfüllt  nach  des  Ref.  Urtheil  alle  vernünftigerweise  zu  stellenden  For- 
derungen). — The  American  classical  authors.  Handbuch  der  nord- 
amerikanischen Nationallitteratnr.  Von  Herrig.  Von  de  ms.  (S.  88 — 
90:  jedem  Lehrer  und  Freunde  der  englischen  Litteratur  nicht  allein 
empfohlen,  sondern  sogar  als  unentbehrlich  bezeichnet).  — Miscellen. 
Obbari u s:  zu  Tacitus  Ann.  III,  1 (S.  91—93:  defixit  oculos  macht 
der  Agrippina  starren  Blick  oder  starres  Vorsichhinsehn  anschaulich. 
Ausführliche  Erörterung  des  Gebrauchs  von  defigere).  — M o r.  Schmidt 
in  Oels:  Varia  (S.  94  f.:  Manil.  Astron.  IV,  282  wird  emendiert : illuc 
ahiegnum  vertere  clavum.  II,  233:  Parsque  mari  latices  fundentis  setn- 
per  Aquari.  II,  623:  cui  commissua  homo  est.  III,  251:  rfiem,  resident 
perpendat  et  umbram.  II,  449:  cumratione  vafer  stellas ; Joseph.  Iscan. 
I,  512:  Xanthicolam;  Seneca  Epist.  LXXVIII:  de  Acneae  morte  vera ). 
— L.  Schiller  in  Erlangen  : zu  Vergilius  (S.  95:  aus  einem  Pergament- 
Doppelblatte,  vorher  zu  einem  Einband  verwendet,  muthmafslich  aus 
dem  13n  Jh.,  werden  folgende  Varianten  zu  Verg.  Aen.  XI  mitgetheilt: 
106  rogantes  für  precantesy  109  quid  nos  fugastis  amicos , 138  in- 
gentibus  f.  gementibusy  145  contra  turba  frigum  veniunt  plangentia 
iunguntj  299  trepidantibus  f.  crepitantibus , 324  capescere,  330  foedera 
iungant ).  — Personalnotizen  (S.  96). 

Februarheft.  Abhandlungen.  Corfsen:  Soll- der  Unterricht 
im  Griechischen  mit  dem  Homer  beginnen?  (S.  97 — 117:  die  Frage 
wird  aus  folgenden  Gründen  verneint:  1)  es  stehen  dem  Lehrer  bei 
weitem  spärlichere  und  mangelhaftere  Unterrichtsmittel  zu  Gebote,  um 
zwölfjährigen  Knaben  die  homerische  Formenlehre  fest  einzuprägen, 
als  er  sie  nach  der  bisherigen  Unterrichtsweise  für  den  attischen  Dia- 
lekt in  Händen  hat.  2)  Die  homerische  Formenlehre  ist  an  sich  und 
für  zwölfjährige  Knaben  ein  viel  schwierigerer  Lehrgegenstand , als 
die  attische.  3)  Auf  zwölfjährige  Knaben  können  die  homerischen  Dich- 
tungen noch  keinen  wesentlich  bildenden  Einflufs  üben;  erst  beim  Ein- 
tritt ins  Jünglingsalter  ist  der  Geist  des  Schülers  dazu  befähigt).  — 
Litterarische  Berichte.  Schulprogramme  der  Provinz  Posen  von  1853. 
Von  Schwein inski  (S.  118 — 122:  ausführliche  Schulnachrichten 

nebst  Beurtheilung  und  Anzeige  der  Programmabhandlungen).  — Try- 
phonis  grammatici  Alexandrini  fragmenta  collegit  et  disposuit  A.  d e 
Velsen.  Von  Mor.  Schmidt  in  Oels  (S.  123 — 132:  sehr  einge- 
hende iin  ganzen  anerkennende  Beurtheilung,  mit  vielen  Bemerkungen, 
die  einen  Auszug  nicht  wohl  zulafsen).  — Fr.  Ellendt:  de  cogno- 
mine  et  agnomine  Romano.  Von  Wagner  in  Anclam  (S.  132 — 137: 
sehr  belobende  Anzeige.  Die  Ausstellungen  beziehen  sich  hauptsächlich 

N.  Jahrb.  /*.  Phil.  u.  Paed.  Bd.  LXIX.  Uft.  4.  29 
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auf  die  Anordnung  des  Stoffes,  aber  auch  auf  einzelne  Behauptungen). 

— E.  W.  Schöne:  Lehrbuch  der  lateinischen  Sprache.  Von  de  ms. 
(S.  138—141:  'das  Buch  ist  gerade  nicht  schlecht,  aber  es  erhebt  sich 
kaum  über  die  Mittelmäfsigkeit  und  wird  schwerlich  viel  gebraucht 
werden’).  — Kühner:  Anleitung  zum  Uebersetzen  aus  dem  Deutschen 
ins  Lateinische,  le  Abth.  3e  Aufl.  Von  de  ms.  (S.  141  f. : die  Verän- 
derungen und  Unterschiede  von  den  frühem  Auflagen  werden  nachge- 
wiesen). — Kolster:  Uebungsstücke  über  die  ersten  Grundbegriffe 
der  Grammatik.  Von  deins.  (S.  142 — 144:  bestens  empfohlen).’ — Aus- 
gewählte  Schriften  des  Lucian.  Erklärt  von  J.  Sommerbrodt.  2s 
Bdchen.  Von  Hartmann  in  Sondershausen  (’S.  145  f.:  als  sehr  zweck- 
mäßig für  den  Schulgebrauch  gerühmt).  — Paedagogische  Blätter,  mit 
besonderer  Rücksicht  auf  das  gesammte  Schulwesen  der  thüringischen 
Staaten.  Herausgeg.  v.  Prof.  Dr.  H.  Kern  in  Coburg.  Ir  Jahrg.  Von 
dems.  (S.  146 — 149:  einem  immer  gröfseren  Leserkreise  empfohlen). 

— Grube:  Charakterbilder  aus  der  Sage  und  Geschichte.  Ir  Theil. 
Von  Hölscher  (S.  150  f. : im  ganzen  gelobt,  aber  die  Abstraction  an 
einer  Steile  getadelt  und  für  eine  zweite  Auflage  besonderes  Augenmerk 
auf  das  einzelne  empfohlen).  — Scheele:  Alte  und  neue  Bildung  mit 
Bezug  auf  das  höhere  Schulwesen.  Von  Lehmann  in  Greifswald 
(,S.  150 — 154:  entschieden  abweisende  Anzeige).  — Minckwitz:  Illu- 
striertes Taschenwörterbuch  der  Mythologie.  Selbstanzeige  (S.  154— 
161:  s.  unten  die  Erklärung).  — Miscellen.  E.  in  B.:  zur  Revision 
unserer  Schulgesetzgebung  (S.  162  f. : wenn  man  die  Beschränkung  der 
Polymathie  in  den  Gymnasien  wünsche,  so  verdienen  vor  allem  auch 
die  Bestimmungen  über  die  Prüfungen  zum  Gymnasiallehramte  in  die- 
ser Hinsicht  eine  Revision).  — Volckmar:  Antwort  auf  die  Bemer- 
kungen von  Dr.  Hollenberg  VII,  JOS.  809  (S.  163  f. : der  Vf.  macht 
geltend,  dafs  er  ja  eben  Theologen  als  wirkliche  Gymnasiallehrer  für 
die  Ertheilung  des  Religionsunterrichts  wünsche,  und  theilt  einige 
Thatsachen  aus  den  Examinibus  in  Göttingen  mit).  — Geier:  nach- 
trägliche Bemerkungen  zu  dem  Aufsatze  über  die  Homer-Lectiire  (S. 
164 — 168:  s.  unten  des  Ref.  Antwort).  — Rühle:  das  Gymnasium  und 
die  Naturwifsenschaften  (S.  169 — 175:  gegen  Hinckes  Aufsatz  im  Sep- 
temberheft gerichtet,  zugleich  mit  gegen  Stange  Epistola  ad  gymna- 
siorum  magistros.  Die  Gleichberechtigung  der  von  Hincke  aufgestellten 
drei  Hauptfächer  der  Gymnasialbildung  wird  in  Abrede  gestellt,  aber 
die  Nothwendigkeit  der  Naturwifsenschaften  daraus  gefolgert,  dafs  es 
unmöglich  sei  von  dem  geistigen  Zustand  des  Alterthums  eine  An- 
schauung zu  geben,  ohne  die  Mathematik  und  die  Naturwifsenschaft 
in  ihrer  Bedeutung  hervortreten  zu  lafsen,  daraus  aber  auch  die  For- 
derungen für  den  Unterricht  hergeleitet).  — Personalnotizen  (S.  176). 


Bericht  über  die  zur  Bekanntmachun g geeigneten  Verhandlungen 
der  königl,  preussischen  Akademie  der  Wissenschaften  zu  Berlin. 
Aus  dem  Jahre  1853.*).  • 

5.  Jan.  v.  Schell  in  g:  Bemerkungen  zu  Aristoteles  (S.  3:  Pol.  I,  6 
sei  ivvnuQXSi  toCg  ai pv%ois  und  Eth.  Eud.  I,  7 für  xara  xi\v  incovv- 
giuv : nccxu  xivct  sv(ovi^iCav  zu  lesen).  — Bekker:  Nachricht  von 
einem  französischen  Fürstenspiegel  (S.  3 — 13:  Manuscript  v.  J.  1483, 
merkwürdig,  weil  die  Umgebungen,  worin  er  aufgestellt  wird,  nach 
Preussen  und  andern  nördlichen  Ländern  gelegt  sind).  — 6.  Jan.  B ö c k h: 

über  Inschriften  von  Gerasa  (S.  14 — 27 : nach  Abschriften,  welche  Dr. 

— ■ ■ 1 1 ' ■ ■ 1 • ■ 

*)  Wir  berücksichtigen  nur  die  auf  Alterthum,  Geschichte  und 
Sprachwifsenschaft  bezüglichen  Mittheilungen.  . 
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Dieterici  1843  an  Ort  und  Stelle  genommen,  werden -einige  noch  un- 
gedruckte und  eine  bereits  bekannte  Inschrift  emendiert  und  erklärt). 
— 27.  Jan.  (Geburtstagsfeier  Friedrichs  des  Gr.)  £ n c k e;  Rede  über  die 
ungemeine  Willenskraft  und  Charakterstärke  Friedrichs  des  Gr.  im 
Festhatten  an  allem,  was  er  als  Pflicht  erkannt  hatte  (mitgetheilt  im 
Anhänge  S.  129 — 136).  — Ried  eit  über  Rudolph  von  Habsburg  und 
den  Burggrafen  Friedrich  III  von  Nürnberg  (S.  123:  die  Thatsache 
wurde  nachgewiesen,  dafs  es  ein  Hohenzoller  war,  dein  der  erste  ge- 
krönte Habsburger  seine  Erhebung  zur  Königswürde  und  den  wirk- 
samsten Beistand  zur  Gründung  der  österreichischen  Hausmacht,  so 
wie  überhaupt  die  treueste  Hingebung  bis  an  seinen  Tod  zu  danken 
hatte).  — 3i.  Januar.  Bekker:  über  einen  Codex  des  Ovidius  (S. 
124—128:  der  Cod.,  von  der  königl.  Bibliothek  zu  Berlin  vor  kurzem 
erworben,  stammt  wahrscheinlich  aus  Spanien,  hat  die  Mönchsschrift 
des  13.  Jahrhunderts  und  enthält  die  Metam.  I,  761 — XV,  262.  Als 
Probe  werden  die  Varianten  zum  Un  B.  mitgetheilt).  — 3.  Febr.  v. 
Hu  mboldt:  ein  neuer  Versuch  über  die  gröfste  Tiefe  des  Meeres 
(S.  140 — 42:  am  Schlufs  wird  daraufhingewiesen,  dafs  schon  die  alten 
Philosophen,  Cleomedes  Cyclica  Theor.  J,  10  und  Plutarch.  Aemil.  Paul, 
c.  25,  Vergleichungen  zwischen  positiven  und  negativen  Höhen  an- 
stellten).  — 17.  Februar.  BÖckh:  athenische  Volksbeschlüfse  über  die 
Aussendung  einer  Colonie.nach  Brea  (S.  147 — 163:  in  den  Tributlisten 
der  Athener  (Staatsh.  II  S.  676)  hatte  der  Vf.  einen  thrakischen  Ort 
Brea  verrauthet,  welches  Namens  Bedeutung  hier  auf  f Stadt’,  ver- 
wandt mit  briga,  zurückgeführt  wird.  Ueber  die  Sendung  einer  Co- 
lonie  dahin,  die  bisher  nur  aus  Stephanos  von  Byzanz  und  Hesych. 
bekannt  war,  wurde  zuerst  von  Pittakis  1833  das  Zusatzdecret.  von 
Phantokles  zu  dem  des  Demokleides  gefunden  und  später  von  Rangabe 
(Antiquitds  Helleniques  II  S.  371)  herausgegeben.  Dies  wird  zuerst 
hergestellt  und  erläutert,  wobei  namentlich  die  Verwandlung  der  Te- 
nuis  in  die  Aspirata  in  i%  &7)T(öv  Aufmerksamkeit  findet.  Das  letztere 
Decret  selbst  wurde  1847  von  Pittakis  herausgegeben  und  darnach  von 
Hrn.  Böckh  emendiert  und  erläutert.  Erst  nach  dem  Vortrage  erhielt 
er  Rangabds  Copie,  welche  viele  seiner  Verbefserungen  bestätigte  und 
zu  einigen  Zusätzen  Veranlassung  gab.  Aus  den  Erläuterungen  machen 
wir  aufmerksam  auf  die  Auseinandersetzungen  wegen  der  Unterneh- 
mern gewährten  freien  Einfuhr,  wegen  des  Gebrauchs  von  andysiVy 
der  Gesetzformeln  in  Betreff  der  bt tTpr}(piGi$,  wegen  auroxoarcop  und 
£7tLyQacpeG&ca).  — 28.  Februar.  Gerhard:  über  den  Volksstamm  der 
Achaeer  (S.  166:  die  Aeoler  sind  eine  Einheit  gemischter  Stämme; 
alles  beste,  was  man  im  Ursprung  Homers,  wie  in  Lyrik  und  Mund- 
art, den  Aeolern  beilegt,  wird  der  achaeischen  Abkunft  asiatischer 
Aeoler  verdankt ; der  so  früh  verschollene  Name  des  Achaeerstammes 
läfst  uns  einerseits  die  alleinigen  und  wahrhaften  Hellenen  heroischer  und 
homerischer  Zeit  erkennen , liegt  andrerseits  aber  auch  aller  grÖfsten 
Entwicklung  des  ionischen  und  des  dorischen  Stammes  (dorischen  Apol- 
lodienst und  dorische  Staatsverfafsung  nicht  ausgenommen)  nachweis- 
lich zu  Grunde).  — Bekker:  über  einen  Lucanuscodex  der  ,kön.  Bi- 
bliothek (S.  166—169:  der  Codex  ist  gleiches  Alters  und  Ursprungs 
mit  dem  S.  124  besprochenen  des  Ovid,  von  drei  Händen  geschrieben 
und  enthält  die  Pharsalica  — IX,  446.  Die  Varianten  zum  dritten  Buche 
werden  mitgetheilt).  — 10.  März.  Gedächtnisworte  auf  Leopold  von 
Buch  von  Encke  (S.  174 — 177).. — 4.  April.  Panofka:  Probeneines 
archaeologischen  Couimentars  zu  Pausanias  (S.  223—225:  V,  14,  5.  17,  1, 
wo  nach  Bekkers  Vorgang  iQya’Ayia  vermuthet  wird.  10,  2.  VIII,  26, 
4.  IX,  27,  3.  I,  43,  6).  — Böckh:  Hermias  von  Atarneus  und  Bünd- 
nis desselben  mit  Erythrae  (S.  225—227 : eine  von  Sam.  Birch  mitge- 
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theilte  im  brittischen  Museum  befindliche  Borrellsche  Inschrift  wird  er- 
gänzt und  berichtigt).  — 21.  April,  von  der  Hagen:  Nibelungen. 
Die  einzige  Handschrift  der  ältesten  Gestalt  (8.  334—353:  die  Hohen- 
ems-Münchner Handschrift  wird  beschrieben,  als  Probe  die  Fort- 
setzung von  der  gastlichen  Bewirthung  der  Burgonden-Nibelungen  bei 
Rüdiger  in  Bechelaren  mitgetheilt  und  mehrere  Annahmen  Lachmanns 
bestritten,  namentlich  am  Schlafs  die  Grundlosigkeit  der  Siebenzahl- 
Abenteuren  von  Lachmanns  Nibelungenausgaben  zu  beweisen  versucht. 
Ein  Facsimile  der  Handschrift  ist  beigegeben).  — 16.  Juni.  Ger- 
hard: über  Griechenlands  Volksstämme  und  Stammgottheiten  (S.  361  f.: 
es  wird  nur  ein  kurzer  Auszug  mitgetheilt).  — 23.  Juni.  Panofka:  eigen- 
tümliche griechische  Götterbilder  aus  Schrift-  und  Kunstdenkmälern 
erläutert  (S.  374 — 376:  a)  Artemis  Ikaria,  b)  Apollon  Ixios,  c)  Aphro- 
dite Alesias,  d)  Zeus  Aphiktor).  — 4.  u.  14.  Juli,  von  der  Hagen: 
Nibelungen.  23e  Handschrift  (S.  385 — 424  nebst  Facsimile:  die  von 
Hm.  v.  Aufsefs  dem  germanischen  Museum  überwiesenen  Fragmente 
der  Handschrift  werden  beschrieben  und  abgedruckt,  und  daraus  ge- 
folgert, dafs  sie  der  ältesten  Nibelungen  Not  angehört.  Beiläufig 
kommt  der  Vf.  S.  388  f.  auf  Lachmanns  Abhandlung  de  choricis  sy- 
stematis  tragicorum  Graecorum.  Berlin  1819  durch  die  sieben  Reimen- 
paare zu  sprechen).  — 7.  Juli.  Curtius:  Antrittsrede  nebst  Erwie- 
derung von  Böckh  (S.  433—439  : beide  beziehen  sich  auf  die  Stellung 
der  Alterthumswifsenschaft  in  der  Gegenwart).  — 14.  November.  Bek- 
ker:  über  den  Anfang  der  Odyssee  (S.  635—643:  schon  im  Mai  1841 
gelesen,  hier  nachträglich  abgedruckt.  Scharfe  kritische  Zergliede- 
rung des  Eingangs  der  Odyssee,  wodurch  bewiesen  wird,  dafs  alles 
in  einem  sehr  schlechten  Zusammenhang  steht  und  das  meiste  sich  we- 
nig zur  Einleitung  des  epischen  Gedichts  eignet)  und  über  das  zwan- 
zigste Buch  der  Odyssee  (S.  643 — 652:  das  auffällige,  befremdliche, 
anstöfsige  sowohl  im  einzelnen  des  Ausdrucks  und  der  Vorstellungsart, 
als  im  Gange  der  Erzählung  und  in  deren  Verhältnis  zu  dem,  wras 
voraufgeht  und  was  nachfolgt,  wird  von  dem  schonen  und  ansprechen- 
den ausgeschieden).  — 24.  November.  Bethmann:  über  ein  Palim- 
psest  von  Plinius  Historia  naturalis  (S.  684 — 698:  auf  den  vom  Kloster 
Nonantula  nach  8.  Croce  di  Gerusalemme  in  Rom  (bibliotheca  Ses- 
soriana)  gebrachten  Cod.  hatte  zuerst  Leondro  de’  Corrieri  in : Sermo- 
nes  tres  in  antiquo  codice  Sessoriano  s.  Ainbrosii  nomine  inscripti. 
Romae  1834,  dann  Ang.  Mai  Spicileg.  Vatic.  V,  239  aufmerksam  ge- 
macht (Spen.  Zeitg.  1827,  13.  Juni.  Bluhrae  Iter  Italicum  III,  154). 
Hr.  Dr.  Bethmann  hat  einige  Fragmente  entziffert,  B.  XXV,  5.  6. 
7.  11.  12.  13.  14.  15,  welche  einige  beachtenswerthe  Lesarten  bie- 
ten. Der  in  Uncialbuchstaben  geschriebene  Codex  (eine  lithogra- 
phierte Schriftprobe  liegt  bei)  rührt  sicher,  aus  dem  7n  Jh.  und  aus 
dem  Kloster  Bobbio  her.  Die  Vermuthung,  dafs  die  von  Endlicher 
Catal.  cod.  Vind.  p.  125  aufgefundenen  Fragmente  zu  derselben  Hand- 
schrift gehörten , wird  durch  Hrn.'  Pertz  als  der  Schriftprobe  nicht  ent- 
sprechend bezeichnet).  — 1.  December.  Brugsch:  Schreiben  aus 
Aegypten  vom  30.  Sept.  (S.  717 — 732:  die  aus  den  demotischen  In- 
schriften des  Serapiums  sich  ergebenden  Apisdaten  werden  dargelegt, 
zw'ei  griechische  Inschriften  mitgetheilt,  über  die  allmähliche  Erwei- 
terung des  Apistempels  Bemerkungen  gemacht,  endlich  mehrere  Funde 
in  den  Ruinen  von  Memphis  bezeichnet).  — Lepsius:  Bemerkungen 
zu  der  vorstehenden  Mittheilung  (S.  733 — 744:  es  wird  eine  andere 
Ordnung  der  Apisdaten  vorgeschlagen,  einiges  berichtigt,  am  Schlufs 
aber  die  Ansicht  von  Brugsch,  dafs  die  Psaminetich  I und  II  bedeu- 
tenden Schilder  umzustellen  seien,  bestätigt).  — 15.  December.  Ho- 
rn eyer:  über  das  germanische  Loosen  (S.  747 — 774:  ausführliche  Dar- 
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Stellung  des  Rechtsverhältnisses  unter  vielen  erläuternden  Bemerkun- 
gen zu  Schriftwerken;  auch  ist  eine  Abbildung  von  Kaveln,  d.  i.  Loo  - 
sen beigegeben).  R . D. 
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Hr.  Dr.  Geier  hat  meine  Ahmerkung  Bd.  LA VIII  S.  518  in  so 
freundlicher  und  liebevoller  Weise  aufgenommeii , dafs  ich  mich  ge- 
drungen fühle,  über  meine  Ansicht  gegen  die  Bemerkungen  Zeitschrift 
für  das  Gymnasialwesen  VIII  S.  164  ff.  einiges  zu  erwiedern,  wobei 
ich  alle  unbedeutenderen  DitTerenzpunkte  aus  dem  Spiele  lal'se.  Vor 
einem  Fehler  in  der  Praxis  zu  warnen  ward  ich  dadurch  veranlafst, 
dafs  ich  mir  selbst  eingestehn  muste,  denselben  Öfters  begangen  und 
über  das,  was  daraus  entstanden,  Erfahrung  gemacht  zu  haben.  Bei 
dem  ersten  lebendigen  Ergritfensein  vom  christlichen  Glauben  wird 
derselbe  nur  zu  leicht  begangen,  bei  weitem  Fortschreiten  gewis 
mehr  und  mehr  vermieden,  ich  will  gern  zugestehn,  dafs  ich  mich  in 
der  Auffafsung  der  von  Hrn.  Dr.  Geier  vorgetrageneu  Ansicht  insofern 
geirrt,  als  ich  glaubte,  er  wolle  nach  jedem  Buche  des  Homer  eine 
solche  Auseinandersetzung,  wolle  sie  auch  bei  andern  Dichtern  und 
Prosaikern,  bei  denen  ja  auch  vielfache  Veranlafsung  dazu  sich  findet, 
angewendet  wil'sen  (dies  meinte  ich  mit  'stete  Hinweisung1  und  'fort- 
währendes Entgegenstellen  allein  auch  bei  der  Beschränkung  scheint 
mir  ein  'Zuviel1  zu  bleiben.  Ich  mufs  es  leider  zugeben,  dafs  in  un- 
serer Zeit  oft  der  Gymnasialschüier  entweder  die  gehörige  christlich- 
religiöse Bildung  nicht  mitbringt,  oder  dieselbe  bei  ihm,  weun  er  zur 
Lectüre  des  Homer  kommt,  schon  vielfach  durch  äufsere  Einfiüfse  ge 
trübt  und  gestört  ist,  und  bin  schon  um  der  Abwehr  solcher  Einfiüfse 
willen  durchaus  der  Ansicht,  dafs  das  Gymnasium  die  Apologetik  für  das 
Christentum  nicht  bei  Seite  lafsen  darf;  allein  mein  geehrter  Hr. 
Gegner  wird  mir  gewis  auch  zugestehn,  dafs  eine  vereinzelte  darauf 
hinzielende  Anstrengung  bei  der  Lectüre  der  alten  Classiker  ohne 
einen  gläubigen  Religionsunterricht  und  ohne  alles  das,  was  die  Kirche 
zur  Weckung,  Erbauung  und  Stärkung  bietet,  gewis  nur  einen  ganz 
geringen,  oder  wohl  gar  keinen  positiven  Erfolg  für  das  Christen- 
thum  haben  kann  und  dafs  demnach  zunächst  für  jenes  zu  wirken  Auf- 
gabe eines  jeden  ist,  der  das  wahre  Gedeihn  der  Gymnasien  will. 
Dafs  aber,  wo  jene  in  wirklich  lebendiger  Wirksamkeit  sind,  eine  Dar- 
legung von  der  Erhabenheit  des  Christenthums  gegenüber  dem  Hei- 
denthum mindestens  nicht  nothwendig  sei,  darüber  sind  wir  ein- 
verstanden. Es  kann  mir  natürlich  nicht  in  den  Sinn  kommen  zu  be- 
haupten , dafs  der  Lehrer  mit  seinen  subjectiven  Gedanken  und  Empfin- 
dungen über  Christenthum  und  Heidenthum  ganz  zurücktreten  könne 
und  solle,  ich  weifs  die  Einwirkung  der  Subjectivität  und  Individua- 
lität gewis  zu  würdigen,  ich  verlange  im  Gegentheil,  dafs  jeder  Leh- 
rer seinen  Schülern  so  gegenüber  stehe,  dafs  diese  sich  ihn  'ohne 
Festigkeit  in  seinem  biblisch- christlichen  Glauben  und  ohne  unwan- 
delbare Anhänglichkeit  an  denselben1  gar  nicht  denken  können.  Ob 
eine  solche  Ueberzeugung  bei  dem  Schüler  nicht  anders  bewirkt  wer- 
den könne  und  müfse,  als  durch  Darlegungen  der  Art,  wie  sie  Hr. 
Dr.  Geier  vorgeschlagen  hat,  dies  zu  beurteilen  über  lal’se  ich  ihm. 
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aber  ich  kann  davon  nicht  abgehen,  dafs,  wo  sie  vorhanden  sei,  es 
jener  nicht  bedürfe.  Setzen  wir  also  voraus , dafs  für  den  Schäler 
die  Erhabenheit  der  Christenthums  eine  entschiedene,  über  allen  Zwei- 
fel erhabene  Wahrheit  sei,  dafs  er  von  seinem  Lehrer  die  festeste 
Ueberzeugung  habe,  dafs  derselbe  kein  anderes  Heil  kenne  und  suche 
als  in  Christo,  so  werden  wir  jene  Darlegungen  für  überfli'ifsig  erklä- 
ren müfsen,  und  dafs  inan  beim  Unterrichte  etwas  überflüfsiges  thun 
dürfe,  wird  doch  niemand  behaupten,  ebenso  wenig  wie  leugnen,  dafs  man 
demungeachtet  verpflichtet  sei , was  die  Alten  an  religiösem  Glauben 
gehabt,  klar  und  wahr  aus  den  Schriften  herauszustellen,  also  dafs 
man  dann  nur  objectiv  wahr  und  richtig,  ohne  Uebertreibung  und 
ohne  Uebergehung  wesentlicher  Momente,  die  religiösen  Ansichten  der 
Alten  kennen  zu  lehren  habe  und  die  Vergleichung  mit  dem  Christen- 
thum den  Schülern  selbst  getrost  überlafsen  könne.  Uebrigens  wird 
eine  unbefangene  Prüfung  dessen,  was  Hr.  Geier  in  seinem  Aufsatze, 
z.  B.  S.  519  oben  sagt,  zeigen,  dafs  er  doch  unwillkürlich  Schüler 
voraussetzt,  die  schon  ganz  und  fest  im  Boden  des  Christenthums  stehn. 
Keineswegs  bin  ich  der  Ansicht,  dafs  in  den  obern  Classen  das  Ver- 
hältnis des  Heidenthums  zum  Christenthum  nicht  zur  Anschauung  ge- 
bracht werden  dürfe  — um  der  Kürze  willen  verweise  ich  z.  B.  auf 
Lübkers  Aphorismen  in  der  Zeitschr.  f.  d.  G.-W.  VIII  'S.  1 ff.  und 
Hr.  Geier  scheint  mir  damit  ganz  einverstanden  — , aber  ich  glaube, 
dafs  dies  nicht  an  einzelnen  Stellen  und  Abschnitten  der  alten  Clas- 
siker  zweckmäfsig  geschehe,  sondern  an  das  Resultat  aus  den  gewon- 
nenen einzelnen  Anschauungen  angekniipft  werden  miifse.  * Doch  sehen 
wir  von  allen  Voraussetzungen  und  Einzelheiten  ab , was  kann  eine 
Gegenüberstellung  des  Christenthums  und  Heidenthums,  bei  oder  nach 
der  Lectüre,  wie  sie  Hr.  Geier  im  Sinne  gehabt  hat,  wirken?  Meiner 
Ueberzeugung  nach  kann  die  anthropomorphische  und  anthropopathi- 
sche  Vorstellung  von  den  Göttern,  wie  sie  bei  Homer  sich  findet  und 
wie  sie  der  Schüler  schon  durch  die  richtige  Uebersetzung  kennen 
lernt,  nur  nachweisen,  wie  weit  sich  auch  ein  sonst  hochgebildetes 
Volk  verirren  mustej  nachdem  es  einmal  von  dem  Glauben  an  Gott 
und  seiner  Offenbarung  losgerifsen  war.  Darin  ist  aber  eine  Voraus- 
setzung enthalten,  die  Anerkennung  von  der  Noth wendigkeit  der  Offen- 
barung. Wo  diese  nicht  schon  vorhanden  ist,  wird  nur  die  Nichtig- 
keit des  homerischen  Glaubens  zum  Bewustsein  treten,  die  Erkennt- 
nis des  geoffenbarten  Gottes  so  wenig  gefördert  werden,  als  diejeni- 
gen Heiden,  welche  die  Falschheit  des  Volksglaubens  erkannten,  zu 
derselben  gelangten.  Soll  also  diese  Negation  etwas  wirken,  so  mufs 
zugleich  positiv  aufgebaut  werden.  Es  ist  nun  nicht  zu  leugnen,  dafs, 
wenn  der  Lehrer  mit  der  Aufzeigung  der  Verirrungen,  in  welche 
das  Heidenthum  verfallen  ist,  sein  Zeugnis  für  das  Christenthum 
verbindet,  dies  Wirkung  haben  müfse,  auch  zum  Suchen  und  Fra- 
gen nach  der  Wahrheit  anregen  werde,  aber  wenn  man  etwas  wei- 
teres erreichen  will  , so  mufs  man  lehren  * was  — ich  kann  nicht  an- 
ders denken  — in  die  Lectüre  der  alten  Classiker  nicht  gehört.  Er- 
reicht nun , frage  ich , der  christliche  Lehrer  bei  der  Lectüre  der  alten 
Schriftsteller  nicht,  was  er  wollen  kann,  vollständig,  wenn  er  das 
Alterthum  objectiv  kennen  lehrt,  wenn  er  einfach  die  Schatten- 
seiten als  solche  ebenso  wie  die  Lichtseiten  zur  Anschauung  bringt? 
Mufs  er  sich  in  Auseinandersetzungen  über  die  Herlichkeit  und  Er- 
habenheit des  Christenthums  einlafsen,  wenn  sein  ganzes  Wesen  dem 
Schüler  gegenüber  Zeugnis  dafür  ist?  Die  Schüler  — darüber  wird 
sich  kein  erfahrener  und  beobachtender  Lehrer  täuschen  •*—  fühlen  nur 
zu  fein  alles  ungehörige  im  Unterrichte  und  Thun  des  Lehrers,  füh- 
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len,  was  nicht  an»  rechten  Platze  geschieht  und  was  übertrieben  ist, 
nnd  so  werden  sie  gewis,  wenn  der  Lehrer  in  die  Lectiire  der  Alten 
Paradiesen  über  das  Christenthum  und  wohl  gar  — denn  ganz  za  ver- 
meiden wird  es  dann  nicht  sein  — dogmatische  Auseinandersetzungen 
über  den  Unterschied  zwischen  Heidenthum  und  Christenthum  eintlicht 
oder  daran  anknüpft,  sich  nicht  angezogen  sondern  abgestofsen  fühlen 
und  so  ein  Schade  entstehn,  den  der  Lehrer  nicht  will,  ja  nicht  ein- 
mal ahnt,  Gleichgiltigkeit  gegen  das,  was  man  beabsichtigt.  Und 
wenn  wir  uns  auf  historische  Beispiele  berufen  dürfen,  haben  die 
Schulmänner  der  Reformationszeit,  die  doch  wahrlich  den  christlichen 
Charakter  der  Schulen  wollten  und  festhielten,  bei  der  Erklärung  der 
alten  Classiker  solche  Parallelen  gezogen,  wie  sie  Hr.  Geier  im  Sinne 
gehabt  zu  haben  scheint?  Und  haben  sie  es  unterlalsen,  thaten  sie 
dies  aus  Taktlosigkeit  oder  unbewufst  ? Hat  Nägelsbach  in  seiner  ho- 
merischen Theologie,  wo  er  sich  doch  die  Aufgabe  gestellt,  deren  Lö- 
sung Hr.  Geier  vorgearbeitet  zu  sehen  wünscht,  überall  bei  den  ein- 
zelnen Momenten  der  religiösen  Vorstellung  die  Erhabenheit  des  Chri- 
stenthums gegenüber  gestellt?  Nein;  gewis  in  der  Ueberzeugung,  dafs 
er  damit  für  das  Christenthum  ebenso  wenig  wie  für  seinen  Gegen- 
stand gewinne.  Hüten  wir  uns  also  bei  dem  Streben  unsere  Gymna- 
sien zu  christlichen  Schulen  zu  machen  davor,  nicht  zu  viel  zu  wollen 
nnd  zu  thun.  Forcieren  läfst  sich  hier  nichts,  und  der  Versuch,  ja 
selbst  der  Schein,  als  wolle  man  stürmen,  schadet  und  regt  nur  zu 
Widerstreben  an. 

Die  Differenz  , welche  zwischen  Hrn.  Geiers  und  meiner  An- 
sicht besteht,  ist  also  nur  die,  dafs  ich  Auslafsungen  über  die  Er- 
habenheit des  Christenthums  bei  der  Lectiire  der  alten  Classiker  ver- 
mieden sehn  will,  wahrend  er  gerade  darauf  einen  besondern  Werth 
legt.  Ich  würde  seines  Aufsatzes  nicht  erwähnt  haben,  wenn  ich 
nicht  geglaubt  hätte,  dafs  aus  demselben  von  manchem  Begründung 
für  eine  falsche  Praxis  gezogen  werden  könne,  von  der  ich  manche 
Beispiele  kennen  gelernt  habe.  Es  freut  mich  aufrichtig  meine  Ge- 
danken mit  ihm  ausgetauscht  zu  haben  und  ich  hoffe,  wir  werden  auch 
ferner  verbunden  bleiben  in  dem  rinen  , was  allein  ein  festes  Band 
zwischen  den  Herzen  knüpft. 

Grimma  am  21.  März  1854. 

Rad.  Dietsch. 


Schul-  und  Personalnachrichten , statistische  Mittheilungen, 
litterarische  und  antiquarische  Miscellen. 
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Aachen.  Der  Schulamtscandidat  Theodor  Kerst  ist  als  6r  or- 
dentlicher Lehrer  an  dem  dortigen  Gymnasium  bestätigt  worden. 

Anclam.  Der  Director  des  dasigen  Gymnasiums  Dr.  Carl  Peter 
ist  zum  Director  des  Gymnasiums  zu  Stettin  ernannt. 

Grossherzogthum  Baden.  Zu  den  über  die  einzelnen  hohem  Lehr- 
anstalten des  Landes  gegebenen  Notizen  fügen  wir  jetzt  eine  Ueber- 
sicht  über  die  Maturitätsprüfungen  im  Herbst  1853  bei  (vgl,  Bd. 

LXV1JI  S.  104).  Es  worden  entlafsen 
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Königreich  Bayern,  Eine  Verordnung  des  kön.  Ministeriums  des 
Innern  für  Kirchen-  und  Schulangelegenheiten  vom  24.  Septbr.  1853 
setzt  über  die  Prüfungen  zum  Gymnasiallehramte  folgendes  fest:  • 

§.  1.  Alle  diejenigen,  welche  als  Professoren  am  Gymnasium  oder 
als  Lehrer  an  einer  vollständigen  oder  unvollständigen  lateinischen 
Schule,  dann  als  Lehrer  der  Mathematik  angestellt  oder  verwendet 
werden  wollen,  haben  sich  einer  Prüfung  zu  unterziehn.  — Die  Zn- 
lafsung  zu  derselben  ist  durch  ein  vierjähriges  akademisches  Studium 
und  den  Nachweis  über  den  Betrieb  allgemeiner,  insbesondere  aber  der 
philologischen,  und  beziehungsweise  der  mathematischen  und  physika- 
lischen Studien  bedingt. 

§.  2.  Diese  Prüfung  wird  jährlich  während  der  Herbstferien  in  der 
Haupt-  und  Residenzstadt  München  unter  Leitung  eines  Ministerial- 
commissärs  von  einer  Commission  vollzogen,  welche  bezüglich  des  Lehr- 
amtes der  Gymnasien  und  latein.  Schulen  aus  je  einem  Professor  der 
Philologie  von  den  drei  Landesuniversitäten  und  aus  zwei  Gymnasial- 
professoren, und  bezüglich  des  Lehramts  der  Mathematik  und  Physik 
aus  zwei  Universitätsprofessoren  (einem  der  Mathematik  und  einem  der 
Physik)  und  einem  Gymnasialprofessor  der  Mathematik  gebildet  wird. 
— Die  Prüfung  ist  bei  beiden  Prüfungskategorien  theils.  schriftlich, 
theils  mündlich. 

Zum  Behuf  der  schriftlichen  Prüfung  für  das  Lehramt  der  Gym- 
nasien und  latein.  Schulen  wird  gefordert: 

A.  Aus  dem  Lateinischen. 

1)  Uebersetzung  aus  dem  Deutschen  ins  Lateinische. 

2)  Uebersetzung  aus  einem  der  für  das  Gymnasium  vorgeschriebenen 
prosaischen  oder  poetischen  Autoren  ins  Deutsche. 

3)  Bearbeitung  eines  gegebenen  Stoffes  in  lateinischer  Sprache. 

B.  Aus  dem  Griechischen, 

1)  Uebersetzung  aus  dem  Deutschen  in  das  Griechische. 

2)  Uebersetzung  aus  einem  für  das  Gymnasium  vorgeschriebenen  pro- 
saischen oder  poetischen  Autor  ins  Deutsche. 

C.  Die  Bearbeitung  eines  gegebenen  Stoffes  in  deutscher  Sprache. 

D.  Ferner  die  Beantwortung  von  Fragen  aus 
1)  der  Religionslehre  zum  Nachweis,  dafs  der  Candidat  die  Grund- 
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Wahrheiten  des  Christenthums  nach  der  Lehre  seiner  Kirche  voll- 
ständig inne  habe; 

2)  aus  der  Paedagogik  und  Didaktik; 

3)  aus  der  griechischen  und  römischen  Literaturgeschichte  und  den 
Aiterth  ümern; 

4)  aus  der  Logik  und  Geschichte  der  alten  Philosophie; 

5)  aus  der  gemeinen  Arithmetik  in  dem  Umfange,  in  welchem  dieselbe 
in  der  lateinischen  Schule  zu  lehren  ist,  dann 

6)  aus  der  Geschichte  und  Geographie. 

Die  unter  A,  B und  C aufgeführten  Arbeiten  sind  rücksichtlich  der 
Richtigkeit  und  Angemefsenheit  des  Ausdrucks  mit  besonderer  Genauig- 
keit zu  würdigen  und  als  Hauptarbeiten  zu  betrachten.  Bei  der  münd- 
lichen Prüfung  ist  an  den  Candidaten  die  Forderung  zu  stellen : 

1)  dafs  er  mit  den  vorzüglichsten  der  im  Gymnasium  zu  erklären- 
den Autoren,  namentlich  mit  Cicero,  Horatius,  Tacitus,  Ho- 
mer, Sophokles  und  Demosthenes  sich  gründlich  beschäftigt 

. habe  und  darüber  itn  ganzen  wie  im  einzelnen  Aufschlufs  zu  ge- 
ben wifse; 

2)  dafs  er  zugleich  seine  paedagogische  und  didaktische  Befähigung 
zum  Lehramte  auch  praktisch  nachweise.  Zu  diesem  Ende  sind  einem 
jeden  Candidaten  menrere  Tage  vor  dem  Beginn  der  mündlichen  Prü- 
fung einige  Stellen  aus  den  in  der  IV  Classe  der  lateinischen  Schule 
und  in  der  II  CI.  des  Gymnasiums  zur  Behandlung  kommenden  römi- 
schen und  griechischen  Classiker  zu  bezeichnen,  welche  er  mit  eini- 
gen zur  Prüfung  beizuziehenden  Schülern  der  genannten  Classen  genau 
durchzugehn,  und  theils  mittelst  Fragestellung  an  die  Schüler,  theils 
mittelst  eigener  Erklärung  zum  Verständnis  der  Schüler  zu  bringen  hat. 

$.  3.  Die  schriftliche  Prüfung  für  das  Lehramt  der  Mathematik 
umfafst  s 

a)  Elementar-Mathematik , nemlich:  Arithmetik,  Algebra,  einschlü- 
fsig  der  unbestimmten  Gleichungen  vom  ln  Grade,  ebene  und  kör- 
perliche Geometrie,  nebst  den  beiden  Trigonometrien, 

b)  Kenntnis  der  heuristischen  Unterrichtsmethode  in  ihren  Beziehun- 
gen zur  ebenen  Geometrie, 

c)  Physik, 

d)  mathematische  und  physikalische  Geographie, 

e)  höhere  Mathematik,  nemlich:  höhere  Gleichungen,  Reiheiilehre, 
Differential-  und  Integralrechnung, 

f)  sphaerische  Astronomie, 

* g)  Naturbeschreibung. 

Bei  Bestimmung  der  Noten  für  diese  Lehrer  ist  auf  deren  Befähigung 
in  den  Fächern  a,  b,  c und  d überwiegende  Rücksicht  zu  nehmen. 

Die  mündliche  Prüfung  findet  in  ähnlicher  Weise,  wie  die  für  das 
Lehramt  der  Gymnasien  und  der  latein.  Schulen  vorgeschriebene  Prü- 
fung statt. 

$.  4.  Bei  den  schriftlichen  Prüfungen  ist  hauptsächlich  anf  Gründ- 
lichkeit der  Kenntnisse  und  auf  klare  und  folgerichtige  Entwicklung 
und  Darstellung  der  Gedanken  zu  sehen.  — Bei  der  mündlichen  Prü- 
fung für  das  Lehramt  der  Gymnasien  und  der  latein.  Schulen  ist  ein 
besonderes  Augenmerk  darauf  zu  richten,  ob  der  Candidat  auch  na- 
türliche Anlage  und  natürliches  Geschick  für  das  Lehramt  zeige,  durch 
zweckmäfsige  Behandlung  der  Classiker  den  Unterricht  fruchtbar  zu 
machen  verstehe,  einen  klaren,  lebendigen  und  anziehenden  Vortrag 
und  ein  gutes  Sprachorgan  habe,  und  ob  er  überhaupt  nach  seiner 
ganzen  Haltung  als  Erzieher  und  Lehrer  der  Jugend  sich  eigne.  — 
Bei  der  mündlichen  Prüfung  für  das  Lehramt  der  Mathematik  sind 
vorstehende  Bestimmungen  gleichfalls  in  analoge  Anwendung  zu  bringen. 
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§.  5.  Nach  dem  Ergebnis  der  Prüfung  erhalten  die  Candidaten 
folgende  Noten: 

1)  sehr  gut  befähigt  für  das  Gymnasiallehramt, 

2)  gut  befähigt  für  das  Gymnasiallehramt, 

3)  befähigt  für  das  Lehramt  der  lateinischen  Schule. 

Derjenige,  welchem  keine  dieser  Noten  ertheilt  werden  kann,  ist  als 
nnbefähigt  zurückzuweisen.  — Um  zu  dem  Lehramte  in  der  Mathe- 
matik zugelafsen  zu  werden,  mufs  der  Candidat  eine  der  zwei  ersten 
Noten  erhalten  haben. 

§.  6.  Ueber  die  Prüfung  und  Bestimmung  der  Note  wird  ein  Pro- 
tokoll entworfen,  in  welchem  der  Gehalt  und  Umfang  der  Kenntnisse 
jedes  Candidaten  mit  Bestimmtheit  angegeben  wird.  Dieses  Protokoll 
ist  von  sämmtlichen  Mitgliedern  der  Commission  zu  unterzeichnen  und 
an  das  Staatsministerium  des  Innern  für  Kirchen-  und  Schulangelegen- 
heiten einzusenden , w elches  hienach  die  Prüfungsnoten  ausfertigen  läfst. 

§.  7.  Nach  bestandener  Prüfung  hat  der  Candidat  seine  prakti- 
sche Befähigung  entweder  als  Assistent  bei  einer  Studienanstalt  oder 
durch  Ertheilung  von  Privatunterricht  zu  vervollkommnen.  • 

Berlin.  Am  14.  Januar  d.  J.  erschien  folgende  Inauguraldisser- 
tation: De  Sympoaii  aenigmatia.  Part.  I.  scr.  Guil.  Theo d.  Paul 
Marchicus  (44  S.  8).  — Die  Vorrede  zum  Index  lectionum  der  Uni- 
versität für  das  Sommersemester  1854  enthält  eine  Abhandlung  des 
Prof.  Dr.  Moriz  Haupt  über  die  Kritik  des  (gewöhnlich  Lucilius 
dem  jungem  zugeschriebenen)  Gedichts  Aetna  (20  S.  4).  • 

Bonn.  Der  bisherige  ordentliche  Professor  der  Theologie  an  der 
Universität  in  Zürich  Dr.  J.  P.  Lange  ist  zum  ordentl.  Prof,  in  der 
evangelisch-theologischen  Facultät  der  Universität  in  Bonn  ernannt. 
— Dem  Index  scholarum  für  das  Sommersemester  1854  geht  voran 
eine  Abhandlung  von  Prof.  Dr.  Fr.  Ritschl,  enthaltend  Emendatio- 
nen  Zu  mehreren  Stellen  des  plautinischen  Mercator  (p.  III — VIII.  4). 

Bozen.  Der  Lehrkörper  des  k.  k.  Gymnasiums  [s.  Bd.  LXVII  S. 
121]  bestand  am  Schlufs  des  Schuljahres  1853,  nachdem  P.  Max. 
Ho  laus  aus  Gesundheitsrücksichten  an  das  Untergymnasium  in  Hall 
versetzt  war  und  P.  Theodos.  Dicknether  die  Erlaubnis  erhalten 
hatte  als  Missionar  nach  dem  heiligen  Lande  zu  gehn , aus  dem  provi- 
sorischen Director  Vital  Franzelin,  den  Lehrern  Kas.  Blaas, 
Adj.  Schrantz,  Lor.  J u s tini  an  L a d nr  n er,  Em.  Ertl,  Bern. 
Schieferer,  Inn.  Wi  ttmann,  P.  Dam.  Pohler,  Vinc.  M.Gred- 
ler,  J.  P.  Ehrenberger,  J.  B.  Schöpf,  Cyr.  Conzin,  Wenz. 
Kiechl,  Flav.  Orgler  und  dem  neu  hinzugetretenen  P.  German 
Rizzi.  Die  Schülerzahl  betrug  242  (I:  52,  II:  31,  III:  22,  IV:  29, 
Vi  26,  VI:  25,  VII:  23,  VIII:  24).  Das  Programm  enthält  zwei  Ab- 
handlungen, von  B.  Schopf:  über  die  deutsche  Folksmundart  in  Ti- 
rol mit  Rücksicht  auf  das  Mittelhochdeutsche  und  die  gegenwärtige 
Schriftsprache  (S.  1—44)  und  von  Vinc.  M.  G r e d 1 e r : Bemerkungen 
über  einige  Conchylien  der  Gattungen  Pupa  und  Pomatias  (S.  45 — 
52,  beide  in  8). 

Breslau.  Am  Gymnasium  zu  St.  Elisabeth  [s.  Bd.  LXVII  S< 
357]  war  während  des  Jahres  Ostern  1852 — 53  der  erste  College  Pro- 
fessor Keil  gestorben.  Die  übrigen  Lehrer  ascendierten;  als  8r  Col- 
lege ward  der  Collaborator  Thiel,  als  lr  Coliaborator  der  2e  Dr. 
Speck,  als  2r  der  Schulamtscandidat  Dr.  Sorof  angestellt.  Es 
unterrichteten  an  der  Anstalt  die  Schulamtscandidaten  Faber,  Gro- 
l’ser,  Griinhagen  (seitdem  am  Friedrichsgymnasium  angestellt, 
s.  oben  S.  229),  Hensel,  Hirsch,  Keiler,  Weifs,  Wolff.  Die 
Schülerzahl  betrug  479  (I:  39,  II:  43,  III:  61,  IV* : 52,  IVb:  49,  V-: 
38,  Vb:  62,  VI- : 76,  VIb:  59,  Eiern.  179),  Abiturienten  waren  11.  Die 
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Abhandlung  im  Programm  verfafste  Collab.  Dr.  Moriz  Speck:  Wür- 
digung der  platonischen  Lehre  von  der  Unsterblichkeit  der  Seele 
(16  S.  4).  — Die  Frequenz  des  Gymnasiums  zu  St.  Maria  Magdalena 
[s.  Bd.  LXVW  S.  458 J war  in  derselben  Zeit  433  (I:  46,  II:  68,  III«  : 
52,  IIIb:  63,  IV:  68,  V:  63,  VI:  73,  Etem.  176);  Abiturienten  13. 
Das  Programm  enthält  die  Abhandlung  vom  Collegen  Dr.  Beinert: 
Disputatio  de  locis  quibusdam  ex  Pausaniae  Eliacis  prioribus  (IV  u. 
21  S.'  4).  — Vom  Friedric.hsgymnasium  [s.  Bd.  LXVII  S.  357]  erwäh- 
nen wir  aufser  den  Bd.  LXVII  S.  496  u.  723  und  oben  S.  229  er- 
wähnten Veränderungen  die  Pensionierung  des  Oberlehrers  K.  E. 
Gläser  und  das  Ausscheiden  des  Oberl.  Mag.  Mücke.  Die  beiden 
ßchulamtscandidaten  Scholz  und  Dr.  Schneider  giengen  jener  nach 
Hirschberg,  dieser  nach  Gleiwitz.  Die  Schülerzahl  betrug  202  (I:  24, 
II:  52,  111:54,  IV:  27,  V:  24,  VI:  21,  Eiern.  18).  Das  Programm 
enthält  eine  Festrede  von  Anderssen.  — Dem  Index  lectionum  der 
Universität  für  das  Sommersemester  1854  ist  vorausgeschickt:  Men- 
dorum index  in  Platonis  Legibus , Epinomide , Epistolis  Dialogisque 
subditivis  ex  recensione  C.  E.  Chr.<  Schneide ri  Parisiis  a Didoto 
editis  corrigendorum  (p.  3 — 9.  4). 

Conitz.  Am  Gymnasium  ist  dem  Oberlehrer  Alb.  Wiehert  der 
Professor -Titel  verliehen  worden;  der  wifsenschaftliche  Hilfslehrer 
Matth.  Lin  d enbl  att  und  der  Schulamtscand. * Jo  s.  Tietz  wurden 
als  ordentliche  Lehrer,  der  Cand.  Jul.  Heppner  als  wifsenschaft- 
licher  Hilfslehrer  angestellt. 

Detmold.  Das  Lehrercollegium  des  Gymnasium  Leopoldinum  be- 
stand im  Herbst  1853  aus  dem  Director  Bert  hold,  dem  Prof.  Dr. 
Horrmann,  den  Gymnasiallehrern  Dr.  Kestner,  Dr.  Weerth,  Dr. 
Reitze,  Rohdewald  (am  14.  Oct.  1852  in  sein  Amt  eingeführt), 

. Steinhagen,  Dr.  Dornheim,  dem  Religionslehrer  Pastor  von 
Cölln,  dem  Gesanglehrer  Seminarinspector  Dresel,  dem  Zeichen- 
lehrer Menke  (am  21.  Dec.  1852  definitiv  angestellt).  Die  Schiiler- 
zahl  betrug  im  Sommersemester  155  (I:  9,  II:  7,  III:  32,  IV:  37,  V: 
37,  VI:  33);  die  Realclassen  zählten  IT:  3,  III:  21  Schüler.  Abitu- 
rienten waren  7.  Das  Programm  enthält  zwei  Abhandlungen  von  Dr. 
Weerth:  der  naturwissenschaftliche  Verein  im  Fürstenthum  Lippe 
(S.  1 — 6)  und  M.  L.  Petri  (unter  den  Gymnasiallehrern  im  Programm 
nirgends  genannt):  Jacob  von  Maerlant  und  ein  Manuscript  der  öffent- 
lichen Bibliothek  zu  Detmold  (S.  7 — 26,  beide  in  4). 

Düsseldorf.  Dem  Gymnasiallehrer  Münch  ist  das  Praedicat  als 
Oberlehrer  beigelegt  worden. 

Eisenach.  Am  13.  Februar  d.  J.  feierte  Professor  Dr.  W.  Wei- 
fsenborn  sein  25jähriges  Amtsjubilaeum , wozu  ihm  seine  Collegen 
durch  eine  vom  Director  Hofrath  Dr.  K.  H.  Funkhänel  verfafste 
Abhandlung  de  comparationis  forma  quadam  ab  Horatio  usurpata 
(10  S.  4)  beglückwünschten.  Die  derselben  Vorgesetzte  Votivtafel  lau- 
tet so:  VirO  clarissimo  Wilhelmo  Weissenborn  theologiae  bac- 
calaureo  philosophiae  doctori  gymnasii  professori  collegae  officii  et 
studiorum  societate  coniunctissimo  verae  accurataeque  doctrinae  ex - 
emplo  suasori  monstratori  iuventutis  ad  humanitatem  et  ad  castam 
morum  strenuitatem  instituendae  moderatori  indefcsso  diem  Xlll  m. 
Februarii  quo  ante  hos  XXV  annos  munus  suscepit  illustris  gymna- 
sii Carolo-F'ridericiani  Isenacensis  director  et  collegae  ex  animo  gra- 
tulantur . 

Elberfeld.  Dem  Oberlehrer  am  dortigen  Gymnasium  Dr.  J.  Clir. 
H.  Clausen  ist  der  Professor-Titel  verliehen. 

Essen.  Dem  ordentlichen  Lehrer  am  dortigen  Gymnasium  Joh. 
Miihlhöfer  ist  der  Oberlehrer-Titel  verliehen. 
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Görlitz.  Die  Schülerzahl  des  Gymnasiums  [s.  Bd.  LXVII S.  358. 
LXVIH  S.  459  n.  508  und  oben  S.  230]  war  Ostern  1853:  179  (I:  30, 
11:  45,  III:  44,  IV*:  37,  IVb:  23),  Abiturienten  11. 

Göttingen.  Dein  Index  scholarnm  der  Universität  für  das  Som- 
mersemester sind  vorausgeschickt:  Findiciae  Juvenalianae  vom  Pro- 
fessor Dr.  K.  Fr.  Hermann  (18  S.  4). 

Graz.  Der  Gymnasialprofessor  in  Padua,  Nobile  P.  Perez,  ist 
zum  aufserordentlichen  Professor  der  italienischen  Sprache  und  Litte- 
ratur  an  der  Hochschule  zu  Graz  ernannt. 

Greifswald.  Als  Einladnngsschrift  zu  der  am  Geburtstage  Win- 
ckelmanns  am  9.  December  1853  stattfind  enden  Eröffnung  des  akade- 
mischen Kunstmuseums  erschien  folgende  Abhandlung : Skopas  im  Pe- 
loponnes von  Ludwig  Urlichs  (43  S.  gr.  8).  — - Dem  Index  scho- 
larum  der  Universität  für  das  Sommersemester  1854  ist  vorausgeschickt : 

G.  F.  Schoemanni  dissertatio  de  compositione  Theogoniae  Hesio- 
deac  (p.  3—26.  4). 

Halberstadt.  Dem  Oberlehrer  am  dortigen  Gymnasium  Dr. 
H incke  ist  der  Professor-Titel  verliehn. 

Halle.  Dem  Inspector  adj.  am  dortigen  kön.  Paedagogium  Dr. 

H.  A.  Daniel  ist  der  Professor-Titel  verliehn.  — Dem  Index  schola- 
rum  der  Universität  für  das  Sommersemester  1854  ist  vorausgeschickt : 
M.  H.  E.  Meier i Index  archontum  eponymorum  qui  post  Olymp. 
CXXIy  2 cum  magistratum  apud  Athenienses  obtinuerunt  litterarum 
ordine  descriptus  (p.  III — XX.  4). 

Hirschberg.  Die  Anstellung  des  8chulamtscand.  Paul  ’S  c holz 
als  2n  Collegen  ist  Bd.  LXVII  S.  725  erwähnt.  Im  Jahre  1852 — 53 
leisteten  Aushilfe  die  Schulamtscandidaten  Dr.  Haacke  und  Otto 
Scholz.  Das  Rectorat  war  noch  unbesetzt,  da  die  Wahl  des  Ober- 
lehrers Dr.  Tzschirner  vom  Magdalenaeum  in  Breslau  keine  Be-  . 
stätigung  gefunden  hatte.  Die  Neuwahl  fiel  auf  Professor  Dr.  Albert 
Dietrich  in  Schulpforte,  und  diese  ist  kürzlich  genehmigt  wor- 
den. Die  Frequenz  war  124  (I:  10,  II:  17,  III:  20,  IV:  39,  V:  38). 
Das  Progr.  von  Ostern  1853  enthält  die  Abhandlung  vom  Collegen  Dr. 
Exner:  elementare  Auflösung  der  numerischen  Gleichungen  des  2n, 
3n  und  4n  Grades  mit  einer  Unbekannten  (28  S.  4). 

Innsbruck.  Die  ehemaligen  Professoren  der  Krakauer  Universität, 
Dr.  J.  von  Zielonacki  und  Dr.  A.  Maiecki,  sind,  und  zwar  er- 
sterer  als  ordentlicher  Professor  des  römischen  Rechts,  letzterer  als 
außerordentlicher  Professor  der  classischen  Philologie  an  der  Univer- 
sität zu  Innsbruck  wieder  angestellt. 

Kiel.  Dem  Index  scholarum  der  Universität  für  das  Sommerse- 
mester 1854  geht  voraus:  P.  W.  Forchhammeri  Quaestionum  criti- 
carum  caput  I de  Aristotelis  artis  poeticae  cap.  4 §.  11  (p.  III — • 

t 


Köln.  Dem  ordentlichen  Lehrer  am  dortigen  Friedrich-Wilhelms- 
Gymnasium  Dr.  Hermann  Probst  ist  der  Oberlehrer-Titel  verliehn. 

Königsberg.  Die  Vorrede  zum  Index  lectionum  der  Universität 
für  das  Sommersemester  1854  enthält  eine  kurze  Abhandlung  von  Prof. 
Dr.  Chr.  A.  Lobeck  über  die  an  die  Personalendungen  eig , rjet  VS* 
oig  angehängte  syllaba  prosthetica  da  (p.  3 f.  4). 

Landshüt  in  Niederbayern.  Die  unterste  Lehrstelle  an  der  latei- 
nischen Schule  erhielt  der  bisherige  Assistent  am  Gymnasium  zu  Bam- 
berg, Gottfried  Giinder. 

Lauban  [s.  Bd.  LXVII  S.  359).  Im  Lehrercollegium  des  Gym- 
nasiums war  bis  Ostern  1853  keine  Veränderung  eingetreten  (der  Tod 
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des  Oberlehrers  Wicher  ist  Bd.  LXVII  S.  496  berichtet).  — Die 
Frequenz  betrug  91  (I:  19,  II:  19,  III:  17,  IV;  18,  V:  18),  Abitu- 
rienten 8.  Das  Programm  enthält  die  Abhandlung  vom  Conr.  Haym: 
De  Apollinis  origine  et  cultus  tu,  quam  ad  Hellenes  habuerit  (12  S. 
4).  Ferner  s.  oben  S.  231. 

Liegnitz.  Das  Gymnasium  zählte  Ostern  1853  234  Schäler  (1:21, 
II:  38,  III:  43,  IV:  37,  V:  44,  VI:  51),  Abiturienten  7;  die  Ritter- 
akademie 97  (I:  10,  II:  23,  III:  30,  IV:  28,  V:  6,  31  Zöglinge,  63 
Schäler),  Abiturienten  4.  In  dem  Programm  jener  Anstalt  erschien 
die  Abhandlung  von  Ed.  Mäller:  Darstellung  der  nationalen  Ethik 
der  Hellenen.  Der  ersten  Periode  erster  Abschnitt  (20  S.  4),  von 
Seiten  der  letztem  die  Abhandlung  vom  Insp.  Gent:  Grundzüge  der 
spkaerischen  Trigonometrie  und  zur  Potentialität  der  Kreise  { 14  S.  4). 
Ueber  die  seitdem  am  Gymnasium  vorgegangene  Veränderung  im  Lehrer- 
personale s.  oben  S.  348. 

Lissa.  Vom  dasigen  Gymnasium  wurde  während  des  Schuljahres 
1852 — 53  der  Candidat  Pohl  nach  Posen  zuräckberufen,  Zeichenleh- 
rer Arndt  pensioniert,  der  kathol.  Religionslehrer  Dulinski  nach 
Gnesen  versetzt.  Neu  angestellt  wurden  G.  Stange  fär  Geschichte 
und  Geographie,  Gregor  als  Zeichenlehrer.  Den  evangelischen  Re- 
ligionsunterricht leiteten  die  Prediger  Frommberger  und  Petz  old. 
(Eine  neuere  Anstellung  s.  oben  S.  231).  Frequenz:  333  (I:  21,  IJ: 
38,  III«:  38,  IID:  38,  IV:  75,  V:  75,  VI:  48),  Abiturienten  4.  Die 
Abhandlung  im  Programm  ist  verfafst  von  Prof.  Tschepke:  der  po- 
litische Entwicklungsgang  der  germanischen  Volker  vom  Beginn  des 
Mittelalters  bis  zu  den  Kreuzzügen  (24  S.  4). 

Mainz.  Am  Gymnasium  war  nach  dein  im  Herbst  1853  erschienenen 
Programm  der  Schreiblehrer  A.  Klein  seiner  Functionen  enthoben 
und  dieselben  Fr.  Werner  von  Mainz  äbertragen  worden.  Dr.  Ger- 
gens,  Lehrer  der  Naturwifsenschaften,  war  in  Ruhestand  versetzt  und 
sein  Unterricht  theils  dem  Gymnasiallehrer  Kiefer  theils  dem  Real- 
lehrer Dr.  Bächner  äberwiesen  worden.  Seit  Nov,  1852  muste  eine 
Parallelclasse  fär  VIII,  seit  Frähjahr  1853  fär  VII  errichtet  werden. 
Dieselbe  leiteten  Dr.  Keller  von  Bensheim  und  Accessist  Dr.  Ahn.  Die 
Schälerzahl  betrug  328  (VIII:  44,  VH«:  37,  VIIb:  37,  VI:  53,  V:  38, 
IV:  33,  III:  32,  II:  31,  I:  28),  Abiturienten  waren  im  Herbst  1852  2, 
im  Frähjahr  1853  16.  Die  Abhandlung  im  Programm  ist  verfafst  vom 
Prof.  K.  Klein:  über  die  Legionen,  welche  in  Obergermanien  standen 
(24  S.  4.  auch  im  Buchhandel  erschienen). 

Mönchen.  Dr.  H.  W.  Riehl,  bekannt  durch  seine  cultur-  und 
kunstgeschichtlichen  Studien,  ist  zum  Honorarprofessor  an  der  dasigen 
Universität  ernannt  worden. 

Münster.  An  der  dortigen  Akademie  sind  im  J.  1853  u.  a.  fol- 
gende Doctordissertationen  erschienen:  De  regno  Pontico  eiusque  prin- 
cipibus  ad  regem  usque  Mithridatem  VI  scr.  Fr.  Jos.  Volpert  (22. 
Januar.  53  S.  8)  [s.  oben  S.  84—  90].  De  Apollonii  lihodii  elocutione 
scr.  Lud.  Schmidt  (1.  Februar.  33  S.  8).  Quaestiones  Ctesianae 
chronologicae  scr.  Godofr.  Muys  (26.  April.  36  S.  8).  De  Diocle 
Peparethio  eiusque  fragmentis  deque  Niebuhrio  antiquissimam  gentis 
Romanae  memoriam  e carminibus  manasse  adfirmante  scr.  H.  CI. 
Willen  borg  (11.  August.  73  S.  8).  — Der  Privatdocent  in  der 
philosophischen  Facultät  der  dasigen  Akademie  Dr.  W.  Junkmann 
ist  zum  aufserordentlichen  Professor  an  dem  Lyceura  Hosianum  zu 
Braunsberg  ernannt  worden. 

Oedenburg.  Am  Benedictiner  Obergymnasium  wurde  der  vorhe- 
rige Lehrer  am  Gymnasium  zu  Prefsburg  Sebastian  Leithgebals 
Lehrer  angestellt. 
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Kaiserstaat  Oesterreich.  Durch  Erlafs  des  Unterrichtsministe- 
riums vom  26.  Januar  d.  J.  ist  der  gesammte  Unterricht  an  allen  ka- 
tholischen Gymnasien  der  Monarchie  der  Aufsicht  der  Bischöfe  unter- 
stellt, die  diese  entweder  persönlich  oder  durch  einen  von  ihnen  be- 
stellten Commissär  ausüben  können.  — Wie  am  Schlnfs  des  Jahres  1852 
(s.  Bd.  LXV1II  S.  217  f.),  bringt  das  12e  Heft  der  Zeitschrift  für  die 
Österreich.  Gymnasien  von  1853  statistische  Tabellen  über  die  Gym- 
nasien am  Schlufs  des  Schuljahres  1852 — 53.  Für  diejenigen  Kron- 
länder,  in  welchen  die  Organisation  schon  am  längsten  durchgeführt, 
stellt  sich  zuerst  rücksichtlich  der  Zahl  der  Lehrer  folgendes  Verhält- 
nis heraus  : 

Directoren.  Ord.  Lehrer.  Supplenten.  Nebenlehrer.  Sa. 

geistl.  weltl.  geistl.  weltl.  geisti.  weltl.  geistl.  weltl. 

1851— 52.  55  27  383  186  138  178  19  * 175  1161 

1852— 53.  51  29  380  206  131  171  18  187  1173 

- — 4 + 2 — 3 +20  — 7 — 7 —1+12  + 12. 

Im  ganzen  — 2.  Im  g.  + 17.  Im  g.  — 14.  Im  g.  + 11. 

Das  Eingehn  der  beiden  Gymnasien  zu  Horn  und  Schlacken werth 
bewirkt  die  Abnahme  in  der  Zahl  der  Directoren.  Trotzdem  ist  eine 
Vermehrung  der  Lehrkräfte  im  allgemeinen  eingetreten,  namentlich 
sind  mehr  Nebenlehrer  angestellt  worden,  ein  Beweis  dafür,  dafs  die 
nicht  obligaten  Lehrfächer  bei  immer  mehr  Gymnasien  Vertretung  fin- 
den. Rücksichtlich  der  Schülerzahl  zeigt  sich  gegen  das  vorherge- 
hende Jahr  (18990)  eine  Verminderung  von  554,  also  von  noch  nicht  3%, 
welche  wohl  aus  dem  Fortwirken  derselben  Ursachen,  wie  sie  am  an- 
gegebenen Orte  bezeichnet  sind , sich  erklärt.  Für  die  einzelnen  Pro- 
vinzen ergibt  sich  : 1)  Niederösterreich  zählte  in  8 Gymnasien  (1  nur 
mit  4 CI.)  146  Lehrer  (darunter  92  geistl.,  incl.  7 Directoren)  und 
1690  öff.  Sch.  268  Privat,  (nach  den  Confessionen:  1768  röm.  kath.,  9 
griech.  un.,  12  griech.  nichtun.,  31  augsb.  Bek.,  1 helvet.  Bek.,  112 
jüd.,  nach  den  Nationalitäten  1745  Deutsche,  77  Cech.,  50  Mag.,  26 
Pol.,  19  Ital.,  11  Croat.,  8 Ruth.,  5 Slov.,  5 Rom.,  4 Serb.,  3 Wall.). 
Von  168  Schülern  der  VIII  Classen  machten  112  die  Maturitätsprü- 
fung (excl.  14  Externen)  und  wurden  99  (excl.  6 Ext.)  approbiert,  13 
(excl.  8 Ext.)  reprobiert;  ohne  Maturitätsprüfung  giengen  42  ab,  von 
denen  17  Theologie  studierten.  — 2)  Oberösterreich:  2 Gymnasien, 

36  Lehrer,  darunter  25  geistl.,  incl.  der  beiden  Directoren,  523  öff. 
Sch.,  2 Privatisten  (517  röm.  kath.,  7 augsb.  Bek.,  1 jüd.;  510  Deut- 
sche, 6 Ital.,  4 Cech.,  2 Croat.,  1 Mag.,  1 Slov.,  1 Däne).  Von  52 
Schülern  der  VIII.  CI.  wurden  42  in  der  Maturitätsprüfung  approbiert. 

— 3)  Salzburg:  1 Gymn.  18  Lehrer,  9 incl.  des  Dir.  weltl.,  9 geistl. 
262  öff.  Sch.,  2 Privat,  (sämintl.  rom.  kath.;  260  Deutsche,  2 Ital., 

1 Cech.,  1 Mag.).  Von  24  Schülern  der  VIII.  CI.  wurden  21  in  der 
Maturitätsprüfung  approbiert.  — 4)  Tirol  und  Vorarlberg:  8 Gymn. 

(I  Hall  mit  nur  4 CI.),  108  Lehrer,  darunter  84  incl.  der  8 Directo- 
ren geistl.,  1564  öff.  Sch.,  132  Privatisten  (1691  röm.  kath.,  5 jüd. 

Bek.;  1052  Deutsche,  624  Ital.,  14  Lad.,  3 Rom.,  2 Slov.,  1 Pol.).  Von 

150  Sch.  der  VIII  CI.  wurden  128  in  der  Maturitätsprüfung  approbiert. 

— 5)  Steiermark:  4 Gymn.  (1  Judenburg  mit  4 CI.),  53  Lehrer,  dar- 
unter 21  geistl.  incl.  3 Directoren,  761  öff.  Sch.,  99  Privatisten 
(857  röm.  kath.,  2 augsb.  Bek.,  1 griech.  nichtun. ; 596  Deutsche,  262 
Slov.,  1 Ital.,  1 Cech.).  Von  81  Sch.  der  VIII.  Ci.  bestanden  54  die 
Maturitätsprüfung.  — 6)  Kärnthen  : 2 Gymn.  (St.  Paul  mit  nur  4 CI.), 

27  Lehrer,  darunter  22  geistl.,  incl.  1 Director , 237  Öff.  Sch.  (236  - 

rom.  kath.,  1 augsb.  Bek.;  162  Deutsche,  71  Slov.,  2 Ital.,  2 Friaul.). 

Von  19  Sch.  der  VIII.  CI.  bestanden  10  die  Maturitätsprüfung.  — 
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7)  Krain:  2 Gymn.  (Neustadtl  mit  nur  6 CI.)»  31  Lehrer,  darunter  15 
geistl.,  incl.  1 Director,  470  off.  Sch.,  5 Privatisten  (sämmtl.  röm. 
kath. ; 428  Slov.,  45  Deutsche,  1 Ital.,  1 Croat.).  Von  38  Sch.  der 
VIII.  Ci.  wurden  15  in  der  Maturitätsprüfung  approbiert.  — 8)  Kü- 
stenland: 4 Gymn.  (Capo  d’Istria  mit  6,  Mitterburg  oder  Pisino  mit 
4 CI.),  55  Lehrer,  darunter  J9  geistl.,  inci.  1 Director,  459  off.  Sch., 
65  Privatisten  (498  röm.  kath.,  3 griech.  nichtun.,  2 augsb.,  3 helv., 
18  jüd.  Bek.;  232  Ital.,  166  Slov.,  77  Friaul.,  32  Deutsche,  11  Croat., 
3 Griech.,  2 Illyr.,  1 Jud.).  Von  27  Schülern  der  VIII.  CI.  bestanden 
12  die  Maturitätsprüfung.  — 9)  Dalmatien:  3 Gymn.,  41  Lehrer,  dar- 
unter 25  geistl.,  incl.  3 Directoren,  368  off.  Sch.,  79  Privatisten  (über 
das  Religionsbekenntnis  und  die  Nationalität  fehlen  bei  Spalato  die 
Angaben).  Von  49  Sch.  der  VIII.  CI.  wurden  22  in  der  Maturitäts- 
prüfung approbiert.  — 10)  Böhmen:  21  Gymn.  (Reichenau,  Jungbunz- 
lau,  Deutschbrod  und  Braunau  mit  4 CI.;  das  letztere  hatte  im  vor- 
hergehenden Jahre  noch  6),  284  Lehrer,  darunter  154  geistl.,  incl.  15 
Directoren,  4695  off.  Sch.  und  240  Privatisten  (4523  röm.  kath.,  18 
augsb.,  14  helv.,  380  jüd.  Bek.;  2729  Cech.,  2198  Deutsche,  6 utraq., 
2 Wend.).  Von  340  Schülern  der  VIII.  CI.  bestanden  218  die  Matu- 
ritätsprüfung. — 11)  Mähren:  8 Gymn.  (Straznic  und  Mährisch-Trii- 
bau  mit  nur  4 CI.),  107  Lehrer,  darunter  52,  incl.  4 Directoren,  geistl., 
1739  öff.  Sch.,  48  Privatisten  (1630  röm.  kath.,  5 augsb.,  2 helvet., 
150  jüd.  Bek.;  780  Deutsche,  774  Cech.,  170  utraq.,  37  Mähr.,  3 Pol., 
23  Jud.).  Von  143  Schülern  der  VIII.  CI.  wurden  in  der  Maturitäts- 
prüfung 72  für  reif  erklärt.  — 12)  Schlesien:  3 Gymn.  (1  evang.  zu 
Teschen),  42  Lehrer,  darunter  8,  incl.  2 Directoren,  geistl.,  690  öff. 
Sch.,  17  Privatisten  (513  rÖin.  kath.,  144  augsb.,  21  helv.,  29  jüd. 
Bek.;  414  Deutsche,  161  Cech.,  107  Pol.,  13  Slov.,  12  Mag.).  Von 
61  Schülern  der  VIII.  CI.  wurden  in  der  Maturitätsprüfung  41  appro- 
biert. — 13)  Galizien,  Lodomerien  und  Krakau:  13  Gymn.  (Buczacz, 
Rzeszow,  Brezan  und  Sandec  mit  6,  Bochnia  mit  4 CI.),  205  Lehrer, 
darunter  46,  incl.  3 Directoren , geistl.,  3474  öff.  Sch.,  165  Privati- 
sten (2190  röm.  kath.,  1109  griech.  un,,  10  griech.  nichtun.,  18  augsb., 

2 helv,,  292  jüd.  Bek.;  1878  Pol.,  1104  Ruth.,  600  Deutsche,  4 Rom., 

3 Ital.,  2 Cech.,  1 Mag.,  1 Franz.,  28  Jud.,  18  Deutsch-Jud.).  Von 
248  Sch.  der  VIII.  CI.  erhielten  114  das  Zeugnis  der  Reife  für  die 
Facultätsstudien.  — 14)  Bukowina:  1 Gymn.,  20  Lehrer,  darunter  5 

. geistl.,  375  öff.  Sch.,  12  Privat.  (105  röm.  kath.,  60  griech.  un.,  167 
griech.  nichtun.,  9 augsb.,  25  jüd.  Bek.;  U8Rom.,  115 Ruth.,  69  Deut- 
sche, 38  Pol.,  22  Arm.,  25  Jud.).  Von  32  Sch.  der  VIII.  CI.  wurden 
9 in  der  Maturitätsprüfung  approbiert.  — 15)  Ungarn:  a)  Pressbur- 
ger District:.  15  Gymn.  (eingegangen  ist  das  katholische  zu  Kremnitz, 
das  evangelische  zu  Neusohl  iu  eine  Realschule  umgewandelt  worden. 
Von  den  kathol.  Gymn.  zahlte  Neusohl  5,  Trenchin , Levencz  und  Ko- 
morn  4 CI.,  von  den  evangel.  Modern  7,  Kremnitz,  Liptö  Szt  Miklös 
und  Turöc  Szt  Märton  4,  Komorn  nur  1 CI.),  116  Lehrer,  darunter 
72,  incl.  8 Directoren,  geistl.,  1713  öff.  Sch.,  22  Privat.  (1102  röm. 
kath.,  1 griech.  un.,  16  griech.  nichtun.,  444  augsb.,  77  helv.,  95  jüd. 
Bek.;  783  Mag.,  404  Deutsche,  158  Slav.,  177  Ruth.,  112  Sioven.,  112 
Slovak.,  79  Cech.,  12  Serb.,  10  Jud.).  Von  116  Sch.  der  VIII.  CI. 
erhielten  60  das  Praedicat  der  Reife,  b)  Oedenburger  District:  16 
Gymn.  (die  kathol.  zu  Kapos vär,  Grofs-Kanisza , Weszprim,  Kezthely 
und  Guns,  und  die  evangel.  zu  Oberschützen,  Raab,  Güns  und  Csurgö 
hatten  nur  4 CI.  Nachrichten  fehlten  vom  evangel.  in  Kövago-Eörs), 
147  Lehrer,  darunter  101,  incl.  12  Directoren,  geistl.,  1803  öff.  Sch., 
15  Privat.  (1226  röm.  kath.,  8 griech.  nichtun.,  278  augsb.,  196  helv., 
120  jüd.  Bek.;  1538  Mag.,  138  Deutsche,  37  Kroat.,  17  Serb.,  7 Sioven., 
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1 Cech.,  31  Jud.),  Von  155  Schülern  der  VIII.  CI.  erhielten  61  in  der 
Maturitätsprüfung  Approbation,  c)  Pest-Ofener  District:  26  Gymn. 
(in  Real-  oder  Bürgerschulen  umgewandelt  sind  die  evangelischen  za 
N.  Kun-Karczag-Ujszäläs  und  Turkove.  Die  kathol.  zu  Totis,  Jäsz- 
Beräny,  Fälegyhäza,  Waitzen,  Miskolcz,  Kecskemät,  Kalocsa,  Gyon- 
gyös,  und  die  evangel.  zu  Miskolcz  (augsb.  Conf.),  Gyönk,  Aszdd  und 
Halas  hatten  4,  die  evang.  zu  Pest  und  Hold-Mezö- Väsärhely  6,  die 
evang.  zu  Kun-Szt-Miklos,  Kis-Uj-Szälläs  und  Mezo-Tur  3 CI.),  213 
Lehrer,  darunter  130,  inci.  17  Directoren,  geistl.,  3237  off«  Sch.,  72 
Privat.  (1877  röin.  kath.,  10  griech.  un.,  53  griech.  nichtun.,  257 
augsb.,  842  helvet.,  270  jüd.  Bek.;  2825  Mag.,  326  Deutsche,  30  Mag.- 
Dtsch.,  49  SIov.,  2 Slovak.,  12  Mag.-Slovak.,  3 Ruth.,  2 Pol.,  42  Serb., 

I Ital.,  1 Rom.,  1 Griech.,  15  Jud.).  Von  207  Schülern  der  VIII.  CT. 
bestanden  123  die  Maturitätsprüfung,  d)  Kaschauer  District:  18 Gymn. 
(das  kathol.  zu  Ungvär  und  das  evang.  zu  Osgyän  hatten  6,  die  kath. 
zu  Sator-Alja-Ujhely , Szigeth  und  Bartfeld  und  das  evang.  zu  Rima- 
Szoinbat  4,  das  evang.  zu  Szikszd  5,  das  zu  Sajo-Goinor  2 combinierte 
Unterclassen),  Lehrer:  168,  darunter  75,  incl.  10  Directoren,  geistl., 
2619  ölf.  Sch.,  30  Privat.  (1096  roin.  kath.,  318  griech.  un.,  7 griech. 
nichtun.,  557  augsb.,  566  helv.,  107  jüd.  Bek.;  1569  Mag,.  487  Deut- 
sche, 248  Sloven.,  187  Ruth.,  93  Slovak.,  42  Slav.,  5SIav.-Mag.,  5 Pol., 

4 Cech.,  6 Rom.,  1 Ital.,  2 Jud.).  Von  den  208  Sch.  der  VIII.  CI. 
wurden  48  für  reif  zur  Universität  erklärt,  e)  Grofswardeiner  Di- 
strict: 15  Gymn.  (in  Wegfall  sind  gekommen  die  zu  Derecske,  Makö 
und  Didszeg,  von  den  evang.  zu  Grofswardein  und  Nana  fehlten  die 
Nachrichten.  Die  kath.  zu  Debreczin,  Nagy-Bänya  und  Nagy-Käroly, 
und  die  evang.  zu  Hajdri-Szoboszlö,  Hajdd-Böszörmäny  und  Bäkäs 
hatten  4,  das  evang.  zu  Nagy-Källd  6,  das  evang.  zu  Szathmär  3,  das 
evang.  zu  Szalonta  2 CI.),  113  Lehrer,  darunter  69,  incl.  9 Directo- 
ren, geistl.,  1919  off.  Sch.  und  26  Privat.  (697  rom.  kath.,  300  griech. 
un.,  197  griech.  nichtun.,  125  augsb.,  579  helvet.,  45  jüd.  Bek.;  1500 
Mag.,  357  Rom.,  21  Ruth.,  18  Deutsche,  lOSerb.,  4 Slovak.,  3 Kroat., 

3 Cech.,  20  Jud.).  Von  153  Schülern  der  VIII.  CI.  wurden  in  der 
Maturitätsprüfung  83  approbiert.  — 16)  Serb.  Woiwodschaft  und 

Temeser  Banat:  6 Gymn.  (nur  das  zu  Temesvär  hatte  8,  das  zu  Baja 
7,  die  zu  Grofs-Becskeräk,  M.  Theriosopol,  Neu-Werbäcz  und  Neu- 
satz 4 CI.),  54  Lehrer,  darunter  36,  incl.  4 Directoren,  geistl.,  601 
off.  Sch.,  12  Privat.  (354  rom.  kath.,  1 griech.  un.,  189  gr.  nichtun., 

II  augsb.,  13  helv.,  45  jüd.  Bek.;  270  Mag.,  149  Serb.,  124  Deutsche, 

33  Rom.,  30  Kroat.,  6 Sloven.,  1 Ruth.).  Von  19  Schülern  der  VIII. 
CI.  bestanden  6 die  Maturitätsprüfung.  — J7)  Kroatien  und  Slavo- 
nien:  6 Gymn.  (nur  Agram  mit  8,  Fiume  mit  7,  Varasdin  und  Essegg 
mit  6,  Poz'ega  und  Karlstadt  mit  4 CI.),  67  Lehrer,  darunter  36,  incl. 

5 Directoren,  geistl.,  670  off.  Sch.  und  58  Privat.  (658  rom.  kath.,  10 
griech.  un.,  51  griech.  nichtun.,  1 helvet.,  8 jüd.  Bek. ; 451  Kroat., 
72  Kroat.-Siavon.,  38  Slavon.,  27  Slavon.-Dtsch.,  49  Sloven.,  37  Serb., 
37  Deutsche,  9 Ital.,  4 Mag.,  1 Mag.-Slavon.,  3 Cech.).  Von  35  Sch. 
der  VIII.  CI.  erhielten  19  das  Zeugnis  der  Reife.  — 18)  Militär- 
grenze: 3 Gymn.  (Zengg  mit  8,  Karlowitz  mit  7,  Vinkovce  mit  6 CI.), 

34  Lehrer,  darunter  17,  incl.  1 Director,  geistl.,  339  off.  Sch.  1 Pri- 
vat. (175  rom.  kath.,  165  griech.  nichtun.  Bek.;  160  Serb.,  142  Kroat., 
27  Deutsche,  4 Rom.,  3 Mag.,  3 Cech.,  1 Ital.).  Von  22  Sch.  der 
VIII.  CI.  bestanden  5 die  Maturitätsprüfung.  — 19)  Siebenbürgen: 
16  Gymn.  (Angaben  fehlten  von  den  evang.  zu  Maros- Väsärhely,  Zi-  . 
Iah,  Szäsz-Väros,  Nagy-Enyed  und  den  unitarischen  zu  Klausenburg 
und  Torda.  7 CI.  hatte  das  kath.  zu  Szäkely-Udvarhely , 6 das  kath. 
zu  Hermannstadt,  4 die  kath.  zu  Maros- Väsärhely  und  Kronstadt  und 
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das  unitar.  zu  Szekely-Kereztur , 3 das  griech.  nichtun.  zu  Kronstadt), 
28*2  Lehrer,  darunter  55,  inet.  8 Directoren,  geisti.,  2080  öff.  Sch.,  6 
Privat.  (463  röm.  kath.,  377  griech.  un.,  231  griech.  nichtun.,  602 
augsb.,  285  helvet.,  127  unitar.',  1 jöd.  Bek. ; 734  Deutsche,  732  Mag. 
609  Rom.,  6 Pol.,  3 Cech.,  1 Ital.,  1 Jud.).  Von  108  Sch.  der  VIIL 
CI.  erhielten  85  das  Zeugnis  der  Reife.  — 20)  Lombardie.  Zum  er- 
stenmal erhalten  wir  — mit  Ausnahme  des  bischöflichen  in  Brescia  und 
zweier  Privatgymnasien  in  Milano  — statistische  Nachrichten.  Es  be- 
standen : 


Staatsgymnasien 

CI. 

• 

• 

Lehr. 

dar.  Geisti. öff.Sch.Priv. 

Milano  St.  Alessandro 

18 

17 

. 5 

638 

209 

„ Porta  Nuova 

18 

15 

3 

462 

149  (2  Slav.) 

Brescia  ...... 

18 

16 

4 

348 

276 

Cremona  

18 

15 

4 

390 

51 

Mantova 

18 

15 

4 

272 

173 

Bergamo 

18 

15 

5 

295 

252 

Como 

18 

14  • 

2 

210 

243 

Pavia 

18 

14 

3(D.) 

404 

33 

Lodi 

18 

14 

4(D.) 

324 

47 

Sondrio 

6 

9 

2(D.) 

101 

40 

Communalgymnasien: 
Milano,  Sta  Marta  . 6 9 

3 

313 

78 

Monza 

6 

9 

3 

149 

84(2  Schw.  2 Sard.) 

Desenzano 

8 

16 

14 

165 

17 

Said 

6 

9 

5 

132 

99 

Viadana 

6 

6 

3 

103 

— (6  Jud.) 

Lovere 

6 

10 

9 

191 

• 42. 

Clusone  

6 

9 

7 

88 

81 

Crema 

6 

8 - 

6 

182 

86 

Casalmaggiore  . . . 

6 

8 

2 

77 

9 

Bischöfliche: 
Milano 

8 

16 

16 

353 

* » 

Cremona 

6 

9 

9 

92 

• 

Mantova 

6 

8 

8 

113 

— 

Bergamo 

8 

15 

14 

288 

— 

Celana  . . . ^ . . . 

6 

9 

9 

142 

29 

Como 

8 

13 

12 

84 

- — 

Pavia  - 

8 

13 

13 

177 

— 

Lodi 

8 

12 

12 

75 

t 

Co  n vi  cte: 
Milano  Coli.  Long.  . 

8 

20 

10 

108 

— (2  Mag.  1 Dtsch.) 

„ ' Calchi  Taeggi 

. 4 

14 

5 . 

32 

Monza  

8 

20 

14 

155 

. — 

Codogno  

6 

9 

6 . 

. 119 

— 

Como  Gallio  .... 

6 

16 

10 

127 

— 

Gorla  minore  .... 

6 

10 

10 

81 

. — 

Lodi 

6 

11 

8 

39 

— - 

Sondrio 

? 

12 

3 

102 

40 

Privatgymnasien 
Milano  Robiati  ...  8 

14 

3 

73 

% 

„ Ab.  Mich.  Sorre 

? 

9 

2 

> ? 

? 

Monza 

6 

9 

4 

77 

— 

Bergamo 

6 

9 

8 

94 

— 

Cassano  d’Adda . . . 

6 

10 

3 

100 

* 

Latus  486  207  6175  2038 


Pi.  Jahrb.  f.  Phil.  «.  Paed.  Bei.  LX1X.  Hfl.  4. 
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Martinengo  . 
Parabiago  . 
Varese  . . . 


Transport  486  207 

....  6 9 ? 

. . . ? 9 5 

...  6 10  ? 


6175  2038 

102  — 

? ? 

94  1 


Summa  514  272  7471  1979 

(292  ?> 

Nur  15  Schüler  waren  Nichtitaliener  und  nur  70  Nichtkatholiken. 
Von  765  Schülern  der  VIII.  CI.  wurden  295  hei  der  Maturitätsprüfung 
approbiert.  — 21)  Venedig.  Nachrichten  fehlten  von  den  Communal- 
gymnasien  zu  Vicenza  und  Udine,  dem  bischöflichen  zu  Venezia  delle 
Hcuoie  di  caritä  und  von  dem  parif.  zu  Cologna.  Geschlofsen  war  das 
parif.  zu  fiste. 


ötaatsgymnasien: 

Classen. 

Lehrer. 

Geistl. 

off.  Sch. 

Priv. 

Venetia  Sta  Cattarina 

8 

20 

13 

317 

26 

,,  Sta  G.  Lat.  . 

. 6 

8 

7 

150 

26 

Verona  . . . ...  . . 

. 8 

16 

10 

246 

49 

Padova  

. 8 

16 

7 

376 

33 

Vicenza 

. 8 

15 

9 

203 

171 

Udine 

. 8 

14 

7 

360 

79 

Communalgymnasien: 
Verona  . -. 6 

9 

6 

260 

167 

Bassano 

. 6 

8 

8 

123 

80 

Bischöfliche: 
Venetia 

f 

. 8 

15 

15 

261 

5 

Verona 

. 6 

13 

8 

355 

186 

Padova  

. 8 

12 

12 

229 

224 

Vicenza  

. 8 

10 

10 

302 

190 

Udine 

. 6 

9 . 

9 

305  ' 

70 

Chioggia 

. 8 

10 

10 

172 

8 

Concofdia 

. 8 

18 

17 

182 

24 

Treviso 

. 8 

12 

. 11 

331 

175 

Ceneda  

. 8 

10 

10 

254 

77 

Belluno 

. 8 

12 

12 

124 

53 

Feltre 

. 8 

11 

11 

98 

18 

Rovigo 

. 6 

21 

19 

150 

86 

Adria 

. 6 

6 

6 

70 

10 

Summa 

265 

217 

4868 

1757 

Nur  96  Schüler  waren  nicht  römisch-katholisch  und  nur  19  Nichtita- 
liener. Von  385  Schülern  der  VIII.  CI.  bestanden  140  die  Maturitäts- 
prüfung. — Rücksichtlich  der  Prüfungen  zum  Gymnasiallehramt  war  das 
Resultat,  dafs  bei  134  abgeschlofsenen  Prüfungen  99  Fälle  der  Appro- 
bation eintraten.  — Obgleich  in  den  deutsch-slavischen  Kronländern 
fast  ein  Drittel  die  Befreiung  vom  Schulgelde  genofs,  stieg  doch  die 
fiinnahme  vom  Schulgelde  von  95,047  fl.  33  kr.  auf  119,580  fl.  32  kr., 
die  Aufnahmetaxen  von  11,405  fl.  19  kr.  auf  12,158  fl.  8 kr. 

Ostrowo.  Als  3r  ordentlicher  Lehrer  ward  der  Schulamtscandi- 
dat  Regentke  am  Gymnasium  angestellt. 

Pavia.  Der  bisherige  Supplent  Dr.  J.  Nobile  Baisamo  Cri- 
velli  ist  zum  ordentlichen  Professor  der  Zoologie  und  Mineralogie 
an  der  dasigen  Universität  ernannt. 

Pest.  Der  Chemiker  Th.  Wertheim  ist  zum  ordentlichen  Pro- 
fessor der  Chemie,  Dr.  L.  Stanke  zum  ordentlichen  Professor  der 
theoretischen  und  praktischen  Philosophie  an  der  dortigen  Universität 
ernannt. 
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Posen.  Am  Friedrich-Wilhelms-Gymnasium  waren  während  des 
Schuljahres  Ostern  1852 — 53  als  aufserordentliche  Hilfslehrer  dieCan- 
didaten  Pohl  (s.  Lissa),  Dr.  Jahns  und  Dr.  Bl  indow  eingetreten, 
den  polnischen  und  französischen  Unterricht  ertheilten  die  Lehrer 
Woliftski  und  Dubied,  später  Fab  er.  Die  Schülerzahl  war  incl. 
zweier  Vorbereitungsclassen  508  (I:  15,  II:  27,  Illa:  3J,  IIP:  52,  IV: 
103,  V:  98,  Real.  1 : 9,  II : 35,  III:  45),  Abiturienten  10.  Das  Pro- 
gramm enthält  die  Abhandlung  von  Prof.  F.  A.  Neydecker:  über 
die  Erziehung  in  Alumnaten  (32  S.  4).  — Vom  Marien-Magdalenen- 
Gymnasium  waren  in  demselben  Jahre  abgegangen  der  Ober!.  Inspec- 
tor Milewski  als  Director  nach  Trzemeszno  [s.  Bd.  LXVII  S.  728], 
die  Gymnasiallehrer  Berwinski  nach  Trzemeszno  und  Ustymo- 
wicz  nach  Ostrowo  (s.  oben  S.  122),  die  Cand.  Zaborowoski  und 
Sosnowski  nach  Bromberg.  Der  eine  Zeitlang  hierher  versetzte 
Gymnasiallehrer  Marten  gieng  nach  Trzemeszno  zurück  und  Dr.  Us- 
tyinowicz  kehrte  hierher  zurück.  An  die  städtische  Realschule  gien- 
gen  die  Lehrer  Dr.  Molty,  Dr.  Szafarkiewicz,  Studniarski 
und  Dr.  Köhler,  gänzlich  schied  aus  der  Rector  Vanselow.  Fer- 
ner s.  oben  S.  350.  Die  Schülerzahl  betrug  mit  der  Vorbereitungs- 
classe  Mich.  1853  593  (I:  53,  II:  89,  III:  97,  IV:  89,  V:  102,  VI:  76. 
Real  I:  11,  II:  32,  III:  20),  Abiturienten  9.  Das  Programm  enthält 
die  Abhandlung  vom  Gymnasiallehrer  Dr.  Molty:  die  Satiren  des  Uo- 
raz  in  poln.  metrischer  Uebersetzung  (27  S.  4). 

Pressburg.  Die  erledigte  Directorstelle  am  dortigen  katholischen 
Gymnasium  ist  dem  Director  des  Gymn.  zu  Troppau,  Priester  des 
Augustiner-Ordens  Dr.  Antonin  Alt,  verliehen  worden. 

Königreich  Preussen.  Nach  dein  diesjährigen  den  Kammern 
übergebenen  Staatshaushaltsetat  ist  für  die  Universitäten  die  Summe 
von  479,990  Tblr.  angesetzt  und  zwar  als  Zuschufs  für  die  Universi- 
täten und  für  die  Akademie  zu  Münster  469,526  Thlr.,  zu  Stipendien, 
soweit  solche  unmittelbar  aus  Staatsfonds  erfolgen,  10,464  Thlr.,  für 
die  Gymnasien  und  Realschulen  305,495  Thlr.  Für  Kunst  und  Wi- 
jsenschaft  sind  angesetzt:  1)  für  die  Akademie  der  Künste  in  Berlin 
32,867  Thlr.;  2)  für  die  Kunstakademien  zu  Königsberg  und  Düssel- 
dorf 12,160  Thlr.;  3)  für  die  Kunstmuseen  zu  Berlin  49,300  Thlr., 
für  die  Akademie  der  Wifsenschaften  zu  Berlin  20,743  Thlr.,  für  die 
kön.  Bibliothek  zu  Berlin  24,180  Thlr.,  für  sonstige  Kunst-  und  wi- 
lsenschaftliche  Institute  46,360  Thlr. 

Ratibor.  Wegen  der  Erledigung  des  Directorats  [s.  Bd.  LXVII 
S.  603]  und  eines  Todesfalls  [s.  Bd.  LXVII  S.  359]  waren  1852 
die  Hilfslehrer  Max  Kinzel  und  interimistisch  Cand.  Schneck  ein- 
getreten. Die  Frequenz  betrug  Ostern  1853  338  (1 : 24,  II:  39,  III: 
59,  IV : 79,  V : 74,  VI : 63),  Abiturienten  8.  Das  Programm  enthält 
die  Abhandlung  vom  Gymnasiallehrer  Rob.  Reich  ardt:  de  Agatha - 
nis  poctae  tragici  vita  et  poesi  (16  S.  4). 

Rostock.  Dem  Index  Iectionum  der  Universität  für  das  Sommer- 
semester 1854  ist  vorausgeschickt:  Luciani  Alexander , vom  Professor 
Dr.  Fr.  V.  Fritzsche  (p.  3 — 13.  4),  berichtigter  Text  von  Cap.  1 — 
10  mit  kritischem  Commentar. 

Schweidnitz.  Die  Berufung  des  Schulamtscandidaten  Robert 
Weyrauch  zum  ordentlichen  Lehrer  und  5n  Collegen  am  dortigen 
Gymnasium  ist  genehmigt  worden. 

Torgau.  Zum  Director  des  dasigen  Gymnasiums  ist  an  G.  A. 
Sauppe's  Stelle  [s.  Bd.  LXVII  S.  603]  der  bisherige  Director  des 
Gymnasiums  in  Guben  Dr.  Fr.  Wilh.  Graser  erwählt  und  bestätigt 
worden. 
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Trier.  Der  Oberlehrer  Dr.  Hamacher  am  dortigen  Gymnasium 
ist  zum  Professor  ernannt. 

Thzemeszno.  Die  Anstellung  des  Directors  Milewski  ist  Bd. 
LXVII  S.  728,  die  Versetzungendes  Oberlehrers  Dr.  Piegsa  und  des 
Gymnasiallehrers  Tschackert  nach  Ostrowo  oben  8.  122,  die  An- 
stellungen des  Oberlehrers  Dr.  Szostakowski  und  des  Hilfslehrers 
Dr.  Sikorski  ebend.,  die  des  Gymnasiallehrers  Berwinski  unter 
Posen  gemeldet.  Im  Jahre  1852—53  hielten  die  Candidaten  Przy- 
borowski  und  Szymanski  ihr  Probejahr  ab.  Die  Schülerzahl  be- 
trug Mich.  1853  451  (I:  42,  II:  89,  III:  91,  IV:  63,  V:  57,  VI:  79, 
Vorbereitungscl.  57),  Abiturienten  30.  Die  Abhandlung  im  Programm 
ist  verfafst  vom  Oberlehrer  Molinski:  kurzgefasste  Darstellung  der 
Geschichte  der  polnisch  - lateinischen  Poesie  in  Polen  bis  Klonowicz 
(11  S.  4).  Neuerdings  wurde  der  interimistische  Gymnasiallehrer 
Matth.  Klossowski  als  zweiter  ordentlicher  Lehrer  angestellt  und 
der  Hilfslehrer  Dr.  Sikorski  zum  Oberlehrer  ernannt. 


Todesfälle. 


Am  9.  December  1853  starb  zn  Köln  Dr.  Franz  Goller,  gewesener 
Professor  am  dortigen  katholischen  Gymnasium,  Herausgeber  des 
Thukydides  u.  a.  Schriften,  geb.  zu  Bamberg  in  den  90er  Jahren. 

Am  18.  December  zu  Hamm  Gymnasiallehrer  Schellewald. 

Am  14.  Januar  1854  zu  Berlin  Gymnasiallehrer  La  Pierre  am  dorti- 
gen College  Royal  Fran£ais. 

Am  16.  Febrnar  zu  München  Johann  Anton  Reichsfreiherr  von 
Ti  liier  ans  Bern,  verdienter  Forscher  in  der  Geschichte  der 
Schweiz. 

Am  19.  Februar  zu  Leipzig  M.  Johann  Christoph  Hohlfeld, 
Mathematicus  an  der  Thomasschuie,  72  Jahre  alt. 

Am  23.  Februar  zu  Berlin  Dr.  Wilhelm  Pape,  Professor  am  Gym- 
nasium zum  grauen  Kloster,  geb.  daselbst  am  3.  Januar  1807. 

Am  27.  Februar  zu  Paris  Abbe  Francois  Robert  de  Lamennais, 
geb.  im  Juni  1782  zu  St.  Malo  in  der  Bretagne.  * 

Am  1.  März  zu  Lübeck  der  Director  des  dortigen  Catharineum,  Pro- 
fessor Friedrich  Jacob,  geb.  zu  Halle  am  5.  December  1792. 

Am  19.  März  zu  Kiel  Dr.  Johannes  Christiansen,  Professor  des 
römischen  Rechts  an  der  dortigen  Universität. 
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Verzeichnis  der  auf  den  Universitäten  Deutschlands  und  der 
Nachbarländer  für  das  Sommerhalbjahr  1854  an  gekündigten 
Vorlesungen,  so  weit  sie  in  die  classische  Philologie  und  die 
übrigen  zur  Gymnasial paedagogik  gehörenden  Wissen-  * 

schäften  einschlagen. 

Zusammengestellt  von  A.  Fleckeisen. 

(Die  mit  * bezeichneten  Vorlesungen  werden  unentgeltlich  gehalten. 

Die  in  Parenthese  hinzugefügte  Zahl  bezeichnet,  in  wie  viel  Stun- 
den wöchentlich  die  betreffende  Vorlesung  gehalten  werden  soll.) 

Basel.  A über  len:  ansgewählte  Psalmen  (2).  Brömiuel:  Ge- 
schichte der  Griechen  und  der  makedonischen  Staaten  (2).  Allgemeine 
Geschichte  von  1789 — 1815(2).  Principien  der  Staatslehre  (1).  Burck- 
hardt:  Geschichte  des  Mittelalters  vom  culturhistorischen  Stand- 
punkte (4).  Uebersicht  der  antiken  Kunst  (2).  Eckert:  Forts,  der 
analytischen  Geometrie  (1).  Differentialrechnung  (2).  Höhere  Geo- 
statik  und  Geodynamik  (3).  Fliedner:  Logik  (3).  Geschichte  der 
alten  Philosophie  (4).  G e rl  a c h : lateinische  Litteraturgeschichte  (3). 

Senecas  Briefe  (2).  Lateinische  Interpretier-  und  Disputierübungen 
(2).  Girard:  Forts,  der  französischen  Litteraturgeschichte  im  19» 

Jb.  (1).  Französische  Grammatik  (1).  Uebersetzung  von  Schillers  Don 
Carlos  ins  Franz.  (2).  Mähly:  Plutarchs  Perikies  nebst  einer  Cul- 
turgeschichte  jener  Zeit  (2).  Dramen  des  Euripides  cursorisch  (2)  oder 
griechische  Lyriker  (2).  Meisner:  theoretische  Botanik  (5).  Ueber 
das  natürliche  Pflanzensystem  (2).  P.  Mer i an:  Petrefactenkunde  (2). 

R.  Merian:  höhere  Mathematik.  J.  J.  Mer i an:  Demosthenes  Rede 
de  corona  und  Geschichte  der  griech.  Beredtsamkeit  (2).  Properz  Ele- 
gien und  Geschichte  der  römischen  Lyrik  (2).  Müller:  Mineralogie 
(4).  Picchioni:  italienische  Grammatik  (2).  Ital.  Stilübungen  (2). 

Petrarcas  Canzoniere  (2).  Preiswerk:  hebraeische  Grammatik  (3). 

Buch  der  Richter  cursorisch  (3).  Reber:  Schweizergeschichte  von 
1648 — 1789  (3).  Roth:  Horatius  Satiren  und  Episteln  (3).  Sopho- 
kles Antigone  oder  curs.  einige  kleinere  Dialoge  Platos  (2).  Schön- 
bein: unorganische  Chemie  (6).  J.  J.  Stähelin:  Jesaia  Cap.  40 — 

66  (2).  Die  hebraeischen  Abschnitte  des  Buchs  Daniel  (1).  C h r. 

Stähelin:  theoretische  Physik  (1).  Stint zing:  Institutionen  des 
röm.  Rechts.  Streuber:  Horatius  de  arte  poetica  (1).  Griechi- 
sche Interpretierübungen  (1).  Vischer:  Aeschylos  Prometheus  (3). 

Griechische  Geschichte  von  den  Perserkriegen  bis  zur  Schlacht  bei 
Chaeronea  (3).  Wackernagel:  Poetik,  Rhetorik  und  Stilistik  (4). 
Nibelungenlied  nach  Lachmanns  Ausgabe  (2).  Wide  mann:  Experi- 
mentalphysik (5). 

Berlin.  Althaus:  * allgemeine  Einleitung  in  die  Philosophie 
der  Geschichte  (2).  Allgemeine  Geschichte  der  Philosophie  (4).  Arndt: 
Integralrechnung  (4).  Allgemeine  Theorie  der  krummen  Linien  und 
Flächen  (4).  Variationsrechnung  mit  besonderer  Anwendung  auf  me- 
chanische Probleme  (2).  Bekker:  ♦Reden  des  Thukydides,  Forts. 

(2).  F.  Benary:  * exegetische  Uebungen  im  A.  T.  (2).  Jesaia  (5). 

A.  Benary:  ♦Persius  Satiren  (2).  Geschichte  der  römischen  Spra- 
che und  Litteratur  (4).  Beneke:  ♦Natur  der  Seelenkrankheiten  (1). 

Psychologie  in  der  Anwendung  auf  das  Leben  (4).  Paedagogik  und 
Didaktik  (4).  Berg:  allgemeine  und  systematische  Botanik  (6).  Ber- 
ner: deutsche  Reichs-  und  Rechtsgeschichte  (4).  Beyrich:  Geogno- 
sie  (4).  Böckh:  ♦Thukydides  (2)  und  Leitung  der  übrigen  Uebun- 
gen im  philologischen  Seminar.  Metrik  der  Griechen  und  Römer  (4).  * 
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Sophokles  Antigone  and  Oedipus  auf  Kolonos  (4).  Bopp:  ^auserle- 
sene Hymnen  des  Rig-Veda  (2).  Sanskrit-Grammatik  mit  Vergleichung 
des  Griech.  und  Latein.  (3).  Borchardt:  Theorie  der  elliptischen 
Functionen  (3).  Braun:  ♦über  den  Generationswechsel  der  Pflanzen 

(1) .  Allgemeine  Botanik  (7).  Caspary:  Anatomie,  Morphologie  und 
Physiologie  der  Pflanzen  (3).  Clausius:  *Wärmelehre  (2).  Cur- 
tius:  ♦philologische  Uebungen  aus  dein  Gebiet  der  alten  Geschichte 
und  Geographie.  Römische  Alterthümer  mit  besonderer  Rücksicht  auf 
Verfafsungsgeschichte  (5).  Aristophanes  Frösche  und  Acharner  (3). 
Cyb  ulski:  ♦über  serbische  Volkspoesie  (1).  von  Daniels:  deut- 
sche Reichs-  und  Rechtsgeschichte  (3).  F.  Dieter ici:  grammatische 
Erklärung  des  Buchs  der  Richter  (3).  Lejeune-Dirichlet:  Lehre 
von  den  bestimmten  Integralen  (4).  ♦Einige  Anwendungen  der  Inte- 
gralrechnung (1).  Dirks  en:  ♦ausgewählte  Stellen  der  justinianischen 
Institutionen  (2).  Geschichte  des  römischen  Rechts  (4).  Dove: 
♦Optik  (2).  Experimentalphysik  (4).  Encke:  ♦Auflösung  der  nu- 
merischen Gleichungen  (2).  Storungen  der  Planeten  und  Kometen  (4). 
Erman:  * über  die  Anwendung  der  Wahrscheinlichkeitsrechnung  auf 
die  Anordnung  und  Berechnung  physikalischer  Beobachtungen  (J).  An- 
leitung und  praktische  Uebungen  in  geographischer  Ortsbestimmung 
und  physikalischen  Beobachtungen  auf  Land-  und  Seereisen  (3).  Fab- 
brucci:  italienische  Sprache  und  Litteratur.  Franceson:  franzö- 
sische, spanische  und  italienische  Sprache  und  Litteratur.  George: 
♦Schellings,  Hegels  und  Schleiermachers  Philosophie  (2).  Logik  und 
Metaphysik  (4).  Allgemeine  Geschichte  der  Philosophie  (4).  Anthropo- 
logie und  Psychologie  (4).  Geppert:  ♦ Euripides  Phoenissen  (2).  Plau- 
tus  Pseudolus  (4).  Gerhard:  ♦ homerische  Hymnen  (l).  Griechische 
Mythologie  (4).  Kunstmythologie  (4).  Archaeologische  Uebungen  (2). 
Gneist:  römische  Rechtsgeschichte  mit  Einschlufs  des  Processes  (4). 
Institutionen  und  Rechtsalterthümer  mit  exegetischen  Uebungen  ((j). 
Gosche:  * Einleitung  in  die  allgemeine  Litteraturgeschichte  (2).  ♦Ge- 
schichte der  arabischen  und  persischen  Poesie  (l).  Gruppe:  ♦Ge- 
schichte der  griech.  Philosophie  bis  zu  Platon  (1).‘  Deutsche  Metrik 
verbunden  mit  praktischen  Uebungen.  Guhl:  * moderne  Kunstge- 
schichte, Forts.  (1).  Allgemeine  Kunstgeschichte  (4).  Geschichte 
und  Theorie  der  griechischen  Baukunst  (4).  Haarbrücker:  ♦Ge- 
schichte des  Muhammedanismus  (2).  von  der  Hagen:  ♦geschicht- 
liche und  vergleichende  deutsche  Sprachlehre  (2).  *Die  Eddalieder 
von  den  Nibelungen  (2).  Alterthümer  des  Mittelalters,  vornehmlich 
des  deutschen  (3).  Haupt:  ♦erstes  Buch  des  Lucretius  im  philolo- 
gischen Seminar  (2).  Deutsche  Grammatik  (5).  Propertius  Elegien 
(4).  Helfferich:  ♦Principien  der  Kunstphilosophie  (1).  Metaphysik 
und  Logik  (4).  Psychologie  (4).  He n gstenb erg:  Genesis  (5).  von 
Henning:  Rechtsphilosophie  oder  Naturrecht  (4).  Hertz:  ♦latei- 
nische Gesellschaft  (2).  Römische  Alterthümer  (6).  Horatius  Briefe 
(4).  Heyse:  philosophische  und  vergleichende  Grammatik  mit  vor- 
züglicher Berücksichtigung  der  deutschen,  griech.  und  latein.  Sprache 
(3).  Hirsch:  ♦Ueberblick  der  französischen  Geschichte  seit  1789 

(2) .  Geschichte  des  preussischen  Staats  (4).  Hoppe:  Differential- 
rechnung (3).  Analytische  Mechanik  (4).  Hot  ho:  Poetik  mit  einer 
Uebersicht  über  die  Geschichte  der  Poesie  (4).  von  Keller:  ♦rö- 
mischer Civilprocess  und  Actionen  (2).  Römische  Rechtsgeschichtc 
mit  Inbegriff  des  Criminal rechts  und  Processes  (4).  Institutionen  und 
Rechtsalterthümer  (6).  Kirchner:  ♦über  ausgewählte  Stücke  von 
Shakespeare  (1).  Aesthetik  (4).  Klug:  ♦Entomologie  (2).  Koch: 
♦Pflanzengeographie  (2).  Köpke:  Geschichte  des  Mittelalters  (4). 
von  Lancizolle:  ♦allgemeine  Geschichte  der  deutschen  Landstände 
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(i).  Deutsche  Reichs-  und  Rechtsgescliichte  (4).  Lepsius:  * Leben 
und  Gebräuche  der  alten  Aegypter  (1).  Hieroglyphen-Grammatik  (3). 
Aegyptische  Denkmäler  (1).  Di  c h t e n st  e i n : allgemeine  Zoologie  (6). 
Märcker:  * Naturphilosophie  der  Alten  (1).  * Rhetorik  mit  prakti- 

schen Uebungeu  (2).  Philosophie  der  Kunst  der  Alten  (4).  Mafs  * 
mann:  * Geschichte  der  altern  deutschen  Litteratur  (3 — 4).  Gothische, 
angelsächsische,  althochdeutsche,  mittelhochdeutsche  Sprachdenkmäler 
(3-4).  Tacitus  Germania  (3 — 4).  Handschriftenkunde.  Michelet: 
♦Philosophie  der  neusten  Geschichte  von  1775  an  (1).  Logik  und  En- 
cyclopaedie  der  philosophischen  Wifsenschaften  (4).  Naturrecht  oder 
Rechtsphilosophie  (4).  Mitscherlich:  Kxperimentalchemie  (6).  F. 
H.  Müller:  * Völker-  und  Staatenkunde  von  America  (2).  Geogra- 
phie und  Ethnographie  von  Asien  (4).  Mul  lach:  neugriechische 
Grammatik  verbunden  mit  Geschichte  der  griech.  Sprache  (4).  Ohm: 

* über  negative  und  imaginäre  Gröfsen  (1).  Variationsrechnung  mit 
ihren  Anwendungen  auf  die  Lehre  vom  grofsten  und  kleinsten  (5). 
Panofka:  * auserwählte  Kunstdenkmäler  des  kön.  Museums  (1).  Nutzen 
der  Kunstdenkmälerkenntnis  zum  Verständnis  der  griech.  Dichter  (2). 
Erklärung  des  Pausanias  mit  Hilfe  der  Bildwerke.  Poggendorff: 

♦ physikalische  Geographie  (2).  Pringsheim:  Anatomie,  Entwick- 
lungsgeschichte und  Physiologie  der  Pflanzen  (5).  Ranke:  ♦histori- 
sche Uebungen.  Geschichte  von  England  mit  besonders  ausführlicher 
Berücksichtigung  der  bürgerlichen  Unruhen  und  der  Revolution  im  17n 
Jh.  (4).  von  Raumer:  alte  Geschichte  (4).  von  Richthofen: 
♦die  deutschen  Rechtsquellen  und  deren  Geschichte  (1).  Deutsche 
Reichs-  und  Rechtsgeschichte  (4).  Ritter:  Geographie  von  Europa 
(4).  G.  Rose:  Geognosie  (4).  H.  Rose:  organische  Chemie  (7). 
Der  analytischen  Chemie  qualitativer  Theil  (3).  Schacht:  verglei- 
chende Anatomie  und  Physiologie  der  Gewächse  (5).  Schlagint- 
weit:  ♦Meteorologie  (2).  Schultz:  ♦ Buch  der  Richter  (2).  Buch 
Hiob  (5).  Solly:  englische  Sprache  und  Litteratur.  Stahl:  Natur- 
recht oder  Rechtsphilosophie  (4).  Steiner:  * ausgewählte  Capitel 
aus  der  Geometrie  (1).  Erläuterung  der  neusten  Methoden  der  syn- 
thetischen Geometrie  (4).  Tolken:  *iiber  die  Echtheit  antiker  Denk- 
mäler (1).  Archaeologische  Uebungen  (4).  Treudelenburg:  ♦Ari- 
stoteles Metaphysik  I c.  3 ff . (2).  Logik  (4).  Geschichte  und  Kritik 
der  philosophischen  Systeme  seit  Kant  (4).  Uhlemann:  ♦Joel  und 
Arnos  (2).  Buch  Hiob  (4).  Vatke:  Psalmen  (5).  Waagen:  ♦Ue- 
bersicht  der  allgemeinen  Kunstgeschichte  seit  1789  fl).  Allgemeine 
Kunstgeschichte  (4).  Wattenbach:  ♦Erklärung  der  Chronik  des 
Richer  zur  Uebung  im  Verständnis  mittelalterlicher  Schriftsteller  (2). 
Griechische  und  lateinische  Palaeographie  und  Handschriftenkunde  (4). 
Weber:  ♦Geschichte  der  vedischen  Litteratur  (1).  Sanskrit-Gram- 
matik (3).  Zend-Grammatik  (2).  Stücke  aus  dem  Veda  (3).  Ein  in- 
disches noch  zu  bestimmendes  Drama  (3).  Weifs:  Mineralogie  (6). 
Werder:  Logik  und  Metaphysik  (4).  Wiedemann:  ♦ Electricität 
und  Magnetismus  (2).  Wollheim  da  Fonseca:  ♦allgemeine  My- 
thologie Ir  Cursus:  Myth.  Asiens  und  Polynesiens  (3). 

Bkun.  Brunner  (Vater)  : Chemie  der  organischen  Körper  (6).  Ana- 
lytische Chemie  (9).  Brunner  (Sohn):  Experimentalphysik,  Lehre  von 
den  Molekularerscheinungen,  Akustik,  Optik  (5).  Kckardt:  ♦Kunstphi- 
losophie (1).  *Aesthetisches  Conversatorium  (l).  Gothische  Grammatik 
(4).  Deutsche  Litteraturgeschichte  des  19n  Jh.  (2).  Fischer:  Anleitung 
zum  Untersuchen  und  Bestimmen  der  Pflanzen  und  Erklärung  der  natürli- 
chen Familien(3).  H ah  n : Anfangsgründe  der  engl.  Sprache  (2 — 3).  Er- 
klärung von  Sprachproben  aus  Herrigs  Handbuch  (2).  Erkl.  von  Leos 
angelsächsischen  Sprachproben  (2).  Henne:  allgemeine  Geschichte 
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seit  1831  (4).  Schweizergeschichte  seit  888  (4).  Jahn:  Sophokles 
Philoktetes  (3).  Eine  Rede  des  Demosthenes  (3).  * Cicero  pro  Milone 

und  Horatius  auserlesene  Satiren  und  Episteln  (3).  Shakespeares  Mer- 
chant  of  Venice  (3).  Perty:  Anthropologie  und  Psychologie  (6).  Bo- 
tanik (6).  Pfotenhauer:  Exegese  der  Institutionen  (4).  Rettig: 
Aristophanes  Wolken  (3).  Exegetische  Uebungen  (1).  Ries:  Psycho- 
logie'(5).  Geschichte  der  Philosophie  bis  Kant  (5).  ♦ Leitung  philo- 

sophischer Arbeiten  (1).  * Philosophisches  Repetitorium  (1).  Schläfli: 
Elemente  der  Mathematik  (2).  Analytische  Geometrie  (3).  Differen- 
tial- und  Integralrechnung  (4).  Schinid:  Naturrecht  (5).  G.  Stu- 
der:  das  Buch  der  Richter  (4).  Hebraeische  Alterthümer  (4).  B. 
Stn der:  Optik  und  optische  Meteorologie  (4).  Geologie  (6).  Wolf: 
Geschichte  des  copernicanischen  Weltsystems  (2). 

Bonn.  Abel:  ♦Geschichte  der  Hohenstaufen  (2).  Deutsche  AI-' 
terthümer  nach  Tacitus  Germania  (2).  Argeiander:  *über  Inter- 
polation und  mechanische  Quadratur  (2).  Elemente  der  Astronomie 
(5).  Arndt:  ♦Geschichte  des  I8n  Jh.  (2),  Beer:  Experimentalphy- 
sik (6).  Bergemann:  ♦über  Mafsanalysen  (2).  Analytische  Expe- 
rimentalchemie (4).  Bernd:  * Urkunden  wifsenschaft  (2).  ♦Siegel- 
lehre (1).  Bischof:  * organische  Chemie  (2).  Experimentalchemie 
(10).  Bleek:  Hiob  (5).  Böcking:  Institutionen  (6).  C.  A.  Bran- 
dis:  ♦Geschichte  der  deutschen  Philosophie  seit  Kant  (2).  Metaphy- 
sik und  Religionsphilosophie  (4).  D.  Brand  is:  Anatomie  und  Phy- 
siologie der  Pflanzen  (4).  van  Calker:  Geschichte  der  Philosophie 
bisaufKant(4 — 5).  Logik  und  Dialektik  (4).  Clemens:  ♦Geschichte 
des  Pantheismus  (2).  Psychologie  (5).  Metaphysik  (5).  Dahlmann: 
♦Geschichte  der  Politik  (2).  Delius:  ♦Shaksperes  King  Henry  IV 

(2) .  Altfranzösisch  und  provenzalisch  (2).  Vergleichende  Grammatik 
der  indogermanischen  Sprachen  (5).  Diestel:  Genesis  (5).  Diez: 
♦Camoens  Lusiade  Ges.  1 — 3 (2).  Elemente  der  althochdeutschen 
Grammatik  (2 — 3).  Ueber  provenzalische  Sprache  und  Litteratur  (2). 
Italienisch  (3).  Enger:  hebraeische  Grammatik  (4).  Fischer:  Ge- 
schichte der  Philosophie  der  Griechen  und  Römer  (4).  Fre  ytag: 
hebraeische  Grammatik  mit  Uebungen  (4).  Heimsöth:  ♦Platons 
Apologie  (2).  Aeschylos  Agamemnon  (3).  Heine:  ♦Zahlentheorie 
2r  Thl.  (2).  Algebra  und  Reihenlehre  (6).  Knoodt:  ♦Geschichte 
der  neusten  Philosophie  (2).  Metaphysik  (4).  Psychologie  (5).  Lange: 
*religionsphilosophische  Anthropologie  (2).  Lassen:  *Rigveda  (2). 
Grammatik  der  Zend-  und  der  altpersischen  Sprache  und  Erklärung 
der  5 ersten  Capitel  des  Vendidad  und  der  altpersischen  Keilinschrif- 
ten (5).  Lob  eil:  Geschichte  der  deutschen  Nationallitteratur  seit 
dem  Anfang  des  18n  Jh.  (3).  Geschichte  der  französischen  Revolu- 
tion (3).  Mendelssohn:  ♦Geographie  des  westlichen  Europa  (2). 
Monnard:  * Geschichte  der  französischen  Litteratur  während  des 
ersten  Kaiserreichs  (2).  Racines  ausgewählte  Theaterstücke  (3).  Na- 
daud:  Geschichte  der  französischen  Litteratur  bis  zum  19n  Jh.  in 
franz.  Spr.  (2).  Französische  Sprache  (3).  Nöggerath:  Mineralo- 
gie (5).  Geognosie  (4).  Ov  erb  eck : messianische  Weissagungen  (2). 
Perthes:  deutsche  Staats-  und  Rechtsgeschichte  (5).  Pliicker: 
♦Differential-  und  Integralrechnung  2r  Thl.  (2).  Electricität  und  Mag- 
netismus (5).  Radicke:  Differential- und  Integralrechnung  (4).  ♦An- 
wendung derselben  auf  Geometrie  (2).  Ebene  und  sphaerische  Trigo- 
nometrie (2).  von  Riese:  * mathematische  und  physische  Geographie 

(3) .  Analytische  Geometrie  (4).  Markscheidekunst  (2—3).  Ritsch I: 

* Terenz  Bruder  (2).  *Dionysios  von  Halikarnass  im  philologischen 
Seminar  (2).  Metrik  der  Griechen  und  Römer  (4).  Ritter:  ♦Thu- 
kydides  ls  Buch  (2).  Juvenal  (4).  Römer:  ♦Geognosie  des  nord- 
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westlichen  Deutschlands  (1).  Palaeontologie  (5).  Schmidt:  * Ele- 
mente der  römischen  Epigraphik  mit  praktischen  Uebungen  (2).  Pin- 
dar  (4).  Sch  open:  *Tacitus  Annalen  (2).  Seil:  Geschichte  des 
römischen  Rechts  (5).  Simrock:  * ausgewählte  altdeutsche  Gedichte 
(2).  Deutsche  Mythologie  (4).  Springer;  * Geschichte  der  Malerei 
vom  Beginn  des  14n  Jh.  (2).  Geschichte  der  rheinischen  Kunst  mit 
praktischen  Uebungen  (2 — 3).  Trevira  uns:  * natürliche  Familien 
der  Gewächse  (2).  Allgemeine  Botanik  (6).  Troschel:  * Naturge- 
schichte der  Strahlthiere  (1).  Zoologie  (6).  Ueberweg:  ♦ Platons 
Philosophie  (2).  Logik  (4).  Psychologie  (4).  Veiten:  Hiob  (3). 
Walter:  Naturrecht  (4).  Deutsche  Staats-  und  Rechtsgeschichte  (6). 
Welcker:  * Horaz  Oden  im  philolog.  Seminar  (2).  Alte  Kunstge- 
schichte (5).  Wessel:  ♦über  die  Alpen  (2).  Physische  Verhältnisse 
der  um  das  Mittelmeer  liegenden  Länder  (4). 

Breslau.  Ambrosch:  griechische  Mythologie  2r  Thl.,  über  das 
Wesen  der  Götter  nnd  die  aus  dem  Zusammenwirken  von  Religion  und 
Kunst  hervorgegangenen  Ideale  der  hellenischen  Gottheiten  (6).  ♦Er- 
klärung der  griech.  und  röm.  Bildwerke  des  k.  Museums  nach  einer 
Einleitung  über  Charakter  und  Entwicklung  der  classischen  Kunst  (1). 
♦Ueber  die  Bilder  und  Inschriften  griech.  und  italischer  Thongefäise 
(2).  Beh  nsch:  englische  Grammatik  (2).  ♦Shakespeares  Merchant 
of  Venice  (2).  Bernays:  ♦Aristoteles  Politik  und  Geschichte  der 
griech.  Staatsverfafsungen  (2).  Böckel:  französische  Sprache  (2). 
♦Delavigne  les  enfans  d’Edouard  (2).  Branifs:  Aesthetik  (5).  ♦Phi- 
losophisches Disputatoriuin  (2).  Cauer:  ♦Geschichte  der  Staatsfor- 
men  des  Alterthums  (2).  Cohn:  ♦über  mikroskopische  Pflanzen  und 
Thiere  und  ihre  Bedeutung  für  das  Leben  der  Natur  (1).  Entwick- 
lungsgeschichte der  Pflanzen  (2).  Die  natürlichen  Pflanzenfamilien  der 
deutschen  Flora  (4).  Cornelias:  Geschichte  der  christlichen  Zei- 
ten 2r  Thl.  (4).  ♦Geschichte  des  30jährigen  Kriegs  (1).  Duflos: 
♦Elemente  der  analytischen  Chemie  (2).  Eberty:  Naturrecht  oder 
Rechtsphilosophie  (5).  Elvenich:  Logik  (3).  Psychologie  (3).  ♦Phi- 
losophisches Disputatoriuin  (2).  Franken  heim:  Experimentalphysik 
(5).  ♦Physikalische  Uebungen  (2).  G al  le:  ♦Kegelschnitte  (2).  Sphae- 
rische  Astronomie  2r  Thl.  (4).  Gau  pp:  deutsche  Staats-  und  Rechts- 
geschichte (5)..  Gitzler:  Geschichte  und  Institutionen  des  röm. 
Rechts  (12).  ♦Geschichte  des  röm.  Civilverfahrens  (2).  ♦Geschichte 
des  röm.  Criminalverfahreits  (2).  G lock  er:  Mineralogie  oder  allge- 
meine und  specielle  Oryktognosie  (7).  ♦Repetitorium  darüber  (1). 
Göppert:  allgemeine  Botanik  (5).  Specielle  Botanik  (2).  Graven- 
horst: Zoologie  (6).  ♦Naturgeschichte  der  Eingeweidewürmer  (2). 
Gröger:  ♦Philosophie  der  Geschichte  2r  Thl.  (2).  Haase:  ♦Ue- 
bungen des  philologischen  Seminars  (4).  Methodik  des  philologischen 
Studiums  und  Unterrichts  (3).  Tacitus  Annalen  1s  Buch  mit  Einlei- 
tung über  Leben  nnd  Charakter  des  Schriftstellers  (4).  Kahlert: 
Psychologie  (3).  ♦ Lessings  Leben  und  Schriften  (1).  Kirchhoff: 

♦Theorie  der  Electricität  (2).  ♦Physikalische  Uebungen  (2).  Kor- 
ber: allgemeine  Naturgeschichte  (3).  Kummer:  Einleitung  in  die 
Analysis  des  unendlichen  (4).  ♦Forts,  der  mathematischen  Uebungen 

(2) .  Löwig:  organische  Experimentalchemie  (6).  * Ueber  qualita- 

tive Analyse  (2).  Magnus:  hebraeischc  Grammatik  mit  mündlichen 
Uebungen  (4).  Marochetti:  italienische  Sprache.  Middeldorpf: 
ausgewählte  Abschnitte  des  Jesaia  (4).  Movers:  die  kleinen  Pro- 
pheten (4).  P.  Ncumann:  Genesis  (5).  L.  Neu  mann:  ♦ hebraei- 
sche  Grammatik  mit  Beispielen  aus  dem  A.  T.  (3).  Bücher  Samuelis 

(3) .  Oginski:  Psychologie  (3).  ♦Ursprung  der  Sprache  (2).  ♦Phi- 
losophie Epiktets  (l).  Peucker:  ♦neugriechische  Grammatik  (2). 
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Christopulos  lyrische  Gedichte  (2).  Röpell:  * Uebungen  des  histo- 
rischen Seminars  (2).  Geschichte  der  neuern. Zeit  seit  1789  (5).  Rü- 
ckert:  Geschichte  der  Entwicklung  und  äufsern  Schicksale  der  deut- 
schen Sprache  von  den  ältesten  Zeiten  bis  zum  heutigen  Sprachstandc 
(3).  ♦ Altsächsische  Evangelienharmonie  (2).  Tristan  und  Isolt  von 
Gottfried  von  Strafsburg  (2).  Scharenberg:  Geognosie  (4).  Phy 
sische  Geographie  (3).  *Ueber  Vulcane  (1).  Schmölders:  * auser- 
lesene Sanskritstellen  (2).  Schneider:  ♦Uebungen  des  philolog.  Se- 
minars (2).  Stenzei:  Geschichte  des  Pflanzenreichs  init  einer  Ueber- 
sicht  der  fossilen  Flora  (2).  ♦Ueber  Gräser  und  Halbgräser  (1). 
Sten  zier:  ♦Sanskritformenlehre  verglichen  mit  der  gothischen  (1). 
Sanskritgrammatik  und  Nalus  (3).  Suckow:  ♦Platons  Apologie  init 
allgemeiner  Einleitung  In  die  platonischen  Schriften  (2).  Wagner: 
Aristophanes  Wolken  mit  Einleitung  über  des  Dichters  Leben  und 
Werke  (4).  ♦Uebungen  im  Lateinsprechen  und -schreiben  (2).  Wutt- 
ke:  ♦Anthropologie  (2).  Geschichte  der  Philosophie  (4). 

Erlangen.  Röttiger:  ♦ Geschichte  der  französischen  Revolution 
von  1789  an  (2).  Geschichte  des  bayerischen  Staates  und  Volkes  (4). 
Brinz:  äufsere  Geschichte  des  römischen  Rechts  (4).  Delitzsch: 
Jesaia  Cap.  40 — 66  (4).  Jona,  Nahum  und  Zephania  im  exegetischen  Se- 
minar (2).  Död  erlein:  * Uebungen  des  philologischen  Seminars  (3). 
Allgemeine  Sprachlehre  mit  Vergleichung  der  griech.,  latein.  und  deut- 
schen Sprache  (4).  Ausgewählte  Stücke  des  Thukydides.  Fischer: 
Geschichte  der  Philosophie.  ♦Speculative  Ethik.  Gen  gl  er:  deut- 
sche Rechtsgeschichte  (6).  Heyder:  Geschichte  der  alten  Philoso- 
phie (4).  Aesthetik  (4).  ♦ Ueber  das  Verhältnis  Goethes  und  Schil- 

lers zur  Philosophie.  Kästner:  Experimentalphysik  (5).  ♦Meteoro- 
logie (1).  Leupoldt:  Anthropologie  und  Psychologie.  Nägels- 
bach:  ♦ Ciceros  Somnium  Scipionis  und  griech.  Stilübungen  im  phi- 
lolog. Seminar.  ♦ Euripides  Bakchen  (3).  Juvenalis  nach  einer  Ein- 
leitung über  Geschichte  der  röm.  Satire  (4).  Pf  aff:  physikalische 
Geographie  (4).  K.  von  Rau  mer:  Mineralogie  (4).  Ueber  Palaestina. 
R.  von  Raumer:  geschichtliche  Grammatik  der  deutschen  Sprache. 
Nibelungen.  Rosenhauer:  ♦über  die  zoologische  Sammlung  der  Uni- 
versität (1).  Insectenkunde  (4).  Repetitorium  über  Zoologie  (2—3). 
Schelli ng:  Philosophie  des  Rechts  (2).  von  Scheurl:  Institutio- 
nen und  innere  Geschichte  des  röm.  Rechts  (8).  ♦Forts,  der  Erklä- 
rung des  Gaius  (1).  Schnizlein:  Elemente  der  Botanik,  als  Orga- 
nographie,  Histologie  und  systematische  Morphologie  der  Gewächse 
(5).  Praktische  Uebungen  im  Untersuchen  und  Bestimmen  der  Pflan- 
zen (4).  Spiegel:  ♦Sanskritgrammatik  (2).  Hebraeische  Grammatik 
(3).  von  Staudt:  populäre  Astronomie  (4).  Arithmetik.  Will:  all- 
gemeine Naturgeschichte  (5).  Winterling:  * Shakespeares  Hamlet. 
Neuere  Sprachen. 

Freiburg  im  Breisgau.  von  Babo:  organische  Chemie  (6). 
Baumstark:  Ciceros  Brutus  im  philologischen  Seminar  (2).  Geschichte 
der  griechischen  Dichtkunst  (3).  Thukydides  (3).  Bergk:  Theokrit 
im  philolog.  Seminar  (2).  Die  wichtigem  Abschnitte  der  griechischen 
Grammatik  (2).  Ausgewählte  Gedichte  der  griech.  Lyriker  nach  sei- 
ner Anthologia  lyrica  (4).  Eisengrein:  allgemeine  Botanik  (4). 
Specielle  Botanik  (5).  Fischer:  zoologische  und  mineralogische  De- 
irtonstrationen  (3 — 4).  Fritschi:  Anthropologie  (4).  Gfrörer:  alte 
Geschichte  (4).  Geschichte  der  spätem  Karolinger  (4).  Forts,  der 
Geschichte  des  lln  Jh.  (4).  Gesch.  des  30jähr.  Krieges  (4).  Allge- 
meine Gesch.  Europas  von  1.650 — 1740  (4).  Gesch.  der  deutschen 
Volksrechte  (4).  König:  hebraeische  Sprache,  Fortbildungscursus 
(2).  Psalmen  (4).  Müller:  Experimentalphysik  (4).  Meteorologie^). 
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Nägeli:  specielle  Botanik  (5).  Mikroskopische  Demonstrationen  über 
Anatomie  und  Physiologie  der  Pflanzen  (2).  Oettinger:  Geometrie, 
Trigonometrie  und  Stereometrie  (5).  Praktische  Geometrie  (2).  Diffe- 
rential- und  Integralrechnung  (8).  Wahrscheinlichkeitsrechnung  (2). 
Schmidt:  Institutionen  (6).  Innere  Geschichte  des  röm.  Rechts  (6). 
Sen  gier:  Psychologie  (4).  Metaphysik  (4).  Singer:  neuere  Spra- 
chen. von  Woringen:  deutsche  Staats-  und  Rechtsgeschichte  (6). 

Giessen.  Adrian:  Geschichte  der  neuern  Litteratur  (3).  Ita- 
lienische, französische  und  englische  Exegese.  Baur:  Buch  Hiob  (5). 
Birnbaum:  Naturrecht  (5).  Braubach:  über  das  Princip  der  Pae- 
dagogik  (1).  Aesthetik  und  Organismus  der  Sprache  (2).  Buff:  Ex- 
perimentalphysik (6);  Dieffenbach:  * Chemie  der  Erdrinde  (l). 

Geognosie  und  Petrefactenkunde  (5).  Ettling:  Oryktognosie  (5). 
Hoffman n : Botanik  (5).  Kryptogamenkunde  (1%).  Jhering:  In- 
stitutionen des  roin.  Rechts  (7%).  von  Klipstein:  Geologie  (5). 
Bodenkunde  (2).  Knobel:  ♦ grammatische  Erklärung  von  Exod.  7 — 
12  (I).  Psalmen  (5).  Kopp:  Krystallographie  (3).  Geschichte  der 
Chemie  (I).  Leuckart:  allgemeine  und  specielle  Zoologie  (6).  Lut- 
terbeck: ♦über  die  Stellung  der  Philologie  in  der  Gegenwart  (2). 
Römische  Alterthümer  (4).  Platons  Timaeos  (3).  Neuner:  römische 
Rechtsgeschichte  (6).  Noack:  Einleitung  in  die  Philosophie  (2).  Die 
Völker  des  Orients  nach  ihrem  Culturleben  und  ihrer  geschichtsphilo- 
sophischen Bedeutung  (3).  *Das  griechische  Alterthum  nach  den  ver- 
schiedenen Seiten  seiner  Culturbedeutung  philosophisch  betrachtet  (3). 
Osann:  ♦Thukydides  im  philologischen  Seminar  (2).  Demosthenes 
Rede  vom  Kranz  (2).  Horatius  Briefe  (2).  Otto:  *JuvenaIs  Satiren 
im  philologischen  Seminar  (2).  Philologische  Kritik  und  Hermeneutik 
(2).  Lateinische  Grammatik  (6).  Lateinische  Stilistik  (3).  Cicero  de 
divinatione  (2).  Rieger:  die  allitterierenden  althochdeutschen  Dich- 
tungsreste (2).  von  Ritgen  (Sohn):  ♦Ueberblick  der  Kunstarchaeo- 
logie  des  Mittelalters  (2).  Sandhaas:  deutsche  Staats-  und  Rechts- 
geschichte (6).  Schäfer:  Encyclopaedie  und  Methodologie  der  hi- 
storischen Wifsenschaften  (2).  Geschichte  des  18n  Jahrhunderts  (4). 
Geschichte  der  römischen  Staatsverfafsung  (2 — 3).  Schilling:  Lo- 
gik (2).  Paedagogik  (3).  Geschichte  der  alten  Philosophie  (3).  ♦Ge- 
schichte  der  Philosophie  des  Rechts  und  Staats  (2).  Schmid:  Psy- 
chologie (4).  Geschichte  der  neuern  Philosophie  (3).  ♦Religionsphi- 
losophie (3).  Umpfenbach:  reine  Mathematik  (4).  Analytische 
Geometrie  (3).  Analytische  Mechanik  (4).  Wahrscheinlichkeitsrech- 
nung (2).  Vu  Ilers:  hebraeische  Grammatik  mit  schriftlichen  Uebun- 
gen  und  Erklärung  ausgewählter  Abschnitte  aus  dem  A.  T.  (4).  Er- 
klärung des  Ritusanhära  von  Kälidäsa  (2).  Weigand:  * Geschichte 
der  Völkerwanderung  und  der  aus  dieser  hervorgegangenen  Reiche  (2). 
Matthaeus  Evangelium  im  Hochdeutsch  des  9n  Jh.  (2).  Ulrich  Boners 
Edelstein  oder  Hundert  Fabeln  mit  Rücksicht  auf  die  mhd.  Gramma- 
tik (2).  Will:  organische  Chemie  (4%).  Zamminer:  ebene  und 
sphaerische  Trigonometrie  (3).  Differential-  und  Integralrechnung  (5). 

Güttingen.  Benfey:  ♦Sanskritgrammatik  (2).  Sanskritchresto- 
mathie (2).  Vergleichende  Grammatik  der  indogermanischen  Sprachen 
(4).  Bertheau:  Jesaia  (5).  Geschichte  und  Alterthümer  des  israe- 
litischen Volks  (5).  Berthold:  Naturgeschichte  und  Zoologie  (5). 
Bialloblotzky:  biblische  Geographie  mit  Beziehung  auf  die  neu- 
sten Reiseunternehmungen,  das  Missionswesen  und  die  Fragen  über 
die  heiligen  Stätten  (4).  Bodemeyer:  ♦ Gaius  3s  Buch  (2).  Ge- 
schichte des  röm.  Rechts  (5).  'Bohtz:  Religionsphilosophie  (4).  Ge- 
schichte der  deutschen  Litteratur  von  Lessings  Zeit  bis  zur  Gegen- 
wart (4).  C6sar:  Geschichte  der  französischen  dramatischen  Litte- 
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ratur  (4).  Ehrenfeuchter:  Apologie  des  Christenthums  für  Zuhörer 
aller  Facultäten  (4).  Elster:  * Jeremias  Weissagungen  (2).  Klvers: 
Institutionen  (5).  Geschichte  des  röm.  Rechts  (5).  Ausgewählte  Pan- 
dektenstellen  (3h  Esmarch:  Geschichte  des  röm.  Rechts  (5).  Ewald: 
lob  und  die  salomonischen  Gedichte  (5).  Finck:  *die  den  Staats- 
und Privatverhältnissen  gemeinsamen  Abschnitte  der  römischen  Ver- 
fafsungsgeschichte  (2).  Tacitus  Germania  (3).  Francke:  Jnstitu-, 
tionen  (5).  Gaufs  : die  in  der  hohem  Geodaesie  anzuwendenden  Werk- 
zeuge, Mefsungen  und  Berechnungen.  Grisebach:  allgemeine  und 
specielle  Botanik  (5).  Hartmann:  Geschichte  des  röm.  Rechts  (ö). 
Hausmann:  Geognosie  (6).  Havemann:  Geschichte  der  vorzüglich- 
sten Reiche  Europas  vom  16n  Jh.  bis  auf  unsere  Zeit  (4).  Braun- 
schweig-lüneburgsche  Geschichte  (4).  Hermann:  * Lykurgs  Rede 
gegen  Leokrates  im  philologischen  Seminar  (2).  Geschichte  der  pro- 
saischen und  wifsenschaftlichen  Litteratur  der  Griechen  seit  Aristote- 
les (5).  Besonderer  oder  ethnographischer  Theil  der  griechischen 
Antiquitäten  (5).  Juvenalis  Satiren  (5).  *Uebersicht  des  römischen 
Miinzwesens  (2).  * Geschichte  der  Gymnasien  im  paedagogischen  Se- 
minar (2).  Herrmann:  Rechtsphilosophie  oder  Naturrecht  (4). 

H o e c k : römische  Geschichte.  Holzhausen:  hebraeische  Grammatik 
mit  Erklärung  der  Genesis.  Lange:  * Elemente  der  Sanskritgramma- 
tik (2).  Römische  Alterthümer  (6).  Lantzius-Beninga:  allgemeine 
und  specielle  Botanik  (6).  von  Leutsch:  * Disputierübungen  im  phi- 
lolog.  Seminar  (1).  Pindar  (5).  Livius  Reden  (5).  Lion:  Plutarchs 
Lebensbeschreibungen.  Cicero  de  officiis.  Listing:  Optik  (4).  Me- 
teorologie und  Klimatologie  (2).  Löher:  deutsche  Staats-  und  Rechts- 
geschichte (4).  Lotze:  Aesthetik  (4).  Geschichte  der  neuern  Philo- 
sophie seit  Kant  (4).  Melford:  englische,  französische  u.  spanische 
Sprache  und  Litteratur.  M o m m s e n : Institutionen  (5).  Th.  Müller: 
englische  Grammatik  (4).  Shakespeares  Macbeth  (2).  W.  Müller: 
historische  Grammatik  der  deutschen  Sprache  (4).  Der  Nibelnnge  not 
(3).'  Redepenning:  Jesaias  (5).  Ritter:  Logik  und  Metaphysik 
(5).  Geschichte  • der  alten  Philosophie  (5).  R Ö f s 1 e r : deutsche  Staats- 
und Rechtsgeschichte  (4).  Sartorius  von  Waltershausen:  Mi- 
neralogie (5).  Vulcanologie  (4).  Schneidewin:  *Horatius  Brief 
an  die  Pisonen  im  philolog.  Seminar  (2).  Aeschylos  Agamemnon  nach 
einem  Vortrag  über  Aeschylos  tragische  Kunst  (5).  Dialekte  der  griech. 
Sprache  (2 — 3).  Horatius  Sermonen  (2 — 3).  Stern;  Differential-  und 
Integralrechnung  (5).  Theorie  der  Zahlengleichungen  (4).  Titt- 
mann:  * Geschichte  der  italienischen  Nationallitteratur  (2).  Geschichte 
der  deutschen  Litteratur  (4).  Uhlhorn:  Psalmen  (5).  Ulrich: 
ebene  und  sphaerische  Trigonometrie  nebst  der  Stereometrie  (5).  Ana- 
lytische Geometrie  mit  den  Linien  und  Flächen  des  2n  Grades  (4). 
Waitz:  Politik  (4).  Geschichte  des  deutschen  Volks  und  der  deut- 
schen Staaten  seit  der  Mitte  des  I8n  Jh.  (4).  Wappaeus:  Geogra-  ' 
phie  und  Statistik  von  Nordamerica  mit  Entdeckungsgeschichte  dieses 
Erdtheils  (4).  Weber:  Experimentalphysik  lr  Thl.  (6).  Wie  sei  er: 
römische  Privataiterthümer  nebst  Beschreibung  der  Stadt  Rom  und 
Civilbaukunst  der  Römer  (4 — 5).  Archaeologie  der  griech.  und  röm. 
Kunst  (5 — 6).  Wöhle r:  Chemie  (6).  Th.  W üstenfe  1 d : *Geschichte 
Italiens  im  II  n und  I2n  Jh.  (2).  * Geschichte  Deutschlands  im  Zeit- 

alter der  Reformation  (2). 

Graz.  Ähren s:  Rechtsphilosophie  (5).  Altherr:  englische 
Sprache  und  Litteratur.  Fruhmann:  Bücher  der  Chronik  (2).  Mes- 
sianische  Weissagungen  des  Jesaias  (4).  Gabriel:  formale  Logik  (4). 
Moralphilosophie  (4).  Erziehungskunde  (2).  Hoff  mann:  Geschichte 
der  griechischen  Litteratur  (3).  Sophokles  König  Oedipus  mit  Ein- 
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leitung  (2).  Philologische  Uebungen  (2).  Hruschauer:  theoretische 
Chemie  (4).  * Organische  Chemie  (1).  Hummel:  physikalische  Ex- 

perinientierübungen  für  Lehramtscandidaten  (2).  Knar:  Differential- 
rechnung (2).  Analytische  Geometrie  (2).  Ueber  Anwendung  der  Diffe- 
rential- und  Integralrechnung  auf  Geometrie  und  Mechanik  (2).  ♦Ueber 
die  s.  g.  Bernoullischen  Zahlen  (1).  Kopetzky:  Entomologie  (4). 
Perez:  italienische  Sprache  und  Litteratur  (5).  Pohl:  über  Kaiser 
Ferdinand  II  und  dessen  Eltern  (2).  Quenot:  französische  Sprache 

(3).  Tan  gl:  über  die  Kunst  überhaupt  und  ihre  Theilung  in  Künste 

(3) .  Polybius  ls  Buch  (3).  Ciceros  Rede  pro  Archia  p.,  Cato  maior 
und  Laelius  (2).  von  Valesius:  italienische  Sprache  (3).  Wein- 
hold:  Geschichte  des  deutschen  Reichs  und  Rechts  (4).  ♦ Althochdeut- 
sche Uebungen  (2).  Weifs:  Universalgeschichte  (4).  Historisch- 
praktische Uebungen  (2).  Quellenkunde  der  deutschen  Geschichte  (2). 

Greifswald.  Bai  er:  Philosophie  des  Christenthums  (3).  Bar- 
tliold:  * allgemeine  Geschichte  der  neuern  Zeit  bis  1786  (5).  Ge- 
schichte des  preussischen  Staats  bis  1830  (3).  Widukindi  res  gestae 
Saxonicae  (2).  Beseler:  deutsche  Staats-  und  Rechtsgeschichte  (5). 
Erichson:  * Beweise  für  das  Dasein  Gottes  und  die  Unsterblichkeit 
der  Seele  (2).  ♦Ueber  die  epische  Poesie  (1).  Der  Aesthetik  erster 
allgemeiner  Theil  (4).  von  Feilitzsch:  * Wärmelehre  (3).  Ueber 
Electricität,  Galvanismus  und  Maguetismus  (3).  Grunert:  ♦ebene 
und  sphaerische  Trigonometrie  (2).  Differentialrechnung  und  deren 
Anwendung  auf  die  Geometrie  (4).  Analysis  des  endlichen  (4).  Hahn: 
♦hebraeische  Alterthümer  (4).  Jesaia  Cap.  I — 39  (4).  Hasert:  ♦An- 
thropologie mit  vorherschender  Beziehung  auf  die  Gesetze  der  Paeda- 
gogik  und  Didaktik  (2).  Erziehungswifsenschaft  (3).  Hofer:  ♦Sans- 
krit-Lesebuch (2).  ♦Ausgewählte  Lieder  von  den  Nibelungen  (2).  Der 
lateinischen  Grammatik  zweiter  Theil  behandelt  vom  historisch-analy- 
tischen Standpunkte  (3).  Hünefeld:  ♦ analytische  Chemie  (2).  Theo- 
retische und  praktische  anorganische  Chemie  (4).  Geognosie  und  Geo- 
logie (2).  Kosegarten:  Psalmen  (4).  Matthies:  ♦geschichtliche 
Entwicklung  der  Rechts-  und  Staatsidee  (I).  Logik  und  Metaphysik 

(4) .  Naturrecht  (4).  Münter:  allgemeine  physiologische  und  syste- 
matische Botanik  (6).  Niemeyer:  ♦römisches  Familienrecht  (2). 
Pyl:  * Geschichte  der  alten  Kunst  (4).  Archaeologie  und  Symbolik 
der  christlichen  Kunst  (3).  Schildener:  ♦die  Philosophie  als  Wi- 
fsenschaft  der  Geschichte  nebst  den  Grundlagen  einer  Philosophie  der 
Geschichte  (3).  ♦Ueber  die  sittliche  Wirkung  der  Wifsenschaft  (I). 
Disputatorium  über  den  Gegensatz  von  speculativer  und  empirischer 
Wifsenschaft  (1).  Schmitz:  französische  und  englische  Sprache  und 
Litteratur.  Schömann:  ♦ Thukydides  ausgewählte  Reden  im  philo- 
logischen Seminar  (2).  Aeschylos  Agamemnon  (2).  Ciceros  2s  Buch 
vom  Wesen  der  Götter  (2).  Griechische  Alterthümer  2r  Thl.  (2).  Se- 
misch:  ♦ Tertullians  Apologeticus  (1).  Stiedenroth:  ♦allgemeine 
Metaphysik  (2).  Psychologie  (4).  Susemihl:  ♦ausgewählte  Stücke 
aus  Platons  Büchern  vom  Staat  verbunden  mit  einer  Uebersicht  über 
die  Composition  des  ganzen  Werks  (2).  Griechische  Litteraturge- 
schichte  (4).  Tillberg:  ♦Experimentalphysik,  besonders  von  den 
Imponderabilien  (2).  Algebra  oder  Differential-  und  Integralcalcül  (4). 
Urlichs:  ♦Plinius  34s  Buch  im  philologischen  Seminar  (2).  Tacitus 
Annalen  in  lateinischer  Sprache  erklärt  (2).  Römische  Alterthümer 

(5) .  Windscheid:  Institutionen  und  Geschichte  des  römischen 

Rechts  (7). 

Halle.  Aliihn:  Logik  (3).  Ethik  und  Elemente  der  Politik  (3). 
Paedagogik  (2).  ♦Philosophische  Gesellschaft  (2).  Andrae:  ♦über 
die  geognostischen  Verhältnisse  der  Umgegend  von  Halle  (2).  Ueber 
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die  deutschen  geologischen  Verhältnisse  (4).  Arnold:  * chaldaeische 
Grammatik  und  die  chald.  Stücke  des  Daniel  (2).  Genesis  (5).  Bek- 
ker:  ‘über  berühmte  aus  der  römischen  Geschichte  bekannte  Rechts- 
fälle (1).  Bernhardy:  ‘Sophokles  Philoktet  im  philologischen  Semi- 
nar. Griechische  Sprachwifsenschaft  (4).  Platos  Bücher  vom  Staat 
(3).  Blanc:  * Geschleifte  der  französischen  Litteratur  (2).  Italien!  * 
sehe  Grammatik  (3).  Bötticher:  Jesaias  (5).  Bruns:  Geschichte 
des  römischen  Rechts  (5).  Burmeister:  ‘Naturgeschichte  der  Säu- 
gethiere  (2).  Allgemeine  Zoologie  (6).  Cornelius:  ‘Meteorologie 
(2).  Duncker:  ‘Geschichte  der  Befreiungskriege  (2).  Geschichte 
des  Mittelalters  (4).  Erdmann:  ‘über  den  Spinozismus  (1).  Psy- 
chologie (5).  Religionsphilosophie  (5).  Gartz:  ‘über  geometrische 
Verwandtschaften  (2).  Einleitung  in  die  Analysis  des  unendlichen  (6). 
Analytische  Geometrie  lr  Thl.  (4).  Gerlach:  ‘Encyclopaedie  und 
Methodologie  der  Philosophie  (2).  Logik  (3).  Empirische  Psycholo- 
gie (4).  Gi  ehe  1.*  ‘über  urweltliche  Säugethiere  (2).  Girard:*Oro- 
grapbie  von  Europa  (1).  Mineralogie  (6).  Geologie  (4).  Haym:  Ge- 
schichte der  Paedagogik  (2).  Heintz:  * über  die  Respiration  (1).  Or- 
ganische und  physiologische  Chemie  (5).  Metallurgie  (4)-  Hertz- 
berg: ‘alte  Geschichte  von  den  ältesten  Zeiten  bis  auf  Augustus  (4). 
Geschichte  der  römischen  Kaiser  bis  auf  Romulus  Augustulus  (2). 
H.inrichs:  ‘über  den  Bildungstrieb  und  Instinct  (1).  Aesthetik  (4). 
Psychologie  (4).  Hollmann:  englische,  ‘italienische  und  spanische 
Sprache*  Hupfeid:  ‘Geschichte  des  Volks  der  Hebraeer  (2).  Psal- 
men (6).  Biblische  Archaeologie  (5).  Joachims thal:  Differential- 
rechnung (4).  Theorie  der  bestimmten  Integrale  (3).  Keil:  Homers 
Ilias  nebst  einer  Geschichte  der  homerischen  Gesänge  (4).  Knob- 
lauch: ‘Wärmelehre  mit  Experimenten  (I).  Allgemeine  Experimen- 
talphysik (5).  Kramer:  ‘Geschichte  der  neuern  Paedagogik  (3). 
Uebungen  des  paedagogischen  Seminars.  Krause:  ‘Kunstarchaeolo- 
gie  (3).  Ciceros  Brutus  (3).  Leo:  ‘ausgewählte  Stücke  aus  Dietrichs 
altnordischem  Lesebuch  (1).  ♦ Geschichte  der  Zeit  von  1660 — 1774(1). 

Geschichte  der  französischen  Revolution  von  1774—1804(0).  Louis: 
französische  Sprache  und  Litteratur.  Meier:  ‘Satiren  des  Juvenal 
im  philolog.  Seminar.  Demosthenes  Midiana  (4).  Ciceros  Reden  pro 
Quintio  und  pro  Roscio  Comoedo  nach  vorausgeschickter  Einleitung  in 
den  altrömischen  Civilprocess  (3).  Merkel:  ‘von  den  Quellen  des 
germanischen  Rechts.  Deutsche  Staats-  und  Rechtsgeschichte  (6). 
Mnther:  ‘Gains  2s  und  3s  Buch  (2).  Institutionen  des  römischen 
Rechts  (5).  Pott:  allgemeine  Einleitung  in  die  Sprachwifsenschaft 
sowohl  in  historischer  als  in  philosophischer  Rücksicht  (3).  * Sans- 

kritgrammatik (2).  ‘Ueber  den  Ursprung  der  romanischen  Sprachen 
aus  dem  Latein  und  den  deutschen  Mundarten  (2).  Prutz:  ‘über 
Leben  und  Dichtungen  der  deutschen  Minnesinger  (1).  Geschichte  der 
deutschen  Litteratur  von  Luther  bis  Lessing  (4).  Rödigen  Hiob 
(5).  Ausgewählte  Abschnitte  der  hebraeischen  Grammatik  mit  Erklä- 
rung messianischer  Stellen  des  A.  T.  (2).  Rosenberger:  ‘einige 
Capitel  der  analytischen  Geometrie  (3).  Analytische  Mechanik  (5). 
Rofs:  ‘über  Anordnung  und  Bauweise  der  Tempel  bei  Griechen  und 
Römern  (2).  Geschichte  der  griechischen  Plastik  (2).  Sch  aller: 
* Naturphilosophie  (2).  Logik  (5).  Naturrecht  (3).  von  Schlech- 
tendal:  Anfangsgründe  der  Botanik  (6).  Ulrici:  ‘Darstellung  und 
Kritik  des  Hegelschen  Systems  (1).  ‘Geschichte  der  neuern  Kunst 
seit  dem  Ende  des  18n  Jh.  Logik  (4).  Wichelhaus:  ‘die  wichtig- 
sten Gesetze  der  hebraeischen  Formenlehre  nach  Ewald  (1).  Witte: 
♦römischer  Civilprocess  (2).  Institutionen  des  römischen  Rechts  (5). 
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Heidelberg.  A rneth:  Anleitung  zur  Auflösung  geometrischer  Auf- 
gaben (2).  von  Babo:  Zoologie  (6).  Ueber  den  landschaftlichen  Cha- 
rakter der  Zonen  (l).  13  ähr:  * philologisches  Seminar  (2).  Anleitung 

zum  lateinischen  Stil  mit  Erklärung  von  Tacittis  Annalen  (2).  Pindar 

(2) .  Bischoff:  allgemeine  und  specielle  Botanik  (5).  Blum:  Oryk- 
tognosie  oder  specielle  Mineralogie  (4).  Geognosie  und  Geologie  (4). 
Bornträger:  organische  Chemie  (5).  Braun:  Archaeologie  (3). 
Bronn:  * Schöpfungsgeschichte  (1).  Specielle  Zoologie  (6).  Bim- 
sen: Experimentalchemie  (6).  Cantor:  Elementarmathematik  (3). 
Analytische  Geometrie  (3).  Differential  - und  Integralrechnung  (3). 
Cornill:  Geschichte  der  Philosophie  des  Alterthums  und  des  Mittel- 
alters (4).  Delffs:  organische  Chemie  (5).  Dem  bürg:  * römischer 
Civilprocess  (2).  Gaspey:  englische  Litteratur  (2).  Häufser:  rö- 
mische Geschichte  mit  besonderer  Rücksicht  auf  die  Staatsverfafsung 
(4).  Neuere  Geschichte  seit  1789  (5).  Hanno:  hebraeische  Sprache 

(3) .  Hofmann:  vergleichende  Grammatik  (2).  Holtzmann:  deut- 
sche Grammatik  mit  Erklärung  ausgewählter  Stücke  aus  W.  Wacker- 
nagels altdeutschem  Lesebuch  (4).  Deutsche  Mythologie  (2).  Sans- 
krit (3).  Jolly:  Experimentalphysik  (6).  Physik  der  Erde  (2). 
Kays  er:  ^Ciceros  Rede  pro  Flacco  im  philolog.  Seminar  (2).  Me- 
trik der  griechischen  und  römischen  Dichter  (3).  Aristophanes  Achar- 
ner,  Eirene,  Plutos  (3).  Kiefselbach:  Geschichte  des  Welthandels 
bis  zur  Entdeckung  Americas.  Knapp:  Rechtsphilosophie  (3).  Kor- 
tüm:  Geschichte  Griechenlands  (4).  Geschichte  der  Schweiz  von  1749 
bis  1848  (3).  Leger:  Heraldik  (4).  Archaeologie  und  Geschichte 
der  Architektur  (4).  von  Leonhard:  Mineralogie,  Geognosie  und 
Geologie  (3).  Moleschott:  Anthropologie  (4).  Nell:  Berechnung 
der  Kometenbahnen  (2).  Vom  Kreismikrometer  (1).  Pagenstecher: 
* Staatsrecht  der  römischen  Republik  (2).  Pickford:  vergleichende 
Statistik  der  Culturstaaten  der  alten  und  neuen  Welt,  von  Reich  - 
lin-Meldegg:  Logik  nebst  Einleitung  in  die  Philosophie  (4).  Psy- 
chologie (4).  Metaphysik  (2).  Röder:  Naturrecht  (4).  Roth:  Lo- 
gik und  Metaphysik  (4).  Sachsse:  Rechtsphilosophie  (2).  Schen- 
kel: Rel.gionsphilosophie  (3).  Schmidt:  allgemeine  und  specielle 
Botanik  (5).  Schweins : Algebra  (2).  Analytische  Geometrie  (2). 
Praktische  Geometrie  (2).  Stintzing:  * innere  Geschichte  des  rö- 
mischen Privatrechts  (2).  Umbreit:  Jesaia  Cap.  I — 40  (5).  von 
Vangerow:  Institutionen  des  römischen  Rechts  (6).  Geschichte  des 
röm.  Privatrechts  (6).  Weil:  Litteraturgeschichte  der  islamitischen 
Völker  (3).  Zell:  *Gymnasialpaedagogik  im  philolog.  Seminar  (2). 
Geschichte  der  bildenden  Kunst  bei  den  Griechen  und  Römern  (3). 
Aristoteles  Politik  (2).  Zöpfl:  deutsche  Staats-  und  Rechtsge- 
schichte (6). 

(Die  andere  Hälfte  folgt  im  nächsten  Heft.) 
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Hr.  Johannes  Minckwitz  beginnt  eine  Selbstanzeige  seines 
illustrierten  Taschenwörterbuchs  der  Mythologie  in  der  Zeitschrift  für 
das  Gymnasialwesen  VIII.  Jahrg.  S.  154  mit  folgenden  Worten: 

c Die  Art  und  Weise,  wie  der  Hr.  Hofrath  und  Oberbibliothekar 
Preller  zu  Weimar  meine  oben  angeführte  Arbeit  neben  andern  neu- 
ern Schriften,  die  in  das  Gebiet  der  mythologischen  Litteratur  ein- 
schlagen,  in  dem  am  24.  October  1853  ausgegebenen  vierten  Hefte 
der  Teubnerschen  Jahrbücher  für  Philologie  und  Paedagogik  bespro- 
chen hat,  veranlagt  mich  zum  erstenmal,  dem  Beispiel  anderer  Auto- 
ren zu  folgen,  die  ihre  Werke  durch  eigene  Anzeige  in 'den  Augen  des 
Pnblicums  vor  der  übereilten  Verkennung  heutiger  sogenannter  Kriti- 
ker zu  schützen  pflegen.  Uebertriebenes  Lob  sowohl  als  schiefer  unfl 
grundloser  Tadel  müfsen  demjenigen  in  gleicher  Weise  misfallen,  der 
nicht  als  ein  Lohnschreiber  dasteht.  Ich  glaubte  anfangs , ich  würde 
zu  diesem  Mittel  erlaubter  Selbsthilfe  erst  wegen  meines  f Lehrbuchs 
der  deutschen  Verskunst’  greifen  müfsen,  dessen  dritte  Auflage  ich 
neuerdings  dein  Teubnerschen  Verlag  entzogen  hatte;  da  jedoch  Prel- 
ler an  die  Spitze  der  von  ihm  angezeigten  Mythologien  ein  Werk  ge- 
stellt hat,  welches  im  Teubnerschen  Verlag  erschienen  ist,  um  das- 
selbe zu  rühmen,  das  meinige  dagegen  an  zweiter  Stelle  herabzusetzen, 
so  wollte  ich  meinerseits  gleich  diese  erste  Gelegenheit  beim  Schopf 
fafsen,  um  die  Quelle  solcher  Kritiken  zu  stopfen.  Daher  ersuchte 
ich  die  Redaction  dieser  Blätter,,  wofern  sie  mir  aus  redlichem  Ernste, 
und  nicht  aus  eigenliebiger  Rechthaberei  ein  freies  Wort  gestatten 
wollte,  um  die  freundliche  Aufnahme  einer  Auseinandersetzung  des- 
jenigen Standpunkts,  welcher  mich  bei  Abfafsung  des  obigen  alphabe- 
tischen Taschenwörterbuchs  geleitet  hat.’ 

Wir  halten  es  unter  unserer  Würde,  gegen  einen  solchen  Angriff 
unsern  verehrten  Mitarbeiter  und  uns  selbst  zu  vertheidigen,  sind  aber 
unserer  Verlagshandlung  die  Erklärung  schuldig,  dafs  sie  auch  nicht 
mit  einem  Winke  oder  Worte  auf  dje  Beurtheilung  des 
fraglichen  Werks  eingewirkt  hat,  und  die  einfache  Veröffent- 
lichung der  Thatsache,  dal's  Hr.  Minckwitz  die  noch  vorräthi- 
gen  Exemplare  der  ersten  (oder  zweiten  Ti tel-)Auflag e 
seines  Lehrbuchs  zurückgekauft  hat,  um  eine  dritte  in 
andern»  Verlag  erscheinen  zu  lafsen. 

Die  Redaction  der  Jahrbücher  für  Philologie  und  Paedagogik« 
Klotz.  Dietsch.  Fleckeisen. 
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S.  53  Z.  3 v.  u.  lies  e Gelenius  ’ statt  e Gesenius 9 
S.  236  Z.  9 v.  o.  lies  f Mitdirection*  statt  f Mitredaction'’ 
S.  321  Z.  14  v.  u.  lies  f Galle’  statt  fGaIl\ 
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Kritische  Benrtheilnngen. 


Homerisches  Glossarium  yon  Ludwig  Döderlein . Erster  Band*  1850* 
XIV  u.  260  S.  Zweiter  Band«  1853.  IX  u.  384  S.  Erlangen,  bei 
Ferdinand  Enke.  Lex.  8« 

Vor  fast  dreifsig  Jahren  trat  D Öderl  ein  mit  seiner  ersten  die 
homerische  Lexilogie  betreffenden  Arbeit,  einer  Untersuchung  über 
das  vielumstrittene  z ijlvyezog,  auf,  dessen  Deutung  ihm  weder  damals 
noch  neuerdings  gelungen  sein  dürfte  (1825  leitete  er  es  von  d-ijlvg, 
1850  yon  azaXog  ab)  und  die  erst  durch  Savelsberg  (Rhein.  Mus.  VIII, 
441  ff.)  glücklich  durchgeführt  wurde.  Seit  jener  Zeit  hat  neben  der 
lateinischen  Etymologie  und  Synonymik  die  Erklärung  dunkler  home- 
rischer Wörter  den  unermüdeten  scharfsinnigen  Forscher  unausgesetzt 
beschäftigt,  bis  er  nach  Vollendung  der  gröfsern  Arbeit  über  die  latei- 
nische Sprache  sich  gedrungen  fühlte,  seine  durch  jahrelange  Untersu- 
chungen gewonnenen  Ansichten  über  den  homerischen  Sprachschatz  im 
Zusammenhang  darzulegen,  wie  es  in  dem  vorliegenden,  wirwifsen  nicht 
ob  schon  vollendeten  *)  Werke  geschehen  ist.  Als  Zweck  desselben  be- 
zeichnet der  Vf.  den  Versuch,  'die  Elemente  der  homerischen  Gedichte 
und  gelegentlich  auch  der  altepischen  Poesie  (der  Griechen)  überhaupt, 
die  einzelnen  Wörter  und  besonders  die  schwierigen  unter  ihnen,  ihrem 
Sinne  nach  richtiger  als  bisher  der  Fall  war  verstehn  zu  lehren9,  und 
er  hat  diesen  Zweck  'auf  dem  Wege  der  Sprachforschung9  zu  er- 
reichen gestrebt.  Als  seine  Hauptabsicht  bezeichnet  er  die  Interpre- 
tation ; die  etymologischen  und  grammatischen  Untersuchungen  seien 
nur  Mittel  zum  Zweck.  In  der  Vorrede  zum  zweiten  Bande  wird  diese 
Behauptung  nachdrücklich  wiederholt,  und  das  Bedauern  ausgespro- 
chen , dafs  alle  bis  dahin  erfolgten  Beurlhcilungen  des  Werkes  rein 
vom  etymologischen  Standpunkte  aus  erfolgt,  und  meist  von  Indiani- 
sten — ein  Name  den  sich  die  vergleichenden  Sprachforscher  höflichst 


*)  In  der  Vorrede  zum  ersten  Bande  wird  die  Beendigung  des 
Werkes  in  noch  zwei  Bänden  von  ähnlichem  Umfang  gehofft,  allein 
das  za  Ende  des  Werkes  versprochene  alphabetische  Register  findet 
«ich  schon  beim  zweiten  Bande;  indessen  könnte  eine  Aeufserung  im 
Vorwort  zum  zweiten  Bande  noch  eine  Fortsetzung  in  Aussicht  zu 
stellen  scheinen. 

Jahrb.  f.  PhiL  u.  Paed.  Hd.  LXIX.  HfL  5. 
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verbitten  miifsen  — ausgegangen  seien.  Allein  der  Vf.  dürfte  kaum 
ein  Recht  haben,  sich  hierüber  irgend  zu  beklagen,  da  die  ganze  An- 
ordnung und  der  Zuschnitt  des  Werkes  ein  rein  etymologischer  ist, 
und  die  Bedeutung  desselben  für  die  griechische  Etymologie  viel  be- 
deutender als  für  Homer  sein  würde,  wenn  die  hier  im  allgemeinen 
bezeichneten  und  im  einzelnen  durchgeführten  Ansichten  für  begrün- 
det zu  halten  wären:  denn  in  diesem  Falle  würden  die  Ergebnisse  der 
in  neuerer  Zeit  so  sieghaft  hervorgetretenen  vergleichenden  Sprach- 
forschung als  völlig  verfehlt  und  irre  gehend  sich  herausstellen,  wo- 
her es  keineswegs  zu  verwundern,  sondern  durch  die  Richtung  des 
aus  langjährigen  Untersuchungen  eines  so  gründlichen  Forschers  her- 
vorgegangenen Werks  nothwendig  geboten  war,  dafs  die  vergleichende 
Sprachforschung  sich  vor  allem  dagegen  wandte,  es  ernst  und  dring- 
lich über  seine  Berechtigung  zur  Rede  stellte.  Der  Vf.  selbst  scheint 
uns  seinen  Standpunkt  sehr  zu  verkennen,  wenn  er  bemerkt:  'die 
Wörter  bis  auf  ihre  letzte  Wurzel  zu  verfolgen,  lag  eben  so 
aufserhalb  meines  Planes,  als  die  Aufgabe,  sämtliche  aus  einerlei 
Wurzel  hervorgegangenen  Wörter  um  diese  Wurzel  zu  versammeln. 
Die  Verfolgung  jenes  erstem  Zieles  bleibe  den  Sprachforschern  über- 
lafsen,  welche  die  sämtlichen  indogermanischen  Sprachen  beher- 
schen  und  sie  vergleichen  können;  die  zweite  Aufgabe  würde,  folge- 
recht gelöst,  meinem  nächsten  Zweck  und  der  Uebersichtlichkeit  ge- 
schadet haben.’  Die  vergleichenden  Sprachforscher  sind  weit  entfernt, 
es  dem  Vf.  zum  Vorwurf  zu  machen,  dafs  er  die  Wörter  nicht  bis  auf 
ihre  letzte  Wurzel  verfolgt;  vielmehr  bedauern  sie,  dafs  er  zu  viel 
aufgelöst,  alles  in  zu  einfache  Elemente  zerlegt,  auf  zu  wenige  Wur- 
zeln zurückgeführt  und  die  Sprache  auf  Bildungswegen  verfolgt  hat, 
die  sie  nicht  zu  erhorchen  vermögen.  Freilich  rühmt  D.  sich  des  schö- 
nen Wortes  (I,  139):  anXovg  6 {ivfrog  x rjg  afoj&elag  eq>v,  wie  er  an- 
drerseits auf  das  Lob  einer  vorsichtigen  Etymologie  Anspruch  macht 
(II,  89);  allein  es  gibt  ein  Streben  nach  Einfachheit,  welches  alles 
verwirrt,  und  die  wahre  Vorsicht  fordert,  dafs  man  das  verschiedene 
möglichst  sondere,  nicht  durch  alle  Künste  das  selbständig  hervor-, 
tretende  hin  und  herzerre,  um  es  unter  äinen  Hut  zu  bringen.  'Nicht 
einmal  die  Wörter  eines  und  desselben  Stammes  hub’  ich  immer 
vollständig  zusammengruppiert’  äufsert  der  Vf.,  'sondern  nur  so  viele 
zu  einer  Gesellschaft,  d.  h.  in  einen  Artikel  vereinigt,  als  sich  voraus- 
sichtlich (?)  gut  vertragen  und  sich,  wenn  auch  nur  allmählich  (?),  nach 
wechselseitig  gemachter  Bekanntschaft  als  Bluts-  und  Geistesverwandte 
anerkennen  würden.’  Allein  wie  weit  er  den  Begriff £ines  Stammes 
ausdehne,  mögen  ein  paar  Beispiele  zeigen.  Unter  arjvcu  finden  sich 
als  stammverwandt  auch  asigsiv,  ccI'qsiv , apäa&cu,  anavQuv,  evqelu , 
apvvtröm,  cä'vvo&at,,  ctlöGEiv,  um  der  mancherlei  davon  hergeleiteten 
Wörter  nicht  zu  gedenken.  Die  vergleichende  Sprachforschung  unter- 
scheidet hier  nicht  blofs  verschiedene  Stämme,  sondern  auch  urver- 
schiedene  Wurzeln.  Wenn  ar\vai  der  Wz.  irä  'wehen’  angehört, 
so  stellt  sich  apa  zu  Wz.  tcri  'wählen’  (vgl.  rjQa ),  otqwod-cu  mit 
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aiQELv  zu  Wz.  hri  'nehmen9,  und  über  aiddsiv  (Stamm  aix  oder  aty), 
aigsiv , eupstv,  a7tau(>av,  al'vvdd’at  wagt  die  vergleichende  Sprach- 
forschung nur  mehr  oder  minder  wahrscheinliche  Vermulhungen  auf- 
zustellen.  Freilich  hält  es  nicht  schwer,  alle  mit  a anhebenden  Stäm- 
me aus  der  einfachen  Wurzel  arjvai  zu  deuten,  wenn  man  alle  mög- 
lichen Zusätze  und  Umgestaltungen  für  erlaubt  hält  und  die  Bedeu- 
tungen möglichst  allgemein  fafst  und  rasch  vermittelt;  aber  der  Ein- 
sicht in  die  Bildung  der  Formen  und  besonders  der  Wortdeutung 
werden  dadurch  am  wenigsten  gute  Dienste  geleistet.  Auf  ähnliche 
Weise  finden  sich  zu  aXadd-cu  gezogen  aXaog , rjXog, .rjXadxeiv,  aXiog, 
uXvecv , aXvödeiVy  Xvygog^  aXiyuv , aXeyvvetv , mit  offenbarster  Ver- 
mischung ganz  verschiedener,  zum  Theil  mit  a zusammengesetzter 
Wörter.  Noch  weiter  treibt  es  der  zweite  Band,  wo  zu  einem  Stamme 
vereinigt  werden  sigedd-cu,  igieiv,  igseivetv,  grjvog^  Igig,  elgcit,  og- 
fiog,  iogrrj , dtigri , uq^Evog,  ag^ovii]^  agdca,  agetrj^  ägnog,  a getan', 
tigidzog  (die  trotz  "'Agrjg  und  den  entsprechenden  sanskritischen  Wör- 
tern bei  Pott  I,  221  aus  agevtcov  und  agizazog  entstanden  sein  sollen), 
Ofirjgel i/,  firjgvEO&cu,  opagzeiv,  ägct,  oagsg , dgzveiV)  »ypa,  agidctiy 
agid-fiog,  avagdiog , agxszv.  Aber  damit  noch  nicht  genug  wird  im 
folgenden  Artikel  igad&cu  als  Desiderativum  zu  eigea&cu,  und  in  einem 
andern  igi&iv  als  Intensivum  von  k'gad&cn,  igiöatvuv , woraus  durch 
Synkope  igivvveiv , als  Fortbildung  und  igi&siv  als  Causativum  von 
igi&iv  betrachtet.  Wir  können  solche  Zusammenstellungen  nur  als 
einen  höchst  verderblichen  Misbrauch  des  Scharfsinns  betrachten,  dem 
man  sich  um  so  weniger  sorglos  hingeben  sollte,  als  die  vergleichende 
Sprachforschung,  selbst  wenn  man  sie  auf  das  Lateinische  und  Grie- 
chische beschränkt,  dagegen  den  entschiedensten  Einspruch  erhebt. 
Uebermäfsiges  Sondern  bringt  hier  viel  weniger  Schaden  als  ein  sol- 
ches Hascheu,  alles  miteinander  zu  verbinden,  welches  auch  um  so 
geringem  praktischen  Werth  haben  kann,  als  selbst  bei  wurzelver- 
wandten Wörtern  die  Bedeutungen  sich  ganz  individuell,  nicht  selten 
mit  fast  willkürlicher  Freiheit,  ausgeprägt  haben.  D.  beruft  sich  im 
Vorwort  zum  zweiten  Bande  auf  seine  Ueberzeugung,  dafs  'auch  die 
rein  esotische,  oder  auf  ausschliefsliche  Kenntnis  des  griechischen 
und  lateinischen  Idioms  gegründete  Sprachforschung  fortdauernd  ne- 
ben der  exotischen  ihren  Werth  behaupte’;  denn  die  exotische,  meint 
er,  werde  aus  begreiflichen  Gründen  auch  eine  exoterische  blei- 
ben, in  Bezug  auf  ein  einzelnes  Sprachidiom  und  einen  bestimmten 
Schriftsteller,  und  die  esoterische  Behandlung  desselben  werde  sich 
meistens  in  die  Nothwendigkeit  versetzt  sehen,  auf  den  exotischen 
Standpunkt  und  die  universelle  Sprachvergleichung  zu  verzichten. 
Wir  gestehen  sehr  gern  zu,  dafs  die  auf  die  beiden  altclassischen 
Sprachen  beschränkte  Wortforschung  zu  schönen  Ergebnissen  führen 
könne,  wie  dies  Lobecks  Arbeiten  so  glänzend  bewiesen  haben,  aber 
nur  in  dem  Falle,  wenn  sie  sich  wohl  zu  bescheiden  weifs,  und  nicht 
die  Lösung  von  Fragen  sich  vorsetzt,  vor  welchen  selbst  die  auf  wei- 
terer Grundlage  forschende  Sprachvergleichung  still  steht  oder  nur 
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zweifelhafte  Vermuthungen  auszusprechen  wagt.  Versteigt  sich  da- 
gegen der  esoterische  Sprachforscher  — wir  wollen  uns  einmal  des 
Döderleinschen  Ausdrucks  bedienen  — zur  Lösung  der  schwierigsten 
Fragen,  zur  Nachweisung  der  Beziehung  und  Verwandtschaft  der  Wur- 
zeln untereinander,  so  geräth  er  in  Gefahr,  ein  blofses  Schemenspiel 
aufzuführen,  in  welchem  sich  die  einfachsten,  fest  stehenden  That- 
Sachen  wunderlich  verzerren.  Bei  einer  geschichtlichen  Frage  ist  es 
unumgänglich  nöthig,  und  um  so  nöthiger,  je  bedenklicher  siegerade 
ist,  so  viel  Zeugen  als  möglich  zu  vernehmen,  da  gar  oft  eine  Wahr- 
scheinlichkeit durch  ein  sonstiges  Zeugnis  näher  begründet  oder  als 
unmöglich  nachgewiesen  wird.  So  werden  denn  auch  häufig  die  Er- 
gebnisse der  auf  die  classischen  Sprachen  beschränkten  Forschung 
durch  weitere  Vergleichung  bestätigt  oder  als  irrig  nachgewiesen 
werden.  D.  hat  mit  der  vergleichenden  Sprachforschung  wenigstens 
einige  Bekanntschaft  gemacht,  wie  sich  aus  seinen  zeitweiligen  An- 
führungen der  Werke  von  Pott  und  Benfey  ergibt,  ja  er  hat  von  den 
' Indianisten  * sogar  den  Namen  der  'Gunierung'  geborgt(I,  89),  w el- 
cher vielen  seiner  Leser  unverständlich  sein  dürfte;  weshalb  ist  er 
nicht  einen  Schritt  weiter  gegangen,  und  hat  sich  der  unzweifelhaft 
feststehenden  Ergebnisse  jener  neu  entstandenen  Wifsenschaft  ver- 
sichert? Mag  er  unzweifelhaft  darin  Recht  haben,  dafs  den  verglei- 
chenden Sprachforschern  sehr  häufig  die  nöthige  genauere  Kenntnis 
des  Lateinischen  und  Griechischen  abgehe  und  sie  hierdurch  zu  man- 
chen Irthümern  sich  verleiten  lafsen,  wie  dies  vor  Jahren  bereits  G. 
Curtius  hervorgehoben:  so  ist  doch  auf  der  andern  Seite  nicht  zu  leug- 
nen, dafs  manche  Ergebnisse  der  vergleichenden  Sprachwifsenschaft 
so  unerschütterlich  feststehen,  dafs  auch  der  ungläubigste  sich  mit 
leichter  Mühe  von  ihrer  unzweifelhaften  Wahrheit  überzeugen  kann. 
Hätte  unser  Vf.,  der  sonst  keine  Anstrengung  scheut,  sich  diese  kleine 
Mühe  nicht  verdriefsen  lafsen,  so  würde  er  sich  vor  manchen  durch- 
greifenden Irthümern  bewahrt  haben.  Wir  führen  nur  ein  paar  Bei- 
spiele dieser  Art  an.  D.  betrachtet  die  Neutra  auf  og  als  zusammen- 
gezogen aus  Formen  auf  srov,  wie  die  Adjectiva  auf  rjg  aus  erdg  syn- 
kopiert seien  (Note  101.  103).  Kann  man  sich  allenfalls  eine  Synkope 
von  erog  in  ijg  als  möglich  denken,  so  ist  es  dagegen  rein  unbegreif- 
lich wie  srov  zu  og  werden  konnte,  wofür  wir  auch  in  der  Note  über 
dichotomische  und  trichotomische  Formen  (Note  ll),  eine  an  der 
Sache  vorbeiführende  unnöthige  Terminologie,  keinen  Aufschlufs  finden. 
Wäre  aber  auch  im  Nominativ  yivog  aus  ysvexov  begreiflich , so  bliebe 
doch  schwer  zu  erklären,  woher  der  Genetiv  denn  nicht  ysvsrov 
heifse,  und  weshalb  die  lautliche  Zusammenziehung  des  Nominativs 
alle  Casus  so  betroffen,  da  diese  doch  nicht  von  jenem,  sondern  vom 
Nominalstamme  abhängen.  Man  braucht  aber  nur  yivsog  mit  generis 
(d.  i.  genes/s ) zu  vergleichen,  um  sich  zu  überzeugen,  dafs  hier  sa 
Wortbildungssuffix  sei,  und  nimmt  man  die  verwandten  Sprachen  hinzu, 
so  ergibt  sich,  dafs  dieses  Suffix  sa  schon  zu  der  Zeit  bestand,  wo 
der  indogermanische  Sprachstamm  noch  ganz  ungetrennt  war,  also  og 
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unmöglich  eine  griechische  Verschrumpfung  von  erov  sein  kann.  Das- 
selbe ergibt  sich  für  tfg.  Man  vergleiche  nur  skr.  durmanasas  mit 
dvafi£vi(<s)og , durmanas  mit  övGfievrjg.  Note  62  wird  gelehrt,  aus 
dem  Participium  fiivog  giengen  folgende  Formen  hervor:  l)  fitjv  (mit 
ausgefallenem  o),  ficov  (mit  versetztem  o;  was  kann  sich  nach  D.  nicht 
alles  versetzen!);  2)  fug  oder  (uv  (aus  fisvg  mt  einem  weib- 

lichen (!)  Vocal,  was  denn  hiermit  wenig  übereinstimmend  durch  |A~ 
fiivg  von  eikvfiivrj  (woher  mag  denn  doch  das  Schlufssigma  kommen?), 
Grafilg  oder  arafilv  belegt  wird);  3)  (ia  (als  Abstumpfung  von  fuvov). 
Allein  schon  der  Genetiv  auf  funog  muste  belehren , dafs  hier  r zum 
Stamme  gehört,  und  fuv , ficov  sind  ebenso  wenig  aus  fisvog  hervor« 
gegangen  als  (iivog  (in  xafuvog\  f dvv\  (in  vGfilvrj , dessen  Ableitung 
von  VTtofiovCrj  (I,  97)  eine  Unmöglichkeit  ist,  wie  D.  aus  Pott  (I,  252) 
entnehmen  konnte),  fiovrj  (wie  in  laqfiovri).  Die  Sprache  hat  Lebens- 
kraft genug,  um  eine  reiche  Fülle  von  Formen  aus  sich  hervorzutrei- 
ben , so  dafs  man  keineswegs  zu  solchen  Verkrüppelungen  seine  Zu- 
flucht zu  nehmen  braucht.  Ebenso  haltlos  und  wunderlich  ist  die  durch 
nichts  wahrscheinlich  zu  machende  Herleitung  der  Wörter  auf  £ und 
i {j  aus  Formen  auf  xtog , ßog  und  nog  (I,  195) , von  tQr\yyg  aus  xuqcc- 
xrog  (I,  33)  u.  ä.  Wunderlich  ist  es  auch,  dafs  D.  noch  immer  vom 
Praesens  und  Perfectum  Nomina  ableiten  läfst,  da  die  neuere  Sprach- 
forschung doch  längst  festgestellt  hat,  dafs  nur  vom  Verbalstamm  Ab- 
leitungen geschehn  können.  Dafs  vor  einigen  Endungen  der  Ablaut 
des  Vocals  eintritt,  vor  andern  nicht,  beruht  keineswegs  hierauf,  wie 
D.  (1,  209  f.)  meint,  sondern  auf  der  Natur  des  Suffixes,  da  den  als. 
leichter  geltenden  Suffixen  der  Ablaut  beigegeben  wird,  den  wir  auch, 
da  finden,  wo  die  blofse  Wurzel  ohne  Suffix  als  Nominalstamm  dient. 

D.  hat  die  lateinische  Sprache  für  eine  Mischsprache,  einen  Jar- 
gon, erklärt,  deren  Bildung  die  wunderlichsten  Wege  gegangen,  und 
er  hat  sich  deshalb  bei  der  Etymologie  derselben  zu  den  gröfsten 
Kühnheiten  berechtigt  geglaubt,  wogegen  wir  in  der  Ztschr.  f.  d.  AW. 
1841  Nr.  24  f.  Einspruch  gethan  haben.  Wagt  er  nun  auch  keineswegs 
eine  gleiche  Behauptung  in  Bezug  auf  das  Griechische  aufzustellen, 
so  hat  er  doch  auch  bei  diesem,  einmal  an  jene  kühnem  Ableitungen 
gewöhnt,  ein  mit  den  Formen  willkürlieh  umspringendes  Verfahren 
eingeschiagen,  worin  wir  nur  den  entschiedensten  Gegensatz  zu  jener 
ängstlichen  Vorsicht  erkennen  müfsen,  für  welche  sich  D.  selbst  er- 
klärt. Das  von  ihm  aufgestellte  System  der  'Alterationen’  der  Grund- 
formen ist  ein  völlig  willkürliches,  aus  irrigster  Beurtheilung  hervor- 
gegangenes Aufspannen  auf  das  grausame  Prokrustesbett  herrischer 
Laune.  fDas  Streben  der  Sprache  in  ihrer  Fortentwicklung  geht  auf 
Abkürzung  der  Wörter,  auf  Ersparung  von  Silben’  bemerkt  er,  'und 
die  Folgen  dieses  Strebens  sind  die  Aphaeresen,  die  Syncopen,  Apo- 
copen,  die  Contractionen,  durch  welche  jedesmal  eine  Silbe  erspart 
wird.  Aber  diese  Operationen  im  Interesse  der  Kürze  ziehen  dann 
noch  andere  Aenderungen  im  Interesse  des  Wohllauts  nach  sich; 
und  nicht  blofs  das,  sondern  die  Griechen  — und  nicht  diese  allein 
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— erkennen  den  einzelnen  Lauten  organisch  gebildeter  Wörter  ein 
Recht  der  Existenz  zu,  welches  die  fernere  Sprachentwicklung 
nicht  ohne  weiteres  zu  Gunsten  der  Bequemlichkeit  und  Kürze  ver- 
letzen dürfe.  Freilich  tritt  eine  Rechtsverletzung  dennoch  oft 
genug  ein;  es  ist  das  Recht  der  Gewalt,  das  die  sprechende  Ge- 
neration gegen  die  wehrlose  Sprache,  gleichsam  der  lebende-  gegen 
den  todten  (?)  übt/  Das  Princip  der  Abkürzung  und  Ersparung  müfsen 
wir  geradezu  in  Abrede  stellen,  nur  der  Wohllaut  und  das  Streben 
nach  kräftiger  lautlicher  Zusammenfafsung  unter  6inem  Accent  brin- 
gen manche  Lautveränderungen  und  Weglafsungen  hervor,  die  aber 
auf  bestimmte,  nicht  so  weit  sich  erstreckende  Grenzen  sich  beschrän- 
ken, als  besonders  D.  sich  eingeredet  hat.  Betrachten  wir  einige  der 
von  diesem  zu  seinen  'Alterationen'  benutzten  Mittel.  Eine  grofse 
Rolle  spielt  hier  die  Metathese,  sowohl  von  Vocalen  als  von»  Conso- 
nanten.  Kann  man  auch  die  Umstellung  eines  Vocals  in  gewissen 
Fällen  nicht  leugnen,  wie  besonders  in  der  Verbindung  mit  q und  A, 
so  hat  doch  D.  diese  Freiheit  auf  eine  völlig  unberechtigte  Weise  aus- 
gedehnt. So  finden  wir  denn  nicht  allein  OQ&iog  von  §o&iog  erklärt, 
sondern  sogar  elöaQ  aus  l'drorp,  aqxtog  aus  aQtxogfy,  aXyiov , das 
nun  einmal  Positiv  sein  mufs,  aus  uXe yov,  fiovvog  aus  fiovvog , xqav- 
Xog  aus  x QvaXog,  yavXog  aus  yvccXog , iG&fiog,  dessen  Herleitung  von 
der  Wz.  t 'gehn'  doch  keinem  Zweitel  unterliegen  kann,  von  £'afh[iogy 
in  welchem  Falle  pian  nach  D.  selbst  eiG&fiog  erwarten  müste, 
fiog  aus  apfi'ftyjog  (?),  rjXog  (eigentlich  aaAos)  aus  aArn)?»  Xir\v  aus 
qXtftv r,  firjXov  aus  äfiaXov,  Qrfxog  aus  FspeTOg,  vrjxegöifg  aus  avaxs*}- 
dijg,  yc OQvrog  aus  ayoQtv to?,  ja  ficoXog  aus  OfuXog  (II,  90).  Eine  Be- 
rechtigung zu  diesen  wunderlichen  Etymologien,  die  sich  gegenseitig 
stützen  sollen,  obgleich  keine  von  ihnen  auf  gesunden  Füfsen  steht, 
liegt  nicht  im  geringsten  vor.  Und  doch  wird  hierauf  als  auf  einen 
unerschütterlichen  Boden  zuversichtlich  fortgebaut , ja  diese  Metathese 
mit  einer  Synkope  wunderlich  combiniert,  und  so  nicht  allein  <sxq(6v- 
vvfu  aus  oxoQevvvfu  (vielmehr  aus  Gxgovvvfu)  erklärt,,  sondern  auch 
xpGoßvXog  aus  xoQVfißv Xog,  ßXoavQog  aus  ßo XrfGvQog  (man  hätte  doch 
aus  jenen  erdichteten  Formen  eher  xQVfißyXog , ßXryfvgog  oder  wenig- 
stens, alles  übrige  zugegeben,  ßXoxjvfjog  erwartet),  &Qvyctvciv  aus 
ftvQOiycLvciv.  Rei  den  Consonanten  erklärt  sich  D.  freilich  gegen  den 
früher  vielfach  angenommenen  wechselseitigen  Ortstausch  (wie  fiogcpri 
und  forma),  der  'meist  in  das  ReiGh  der  Täuschung  gehöre';  das  hin- 
dert ihn  aber  nicht,  sonstige,  mehr  als  gewagte  Umstellungen  unbe- 
denklich anzunehmen,  wie  er  (paQyavov  mit  den  alten  Grammatikern 
aus  ßcpayavov  entstehn  läfst,  obgleich  das  Wort  leicht  von  einem 
qpatfxcö,  (paoxaivco  in  der  Bedeutung  'tödten'  (vgl.  'Agrifpaxog  und 
ßcc6r, ca,  ßadxcclvco , ßaoxavog)  mit  auch  sonst  vorkommender  Erwei- 
chung des  x sich  herleiten  liefse,  und  eher  die  Etymologie  des  Wor- 
tes zweifelhaft  zu  tafsen  als  eine  solche  Annahme  zu  gestalten  wäre. 
Etwas  ganz  anderes  ist  es,  wenn  die  Dorer  ox,  6%  für  £,  ip  haben 
(Ahrens  11,99).  Aber  D.  begnügt  sich  nicht  mit  den  gewöhnlich  aip- 


Digilized  by  i 


L.  Döderiein:  homerisches  Glossarium.  Ir  und  2r  Band.  487 

genommenen,  unberechtigten  Beispielen  der  Metathese  (vgl. Mehlhorns 
Gramm.  §.  76),  sondern  er  fügt  neue  hinzu.  So  ist  ihm  nayxv  blofse 
Metathese  eines  sufßxlosen  Adverbiums  uctyyv  von  einer 

Form  die  ebenso  seltsam  sein  würde  als  die  Umstellung  ganz  un- 
glaublich erscheinen  mufs.  Wie  von  ava  sich  cty%i  bildete,  von  iv 
iyyvg,  so  von  nag  nay%v;  freilich  sollte  von  nag  eigentlich  nuvxctyy 
kommen , allein  auch  in  manchen  andern  Fällen  tritt  statt  des  vollen 
nav x blofs  nav  ein,  wie  in  navalokog , nctvör^uog.  Gegen  die  von 
D.  angenommene  Metathese  der  Aspiration  ist  nichts  einzu wenden, 
wogegen  er  der  Metathese  der  Quantität  eiu  viel  zu  weites  Feld  ein- 
geräumt hat.  So  ist  es  ganz  irrig,  wenn  er  dexrjhog  für  eine  Meta- 
these von  auxikiog  hält,  es  ist  vielmehr,  wie  Lobeck  richtig  sah,  von 
aixwv  gebildet  wie  yapijktog  von  yapog , und  bedeutet  ' unbehaglich9. 
Airyvexijg  ist  nicht  durch  diavrjxfjg  (?)  zu  erklären,  sondern  der  Stamm 
ist  ivixto,  und  das  erste  e wird  nur  wegen  der  vielen  zusammentref- 
fenden Kürzen  verlängert.  'Entjxoog  und  inaxovog  stehen  in  gleicher 
Weise  nebeneinander  wie  axor/  und  axovrj.  MeksÖtov  und  fiektjö av 
sind  gleichberechtigt  (vgl.  xtjxeöcbv  neben  EQnrjdav),  und  wenn  peks- 
öc ov  das  o in  den  Casus  längt,  so  liegt  die  Ursache  einzig  in  der  Ver- 
meidung der  vielen  kurzen  Vocale.  Die  Sprache  konnte  aus  oQißuxrjg 
nach  Willkür  ovQißaxrjg  oder  OQEißaxrjg  bilden,  von  denen  keines  aus 
dem  andern  hervorgegangen.  ’Axijyaxog  ist  ebenso  wenig  aus  uxiqx]- 
xog  (I,  45)  als  aus  dxBQaaxog  (II,  117)  zu  erklären,  sondern  es  heifst 
überall  ( unverfälscht,  rein7,  und  stammt  von  xrjQ  oder  einem  davon 
gebildeten  xrjgccg  (vgl.  avelpaxog ),  wenn  nicht  vielmehr  axog  Endung 
ist,  wie  cov  in  dnetgtov,  tjvog  in  dfiEvrjvog , rjg , qaiog,  xjxa  in  dxaxr}g9 
dxaxy\Giog , axaxrjxa. 

Neben  der  Metathese  nimmt  D.  zu  bedenklichen  Lautveränderun- 
gen seine  Zuflucht.  So  mufs  sich  v aus  o4~*  herleiten  lafsen,  wie 
fivvrj  aus  povlrj9  kvnrj  aus  konlay  nvQog  aus  ünoQiog , JExQvparv  aus 
Agopicov.  Das  Verhältnis  von  xoivog  zu  ist  keineswegs  klar  ge- 
nug, um  als  Beweis  zu  dienen,  und  der  Wechsel  des  lat.  oe  mit«, 
wie  in  munire  ( moenia ),  punire  ( poena ),  ist  von  ganz  anderer  Art; 
vgl.  Schneiders  lat.  Gramm.  I,  83.  Die  Herleitung  von  iÖQig  aus  einem 
sidaQLOg  fällt  dem  Vf.  ebenso  leicht,  als  apvveiv  aus  einem  apevlvstv 
sich  zu  bilden,  wie  wenig  Nöthigung  auch  zu  solchen  harten  Zusam- 
menziehungen  gegeben  ist.  Besonders  gern  läfst  D.  aus  einem  einge- 
schobenen Digamma  ein  v hervorgehn.  So  entsteht  ihm  kavQt}  aus 
ikccfya  und  bedeutet  den  'Fahrweg’,  oöog  tnni^kaxog , während  uns 
vgog  Endung  scheint,  wie  in  akpvpog,,  so  dafs  kavQrj  von  kaog  zu 
stammen  und  den  locus  publicus  im  Gegensatz  zum  Hause  zu  bezeich- 
nen scheint.  Zx,  | und  xx  sollen  häufig  in  % übergehn,  any  nx  in 
9>,  or,  £ in  «D,  also  der  Wegfall  des  6 und  x durch  die  Aspiration  er- 
setzt werden.  Allein  fragt  man  nach  den  sichern  Beispielen  einer  sol- 
chen Wandlung,  so  trifft  man  nur  auf  die  willkürlichsten  Annahmen. 
Für  den  Uebergang  von  ax  sollen  zunächst  die  nebeneinander  stehen- 
den Formen  auf  ißxog  und  tyog  zeugen,  die  aber  völlig  unabhängig 
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voneinander  sind.  i%  ist  ein  ebenso  unzweifelhaftes  Suffix  (vgl.  p, e(~ 
Xizog  neben  pUXivog , ctQvau%og , oooizog , nevixQog)  als  in  oxopa- 
%og , 7toXka%y,  xipaxog , vrptiaxog , das  freilich  D.  aus  vrjmaxxog  auf 
eigne  Hand  entstehn  läfst.  Die  sonstigen  für  die  Verweichlichung  des 
tfx  in  % angeführten  Beispiele  sind  die  wunderlichen,  durch  nichts  zu 
begründenden  Zusammenstellungen  von  oxalguv  und  z<*£qhv,  oxipyog 
und  xha°g^  > ypXvty  und  axiXXsiv,  öxXrjQog  u.  ä.  (I,  253).  Den 

Wechsel  von  £ und  % soll  ölxct  belegen,  das  aus  di£og  (dixxog),  assi- 
miliert di66ogt  entstanden  sei,  da  doch  gerade  umgekehrt  dia- 

6og  aus  öix-cog  hervorgegangen  sind  (Pott  II,  42).  Und  auf  dieses  Bei- 
spiel gestützt  wagt  es  D.  (I,  253)  cvgctfOm  und  %ctvz<x6ß‘cu  für  Neben- 
formen von  d«££tf#ca,  av&ö&ai  zu  erklären,  ohne  sich  das  Verhältnis 
der  letztem  Formen  zu  augere  klar  zu  machen.  Das  6 scheint  hier 
Verbalsuffix,  wie  in  Etyeiv,  diifseiv  u.  a.  (Pott  II,  30.  691).  Eine  statt- 
liche Reihe  von  Beispielen  wird  I,  33  für  die  Verweichung  des  xx  zu 
X ins  Feld  gestellt.  Nvziog  neben  vv£,  Stamm  vvxr,  beweist  nur  das 
Bestehen  zweier  Stämme,  vvx  und  wxx,  doch  liegt  dus  Verhältnis 
dieser  Stämme  zu  den  verwandten  Sprachen  nicht  deutlich  genug  vor. 
Im  Skr.  finden  wir  das  Adverbium  nahtam  in  der  Bedeutung  noctu , 
welches  ganz  den  Formen  vvxxa,  noctem  zu  entsprechen  scheint.  Da- 
gegen findet  sich  für  'Nacht’  sonst  ms,  «»sa,  dem  ein  v/£,  vixrj  ent- 
sprechen würde;  giengen  diese  Formen  durch  Verwechslung  mit  der 
Wurzel  von  vvtiOco  in  wx  über?  Dafs  paipaxyg  ganz  selbständig  ne- 
ben paipdxxrjg , beide  von  pcupaoasiv  abgeleitet,  sich  stelle,  bedarf 
keiner  Ausführung,  dagegen  beruhen  die  Herleitungen  von  x (xQaxy 
aus  xaQaxxrj)  Ttxvxy  aus  ixxvxxrj , mvxaxcc  aus  nepnaxxy,  strande  aus 
ixxcoxxog,  xixvy  aus  xexxovtj  u.  ä.  auf  bloßer  Einbildung.  Dafs  x zu- 
weilen mit  x wechsle,  soll  keineswegs  in  Abrede  gestellt  werden; 
nur  ist  kein  ausgefallenes  r hierbei  thatig,  und  in  GxivödXapog , ffxs- 
Xlg,  dixopai  ist  nicht  x,  sondern  x das  ursprüngliche.  Von  demsel- 
ben Schlage  wie  die  angeführten  sind  die  Beispiele,  welche  die  Er- 
weichung eines  itx  in  cp  erweisen  sollen  (I,  213),  ßctcpri  aus  ßccnxrj , 
XQvcpy  aus  &QV7txy  (gerade  umgekehrt  ist  aus  XQv<p  mit  ver- 

setzter Aspiration  entstanden),  i'cpiog  aus  faxe <r#tw(?),  Xacpvaoeiv  (vgl. 
XcupvQOv)  von  Xd «mv,  xoqv(pr\  aus  XQvnxri  (!?),  ßXicpapov  aus  ßXi- 
7txQOv , ja  die  Perfeota  xixvcpct , xixvtpa  u.  s.  w.  werden  ohne  weiteres 
aus  Formen  auf  itra  hergeleitet.  Dafs  % wie  mit  /3,  so  auch  mit  cp  zu- 
weilen wechsle,  kann  man  unbedenklich  zugestehn;  in  ci6cpdqayog , 
6(povövXy , acpoyyog  u.  ä.  ist  cp  ursprünglich,  und  n eine  spätere  Ver- 
härtung. Wenn  das  letztere  II,  35  benutzt  wird,  um,  mit  fungus  ver- 
glichen, die  Verweichung  von  an  in  cp  und  f zu  erweisen,  so  ist  das 
Beispiel  so  unglücklich  wie  möglich;  fungus  hat  nur  am  Anfänge  den 
Zischlaut  eingebiifst,  wie  xlövapcu  ( oxidvapai ) , niXe&og  (flrjtiAeOog), 
f allere , funda , wenn  ihre  Zusammenstellung  mit  acpdXXtiv , öcpsvöovrj 
gegründet  sein  sollte.  Anderes  gibt  Pott  II,  194  ff.  Die  weiter  von 
D.  gebotenen  Beispiele  der  Erweichung  eines  6tc  in  cp  oder  f , cpdqciy £ 
von  t>7t«pd£w,  fragus  von  a67tcc()ccyog , fase  es  von  ondbixeg  u.  ä.  wer- 
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den  so  leicht  niemand  irre  führen.  Den,  wie  D.  meint,  noch  klarem 
und  leichter  begreiflichen  Uebergang  von  ip  in  cp  vertreten  ihm  vw- 
< paiog  von  vwtp,  £ itpvgog  von  £aip,  xalavgoq>(g  von  xaAavgoip,  ya(i- 
<pi]Ari  von  yafitpog,  eg&og  von  irpexog.  Allein  wie  konnte  er  über- 
sehn, dafs  in  den  drei  ersten  Beispielen  das  g von  ip  Nominativendung 
ist,  hier  also  höchstens  n und  cp  nebeneinander  stehn  würden,  dafs  in 
yafi'tpog  aog  Endung,  das  Wort  also  aus  ya(i<p~Gog  (oder  ya(in-o6g) 
zu  erklären,  dafs  in  i<p&og , wenn  nicht  vielmehr  eneiv  neben  eifjetv 
anzunehmen  ist,  der  Ausfall  des  G in  ip  sich  durch  den  harten  Zusam- 
menstoß der  Consonanten  leicht  erklären  würde.  Unbegreiflich  ist 
es,  wie  aepag  für  das  sufftxlose  Adverb  von  ahlnjgog  (von  ahpa)  er- 
klärt wird;  einer  Etymologie,  die  vor  solchen  Wagnissen  nicht  zu- 
rückschreckt, ist  alles  möglich.  "Aepag  und  ärfj  scheinen  beide  zum 
skr.  ava  gestellt  werden  zu  müfsen.  Die  Zusammenstellung  Yon  öt- 
<pav  und  ditpav  ist  eine  unglückliche  Grille,  und  steht  öitpuv  mit  6i- 
i pHv  in  Verbindung,  so  haben  wir,  wie  oben  bemerkt,  hier  das  Ver- 
balsufflx  6.  Die  Glossen  A aicprjgov,  Gxgicpavov  und  Asicprjxga  sind 
keineswegs  sicher.  Aaicprjgov  (vgl.  lattpog)  würde  in  gar  keiner  Ver- 
bindung mit  Aai^rjgov  stehn;  Gxgicpavov  neben  axigipavov  sich  leicht 
erklären,  da  avov  als  Ableitungsendung  häufig  erscheint,  wie  in  op- 
yavovy  Igoavov.  Aeicprjxga  neben  A slipava  könnte  höchstens  für  die 
Aspirierung  des  wurzelhaften  7t,  nimmermehr  für  den  Uebergang  von  x p 
in  <p  Zeugnis  ablegen.  Die  wunderbare  Behauptung,  dafs  sowohl  Gz 
als  £ häufig  in  # übergehe,  indem  der  Sibilant  sich  zu  einem  bloßen 
Spiranten  abschwäche  und  seine  benachbarte  dentale  Tenuis  in  die 
Aspirata  verwandle,  wird  zunächst  erhärtet  (1,52)  durch  das  als  Neben- 
form von  xaxiGxog  angeführte  xaxiftog , wie  durch  xava&gov,  xgsfia- 
&ga  neben  xavaGxgov , xgifiaGtgov  (vielmehr  xgefiaGxga).  Allein  so 
wenig  fihgovy  Aixxgov,  cpigsxgov  aus  ftiGzgov,  A igxgov,  cpigsGxgov 
hervorgegangen , so  wenig  hat  xava&gov,  xgsfia&ga  je  ein  g ver- 
loren. Die  Frage,  ob  & in  diesen  und  ähnlichen  Fällen,  wie  in  ßa- 
&gov,  niks&go v,  ag&gov,  fe'e&gov,  nxoAU&gov,  Islßri&gov  u.  s.  w. 
aus  x durch  den  Einfluß  des  g entstanden  oder  ursprünglich  sei , wol- 
len wir  hier  nicht  erörtern;  uns  scheint  letzteres  das  wahrscheinlichere. 
Kaxi&og , xaxtäog  oder  xaxi&og  ist  mehr  als  zweifelhaft,  wahrschein- 
lich xaxrftog,  wie  statt  xaxL&ig  xaxrj&ig  zu  lesen ; vgl.  Bernhardy 
zum  Suidas.  D.  aber  hält  alle  angeführten  Beispiele  für  so  unzweifel- 
haft, daß  er  unbedenklich  xAij&gov  aus  xkaiGxgov,  rjh&a  aus  akiGra, 
A v&gov  aus  XvGxgov,  aya&og  aus  ayaGxog  herleitet,  ja,  ohne  nur  ein 
anderes  Beispiel  desselben  Lautwechsels  im  Anfang  des  Wortes  bei- 
zubringen, ftaAccGGcc  mit  Gzcckd&iv,  fttystv  mit  &rjGcu  mit  Gxa~ 

£en>,  dagGog  mit  Gxeggog,  dgovog  mit  GxogiGat  zusammenhält.  Allein 
aus  Gx  geht  nicht  allein  -D  hervor,  sondern  G kann  auch  wegfallen  und 
der  Vocal  dafür  gelängt  werden;  wenigstens  ist  es  so  allein  einiger- 
maßen zu  erklären,  wie  noAvrigaxog  aus  noXvigaGxog , eixoGivrjgtxog 
aus  eixoGivigtGxog  entstehn  könnte  (I,  45).  Wie  aber  mag  D.  igaxog 
neben  igaGxog  betrachten?  soll  auch  hier  etwa  das  erste  aus  dem 


490  L.  Döderlein : homerisches  Glossarium.  Ir  und  2r  Band. 


! 

J 


zweiten  hervorgegangen  sein,  nicht  beide  Formen  selbständig  neben- 
einander stehn?  Das  I,  45  noch  anerkannte  elxoGivrjQixog  hat  D.  II,  97 
ganz  weggeschalTt,  indem  er  an  der  einzigen  Stelle,  wo  es  vorkommt, 
11.  X 349  zu  schreiben  vorschlägt: 

ovö'  h 3 lev  de xccxig  xe  otal  evaoGt  vrjqix  artoivu 
GxijGcog  iv&ad  uyovxeg 

mit  der  wunderlichen  Erklärung:  'der  Dichter  hat  sich  hier  eixoGt, 
statt  ehoadiug  erlaubt,  im  Vertrauen,  dafs  das  collaterale  dexanig  der 
Cardinalzahl  ä'r.oGi  seine  muttiplicative  Bedeutung  brüderlich  und  nach- 
barlich mittheilen  werde.9  Dafs  eine  solche  Verhöhnung  der  Sprach- 
gesetze  noch  jetzt  im  Ernste  uns  zugemuthet  werden  könne,  hätte  man 
nicht  ahnen  sollen.  Nicht  einmal  wenn  eiy.oGt  vorangienge,  wäre  eine 
solche  Verkürzung  der  Sprache  möglich.  WrjQixog  soll  nun  heifsen 
'mit  wem  kein  Wetteifer  möglich  ist9,  daher  'ungeheuer*,  wie  ay&o- 
vog  und  dfieyaqxog.  Das  Wort  scheint  uns  auf  ein  vtjqog  binzudeuten 
(vgl.  apai-aos  von  aiqcnuxog  yon  dxQUJiog),  welches  von  veco 

'häufen9  stammt,  und  es  würde  demnach  eigentlich  bedeuten  'ge- 
häuft, häufig9,  woher 'stark9;  eixoGivqQLxog  wäre  demnach  ganz  eigent- 
lich ' zwanzigfach.9  Doch  kehren  wir  zu  D.s  Lautveränderungen  zu- 
rück, so  heben  w ir  gern  seine  freilich  schon  von  andern  ausgespro- 
chene richtige  Herleitung  der  Endsilbe  Giog  aus  xiog  hervor  (I,  40), 
wie  dfißqoGiog  aus  außgöx-iog,  nkovdiog  aus  Ttkom^iGg,  la^ißtog  aus 
%aQLx-ios,  yeqovGiog  aus  yeqovx-Log , nur  lafsen  sich  cnteiQEGiog , &e- 
GiteGiog,  e7U3id()<St,ogy  nkrjGLOg  nicht  auf  diese  Weise  erklären.  Wenn 
ein  Suffix  so  in  den  Neutris  der  dritten  Declination  nicht  zu  leugnen 
steht,  so  ist  auch  die  Fortbildung  desselben  in  eaiog  nicht  auffällig, 
wie  in  &eG7i-eGtog,  ccneiQ-eoiog , wogegen  w ir  in  TtXrjGtog,  yvtjoiog  die 
Endung  tj Giog  haben,  wie  iu  ixqGiog,  ßioxrjGiog , rjixeQqGLog , in  im- 
wxQöLog,  öegwg  das  ableitende  Giog  ( wie  Gog  in  diGGog , Aoijog,  yaft- 
'ipog)  nicht  zu  verkennen  ist.  Zu  den  wunderlichsten  Seltsamkeiten 
gehört  D.s  Erklärung,  wie  qu  in  n übergehe  (I,  60):  der  labiale  Theil 
von  qu  werde  verstärkt,  das  to  in  p verhärtet,  und  k falle  weg.  Hier- 
bei wird  völlig  übersehn , dafs  % auch  nicht  selten  einem  c entspricht, 
wie  in  iecur  ifitaQ , im  Griechischen  selbst  x und  7t  dialektisch  wech- 
seln, und  das  griech.  % zuweilen  ursprünglich  ist,  wo  im  Latein,  ein 
qu  steht,  wie  in  ne^Tte  quinque , alles  Fälle,  die  D.s  seltsamer  Ver- 
härtung widersprechen.  Auch  die  Behauptung,  ein  ausgefallener  Vo- 
cal  oder  Consonant  werde  bisweilen  im  Anlaute  durch  Aspiratiou  er- 
setzt, scheint  uns  völlig  verfehlt,  und  die  dafür  ^l,  73)  vorgebrachten 
Beispiele  sind  ganz  anders  zu  erklären.  So  ist  ätyea  mit  nichten  aus 
aityea  hervorgegangen , sondern  kommt  von  unxeo  (wie  artus  von 
Wz.  or),  in  a£tytat,  ayiog  verdankt  die  Aspiration  einem  Halbvocal 
ihren  Ursprung,  wie  in  edva,  eqGrj,  eadov  dem  Digamma,  in  eXrj,  das 
nichts  weniger  als  Metathese  von  aXeij  ist,  dem  ursprünglich  im  An- 
laut stehenden  Sibilanten,  uidqoxijg  (von  udgog ) hat  mit  avÖQOxyg 
nichts  zu  schaffen,  ebenso  wenig  dfiaQxeiv  mit  dpigdeLv,  und  der 
Wechsel  des  Spiritus  asper  mit  dem  lenis  ist  besonders  dialektisch 
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so  häufig,  dafs  man  nicht  überall  eine  Erklärung  desselben  zu  suchen 
berechtigt  ist,  wie  in  tyxog9  dessen  Herleitung  von  iyvxo)  niemand  D. 
glauben  wird,  typ <*,  das  D.  nach  seinen  drei  Bedeutungen  aus  itype- 
vov , tyvpct  und  e'yypa  herleitet,  während  nur  zwei  Homonyma  typa 
' das  gereihte,  die  Schnur’  und  typet  'das  schützende,  festhaltende’ 
(von  Wz.  v>ri ) zu  unterscheiden  sind.  Wie  leicht  es  sich  D.  mit  der 
Herleitung  einer  Form  aus  der  andern  macht,  zeigt  am  schlagendsten 
seine  Ausführung  über  die  Verba  auf  £eiv  (1, 12  f.),  aus  denen  er  nicht 
allein  die  auf  ggelv , xxeiv,  öötiv,  aöeiv,  sondern  auch  die  auf  &tcv, 
öelv  und  die  auf  eine  doppelte  Liquida  auslautenden  sich  erklärt,  ohne 
irgend  daran  zu  denken,  sich  die  Frage  aufzuwerfen,  wie  denn  der 
praesentische  Stamm  zum  eigentlichen  Verbalstamm  sich  verhalte. 
Von  gleicher  Verwirrung  zeugt  die  Bemerkung  über  die  Verba  auf  i]g- 
ottv  und  (ogguv  (I,  48),  wobei  #0 rvoativ  übersehen  ist.  Wer  den 
betreffenden  Abschnitt  in  dem  auch  dem  Nichtkenner  des  Indischen 
zugänglichen  Buche  von  G.  Curtius:  'die  Bildung  der  Tempora  und 
Modi  im  Griech.  und  Lat.’  sich  angeeignet  hat,  wird  nicht  be- 
greifen, wie  hiernach  D.  die  Sache  so  rücksichtslos  über  das  Knie 
brechen  und  gänzlich  verwirren  konnte. 

Nur  kurz  sei  auch  einiger  Auslafsungen  gedacht,  welche  der  Vf. 
annimmt.  Dafs  der  Sibilant  im  Griech.  häufig  zwischen  Vocalen  aus- 
gefallen, ist  eine  besonders  durch  die  vergleichende  Sprachwifsen- 
schaft  ins  hellste  Licht  und  zur  glücklichsten  Lösung  schwieriger  Fra- 
gen benutzte  Thatsache.  Auch  D.  erkennt  sie  an , aber  ohne  davon 
an  den  betreffenden  Stellen  immer  den  gehörigen  Gebrauch  zu  machen. 
Es  würde  uns  zu  w eit  führen  dies  an  einzelnen  Beispielen  nachzuw  ei- 
sen,  nur  sei  hier  des  Wortes  aoy  gedacht,  das  D.  in  gewohnter  Weise 
von  cctlyco  herleitet,  während  man  die  Frage  aufwerfen  kann,  ob  hier 
nicht  ein  a ausgefallen.  Im  Skr.  finden  wir  für  das  Schwert  cst,  dem  mit 
eingeschobenem  Nasal  das  lat.  ensis  entspricht;  könnte  aoy  nicht  ur- 
sprünglich aGoy  gelautet  haben  und  oy  Suffix  sein,  wie  in  Xoidoyog, 
linoyig!  Die  Herleitungen  von  xtXtiog  (xtltGiog'))  iavov  ( iaeevov ), 
deevlog  (öaGvkog)  sind  schon  längst  gemacht,  dagegen  müfsen  wir 
andere  hiernach  versuchte  Ableitungen  zurückweisen.  'Axiyaiog  ist 
nicht  aus  axtyaGiog  entstanden,  sondern  xiyuiog , wovon  äxiycuog , 
ist  von  xtya-vvvpt  gebildet,  wie  ctyiog  von  a^opat.  ’Oyeiyevtfg  ist 
nicht  oytGiytvr\g9  xaXaCcpytov , piaupovog  nicht  xakuGitpyoav  9 piaGiq)6- 
vog , sondern  im  erstem  ist  u Verstärkung  des  bindenden  t,  in  den 
beiden  andern  cu  eine  auch  sonst  häufig  vorkommende  Verlängerung 
des  stammhaften  a.  Auch  der  Ausfall  eines  x zwischen  zwei  Vocalen 
ist  nicht  zu  leugnen , dagegen  bezweifle  ich  die  gleiche  Ausstofsung 
eines  ö und  v.  Eigxuv , Igxelv  ist  nicht  aus  tiöLGxuv9  IöLgxuv  syn- 
kopiert, sondern  das  ö von  d'S-Gxttv,  i'd-Gxttv  muste  vor  dem  Gx 
Ausfallen.  AIgcc  hat  nichts  mit  dem  von  D.  II,  18  erfundenen  avaHGu 
zu  thun,  sondern  wir  haben  hier  die  Wz.  teisk  'theilen’  mit  Yortre- 
tendem  a (wie  in  a-vr\y,  a-\ei(p(ö).  Wenn  ein  solches  vortretendes 
(t,  e oder  o vor  den  Liquiden  und  dem  Digamma  nicht  zu  leugnen  steht 
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(vgl.  Savelsberg  in  Hofers  Ztschr.  f.  d.  Wifs.  der  Sprache  IV,  90  ff.), 
so  wird  man  dagegen  D.s  Annahme  (I,  86)  tu  sei  in  aiyvmog  und  at- 
ftvia  rein  phonetischer  Zusatz,  für  völlig  unglaublich  halten,  und  bei 
letzterm  lieber  an  ein  at&va>  oder  tu#«  (vgl.  ai&vaoo) ),  beim  erstem 
an  Wz.  aly  'stürmen9  mit  einer  freilich  sonst  nicht  nachweisbaren 
Ableitungssilbe  *)  denken. 

Köln.  H.  Düntzer . 

(Der  Schlufs  folgt  im  nächsten  Heft.) 


Sophokles . Erklärt  von  F.  W.  Schneidewin.  Viertes  Bändchen:  An- 
tigone. Zweite  Auflage.  Leipzig,  Weidmannsche  Buchhandlung. 
1854.  160  8.  Fünftes  Bändchen : Elektra.  Ebend.  1853.  166  S.  8. 

Es  bedarf  wohl  keiner  Erinnerung  von  unserer  Seite,  dafs  beide 
Tragoedien  in  demselben  Geist  behandelt  sind  wie  die  früher  (Bd. 
LXlll  S.  3 ff.  LXV  S.  6 ff.)  von  Ref.  in  diesen  Jahrbüchern  bespro- 
chenen Bearbeitungen  des  Aias,  Philoktetes  und  der  beiden  Oedipus. 
Die  vorausgeschickten  Einleitungen  enthalten  die  Resultate  gründlicher 
Forschung  über  die  pv&07toua , woraus  wir  für  Antigone  erfahren, 
dafs  vor  Aeschylos  das  Sujet  nicht  existierte;  die  letzte  Scene  der 
Sieben  aber  hält  um  so  weniger  einen  Vergleich  mit  dem  Werke  des 
Nachfolgers  aus,  als  sie  die  Trilogie  abschlofs,  ohne  einen  schlimmen 
Erfolg  für  die  Heldin,  der  sich  ein  Theil  des  Chors  zugesellt,  vorzu- 
führen: es  ist  nur  eine  leichte  Skizze  des  in  unerschöpflicher  Fülle 
und  Tiefe  sich  entfaltenden  Dramas.  Schneidewin  hat  das  seinige 
dazu  beigetragen,  dafs  die  manigfaltigen  Beziehungen  in  dieser  kunst- 
reichen Verkettung,  diesem  wunderbaren  Organismus  in  helleres  Licht 
treten:  man  findet  bei  ihm  viele  unsers  Wifsens  noch  nicht  gemachte 
gute  Bemerkungen , z.  B.  über  die  Illusion  des  Herschers  und  seiner 
Geronten  hinsichtlich  des  vermeintlichen  Thäters;  über  seine  Besin- 
nungslosigkeit, wenn  er  beide  Schwestern  für  gleich  schuldig  halt; 
über  die  Inconsequenz,  mit  welcher  Kreon  in  der  Bestimmung  der 
Strafe  wechselt  und  c von  der  anfänglich  bestimmten  Steinigung  zur 
Tödtung  in  Hacmons  Gegenwart,  von  dieser  auf  lebendiges  Einge- 
sperrtwerden umspringt9;  über  das  dunkel  sich  regende  und  leise  sich 
verrathende  Bewustsein  des  Unrechts;  dann  über  die  zwar  von  Anti- 
gones That  ausgehende,  doch  mehr  den  Kreon  treffende  Reflexion  des 
Chors;  über  Haemons  Zureden,  welches  'den  Zuschauer  lebhaft  an 
das  mahnt,  was  Kreon  in  ganz  anderer  Absicht  der  Antigone  und  dem 


*)  Thiernamen  auf  oip  und  aip  sind  bekannt,  wie  OTidXoip , öqvotP, 
nrjveloTl) , xopvcoi/»,  xaveoTp.  Als  Deminutivform  erscheint  vcpiov.  Ein 
Zusammenhang  mit  yvip  ist  schon  der  Länge  des  v wegen  nicht  anzu- 
nehmen. 
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Chor  zu  bedenken  gegeben  hatte.’  Dies  und  anderes  kann  darthun, 
wie  eindringlich  S.  sich  mit  der  Tragoedie  beschäftigt  hat.  Wir  er- 
greifen daher  gern  diesen  Anlafs  zu  ihrer  erneuten  Betrachtung:  über 
so  wahrhaft  classische  Schöpfungen  kömmt  man  ohnehin  nicht  leicht 
ins  reine,  daher  jeder  die  Bedenken  anderer  freundlich  aufzunehmen 
geneigt  sein  wird. 

Unsere  Zweifel  betreffen  zwar  mehr  einzelne  Punkte  der  Exegese 
und  Kritik;  doch  wird  dadurch  auch  die  Einleitung  einigemal  berührt. 
So  wenn  man  S.  15  liest,  dafs  Ismene,  von  Kreon  befragt,  ob  auch 
sie  gleich  eingestehen  wolle,  erwiedert,  sie  theile  vollkommen  glei- 
che Schuld  mit  Antigone.  Diese  Darstellung  rührt  von  Naucks  fy tsq 
für  Hit£Q  (536)  her,  welche  Correctur  S.  aufgenommen  hat,  'weil  Ism. 
ihr  nachdrückliches  Geständnis  nicht  verclausulieren  dürfe.’  Warum 
nicht?  Da  ihr  nicht  bekannt  sein  kann,  ob  Antigone  etwas  über  ihre 
Betheiligung  ausgesagt,  mufs  sie  freilich  in  bedingtem  Sinne  sprechen; 
sie  wünscht  aber  von  der  Schwester  als  mitschuldige  angegeben  zu 
werden.  Ebenso  wenig  erklärt  sie  weiterhin  556  ' im  Herzen  gleicher 
Gesinnung’  also  auch  'gleicher  Strafe  würdig’  zu  sein;  man  mufs 
das  in  aQQijxoig  Xoyoig  so  verstehen  wie  Wex,  der  die  treffende  Pa- 
rallele in  aacpuxxoig  (jnjXoig  aus  Eur.  Ion  253  beibrachte.  Sehr  über- 
raschte Ref.  die  Erzählung  von  Haemons  Selbstmord  S.  22:  'er  durch- 
bohrt in  Entrüstung  über  seinen  gottlosen  Versuch’  (d.  h.  den  Vater 
zu  tödten)  'sich  selbst  und  umklammert  mit  sterbendem  Arm  seine 
Geliebte,  die  ihm  nun  im  Hades  ehelich  vereint  ist.  Eine  überaus 
glücklich  erfundene  psychologisch  wahre  Motivierung,  dafs  Hacmon 
Hand  an  sich  selbst  legt,  nicht  in  sentimentaler  Schwärmerei  für  die 
Geliebte,  sondern  in  Reue,  wenigstens  auf  ein  Moment  unbesonnen 
und  frevelhaft  gegen  den  Vater  zu  Werke  gegangen  zu  sein.’  Diese 
Erfindung  ist  jedoch  schwerlich  sophokleisch:  der  Bote  meint  viel- 
mehr, Haemon  habe  sich  im  Zorn  darüber  entleibt,  dafs  er  den  Kreon 
verfehlte;  dafs  H.  jedesfalls  seine  Braut  nicht  überleben  wolle,  spricht 
er  schon  751  aus,  deutet  es  auch  765  an,  wo  allerdings  cbg — ficUvrj  zu 
lesen  ist,  indem  der  Jüngling  weder  daselbst  beklagt,  dafs  Kreon  sei* 
nen  wohlmeinenden  Freunden  gegenüber  tobe  (o£  ftiXovxsg  = qui 
bene  tolunt  tibi ?),  noch  erklärt,  er  gehe  weg,  damit  Kr.  gegen  die 
Freunde  wüthe,  welche  bereit  seien,  seine  Wuth  sich  gefallen  zu 
lafsen’:  denn  ot  (piXoi  sind  die  Glieder  seiner  Familie,  deren  Anzahl 
jetzt  vermindert  zu  werden  droht.  Eine  andere  Fiction  ist  die  der 
Unzufriedenheit  mehrerer  thebanischen  Bürger  mit  Kreon  von  längerer 
Zeit  her,  welche  ihre  Gesinnung  durch  die  Bestattung  von  Polyneikes 
Leichnam  an  den  Tag  gelegt  haben  sollen.  Darum  mufs  289  xavxct  ad- 
verbialisch  stehen  'in  dieser  Art’  und  292  a>g  oxegyeiv  ifii  'so  dafs 
ich  zufrieden  sein  konnte  mit  ihrem  Benehmen.’  Man  darf  aber  in 
solchen  Dingen,  wie  S.  treffend  selbst  S.  6 sagt,  nicht  die  Anforderung 
chronologischer  Genauigkeit  an  den  Dichter  stellen : obgleich  das  Ver- 
bot noch  sehr  neu  ist,  kann  der  Herscher  doch  schon  bemerkt  haben, 
dafs  es  bei  vielen  einen  schlimmen  Eindruck  gemacht  hat ; was  bald 
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nachher  Haemons  Bericht  als  die  allgemeine  Wirkung  desselben  dar- 
stellt. Auf  einer  sehr  gewagten  Interpretation  der  Worte  1079  ff.  be- 
ruht die  Angabe  von  der  Prophezeiung  des  Teiresias  'nicht  blofs  werde 
Jammergeschrei  Kreons  Haus  erfüllen,  sondern  die  gesammte  Stadt 
werde  in  das  drohende  Verderben  mit  hineingezogen  werden 9 (S.  21). 
Dafs  weiterhin  1155  IT.  ' der  ayyekog  durch  triviale  Reflexionen  den 
Znschaner  zu  würdigeren  Vorstellungen  veranlafsen  soll’,  ist,  was 
namentlich  den  Vorwurf  der  Trivialität  betrifft,  nicht  zuzugeben,  oder 
man  mrtste  den  Schlufs  des  Oedipus  Tyr.  und  andere  Stellen  in  glei- 
cher Weise  beurtheilen. 

In  den  Anmerkungen  wird  man  häufiger  als  hier  nachgewiesen 
werden  kann  einen  wesentlichen  Fortschritt  wrahrnehmen;  wir  gehen 
deshalb  blofs  auf  die  Erläuterungen  ein , wo  eine  verschiedene  An- 
sicht uns  mehr  für  sich  zu  haben  scheint  als  die  von  S.  vorgetragene. 
So  können  wir  88  nicht  glaublich  finden,  dafs  Ismene  durch  ini  rjw- 
'£Qoig  ' kühle , mit  Kaltblütigkeit  zu  handhabende  Dinge9  bezeichnen 
will;  solche  konnten  eine  Antigone  fürwahr  nicht  obschrecken.  An- 
dere noch  verkehrtere  Explicationen  anzuführen  war  sehr  unnütz;  ein- 
zig richtig  ist  Hermanns  auf  Aesch.  Prom.  698  gestützte  Version  in 
rebus  horrorem  incutientibus , nur  darauf  passt,  was  Antigone  er- 
wiedert.  Verfehlt  ist  die  Auffafsung  von  185  f.  'könnte  ich  meine 
eigne  Rettung  durch  Schweigen  erkaufen, «so  würde  ich  es  doch  nicht 
thun.9  Die  Phrase  avxl  xrjg  GoaxrjQiag  muste  S.  mit  dem  vorhergehen- 
den avxl  rrjg  avrov  naxQag  Zusammenhalten.  Kreon  meint  hier,  was 
nicht  beachtet  worden  ist,  den  Fall,  dafs  man  die  von  den  nächsten 
Verwandten  bevorstehende  Gefahr  verschweigt,  statt  selbst  mit  dem 
Untergang  eines  solchen  (piXog  die  Rettung  des  Staates  zu  bewirken. 
Eine  Gefahr  der  Art  entdeckt  er  hernach  in  Antigones  Ungehorsam. 
Merkwürdigerweise  übergeht  die  Note  des  Demosthenes  Citat  und  Pa- 
raphrase in  XIX,  248,  wro  der  Redner  einen  deutlichen  Wink  gibt,  wie 
die  Worte  des  Tragikers  zu  verstehen  seien.  In  der  zweiten  Auflage 
wird  die  richtige  Interpretation  in  Parenthese  beigefügt,  die  andere 
ist  aber  damit  nicht  aufgegeben,  und  selbst  das  störende  Kommazei- 
chen nach  aGtoig  geblieben.  In  241  wird  Gxo%d&6&ca  treffend  als  ein 
verbum  militare  oder  venaticum  erkannt,  'entlehnt  vom  Aufstellen 
der  Netze  in  einer  Reihe  oder  vom  Errichten  von  Pallisaden9;  dafür 
liefs  sich  Pollux  V,  56  anführen.  Den  Accusativ  ro  7tQciyfia  versteht 
Ref.  nicht  in  dem  Sinne  'gegen  die  That%  sondern  eher  'für  dieselbe 
und  zum  Schutz  derselben  gegen  Entdeckung.9  Die  Echtheit  von  Vs. 
452,  welchen  Dindorf  verdächtigt  hat,  muste  durch  tieferes  Eingehen 
auf  die  logische  Anakoluthie  der  ganzen  Stelle  gesichert  werden, 
denn  die  Worte  ov  yap  xi  (ioi  Zevg  rjv  6 xrjQvlgag  xdöe  (450)  scheinen 
auf  den  ersten  Blick  einen  weitern  Zusatz  auszuschliefsen,  und  452 
wird  gesprochen,  als  wäre  nur  ov  yap  Zsvg  rjv,  ovd 1 rj  £vvotxog  — • 
dlxrj  vorausgegangen.  Aber  der  schlagenden  Antithese  von  oV  xovgö ’ 
— vofiovg  gegen  449  zu  Liebe  liefs  S.  den  schon  in  450  ausgedrückten 
Gedanken  wiederholen.  In  684  beifsen  die  (pQivsg  das  höchste  Gut, 
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XQrjuctrcov  vnigratov.  Unter  xgyfiara  versteht  aber  Soph.  sonst  nur 
Reichlhum,  in  dem  allgemeinem  hier  erforderlichen  Sinne  braucht  er 
xTiJfiara,  vgl.  den  ganz  ähnlichen  Satz  702  und  weiter  unten  1037, 
Oed.  R.  549.  Deshalb  wird  die  Correctur  im  Laur.  a auch  hier  aufzu- 
nehmcn  sein.  Das  int  tyoyoißi  759  bedarf  keiner  Aenderung,  Haemon 
hat  den  Vater  erst  getadelt  und  ist  später  von  ihm  gereizt  zu  spötti- 
schen Reden  ftbergegangen.  Das  ist  792  die  Xcoßa , kränkende  Belei- 
digung, nicht,  wie  S.  erklärt  'zur  Schmach  und  zum  Unheil  für  sie.* 
Mit  den  £i(pt W in t%eiQct  (820)  scheint  der  Chor  auf  die  Todesart  hin- 
zuweisen, welche  Kreon  in  seiner  heftigsten  Aufregung  760  sogleich 
an  der  Heldin  vollziehen  wollte;  wenigstens  ist  auf  Antigone  nicht 
recht  anwendbar,  was  in  der  Note  a.  a.  0.  gesagt  wird:  'Wunden 
und  Tod  sind  Lohn  der  Schwerter  für  den,  welcher  sich  mit  ihnen 
eintäfst.’  Vs.  1115  ff.  betrachtet  S.  als  heiteres  Tanzlied,  welches 
der  Chor  singe,  indem  er  sich  freudiger  Hoffnung  hingebe.  Indes 
spricht  sich  mit  keinem  Wort  eine  solche  Heiterkeit  aus,  eher  Sorge 
in  den  Versen  1140 — 1143. 

So  viel  über  die  Exegese:  mehr  finden  wir  in  Betreff  der  Kritik 
zu  erinnern.  Gerade  an  dieser  Tragoedie  haben  sich  so  viele  und  zum 
Theil  bedeutende  Kräfte  versucht,  dafs  man  wohl  denken  könnte,  es 
sei  hier  wie  in  keinem  andern  Werke  der  Art  wenig  zu  thun  übrig 
geblieben.  Dafs  jedoch  Schneidewin  diese  Ansicht  nicht  hegt,  be- 
weisen die  zahlreichen  von  ihm  getroffenen  Aenderungen  des  Textes, 
von  welchen  er  nur  eine  und  die  andere  jetzt  mit  Berücksichtigung  der 
Recensionen  von  A.  Nauck  und  G.  Wolff*)  zurücknimmt.  Zu  den  an- 
sprechendsten darunter  zählt  Ref.  130  ^ixrov  -O’  vnsgonxag^ 

263  k'tpevye  firj  siöivat , 363  ovx  inaGsxat  (wiewohl  ov  diöa&xai  na- 
türlicher wäre),  586  novrtov  oldfiay  914  Kqsovxl  (isvxot  (mit  Weg- 
lafsung  der  neun  vorhergehenden  Verse),  1344  xXtd-co.  Anderswo  ver- 
mochte er  sich  bis  jetzt  von  der  Nothwendigkeit  einer  Correctur  oder 
der  Richtigkeit  der  hier  gemachten  nicht  zu  überzeugen,  glaubt  auch 
einigemal  Corruptelen  da  entdeckt  zu  haben,  wo  man  vordem  nicht 
anstiefs.  Betrachten  w'ir  denn  die  verschiedenen  Arten  dieser  wirk- 
lichen oder  vermeinten  Verderbnisse. 

Nach  Schneidewins  Ansicht  besitzen  wir  Antigone  in  völliger 
Integrität;  nirgends  wird  man  bei  ihm  das  Zeichen  einer  Lücke  ge- 
wahr. Demungeachtet  ist  nach  211,  214,  1110,  1301  an  einem  Defect 
nicht  zu  zweifeln.  Die  ersten  beiden  Ausfälle  haben  Dindorf  und 
Thiersch  bemerkt,  dieser  auch  ausgefülit  mit  ov  xrjg  ofioiag  ix  aiftsv 
tifiTig  Xa%£cv  — r t S ovv  ig  f)(iag  y ’ uv xu  xtjqvGGcov  nagst ; **)  was 
zur  Ergänzung  theils  der  Construction  theils  des  Gedankenganges 
durchaus  erforderlich  erscheint.  Die  gemefsene  und  ruhige  Sprache 


*)  Jene  steht  in  Bd.  LXVI  S.  3 ff.  dieser  Jahrbücher , diese  in 
der  Zeitschrift  für  die  Alterthumswifsenschaft  1853  S.  353  ff. 

**)  Jn  der  Abhandlung  de  locis  qtiibusdam  Aeschyli  lacunosis  etc. 

p.  *8. 
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des  Chors  verträgt  keine  so  grelle  Ellipse  wie  211,  die  nur  im  hef- 
tigsten Alfect  am  Platz  wäre,  und  mit  o lg  ctv  rjxs  quält  man  sich  ver- 
gebens ab;  auch  glaubt  selbst  S.  ohne  eine  Aenderung,  wie  cag  ovv , 
nicht  auszukommen.  Die  dritte  Stelle  hat  zuerst  Hermann  als  unvoll- 
ständig bezeichnet.  In  1110  passt  das  aj-tvag  %eQoiv  dpfiao#’  iXovxeg 
blofs  auf  den  Leichnam  des  Polyneikes,  1112  das  avxog  tr’  sdtjaa  xal 
naQav  ixXvaofiai  blofs  auf  Antigone;  eine  gcflifsentliche  Verwirrung 
der  Rede  will  S.  hier  finden:  'schon  von  den  Erinyen  umstellt  spricht 
Kreon  in  Angst  und  abgebrochen’  und  'alles  verräth,  wie  wenig  über- 
legt er  zu  Werke  geht.’  Doch  ist  nicht  glaublich,  dafs  Sophokles 
durch  Fehlerhaftigkeit  des  Ausdrucks  die  Gemüthsbewegung  des  Kreon 
mahlen  wollte.  Nicht  einmal  erwähnt  wird,  dafs  Brunck  und  nach 
ihm  Hermann  nach  1301  einen  Vers  vermifsten,  obgleich  schon  die 
Concinnität  der  Trimeter  im  Kommos  den  Mangel  erweist.  Der  Vor- 
schlag Arndts,  welchem  S.  Beifall  schenkt:  ?Jd’  ßcopta  neyl 

j-icpei  Xvu  xzXcuva  ßXitpccqu  leidet  an  mancher  Schwierigkeit:  die  ho- 
merischen Stellen,  wo  xvXivdopsvog  neQt  yaXxa  u.  ä.  vorkömmt,  die 
sophokleische  im  Aias  828  verbinden  mgl  fiepet  mit  einem  angemefse- 
nen  Verbum;  das  kann  hier  Xvu  nicht  sein;  oder  sollen  wir  uns  vor- 
stellen, dafs  sich  Eurydike  die  Augen  ausbohrte?  Aber  alle  Versuche 
hier  zu  helfen  sind  umsonst,  da  man  nicht  wifsen  kann,  auf  welches 
Substantiv  die  beiden  Adjective  o^v&rjxxog  und  ßco(iia  sich  beziehen, 
und  ob  sie  abgeändert  werden  müfseu  oder  unverändert  stehen  bleiben 
dürfen.  Gewis  war  die  Todesart  nicht  bestimmt  geschildert,  da  1314 
Kreon  noch  fragen  kann:  itoiu  ös  xaneXvOccx * iv  tpovalg  xQoitn;  also 
betraf  der  Inhalt  des  verlornen  Verses  etwas  dem  Selbstmord  vorher- 
gegangenes. 

Schärfer  hat  S.  auf  die  — in  entgegengesetzter  Weise  den  Text 
entstellenden  — Zusätze  fremder  Hand  geachtet.  Im  wesentlichen  mit 
Kolster  zu  Vs.  23  (vgl.  Philol.  V S.  224)  übereinstimmend  tilgt  er  die 
Worte  Xiyovßi  cv v ölxrj  %Qr}<s&elg  Sixcda  xul,  deren  Rechtfertigung 
weder  der  Sache  noch  dem  Wortlaut  nach  je  gelingen  konnte,  wie 
hier  in  einer  gediegenen  Anmerkung  dargethan  ist;  nur  scheint  der 
jetzt  beliebte  Text:  ExeoxXict  (iiv , ^ öixrjy  xaxa  i&ovog  exgvx f>s 
etwas  undeutlich;  denn  dafs  tj  Relativ  sein  soll,  ist  ohne  dafs  ein 
Verbum  hinzutritt,  nicht  sogleich  zu  erkennen ; verständlicher  wäre 
dbg  vofiog , vgl.  Oed.  C.  168.  Wie  sinnstörend  die  Worte  505  f.  aXX ’ 
i]  xvQuvvlg  — ßovXexcu  sich  eindrängen , bat  Nauck  und  vor  ihm  A. 
Jacob  erinnert;  die  zweite  Auflage  billigt  die  Verdächtigung  za  506, 
behält  aber  zu  508  die  Note  bei : ' den  Gemeinplatz  506.  7 überhört 
Kreon  und  hält  sich  an  die  Hauptsache,  Aut.  ernte  aus  der  Bestattung 
des  Bruders  hohen  Ruhm.’  Das  ist  jedoch  sehr  unwahrscheinlich.  Ein 
ganz  frühes  Einschiebsel,  die  berüchtigten  Verse  905 — 913,  bekämpft 
S.  gewis  mit  vollem  Recht  nach  A.  Jacobs,  Scherms  u.  a.  Vorgang, 
trotzdem  dafs  bereits  Aristoteles  (vgl.  Rhet.  III,  16)  dieselben  las; 
er  vermuthet,  dafs  sie  'von  Iophon  selbst  eingelegt  worden  seien, 
um  die  Athener,  welche  dergleichen  Sophismen  gern  mochteu,  zu 
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erfreuen.’  Ebenso  mag  die  eben  besprochene  Stelle  über  die  Tyran- 
nis schon  aus  der  Zeit  herrühren,  wo  man  das  Treiben  der  Dreifsig 
in  frischer  Erinnerung  hatte.  Jene  Reflexion  ist  aus  Herod.  III,  119 
sichtlich  abgeleitet,  und  dies  insofern  sehr  verkehrt,  als  es  sich  dort 
um  Erhaltung  des  Lebens  eines  Bruders  handelt,  nicht  wie  hier  um 
die  Bestattung.  Gegen  1080 — 1083  hat  zu  unserm  Erstaunen  S.  keinen 
Einspruch  gethan^  auch  nicht  an  dem  mit  Anwendung  auf  Theben  ganz 
absonderlichen  Plural  rcdaai  nohig,  was  den  Staat  in  seiner  Gesamnit- 
heit  bedeuten  soll,  Anstofs  genommen.  Offenbar  hat  ein  Citat  hier 
unbefugte  Aufnahme  gefunden,  welches  an  seinem  Platze  ganz  treffend 
gewesen  sein  mag  und  keiner  Correctur  bedarf,  hier  aber^  wo  von 
keinem  Unheil,  das  über  Theben  gekommen  wäre,  weiterhin  die  Rede 
ist,  nur  die  Verbindung  von  1079  mit  1081  unterbricht  und  die  gegen 
Kreon  allein  gerichtete  Drohung  möglichst  schwächt. 

Der  Abänderungen  des  Dialogs,  welchen  wir  nicht  zustimmen 
können,  sind  nicht  viele;  darunter  gehört  der  Vorschlag  von  F.  W. 
Schmidt  648  Tag  ixp’  rjöovrjg  yqivag  für  rag  (pgivag  y v<p  rjöovrjg 
(y  ist  von  Triclinius);  dies  soll  praegnant  gesagt  sein:  'deinen  von 
Lust  gefangenen  Sinn,  d.  h<  lafs  dich  nicht  von  Lust  überwältigen  und 
opfere  damit  deinen  Verstand  auf.’  Bereits  Nauck  hat  erinnert,  dafs 
so  Kreon  das  Gegentheil  von  dem  sagen  würde,  was  er  meine,  aber 
nicht  angegeben,  wie  er  sprechen  muste.  Ref.  dachte  an  q>drjöia 
(Aristoph.  PL  307.  311),  wovon  vy  rjöovrjg  eine  Erklärung  sein  konnte. 
Eine  andere  Emendation,  von  Bothe  674  ov^ifiaxov  öoQog , misfällt 
darum,  weil  das  cvn[ia%ov  öoqv  die  Lanze  der  Bunrfesgenofsen , nicht 
die  der  kämpfenden  Mitbürger  bedeutet.  Vielleicht  schrieb  Sophokles 
xav  öoQog , d.  h.  selbst  in  der  Schlacht^  wo  die  Gefahr  doch 

sonst  zu  Subordination  nöthigt.  Mit  Dobrees  P*  für  XQV  Y£  (736) 
ist  schlecht  geholfen,  da  auf  diese  Weise  ein  ganz  fremdartiger  Ge- 
danke hereingebracht  wird:  für  einen  andern  als  für  mich  soll  ich 
über  dies  Land  herschen?  Kreon  Zeigt  sich  ja  nirgends  eigennützig, 
er  hat  die  besten  Absichten  für  das  Wohl  seines  Landes,  nur  fremde 
Einmischung  in  das  Herscheramt  will  er  nicht  gestatten.  Uebrigens 
wäre  der  Gebrauch  des  nvog  im  in  dem  verlangten  Sinne  noch 

zu  erweisen;  Ai.  1367  to5  yaq  (iE  (icdXov  elxög  rj  ’fiavto)  novuv  reicht 
dazu  nicht  aus.  Freilich  ist  auch  die  Verbindung  von  dem 

Dativ  durch  Stellen  wie  Eur.  Ion  1317,  wo  sogleich  in  demselben 
Satz  der  Accusativ  folgt  und  Dobree  berechtigt  war  tovg  di  y9  Ivöl- 
xovg  zu  corrigieren,  oder  gar  mit  Lucian  Hermot.  58,  wo  der  Gedanke 
anixQrj  verlangt,  keineswegs  gesichert.  Der  Fehler  liegt  wrohl  wo 
anders  als  wo  man  ihn  bisher  suchte,  nemlich  in  dem  entbehrlichen 
rrjade,  welches  %&ovog  nachzog;  dagegen  mufs  XQV  Yh  wenn  auch  die 
Partikel  von  ifioi,  wozu  sie  gehört,  abgerifsen  ist,  bleiben*  Der  Her- 
scher,  welcher  zwischen  sich  und  dem  Demos  keine  Mittelsperson 
aufkommen  lafsen  will,  kann  dann  fragen:  äXXip  yag  rj  ’(ioi  XQV  Ye 
nEL&aQXHv  x&ova;  Gelegentlich  berühren  wir  eine  andere  Stelle,  in 
der  das  Demonstrativum  ebenfalls  die  richtige  Lesart  verdrängt  zu 
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haben  scheint,  191  r oloZgö'  lyd>  vofioiGi  rrjvö'  avl-co  nohv.  S.  ver- 
langte vordem  das  Futurum,  jetzt  gefallt  ihm  das  Praesens  befser. 
Aber  jenes  ist  doch  vorzuziehen,  nur  mufs  man  nicht  xrjßö'  agt-co  no- 
A£(0£,  oder  d^co  nohv  lesen  wollen,  da  das  eine  als  der  zu- 

nächst liegende  Ausdruck  schwerlich  verändert  worden  wäre,  das  an- 
dere aber  dem  Gebrauch  des  Dichters  widerstreitet,  bei  dem  (Oed. 
C.  254.  1002.  1327)  uyuv  das  Geleiten  zu  einem  bestimmten  localen 
Ziel  bezeichnet,  sondern  Dies  entspricht  dann  dem  ngoi^ovai 

— TifoJtffiTCM  am  Schlufs  der  Rede.  Nur  in  der  Note  zu  1165  wird 
ngowßiv  vermuthet  statt  ngoö caötv,  welches  sehr  befremde,  weil  man 
statt  dessen  die  Bezeichnung  des  unwillkürlichen  Yerlierens  verlange. 
Doch  durfte  S.  an  dem  von  Athenaeus  zweimal  beglaubigten  ngoöco- 
6iv  nicht  zweifeln,  da  auch  der  Bote  das  Unglück,  welches  den  Kreon 
betroffen  hat,  für  verschuldet  hält,  vgl.  1242.  Der  früher  glückselige 
ist  durch  seine  Herschsucht  getrieben  worden,  ein  harmloses  und 
heiteres  Dasein  Preis  zu  geben.  In  ähnlicher  Weise  macht  er  322  dem 
Wächter  zum  Vorwurf,  dafs  er  Gewinnes  halber  sein  Leben  aufs  Spiel 
gesetzt  habe,  in  agyvga  ys  x r\v  -i Iwyrjv  ngoöovg. 

Gehen  wir  nun  zu  den  Stellen  des  Dialogs  über,  wo  unsers  Er- 
achtens die  Kritik  den  conservativen  Standpunkt  verlafsen  mufs.  Die 
Reihe  derselben  eröffnet  4 das  vielversucbte  axrjg  areg.  S.  hat  dar- 
über seine  Ansicht  geändert,  aber  in  beiden  Auflagen  ist  die  von  ihm 
gegebene  Erklärung  so  künstlich  und  auf  Schrauben  gestellt,  dafs 
man  billig  zweifeln  darf,  ob  ein  Athener  zur  Zeit  des  Sophokles  den 
aenigmatischen  Ausdruck  in  derselben  Weise  als  er  angibt  aufzufafsen 
im  Stande  war.  Nauck  bemerkt  mit  Recht,  dafs  namentlich  zu  Anfang 
des  Dramas  es  sich  übel  geschickt  hätte , schwerverständliches  vorzu- 
bringen ; indes  ist  auch  seine  Interpretation  undeutlich.  Sophokles 
konnte  dem  cdyeivov  nur  das  adaequate  dxrigiov  anreihen,  oder,  wenn 
diese  Form  nicht  üblich  war,  eine  leichte  Umschreibung  wie  drtjv 
h'xov.  Denken  wir  uns,  das  letzte  Wort  verschwand  durch  irgend 
einen  Zufall  aus  dem  Urcodex,  wo  überdies  eine  Variante  wie  artig 
fiex ov  über  der  Zeile  stand;  üxrjv  ccxt]g  blieb  alleiu  übrig,  so  ist  der 
Uebergang  zu  der  Lesart  ax rjg  axeg,  welche  wenigstens  eine  gramma- 
tisch erträgliche  Verbindung  darbot,  auf  eine  Art  erklärt,  welche  aus 
der  Geschichte  der  Texte  durch  manche  Analogien  sich  belegen  liefse. 
Dafs  467  iaxofiTjv  ebenso  wie  Oed.  R.  1387  stehe,  kann  nicht  zuge- 
geben werden,  denn  'sich  enthalten’  und  'ertragen’  sind  sehr  dispa- 
rate Begriffe;  will  man  demnach  nicht  eine  fremdartige  Bedeutung  dem 
Verbum  beilegen,  so  ist  mit  G.  Wolflf  axatpov  ave^xo^riv  zu  schrei- 
ben, oder  mit  einer  stärkern  Aenderung  a&ctnxov  eißogciv  exhjv,  an- 
genommen, dafs  aveaxofiriv  ursprünglich  als  varia  lectio  beigeschrie- 
ben in  den  Text  gerieth  und  ihn  umgestaltete.  Eine  zu  grofse  Hinge- 
bung an  den  Laur.  a verräth  sich  in  504.  Das  Verbum  so  herauszu- 
heben, wie  hier  geschieht,  ist  gewis  gegen  die  Absicht  des  Dichters, 
der  avd.  von  xovxo  getrennt  hat;  der  Schreiber  scheint  allein  der  Ur- 
heber des  ctvöccvei  für  avddvuv  zu  sein,  indem  er  den  Strich  über  der 
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Endung  wegliefs.  Derselbe  Fehler  kömmt  in  der  Elektra  vor,  Vs.  1414. 
Wesentlich  verschieden  sind  die  in  der  Note  angeführten  Beispiele. 
Die  Erklärung  von  688  'vor  dir  habe  ich  ja  doch  nun  einmal  das  na- 
türlich voraus,  eher  zu  beobachten,  was  die  Leute  sagen’  gibt  der 
Phrase  navxa  TtQOGxoneiv  (vgl.  Eur.  Heraclid.  470)  einen  Sinn,  wel- 
chen sie  sonst  nicht  hat.  Hier  hält  sich  Haemon  für  geeignet,  alles 
was  seinem  Vater  nachtheilig  w erden  kann  zu  beachten  und  jedem 
schlimmen  Erfolg  wo  möglich  vorzubeugen.  Darum  wird  wohl  mit 
Laur.  a (zweiter  Hand)  Gol  6'  ovv  den  Vorzug  vor  dem  hier  gelesenen 
Gov  6’  ovv  erhalten  müfsen.  Sehr  eigentümlich , aber  schwerlich 
richtig  ist  die  Exegese  von  718  «11*  elxe  'gehe  dem  Zorne, 

der  an  dich  herantritt  und  dich  wie  der  Strom  die  Bäume  forlzureifsen 
droht,  aus  dem  Wege  und  gewähre' ihm  Vorbeiziehen,  so  dafs  du  wie 
die  Zweige  dem  Strome  ihm  Platz  machst  und  dich  zurückziehst.’  Aber 
Kreon,  welchem  der  Chor  eben  das  tpQovovmcog  Xiyeiv  zuerkannte, 
zeigt  noch  keinen  Zorn;  sodann  ist  es  nicht  die  eigene  Leidenschaft, 
welche  dem  Waldstrom  verglichen  wird,  sondern  die  Macht,  der  Kreon 
hartnäckig  widerstrebt,  die  Volksstimme,  das  allgemeine  Bewustsein 
dessen  was  recht  und  billig  ist,  welches  aber  Kreon  bis  Zum  Abtre- 
ten des  Teiresias  in  sich  erstickt,  so  nachdrücklich  auch  dieser  ihm 
zuredet  (besonders  1025 — 1031).  Es  scheint  mithin,  dafs  an  ein  -Dvfiw 
tixeiv  hier  gar  nicht  zu  denken  sei , sondern  Haemon  den  Vater  bitte, 
den  vereinten  Wünschen  seiner  Familie  und  der  ganzen  Stadt  nachzu- 
geben, Sophokles  also  geschrieben  habe  all’  elxe  O-’  rjiuv.  Ueberein- 
stimmend  damit  ist  das  Wort  des  Teiresias  1029:  all’  elxe  tw  /Oa- 
vovxi.  Was  die  schlechtem  Handschriften  haben  eine  ftvfiov  ist  ge- 
gen den  Sprachgebrauch  des  Tragikers  und  auch  dem  homerischen 
eixeiv  xctQtirjg  nicht  zu  vergleichen.  In  927  wird  an  der  Richtigkeit 
von  Winckelmanns  ^vfifiayeiv  für  Jzv(i[id%üi)v  nicht  zu  zweifeln  sein, 
da  der  Gedanke  jede  partitive  Fafsung  ausschlierst.  Wegen  des  Inf. 
vgl.  Oed.  C.  864.  1630.  Auch  Bischopps  Emendation  1056  zo  de  ye  xv~ 
qavvcov  für  xo  6 ex  xvqdvvcov  ('die  Menschenclasse,  welche  aus  Ty- 
rannen besteht  ’)  ist  sehr  ansprechend.  Das  xaxaqqenei  aber  1158  be- 
darf keiner  solchen  Aenderung  wie  B.  Thierschs  xavaxqenei.  Eher 
darf  man  1160  fragen,  wie  es  kam,  dafs  niemand  sich  an  dem  fiavxtg 
xäv  xa&sGzmcov,  dem  Wahrsager  des  bestehenden,  sliefs,  wo  wir 
xa&e^ovxav  erwarteten,  vgL  Oed.  C.  370.  An  dofiovg  naqaGxeiyovxeg 
1255  für  ig  öo(iovg  Gxeiyovxeg  zweifelt  Nauck  mit  Recht,  geht  aber  zu 
weit,  wenn  er  diesen  Vers  wie  den  folgenden  für  überilüfsig  erklärt; 
so  abgerifsen  kann  der  Bote  nicht  sprechen.  Es  hiefs  wohl  öofiovg 
xd'fa  GxeCyovxeg^  vgl.  Oed.  C.  643.  Wenn  derselbe  1279  ausstofsen 
und  ioixag  rjfilv  lesen  will,  so  ist  das  ebenfalls  eine  zu  gewaltsame 
Cur,  wenn  auch  die  Construction  gar  sehr  verworren  ist,  und  man 
sich  kaum  befriedigt  fühlen  wird  durch  S.s  Auskunft  ' die  regelrechte 
Structur  würde  nach  eoixag  r\xeiv  eog  e%oyv  xe  xal  xexxrjfievog  (xaxa) 
ein  doppeltes  Particip  zur  Begründung  der  Behauptung  erfordert  ha- 
ben, xcc  fisv  q)£Q(ov  xd  6e  oifsofievog.  Nun  aber  eoixag  r\xeiv  ins  zweite- 
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Glied  gerückt  ist,  hat  Soph.  den  Inf.  otyeß&cu  von  eoixag  rjxuv  ab- 
hängig gemacht , als  ob  ihm  vorschwebte : du  scheinst  nur  gekommen 
zu  sein,  um  neues  Unheil  zu  schauen.’  Jede  Schwierigkeit  fällt  weg, 
wenn  man  (pigeiv  — ijxav  liest,  so  dafs  von  eoixag  die  beiden  Infini- 
tive (psQEiv  und  otyeo&ai  abhangen,  nur  darf  xexTift uivog  von  jenem 
nicht  durch  lnterpunction  getrennt  werden,  ln  der  Erzählung  des 
Exangelos  1304  verdient  Bothes  Xu%og  nicht  den  Beifall,  welchen 
demselben  Hermann,  Böckh  und  Schneidewin  gezollt  haben;  das  Xiypg 
deutet  auf  die  &aXag,ai  des  Drachen , in  welche  sich  Megareus  (bei 
Euripides  Phoen.  931  Menoekeus)  stürzte.  Die  zärtliche  Mutter,  die 
für  ihre  Söhne  auf  eheliches  Glück  gehofft  hatte,  beklagt  jetzt,  dafs 
beiden  ein  unerhörtes  A i%og  zu  Theil  geworden  sei;  es  scheint  nemlich 
xaivov  Af^os,  das  auf  beide  unglückliche  Opfer  Anwendung  erleidet, 
allein  der  Sprache  des  zerrifsenen  Mutterherzens  hier  augemefsen 
zu  sein. 

In  den  Chören  will  Ref.  zunächst  das  seinem  Gefühle  nach  nicht 
haltbare  alte,  dann  das  bedenkliche  neue  besprechen.  Zu  jenem  rech- 
net er  138  Erfurdts  <$’  aXXa  za  piv,  äXXa  d\  Unmetrisch  ist  die 
Tradition  der  Handschriften  ö*  aXXa.  xa  fihv  aXXa  za  ö\  Ge- 
gen die  von  Böckh  und  S.  gebilligte  Constitution  des  Textes  spricht 
erstens  die  ungewöhnliche  Anwendung  des  bei  Soph.  nur  localen  Ad- 
verbs: Sophokles  rauste,  wenn  er  das  1 höhnische’  Wort  'mit  diesem 
aber  lief  es  anders  ab’  aussprechen  lafsen  wollte,  aAAtas  setzen;  fer- 
ner tritt  das  «AAa  in  eine  schiefe  Beziehung  zu  dem  folgenden  aAAa 
d’  lit  aXXoig  durch  das  beigefügte  za  fiiv , endlich  macht  die  syllaba 
anceps  zwar  keine  absolute  Schwierigkeit,  doch  wäre  der  volle  Kre- 
tiker  als  Responsion  zu  153  vorzuziehen.  Dies  alles  erregt  die  Ver- 
muthung,  dafs  etwas  wesentlich  von  Erfurdts  Conjectur  abweichendes 
ursprünglich  hier  stand,  ein  Ausspruch  wodurch  das  Ende  des  Kapa- 
neus  in  kräftigem  Contrast  mit  seinem  feindseligen  Andrang  gebracht 
würde,  etwa:  e<5%e  d’  "Aida  Xa%uv  = er  empfieng  Antheii  am  Hades 
(statt  an  der  Siegesbeute),  vgl.  Aesch.  Sept.  914.  Einen  Vorschlag 
von  G.  H.  Schäfer  adoptiert  S.  368  mit  einer  kleinen,  dem  Zusammen- 
hang angemefsenen  Modification:  jener  wollte  voixovgyaQ  aigcov  lesen, 
bei  S.  steht  vogovg  r ’ aslgav.  Er  fertigt  die  Vulgata  nageigzov  ge- 
hörig ab  und  setzt  dann  hinzu:  'es  mufs  vom  Halten  der  Gesetze  die 
Rede  sein , und  in  diesem  Sinne  hat  Reiske  ysgaiytov,  Pflugk  negaivav 
(das  doch  nur  'Gesetze  fertig  machen’  heifsen  könnte)  vermuthet. 
Ich  habe  nach  Anleitung  des  Bildes  in  vtylnoXig  und  mit  Rücksicht  auf 
den  zu  ze  — ze  drängenden  Gedanken  x aetgcov  geschrieben,  d.  h. 
vipcov,  avi%cov9  av£cov  hochhaltend.’  Aber  vofiovg  aeigcov  wird  in 
der  Bedeutung  von  av^oov  schwerlich  nachgewiesen  werden  können, 
eher  liegt,  wie  schon  Nauck  bemerkte,  dariu  ein  leges  tollere ; um 
die  von  S.  verlangte  Bedeutung,  die  immer  noch  nicht  dem  Zusam- 
menhang völlig  zusagt:  'die  Gesetze  hocbhaltend’  zu  gewinnen,  mäste 
ein  Adjectiv  wie  fieyaXovg  (vgl.  Aesch.  Ch.  791)  hinzugefügt  sein. 
Uns  scheint  der  Chor  eher  vofiovg  xs  xr^gäv  gesagt  zu  haben,  sieh 


F.  W.  Schneidewitt : Sophokles.  4s  und  5s  Bändchen.  501 

Pind.  Pyth.  II,  88.  Lysias  XXXI,  31.  In  382  ist  Böckhs  anayovat  be- 
folgt, indem  Soph.  den  in  Athen  vom  Hinführen  eines  auf  frischer 
Thal  betroffenen  zu  der  Behörde  üblichen  Ausdruck  gewählt  zu  haben 
scheine.  Hier  ist  übersehen,  dafs  in  dem  Fall  der  Ankläger  als  selb- 
ständige Person  die  ctnctycoyri  vornimmt.  Weiterhin  395.  401  steht 
ayuv , die  seltene  Caesur  brauchte  ebenfalls  nicht  vermieden  zu  wer- 
den. Alle  Interpreten  verknüpfen  586  mit  dem  vorhergehenden,  doch 
räth  die  Ideenverbindung  vielmehr  den  Vergleich  auf  die  Anfangs- 
worte der  Antistrophe  ctQ%aict — nLnxovx'  zu  beziehen,  so  dafs  wir 
zu  dieser  ohne  volle  Interpunction  übergehen:  wie  wenn  vom  widri- 
gen Hauch  des  Thrakersturmes  getrieben  die  Woge  in  die  dunkle 
Tiefe  hinabfährt  und  aus  dem  Abgrund  den  schwarzen  Sand  empor- 
wirbelt,  so  sehe  ich  im  Haus  der  hingegangenen  Labdakiden  alles 
Weh  auf  neues  sich  stürzen;  das  wie  aus  Meerestiefe  aufgewühlte  Un- 
heil der  Väter  vermehrt  die  Leiden  der  Gegenwart.  Das  Jtapcdpog  iv 
aQXa*S  (798)  wird  niemand  halten  wollen , der  einen  Begriff  von  so- 
phokleischer  Metrik  hat;  es  widerspricht  aber  auch  der  Vorstellung, 
die  der  Chor  von  Eros  und  Aphrodite  hegt,  nach  welcher  diese  nicht 
mitarbeiten  in  der  Feststellung  hehrer  Gesetze,  vielmehr  ihnen  geradezu 
entgegentreten.  Das  legt  er  deutlich  genug  an  den  Tag,  wenn  er  beim 
Erscheinen  der  Antigone  ausruft  ijörj  ’yw  xaxnog  ^eöfioov  fijro  tpsQOfiai 
xri.  Die  naQeÖQtcc  würde  ein  freundliches  und  inniges  Zusammenwir- 
ken erkennen  lafsen,  wie  bei  Euripides  (Med.  844)  die  Eroten  als 
Beisitzer  der  Weisheit  erscheinen,  während  sie  hier  den  Geronten 
eher  wie  nccQsdQOL  dcpQoavvtjg  Vorkommen,  oder  der  unbesiegbare 
Eros  als  ein  ösivog  etpsÖQog , in  welcher  Eigenschaft  er  hier  wohl  im 
Text  mit  Beseitigung  des  glossematischen  iv  Pietz  nehmen 

könnte.  Sehr  unwahrscheinlich  ist,  dafs  1122  der  Dichter  vaiextav 
n ap’  vyQoiv  ^Iafirjvov  §s19qcov  geschrieben  habe;  Vs.  966  kann  keine 
Parallele  abgeben,  da  dort  iovxi  zu  supplieren  ist,  was  hier  nicht 
angeht.  Sophokles  braucht  sehr  oft  vctCco , nirgends  das  hier  von  Din- 
dorf  eingeführte  vauxta.  Stellt  man  vai W her,  so  ist  die  Corruption 
in  Kaya  zu  suchen,  für  welches  wir  unmaßgeblich  das  aeschylische 
Xxxotq  in  Vorschlag  bringen,  vgl.  Agam.  115.  Enm.  998.  In  1141  hat 
Böckh  dficc  zugesetzt;  eindringlicher  wäre  cc  ad , nachdem  der  Chor 
erinnert  hat,  dafs  Theben  unter  allen  Städten  von  Bakchos  am  meisten 
geehrt  werde.  Der  antistrophische  Vers  würde  das  d(id  oder  a ad 
überflfifsig  machen,  wenn  man  dort  nach  Bergks  Vermuthung,  die  S. 
sehr  beachtenswerth  findet,  TtQOtpdvrjd’  avaig  a.  d.  7t.  läse.  Ref.  zieht 
indes  Dindorfs  itQO(pdvri&'  « Nötigung  vor.  Eine  starke  Verletzung  der 
sonst  bei  Soph.  sehr  sorgfältigen  Responsion  zeigt  1289,  wo  der  Doch- 
mius  nach  Seidler  und  Böckh  xi  <jp^g,  w «tu,  xlva  liyeig  fioi  vkov  — 
(ioqov;  in  einer  Form,  die  noch  dazu  Soph.  sonst  nicht  hat,  dem  ein- 
fachen «a  itai,  viog  via»  Igvv  fiopto  entsprechen  soll.  Dazu  kömmt  die 
von  S.  nicht  glücklich  verlheidigte  und  bereits  von  Hermann  gerügte 
Unschicklichkeit,  dafs  Kreon,  welcher  oben  1266  an  gleicher  Stelle 
seinen  Sohn  mit  w 7taf  anredete , hier  dieselbe  Apostrophe  an  einen 
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Sklaven  richtet.  S.  meint,  das  in  den  Handschriften  hinter  viov  wie- 
derholte Xoyov  (vgl.  1287)  sei  durch  ein  Versehen  dahin  gekommen; 
eher  mag  es  ein  Glossem  zu  cpaxiv  sein,  das  dadurch  verloren  gieng; 
wir  vermutben  nemlich,  dafs  Soph.  schrieb:  x L (pyg,  « vkav  Xkytov 
fiot  (paxLV ; und  kurz  vorher  1287  xiv  avöag  Xoyov;  vgl.  1264.  Aus 
demselben  Grunde  ist  anzunehmen,  dafs  13*5  die  ursprüngliche  Les- 
art xd  nQO  %eqoiv  war,  in  dem  vorhergehenden  Verse  aber  itgog  no- 
x £qov,  was  dem  <pdp  Ir vfiov  genau  entspricht,  eben  darum  echt  sein 
müfse.  Mit  Benutzung  dessen,  was  S.  treffend  bemerkt:  'der  Sinn  der 
stark  corrumpierteo  Worte  scheint:  ich  weifs  nirgend  Rath,  weifs 
nicht  wohin  ich  mich  wenden  soll.  Vielleicht  liegt  in  xal  nichts 
anderes  als  xlt-Oco,  wohin  ich  mich  neige,  woran  ich  mich  lehnen  soll. 
Dann  wäre  — löco  Dittographie  von  xlt-tha’  schreiben  wir  jetzt  ov<5’ 
e%co  po7r«v,  itQog  noxEQa  x\i& o5*  ndvxa  yag  XkxQict  xa  kqo  yEQoiv  xze. 

Unter  den  minder  sichern  Neuerungen  ist  die  der  Reihe  nach 
erste  J06  'Awo&tv.  Längst  war  Ref.  darauf  verfallen,  wie  sich  einer 
seiner  Freunde  erinnern  wird,  aber  das  grammatische  Bedenken,  ob 
sich  Soph,  dieser  Form  statt  der  regelrechten  ’Ania&ev  bedienen  konnte, 
hielt  ihn  ab,  weiter  Gebrauch  davon  zu  machen;  und  noch  heute 
scheint  es  ihm  gerathener  bei  Hermanns  'A^yoftsv  ex  stehen  zu  blei- 
ben. Das  erste  anapaestische  System,  welohes  die  Strophen  der  Pa- 
rodos  trennt,  lautet  zu  Anfang  110—113  jetzt  og  i(p * a/iExkpa  ya  Ug~ 
Xvvskxovg  aQ&elg  vEixkcov  ct(i<pi,loy<av  o£ka  xXa£cov  ahxog  Eig  yäv 
v7iEQE7ixa.  Der  Behauptung  nun,  dafs  solche  in  Verbindung  mit  Stro- 
phen gebrachte  Embaterien  keine  strenge  Responsion  verlangen , kön- 
nen wir  im  Hinblick  auf  die  bei  Aeschylos  nicht  beipflichten.  Auch 
das  Zusammenfallen  der  ähnlich  lautenden  Wörter  vnEqknxa  (114)  und 
vitEQonxag  (130)  spricht  hier  für  exacte  Concinnität.  Es  muste  des- 
halb unserer  Meinung  nach  ov  — IloXvvslxrjg  beibehalten  und  die 
Lücke  etwa  mit  ryyaysv , 6 d’  c og  ausgefüllt  werden ; aufserdem  scheint 
o£ka  xXd^mf  unmittelbar  vor  vnEQEnxa  zu  gehören.  In  134  ist  Por- 
sons  avxixvna  die  leichteste  Aenderung,  Euphonie  mag  die  Wahl  des 
Feminins  entschieden  haben , für  welches  es  an  Analogien  nicht  fehlt. 
Gezwungen  klingt  das  ans  Laur.  a zweiter  Hand  hier  aufgenommene 
dvxtxvnog  f dagegen  getroffen,  von  vorn , so  dafs  er  rücklings  stürzte’, 
lind  ist  nach  dem  gewaltigen  fanxti  ohne  Kraft.  Im  zweiten  Chor  ist 
zuerst  das  Wagnis  mit  dfKptXocpibv  £vyov  (353)  zu  berühren;  wenn 
Xo(pcü6Lg  auf  Xoq>o vv  führt,  ist  damit  dooh  ein  solches  Compositum  noch 
nicht  gerechtfertigt:  viel  näher  lag  dfi(pd6(p<ü  £vya).  Ueber  das  afis- 
poqppov  vorjfia  (statt  rjVEfiQEv  vorj^ia)  hat  S.  sich  in  der  Note  hier  uud 
im  Philologus  VI  S.  612  ausführlich  verbreitet,  ohne  uns  überzeugen  zu 
können,  dafs  die  schnelle  Bewegung  des  Gedankens  hier  nicht  passe. 
Das  Hauptargument,  man  erfinde  dergleichen  nicht,  wie  Sprache  und 
Staat,  sieht  von  dem  Begriff  des  ididat-axo  ab,  welcher  die  Ausbil- 
dung des  im  Keim  vorhandenen  Sprach-,  Denk-  und  Herschervermö- 
gens  umfafst,  und  wrer  wollte  behaupten,  dafs  diese  hier  nicht  er- 
wähnt werden  dürfe?  Dagegen  ist  es  kaum  möglich,  dfiEQOfpQOv  voy- 
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fia  = milde  Gesinnung  von  Civilisation  zu  verstehen,  wenn  man  nicht 
aus  der  Note  erfährt,  dafs  der  Erklärer  es  so  gefafst  haben  will.  Es 
ist  zu  loben , dafs  S.  die  in  erster  Auflage  gegebene  Schilderung  (606) 
von  dem  vnvog  navxayrjQtog  'dem  ewig  jungen,  der  trotzdem  an  die 
ewige  Jugend  und  Frische  des  Zeus  nicht  heranreicht7  in  der  zweiten 
fallen  läfst;  aber  der  dafür  cintretende  navx'  ctyqev rag  ist  auch  ein 
überraschendes  Epitheton  ; man  kann  sich  den  Schlaf  schwer  als  Krie- 
ger  oder  Jäger  denken.  Eher  als  einen  nccmcc  xXlv(ov  oder  navxct 
noificSv.  Nur  in  der  Anmerkung  trägt  S.  zu  613  die  Conjectur  ovöev 
EQitst,  ftva xäv  ßioxov  xov  itoXvv  ixxog  axctg  vor , mit  der  Uebersetzung : 
'kein  sterblicher  durchwandelt  die  Mehrheit  des  Lebens  außerhalb 
der  axt}.9  Aufserdem  sagt  er:  'dem  ßioxov  xov  noXvv  gegenüber  dem 
ewigen  Hersehen  des  Zeus  entspricht  genau  625,  während  582  nur  be- 
sondere Huld  der  Götter  das  ganze  Leben  der  Menschen  vor  ctxrj 
schützt.7  Das  wäre  doch  eine  zu  pessimistische  Vorstellung,  die  sich 
auf  625  nicht  gründen  kann,  denn  dort  ist  ausnahmsweise  nur  von 
den  unglückseligen  die  Bede,  welche  von  einem  Gott  zur  <m?  getrie- 
ben werden.  Die  Stelle  613  If.  gehört  bekanntlich  zu  den  viel  mit  Con- 
jecluren  bedachten;  demungeachtet  erlauben  wir  uns  eine  neue  hinzu- 
zufügen : Xoyog  oö  * ovöev  eqizel  d-vaxwv  ßioxog  nag.noXvg  ixxog  äxag. 
Eine  starke  Katachresis  wenigstens  ist  es,  die  Neigung  zum  bösen  ein 
Gesetz  zu  nennen;  der  Xoyog  aber  (vgl.  Trach.  1)  wäre  dasselbe,  was 
622  Enog.  ln  782,  wo  jetzt  öx  iv  fiaXocxaig  nctQUctig  vEuviöog  ivvv- 
ytvEig  gelesen  wird,  bestehen  wir  auf  der  Wiederholung  von  og.  Die 
Liebe  soll  nicht  einseitig  bei  den  Männern  gesucht  werden,  auch  die 
Jungfrau  unterliegt  ihr,  auf  ihren  zarten  Wangen  bringt  Eros  die 
Nächte  zu,d.  h.  die  Liebe  läfst  sie  nicht  schlafen.  Ein  Lauern  des 
Eros,  welcher  von  dem  jungfräulichen  Antlitz  aus  seine  Beute  über- 
fällt, hat  man  von  Horatius  IV,  3,  8 verleitet  in  die  Stelle  legen 
w ollen , und  diese  Interpretation  verficht  auch  S.  mit  grofser  Entschie- 
denheit. Er  muste  sich  aber  an  das  ivvvyjav  xigipiv  iavsiv  Soph.  Ai. 
1201  erinnern,  allenfalls  auch  an  das  iyatösfiova  xct&evöa  bei  Sappho, 
um  hier  Liebesphantasien  zu  erkennen,  welche  das  Mädchen  auf  dem 
nächtlichen  Lager  beschäftigen.  Ueberdies  liegt  in  ore  ein  Wider- 
spruch: die  Partikel  drückt  Gleichzeitigkeit  aus,  mithin  soll  in  dem- 
selben Augenblick  Eros  auf  die  xtr^iaxa  sieh  stürzen  , wo  er  noch  auf 
den  Wangen  der  Jungfrau  ruht;  endlich  müfsen  nlnxEig  und  ivvv- 
yEVEig  als  Gegensätze  einander  coordiniert  werden , dieses  darf  nicht 
jenem  untergeordnet  sein.  Zu  833  wird  bemerkt:  'die  Form  fteoysv- 
VTjg^  yyelche  blofs  aus  Versnoth  statt  &EoyEvr\g  erklärt  werden  könnte, 
wie  Asiagenne»  bei  Apollinaris  statt  Asiagenes,  beseitigt  Nauck  durch 
'9‘fov  yivvr\g.  So  scheint  der  Schol.  gelesen  zu  haben : &eloxeqqv  yk~ 
vovg  Tvyyavovaa.9  Das  Adjectiv  ist  allerdings  fehlerhaft  formiert,  aber 
yivvrjg  braucht  Soph.  sonst  nicht,  sondern  ysvsäg,  er  schrieb  wahr- 
„ scheinlich  Oe  aiv  ysvsäg,  vgl.  596.  986.  — An  7tQ06£H£0Eg — noXv  (855) 
durfte  S.  nicht  anstofsen,  w enn  er  sich  den  Gebrauch  des  Adverbs  in 
Ant.  716.  Ai..  1336.  1361.  Aesch.  Choeph.  1052  vergegenwärtigte ; 
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sein  noSolv  würde  eher  auffallen,  wenn  es  überlieferte  Lesart  wäre; 
denn  ein  solcher  Zusatz  wird  nur  da  gemacht,  wo  die  Vorstellung 
grofser  Gewaltsamkeit  heryorgebracht  werden  soll,  wie  Aesch.  Pers. 
508  und  Eum.  559,  an  letzterer  Stelle  ist  dem  noSl  noch  a&ico  beige- 
fügt. Im  nächsten  Chor  können  wir  nicht  an  die  Unerträglichkeit  von 
avfhjQov  xs  (levog  (960) , oder  an  die  Unzuläfsigkeit  von  Kvuvmv  ns- 
Xctymv  diövfiag  «Aog,  da  in  dem  ersten  Adjectiv  deutlich  genug  auf 
den  gewöhnlichen  Namen  der  Symplegaden  angespielt  wird,  oder  an 
die  Unmöglichkeit  von  ccQaxov  elxog  glauben , und  müfsen  auch  hin- 
sichtlich der  Interpunction  vor  fiaxQog  G.  Wolff  (Zeitschr.  f.  d.  AW. 
1855  S.  562)  beistimmen. 

Die  Einleitung  zur  El ektra  hat  das  Verdienst,  die  poetische 
Entwicklung  des  Mythus  von  Homer  bis  auf  Euripides  vollständig  dar- 
zulegen, wobei  sich  nur  eine  zu  weit  getriebene  Vorliebe  für  die 
sophokleische  Tragoedie  ausspricht:  man  thut  dem  grofsen  Meister 
keinen  Dienst  damit,  dafs  man  Vorgänger  und  Nachfolger  herabsetzt, 
um  ihn  selbst  emporzuheben.  Der  Unterschied  der  Elektra  von  Ae- 
schylos  Choephoren  beruht  vorzüglich  auf  der  Differenz  des  trilogi- 
schen  und  isolierten  Dramas.  Jenes  liefs  eine  so  kunstreiche  Verflech- 
tung, wie  sie  Sophokles  anwendet,  gar  nicht  zu:  das  sah  dieser  wohl 
ein,  wenn  er  die  aeschylische  Form  überhaupt  aufgab.  Nur  so  konnte 
der  unmittelbare  Conflict  der  streitenden  Interessen  die  ihm  gebüh- 
rende Stelle  einnehmen , wie  hier  Mutter  und  Tochter  sich  bekämpfen 
und  ihr  Streit  lange  vorbereitet  auch  lange  nachwirkt;  bei  Aeschylos 
dagegen  durfte  Elektra  nicht  Hauptperson  sein;- was  daher  Schueide- 
win  S.  55  an  ihrem  Verhalten  dort  auszusetzen  hat:  'noch  bei  Ae- 
schylos  begreift  man  die  Rolle  der  Elektra  durch  innere  Gründe  gar 
nicht:  sie  hat  weder  den  Bruder  gerettet,  noch  zur  Thal  getrieben, 
noch  denkt  sie  an  ihn,  bevor  der  Chor  an  ihn  erinnert.  Orestes  frei- 
lich kennt  ihre  Gesinnung:  woher  aber,  sagt  Aeschylos  nirgend’  kann 
von  dem  Standpunkt  des  Tragikers  aus  nur  gebilligt  werden,  welcher 
den  Helden  in  den  Choephoren  und  Eumeniden  in  eine  Lage  setzte, 
die  kein  Ueberwiegen  der  Schwester  zuliefs.  Aeschylos  verfolgt 
seine  Aufgabe,  die  Idee  der  im  Geschlecht  der  Atriden  sich  fortpflau- 
zenden  Blutschuld  , die  nur  durch  Einschreiten  der  Götter  aufgehoben 
wird,  auszuftihren;  dabei  verfährt  er  mit  bewundernswürdiger  Folge- 
richtigkeit: Sophokles  hat  die  Vorstellung  des  in  Orestes  gelegten 
innern  Kampfes  zwischen  der  Pflicht  und  dem  natürlichen  Gefühl  nicht 
noch  einmal  schildern  wollen;  bei  ihm  sind,  wie  S.  S.  29  erinnert, 
'die  Erinyen  die  Dienerinnen  der  Dike  mit  Orestes,  sie  walten  ihres 
Amtes  im  Einklang  mit  den  olympischen  Göttern  , während  bei  Ae- 
schylos die  heiligen  Ordnungen  erst  durch  neuen  Vertrag  begründet 
werden.’  Die  Vollziehung  der  gerechten  Rache  bot  aber  keinen  so 
reichen  Stoff  von  Pathos  dar,  wie  das  Schicksal  Elektras.  Diese  ist 
bei  Sophokles  allerdings  viel  thatkräftiger , heroischer,  leidenschaft- 
licher; dagegen  hat  der  Charakter  der  aeschylischen  den  lieblichen 
Reiz  der  sich  eben  entfaltenden  Jungfräulichkeit;  das  zeigt  sich  gerade 


V 


Digitized  by  Google 


F.  W.  Schneidewin : Sophokles.  4s  und  5s  Bändchen.  505 

an  den  Zügen,  worin  S.  nur  den  Ausdruck  geringerer  Seelenstärke 
erkennt,  vgl.  S.  31.  Auch  was  er  über  die  Locke  des  Orestes  urtheilt, 
dafs  erst  Sophokles  Meisterhand  diese  Erfindung  fruchtbar  gemacht 
habe,  darf  kein  Vorwurf  für  Aeschylos  sein,  der  vermöge  der  An- 
lage seines  Dramas  das  Motiv  nicht  weiter  benutzen  konnte.  Selbst 
Euripides  verdient  den  bittern  Tadel  nicht,  der  hier  S.  36  f.  über  ihn 
ergeht:  so  wenig  Sophokles  den  Aeschylos  wiederholen  mochte,  be- 
stand für  jenen  eine  Verpflichtung,  die  Auffafsung  des  Soph.  beizu- 
behalten; es  wäre  sogar  kaum  möglich  gewesen.  Eine  Elektra  von 
ihm  muste  seinem  Standpunkt  und  dem  Zeitgeist  gemäfs  die  * ideale 
heroische  Welt’  mit  einer  das  Leben  der  Gegenwart  vorführenden  ver- 
tauschen; die  Anlage  bezweckte  die  Handlungsweise  eines  frivolen 
Tyrannen,  einer  herzlosen  eiteln  und  genufssüchtigen  Frau,  die  ihren 
niedrigen  Trieben  alles,  auch  die  heiligsten  Verhältnisse  aufopfert, 
im  Gegensatz  mit  der  schlichten  Tugend  der  Landleute  zu  schildern: 
dies  wird  an  dem  Loos  der  Heldin  veranschaulicht,  welche,  nachdem 
ihre  Unterdrücker  vertilgt  sind,  billigerweise  eine  Stellung  erhält,  die 
ihrer  Herkunft  angemefsen  ist.  Um  diese  Tragoedie  also  gehörig  zu 
würdigen,  lafse  man  jede  Vergleichung  mit  den  Vorgängern  des  Eu- 
ripides bei  Seite,  man  wird  dann  ein  anziehendes  Sittengemälde  darin 
entdecken  und  nichts  von  dem  ' traurigen  Eindruck9  fühlen,  ' den 
der  Anblick  des  Verfalls  dramatischer  Poesie  nach  Gehalt  wie  sprach- 
licher und  rhythmischer  Form 9 hier  angeblich  hervorbringt. 

Die  Elektra  des  Sophokles  soll  nächst  dem  Aias  das  älteste  der 
von  ihm  erhaltenen  Dramen  sein ; so  behauptet  S.  S.  36  und  verweist 
auf  die  Folge  der  Tragoedien  im  Laur.  a.  Diese  ist  Aias,  Elektra, 
Oed.  Tyr.,  Antigone,  Traehin.,  Philoktet,  Oed.  Kol.  Da  nun  aber 
Antigone  früher  gedichtet  ist  als  Oed.  Tyr.,  wie  von  S.  in  der  Ein- 
leitung zum  Aias  S.  30  zugestanden  wird,  so  ergibt  sich  schon  hieraus 
die  Unsicherheit  der  Chronologie.  Die  mehr  rhetorische  Haltung  im 
ganzen  und  einzelnen , welche  die  Reden  in  unserer  Tragoedie  zeigen, 
weist  ihr  eher  einen  Platz  neben  den  letzten,  Philoktet  und  Oed.  Kol. 
an ; auch  die  Diction  ist  bei  weitem  leichter  und  fliefsender  als  in  Aias 
und  Antigone,  hat  mehr  fj&og,  aber  weniger  öyxog. 

Die  technische  Ausführung  der  <$i welche  wir  eben  berühr- 
ten, legt  merklicher,  als  es  in  den  altern  Werken  geschieht,  die 
sogenannten  xscpaicua.  zu  Grunde,  wie  das  dlxcuov  und  xalov  in  dem 
Angriff  der  Klytaemnestra  und  der  Erwiederung  der  Elektra,  das  xa- 
\ov  und  ßlaßsQOv  in  der  zweiten  Unterredung  der  Schwestern.  Daher 
ist  S.s  luterpretation  von  Vs.  551  nicht  gauz  exact,  * lafs  dein  unver- 
nünftiges Tadeln , bis  du  erst  zu  vernünftiger  Ansicht  der  Dinge  ge- 
kommen bist.9  Vernunft  ist  hier  ein  abgeleiteter  Begriff;  Kl.  behauptet 
das  strenge  Recht  für  sich  zu  haben.  Dies  wird 528  vorangestellt,  und 
Elektra  bezieht  sich  560  und  583  darauf  zurück.  Indem  sie  das  Recht 
der  Mutter  bestreitet,  weist  sie  zugleich  das  ai<s%<f6v  ihres  Thuns 
und  Treibens  nach.  Nicht  dies,  aber  doch  schlechte  Gesinnung  und 
Feigheit  macht  dieselbe  ihrer  Schwester  341  ff.  zum  Vorwurf,  wo  sie 
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mit  der  Frage  abschliefst  ov  xuvxu  ngog  xuxoiGi  östkluv  f^a;  Diese 
xuxlu  kehrt  mehrmals  in  dem  Gespräch  wieder,  z.  B.  367.  395.  401. 
Daher  die  zu  351  gemachte  Erklärung:  ' schliefst  nicht  solch  ein  Ver- 
fahren aufser  dem  wirklichen  Unglück,  das  uns  drückt  (Chr.  halte  355 
die  xuxu  als  Motiv  ihres  Verhaltens  angeführt),  Feigheit  in  sich  ein?9 
fehlzugreifen  scheint.  Chrysolhemis  erkennt  die  Schlechtigkeit  der 
Gewalthaber  an,  glaubt  aber  sich  ihnen  fügen  zu  müfsen,  wenn  sie 
frei  leben  wolle.  Kaum  kann  also  Elektra  ihr  die  Alternative  stellen 
rj  cpqovdv  xuxcog  i}  xcov  tpU(ov  (pQovovöu  firj  (iveiotv  fystv:  denn  das 
letztere  thut  Chr.  wirklich:  sie  vergifst  (342)  den  Vater  und  hafst 
die  Mutter  (349).  Jene  muste  sagen  xui  (iveIuv  e%uv.  Freilich  gibt 
Elektra  sich  durch  ihre  Widersetzlichkeit  der  schlimmsten  Behandlung 
Preis  und  ihr  Leben  ist  viel  kummervoller  als  das  der  Schwestern 
(157),  was  der  Chor  ihr  zu  bedenken  gibt  214:  ov  yvmfiuv  i<S%eig  ££ 
ol'cov  tu  7t ctg 6 in’  oixdug  eig*  uxug  t^nirttEig ; Sonderbar  setzt  S.  das 
Fragezeichen  nach  X <s%ug  und  nimmt  eine  äufserst  harte  Construction 
an : otW  xu  nuqovxu  = ix  xoLtov  u nugovxu.  Der  Zweifel  am  ad- 

verbialischen  Gebrauch  von  xu  nuqovxu  ist  schon  durum  unnütz,  weil 
der  Sinn  kein  anderer  sein  kann  als  xu  vvv.  Zu  allgemein  sind  305 
die  ovGui  und  uiiovoui  iknideg  der  El.  gefafst : ' alle  ihre  Hoffnungen 
insgesammt9;  die  Unterscheidung  von  nahen  und  fernen  Wünschen, 
welche  sie  hegt,  wird  man  auf  die  vorerst  nothwendige  Bache,  die 
an  ihren  Verfolgern  vollzogen  werden  mufs,  und  auf  die  nach  ihrer 
Befreiung  erfolgende  Vermählung  (164.  165.  188)  zu  deuten  haben. 
Nicht  immer  wird  in  den  Noten  die  doppelte  Beziehung  aufgedeckt, 
welche  der  Dichter  absichtlich  in  die  Worte  seiner  Personen  legt, 
dergleichen  696  f.  sind.  Erkannt  ist  die  Amphibolie  in  1451,  aber  viel- 
leicht nicht  ungezwungen  genug  wiedergegebeu : 'da  die  Wirtbin 
freundlich  ist,  so  sind  sie  eingekehrt,  mufs  Aegisth  verstehen,  ober 
El.  sagt:  denn  da  die  Wirthiu  ihnen  eine  blutsverwandte  ist,  so  haben 
sie  ein  Ende  gemacht.9  Wir  verstehen  im  Sinn  des  Aeg,  xux'gvvauv 
= xuxkxvypv , contigerunl , in  dem  der  El.  xux 9 ijwauV)  d.  h.  sie 
sind  mit  der  lieben  Wirthin  (eigentlich  'gegen  sie’)  fortig  geworden. 
Bückblicke,  so  absichtlich  wie  670  auf  320  (vgl,  in  der  Antigone  180 
mit  505,  631  mit  1212)  durften  auch  nicht  mit  Stillschweigen  übergan- 
gen werden.  Die  Anspielungen  auf  Homer  sind  selten  übersehen,  wie 
66,  wo  das  verderbliche  Gestirn  an  11.  X 30  f.  erinnert.  Eine  Litotes, 
die  ganz  anders  wirkt  als  die  eigentliche  Bezeichnung  der  Sache,  ist 
532  ovx  iGov  — rt'xroW  iyto , dieser  Eindruck  würde  aber  sehr  ge- 
schwächt werden,  wollte  man,  wie  S.  verlangt,  die  kvnr\  nicht  auf 
das  Moment  des  xixxsiv  beschränken , sondern  auf  die  fernere  Pflege 
' der  Mutter  ausdehnen.  Er  hat  den  dem  Dichter  fremden  Gedanken 
sogar  in  die  Einleitung  (S.  17)  übertragen,  ln  anderer  Weise  leidet 
die  beabsichtigte  rhetorische  Wirkung,  wenn  593  zu  ul6%Q(og  nicht 
ku/ißuveig,  sondern  igeig  hinzugedacht  werden  soll;  dadurch  würde 
auch  das  beigefügte  iuv  txsq  xui  A kyrjg  leer  und  nichtssagend.  Nach 
ß.s  Erklärung  ist  610  zu  \vvegxi  Elektra  das  Subject;  wir  dächten 
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Klytaemnestra,  indem  pivei  zu  ftwcot*  suppliert  wird:  Kl.  schnaubt 
Wuth;  ob  mit  Recht,  darnach  fragt  sie  nicht  weiter.  In  1085  ist  der 
nayxlsxvxog  aicbv  xoivog , sollte  man  wohl  denken,  der  Tod,  dem  Elek- 
tra kühn  entgegen  geht,  wenn  sie  sich  anschickt  den  Aegisth  zu  er- 
morden, etwa  so  wie  bei  Pindar  Isthm.  VI,  41  mit  (lOQGcfiog  aitov  das 
Lebensende  gemeint  ist.  Anders  S.  ' ein  jammervolles  Leben  etlexo 
xolvov , xoivcovov , als  ihren  Genofsen.5  Abgesehn  davon,  dafs  jener 
verwegene  Entschlufs  vom  Chor  gepriesen  wird,  reicht  die  Stelle  Oed. 
T.  240  nicht  aus,  um  auch  hier  eine  Vertauschung  mit  xoivcovog  an- 
nehmlich zu  machen.  Dafs  1345  xai  xa  (itj  xctXcbg  den  Mordanschlag, 
den  Orest  alsbald  ausführen  wird,  bedeute,  ist  wegen  des  xai  nicht 
glaublich:  damit  würde  die  Hauptsache  zu  einem  naQEQyov  herabge- 
setzt. Vielmehr  denkt  der  Paedagogos  an  die  unverholen  sich  äu- 
fsernde  Freude,  welche  keinem  Argwohn  Raum  gibt  und  so  die  That 
erleichtert.  Diese  Sicherheit  verräth  sich  in  den  Worten  Aegisths 
1466  co  Zsv9  öeöoqkcc  cpaG^i  avsv  cp&ovov  pw  ov  Ttenxcoxog,  schwer- 
lich aber  setzt  er  Neid  bei  den  Göttern  voraus,  'weil  Orest,  ein 
Flüchtling,  auf  den  Thron  der  Pelopiden  Anspruch  mache  und  dessen 
Inhaber  bedrohe5;  er  meint  nur,  dafs  die  herliche  Erscheinung  Orests 
bei  den  pythischen  Spielen  die  fifisgunst  der  Seligen  ihm  zugezogen 
hatte,  vgl.  wieder  696.  Wenigstens  ist  die  Vorstellung,  welche  ihm 
hier  untergeschoben  wird,  anderswo  in  der  Tragoedie  nicht  zu  ent- 
decken. Wie  der  Tyrann  sich  nähert,  räth  der  Chor  Elektra,  ihn  eog 
rjnlcog  (1439)  anzureden : das  ist  weniger  'möglichst  milde5  als  'mit 
dem  Schein  der  Freundlichkeit5;  ähnlich  1452  wg  ixrjxvfKog  so  wie  es 
der  Wahrheit  gemäfs  ist;  unbewust  braucht  aber  Aegisth  eine  dop- 
pelsinnige Redensart , da  es  auch  heifsen  kann  ' mit  dem  Schein  der 
Wahrheit.5  Andere  Worterklärungen,  denen  wir  nicht  beizustimmen 
vermögen,  sind  781  6 tcqogxccxöov  %povog,  was  man  sonst  einfach  als 
iviGxäfisvog  fafsle,  von  der  demnächst  eintretenden  Zeit;  hier  wird  der 
%Q>  zum  7tQ0Gxuxr]g  alles  dessen,  was  im  Lauf  der  Zeit  geschieht,  der 
die  Kl.  immer  als  eine,  welcher  der  Tod  bevorsteht,  geleitet.  725  ix 
d’  VTtoGxQocpijg , wohl  von  der  plötzlichen  Umkehr  der  hartmäuligen 
unlenksamen  Rosse  aus  Libyen  zu  verstehen,  welche  so  den  vorher 
hinter  ihnen  kommenden  Viergespannen  entgegen  rannten;  'aus  der 
Bahnlinie  gerathend5  ist  zu  wenig  gesagt  und  gibt  kein  klares  Bild. 
In  1485  scheint  gvv  xaxoig  fi£fuy(iivcov  auf  die  unglücklichen  zu  gehen, 
wrelchen  der  kurze  Verzug  des  Todes  nichts  hilft ; diese  sind  also  ca~ 
lamitatibus  obruti , nicht,  wie  hier  gelehrt  wird,  sceleribus  conta - 
minati . 

Wir  gehen  auf  die  kritische  Behandlung  über,  ln  21  kann  das 
wunderliche  ivxavft'  ifiev  nicht  von  Sophokles  herrühren;  S.  hält  nun 
dafür,  es  sei  nicht  zu  entscheiden,  ob  Soph.  e>g  xa&eGxa^ev  oder  txa~ 
vofxev , ßsßyxafisv  oder  wie  sonst  geschrieben  habe.  Doch  wird  so- 
wohl die  Analogie  von  Oed.  C.  23  als  die  gröfscre  Leichtigkeit  der 
Corruplion  für  Kreufslers  mg  xa&eGxafisv  sprechen.  337  will  S.  für 
TOiavxcc  d’  aXXu  lesen  xoiavxcc  xäfi’  a,  d.  h.  ' das  sind  meine  Grund- 
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sätze,  denen  ich  wünsche  dafs  auch  du  folgest.5  Ob  der  Plural  so  ge- 
braucht werde,  ist  zweifelhaft,  daher  Ant.  207  nichts  beweist.  Viel- 
leicht stand  hier  xoiavxa  örjxcc.  Die  Schwierigkeiten  von  xovps  fir) 
Xvmiv  i uovov  (363)  entwickelt  die  Note  dazu,  und  erinnert  ganz  rich- 
tig, dafs  die  Erklärung  des  Scholiasten  den  Zusatz  von  i^iavxrjv  er- 
fordere; weniger  befriedigt  der  Vorschlag  xovfis  (irj  Xrjysiv  yocav, 
weil  der  Zusammenhang  darauf  führe,  dafs  Elektra  auch  hier  erkläre, 
ihre  einzige  Lnst  solle  ihre  Klage  um  den  Vater  sein, — 'der  Grund- 
ton in  allem,  was  Elektra  spricht5,  vgl.  104.  353.  375.  379.  Gerade 
darum  muste  der  Dichter  die  Wiederholung  der  Phrase  vermeiden, 
wie  man  bei  dem  Ueberlesen  von  Elektras  Rede  empfinden  wird.  Die 
Lesart  unseres  Palat.  xovfie  (trj  Xvitsiv  xov  ncaiqa  fiovov  enthält  das 
erforderliche:  den  Geist  des  Vaters  will  sie  nicht  beleidigen,  das  ist 
ihre  einzige  Nahrung.  Man  braucht  nur,  was  sehr  entbehrlich  ist, 
xovfii  und  xov  zu  streichen.  Das  433  in  den  besten  Handschriften  feh- 
lende veno  ersetzt  S.  durch  rod’  vor  ovd’  odiov,  Ref.  in  den  Acta  sem. 
philol.  Heidelb.  p.  54  durch  itfr’  oder  Vergleichung  von 

930.  Nicht  klar  ist  597  der  Uebergang  mit  xa/  a iycays  SeGkoxiv  — 
vifico,  er  würde  es  sein,  wenn  man  läse  «AA  iya  ge  xtl.  Unndthig 
erscheint  Dindorfs  von  S.  u.  a.  gebifligte  Aendernng  eixs  %Qrjs  für  eixs 
XQrj.  Wenn  es  sein  mufs,  d.  h.  wenn  es  Kl.  zu  eigner  Rechtfertigung 
nöthig  findet,  ihrer  Tochter  schlimme  Eigenschaften  vor  aller  Welt 
beizulegen , mag  sie  es  thun.  Ueber  818  wird  man  sich  wundern  fol- 
gende Bemerkung  zu  lesen:  'die  Quellen  J.  2go[i\  %<s Gop\  ÜGOficu. 
Letzteres  wäre  vielleicht  zuläfsig,  da  die  Interpunction  den  Hiatus 
weniger  fühlbar  macht.5  Das  würde  jedoch  eine  unerhörte  Licenz 
sein:  daher  S.  eine  Aenderung  wie  £ vvoinog  ivdov  empfiehlt,  wobei 
aus  dem  nächsten  Vers  avavcb  ßtov  suppliert  werden  soll.  Aber  da- 
durch würde  die  Stelle  sehr  schwerfällig.  Erinnern  wir  uns,  dafs 
Elektra,  so  lange  sie  auf  die  Rückkehr  des  Bruders  hoffen  durfte,  ge- 
duldig in  ihre  traurige  Lage  sich  fügte.  Jetzt  ist  diese  Langmuth  un- 
nütz geworden,  sie  kann  nun  erklären  ov  x i ^r\v  k'y&ye  xov  A oiitov 
Xqovov  Oxiden  £vvoixov6'  (sc.  xoigiv  lyblGxoiGiv , 815);  vgl.  Trach. 
992.  ln  914  durfte  S.  unbedenklich  zu  dem  überlieferten  sXdv&avsv 
zurückkehren,  vgl.  Madvigs  gr.  Synt.  §.  118b.  Nach  ysvog  (965) 
mufs  das  Komma  getilgt  werden,  ln  1104  war  die  Lesart  xoivonkovv 
(vgl.  Ant.  541)  zu  berücksichtigen,  und  1139  XovxQOig  a * j-xdofttju’, 
beides  bietet  der  Pal.  Ob  1173  näGw  — na&siv  vom  Dichter  oder 
von  einem  Glossator  beigefügt  ist,  entscheidet  die  Note  nicht;  wir 
zweifeln  keinen  Augenblick,  dafs  der  Vers,  der  durch  seine  Triviali- 
tät die  Erhabenheit  des  Moments  ganz  zerstört,  ausgestofsen  werden 
mufs.  Der  bedeutend  jüngere  Orest  kann  seine  Schwester  nicht  wohl 
mit  nai  anreden  (1251),  wie  umgekehrt  sie  ihn  (1220);  daher  für  xai 
xctvxce  ein  anderer  Vorschlag  noch  erlaubt  sein  wird:  val , xuvxct  vgl. 
1445.  Die  Frage  des  Aegisth  1454  geht  auf  ein  wirkliches  Betrachten 
von  Orestes  Leiche,  er  will  nicht  blofs  die  authentische  Nachricht  er- 
fahren, darin  bestärkt  ihn  auch  die  Erwiederung  1455;  indes  kann 
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(ia&ELv  dieses  Betrachten  nicht  ausdrücken,  Aeg.  sagte  eher  coGxb 
KcciMpuvr}  ft1  ud-QELv;  dann  ist  auch  nageoxi  wörtlich  zu  nehmen,  nicht 
= E&6U'  Der  Anblick  der  blutbenetzten  Rächer  hat  für  den  Chor, 
der  sich  der  That  erfreut,  nichts  schreckliches,  seine  Empfindungen 
sind  andere  als  die  der  Tekmessa  (Ai.  917);  vollends  Oed.  C.  1650 
ist  ganz  und  gar  verschieden:  weshalb  auf  Arndts  ovd’  e%(o  ßUneiv 
' 1423  nicht  eingegangen  werden  kann;  man  lese  tykyuv  für  kiyeiv. 

In  den  Anapaesten  86 — 120  will  S.  ebenso  wie  Ant.  110  ff.  keine 
Entsprechung  (mit  Ausnahme  der  vier  ersten  Dimeter)  gelten  lafsen; 
er  hätte  Recht,  wenn  die  Fafsung  der  unmetrischen  Worte  114  aV 
xovg  aöixcog  &vr]6xov rag  OQaxe  xovg  evvag  vnoxkenxo(iivovg  im  Sinne 
des  Dichters  emendiert  wäre  durch  «V  xovg  adixtog  &vijoxovxag,  oqccxs 
de  xovg  evvag  vnoxkenxofievovg.  Aber  schon  Porson  hatte  erinnert, 
dafs  Ehebruch  zu  bestrafen  nicht  Amt  der  Erinyen  sei,  wogegen  S. 
nur  eine  gekünstelte  Auslegung  vorbringt:  cKlyt.  hatte  in  Folge  des 
Ehebruchs  (97)  durch  den  Mord  die  Pietät  grob  verletzt  (275),  wes- 
halb El.  das  auf  den  specielien  Fall  passende  verallgemeinert.9  Por- 
son durfte  nur  nicht  so  weit  gehen,  auch  vnonkenxofiivovg  für  einge- 
schoben zu  erklären;  dies  Wort  ist  ganz  unentbehrlich,  es  hat  mit  rovg 
evvag  nichts  zu  thun,  sondern  schliefst  sich  eng  an  &vij(fxovxag  an: 
die  Erinyen  sehen,  dafs  man  die  ruchlos  gemordeten  ihnen  entziehen, 
d.  h.  die  gerechte  Bestrafung  des  Mordes  durch  sie  vereiteln  will; 
vgl.  280.  445.  Das  Particip  verlangt  aber  den  Zusatz  eines  Objects, 
etwa  vpex kgav  xlGiv , dazu  kam  wohl  noch  die  Angabe  der  Mittel,  wo- 
durch die  Vergeltung  abgewendet  werden  sollte.  So  .wäre  dann  nach 
dem  Dimeter  cfi  xovg  adUtog  ftvriaxovxag  opa-0  der  nächstfolgende  aus- 
gefallen und  die  Systeme  entsprächen  sich  vollkommen.  In  dem  Kommos, 
der  nach  dem  Monolog  eintritt,  hat  160  xpt/7tra  r’  ayicov  iv  ijßa  6/1- 
ßiog  schon  den  Scholiasten  zu  schaffen  gemacht,  und  man  wüste  nicht 
recht,  ob  a%i(ov  Substantiv  oder  Verbum  sei.  Letzteres  verlangt  S. : 
'als  Gen.  Plur.  gefafst  verdirbt  a%icov  die  Tendenz  des  Chors9;  er 
glaubt,  um  den  Gegensatz  recht  überraschend  zu  machen  und  die 
freudige  Hoffnung  auf  plötzlichen  Umschwung  der  Dinge  kräftig  zu 
betonen,  stelle  derselbe  a%mv  mit  ölßiog  nahe  zusammen.  Wir  er- 
kennen nur  die  Absicht,  die  heftig  trauernde  durch  Hinweisung  auf 
die  Geschwister,  welche  sich  zu  mäfsigen  wifsen,  zu  beruhigen,  dem- 
nach ist  die  Erwähnung  vom  Schmerz  des  Bruders , wovon  der  Chor 
übrigens  nichts  weifs,  nicht  an  der  Zeit;  es  genügte  seiner  im  Ge- 
gensatz xeov  evöov  als  eines  entfernten  zu  gedenken  (xgvnxa  x 9 an cov 
iv  ?jßa?).  Der  Correctur  von  192  xoivag  ö9  atpiaxafiai  xganigaig 
steht  Schon  das  Metrum  entgegen,  dann  ist  sie  auch  nicht  im  Sinne  der 
Elektra.  Diese  würde  sich  wenig  darum  grämen,  von  dem  gemein- 
samen Tisch,  an  dem  die  verhafstesten  Menschen  Platz  nehmen,  aus- 
geschlofsen  zu  sein ; aber  man  mishandelt  sie  durch  Entbehrung  des 
nöthigsten,  sie  mufs  an  leeren  Tischen  herum  stehen;  eben  darum, 
weil  sie  es  sind,  kann  es  ihr  nicht  einfallen  sich  daran  niederzulafsen. 
Manche  Schwierigkeit  bereitet  das  erste  Stasiiuon,  wie  in  dem  Satz 
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495  n qo  tc ovös  toi  ft*  Z%£t  prptoze , ii^nod'  rjuiv  atyeyeg  TteXav  rigag 
toiq  öqc bat  xai  gvvöqöoiv.  S.  erklärt  nqo  tmvöe  mit  avxi  t covSe , ohne 
sich  deutlicher  darüber  auszusprechen.  Unserer  Ansicht  nach  kann  es 
nur  heifsen:  'vor  diesem,  d.  h.  vor  dem  Erscheinen  der  Erinys9,  und 
nsXäv  teqag  nicht  von  dem  bereits  bekannten  Zeichen  verstanden  wer- 
den, sondern  von  jedem,  welches  etwa  noch  der  Erfüllung  vorhergeht; 
totg  ÖQußt  endlich  mufs,  wie  einer  der  Scholiasten  einsah,  Apposition 
zu  rjfiiv  sein.  Hieraus  folgt  dann  die  Nothwendigkeit  des  von  Dindorf 
verlangten  aipetpig  = dcpQOvziazov , wofür  S.  das  der  Bedeutung  nach 
wenig  verschiedene  fiatyenig  vorschlägt.  So  bliebe  denn  noch  die 
befremdende  Phrase  ft’  übrig,  für  welche  einen  Beleg  aufzufinden 
noch  niemandem  gelungen  ist.  Was  S.  zu  schreiben  räth  hot(i  e%et 
oder  ezotfi ’ ifioi  = ces  steht  fest,  liegt  auf  der  Hand’  verdient  we- 
niger Beachtung,  als  was  er  in  derselben  Note  vermuthet,  dafs  ein 
Nomen  im  Sinne  von  iXnig,  ftgaGog  ausgefallen  sei.  In  der  That  ist 
letzteres  nicht  einmal  in  allen  Handschriften  verschwunden:  der  Aug.  c 
und  der  Pal.,  welcher  öfters  allein  das  richtige  erhalten  hat,  gibt  hier 
n.  t.  tot  ft’  e%et  ddQGog-,  und  für  dies  Wort  spricht  sehr,  dafs  es  be- 
reits in  der  Strophe  an  der  entsprechenden  Stelle  479  (yneGzl  pot  -Opa- 
00$)  erscheint.  Lesen  wir  also  rcpo  ttovd’  %%<o  (wofür  etot  und  £%et 
variierte  Corruption  ist)  &^daog.  Wer  zum  Schlufs  der  Epodos  die 
Bemerkung  machte:  dtp'  ov  6 MvqtLXog  aTti&avev,  ov  ötiXinev  aixia 
tovg  noXvxzi^fiovag  öofiovg , wollte  vielleicht  nur  die  in  nayxqvGioav 
dicpqcov  liegende  Andeutung  grofsen  Reichthums  hervorheben,  nicht, 
wie  Bothe,  dem. andere  und  jetzt  S.  gefolgt  sind,  die  Lesart  noXvna- 
fiovag  erklären,  wodurch  die  rhythmische  Bewegung  des  Liedes  in 
nicht  gefälliger  Weise  alteriert  wird.  Man  mufs  an  der  bedeutungs- 
vollen Wiederholung  von  noXvnovog  (vgl.  505)  festhalten.  In  837  ist 
die  Exposition  von  yqvGoöeza  eqxrj  e durch  das  Goldgeschmeide  ver- 
anlagte Netze,  Bestrickung  des  Weibes9  durch  die  Ausstofsung  von 
dnuzatg  nach  yvvaixcov  veranlagt.  Für  die  Erhaltung  des  Wortes, 
welches  zu  dem  in  Gold  gefafsten  Halsband  eine  sehr  passende  Appo- 
sition bildet,  hat  Ref.  schon  in  den  Acta  sem.  philol.  Heidelb.  p.  59 
sich  ausgesprochen;  zwei  leichte  Aenderungen  826  xataxqvnzovGtv 
und  837  vvv  d’  vnb  (statt  xqvnzovGtv  xai  vvv  vnö ) werden  frei- 
lich dadurch  hervorgerufen.  Weiterhin  möchten  wir  844  iödfirj  nicht 
als  Frage  behandeln;  Elektra  fällt  nur  dem  Chor  ins  Wort,  der  das- 
selbe sagen  wollte;  dann  853  den  entsprechenden  Dochmius,  wie  ihn 
Dindorf  verlangte,  a&Qrjvetg  hergestellt  sehen.  Was  1075  allgemein 
überliefert  ist  ’HXexzqa  zov  aei  nazqog  hält  S.  für  sinnlos,  da  weder 
t ov  aei  = zov  aei  ygovov,  noch  tbv  Gzovov , yoov  sein  könne. 
Letzteres  wollen  wir  zugeben,  jenes  keineswegs,  indem  das  aei  die 
Ergänzung  von  yqovov  nahe  genug  legt.  Der  Gen.  nazqog  von  Gzeva- 
%ovo ’ abhängend  macht  noch  weniger  Schwierigkeit,  und  ’ HXixzqa 
ist  gewis  keine  Glosse:  mithin  die  gewagte  Correctur  a na nozfiov 
aei  nazQog  unzuläfsig,  obwohl  in  dem  jüngsten  Text  hier  aufgenom^ 
men.  Gegen  das  zo  (iri  xaXov  x a&onXtGaGa  1086  hegt  S.  keinen  Ver- 
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dacht,  er  übersetzt  das  Verbum  'mit  bewaffneter  Hand  niederwerfend% 
und  setzt  hinzu  'ein  kühn  geneuerter  Gebrauch  von  xatfrwrl.,  doch 
scheint  die  Lesart  echt.7  Das  Particip  ist  es  allerdings , aber  das  Ad- 
jectiv  darf  nicht  dasselbe  bleiben,  aus  dem  xcdov  mufs  ein  xaxo'v 
werden.  Man  erinnere  sich  wie  oft  dieses  Elektra  ihrer  Schwester 
zum  Vorwurf  macht.  Mittelst  dieser  leichten  Aenderung  behält  xa - 
ftoTcUöctGa  seinen  natürlichen  Sinn  (vgl.  996).  Aehnlich  liest  man  bei 
Aeschylos  Sept.  411  aiaxQtav  yaQ  apyo's,  firj  xaxog  d’  dvcu  cpilu, 
periphrastisoli  für  ccvÖQUog.  In  der  Epodos  der  Elektra  1282  scheint 
uns  vor  l<fyoi/  oqyav  nur  ftccvovxog  zu  fehlen;  denn  wenn  bei  der  Nach- 
richt von  Orestes  Tod  sie  auch  eine  kurze  Wehklage  674  und  677  aus- 
stöfst,  ist  sie  dort  doch  lange  still  und  darf  sich  wohl  eine  opya 
avavöog  beilegen.  Das  frischgeschliffene  Blut  1395  ( [vsazovrjxov  cclpci) 
sucht  die  Note  zu  rechtfertigen:  'kühn  nennt  Soph.  statt  des  für  das 
Blutvergiefsen  bestimmten  Instruments  das  Blut,  den  Mord  selbst,  weist 
jedoch  durch  veaxovtjiov  auf  die  Bedeutung  | nc^capa,  %i(pog  eig  ctlpa 
xal  tpovov  rjKOvi]fiivov  hin.  Aehnlich  bei  Dichtern  XQavpax a ver- 

wundende Geschofse,  vulnera  Tac.  Hist.  II,  35  dirigere  vulnera9  Das 
alles  dürfte  jedoch  nicht  hinreichen , um  das  Epitheton  zu  sichern ; 
£iq>og  per  metonymiam  alpa  zu  nennen,  also  effectum  pro  efßciente 
ist  eine  sehr  gewöhnliche  Figur,  nicht  aber,  dafs  dem  effectum  ein 
Attribut  des  efficiens , welches  ihm  nicht  zukömmt,  dennoch  beigelegt 
wird;  Blut  kann  man  nicht  schleifen.  Es  ist  daher  die  in  Schol.  Rom. 
erwähnte  Lesart  vsokovtjxov , gebildet  nach  der  Analogie  von  fyxomv, 
wiederherzustellen;  darin  liegt  der  Gedanke,  dafs  der  Mord,  der  frü- 
her im  Haus  der  Pelopiden  umgieng,  von  neuem  betrieben  werde. 

Eine  sehr  gute  Berichtigung  durch  blofse  Aenderung  der  lnter- 
punction  finden  wir  1148,  wo  sonst  mit  iyd)  64  ein  neuer  Satz  beginnt. 
Heidelberg.  L.  Kayser. 


Corpus  inscriptionum  Graecarum.  Auctoritate  et  impensis  acade- 
miae  litterarum  regiae  Borussicae  ex  materia  collecta  ab  Augusto 
Boeckhio  acad.  socio  edidit  Io.  Franzius.  Vol.  III  fase.  II.  Bero- 
lini  1848.  Fol.  (pag.  281—688.) 

AntiquitÖS  Helleniques  OU  repertoire  d’inscriptions  et  d’autres  anti- 
quit£s  d^couvertes  depuis  Taffranchissement  de  Ia  Gr&ce,  par  A. 
R.  Rangabe.  Athfenes  1842.  4.  (Ir  Band.)  416  S.  und  11  lith. 
Tafeln. 

• •'  * 

Wenn  ich  den  nachstehenden  Bemerkungen  die  Titel  von  zwei 
Werken  vorsetze,  die  längst  dem  philologischen  Publicum  vorliegen, 
so  kann  es  nicht  meine  Absicht  sein,  noch  jetzt  eine  Recension  davon 
zu  geben.  Das  zweite  Heft  des  dritten  Bandes  des  Corpus  inscriptio- 
num Graecarum,  dem  bereits  das  dritte  und  vierte  gefolgt  sind  und 
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dessen  verdienter  Herausgeber  durch  einen  vorzeitigen  Tod  der 
Wifsenschaft  entrifsen  worden  ist,  enthält  bekanntlich  die  Inschriften 
Aegyptens  und  Siciliens , welche  meistens  einer  spätem  Zeit  angehö- 
ren, und  wie  wichtig  auch  viele  darunter  sind,  doch  zum  gröfsern 
Theil,  wie  der  Steiu  von  Rosette,  das  monumentum  Adulitanum,  die 
tauromenischen  Tafeln  u.  s.  w.  schon  längst  bekannt  und  öfter  heraus- 
gegeben worden  waren , auch  im  ganzen  nur  ein  untergeordnetes  In- 
teresse haben.  Das  Rangabesche  Werk,  vorzüglich  auf  Attika  und 
einige  Theile  Nordgriechenlands  beschränkt,  enthält  bei  geringerem 
Umfange  einen  reichern  und  anziehendem  Stoff  und  bringt  viele  Ur- 
kunden von  der  höchsten  Wichtigkeit.  Einige  der  ältem  Inschriften 
sind,  zum  Theil  nicht  ganz  treu,  auf  Taf.  1,  2,  7 und  8 wiedergege- 
ben; die  übrigen  Abbildungen  von  Monumenten,  mit  Ausnahme  der 
merkwürdigen  Stele  des  Aristion  auf  Taf.  2,  sind  durch  Schuld  des 
Zeichners  und  Lithographen,  wie  auch  die  Münzbilder  auf  Taf.  9 — 1 
11 , ganz  schlecht  ausgefallen.  Von  den  Inschriften  sind  einige  auch 
schon  in  dem  ln  und  2n  Bande  des  C.  I.  G.  enthalten;  andere,  wie  die 
lehrreiche  Bauurkunde  des  Erechtheion  (Nr.  56  — 60),  haben  bereits 
frühere  oder  fast  gleichzeitige  Bearbeitungen  erfahren;  wieder  andere, 
wie  die  Verzeichnisse  der  Tribute  der  attischen  Bundesgenofsen  und 
einige  Schatzurkunden,  sind  von  dem  grofsen  Meister,  der  das  Gebiet 
der  finanziellen  Zustände  und  Verhältnisse  des  alten  Athen  ganz  be- 
lierscht,  später  (in  dem  2n  Bande  der  neuen  Ausgabe  von  Böckhs 
Staatshaush.  d.  Ath.)  neu  bearbeitet  und  veröffentlicht  worden.  Noch 
anderes  ist,  zum  Theil  in  berichtigter  Gestalt,  in  K.  Keils  Inscr. 
Boeot.,  in  Brunns  Künstlergeschichte,  in  Abhandlungen  vonH,  Sauppe 
und  andere  Werke  übergegangen.  Indem  ich  also,  vielleicht  gegen 
die  strenge  Norm  dieser  Jahrbücher , den  Gedanken  einer  eigentlichen 
Recension  jener  obengenannten  Sammlungen  ablehne,  wünsche  ich  doch 
einige  der  in  ihnen  behandelten  Inschriften  einer  neuen  Besprechung 
zu  unterziehen , namentlich  die  Nr.  5126  des  C.  I.  G.  und  die  Nr.  318 
bei  Rangabe,  und  eine  dritte  und  vierte  daran  zu  reihen.  Die  erstere 
wird  in  dem  folgenden  als  Inschrift  der  Söldner  des  Psammetichos 
oder  kürzer  als  Psammetichos-Inschrift,  die  zweite  als  Grabschrift  des 
Menekrates,  die  dritte  als  die  des  Arniadas  bezeichnet  werden.  Der 
nähern  Besprechung  derselben  mufs  ich  aber  zur  Darlegung  des  Stand- 
punktes, aus  welchem  ich  sie  angesehn  wünsche,  einige  einleitende 
Bemerkungen  gleichsam  als  Vorwort  voranschicken. 

1. 

Zur  Bcurtheilung  der  Frage  nach  dem  Gange  der  Verbreitung  der 
Schrift  bei  den  Völkern  des  Alterthums,  insbesondere  nach  dem  Alter 
derselben  und  ihrer  häufigen  Uebung  bei  den  Griechen  sind,  seitdem 
F.  A.  Wolf  seine  Prolegomena  Yerfafste  und  seine  Meinungen  über  den 
letztem  Punkt  auf  lange  Zeit  zu  den  mafsgebenden  erhob,  eine  Fülle 
wichtiger  Momente  in  den  Gesichtskreis  getreten,  welche,  wenn  Wolf 
sie  bereits  hätte  kennen  und  würdigen  können,  seiner  damaligen  An- 
sicht wahrscheinlich  eine  ganz  andere  Gestalt  gegeben  haben  würden 
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Die  aegyptischen  Hieroglyphen,  die  Wolf  noch  nach  dem  Vor- 
gänge so  vieler  Jahrhunderte  als  eine  reine  Bilder-  und  Zeichenschrift 
betrachten  durfte  und  nach  deren  vermeintem  Beispiele  er  sogar  bei 
den  vortroischen  Heroen  Griechenlands  und  Lykiens  eine  symbolische 
Schrift  vorauszusetzen  wagte,  durch  welche  sie  sich  ganz  concrete 
Gedanken  (wie  z.  B.  'räume  mir  den  Bellerophontes  auf  eine  gute 
Manier  aus  dem  Wege!9)  sollten  brieflich  haben  mittheilen  kön- 
nen1): die  Hieroglyphen  haben  sich  vielmehr  durch  Champollions  un- 
sterbliche Entdeckung  in  Schriftbilder  aufgelöst2 3 *);  und  wie  viele 
Jahrtausende  vor  Chr.  ihnen  schon  die  einfachere  hieratische  oder  gar 
die  eigentliche  Buchstabenschrift,  die  demotische,  zur  Seite  stand, 
falls  sie  ihnen  nicht  sogar  vorangieng,  mögen  die  Aegyptiologen  ent- 
scheiden. Eine  genauere  Untersuchung  hat  nicht  allein  in  den  Pyra- 
miden bereits  hieratische  Schrift  uachgewiesen , sondern  Griffel  und 
Dintenfafs  erscheinen  schon  in  den  Königsringen  der  vierten  manetho- 
nischeii  Dynastie  8).  Mit  der  Analogie  eines  aegyptischen  Vorgangs, 
zur  Wahrscheinlichmachung  der  von  Wolf  vorausgesetzten  symboli- 
schen Mordschrift  der  Heroen,  ist  es  also  jedesfalls  sehr  mislicli 
bestellt.  * 

Die  persische  Keilschrift  hat  seit  Wolfs  Prolegomenis  durch  Gro- 
tefend  und  durch  die  weitern  Bemühungen  anderer  Forscher  eine  un- 
verhoffte Deutung  gefunden , und  mit  Beihilfe  der  sonst  so  weit  vor- 
geschrittenen Erforschung  der  alten  Sprachen  des  innern  Asiens  lie- 
gen die  unerwartetsten  Lesungen  und  Erklärungen  gröfserer  persi- 
scher Keilinschriften  des  6n  Jh.  v.  Chr.  bereits  lange  vor.  Die  um- 
fafsenden  Ausgrabungen  in  Niniveh  und  anderen  Punkten  Assyriens 


1)  Es  erscheint  unglaublich,  wie  eine  solche  Vorstellung  von  einer 
unter  den  Heroen  vorzugsweise  zur  Mittheilung  von  Mordabsichten 
geübten  Bilderschrift  in  Wojfs  hellem  Kopfe  Platz  greifen  konnte; 
und  doch  war  dies  der  Fall:  Proleg.  p.  LXXXVI  n.  49:  'mihi  veri 
persimile  videtur,  iam  tum  inter  cognatos  obtinuisse  notas  quasdam 
symbolicas,  quibus  de  nonnullis  gravissimis  rebus  sensa  animorum 
inter  se  communicarent,  inprimisque  hoc  genus  d'vpocp&OQcov  cypctzcov, 
inventum  fortasse  ea  aetate,  qua  ultionis  caedium  et  inimicitiaruin 
dira  saevitia  vigebat.  Sed  haec  accuratius  explicanda  sunt  in  singu- 
lari  quaestione  de  symbolis  veterum ’ (die,  Wolf  anzustellen  oder  doch 
mitzutheilen  vergefsen  hat.  — Und  doch  wird  diese  wundersame  Ge- 
schichte von  einem  in  Zeichen  geschriebenen  Briefe  des  Proetos  noch 
wiederholt  und  geglaubt;  und  doch  ist  dieser  Einfall  Wolfs  seit  einein 
halben  Jahrhundert  die  Angel,  um  welche  sich  die  gesaminte  Auf- 
fafsung  des  hellenischen  Alterthums  dreht,  der  Leisten,  nach  welchem 
alles,  politische,  Litteratur-  und  Kunstgeschichte  zugeschnitten  wird. 
Die  Nachwelt  wird  einst  darüber  erstaunen,  wie  unser  'kritisches’ 
Jahrhundert  sich  verirrt  hatte). 

2)  Plin.  N.  H.  XXXVI,  8,  14:  etcnim  scalpturae  Mac  effigiesque 
quas  videmus  Aegyptiae  sunt  litterac . (Dies  sagt  Plinius  mit  Hin- 
blick auf  die  Obelisken,  die  er  und  seine  Leser  in  Rom  unter  Augen 
hatten.) 

3)  Bunsen  Aegypten  I 8.  132. 

X Jahrb.  f.  PhiL  «.  Paed.  Bd.  LXIX.  Hft.  &. 
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und  Babyloniens  haben  eine  Fülle  weit  älterer  Denkmäler  in  andern 
Keilschriften  zu  Tage  gefördert,  an  deren  dereinstiger  Deutung  die 
Forscher  nicht  verzweifeln,  und  zu  deren  Lesung  sie  wenigstens  schon 
einige  Elemente  gewonnen  zu  haben  meinen.  Gleichzeitig  an  densel- 
ben Orten  entdeckte,  wenn  auch  bisher  dürftige  Beispiele  von  Buch- 
stabenschrift lafsen  vermuthen,  dafs  auch  in  dem  frühem  assyrischen 
Alterthume  der  monumentalen  Keilschrift  bereits  eine  alphabetische 
Schrift  zur  Seite  gieng,  und  von  Fresnels  Forschungen  an  Ort  und 
Stelle  ist  weiterer  Aufschlufs  zu  gewärtigen.  Neben  der  Keilschrift 
hat  man  in  Niniveh  auch  phoenikische  Schrift  gefunden. 

Schon  vor  den  assyrischen  Entdeckungen  war  vor  nicht  viel 
länger  als  einem  Jahrzehnt  uns  die  unvermuthete  Kunde  geworden,  dafs 
an  der  Südküste  Kleinasiens  in  Lykien  eine  eigentümliche,  in  ihren 
Zügen  den  griechischen,  etruskischen  und  celtiberischen  verwandte 
Schrift  bestanden  und  sich  in  grofsen  Monumenten  erhalten  habe,  wel- 
che, wenn  auch  ihro  Deutung  noch  nicht  ganz  gelungen  ist,  doch  we- 
nigstens ganz  alphabetischer  Natur,  und  der  persischen  Eroberung 
gleichzeitig,  in  ihren  letzten  Ausläufern  noch  jünger,  in  ihren  Anfän- 
gen aber  ohne  Zweifel  viel  älter  ist.  Daneben  zeigen  phrygische  und 
kilikische  Denkmäler  auf  Steinen  und  Münzen,  wenn  auch  bis  jetzt  in 
geringem  Umfange,  dafs  in  Kleinasien  in  alter  Zeit,  vor  der  Verbreitung 
und  Herschaft  der  griechischen  Schrift,  bereits  andere  Schriftarten, 
andere  eigentümliche  Buchstabenschriften  existierten.  Die  begonne- 
nen Nachforschungon  in  den  lydischen  Königsgräbern  bei  Sardes  durch 
die  Ilrn.  von  Spiegelthal  und  Behr-Negendank  4)  lafsen  uns  bald  auch 
lydische  Schriftproben  erwarten.  Und  worin  hätten  auch  'viele  fremde 
Nationen’  neben  den  Ioniern  auf  Thierfellen  schreiben  sollen  5),  wenn 
sie  nicht  eine  Schrift,  wenn  sie  nicht  Buchstabenschrift  besafsen? 

Erst  vor  zwei  Jahren  überraschte  uns  der  französische  Archaeo- 
log  Herzog  von  Luynes  6)  durch  den  Nachweis  aus  Steinschriften,  Erz- 
tafeln und  einer  langen  Reihe  von  altertümlichen,  aber  in  Zeichnung 
und  Gepräge  höchst  vollendeten  Münzen,  dafs  auch  auf  Kypros  vor 
der  Herschaft  der  phoenikischen  und  griechischen  Schrift  eine  beson- 
dere alphabetische  Schriftart  bestand,  welche  nach  den  bis  jetzt  vor- 
liegenden Denkmälern  mehr  als  achtzig  Zeichen  umfafste,  die  nach 
einer  Seile  hin  mit  den  lykischen  (und  griechischen),  nach  der  andern 
mit  den  phoenikischen,  in  ihrer  Mehrheit  mit  den  Zeichen  der  hierati- 
schen Schrift  Verwandtschaft  zeigen.  Nur  wenige  dieser  Zeichen  sind 
bis  jetzt  durch  die  Münztypcn,  welche  sie  begleiten,  mit  Gewisheit 
als  die  Namen  der  Städte  Amathus , Salamis  u.  s.  w.  wiedergebend 


4)  Vgl.  E.  Curtius  in  Gerhards  archaeol.  Ztg.  1853  S.  148  ff.  • 

5)  Herod.  V,  58:  St t 6h  %al  ro  xar’  iph  TtoXXol  ttov  ßaQßuQCov 
ToiavTccs  6tcp&-sQcts  yQa(pov6i.  Vgl.  Diodor  II,  32  über  die  ßctoiliKccs 
6L(pd-(Qccg  der  Perser,  aus  denen  Ktesias  schöpfte. 

6)  Numisinatique  et  inscriptions  Cypriotes , par  H.  de  Luynes. 
Paris  1852.  Vgl.  Litter.  Centralblatt  1852  Nr.  46  S.  740  f. 
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gedeutet  worden;  indes  soll  einem  beharlichen  deutschen  Forscher 
bereits  die  Lesung  und  Erklärung  der  ganzen  idalischen  Erztafel  ge- 
lungen sein.  Mag  hier  nun  pelasgisch  oder  karisch  oder  mögen  die 
litterae  Syriae  vorliegen:  die  Thatsache  steht  da,  dafs  in  die  Reihe 
der  alten  Schriftarten  um  die  Osthälfte  des  Mittelmeers  eine  neue  bis- 
her nicht  geahnte  eintritt,  die  auf  Kypros  der  phoenikischen  und  grie- 
chischen Periode  vorangieng,  da  sich  auf  eiuigen  der  letzten  Münzen 
jener  Serie  neben  den  kyprischen  erst  die  gewöhnlichen  phoenikischen 
und  griechischen  Schriftzeichen  zu  zeigen  beginnen.  Vielleicht  wer- 
den sich  die  Numismatiker  durch  diese  Entdeckung  sogar  zu  einer 
gänzlichen  Revision  und  Umgestaltung  ihrer  Lehre  von  dem  verhält- 
nismäfsig  späten  Alter  der  geprägten  Münzen  genöthigt  sehen.  Wenn 
aber  die  Zeitgenofsen  des  homerischen  Kinyras  Geld  prägten  und  auf 
Stein  und  Erz  schrieben : wie  hätte  den  Griechen,  die  mit  ihnen  ver- 
kehrten, die  Kenntnis  dieser  Thalsache  entgehen  sollen? 

Es  kann  nicht  unsere  Absicht  sein,  hier  einigermafsen  vollstän- 
dig aufzuzählen  was  seit  einem  halben  Jahrhundert  und  namentlich  in 
den  letzten  zwei  bis  drei  Jahrzehnten  für  erweiterte  Kenntnis  der  Pa- 
laeographie  bei  den  Völkern  um  das  Milteimeer  herum  durch  neue 
Entdeckungen,  tiefere  und  gründlichere  Forschung  geschehen  ist  auf 
Gebieten,  die  uns  ferner  liegen  und  wo  wir  mehr  oder  minder  nur 
nach  Hörensagen  berichten  könnten.  Indes  mag  es  erlaubt  sein  noch 
an  den  grofsen  Fortschritt  der  Erforschung  der  phoenikischen  Sprach- 
reste  und  litterarischen  Monumente  in  Inschriften  und  Münzen  durch 
Gesenius,  Luynes,  Movers  u.  a.  zu  erinnern;  ferner  an  die  verwandten 
Forschungen  über  celtiberisclie  Schrift;  an  die  palaeographischen  Slu- 
dien  über  altitalische  — etruskische,  nmbrische,  oskische,  messapi- 
sche  — monumenta  litterata;  endlich  auf  dem  Gebiete  der  griechischen 
Epigraphik,  die  wir  zunächst  ins  Auge  fafsen  wollen,  an  die  unge- 
meine Erweiterung,  die  sie  seit  dem  Erscheinen  der  Wolfschen  Pro- 
legomena  durch  die  vermehrte,  vielleicht  verzehnfachte  Zahl  der 
Denkmäler,  namentlich  der  tituli  antiquissimi,  durch  die  erleichterte 
Zugänglichkeit  derselben  im  Corpus  inscriptionum  Graecarum  und  in 
den  Sammlungen  von  Rose,  Osann,  Franz  u.  a.,  endlich  durch  die  in 
diesen  Werken  niedergelegten  Bemerkungen  der  gelehrten  Herausge- 
ber erfahren  hat. 

Die  Vermehrung  des  Materials  ist  also  nach  allen  Seiten  hin  eine 
so  ungeheure  gewesen  und  es  haben  sich  so  viele  neue,  früher  nicht 
geahnte  Gesichtspunkte  eröffnet,  dafs  die  Frage  nach  dem  Alter  der 
griechischen  Schriftübung  jetzt  nicht  mehr  blofs  nach  den  Meinungen 
und  Angaben  einiger  späten  griechischen  Historiker  und  Grammatiker, 
die  ohnehin  mit  der  viel  altern  Gesammtüberlieferung  des  helleni- 
schen Alterthums  und  seiner  ganzen  Entwicklung  in  Widerspruch 
standen , sondern  nach  handgreiflichen  und  gleichzeitigen  Denkmälern 
beantwortet  werden , und  dafs  sie  nothwendig  zu  einem  andern  und 
mit  den  Ueberzeugungen  der  altern  griechischen  Schriftsteller  mehr 
übereinstimmenden  Ergebnis  führen  mufs,  als  Wolf  in  seinen  Prole- 
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gomenis  den  Zeitgenofsen  plausibel  gemacht  hatte.  Dennoch  trägt 
man  noch  immer  gleichsam  Scheu,  an  diese  Frage  heranzutreten,  die 
Rechnung  zu  ziehen  und  dadurch  zu  eben  jenem  von  den  herschend 
gewordenen  Schalansichten  abweichenden  Ergebnis  zu  gelangen.  Eä 
ist  der  Mühe  werth  einen  Blick  auf  die  Ursachen  dieser  Zurückhaltung 
zu  werfen  7). 

Die  Ursachen  einer  Verzögerung  dieses  Fortschrittes,  oder  viel- 
mehr einer  besonnenen  Rückkehr  zu  der  altern  richtigem  Ueberzeu- 
gung  von  dem  hohen  Alter  der  hellenischen  Cultur  und  namentlich 
der  Schriftübung  waren  verschiedener  Art.  Zuerst  und  vor  allen  das 
herschende  Ansehen,  zu  welchem  die  kühnen  Annahmen  Wolfs  vor 
etwa  drei  Jahrzehnten  in  der  Wifsenschaft  gelangt  waren,  und  vor 
welchem  der  Widerspruch  einzelner  hatte  verstummen  müfsen  oder 
fortwährend  ungehört  verhallte.  Vergebens  erhob  z.  B.  R.  Rochette 
solchen  Widerspruch,  zuerst  gegen  Payne  Knight,  in  den  an  schla- 
genden Argumenten  reichen  'Deux  lettres  ä Mylord  d\Aberdeen’  (Paris 
1819.  4):  einer  Abhandlung  die  in  den  meisten  ihrer  Gründe  durch 
spätere  Entdeckungen  nur  bestätigt  und  gekräftigt  worden  ist.  Indem 
die  leitenden  Forscher,  die  Tonangeber  der  Wifsenschaft,  in  jenen 
Annahmen  Wolfs  aufgewachsen  waren  und  ihnen  unbedingt  huldig- 
ten 8),  übersahen  sie  entweder  die  einzelnen  widerstreitenden  Er- 
scheinungen, oder  suchten  sie  durch  eine  oft  gewagte,  willkürliche 
und  gewaltsame  Behandlung  und  Erklärung  dem  System  einzupassen; 
oder  wenn  kein  Mittel  dieser  Art  verschlug,  nahmen  sie  zu  der  letzten 
Auskunft  ihre  Zuflucht:  sie  negierten  sie,  sie  erklärten  die  Inschriften 
für  untergeschoben,  für  falsch.  Entweder  sollten  die  spätem  Alten 
selbst,  um  sich  ein  höheres  Alterthum  anzudichten,  sie  gefertigt,  oder 
die  neueren  angeblichen  Finder  und  Abschreiber  sie  zusammenge- 
schmiedet haben.  Ein  Hauptgrund  lag  in  dem  allmählichen  und  ver- 
einzelten Auftauchen  der  früher  unbekannten  und  mit  der  Wolfschen 
Doctrin  kämpfenden  Erscheinungen  und  Thatsachen;  denn  wäre  die 
ganze  Masse  derselben,  wie  sie  jetzt  bereits  vorliegt,  auf  Einmal  ans 
Licht  getreten,  so  würde  sie  zur  Besinnung  und  zur  Umkehr  genöthigt 
haben ; aber  der  einzelnen  Vorkommnisse  glaubte  mau  durch  die  an- 
gegebenen Mittel  Herr  werden  zu  können,  bis  sich  immer  wieder  eins 
nach  dem  andern  entgegendrängte.  Endlich  liegt  es  aber  auch  in  der 


7)  Ich  habe  diese  Betrachtungen  zum  Theil  schon  in  Athen  1841 
in  meinem  ’Ey%HQC6iov  rr a.Q%cnoloyCc(Q , dann  vor  acht  Jahren  in  der 
Vorrede  zu  meinen  Hellenika  u.  a.  O.  ausgesprochen,  und  deute  sie 
hier  nur  kurz  an,  so  weit  sie  dem  folgenden  zur  Einführung  dienen 
müfsen. 

8)  Dafs  Böckh  zu  der  Verwerfung  der  ältesten  Fourmontschen  In- 
schriften aus  Sparta,  Messenien,  Phlius  und  Argos  sich  gedrängt  fand, 
weil  sie  nicht  zu  den  Wolfschen  Meinungen  passten,  sagt 
er  selbst  wiederholt,  z.  B.  C.  I.  G.  I p.  62b:  rpostquam  longe  rec- 
t i o r harum  rerum  via  a subtilioribns  ingeniis  et  maxime  a F- 
A.  Wolfio  monstrata  est.’ 
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menschlichen  Natur , dafs  der  Mensch  sich  schwer  entschliefst  einen 
früheren  Irthum  einzugestehen  und  einen  neuen  Weg  einzuschlagen. 
Er  hält  unwillkürlich  an  der  alten  Ueberzeugung  und  den  aus  ihr  her- 
vorgehenden Folgesätzen  fest  und  vertheidigt  sie  so  lange  es  irgend 
geht. 

Sehen  wir  uns  jetzt  nach  einigen  Belegen  für  das  gesagte  um. 
Man  gieng  auf  dem  oben  angedeuteten  Wege  mit  einer  erstaunlichen 
Zuversicht  zu  Werke,  als  sei  man  im  unbezweifelten  Besitz  aller  Ele- 
mente eines  zuständigen  Urtheils.  So  spricht  schon  Wolf  mit  Ver- 
trauen von  dem  6incn  griechischen  Alphabete,  und  polemisiert  höhnisch 
gegen  den  vcnetianischen  Scholiasten,  weil  dieser  den  verschiedenen 
griechischen  Stämmen  verschiedentlich  moditicierte  Alphabete  bei- 
lege 9 10);  und  seine  Schüler,  wie  Böckh,  gründeten  ihre  Verdamniungs- 
urtheile  gegen  Fourmont  u.  a.  zum  Theil  auf  die  ihnen  noch  fremde 
Gestalt  einzelne r B u chstaben  in  den  von  jenen  mitgetheilten 
Inschriften,  als  hätten  sie  schon  alle  denkbaren  altgriechischen  Buch- 
stabenformen gekannt , deren  Kenntnis  doch  eben  erst  aus  den  In- 
schriften gewonnen  werden  sollte  und  die  in  der  That  in  den  drei  De- 
cennien  seit  dem  Beginn  des  Corpus  inscriptionum , besonders  durch 
die  theraeischen,  melischen,  kerkyraeischen,  boeotischcn  Inschriften, 
das  agyllaeische  Gefäfs  u.  a.  Urkunden,  auch  Münzen,  eine  wesent- 
liche Erweiterung  erhalten  hat:  so  dafs  Böckh  selbst  und  seine  Schü- 
ler sich  zum  Theil  veranlafst  gesehen  haben,  ihre  früheren  Urtheile 
zu  modificieren  und  zu  beschränken  ,0).  Kurz  es  sind  so  viele  vor 
einem  Menschenalter  der  Wifsenschaft  noch  nicht  geläufige  Abarten 
der  ältesten  griechischen  Schriftzeichen  auf  Stein  und  Erz  und  so 
viele  neue  Gruppierungen  derselben  zu  Alphabeten  nach  Verschieden- 
heit der  Stämme,  Orte  und  Zeiten  zum  Vorschein  gekommen,  und  ihre 


9)  Proleg.  p.  LXXXII  n.  44:  fnos  unnm  alphabetum  moleste 
quaerimus;  i Ile  (der  Scholiast)  tot  habet  diversa,  quot  fuerunt  po- 
puli  Graeciae.’  Man  sieht,  wie  wenig  Sachkenntnis  Wolf  auf  sei- 
nem Standpunkte  noch  hatte;  hätte  er  nur  die  Alphabete  bei  Franz 
Klein,  epigr.  Gr.  p.  25  mit  den  Bemerkungen  p.  40 — 48,  oder  die  Ta-- 
belle  bei  Mommsen  unterital.  Dialekte  Taf.  1 gekannt,  so  könnte  und 
würde  er  obiges  nicht  geschrieben  haben.  Wem  ist  die  gröfsere  oder 
kleinere  Abweichung  der  localen  Alphabete,  ja  selbst  der  Alphabete 
desselben  Ortes  nach  verschiedenen  Zeiten  (z.  B.  in  Athen,  oder  auf 
Melos:  meine  Inscr.  ined.  III  p.  4)  jetzt  nicht  geläufig? 

10)  Franz  räumt  zu  einigen  von  ihm  noch  als  spuriae  gegebenen 
Fourmontschen  Inschriften  doch  ein , dafs  die  Zweifel  an  der  Zulä- 
fsigkeit  gewisser  Bucbstabenformen  nicht  mehr  haltbar  sind,  z.  B. 
Eiern,  epigr.  Gr.  p.  85  über  das  K iunatum;  ebendaselbst  über  das 
Vorkommen  des  O quadratum,  an  welchem  Böckh  C.  I.  G.  I p.  69 
Anstofs  genommen  hatte,  neben  runden  Formen  in  andern  ältesten 
Inschriften.  Aber  schon  R.  Rochette  (Lettres  p.  18  u.  ö.)  hatte  daran 
gemahnt,  dafs  auf  solche  von  der  vermeintlich  spätem  Gestalt  ein- 
zelner Buchstaben  entnommene  Gründe  nichts  zu  geben  sei.  (Vgl. 
meine  Epist.  epigr.  p.  13,  wo  ich  einige  Beispiele  zusammengestellt 
habe;  auch  Hellenika  Vorr.  S.  XXIII.) 
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Vermehrung  ist  so  wenig  schon  als  abgeschlofsen  zu  betrachten11), 
dafs  wir  uns  der  Mühe  überheben  können , länger  bei  diesem  Punkte 
zu  verweilen  und  ins  einzelne  zu  gehen.  Die  nur  auf  diesen  Grund 
namentlich  gegen  Fourmont  erhobenen  Bedenken  dürfen  bereits  als 
gröfstentheils  durch  spätere  Funde  widerlegt  und  beseitigt  angesehn 
werden. 

Nicht  befser  steht  es  mit  den  von  der  Rechtschreibung  ge- 
gen die  Echtheit  einiger  Inschriften  hergenommenen  Argumenten.  Ich 
übergehe  die  gegen  den  Gebrauch  einzelner  Consonanten,  wie  der  Te- 
nues  statt  der  Aspiratae,  oder  einer  Tenuis  und  einer  Aspirata  neben- 
einander *2),  oder  der  Doppelconsonanten  I und  Y an  Orten  und  zu 
Zeiten,  wo  man  noch  ihre  Zusammensetzung  aus  KC  und  PC  oder 
nach  attischem  Vorgänge  aus  X C und  0 C erwarten  zu  müfsen 
glaubte,  oder  des  blofsen  A statt  Z 13)  erhobenen  Bedenken  u.  ä.  J4); 
sie  fallen  mit  der  Frage  nach  den  mehr  oder  weniger  vollständigen 
localen  Alphabeten  zusammen,  die  wir  so  eben  besprochen  haben. 
Auch  die  Möglichkeiten  anderer  Verbindungen  von  Consonanten  dürf- 
ten noch  nicht  erschöpft  sein.  So  haben  wir  noch  nicht  lange  das 
erste  und  bisher  einzige  Beispiel  von  RH  in  einer  der  nachstehenden 
Inschriften:  RBOFA^M^,  d.  i.  poj-'afat,  obgleich  die  Grammatiker 
lehren,  dafs  in  früher  Zeit  verschiedene  griechische  Mundarten  so  zu 
schreiben  pflegten,  und  die  Lateiner  diese  Schreibung  bei  griechischen  * 
Wörtern  festgehalten  haben  (Anecd.  Bekk.  II  p.  693,  9.  Prise.  I,  7, 

40  Kr.).  Nach  diesem  Vorgänge  könnte  es  auch  wohl  geschehen,  dafs 
noch  dereinst  TH  statt  O in  einer  griechischen  Urkunde  zum  Vor- 
schein käme.  Denn  gerade  die  Westküste  Griechenlands , die  den 
nächsten  Uebergang  nach  Italien  vermittelte  und  den  ältesten  Verkehr 
mit  Italien  hatte,  scheint  in  der  frühem  Orthographie  manche  Beson- 
derheiten gepflegt  zu  haben , wie  z.  B.  den  häufigen  und  eigenthüm- 
lichen  Gebrauch  des  Digamma  in  den  folgenden  kerkyraeischen  In- 
schriften, oder  wie  das  Zeichen  iP  statt  B in  derselben  Inschrift  des 
Armadas,  das  sonst  nur  erst  in  Italien  wiedergefunden  worden  ist 


11)  R.  Rochette  a.  a.  O.  p.  27:  fä  peine  une  faible  partie  des 
monumens  anciens  est  parvenue  jusqu’  ä nous,  et  chaque  jour  on  en 
deterre  qui  donnent  le  plus  haut  d£menti  aux  imprudentes  assertions 
des  critiques  modernes.’  Diese  Warnung  wurde  vor  bald  vierzig  Jah- 
ren gesprochen. 

12)  Z.  B.  C.  I.  G.  I p.  75:  fin  voce  ’d&ctficcg  O est,  inconstan- 
ter,  cum  pro  <t>  sit  P:  tarn  inconstans  vix  fuerit  prisea  aetas.’ 

13)  Der  Beispiele  hierfür  bedarf  es  nicht  mehr  (vgl.  Keil  loser. 
Boeot.  Nr.  2 v.  17;  Ahrens  dial.  Dor.  p.  517).  Diesen  alten  Gebrauch 
des  A statt  Z kennt  auch  Platon  Kratyl.  p.  418.  419. 

14)  So  glaubte  Böckh  noch  kleine  Anomalien  der  Rechtschreibung 
als  Gründe  gegen  das  echte  Alterthum  einer  Inschrift  geltend  machen 
zu  dürfen,  z.  B.  p.  95:  f rQafifiurtvg  uno  M scriptus,  quasi  antiquis- 
sima  aetate,  quum  in  reliquis  vocibus  duplicentur  consonae.’  Gewis 
hält  er  solche  Gründe  selbst  nicht  mehr  für  treffend.  Vgl.  unten  3F«- 
{■ idrixog  neben  Wctfiiiutixog. 
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(Mommsen  unterital.  Dial.  S.  35.  37)  u.  s.  w.  Ganz  besonders  sind 
aber  die  amyklaeischen  u.  a.  Inschriften  wegen  ihrer  Rechtschreibung 
der  langen  Vocale  und  der  Diphthongen,  wie  der  mit  O und  Y zu- 
sammengesetzten, verdächtigt  worden,  und  Böckh  und  noch  Franz 
glaubten  ihrer  Sache  hier  so  sicher  zu  sein,  dafs  wir  auf  diese  Punkte 
etwas  naher  eingehen  müfsen. 

Vor  allem  nahm  man  Anstors  an  dem  Ausdruck  des  langen  E- 
Lautes  (des  rj  und  des  bl)  durch  EE  in  den  von  Fourmont  mitgetheil- 
ten  amyklaeischen  und  phliasischeu  Urkunden.  Es  sollte  weder  durch 
das  homerische  öieXov  statt  dr\ lov  (II.  K 466)  genügend  geschützt  sein 
(C.  I.  G.  I p.  69  und  Franz  Eiern,  p.  87),  noch  liefs  man  die  Be- 
merkung Platons  im  Kratylos  gelten,  der  doch  so  viele  gute  Kennt- 
nis der  griechischen  Falaeographie  zeigt,  p.  411  E:  ov  yag  vogöig  x 6 
(xq^ociov  ixcdeix o,  crlA  avxl  xov  ij  e£  i'dsi  \eytiv  dvo,  voitOiv  ,5).  Die 
Analogie  anderer  alter  Sprachen,  welche  die  langen  Vocale  durch 
Verdopplung  ausdrücken,  wurde  auch  nicht  zugelafsen  (C.  I.  p.  60). 
Und  doch  verdoppeln  schon  die  Hieroglyphen  das  A und  das  E oder 
J,  z.  B.  in  dem  Namen  Haapee , 'Artig  (der  heilige  Stier).  So 
auch  die  tabulae  Eugubinae  in  FRATEER,  MEERSTA,  FEETV  u.  a. 
Wörtern.  Dafs  dieselben  Formeu  in  ihnen  häufiger  mit  einfachem  E 
Vorkommen,  zeigt  nur  das  schwankende  der  Rechtschreibung.  Sehr 
reichlich  wendet  die  oskische  Orthographie  dieses  Mittel  an:  paahul , 
hurliis , fluusai , eestint  u.  s.  w.,  wie  Quintilian  von  den  Römern 
sagt:  veteres  geminalione  vocolium  velnt  apice  ulebantur ; vgl.  Monim- 
sen  unterital.  Dial.  S.  210  f.  Daher  findet  sich  denn  auch  auf  spätem 
lateinischen  Inschriften  die  Gemination  der  Vocale  nicht  selten  als 
Ueberrest  und  Reminiscenz  der  altern  Schreibart,  z.  B.  LEEGE  AL- 
BAANA,  Orelli  Nr.  1287;  MAARCELLA,  ebend.  Nr.  1967;  SEEDES, 
Bullet,  d.  inst.  arch.  1851  p.  72;  ferner  auf  Münzen  VAALA,  FEELIX, 
Lanzi  Saggio  I p.  92.  Vgl.  Scaurus  p.  2255  P.  Wenn  gleich  eine 
neuere  Meinung  den  Gebrauch  der  Gemination  bei  den  Römern  nur 
auf  eine  kurze  Zeit  beschränken  will,  so  ist  er  doch  jedesfalls  da  ge- 
wesen. Das  geminierle  A findet  sich  auch  in  griechischen  Beispielen 
römischer  Zeit:  Franz  Eiern,  p.  248  not.  (*). 

Indes  brauchen  wir  uns  gar  nicht  nach  Analogien  für  die  Ver- 
dopplung des  E,  um  den  rj - oder  £z-Laut  zu  bilden,  in  andern  alten 
Sprachen  umzusehen.  Die  attischen  Inschriften  der  besten  Zeit  geben 
davon  Beispiele;  sie  zeigen,  dafs  die  Schreibung  des  contrahierten 
nom.  plur.  der  3n  Deel,  auf  -ug  oder  ijg  (rjg)  von  den  Nominibus  auf 
-svg  in  hohem  Grade  schwankte,  so  dafs  man,  um  diesen  Laut  darzu- 
stellen, noch  im  4n  Jh.  bald  EE,  bald  El,  auch  EIE  oder  HE,  oder 
blofs  H oder  E schrieb.  Folgende  Schreibungen  sind  aus  einer  und 
derselben  Urkunde  (dem  Verzeichnis  der  Diaeteten  in  meinen  Dcmen 
von  Attika  Nr.  5)  entnommen: 


15)  Gegen  EE  statt  H erklärte  sich  vor  Böckh  und  Franz  auch 
schon  der  Engländer  Rose,  Inscr.  Gr.  proleg.  p.  XX  sqq. 


520 


Griechische  Palaeographie  und  Epigraphik. 


AAMPTPEEC 

EYI2NYMEES 

KOAAYTEES 

EPXIEEC 

AAAIEES 

PAXIOEEC 

XOAAPrEEC 

AXAPNEEC 

0AYEEC 

PAAAHNEE^ 


KH<DI£IEI£ 

ECTIAIEIC 

PAIANIEIC 

AEYKONOEIC 

AAAIEIC 

COYNIEIC 

PEIPAIEIS 

AlIßNEIC 

(DAAHPEIC 


AIOMEIEC 

IKAPIEIEC 

ferner 

A0MONHEC 

und 

AIHNIHC 


Andere  Beispiele  von  der  unsichern  und  schwankenden  Schreibung  die- 
ses Lautes  in  der  litteratesten  Zeit  Athens  geben  ebend.  die  Inschrift 
Nr.  1,  wo  die  Nominative  0HPAIEIC,  TPAHC  und  OAH^ 
nebeneinander  stehen,  oder  Nr.  3:  ATPYAEHC  und  ArPYAHS, 
PEPT ACHC  und  EYßNYMH^  nebeneinander,  wobei  der  No- 
minativ TtQvvdveig  PPYTANEC,  der  Genetiv  (pvlrjg  0YAEC 
geschrieben  ist.  In  den  Urkunden  über  das  attische  Seewesen  (Böckh 
S.  15)  finden  sich  abwechselnd  TPIHPEIC  und  XPIHPHI^, 
APXENEIAHC  und  APXENHIAHC.  Eine  kretische  Inschrift 
(C.  I.  Nr.  2556)  hat  in  Z.  5:  PPIANCIOI,  Z.  30:  PPIAN£IE£ 
und  Z.  46:  PPIAN^IEEC.  Wenn  es  also,  um  bei  den  ersten  Bei- 
spielen zu  bleiben,  den  Attikern  des  4n  Jh.  frei  stand,  den  Laut  ij  oder 
fl,  der  in  der  Aussprache  und  im  Gehör  gleich  war,  mit  E oder  EE 
oder  El  oder  Hl  oder  H 16)  zu  schreiben  (um  von  dem  IKAPIEIE^ 
und  AOMONHEC  als  vielleicht  verschrieben  abzusehen):  so  weifs 
ich  nicht,  auf  welchen  Grund  den  Abfafsern  der  alten  amyklaeischen 
Inschriften  das  Recht  streitig  gemacht  werden  soll,  die  Wiedergebung 
desselben  Lautes  durch  EE  zu  versuchen?  warum  dies  (nach  Franz 
S.  87)  ein  'novum  monstrum’  ist?  So  gebrauchten  sie  auch  EE  für 
ft,  z.  B.  in  ^ laoddfiEEa  (Franz  Nr.  36  Z.  7 und  13),  und  schrieben  AE 
für  öZ,  wie  in  Ancona  (ebend.  Z.  4),  wo  nicht  die  beiden  ei  zusam- 
mengehören, also  Arigorca , wie  Franz  nach  Böckh  annimmt,  sondern 
wo  das  erste  e mit  dem  ä einen  Diphthong  bildet,  also  AhqoTta  zu 
lesen  ist.  Dafs  dies  die  ursprüngliche  volle  Form  des  Namens  war, 
zeigt  die  Län?e  des  ä In’AeQonog,  ’AegoTtrj,  und  seine  ionische  Ura- 
lautung  in  'Hegonog.  Denselben  Diphthong  haben  wir  auf  einer  Vase 
in  AEOPA  st.  Ai&gct  (M.  i.  d.  i.  II,  25)  und  in  boeotischen  In- 


16)  Auch  in  altern  attischen  Inschriften  findet  sich  El  statt  H, 
z.  B.  in  der  untern  sigeischen  Inschrift  (Franz  Nr.  32)  in  EPOEISE, 
inorjGE.  Franz  sagt  freilich  p.  79:  r forma  EPOEI5EN  ut  Boeotica 
locum  habere  non  potest  und  will  sie  dem  quadratarius  in  die 
Schuhe  schieben;  aber  er  übersieht,  dafs  eine  echt  attische  Inschrift, 
auf  den  Altar  der  zwölf  Götter  bezüglich  (C.  I.  Nr.  525),  dieselbe 
Rechtschreibung  hat  in  E£TEI£[EN]  statt  iotrioev. 
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Schriften  (C.  I.  1599.  1647,  vgl.  Keil  Anal.  p.  173),  wie  auch  OE  statt 
Ol  geschrieben  wurde:  KPOE^OC,  KqoiHos  (auf  der  Vase  M.  i. 
d.  i.  I,  54)  und  C>IONY£OE,  Aiovvaa  (in  der  angeführten  boeot. 
Inschrift  Nr.  1599).  So  wie  man  also  in  andern  mit  I gebildeten  Diph- 
thongen ein  E statt  I setzte , so  ist  auch  in  Accoddfiee a statt  AaoÖct- 
(iua  und  in  Ahqona  statt  Aisgona  geschehen. 

Schwerlich  mit  befserm  Grunde  als  an  EE  und  AE  hat  man  an 
den  Versuchen  der  alten  Rechtschreibung  Anstofs  genommen,  die 
schwankenden  Nuancen  des  O-  und  Y-Lautes,  die  Länge  von  jenem 
(das  spätere  12)  und  die  von  ihnen  gebildeten  Diphthonge  (OY,  EY 
u.  s.  w.)  auszudrücken.  Die  Schreibung  oo  für  cö  oder  öv  in  den  amy- 
klaeischen  Urkunden  soll  ein  sicheres  Zeichen  Fourmontscher  Fäl- 
schung sein:  wenn  sein  Vorkommen  in  spätem  Inschriften  (z.  B.  R. 
Röchelte  Lettres  pl.  III  Nr.  2,  oder  im  C.  I.  Nr.  1338)  auch  einge- 
räumt werden  mufs  IT).  Besonders  feindlich  sind  Böckh  und  Franz 
dem  Diphthong  OY.  Denn  weil  er  in  der  attischen  Rechtschreibung 
der  öffentlichen  Urkunden  erst  nach  Eukleides  in  den  Genetiven  u.  a. 
Endsilben  zugelafsen  wurde,  soll  er  auch  in  alten  dorischen  und  aeo- 
lischen  Inschriften  im  Genetiv  ein  sicheres  Zeichen  der  Unechtheit 
sein,  und  ganze  Urkunden  sind  mit  der  gröfsten  Zuversicht  aus  kei- 
nem andern  Grunde  für  im  spätem  Alterthum  gefälschte  oder  von 
neuern  gemachte  erklärt  worden,  als  weil  sie  das  Unglück  hatten  den 
Diphthong  OY  an  einer  Stelle  zu  haben,  wo  die  Epigraphiker  nach 
ihrer  dermaligen  Kenntnis  der  alten  Dialekte  und  ihrer  Rechtschrei- 
bungsweisen ihn  nicht  für  zuläfsig  hielten  ,8).  Nun  haben  aber  andere 
Inschriften,  wie  weiter  unten  die  kerkyraeische  des  Menekrates,  seit- 
dem genügend  erwiesen , dafs  einige  dorische  und  aeolische  Gegenden 
das  OY  auch  in  den  Genetiven  der  2n  Deel,  statt  des  erwarteten  o 
oder  X2  so  frühzeitig  setzten,  dafs  davon  kein  Kriterium  der  Un- 
cchtheit  einer  Urkunde  mehr  hergenommen  werden  kann  (wie  Franz 
in  der  arch.  Ztg.  1846  S.  384  ziemlich  unwillig  einräumt).  Also  wird 
z.  B.  neben  Franz  Nr.  31  wohl  auch  Nr.  34  von  dem  auf  Sas  Vorkommen 
des  OY  gegründeten  Verdachte  der  Unechtheit  befreit  sein. 

Wir  können  hier  nur  einzelnes  ausheben.  Die  Epigraphiker  ha- 


17)  BÖckh  im  C.  I.  G.  I p.  77 : 'nempe  OO  scio  idem  esse  atque 
ß vel  potius  cd,  non  tarnen  in  antiquis,  sed  in  recentibus  titulis.’  — 
Vgl.  Franz  filem.  p.  246. 

18)  So  heifst  es  z.  B.  bei  Franz  Eiern,  p.  77  zu  Nr.  31  (C.  I. 
Nr.  20),  einem  Fragment  einer  alten  kerkyraeischen  Inschrift,  an  dem 
er  sonst  nichts  auszusetzen  findet:  fsed  tota  haec  antiquitas  de- 
struitur  una  diphthongo  OY,  quae  in  casus,  ut  videtur,  termi- 
natione  comparet.’  Böckh  war  darin  vorangegangen,  z.  B.  zu  der 
zweiten  amyklaeischen  Inschrift  im  C.  I.  G.  I p.  72:  eOY  sero  in 
scriptura  receptum  esse  monui  ad  n.  44;  itaque  §•  2 ac  proinde  uni- 
versus  hic  titulus  vel  hanc  ob  causam  non  potest  priscus 
haberi.’  Franz  p.  90  wiederholt  nur  kürzer  die  Worte  des  Meisters: 
f OY  etiam  in  terminationibus  comparet , et  semel  in  voce  xov^a.  Ex 
quo  satis  apparet  non  priscuin  titulum  videri  posse.’ 
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ben  z.  B.  an  der  Schreibung  UYKEOPTOC  in  einer  Fourmont- 
scben  Urkunde  nur  so  schweren  Anstofs  nehmen  können,  weil  sie  von 
der  Voraussetzung  ausgiengen,  dafs  sie  viersilbig,  AvxioQyog,  zu 
lesen  sei;  Avxooqyog  (ilom.  II.  Z 130.  Herod.  I,  65)  hätten  sie  sich 
schon  eher  gefallen  lafsen.  Ob  Avxovqyog  von  EPrSl , l'opya,  £oq- 
ycdg  oder  von  oQyrj  abzuleiten  sei  (Böckh  zu  Nr.  52  p.  78),  mag  da- 
hingestellt bleiben.  Wir  sehen  aber,  dafs  auch  bei  einem  andern  ge- 

wis  mit  sqyog  zusammengesetzten  Worte,  bei  ßrjfuovQyog,  die  Schrei- 
bung nach  Zeit  und  Ort  sehr  verschieden  war.  Das  aes  Petiliense  (C. 
I.  Nr.  4,  Franz  Nr.  23)  hat  öafuoQyog , ebenso  eine  Inschrift  von  Te- 
los  (m.  Hellen.  S.  60);  in  Knidos  finden  wir  öa^ucoqyog  (C.  I.  Nr.  2653) 
und  auf  Nisyros  öafusQyog  (m.  Inscr.  III  Nr.  166).  Die  letztem  drei 
Orte  liegen  hart  nebeneinander,  und  so  ungleich  schrieb  man  in  einer 
Zeit,  wo  Sl  schon  längst  im  Alphabete  war;  dabei  sind  alle  drei  Orte 
dorisch.  Die  alten  amyklaeischen  Orthographen  wollten  ihr  Avxeoq- 
yog  aber  gewis  nur  dreisilbig  gelesen  und  gesprochen  wifsen : wie 
sie  ja  auch  durch  inconslantia  der  Rechtschreibung  in  derselben  Ur- 
kunde (C.  I.  Nr.  65)  die  Genetive  AAMOKXENOY  und 
0IAOKCENEOO  nebeneinander  setzten;  indem  Böckh  Aa{iot-£- 
vov  und  &Uo%eveco  transcribiert,  erklärt  er  dies  für  vitia  grammatica. 
In  der  That,  Fourmont  müste  ein  sehr  ungeschickter  Fälscher  gewe- 
sen sein , wenn  er  das  gemacht  hätte.  Aber  alles  liegt  an  der  Tran- 
scription  in  Minuskeln , d.  h.  an  der  Art  wie  man  die  Aussprache 
auffafst  und  in  der  uns  gewöhnlichen  Schrift  wiederzugeben  sucht. 
In  der  Inschrift  des  Menekrates  beginnt  der  zweite  Hexameter: 
OIANOEOC  TENEAN.  Dies  ist  zu  transcribieren  und  zu  lesen: 
Oluvftovg  oder  Oiccv&evg  yevsav  je  nachdem  man  für  die  damalige 
Zeit  den  Kerkyraeern  die  eine  oder  die  andere  Form  angemefsen  hal- 
tenwill184). Das  wesentliche  ist:  was  viersilbig  geschrieben  scheint,  ist 
in  der  Aussprache  auf  drei  Silben  zu  bringen , wie  noch  oft  in  viel 
späterer  Zeit,  z.  B.  in  dem  Beginn  eines  Hexameters  in  einer  amorgi- 
nischen  Inschifat  (C.  I.  Nr.  2264)  KAEOMANAPO  TO  AE 
ZHMA  dreisilbig  KXbv^uvöqov  oder  KXov(iccv6qov  (vgl.  @86öcoQog9 
&evö(OQog,  SovöcoQog,  megarisch  &iöcoQog)  zu  lesen  ist19).  Es  läfst 
sich  also  umkehren,  was  Böckh  C.  I.  G.  I p.  72  gegen  Fourmont  sagt: 
cat  Fourmonto  ut  alvov^iev  aiviofiev , sic  Avxovqyog  Avxiogyog  est.’ 
So  wie  Oluvd'Eog  geschrieben,  aber  Oiavd'ovg  (-&evg)  gesprochen 
wurde,  so  konnte  man  Avxeogyog  schreiben  und  doch  Avxovgyog  lesen 
und  sprechen.  Denn  wie  sehr  noch  in  einer  spätem  von  Grammatik 
doch  bereits  gesättigten  Zeit  der  Gebrauch  schwankte,  ob  die  übli- 


18a)  Wie  in  dem  Pentameter  bei  Herodot  IV,  88: 

jdcCQBLOV  ßttOLlSOS  ixtBlBGCCQ  XCtTU  VOVV. 

19)  Ein  anderer  Fall , der  zugleich  ein  Beispiel  gewährt , wie 
Eigennamen  zu  Abweichungen  von  den  metrischen  Gesetzen  zwangen, 
bei  Paus.  VI,  10,  2:  ^ t « f 

KX£06&tV7]g  fi’  dvsfrrjxev  6 Rovriog »££  ’ EmScn xvov, 
wo  KXsvg&bvtjs  gelesen  werden  inufs. 
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che  Contraction  schon  in  der  Schrift  vollzogen , ob  sie  dem  lesenden 
überlafsen  werden  solle,  das  haben  wir  oben  bei  dem  langen  E-Laule 
(dem  ij  und  ei)  aus  attischen  Inschriften  gesehen;  und  eine  noch  grö- 
ssere Ungleichmäfsigkeit  in  der  Rechtschreibung  der  0-  und  U-Laute 
und  ihrer  Dehnungen  oder  diphthongischen  Verbindungen  zeigen  die 
kretischen  Urkunden.  Es  finden  sich  da  ßcoXd  und  ßcoXtodcu  neben 
ßovXd  und  ßovXeö&ai , die  Endung  des  Genetivs  geht  neben  dem  vor- 
bereitenden io  auch  in  üv  aus , und  iö  in  den  Verbalformen  wird  bald 
beibehalteu,  bald  geht  es  über  in  to,  £v,  öv  oder  cö,  oder  es  schwin- 
det auch  zu  einem  blofsen  ö zusammen.  Vgl.  Böckh  selbst  C.  1.  II 
p.  402.  403.  Ahrens  dial.  Dor.  p.  207  sq.  So  findet  sich  z.  ß.  Nr.  2554 
Z.  20  7toX€f.iiovzag , Z.  25  TtoXs^Lomag , Z.  30  KocffiovTCov , Z.  59  igsv- 
viovrag , Z.  72  it<oXkovxay  Z.  73  <a veofievov,  ferner  Nr.  2556  Z.  11 
xgaTovreg,  Z.  15  ntoXovtag  und  c oveopivog,  Z.  53  i'^oöovGctvxEg , Z.  74 
ßooXovofiivaig , Nr.  3048  ogfiio^ievoi  und  xoGfiovwEg,  Nr.  3049  oq(uo~ 
(levoi  und  xoGfitovrsg,  anderswo  ififievico  ( ififisvm ) und  i(i(iev(o , und 
ähnliches  nebeneinander  und  durcheinander.  Alle  Lautgesetze  ver- 
mögen in  diese  Confusion  keine  Regel  zu  bringen20);  denn  Schrei- 
ben, Sprechen  und  Hören  sind  eben  etwas  anderes.  Und  es  sollte 
den  amyklaeischen  Orthographen  des  9n  Jh.  nicht  freigestanden  haben, 
in  derselben  Urkunde  in  unsicherer  und  empirischer  Weise  Ja^ioxGE^ 
vov  und  <X>lXoxG£v£oo  nebeneinander  zu  schreiben  und  doch  überein- 
stimmend auszusprechen,  während  den  Kretern  viele  Jahrhunderte 
später  diese  Freiheit  eingeräumt  werden  mufs? 

Von  solcher  Unsicherheit  in  der  schriftlichen  Wiedergebung  der 
0-  und  U-Laute  und  ihrer  Verbindungen  mit  andern  Vocalen  geben 
die  Inschriften  noch  viele  andere  Beispiele.  Dahin  gehören  in  Am- 
phipolis  Nr.  2008  (Franz  Nr.  72)  0EOTEIN  und  <t>EOrETJ2 
statt  cp£\)y£iv  und  cpEvyita,  ferner  bei  milesischen  Colonisten  Nr.  2121 
EOPAMÄN  statt  Eincdficopy  auf  einer  ephesischen  Münze  bei 
Mionnet  VI,  122  EoiX&iov  statt  EviX&cov  (vgl.  Keil  Ztschr.  f.  d.  AW. 
1852  S.  261),  in  Erythrae  Eoegyirrjv  statt  EvEgyETrjv  (Franz  zu  C.  I. 
Nr.  4224  f.),  auf  Thasos  Nr.  2161  0EYPOI  ('Oetopo/),  auf  Leros 
(meine  Inscr.  ined.  II  Nr.  188)  AOTOYZ  und  TAOTA,  ebenso 
in  Lykien  laorwv,  crorco  (C.  1.  Nr.  4224  f.)21),  auf  Telos  (m.  Hellen. 


20)  Ueber  den  unerhörten  Wirrwar  (omnia  temere  mixta,  mira  in 
proferendis  vocaiibus  inconstantia)  der  Vocalisierung  und  Rechtschrei- 
bung namentlich  in  boeotischen  Inschriften  klagen  auch  Ahrens  dial. 
Dor.  p.  521  und  Keil  Inscr.  Boeot.  p.  2. 

21)  Vgl.  Böckh  in  der  akademischen  Abh.  über  Hermias  von  Atar- 
neus  1853  (Einzelabdruck  S.  23),  wo  er  über  diese  Schreibweise  sagt: 
feine  ionische  Eigenheit,  worüber  man  den  Kopf  schüttelte,  als 

sie  zuerst nachgewiesen  wurde.’  Wir  nehmen  gern  Act  davon, 

dafs  man  noch  vor  zwanzig  Jahren  ungläubig  den  Kopf  schüttelte 
über  eine  Rechtschreibung,  die  jetzt  niemand  mehr  bezweifelt  und  die 
man,  wie  wir  sehen  werden,  schon  aus  den  Eourmontschen  Inschriften 
kennen  lernen  konnte.  Und  fehlt  es  im  Texte  des  Herodot  an  sol- 
chen * ionischen  Eigenheiten’? 
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INr.  1 S.  60  ff*)  TIMOKPHYN  und  EPMOKPHYN  neben 
EPMOKP&NTOE  (ebend.  Nr.  8 S.  65)  auf  derselben  Insel  u.  a. 
ähnliche  Schreibungen.  Schwerlich  hat  man  auch  distinct  dreisilbig 
z.  B.  (psoyeiv , aöxovg,  xaöxa  statt  (psvyu v,  avxovg , xccvxa , oder  zwei- 
silbig devQol  statt  ftecoQol  gesprochen,  und  viersilbig  TifioxQrjvv, 
'Equoxqtivv  oder  TifxoxQtjvv , 'EQfioxQrjvv  statt  eines  der  contrahier- 
ten  Form  f£p|uoxpa>v  möglichst  nahe  kommendeu  Mischlautes.  Jene 
Schreibart  aber,  O für  Y in  den  Diphthongen  av  und  sv,  welche  zu 
Fonrmonts  Zeit  noch  in  keinem  epigraphischen  Beispiele  bekannt  war, 
soll  er,  den  nachmaligen  Entdeckungen  vorauseilend,  suo  Marte  divi- 
niert  und  iu  erdichteten  Urkunden  anticipiert  haben?  Denn  z.  ß.  in 
seiner  phliasischen  Inschrift,  C.  I.  Nr.  46,  sind  O und  Y noch  nicht 
geschieden22),  für  beide  dient  ein  dreieckiges  Zeichen  und  die 
Phliasier  schrieben  daher  EoXao  statt  EvXaov,  Eoxsqccxo  statt  Ev- 
xqccxov  , Eoaxsnavo  statt  Evßxegxxvov.  Wenn  nun  aber  die  Milesier 
auf  Leros  und  in  andern  Pflanzstädten,  wenn  die  Thasier  und  die  Grie- 
chen in  Lykien  so  schrieben,  so  sieht  man  keinen  Grund,  weshalb 
nicht  auch  die  Phliasier  in  frühester  Zeit  so  geschrieben  haben  sollten. 

In  dieselbe  Reihe  der  Unbestimmtheit  der  O-Laute  und  des  Wech- 
sels ihrer  Zeichen  gehört  es,  wenn  in  einer  lakedaemonischen  Inschrift 
cö  statt  ö gesetzt  ist,  woran  Böckh  sich  stöfst  C.  I.  G.  I p.  89:  'Mo- 
qcu  sane  sex  fuerunt;  sed  (xcoQccg  quis  unquam  vocavit?  Scribit  tarnen 
Fourmontus  fic oqctyoi.9  Freilich  schrieb  Fourmont,  was  er  auf  dem 
Steine  vor  sich  sah.  Böckh  halte  aber  schon  vorher  unter  den  ' tituli 
vetustissimi’  eine  Inschrift  herausgegeben  (Nr.  24;  Franz  Nr.  5l),  in 
welcher,  von  den  Endungen  der  Genetive  abgesehen,  auch  in  EI2I 
(<ro l)  und  PI2IHMA  ( noCrjfia ) ein  £1  für  O steht;  einen  andern 
Fall  der  Verwechslung  dieser  Zeichen  bietet  die  siphnische  Felsinschrift 
NY<J>EONHIEPI2N,  Nv[^i\<pmv  hqov  (in  m.  Inscr.  III  p.  5;  C. 
I.  G.  II  Add.  p.  1080  Nr.  2423  c).  Auf  einer  alterthümlichen  Vase  von 
eleganter  Zeichnung  (M.  i.  d.  i.  vol.  I tab.  9)  findet  sich  AAKIMA- 
-f-I2C  KAAI2C,  beides  mit  12  für  O;  auch  in  attischen  Inschrif- 
ten haben  wir  OA0EN  und  I2A0EN  nebeneinander  (Böckh  att. 
Seewesen  Urk.  X d 96  ; m.  Demen  von  Att.  S.  86.  128),  und  in  spä- 
tem Künstlerinschriften  EPI2EZEN  statt  EPOHZEN  (z.  B.  auf 
der  mediceischen  Venus).  Weitere  Beispiele  geben  andere  spätere 
Inschriften:  C.  I.  Nr.  2096  g:  0APZYNX2NTOZ.  und  gar  Nr. 
2151  d:  ATNIIZIOZ  statt 5 Ayvovaiog : des  boeotischen  AicovvGog, 
Auavoväiog  statt  Aiovvcog^  AtovvßLog  nicht  zu  gedenken.  Also  konnte 
es  auch  wohl  einem  alten  Lakedaemonier  begegnen,  dafs  er  cö  statt  6 
setzte  und  iMüQctyoi  statt  (logayoC  schrieb.  — Oder  wenn  der  theil- 
weise  Gebrauch  von  öv  statt  <ä , wenn  xovv  Aaxsöaifiovlovv  und  Aq<x- 


22)  O steht  auch  für  Y in  boeotischen  Inschriften:  ^ofifpogog  st. 
JEvfiqpogog,  uffiovxas  st.  ’j4fivvxccg,  Keil  Inscr.  Boeot.  p.  11.  168,  der 
dabei  auch  an  Fourmonts  amyklaeische  Inschriften  erinnert.  — Hgo- 
x cevig  st.  ngvxuvig  Ahrens  I p.  84.  II  p.  507. 
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%ct>  IUcetovvog  in  altlakonischen  Inschriften  inept  sein  sollen  (C.  I.  G. 
I p.  99),  so  müfsen  ja  auch  die  thessalischen  Inschriften,  welche  die- 
selben Formen  haben,  als  inept  und  untergeschoben  gelten. 

Ebenso  wenig  wie  im  Gebrauch  der  einzelnen  Buchstabenformen 
oder  der  Kechtschreibungsweiscn  kann  bei  der  Frage  nach  der  Echt- 
heit oder  Unechtheit  der  ältesten  peloponnesischen  Schriftdenkmäler 
unsere  so  lückenhafte  Kenntnis  des  lakedaemonischen  Dialekts  von 
Alkmau  (durch  die  wenigen  Fragmente  und  die  Grammatiker)  und  von 
Aristophanes  an  mafsgebend  sein;  dieser  Dialekt  bildete  sich  ja  eben 
erst  unter  der  Bevölkerung  des  Eurotasthals23),  deren  verschiedene 
Mischungen  auch  auf  die  Sprache  des  herschenden  dorischen  Stammes 
nicht  ohne  Einflufs  bleiben  konnten,  und  kein  Dialekt,  keine  Schrift- 
sprache bleibt  Jahrhunderte  lang  unverändert24).  Anomalien  fehlen 
auch  in  einer  grammatisch  durchgebildeten  Zeit  nicht;  vollends  in 
früheren  Schriftversuchen.  Die  elische  Erztafel  für  sich  allein  bietet 
Beispiele  genug  dar,  welche  zu  zeigen  vermögen,  wie  wenig  sich  von 
vorn  herein  bestimmen  läfst,  welche  Sprachformen  sich  in  den  ältern 
Urkunden  einer  Gegend  finden  dürfen  und  welche  nicht 2Ö). 

Aber  genug  der  Beispiele,  um  zu  zeigen,  wie  wenig  wir  von 
Seiten  der  Palaeographie  und  Orthographie , der  Grammatik  und  der 
Kenntnis  der  dialektischen  Besonderheiten  uns  für  berechtigt  halten 
dürfen,  diese  oder  jene  Urkunde  als  unmöglich  und  folglich  als  un- 
echt zu  verwerfen.  Dasselbe  gilt  nicht  weniger  von  dem  Inhalte. 
Thatsachen  der  verschiedensten  Art:  geschichtliche  Vorgänge,  staat- 
liche Einrichtungen,  Anordnung,  Zahl  und  Benennungen  von  Magistra- 
ten , Götter-  und  Ortsnamen  u.  s.  w.  sind  in  grofser  Zahl  erst  durch 


23)  Die  Ausstellung,  dafs  die  Inschriften  im  dorischen  und  zwar 
im  spätem  lakonisch-dorischen  Dialekt  hätten  abgefafst  sein  sollen, 
scheint  unhaltbar.  Dafs  vor  der  Rückkehr  der  Herakleiden  in  den  Pe- 
loponnes keine  Inschriften  in  dorischer  Mundart  dort  entstehen  konn- 
ten, darüber  waren  die  Alten  selbst  im  klaren.  Vgl.  die  Bemerkungen 
des  Pausanias  (II,  37,  3)  nach  der  Kritik  des  Arriphon  über  eine 
angeblich  uralte  Inschrift  in  Lerna:  xd  £nrj  xcä  oaa  ov  pst d (iexqov 
[istiLyfiEvoc  rjv  xoig  Ünsai  xd  nctvxct  JüjqlgxI  htEnoinxo  * nqXv  Sh  'Hqct- 
xZei'Scc g xazeZ&sfv  £g  ÜEZonovvqaov  xrjv  ccvxriv  i)cpiEGctv  ’Afrrjvcit big  of 
’Agysioi  moovrjv  snl  Sh  ^i,Z(ifi(i(ovog  ovSh  ro  ovoficc  x 6 4g>qie(üv  (^uoi 
Soxstv)  fg  aTtccvxccg  yxovExo  'ElXrjvccg. 

24)  Selbst  der  attische  Dialekt,  den  wir  beziehungsweise  vollstän- 
dig kennen,  zeigt  zur  Genüge,  wie  bei  ununterbrochener  Schriftübung 
doch  sich  Wörter  und  Formen  im  Lauf  weniger  Jahrhunderte  verän- 
dern, indem  die  Zeit  des  Perikies  bereits  vieles  in  den  Gesetzen  des 
Solon  nicht  mehr  verstand;  oder  indem  man  z.  B.  xotg  fivax aig,  xoig 
inonxcug,  raCg  ctvzctig  7CoIeglv  schrieb,  wo  eine  wenig  frühere  Zeit 
(indes  doch  wohl  vor  Ol.  82)  noch  TOISIMYSTESI , TOISEPOPTESI, 
TEISINAYTESIPOUE5IN  (C.  I.  Nr.  71;  Franz  Nr.  48  p.  117)  ge- 
schrieben hatte. 

25)  R.  Rochette  a.  a.  O.  p.  47 : f peut-on  revoquer  en  doute  cer« 
taines  formes  d’un  dialecte  dont  nous  ne  poss£dons  aucun  autre  mo- 
nument  ?’ 
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Inschriften  zu  unserer  Kenntnis  gekommen,  und  dies  zum  Theil  an 
Orten  und  in  Zeiten,  über  die  wir  eine  reiche,  beziehungsweise  voll- 
ständige Kenntnis  bereits  besafsen  oder  zu  besitzen  glaubten.  Man 
denke  z.  B.  in  attischen  Dingen  nur  an  die  koytüxai  oi  tquxxovxu  oi- 
7t£Q  w (Franz  Eiern.  Nr.  53;  Böckh  Staats!».  11  S.  52  der  2n  Ausg.), 
oder  an  die  durch  eine  Inschrift  (Demen  v.  Att.  Nr.  5 S.  20)  unbe- 
stimmt gewordene  Zahl  von  Diaeteten , oder  an  den  Zevg  rskicav 
(ebend.  Vorr.  S.  VII),  an  die  A&rjvata  inl  Tlakkadifa  Atjqiovlco  oder 
den  <0-£O£  %Evix6g  in  einer  eben  von  Böckh  herausgegebenen  attischen 
Inschrift  (Monatsber.  d.  Berl.  Akad.  1853,  27.  Oct.),  an  den  Zevg  Z#]- 
vojioasiötov  in  Mylasa  (C.  I.  Nr.  2700;  vgl.  Henzen  im  Bull.  arch.  1849 
p.  187  IT.)  und  so  viel  ähnliches.  Wenn  daher  einige  jener  aus  unhalt- 
baren palaeographischen  und  sprachlichen  Gründen  angezweifelten 
Hituli  vetustissimi  ’ z.  B.  obsolete  Stamm-  und  Magistratsnamen  brin- 
gen (C.  I.  G.  I p.  89.  95.  98.  99.  102),  die  wir  sonst  nur  aus  Hesychios 
oder  auch  gar  nicht  kennen26);  oder  wenn  ihre  genealogischen  An- 
gaben von  den  uns  bekannten  ein  wenig  verschieden  sind  (ebend. 
p.  83;  aber  besitzen  wir  denn  die  Namen  aller  königlichen  Prinzen 
von  Sparta  vollständig?);  oder  wenn  die  Zahlen  der  Magistrate  nicht 
ganz  dieselben  zu  sein  scheinen,  wie  später  unter  abgeänderter  Ver- 
fafsung  u.  dgl.  mehr:  so  begreift  sich,  dafs  Ausstellungen  dieser  Art 
vor  dreifsig  Jahren  mit  gutem  Glauben  an  ihre  Triftigkeit  und  Be- 
weiskraft gemacht  werden  konnten,  aber  wir  bezweifeln,  wie  wir 
dies  schon  öfter  ausgesprochen  haben,  dafs  die  meisten  der  in  jener 
Zeit  gegen  Fourmont  und  die  ältesten  peloponuesischen  Schriftdenk- 
mäler, deren  Kenntnis  wir  ihm  verdanken,  vorgebrachten  Argumente 
noch  heute  als  rechtskräftig  möchten  wiederholt  werden.  So  lange 
aber  nicht  Böckh  selbst  eine  Revision  jener  unter  ganz  andern  Vor- 
aussetzungen geschriebenen  Arbeit  unternimmt,  so  lange  er  nicht  selbst 
ausscheidet,  was  durch  den  Fortgang  der  epigraphischen  Entdeckun- 
gen und  die  Urkunden  in  den  spätem  Heften  des  Corpus  inscriptio- 
nam  w iderlegt  w orden  und  hinfällig  geworden  ist,  und  selbst  zusam- 
menstellt, was  noch  heute  als  beweiskräftig  gelten  soll:  so  lange  Iäfst 
sich  der  Fourmontschen  Frage  ohne  unnütze  und  lästige  Weitschw  ei- 
figkeit nicht  beikommen.  Eine  solche  Revision  könnte  aber,  da  die 
Texte  nicht  wiederholt  zu  werden  brauchen,  auf  wenige  Bogen  zu- 
sammengefafst  werden,  und  würde  für  die  commentatio  palaeogra- 
phica,  die  das  C.  I.  G.  abzuschliefsen  bestimmt  ist,  ein  sehr  geeigneter 
Vorläufer  sein.  Jeder  der  an  den  hier  besprochenen  Gegenständen  In- 


26)  Aber  auch  in  den  viel  spätem  lakedaemonischen  Inschriften 
kommen  Magistrate  vor,  über  die  wir  nicht  im  klaren  sind;  z.  B.  über 
die  ovvdixot  (Böckh  I p.  610:  fSpartae  qui  fuerint  Syndici,  non  li- 
quet’)>  über  den  Siaßsxrjg  (p.  611:  fprorsus  nescimus  qui  sit  Ötceßi- 
x 77s’),  über  die  £v<nxoi,  die  avaaixoi , den  ßovctyog  (p.  612)  u.  s.  w. 
Und  ein  solcher  unverstandener  Name  in  den  alten  Urkunden  soll  den 
Mafsstab  ihrer  Echtheit  oder  Unechtheit  abgeben  können? 
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teresse  nimmt,  dem  die  angeregten  Fragen  nach  Alter  und  Verbrei- 
tung der  Schrift  bei  den  Griechen  nicht  gleichgiltig  sind,  würde  sieh 
dem  hochgeehrten  Meister  für  eine  neue  Durchsicht  jener  Arbeit  zu 
lebhaftem  Danke  verpflichtet  fühlen.  Und  mancher  Punkt  würde  in  ein 
anderes  Licht  treten,  nach  dem  alten  Spruche:  dies  diem  docet.  Aber 
auch  die  Gerechtigkeit  gegen  Fourinont  scheint  dies  zu  verlangen; 
Böckh  hat  ihn  als  ein  so  wundersames  Gemisch  von  Unwifsenheit  und 
scharfsinniger  Erfindungsgabe  hingestellt,  indem  er  bald  die  gewöhn- 
lichsten grammatischen  Dinge  nicht  gewust  haben,  bald  Buchstaben- 
formen und  Rechtschreibungsweisen,  von  denen  zu  seiner  Zeit  keine 
Seele  eine  Ahnung  hatte,  mit  glücklichem  Takte  erfunden  haben  soll, 
bis  sie  nach  länger  als  hundert  Jahren  durch  neuere  Funde  bestätigt 
und  gerechtfertigt  wurden,  dafs  eine  solche  Mischung  disparater  Ei- 
genschaften geradezu  unbegreiflich  ist27);  Böckh  hat  ihn  überdies  so 
oft  'nebulo*  und  'falsarius’  genannt,  dafs  es  billig  sein  würde,  we- 
nigstens diejenigen  Punkte  auszuscheiden , in  welchen  er  auf  dem  heu- 
tigen Standpunkte  der  Epigraphik  solche  Praedicate  nicht  mehr  ver- 
dient, und  diejenigen  Fälle  genau  zu  bezeichnen,  welche  noch  heute 
zu  so  hartem  Tadel  des  gelehrten  und  fleifsigen  Mannes  berechtigen 
sollen; 

* ' 2. 

«Die  obigen  Bemerkuugen  sollten  nur  an  den  Stand  der  Dinge 
auf  dem  Gebiete  der  griechischen  Epigraphik  und  der  Frage  nach  dem 
Alter  griechischer  Schriftübung  erinnern,  und  der  Besprechung  der 
nachfolgenden  Urkunden  zur  Einleitung  dienen.  Gewis  ist  es  bei  der 
angedeuteten  Sachlage  von  der  höchsten  Bedeutung,  W'enn  uns  end- 
lich einmal  eine  unbezweifelt  echte  griechische  Inschrift  aus  der  Zeit 
vor  Peisistratos  und  Solon  entgegentritt,  die  ein  beziehungs- 
weise sicheres  Datum  trägt,  d.  h.  die  mit  Bestimmtheit  um  die  40e 
Olympiade,  etwas  früher  oder  später,  also  in  die  Mitte  des  7n  Jh.  vor 
unserer  Zeitrechnung  gesetzt  werden  kann.  Eine  solche  ist  die  In- 


27)  Schon  ehe  BÖckh  gegen  Fourmont  aufgetreten  war,  hatte  R. 
Rochette  auf  ähnliche  Widersprüche  in  den  Anschuldigungen  der  Eng- 
länder gegen  ihn  hingewiesen,  und  eine  Voraussetzung  aufserordent- 
lich  gefunden  (a.  a*  O.  p.  46)  fqui,  pr^tant  ä Fourmont  des  connais- 
sances  que  rien  n’indique  qu’il  ait  eues,  des  rapprochemens  auxqucls 
rien  ne  prouve  qu’il  ait  songö,  et  lui  refusant  en  meine  temps  les  no-' 
tions  les  plus  vulgaires  sur  la  Iangue  et  l’histoire  des  Grecs,  fait  de 
cet  acad&nicien  un  £tre  tout  particulier,  alternativement  tr&s- 
ignorant  et  träs-savant,  selon  qu’on  a besoin  qu’il  soit  Fun  ou  Fautre* 
u.  s.  w.;  oder  p.  89:  cje  vous  prie  de  remarquer  le  double  argument 
familier  aux  dötracteurs  de  Fourmont:  ou  son  inscription  s’^Ioigne  de 
la  tradition  re£ue,  et  alors  eile  est  forgee  par  Fignorance;  ou  bien 
eile  s’accorde  avec  cette  tradition,  et  alors  eile  est  forgee  d’aprös 
eile.  Avec  une  pareille  inaniäre  d’argumenter,  y a-t-il  un  seul  mo- 
nument  au  monde  dont  on  ne  püt  contester  Fauthenticite?’  Allein, 
wie  gesagt,  diese  Einsprache  verhallte  ungehort. 
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schrift  aus  der  Regierungs  z e it  des  Psammetichos  von 
Aegypten,  also  zwischen  663  und  624  v.  Chr.  Da  sie  im  oben  ge- 
nannten Hefte  des  dritten  Bandes  des  C.  I.  G.  Nr.  5126  p.  507  unter 
den  späten  griechisch-aegyptischen  Inschriften  steckt  und  jenes  Werk 
weniger  als  wünschenswert!!  den  meisten  Philologen  zu  Gesicht  kommt, 
so  glauben  wir  nichts  überflüfsiges  zu  thun,  wenn  wir  sie  hier  wie- 
derholen. 

An  der  Echtheit  dieser  Inschrift  hat  noch  niemand  zu  zweifeln 
gesucht.  Sie  findet  sich  bei  Ipsambul  oder  Abusambul  in  Nubien,  dem 
alten  Psampolis,  in  grofsen  Schriftzügen  an  dem  Schenkel  eines  der 
sechzig  Fuls  hohen  Kolosse  eingegraben,  die  vor  dem  Tempel  sitzen 
und  die  erst  in  neuerer  Zeit  theilweise  von  dem  aufgehäuften  Flug- 
sand gereinigt  worden  sind.  Zuerst  entdeckt  wurde  sie  von  den  Eng- 
ländern Bankcs  und  Salt;  zuerst  erwähnt  von  Leake  Asia  min.  p.  228 
und  von  Parthey  Wanderungen  II  S.  328;  zuerst  herausgegeben  in 
spätem  Charakteren  von  Yorke  und  Leake  in  Transactions  of  the  royal 
society  of  litterature  1,  1 (London  1827)  p.  223,  welche  Abhandlung 
auch  französisch  erschien  in  Les  principaux  monumens  Egyptiens 
(1827)  p.  25 ; dann  nach  einem  Papierabdruck,  den  Lepsius  mitgebracht, 
von  Franz  unter  Nr.  5126.  Vgl.  auch  Lepsius  Briefe  aus  Aeg.  S.  260 
und  Braun  Studien  und  Skizzen  S.  83.  Der  Text  der  Inschrift  ist 
folgender: 

BA£IA$o£$A0oNT©£$£$A$$ANTINANVAMA 

TIXe 

TAVTASrPAH'ANT  e|£VN  YAMM  ATIXolT  ©I® 

KA©$ 

ePA$eNBA®oNA$KePK|o£KATVP$f>®$NI*oP 

oTAMo* 

ANIBAAeAAo*e*ABX$PoTA*IMTeAirVPTIo* 

A$AMA£I* 

5 $A  PA<I>$A AMSAPXoN AMelBIXoK AIPS A$?e£eV 

AAMo 

Die  grofse  Aehnlichkeit  der  Schriftzüge  mit  den  ältesten  theraei- 
schen  (Böckh  über  die  theraeischen  Inschriften  1836 ; Franz  Eiern,  ep. 
Gr.  Nr.  1 — 20)  hebt  Franz  hervor.  Ebenso  wie  dort  ist  auch  hier  das 
B bereits  Zeichen  des  langen  Vocals , und  der  Hauch  fehlt.  Statt  P£ 
ist  schon  V da,  wie  sich  der  Doppelconsonant  I,  dem  gewis  ein 
zur  Seite  Stand,  auch  schon  in  der  Grabschrift  des  Menekrates  (un- 
ten 3)  und  in  dem  dritten  melischen  Alphabete  (meine  Inscr.  III  p.  4) 
findet28).  0 steht  für  ö,  w und  öv,  V für  v,  einmal  vielleicht  auch 


28)  Ueber  den  frühem  Gebrauch  von  I oder  + (£)  in  dorischen 
und  aeolischen  Alphabeten  vgl.  Franz  Klein,  p.  45. 
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für  öv.  Das  9 findet  sich  einmal.  Die  Schreibart  ist  ungleich,  wie 
häutig  in  altern  Inschriften.  VAMATIXo  ist  einmal  mit  einem, 
dann  wieder  mit  zwei  M geschrieben,  und  AAoTAo^O^  (aXXo- 
yXcoGßog)  mit  einfachem  A und  £ statt  des  verdoppelten.  Der  Dia- 
lekt ist  dorisch,  wie  es  sich  von  karischen  Griechen  im  Gefolge  des 
Psarametichos  erwarten  läfst.  Hiernach  ist  der  Text  so  zu  lesen: 
BaßiXeog  iX&ovxog  ig  EXecpctvxivav  Wci(i[ii]ax£%(a 
xavxct  kyQct'ipav  xoi  Gvv  rrn  QsoxXovg 

HitXeov  rjXd-ov  6h  Kigiuog  xax vtcsq&ev  ig  o noxct(i6g 
ccvlrj.  'AX[X]6yX(ü6[6]og  Ar)%£noxdßi(jixo , Aiyvnxiog  öh  "Afiußig . 

5 "EyQcccpe  Act(iec<()%(ov  'Apoifii'in  xal  IIr\Xi]xog  Ov6dfi(o. 

Eine  grofse  Thatsache  verewigt  diese  Inschrift  nicht.  Es  ist  eben 
nur  ein  touristisches  Geschreibsel  müfsiger  Söldner  zum  Gedächtnis 
ihrer  Anwesenheit  an  einem  merkwürdigen  Platze:  wie  so  viele  Hun- 
derte griechischer  Inschriften  früherer  und  späterer  Zeit  an  den  Fels- 
wänden und  Monumenten  Aegyptens  und  Nubiens,  an  Felsen  und  in 
Höhlen  Attikas,  Theras,  auf  Antiparos  (Oliaros),  in  der  korykischen 
Höhle  u.  a.  0.  2#).  Das  wichtige  der  Thatsache  ist  aber,  dafs  die 
griechischen  Söldner  im  Gefolge  des  Psammetichos 
schreiben  konnten,  dafs  der  Gebrauch  der  Schrift  ihnen 
geläufig  genug  war,  um  sie  zu  so  müfsigem  Gekritzel 
zu  verwenden;  in  einer  Zeit  wro  die  Wolfianer  Anstand  nehmen, 
den  Hellenen  den  Gebrauch  der  Schrift  zu  litterarischen  Aufzeichnun- 
gen zuzugestehen,  wo  Homers  Gesänge  nur  in  mündlicher  Ueberliefe- 
rung  existiert,  wo  noch  keine  gesetzlichen  Bestimmungen,  keine  Pse- 
phismen,  keine  genealogischen  und  Priesterverzeichnisse  u.  dgl.  abge- 
fafst  und  auf  Holz,  Stein  oder  Metall  gegrabeii  worden  sein  sollen. 
An  Rechtschreibung  aber  und  Grammatik  in  diesem  soldatischen  Me- 
mento des  7n  Jh.  strengere  Anforderungen  zu  machen,  als  wir  es  bei 
ähnlichen  Schreibereien  und  selbst  bei  Aufzeichnungen  gewichtigem 
Inhalts  und  ofticiellen  Charakters  aus  spätem  Jahrhunderten  thun  dür- 
fen und  zu  thun  gewohnt  sind,  würde  unbillig  sein  30). 

Elephantine  ist  die  bekannte  Nilinsel  bei  Syene.  Der  Ort  Kerkis 
ist  unbekannt.  Der  Psammetichos  Sohn  des  Theokies  in  der  zweiten 
Zeile  ist  augenscheinlich  ein  Hauptmann,  £evayog , der  griechischen 
Söldner  von  der  Wache  des  Königs.  Vielleicht  hatte  er  diesen  Na- 


29)  Z.  B.  in  Attika  an  der  heiligen  Strafse  beim  Heiligthum  der 
Aphrodite:  C.  I.  Nr.  507  ff.;  auf  Akrokorinth  im  Quellhause  der  Pei- 
rene:  m.  Inscr.  I Nr.  61  a.  b.  c;  auf  Thera  der  Fels  mit  den  Na- 
meninschriften u.  s.  w.  (Eine  Anzahl  Beispiele  aus  vielen  Hunderten 
bei  Franz  Eiern,  p.  336  sq.) 

30)  In  dieser  Beziehung  sagen  die  englischen  Herausgeber:  fwhen 

negligencies  and  anomalies  are  found  in  Athenian^  inscriptions , 

some  allowance  may  be  made  for  the  scribe  of  a distant  Doric  colony.’ 
Ebenso  Franz  p.  508:  fin  verbis  insolentiora  quaedam  insunt  militi- 
bus  illitteratis  iinputanda.’  — Die  sigeische  Inschrift,  z.  B.  hat  noch 
gröfsere  Inconsequenz  in  der  Rechtschreibung  als  diese. 

N.  Jahrb.  f.  Phil.  u.  Paed.  »rf.  LXIX.  Hfl.  5.  34 
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men  erst  angenommen,  vielleicht  war  er,  wenn  die  Inschrift  in  die 
spätere  Regierungszeit  des  Königs  fällt,  schon  in  Aegypten  geboren 
und  erzogen  worden.  Jedesfalls  finden  wir  aegyptische  Namen  schon 
früh  bei  den  Griechen;  ein  Neffe  des  Periander  von  Korinth,  Sohn 
des  Gordias  oder  Gorgias,  hiefs  bereits  Psammetichos  (Aristot.  Polit. 
V,  9,  22  St. ; vgl.  Müller  Dorier  II  S.  155,  l).  Die  Contraction  in  ov 
des  Genetivs  von  Nominibus  auf  -xXrjg  ist  sonst  bisher  nicht  verbürgt, 
sondern  nur  in  sv,  z.  B.  2(oßt,xXevg  (vgl.  Ahrens  dial.  Dor.  p.  235). 
Die  eine  oder  die  andere  Contraction  müfsen  wir  in  der  Aussprache 
auch  bei  Oiav&eog  in  der  Grabschrift  des  Menekrates  zulafsen  (oben 
. S.  522).  — xctTvn£Q&ev  ist  statt  xct&vneQ&Ev , wie  wenigstens  in  aeo- 
lischen  Dialekten  bisweilen  die  Tenuis  statt  der  Aspirata  eintritt: 
Ahrens  dial.  Aeol.  p.  231.  — lg  statt  lg  oder  elg  findet  sich  auch  in 
einer  aeginetischen  Inschrift  im  C.  I.  Nr.  2138  (lg  ‘ Aßaiov ).  — Was 
das  © (o)  in  der  dritten  Zeile  betrifft,  so  fehlt  der  Hauch  öfter  in 
altern  dorischen  Inschriften31),  z.  B.  in  ’Iccqcw  auf  Thera,  Franz 
Nr.  11;  in  dem  Artikel  o auf  dem  Helme  des  Hieron,  während  der 
Name  'Iuqwv  ihn  hat,  Franz  Nr.  27;  in  orcXlrag  in  Argos,  Franz  Nr.  28; 
ebend.  (C.  I.  Nr.  2 ; Franz  Nr.  22)  die  Namen  'imtoiilBmv  und  ’ TvaßLog 
ohne  Hauch;  in  der  elischen  Rhetra  (C.  I.  Nr.  11;  Franz  Nr.  27)  A 
statt  a,  in  der  akaruanischen  Inschrift  OAOIO  und  wahrscheinlich 
auch  OC  (dg)  n.  s.  w\  — avlrj  scheint  statt  dviu  zu  stehen:  c bis  wo 
der  Flufs  hinaufliefs’.  Die  hier  gebrauchten  Formen  so  wie  der  Sinn 
oder  vielmehr  die  Construclion  dieser  vier  Worte  sind  allerdings  so 
dunkel,  dafs  die  wenigen  Interpreten  bisher  sie  verschieden  fafsen 
und  deuten.  Die  Engländer  haben  in  ihrer  Version  in  den  gemeinen 
Dialekt  ( Hellenice , wie  sie  es  überschreiben)  hier  gesetzt:  dg  ov  no-  . 
r ot(ibg  avisi)  und  erklären:  'usque  quo  fluvius  remittit’ 82).  Franz 
wirft  zweifelnd  hin,  er  halte  |£  für  ag,  und  dies  stehe  dorisch  für 
ecog  ('bis  dafs,  so  lange  bis’,  z.  B.  Theokr.  29,  20;  vgl.  Ahrens  dial. 
Aeol.  p.  102).  Er  nimmt  also  das  © für  den  Artikel,  den  man  frei- 
lich ungern  entbehrt.  Indes  scheint  es  als  Relativ  gefafst  werden  zu 
müfsen : lg  6 (6)  Ttorafiog  avlu. 

Unter  dem  aXoyXoaog  (vgl.  Franz  Eiern,  p.  49)  kann  nur  ein 
Nichtgrieche  und  Nichtaegyptier  zu  verstehen  sein;  also,  wie  die  Eng- 
länder meinen,  etw'a  ein  Aethiope  oder  sonst  ein  Mann  aus  dem  in- 
nern  Africa.  Bei  Herodot  II,  154  heifsen  die  Ionier  und  Karer  «Alo- 


31)  Ueberhaupt  neigten  die  Dorier  zu  Vernachläfsigung  des  Hau- 

ches: Apoll,  de  synt.  p.  335,  und  in  Inschriften  auf  Thera  Nr.  2448 
col.  4,  11:  ln  cq weqccs"  auf  Kalymnos  Nr.  2671:  p**’  ofiovoi ag*  auf 
Rhodos  Nr.  2525  b:  in’  teQecos.  Dasselbe  auf  Telos:  m.  Hellen.  I 
S.  63.  Vgl.  Ahrens  dial.  Dor.  p.  39.  j 

32)  Sie  halten  also,  im  Widerspruch  mit  ihrer  Accentuation,  avisi 
(denn  es  müste  doch  avisi  heifsen)  für  die  3.  sing,  praes.,  wie  auch 
aus  ihrer  Bemerkung  hervorgeht:  ' avir)  Dor.  for  avfai  from  avisco  the 
ancient  form  of  dvirjfu.’  Franz  sagt  dazu  blofs:  faudacius.’ 
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' yXaxfßoi  im  Gegensatz  gegen  die  Aegyptier  (wie  die  Hirtenvölker,  die 
Hyksos,  aXXotpvXoi  genannt  zu  werden  pflegen).  Was  seinen  Namen 
^7]xenorc(ßi(ixo  betrifft , so  linden  wir  ähnliche  barbarische  Namen  zu 
Hunderten  in  den  spätem  griechischen  Inschriften  und  den  Papyrus 
Aegyptens.  Dafs  auch  ein  eigentlicher  Aegyptier,  Amasis,  hier  in 
Gesellschaft  der  griechischen  Krieger  erscheint,  kann  nicht  befremden. 
Herodot  a.  a.  0.  sagt  von  der  Anwerbung  und  Ansiedlung  der  Ionier 
und  Karer  durch  Psammetich:  xcu  örj  xocl  naiöag  rcuQißaXe  avxoißi 
Alyvnxiovg , xrjv r EXXdöa  yXayßüocv  ixdiöaCxEG&ca.  ano  de  xovxcov  ix~ 
(la&ovxav  xrjv  yXcfrßßccv  oi  vvv  SQfitjvieg  iv  Atyvnxto  yeyovctßv . Ama- 
sis war  also  ein  solcher  schon  griechisch  erzogener  Dolmetsch. 

Die  Namensform  AayLEUQxcov  ist  neu;  Franz  bemerkt  dazu:  'ex 
prava  pronuntiatione  ortam  dixeris.’  Es  ist  mir  unklar,  was  er  dabei 
im  Sinne  haben  mochte.  Der  Name  'A^ioißevg  kommt  bei  Schriftstel- 
lern vor;  die  auf  -i%og  und  gebildeten  Namen,  wie  Seoxyiqix0^ 
0£Q6audQixog , u.  s.  w.  sind  besonders  häufig  in  Boeotien; 

vgl.  Böckh  zum  C.  I.  G.  I p.  725;  Ahrens  dial.  Aeol.  p.  216;  Keil 
Inscr.  Boeot.  p.  88.  — Il^Xrjxog  ist  eine  andere  Form  für 
welches  wir  als  ein  attisches  Demoticum  kennen;  auchhiefs  eine  Stadt 
in  Libyen  IlqXrixog  (Steph.  s.  v.).  Das  ? findet  sich  in  älterm  Ge- 
brauche besonders  bei  Doriern;  auch  auf  Vasenbildern  in  rXocvxog , 
Aitfiodoxog  (Gerhard  griech.  Vasenbilder  Taf.  190);  vgl.  Franz  Eiern, 
p.  16.  Die  Engländer  haben  weniger  gut  TLxiXecpog  gelesen.  — Den 
letzten  Namen  lesen  sie  Ovdxjfiov,  Franz  OvXd{uov , wofür  er  @ov- 
ddfiov  vorziehen  würde.  In  der  Thal  heifst  eben  ein  karischer  Do- 
rier (ein  Knidier)  bei  Paus.  X,  9,  4 ®e6dcc(iog.  Es  würde  w enig  be- 
denklich scheinen,  auch  hier  &ovöa(iov  zu  lesen,  wenn  wir  das  © 
für  verschrieben  statt  ® annehmen  und  das  V als  c o oder  öv  fafsen 
wollten,  wie  im  Aeolischen  %eXvvri  statt  x£^vt)  u-  *•  steht.  Indes  ist 
die  Abschrift  so  sicher  verbürgt,  dafs  wir  sie  nicht  emendieren  dürfen 
und  uns  lieber  einen  unbekannten  Namen  Ovöafiog  gefallen  lafsen.  — 
Was  endlich  die  Form  des  dorischen  Genelivs  betrifft,  so  habe  ich  ihn 
auf  cö  ausgehn  lafsen;  man  kann  ihn  sich  aber  auch  auf  öv  lautend  den- 
ken und  so  transcribieren,  nach  dem  Vorgänge  der  Iuschrift  des  Me- 
nekrates  oder  der  ungerecht  verdächtigten  Nr.  31  bei  Franz  (vgl. 
oben  Anm.  18). 

Dafs  der  Dialekt  dieses  Reiseangedenkens  dorisch  ist,  kann,  wie 
schon  gesagt,  nicht  auffallen.  Wenn  Herodot  die  griechischen  Söld- 
ner des  Psammelichos  aus  Ioniern  und  Karem  bestehen  lüfst,  von  deneu 
die  aegyptischen  Knaben  doch  griechisch  lernen  sollten,  so  sind  unter 
den  letztem  entweder  Dorier  zu  verstehen , die  in  volkreichen  Städten 
(Knidos , Ilalikarnassos  u.  s.  w .)  in  Karien  safsen , oder  wenn  ein  na- 
tional karisches  Element  unter  ihnen  war,  so  war  dies  doch  griechi- 
scher Sprache  und  Sitte  theilhaftig.  In  Betreff  der  Zeit  unseres  Denk- 
mals glaubten  die  englischen  Erklärer  noch,  an  einen  der  aegyptischen 
Gegenkönige  unter  den  Persern  denken  zu  dürfen,  an  einen  Psamme- 
tichos,  Nachkommen  des  alten,  der  sich  zur  Zeit  des  jüngem  Kyros 

34* 


Digitized  by  Google 


532  Inschrift  der  Söldner  des  Psammetichos. 

um  400  v.  dir.  zum  Könige  aufgeworfen  hatte,  und  der  Einmal  bei 
Diodor  (XIV,  35)  vorkommt  33).  Dies  ist  aber,  abgesehn  von  der 
historischen  Unwahrscheinlichkeit , dafs  jener  Gegenkönig  seine  Her- 
schaft je  bis  Nubien  ausgedehnt  haben  sollte , schon  aus  palaeogra- 
phischen  Gründen  völlig  unzuläfsig;  nach  dem  peloponnesischen  Kriege, 
nachdem  auch  die  Athener,  die  am  längsten  am  alten  Alphabete  fest- 
gehalten  , ihre  Schrift  und  ihre  Rechtschreibung  geändert  hatten , be- 
diente sich  kein  Stamm  und  keine  Gegend  Griechenlands  noch  jener 
veralteten  Schriftzüge:  ebenso  wenig  wie  man  etwa  heutzutage  noch 
eine  Handschrift  des  dreißigjährigen  Krieges  in  Uebung  findet. 
Deshalb  verwirft  auch  Franz  jene  Annahme  gänzlich  34)  und  entschei- 
det sich  für  den  berühmten  Psammetich  oder  wenigstens  dessen  zwei- 
ten Nachfolger  Psammis,  der  auch  bisweilen  Psammetich  genannt 
wird  36).  Ich  denke,  wenn  man  nicht  in  jeder  Weise  aus  einer  e kri- 
tischen’ Furcht  vor  dem  Alterthume  das  unwahrscheinlichere  und 
minder  beglaubigte  dem  einfachen  und  wahrscheinlichen  vorziehen 
will,  so  kann  wohl  kein  Zweifel  bleiben,  dafs  der  König  unserer  In- 
schrift der  alte  Psammetich  ist.  Dafür  spricht  sich  auch  Franz  selbst 
zu  Anfang  seiner  Erklärung  aus  86). 

Je  unumwundener  demnach  der  verewigte  Franz  das  beziehungs- 
weise hohe  Alter  dieser  Inschrift , über  alle  von  ihm  sonst  gesetzten 
Zeitbestimmungen,  selbst  anerkannte  (da  er  nur  einige  der  theraei- 
schen  Inschriften,  die  er  an  die  Spitze  seiner  ' tituli  vetustissimi’ 
stellt,  bis  in  die  40er  Olympiaden  will  hinaufgehen  lafsen,  die  übri- 
gen nebst  der  columna  Naniana  von  Melos  erst  in  die  Tage  des  Solon 
und  Peisistratos  setzt:  vgl.  Elem.  p.  53.  54.  57):  desto  weniger  kann 
es  gutgeheifsen  werden,  dafs  er  so  gleichsam  darüber  hinschlüpfte, 
ohne  einige  der  vielen  und  wichtigen  Folgerungen  daraus  zu  ziehen, 

33)  Die  Engländer  sagen:  fit  is  difficult  to  believe  that  the  in- 
scription  is  of  so  remote  a period  (wie  der  des  alten  Psammetich). 
Diodorus  mentions  a second  Psammetichus’  u.  s.  w.  Letronne  im 
Journ.  d.  sav.  1829  p.  618  hatte  ihnen  beigestimmt. 

34)  p.  508:  rhoc  vel  ob  scripturam  vetustiorem  valde  improbabile 
est.’  Ebenso  Böckh,  der  diese  Inschrift  im  Vorbeigehen  erwähnt, 
Manetho  S.  747  der  Schmidtschen  Zeitschrift  (S.  363  des  besondern 

Abdrucks):  f Diodor  erwähnt  einen  König  Psammetich in  der  26n 

Dynastie; sonst  wird  derselbe  nirgends  erwähnt;  denn  die  we- 

nig bekannte  griechische  Inschrift,  worin  von  des  Königs  Psammetich 
Reise  nach  Elephantine  die  Rede  ist,  kann  wegen  des  hohen  Alter- 
thums der  Schriftzüge^  das  hier  schwerlich  auf  Nachahmung  früherer 
Formen  und  auf  Ziererei  beruhen  möchte,  auf  ihn  nicht  bezogen  werden.’ 

35)  1.  1.:  ' immo  vero  aut  Psammetichus  celeber  est , aut 

secundus  ei  successor,  qui  in  libris  Psammis,  Psammnthis,  Psamme- 
tichus audit.  Nec  dissimile  veri  alterutrum  aliquando  in  insulam  Ele- 
phantinen  pervenisse’  etc.  Dafs  der  alte  Psammetich  nach  Elephan- 
tine kam,  geht  aus  Herodot  II,  28.  30  genügend  hervor. 

36)  f Quantum  ex  scriptura  litterarumque  forma  licet  iudicare, 
Olympiadi  40  facile  tribui  potest  titulus,  positus  a mercenariis  Grae- 
cis  Psammetichum  regem  Aegypti  in  insulam  Elephantinen  proficiscen- 
tem  comitantibus.’ 
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welche  doch  daraus  hervorgehen ; falls  er  sich  dies  nicht  für  die  com- 
mentatio  palaeographica  vorbehielt,  von  welcher  ihn  sein  vorzeitiger 
Tod  abgerufen  hat.  Diese  Folgerungen  sind  aber  doppelter  Art:  ein- 
mal, worauf  wir  schon  hingedeutet,  haben,  für  die  Geschichte  der 
griechischen  Bildung  und  Schrift  im  allgemeinen;  denn  wenn  um  die 
Mitte  des  7n  Jh.  griechische  Söldner,  die  doch  schwerlich  zu  den  ge- 
bildetsten ihrer  Nation  gehört  haben  dürften,  zur  Ausfüllung  eines 
mufsigen  Augenblicks  ihre  Namen  und  die  Notiz  dafs  sie  da  waren  in 
den  Schenkel  eines  der  Kolosse  von  Ipsambul  eingruben,  wie  etwa  ein 
heutiger  Tourist  auf  dem  Münster  von  Strafsburg  oder  auf  dem  Bro- 
cken oder  Rigi:  wer  könnte  da  noch  zweifeln,  dafs  die  Kunst  des 
Schreibens,  die  gewöhnliche  Schulbildung,  wie  wir  sagen  wrürden, 
unter  den  Griechen  jener  Zeit  sehr  allgemein  verbreitet  war,  dafs  sie 
also  auch  zu  wichtigem  Aufzeichnungen,  zu  eigent- 
lich litterarischen  Zwecken,  angewandt  wurde  und  schon 
lange  angewandt  worden  war?  Aber  indem  wir  die  weitern  Erwägun- 
gen, die  sich  nolhwendig  an  diese  Thatsache  knüpfen  , den  Literatur- 
historikern überlafsen,  wenden  wir  uns  zu  den  Folgerungen  der  zwei- 
ten Art,  in  Bezug  auf  griechische  Palaeographie  und  Epigraphik  ins- 
besondere. 

Hier  ergibt  sich  nun  l)  dafs  der  Charakter  des  dorischen  Alpha- 
bets und  der  Rechtschreibung,  welchen  unser  Denkmal  zeigt,  schon 
der  Mitte  des  7n  Jh.  angehört;  dafs  also  auch  andere  Inschriften,  wel- 
che dasselbe  Gepräge  haben,  falls  kein  besonderer  Grund  dem  entge- 
gensteht, um  dieselbe  Zeit  und  vielleicht  noch  früher  gesetzt  werden 
dürfen; 

2)  dafs  die  rechtsläufige  Richtung  der  Schrift  damals  schon  her- 
scliend,  und  dafs  die  linksläufige  Richtung  und  das  Bustrophedon  schon 
aufser  Gebrauch  waren  (wie  ja  vollends  Herodot  für  seine  Zeit  keine 
linksläufige  hellenische  Schrift  mehr  kennt  und  cs  als  eine  beson- 
dere Eigenthümlichkeit  der  Aegypter  ansieht,  dafs  sie  linksläufig 
schreiben,  w ährend  die  Griechen  das  Gegentheil  thun  37)).  Wenn  also 
die  Gesetze  des  Solon  auf  den  hölzernen  ä£oveg  und  xvgßeig  noch  ßov- 
GtQOfpriöov  geschrieben  waren,  so  war  dies  nicht  mehr  die  allgemeine 


37)  Herod.  II,  36:  yQdfificcxct  yQatpovGL  xal  Xoyl£ovxca  ipijcpOLGi'EX- 
Xrjvsg  jttfv  dito  xoäv  dqiaxeQfov  inl  xd  cpSQOvxeg  x i\v  Aiyv- 

7cxloi  öh  and  xeov  ös^lcov  knl  xd  und  er  setzt  naiv  hinzu:  x«l 

noisvvxtg  xctvxcc  avxoi  fiiv  cpaci  inl  de£id  noieeiv,  ” EXXrjvas  öe  in 
aQLöxsQd.  Ueberhaupt  war  im  gewöhnlichen  Leben  der  Gedanke  einer 
linksläufigen  Schrift  später  so  fremdartig  geworden , dafs  der  Komiker 
Theognetos  (bei  Athenaeos  XV,  671)  spottend  zu  einem  sagt: 

t7tCCQLGXS()’  UtlCt&SS,  <0  7COV7JQ8 , yQU^ClXa. 

Auch  findet  sich  kaum  6in  sicheres  jüngeres  Beispiel  iinksläufiger 
Schrift  als  das  des  Namens  des  Agamemnon  an  seiner  Statue  in  einer 
Grappe  von  Ouatas  in  Olympia,  also  wohl  zwischen  01.  75  und  80; 
und  diesen  Fall  hebt  Pausanias  V,  25,  5 als  einen  besondern  hervor. 
Es  mochte  eine  Laune  des  Künstlers  gewesen  sein. 
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Schreibweise  der  Zeit  (wie  hätte  auch  Solon  seine  Elegien  ßovöTQO- 
qjyöov  schreiben  sollen?),  sondern  es  war  nur  ein  Ausflufs  des  Eigen- 
sinns oder  wenn  man  lieber  will , der  Verehrung  für  das  herkömm- 
liche, überlieferte  und  altvaterische,  womit  die  Athener  in  ihren  amt- 
lichen Schriften  und  öffentlichen  Urkunden  an  dem  alten  attischen 
Alphabete  (ta  naXcua  'Artina  y^dfi^ccxa)  festhielten , lange  nachdem 
ionische  und  dorische  Nachbarn  ein  vollkoinmneres  Alphabet,  eine  be- 
quemere Rechtschreibung  und  durchgehends  linksläufige  Schrift  ange- 
nommen hatten.  Nur  langsam  und  widerstrebend  gaben  die  Athener 
ihre  veraltete  Schreibweise  auf:  erst  das  Bustrophedon , dann  das  A 
für  A , das  £ für  E , das  & für  O , das  M für  M , das  P für  P , das 
£ für  C 38)  und  so  andere  einzelne  Buchstaben,  sich  der  modernem 
Schrift  stufenweise  nähernd:  bis  schon  während  des  peloponnesischen 
Krieges  die  Neuerungen  auch  in  die  amtlichen  Urkunden  gar  häufig 
sich  einschlichen  89)  und  sie  endlich  unter  dem  Archontat  des  Euklei- 
des  ihre  unhaltbar  gewordenen  Archaismen  von  Staatswegen  abschaff- 
ten und  neben  den  kurzen  die  langen  Vocalzeichen  H und  jfi. , so  wie 
die  Doppelconsonanten  5 und  Y annahmen,  dagegen  das  Hauchzei- 
chen als  müfsig  geworden  aufgaben  (rj  fiex  EynXsldriv  ygafificcxiHrj). 
Aber  diese  attischen  Verhältnisse  können  und  dürfen,  wie  bereits 
oben  bemerkt  wurde,  eben  wegen  ihres  besondern  Eigensinns  für  die' 
Entwicklung  und  die  Fortschritte  des  Alphabets  und  der  Epigraphik 
in  andern  Theilen  Griechenlands  durchaus  keinen  Mafsstab  abgeben. 
Dafs  man  anderswo  wenigstens  schon  ein  halbes  Jahrhundert  vor  So- 
lon vorherschend  linksläufig  schrieb , sehen  wir  aus  unserer  Inschrift 
und  den  in  Schriftzügen  und  Rechtschreibung  ihr  gleichartigen.  Es 
möchte  also  nicht  so  unbedingt,  wenigstens  in  Bezug  auf  die  Zeit,  zu 
verwerfen  sein , wenn  die  Einführung  der  rechtsläufigen  Schrift  dem 
Pronapides , dem  angeblichen  Lehrer  Homers,  beigelegt  wird  (Anecd. 
Bekk.  II  p.  786;  vgl.  Franz  Eiern,  p.  35  *si  fabulä  gaudes’,  wie  er 
' kritisch’  hinzusetzt).  Für  uns  folgt  jedesfalls  der  Schlufs,  dafs  mehr- 
zeilige rechtsläufige  Inschriften  wenigstens  der  Zeit  des  Psammetich 
angehören  können;  dafs  aber  mehrzeilige  linksläufige  oder  Bustro- 
phedon-Inschriften , wo  nicht  wie  bei  einigen  attischen  Gesetzfrag- 
menten 40)  und  einigen  Künstlerinschriften  das  Herkommen  des  Staats 
oder  eine  besondere  Laune  des  schreibenden  es  anders  gewollt  hat, 
älter  sein  müfsen  als  Psammetich;  wenigstens  so  alt  wie  der  Kasten 


38)  Vgl.  z.  B.  über  $ und  £ Böckh  Staatsh  II  S.  556.  589.  597 
der  2n  Ausg. 

39)  So  zeigt  sich  schon  lange  vor  Eukleides  vereinzelt  H statt  E, 
T statt  A,  A statt  h , -E  statt  X£  u.  a. ; vgl.  Franz  Elem.  p.  128.  150. 

40)  Z.  B.  im  C.  I.  Nr.  9 und  Nr.  23  (Aristokles)  oder  bei  Franz 
Elem.  Nr.  40—  43.  Zu  den  nach  Herkommen  und  Laune  ßovaxQocprjSov 
geschriebenen  Inschriften  mag  auch  die  sigeische  (bei  Franz  Nr.  32) 
gehören.  Bei  dem  Künstler  Aristokles  fragt  es  sich  aber  noch,  auch 
aus  kunstgeschichtlichen  Gründen  (nach  dem  Basrelief  des  Aristion), 
ob  er  nicht  weit  älter  war , als  die  Archaeologen  ihn  ansetzen. 


kf  I 7ai  d Jalirb.  f.  Pkdol.&  IM  IIIX  Bl.  S.  ,535. 
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des  Kypselos  um  die  30e  Olympiade,  von  dessen  Aufschriften  Pausa- 
nias  V,  17,  3 angibt , dafs  sie  theils  rechtsläufig  (denn  das  meint  er 
doch  mit  dem  ig  sv&v)  theils  ßovazQoqtrjöov  theils  in  verschiedenen 
Windungen  geschrieben  waren,  während  die  noch  ältere  Ekecheirie 
des  Iphitos  in  Olympia  kreisförmig  (V,  20,  1 : ig  xvxkov  lia)  nach 
der  Form  des  Diskos  geschrieben  war.  Von  der  kreisförmigen  Schrift, 
von  andern  ihyfioi  Gvfißcdeiv  nach  Pausanias,  geben  nicht 

allein  die  lakedaemonischen  Urkunden  Fourmonts  angczweifelte  Bei- 
spiele, sondern  ich  selbst  u.  a.  haben  auch  auf  Thera,  in  lakonischen 
und  andern  Bruchstücken  solche  verwickelte  Richtungen  der  Schrift 
gefunden41). 

Machen  wir  die  Anwendung  von  diesen  durch  die  Psammetichos-  . 
Inschrift  gewonnenen  Sätzen  auf  andere  im  letzten  Decennium  bekannt 
gewordene  und  daher  noch  nicht  in  das  Corpus  inscriptionum  oder  in 
Franz  Elementa  aufgenommene  Urkunden,  so  bieten  sich  vorzüglich 
die  Grabschriften  des  Menekrates  und  des  Arniadas  von  Kerkyra  als 
solche  dar,  welche  nach  ihrer  Abfafsung  und  nach  andern  palacogra- 
phischen  Merkmalen  vor  die  Zeit  des  Psammetichos,  also  in  die  erste 
Hälfte  des  7n  Jh.  oder  noch  früher  zu  setzen  sind.  Ich  will  daher  auch 
diese  beiden  Inschriften,  weil  sie  noch  nicht  in  weitesten  Kreisen  be- 
kannt sind,  hier  wiederholen. 

3. 

Die  Grabschrift  des  Menekrates,  bei  Rangabe  o.  a.  0. 

Nr.  318  Taf.  8 und  S.  382  ff.,  erschien  zuerst  in  der  'ExprjiieQig  loviog 
1843  Nr.  668  (12.  Oct.)  und  wurde  in  den  folgenden  Nummern  dieser 
Zeitung  weiter  besprochen.  Dann  wurde  sie  von  dem  gelehrten  Je- 
suiten P.  Secchi  herausgegeben  in:  Lezione  sopra  Tarcaica  paleo- 
grafia  monumentale  di  Corinto  e delle  sue  colonie,  ed  illustrazione 
d’un  antico  epigramma  Corcirese,  dal  P.  Giampielro  Secchi.  Roma 
1844.  8;  später  von  dem  Professor  Philetas:  Aiaki^ig  izsqI  rijg  iv  Keq- 
xvp«  MevsxQazslov  i-JtLyQacp^g^  vno  XQUSzocpoQOv  0ihjzä.  Ev  Kzq- 
xvqcc  1844.  8.  Sie  erfuhr  auch  einige  Ausgaben  in  England,  die  mir 
nicht  näher  bekannt  sind;  in  Deutschland  wurde  sie  zuerst  nach  der 
Ausgabe  Secchis  von  Schneidewin  in  den  G.  G.  A.  1845  S.  981  ff.  bc-. 
sprochen,  dann  nach  einer  Mitlheilung  des  Engländers  S.  Birch  von 
Franz  in  Gerhards  archaeol.  Ztg.  1846  Nr.  48  herausgegeben.  Franz 
hatte  sie  früher  auch  für  verdächtig  gehalten;  aber  die  Zweifel  an  der 
Echtheit  wurden  nach  Bekanntwerdung  der  Grabschrift  des  Arniadas 
für  ungiltig  erachtet.  Als  ob  man  jemals  vernünftigerweise  an  der 
Echtheit  einer  Inschrift  hätte  zweifeln  können,  die  vor  wenigen  Jah- 
ren unter  den  Augen  der  griechischen  und  englischen  Bevölkerung  von 


41)  Bruchstück  aus  Sparta,  herausg.  im  arch.  Inteliigenzhlatt  zur 
A.  L.  Z.  1837  Nr.  5 S.  40;  weniger  genau  bei  Rangabö  Taf.  7 Nr.  316. 
— Kreisförmige  und  über  Kopf  gestellte,  aber  verstümmelte  Inschriften 
auf  Thera;  anderes  an  andern  Orten. 
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ganz  Korfu  an  einem  grofsen  und  noch  wohl  erhaltenen  Denkmal  ge- 
funden worden  ist!  Indes  was  wagt  die  Kritik  nicht,  um  ihre  Dog- 
men aufrecht  zu  erhalten  oder  vermeinten  Scharfsinn  zu  zeigen?  Es 
würde  leicht  sein , noch  aus  dem  vorigen  Jahre  einige  eclatante  Fälle 
voreiligen  kritischen  Zweifels  an  wohlbeglaubigten  Thatsachen  auf- 
zuführen; allein  es  genügt  an  ältere  Beispiele,  an  die  Bedenken  über 
die  Echtheit  der  Inschriften  des  Cyriacus  von  Ancona , der  cugubini- 
schen  Tafeln,  der  parischen  Marmorchronik  zu  erinnern  (R.  Röchelte 
Lettres  p.  5 f.).  Calumniare  audacter;  semper  aliquid  haeret.  Das 
scheint  fast  der  leitende  Grundsatz  einer  angeblichen  Kritik  geworden 
zu  sein,  wo  es  sich  um  möglichste,  wenn  auch  nur  vorläufige  Abwehr 
einer  ihr  unbequemen  und  unwillkommenen  Erscheinung  handelt.  Aber 
durch  die  Verdächtigung  und,  so  weit  es  von  ihr  abhängt,  Ausmer- 
zung wirklicher  Thatsachen,  deren  Betrachtung  und  Würdigung  sie 
der  Wifsenschaft  entzieht,  begeht  sie  unsers  Erachtens  eine  viel 
schwerere  Versündigung  an  derselben,  als  wenn  es  ihr  einmal  be- 
gegnen sollte,  ein  wirklich  untergeschobenes  Monument  — falls  es 
deren  viele  gibt  — als  wahr  und  echt  durchschlüpfen  zu  lafsen. 

Folgendes  sind  die  Umstände  der  Findung  der  Menekrates- In- 
schrift. Als  zu  Anfang  des  Octobers  1843  die  Engländer  in  Korfu  das 
von  den  Venetianern  vor  Jahrhunderten  angelegte  Aufsenwerk  des  Pan- 
tokrator (San  Salvatore)  auf  der  Südseite  der  Stadt  und  auf  der  sehr 
niedrigen  und  schmalen  Erdzunge42),  durch  welche  das  felsige  Vor- 
gebirge der  Phaeakenstadt  allein  mit  der  Insel  .zusammenhängt,  am 
Wege  nach  der  Vorstadt  Garitza  gänzlich  abtragen  liefsen,  stiefs  man 
auf  der  Fläche  des  alten  Bodens  auf  viele  von  den  Festungswällen  bis 
dahin  überdeckte  alte  Gräber.  Die  Gräber  fanden  sich,  wie  dies  oft 
auf  alten  Begräbnisplätzen  am  Fufse  von  Anhöhen  der  Fall  ist,  wo  die 
durch  den  Regen  herabgeschwemmte  Erde  eine  allmähliche  Erhöhung 
des  Erdreichs  bewirkt  hat,  gleichsam  in  zwei  Schichten  übereinander. 
Die  der  obern  Schicht  bestanden  in  einfachen  mit  grofsen  Ziegeln  aus- 
gesetzten und  bedeckten  Todtenbetten  (ab/xat) , die  meisten  aber  nur 
in  grofsen  thönernen  Amphoren  gemeiner  grober  Art,  welche  die  Ge- 
beine von  6iner  oder  zwei  verbrannten  Leichen  nebst  kleinen  gemal- 
ten Gefäfsen  des  altern  Stils,  mit  blofsen  Laub-  und  Blumenornamenten 
oder  mit  fabelhaften  Thiergestalten  enthielten.  Daneben  fanden  sich 
auch  von  Rost  zerfrefsene  Gefäfse  aus  dünnem  Bronzeblech  mit  ver- 
kohlten Gebeinen:  wie  sich  diese  drei  Arten  von  Gräbern  in  ähnlicher 
Mischung  auch  in  alten  attischen,  korinthischen  und  andern  Nekropo- 
len nebeneinander  finden.  Die  Mündungen  jener  Amphoren  und  Krüge 
waren  mit  • runden  oder  eckigen  Steinplatten  verschlofsen , die  mit 
einer  Art  von  Kitt  darauf  geklebt  waren:  alles  ganz  wie  auf  Thera  43). 
Die  untere  Schicht  enthielt  wieder  Gräber  geringerer  Gattung,  zwi- 


42)  Diesen  Isthmos  (stot&nog , d.  i.  (o&fios)  erwähnt  schon  Homer 
Od.  £ 264:  Ifitrrj  siatd-firj. 

43)  Meine  Inselreisen  I S.  66  ff* ; III  S.  36. 
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sehen  ihnen  aber  auch  das  grofse  und  benierkenswerthe  Denkmal  des 
Menekrates,  dessen  sehr  hohes  Alter  mithiu  schon  durch  seine  Fin- 
dungsverhältnisse verbürgt  ist;  denn  am  südlichen  Rande  des  Isthmos 
unter  einem  kleinen  Hügel  gelegen  muste  es  bereits  durch  den  lang- 
samen Fortschritt  der  Erhöhung  des  Erdreichs  verschüttet  worden  sein, 
bevor  die  obere  Gräberschicht,  vou  einem  ebenfalls  sehr  hohen  Alter- 
thum,  über  ihm  angelegt  werden  konnte.  Es  kann  kaum  zweifelhaft 
bleiben,  dafs  dies  der  Begräbnisplatz  ist,  dessen  Xenophon  bei  Ker- 
kyra  gedenkt  **),  da  die  geringe  Breite  des  Landstreifens  kaum  für 
einen  andern  Friedhof  Raum  lafsen  würde. 

Das  Denkmal  selbst  besteht  aus  einem  runden  Unterbau  oder 
Sockel  (jc Qrptig)  aus  kleinen  uugeglätteten  Kalksteinquadern  von  4 — 
5 Fufs  senkrechter  Höhe  bei  16  Fufs  Durchmefser;  die  unterste  Stein- 
schicht tritt  etwa  7 bis  8 Zoll  vor  und  bildet  so  eine  Stufe;  die  obere 
hat  einen  geringem  Vorsprung  von  nur  3 Zoll  und  gibt  ein  schützen- 
des Gesims  für  die  Inschrift  ab,  welche  von  der  Rechten  gegen  die 
Linke  in  einer  Zeile  um  die  zweite  Steinschicht  herumläuft  und  etwa 
fünf  Achtel  derselben  einnimmt , also  eine  Länge  von  mehr  als 
30  Fufs  hat.  Es  ist  ein  sehr  wesentlicher  Irtlium,  wenn  Rangabt;, 
der  das  Denkmal  nicht  selbst  gesehen  hatte,  S.  382  sagt,  die  Inschrift 
stehe  'aux  quatre  coles  d'un  petit  sarcophage,.  Die  Bedeckung  des 
Denkmals  hat  die  Gestalt  eines  niedrigen  stumpfen  Kegels  und  besteht 
aus  einigen  grofsen  Steinplatten;  wahrscheinlich  ruhte  ursprünglich 
noch  ein  Tumulus  von  Erde  (xcafta  yrj$)  darauf45).  Neben  diesem 
Grabmal  wurde  auch  noch  ein  liegender  Löwe  von  alterthümlicher  Ar- 
beit ^ vier  Fufs  lang,  auf  einer  quadraten  Basis  gefunden,  wie  sie  in 
den  etruskischen  Nekropolen  häufig  sind;  er  lag  wahrscheinlich  als 
ETtt&e^ia  oder  Orjtict  auf  der  Spitze  des  Tumulus.  In  dem  Grabe  des 
Menekrates  fand  man  nur  eine  bronzene  Schale  und  einige  kleine 
Thongefäfse , keine  Gebeine  oder  Asche.  Es  war  also  ein  Kenotaph, 
wie  die  Inschrift  bestätigt:  Menekrates  war  im  Meere  umgekommen. 

Das  Denkmal  in  seiner  beschriebenen  Gestalt  habe  ich  im  Jahre 
1845  noch  wohlerhalten  gesehen ; es  ist  abgebildet  bei  der  Schrift  von 
Philetas  und  in  der  arch.  Ztg.  a.  a.  0.  Nun  ist  es  aber  eine  seltene 
Gunst  des  Zufalls,  dafs  eine  alle  Inschrift  noch  an  dem  Bau  selbst, 
den  sie  ursprünglich  schmückte,  aufbehalten  ist,  und  dafs  alle  äufsern 
Verhältnisse  des  Baues  so  evident  wie  hier  für  das  höchste  Atter 
dieses  Denkmals  sprechen.  Die  Inschrift  besteht  aus  sechs  Hexame- 
tern und  ist  bis  auf  die  Hälfte  des  vierten  Verses  und  einige  Buch- 
staben in  der  Mitte  des  fünften,  wo  der  Kalkstein  verwittert  oder  be- 
schädigt ist,  in  ihren  fingerlangen  und  scharfen  Schriftzügen  vollkom- 


44)  Xenophon.  Hell.  VI,  2,  20. 

45)  Die  Anlage  eines  solchen  Grabes  beschreibt  Homer  II.  ^255: 

x oqvojßavtu  xe  afjiia,  ftepeiXict  xe  itQoßctlovxo 
uficpi  nvQjjv,  ei&ctQ  de  %vxriv  ini  yucuv  fysvav. 
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men  leserlich,  ln  dem  lithographierten  Facsimile  Nr.  1 geben  wir  sie 
' nach  Philetas  wieder,  des  Raumes  wegen  in  sechs  Zeilen  zerlegt. 

0 Tiov  TkaOiaJ-o  Mevexgaxeog  rode  adfia, 

Oiav&eog  yevedv  * rode  6 * avxw  Öäfioq  inoisi  * 
r\q  yaQ  TtQol-evfog  ödfiov  cplloq  • aXV  ivl  novua  • 

ÜXex o*  dafjUXUovSena 

5 IlQa£i(iiviqg  ö avxm  y[cdct\q  ano  naxqLöoq  iv&av 
6vv  öd  (Ata  xoöe  aäfia  xadiyvyxow  novrjd'rj. 

Mit  den  Formen  der  Buchstaben  ist  vorzüglich  die  folgende 
Grabschrift  des  Arniadas  zu  vergleichen;  dann  das  Fragment  von 
Kerkyra  im  C.  I.  Nr.  20  (Franz  Nr.  31);  ferner  die  Inschriften  der 
korinthischen  Vase  im  C.  I.  Nr.  7 (Franz  Nr.  26),  die  akarnanische 
Inschrift  im  Bull.  1840  p.  28  oder  im  C.  I.  Nr.  1794  h (Vol.  II  Add. 
p.  983)  und  einige  andere.  Es  fehlen  zufällig  die  Buchstaben  ßijxa, 
£i}xa,  yl  und  ipf,  weil  für  sie  keine  Gelegenheit  da  war;  da  wir  aber 
i und  0 schon  finden,  so  ist  anzunehmen,  dafs  gleichzeitig  im  ker- 
kyraeischcn  Alphabet  auch  'fl  und  apf  schon  da  waren.  Dafs  Rangabe 
an  dem  frühen  Vorkommen  des  I Anstofs  nimmt,  ist  ohne  Bedeutung; 
(s.  oben  S.  534  und  Anm.  39).  Ein  kerkyraeisches  ßijxu  in  der  Form 
J1  haben  wir  in  der  Inschrift  des  Arniadas.  Das  alterthümliche  fc  statt 
£ scheint  Korinth,  seinen  Colonien  und  den  Westländern  unter  sei- 
nem Einflufse  vorzugsweise  anzugehören , bis  es  auch  hier  durch  £ 
verdrängt  wurde  und  die  Form  £ oder  abgerundet  B die  Geltung  des 
ßfjxa  erhielt. 

Was  die  Inlerpunction  anbetriflft,  so  ist  das  zu  Anfang  der  In- 
schrift auf  der  Spitze  stehende  kleine  Quadrat  0 von  dem  Padre  Sec- 
chi  fälschlich  für  ein  O angesehen  und  als  ein  inKpcovi^u  0yszXicc6xi‘ 
xov,  als  tu  = <pev  gefafst  worden,  aus  einem  irrigen  metrischen 
Grunde,  weil  er  glaubte  in  dem  Namen  TXaOtag  die  erste  Silbe  als 
kurz  nehmen  zu  müfsen.  Jenes  Zeichen  gibt  hier  aber  nur  den  Anfang 
der  Inschrift  an,  es  ist  ein  signum  inchoativum,  wie  cs  öfter  vor- 
kommt. 

Die  Inschrift  beginnt  also  mit  dem  Worte  vtov  mit  dem  alten 
Hauchzeichen  B,  welches  auch  die  kerkyraeische  Inschrift  bei  Franz 
Eiern.  Nr.  31  und  die  folgende  Stele  des  Arniadas  bat,  während  es  in 
der  Psammctichos-Inschrift  schon  langer  Vocal  war.  Bemerkenswrerth 
ist,  dafs  der  Genetiv  der  2n  Deel,  hier  wie  Vs.  3 in  ödfiov  auf  öiü, 
nicht  auf  ä ausgeht:  wodurch  eben,  wie  schon  bemerkt  wrorden,  alle 
Zweifel , w’elche  Böckh  und  mit  ihm  Franz  gegen  das  erwähnte  Frag- 
ment und  gegen  andere,  namentlich  peloponnesische  Inschriften  nur 
auf  die  Genetivendung  öv  begründen,  in  sich  zusammenfallen.  — Die 
Meinung  Secchis,  dafs  in  TXctßlciq  die  antepaenultima  kurz  sein  solle, 
wofür  er  sich  auf  die  perfectivischen  Formen  xexXdvca^  xhXafH  u.  s. 
w.  bei  Homer  beruft,  ist  irrig;  TXccßlaq  ist  nur  die  dorische  Umlau- 
tung statt  Tkri<sLaq  (Paus.  IV,  15,  l),  wie  in  xXd[icov  statt 
(ivaficov  statt  fiv^ficov  u.  s.  w\,  und  hat  folglich  die  erste  Silbe  lang. 
Die  Silbe  öl  ist  freilich  kurz,  und  wir  haben  hier  also  statt  eines  Spon- 
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deus  nur  einen  Trochaeus  ; aber  dieser  prosodische  Mangel  ist  ein  Ue- 
helstand,  den  die  griechische  Metrik  bei  Eigennamen  oft  nicht  umgehen 
konnte  (Franz  Eiern,  p.  7;  oben  S.  522  Anm.  19).  Der  dorische  Genetiv 
der  Nomina  auf  äg  geht  gewöhnlich  auf  ein  blofses  ä aus,  also  TXa- 
aia , wie  in  der  folgenden  Inschrift  'AyviaSa,  und  die  wenigen  Bei- 
spiele einer  aufgelösten  Form  auf  «ö  werden  sogar  von  Ahrens  dial. 
Dor.  p.  225  bestritten , aber , wie  jetzt  dies  Beispiel  zeigt,  mit  Un- 
recht. Ueber  die  aeolischen  Genetive  auf  ao  (äv)  vgl.  desselben  dial. 
Aeol.  p.  110.  — Zwischen  den  beiden  Yocalen  des  Genetivs  begeg- 
nen wir  dem  Digamma : TkaataFo  46).  Es  ist  aber  schwerlich  anzu- 
nehmen, dafs  das  Digamma  überall,  wo  es  uns  auf  Inschriften  ent- 
gegentritt, wie  ein  dickes  lateinisches  u consonans  gelautet  haben 
sollte;  es  bezeichnet  oft  nur  eine  schwache  Aspiration  (wie  im  C.  I. 
Nr.  11  in  FPATPA  statt  PHATPA,  d.  i.  yijzga),  oder  es  dient 
als  blofses  Lesezeichen,  gleichsam  als  puncta  diaereseos,  um  die  Aus- 
sprache des  lesenden  richtig  zu  leiten  und  zu  verhüten,  dafs  er  zwei 
getrennt  auszusprechende  Vocale  zu  einem  diphthongischen  Laute  zu- 
sammenzog. Wir  werden  in  der  Arniadas-Inschrift  noch  mehr  Fälle 
dieser  Art  sehen.  Einige  solche  Fälle  aus  Inschriften  sind  die  von  Pris- 
cian  I,  4,  22  und  VI,  13,  69  Kr.  wiederholt  angeführten  Beispiele  von 
einem  Dreifufse  des  Apollon  bei  Byzanz  Arjfioyofoov  und  AaJroxoJrü) v, 
ferner  FCOAAFOM  (Iokaog)  auf  einem  aeginetischcn  Gefäfse, 
M.  i.  d.  i.  III  tab.  46;  PEOAFOIKOI  (fiitoixot)  in  alten  argivi- 
schen  Urkunden,  C.  I.  Nr.  14  und  19,  und  in  einer  spätem  boeotischen 
Inschrift  im  C.  I.  Nr.  1583  PA'PAFYAOIE  statt  gaipaiidog  (pcr- 
i paoidog),  um  die  viersilbige  Aussprache  der  Wörter  anzugeben,  da 
sonst  ein  Doppellaut  ao  statt  äv  (vgl.  oben  S.  523  Anm.  21)  der  grie- 
chischen Schreibung  nicht  fremd  und  der  Diphthong  äv  (z.  B.  Zav- 
f. isikog,  HavHQaxug)  den  Boeotern  sehr  gewöhnlich  war.  Vgl.  m. 
Epist.  epigr.  p.  16. 

Aus  dem  zweiten  Verse  erfahren  wir  den  Geburts-  und  Wohnort 
des  Menekrates;  es  war  Oeanthe,  die  Stadt  der  ozolischen  Lokrer 
an  der  Westseite  des  krissaeischen  Busens  ( OlävQ'rj  bei  Thuk.  III,  101 
und  Steph.  s.  v.,  Oläv&eia  bei  Paus.  X,  38,  5),  das  heutige  Galaxidi 
(m.  griech.  Königsreisen  I S.  73).  Der  Genetiv  Oiav&iog  zeigt  hier 
die  uncontrahierte  echt  dorische  Form,  wie  z.  B.  Aaodixsog  C.  I.  Nr. 
1693,  ygafifiaziog  Nr.  1793,  die  nach  der  Lehre  der  alten  Grammatiker 
wieder  in  svg  zusammengezogen  wurde  (Ahrens  dial.  Dor.  p.  237). 
Von  dieser  Contraction  aber  des  Genetivs  der  Nomina  auf  evg  findet 
sich  in  Inschriften  noch  kein  Beispiel,  während  die  dorischen  Inschrif- 
ten den  Genetiv  der  Nomina  auf  rjg  gewöhnlich  in  evg  contrahiert  zei- 


46)  Die  Bemerkungen  Aufrechts  (Ztschr.  f.  vergleich.  Sprachfor- 
schung I S.  118)  über  das  Digamma  in  dieser  und  der  folgenden  In- 
schrift habe  ich  mir  nicht  zu  Nutze  machen  können , weil  ich  kein 
Sanskrit  verstehe.  Ich  bleibe  lieber  bei  der  veralteten  Methode,  grie- 
chisch und  lateinisch  unter  sich  zu  vergleichen. 
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gen,  wie  Aioxkevg,  KaXhxqazevg , ^Agiazopivevg , besonders  die  rho- 
dischen  (Ahrens  a.  a.  0.  p.  234;  m.  Hellen.  I S.  102  ff.),  andere  Fälle 
aber  auch  hier  den  Genetiv  auf  log  feslhalten,  wie  in  Vs.  1 Mevexqu- 
zeog.  Indes  gebietet  das  Metrum  hier  in  Otccv&eog  in  der  Aussprache 
eine  Contraction  eintreten  zu  lafsen,  sei  es  in  -evg  oder  -ovg  (oben 
S.  522).  — Das  Volk,  welches  dem  Menekrates  dies  Grabmal  errichtet 
hatte,  ist  das  von  Kerkyra.  In  iitoiei  ist  zu  bemerken,  dafs  die  End- 
silbe hier  schon  mit  dem  Diphthong  ei  geschrieben  ist,  während  eine 
der  theraeischcn  Inschriften  (Franz  Nr.  6)  nur  inote  hat. 

Der  dritte  Vers  bietet  zwei  merkwürdige  Formen;  zuerst  die  be- 
kannte dorische  der  3.  sing,  impcrf.  von  dpi,  rjg  statt  die 
häufig  bei  Theokrit  findet  (Ahrens  dial.  Dor.  p.  326),  hier  aber  zum 
erstenmal  in  einer  Inschrift  vorkommt;  und  dann  die  unerhörte,  aber 
nicht  zu  bezweifelnde  Form  ngofgevlog  statt  i tQo^evog.  Was  hier  von 
Secchi,  Franz  u.  a.  beigebracht  worden  ist,  scheint  den  Nagel  nicht 
auf  den  Kopf  zu  treffen.  Aufser  den  besprochenen  Fällen,  wo  das 
Digamma  ein  blofser  Hauch  oder  ein  blofses  Lesezeichen  zur  Trennung 
von  zwei  Vocalen  ist,  oder  wo  es  wirklich  eine  consonantische  Geltung 
hat  (FETOC,  Franz  Nr.  24,  vgl.  vetus;  FOIKIA,  Franz  Nr.  23, 
vgl.  vicus ; APTEIFOI,  ArgM\  'Axcatog,  Achivus  47)  u.  s.  w.), 
dient  es  auch  zur  Verstärkung  eines  vorangehenden  Halbconsonanten, 
wie  in  der  folgenden  Inschrift  in  ccQHSzevfovzct , oder  einer  Liquida, 
wie  auf  dem  elischen  Erze  (Franz  Nr.  24)  in  EPFAOIOIC  statt 
HPAIEOIC  (heteroklitisch  statt 'HqcuevGi),  oder  wie  in  den  syra- 
kusischen  Worten  olßccyptov  (Hesych.  s.  v.  evTtXovzog  und  6Xß<x%tov' 
Etym.  M.  p.  257,  52)  statt  oulogotov,  und  deQßtözrjQ  statt  öeqiGzijq  48). 
Besonders  war  dies  wieder  Westgriechenland,  Grofsgriechenland  und 
Sicilien  eigentümlich';  dafür  zeugen  nicht  allein  die  aufgeführten  Bei- 
spiele, sondern  auch  viele  lateinische  Wortformen,  in  denen  das  u 
consonans  oder  vocale,  welches  die  uns  bekannte  griechische  Form 
desselben  Wortes  nicht  hat,  aus  einem  so  eingeschobenen  Digamma 
zu  erklären  ist;  wie  strenuus  von  GZQrjvrjg  (azqrjvog,  Grqijulog) , in- 
genuus  von  iyyevijg  durch  dieselbe  Veränderung,  silva  von  vXSce, 
mutuus  von  poizog  (Hesych.;  Varro  L.  L.  V,  179),  mortuus  von  (ioq - 
zog  (woraus  durch  Umstellung  fiQOzog ^ dann  ßqozog  geworden),  stalua 
von  Gzazog  (Gzctzcc , nemlich  etxcov,  Gzazfa),  quatuor  von  zkzoqeg, 
ntavQeg  (zeGGccgeg)  u.  s.  w.  49).  Nach  der  Analogie  dieser  Beispiele 


47)  Prise.  II,  9 p.  91  Kr.:  invenitur  etiam  cü  diphthongus  con- 
versa  in  i Ion g am,  interposita  similiter  u pro  consonante , ut  Achivus 
pro  ’A%at6g. 

48)  Sind.  8.  v.  SsQßLOTTjQ  • to  deQfia.  TtuQa  rö  ö'eqos  Ssqigztjq,  nal 
nXeovctofuo  tov  ß • tzXeovcc^ovgl  öh  ro  ß Svqctkogiol  , (og  inl  zov  oXßa- 
%viov  uvzi  rov  6\<x%viov  xzX.  — Gaisford  hat  diese  Glosse  aus  dem 
Texte  des  Saidas  entfernt. 

49)  Ueber  diese  Einschiebung  eines  Digamma  und  sein  Hervor- 
treten als  u in  der  lateinischen  Wortform  vgl.  einen  Aufsatz  von  mir 
im  Rhein.  Museum  N.  F.  VIII  S.  294  ff. 
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wird  auch  eine  Form  nQo&vfog  bei  Westgriechen  nicht  weiter  be- 
fremden, und  bedarf  es  für  dieselbe  keiner  andern  Erklärungsver- 
suche. Das  Metrum  verlangte  sie,  der  örtliche  Dialekt  bot  sie  dar; 
darum  steht  sie  hier. 

Was  die  Stellung  des  Proxenos  betrifft , so  genügt  es  im  allge- 
meinen auf  die  treffliche  Abhandlung  meines  Freundes  Meier  (De  pro- 
xenia.  Hai.  1843.  4)  zu  verweisen.  Indes  wenn  er  die  bisher  bekann- 
ten Beispiele  nicht  weit  über  die  Perserkriege  zurückgehen  lafsen 
will60),  so  kann  ich  ihm  darin  nicht  beistimmen.  Jedesfalls  bestand 
die  Proxenie  schon  einige  Jahrhunderte  früher  in  Griechenland,  wenn 
gleich  Eustathios , ein  später  uud  in  diesen  Dingen  nicht  sehr  gütiger 
Zeuge,  die  Ausbildung  des  Verhältnisses,  wenigstens  den  Namen,  erst 
nach  Homer  aufkommen  läfst  öl).  Pausanias,  der  besonnene  und 
gründliche  Antiquar,  der  doch  in  Fragen  des  Alterthums  eine  ganz 
andere  Auctorität  ist  als  der  Erzbischof  von  Thessalonich,  sagt  mit 
Bestimmtheit,  dafs  zu  Ende  des  ersten  messenischen  Krieges,  Ol.  14, 
1,  also  noch  im  8n  Jh.,  die  Messenier  Proxenieverhältnisse  in  Sikyon, 
Argos  und  in  einigen  arkadischen  Staaten  hatten,  wohin  sich  daher 
die  vornehmeren  flüchteten , während  die  Masse  des  Volks  im  Lande 
blieb  und  den  Lakedaemoniern  unterthänig  wurde 6*).  Dies  frühe 
Alter  der  Proxenie  erhält  durch  unsere  Inschrift  eine  neue  Stütze. 
Denn  es  ist  klar,  dafs  Menekrates  nicht  etwa,  wie  es  in  Sparta  vor- 
kam und  wie  wir  vielleicht  ein  anderes  Beispiel  in  der  Inschrift  von 
Petilia  finden  53),  in  Kerkyra  ein  Amt  bekleidete,  das  den  Namen  der 
Proxenie  führte,  sondern  dafs  er  in  der  Weise  der  spätem  Zeit  der 
öifentliche  Gastfreund,  der  politische  und  Handelsagent  des  Volks  der 
Kerkyraeer  (17g  yag  rtQoJ-Evfog  öafiov  cpiXog)  in  seiner  Vaterstadt 


50)  p.  8.  Er  hält  für  die  ältesten  Beispiele  die  laicedacmonische 
Proxenie  in  den  Geschlechtern  der  Athener  Kallias  und  Alkibiades : 
womit  wir  aber  nicht  über  das  6e  Jh.  zurückreichen.  Als  seine  Mei- 
nung fügt  er  bei:  'quodsi  est  coniecturae  locus,  proxeniam  eam,  de 
qua  loquimur,  coniecerim  post  regiam  potestatem  in  plerisque  civita- 
tibus  sublatam  receptumque  optimatium  vel  populi  Imperium  esse  in- 
troductam.’  Warum  die  Proxenie  nicht  mit  königlicher  Verfafsung 
verträglich  gewesen  sein  soll,  ist  mir  nicht  einleuchtend.  Haben  wir 
doch  an  Alexander  I von  Makedonien  ein  Beispiel,  dafs  ein  König 
selbst  zu  einer  Republik  in  dem  Verhältnis  eines  Proxenos  stehen 
konnte:  Herod.  VIII,  136.  143;  Meier  p.  8.  Und  weshalb  Meier  den 
Pausanias  nicht  berücksichtigt,  dafür  gibt  er  nicht  einmal  einen 
Grund  an. 

51)  Eustath.  ad  Iliad.  III  p.  405:  xov  8h  zavxcc  noiovvxa  ngo&vov 
ixdXovv  ol  ii£&’  'OfirjQOv. 

52)  Paus.  IV,  14,  1:  Msggtjvlcöv  8h  ogols  phv  £zv%ov  iv  Zmvmvi 
ovgcu  Mac  *AgyEL  ngo^EvCai  v.al  nccqcc  xav  ’Aqxcc8(ov  xlgl'v,  ovxoi  fihv 
ig  xavxag  zag  n öXsig  an£%(OQriGav , ig’EXsvoiva  8h  ol  xov  ysvovg  xav 
LtQtcov  nai  &saLg  xalg  (isyaXaLg  xsXovvxeg  xd  ogyia.  d uxXog  6 noXvg 
nctza  zag  naxgCdug  sytacxoL  zag  cLQ%cc{ag  tGUESdcfhiGav. 

53)  Herod.  VI,  57.  — C.  I.  Nr.  4 (Franz  Nr.  23)  und  Böckh  zum 
C.  I.  G.  I p.  731.  Vgl.  Meier  p.  4. 
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Oeanthe  gewesen  war.  Um  so  weniger  kann  ich  mit  Rangabe  in  der 
Proxenoswürde  einen  Grund  sehen,  die  Inschrift,  was  ja  schon  pa- 
laeographisch  unzuläfsig  ist,  erst  nach  dem  peloponnesischen  Kriege 
zu  setzen!  Menekratcs  war  aber  auf  einer  Heise  iin  Meer  umgekom- 
men und  seine  Leiche  wahrscheinlich  nicht  gefunden  worden;  denn 
wie  wir  gesehen  haben , scheint  sein  Grab  auf  Kerkyra  nur  ein  leeres 
gewesen  zu  sein.  Auch  hätte  die  Leiche  sonst  wohl  in  Oeanthe  be- 
stattet werden  müfsen. 

Von  dem  vierten  Verse  sind  die  letzten  drei  Füfse  durch  Ver- 
witterung des  Steines  unleserlich  geworden;  nach  qjXexo  ist  nur  noch 
lesbar:  Al^OM^ONABKA^ÜNPC.  In  der  Lücke  von  KA 

bis  zu  Ende  des  Verses  haben  nur  14  bis  16  Buchstaben  Raum.  Eine  an- 
dere Abschrift  bietet  nur  dar  KÄC  • K.  Die  griechischen  und  der 
italienische  Herausgeber  haken  sich  in  Ergänzungsversuchen  erschöpft, 
die  meistens  ziemlich  unglücklich  ausgefallen  sind , von  denen  wenig- 
stens keiner  unbedingt  das  richtige  getrolfen  haben  dürfte.  Ein  Hr. 
Oekonomides  las,  mit  Bezugnahme  auf  Horn.  Od.  a 342: 

öa(ioöiov  ös  x<x&[L\x[sxo  itsv&og  azkazov , 

Professor  Orioli  aber  schlug  vor: 

öa(jLO(Siov  dl  xctQ,ix\sto  nga^sog  aAxa, 

was  nach  ihm  bedeuten  soll , dafs  die  Ankunft  seines  Bruders  Praxi- 
menes  der  Errichtung  des  Denkmals  zu  Hilfe  gekommen  sei ; und  wo 
man  denn,  abgesehn  von  der  Sinnlosigkeit  dieser  Ergänzung,  wenig- 
stens j iQu^Log  erwartet  hätte.  Ein  Engländer  ergänzte  (in  der  lov. 
'Efprfti.  vom  12.  März  1844) : 

öocfioGtov  ös  xa#zx[£ro  itsv&og  sxccözov. 

Der  Padre  Secchi  schlug  vor : 

öcc^oölop  ös  xafHx[sxQ  navxctg  öks&Qov, 

entschied  sich  dann  selbst  aber  für: 

öq '.fioGiov  ös  xct&[rj\it[ev  S-ccGxsC  nev&og , 

wobei  das  S-  vor  aöxsi  allerdings  zuläfsig  ist,  da  wir  es  auch  in  dem 
Fragment  von  Kerkyra  (C.  I.  Nr.  20)  und  in  einer  Inschrift  von  Tegea 
(Nr.  1520)  finden,  aber  das  xad^xco  mit  dem  Dativ,  welches  ein  Ge- 
hören, Zukommen,  Schicklichsein  bedeutet,  hier  schwerlich  zuge- 
lafsen  werden  kann.  — An  jene  ersten  Ergänzungen  sich  anschliefsend 
liest  RangabS : 

— öafioGiov  ös  xa&ix[sxo  nsv&og  OlctV&rjV. 

Schon  vorher  hatte  der  Professor  Philetas  in  der  ionischen  Zeitung 
ergänzt: 

öafioGiov  ös  xctx[ov  tcqo6sÖs^cixo  7trj(ice , 

wogegen  Secchi,  so  wie  gegen  einige  der  obigen  Versuche,  mit 
Recht  bemerkt,  dafs  öafioüLOv  statt  öäfiog  ('Publicum’  statt  'Volk’) 
kaum  ein  poetischer  Ausdruck  sei  und  jedesfalls  des  Artikels  xo  nicht 
entbehren  könne.  Derselbe  Philetas,  auf  die  unsichern  Züge  <PON 
sich  stützend,  schlug  später  vor  (lov.  ’E<p.  Nr.  676.  677): 

öafioGLOv  dl  xakov  [Ttapd  öivcc  'd'cdaGGijg, 

oder «friv  «Aog  aös , 
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in  Verbindung  mit  den  beiden  folgenden  Versen;  was  aber,  wie  er 
nachmals  selbst  erkannte,  wegen  der  Wiederholung  der  Conjunction 
de  in  dein  fünften  Verse  nicht  angieng.  In  seiner  oben  angeführten 
besondern  Ausgabe  der  Inschrift  S.  28  brachte  er  schliefslich  vor : 

dcqioölviv  dexa  (pcog  [nQOözccg  iviccvtovg , 

indem  er  annahm,  dafs  Menekrates  die  kerkyraeische  Proxenie  in  Oe- 
anthe  zehn  Jahre  bekleidet  habe.  Dies  würde  doch  schwerlich  ein 
Alter,  in  gebundener  oder  ungebundener  Rede,  so  ausgedrückt  haben. 
— - Keine  dieser  Ergänzungen  hat  das  Gepräge  der  Nothwendigkeit 
und  daher  Unfehlbarkeit,  welches  uns  gleich  auf  den  ersten  Blick  über- 
zeugen könnte.  Viele  verschiedene  Gedanken  sind  möglich , um  den 
mangelnden  Ilalbvers  zu  ergänzen , aber  von  den  Buchstaben  sind  nicht 
genug  Spuren  erhalten,  um  einen  sichern  Leitfaden  zur  Findung  des 
rechten  abzugeben.  Schneidewin  a.  a.  0.  S.  983  liest; 

da(ioaiov  de  xa&txezo  nev&og  dnuvzag^ 

was  einen  annehmbaren  Sinn  gibt,  und  damit  mag  dieser  Halbvers  auf 
sich  beruhen. 

Die  beiden  letzten  Verse  bieten  keinen  erheblichen  Anstofs  dar. 
Praximenes,  der  Bruder  des  ertrunkenen,  kam  auf  die  Kunde  von  sei- 
nem Geschick  aus  ihrer  Vaterstadt  und  errichtete  mit  dem  Volke 
(von  Kerkyra)  seinem  Bruder  das  Denkmal.  In  iv&cov  haben  wir  die 
dorische  Form  statt  ik&co v,  die  die  Grammatiker  bezeugen  und  die 
Ahrens  dial.  Dor.  p.  110  in  Zweifel  zu  ziehen  scheint.  Der  Dativ  avza 
ist  mit  iv&cov  zu  verbinden.  Schneidewin  a.  a.  0.  S.984  zieht  es  vor 
avzol  als  Adv.  statt  avzoae  (nach  Kerkyra)  zu  fafsen.  — In  dem  sechs- 
ten Verse  steht  noviföi]  ganz  nach  dem  ältesten  Sprachgebrauch,  in 
welchem  nur  die  Medialform  noveoficu  sich  findet,  z.  B.  Hom.  11.  *P245: 
rvfißov  d ov  fidka  Ttokkov  iyco  novkG&ca  avcoyct  • 
vgl.  S 380.  Od.  l 250.  k 9 u.  s.  w.  Die  Unterlafsung  der  dorischen 
Verwandlung  des  in  ä ist  in  Verbalformen  nicht  ungewöhnlich 
(Ahrens  a.  a.  0.  p.  148).  Schneidewin  nimmt  Anstofs  an  dem  Mangel 
des  Augments  und  schlägt  vor  xceGi,yvrtz(p  eVrovifOf/  zu  lesen ; allein 
diese  Aenderung  des  O vor  PONB0&  in  £ ist  bei  der  vollkomme- 
nen Deutlichkeit  der  zollgrofsen  Schrift  unzuläfsig. 

Das  ganze  Epigramm  liefert  übrigens  den  Erweis,  daTs  man  im 
7n  oder  8n  Jh.  ebensowohl  schon  ungeschickte  metrische  Grabschriften 
ohne  den  Hauch  eines  poetischen  Gedankens  verfafste,  wie  wir  sie 
aus  der  spätem  Zeit  zu  Hunderten  haben.  Darüber  dürfen  wir  uns 
nicht  wundern,  wie  Franz  es  thut,  um  der  Inschrift,  deren  Echtheit 
er  nicht  mehr  bezweifeln  konnte,  doch  eins  anzuhängen.  Dafs  Ran- 
gab6  es  für  möglich  hält,  diese  Urkunde  jünger  als  den  peloponnesi- 
schen  Krieg  sein  zu  lafsen,  ist  schon  erwähnt  worden  54).  Seine 


54)  p.  384:  fd’aprfcs  tout  ce  qui  pr^c&de  la  presente  inscription 
* parait  appartenir  ä une  £poque  peut-etre  post^rieure  ä la  guerre  du 
Peloponnfese,  et  eile  n’a  et£  ecrite  en  lettres  archai'ques  que  par  une 
afiectation  qui  n’4tait  pas  rare  (?)  chez  les  andens.’ 

I 
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Gründe  sind  das  Vorkommen  des  I,  des  Wortes  yevea  zur  Bezeich- 
nung des  Geburtsortes,  und  vorzüglich  der  Würde  des  Proxenos;  aber 
diese  Gründe  sind  völlig  unhaltbar. 

4. 

Auf  demselben  alten  Friedhofe  bei  Kerkyra,  wo  das  Denkmal  des 
Menekrates  steht,  hat  die  fortgesetzte  Abtragung  der  venetianischen 
Erdwälle  neben  andern  kleinern  Inschriften  und  Monumenten  (vgl. 
archaeol.  Ztg.  a.  a.  0.)  noch  ein  Grabmal  aufgedeckt  mit  der  palaeo-  \ 

graphisch  noch  merkwürdigem  Inschrift  des  Arniadas,  welche  zu- 
erst in  der  lov.  ’Eqp^ft.  1846  vom  6/18  April  Nr.  68  bekannt  gemacht 
und  von  den  Ilm.  ürioli,  Philetas  und  Oekonomides  besprochen  wurde. 

In  Deutschland  hat  sie  zuerst  Franz  nach  der  Abschrift  eines  Englän- 
ders Dixon  zugleich  mit  dem  vorhergehenden  Epigramme  iu  Gerhards 
archaeol.  Ztg.  1846  Nr.  48  herausgegeben , aber  ungenügend  commen- 
tiert.  Offenbar  war  sie,  wie  später  die  Psanimetichos-Inschrift,  ihm 
unbequem;  sie  passte  nicht  ins  System.  Sie  ist  in  demselben  Alpha- 
bete wie  die  des  Menekrates,  aber  ßovazgogptjdov  geschrieben,  fängt 
von  der  Linken  gegen  die  Rechte  an  und  enthält  in  vier  Zeilen  drei 
Hexameter.  (Wir  geben  den  Text  in  der  beiliegenden  Lithographie 
Nr.  2,  nach  einem  auf  Corfu  gefertigten  Steindrucke.)  . . % 

Xct^ia  zoö'  ’ÄQVLaöct'  ^agonog  zovö'  u>XeGev”Agi]g, 
ßagva^ievov  naget  vavölv  in  gHofaid, 

noXXcv  agcßzev^ovra  xaza  6zovoJ-eG[G]av  aj-v[z]ctv. 

Die  Inschrift  fand  sich  auf  einer  Stele  au3  Kalkstein  von  6 F.  4 Z. 
engl.  Höhe,  bei  1 F.  8 Z.  Breite  und  6 Z.  Dicke,  welche  auf  ihrer  Ba-  | 

sis  von  3 F.  9 Z.  Länge,  2 F.  11  Z.  Breite  und  1 F.  Dicke,  durch  die 
umgebende  Erde  gehalten,  noch  aufrecht  stand,  bei  der  Ausgrabung 
aber  in  zwei  Stücke  zerbrach.  Die  Buchstaben  wraren,  wie  öfter  bei 
alten  Inschriften  (z.  B.  in  Argos,  Franz  Eiern.  Nr.  28)  zwischen  je 
- zwei  leicht  eingeritzte  Linien  geschrieben.  Die  Schrift  ist  sehr  grofs 
und  die  Buchstaben  mit  wenigen  Ausnahmen  vollkommen  deutlich 
('per  cosi  dire,  cubitali sagt  Philetas  in  der  ion.  Ztg.). 

Z.  1 ist  in  rode  die  Apostrophierung  unterlafsen , während  sie  in 
zovö'  vor  nXeaev  vollzogen  wordeu  ist.  — 'Agvi aöag  ist  eine  neue 
Namensform,  aber  wir  haben  die  Grundform  ’ Agviag  auf  Münzen,  wel- 
cher 'AgvLßxog,  ' Agvaiog , 'AgvoxXrjg,  ” Agvutnog  zur  Seite  stehen.  — 
yagonog,  das  Beiwort  von  Löwen,  Hunden  und  wilden  Thieren,  auch 
der  Athene,  ist  hier  dem  Ares  beigelegt:  'freudig,  muthig  blickend’. 

Die  ersten  Erklärer  hielten  es  für  einen  Genetiv  und  verbanden : 

6ä{ia  zoö  Agviuöa  Xagonog  * zovö ' wA.  u.  s.  w. 

Z.  2 ist  ßagvctfxevov  mit  J1  geschrieben.  Dies  Zeichen  hat  den 
ersten  griechischen  Herausgebern  viel  zu  schaffen  gemacht;  sie  hielten 
es,  da  es  völlig  sicher  ist,  für  eine  Form  des  Z und  wüsten  von 
£aQva(iai  statt  fiagyafiat  keine  befriedigende  Rechenschaft  zu  geben. 

Auch  in  Deutschland  war,  als  Franz  die  Inschrift  herausgab,  dies  Zei- 
chen noch  nicht  bekannt;  er  nennt  es  einen  'unvollkommenen  Buch- 
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staben’,  und  da  er  seiner  Abschrift  nicht  ganz  traute,  hat  er  ein  M 
dafür  gesetzt.  Allein  jenes  Zeichen  ist  ohne  Zweifel  ein  ßrjxa,  wie 
Mommsen  unterital.  Dial.  S.  35  Anm.  48  aus  den  Inschriften  einer  Vase 
bei  Campana,  BEKAlTA  und  KBiTPCoNAM,  und  S.  37  in  der 
Zusammenstellung  der  Alphabete  nachgewiesen  hat  65).  Freilich  setzt 
er  hinzu,  dafs  er  nicht  wifse,  wie  ßayvapsvov  statt  pccQvupevov  zu 
erklären  sei.  Dies  erklärt  sich  aber  aus  der  so  häufigen  Verwechs- 
lung von  fiv  und  ßrjxa,  oder  allgemeiner  der  Lippenlaute  untereinan- 
der, die  bei  den  Griechen  bis  auf  den  heutigen  Tag  fortdauert.  Oben 
(S.  540)  haben  wir  schon  poQxog  und  ßgoxog  angeführt.  So  pspßqag 
und  ßepßqag , nevidrcu  und  (itvidxai  (Athen.  VI,  264.  VII,  287),  nohg 
und  fiohg  (id.  VIII,  352),  pe tu  und  niöoc  (Tier aysix wog  statt  Msxa- 
ysnvLCov , meine  Inscr.  III  Nr.  311),  die  Eigennamen  IloXhg  und  Mol- 
kig, Ilivöaqog  und  MCvöagog , Tlaicov  und  Mauov,  Bivdig  und  Miv - 
6ig * auf  Münzen  BAAVNAEI2.N  und  MAAYNAEI2N*  ferner 
'Apavxiu  und  'Aßavxla  (Steph.  v.  Apavxla) , ßovßuGxog  und  Movpa- 
Gxog  (id.  s.  v.  Movpaöxog ) * im  Lateinischen  globus  und  glomus  neben- 
einander (Prise.  I p.  42  Kr.),  corpus  von  nogpog,  somnus  von  vrevog 
u.  s.  w. ; vgl.  Keil  Spec.  onomat.  Gr.  p.  28.  Anal,  epigr.  p.  238 ; mein 
Kleinasien  S.  69.  Bei  den  heutigen  Griechen  Mevrikrj  statt  nevxikrj , 
Mlvaqa statt  TUvaqa  * auf  der  Insel  Megiste  nvrjpa  statt  pvijpa , auf  Cy- 
pern  pkoiov  statt  nkoiov  u.  s.  w.  Vgl.  m.  Kleinas.  S.  55;  Reise  nach  Cy- 
• pern  S.  211.  Hiernach  kann  ßaQvapai  statt  papvapui  nicht  befremden ; 
vielleicht  stand  es  auch  in  der  öfter  angezogenen  akarnanischen  In- 
schrift (C.  I.,Nr.  1794h),  die  ich  nicht  selbst  gesehen  habe,  und  wo  die 
Copie  des  ungeübten  Abschreibers  in  dem  Worte  MARNAMBN02I 
ein  verstümmeltes  M gibt.  . * 

Die  beiden  letzten  Verse  machen  es  unzweifelhaft,  dafs  Arniadas 
in  einer  Schlacht  gefallen  war;  es  bleibt  unentschieden,  ob  in  einem 
Seegefecht  auf  dem  Wafser  oder  in  einem  Kampfe  beim  SchifTslager 
wie  in  der  Ilias.  Indes  spricht  der  Ausdruck  nagee  vccvatv  für  das 
letztere.  Der  Ort  dieser  Schlacht  wird  näher  angegeben:  am  Strom 
des  Aratthos.  Es  ist  dies  der  Flufs  in  Epeiros,  an  der  Nordseite  des 


55)  Es  ist  bemerkenswert!! , dafs  derselbe  ductus,  nur  umgekehrt 
m , sich  als  P findet,  in  der  Aufschrift  C.  I.  Nr.  6737  einer  oft  her- 
ausgegebenen Bronzestatuette  (z.  B.  Ann.  d.  inst.  VI  tav.  E) : 

KA<t>ISO  AOPOS 

AICXA  AIU  I O I 

wo  die  altern  Herausgeber  eine  Ligatur  von  P und  I zu  sehen  glaub- 
ten und  deshalb  AICKAAPIION  {AlonkanClov , icuncula  Acsculapii)  oder 
AICKAAPEION  lasen.  Erst  Lanzi  erkannte  richtig  den  Dativ,  aber 
nahm  noch  eine  Ligatur  (nesto  insolito)  an,  und  noch  Letronne  (a. 
a.  O.  p.  225)  spricht  von  dem  Gebrauch  eines  doppelten  I.  Franz 
zum  C.  I.  I.  1.  bemerkt  blofs:  'litterae  P forina  peculiaris  est*,  und 
verweist  auf  Nr.  5137  und  5142  [auch  5143],  wo  in  Kyrene  eine  ähn- 
liche Form  des  P vorkommt,  die  aber  mehr  eine  Verdopplung  ist,  !""P. 

TV.  jahrh.  f.  Phil.  u.  Paed.  Bd.  LX1X.  Hfi.  5.  35 
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ambrakischen  Meerbusens,  über  weichen  Strabon  VI  p.  325:  naqccQQsl 
d’  avx'yv  (’Afißgaxiav)  o'Agax&og  noxcttiog,  avaitkovv  eycov  in  &a- 
kdxxrjg  eig  avrrjv  okiycov  6xaÖLCov.  Kramer  hat  hier  die  Lesung  "Agux- 
&og  aufgenommen.  Dieselbe  Form  wird,  wie  Franz  und  Kramer  be- 
merken, auch  wohl  statt  "Agcuftog  bei  Kallimachos  Fr.  203  und  Lyko- 
phron  Vs.  409  herzustellen  sein.  Die  Form  "Agayfrog  aber  linden  wir 
bei  Polybios  XXII,  9,  4,  Ptolern.  III,  14,  6 (vgl.  111,  15,  14),  Livius 
XXXVIII,  3.  4 und  XLHI,  23,  so  wie  bei  Plinius  IV,  1,  4 (wo  indes 
Sillig  auch  Aratthus  geschrieben  hat).  Beide  Formen  sind  also  diplo- 
matisch verbürgt,  und  ihre  Verschiedenheit  beruht  nur  auf  der  Aus- 
sprache: wie  schon  die  alten  Römer  aus  dicp&SQCi  ihr  Ultera  machten, 
und  wie  die  Italiener  noch  heute  die  Lippen-  und  Gaumenbuchstaben 
vor  der  Tenuis  t der  letztem  assimilieren:  otte  statt  oxtw,  octo ; sette 
statt  iixxct , septem  u.  s.  w.  ö6).  Es  ist  bemerkenswert,  dafs  dies 
schon  den  Westgriechen  eigen  gewesen  und  yon  ihnen  nach  Italien 
übergegangen  zu  sein  scheint,  wie  das  Beispiel  liltera  = ÖKp&iQct 
wahrscheinlich  macht.  In  unserer  Inschrift  findet  sich  nur  der  Name 
des  Flufses  mit  doppelter  Aspirata;  die  spätere  orthographische  Re- 
gel, dieselbe  Aspirata  nicht  zu  verdoppeln,  sondern  wo  zwei  zusam- 
menstofsen,  die  erste  in  die  entsprechende  Tenuis  zu  verwandeln 
(jßax^og,  Ämqpw),  w ar  damals  also  auf  Kerkyra  noch  nicht  zur  Gel- 
tung gelangt.  Uebrigens  finden  sich  auch  in  viel  spaterer  Zeit  Bei- 
spiele davon,  z.  B.  in  einer  lesbischen  Inschrift  C.  I.  Nr.  2211b  in 
Add.  vol.  II  p.  1029  (£<p.  ugx-  Nr.  658) : ’AydiGolÖL  Kkeoft&ig,  wo  Böckh 
hinzusetzt:  e ut  Zacp(p(b  scribitur,  quidni  geminetur  etiam  Theta?* 
Mehr  Beispiele  (BAXXIAAN,  A<P<l>IOY,  KA00EZAN  u.  s. 
w.)  bei  Franz  Eiern,  p.  247.  48.  — ln  der  ersten  Silbe  mufs  das 
des  Metrums  wegen  verdoppelt  werden.  Von  dem  PB  ( rh ) in  qoulGl 
ist  oben  S.  518  bereits  die  Rede  gewesen. 

Der  letzte  Vers  bietet  wieder  mehrere  Beispiele  des  Digamma. 
In  ciQMSxEvJ-ovxu  beruht  es  freilich  nur  auf  Emendation  von  Franz;  auf 
dem  Steine  steht  an  seiner  Stelle  ganz  deutlich  ein  T,  dessen  Erklä- 
rung den  griechischen  Commentatoren  wieder  viele,  wie  uns  scheint, 
fruchtlose  Mühe  macht.  Ich  sehe  auch  keinen  andern  Ausweg,  als 
einen  Schreibfehler  des  Steinhauers  anzunehmen,  und  für  das  sichere 
T ein  F zu  setzen.  Das  Digamma  dient  dann  hier,  wie  oben  bereits 
bemerkt  wurde,  zur  Kräftigung  des  Halbconsonanten  v : wie  die  Neu- 
griechen solche  Worte,  wo  auf  das  eü  ein  Vocal  folgt,  gern  mit  einem 
eingeschobenen  y sprechen  : nkadsvya),  imoxaxEvyco , TCceQccöxevyrj  u. 
s.  w.  (m.  griech.  Inselreisen  II  S.  165.  111  S.  168).  Dafs  diese  Aus- 
sprache in  der  lingua  rustica  oder  im  platten  Aeolisohen  alt  war,  lehrt 
die  Vergleichung  der  lateinischen  Sprache,  in  welcher  Formen  wie 
spargo  von  6tc£lqco  (f’anccQov') , teryeo , tergo  von  xslqco , xeqco  , tergum 
von  dipaf,  vulgus  von  okog , ovkog  (vgl.  okßdyviov  und  Ö£(>ßi0Trj(> 
oben  S.  540)  eben  aus  solcher  Aussprache  herzuleiten  sind.  Ich  habe 


56)  Vgl.  Rhein.  Mus.  a.  a.  O.  S.  293  f. 
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daher  auch  keinen  Zweifel,  dafs  in  der  vorliegenden  Verbalform  das 
Digamma  nicht  sowohl  wie  ein  lateinisches  v,  sondern  vielmehr  wie 
ein  weiches  dein  Jod  genähertes  yccpfia  lautete.  (Ueber  die  häufige 
Verwandlung  des  Digamma  in  y vgl.  Ahrens  dial.  Dor.  p.  52  ff.).  Da- 
gegen tritt  das  Digamma  in  den  beiden  letzten  Fällen  recht  deutlich 
als  blofses  Lesezeichen  auf.  In  der  Menekrates-Inschrift  haben  wir 
gesehen,  dafs  Otocv&iog  dreisilbig,  also  contrakiert  zu  lesen  war.  Um 
zu  verhindern,  dafs  hier  nicht  auch  <?r ovoeaaav  in  der  Aussprache  zu- 
sammengezogen, also  6zovovG6uv  gelesen  wurde,  schob  der  schrei- 
bende das  f-  ein.  Dasselbe  gilt  von  dem  letzten  Worte  ccforav,  wie 
Franz  hier  statt  AAI^AN  in  der  ihm  vorliegenden  Abschrift  — 
man  könnte  fast  versucht  sein  an  ayvuxv  zu  denken  — mit  richtigem 
Takte  emendiert  hat.  Denn  hier  lag  wieder  für  einen  ungeübten  Leser 
der  Misgriff  nahe,  das  Wort  in  der  Aussprache  mit  dem  Pronomen 
ccvrav  zu  verwechseln.  Deshalb  trat  das  Digamma  ein,  als  puncta 
diaereseos.  Uebrigens  hatten  Philetas  und  Oekonomides  schon  afv- 
zav  gelesen,  nach  Ilom.  Od.  l 382;  nur  waren  das  Digamma  und  das 
X bei  der  ersten  Lesung  des  Steines  etwas  undeutlich;  nachdem  aber 
die  Inschrift  getrocknet  und  von  der  nafsen  Erde  befser  gereinigt  war, 
stellten  sich  die  Schriftzüge  leserlich  heraus.  Die  auf  Korfu  lithogra- 
phierte Copie,  welche  hier  wiederholt  ist,  gibt  AFYTAN,  und  das 
AAI£AN  bei  Franz  beruht  also  nur  auf  der  ersten  unsichern  Lesung 
seines  englischen  Gewährsmannes. 

Was  die  Zeit  dieses  schönen  Epigramms  betrifft,  so  glaubt  Franz 
(a.  a.  0.  S.  381)  ' für  das  Alter  der  Inschrift  hinreichend  zu  sorgen, 
wenn  er  ihr  die  50er  oder  60er  Olympiaden  anweist.’  Ob  diese  Sorge 
wirklich  'hinreichend’  ist,  erlauben  wir  uns  zu  bezweifeln;  wir  hal- 
ten den  Stein  für  viel  älter  und  glauben  ihn  wie  die  Menekrates-In- 
schrift lange  yor  den  schreibseligen  Söldnern  des  Psammetichos,  also 
vor  01.  40  setzen  zu  müfsen,  vielleicht  um  den  Anfang  der  Olympia- 
den. Gegen  den  etwanigen  Gedanken,  dafs  Arniadas  in  der  See- 
schlacht 01;  28,  4 zwischen  den  Korinthiern  und  Kerkyraeern  (Thuk. 
I,  13)  gefallen  sein  könne,  verwahrt  Franz  sich  ausdrücklich,  und  wir 
stimmen  ihm  darin  bei,  aber  aus  andern  Gründen.  Arniadas  scheint 
uns,  wie  wir  gezeigt  haben,  gar  nicht  in  einem  Schiffgefechte,  son- 
dern in  einem  Kampfe  bei  den  Schiffen  am  Ufer  des  schiffbaren  Flu- 
fses  geblieben  zu  sein.  Sonst  würden  wir  gar  kein  Bedenken  tragen, 
auch  gegen  die  Auctorität  des  Thukydidcs  schon  frühere  Seeschlach- 
ten zuzulafsen.  Sobald  es  bewaffnete  Schiffe  gab,  muste  es  auch  See- 
gefechte geben,  da  die  Alten  Bord  an  Bord  zu  kämpfen  pflegten,  so 
dafs  sie  ihre  Schiffskämpfe  häufig  mit  vergleichen.  Und 

um  nicht  wreiter,  zu  Aegyptiern  und  Phoenikern,  zurückzugehen: 
sollte  Thukydides  selbst  sich  denken  , die  d'aXazzoxQazi'a  des  Minos 
(I,  4)  habe  ohne  Seeschlachten  bestanden,  er  habe  ohne  Schiffge- 
fechte die  Karer  unterworfen  oder  vertrieben  und  den  Unfug  des. 
Seeraubes  auszurotten  vermocht?  Entweder  hat  Thukydides  nicht 
sagen  wollen,  was  man  ihn  gewöhnlich  sagen  läfst:  jene  Seeschlacht 
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sei  die  älteste  in  der  Wett  gewesen,  sondern  nur  die  älteste  zwischen 
Korinthiern  und  Kerkyraeern;  oder  er  hatte  schon  wieder  vergefsen, 
was  er  wenige  Capitel  früher  von  der  Seemacht  und  Meerherschaft 
des  Minos  berichtet. 

5. 

Den  vorhergehenden  Urkunden  schliefse  ich  als  Nr.  4 noch  eine 
attische  Grabschrift  an,  weil  sich  ihre  Zeit  wenigstens  bezie- 
hungsweise bestimmen  läfst.  Sie  wurde  nemlich  im  Herbst  1832  in 
Athen  an  der  Nordseite  der  damaligen  Stadt  bei  dem  Bau  des  Hauses, 
welches  nachmals  der  König  Otto  bewohnt  hat  und  welches  jetzt  als 
Deputiertenkammer  dieut,  auf  zw  ei  Bruchstücken  einer  grofsen  Basis 
aus  Poros  unter  andern  Trümmern  in  den  Fundamenten  der  themisto- 
kleisehen  Stadtmauer  gefunden,  die  bekanntlich  in  der  Eile  aus  aller- 
lei alten  Werkstücken  aufgeführt  worden  war  (Thuk.  I,  90.  93:  nok- 
kat  re  Grrjkcu  aito  Crj^iccrcou  xal  klftot  elgyaGp,evot  iyxarekeytj6av^. 
Der  Stein  ist  also  nicht  allein  vorpersisch,  sondern  gehörte,  da  man 
zum  Bau  der  Stadtmauer  doch  nicht  die  neusten  Gräber  umgerifsen 
haben  w ird,  schon  damals  einem  alten  vielleicht  halbzerstörten  Denk- 
mal an.  Die  Inschrift  wurde  bei  der  Findung  von  dem  englischen  Bei- 
senden Wordsworlh  und  von  mir  copiert;  auch  Professor  Forchham- 
mer  in  Kiel  besitzt  wahrscheinlich  noch  eine  Abschrift.  Ich  habe  den 
blofsen  Text  der  beiden  Bruchstücke  herausgegeben  in  Jahns  Archiv 
f.  Phil.  u.  Paedag.  (1833)  2r  Bd.  S.  437  Nr.  4a  und  b;  Wordsworlh 
hat  sie  ergänzt  mitgetheilt  in  seinem  'Athens  and  Attica’  (erste  Ausg.) 
p.  216.  Meine  Abschrift  ist  etwas  vollständiger.  Die  Steine  sind  lei- 
der seitdem  verloren  gegangen. 

• $MA©I  - OnAIAO^TOAflAfNAI 
$OeKSN£TS2IOHONOÄNATC 
O^KAO  • +$l 

ijfia  qpi[kJov  n aiöog  rode  Arjfi[av&rjg  av\e&r\xev 
£rt](sLov  ov  &avaro[g  daxgv]oeLg  xuft[e\%ei. 

Der  Name  des  Vaters  ist  ungewis;  Wordsworlh  hat  ergänzt:  Ilev&e- 
aikaog , aber  dieser  Name  möchte  zu  poetisch  sein.  Die  Schriftzüge 
scheinen  auf  einen  mit  drjiiog  zusammengesetzten  Namen  zu  führen ; 
etwa  Aqfxavd^g^  Atftiogpocov , Aijfiorekrjg,  was  lauter  attische  Namen 
sind.  Nehmen  wir  einen  von  diesen,  wie  beispielsweise  Atjfiav^rjg^ 
so  ist  noch  eine  Praeposition  vor  dem  Verbum  £0£K£N  zu  ergän- 
zen. Häufig  findet  sich  in  alten  attischen  Grabschriften  imn&4vcti9 
aber  immer  mit  dem  Dativ,  z.  B.  Bull.  1840  p.  29  (’E<p.  Nr.  103; 
Bang ab £ Ant.  Hell.  Nr.  20): 

AvGea  iv&aöe  Grjfia  Tcurr\g  JSrjficov  eTti&yxev, 
oder  Ann.  IX  fase.  2 p.  10  (Bangabö  Nr.  27): 

JSrjfia  rode  Kvkcov  rtald  oj  ine&rjxe  duvovri, 
oder  ein  weiteres  Beispiel  in  Gerhards  archaeol.  Ztg.  1844  S.  296 
(Bhein.  Mus.  N.  F.  VI  S.  82).  Da  aber  in  unserer  Inschrift  epikov  nai- 
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6og  im  Genetiv  sieht,  so  kann  wohl  keine  andere  Ergänzung  Platz 
greifen  als  ccvi^TjXEV,  — Die  Namen  ZxccGLag,  ZtctGeag,  ZxctGicövf 
ZxaGivog  scheinen  sich  zufällig  bei  den  Schriftstellern  und  auf  Mün- 
zen und  Steinen  nur  in  der  dorischen  Form  zu  finden;  wir  haben  aber 
die  attische  Form  Zx^ciag  auch  auf  einer  Vase  bei  Gerhard  etrusk. 
u.  camp.  Vasenbilder  Taf.  22  und  in  einer  Inschrift  Ecp.  Nr.  925. 

^ — Dafs  fyco  ursprünglich  die  Aspiration  hat,  ist  bekannt:  xa&it-co, 
xaO'fjcTOff,  Kct&ixzrjg  u.  s.  w.;  daher  hier  xct&i%£t  statt  xax£%st,. 

Ich  schliefse  hier  diesen  Aufsatz,  da  die  mitgctheilten  vier  In- 
schriften mir  genügend  scheinen,  um  zu  neuer  Erwägung  derjenigen 
Fragen  aufzufordern,  welche  ich  im  Kreise  der  Leser  dieser  Jahrbücher 
anzuregen  wünschte. 

Halle.  L.  lloss. 


Kürzere  Anzeigen. 


Ueber  die  Parabase  der  Wolken  des  Aristophanes,  Von  Hobert 

Enger,  (Achter  Jahresbericht  des  k.  Gymnasiums  zu  Ostrowo.) 

1853.  Druck  von  Th.  Hoffmann  in  Ostrowo.  21  S.  4. 

Der  Inhalt  dieses  Schriftchens  läfst  sich  kurz  in  folgenden  Dop- 
pelsyllogismus zusammenfafsen.  Von  den  Wolken  hat  Aristophanes 
zwei  Recensionen  veröffentlicht;  nun  ist  aber  die  Veröffentlichung 
eines  Stücks  nicht  denkbar  ohne  vorausgegangene  Aufführung:  also 
sind  die  Wolken  zweimal  aufgeführt  worden.  Nun  aber  wurden  sie 
im  Staatstheater  und  von  Staatswegen  nur  Einmal  aufgeführt:  also 
muls  die  zweite  Aufführung  auf  einem  Particulartheater  in  einem  De- 
mos  stattgefunden  haben,  etwa  iin  Peiraeeus,  und  bei  einer  Feier 
wie  die  ländlichen  Dionysien,  welche  nicht  vom  Archon,  sondern  vom 
Demarchos  abhieng.  So  durchsichtig  sich  dies  ausnehmen  mag,  so 
wenig  hat  die  Darstellung  des  Hm.  Vf.  selbst  diese  Eigenschaft;  viel- 
mehr läfst  dieselbe  Klarheit,  Schärfe  und  methodischen  Gang  oft  genug 
vermifsen.  Um  aber  wenigstens  für  unsere  Prüfung  der  Schrift  eine 
feste  Ordnung  zu  gewinnen,  wollen  wir  dabei  den  vorstehenden  Ket- 
tenschlufs  im  Auge  behalten. 

J.  Dafs  Aristophanes  zwei  Recensionen  der  Wolken  veröffentlicht 
habe,  — wovon  die  erste  alsbald  nach  der  verunglückten  Aufführung, 
die  zweite  frühestens  vier  Jahre  später  — kann  nur  insofern  einem 
Zweifel  unterliegen,  als  von  der  zweiten  durch  das  folgende  sich  von 
neuem  ergeben  dürfte,  dafs  deren  Veröffentlichung  durch  Aristophanes 
selbst  gegründete  Bedenken  gegen  sich  hat.  Hr.  Enger  aber  hat  sich 
andere  Zweifel  selbst  geschaffen.  Von  Eratosthenes  wird  nemlich 
berichtet,  derselbe  habe  gegen  Kallimachos  (der  sich  an  der  chronolo- 
gischen Differenz  zwischen  der  Aufführungszeit  der  Wolken  und  der  des 
Marikas  von  Eupolis  stiefs)  bemerkt:  Äaro tavsi  avtov  oti  iv  uhv  ro '.Cg 
fiideixfrelacug  ovShv  roLovtov  sCqtjksv  (der  Dichter),  iv  Sh  rcctg  vgxfqov 
dictGY.£vaG&stGcug  fl  liysxca,  ovShv  ettonov.  Aus  dieser  Gegenüberstellung 
von  Siöccxft'tLGca  und  SiaG-xEvccG&eiGca  kann  logischerweise  nur  die  Fol- 
gerung gezogen  werden,  durch  welche  freilich  ein  wesentlicher  Theil 
von  Hm.  E s Hypothese  umgeworfen  wird,  dafs  die  Umarbeitung,  die 
vgtsqov  SiuGY.evuGQ'eZGca , nicht  aufgeführt  wurde,  dafs  die  NscpiXcu 
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dsvteQcti  keine  ötda%farcai  waren.  Hr.  £.  aber  schliefst  (8.  6)  aus 
jenem  Gegensätze,  dafs  nach  der  Meinung  des  Eratosthenes  die  ersten 
Wolken  nicht  herausgegeben  worden  seien,  d.  h.  dafs  er  nur  noch  die 
auf  uns  gekommene  Bearbeitung  gekannt  habe.  Dies  mufs  inan  schon 
an  sich  unwahrscheinlich  finden,  wenn  man  damit  die  genauen  An- 
gaben vergleicht,  welche  die  sechste  Hypothesis  über  den  Unterschied 
der  beiden  Bearbeitungen  hat,  und  es  liegt  auch  durchaus  nicht  in 
den  Worten.  Woher  hätte  vielmehr  Eratosthenes  gewust,  dafs  in 
den  die  Erwähnung  des  Marikas  sich  nicht  fand , wenn 

nicht  diese  diöaxftsiocu  ihm  entweder  selbst  Vorlagen  oder  wenigstens 
Nachrichten  über  sie  von  solchen,  welche  selbst  sie  eingesehen  hat- 
ten? In  Folge  seiner  unrichtigen  Auslegung  der  Worte  des  Era- 
tosthenes  mufs  Hr.  E.  dessen  (vermeintliche)  Angabe  für  irrig  erklären 
(S.  9),  wiewohl  er  so  viel  um  sie  herumredet  und  an  ihr  heruintastet 
(8.  6—9.  19.  21),  dafs  man  sieht,  er  hätte  grofse  Lust  ihr  Glauben 
zu  schenken,  wenn  es  nur  aus  andern  Gründen  thunlich  wäre;  andrer- 
seits baut  er  zugleich  darauf  die  Folgerung,  dafs  die  ersten  Wolken 
nur  sehr  kurze  Zeit  sich  erhalten  haben  (8.  8),  und  zieht  daraus 
dann  weiter  den  Schlufs,  dafs  fdie  uns  aus  den  ersten  Wolken  er- 
haltenen Fragmente  mit  der  gröfsten  Vorsicht  aufgenommen  werden 
müfsen’  (8.  8).  Können  wir  die  Praemissen,  von  denen  diese  Folge- 
rungen ausgehen,  nur  unstichhaltig  finden,  so  scheint  uns  die  Kritik 
selbst,  welche  Hr.  E.  an  den  überlieferten  Bruchstücken  übt,  in 
hohem  Grade  willkürlich.  Sie  besteht  fast  durchgängig  aus  unerwie- 
senen  Behauptungen,  wie  dafs  'jedenfalls  ein  Irthum  anzunehmen’ 
(8.  8)  sei,  wenn  Schol.  Vesp.  1033  rjnicdog  aus  den  NtfpfXcei  citiert, 
Suidas  Citat  ov  fietov  eine  'Verwechslung  mit  Eccl.  667’,  Schol.  Pac. 
348  ebenso  eine  Verwechslung  der  NecptXcu  mit  Lysistr.  804,  die  von 
Schol.  Pac.  91  aus  den  Necptlcu  angeführten  [iSTtwQoltGxcu  die  in  Vs. 
360  genannten  (iST8(OQOGO(pi6Ta£  seien , auf  anderes  'kein  Gewicht  gelegt’ 
werden  dürfe;  und  die  Citate  bei  Photius  p.  398,  11,  Suidas  s.  v. 
Ttr]vCov , Athen.  XI  p.  479  C,  mit  denen  er  natürlich  nicht  fertig 
werden  kann,  überläfst  er  'einer  eingehenden  Untersuchung’  (S.  9). 

2.  Dafs  die  Veröffentlichung  eines  Stückes  die  vorausgegangene 
Aufführung  desselben  mit  Nothwendigkeit  in  sich  schliefse,  ist  ein 
von  Hm.  E.  öfters  (z.  B.  S.  16.  19)  wiederholter  Satz,  der  aber 
blofses  Postulat  bleibt  und  weder  irgend  welche  'Ueberlieferung’  noch 
auch  zwingende  innere  Gründe  für  sich  hat.  Vielmehr  darf  man  nur 
an  die  vielen  Reden  erinnern,  welche  von  Griechen  wie  Römern 
herausgegeben  wurden,  ohne  je  gehalten  worden  zu  sein ; und  was  ins- 
besondere die  Aufführung  der  zweiten  Bearbeitung  betrifft,  so  war  es 
ja  eine  ganz  feststehende  Sitte,  durchgefallene  Stücke  in  überarbeiteter 
Gestalt  herauszugeben,  ohne  dafs  doch  von  einer  regelmäfsigen 
Wiederaufführung  dieser  Umarbeitung,  wenn  auch  nur  auf  einem  De- 
mostheater, entfernt  die  Rede  sein  könnte.  Auch  hier  also  müfsen 
wir  die  Praemisse  des  Hrn.  E.  für  unbegründet  erklären  und  daher 
für  unberechtigt  den  darauf  gebauten  Schlufs:  also  sind  die  Wolken 

_ zweimal  (in  der  ursprünglichen  und  in  der  umgearbeiteten  Gestalt) 
aufgeführt  worden. 

3.  Was  wir  in  dieser  Beziehung  allein  zugeben  können,  ist  dafs 
^?r  ^.|c^fer  die  Absicht  gehabt  habe  auch  die  NetpsXcu  dsvzeQcu  auf 
die  Bühne  zu  bringen  (S.  9 f.)  ; denn  diese  Absicht  erhellt  unzweifel- 
haft aus  den  Worten  der  Parabase.  Ob  er  aber  diese  Absicht  auch 
ausgeführt  habe,  ist  eine  andere  Frage.  Hr.  E.  bejaht  auch  diese, 
wir  halten  aber  seine  Beweisführung  für  mislungen.  Hr.  E.  meint, 
wenn  trotzdem  dafs  Aristoph.  notorisch  jene  Absicht  hatte,  die  Necp. 

syr.  dennoch  nicht  aufgeführt  worden  waren,  so  müste  dies  seinen 
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Grund  haben  entweder  darin,  dafs  dem  Dichter  auf  allen  Theatern 
der  Chor  verweigert  worden  wäre  — was  kauin  zu  denken  ist,  daher 
auch  Hr.  E.  S.  10  u.  16  leicht  darüber  hinweggeht — oder  darin,  dafs 
der  Dichter  jene  Absicht  zwar  gehabt,  aber  wieder  aufgegeben  habe 
und  sich  entweder  begnügte  sein  Stück  in  der  umgearbeiteten  Gestalt 
herauszugeben,  oder  gar  auch  dies  nicht  einmal  durch  ihn  selbst 
geschah,  sondern  nach  seinem  Tode  durch  einen  Sohn  von  ihm,  etwa 
den  Araros.  Diese  zweite  Annahme  ist  so  naturgemäfs  und  einleuch- 
tend, zugleich  aber  für  Hrn.  E.s  Hypothese  so  gefährlich,  dafs  man 
sehr  gut  die  Lebhaftigkeit  begreift,  womit  er  gegen  dieselbe  zu  Felde 
zieht.  Er  nennt  sie  S.  10  'die  unwahrscheinlichste  Hypothese',  sagt 
(S.  15),  dafs  sie  dem  Dichter  eine  'Inconsequenz’  aufbürde  (als  ob 
derselbe  die  Pflicht  gehabt  hätte,  auch  invita  Minerva  und  seiner 
gewonnenen  befseren  Einsicht  zuwider  den  Plan  zu  Ende  zu  führen!), 
und  hält  ihr  vor  (S.  10),  dafs  ihr  'irgend  eine  Ueberlieferung  nirht 
zu  Gründe  liege.’  Letzteres  ist  einmal  nicht  ganz  richtig:  die  se r hste 
Hypothesis  bezeugt  ausdrücklich,  dafs  der  Dichter  die  Umarbeitung 
zwar  behufs  einer  neuen  Aufführung  unternahm , diese  Absicht  aber 
auszuführen  unterliefs,  aus  Gründen  >velche  der  Verfafser  der  Hy- 
pothesis dahingestellt  sein  läfst,  weil  sie  nicht  positiv  überliefert 
waren,  und  damit  nur  seine  Wahrheitsliebe  und  Besonnenheit  bekun- 
det, nicht  aber  (wie  Hr.  E.  S.  19  meint)  dafs  er  die  Nichtherausgabe 
blofs  aus  dem  Fehlen  der  Didaskalie  gefolgert  habe.  Aber  falls  auch 
jene  'Hypothese’  wirklich  auf  keiner  'Ueberlieferung’  beruhte,  so 
hätte  das  wenig  zu  besagen.  Wenn  nur  die  Thatsachen  feststehen, 
auf  welchen  eine  Folgerung  beruht,  so  braucht  die  Folgerung  selbst 
nicht  auch  mit  dürren  Worten  überliefert  zu  sein:  auf  die  Logik  ver- 
stehen wir  uns  selbst  auch,  und  jene  directe  Art  von  Ueberlieferung 
ist  sogar  weit  mehr  dein  Misverständnis  und  Irthum,  der  Entstel- 
lung und  Täuschung  ausgesetzt  und  darum  minder  zuverläfsig  als 
diese  indirecte.  Wenn  also  thatsächliche  Umstände  erhalten  sind,  aus 
welchen  die  Nichtvollendung  der  Necp.  <5Wt.  mit  Sicherheit  folgt,  so 
ist  das  zum  mindesten  ebenso  gut  als  wenn  dieselbe  von  irgend  wel- 
chem obscuren  Schriftsteller  überliefert  wäre.  Solche  thatsächliche 
Umstände  aber  sind  vorhanden,  wie  wir  gegen  Hrn.  E.s  Widerspruch 
von  neuem  festzustellen  gedenken.  Zuerst  das  chronologische  Misver- 
hältnis  zwischen  der  Anspielung  auf  Kleons  Strategie  im  Epirrhema 
und  auf  Eupolis’  Marikas  in  der  Parabase  findet  Hr.  E.  S.  11  uner- 
heblich, da  die  Parabase  gar  nicht  zur  Handlung  gehöre,  sondern  eine 
Ansprache  des  Dichters  an  die  Zuschauer  sei  und  daher  ganz  auf  die 
unmittelbarste  Gegenwart  sich  beziehe.  Man  könnte  dies  zugeben, 
wenn  die  Voraussetzung  richtig  wäre,  dafs  das  Epirrhema  in  seiner 
jetzigen  Gestalt  noch  aus  den  Nscp.  nQOTeqca  stamme,  was  man  aber 
doch  für  eine  nunmehr  beseitigte  Ansicht  halten  sollte.  Aber  auch 
angenommen  es  stamme  noch  aus  der  ersten  Bearbeitung,  so  würde 
man  nicht  begreifen,  warum  der  Dichter,  wenn  er  sein  durchgefallenes 
Stück  nun  doch  einmal  einer  theiiweisen  Umarbeitung  unterwarf,  die 
Mühe  gescheut  haben  sollte,  Zeitbeziehungen,  die  nunmehr  alles  Inter- 
esse verloren  hatten,  die  durch  den  seitdem  erfolgten  Tod  des  ange- 
griffenen sogar  widerlich  geworden  waren,  zu  streichen  und  durch 
anderes  zu  ersetzen.  Daraus  dafs  dies  nicht  geschehen  ist  wird  daher 
jeder,  welcher  von  Aristophanes  als  Dichter  einen  hohen  Begriff  hat, 
vielmehr  den  Schlufs  ziehen,  dafs  sein  Stück  in  unvollendeter  Gestalt 
auf  uns  gekommen  ist,  ganz  wie  man  gefolgert  hat  z.  B.  bei  Tibulls 
Nemesis-Elegien.  Zweitens  von  dem  nach  Vs.  888  fehlenden  Chorlied 
bezweifelt  Hr.  E.  S.  11  obenhin,  ob  es  wirklich  unentbehrlich  sei, 
und  wenn,  ob  die  Schuld  seines  Unterganges  am  Dichter  selbst  liege, 
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gibt  dabei  aber  zu:  wenn  es  anderweitig  feststehe,  dafs  die  Wolken, 
ohne  zur  (wiederholten)  Aufführung  gelangt  zu  sein,  nach  dem  Tode 
des  Dichters  herausgegeben  worden  seien,  so  könne  man  das  Pehlen 
jenes  Chorgesanges  wohl  auf  diese  Weise  erklären.  Aehnlich  scheint 
Hr.  E.  zu  denken  über  das  Pehlen  des  Chorgesanges  vor  der  Kampf- 
scene. Dies  erklärt  der  unterz.  daraus,  dafs  sich  der  ursprüngliche — 
wenn  in  den  ersten  Wolken  überhaupt  einer  nöthig  sein  gewesen 
sollte  — auf  diejenige  Scene  bezog,  an  deren  Stelle  in  der  Umar- 
beitung der  Zweikampf  der  beiden  Logoi  gesetzt  ist;  Hr.  E.  aber 
glaubt  überhaupt  leugnen  zu  können,  dafs  dieser  Zweikampf  erst  den 
Necp.  devzFQcn  eigentümlich  sei.  Der  Beweis  für  meine  Ansicht  liegt 
in  den  Worten  der  sechsten  Hypothesis.  In  dieser  werden  an  der 
neuen  Bearbeitung  gegenüber  von  der  ersten  zwei  Arten  von  Aende- 
rungen  unterschieden:  einmal  Verbefserungen  in  Einzelheiten,  sodann 
Umgestaltungen  im  grofsen.  In  ersterer  Beziehung,  von  der  diÖQfroaoiQ, 
heifst  es,  sie  erstrecke  sich  fast  über  alle  Theile  (G%sdöv  itccga  näv 
(iSQog),  indem  hier  gestrichen,  dort  eingeschaltet,  da  eine  Umstel- 
lung, anderswo  ein  Wechsel  der  Personen  vorgenommen  sei.  Von  der 
zweiten  Art  von  Aenderungen  aber  wird  gesagt:  xd  d'h  6Xog%sqov g xijg 
diaGxevrjg  zoiccvxct  ovxa  x£xv%r]KEv.  ccvzixa  ij  7r<XQaßccoig  xov  jjopov 
7}fiSL7txca , nai  onov  6 dwuLog  Xoyog  nQog  xov  aftmov  XaXeC , aal  xsXsv- 
xcclov  onov  v.cn'sxca  q ÖLaxQißq  Ucoyigd xovg.  Der  Gegensatz  zu  der 
ersten  Art,  sodann  dafs  statt  des  vorangegangenen  Sisguev- 

ccgxul  gesetzt  ist,  endlich  dafs  dieses  rjfieLnzcu  zunächst  von  der  Pa- 
rabase ausgesagt  wird,  welche  eine  völlig  neue,  andere  ist,  — alles 
dieses  beweist,  dafs  auch  von  der  Kampfscene  angegeben  werden 
will,  sie  sei  an  die  Stelle  einer  andern  Scene  getreten.  Diese  Ar- 
gumente habe  ich  im  Philologus  VII  S.  339  Anm.  in  den  kurzen  Aus- 
druck znsammengefafst : cdafs  qfiEinxat-  bedeute:  ist  neu,  ist  eine 
andere,  zeigt  der  Zusammenhang’.  Statt  nun  diesen  sich  klar  zu 
machen,  belehrt  Hr.  E.  S.  12  mich  zuerst  über  die  Wortbedeutung 
von  rjusinxcu,  deren  Umfang  doch  erst  gerade  durch  den  Zusammen- 
hang bestimmt  wird,  und  spricht  dann  über  den  angeblichen  Zusam- 
menhang so,  dafs  er  vom  vorhergehenden  völlig  absieht  und  sich  der 
eigentümlichen  Argumentation  bedient:  wie  niemand  daraus,  dafs 

die  Parabase  abgeändert  worden  ist,  den  Schlufs  ziehen  wird,  dafs 
die  ersten  Wolken  eine  Parabase  nicht  gehabt  haben,  ebenso  wenig 
kann  man  folgern,  dafs  die  Kampfscene  in  der  ersten  Bearbeitung 
gefehlt  habe.  Aber  f abgeändert  * ist  die  Parabase  worden  nicht  in 
dem  Sinne  der  SiogfrcoGig , nicht  so  dafs  einzelne  Theile  derselben 
anders  gemacht  wären,  sondern  von  ihr  gilt  das  diE6xevccGxcu , sie 
ist — wie  ihr  Inhalt  ganz  unabweislich  an  die  Hand  gibt — vom  ersten 
bis  zum  letzten  Worte  eine  neue,  woraus  nun  aber  begreiflicherweise 
nicht  folgt,  dafs  die  Nscp.  ngoxEQUi  gar  keine  Parabase  gehabt 
haben,  sondern  nur  dafs  sie  eine  andere  gehabt  haben.  Und  indem 
nun  die  sechste  Hypothesis  die  Kampfscene  und  die  Parabase  in  die 
gleiche  Kategorie  stellt,  so  sagt  sie  damit,  dafs  auch  jener  Zweikampf 
völlig  neu  und  an  die  Stelle  einer  anderen  (vermuthlich  minder  gelun- 
genen) Scene  getreten  ist.  Dafs  dieselbe  aber  dem  übrigen  Bestände 
des  Stückes  nicht  genauer  angepasst  ist,  darin  mufs  der  unterz.  auch 
jetzt  noch  einen  weiteren  Beweis  davon  erblicken,  dafs  das  Stück  wie 
es  uns  vorliegt  von  dem  Dichter  nicht  fertig  gearbeitet  ist.  Darauf 
deutet  ferner  auch  das  Pehlen  von  zwei  Versen  in  dem  Chorlied  Vs. 
700  ff.,  von  welchem  zugegeben  werden  kann,  dafs  es  ohne  die  andern 
Spuren  nicht  viel  Beweiskraft  hätte.  Es  wäre  dann  eben  eine  Lücke, 
dergleichen  sich  in  allen  Schriftstellern  genug  finden,  wiewohl  immer- 
hin darum  eine  besonders  bedenkliche,  weil  der  Sinn  ganz  und  gar 
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keine  Lücke  zeigt.  Es  ist  daher  zu  vermuthen,  dafs  sie  durch  ein 
Versehen  sich  schon  in  der  ursprünglichen  Bearbeitung  vorfand  und 
vom  Dichter  ausgefüllt  worden  wäre,  wenn  er  überhaupt  die  Umar- 
beitung abgeschlofsen  und  die  Ntep.  dsv x.  selbst  veröffentlicht  hätte. 
Der  Herausgeber  der  Umarbeitung  aber  glaubte  nicht  das  Recht  zu  ha- 
ben den  Defect  zu  ergänzen,  wie  er  überhaupt  das  Stück  so  ziemlich 
genau  so,  wie  er  es  im  Nachlafse  des  Aristophanes  fand,  veröffentlicht 
zu  haben  scheint.  Denn  die  abenteuerlichen  Vorstellungen,  welche 
Hr.  E.  fortwährend  über  die  Thätigkeit  und  Fähigkeit  des  Heraus- 
gebers kundgibt  und  dem  unterz.  in  die  Schuhe  zn  schieben  liebt  (wie 
S.  12.  14.  15) , habe  ich  nie  gehabt  und  werde,  sie  auch  künftig  Hm. 
E.  unbeneidet  lafsen.  Endlich  habe  ich — weil  ja  Hr.  E.  sich  vorzugs- 
weise mit  mir  beschäftigt  — Nub.  706  ff.  730  ff.  eine  Anzahl  von 
Inconvenienzen  hervorgehoben,  welche  zu  der  Annahme  nöthigen,  dafs 
Aristophanes  seine  Umarbeitung  nicht  so  weit  förderte,  dafs  sie  zur 
Herausgabe  reif  geworden  wäre.  Hr.  E.  hat  dies  S.  12 — 14  in  seiner 
Weise  besprochen.  Einmal  behauptet  er  kurzweg  (S.  14),  die  von  K. 
Fr.  Hermann,  Beer,  Fritzsche  und  mir  ausführlich  nachgewiesenen 
(angeblich)  'argen  Incongruenzen’  seien  gar  nicht  vorhanden,  sodann: 
sie  werden  durch  das  vorgeschlagene  Mittel — Auseinanderhaltung  der 
beiderlei  Bearbeitungen  — nicht  gehoben,  was  auch  entfernt  nicht  die 
Absicht  sein  kann,  die  nur  dahin  gehen  kann,  deren  Entstehung  nach- 
zuweisen und  die  Schuld  derselben  von  Aristophanes  abzuwehren.  Ueber 
den  genaueren  Hergang  bei  der  Entstehung  bescheideich  mich  natürlich 
irgend  etwas  sicheres  zu  wifsen  und  könnte  mir  an  sich  auch  die 
Wendung  gefallen  lafsen,  welche  Hr.  E.  S.  14  eventuell  vorschlägt, 
'dafs  ein  Abschreiber  an  den  Rand  seines  Exemplares  die  Scene  aus 
der  andern  Bearbeitung  der  Vergleichung  wegen  oder  aus  sonst  einem 
Grunde  geschrieben  habe  und  dafs  dann  die  beiden  verschiedenen  Be- 
arbeitungen vermischt  worden  seien’,  wodurch  dann  die  Hypothese 
glücklich  in  das  hergebrachte  philologische  Fahrwafser  hineingelootset 
wäre,  freilich  auf  Kosten  der  Wahrscheinlichkeit  und  in  der  Haupt- 
sache doch  ohne  Erfolg,  da  die  andern  Schwierigkeiten  immer  noch 
blieben.  Die  nähere  Erörterung  meiner  Beweisführung  macht  sich 
Hr.  E.  dadurch  etwas  bequem,  dafs  er  mich  Dinge  behaupten  läfst, 
die  mir  nie  in  den  Sinn  gekommen  sind,  und  die  ganze  Darstellung 
in  wunderlichster  Weise  carikiert.  So  habe  ich  daraus,  dafs  Ari- 
stophanes in  der  (anerkanntermafsen  der  zweiten  Bearbeitung  zuge- 
hörigen) Parabase  unter  den  Vorzügen  seines  Stückes  an  erster  Stelle 
aufzählt,-  es  trete  ohne  Phallos  auf,  den  Schlufs  gezogen;  eine 
Scene  worin  der  Phallos  eine  Rolle  spiele  (und  eine  solche  ist  Vs. 
731  ff.)  müfse  ein  Ueberrest  aus  der  älteren  Bearbeitung  sein,  da 
sonst  der  Dichter  sich  selbst  widerlegen  würde.  Hr.  E.  deutet  nun 
S.  13  meine  Worte  dahin,  als  hätte  ich  von  einem  Vorzüge  nur  ge- 
genüber der  ersten  Bearbeitung  gesprochen,  nennt  das  einen  'Jrthum’ 
und  belehrt  mich , dafs  Vs.  537  ff.  gegen  andere  komische  Dichter 
gerichtet  sei,  was  auf  der  Hand  liegt  und  mir  nie  eingefallen  ist  zu 
bestreiten.  Was  ich  in  Wahrheit  behauptet  habe  und  noch  behaupte, 
ist  nur  folgendes.  Wenn  der  Dichter  an  seinem  Stücke  den  Mangel 
eines  Phallos  als  empfehlenden  Umstand,  als  einen  Vorzug  gegenüber 
von  andern,  geltend  macht,  so  kann  er  unmöglich  die  Absicht  gehabt 
haben,  die  Scene  Vs.  731  ff.,  welche  den  Phallos  voraussetzt,  stehen 
zu  lafsen,  und  es  liegt  nicht  an  ihm,  dafs  sie  auf  uns  gekommen  ist; 
das  Stück  ist  also  in  seiner  jetzigen  Gestalt  nicht  von  Aristophanes 
redigiert  und  herausgegeben.  Ferner  wenn  zu  Nub.  734  ein  Scholion 
angibt : ttvxov  (Strepsiades)  ‘xa&t&cd'cu  $%ovxci  to  alSoiov  xa l 

(Hfisio&ca  xuv  deQiivXXovza  tavxov , so  kann  der  letztere  Theil  nicht 
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aus  dem  jetzigen  Texte  gefolgert  sein,  weil  er  mit  der  Scene  wie  sie 
jetzt  ist  sich  nicht  vereinigen  läfst.  Da  aber  andrerseits  die  Angabe 
viel  unterstützendes  hat,  so  habe  ich  darin  einen  Aufschluss  gefunden 
über  das,  was  Strepsiades  in  der  ersten  Bearbeitung  gethan  habe. 
Der  Wege  wie  eine  Notiz,  welche  ursprünglich  von  der  ersten  Bear- 
beitung galt,  zu  einem  Scholion  für  die  zweite  Bearbeitung  werden 
konnte,  lafsen  sich  bei  der  Flüchtigkeit,  womit  die  Scholiasten  ineist 
ihre  Vorgänger  benutzten,  viele  denken:  Hr.  E.  aber  schiebt  mir  (S. 
14)  den  unwahrscheinlichsten  unter,  dafs  das  Scholion  aus  einer  Scho- 
liensamtnlung  zur  ersten  Bearbeitung  stamme»  Ich  habe  weiter  jene 
Aussage  des  Scholion  als  eine  solche  bezeichnet,  welche  als  glaubhaft 
erscheinen  müfse,  trotzdem  dafs  ihr  Inhalt  gegen  unsere  sittlichen  und 
aesthetischen  Begriffe  verstofse,  weil  ähnliche  Manipulationen  in  andern 
Koinoedien  des  Aristophanes  den  Beweis  liefern,  dafs  der  Dichter  kein 
klares  Bewustsein  darüber  gehabt  habe,  dafs  dergleichen  Dinge  nicht 
einfach  schmutzig  seien,  sondern  zugleich  sittlich  verworfen  und 
aesthetisch  widerlich.  Hr.  E.  ruft  nun  hiergegen  pathetisch  aus:  rdann 
thäten  wir  wahrlich  befser  uns  mit  dem  Schmutze  eines  solchen  After- 
dichters nicht  erst  zu  besudeln’  (S.  14)!  Glaubt  denn  Hr.  E.  mit  dieser 
Phrase  Eqq.  21  ff.  und  die  andern  S.  329  von  mir  angeführten  Stellen 
wegdeclamiert  zu  haben?  Oder  findet  er  jene  Stellen  schon,  ge- 
schmackvoll, sittlich  beifallswerth?  Stehen  sie  in  Uebereinstimmung 
mit  seinem  eignen  sittlichen  und  aesthetischen  Bewustsein?  Ich  würde 
ihn  schwer  zu  beleidigen  glauben,  wenn  ich  das  annähme.  Kein  ver- 
ständiger aber  wird  wegen  solcher  vereinzelter  Verirrungen  des  Ge- 
schmackes über  den  Dichter  im  grofsen  und  ganzen  den  Stab  brechen, 
und  je  entschiedener  und  bewuster  wir  die  Differenz  unserer  eignen 
Denkweise  geltend  machen,  um  so  weniger  dürfen  wir  fürchten  durch 
die  Beschäftigung  damit  'besudelt’  zu  werden.  So  sehr  ich  daher 
auch  für  Belehrung  und  Gründe  zugänglich  bin,  so  kann  ich  doch 
durch  das  von  Hrn.  E beigebrachte  meine  Argumentation  in  keinem 
einzigen  Punkte  für  umgestofsen  oder  auch  nur  für  erschüttert  anse- 
hen.  Wenn  aber  derselbe  schliefslich  (S.  14  f.)  gegen  sie  schon  darum 
den  Bannstrahl  schleudern  zu  müfsen  glaubt,  weil  sie  'die  Grenzen 
.überschritten,  welche  durch  die  Beachtung  der  Ueberlieferung  gezogen 
- sind’  und  'von  der  Auctorität  der  Ueberlieferung  emancipiert’  sei  (S. 
13)  , so  kann  ich  über  diesen  Vorwurf  nur  mein  lebhaftes  Befremden 
aussprechen,  da  ich  mir  bewust  bin  vor  der  Ueberlieferung — soweit 
sie  beglaubigt  und  haltbar  ist  — möglichst  grofse  Achtung  zu  hegen 
und  sie  auch  im  vorliegenden  Falle  nicht  im  geringsten  verletzt  zu 
haben.  Aber  was  ist  denn  in  dieser  Frage  die  Ueberlieferung?  Oder 
mit  welcher  überlieferten  Thatsache,  mit  welcher  Angabe  eines  irgend 
glaubwürdigen  Schriftstellers  sollte  meine  Annahme  in  Widerspruch 
stehen?  Ist  sie  nicht  gerade  aus  sorgfältiger  Combination  derselben 
hervorgegangen?  Ich  habe  die  von  der  sechsten  Hypothesis  aufge- 
zählten Beispiele  von  neugearbeiteten  Stellen  der  Nstp.  dtvr zqou  — 
und  als  Beispiele  werden  sie  bezeichnet  durch  avr ixa  — durch  einige 
weitere  vermehrt,  ich  bin  auf  dem  durch  die  'Ueberlieferung’,  wie 
sie  in  jener  Hypothesis  fixiert  ist,  gezeigten  Wege  nur  weiter  gegan- 
gen, ich  habe  zwar  einiges  aufgestellt,  worüber  die  Ueberlieferung 
nichts  sagt,  aber  nichts  was  mit  der  Ueberlieferung  in  Widerspruch 
stände.  Mit  was  meine  Ergebnisse  unvereinbar  sind,  das  ist  nur 
Hrn.  E.s  Hypothese  von  einer  Aufführung  der  JVsq?.  dsrrepca  in  irgend 
welchem  Theater:  ist  das  aber  an  ihnen  ein  Verbrechen?  Und  wenn 
man  selbst  nur  eine  Hypothese  vorzubringen  hat,  so  sollte  man  doch 
billigerweise  sich  hüten,  alles  was  wie  eine  Hypothese  aussieht,  alles 
was  nicht  mit  dürren  Worten  überliefert  ist,  schon  darum  zu  ver- 
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dächtigen  und  zu  verdammen;  vollends  aber  wenn  die  eigne  Hypothese 
von  der  Art  ist,  dafs  sie  nicht  nur  eine  weit  kleinere  Zahl  überlie- 
ferter Thatsachen  zu  ihrem  Rechte  kommen  lafst  als  die  des  ange- 
klagten,  sondern  sogar  mit  mehreren  derselben  in  directen  Widerstreit 
geräth.  Und  dies  ist  bei  der  E.schen  ganz  unzweifelhaft  der  Fall. 
Hr.  E.  mishandelt  S.  4 f.  das  Scholion  zu  Nub.  543,  verunehrt  S.  7 f. 
die  ganz  verständige  Angabe  von  Schol.  Nub.  592,  behandelt  S.  8 f. 
die  Citate  aus  den  iVsqpActt  jrpo'tspca  aufs  willkürlichste,  bezichtigt 
S.  9 den  Eratosthenes  (in  Folge  irriger  Deutung)  des  Irthums,  läfst 
S.  4,  11  f. , 19  die  überlieferte  Angabe  von  der  Umarbeitung  der  er- 
sten Wolken,  S.  5 u.  19  die  überlieferten  Nachrichten  von  der  Nicht- 
aufführung der  zweiten  Wolken  nur  in  sehr  beschränkter  Weise  gel- 
ten, verwirft  S.  13  die  Notiz  von  Schol.  Nub.  734:  — wo  ist  denn 
da  die  Ueberlieferangstreue  des  Hrn.  E.  ? Wo  sein  Recht  über  andere 
zu  schelten,  wenn  sie  — nicht  der  Ueberliefei ung  entgegentreten, 
sondern  nur  über  sie  hinausgehen?  Müfsen  wir  sonach  Hrn.  E.s 
Pochen  auf  die  Ueberlieferung  als  ein  sachlich  wie  persönlich  unbe- 
rechtigtes zurückweisen,  so  können  wir  uns  noch  viel  weniger  bekehrt 
bekennen  durch  das  Räsonnement,  das  er  S.  15  ansteilt.  Hatte  ich 
aus  den  verschiedenartigen  Zeitandeutungen  iin  erhaltenen  Stücke  mit 
Schol.  Nub.  592  den  Schluls  gezogen,  dafs  Aristophanes  längere  Zeit 
mit  dem  Gedanken  der  Umarbeitung  sich  getragen,  die  Ausführung  in 
Angriff  genommen,  wieder  aufgegeben  und  abermals  aufgenommen 
habe,  so  gibt  Hr.  E.  S.  15  dem  die  insipide  Fafsung,  als  hätte  fdie 
Sorge  um  die  Verbefserung  dieses  Stückes  seine  (des  Aristoph.)  Gei- 
steskräfte so  geschwächt,  dafs  er  in  dem  einen  Jahre  ein  Stück  Um- 
arbeitung dichtet  und  in  einem  anderen  ein  anderes  daranfügt’  u.  s.  w. 
Ich  bin  weit  entfernt  Hrn.  E.  zuzumuthen,  dafs  er  sich  in  die  Seele 
eines  Dichters  versetzen  und  dessen  Abhängigkeit  von  der  Stimmung 
in  Betracht  ziehen  solle;  nur  das  6ine  möchte  ich  ihn  fragen:  ob  es 
denn  ihm  selbst  noch  niemals  vorgekommen  ist,  dafs  er  eine  ange- 
fangene Arbeit  in  Folge  innerer  Unlust  oder  äufserer  Abhaltungen 
längere  Zeit  liegen  iiefs  und  dafs  die  später  angefügte  Fortsetzung 
theil weise  zu  dem  früheren  nicht  recht  stimmte?  Ohne  Zweifel  wird 
jeder  sorgsame  Autor  solche  Ungleichheiten  beseitigen,  ehe  er  seine 
Arbeit  veröffentlicht;  wenn  sich  nun  aber  in  einer  Arbeit  eines  gro- 
fsen  Schriftstellers  dergleichen  findet  — was  liegt  näher  und  was  ist 
ehrenvoller  für  denselben  als  der  Riickschlufs,  dafs  er  sie  in  dieser 
Gestalt  nicht  veröffentlicht  oder  zur  Veröffentlichung  bestimmt  habe? 
Hr.  E.  nennt  S.  15  dieses  Resultat  überraschend’:  er  wird  aber  doch 
nicht  meinen  damit  es  widerlegt  zu  haben?  Auch  weifs  er  ebend. — 
vermuthlich  aus  einer  sonst  niemandem  zu  Gebot  stehenden  Quelle  — 
dafs  ein  Sohn  des  Aristophanes  (und  einen  solchen  hätte  inan  sich 
wohl  allerdings  als  Herausgeber  zu  denken)  'kein  verstümmeltes  (!) 
oder  auch  nur  ein  unvollendetes  Stück  veröffentlicht  hätte’.  Auch 
dann  nicht  wenn  dasselbe  sehr  vieles  vorzüglich  gelungene  enthielt 
und  die  Spuren  der  Nichtvollendung  dadurch  weit  überwogen  wurden? 
Daneben  meint  Hr.  E. , der  Herausgeber  hätte  'ein  gedankenloser, 
unwifsender’  oder,  wie  er  sich  auf  derselben  Seite  (15)  ausdrückt, 
'ein  gedankenloser  und  bornierter  Mensch’  gewesen  sein  müfsen,  ohne 
zu  bedenken,  wie  schwer  solche  Anschuldigungen  auf  das  Haupt  des 
von  ihm  als  Herausgeber  behaupteten  Aristophanes  fallen  würden, 
und  ohne  sich  zu  erinnern,  dafs  er  auf  der  unmittelbar  vorausgehen-, 
den  Seite  das  Vorhandensein  'arger  Incongruenzen’  selbst  in  Zweifel 
gezogen  hatte.  Wie  konnten  sie  auch  'arg’  sein,  da  sie  Jahrhunderte 
lang  unentdeckt  blieben  und  das  umgearbeitete  Stück  trotz  derselben 
über  die  erste  Bearbeitung  den  Sieg  davon  getragen  hat?  (Ausgang!) 
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rDoch  wir  verlafsen  diese  unerquickliche  Betrachtung’  (S.  15)  und 
bemerken  nur  noch,  dafs  sich  Gründe  genug  denken  lafsen,  warum 
dem  Dichter  die  Umarbeitung  des  Stückes  immer  mehr  ejUleiden 
mochte.  Einmal  ist  ein  solches  Umarbeiten  an  sich  schon  weit  weni- 
ger angenehm  als  etwas  neues  aus  Einern  Gufse  zu  schaffen;  dann 
knüpften  sich  überdies  unerfreuliche  Erinnerungen  daran,  und  für  die 
Zukunft  waren  die  Chancen  gering  (Aufführung  auf  einem  Particular- 
theater);  auch  traf  es  sich,  dafs  eben  erst  gedichtetes  gleich  darauf 
durch  die  Ereignisse  überholt  und  antiquiert  wurde  (Phiiologus  VH 
S.  350);  ganz  besonders  aber  scheint  die  Erkenntnis  des  Grundirthums, 
dafs  er  den  Sokrates  mit  den  Sophisten  identificiert,  den  Dichter  in 
steigendem  Mafse  diesem  Stücke  entfremdet  zu  haben.  Hat  nun  also 
Aristophanes , wie  wir  hoffen  genügend  gezeigt  zu  haben , die  Umar- 
beitung der  Wolken  gar  nicht  zu  Ende  geführt,  so  kann  er  auch  seine 
anfängliche  Absicht  dieselben  von  neuem  auf  die  Bühne  zu  bringen 
nicht  realisiert  haben;  und  hat  er  die  NscpsXca  dsvz bqou  überhaupt 
niemals  aufführen  lafsen,  so  hat  er  dies  auch  nicht  auf  einem  Demos- 
theater gethan.  Die  Hypothese  des  Hrn.  E.  hat  somit  für  uns  bereits 
alle  Bedeutung  verloren,  und  nur  um  der  Vollständigkeit  willen  ge-1- 
schieht  es,  dafs  wir  trotzdem  noch  näher  auf  sie  eingehen. 

4.  Die  Unterscheidung  zwischen  dem  Stadttheater  und  den  De- 
mostheatern ist  ein  schon  von  G.  Hermann  Nub.  praef.  p.  XXXI  f. 
nahe  gelegter  Ausweg,  welcher  auch  an  sich  Wahrscheinlichkeit  genug 
hätte,  wenn  überhaupt  eine  Aufführung  der  zweiten  Wolken  zugege- 
ben werden  könnte.  Denn  dafs  von  einer  Wiederaufführung  im  Stadt- 
theater, von  Staatswegen,  keine  Rede  sein  konnte,  hat  Hr.  E.  wohl 
richtig  erkannt.  Die  positive  Angabe,  dafs  die  Didaskalien  nur  von 
der  6inen  Aufführung  Ol.  89,  1 wüsten,  verbietet  ans  Stadttheater  zu 
denken;  und  auch  das  ist  ganz  glaubhaft,  dafs  durch  den  Brauch  oder 
durch  ein  eignes  Gesetz  durchgefallene  Stücke  von  abermaliger  Theil- 
nahme  an  der  öffentlichen  Preisbewerbung  ausgeschlofsen  waren.  Es 
war  dies  schon  eine  Folge  des  demokratischen  Princips:  nachdem  ein- 
mal durch  den  Mund  der  Preisrichter  das  Volk  selbst  seinen  Spruch 
gethan  hatte,  so  konnte  kein  Recurs  und  keine  Revision  mehr  zuläfsig 
sein;  und  auch  Gründe  der  Zweckmäfsigkeit,  wie  sie  Hr.  E.  S.  20 
anführt,  sprächen  für  ein  solches  Verfahren.  Dabei  würde  sich  frei- 
lich fragen — was  Hr.  E.  aufser  Acht  gelafsen  hat — ob  durch  dieses 
Verbot  durchgefallene  Stücke  auch  dann  noch  ausgeschlofsen  blieben, 
wenn  sie  erwiesenermafsen  gründlich  umgearbeitet  und  dem  Urtheife 
des  Volkes  damit  Rechnung  getragen  war?  Unter  den  verschiedenen 
Particulartheatern  aber  würde  sich  das  im  Peiraeeus  als  das  geach- 
tetste  (S.  18)  allerdings  empfehlen;  und  als  Festgelegenheit  liefsen 
sich  die  ländlichen  Dionysien  denken.  Indessen  die  aposteriorischen 
Gründe,  welche  Hr.  E.  seiner  apriorischen  Beweisführung  nachschickt, 
sind  etwas  wurmstichig  und  können  jedesfalls  gegen  die  weit  gewich- 
tigeren, welche  für  die  Nichtaufführung  der  Wolken — weder  auf  dem 
Staats-  noch  auf  einem  Demos-Theater — sprechen,  nicht  anfkommen. 
Fürs  erste  nemlich  folgert  Hr.  E.  S.  16  f.  aus  nqwzovg  (Vs.  523)  und 
£v&ads  (Vs.  528)  eine  Verschiedenheit  des  Zuhörerkreises  zwischen 
den  ersten  und  den  zweiten  Wolken,  und  legt  diese  so  auseinander, 
dafs  das  Publicum,  über  das  er  sich  beschwere,  das  des  Staatsthea- 
ters sei,  dasjenige,  vor  dem  er  sich  beschwere,  das  des  Peiraeeusthea- 
ters.  So  erwünscht  diese  Auskunft  an  sich  wäre  für  die  Erklärung 
des  schwierigen  ngäzovg,  so  mnfs  ich  doch  dagegen  einwenden,  dafs 
in  andern  Theilen  derselben  Parabase  unleugbar  die  Identität  des  bei- 
derseitigen Publicums  bestimmt  ausgesprochen  ist,  wie  namentlich 
Vs.  525  zuvz*  (die  ungünstige  Aufnahme  der  NstpeXcu)  ovv  vfiiv  fitfi- 
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x otg  coyotg,  cov  ovvsx  £yco  ravt’  l nQccy(i(xtEv6(irjv . Was  aber 
vVccÖe  betrifft,  so  ist  dies  auf  die  Bühne  überhaupt  zu  beziehen. 
Zweitens  macht  Hr.  E.  S.  17  zu  Gunsten  seiner  Hypothese  geltend 
die  ausschliefsliche  Erwähnung  der  duLxuXrjg  in  der  Parabase,  dafs 
der  Dichter  nicht  auch  anderer  Siege  gedenkt,  die  ihm  weit  sicherer 
das  Wohlwollen  der  Athener  verbürgten,  namentlich  nicht  der  Siege 
nach  den  ersten  Wolken.  Diesen  Umstand  erklärt  Hr.  E.  durch  die 
Annahme,  dafs  beide  Stücke,  die  dcuxaXrjg  wie  die  Ntcp.  ösvxsqcu, 
vor  dem  gleichen  Publicum,  nemlich  dem  des  Peiraeeustheaters,  aufge- 
führt worden  seien.  Dabei  drängt  sich  dann  freilich  die  Einwendung 
auf:  wie  es  komme,  dafs  in  den  Didaskalien  die  Aufführung  der  dai- 
xaXrjg  und  ihre  Krönung  mit  dem  zweiten  Preise  verzeichnet  war, 
wogegen  bekanntlich  von  einer  Aufführung  der  Necp.  devx.  in  den 
Didaskalien  sich  keine  Spur  fand?  Diese  Einwendung  ist  für  die 
Hypothese  eigentlich  tödtlich , und  die  vagen  Möglichkeiten  und  Ver- 
muthungen, womit  Hr.  E.  S.  19  sich  ihr  zu  entwinden  sucht,  sind 
der  beste  Beweis  von  ihrer  Gefährlichkeit.  Er  meint  nemlich,  es  sei 
ja  nicht  erwiesen,  dafs  die  fragliche  Notiz  über  die  dcuxaXrjg  gerade 
aus  den  Didaskalien  herrühre,  und  wenn  auch  — fügt  er  hinzu,  da 
eine  andere  Quelle  wirklich  kaum  denkbar  ist  — , so  könnte  man  dar- 
aus nur  folgern,  dafs  die  daixaXrjg  von  Staatswegen  zur  Aufführung 
gekommen  seien,  was  bei  den  zweiten  Wolken  nicht  der  Fall  gewesen. 
Freilich  sieht  sich  Hr.  E.  genöthigt  sogleich  zu  gestehen,  er  wifse  es 
nicht  zu  begründen,  dafs  der  Staat  an  der  Aufführung  der  Schauspiele 
im  Peiraeeus  sich  betheiligt  habe.  Aber  es  bedarf  auch  gar  nicht  sol- 
cher verzweifelten  Hypothesen,  um  die  auschliefsliche  Erwähnung  der 
dcuxcdrjg  in  der  Parabase  zu  rechtfertigen.  Ein  ganz  genügender 
Erklärungsgrund  ist  die  Gleichheit  der  Tendenz  in  beiden  Stücken, 
dafs  beide,  die  dcuxcdrjg  wie  die  NsytXai,  gegen  die  neumodische 
sophistische  Bildung  gerichtet  sind.  So  gut  — meint  nun  der  Dichter 
— als  das  Publicum  den  dcuxcdrjg  seine  Unterstützung  und  Aufmun- 
terung habe  zu  Theil  werden  lafsen,  ebenso  gut  hätte  dasselbe  auch 
den  die  gleiche  Richtung  verfolgenden  NecpsXai  seinen  Beifall  schen- 
ken sollen.  Er  macht  also  seinem  Publicum  den  Vorwurf  der  Incon- 
sequenz,  und  wir  sehen  daraus,  dafs  es  an  den  Nscp&Xat  hauptsächlich 
ihre  Tendenz  war,  die  unberechtigte  und  auch  wenig  gelungene  Po- 
lemik gegen  Sokrates  und  die  8ophistik,  was  ihren  Durchfall  bewirkte, 
ein  Sachverhältnis  das  an  sich  schon  höchst  glaublich  und  von  mir 
in  meiner  Einleitung  zu  dem  Stücke  (Classiker  des  Alterthums  XXII 
S.  102  ff.)  näher  begründet  ist. 

••  Mit  den  daixaXrjg  ist  die  Hauptstütze  der  E. sehen  Hypothese 
gefallen,  und  das  der  Vergleichung  der  aristophanischen  Komoedie  mit 
Elektra  entnommene  Argument  ist  wahrlich  nicht  darnach  angethan 
dieselbe  zu  halten.  Hr.  E.  meint  nemlich  S.  17,  der  Vergleich  wäre 
nicht  zutreffend,  da  der  Orestes,  den  die  Komoedie  sucht,  sich  doch 
eben  als  Klytaemnestra  erwiesen  und  sie  verstofsen  habe,  und  erblickt 
nun  eine  Abhilfe  hiergegen  in  der  Scheidung  der  zweierlei  Zuhörer- 
kreise: wie  Elektra  kommt  die  Komoedie,  in  ihrem  Hause  (im  Staats- 
theater) verkannt,  zu  ihnen  (dem  Publicum  des  Peiraeeustheaters), 
deren  verwandten  Sinn  sie  (bei  den  daixaXrjg ) erprobt  hat,  so  dafs 
sie  die  Locke  des  Bruders  nicht  miskennen  kann,  wenn  sie  dieselbe 
findet  (S.  18).  Dabei  ist  aber  in  die  Worte  allerlei  hineingetragen, 
was  nicht  in  ihnen  enthalten  ist.  So  namentlich  der  Gegensatz  zwi- 
schen dem  eigenen  Hause  und  dem  Grabmal  des  Vaters:  nicht  weil 
sie  in  jenem  verkannt  ist,  flüchtet  sich  Elektra  zu  diesem,  sondern 
sie  begibt  sich  an  dasselbe  bekanntlich  im  Aufträge  der  Klytaemnestra 
selbst.  Das  tertium  comparationis  ist  vielmehr  das  Suchen  nach 
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(Geistes-) verwandten  und  das  Erkennen  derselben  auch  aus  kleinem 
Merkmale  (des  Verständnisses  und  Beifalles).  Hinkend  bleibt  freilich 
auch  so  die  Vergleichung,  wie  ja  alle,  sofern  Elektra  nicht  mit  Be- 
wustsein  darauf  ausgieng  ihren  Bruder  zu  suchen,  sondern  nur  aus  der 
Locke,  welche  der  Zufall  ihr  in  die  Hände  spielte,  alsbald  seine  Nähe 
erkannte.  — Auch  die  Deutung,  welche  Hr.  E.  in  demselben  Zusam- 
menhänge (S.  18)  den  Worten  nccQd'ivog  yag  fr  r/v,  xovx  i£jjv  nai 
fioi  XBHtiv  (530)  gibt  — der  Dichter  meine  nicht  sein  Alter,  sondern 
dafs  er  damals  noch  unbekannt  war  und  nicht  zugelafsen  worden  wäre 

scheint  mir  der  specifischen  Bedeutung  von  i^ijv  sehr  wrenig  zu 

entsprechen.  Was  ich  für  das  richtige  halte,  habe  ich  angedeutet  in 
der  Skizze  über  Aristophanes  Leben,  Classiker  des  Alterthums  XXII 
S.  3.  Ebenso  wenig  will  ich  mich  verweilen  bei  den  Einwendungen, 
welche  Hr.  E.  S.  21  sich  gegen  seine  Hypothese  machen  läfst,  dafs 
Aristophanes  zu  stolz  gewesen  wäre,  um  vor  einem  Demos  aufzutre- 
ten — welche  er  natürlich  mit  leichter  Mühe  beseitigt  — : die  Haupt- 
einwendungen lafsen  sich  ja  doch  nicht  wegräumen , die  dafs  die 
dcarcdrjg  vielmehr  auf  dem  Staatstheater  aufgeführt  sein  müfsen,  so- 
wie dafs  besonders  die  höchst  glaubwürdige  sechste  Hypothesis  die 
Aufführung  der  zweiten  Wolken  in  bestimmtester  Weise  und  ganz 
allgemein  verneint.  Nehmen  wir  dazu  noch  alle  die  Gründe,  welche 
für  die  Nichtvollendung  der  zweiten  Wolken  sprechen,  so  wird  es 
wohl  sattsam  gerechtfertigt  sein,  wenn  ich  die  Ansicht  aufstelle,  dafs 
über  den  in  vorliegender  Schrift  enthaltenen  Vorschlag  des  Hm.  Enger 
'zur  Tagesordnung  überzugehen’  sei. 

Tübingen.  W.  Tcuficl. 


Ueber  einige  Stellen  des  Vergil.  Gratulationsschrift  des  Neustre- 
litzer  Gymnasium  Carolinum  zum  dreihundertjährigen  Jubilaeum 
der  Güstrower  Domschule  verfafst  von  Prof.  I)r.  Ladewig.  Neu- 
strelitz 1853.  Druck  von  G.  F.  Spalding.  25  S.  4. 

Die  grofsen  Verdienste,  welche  sich  Hr.  Lad  ewig  durch  seine 
Ausgabe  um  den  Vergil  erworben  hat,  erhalten  durch  die  vorliegende 
Schrift  einen  wesentlichen  Zuwachs.  Einer  Schule  gewidmet,  welche 
den  Kern  und  Grund  der  Gymnasialbildung  ebenso  entschieden  fest- 
gehalten, wie  den  wahren  Fortschritten  der  Zeit  gebührende  Rech- 
liung  getragen  hat,  gibt  sie  selbst  einen  Beweis  von  der  vielseitigem 
Beurtheilung,  welcher  die  neuere  Zeit  die  Schriftsteller  des  Alte r- 
thums  unterworfen  hat,  und  von  dem  tieferen  Verständnis,  welches 
dadurch  gewonnen  worden  ist. 

Mit  der  ersten  besprochenen  Stelle  berührt  der  Hr.  Vf.  eine  Frage, 
zu  deren  vollständiger  Lösung  allerdings  eine  sichere  diplomatische 
Geschichte  des  vergilianischen  Textes,  wie  wir  sie  nach  den  bereits 
gemachten  Mittheilungen  (Monatsber.  d.  Berl.  Akademie  1854.  Jan. 
S.  36  ff.)  von  Dr.  O.  Ribbeck  hoffen  dürfen,  erforderlich  ist,  von  der 
aber  wesentliche  und  wichtige  Punkte  schon  jetzt  Erledigung  finden 
können,  die  Frage,  was  Vergil  in  der  Aeneis,  wenn  ihm  die  letzte 
Hand  anzulegen  vergönnt  gewesen  wäre,  geändert  haben  würde.  Aus- 
gehend von  der  bekannten  Stelle  in  der  Vita  des  Donat  9,  35  zählt  er 
folgende  Mängel  als  von  dem  Dichter  selbst  erkannt  auf:  1)  die  Halb- 
tverse,  2)  undeutliche  und  unklare  Ausdrücke,  3)  die  von  Donat  er- 
wähnten und  von  Verg.  scherzweise  tibicines  genannten  Ausfüllungen, 
4)  einzelne  unvermittelte  Uebergänge,  5)  eine  mangelhafte,  wenigstens 
nicht  klar  hervortretende  und  deshalb  zu  Misverständnissen  Veran- 
lafsung  gebende  Motivierung  mancher  Handlungen.  Wenn  zu  2)  die 
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Stelle  I,  456  angeführt  wird,  so  ist  Ref.  allerdings  der  Ansicht,  dafs 
nach  Annahme  der  leichten  Verbefserungen  lustrant  und  mirantur  (s. 
diese  NJahrb.  Bd.  LXVUI  S.  445  f.)  dieselbe  eine  des  grofsen  Dichters 
würdige  Gestalt  empfängt.  Aen.  I,  636  möchten  wir  zu  den  tibicines 
rechnen,  wozu  nach  dem  von  Ribbeck  a.  a.  O.  S.  40  gesagten  auch 
II , 778  das  unmetrische  nec  te  comitcm  hinc  asportare  Creusam  ge- 
hört. Dagegen  würden  wir  VIII,  40  f.  wohl  zu  den  Stellen,  welche 
der  Dichter  auszufüllen  vorhatte,  zählen,  nicht  aber  den  Ausdruck  als 
einer  Veränderung  bedürftig  ansehn.  Tiberinus  will  dem  Aeneas  Muth 
eintlöfsen.  Er  verbirgt  ihm  zwar  nicht  die  Gefahren  des  Kriegs, 
auch  nicht  der  Juno  noch  nicht  erloschene  Feindschaft  (Vs.  60),  aber 
er  weist  auf  einen  glücklichen  Ausgang  hin.  War  es  demnach  durch- 
aus nicht  nnangemefsen , von  dem  Aufhören  der  Verfolgung,  welche 
bisher  die  Götter  gegen  Troia  geübt,  zu  sprechen,  wobei  zu  berück- 
sichtigen ist,  dafs  irae  als  concretum  die  von  den  Göttern  unmittelbar 
bereiteten  verderblichen  Schrecknisse  bedeutet,  welche  auf  der  Fahrt 
zu  überstehen  waren,  mit  der  Ankunft  in  Italien,  wo  nur  noch  mit  von 
Göttern  unterstützten  Menschen,  nicht  mit  den  Elementarkräften,  den 
unmittelbaren  Einwirkungen  der  Götter,  zu  kämpfen  ist,  aufhören:  so 
fordert  andrerseits  die  spätere  Erwähnung  der  Juno  geradezu  eine 
frühere  Motivierung,  und  es  erscheint  durchaus  wahrscheinlich,  dafs 
der  Dichter  die  Juno  den  übrigen  Göttern  entgegensetzen  wollte,  und 
zwar  in  der  Weise,  dafs  er  auch  ihr  Streben  als  ein  verändertes 
bezeichnete.  Bis  zur  Ankunft  in  Italien  hat  sie  gänzliche  Vernichtung 
und  gänzliche  Vereitlung  des  Zweckes  in  Absicht  gehabt.  Seit  sie 
erfolgt,  erkennt  sie  sich  von  den  fatis  überwunden,  aber  will  noch 
moras  addere  und  Blut  zur  Hochzeitgabe  machen  (VII,  315  f.).  Da 
wir  hier  über  die  Frage  im  allgemeinen  sprechen,  erlauben  wir  uns 
einige  kleine  Beiträge  zu  derselben  und  zwar  aus  B.  IX  zu  liefern, 
woraus  sich  ergeben  dürfte,  dafs  die  von  dem  Hrn.  Vf.  aufgezählten 
Mängel  noch  um  einige  sich  vermehren  lafsen.  Vs.  33  wird  der  An- 
marsch des  feindlichen  Heeres  gegen  das  troianische  Lager  mit  fol- 
genden Worten  geschildert: 

Hie  subitam  nigro  glomerari  pulvere  nubem 
Prospiciunt  Teucri  tenebrasque  insurgere  campis. 

Primus  ab  adversa  conclamat  mole  Cai'cus: 

Quis  globus , o cives , caligine  volvitur  atra? 

Einen  ganz  gleichen  Vorgang  beschreibt  Xenophon  Anab.  J,  8,  8:  Kal 
rjdr]  re  r)v  peoov  rjptqag  Kal  ovTcea  Kazacpaveig  tJguv  ol  noXepiOL' 
rivfaa  de  deCX rj  hyiyvezo,  icpdvrj  Kovtoqzog  taGneq  veopeXr}  XevKrjt  xQOvco 
Öl  ov  ovxvcp  v'gtsqov  <3oneq  peXavia  rig  h rcß  nediqj  inl  noXv.  oze 
dl  iyyvzeqov  lyiyvovxo , zdxa  dß  Kal  x^XKog  zig  zjargaTtze  Kal  al  Xoyxai 
Kal  at  ra£eig  Kazaqjaveig  kylyvovzo.  Allerdings  darf  man  von  dem 
Dichter  nicht  dieselbe  nackte  Naturtreue  wie  von  dem  Prosaiker  ver- 
langen, aber  immer  enthält  die  schwarze  Staubwolke,  wollen  wir  sie 
auch  pur  als  eine  dunkle  fafsen,  im  Gegensatz  gegen  die  auf  den 
Feldern  aufsteigenden  tenebrae , die  doch  ganz  genau  der  xenophonti- 
schen  peXavCa  iv  zw  nedia>  entsprechen,  etwas  widernatürliches.  Hätte 
Vergil  eine  grauweifse  Staubwolke  gesetzt,  so  würden  sich  beide  Stel- 
len gänzlich  entsprechen.  Eine  gewisse  Eilfertigkeit  erscheint  uns 
also  auch  hier  erkenntlich.  Die  Episode  von  Nisus  und  Euryalus  gibt 
uns  ferner  einen  Beweis,  wie  Vergil  in  der  Anordnung  des  ganzen 
Gedichts  den  kunstvollsten  Takt  und  die  äufserste  Sorgfalt  angewandt 
hatte.  Wir  finden  die  Verherlichnng  der  Freundschaft  so  innig  mit 
dem  Interesse  des  ganzen  Gedichts,  der  Herbeiführung  der  Peripetie 
— denn  nachdem  auch  die  letzte  Hoffnung,  dafs  Aeneas  seine  Heim- 
kehr beschleunigen  werde,  verschwunden,  erscheint  diese  um  so  wun- 


560 


Th.  Ladewig:  über  einige  Stellen  des  Vergil. 


i 


derbarer  — verschmolzen,  dafs  sie  die  grofse  Befähigung  des  Vergil 
zum  epischen  Dichter  ins  hellste  Licht  stellt;  aber  im  einzelnen  zeigt 
sich  doch  die  Ausführung  an  einigen  Stellen  mangelhaft.  Vs.  226 
ductores  Teucrum  primi,  delecta  iuventus , Consilium  summis  regni 
de  rebus  habebant  enthält  einen  Widerspruch.  Denn  mag  man  auch 
zugeben,  dafs  iuventus  überhaupt  kriegsfähige  Männer  bezeichnet,  so 
passt  dennoch  nicht  der  Ausdruck  zu  dem  annis  gravis  Metes  (246), 
noch  weniger  zu  308:  quos  omnis  euntis  Primorum  manus  ad  pojrtas 
iuvenumque  senumquv  Prosequitur  votis.  Allerdings  gibt  ein  Theil 
der  Hss.  et  delecta  iuventus , allein  es  ist  dann  doch  die  Bezeichnung 
der  Greise  durch  ductores  primi  ungenügend,  zumal  da  wir  den  Mne- 
stheus  und  Serestus,  denen  Aeneas  den  Oberbefehl  übertragen,  nach 
779  ff.  uns  gar  nicht  als  über  die  militaris  aetas  schon  hinaus  denken 
können.  Vs.  244  u.  245  nehmen  wir  nicht  sowohl  mit  Peerlkamp  an  dem 
Erblicken  der  Stadt  wegen  der  weiten  Entfernung  Anstofs,  als  an  dem 
adsiduo  venatu , was  doch  schwerlich  eine  einzelne  lang  ausgedehnte 
Jagdpartie,  sondern  häutig  wiederholte  Streifzüge  bedeutet.  Zwar 
haben  nach  der  Anlage  des  Gedichts  die  Troianer  zu  Jagden  Zeit, 
wie  denn  Iulus  im  7n  B.  verhängnisvoll  den  Hirsch  verwundet,  aber 
die  fleifsigen  Jagdpartien  haben  immer  bei  der  Zeit,  welche  wir  seit 
der  Ankunft  verflofseu  uns  denken  müfsen,  und  den  Beschäftigungen, 
weiche  die  Troianer  in  derselben  mit  der  Befestigung  des  Lagers  ge- 
habt haben,  etwas  unwahrscheinliches,  das  wohl  Vergil  vermieden 
haben  würde.  Ungemeine  Schwierigkeit  bietet  die  Stelle  Vs.  315.  Es 
hat  der  Dichter  schon  312  f.  auf  den  unglücklichen  Ausgang  des  Un- 
ternehmens hingedeutet;  noch  einmal  dies  durch  inimica  anzudeuten, 
wie  L.  will,  scheint  mindestens  überflüfsig,  und  da  Nisus  und  Eu- 
ryalus  nicht  im  La^er  ihren  Untergang  finden,  vielmehr  erst,  nachdem 
sie  dasselbe  glücklich  im  Rücken  haben,  der  Umstand  aber,  dafs  der 
Helm,  welchen  Euryalus  sich  dort  angeeignet,  zum  Verräther  wird, 
unmöglich  berechtigt,  das  Lager  als  inimica  zu  bezeichnen,  da  ferner 
die  Beziehung  von  tarnen  auf  inimica  dunkel  bleibt,  so  mufs  man 
entweder  mit  Peerlkamp  eine  Interpolation  annehmen  oder  einen  Feh- 
ler, den  der  Dichter  später  gewis  beseitigt  haben  würde.  Im  ersten 
Falle,  dem  wir  uns  allerdings  zuneigen,  würden  wir  aber  als  Vergib 
Eigenthum  lieber:  castra  petunt.  Passim  somno  etc.,  als  mit  Peerl- 
kamp: Castra  inimica  petunt.  Vino  anerkennen.  Ob  454  der  vorher 
nicht  erwähnte  Numa  einer  Eilfertigkeit  des  Dichters  zuzuschreiben, 
oder  mit  Schräder  ein  Versehn  der  Abschreiber  anzunehmen  sei  (wir 
würden  aber  in  diesem  Falle  vielmehr  an  den  bedeutenderen  Remus 
als  den  fast  nur  beiläufig  erwähnten  Lamus  denken),  lafsen  wir  dahin- 
gestellt. Den  Ausdruck  Vs.  582  möchten  wir  auch  jenen  dunkeln  bei- 
zählen, die  Hr.  L.  als  von  dem  Dichter  gewis  erkannte  Mängel  be- 
trachtet. Dagegen  vermögen  wir  nicht  über  die  ganze  Stelle  581 — 663 
in  das  Verwerfungsurtheil  Peerlkamps  einzustimmen.  Es  ist  wahr, 
dafs  Vs.  593  eine  Abweichung  von  der  Sitte  enthält,  und  6)3  wird 
et  vivere  rapto  als  eine  mit  dem  606  erwähnten  Ackerbau  nicht  ein- 
klingende Ausfüllung  aus  VII,  746  angesehn  werden  müfsen;  auch  mag 
wohl  das  durch  Priscians  Anführung  als  echt  erwiesene,  aber  der 
Analogie  und  dem  Gebrauche  Hohn  sprechende  Aenide  Vs.  653  als 
eine  einstweilen  des  Verses  halber  gemachte  Form  betrachtet  werden: 
aber  die  ganze  Sache  passt  auf  das  trefflichste  zu  dem  Zweck,  welchen 
Vergil  in  seinem  Gedichte  verfolgte.  Soll  Iulus,  der  doch  an  den 
Berathungen  thätigen  Antheil  nimmt,  dem  Kampfe,  der  die  seinen  in 
äufserste  Noth  gebracht,  müfsig  zusehn?  Unmöglich.  Aber  seine 
erste  Waffenthat  mufs  eine  glänzende  sein.  Dafs  er  das  helmbedeckte 
Haupt  eines  kräftigen  Feindes  mit  dem  Pfeile  durchbohrt,  bezeichnet 
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ebenso  die  rasche  Sicherheit  wie  die  Kraft  des  künftigen  Helden; 
dafs  aber  seine  erste  Waffenthat  einen  Verhöhner  seines  Volkes,  einen 
Frevler  an  den  Göttern  — denn  was  enthalten  Vs.  616—620  anders 
als  eine  Lästerung  der  magna  mater  deorum?  — trifft  (wir  fugen 
dies  ergänzend  zu  unsern  Theolog.  Verg.  p.  34  hinzu),  ist  ganz  cha- 
rakteristisch für  das,  was  der  Dichter  den  späten  Nachkommen  jenes 
zuschreibt, ' und  motiviert  hinlänglich  das,  was  Apollo  sagt.  Mag  man 
auch  die  Rede  des  Arcens  Vs.  598 — 620  als  den  Umständen  nach 
etwas  gedehnt  anerkennen,  sie  erscheint  gleichwohl  als  nothwendig. 
Will  man  657  in  cetera  parce,  puer,  bello!  einen  Widerspruch  mit  X, 
132  und  604  erkennen,  wie  Peerlkamp  gethan,  so  ist  in  der  erstem 
Stelle  wenigstens  keine  thätige  Theilnahme  am  Kampfe  enthalten,  und 
604  ist  die  gröfste  Gefahr  durch  die  Ankunft  des  Aeneas  beseitigt. 
Auch  räth  Apollo  gar  nicht  zur  Feigheit,  sondern  zur  Klugheit, 
wenn  man  nur  bellum  nicht  auf  den  ganzen  Krieg,  sondern  auf  den 
gerade  geführten  Kampf  bezieht.  Jetzt,  wo  in  Aeneas  Abwesenheit  der 
Untergang  gewisser  scheint  als  der  Sieg,  wo  Julus  Fall  oder  Verwun- 
dung den  gröfsten  Nachtheil  bringen  muste,  soll  er  sich  klug  des 
Kampfes  enthalten.  » 

Doch  wir  wenden  uns  von  dieser  Abschweifung  zu  der  Stelle, 
welche  Hr.  L.  mit  ebenso  viel  Besonnenheit  wie  Scharfsinn  als  man- 
gelhaft darlegt:  VIII,  520—540.  Nicht  ohne  Grund  findet  er  einen 
Mangel  darin,  dafs  Aeneas  kein  Wort  der  Anerkennung  und  Dank- 
barkeit anf  die  einen  offenen  und  edlen  Charakter,  eine  hingebende, 
aufopfernde  Freundschaft  so  herlich  darlegenden  Worte  des  Euander 
erwiedert,  ferner  dafs  die  ‘Absicht  bei  dem  prodigium,  den  Aeneas 
zur  ungesäumten  Vereinigung  mit  den  Etruskern  zu  spornen,  nicht 
hinreichend  deutlich  hervortrete.  Beides,  glaubt  er,  wäre  beseitigt 
worden,  wenn  Aeneas  erst  dem  Euander  seinen  Dank  und  seine  Be- 
denken wegen  des  Zugs  zu  den  Etruskern  ausgedrückt  hätte,  wie  cs 
wahrscheinlich  Vergil  bei  einer  nochmaligen  Durcharbeitung  einge- 
richtet haben  würde.  So  viel  richtiges  wir  darin  erkennen,  so  haben 
wir  doch  gegen  das  Resultat  einige  Einwendungen  zu  machen.  Treff- 
lich hat  der  Hr.  Vf.  die  ganze  Situation  dargelegt.  Aeneas  sieht  sich 
in  den  von  dem  Flufsgott  Tiberinus  ihm  gegebenen  Hoffnungen  in  etwas 
getäuscht;  Euander  bietet  ihm  zwar  an  Hilfe,  was  ihm  möglich  ist, 
und  die  800  Reiter  dürfen  in  keinem  Fall  als  unbedeutende  Verstär- 
kung erscheinen;  eine  grofsere  Hilfe  wird  ihm  zwar  in  Aussicht  ge- 
stellt, aber  damit  er  sie  erhalte,  sind  zwei  Bedingungen  zu  erfüllen: 
eine  längere  Abwesenheit  von  den  vielleicht  in  äufserster  Bedrängnis 
schwebenden  Seinen  und  die  Gewisheit,  dafs  er  der  von  den  Göttern 
den  Etruskern  bestimmte  ausländische  Heerführer  sei.  Man  könnte 
vielleicht  dieser  Anlage  des  Gedichts  die  Absicht  unterlegen,  Aeneas 
solle  länger  abwesend  sein,  damit  der  Kampf  gröfsere  Ausdehnung  und 
der  Dichter  Gelegenheit  zu  ausgedehnteren  Schilderungen  gewinne; 
deshalb  finde  er  die  verheifsene  Hilfe  nicht  unmittelbar  bei  dem 
Euander,  sondern  erst  bei  den  Etruskern;  allein  man  darf  folgende 
Gesichtspunkte  nicht  übergehn:  I)  wie  Aeneas,  so  mufs  auch  sein 
Volk  als  treu  den  Göttern  unterthan  und  dem  ihm  vorgeschriebenen 
Zwecke  alles  willig  opfernd  sich  bewähren  und  dies  kann  es  nur,  in- 
dem er  selbst  Hilfe  suchend  längere  Zeit  abwesend  ist.  2)  Mufs  Aeneas 
in  Italien  nicht  als  ein  kühner  Eindringling,  sondern  als  wirklich  Heil 
bringend  erscheinen;  dies  wird  erreicht,  indem  er  den  Etruskern  die 
Hand  zur  Bestrafung  bietet.  So  wird  er  für  die  italischen  Völker 
zum  Vorkämpfer  der  Gottesfurcht  und  Gerechtigkeit  gegen  die  Ruch- 
losigkeit, von  der  sich  Turnus  mindestens  nicht  fern  hält,  indem 
er  den  Mezentius  zum  Verbündeten  hat.  3)  Wie  der  Hr.  Vf.  selbst 
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schon  ganz  richtig  erkannt  hat,  erscheint  die  Bewährung  des  Gott- 
vertrauens uin  so  herlicher,  mit  je  mehr  Verleugnung  des  eignen  Selbst 
die  Hilfe  erkauft  werden  innfs.  Wir  thun  einen  tiefen  Blick  in  Vergils 
religiöse  Ansichten.  Die  Gottheit  verschleiert  sich  absichtlich,  sie 
bietet  Hoffnungen,  die  scheinbar  unbefriedigt  bleiben,  sie  verkettet 
aber  die  Umstände  zu  ihrer  Erfüllung,  damit  dem  frommen  zur  Selbst« 
thätigkeit  Raum  bleibe.  So  ist  es  mit  der  Verheifsung  des  Tiberinus. 
Nur  einen  Theil  hat  er  dem  Aeneas  gerathen,  ungesucht  soll  sich 
ihm  ein  zweites  bieten,  aber  er  mufs  es  erwerben.  Sehen  wir  weiter 
auf  das,  was  der  Dichter  voraussetzen  kann.  Aeneas  ist  am  vorher- 
gehenden Tage  zum  Euander  gekommen;  der  Empfang,  der  ihm  wurde, 
muste  ihn  von  dessen  Geneigtheit  zur  Hilfe  überzeugen;  ja  der  Bund 
ist  schon  geschlofsen,  die  Hilfe  verheifsen  (169  — 174).  Aber  Aeneas 
hat  bei  dem  Opfer  das  Volk  gesehn,  hat  die  Stadt  zum  Theil  durch- 
wandert. Was  ihm  Euander  aus  eignen  Mitteln  bieten  könne,  muste 
ihm  schon  klar  geworden  sein.  Zwar  ist  von  einem  noch  iin  geheimen 
mitzutheilenden  keine  Rede  gewesen,  aber  nach  dem  bereits  gegebe- 
nen mufs  man  die  Aussprache  zwischen  Euander  und  Aeneas  erwarten, 
und  Vs.  468  et  licito  tandem  sermone  fruuntur  reicht  vollkommen 
hin,  um  des  Lesers  Erwartung  zu  erregen,  ersetzt  auch  vollständig 
eine  frühere  Andeutung.  Was  mufs  nun  in  Aeneas  die  Mittheilung 
des  Euander  hervorrufen?  Unserer  Ansicht  nach  nicht  sowohl  ge- 
täuschte Erwartung,  denn  dafs  Euander  ihm  nicht  genug  gewähren 
könne,  muste  ihm  bereits  gewis  sein,  sondern  auf  der  einen  Seite 
frohste  Aussicht,  weil  ihm  die  Erlangung  starker  und  kräftiger  Hilfe 
als  möglich  sich  zeigt,  — in  der  That  tritt  denn  auch  dies  in  der  Rede 
des  E.  als  die  Hauptsache  hervor — , auf  der  andern  aber  bange  Zwei- 
fel, weil  er  sie  zu  erreichen  einen  Zug  nach  unbekannten  Gegenden, 
der  ihn  um  so  länger  von  den  in  äufserter  Gefahr  gelafsenen  Seinen 
fern  halten  mufs.  zu  unternehmen  bat,  und  natürlich  auch  die  Er- 
wägung, ob  wirklich  die  Götter  ihn  dazu  bestimmt,  wie  Euander 
glaubt.  Wäre  es  anders,  so  wurde  ihm  die  Demuth  mangeln.  So  mufs 
in  seinem  Herzen  die  Geneigtheit  und  Lust,  das  ersehnte  zu  erreichen, 
mit  dem  deinüthigen  Zweifel  ringen,  der  durch  das  Pflichtgefühl  den 
Seinen  schleunigst  zuzueilen  verstärkt  wird.  Es  scheint  uns  dies  eine 
Situation,  in  der  Schweigen  ganz  am  rechten  Orte  ist.  Der  wahrhaft 
edle  und  gewifsenhafte  Mann  kann  nicht  eher  sprechen,  als  bis  er  mit 
sich  selbst  eins  ist.  Wohl  konnte  Vergil  den  Aeneas  seine  Ungewis- 
heit  in  Worten  ausdrücken,  wohl  ihn  die  Götter  um  ein  Zeichen  bit- 
ten lafsen,  allein  wir  müfsen  erwägen,  dafs  das  letztere  eine  gewisse 
Selbstüberhebung  gewesen  wäre.  Wenn  ein  Zeichen  von  den  Göttern 
erbeten  wird,  so  geschieht  es  zur  Bekräftigung  eines  schon  gegebenen, 
über  dessen  Deutung  man  gewis  werden  will  (II,  691),  oder  es  ge- 
schieht an  geweihten  dazu  bestimmten  Stätten  (III,  89).  Die  Helden 
begeben  sich  vor  dem  Beginn  eines  wichtigen  Unternehmens  allein  in 
ein  Heiligthum,  nicht  mit  der  Forderung,  aber  in  stillschweigender, 
hoffender  Erwartung,  wie  Turnus  JX,  3 f.  Dafs  jemand  sofort  auf  eine 
ausgesprochene  Vermuthung,  ja  selbst  Versicherung  ein  Zeichen  for- 
dere, davon  ist  mir  bei  Vergil  kein  Beispiel  erinnerlich,  die  omina 
und  auguria  bieten  sich  meist  ungesucht  dar.  Dürfen  wir  daran, 
dafs  Aeneas  nicht  sofort  seine  Dankbarkeit  dem  Euander  ausdrückt, 
so  grofsen  Anstofs  nehmen?  Ist  es  nicht  natürlich,  dafs  das  Ringen 
nach  einem  Entschlufse  zunächst  alle  andern  Gefühle  überwiegt?  Die 
ganze  Handlung  schreitet  hier  mit  grofser  Raschheit  vorwärts  und 
mufs  es,  weil  alles  auf  Aeneas  Heimkehr  gespannt  ist.  Konnte  hier 
also  der  Dichter  nicht  voraussetzen,  dafs  man  seinem  Helden  von 
selbst  die  Dankbarkeit  zutraue?  Von  der  Theilnahme  des  Aeneas  bei 
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der  Abschiedsscene , auf  die  er  an  Pallas  Leiche  zurückdeutet  (XT, 
46),  wird  hier  auch  kein  Wort  gesagt.  Es  hätte  den  raschen  Gang 
der  epischen  Handlung  gestört.  Legt  man  auf  die  Zweifel  des  Ae- 
neas  das  gebührende  Gewicht,  so  wird  man  auch  das  Zeichen  in 
seiner  Wirkung  nicht  unmotiviert  finden,  wird  anerkennen,  dafs  es, 
wenn  schon  es  im  allgemeinen  nur  göttlichen  Beistand  im  bevor- 
stehenden Kriege  verheifst,  doch  nach  dem,  was  unmittelbar  vorher- 
geht, offenbar  keine  nächste  Folge  haben  kann  als  die  Aufsuchung 
der  Etrusker.  Die  Verbindung  des  profecto  als  Dat.  part.  mit  por- 
■tendat  Vs.  532  hatten  wir  uns  schon  in  unserer  Ausgabe,  es  ist  nicht 
erinnerlich  auf  welche  Veranlafsung,  notiert  (auch  in  Betreff  von 
Georg.  IV,  547  stimmen  wir  vollkommen  bei,  auch  trotz  JE.  Hoff- 
raanns  Gegenbemerkungen  Ztschr.  f.  d.  ö.  G.  IV  S.  884);  die  Ver- 
bindung von  Olympo  mit  dem  folgenden  Vs.  533  ist  unzweifelhaft 
richtig.  Bei  dem  was  S.  8 ff.  über  das  Wesen  der  fata  schön  gesagt 
ist,  finden  wir  in  Bezug  auf  Horn.  II.  TI  780  einen  Zweifel  auszuspre- 
chen. Freilich  ist  die  ctlau  hier  nur  eine  einzelne  Fügung  des  Zeus, 
freilich  geht  dies  endlich  doch  in  Erfüllung,  allein  die  Worte  können 
doch  nichts  anderes  bedeuten,  als  dafs  die  Achaeer  jetzt  etwas  errei- 
chen, was  der  Bestimmung  zuwider  ist.  Sie  enthalten  das  bestimmt, 
was  P 321  bedingt  so  lautet: 

’Aqyetoi  de  xs  xvdog  Slov  kccl  vireQ  di 6g  ataav 
KaQzei  xctl  o&eveX  acpeteQy  • all*  avrog  ’AjioMcov  xrs.  * ' 

Es  liegt  also  dem  doch  der  Gedanke  zu  Grunde,  dafs  die  Menschen 
durch  eigne  Kraft,  wenn  auch  nur  zeitweilig,  etwas  gegen  das  Schick- 
sal vermögen.  Vgl.  übrigens  des  Ref.  Theolog.  p.  27  nebst  N.  208. 

Sehr  richtiges  hat  ferner  Hr.  L.  gegen  Wedewer  (Homer,  Virgil, 
Tasso  S.  173  f.)  über  den  Zeitpunkt,  wo  Venus  dem  Aeneas  die  vom 
Vulcan  gefertigten  Waffen  überreicht,  beigebracht;  indes  steigen  uns 
gegen  die  Bemerkung,  dafs  die  Etrusker  das  Niedersteigen  der  Göttin 
zum  Aeneas  gesehen  haben  und  dadnrch  sich  ihm  anzuschliefsen  ge- 
neigt werden,  einige  Bedenken  auf.  Einmal  nemlich  scheint  uns 
die  so  treffende  Bemerkung,  dafs  sich  Götter  nie  in  wahrer  Gestalt 
gröfseren  Menschenmengen  zeigen,  dadurch,  dafs  die  Etrusker  die 
Venus  gesehen  haben  sollen,  eine  nicht  motivierte  Ausnahme  zu  er- 
leiden; sodann  glauben  wir  bestimmt,  Vergil  würde  ein  so  bedeutsames 
Moment,  wenn  er  an  dasselbe  wirklich  gedacht,  nicht  unangedeutet 
gelafsen  haben.  Die  Stelle  X,  148 — 155  zeigt  deutlich,  dafs  nur  in- 
nere Ueberzengung  von  der  Wahrheit  des  Orakels,  nur  die  Gewisheit, 
dafs  sie  nur  siegen  können,  wenn  sie  den  Göttern  in  Annahme  eines k 
auswärtigen  Führers  gehorchen  ( kumanis  quae  sit  fiducia  rebus  ad- 
monety  152),  die  Etrusker  bestimmt.  Aber  wenn  in  Wahrheit  die  reli- 
giöse Ansicht  des  Vergil  forderte,  dafs  Venus  dem  Aeneas  in  der 
Einsamkeit  die  Waffen  überbringe,  wenn  es  nach  dem  gegebenen  Zei- 
chen nothwendig  ist,  dafs  sie  nicht  lange  mehr  ausbleiben,  so  finden 
wir  bei  der  Raschheit,  mit  der  die  Handlung  vorwärts  schreitet, 
keinen  andern  Zeitpunkt  passend,  als  den  der  ersten  Ruhe  nach 
dem  gegebenen  Zeichen.  Sie  erfolgt  unmittelbar  vor  dem  Lager  der 
Etrusker;  denn  Aeneas  hat  sich  durch  seinen  Gehorsam  ihrer  würdig 
gemacht  und  die  Weissagung,  welche  ihm  aus  den  Bildern  wird,  mufs 
ihn  zur  Begegnung  mit  den  Etruskern  ermuthigen. 

Nach  dem,  was  Hr.  L.  S.  16  f.  über  Aen.  IT , 646  jetzt  aus  Se- 
neca  de  rem.  fort.  c.  5 beibringt,  miifsen  allerdings  auch  wir  unsere 
Ansicht ' über  eine  Interpolation  zurücknehmen  (Theolog.  p.  32  N. 
244).  Allerdings  hat  Vergil  über  die  Folgen  der  Nichtbeerdigung  eine 
eigne  Ansicht,  indem  er  die  Zeit,  in  der  die  Seelen  am  Styx  umher- 
irren, auf  100  Jahre  beschränkt  (VI,  329);  indes  ist  die  lang  genug, 
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um  dem  Anchises  als  etwas  äufserstes  zu  erscheinen,  das  er  jedoch 
einem  den  Göttern  verhafsten  Leben  vorzieht.  Ganz  Recht  aber  hat 
Hr.  L.  gegen  die  Anwendung  dieser  Stelle  auf  VII,  598  zu  warnen, 
über  welche  wir  indes  unsere  a.  a.  O.  ausgesprochene  Ueberzeugung 
noch  nicht  andern  können. 

IX,  147  halt  Hr.  L.  an  der  in  seiner  Ausgabe  vorgetragenen  An- 
sicht fest,  schlägt  aber  jetzt,  um  der  handschriftlichen  Lesart  näher 
zu  bleiben,  haud  parat  vor.  Offen  gesagt,  will  uns  non  parat  weit 
befser  dünken  als  haud;  doch  fragt  es  sich  überhaupt,  ob  die  Aen- 
dernng,  die  wir  aber  allerdings  nicht  so  kurz  zurückweisen  mögen  wie 
Hoffmann  a.  a.  O.  8.  889,  nothwendig  ist.  Einer  Aufforderung  scheint 
allerdings  der  Schlufs  Vs.  157  f.  entgegenzustehen,  aber  kann  sie 
nicht  stehen,  ohne  dafs  ihr  sofort  Folge  gegeben  werden  soll?  kann 
sie  nicht  das  gewisse  Vertrauen  ausdrücken?  *Die  Troer  verlafsen 
sich  auf  ihre  Mauern.  Haben  sie  nicht  schon  einmal  erfahren,  dafs 
stärkere  Mauern  zerstört  werden  können?  Auf,  macht  euch,  Soldaten, 
daran , zertrümmert  den  Wall’  u.  s.  w.  Es  ist  dies  die  Sprache  des 
höchsten  Affects,  während  die  Frage:  wer  von  euch  wagt  es  nicht? 
uns  immer  die  Möglichkeit  eines  Zweifels  zu  enthalten  scheint. 

Die  Emendation  Georg.  III,  188  gaudeat  für  audeat  scheint  uns 
ganz  entsprechend,  während  wir  über  Aen.  II,  349,  wo  Hr.  L.  si 
vobis  audendi  extrema  cupido  certa , sequi  schreibt  und  den  Infinitiv 
für  den  Imperativ  gesetzt  ansieht,  noch  manche  Bedenken  hegen,  ohne 
das,  was  sich  dafür  anführen  läfst,  zu  verkennen. 

Sehr  dankens werth  ist,  was  der  Hr.  Vf.  am  Schlufs  S.  24  f.  über 
von  Vergil  in  die  Sprache  neu  eingeführtes  vorbringt,  und  erregt  den 
Wunsch,  dafs  ersieh  der  allerdings  mühevollen,  aber  auch  lohnenden 
Untersuchung  in  weiterem  Umfange  unterziehn  möge. 

Grimma*  I?.  Dietsck. 


Samuel  Schillings  Grundriss  der  Naturgeschichte  des  Thier-, 
Pflanzen-  und  Mineralreichs.  Fünfte  neu  bearbeitete  Auflage.  Mit 
• zahlreichen  in  den  Text  gedruckten  Abbildungen.  Breslau,  Verlag 
von  Ferd.  Hirt,  ls  Bdchen:  das  Thierreich.  1852.  VI  u.  162  S. 
2s  Bdchen:  das  Pflanzenreich.  Anleitung  zur  Kenntnis  desselben 
nach  dem  Linndschen  System.  1852.  VI  und  121  S.  3s  Bdchen: 
das  Mineralreich.  Oryktognosie  und  Geognosie.  1853.  VI  u.  121 
S.  Ergänzungsband : das  Pflanzenreich.  Anleitung  zur  Kenntnis 
desselben  nach  dem  natürlichen  System.  Vom  Gymnasialdirector 
Friedrich  Wimmer.  VI  u.  192  S.  gr.  8. 

Samuel  Schillings  Naturgeschichte  gehört  schon  seit  langer  Zeit 
zu  den  anerkannt  besten  Lehrbüchern  in  diesem  Zweige  der  Schullit- 
teratur.  Ref.  erhielt  vor  ungefähr  sechs  Jahren  die  zoologische  Ab- 
theilung zum  ersteiimale  zur  Ansicht,  und  erfand  sie  nach  langem 
Herumsuchen  unter  Werken  ähnlicher  Art  als  die  fast  einzig  ihrem 
Zweck  entsprechende,  als  die  fast  einzig  für  Gymnasialschüler  brauch- 
bare. Denn  in  ihr  waren  vor  allem  zwei  Grundsätze  festgehalten: 
vorzugsweise  Aufnahme  von  Producten  des  engern  Vaterlandes  und 
fast  ausschliefsliche  Anwendung  äufserer  Merkmale  für  die  Diagnostik. 
Leider  hat  der  neue  Bearbeiter  diese  Punkte,  anstatt  sie  noch  fester 
durchzuführen,  als  es  Sch.  selbst  gethan,  gewissermafsen  aufgegeben. 
Einmal  heifst  es  nemlich  in  der  Vorrede:  fzu  diesem  Ende  wurde  die, 
grofse  Zahl  der  oft  nur  mit  dem  Namen  aufgeführten  Arten  nicht 
unerheblich  vermindert,’  und  diese  Worte  scheinen  uns  sowohl  einen 
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ungegründeten  Vorwurf  gegen  den  ursprünglichen  Vf.  als  auch  eine 
Unrichtigkeit  zu  enthalten.  Denn  Sch.  setzt  allerdings  meist  nur  die 
Namen,  aber  die  Namen  von  vaterländischen  Producten,  und  diese 
dann  in  einer  gewissen  Erschöpfung  hin,  so  dafs  eine  nähere  Diagnose 
überflüisig  wurde,  weil  der  Naturkörper  selbst  zur  Hand  war.  Und 
zudem  fordern  auch  die  kurzen  Diagnosen  in  den  Lehrbüchern  mei- 
stentheils  sehr  wenig:  für  die  Bestimmung  von  Naturkörpern  sind  sie 
zum  gröfsten  Theile  unzulänglich,  und  für  die  Aufbewahrung  im  Ge- 
dächtnis thut  der  Name  allein  seine  Dienste,  wenn  eine  intensive 
Anschauung  vorhergegangen  ist.  Was  den  zweiten  Punkt  anlangt,  die 
Verwendung  äufserer  Merkmale  für  die  Diagnostik,  so  heifst  es  in  den 
älteren  Auflagen  z.  B.  so:  Ordnungen  der  Insecten.  I.  Insecten 
mit  beifsenden  Frefswerkzeugen.  1.  Erste  Ordnung:  Käfer — 2 Flü- 
geldecken und  2 in  die  Quere  gefaltete  Unterflügel.  2.  Zweite  Ord- 
nung: Orthopteren — 2 obere  lederartige  und  2 in  die  Länge  gefaltete 
häutige  Flügel.  3.  Dritte  Ordnung:  Hymenopteren  — 4 häutige  un- 
gleiche geaderte  Flügel.  4.  Vierte  Ordnung:  Neuropteren — 4 häutige 
gleiche  netzförmig  geaderte  Flügel.  II.  Insecten  mit  saugenden  Frefs- 
werkzeugen. 1.  Fünfte  Ordnung:  Lepidoptera — vier  bestäubte  Flügel. 
2.  Sechste  Ordnung:  Diptera  — zwei  Flügel.  3.  Siebente  Ordnung: 
Hemiptera — zwei  lederartige  nur  die  Brust  bedeckende  Flügeldecken 
und  2 häutige  Flügel.  4.  Achte  Ordnung:  Apteren  — gar  keine  Flü- 
gel.— Dagegen  in  der  durch  Dr.  Gleim  redigierten:  1.  Insecten  mit 
vollkommner  Verwandlung:  a.  mit  beifsenden  Mundtheilen.  Erste  Ord- 
nung: Käfer,  b.  Mit  saugenden  Mundtheilen.  Zweite  Ordnung:  Hy- 
inenoptera;  dritte  Ordnung:  Lepidoptera;  vierte  Ordnung:  Diptera. 
II.  Insecten  mit  unvollkommner  Verwandlung:  a.  mit  beifsenden  Mund- 
theilen: fünfte  Ordnung:  Netzflügler;  sechste  Ordnung:  Orthoptera; 
b.  mit  saugenden  Mundtheilen:  siebente  Ordnung:  Hemiptera.  — 
Welche  von  beiden  Anordnungen  hier  den  Vorzug  verdiene,  wird  nicht 
schwer  zu  entscheiden  sein.  Ref.  hat  die  ältere  Ausgabe  nicht  zur 
Hand;  sonst  würde  er  gern  noch  mehr  vergleichende  Punkte  hervor- 
heben: das  obige  ist  schon  aus  der  Erinnerung  niedergeschrieben  und 
weiter  wagt  er  im  gerechten  Mistrauen  auf  sein  Gedächtnis  nicht  zu 
gehen.  Durchaus  zu  loben  ist  es , dafs  Hr.  Gl.  die  Elemente  der 
Anatomie  und  Physiologie  des  menschlichen  Körpers  in  ziemlicher 
Ausführlichkeit  vorausgeschickt  hat.  Auch  das  schwierige  Capitel  über 
die  Thierseele  hat  er,  wenn  auch  nur  oberflächlich,  berührt.  Tiefsin- 
nige Speculationen  gehören  zwar  in  kein  Schulbuch;  doch  hätten  die 
Gründe  für  einen  qualitativen  Unterschied  zwischen  Thier-  und  Men- 
schenseele ganz  kurz  znsammengefafst  werden  können.  Carl  Vogt  will 
zwar  einen  qualitativen  Unterschied  nicht  gelten  lafsen  und  gibt  als 
Schlafs  seiner  Untersuchungen  den  Satz,  dafs  der  Unterschied  zwi- 
schen der  Seele  eines  Säugethieres  und  eines  Polypen  etwas  gröfser 
sei  als  der  zwischen  der  Seele  des  Menschen  und  des  Säugethieres, 
wobei  er  nur  die  Quantität  im  Gegensätze  zur  Burmeisterschen  Qua- 
lität anzunehmen  sich  berechtigt  erklärt.  Wenn  auch  das  weitere 
nicht  hierher  gehört,  und  wenn  sich  auch  die  Vogtschen  Deductionen 
abweisen  lafsen,  wie  es  in  den  Blättern  für  literarische  Unterhaltung 
geschehen  ist,  so  bemerkt  Ref.  doch,  dafs  ein  qualitativer  Unter- 
schied zwischen  Thier-  und  Menschenseele  stattfindet,  und  führt  als 
Grund  an,  dafs  kein  Thier  auch  nicht  in  der  leisesten  Andeutung  die 
Gefühle  des  schonen  und  erhabenen  besitzt.  — Die  organischen  Sy- 
steme und  deren  Verrichtungen  haben  bei  den  einzelnen  Thierclassen 
selbst  keine  hinlängliche  Erörterung  gefunden,  wenigstens  nicht  eine 
solche,  wie  sie  nach  der  Ausführlichkeit,  mit  der  der  menschliche 
Organismus  behandelt  ist,  erwartet  werden  durfte.  In  allen  übrigen 
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Punkten  darf  das  Werkchen  den  besten  seiner  Art  an  die  Seite  ge- 
stellt werden  und  empfiehlt  es  sich  durch  Billigkeit  des  Preises  und 
sehr  schöne  Ausstattung.  Mit  diesem  Lobe  gibt  Ref.  jedoch  keineswegs 
die  in  einer  früheren  Recension  gestellten  Anforderungen  an  ein  na- 
turgeschichtliches Lehrbuch  für  Gymnasien  auf:  auch  das  angezeigte 
Werkchen  passt  mehr  für  spätere  als  für  Gymnasial-Studien. 

Von  den  botanischen  Abtheilungen  der  Schillingschen  Naturge- 
schichte ist  die  erste  wahrscheinlich  ganz  im  Sinne  des  ursprüngli- 
chen Vf.  bearbeitet:  dieselbe  konnte  nicht  genügen;  deshalb  hat  der 
neue  Bearbeiter  einen  Ergänzungsband  gegeben,  der  alles  Lobes  werth 
ist.  Sehen  wir  davon  ab,  dafs  dieser  Theil  ebenfalls  mehr  für  spätere 
Studien  ist,  wie  er  denn  namentlich  akademischen  Vorlesungen  mit  dem 
gröfsten  Nutzen  zu  Grunde  gelegt  werden  kann,  so  müfsen  wir  billi- 
gen Abstand  nehmen,  jenes  Lob  durch  kleinliche  Mäkeleien  zu  trüben. 

Der  mineralogische  Theil  endlich  reiht  sich  durch  Form  und 
Inhalt  den  angeführten  würdig  an,  und  unterscheidet  sich  von  ähnli- 
chen Werkchen  durch  Aufnahme  der  Geognosie,  die  ,rebenfalfs  eine 
recht  nette,  wenn  auch  etwas  aphoristische  Darstellung  gefunden  hat. 
Auffallend  ist  es  Ref.  gewesen,  auch  hier  die  Ruhrkohle  nicht  er- 
wähnt zu  finden,  die  doch  gerade  in  neuerer  Zeit  durch  ihr  Zusam- 
menlagern mit  Kohleneisenstein  ein  Interesse  gewonnen  hat,  wie 
keine  andere  Kohle  Deutschlands:  auch  hier,  denn  es  ist  das  zweite 
Mal,  dafs  er  eine  solche  Auslafsung  rügen  mufs,  wenn  auch  jetzt  nicht 
in  einer  so  strengen  Weise  wie  beim  'Buch  der  Natur’,  wo  es  sich 
nicht  um  eine  einfache  Unterlafsungssünde  handelte.  Anstatt  aber  fer- 
nerhin einzelnes  zu  bemängeln , mag  die  Gelegenheit  benutzt  werden, 
eine  Frage  über  Stellung  und  Verhältnis  der  Mineralogie  im  Lehrplan 
unserer  Gymnasien  anzuregen.  „ 

Kein  Lehrer  hat  sich  gewis  jemals  die  Schwierigkeiten  verhehlt, 
welche  dem  Vortrage  der  Mineralogie  in  den  untern  und  mittleren 
Gymnasialclassen  sich  entgegenstellen,  Schwierigkeiten  die  nicht  so 
sehr  in  der  Wifsenschaft  selbst  beruhen  als  darin,  dafs  alles  das- 
jenige, was  in  der  Mineralogie  anticipiert  werden  mufs,  späterhin  in 
den  obern  Gymnasialclassen  eine  vollständige  Erledigung  findet,  ohne 
dafs  die  Nutzanwendung  auf  die  Mineralogie  rückwärts  gemacht  wer- 
den konnte.  Stimmen  wir  auch  den  Männern  nicht  bei,  welche  für 
die  Erfafsung  naturwifsenschaftlicher  Disciplinen  als  nothwendige  Vor- 
bedingung gereiftere  Verstandeskräfte  fordern,  haben  wir  vielmehr  an 
einem  andern  Orte  zur  Genüge  gezeigt,  wie  Zoologie  und  Botanik 
gerade  in  den  untern  und  mittleren  Classen  eine  befriedigende  Be- 
handlung finden  können , so  tragen  wir  doch  kein  Bedenken , in  Betreff 
der  Mineralogie,  namentlich  des  geognostischen  Theiles  derselben, 
jener  Forderung  beizutreten:  die  wifsenschaftliche  Mineralogie  kann 
nur  in  einem  Cursus  der  Prima  erledigt  werden.  Bei  gegenwärtiger 
Einrichtung  ist  freilich  für  einen  solchen  Cursus  keine  Zeit  gegeben; 
erwägt  man  jedoch,  dafs  das  Gebiet  der  Physik  in  drei  Jahren  genü- 
gend absolviert  werden  kann  (ein  Jahr  für  die  Mechanik  der  festen, 
flüfsigen  und  luftförmigen  Körper,  ein  zweites  für  Magnetismus,  Eiec- 
tricität  und  Wärme,  und  ein  drittes  für  Schall  und  Licht),  so  bleibt 
für  das  letzte  Jahr  in  Prima  ein  Jahr  für  unorganische  Chemie,  die 
ja  fast  ganz  mit  der  Mineralogie  zusammenfailt.  Wird  dabei  den  vor- 
geschriebenen naturgeschichtlichen  Repetitionen  eine  kleine  Frist  ge- 
gönnt, so  sind  unseres  Erachtens  alle  Schwierigkeiten  gehoben,  und  die 
gesammten  naturwifsenschaftlichen  Disciplinen  an  unsern  Gymnasien 
auf  eine  würdige  Art  aufgenommen.  Sieht  man  diese  Anordnung  als 
nicht  annehmbar  an,  so  mufs  man  sich  in  den  untern  Classen  mit  einem 
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höchst  mangelhaften  propaedentischen  Unterrichte  begütigen,  einem 
Unterrichte  der  wohl  Kenntnisse,  aber  niemals  Bildung  gewähren  wird. 

Attendorn.  H.  Fahle . 


Leitfaden  für  den  Unterricht  in  der  Physik  von  Albert  Trappe, 

Oberlehrer  an  der  Realschule  zu  Breslau.  Mit  193  in  den  Text 

gedruckten  Abbildungen.  Breslau,  Verlag  von  Ferd.  Hirt.  VIII  u. 
208  S.  gr.  -8. 

Zunächst  wollen  wir  unsere  Bemerkungen  über  einzelne  Punkte 
dieses  Leitfadens  zusammenstellen.  In  §.  1 unterscheidet  der  Vf.  Ma- 
terie und  Körper,  ohne  des  deutschen  ßegrilfes  Stoff  zu  gedenken, 
den  der  gute  Sprachgebrauch  gewis  nicht  mit  Materie  verwechselt. 
Spricht  man  doch  von  verschiedenen  Stoffen,  aber  nur  von  einer 
Materie.  Demnach  würde  es  am  zweckmäfsigsten  heifsen:  das  den 
Raum  erfüllende  schlechthin  ist  Materie;  der  Raum  kann  jedoch  in 
verschiedener  Weise  erfüllt  sein,  und  alles  was  den  Raum  in  gleicher 
Weise  erfüllt,  ist  Stoff;  begrenzter  Stoff  ist  Körper.  Das  vom  Vf. 
angezogene  Beispiel  'Eisen  rostet’,  worin  Eisen  als  Materie  gedacht 
sein  soll,  zeigt  eben,  dafs  darin  das  Eisen  als  Stoff  gedacht  ist  zum 
Unterschiede  vom  Goldstoffe  etwa;  im  Satze  cdas  Eisen  ist  schwer’ 
würde  Eisen  als  Materie  zu  denken  sein.  Am  klarsten  liegen  diese  3 
Begriffe  in  folgenden  Erklärungen  ausgesprochen:  1)  Physik  ist  die 
Lehre  von  der  Materie;  2)  Chemie  ist  die  Lehre  von  den  Stoffen,  und 
3)  Naturbeschreibung  ist  die  Lehre  von  den  Körpern. — Weiter  findet 
man  in  demselben  $.  die  Erklärungen  von  Masse  und  Volumen,  und 
in  §.  2 sofort  die  Porosität  der  Körper  als  zweite  allgemeine  Eigen- 
schaft der  Körper  aufgeführt,  nachdem  im  §.  1 die  Undurchdringlich- 
keit als  erste  allgemeine  Eigenschaft  gesetzt  ist.  Es  ist  wahr,  man 
begegnet  der  Erklärung:  .'der  Raum,  den  ein  Körper  einnimmt, 
heifst  sein  Volumen,  und  die  Menge  seiner  Materie  seine  Masse ’ als 
einer  hergebrachten  nur  allzu  häufig;  ob  sich  der  Schüler  aber  bei 
diesen  Worten  etwas  denkt,  ist  eine  andere  Frage;  am  Ende  sind  es 
nur  Worte,  die  auswendig  gelernt  werden.  Die  strenge  Logik  ist 
auch  hier  wie  überall  allein  ausreichend  und  am  leichtesten  zum  Ver- 
ständnis führend.  Dieser  gemäfs  beginnen  wir  mit  der  Undurchdring- 
lichkeit und  lafsen  darauf  die  Theilbarkeit  folgen,  aus  welcher  dann, 
da  sie  nicht  eine  unendliche  sein  kann,  also  nach  einem  Vernunft- 
schlufse,  sich  ergeben  mufs,  dafs  jeder  Körper  aus  unzerlegbaren, 
unsichtbaren  Theilchen,  Atomen,  besteht.  Die  Gesammtheit  der  Atome 
ist  die  Masse  des  Körpers.  Der  Körper  ist  weiterhin  ausdehnbar  und 
zusammendrückbar,  also  müfsen,  wiederum  nach  einem  Vernunft- 
schlufse,  zwischen  den  Atomen  sich  Poren  befinden,  da  nur  diese  sich 
erweitern  oder  verengen  können.  Die  Gesammtheit  der  Atome  und 
der  Poren  heifst  Volumen.  Endlich  setzt  man  die  Erfahrungsschlüfse 
hintenan,  oder  auch,  wenn  man  will,  dieser  Auseinandersetzung  vor-* 
auf:  nur  in  solcher  Weise  scheint  uns  deutliches  Verständnis  erreicht 
zu  werden. — In  §.  4 wird  über  Cohaesion  und  die  3 Aggregatzustände 
der  Körper  gesprochen.  Luftfönnige  Körper  sind  hiernach  solche,  de- 
ren Atome  das  Bestreben  haben  sich  gegenseitig  abzustofsen;  feste 
diejenigen,  deren  Atome  sich  anziehen,  und  fliifsige,  deren  Atome 
sich  weder  anziehen  noch  abstofsen.  Ferner  heifst  es:  'es  gibt  Kör- 
per, die  alle  drei  Zustände  anzunehmen  vermögen’.  Für  diese  Er- 
scheinung ist  die  auf  der  Hand  liegende  Ursache  nicht  angegeben: 
bei  den  luftförmigen  Körpern  ist  der  Schwierigkeit  nicht  gedacht,  ob 
die  Atmosphaere  eine  Grenze  habe?  ja  S.  69  wird  eine  solche  Grenze 
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geradezu  in  Abrede  gestellt , der  Thatsache  gegenüber,  dafs  diese 
Grenze  durch  das  Barometer  indirect  geinefsen  werden  kann.  Hier 
liegt  also  eine  bedeutende  Unzulänglichkeit  vor,  die  ihren  Grund  hat 
in  der  Weglafsung  der  hypothetischen  Vorstellung,  nach  welcher  jedes 
Atom  eines  Körpers  eine  anziehende  Kraft  ausübt,  zugleich  aber  mit 
einer  Wärme-Atmosphaere  umgeben  ist,  die  eine  Repulsion  der  einzel- 
nen Atome  bedingt.  So  wird  denn  jeder  feste  Körper  ein  flüfsiger 
werden,  wenn  durch  Vermehrung  der  Wärme,  der  Repulsionskräfte 
also,  die  einzelnen  Attractionen  überwunden  werden  u.  s.  w.  Auf  der 
andern  Seite  können  aber  die  Repulsionen  nicht  in  unendlich  weite 
Entfernung  wirken,  die  anziehende  'Kraft  der  Erde  überwältigt  sie 
zuletzt,  und  hier  ist  die  Grenze  des  Luftkreises.  Derartige  Erörte- 
rungen sind  doch  wohl  Schülern  nicht  unzugänglich , denen  Physik 
vorgetragen  wird!  Einiges  unbedeutendere  in  diesem  §.  möge  über- 
gangen werden  , nur  sei  noch  erwähnt,  dafs  die  gesammte  Lehre  der 
Molecular-Erscheinungen  an  einer  gewissen  Verwirrung  leidet,  dafs  der 
Krystallisationskraft  als  einer  besondern  Form  der  Cohaesion  gar  nicht 
gedacht,  und  die  Erscheinung  der  Endesmose  nicht  als  Capillar-Er- 
scheinung  aufgefafst  ist.  — In  $.  6 steht:  Cspecifisches  Gewicht  ist 
das  Verhältnis  des  Volomens  eines  Körpers  zu  seinem  Gewichte’.  Das 
Wort  'Verhältnis’  ist  ein  mathematischer  Begriff  und  bezeichnet  den 
Quotienten  zweier  gleichnamiger  Gröfsen:  auch  in  der  Physik  ist  eine 
andere  Auffafsung  ganz  unbrauchbar.  Zudem  ist  die  ermähnte  Erklä- 
rung auch  noch  in  anderer  Weise  ungenau;  sie  mufs  also  heifsen: 
'specifisches  Gewicht  ist  der  Quotient  aus  den  Gewichtsmengen  glei- 
cher Raumtheile  zweier  verschiedener  Körper,  deren  einer  das  Wafser 
oder  die  atmosphaerische  Luft  ist’, — §,  11  sagt:  Geschwindigkeit  sei 
das  Verhältnis  des  durchlaufenen  Raumes  zu  der  angewandten  Zeit, 
und  weiterhin  heilst  es:  'oft  drückt  man  die  Geschwindigkeit  dadurch 
ans,  dafs  man  den  in  einer  Secunde  durchlaufenen  Raum  angibt’. 
Letzteres  ist  allein  richtig,  ersteres,  wie  es  dasteht,  logisch  falsch, 
weil  Ranm  und  Zeit  kein  Verhältnis  bilden  können.  — Ebenso  ist 
der  Begriff  'Quantität  der  Bewegung’  in  §.~15  unrichtig  definiert. 
Dieser  Begriff  drückt  nicht  eine  Kraft,  sondern  nur  das  Mafs  der 
Wirkung  einer  Kraft  in  Form  eines  Productes  aus  Masse  und  Geschwin- 
digkeit aus,  wie  es  der  Vf.  schüefslich  auch  angibt,  indem  er  sagt: 
'man  nennt  daher  auchM.C  kurz  die  Quantität  der  Bewegung’.  Diese 
Anfechtungen  konnten  unbedeutend  erscheinen,  sie  sind  es  aber  in  der 
That  nicht,  da  nur  richtige  Begriffe  richtige  mathematische  Constrnc- 
tionen  ermöglichen,  wie  weiter  unten  noch  an  einem  Beispiele  evident 
nachgewiesen  werden  soll. — Ueber  den  Satz  des  Parallelogramms  der 
Kräfte  verbreitet  sich  der  Vf.  ziemlich  weitläufig,  ohne  gerade  die 
diesem  Satze  eigenthümlichen  Schwierigkeiten  zu  heben.  Der  beige- 
brachte Beweis  ist  nur  ein  Scheinbeweis,  wie  die  vielen  andern,  die 
im  Laufe  der  Zeiten  aufgetaucht  sind.  Am  besten  sieht  man  den  Satz 
vom  Parallelogramm  der  Kräfte  nach  dem  Vorgänge  grofser  Physiker 
als  eine  Art  von  physikalischem  Axiom  an,  wie  dieses  auch  Heussi  in 
seinem  schätzbaren  Lehrbuche  gethan  hat,  wenngleich  auf  eine  etwas 
versteckte  Art.  Will  man  physikalische  Axiome  nicht  gelten  lafsen,  so 
ist  es  doch  immerhin  befser,  eine  Unzulänglichkeit  einzugestehen , als 
einen  halben  Beweis  zu  geben.  — Von  §.  16 — 29  werden  die  Gleich- 
gewichtsbedingungen fester  Körper  gelehrt.  Es  leuchtet  wohl  von 
selbst  ein,  dafs  man  für  diese  Lehre  die  grofste  Klarheit  erzielt, 
wenn  man  sie  in  einen  theoretischen  (mathematischen)  und  einen 
praktischen  (physikalischen)  Theil  zerfällt  und  ferner  im  ersten  Theile 
eine  gewisse  Vollständigkeit  der  Darstellung  erstrebt,  da  auch  der 
Schüler  wifsen  mufs,  was  er  mit  seinen  Kräften  leisten  kann,  was 
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nicht.  Diese  Vollständigkeit  finden  wir  beim  Vf.  nicht,  and  ebenso 
wenig  die  in  der  Natur  der  Sache  liegende  Aufeinanderfolge  der  ein- 
zelnen Sätze.-  So  hat  er  z.  B.  die  Hebellehre  in  einer  recht  netten 
Weise  und  unabhängig  von  seinen  Vorgängern  aus  der  Lehre  von  der 
Rolle  hergeleitet;  ob  dieser  Weg  aber  zu  billigen,  das  ist  eine  andere 
Frage.  Um  dieselbe  zu  beantworten,  stellen  wir  folgende  Alternativen 
hin:  ein  Körper  wird  angegriffen  von  £iner  Kraft  oder  von  mehren 
Kräften,  und  letztere  können  wiederum  in  einer  oder  in  verschie- 
denen Richtungen  wirksam  sein;  mehre  Körper  werden  angegriffen 
von  mehren  Kräften,  die  entweder  gleich  gerichtet  oder  ver- 
schieden gerichtet  sind.  Auf  diese  Weise  erhält  man  folgende 
Sätze:  1)  Soli  ein  von  einer  Kraft  angegriffener  Körper  in  Ruhe  blei- 
ben, so  mufs  in  derselben  Richtung  nach  entgegengesetzter  Seite  eine 
gleich  grofse  Kraft  angebracht  werden.  2)  Wird  ein  Körper  von  meh-> 
ren  in  derselben  Richtung  enthaltenen  Kräften  angegriffen,  so  ist  die 
Gleichgewichtsbedingung,  dafs  die  Summe  aller  Kräfte  = 0 . 3)  Wird 
ein  Körper  von  verschieden  gerichteten  Kräften  angegriffen,  so  finden 
die  Sätze  vom  Parallelogramm  und  vom  Parallelepipedum  der  Kräfte 
ihre  Anwendung.  4)  Wenn  mehre  Körper  von  mehren  gleichgerichte- 
ten Kräften  angegriffen  werden , so  findet  die  Frage  nach  dem  Gleich- 
gewicht ihre  Erledigung  durch  Zurückführung  auf  Nr.  3.  Hiermit  ist 
zugleich  auch  die  Frage  nach  dem  Schwerpunkte  und  seiner  mathe- 
matischen Bestimmung  gelöst.  Der  letzte  Fall  endlich,  wo  mehre 
Punkte  von  mehren  nicht  gleichgerichteten  Kräften  angegriffen  wer- 
den, kann  ebenfalls  auf  Nr.  4 zurückgeführt  werden.  In  Nr.  4 liegt 
zugleich  der  Beweis,  dafs  man  die  physikalische  Statik  vom  zwei- 
armigen Hebel  zu  beginnen  hat.  Hätte  es  den  Schein,  als  huldige  der 
Vf.  vorzugsweise  der  rein  experimentierenden  Methode,  so  würden  wir 
die  ganze  vorhergehende  Auseinandersetzung  unterdrückt  haben;  da 
das  aber  nicht  nur  nicht  der  Fall  ist,  sondern  mathematische  Deductio- 
nen  im  Leitfaden  häufiger  auftreten,  als  Ref.  wünschenswert!»  finden 
mufs,  so  wird  der  Vf.  es  zu  würdigen  wifsen,  wenn  er  gewisse  Punkte 
scharf  hervorgehoben  sieht.— v Auch  die  Lehre  vom  freien  Falle  leidet 
an  einer  gewissen  Unklarheit:  die  raisonnierende  mathematische  Her- 
leitung der  Erdgeschwindigkeit  für  die  erste  Secunde,  wesentlich 
übereinstimmend  mit  der  im  Fischer-Augustschen  Lehrbuche  der  me- 
chanischen Physik  (auch  bei  Heussi)  befindlichen,  ist  zu  breit  und 
umfangreich,  der  Schüler  empfindet  einen  Widerwillen,  weil  ihm  die 
Länge  des  Raisonnements  eine  Schwierigkeit  vorspiegelt,  die  in  der 
That  nicht  vorhanden  ist.  Auch  in  andern  Lehrbüchern  hat  die  Dar- 
stellung dieser  Lehre  manches  mangelhafte,  wie  z.  B.  in  dem  sonst 
so  brauchbaren  von  Koppe : am  einfachsten  und  klarsten  ist  sie  bei 
Müller-Pouillet  behandelt,  dessen  kleinere  Ausgabe  uns  gerade  vor- 
liegt: es  ist  nur  zu  bedauern,  dafs  Müller  dem  französischen  Gebrauche 


K.  statt  g zu  setzen  gefolgt  ist;  auch  der  Schlufs  der  Entwicklung 
2 « 

daselbst  ist  nicht  ganz  richtig.  — Der  Lehre  vom  Wurf  hat  Hr. 
Trappe  für  den  sonst  so  mäfsigen  Umfang  seines  Werkchens  zu  viele 

Worte  gewidmet.  — Die  Formel  t = ic  — — findet  sich  annähernd 

I g 

auf  ganz  elementare  Weise  in  vielen  Lehrbüchern  entwickelt:  wir  wa- 
ren nach  der  ganzen  Art  des  Leitfadens  zu  hoffen  berechtigt,  dieselbe 
auch  bei  Hrn.  Tr.  zu  finden.  — $.  49  handelt  von  den  Gesetzen  des 
Ausfiiefsens  und  stellt  die  Formel  c = 2 gh  auf.  Diese  Formel 
hätte  hergeleitet  werden  müfsen,  um  so  mehr,  als  die  Herleitung 
eben  beweist,  dafs  die  oben  angefochtene  Erklärung  von  Geschwin- 
digkeit als  des  Verhältnisses  von  Raum  und  Zeit  geradezu  Unrichtig- 
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keit  veranlafst.  Denn  bekanntlich  ist  c = 2 gt;  würde  nun  t durch 

die  Gleichung  c = - eliminiert,  was  nach  der  Erklärung  zuläfsig  sein 

t 

m iiste,  so  erhielte  man  c — 2g  — oder  c2  = 2g-*  oder  c = y^2g-s 

. c 

oder,  da  s = h ist,  c = y~2gh.  Die  richtige  Herleitung  ist  bekannt- 
lich: c = 2 gt;  t — y~—,  also  c t=z  2g  y~—  = 2 ^gs  = 2 y~gh. 

ff  ff 

Weiterhin  kann  nach  der  angefochtenen  Erklärung  von  Geschwindig- 
keit niemand  die  gestellte  Aufgabe : wie  viel  Wafser  (liefst  aus  einer 
q Quadratfufs  grofsen  Oeffnung,  welche  sich  h Fufs  unter  dem  Ni- 
veau befindet,  in  t Secunden?  lösen;  weifs  man  aber,  dafs  Geschwin- 
digkeit der  Weg  für  eine  Secunde  ist,  so  ist  hier  2 y^gh  die  Höhe 
eines  Wafserprismas,  dessen  Grundfläche  q ist,  welches  in  einer 
Secunde  durch  die  Oeffnung  fliefst,  der  Inhalt  des  Prismas  ist  also 
gleich  2 q Y~ffh,  und  als  Beantwortung  der  Aufgabe  dient  somit  der 
Ausdruck  2 qt  gh.  — Kann  man  auch  zugeben,  dafs  die  Hydro- 
statik und  Hydrodynamik  schnell  abgehandelt  werden  mufs,  so  ist 
doch  die  auffallende  Kürze  der  Darstellung  beim  Schwimmen  und  bei 
der  Bestimmung  des  speciflschen  Gewichts  anzufechten.  Für  das 
Schwimmen  muste  die  Regel:  dafs  der  schwimmende  Körper  desto 
fester  ruhe,  je  tiefer  sein  Schwerpunkt  unter  dem  Schwerpunkte  des 
verdrängten  Wafsers  liege,  gegeben  und  begründet  werden. — Bei  der 
Bestimmung  des  speciflschen  Gewichtes  fehlen  die  Angaben  für  die  im 
Wafser  löslichen  festen  Körper,  so  wie  die  für  die  Luftarten,  wenn 
man  letztere  nicht  lieber  für  die  Aerostatik  aufsparen  will,  was  Hr. 
Tr.  ebenfalls  nicht  gethan  hat.  — Jn  Bezug  auf  die  beiden  folgenden 
Abschnitte  merken  wir  zunächst  an,  dafs  ihr  Zusammenhang  mit  den 
vorhergehenden  Lehren  nicht  entwickelt  worden  ist.  Sollen  Schall  - 
und  Licht-Erscheinungen  zum  Verständnis  gebracht  werden,  so  müfsen 
die  Hauptsätze  über  Wellenbewegungen  vorher  mitgetheilt  sein.  Hr. 
Tr.  hat  nur  eine  kleine  Anmerkung  S.  82  gegeben,  die  zudem  noch, 
wie  sie  dasteht,  zu  den  unrichtigsten  Vorstellungen  Anlafs  werden 
kann;  ferner  in  der  Lehre  vom  Lichte  nur  erwähnt,  dafs  zwei  Hypo- 
thesen im  Laufe  der  Zeit  anfgetaucht  seien,  ohne  in  der  spätem, 
wenn  auch  rein  praktischen  Darstellung  der  offenbarsten  Zeugnisse  zu 
gedenken,  welche  die  Richtigkeit  der  Undulationstheorie  für  jetzt 
aufser  Zweifel  stellen.  Dabei  ist  in  der  Lehre  vom  Lichte  {und  auch 
in  den  folgenden  Capiteln)  eine  Ungleichartigkeit  der  Behandlung 
hervorgetreten,  die  selbst  vom  rein  praktischen  Gesichtspunkte  aus 
unzulänglich  erscheinen  mufs.  Wenn  nemlich  der  Vf.  auf  Formeln  wie 

t ==  n -J—  in  der  Pendellehre,]  oder  m : M = 

2g  *'  ' Iry^d  LRy~D 

der  Lehre  vom  Schalle  Bezug  nimmt,  wenn  er  sogar  dem  — •+■  - sss  i 

a a p 

u.  ä.  in  der  Lehre  vom  Lichte  eine  analytische  Behandlung  angedeihen 
läfst,  so  sieht  man  wahrlich  nicht  ein,  weshalb  der  Methode  zur  Be- 
stimmung des  Brechungsexponenten,  des  Polarisationswinkels  u.  s.  w. 
nicht  gedacht  werden  sollte,  da  ja  hier  ebensowohl  wie  früherhin  die 
höhere  Rechnung  fortbleiben,  und  allein  auf  die  Resultate  hingewiesen 
werden  konnte.  Wenn  endlich  die  Grimaldschen  Gitterfarben  eine 
Erwähnung  verdienten , so  doch  auch  die  New  tonschen  Farbenringe. 
— Im  fünften  Abschnitte,  der  Wärmelehre,  stofsen  wir  wieder  auf 
eine  ungenügende  Erklärung.  Es  heifst  in  der  betreffenden  Stelle: 
r Wärme  ist  die  unbekannte  Ursache,  welche  aufser  andern  Wirkungen 
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auch  das  Gefühl  hervorbringt , welches  wir  Wärme  nennen1:  es  mufs 
dagegen  heifsen:  'Wärme  ist  die  unbekannte  Ursache  der  subjectiven 
Erscheinungen  des  Warme-  und  Kälte-Sinns  und  der  objectiven  der 
Ausdehnung  der  Körper'.  Die  Erklärung  der  Temperatur  als  des 
Wärmezustandes,  insofern  derselbe  gemefsen  werden  kann,  fehlt  gänz- 
lich, obgleich  das  Wort  nicht  selten  gebraucht  ist.  Weshalb  man 
für  die  gewöhnlichen  Zwecke  ein  Quecksilberthermoineter  gebrauchen 
darf,  weshalb  das  Luftthermometer  anzusehen  ist  als  Normalthermo- 
meter, u.  ä.,  alles  das  ist  übergangen ; Luftthermometer,  Maximuin- 
und  Minimum-Thermometer  sind  nicht  einmal  genannt  worden.  — In 
der  Lehre  vom  Magnetismus  ist  uns  folgende  Stelle  aufgefallen:  'die 
Punkte  der  Erdoberfläche,  in  welchen  der  magnetische  Meridian  mit 
dem  astronomischen  zusammenfällt,  bilden  eine  ganz  unregelmäfsige 
Linie,  welche’  u.  s.  w.  und  weiterhin:  'daraus  geht  hervor,  dafs  die 
magnetische  Axe  die  astronomische  auch  nicht  einmal  schneidet,  denn 
sonst  müsten  die  Orte  ohne  Declination  in  einem  und  demselben  astro- 
nomischen Meridiane  liegen,  dafs  überhaupt  die  Erde  kein  einfacher 
Magnet  sei  Zur  Berichtigung  dieser  uns  unbegreiflichen  Ansicht 
setzen  wir  die  entsprechenden  Worte  aus  dem  ersten  besten  physika- 
lischen Lehrbuch,  z.  B.  dem  Koppeschen  hierher:  'die  Linie  ohne  Ab- 
weichung geht  durch  die  beiden  geographischen  und  die  beiden  oben 
angegebenen  magnetischen  Pole  der  Erde  und  theilt  die  Erdober- 
fläche in  zwei  Hälften.  Auf  der  einen  Hälfte,  zu  welcher  der  Östliche 
Theil  Amerikas,  der  atlantische  Ocean,  Europa  und  Africa  gehören, 
weicht  die  Magnetnadel  überall  gegen  Westen  vom  geographischen 
Meridian  ab;  auf  der  andern  Hälfte  dagegen,  zu  welcher  fast  ganz 
Asien,  der  stille  Ocean  und  der  gröfste  Theil  von  America  gehört, 
findet  Östliche  Abweichung  statt,  mit  der  höchst  merkwürdigen  Aus- 
nahme jedoch,  dafs  innerhalb  dieser  letztem  Hälfte  im  östlichen  Asien 
und  den  benachbarten  Meeren  sich  eine  zweite,  in  sich  selbst  zurück- 
laufende Linie  ohne  Abweichung  findet,  und  in  dem  von  dieser  Linie 
eingeschlofsenen  Raume  die  Abweichung  wieder  westlich  ist.’  — Auch 
aus  der  Electricitätslehre  wollen  wir  zwei  betreffende  Stellen,  die 
erste  von  Hrn.  Tr.,  die  zweite  von  Koppe  hierhersetzen.  Hr.  Tr.  sagt: 
'alle  Flüfsigkeiten  machen  die  Metalle  electrisch.  Z.  B.  reines  Wafser 
macht  Zink  und  Platina  negativ  electrisch.  Durch  verdünnte  Schwe- 
felsäurewird Gold  und  Platina  positiv,  Kupfer  und  Zink,  wie  schon 
angeführt,  negativ  electrisch;  concentrierte  Salpetersäure  erregt  Pla- 
tin, Gold,  Kupfer,  Eisen  positiv,  Zink  negativ  electrisch.  Die  Flü- 
fsigkeiten lafsen  sich  aber  nicht  in  die  Spannungsreihe  einordnen. 
Denn  da  Salpetersäure  Zink  negativ  electrisch  macht,  so  miiste  sie  in 
der  Spannungsreihe  über  diesem  stehen,,  also  Kupfer  noch  stärker 
negativ  electrisch  machen,  und  doch  wird  Kupfer  durch  sie  positiv 
electrisch’.  Koppe  dagegen:  'die  Erreger  der  zweiten  Classe  (Flü- 
fsigkeiten u.  s.  w.)  bilden  nicht,  wie  die  der  ersten,  eine  bestimmte 
Spannungsreihe.  Bringt  man  z.  B.  Zink  mit  Wafser  in  Berührung,  so 
wird  das  Wafser  positiv,  Zink  negativ  electrisch;  hiernach  käme 
also  in  der  Spannungsreihe  das  Wafser  noch  über  das  Zink  zu  stehen 
und  es  müste  daher  Platina  in  Berührung  mit  Wafser  noch  stärker 
negativ  electrisch  werden  als  das  Zink.  Hiervon  findet  das  gerade 
Gegentheil  statt....  Es  bewirkt  also  die  electromotorische  Kraft... 
eine  Vertheilung  in  der  Art,  dafs  vom  Metalle  nach  der  Flufsigkeit 
positive  und  von  dieser  nach  dem  Metalle  negative  Electricität  über- 
geht. Mit  den  meisten  Flüfsigkeiten,  insbesondere  mit  verdünnten 
Sauren,  werden  die  positiven  Metalle,  vorzüglich  Zink,  am  stärksten 
negativ  electrisch;  die  electrische  Spannung  ist  schwächer  bei  mehr 
negativen  Metallen,  Blei,  Kupfer,  Silber,  Gold,  Platina,  bei  letztem 
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am  schwächsten.’  Die  Nutzanwendung  überladen  wir  dem  geneigten 
Leser  selbst. 

Wenden  wir  uns  nun  vom  einzelnen  zum  ganzen,  so  ist  zunächst 
der  Mangel  einer  angemefsenen  Einleitung,  in  der  die  nothwendigen 
Begriffserklärungen,  Rechenschaft  über  Methode  und  Eintheilung  zu 
geben  wäre,  sehr  stark  hervorzuheben.  Der  Vf.  fällt  gewissermafsen  mit 
der  Thur  ins  Haus,  tritt  mitten  in  das  Gebiet  hinein,  und  führt  ein 
Gebäude  auf,  bei  dessen  einzelnen  Bausteinen  der  verbindende  Mörtel 
allzu  sehr  gespart  worden  ist.  Hr.  Tr.  scheint  eine  wahre  Scheu 
vor  jeder  hypothetischen  Vorstellung  zu  empfinden,  und  gesetzt  auch, 
diese  Scheu  sei  berechtigt,  so  hatte  dennoch  dem  Schüler  über  das 
Wesen  der  Hypothese,  über  die  grofse  Rolle,  die  sie  gerade  in  der 
Physik  zu  spielen  berechtigt  ist,  und  über  den  Nutzen,  den  sie  ge- 
währt, eine  gründliche  Darlegung  gegeben  werden  müfsen.  Die  Dar- 
stellung unseres  Vf.  ist  zwar  die  streng  dogmatische  und  sein  Leit- 
faden steht  in  dieser  Hinsicht  im  directen  Gegensätze  zu  den  jüngst 
erschienenen  Lehrbüchern  der  Physik,  da  alle  mehr  oder  minder  der 
popularisierenden  französischen  Weise  gefolgt  sind.  Der  Vf.  mag 
überzeugt  sein , dafs  diese  französische  Weise  gar  oft  der  nothwen- 
digen Gründlichkeit  entbehrt,  dafs  sie  eine  Bildung  gibt,  die  die 
erste  strenge  Prüfung  nicht  aushält  (Tischrücken  u.  ä.) ; allein  er 
scheint  übersehen  zu  haben,  dafs  man  auch  gründlich  sein  kann, 
obgleich  man  populär  bleibt.  Die  populäre  Darstellung  ist  nicht  eine 
seichte,  in  die  sie  allerdings  go  häufig  übergeht;  ihr  Wesen  ist  viel- 
mehr heuristisch-analytisch.  Dafs  eine  solche  Methode  in  der  Physik 
möglich  ist,  haben  wir  oben  embryonisch  durch  unsere  Zusätze  zu  den 
drei  ersten  Paragraphen  des  Leitfadens  zu  zeigen  versucht;  weiterhin 
mag  zur  Beweisführung  der  folgende  erste  Theil  einer  Uebersicht  der 
physikalischen  Lehren  dienen:  Einleitung.  I.  Erklärungen:  Physik 
und  ihr  Verhältnis  zu  den  übrigen  naturwifsenschaftlichen  Disciplinen; 
Materie  — Stoff  — Körper  — Erscheinung.  2.  Methode  der  Physik: 
Beobachtung  (Experiment),  Naturgesetz,  Naturkraft  (Hypothese), 
statische  und  dynamische  Naturbetrachtung.  3.  Eintheilung:  Attrac- 
tions-,  Strömungs-,  Schwingungs-Erscheinungen  — alte  Eintheilung, 
Ponderabilien,  Imponderabilien  — weshalb  diese  Eintheilung  zu  ver- 
werfen? 4.  Allgemeine  Eigenschaften  der  Materie:  Undurchdringlich- 
keit, Theilbarkeit  (Atome,  Masse),  Ausdehnbarkeit  und  Zusammen- 
drückbarkeit, Porosität  (Volumen,  Dehnsamkeit,  Elasticität) , Schwere 
(Gewicht).  Erster  Haupttheil  — Attractions-  oder  Gravi- 
tations-Erscheinungen. A.  Molecular- Erscheinungen.  1. 
Aggregatzustände  - — Cohaesion  (Krystallisation) , Adhaesion,  Capillar- 
erscheinungen  (Endesmose).  B.  Eigentliche  Gravitations-Er- 
scheinungen: a.  fester  Körper:  2.  Vorbemerkungen  und  mathe- 
matische Statik.  3.  Physikalische  Statik.  4.  Physikalische  Dynamik 
(Stofs,  Fall-  und  Wurfgesetze,  Pendel,  Bewegung  des  Mondes  um  die 
Erde  mit  einer  Anmerkung  über  die  Kepplerschen  Gesetze,  denn  diese 
gehören  schon  in  die  Astronomie,  welche  die  Attractionserscheinungen 
betrachtet,  insofern  sie  nicht  mehr  Gravitations-  oder  irdische  Er- 
scheinungen sind)  u.  s.  w.  Im  übrigen  will  Ref.  die  strenge  dogmatische 
Methode  nicht  gerügt  haben;  sie  ist  namentlich  für  jüngere  Schüler 
recht  brauchbar,  und  die  Specialisierung  der  einzelnen  Gesetze  in 
klarer  verständlicher  Sprache  meistentheiis  viel  paedagogischer  als  die 
Ueberhäufung  eines  Satzes  durch  Gedanken.  Diesen  Zweck  hat  sich 
Hr.  Tr.  nach  seinen  eigenen  Worten  in  der  Vorrede  auch  vorzüg- 
lich gesetzt,  und  er  hat  denselben  unserer  Ansicht  nach  in  ziemlich 
hoher  Weise  erreicht,  namentlich  in  den  Abschnitten  über  Schall, 
Licht,  Electricität  und  Magnetismus.  Der  mäfsige  Umfang  des  Werk- 
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chens  durfte  ebenfalls  keine  geringe  Empfehlung  sein;  dabei  ist  nichts 
bedeutendes  ausgelafsen,  was  der  Lehrer  nicht  an  das  gegebene  an- 
knüpfen hönnte.  Per  Leitfaden  ist  nur  Schulbuch  und  soll  es  nach 
Absicht  des  Vf.  auch  nur  sein.  Unsere  Aussetzungen  lafsen  sich  alle 
mehr  oder  minder  leicht  beseitigen,  und  wir  können  demnach,  da 
manches  in  dem  Werkchen  befser  als  in  den  meisten  ähnlicher  Art 
behandelt  ist,  dasselbe  dem  gröfseren  Publicum  zur  eigenen  Prüfung 
bestens  empfehlen.  * 

Attendorn.  • H . Fahle. 


Schul-  und  Personalnachrichten , statistische  Mittheilungen, 
1 itterarische  und  antiquarische  Miscellen. 

• i * ^ * 

Anclam.  Zum  Pirector  des  dortigen  Gymnasiums  ist  der  Gymna- 
sialdirector  Prof.  Pr.  Julius  Soramerbrodt  zu  Ratibor  berufen  und 
bestätigt  worden. 

Arnsberg.  Per  bisherige  Hilfslehrer  Pr.  Schurmann  ist  zum 
4n  ordentlichen  Lehrer  befördert  worden. 

Augsburg.  Pas  Herbstprogramm  1853  des  dortigen  protestanti- 
schen Gymnasiums  enthält  eine  dissertatio  de  Cicerone  proconsule  Ci - 
liciae , vom  Studienlehrer  [jetzt  Professor]  Pr.  J.  C.  E.  Oppenrie- 
der (36  S.  4).  . , 

Basel.  Zu  der  Feierlichkeit  des  Rectoratswechsels  an  der  dor- 
tigen Universität  am  17.  November  v.r  J.  lud  Prof.  Pr.  Fr.  Por. 
Gerlach  ein  durch  eine  geschichtliche  JUntersuchung  von  den  Quel- 
len der  ältesten  römischen  Geschichte  (27  S.  4).  ,,  Mit  der  genannten 
Feierlichkeit  war  noch  ein  anderer  akademischer  Act  verbunden:  es 
wurde  den  Professoren  Schönbein  und  Meifsner,  die  beide  seit 
25  Jahren  mit  Erfolg  als  Lehrer  an  der  Baseler  Hochschule  thätig 
sind,  der  Pank  der  akademischen  Behörden  in  einer  lateinischen  Ur- 
kunde und  einer  Abhandlung  von  Prof.  Pr.  Wilhelm  Vischer:  in- 
scriptiones  Spartanae  partim  ineditae  octo  dargebracht. 

Berlin.  Pie  k.  preussische  Akademie  der  Wifsenschaften  hat  die 
Hm.  G.  L.  Dnvernoy,  Mitglied  der  Akademie  in  Paris,  Prof.  Th. 
Schwann  in  Lüttich,  Prof.  E.  Brücke  in  Wien  und  Prof.  Th.  W. 
L.  Bischoff  in  Giefsen  zu  correspondierenden  Mitgliedern  der  phy- 
sikalisch-mathematischen Classe  erwählt.  — Professor  Pr.  Lejeune- 
Pirichlet  ist  von  der  Pariser  Akademie  der  Wifsenschaften  an  Leo- 
pold von  Buchs  Stelle  zum  auswärtigen  Mitgliede  ernannt.  — Am 
dortigen  Cölnischen  Realgymnasium  [s.  Bd.  LXVIII  S.  457] 
wurde  Professor  Pr.  Lommatzsch  nach  mehr  als  40jähriger  Lehrer- 
thätigkeit  auf  sein  Ansuchen  in  Ruhestand  versetzt.  Aufserdem  schie- 
den aus  Pr.  Hoppe,  um  sich  der  Universitätslehrerthätigkcit  zu  wid- 
men, und  Pr.  Körte,  in  eine  feste  Lehrerstelle  nach  Spandau  be- 
rufen. Als  Hilfslehrer  traten  ein  Pr.  Hermes,  Pr.  Beschmann 
und  Dr.  Natani,  Mitglieder  des  k.  Seminars  für  gelehrte  Schulen. 
Per  Schulamtscand.  Pr.  Pütschke  hat  sein  Probejahr  beendet.  Pie 
Schülerzahl  betrug  im  Sommer  1853  423,  im  Winter  1853—54  404  (I: 
38,  II«:  21,  IIb:  30,  III«:  55,  IIP:  59,  IV«:  44,  IVb:  38,  V:  78,  VI: 
41);  Abiturienten  Mich.  1853:  7,  Ostern  1854:  9.  Programmabhand- 
lungen:  I)  Construction  der  regelmässigen  Körper  nach  einer  f ür  alle 
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übereinstimmenden  Methode , vom  Dir.  Prof.  Dr.  E.  F.  August  (S. 

1 — 8),  2)  vom  Pascalschen  Sechseck , vom  Hilfslehrer  Dr.  Oswald 
Her  me  8 (S.  9 — 21.  4).  — Am  Gymnasium  zum  grauen  Kloster 
[s.  Bd.  LXVIII  S.  457]  ist  die  durch  den  Tod  des  Prof.  K.  E.  Leyde 
(geb.  16.  Novbr.  1799,  gest.  23.  Octbr.  1853)  erledigte  Lehrerstelle 
durch  Ascension  der  folgenden  Lehrer  und  die  oben  S.  347  berichtete 
neue  Anstellung  wieder  besetzt,  die  hierdurch  erledigte  Streitsche 
Collaboratur  dem  Hilfslehrer  Dr.  Bremiker  übertragen  worden.  Als 
Schreiblehrer  wurde  Dr.  Lösener,  als  Gesanglehrer  Bellermann  II 
angestellt.  Ferner  traten  in  das  Lehrercollegium  Ostern  1853  der  k. 
Seminarist  Hermann  und  Schulamtscand.  Dr.  Anton  (Johannis  wie- 
der ausgetreten,  um  einem  Ruf  nach  Lübben  zu  folgen).  Mich.  1853 
der  k.  Seminarist  Hi rs  c h fei  der.  Die  Schülerzahl  betrug  im  Anfang 
des  Schulj.  1853—54  497,  am  Schlufs  475  (I:  41,  IIa:  36,  IIb:  48, 
IIP:  53,  lIIbA:  44,  IIIbB:  44,  IV*:  52,  IVbA:  34,  IVbB:  33,  V:  56,  . 
VI:  34);  Abiturienten  Mich.  1853:  6,  Ostern  1854:  8.  Programmab- 
handlung: De  incerti  auctoris  fr agmento , quod  inscribitur  de  praeno- 
minibus , von  Dr.  C.  Kempf  (30  S.  4 mit  einer  lithogr,  Tafel,  enth. 
Facsimili  von  Hss.).  — Vom  Friedrichs- Werderschen  Gymna- 
sium [s.  Bd.  LXVIII  S.  458]  giengen  Mich.  1853  ab  der  k.  Semina- 
rist Dr.  Heinrichs  (an  die  Königsstädtische  Realschule)  und  die 
Schulamtscandidaten  Schmeckebier  (an  die  Gewerbschule  zu  Biele- 
feld), Dr.  Kroschel  (an  die  Klosterschule  zu  Rofsleben) , Dr.  Will- 
mann  (an  das  Domgymnasium  zu  Halberstadt);  dagegen  traten  ein 
Dr.  Merschmann,  der  aber  auch  bereits  als  Lehrer  an  der  Real- 
schule zu  Fraustadt  angestellt  ist,  und  Dr.  Lüttgert.  Die  Schüler- 
zahl betrug  im  Sommer  1853  500,  im  Winter  1853—54  484  (IA:  38, 
IB:  27,  II*:  49,  IIbA:  28,  IIbB:  25,  III«A:  36,  I1I«B:  36,  IIIbA:  31, 
IJIbB:  30,  IV:  68,  V:  72,  VI:  44).  Abiturienten  Ostern  1853:  11, 
Mich.  1853:  13.  Programmabhandlung  Ostern  1854:  De  novissima 
oraculorum  aetate  scr.  Dr.  Gustavus  Wolff  (33  S.  4.  um  p.  34 — 

56  vermehrt  auch  im  Buchhandel  erschienen,  Berlin  bei  J.  Springer). 

— Der  Jahresbericht  der  königlichen  Realschule  Ostern  1854 
enthält:  Historisch- geographische  Studien  von  F.  Voigt  (26  S;  4), 
der  der  Gewerbeschule:  Brechung  und  Reflexion  des  Lichts  durch 
eine  Kugel , vom  Prof.  Roeber  (40  S.  8). 

Bonn.  Nachdem  der  Oberbibliothekar  Prof.  Dr.  F.  G.  Welcker 
auf  sein  Gesuch  von  der  Direction  der  dortigen  Bibliothek  sowie  des 
damit  verbundenen  akademischen  Kunstmuseums  und  des  Rheinischen 
Museums  vaterländischer  Alterthiimer  entbunden  worden,  ist  die  Di- 
rection dieser  Institute  dem  Professor  Dr.  Fr.  Ri  t sc  hl  unter  Er- 
nennung desselben  zum  Oberbibliothekar  übertragen  worden.  — Dem 
Gesuche  des  (gegenwärtig  im  85n  Lebensjahre  stehenden)  Professor 
Dr.  E.  M.  Arndt  ihn  seiner  amtlichen  Wirksamkeit  zu  entheben  ist 
unter  Anerkennung  der  von  ihm  dem  Staate  geleisteten  vieljährigen 
Dienste  nachgegeben  worden. 

Cilli.  Der  Supplent  am  dortigen  Gymnasium  Franz  Hafner 
ist  zum  wirklichen  Gymnasiallehrer~ernannt. 

Cöslin.  Der  Oberlehrer  am’  dortigen  Gymnasium-  Dr.  Ernst 
Baumgardt  ist  zum  Director  der  neuerrichteten  Realschule  zu  Pots- 
dam erwählt  und  bestätigt  worden. 

Darmstadt.  Die  durch  den  Bd.  LXVTI  S.  605  berichteten  Tod 
des  Gymnasiallehrers  Nodnagel  erledigte  Stelle  wurde  dem  Dr. 
Ferd.  Lucius  zuerst  provisorisch,  dann  definitiv  übertragen.  Die 
Gymnasiallehrer  Dr.  Pistor,  Dr.  K.  Wagner  und  Dr.  Bofsler 
sind  zu  Professoren,  Haas  zum  Hofrath  ernannt  worden.  Cand.  Ed. 
Bechtold  hatte  seinen  Access  beendigt;  dagegen  war  Cand.  G. 
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Schmitz  als  Accessist  für  die  mathematischen  Lehrfächer  eingetre- 
ten. Das  dermalige  Lehrerpersonal  des  Gymnasiums  ist  demnach  also 
gestaltet:  Director  Dr.  Diithey,  ordentliche  Lehrer:  Prof.  Baur, 
Prof.  Dr.  E.  Pi  stör,  Hofrath  Dr.  Lauteschläger  (Math.),  Prof. 
Dr.  K.  Wagner,  Prof.  Dr.  Bofsler,  Hofrath  Haas  (neuere  Spra- 
chen), Kays  er,  Dr.  Bender  (Math.),  Dr.  Hüffell,  H.  Wagner, 
Hofrath  Becker,  Dr.  Lucius  (zugleich  Gymnasialprediger);  Acces- 
sist Schmitz;  aufserordentliche  Lehrer:  Oberconsistorialrath  Dr. 
Palmer  (evang.  Rel.),  Stadtpfarrer  Krämer  (kath.  Rel.),  Oberbau- 
rath Dr.  Lerch  (techn.  Zeichnen),  Hofkupferstecher  Rauch  (Frei- 
handzeichnen), Canzleiinsp.  Müller  (Kalligr.),  Struth  (Gesang). 
Die  Schülerzahl  betrug  am  Schlufs  des  Schuljahres  1853—54  258  (I: 
30,  IJ:  29,  III:  24,  IV:  49,  V:  64,  VI:  43,  Vil : 19),  darunter  evang. 
232,  kath.  21,  isr.  5;  zur  Universität  wurden  Ostern  1853  11,  im 
Herbst  18  Schüler  entlafsen.  Den  Schulnachrichten  im  diesjährigen 
Osterprogramm  gehn  folgende  Abhandlungen  voraus:  1)  Erneuerung 
der  hiesigen  Gymnasialprogramme  (S.  1-4),  2)  paedagogische  Wür- 
digung der  griechischen  Dichter  (S.  4 — 20;  Forts,  u.  Schlufs  sollen 
folgen),  3)  Bericht  über  die  vorjährigen  Preisaufgaben  (S.  21 — 30), 
vom  Director  Dr.  K.  Dilthey;  4)  zur  Förderung  von  Ortsgeschich- 
ten (S.  37—40),  vom  Oberstudienassessor  A.  Spiefs;  5)  über  das 
hiesige  Tumwesen  S.  40 — 49.  4). 

Dortmund.  Dem  ordentlichen  Lehrer  am  dortigen  Gymnasium 
Dr.  Carl  GrÖning  ist  der  Oberlehrer-Titel  verliehn. 

Dresden.  In  dem  Lehrercollegium  des  Vitzthum  sehen  Ge- 
schlechtsgymnasiums  und  der  B 1 oc hm  a n n-Bezz  en b er ger  s chen 
Erziehungsanstalt  [s.  Bd.  LXVII  S.  490]  kamen  aufser  den  ebend.  S. 
723  und  Bd.  LXVIII  S.  563  (unter  Greiffenberg)  mitgetheilten  Ver- 
änderungen im  Laufe  des  Schuljahres  Ostern  1853—54  noch  folgende 
vor:  Mich.  1853  schieden  aus  die  Collegen  Fr.  Fischer  und  Dr. 
Chalybaeus;  dagegen  traten  ein  J.  Kumpa  (bis  dahin  Lehrer  an 
der  polytechnischen  und  Realschule  zu  Darmstadt),  A.  Guignard 
und  L.  Beley,  und  Prof.  Dr.  H.  F.  Scherk,  vorher  an  der  Univer- 
sität zu  Kiel,  wo  ihm  im  J.  1852  die  Bestätigung  in  seinen  Aemtern 
versagt  worden  war,  übernahm  einige  mathematische  Stunden.  [Der- 
selbe ist  neuerdings  zum  Vorsteher  der  in  Bremen  neu  zu  errichten- 
den, Ostern  k.  J.  zu  eröffnenden  Gewerbeschule  erwählt  worden.]  Die 
Zahl  der  Zöglinge  betrug  am  Schlufs  des  Schuljahrs  120,  davon  ge- 
hörten 18  zum  Vitzthumschen  Gymn.,  102  zum  Blochmann-Bezzenber- 
gerschen  Erziehungshaus  (Gymnasialclassen  I:  5,  II:  10,  III:  14,  IV: 
25;  Realclassen  I:  1,  II : 13,  III:  12;  Progymnasialclassen  I:  23,  II: 
17).  Programmabhandlung:  Zur  Kritik  der  altlateinischcn  Dichter- 
fragmente bei  Gellius , Sendschreiben  an  Dr.  M.  Hertz  in  Berlin  von 
A.  Fleckeisen  (48  S.  8).  . 

Frankfurt  am  Main.  Ueber  die  Veränderungen  im  Lehrercolle- 
gium des  dasigen  Gymnasiums  während  des  Schuljahres  1853 — 54  s. 
Bd.  LXVII  S.  724.  LXVIII  S.  333.  563  und  oben  S.  230.  Aufserdem 
ist  im  März  d.  J*  der  vorherige  provisorische  Gymnasiallehrer  Dr.  W. 
H.  H.  D.  Schmidt  als  ständiger  Lehrer  des  Gymnasiums  angestellt 
worden.  Das  Lehrerpersonal  besteht  demnach  gegenwärtig  aus  dem 
Director  Prof.  Dr.  Classen,  den  Hauptlehrern  Prof.  Weismann, 
Prof.  Scholl,  Prof.  Gutermann,  Prof.  Hechtel,  Prof.  Dr. 
JEberz,  Prof.  Fleckeisen  und  Dr.  Schmidt,  den  Fachlehrern 
Prof.  Dr.  Steingafs  (kath.  Geschichtslehrer),  Prof.  Dr.  Kriegk 
(Geschichte),  Dr.  Oppel  (Math,  und  Physik),  Ernst  (franz.  Spra- 
che), Caplan  Mayer  (kath.  Religion),  Dr.  Auerbach  (hebr.  Spr.), 
Gands  (engl.  Spr.),  endlich  den  technischen  Lehrern  Hoff  (Zeich- 
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nen),  Meggenhofen  (Gesang),  Zindorf  (Kalligr.).  Von  neuen 
Einrichtungen  in  der  innern  Organisation  des  Gymnasiums  erwähnen 
wir  hier  die  Sonderung  der  bisherigen  Sexta  in  zwei  Classen,  Sexta 
und  Septima,  und  die  Umwandlung  der  bisherigen  halbjährigen  Lehr- 
curse  in  jährige  (VH.  VI.  V.  III)  und  zweijährige  (IV.  II.  I).  Die 
Schülerzaht  beträgt  im  gegenwärtigen  Sommersemester  182  (I:  21,  II; 
32,  III:  34,  IV:  28,  V:  26,  VI:  18,  VII:  23);  zur  Universität  wurden 
Ostern  d.  J.  3 entlafsen.  Programmabhandlung:  Beobachtungen  über 
den  homerischen  Sprachgebrauch  vom  Director  Prof.  Dr.  J.  Classen 
(26  S.  4).  Auf  Veranlagung  der  Vorgesetzten  Behörde,  des  evange- 
lisch-lutherischen Consistoriums , ist  auch  die  von  dem  genannten  Di- 
rector bei  der  Progressionsfeierlichkeit  am  7.  April  d.  J.  gehaltene 
Eröffnungsrede  gedruckt  worden  (23  S.  8),  aber  nur  als  Manuscript 
«für  die  Schüler  des  Gymnasiums  zu  einer  bleibenden  Erinnerung  an 
den  für  sie  bedeutungsvollen  Tag,  so  wie  für  die  Eltern  und  Ange- 
hörigen derselben  zu  einem  Zeugnis  des  Sinnes,  in  welchem  die  An- 
stalt geleitet  wird’.  — Nachträglich  sei  hier  noch  der  Programmab- 
handlungen ans  den  letzten  zwei  Jahren  gedacht,  die  sämmtlich  von 
dem  am  26.  August  1863  (nachdem  er  seit  1818  das  Prorectorat,  seit 
1821  das  Conrectorat,  seit  1822  das  Rectorat  des  Gymnasiums  be- 
kleidet hatte)  in  Ruhestand  getretenen  Rector  Prof.  Dr.  Joh.  Th.  Vo- 
rne 1 verfafst  sind.  Das  Osterprogramm  1852  enthält:  Demosthenis 
orationis  de  symmoriis  §§  14—31  Interpretation c Latina  et  commenta- 
rio  critico  instructae  (14  S.  4);  das  Herbstprogramm  1852:  lieber  den 
Gebrauch  von  paUaza  bei  Zahlen  (9  S.  4);  das  Osterprogramm  1853: 
De  N et  E adductis  literis  (11  S.  4);  das  Herbstprogramm  1853:  E 
codicis  Demosthenici  conditio  describitur  (17  S.  4). 

Freiberg.  Als  Einladungsschrift  zum  Redeactus  am  dortigen 
Gymnasium  am  11.  April  d.  J.  erschien  die  Abhandlung  vom  9n  ord. 
Lehrer  Dr.  Karl  Theodor  Noth:  Botanisches  f Fade  mccum > für 
die  beiden  letzten  Gymnasialclassen.  Erste  Hälfte.  (42  S.  8). 

Glogau.  Zum  Director  des  dortigen  evangelischen  Gymnasiums 
ist  der  bisherige  Oberlehrer  am  Paedagogium  zu  Züllichau,  Dr.  P. 
G.  A.  H.  Klix,  ernannt  worden. 

Gotha  [s.  Bd.  LXVII  S.  725].  Seit  Michaelis  1853  ist  eine  neue 
Hilfslehrerstelle  am  Gymnasium  creiert  und  dieselbe  provisorisch  dem 
Cand.  der  Theol.  u.  des  höhern  Lehramts  Karl  Straubei  übertra- 
gen. Die  Schülerzahl  betrug  am  Schlufs  des  Schuljahres  1853—54 
17 1 (Sei.  17,  I:  27,  II:  29,  III:  39,  IV:  30,  V:  29);  zur  Universität 
wurden  2 entlafsen.  Programmabhandlung:  De  christianae  doctrinae 
praeceptis , quac  quidem  ab  ipso  lesu  Christo  eiusque  apostolis  nobis 
tradita  sunt , ad  artem  revocandis  scr.  Dr.  E.  Giese  (8  S.  4).  Aufser- 
dem  ist  dem  Programm  beigegeben  die  Gedächtnisrede  auf  Kurfürst 
Johann  Friedrich  den  Grossmüthigen  bei  der  am  3.  ■ März  1854  zur 
Erinnerung  an  seinen  Tod  im  Gymn.  ill.zu  Gotha'  veranstalteten 
Feierlichkeit  gehalten  von  Dr.  Karl  August  Regel  (16  S.  8). 

Göttingen.  Dem  Hofrath  Prof.  Dr.  G.  J.  Ri bben trop  ist  der 
Charakter  als  Geheimer  Justizrath,  dem  Professor  Dr.  K.  Fr.  Her- 
mann der  Charakter  als  Hofrath  verliehen  worden;  die  aufserordent- 
lichen  Professoren  Dr.  H.  Ferd.  Wüstenfeld  und  Dr.  Fr.  Wiese- 
ler  sowie  der  Unterbibliothekar  Dr.  - F.  L.  A.  Schweiger  sind  zu 
ordentlichen,  der  Privatdocent  Dr.  Karl  Bödeker  in  Bonn  zum 
anfserordentlichen  Professor  in  der  philosophischen  Facultät  der  Georg- 
Augnsts-Universität  ernannt. 

Graz.  Dem  Professor  der  Zoologie  an  der  dortigen  Universität 
Dr.  Franz  Nick  er  1 ist  die  Lehrkanzel  der  Naturgeschichte  am  stän- 
disch-technischen Institut  zu  Prag  verliehen  worden. 
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Greiffenberg.  Zum  Prorector  des  dortigen  Gymnasiums  ist  der 
Collaborator  am  Gymnasium  zu  Stettin  Dr.  Gustav  Ad.  P h.  VVendt, 
zuiu  zweiten  ordentlichen  Lehrer  der  bisherige  Collaborator  Georg 
E.  V.  Zelle  gewählt  und  bestätigt  worden. 

Guben.  Zum  Director  des  dortigen  Gymnasiums  ist  der  Gymna- 
sialoberlehrer Prof.  Dr.  Karl  Theodor  Kock  zu  Elbing,  zum 
Subrector  der  Predigt-  und  Schulamtscandidat  Karl  Fr.  Rudolf 
Sch warze  berufen  und  bestätigt,  der  bisherige  Quartus  Michae- 
lis zum  Oberlehrer  an  derselben  Anstalt  ernannt  worden. 

Halle.  Der  Mathematicus  am  dortigen  Paedagogium  Dr.  Karl 
Robert  Puls  ist  zum  ordentlichen  Lehrer  an  den  mit  dem  Gymna- 
sium zu  Torgau  verbundenen  Realclassen  berufen  und  bestätigt  worden. 

Hanau  [s.  Bd.  LXVII  S.  595  f.].  Im  Herbst  1853  wurde  die  Prima 
des  dortigen  Gymnasiums,  welche  ein  Jahr  lang  hatte  cessieren  miifsen, 
wieder  hergestellt.  Aufser  den  oben  S.  120  berichteten  Veränderun- 
gen im  Lehrerpersonal  wurde  der  Conrector  an  der  Stadtschule  zu 
Homberg  Otto  Vilmar  mit  Verseilung  einer  Lehrerstelle  beauftragt 
und  der  Gymnasialpracticant  Dr.  R.  Suchier  provisorisch  zum  Hilfs- 
lehrer ernannt.  Das  Lehrerpersonal  hat  demnach  gegenwärtig  folgen- 
den Bestand:  Director  Dr.  Piderit,  ordentliche  Hauptlehrer:  Dr. 
Dommerich,  Jung  (aufser  Function),  Dr.  Gies,  Dr.  Hassel- 
bach (aufser  Function),  Dr.  Lotz,  Hilfslehrer  Dr.  Suchier,  beauf- 
tragte Lehrer:  Conr.  Vilmar,  die  Practicanten  Spangenberg  und 
Dr.  Deuschle,  Pfarrer  F uchs,  aufserordentliche  Lehrer:  Zim- 
mermann  (Kalligr.),  Luc  an  (Gesang),  Pelissier  (Turnen).  Die 
Schülerzahl  betrug  am  Anfang  des  Schuljahres  1853 — 54  76,  am  Schlufs 
73  (X:  5,  II:  13,  III:  19,  IV:  9,  V:  19,  VI:8).  Programmabhandlung: 
lieber  platonische  Mythen,  insbesondere  den  Mythos  im  platonischen 
Phaedros,  von  Dr.  Julius  Deuschle  (37  S.  4). 

Heidelberg.  Dem  Professor  Leber  am  dortigen  Lyceum  ist  die 
nachgesuchte  Entlafsung  aus  dem  Staatsdienst  ertheilt  und  der  Pro- 
fessor und  Vorstand  an  dem  Paedagogium  und  der  hohem  Bürger- 
schule in  Pforzheim,  Georg  Helferich,  an  das  Lyceum  zu  Heidel- 
berg versetzt. 

Helmstedt  [s.  Bd.  LXVII  S.  725].  Die  Stelle  des  Oberlehrers 
Dr.  Birnbaum  (s.  Bd.  LXVIII  S.  651)  ist  provisorisch  dem  Schul- 
amtscand.  Adolf  Da  uber  übertragen.  Das  Lehrercollegium  des  dor- 
tigen Gymnasiums  besteht  demnach  gegenwärtig  aus  dem  Ephorus  und 
Religionslehrer  Generalsuperintendent  S tot  er,  dem  Director  Prof. 
Dr.  Hefs,  dem  Conrector  Dr.  Elster,  dem  Subconr.  Dr.  Schütte, 
den  Oberlehrern  Meier  und  Cunze,  dem  Cand.  Daiiber  und  Hilfs- 
lehrer Steinhoff.  Die  Schiilerzahl  betrug  am  Anfang  des  Schul- 
jahres 1853 — 54  62,  am  Schlufs  51  (I:  5,  II:  14,  III:  17,  IV:  15), 
darunter  20  auswärtige ; zur  Universität  wurden  2 entlafsen.  Pro- 
grammabhandlung: Martin  Crusius ’ Erzählung  von  den  Gefahren, 
die  seine  Eltern  zur  Zeit  des  schmalkaldischen  Kriegs  um  das  J. 
1546  ausgestanden  haben,  aufgezeichnet  1551.  Aus  dem  Griech.  und 
Latein,  übersetzt  und  mit  Anmerkungen  begleitet  vom  Director  Prof. 
Dr.  Ph.  K.  Hefs  (18  S.  4). 

Hildburghausen  [s.  Bd.  LXVII  S.  725].  Das  Lehrercollegium  des 
dasigen  Gymnasiums  bestand  in  dem  am  8.  April  d.  J.  absolvierten 
Cursus  aus  dem  Director  Dr.  Stürenburg,  den  Professoren  Dr. 
Reinhardt,  Dr.  Büchner,  Dr.  Doberenz,  den  ordentl.  Lehrern 
Dr.  Emmrich  und  Rittweger,  Pfarrvicar  Schneider,  dem  Leh* 
rer  des  Französischen  L.  Müller,  dem  Zeichenlehrer  Hofmaler  Ke fs- 
ler,  dem  Elementar,  Sing-  und  Turnlehrer  Bodenstein.  Da  der 
Director  während  des  ganzen  Winters  wegen  Kränklichkeit  Urlaub 
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hatte,  so  wurden  die  Directorialgeschäfte  und  das  Ordinariat  von  Pri- 
ma dem  Prof.  Dr.  Doberenz  übertragen,  wobei  jedoch  ausdrücklich 
erklärt  ward,  dafs  darin  eine  Beschränkung  der  Anerkennung  für  die 
verdienstliche  Wirksamkeit  der  Proff.  Dr.  Reinhardt  und  Dr.  Büch- 
ner nicht  ausgedrückt  werden  golle.  Das  Ordinariat  von  Tertia  über- 
nahm der  an  der  Anstalt  das  gesetzliche  Probejahr  abhaltende  Cand. 
Adolf  Scha ubach.  Die  Schülerzahl  betrug  61  (I:  10,  II:  6,  III: 
5,  IV:  16,  V:  18,  VI:  7);  zur  Universität  wurden  4 entlaßen.  Den 
Schulnachrichten  stehen  im  Programm  voran:  l)  Andeutungen  über 
einige  Hauptmängel  der  Erziehung  in  Schule  und  Familie  von  R. 
Schneider  (28  S.),  2)  einige  Materialien  zu  einem  Lexicon  Cicero- 
nianum  aus  dem  Buchstaben  Ay  vom  Dir.  Dr.  S tü  r e nb  u rg  (S.  29  f.  4). 

Karlsruhe.  Dr.  Mo  ne  hat  132  Palimpsestblätter  aus  dem  4n — 
6n  Jh.  (aus  der  Abtei  Reichenau  stammend),  die  den  gröfsten  Theil 
des  lln — Ion  Buchs  der  Naturalis  Historia  des  Plinius  enthalten,  ent- 
deckt und  sehen  dieselben  ihrer  demnächstigen  Bekanntmachung  ent- 
gegen. 

Kassel.  Am  23.  März  d.  J.  feierte  der  Archivdirector  Dr.  Chri- 
stoph von  Rommel  den  Tag,  wo  er  vor  50  Jahren  als  ordentlicher 
Professor  der  Beredtsamkeit  und  griech.  Sprache  an  der  Universität 
Marburg  eingetreten  war.  Er  wurde  dabei  zum  Staatsrath  ernannt. 

Kiel.  Dem  Prof.  Dr.  H.  M.  Chalybaeus  ist  die  im  J.  1852 
verweigerte  Bestätigung  seiner  Bestallung  als  Professor  an  der  dorti- 
gen Universität  nachträglich  ertheilt  worden. 

Lübeck  [s.  Bd.  LXVII  S.  603].  Aufser  den  Bd.  LXVIII  S.  333 
unter  Frankfurt,  S.  565  und  oben  S.  468  berichteten  Veränderungen 
im  Lehrerpersonal  des  dortigen  Catharineums  wurde  Coilaborator  W. 
Mantels  zum  vierten  Professor  ernannt.  Die  Schülerzahl  betrug  im 
Sommer  1853  326,  im  Winter  1853 — 54  342  (I:  25,  II:  2*2,  IIP:  27, 
IIP:  28,  IV«:  46,  IV“:  36,  V«:  40,  V>>:  22,  VI« : 49,  VIh:  25,  VII:  22); 
zur  Universität  wurden  Ostern  d.  J.  6 entlafsen.  Inhalt  des  Pro- 
gramms: 1)  Ueber  die  beiden  ältesten  Lübeckischen  Bürgermatrikeln , 
von  Prof.  W.  Mantels  (S.  I — 33.  4);  2)  Simplifications  de  methode 
relatives  ä quelques  parties  de  Venseigncment  de  la  syntaxe  franqaise, 
par  J.  Mussard  (S.  34 — 47).  Die  Schulnachrichten  enthalten  S.  50 
— 56  ausführliche  Mittheilungen  über  das  Leben  des  am  1.  März  d.  J. 
verstorbenen  Directors  Fr.  Jacob  vom  Prof.  C.  Mosche;  auch  die 
Redaction  dieser  Jahrb.  hofft  in  einem  der  nächsten  Hefte  einen  Ne- 
krolog dieses  ausgezeichneten  Mannes  aus  der  Feder  eines  mit  dem 
verstorbenen  eng  befreundet  gewesenen  geehrten  Mitarbeiters  bringen 
zu  können. 

Lüneburg  [s.  Bd.  LXVIII  S.  106].  Michaelis  1853  kam  der  Schul- 
amtscand.  Albert  Müller  zur  Aushilfe  an  das  Johanneum.  Die 
Schülerzahl  betrug  im  Sommer  1853  380  (Gymn.  293,  Realcl.  87),  im 
Winter  1853-54  376  (I:  19,  II:  34,  III:  37,  IV:  38,  V:  58,  VI:  43, 
VII:  59,  Real  I:  8,  Real  II:  40,  Real  III:  40);  zur  Universität  wur- 
den Ostern  d.  J.  6 entlafsen.  Inhalt  des  Programms:  1)  Der  dreissig- 
jährige  Krieg  im  Fürstenthum  Lüneburg.  3e  Abth.,  vom  Dir.  Dr. 
Volger  (S.  3 — 42.  4 mit  einer  lithogr.  Tafel  enth.  Facsimili  von  Un- 
terschriften); 2)  Versus  Graeci  in  versus  Latinos  translati , vom  Col- 
lab.  Dr.  Han  sing  (S.  43 — 46). 

Marburg.  Zur  Feierlichkeit  des  Prorectoratswechsels  an  der 
Universität  am  4.  Septbr.  1853  lud  der  abgehende  Prorector  Con- 
sistorialrath  Prof.  Dr.  W.  Scheffer  durch  ein  Programm  ein,  worin 
er  eine  für  die  Geschichte  des  deutschen  Protestantismus  im  16n  Jh. 
wichtige  Schrift:  Exegesis  perspicua  et  ferme  integra  controversiae 
de  sucra  coena  (1574  anonym  erschienen)  hat  wieder  abdrucken  lafsen 
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{63  S.  4).  Dem  Index  lectionum  für  das  Sommersemester  1854  ist 
vorausgeschickt:  J.  Rubinonis  de  Serviani  ccnsus  summis  disputa- 
<io.  Part,  prior  (32  S.  4).  — Dem  dortigen  Gymnasium  wurde 
aufser  der  oben  S.  120  berichteten  Veränderung  im  Lehrerpersonal  der 
Gymnasialpracticant  Gustav  S chimmelpfeng  aus  Hersfeld  zur  Un- 
terstützung in  mathematischen  u.  a.  Lectionen  zugewiesen  und  der 
bisherige  Hilfslehrer  Dr.  Weber  wurde  als  ordentlicher  Lehrer  an- 
gestellt. Die  Schülersahl  betrug  am  Schlufs  des  Schuljahrs  1853 — 54 
152  (I:  26,  II:  30,  III:  36,  IV:  20,  V:  25,  VI:  15);  zur  Universität 
wurden  Mich.  v.  J.  7,  Ostern  d.  J.  6 entlafsen.  • Programmabhand- 
lung: De  rei  publicac  Romanae  legatis  provincialibus  et  de  legationi- 
bus  liberis  quaestiones,  vom  Gymnasiallehrer  Dr.  A.  Sold  an  (47  S.  4). 

Meiningen.  An  Peters  Stelle  (s.  Bd.  LXVII  S.  235  Anclam-)  ist 
der  vorherige  Rector  der  Realschule  und  des  Progymnasiums  zu  Saal- 
feld Dr.  Weidemann  zum  Schulrath  im  herzogl.  Ministerium  ernannt 
worden.  — Das  Gymnasium  Beriihardinum  erfuhr  im  Lehrercollegium 
wahrend  des  Schuljahrs  1853—54  keine  Veränderung.  Seit  einigen 
Jahren  besteht  dort  die  nachahmungswürdige  Einrichtung,  dafs  Mi- 
chaelis blofs  in  Gegenwart  des  Lehrercollegiums  eine  Prüfung  abge- 
halten wird  in  der  Weise,  dafs  immer  nur  ein  Gegenstand  von  VI  an 
aufwärts  durchgenommen  wird,  damit  dadurch  einestheils  alle  die 
Vortheile  gewonnen  werden,  welche  eine  recht  eingehende  und  um- 
fafsende  Prüfung  gewährt,  und  anderestheils  eine  immer  gröfsere  Ein- 
heit des  Unterrichts,  welche  stets  durch  die  Uebersicht  des  Ganges 
des  gesammten  Unterrichts  bedingt  ist,  besonders  in  den  Fächern, 
welche  in  verschiedenen  Händen  sich  befinden,  eintrete.  Die  Schii- 
lerzahl  betrug  am  Schlufs  des  Schuljahrs  138  (I:  17,  II:  16,  III:  14, 
IV:  42,  V:  26,  VI:  23);  zur  Universität  wurden  10  entlafsen.  Pro- 
grammabhandlung: Lucian  und  die  Geschichte , vom  Prof.  W.  A. 
Pass ow  (24  S.  4). 

Mühlh  AUSEN.  Zum  Conrector  des  dortigen  Gymnasiums  ist  der 
ordentliche  Gymnasiallehrer  Dr.  L.  W.  Haspe r zu  Wittenberg  be- 
rufen und  bestätigt. 

München.  Der  Privatdocent  Dr.  O.  Sendtner  ist  zum  aufseror- 
dentlichen  Professor  an  der  philosophischen  Facultät  der  dortigen  Uni- 
versität ernannt. 

Münster.  Dem  Index  lectionum  der  dortigen  theologischen  und 
philosophischen  Akademie  für  das  laufende  Sommersemester  geht  vor- 
aus eine  Abhandlung  vom  Professor  Dr.  Ferd.  Deycks:  de  Taciii 
Germaniae  capite  nono  (p.  3 — 9.  4). 

Herzogthum  Nassau  (Schuljahr  Ostern  1853 — 54).  In  dem  Leh- 
rerpersonal des  Gymnasiums  zu  Weilburg  [s.  Bd.  LXVIII  S.  221]  trat 
keine  Veränderung  ein.  Die  Schülerzahl  betrug  am  Anfang  des  Schul- 
jahres 144,  am  Schlufs  131  (I:  9,  II:  14,  III:  14,  IV:  26,  V:  19,  VI: 
16,  VII:  18,  VIII:  15);  Abiturienten  Ostern  1854  : 6.  Programmab- 
handlung vom  Conrector  E.  Franc,  ke:  de  oratione  rcrum  naturae 
picturaeque  imitatrice  (24  S.  4).  — Auch  das  Gelehrte  n gymna- 
sium  zu  Wiesbaden  [s.  Bd.  LXVIIT  S.  2?3]  erlitt  in  seinem  Lefirer- 
personal  keine  Veränderung.  Die  Schülerzahl  betrug  im  Beginn  des 
Schuljahrs  161,  am  Schlufs  142  (I:  20,  II:  II,  III:  8,  IV:  18,  V:  20, 
VI:  27,  VII:  24,  VIII:  14);  Abiturienten  Ostern  1853:  6,  Mich.  1. 
Programmabhandlung:  Begriff  und  Grundform  der  griechischen  Pe- 
riode vom  Conrector  E.  Bernhardt  (32  S.  4).  — Am  Realgym- 
nasium daselbst  erhielten  die  Oberlehrer  Ebenau  und  Dr.  Greifs 
den  Dienstcharakter  als  Professoren , die  Collaboratoren  Dr.  Sandber- 
ger und  Polack  wurden  zu  Conrectoren  und  der  Cand.  Menge« 
zum  Collaborator  ernannt.  Schülerzahl  122  (I:  11,  II:  12,  III:  20, 
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IV:  30,  V:  13,  VI:  19,  VII:  17);  Abiturienten  Ostern  1853:  2.  Programm- 
abhandlung:  Bestimmung  der  Richtung , in  welcher  sich  ein  Punkt 
der  Erdoberfläche  in  einem  gegebenen  Zeitmomente  durch  den  Raum 
beivcgt , vorn  Prof.  A.  Ebenau  (22  S.  4).  — Dem  Gymnasium  zu  Ha- 
damar [s.  Bd.  LXVIII  S.  216]  waren  seit  Ostern  1853  die  Schulamts- 
candidaten  W.  Schmidtborn  und  W.  Biehl  zugewiesen;  ersterer 
(geb.  2.  Aug.  1829)  starb  12.  Octbr.  1853.  Im  Decbr.  v.  J.  schied 
Conrector  Dr.  J.  Becker  aus  dem  Lehrercollegium  (s.  oben  S.  230) 
und  darauf  wurde  Cand.  Fr.  Brandscheid  zur  Aushilfe  dem  Gyran. 
zugewiesen.  Die  Schülerzahl  betrug  im  Sommer  1853  138 , im  Winter 
1853—54  127  (I:  32,  II:  15,  III:  7,  IV:  9,  V:  10,  VI:  24,  VII:  19, 
VIII:  1 1) ; Abiturienten  Ostern  1853:  9,  Mich.  4.  Programmabhand- 
lung: Veber  den  Gebrauch  der  Brillen , mit  besonderer  Rücksicht  auf 
die  studierende  Jugend , vom  Conrector  W.  Bill  (8  S.  4 mit  einer 
iithogr.  Tafel).  — Die  Schülerzahl  des  Paedagogiums  zu  Dillenburg 
[8.  Bd.  LXV  S.  228]  betrug  40,  am  Schlufs  des  Schuljahres  37  (I: 
6,  II:  13,  III:  6,  IV:  12).  Programmabhandlung:  Theorie  der  Meri- 
dianbestimmung vom  Conrector  R.  Ilgen  (26  S.  4). 

Plauen.  Das  Gymnasium  erfuhr  während  des  Schuljahrs  1853 — 
54  iin  Lehrercollegium  keine  weitere  Veränderung,  als  dafs  an  die 
Stelle  des  Zeichenlehrers  E.  Henbner  der  Lehrer  an  der  kön.  Ge- 
werbschule  Leonh.  Heubner  trat.  Die  Schülerzahl  betrug  am 
Schlufs  des  Schuljahrs  98  (I:  8,  II:  8,  III:  16,  IV:  18,  V:  25,  VI: 
23);  Abiturienten  waren  Ostern  1853  3,  Mich.  2.  — Nach  Beschlufs 
des  kon.  Ministeriums  wird  von  Ostern  1854  an  eine  Realschule  mit 
dem  Gymnasium  verbunden,  in  der  Weise,  dafs  die  fünfte  und  sechste 
Classe  mit  einjähr.  Cursus  beiden  Anstalten  gemeinschaftlich  sind,  die 
4e  Gymnasial-  und  3e  Realclasse  in  einjähr.  Cursen  in  Religion,  Ge- 
schichte, Geographie,  Naturbeschreibung,  Deutsch,  Schönschreiben 
und  Zeichnen  gemeinschaftlich,  in  allen  übrigen  Fächern  aber  getrennt 
unterrichtet  werden,  also  im  Französischen,  Lateinischen,  Mathema- 
tik und  Rechnen.  Für  die  Gymnasialclasse  tritt  das  Griechische,  für 
die  Realclasse  das  Englische  hinzu.  Von  da  ab  sind  Gymrfasium  und 
Realschule  völlig  getrennt,  das  Gymnasium  mit  3 Classen  von  je  2jähr. 
Cursen  , die  Realschule  mit  der  2n  CI.  in  ljähr.,  mit  der  ln  in  2jähr. 
Cursus.  Die  Lehrgegenstände  der  letztem  sind  Religion,  Deutsch, 
Latein.,  Franz.,  Englisch,  Geographie,  Geschichte,  Mathematik,  Rech- 
nen (Geschäftsrechnen),  Naturbeschreibung,  Physik,  Chemie,  Schrei- 
ben, Zeichnen  (Projectionslehre,  Modellzeichnen),  Singen  und  Tur- 
nen. Der  Zweck  der  Realschule  ist  also,  die  zum  Besuch  einer  hohem 
Fachschule,  sowie  zum  Eintritt  ins  bürgerliche  Geschäftsleben  erfor- 
derliche allgemeine  Vorbildung  zu  geben.  — Im  Programm  steht  die 
Abhandlung  vom  Oberlehrer  Dr.  Theodor  Flat  he:  Der  phokische 
Krieg  (21  S.  4). 

Potsdam.  Zum  letzten  ordentlichen  Lehrer  am  dortigen  Gymna- 
sium ist  der  bisherige  Hilfslehrer  an  der  hohem  Bürgerschule  zu  Grau- 
den»,  Aug.  Heinr.  Ferd.  Jä nicke,  berufen  und  bestätigt  worden. 

Prag.  Die  dortige  k.  k.  Prüfungscommission  für  künftige  Gym- 
nasiallehrer besteht  unter  dem  Vorsitze  des  Generalgrofsmeisters  des 
ritterlichen  Kreuzherrnordens  P.  Jacob  Beer  aus  den  Professoren 
Purkyne,  Petrina,  Reufs,  Böhm,  Höfler,  Curtius,  Schlei- 
cher, Bippart,  Tomek  und  Zimmer  mann.  Im  Durchschnitt 
bestehen  jährlich  zwischen  60  und  70  theils  weltliche  theiis  geistliche 
Candidaten  vor  dieser  Commission  das  Oberlehrerexamen. 

Rastatt.  Dem  Lehrer  Rauch  am  dortigen  Lyceum  ist  der  Cha- 
rakter als  Professor  verliehn. 
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Saarbrück.  Zum  Director  des  dortigen  Gymnasiums  ist  der  bis- 
herige Oberlehrer  am  Gymnasium  zu  Greiffenberg  in  Pommern,  Dr. 
K.  Kr.  Ke rd.  Peter  (früher  in  Zeitz,  s.  Bd.  LXV1II  S.  563)  er- 
nannt worden. 

Stargard.  Zum  Prorector  des  dortigen  Gymnasiums  wurde  der 
vorherige  Oberlehrer  am  Gymnasium  zu  Greifswald  Prof.  Dr.  Aug. 
Fr.  Scheele  gewählt  und  bestätigt. 

Wolfenbüttel  [s.  Bd.  LXVIIi  S.  223].  Eine  Veränderung  im 
Lehrercollegium  des  dortigen  Gymnasiums  kam  während  des  Schul- 
jahres 1853  — 54  nicht  vor;  dem  Director  J.  Jeep  wurde  der  Profes- 
sor-Titel verliehn.  Die  Schülerzahl  betrug  im  Anfang  des  Schuljahrs 
126,  ain  Schlufs  122  (I:  17,  II:  11,  III:  27,  1V:  26,  V:  31);  zur  Uni- 
versität wurden  Ostern  d.  J.  3 entlafsen.  Programmabhandlung:  Kann 
die  bisher  gewöhnliche  V orbereitung  auf  das  geistliche  Amt  in  der 
protestantischen  Kirche  zweckmässig  erscheinen?  vom  Collaborator 
Wilhelm  Kn  och  (28  S.  4). 

Königreich  Württemberg.  Oben  S.  350  f.  ist  der  Ministerialer- 
iafs  vom  30.  Octbr.  v.  J.  in  Betreff  der  Heranbildung  von  Can- 
didaten  des  hohem  Lehramts  (philologischer  und  matheraatisch- 
naturwifsenschaftlicher  Richtung)  in  den  theologischen  Bildungsan- 
stalten der  Landesuniversität  durch  ein  Versehn  nicht  vollständig 
mitgetheilt  worden.  Wir  tragen  hier  das  fehlende  nach: 

V)  Sowohl  den  philologischen  als  den  realistischen  Lehramtscan- 
didaten  wird  von  Seiten  der  Universitätslehrer  Gelegenheit  darge- 
boten, je  innerhalb  eines  4jähiigen  Cursus  einen  Cyclus  der  für  ihr 
Studium  erforderlichen  Vorlesungen  zu  hören.  (Folgen  J 9 solcher  Vor- 
lesungen für  die  philologischen  und  ll  für  die  Reallehramtscandidaten.) 
Die  betreffenden  Universitätslehrer  werden  ihre  Lehrvorträge  über 
die  vorbezeichneten  Gegenstände  in  möglichst  gleichmäfsiger  Verthei- 
lung  über  den  vierjährigen  Curs  und  unter  thunlicher  Berücksichtigung 
des  gleichzeitigen  theologischen  Studiums  der  Candidaten  ankündigen. 
Die  philologischen  Candidaten  haben  in  der  Regel  mindestens  ein  Jahr 
lang  an  den  Uebuugen  des  philologischen  Seminars  ordentlichen  An- 
tbeil  zu  nehmen.  In  jeder  der  beiden  theologischen  Bildungsanstaiten 
wird  ein  philologisch  gebildeter  Repetent  aufgestellt,  welcher  unbe- 
schadet der  Berathung  der  Zöglinge  durch  ihre  Lehrer  die  specielle 
Leitung  der  philologischen  Studien  und  Uebungen  in  der  betreffenden 
Anstalt  zu  übernehmen  hätte.  Die  realistischen  Candidaten  werden  in 
ihren  Studien  in  der  Regel  von  den  betreffenden  Universitätslehrern 
berathen  werden. 

VI)  Am  Schlufs  der  Universitätsstudien  wird  mit  diesen  Candi- 
daten des  Lehramts  eine  Prüfung  in  dem  von  ihnen  betriebenen  Zweige 
des  Lehramts  gehalten  werden,  welche  die  Stelle  einer  ersten  Dienst- 
prüfung vertritt  und  zu  Bekleidung  von  Hilfslehrer-  oder  Amtsver- 
weserstellen befähigt.  Diese  Prüfungen  werden  durch  Commissionen 
gehalten  werden,  die  aus  Universitätslehrern  und  Beauftragten  des 
Studienraths  zusammengesetzt  sind. 

In  dein  f Correspondenzblatt  für  die  Gelehrten-  und  Realschulen 
Württembergs’  Nr.  1 d.  J.  ist  dieser  Ministerialverordnung  noch  eine 
Reihe  von  Bemerkungen  von  einem  Mitgliede  des  k.  Studienraths  bei- 
gegeben, welche  die  allgemeinen  und  besondern  Motive  derselben  in 
eingehender  Weise  besprechen  und  auf  noch  zu  erwartende  Ergän- 
zungsbestimmungen derselben  binweisen. 

In  Betreff  der  Maturitätsprüfungen  ist  am  9.  Februar  d.  J. 
folgende  Ministerialverfügung  erschienen:  f An  der  Stelle  der  Verfü- 
gung vom  10.  Aug.  1850  in  Betreff  der  Maturitätsprüfung  für  den  Be- 
such der  Universität  werden  in  Folge  der  bisherigen  Erfahrungen  mit 
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höchster  Genehmigung  vom  8.  d.  M.  nachstehende  Bestimmungen  ge- 
troffen: 1)  Die  Aufnahme  auf  die  Landesuniversität  in  der  Eigenschaft 
eines  ordentlichen  Studierenden  ist  durch  die  genügende  Erstehung 
einer  Maturitätsprüfung  bedingt,  welche  alljährlich  zweimal , im  Früh- 
jahr und  im  Herbst,  unter  Leitung  des  k.  Studienraths  durch  eine  je 
auf  drei  Jahre  dazu  bestellte  Commission  abgehalten  wird.  2)  Zu 
diesen  Prüfungen  werden  nur  diejenigen  Bewerber  zugelafsen,  welche 
das  achtzehnte  Lebensjahr  entweder  zur  Zeit  der  Prüfung  zurückge- 
legt haben  oder  in  den  nächsten  drei  Monaten  nach  der  Prüfung  zu- 
rücklegen werden.  3)  Zöglinge  der  Landesgymnasien  und  der  Semi- 
narien  werden  atifserdem  nur  dann  zugelafsen,  wenn  der  Lehrercon- 
vent der  betreffenden  Anstalt  den  Bewerber  als  reif  für  die  Universität 
erklärt  hat.  Hierbei  hat  der  Lehrerconvent  nicht  nur  zu  erwägen,  ob 
ein  Candidat  in  der  Entwicklung  seiner  Urtheilskraft  so  weit  geför- 
dert sei  und  solche  Kenntnisse  dem  Grad  und  dein  Umfang  nach  sich 
erworben  habe,  dafs  er  als  befähigt  erscheint  die  akademischen  Vor- 
lesungen zu  besuchen,  sondern  insbesondere  auch,  ob  derselbe  die- 
jenige sittliche  Reife  erlangt  habe,  welche  erwarten  läfst,  dafs  er  auf 
der  Universität  ein  geordnetes  und  wifsenschaftliches  Leben  führen 
werde.  Sein  Urtheil  hat  der  Lehrerconvent  auf  diejenigen  Beobach- 
tungen zu  gründen,  welche  die  Lehrer  an  dem  Schüler  im  Laufe  seiner 
Vorbildung  gemacht  haben,  ohne  dafs  eine  besondere  Vorprüfung  er- 
fordert wird.  4)  Diejenigen  Candidaten,  welche  sich  nicht  auf  einem 
Gymnasium  oder  Seminar  vorbereitet  oder  ihre  Vorbereitung  nicht  bis 
zur  Zeit  der  Maturitätsprüfung  daselbst  fortgesetzt,  haben  a)  in  den 
Meldungen  genau  anzugeben,  auf  welche  Weise,  ob  durch  Besuch  einer 
Anstalt,  durch  Privatunterricht  oder  allein  durch  Privatstudium,  sie 
die  erforderlichen  Kenntnisse  sich  zu  verschaffen  gesucht  haben ; 
b)  ferner  ins  einzelne  gehende  Zeugnisse  von  den  betreffenden  Anstal- 
ten oder  Lehrern  über  Fleifs  und  Fortschritte  in  den  einzelnen  Fä- 
chern vorzulegen;  ebenso  ist  c)  ein  versiegeltes  Zeugnis  von  den  Leh- 
rern oder  dem  Principal  oder  dem  Ortsgeistlichen  darüber  beizubrin- 
gen, ob  der  Candidat  für  sittlich  reif  zur  Universität  gehalten  werde ; 
endlich  ist  d)  ein  Nachweis  über  das  Alter  beizuschliefsen.  Auf  den 
Grund  dieser  Nachweise  hat  der  Studienrath  über  die  Zulafsung  sol- 
cher Candidaten  zur  Maturitätsprüfung  zu  erkennen.  Uebrigens  wird 
für  alle  solche  Candidaten,  welche  nicht  ein  Maturitätszeugnis  von 
Seiten  eines  Gymnasial-  oder  Seminarlehrerconvents  vorlegen  können, 
die  Prüfung  theilweise  eine  eingehendere  und  umfafsendere  sein  als 
für  die  übrigen,  worüber  das  nähere  aus  der  auf  geeignete  Weise  zu 
veröffentlichenden  Instruction  des  Studienraths  für  die  Prüfungscom- 
mission  zu  ersehen  sein  wird.  5)  Der  Studienrath  hat  nach  den  Er- 
gebnissen der  Maturitätsprüfung  mit  Rücksichtnahme  auf  die  sonst 
beigebrachten  Zeugnisse  über  die  Zulafsung  des  Candidaten  zum  Uni- 
versitätsstudium zu  erkennen.  6)  Für  diejenigen,  welche  in  einem 
Fache  der  hohem  Technik  die  Staatserlaubnis  zur  Fortsetzung  ihrer 
wifsenschaftlichen  Ausbildung  auf  der  Universität  oder  einer  dieser 
gleichstehenden  Lehranstalt  nachsuchen  wollen,  wird  in  Zukunft  eine 
Prüfung  in  den  ihren  Studien  entsprechenden  Fächern  (Mathematik, 
Physik,  Mechanik,  Chemie,  deutsche,  französische  oder  englische  Spra- 
che) in  Verbindung  mit  der  Maturitätsprüfung  stattfinden.  Auf  die 
Zöglinge  der  polytechnischen  Schule  finden  in  diesem  Falle  die  Ziffern 
2 und  3,  auf  andere  Candidaten  die  Ziffern  2 und  4 der  obigen  Ver- 
fügung analoge  Anwendung.  Die  Bestimmungen  der  §.  1 und  5 der 
Verordnung  vom  17.  Juni  1818  und  der  Verfügung  vom  12.  Decbr. 
18*20  über  die  vom  Rector  der  Universität  zu  ertheilende  Ermächti- 
gung zum  Besuch  akademischer  Vorlesungen  werden  durch  vorstehen- 
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des  nicht  abgeändert.*  Nach  einer  Bekanntmachung  des  k.  Studien- 
raths sollte  die  Maturitätsprüfung  am  27.  März  und  den  folgenden 
Tag  zum  erstenmal  nach  der  neuen  Anordnung  abgehalten  werden. 
Die  Candidaten  hatten  Livius  und  Homer  in  Ausgaben,  welche 
blofs  den  Text  enthalten,  mitzubringen  und  ihren  Meldungen  ein  Ver- 
zeichnis derjenigen  Theile  von  Homer  und  Livius  beizuschliefsen,  wel- 
che sie  öffentlich  oder  privatim  gelesen  hätten. 

Zum  Schlufs  theilen  wir  hier  noch  einen  Erlafs  des  k.  Studien- 
raths vom  11.  Novbr.  v.  J.  mit:  f Auf  den  Grund  der  bei  den  Visita- 
tionen gemachten  Erfahrungen,  wie  solche  in  der  vom  31.  Octbr.  bis 
3.  Novbr.  stattgehabten  Conferenz  mit  den  Visitatoren  dargelegt  wor- 
den sind,  wurden  folgende  Punkte  als  solche  hervorgehoben,  auf  wel- 
che die  Lehrer  ihre  besondere  Aufmerksamkeit  zu  richten  hätten. 
1)  Als  ein  für  die  Erziehung  der  Jugend  hochwichtiger  Punkt  erscheint 
zuerst  die  Sorge  für  die  Erhaltung  der  jugendlichen  Unschuld  und 
Reinheit  in  Beziehung  auf  geschlechtliche  Verhältnisse.  Vor  allem  ist 
eine  genaue  Aufmerksamkeit  der  Lehrer  auf  die  Schüler  in  Betreff  der 
geheimen  Jugendsünden  geboten.  Es  sind  die  Schüler  in  dieser  Be- 
ziehung nicht  nur  sorgfältig  und  unausgesetzt  zu  beobachten , sondern 
es  ist  auch  dem  Anfang  und  dem  Ueberhandnehmen  solcher  Sünden 
durch  Ueberwachung  der  Lectiire,  welche  so  viel  zur  Verunreinigung 
der  Phantasie  beitragen  kann,  sowie  dadurch  entgegen  zu  wirken, 
dafs  die  Schüler  auch  in  den  Zeiten  nicht  aus  den  Augen  gelafsen 
werden,  in  welchen  sie  sich  unbewacht  glauben,  wie  bei  Spielen,  Spa- 
ziergängen, während  der  Interstitien , beim  Baden.  Auch  die  Beach- 
tung derjenigen  Orte,  welche  zur  Befriedigung  der  natürlichen  Be- 
dürfnisse dienen,  darf  von  einem  sorgfältigen  Lehrer  nicht  versäumt 
werden.  Dabei  wird  gesundes  Urtheil  und  richtiger  Takt  die  Lehrer 
in  dieser  Sorge  für  Erhaltung  eines  reinen  und  keuschen  Sinnes  der 
Jugend  ungeeignete  Mittel  vermeiden  lafsen,  wie  insbesondere  Uebung 
einer  inquisitorischen  Controle , Beengung  harmloser  Jugendfreude  und 
natürlicher  Beweglichkeit,  unvorsichtige  Behandlung  verdächtiger 
Fälle,  wodurch  das  Uebel , dem  man  entgegentreten  will,  leicht  erst 
gepflanzt  wird.  2)  Mit  dieser  Sorge  für  Wahrung  innerer  Reinheit 
inufs  Hand  in  Hand  gehen  die  Sorge  für  Beachtung  des  Anstandes  und 
der  äufsern  guten  Sitte.  Die  Schüler  sollen  durchaus  an  ein  anstän- 
diges Verhalten  in  und  aufser  der  Schule  gewöhnt  werden.  Liegt 
auch  die  Gewöhnung  aufserhalb  der  Schule  nicht  ganz  in  der  Hand 
des  Lehrers,  so  wird  doch  die  Gewöhnung  in  der  Schule  nicht  ver- 
fehlen, ihren  wohlthätigen  Einflufs  auch  auf  das  Benehmen  der  Schü- 
ler aufserhalb  der  Schule  zu  äufsern.  Es  ist  dem  Schüler  in  diesem 
Stücke  nichts  nachzusehn ; es  sollte  keine  Aeufserung  eines  rohen,  un- 
gebährdigen  Benehmens  ungerügt  bleiben,  es  sollte  den  Schülern  kein 
Grufs  auf  der  Strafse,  wo  ein  solcher  gebührt,  kein  Grufs  beim  Gehn 
und  Kommen  in  der  Schule,  kein  Dank  und  Abschied  beim  Abgang 
aus  der  Lehranstalt  erlafsen  bleiben.  Ein  freundliches,  gefälliges 
Wesen,  ein  freimüthiges , deutliches,  dabei  bescheidenes  Reden  und 
Antworten,  eine  anständige,  der  Gesundheit  zuträgliche  Haltung  des 
Körpers,  eine  schonende,  säuberliche  Behandlung  der  Geräthschaften, 
mit  welchen  sie  umzugehn  haben,  eine  pünktliche  Einhaltung  der  Zei- 
ten des  Unterrichts,  alles  dieses  ist  nicht  nur  als  Folge  und  Kund- 
gebung innerer  Gesinnung,  sondern  auch  wegen  der  Rückwirkung  auf 
diese  selbst,  so  weit  sie  von  aufsen  eingeflöfst  werden  kann,  von  gröfs- 
ter  Wichtigkeit.  In  allen  diesen  Punkten  aber  kann  durch  eine  con- 
sequente,  nicht  ermüdende  Gewöhnung  sehr  viel  geschehen.  3)  Den 
Unterricht  betreffend  sollen  keine  Schüler  in  die  untersten  Classen 
der  Latein-  und  Realschulen  aufgenommen  werden , welchen  es  an  den 
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nÖthigen  Vorkenntnissen  fehlt.  Als  solche  Vorbedingungen  zur  Auf- 
nahme in  eine  Schule,  in  welcher  das  Latein  begonnen  oder  in  ana- 
loger Weise  auf  eine  Realschule  vorbereitet  wird,  sind  zu  betrachten: 
a)  sicheres  Lesen  und  regelmäfsige  Schrift  init  deutschen  und  lateini- 
schen Lettern ; b)  Dicticrschreiben  einfacher  Sätze  mit  Vermeidung 
grober  Verstofse  gegen  die  deutsche  Orthographie;  c)  im  Kopfrech- 
nen: die  4 Species  bis  auf  100  (mit  dem  Einmaleins);  Im  Zifferrech- 
nen: Numerieren,  Addieren,  Subtrahieren  bis  zu  4ziffrigen  Zahlen. 
Ebenso  ist  beim  Vorrucken  in  höhere  Classen  streng  darauf  zu  sehen, 
dafs  nur  solche  Schüler  promoviert  werden,  die  die  nöthigen  Vor- 
kenntnisse besitzen,  ohne  welche  ein  erspriefsliches  Fortschreiten  in 
der  hohem  Classe  nicht  zu  erwarten  ist  4)  Beim  Unterrichten  selbst 
erscheint  es  als  die  erste  Aufgabe  des  Lehrers,  die  Aufmerksamkeit 
der  Schüler  zu  erwecken  und  zu  erhalten.  So  natürlich  dies  ist,  so 
finden  sich  doch  vielerlei  übliche  Gewohnheiten,  welche  geeignet  sind 
von  diesem  Ziele  abzufiihren.  ' Dahin  gehört  das  beständige  Aufrufen 
der  Schüler  nach  der  Sitzreihe,  das  ungehörige  Einhelfen,  namentlich 
durch  Vorsagen  der  Anfangs-Buchstaben  oder  -Silben , das  Eintreten 
längerer  Pausen,  welche  den  Gedanken  der  Schüler  allerlei  Spielraum 
gestatten.  5)  An  vielen  Schulen  tritt  der  Mangel  eines  sichern,  auf 
fester  Grundlage  ruhenden  Fortschreitens  hervor.  Es  zeigt  sich  dies 
theils  in  grofser  Unsicherheit  in  den  Elementen,  theiis  in  ungeeigne- 
tem Uebergreifen  in  die  Aufgaben  späterer  Classen,  überhaupt  in  zu 
raschem  Fortschreiten.  Dabei  fehlt  es  an  gründlicher  Repetition, 
ohne  welche  ein  gründliches  Lernen  nicht  erreicht  werden  kann;  auch 
wurde  bei  dem  Streben  eilends  vorwärts  zu  kommen  nicht  selten  eine 
Ueberladung  der  Schüler  mit  häuslichen  Aufgaben  wahrgenommen.  In 
diesen  Beziehungen  sollen  die  Lehrer  die  Elemente  vor  allem  fest  und 
sicher  einüben  und  nicht  weiter  gehen,  als  bis  dieselben  auch  den 
schwachem  geläufig  sind , und  die  Schüler  zu  einer  gründlichen  und 
sorgfältigen,  die  Selbstthätigkeit  in  Anspruch  nehmenden  Praeparation 
anleiten.  Ebenso  ist  auch  nicht  blofs  auf  gelegentliche,  sondern  regel- 
mäfsig  wiederkehrende  Repetitionen  zu  dringen.  Damit  wird  von 
selbst  ein  unzeitiges  Vorgreifen  beseitigt  werden  und  bei  einer  ge- 
regelten und  geordneten  Thätigkeit  der  Schüler  eine  Ueberladung  der- 
selben mit  häuslichen  Arbeiten  weniger  zu  befürchten  sein.  Jn  Be- 
treff der  letzteren  ist  übrigens  als  Norm  feslznhalten,  dafs  Hausauf- 
gaben für  Schüler  vom  8n — lln  Jahre  nicht  über  1 — 1%  Stunden  an 
den  Schultagen  und  nicht  über  ‘2 — 3 Stunden  an  den  freien  Nachmit- 
tagen und  am  Sonntage,  für  Schüler  vom  lln — 14n  Jahre  an  Schul- 
tagen nicht  mehr  als  2 und  über  den  Sonntag  nicht  mehr  als  3 — 4 
Stunden  in  Anspruch  nehmen  sollen.  Ertheilen  mehrere  Lehrer  an 
öiner  Classe  Unterricht,  so  haben  sie  sich  untereinander  über  Ein- 
haltung dieser  Normen  zu  verständigen.  6)  Bei  den  lateinischen  Com- 
positions-Uebungen  findet  man  öfters,  dafs  die  syntaktischen  Regeln 
mehr  zufällig  und  gelegentlich  durch  das  sogenannte  Excipieren  bei- 
gebracht, ferner  dafs  die  Selbstthätigkeit  der  Schüler,  mit  denen  die 
Aufgaben  vorher  durchgemacht  werden,  zu  wenig  in  Anspruch  genom- 
men wird.  Deshalb  mufs  darauf  gedrungen  werden,  dafs  die  syntak- 
tischen Regeln  nicht  nur  erklärt  oder  memoriert,  sondern  in  einem  ge- 
ordneten Gange  nach  gut  gewählten  Uebungsbiichern  vorzugsweise 
mündlich  eingeübt  werden  und  dafs  den  Schülern , sobald  sie  dazu 
reif  sind,  jedesfalls  wöchentlich  öinc  Aufgabe  gegeben  werde,  welche 
sie  selbständig  auszuarbeiten  haben.  Hiebei  haben  die  Lehrer  sich 
angelegen  sein  zu  lafsen , mit  möglichster  Rücksicht  auf  das  expo- 
nierte zweckmäfsige  Themata  zu  w'ählen  und  selbst  zu  bearbeiten;  die 
Arbeiten  der  Schüler  aber  sind  von  den  Lehrern  selbst  aufserhalb  der 


i 


litterarische  und  antiquarische  Miscellen.  Todesfälle.  585 

Schulzeit  sorgfältig  zu  corrigieren  und  es  ist  hierauf  eine  von  ihnen 
bearbeitete  altera  versio  zu  geben.  7)  l)as  Exponieren  wird  zum  Theil 
so  betrieben,  dafs  bei  den  Schülern  ein  gründliches  Verstehendes  ge- 
lesenen, sowohl  was  Inhalt  als  was  die  grammatische  Form  betrifft, 
zu  vermifsen  ist,  was  selbst  bei  sehr  leichtem  Stoff,  z.  B.  aus  Brö- 
ders  Grammatik,  aus  Cornelius  Nepos  vorkommt.  Es  mufs  aber  als 
erstes  Erfordernis  beim  Exponieren  angesehn  werden  , dafs  die  Schü- 
ler den  vorliegenden  Stoff  nach  allen  Seiten  recht  begreifen.  Dabei 
ist  überall  von  der  Grundbedeutung  der  Wörter  auszugehn  und  auf 
den  entsprechenden  deutschen  Ausdruck  sorgfältig  Bedacht  zu  nehmen. 
8)  Beim  deutschen  Unterricht  erschwert  der  Gebrauch  provincieller 
Unrichtigkeiten  nicht  selten  die  Kenntnis  der  Formen  und  deren  rich- 
tige Uebertragnng  in  die  fremde  Sprache.  Es  ist  daher  Sorge  zu 
tragen,  dafs  in  der  Construction  und  beim  Vortrag  und  Erzählen  sol- 
che Unrichtigkeiten  vermieden  werden.  Ebenso  ist  darauf  hinzuar- 
beiten, dafs  der  manchen  Gegenden  eigenthümliche,  auch  beim  Ge- 
brauch fremder  Sprachen  störende  leiernde  Ton  fern  gehalten  werde. 
Zum  Memorieren  sollten  neben  dem  religiösen  Stoffe  nur  Stücke  von 
würdigem  Inhalt  und  edler  Form  gegeben  werden.  9)  Der  Unterricht 
In  der  Geschichte  ist  in  allen  Classen  bis  zum  14n  Jahre  auf  die  hei- 
lige, griechische,  römische  und  deutsche  zu  beschränken.  Bei  Be- 
handlung der  deutschen  Geschichte  sind,  wo  es  nothig  ist,  die  er- 
forderlichen Erläuterungen  aus  der  allgemeinen  Geschichte  beizubrin- 
gen. Eine  mäfsige  Zahl  chronologischer  Data  ist  genau  zu  memorieren, 
wobei  Peters  Geschichtstabellen  zu  empfehlen  sind.  Der  Unterricht 
in  der  Geschichte  ist  wo  möglich  so  zu  geben,  dafs  der  Lehrer  frei 
erzählt  und  jedesfalls  den  Schüler  zum  Nacherzählen  anhält.  10)  Beim 
Unterricht  in  der  Geographie  ist  die  Orientierung  auf  der  Karte  eine 
Hauptaufgabe,  und  die  Schüler  sind  anzuleiten,  das  Bild  der  Karte 
auch  aus  dein  Gedächtnis  zu  reproducieren.  Grofse  Wandkarten  und 
Uebungen  daran  sind  überall  zu  empfehlen.  II)  In  der  Arithmetik  ist 
auf  das  Einhalten  eines  stetigen,  stufenmäfsigen  Fortschreitens  und 
auf  rationelle  Behandlung  zu  dringen.  Die  Rechnung  mit  Brüchen  ge- 
hört noch  nicht  in  die  Elementarclassen.  1*2)  Hauptgegenstand  des 
evangelischen  Religionsunterrichts  bildet  das  Lesen  und  Erklären  der 
heiligen  Schrift,  überhaupt  Bibelkenntnis.  Der  religiöse  Memorierstoff 
soll  zuerst  zum  Verständnis  gebracht,  sodann  würdig,  mit  Sicherheit 
und  Ausdruck  vorgetragen  werden.’  Schliefslich  werden  die  Lehrer 
daran  erinnert,  wie  ein  erfolgreiches  Wirken  im  Lehramt  wesentlich 
dadurch  bedingt  sei,  dafs  der  Lehrer  selbst  seine  eigene  wifsenschaft- 
liche  Fortbildung  in  den  ihm  obliegenden  Lehrfächern  sich  ernstlich 
angelegen  sein  lafse  und  dafs  er  auch  auf  die  einzelnen  Lehrstunden 
sorgfältig  sich  vorbereite. 


Todesfälle. 


Am  29.  Januar  starb  zu  Venedig  Abbate  Dr.  Franz  Carrara,  Pro- 
fessor ain  k.  k.  Gymnasium  zu  Sta  Catterina,  im  38n  Lebens- 
jahre. 

Im  März  verunglückte  zu  Berlin  der  aufserordentliche  Professor  der 
Philosophie  an  der  dortigen  Universität  Dr.  F.  E.  Beneke,  geh. 
17.  Februar  1798. 

In  der  Nacht  vom  29.  bis  30.  März  starb  zu  München  Dr.  Thad- 
daeus  Siber,  Professor  der  Physik  an  der  dortigen  Universität, 
80  Jahre  alt. 
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Am  3.  April  zu  Edinbnrg  Jnh.n  Wilson,  Pjrofessor  an  der  dortigen 
Universität,  geb.  1788. 

Ain  15.  April  zu  Berlin  der  vormalige  Gymnasialdirector  Dr.  th.  et 
ph.  Chr.  David  Breithaupt,  83  Jahre  alt. 

Am  2.  Mai  zu  Bonn  der  Geh.  Hofrath  Dr.  Sulpiz  Boisseree,  geb. 
zu  Köln  2.  Aug.  1783. 

Am  19.  Mai  zu  Ichtershausen  an  der  Gera  (unweit  Arnstadt)  der  Pfar- 
rer und  Superintendent  Dr.  Wilhelm  Hey,  Verfafser  vieler  Ju- 
gendschriften (u.  a.  der  sog.  Speckterschen  Fabeln)  und  Dichter 
geistlicher  Lieder,  geb.  zu  Leina  im  Gothaischen  26.  März  1789. 

Ain  20.  Mai  zu  Solothurn  Kl.  L.  von  Haller,  eine  Zeitlang  Profes- 
sor der  Staats wifsenschaft  in  Bern,  im  86n  Lebensjahre. 


Notiz. 


Dr.  W.  Th.  Paul  nennt  in  seiner  lesenswerthen  Dissertation  de 
Sympo8ii  aeni  gniatis.  Part.  I.  Berol.  1854.  8.  unter  denen,  die 
die  aenigmata  nach  Heumann  dem  Lactantius  zuschrieben,  p.  8 auch 
meinen  Namen.  Hätte  er  meine  Vorrede  p.  XI  sq.  gelesen,  so  würde 
er  dies  nicht  gethan  und  auch  über  die  editio  princeps  eine  genauere 
Notiz  gefunden  haben. 

Zürich.  O.  F.  Fritzache. 


Verzeichnis  der  auf  den  Universitäten  Deutschlands  und  der 
Nachbarländer  für  das  Sommerhalbjahr  1854  angekündigten 
Vorlesungen,  so  weit  sie  in  die  classische  Philologie  und  die 
übrigen  zur  Gymnasialpaedagogik  gehörenden  Wissen- 
schaften einschlagen. 

(Fortsetzung  von  S.  469  ff.) 

Braunsberg  (Lyceum  Hosianum).  Beckmann:  Platons  Phaedon 
oder  Sophokles  Oedipus  Coloneus  (3).  Tacitus  Germania  (1).  Geschichte 
von  Werineland  (3).  Ausgewählte  deutsche  Gedichte  (2).  Feldt: 
ebene,  sphaerische  und  sphaeroidische  Trigonometrie  (2).  Theorie 
der  krummen  Linien  und  Flächen  (2).  Chronologie  und  über  den  Ju- 
lianischen und  Gregorianischen  Kalender  (2).  Physische  Geographie 
und  Klimatologie  oder  Optik,  Katoptrik  und  Dioptrik  (2).  Junk- 
mann  (wird  seine  Vorlesungen  später  ankündigen).  Krüger:  Za- 
charias und  Malachias  (2).  Trütschel:  empirische  Psychologie  (5). 
Metaphysik  (5).  Aristoteles  Metaphysik  (2). 

Innsbruck.  Baumgarten:  Elementargeometrie  (6).  Höhere  Arith- 
metik (2).  Bi  11a  ud  et:  französische  Sprache  (4).  Ficker;  ♦An- 
leitung zur  quellenmäfsigen  Bearbeitung  der  Geschichte  für  Lehranits- 
candidaten.  Geschichte  des  Mittelalters  bis  auf  Gregor  VII  (4).  Ge- 
schichte der  türkischen  Herschaft  in  Europa  (1).  G lax:  ♦praktische 
Hebungen  in  der  Behandlung  und  Bearbeitung  der  österreichischen 
Geschichte  für  Lehraintscandidaten  (I).  ♦Aelteste  Geschichte  der 
österr.  Länder  bis  955  und  Kritik  der  Quellen  dieses  Zeitraums  (I). 
Oesterr.  Gesch.  von  1283 — 1527  (3).  Hlasiwetz:  allgemeine  Chemie 
der  organischen  Verbindungen  (5).  Köhler:  Naturgeschichte  der  wir- 
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bellosen  Thiere  (4).  Botanik  (5).  Kopetzky:  * Augustinus  de  civi- 
tate  dei  (1).  Philologische  Hermeneutik  und  Exegetik  (2).  Aesthetik, 
Ideologie,  Metaphysik  der  Kunst  (3).  Malecky:  Sophokles  Antigone 

(3) .  Römische  Antiquitäten  (3).  von  Moy:  die  politische  Verfa- 
lsung  Deutschlands  nach  ihrer  geschichtlichen  Entwicklung  bis  zur 
Gegenwart  (5).  Novotny:  deutsche  Syntax  (3).  Italienische  Syn- 
tax (3).  Sopra  i classici  tedeschi  (3).  Dantes  Hölle  (2).  Occioni: 
storia  della  letteratura  itaiiana  dal  1300  al  1500,  (4).  Schenach: 
Ontologie  (2).  Geschichte  der  griechischen  Philosophie  (3).  The- 
ser:  ♦Geschichte  des  römischen  Civürechts  (2).  von  Waltenho- 
fen: physikalischer  Unterricht  für  Lehramtscandidaten  (4). 

Jena.  Apelt:  Psychologie  und  Logik  (4).  Artus:  allgemeine 
Experimentalchemie  (6).  Bachmann:  Naturrecht  und  Politik.  Ge- 
schichte der  Philosophie.  Psychologie  und  Logik.  Danz:  Institutionen 
(6).  Geschichte  des  röm.  Rechts  (5).  Droysen:  Geschichte  unserer 
Zeit  (5).  Preussische  Geschichte  (4).  Fort  läge:  *die  philosophi- 
schen Systeme  seit  Kant  (2).  Psychologie  und  Logik  (4).  Göttling: 
♦ philologisches  Seminar.  Mythologie  der  alten  Völker  (Aegypter, 
Perser,  Inder),  vorzüglich  der  Griechen  und  Römer  (4).  Sophokles 
Antigone  (3).  Heimbach:  Geschichte  des  röm.  Rechts.  Herr- 

mann:  * Politik  und  Verfafsung  von  England  (2).  Geschichte  des 

Mittelalters  (4).  Hettner:  * Goethes  Faust  (2).  Poetik  (4).  Hoff- 
mann:  ♦Nalus  (2).  Psalmen  (6).  Leist:  Geschichte  des  röm.  Rechts 

(5) .  Institutionen  (6).  von  Liliencron:  ♦Geschichte  der  deutschen 
Poesie  im  Mittelalter  (3).  Deutsche  Grammatik  (3).  Nipperdey: 
♦■philologisches  Seminar  (2).  Römische  Staatsalterthümer  (4).  Sallusts 
Catilina  (3).  Rein  hold:  Metaphysik  (5).  Röfsler:  Staats-  und 
Rechtsphilosophie  (4).  Psychologie  und  Logik  (4).  Schaffer:  + über 
Archimedes  (1).  Analytische  Geometrie  (4).  Experimentalphysik  (6). 
Ächeidler:  ♦Hodegetik  (2).  Naturrecht  und  philosophische  und  con- 
stitutioneile Politik  (4).  Volks-  und  Staatspaedagogik  (3).  Schlei- 
den: Botanik  (6).  Schraid:  allgemeine  Chemie  (6).  Mineralogie  (5). 
Schmidt:  systematische  Zoologie  (4).  SchrÖn:  Elemente  der  rei- 
nen Mathematik  (5).  Populäre  Astronomie  (4).  Schüler:  allgemeine 
Mineralogie  und  Geognosie  (5).  Schulze:  deutsche  Staats-  und 
Rechtsgeschichte  (5).  Snell:  ♦populäre  Astronomie  (2).  Differential- 
nnd  Integralrechnung  (6).  Analytische  Licht  - und  Farbentheorie 

(4) .  Stark:  *der  Archaeologie  der  Künste  lr  oder  systematischer 
Theil  verbunden  mit  Uebungen  im  archaeologischen  Museum  (3).  Kri- 
tische Geschichte  der  homerischen  Gedichte  (4).  Stickel:  Jesaias 

(6) .  Stoy:  ♦ paedagogisches  Seminar  (6).  Encyclopaedie  und  Litte- 
ratur  der  Paedagogik  (3).  Suckow:  allgemeine  Mineralogie  (5). 
Geologie  (4).  Wächter:  deutsche  Geschichte  mit  besonderer  Rück- 
sicht auf  Sachsen  und  Thüringen  (4).  Wackenroder:  allgemeine 
Experimentalchemie  (5).  Weg  eie:  ♦Geschichte  der  deutschen  Hansa 
(2).  Deutsche  Verfafsungsgeschichte  bis  1806  (4). 

Kiel.  Behn:  Zoologie  (5).  C.  Christiansen:  Institutionen  und 
Rechtsalterthiimer  (8).  Forchhammer:  ♦Aeschylos  Prometheus  (2), 
Tacitus  Annalen  (2)  und  Disputierübungen  (2)  im  philologischen  Se- 
minar. Alte  Geographie  (3).  Archaeologische  Uebungen  (2).  Harms: 
Logik  und  Einleitung  in  die  Philosophie  (4).  Encyclopaedie  der  Natur- 
wissenschaften (2).  Herrmannseni  Geologie.  Hirn  ly:  Experimen- 
talchemie (6).  Jessen:  ♦Psychologie  (2).  Karsten:  ♦Meteorologie 
und  Klimatologie  (1).  Experimentalphysik  (6).  Theorie  der  Physik 
lr  Thl.  (2).  Mineralogie  (3).  Lubbren:  ♦ Shakespeares  King  Henry 
IV  (2).  Meyn:  ♦über  Humboldts  Kosmos  (1).  Geographie  von  Dä- 
nemark und  den  Herzogtümern  (4).  Molbech:  ♦nordische  Mytho- 
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logie  (2).  ♦Dänische  Sprache  (3).  Möllenhoff:  deutsche  Gram* 
matik  (3).  Nibelungenlied  (3).  Horatius  Episteln  (2).  ♦Sächsische  und 
angelsächsische  Sprache.  Nitzsch:  allgemeine  Verfafsungsgeschichte 
(4).  Geschichte  des  Mittelalters  (2).  Dithmarsische  Geschichte  (2). 
Nolte:  Botanik  (5).  Ratjen:  ♦Litterargeschichte  des  Civil  rechts  (2). 
Schütze:  Institutionen  und  Rechtsalterthümer  (5).  Steffensen: 
Geschichte  der  christlichen  Philosophie  (5).  Th  au  low:  Paedagogik 
und  Didaktik  (4).  Einleitung  in  die  Philosophie  (2).  Psychologie  (2). 
Thomsen:  allgemeine  Religionsphilosophie  (4).  Geschichte  der  He- 
braeer(2).  Weyer:  * theoretische  Astronomie  (2).  Elementarmathematik 

(3) .  Anwendung  der  Differential-  und  Integralrechnung  auf  Geometrie 
und  Mechanik  (3).  Wies  el er:  die  wichtigsten  Stellen  des  Jesaja  (4). 

Königsberg,  von  Buchholtz:  Institutionen  des  röm.  Rechts 
• (6).  Castell:  ♦ paedagogische  Unterhaltungen.  Drum  an  n:  ♦Ge- 

schichte der  Griechen  (4).  ♦Neuere  Geschichte  vom  Ende  des  Ion 
Jh.  bis  auf  den  Tod  Friedrichs  d.  Gr.  (4).  Irischer:  ♦Geschichte 
der  epischen  Poesie  der  Griechen  nebst  einer  Geschichte  der  home- 
rischen Kritik  (2).  ♦Apollonios  Argonautica  unter  Darlegung  des 
Sprachunterschiedes  desselben  im  Vergleich  zu  Homer  (2).  ♦Auser- 
wählte Reden  aus  Thukydides  (1).  Hagen:  »die  Werke  einiger 
Künstler  nach  Vasari  (2).  ♦Ueber  die  spanische)  französische  und 
englische  Malerei  (2).  *Ueber  die  gothischen  Baudenkmäler  (2).  von 
Hasenkamp:  ♦Geschichte  der  vereinigten  Staaten  von  Nordamerica 
2r  Thl.  (2).  Geschichte  Englands  seit  den  Tagen  Heinrichs  VIII  (2). 
Herbst:  ♦englische,  französische,  italienische  und  spanische  Litteratur. 
Hesse:  * Geometrie  (2).  Einleitung  in  die  Analysis  des  unendlichen 

(4) .  von  Kaltenborn-Stachau:  Naturrecht  (3).  Deutsche  Staats- 

und Rechtsgeschichte  (6).  Lehrs:  ♦Leitung  der  2n  Abth.  des  phi- 
lologischen Seminars  (2).  ♦Ueber  Bühnenwesen  und  Bühnendichter 
der  Griechen  und  Römer  (4).  ♦ Aristophanes  Vogel  (2).  Lobeck: 

♦ Piudars  Gedichte  und  lateinische  Sprechübungen  im  philologischen 
Seminar  (3).  ♦Griechische  und  römische  Mythologie  (4).  Luther: 
♦sphaerische  Trigonometrie  mit  Anwendung  auf  Astronomie  (2).  Inte- 
gralrechnungen (4).  Merleker:  ♦vergleichende  Geographie  der  Län- 
der, welche  das  Mittelmeer  einschliefsen.  Meyer:  ♦ Uebungen  des 
botanischen  Seminars  (2).  Specielle  Botanik  (5).  Michaelis:  fGoe- 
thes  Faust  (2).  ♦Französische  Exeg.  (2).  Englische  Grammatik  (2). 
Moser:  ♦Galvanismus  und  Magnetismus.  Meteorologie  und  Klima- 
tologie (4).  Nessel  mann:  ♦Sanskrit  (2).  *Die  chaldaeischen  Stel- 
len des  A.  T.  (2).  Neu  mann:  ♦auserwählte  Capitel  der  mathema- 
tischen Physik  (2).  Theorie  des  Lichts  (4).  Physikalisches  Seminar. 
Ols  hausen:  hebraeische  Grammatik  (4).  Peters:  *Theorie  der 
Störungen  der  Planeten  und  Kometen  (2).  Methode  der  kleinsten  Qua- 
drate (2).  Rathke:  ♦vergleichende  Anatomie  der  Wirbelthiere  (4). 
Naturgeschichte  der  Wirbelthiere  (6).  Richelot:  ♦mathematisches 
Seminar  (2).  ♦ Anwendung  der  elliptischen  Functionen  (2).  Höhere 

Arithmetik  (4).  Rosenkranz:  * Poetik  (4).  Metaphysik  (4).  Saal- 
schütz: * Geographie  von  Palaestina  und  hebraeische  Archaeolo- 

gie  (2).  * Pentateuch  (2).  Schubert:  ♦historisches  Seminar  (2). 
♦Fortsetzung  der  neuesten  Geschichte  seit  1804  (l).  M.  E.  Siiu- 
son:  Institutionen  des  röm.  Rechts  (6).  C.  A.  Simson:  ♦jüdische 
Geschichte  (2).  ♦Bücher  Samuelis  (3).  Sommer:  ♦über  Sprache 
und  Schrift  der  Hebraeer  (2).  Jesaias  (5).  Taute:  *Logik  und  Ein- 
leitung in  die  Philosophie  (4).  ’Kantsche,  Fichtesche,  Schellingsche 
und  Hegelsche  Philosophie  in  ihrem  wissenschaftlichen  Zusammenhänge 
(2).  ♦ Praktische  Philosophie  und  Naturrecht  oder  Rechtsphilosophie 
(4).  Voigt:  ♦neuere  Geschichte  seit  dem- Anfang  des  30jährigen 
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Kriegs  (4).  Geschichte  Preussens  (4).  Werther:  organische  Chemie 

(4) .  Wichmann:  ♦ Theorie  der  astronomischen  Instrumente  (2). 

Zaddach:  * Einleitung  in  die  Entomologie.  Zander:  * Persius  Sa- 
tiren (1).  * Elemente  der  mittelhochdeutschen  Grammatik  (2). 

Krakau.  Bratranek:  Wifsenschaft  des  deutschen  Stils  (2).  Ge- 
schichte der  romantischen  Schule  und  der  neuesten  deutschen  Poe- 
sie (3).  Czerwiakowski:  über  die  natürlichen  Pflanzenfamilien 

(5) .  Praktische  Uebungen  in  phytomikrotomischen  Untersuchungen 

für  Lehramtscandidaten  (2).  Czyrnianski:  allgemeine  organische 
Chemie  (5).  ♦Analytische  Chemie  (1).  Dunajewski:  Statistik  des 
österreichischen  Kaiserstaates  (4).  Jülg:  * im  philologischen  Seminar 
Thukydides  (2)  und  horazische  Oden  (2).  Sophokles  Oedipus  auf 
Kolonos  (3).  Römische  Litteraturgeschichte  (2).  Kremer:  Ethik 

(5).  Geschichte  der  Philosophie  im  Mittelalter  (2).  * Geschichte  der 

künstlerischen  Phantasie  im  Alterthum  und  ihr  Verhältnis  zur  Phantasie 
des  Mittelalters  (1).  Kuczynski:  Optik  (5).  Praktische  Uebungen 
im  Experimentieren  für  Lehramtscandidaten  (5).  Muczkowski:  alte 
Numismatik  (2).  * Praktische  Anleitung  zum  Lesen  alter  Handschriften 

• und  Urkunden  (1).  Otremba:  über  Goethes  Iphigenia  auf  Tauris 

mit  stilistischen  und  sachlichen  Erläuterungen  (3).  Deutsche  Sprach- 
lehre mit  Hinweisung  auf  die  geschichtliche  Entwicklung  ihrer  Grund- 
sätze (1).  Sosnowski:  Exodus  und  Jesaias  (3).  Steczkowski: 
über  die  unendlichen  Reihen  (4).  ♦Auflösungen  verschiedener  Auf-  t, 

gaben  nach  der  geometrischen  Analysis  (2).  von  Walewski:  Ge- 
schichte des  Einflufses  der  hebraeischen , griechischen  und  römischen 
Humanität  auf  die  Ausbildung  der  abendländischen  Gesittung  seit  dein 
geschriebenen  Gesetz  bis  zum  herkömmlichen  Recht  der  Germanen  (5). 

Weifse:  Anfangsgründe  der  Integralrechnung  (2).  Sphaerische  Astro- 
nomie (2).  Zeuse hner:  allgemeine  und  specielle  Zoologie  (5).  Geo- 
gnostische  Excursionen. 

Leipzig.  Anger:  Jesaias  (4).  d’ Arrest:  ♦praktische  Astrono- 
mie (2).  Kegelschnitte  und  einige  andere  Curven  (2).  Brandes: 

♦einige  Hauptpunkte  der  germanischen  Staatsalterthümer  im  histori- 
schen Seminar  (2).  ♦ Römische  Staatsalterthümer  (2).  Sächsische 

Geschichte  (2).  Brockhaus:  ♦Erklärung  von  Benfeys  Sanskritchre- 
, stomathie  (4).  Fabelsammlung  Panca-tantra  (2).  Hymnen  des  Rigveda 
(2).  Dietzel:  Institutionen  und  Rechtsgeschichte  (10).  Drobisch: 

♦analytische  Geometrie,  Beschlufs  (2).  Einleitung  in  die  Analysis 
und  Differentialrechnung  (6).  Logik  (3).  Erdmann:  Experimen- 

talchemie (6).  Fechner:  ♦Einleitung  in  die  Naturphilosophie  (2). 

Flathe:  ♦tragische  Kunst  und  die  gröfsten  Tragiker  der  Neuzeit  (4). 
Fritzsche:  ♦ Aristophanes  Frösche  (2).  Griechische  Syntax  mit 
Berücksichtigung  des  neutestamentlichen  Idioms  (2).  Hankel:  ♦Dop- 
pelbrechung des  Lichts  (2).  Physik  lr  Thl.  (6).  Hänsel:  Johannes 
Chrysostomus  vom  Priesterthum  (2).  Hartenstein:  Psychologie 
(4).  Metaphysik  (3).  Hermann:  • * philosophische  Grammatik  (2). 

♦Geschichte  der  neusten  deutschen  Philosophie  seit  Kant  (2).  Psy- 
chologie (4).  HÖlemann:  Buch  Koheleth  (3).  Jacob i:  ♦Geschichte 
der  Agrarverfafsung  und  der  Golonisationen  in  Deutschland  im  histor. 

Seminar.  Klotz:  ♦Tacitus  ab  exc.  divi  Aug.  I im  philologischen 
Seminar  (2).  ♦Euripides  Medea  latein.  erklärt  (2).  +Plautus  Miles 
glor.  (2).  Lateinische  Sprachwifsenschaft  (4)-  Knop:  Pflanzenphysio- 
logie, chemischer  Theil  (2).  Kühn:  organische  Chemie  (6).  Kuntze: 

Institutionen  und  Rechtsgeschichte  (10).  F.  W.  Lindner:  christ- 
liche Paedagogik,  Didaktik,  Methodik  und  Schulkunde  (4).  * Biblische 
Psychologie  mit  Somatologie  und  Pneumatologie  (4).  Mettenius:  all- 
gemeine und  specielle  Botanik  (6).  A.  F.  Möbius:  ♦Phoronomie  (2). 
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Analytische  Entwicklung  der  Elemente  der  physischen  Astronomie  (2). 
Methode  der  kleinsten  Quadrate  (2).  Th.  Möbius:  ♦ einzelne  Ab- 
schnitte der  altnordischen  Alterthumskunde  (2).  Müller:  ♦römischer 
Civilprocess  und  Klagsystem  der  Römer  (2).  Institutionen  und  Rechts- 
geschichte (10).  Na  uman  n :'♦  physische  Geographie  2r  Thl.  (2). 
Geognosie  (4).  Nitzsch:  * Disputierübungen  im  philologischen  Semi- 
nar (2).  * Hermeneutik  der  griech.  u.  latein.  Schriftsteller  in  Bei- 
spielen (1).  * Odyssee  Ges.  13 — 18  (4).  Vergleichende  Syntax  der 

griech.  u.  latein.  Sprache  (2).  Nobbe:  ♦latein.  Schreib-  und  Dis- 
putierübungen (2).  ♦Tacitus  Agricola  (2).  Propertius  4s  B.  (2). 
Overbeck:  ♦auserlesene  Kunstdenkmäler  im  Anschlafs  an  das  aka- 
demische Museum  (2).  Griechische  Mythologie  (4).  Petermann: 
Botanik  (4).  Pöppig:  specielle  Zoologie,  wirbellose  Thiere  (4). 
Roscher:  * vergleichende  Statistik.  Scheibner:  ♦vielfache  Inte- 
grale (2).  Analytische  Mechanik  (4).  A.  F.  Schilling:  ♦philoso- 
phisches Staats-  und  Völkerrecht  (2).  Naturrecht  (4).  Interpretation 
ausgewählter  Stellen  des  rÖin.  Rechts  (2).  Seyffarth:  ♦allgemeine 
Geschichte  der  Religionen  des  Alterthums  (2).  Mythologie  der  Grie- 
chen und  Römer  (2).  Koptische  und  altaegyptische  Grammatik  (2). 
Stallbaum:  ♦Horatius  Satiren  (2).  Theile:  ♦christliche  Apolo- 
getik (2).  Tischendorf:  ♦Kunde  des  biblischen  Morgenlandes  (2). 
Tuch:  ausgewählte  Psalmen  (4).  Voigt:  * Rechtsphilosophie  Ciceros 

(2) .  Innere  Rechtsgeschichte  und  Institutionen  (3).  Aeufsere  Rechts- 
geschichte und  römische  Staatsalterthiimer  (3).  Wachsmuth:  ♦Ge- 
schichte der  ersten  15  Jahre  des  19n  Jh.  (2).  Geschichte  des  Mittel- 
alters (4).  Sächsische  Geschichte  (2).  Weifse:  ♦Aesthetik  (4).  Psy- 
chologie (4).  Wenck:  ♦deutsche  Geschichte  von  der  Völkerwande- 
rung bis  zur  Reformation  (4).  Westermann:  ♦Sophokles  Philoktetes 
im  philolog.  Seminar  (2).  ♦Thukydides  2s  Buch  (4).  Willkomm: 
♦Geographie  und  Geschichte  der  Pflanzen  (2).  Wuttke:  ♦Quellen- 
kunde, Forts,  der  Erkl.  von  Widukinds  res  gestae  Saxonicae  und 
Einleitung  in  die  historischen  Hilfswifsenschaften  im  histor.  Seminar 

(3) .  ♦Chronologie  (1).  Deutsche  Geschichte  seit  dein  westphälischen 

Frieden  (3).  Zarncke:  * gothische  und  althochdeutsche  Sprachdenk- 
male (2).  Deutsche  Formenlehre  (4).  * Deutsche  Syntax  (4).  Par- 

zival  (3).  Ziiler:  allgemeine  Paedagogik  (2). 

Marburg.  Amelung:  ♦Cicero  de  senectute  (2).  Arnold:  deut- 
sche Staats-  und  Rechtsgeschichte  (4).  Brom  eis:  *analytische  Che- 
mie (1).  Metallurgie  (4).  Büchel:  Institutionen  des  röm.  Rechts  (6). 
Römische  Rechtsgeschichte  (6).  Caesar:  *die  homerischen  Hymnen 
im  philologischen  Seminar  (2).  ♦ Aeschylos  Prometheus  (2).  Reli- 

gionsgeschichte und  Mythologie  der  Griechen  mit  Rücksicht  auf  die 
Kunstdenkmäler  (4).  Dietrich:  ♦angelsächsische  oder  altnordische 
Sprache  (2).  Hebraeische  Grammatik  (4).  Psalmen  (5).  Dunker: 
♦Petrefactenkunde  (1).  Allgemeine  Geognosie  (5).  Ebert:  *iiber 

Schiller  und  Goethe  (2).  Altfranzösische  Grammatik  mit  besonderer 
Rücksicht  auf  die  Bildung  der  neufranz.  Sprache  (2).  Italienische 
Sprache  (4).  Fuchs:  Erklärung  interessanter  Pandektentitel  (3). 

Gerling:  praktische  Geometrie  (4).  Populäre  Astronomie  (4).  Gil- 
demeister: ♦Sanskrit  (2).  Ausgewählte  Stellen  des  A.  T.  (4). 

Herold:  Zoologie  Ir  Thl.,  Wirbelthiere  (6).  Hessel:  ♦ specielle 
Gestaltenlehre  (2).  Populäre  Krystallographie  (2).  Geognosie  (4). 
Hinkel:  ♦Einleitung  in  die  Aesthetik  (1).  Englische  Sprache  (4). 
Shakespeares  Hamlet  (2).  Französische  Gedichte  (3).  Logik  (3).  Koch: 
♦Geschichte  der  Paedagogik.  Kohlrausch:  *Formein  aus  dem  Gebiete 
der  Physik  (I).  Experimentalphysik  (5).  Kolbe:  ♦Eudiometrie  (1). 
Experimentalchemie  (6).  Lange:  ♦darstellende  Geometrie  (2).  Kunst- 
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geschichte  der  vorchristlichen  Zeiten  und  des  Mittelalters  (4).  Lo- 
bei 1:  * Erklärung  einiger  Pandektentitel  (2).  K.  R.  Müller:  * Lehre 
von  den  Kirchentönen  (2).  ♦ Niedere  Algebra  (2).  Reine  Mathematik 

(5).  Analytische  Geometrie  (4).  E.  H.  O.  Müller:  * Demosthenes 
Rede  gegen  Midias  (1 — 2).  Griechische  Geschichte  (5).  E.  Platner: 
♦Geschichte  des  römischen  Staatsrechts  (1).  Geschichte  des  rom.  Pri- 
vatrechts  (6).  Rechtsphilosophie  (4).  V.  Platner:  deutsche  Rechts- 
geschichte (4).  Rubino:  * Ciceros  ausgewählte  Briefe  (1).  ♦Ge- 
schichte der  letzten  Zeiten  der  römischen  Republik  (2).  Römische 
Staatsalterthümer  (5—6).  Schell:  ♦geometrische  Uebungen  (1). 

Analytische  Mechanik  (6).  Stegmann:  Analysis  lr  Thl.,  Lehre  von 
den  Reihen  und  Differentialrechnung  (5).  Analytische  Geometrie  im 
Raume  (5).  von  Sybel:  * historische  Uebungen  (1).  Deutsche  Ge- 
schichte (4).  Neueste  Geschichte  (4).  Vollgraff:  genetische  und 
vergleichende  Staats-  und  Rechtsphilosophie  auf  anthropologischer, 
ethnologischer  und  historischer  Grundlage  (5).  Vorländer:  ♦über 
Hegels  und  Herbarts  Metaphysik  (2).  Psychologie  (4).  Geschichte 
der  Philosophie  (4).  Waitz:  ♦über  Leib  und  Seele  in  ihrer  Bezie- 
hung zueinander  (2).  Logik  (4).  Weber:  ♦Vellejus  Paterculus  und 
Methodologie  der  classischen  Philologie  im  philolog.  Seminar  (3 — 4). 
Plautus  Trinummus  (2).  Weifsenborn:  ♦Idee  des  schönen  (J).  Ge- 
schichte der  Philosophie  lr  Thl.  (5).  Religionsphilosophie  (5).  Wen- 
deroth:  allgemeine  Pflanzenkunde  (5).  Wigand:  allgemeine  Bota- 
nik (5).  Die  natürlichen  Pflanzenfamilien  (2).  Zeller:  ♦Platons  Gast- 
mahl (2).  Geschichte  der  mittelalterlichen  und  neuern  Philosophie  (5). 
Rechtsphilosophie  (4). 

München.  Arndts:  Institutionen  (6).  Beckers:  praktische  Phi- 
losophie (5).  Beraz:  Anthropologie  und  Psychologie  (5).  Allgemeine 
Naturgeschichte  (5).  Bluntschli:  historisch-philosophische  Rechts 
lehre  (5).  Deutsche  Staats-  und  Rechtsgeschichte  (5).  Büchner: 
Geschichte  von  Bayern  (4).  Carriöre:  allgemeine  Kunstgeschichte 

(5) .  Poetik  und  Geschichte  der  Poesie  (4).  Die  Kunst  in  der  Ge- 
genwart (1).  Eilies:  analytische  Mechanik.  Analytische  Geometrie. 
Fraas:  allgemeine  Botanik  (4).  Frohschammer:  Paedagogik.  Re- 
ligionsphilosophie. Haneberg:  Buch  lob.  Hierl:  ebene  und  sphae- 
rische  Trigonometrie  (4).  Sphaerische  und  praktische  Astronomie  (4, 
mit  Lamont  zusammen).  Hofmann:  ältere  deutsche  Sprache  und 
Litteratur.  Erklärung  altromanischer  Texte.  Forts,  der  Erkl.  des 
Nalus.  von  Kobell:  Mineralogie  (4).  Lamont:  Theorie  der  Plane- 
tenbewegung (2).  von  Lasaulx:  *Tacitus  Germania  (2).  Aesthetik  mit 
allgemeiner  Kunst-  und  Litteraturgeschichte  (5).  Geschichte  der  mitt- 
lern  und  neuern  Philosophie  (3).  von  Liebig:  organische  Chemie  (3). 
Mai  r:  Rechts-  und  Moralphilosophie.  Min  et:  franz.  Sprache.  Ohm: 
Lichtwellenlehre  (l).  Besondere  Physik  (6).  Prantl:  philologisches 
Seminar  (2).  Griechische  Litteraturgeschichte  (5).  Recht:  Physik 

(6) .  Mathematische  Geographie  (4).  Analytische  Geometrie  (4).  Riehl: 
♦'Ethnographie  von  Deutschland  (1).  Allgemeine  Culturgeschichte  seit 
der  Entdeckung  Americas  (4).  Roth:  Einleitung  in  die  Entomologie 
(3).  Ru d hart:  neuere  Geschichte  seit  dem  Ende  des  15n  Jh.  All- 
gemeine Weltgeschichte  von  den  ältesten  Zeiten  an.  von  Schlich- 
te groll:  Diplomatik  und  Archivwifsenschaft  mit  Practicum  im  Lesen 
alter  Urkunden  (3).  Segarra:  spanische  Sprache.  Seidel:  ana- 
lytische Dioptrik  (4).  Sendtner:  allgemeine  Botanik  (5).  Sepp: 
Geschichte  der  Revolution  der  Neuzeit  seit  Ludwig  XIV.  Philosophie 
der  Mythologie.  Söltl:  bayrische  Geschichte  in  Verbindung  mit  der 
deutschen.  Allgemeine  Länder-  und  Völkerkunde.  Spengel:  philo- 
logisches Seminar  (2).  Römische  Antiquitäten  (5).  Ciceros  Reden  (5). 
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Streber:  neuere  Kunstgeschichte  (5).  von  Thiersch:  philologi- 
sches Seminar  (2;.  Sophokles  Antigone  nebst  Archaeologie  (4).  Vo- 
gel: analytische  Chemie  (4).  Wagner:  Zoologie  (4).  Wert  heim: 
englische  Sprache  und  Litteratur.  Wittwer:  Experimentalphysik  (5). 

Münster  (theologische  und  philosophische  Akademie).  Bisping: 
ansgewählte  Psalmen  (3).  Deycks:  ♦ Tacitus  Dialogus  de  orat.  iin 
philologischen  Seminar.  Cicero  de  natura  deorum  (3).  *Aeltere  Ge- 
schichte der  deutschen  Litteratur  (3).  Esser:  * philosoph.  Unterredun- 
gen (2).  Metaphysik  (5).  Kritische  Geschichte  der  neuern  Philosophie 
seit  Cartesius  (4).  Heis:  * mathematische  Uebungen  über  die  schwieri- 
geren Sätze  der  Stereometrie  (3).  ♦Kettenbrüche , unbestimmte  Gleichun- 
gen, Congruenzen  des  In  und  2n  Grades  nach  Gaufs  (2).  Analytische 
Geometrie  2r  Thl.  (3).  Höhere  Mechanik  nach  Duhamel  (4).  Hittorf: 
♦Optik  (1).  Experimentalphysik  (5).  Uebungen  in  der  analytischen 
Chemie  (6).  Karsch:  ♦Naturgeschichte  der  Mollusken  (3).  ♦Naturhi- 
storische Uebungen.  Allgemeine  und  besondere  Botanik  (3).  Reinke* 
♦Hosea,  Ioel,  Ainos  und  Jonas  (4).  Hebraeische  Grammatik  mit  Er- 
klärung einiger  Capitel  der  Genesis  und  ausgewählter  Psalmen  (3). 
Rbspatt:  * neuere  deutsche  Geschichte  (4).  Römische  Geschichte, 
Forts.  (4).  Schipper:  ♦Shakspeares  Romeo  and  Juliet  oder  engli- 
sche Grammatik.  Schlüter:  ♦Dantes  Philosophie  in  der  divina  com- 
media  mit  Bezugnahme  auf  die  Philos.  des  13n  Jh.,  namentlich  des 
Thomas  von  Aquino  (3).  Psychologie  (4).  Logik  (3).  Geschichte  der 
alten  Philosophie  (3).  Winiewski:  ♦Thukydides  6s  Buch  im  philo- 
log.  Seminar.  ♦Demosthenes  Rede  vom  Kranz  (4).  Encyclopaedie  und 
Methodologie  der  Alterthumswilsenschaft  nebst  Geschichte  derselben  (4). 

Pest.  Ferenc:  slawische  Poesie  (4).  Gärtner:  deutsche  Lit- 
teratur vor  der  Reformationszeit  (2).  Forts,  der  dramatischen  Litte- 
ratur (1).  Deutscher  Stil  (1).  Gerenday:  allgemeine  Botanik  (5). 
Grynaeus:  höhere  Paedagogik,  Forts.  (4).  Haider:  römische  Lit- 
teraturgeschichte  (3).  Metrik  der  Griechen  und  Römer  (3).  ♦Philo- 
logische Uebungen  für  Lehramtscandidaten  (2).  Henfner:  ausge- 

wählte Institutionen-  und  Pandektentitel  (3).  Horvät:  Diplomatik, 
Genealogie  und  Heraldik  (4%).  Jedlik:  Theorie  des  Lichts  und  der 
Wärme  (4).  Praktische  Experimentier metliode  für  Lehramtscandidaten 
(3).  Kifs:  griechische  und  römische  Numismatik  (2).  Langer:  all- 
gemeine Zoologie  (3).  Lewis:  englische  Sprache  mit  Erklärung  von 
Dickens’  Sketches  (2).  Machik:  ungarische  Litteraturgeschichte  von 
Matthias  Corvinus  bis  zur  Niederlage  von  Mohäcz  (2).  Ungarischer 
Stil  (2).  Mayer:  theoretische  Astronomie  (6).  Mutschenbacher: 
französische  Syntax  (2).  Französische  Litteraturgeschichte  des  I8n 
Jh.  (2).  Nökäm:  synthetische  ebene  Geometrie  (4).  Analysis  der 
Linien  des  2n  Grades  (2).  Paul  er:  Rechtsphilosophie  (6).  Pecz- 
val:  Differentialcalcul  mit  Anwendung  auf  die  Geometrie  (5).  Röcsi: 
Statistik  von  Oesterreich  (4).  Reisinger:  neuere  Geschichte  von 
1492  — 1789  (3).  Oesterreichische  Geschichte  von  1648 — 1848  (3). 
♦Praktische  Uebungen  aus  der  Geschichte  des  Mittelalters  für  Lehr- 
amtscandidaten (2).  Stanke:  Metaphysik  (4).  Praktische  Philoso- 
phie (4).  Joh.  Szabö:  Iesaia  (4).  Jos  Szabö:  Geologie  (3). 

Teffenberg:  italienische  Litteratur  (2).  Tölfy:  Xenophons  Me- 
morab.  (2).  Aristophanes  Wespen  und  Frieden  (2).  Uebersetzung  von 
Eutrops  4m  Buch  ins  Griech.  (1).  Toldy:  Geschichte  der  neusten 
ungarischen  Poesie  von  1772 — 1849  (1).  Wertheim:  Experimental- 
chemie (5).  Wolf:  alte  Geschichte  (2).  Oesterreichische  Geschichte 
des  J6n  und  17n  Jh.  (3).  ♦Praktische  Uebungen  aus  der  alten  Ge- 
schichte für  Lehramtscandidaten  (2). 

, Prag.  Bippart:  antike  Metrik.  Livius  21s  Buch.  Lateinische 
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Seminarübungen;  Bo  hm:  wifsenschaftliche  Astronomie.  Populäre 

Astronomie.  Buhl:  Rechtsphilosophie.  Geschichte  der  rechtsphilos.  Sy- 
steme. Chambon:  Institutionen.  Römischer  Civilprocess.  Chlupp: 
Statistik  von  Oesterreich.  Curtius:  griechisch -lateinische  Parallel- 
grammatik. Demosthenes.  Griechische  Seminarübungen.  Faufs:  ita- 
lienische Grammatik,  von  Hirzenfeld:  Diplomatik.  Alterthums- 
wifsenschaft.  Archaeologie  der  Kunst.  Höfler:  allgemeine  Geschichte. 
Uebungen  aus  der  Geschichte  für  Lehramtscandidaten.  Deutsche  Lit- 
teraturgeschichte.  Jandera:  Differential-  und  Integralrechnung.  Jo- 
näk:  Statistik  von  Oesterreich.  Kämpf:  ausgewählte  Psalmen.  Ko- 
steletzky:  beschreibende  Botanik.  Natürliche  Familien  des  Pflan- 
zenreichs. Allgemeine  Botanik.  Kotibek:  böhmische  Grammatik. 
Kulik:  Hydrodynamik.  De  aequationibus  altioribus.  von  Leon- 
har  di:  Krauses  Philosophie  der  Geschichte.  Philosophische  Natur- 
erfafsung.  Praktische  Uebungen  über  Krauses  Metaphysik.  Löwe: 
Metaphysik.  Geschichte  der  Philosophie.  Matzka:  Differentialrech- 
nung. Synthetische  und  algebraische  Theorie  der  Kegelschnittslinien. 
Nickerl:  Zoologie  der  wirbellosen  Thiere.  Praktische  Uebungen  in  der 
Zoologie.  Entomologie.  Pad  1 esäk:  allgemeine  Erziehungskunde.  Gyra- 
nasialpaedagogik.  Petrin a:  Bewegungen  physischer  Körper.  Unterricht 
im  physikalischen  Experimentieren.  P u r k y n e : Physiologie  des  anima- 
lischen Lebens.  Reufs:  Physiographie  der  Mineralien.  Praktische 
Uebungen  in  der  Mineralogie.  Rochleder:  Chemie  der  organischen 
Verbindungen.  Analytische  Chemie.  Praktische  Uebungen.  Schlei- 
cher: gothische  Grammatik.  Sanskrit.  Uebersicht  der  Sprachen  Eu- 
ropas. Schöbe!:  Psalini  Messiani.  Schwelle:  französische  und  eng- 
lische Sprache.  Vietz:  Weltgeschichte.  Oesterreichische  Geschichte. 
Volkmann:  analytische  Psychologie.  Wessely:  Buch  Kohelet. 

Wocel:  Geschichte  und  Alterthümer  vorchristlicher  Völker.  Zim- 
mermann: Geschichte  der  neuern  Philosophie.  Aesthetik. 

Rostock.  Bach  mann:  Horatius  Satiren  (2).  Pausanias  Peri- 
egese  Griechenlands  (2).  Theokrit  (2).  Malerei  der  alten  Griechen 
und  Römer  (4).  Baum  garten:  lob  (5).  Geschichte  des  israeliti- 
schen Volks  nach  dem  A.  T.  (5).  Busch:  lateinische  Litteratur- 
geschichte  (4).  Euripides  Phoenissen  (4).  Lateinische  Syntax  (2). 
Francke:  * psychische  Anthropologie  (4).  * System  und  Kritik  der 

Kantschen  und  Friesschen  Philosophie  (2).  Logik  (5).  Religionsphi- 
Josophie  (5).  Fritzsche:  *Aeschylos  Sieben  g.  Th.  und  Lucretius 
1s  und  28  Buch  im  philologischen  Seminar.  Lucian  (4).  Plautus  Mer- 
cator  (2).  Pindar  (2).  Scenische  Alterthümer  der  Athener.  Hegel: 
Geschichte  des  Mittelalters  (4).  Quellen  der  deutschen  Geschichte 
(3).  Karsten:  * Trigonometrie  (2).  Integralrechnung  (4).  Experimen- 
talphysik (8,  mit  Schulze  zusammen).  Robert:  französische  Spra- 
che (4)  und  *Litteratur  (2).  Röper:  * Elemente  der  Pflanzenana- 
tomie (2).  Allgemeine  Botanik  (6).  Schmidt:  * philosophische  Ein- 
leitung in  die  Dogmatik  (2).  Einleitung  in  die  Philosophie  und  Ency- 
clopaedie  der  philosophischen  Wifsenschaften  (5).  Allgemeine  Ge- 
schichte der  Philosophie  (5).  Schulze:  Experimentalchemie  (6).  W ein- 
hol tz:  Einleitung  in  die  Philosophie.  Kritik  der  philosophischen  Prin- 
cipien  und  Methoden.  Wetz  eil:  Institutionen  des  römischen  Rechts  (6). 

Tübingen.  Di  11  mann:  Deuteronomium  (3).  Fallati:  politi- 
sche Geschichte  seit  dem  letzten  Drittel  des  18n  Jh.  (5).  Fehr:  Uni- 
versalgeschichte 2r  Thl.  (5 — 6).  Geschichte  der  englischen  Reforma- 
tion und  Revolution  (3).  Das  Schauspiel  des  Mittelalters  (1).  Fein: 
Institutionen  (6).  Fichte:  Psychologie  (4).  Geschichte  der  neuern 
Philosophie  seit  Cartesius  (5).  Logik  (2).  Gmelin:  organische  Che- 
mie (3)-  Haffner:  Geschichte  der  griechischen  Philosophie  (3 — 4). 

iV.  Jahrb.  {.  Phil.  u.  Paed.  Hä.  LXIX.  Hft.  5-  38 
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Hiiug:  bnirersalWstorische  Uebersicht  der  neuern  Zeit,  besonders  de« 
18n  Jh.  (5—6).  von  Hefele:  christliche  Archaeologie  (3).*  Hohl: 
Arithmetik  und  Algebra  (3).  Höhere  Analysis  (5).  Coordinatengeo- 
metrie  (I).  Holland:  Cervantes  Don  Quixote  (2).  Ausgewählte  No- 
vellen aus  Boccaccios  Decamerone  (1).  Deutsche  Grammatik  (2)* 
Hol  z warth:  deutsche  Geschichte  (4-— 5).  Jäger:  Geschichte  der 
vorchristlichen  Religionen  mit  Ausschlafs  der  alttestamentlichen  (5).  Ci- 
cero de  natura  deortim  (3).  Kalchreuter:  Shakespeares  Merchant 
of  Venice  (2).  Keller:  deutsche  Litteralurgescbichte  seit  dem  13n 
Jh.  (3).  Nibelungenlied  (2).  Angelsächsisch  (1).  Kober:  Paeda- 
gogik  und  Didaktik  (3).  Leibnits:  System  des  griechischen  Tem- 
pelbaus  (2).  US.  Meier:  Jesaja  (4).  von  Mohl;  allgemeine  Botanik 
(5).  Oe  hier:  Psalmen  (3).  von  Palmer:  *Paedagogik  (3).  Pe- 
schier:  englische  Sprache  für  Anfänger  (3 — 5).  Französische  Rede- 
Und  Stiläbungen  (3).  Geschichte  der  französischen  Sprache  (1). 
Qnenstedt:  Geognosie  (5).  Petrefactenkunde  (2).  W.  von  Rapp: 
Zoologie  (6).  M.  Rapp:  Shakespeares  Romeo.  Cellinis  Biographie. 
Slawische  Grammatik  und  serbische  Volkspoesie.  Reiff:  Geschichte 
der  nenern  Philosophie  von  Cartesius  bis  Hegel  (5).  Metaphysik  (4)» 
Re  Usch*  Experimentalphysik  (5).  Römer:  römische  Rechtsgeschichte 
(8).  Rofsbach:  Geschichte  der  classischen  Litteratur  der  Grie- 
chen (3).  Tacitus  Germania  (2).  Exegetisches  Conversatorium  über 
Horaz  Episteln  (1).  Roth:  allgemeine  Geschichte  der  Religionen (5}. 
Sanskrit  2r  Cursus  (2).  Weda  und  Zendawesta  (2}.  Ruckgaber: 
praktische  Philosophie  (4).  Sc  h 1 ofsberger:  organische  Chemie (2— 
3).  von  Schräder:  römische  Rechtsgeschichte  (8).  Schwegler: 
Properties -und  lateinische  Stiläbungen  im  philologischen  Seminar.  Ge- 
schichte und  System  der  römischen  Staats verfafsung  (3).  Römische 
Topographie  (2).  Aristoteles  Metaphysik  (2 — 3).  Sigwsrt:  allge- 
meine Chemie  und  specielle  Chemie  der  - unorganischen  Verbindungen 
{5).  Te  n ffel Quintilians  10s  Buch  im  philolog.  Seminar  (2).  Rö- 
mische Litteraturgeschichte  (4 — 5).  Vi scher:  Aesthetik  2e  Hälfte 
(5).  Goethes  Faust  (2).  von  Walz:  Odyssee  und  griechische  Stil- 
Übungen  im  philolog.  Seminar.  * Geschichte  der  Religion  f Mythologie 
und  Kunst  des  Alterthums  (4 -3).  »Sophokles  Antigone  (2)?  Warn- 
konig:  Rechts- und  Staatsphilosophie  (4).  Welte:  Iesaia(4).  Wes  t- 
pha  1 : Aristophanes  Acharner  (2).  Plautus  Menaechmen  (2)4*-  Pindars 
EUsgewählte  Oden  (2)  oder  Metrik  der  Griechen  und  Römer  (3).  Zech: 
höhere  Mathematik  2r  ThI.  (4).  Praktische  Geometrie  mit  den  Ele- 
menten der  praktischen  Astronomie  (5).  Zukrigl:  Geschieht#  der 
Apologetik  (2).  Geschichte  der  scholastischen,  mystischen  und  neuerh 
Philosophie  (4).  Psychologie  (3). 

Wien.  Arneth:  * griechische  und  römische  Numismatik  (1}, 
Asch  bach:  * historische  Uebungen  und  altere  griechische  Geschichte 
im  philologisch-historischen  Seminar  (2).  * Geschichte  der  römischen 

Kaiser  bis  auf  Theodosius  d.  Gr.  (2).  Allgemeine  Geschichte  des  Mit- 
telalters (4b  Boiler:  vergleichende  Grammatik,  Wortbildungslehre 
der  indogermanischen  Sprachen  (2).  Bohtlingks  Sanskritchrestomathie 
(3).*  Bonitz:  * Odyssee  (2)  und  Sophokles  (2)  im  philologisch-histo- 
rischen Seminar.  Hauptpunkte  der  griechischen  Syntax  (3)*  Platons 
Symposion  (3).  Ed  lauer:  philosophisches  Staats-’und  Staatenrecht 
(7).  Eitel berger  von  Edelberg:  * Baustile  des  Mittelalters  (I). 
Archaeologie  der  Kunst  des  Alterthnms  (3).  Geschichte  der  bildenden  . 
Künste  seit  dem  Anfang  des  13n  Jh.  (2)^  von  Ktt  in  gg  ha  us  en  : 
demonstrativer  Unterricht  im  physikalischen  Experimentieren  (10). 
von  Fornasari-Verce:  italienische  Sprache  (3)  und  Litteratur 
<3).  Friese:  * Naturgeschichte  des  Menschen  (1).  Allgemeine  Na- 
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«Urgeschichte,  Mineralogie  und  Botanik  (4).  Goldenthal:  hebraei- 
sche  Grammatik  (2).  Grysar:  ♦Quintilians  10s  Buch  im  philolo- 
gisch-historischen Seminar  (2).  * Hauptstucke  der  lateinischen  Syn- 

tax, Ports.  (2).  Geschichte  der  römischen  Historiker  und  Tacitus 
Agricola  (3).  Hahn:  * althochdeutsche  und  mhd.  Betonung  und  Vers- 
Icunst  (1).  Deutsche  Litteraturgeschichte  (2).  Die  echten  Lieder  von 
den  Nibelungen  (3).  Hochecker:  praktische  Uebungen  in  der  grie- 
chischen Syntax  (2).  Hornig:  römisches  Recht  (5).  Exegese  der 
Quellen  des  röm.  Rechts  (5).  Hornstein:  Theorie  der  Planetenstö- 
rungen,  Ports.  (2).  Praktische  Uebungen  darüber  (2).  Kaerle* 
♦lob  (2).  Kaiser:  ♦Heraldik  (2).  Allgemeine  Weltgeschichte  der 
neuern  Zeit  (5).  Oesterreichische  Staatengeschichte  der  neuern  Zeit 

(3) .  Kawecki:  polnische  Syntax  und  Fragmente  aus  polnischen  Clas- 
sikern  (5).  Kner:  ♦praktische  Uebungen  zum  Erkennen  recenter  und 
fossiler  Thierformen  (3).  Kunzek:  Experimentalphysik  (5).  Lehre 
vom  Licht  mit  mathematischer  Begründung  (5).  Labat  de  Lam- 
bert: englische  Sprache  (3)  und  Litteratur  (2).  Legat:  französische 
Grammatik  (3).  von  Lichtenfels:  System  der  praktischen  Philo- 
sophie (o).  Geschichte  derselben  (5).  Linker:  römische  Privatalter- 
thümer  (2).  Sallusts  Reden  und  Briefe  aus  Jugurtha  und  den  Histo- 
rien (2).  von  Littrow:  ♦Methode  der  kleinsten  Quadrate  (1).  Prak- 
tische Astronomie  (3).  Lott:  Psychologie  (5).  Miklosich:  altslo- 
venische  Grammatik  (2).  Denkmäler  der  altböhmischen  Litteratur (2). 
•Moth:  Analysis  des  unendlichen  (5).  Müller:  Erziehungskunde  (2). 
Neu  mann:  Theorie  der  Statistik  und  österreichische  Statistik  (4). 
Pachinann:  römisches  Privatrecht  (5).  Petzval:  Variationsrech- 
nung angewandt  auf  die  analytische  Mechanik  (4).  Dioptrik  (2).  Po- 
nisio:  italienische  Sprache  (3)  und  Litteratur  (3).  Rem  öle:  unga- 
rische Sprache  (3).  Rosenh  ain:  Theorie  der  elliptischen  Functionen 

(4) .  Scheiner:  Genesis  und  Ezechiel  mit  Auswahl  (5).  ^embera: 
böhmische  Grammatik  (3)  und  Litteratur  (3).  Simony:  ♦praktischer 
Uebungscurs  der  Geographie  für  Lehramtscandidaten  (4).  ♦Uebungen 
in  graphischen  Darstellungen  für  das  gesammte  Gebiet  der  verglei- 
chenden Erdkunde  (3).  Elemente  der  vergleichenden  physikalischen 
Erdkunde  mit  Bez.  auf  die  Culturentwicklung  der  Völker  (3).  Sprin- 
ger: Statistik  von  Oesterreich  (4).  Waniorek:  philosophisches  Staats- 
und Staatenrecht  (5).  von  Zalesky:  russische  Sprache  (5).  Ze- 
keli:  geologisch  palaeontologische  Verhältnisse  des  Österreich.  Kai- 
serstaates (3).  Zippe:  Physiographie  der  Mineralien  (3).  Geogno- 
sie  (2). 

WÜRZBURG.  Contzen:  Geschichte  Bayerns  (5).  ♦Statistik  Bay- 
erns (2).  Geschichte  der  neusten  Zeit  seit  der  französischen  Revolu- 
tion (4).  Denzinger:  ♦ Propaedeutik-  des  historischen  Studiums. 
Allgemeine  Geschichte  (5).  Culturgeschichte  Deutschlands  (4).  Sta- 
tistik der  europaeischen  Staaten  (4).  Eggensberger:  englische 
Sprache  und  Litteratur.  Fröhlich:  Aesthetik  und  Geschichte  der 
neuern  Kunst  (5).  Allgemeine  Paedagogik  und  Didaktik  nebst  einer 
Geschichte  der  Erziehung  (5).  G e genba  u r:  Zoologie.  Held:  deut- 
sche Staats-  und  Rechtsgeschichte  (6).  Hilde  nbrand:  Rechtsphi- 
losophie und  Geschichte  der  rechtsphilosophischen  Systeme  (4).  Hoff- 
man n:  Rechts-,  Moral-  und  Religionsphilosophie  (5).  Psychologie (4). 
Leiblein:  allgemeine  Naturgeschichte  (5).  Zoologie  (4).  Ludwig: 
Lander-  und  Völkerkunde  (4).  Allgemeine  Geschichte.  Deutsche  Ge- 
schichte. Mayr:  mathematisch-physikalische  Geographie  mit  Astro- 
nomie (5).  Integralrechnung,  Forts.  (6).  Anthropologie  und  Psycho- 
logie (4).  Osann:  Electricität  und  Magnetismus  in  Verbindung  mit 
dein  2n  Thl.  der  allgemeinen  Chemie  (5).  Reifsmann:  Psalmen(6). 
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Reufs;  ^deutsche  Literaturgeschichte  und  Alterthumskunde  (2)» 
Reuter:  Homers  Ilias  mit  griech.  u.  latein.  Stilübungen  im  philolo- 
gischen Seminar  (3).  Griechische  Alterthümer  (4).  Lateinische  Lite- 
raturgeschichte mit  Plautus  Aulularia  und  Captivi  (5).  Rumpf:  Geo- 
gnosie  (5).  Schenk:  allgemeine  Botanik  (6).  Scherer:  organische 
Chemie  (3).  Analytische  Chemie  (3).  Wirsing:  Institutionen  (6). 
Römische  Rechtsgeschichte  (6). 

Zürich.  Be  hn-Es  chenbu  rg:  allgemeine  Literaturgeschichte 
der  neuern  Zeit  2r  Thl.  (2).  Shakespeares  Richard  III  und  Twelfth 
Night  (2).  Englische  Grammatik  (2).  Bobrik:  Logik  und  Rhetorik 
(3).  Geschichte  der  Philosophie  des  Alterthuins  (3).  Paedagogik  (3). 
Parsteilung  und  Vergleichung  der  platonischen  und  aristotelischen 
Staatsphilosophie  (3).  Egli:  lesaia  Cap.  1 — 39  (5).  Alttestament- 
liche  Interpretierübungen  (2).  Eichelberg:  Methodologie  der  Natur- 
wifsenschaften  (1).  Mineralogie  (4).  Allgemeine  Naturgeschichte  (4). 
Fehr:  Rechtsphilosophie  (3).  Religionsphilosophie  (3).  Aesthetik  (3). 
Deutsche  Litteraturgeschichte  (2).  Frei:  Ciceros  Rede  für  Caecina 
(3).  - Thukydides  ausgewählte  Reden  (2).  Philologische  Uebungen  (2). 
F rey:  Zoologie  le  Abth.  (5).  Heer:  specieile  Botanik  (6).  Heu- 
fser:  Mineralogie  (4).  Krystallographie  und  krystallographische  Op- 
tik (2). • Hillebrand:  deutsche  Staats-  und  Rechtsgeschichte  (5). 
Hitzig:  biblische  Antiquitäten  (3).  Hebraeische  Syntax  (2).  Gene- 
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Das  angeführte  wird  vollkommen  genügen,  um  ein  Bild  des  ra- 
schen und  leicht  umspringenden,  auf  eingebildete  Lautveränderungen 
sich  zuversichtlich  stützenden  etymologischen  Verfahrens  des  Vf.  zu 
geben  und  dessen  völlige  Haltlosigkeit  zu  begründen.*  Aber  die  Ety- 
mologie bildet  nur  die  eine  Seite  der  D. sehen  Untersuchungen,  und  cs 
wäre  sehr  wohl  möglich,  dafs  trotz  dieser  falschen  Grundlage  zur 
richtigen  Deutung  einzelner  homerischer  Wörter  und 
ganzer  Stellen  wichtige  Aufschlüfsc  geboten  würden , worauf  der 
Vf.  selbst  besonders  im  Vorwort  zum  zweiten  Bande  hindeutet,  indem 
er  die  Interpretation  des  Homer  für  seinen  Hauptzweck  erklärt;  durch 
diese  schon  früher  ausdrücklich  gethane  Erklärung  habe  er  gehofft, 
Bemerkungen  über  Inhalt  und  Form  seiner  Interpretation  hervorzuru- 
fen, die  er  sich  gern  für  die  folgenden  Bände  zu  Nutze  gemacht,  sol- 
che seien  aber  nicht  erfolgt.  Leider  müfsen  wir  gestehn,  dafs  auch 
in  dieser  Hinsicht  unser  Urtheil  wider  Erwarten  nicht  viel  günstiger 
als  über  die  etymologische  Seite  des  Werkes  ausfallen  kann.  Zum 
Theil  war  die  falsche  Etymologie  hinderlich  und  führte  auf  wunder- 
liche Abwege,  dann  aber  läfsl  sich  auch  D.s  Scharfsinn  und  seine  un- 
leugbare Sucht  nach  neuen  Entdeckungen  gar  zu  leicht  hinreifsen  und 
die  entgegenstehenden  Bedenken  ganz  übersehn,  so  dafs  der  Vf.  trotz 
seiner  genauen  Kenntnis  der  homerischen  Gedichte  häufig  gegen  den 
durch  Beispiele  feststehenden  Sprachgebrauch  des  Dichters  sich  ver- 
geht. An  einzelnen  richtigen,  besonders  synonymischen  Bemerkungen 
fehlt  es  freilich  nicht,  aber  auch  diese  sind  bei  weitem  seltener,  als 
wir  sie  bei  einem  so  gewandten  Synonymiker  erwarten  durften.  In 
der  Vorrede  zum  ersten  Bande  äufsert  der  Vf.,  finde  nur  ein  Drittheil 
der  Ergebnisse  seines  Buchs  die  Zustimmung  der  sachkundigen  und 
dürfe  ein  zweites  Drittheil  als  eine  nützliche  Zusammenstellung  von 
bekanntem  gelten,  so  werde  er  sich  trösten  können,  falls  das  dritte 
aus  zweifelhaften  Aussprüchen  und  unhaltbaren  Vermulhungen  und 
vielleicht  gar  aus  nachweisbaren  Irthümern  bestehn  sollte.:  Eine  so 
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vorteilhafte  Beurteilung  ist  uns  leider  versagt,  vielmehr  zwingt  uns 
das  Gefühl  für  Recht  und  Wahrheit  zu  dem  Geständnis,  dafs  aufser- 
ordentlich  wenig  neues,  was  D.  hier  als  Ergebnis  seiner  Forschungen 
bietet,  die  Probe  der  Wahrheit  besteht.  Den  ganzen  Umfang  des 
Werkes  in  dieser  Beziehung  durchzugehn,  würde  viel  zu  weit  führen; 
auch  erfordert  es  gar  grofse  Ueberwindung,  ein  solches  Buch  in  Einern 
Zuge  ganz  durchzugehn,  wo  man  die  seltsamsten  etymologischen 
Wahngebilde,  wie  Odysseus  die  Schatten  der  Unterwelt,  sich  jeden 
Schritt  mit  gezogenem  Schwofte  vom  Leibe  halten  inuTs.  Wir  haben 
die  ersten  hundert  Seiten  beider  Bände  einer  genauen  Prüfung  unter- 
worfen, und  auf  diese  gestützt  können  wir  dem  Werke  keineswegs 
eine  bedeutende  Förderung  der  homerischen  Sprachforschung  nach- 
rühmen, wenn  auch  manche  Besprechung  einzelner  Wörter  und  Stellen 
anregend  wirken  mag,  weshalb,  besonders  da  umfafsende  Register, 
auch  der  behandelten  Stellen,  beigefügt  sind,  das  Werk  als  Nach- 
schlagebuch  bei  der  Erklärung  Homers  nicht  ohne  Nutzen  angewandt 
werden  dürfte.  Belangreiche  neue  und  zugleich  wahre  Ergebnisse 
liefert  es  ebenso  wenig,  als  es  auf  den  Namen  eines  homerischen 
Glossariums  gerechten  Anspruch  machen  darf.  Ein  solches  darf  sich 
nicht  in  weite  Untersuchungen  ergehn,  sondern  mufs  kurz  und  bündig 
die  Grundbedeutung  der  einzelnen  Wörter  nebst  den  manigfachen 
Verzweigungen  ihres  Gebrauchs  nachweisen,  wobei  der  Etymologie 
gar  kein  Raum  zu  geben,  oder  sie  in  enge  Grenzen  einzuschränken, 
am  wenigsten  die  Ableitung  schwieriger,  im  allgemeinen  Sprachge- 
brauch gangbarer  Wörter  zu  verfolgen  ist.  Möge  ein  solches,  wo- 
mit wir  seit  längerer  Zeit  Hrn.  Ameis  beschäftigt  wifsen , uns  bald  ge- 
boten werden! 

Wenden  wir  nns  zunächst  zur  Wor  terklärung,  so  wüsten 
wir  kaum  ein  Beispiel  einer  neuen  richtigen  Deutung  aus  jenen  200 
Seiten  des  D. sehen  Werks  anzuführen.  Selbst  die  synonymische  Un- 
terscheidung zwischen  aygei  und  ays,  von  denen  das  letztere  zum  Han- 
deln überhaupt,  das  erstere  zum  energischen  Handeln  auffordern  soll 
(I,  48),  können  wir  nicht  billigen.  'Aygei  rät  dringend,  befehlend,  wie 
unser  'auf’,  aye  aufmunternd,  zusprechend,  wie  unser  'wohlan’,  und 
es  ist  nicht  zufällig,  dafs  nur  aye , nie  ayget  gebraucht  wird,  wenn 
die  erste  Person  des  Verbums  folgt.  Trotz  der  angegebenen  Beschrän- 
kung ist  es  uns  nicht  möglich,  alle  uns  irrig  scheinenden  neuen  Deu- 
tungen D.s  durchzugehn;  wir  können  nur  eine  Auswahl  derselben  nä- 
her besprechen.  Evgcoeig  soll  (I,  6)  'dunkel’  bedeuten  und  aus 
avegoeig,  einer  Nebenform  von  rjegoeig,  entstanden  sein.  Offenbar 
hängt  es  mit  «vpcoj  'Schimmel,  Moder’  (wohl  von  Wz.  nri  'bedecken’) 
zusammen,  und  bezeichnet  das  'moderige,  dumpfe’.  Das  sophokleische 
evQcodrjg  hängt  damit  nicht  zusammen,  sondern  ist  eine  Weiterbildung 
von  evgvg , wie  x ga%c6dr)g  von  xgayyg^  aXixrjguüdrjg  von  aXixriQiog.  — 
Oygog  ist  nach  D.  (I,  9)  ' der  Seewind  ’,  erst  die  Zusätze  ?jc [isvog, 
xceXXi(iog , ontfsftev  sollen  ihn  zum  günstigen  Winde  machen.  Allein 
om<s&e v ist  Od.  e 167  nur  näher  beschreibend,  führt  den  Begriff  von 


L.  Döderlein:  homerisches  Glossarium.  Ir  und  2r  Band.  599 

ovqoq  nicht  näher  aus,  und  Od.  ö 520  ist  ovpov  tfr qityccv  praegnante 
Ausdrucksweise  in  der  Bedeutung  'durch  die  Wendung  des  Windes 
gaben  sie  günstigen  Wind.’  Ovpog  ist  überall  der  Fahrwind,  der  das 
Schiff  treibt.  — 'AxQctr\g  soll  (I,  2 f.)  der  Wind  sein,  der  blofs  die 
Oberfläche  des  Meeres  bewegt,  ohne,  wie  der  Sturm,  die  Tiefe  aufzu- 
wühlen, allein  in  axQcxrjg  liegt  ja  durchaus  keine  Beziehung  auf  das 
Meer  angedeutet.  Freilich  bemerkt  D.  mit  Recht  gegen  die  gewöhn- 
liche Erklärung,  axQog  habe  bei  Homer  nur  locale  Bedeutung,  aber 
wie  wahr  dies  beim  einfachen  Worte  sein  mag,  so  folgt  daraus  keines- 
wegs, dafs  nicht  in  der  Composition  die  spätere  übertragene  Bedeu- 
tung gebräuchlich  gewesen  sein  könnte,  und  axqog  hier  verstärkend 
gebraucht  worden  wäre,  wie  sogar  ßovg,  Xäg  (denn  davon  möchten 
wir  das  Vorgesetzte  Aa,  lat  herleiten).  Und  dafs  in  den  Compositis 
manches  vorkomme,  was  wir  aufserhalb  der  Zusammensetzung  nicht 
ßnden,  ist  nicht  zu  leugnen.  So  bemerkt  D.  (I,  33),  nrjyvg  sei  das 
homerische  Wort  für  aXivfj,  das  erst  im  Hymnos  auf  den  Hermes  vor- 
komme, aber  in  Xevx toXevog  haben  wir  das  Wort  schon  unzweifelhaft. 
Vielleicht  ist  auch  die  Deutung  von  axQoxonog  II.  A 533  'starkbe- 
haart’ nicht  ganz  zu  verwerfen.  Wir  werden  unten  sehn,  dafs  D. 
selbst  dem  x avaog  in  r avrjXeyiqg  eine  sonst  nicht  nachzuweisende  Be- 
deutung beilegt.  — Die  xriQvxeg  rjEqoqxovoi  werden  von  D.  (I,  13)  als 
die  'ihre  Stimme  erhebenden’  Herolde  erklärt,  obgleich  es  unmög- 
lich ist,  dafs  von  cceIqco  eine  so  nothwendig  an  arjQ  erinnernde  Form 
gebildet  worden,  und  auch  oi!qe<s&<u  (pcovrjv  nicht  nachzuweisen  steht. 
’HEQOtpcovog  heifst  'durch  die  Luft  schallend’,  daher  'weitschallend’; 
dafs  der  erste  Theil  des  Compositums  in  jeder  localen  Beziehung  ge- 
fafst  werden  könne,  ist  bekannt;  vgl.  a(ia£6ßtog,  ayqolxog^  wogegen 
Bildungen  wie  ano^EiQoßLog , ivcoxoxoLxrjg , EivaXldLvog  späterer  Zeit 
angehören.  D.  selbst  erklärt  uyi Qtoyoi  (I,  45)  in  o%oig  ayEi()6(iEvoi , 
indem  aus  ayE(Qo%og  oder  ceyi()Go%og  (Homer  würde  doch  ayEQGioyog 
gebildet  haben)  durch  eine  Metathese  der  Quantität,  wie  wir  sie  be- 
reits oben  unter  seinen  etymologischen  Künsten  kennen  lernten,  ayi - 
Qoa'X'Og  entstanden  sei.  Die  Deutung  'sich  zu  Wagen  bei  dem  Aufge- 
bote einflndend’  ist  nichts  weniger  als  treffend.  Freilich  ist  auch  die 
gewöhnliche  Deutung  aus  yEQao%og  mit  intensivem  ct  nicht  ganz  ohne 
Bedenken,  und  Potts  Versuch,  a aus  dem  skr.  sa  'mit’  zu  erklären, 
wenig  wahrscheinlich ; doch  dürfte  das  erstere  Bedenken  sich  leicht 
durch  die  Annahme  heben,  dafs  man  yiQco%og  schon  früh  nicht  mehr 
als  Compositum  gefühlt.  'AyEQCo%og  war  ein  ohne  Zweifel  aus  alter 
Zeit  überliefertes  Beiwort,  das  sich  auf  kriegerischen  Muth  bezog, 
und  mufs  es  als  entschiedenes  Unrecht  bezeichnet  werden,  wrenn  D 
die  Stelle  eines  spät  gedichteten  Buches  der  Ilias  (K  430)  misbraucht, 
um  aus  den  dort  den  Phrygern  und  Maeonern  beigelegten  Epithetis 
tnnoficiypi  und  innoxoQVGxai  auf  die  Bedeutung  der  unmittelbar  vor- 
her genannten  Mvtiol  aytycoyoi  einen  Schlufs  zu  ziehen,  und  zwar 
gerade  denjenigen,  den  man  am  wenigsten,  wäre  überhaupt  einer  ge- 
stattet, ziehen  könnte,  nemlich  den,  dafs  ayiqcoxog  eine  ähnliche  Be- 
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deutung  wie  htitotictyps  und  inTtoKOQvdr^g  haben  müfse,  da  man  um- 
gekehrt eher  ein  nicht  zu  ähnliches  Beiwort  erwartet.  Ayi()co%og  ist 
ein  nicht  unbeliebtes  Beiwort  der  Troer  (F  36.  E 623.  II  343.  11  708. 

O 584) , ähnlich  wie  (isya&v/Aoi,  VTtEQ&vfiot,  wogegen  es  den  Kho- 
diern  und  Mysern  nur  an  zwei  spätem , daher  unmöglich  entscheiden- 
den Stellen  gegeben  wird.  Das  Wort  o^og  'Wagen’  findet  D.  auch 
in  Poseidons  Beiwort  yairioyog , das  nach  I,  54  — und  so  erklärten 
zum  Theil  schon  die  alten  Grammatiker  — bedeuten  soll  'der  wagen- 
frohe’ oder  der  'auf  dein  Wagen  prangende’,  wobei  der  Erklärer 
genöthigt  ist,  sich  auf  das  unsichere  yaiäa&ca  zu  stützen,  welches 
in  der  Glosse  des  Hesychios  erscheint:  yaiäxca  * zsQxo^iex,  xcaaiicoxci- 
tui,  indem  er  annimmt,  ycuatötu  sei  hier  'lustig  sein’  im  schlim- 
men Sinne,  wie  ayafcöfrai.  Wie  konnte.  D.,  der  bei 

wie  wir  sahen,  an  der  bei  Homer  nicht  nachweisbaren  Bedeu- 
tung von  axQog  Anstofs  nahm,  diesem  aus  Hesychios  ein  ycuäa&ca 
zuschieben,  und  zwar  in  einer  entgegengesetzten  Bedeutung?  Statt 
ycuocxca  könnte  leicht  yaväxai  zu  lesen  sein.  Gegen  die  gewöhn- 
liche, gleichfalls  von  den  Alten  aufgestellte  Erklärung  ' Landum- 
fafser’  bemerkt  D.,  der  leibhaftige  Meergott  umfafse  doch  nicht  die 
Länder,  und  k'%scv  könne  nicht  geradezu  <SwiyjBiv9  TtEQilaßeLv  bezeich- 
nen. Allein  das  Beiwort  steigt  wohl  noch  in  vorhomerische  Zeit  hin- 
auf und  bezeichnet  den  Gott  nicht  sowohl  als  den  U infamer,  denn  als 
den  Festhalter  der  Erde;  Poseidon  ist  zugleich  Festhalter  und  Er- 
schütterer  der  Erde,  und  yair\oyog  ivvoßCycaog  scheint  eine  sehr  alte 
Zusammenfügung  der  beiden  auf  derselben  Anschauung  beruhenden 
Beiwörter.  Wie  Zeus  den  Himmel  und  den  Olymp  beherscht  und 
diese  durch  seinen  Donner  erschüttert,  so  ist  Erde  und  Meer  in  ihrem 
innigen  Zusammenhänge  dem  Poseidon  zugetheilt,  obgleich  nach  H. 

0 192  nach  einer  spätem  Vorstellung  Erde  und  Olymp  dem  Zeus,  Po- 
seidon und  Hades  gemeinschaftlich  ist.  — ’AjtrjcoQog  soll  in  der  ein- 
zigen Stelle,  wo  es  vorkommt,  Od.  (i  435  'herabhängend’  heifsen, 
aber  der  Zusammenhang  der  Stelle  fordert  dringend,  dafs  anijcaqog 
wenn  auch  nicht  ' hochhäugend ’,  doch  'entfernt  hängend’  bedeute; 
dafs  die  Zweige  hcrabhiengen,  ist  an  der  Stelle  ohne  alle  Bedeu- 
tung, wichtig  dagegen,  dafs  Odysseus  zu  den  Zweigen  nicht  gelangen 
kann,  weil  sie  fernab  von  ihm  waren.  Sehr  scheinbar  ist  die 
Bemerkung  (I,  20),  ceQWfiat  bedeute  immer  nur  ' erwerben  (befser  er- 
langen) wollen’;  indessen  ist  sehr  die  Frage,  ob  in  den  wenigen 
Stellen  — mit  Ausnahme  von  einer  erscheint  überall  das  Participium  . 
— der  Conatus  im  Begriff  des  Verbums  liegt,  und  nicht  vielmehr, 
nach  bekanntem  Sprachgebrauch  bei  xrelvsiv  und  sonst,  hinzugedacht 
wird.  — Aiyccvh] , das,  wie  , von  D.  mit  Hecht  von  uicggj  her- 
geleitet wird  — ccvirj  ist  Ableitungsendung,  wie  ctvia  in  Xavxuvict — 
soll  (l,  23)  nicht  Wurfspiefs,  sondern  Pfeil  sein,  wegen  Od.  i 156 
xccfATtvla  zo£a  neei  alyaviag  öoUxctvlovg,  da  zu  den  Bogen  Pfeile, 
nicht  Wurfspiefso  gehörten;  allein  es  versteht  sich  von  selbst, 
dafs  zu  den  Bogen  auch  die  Pfeile  genommen  wurden,  woneben  noch 
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ein  anderes  Jagdgeschofs  genannt  wird,  und  dokfyctvXog  (vgl.  doAt- 
yodyuoV)  ivdexcc7t)i%v , tyxog)  ist  kaum  ein  passendes  Beiwort  des  Pfei- 
les, der  mit  Recht  xavvykeaylv  heifst.  Auch  das  Beiwort  xavaog  IV, 
TI  589  passt  ebenso  wenig  als  eben  dort  Qutrj  zum  Pfeile,  wenn  auch 
freilich  Apollonios  von  Rhodos  und  andere  spätere  Dichter  in 

allgemeinerer  Bodeutung  vom  Pfeile  gebrauchen.  Und  wie  konnte 
unser  Glossator  die  schnurstracks  seiner  Deutung  widersprechende 
Stelle  II.  B 774  f.  übersehen,  wo  nach  dem  aus  der  Odyssee  bekann- 
ten Verse  ölöxouJlv  xigTtovxo  Kai  alyavirjöiv  tivxeg  noch  folgt  xo^oi- 
aiv  wo  offenbar  aiyavir\  und  x o|a  nicht  auf  dieselbe  Art  kriege- 
rischen Spieles  gehn  können? — Das  Beiwort  der  Dorer  x soll 
einen  Mann  bezeichnen,  der  'sein  Haupthaar  flattern  lüfst’,  und  sich 
auf  die  über  dem  Scheitel  in  einem  Busch  aufgebundenen  Haare  der 
Dorer  beziehen;  es  sei  demnach  wohl  ein  Synonymum  von  6rtaQxioycd- 
xrjg.  Zur  Vergleichung  wird  y.qqv&cu%  angeführt,  allein  dies  bezeich- 
net keineswegs  einen  Helden,  'dessen  Helmbusch  flattert’,  ebenso 
wenig  w ic  Koqv&aiolog  (nach  I,  5)  zu  erklären  ist  koyov 

atoAAof tevov  £'% cav.  Beide  Beiwörter  eignen  dem  eben  im  Kampfe  sich 
befindenden  Krieger,  dessen  Helm  durch  die  Bewegung  erschüttert 
wird,  wonach  koqv&cuki  nxoke^uGxri  II.  X 132  von  Ares,  der  auch  11. 
T 38  xoovd-aiolog  heifst,  ein  anschauliches  Bild  des  thätigen  Schlacht- 
gottes gibt.  Auch  für  den  kriegerischen  Hcktor,  dessen  Beiwörter 
sich  fast  sümmtlich  auf  seine  kriegerische  Thätigkeit  beziehen,  wie 
iTCTXodafiog , yaky^KOQvGxrig^  dvdgofpovog , ist  der  Ausdruck 
sehr  bezeichnend,  und  dafs  er  stehendes  Beiwort  für  ihn  ward,  ebenso 
wenig  auffallend,  als  bei  iTtnoddfiog.  Hiernach  könnte  auch  xql%cu% 
nach  D.s  Versuch  nur  heifsen  'den  Haarbusch  erschütternd’,  aber 
einestheils  ist  es  nicht  wahrscheinlich,  dafs  dieses  allgemeine  Bei- 
wort auf  den  kriegerischen  Charakter  der  Dorer  gehe,  dann  aber  wäre 
es  auch  wenig  anschaulich,  da  in  nichts  weniger  als  die  Andeu- 
tung des  «ungebundenen  Haarbusches  sich  findet.  Was  D. 
gegen  die  gewöhnliche  Deutung  sagt,  scheint  uns  gegründet,  nur  be- 
merken wir,  dafs  in  dem  hesiodischen  Fragment  das  Wort  offenbar  von 
ala , nicht  von  aiG6n  hergeleitet  wird.  Auch  die  versuchte  Bezie- 
hung auf  die  dreifache  Schlachtordnung  hallen  wir  für  unwahrschein- 
lich. Eine  feste  Entscheidung  scheint  uns  1 unmöglich , aber  wir  glau- 
ben uns  wohl  zu  der  Frage  berechtigt,  ob  das  Wort  denn  wirklich  — 
das  einzige  von  allen  — mit  xqi%a  und  nicht  vielmehr  mit  t(jlg  com- 
poniert  ist,  so  dafs  wir  den  Stamm  des  zweiten  Theiles  in  dem  lako- 
nischen zu  suchen  hätten  und  Ableitungsendung  wäre,  wie  in 
67taÖl£)  §döi£,  koXXl^. 

Falsche  Auslegung  von  11.  M 268  verleitet  D.  (I,  36  f.)  zu  der 
wunderlichen  Behauptung,  ndyyv  bedeute  * nicht  ' sehr’ ■(  vielmehr 
' völlig’),  sondern  ' unglücklicher-  oder  schmählicher-  oder  thörichter- 
w eise,  kurz  male .’  '11.  M 268  schelten  die  beiden  Aias’  bemerkt  D. 
'jeden,  ovxiva  ndy%V  | napig  [lefhtvxa  vöouv:  Also  blofs  die  sehr 
läfsi gen,  nicht  aber  die  läfsigen  überhaupt?’  Die  Witzworte, 
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durch  welche  D.  diese  Unglaublichkeit  ins  Licht  zu  setzen  sucht,  über- 
gehen wir.  Allein  sehen  wir  die  homerische  Stelle  genauer  an,  so 
lautet  diese: 

akkov  fieikixtotg,  akkov  azsQEoig  inhaaiv 

V8LXSOV , övriva  nay%v  fidxrjg  fie&Uvra  i'öouv.  • 

Hier  bezieht  sich  offenbar  das  ovrzva  — XSolbv  nur  auf  diejenigen, 
welche  von  den  beiden  Aias  mit  harten  Worten  angegangen  wurden, 
den  weniger  läfsigen  sprachen  sie  milder  zu,  wonach  D.s  Ausstellung 
sich  von  selbst  auflöst.  Man  sieht,  wie  rasch  D.  zu  Gunsten  einer  ein- 
mal , oft  ihm  selbst  unbewust  gefafsten  Ansicht  die  einfache  Sachlage 
verkennt.  Auch  wir  halten  beide  Verse  keineswegs  für  vortrefflich, 
sondern  möchten  sie  auswerfen,  da  sie  zur  folgenden  Rede  in  Mis- 
verhältnis  stehen.  D.  hat  freilich  im  Vorwort  erklärt,  dafs  er  die 
Frage  über  die  Entstehung  der  homerischen  Gedichte  nicht  in  seinen 
Bereich  ziehe,  aber  wir  fürchten,  dafs  sich  auch  der  Sprachforscher 
nicht  ungestraft  dieser  die  Wifsenschaft  bewegenden  Untersuchung 
entziehen  kann,  besonders  wenn  er,  wie  D.  häufig  thut,  auf  eine  ein- 
zelne Stelle  bedeutendes  Gewicht  legt,  da  ja  ein  späteres  Gedicht  oder 
eine  schlechte  eingeschobene  Stelle  unmöglich  so  viel  Beweiskraft 
haben  kann  wie  die  älteste  und  echteste  homerische  Poesie.  Einmal 
von  seinem  Irthum  eingenommen  misdeutet  denn  D.  auch  andere  Stel- 
len. So  erklärt  er  II.  E 24  mg  ör\  ol  (irj  nuy%v  yigcov  axaxi](xBvog  sXrj , 
* um  seinen  Vater  nicht  — was  traurig  wäre  — zu  betrüben/  Wie 
ungeschickt  und  gegen  den  offenbaren  Sinn!  Diomedes  hat  den  einen 
Sohn  des  Dares,  den  Phegeus,  getödtet,  den  andern  rettet  Hephae- 
stos,  damit  der  Alte  nicht  völlig  trostlos  sei.  In  der  Stelle  II.  M 
165  Zsv  naxEQ , rj  w v.al  Gv  q>iko tyevdijg  itkvlgo  7tdy% v fidk  ’ soll 
7tccy%v  ftaA’  heifsen  'auf  gar  schmähliche  Weise’.  Aber  Asios  will 
vielmehr  sagen,  Zeus  halle  nicht  im  mindesten  sein  Wort,  zeige 
sich  völlig  trügerisch.  Od.  o 327  rj  Gv  ys  ndy%v  kikatecu  avTo&’ 
oMa&ca  sagt  Eumaeos  nicht,  Odysseus  wolle  thörichter weise 
umkommen,  sondern  er  müfse  es  sich  ganz  und  gar  vorgesetzt  haben, 
zu  Grunde  zu  gehn.  Nicht  den  geringsten  Schein  gegen  die  gewöhn- 
liche Deutung  von  nayyy  hat  D.  vorgebracht,  sondern  nur  ganz  klare 
Stellen  in  leidigem  Vorurtheil  misverstonden. 

In  ayccTtrjvttQ  will  D.  (I,  57)  einen  Fehlgriff  des  Sprachgeistes 
erkennen,  der  im  Gefühl  der  Synonymie  von  ayaG&ai  und  aycatäv  auch 
ayrjvcoQ  in  ccyanrjVfOQ  gedehnt  habe,  ohne  sich  der  eigentlichen  Be- 
deutung der  ersten  Hälfte  des  neuen  Wortes  bewust  zu  werden — eine 
höchst  verzweifelte  Annahme.  Auch  wir  glauben,  dafs  das  Wort  nicht 
'muthliebend  ’ bedeute  — kaum  dürfte  7\v(oq  irgendwo  aus  tjvoQBrj 
entstanden  sein  — , und  wir  erklären  einfach  'mannliebend’,  in  der  Be- 
deutung 'den  Kampf  mit  Männern  liebend’,  ähnlich  wie  ^Bveörfiog , Me- 
vikaog , MevavÖQog,  also  synonym  mit  (pikontokefiog. — Richtig,  aber 
nicht  gerade  neu  ist  die  Erklärung  von  ykavxog  (I,  59),  das  wunder- 
lich genug  von  ykavoaeiv , d.  h.  yskavGGBiv  (?!)  herstammen  soll, 
obgleich  in  ykavGGsiv  selbst  ykavn  Stamm  ist  (ykavx- gbiv,  wo  das  (S 
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wohl  aus  i hervorgegangen).  — Mvuv  ist  keineswegs  'sinken’  (I, 
62),  sondern,  wie  der  gesammte  Sprachgebrauch  zeigt,  'sich  schlie- 
lsen’,  (jLQQfivQco  nicht  'iliefsen’  (I,  67),  sondern  *' rauschen’,' wofür 
die  Vergleichung  mit  murmur  und  die  betreffenden  Stellen  deutlich 
sprechen:  denn  wie  man  behaupten  köune,  iioquvqsiv  passe  nicht  zu 
ag)Q(p  (von  Schaum  rauschen;  der  Schaum  gilt  als  Veranlafsung  des 
Häuschens),  ist  ebenso  wenig  einzusehn,  wie  dafs  die  Verbindung  von 
(X(pQ  OÜ  [lOQfivQovrcc  lö&v  der  Deutung  'rauschen’  widerspreche,  da  ja 
bekanntlich  ogav  von  jeder  Art  sinnlicher  Wahrnehmung  gebraucht 
wird.  Gerade  der  Umstand,  dafs  [i oqiivqco  bei  Homer  nur  mit  d<pQ<o 
verbunden  wird,  wozu  einmal  ve  Kal  ai^axi  Kal  vekvegüiv  hinzutritt, 
hätte  Vorsicht  lehren  sollen.  Dafs  ein  Flufs  von  todten  fliefse, 
wird  man  doch  keinem  Dichter  im  Ernst  zuerklären  w ollen.  — ’AXla- 
0zog  erklärt  D.  (I,  68)  ' unbeugsam,  hartnäckig’,  allein  nach  dem  her- 
scbenden  Gebrauche  von  A ia£o(iat  bezeichnet  es  eher  ' unausweichlich, 
unbezwinglich’,  daher  ' heftig,  gewaltig’,  wie  gerade  bei  Homer  meh- 
rere adverbial  gebrauchte  Wörter,  welche  die  Heftigkeit  bezeichnen, 
von  andern  bestimmtem  Bedeutungen  ausgegangen  sind  (vgl.  meine 
Bemerkung  in  Hofers  Zeitschrift  II,  111),  wie  aGKEXig,  aGitEQxki  von 
denen  letzteres  offenbar  ' nicht  eilend’,  daher  'anhaltend’  bezeichnet; 
denn  wenn  unser  Vf.  (II,  308)  in  der  Stelle  II.  X 188  dem  Worte  die 
Bedeutung  'eilend’  beilegt,  so  beruht  dies  auf  reinster,  durch  den 
sonstigen  Sprachgebrauch  sich  verrathender  Willkür.  Die  ursprüng- 
liche Bedeutung  von  A Irjv,  das  nach  D.  bald  'unausweichlich  gewis’ 
bald  'hartnäckig’  sein  soll,  wage  ich  nicht  zu  errathen.  — ’AX ao$, 
das  man  längst  richtig  ' nicht  sehend’  a-Aad$  erklärt  hat,  hängt  bei 
D.  mit  aXdo^iai  zusammen,  von  dessen  Nebenbedeutung  (?)  'beraubt 
werden,  entbehren’  sich  die  Bedeutung  'beraubt’,  daher  'blind’  her- 
schreibcn  soll.  Daher  sei  auch  aX aoöKOTurj  nicht  eine  blinde,  son- 
dern eine  erfolglose  Wacht,  wobei  D.  sich  wieder  durch  eine  spä- 
tere Stelle  11.  K 515  irre  führen  lüfst;  betrachtet  man  die  ursprüng- 
lichem Stellen,  so  ist  es  ganz  unzweifelhaft,  dafs  ovö ’ aXaodKomjjv 
al%e  nichts  anders  lieifsen  kann,  als  'nicht  war  erachtlos,  non  caecis 
uvulis  vidit .’  — "AXaGzog  ist  keineswegs  'rasend’  (I,  73  f.),  sondern 
' unvergefslich5,  daher  'unerträglich,  schrecklich’,  dXaözeiu  nicht 
'traurig  sein  bis  zum  Trübsinn’,  sondern  'unerträgliches  empfinden, 
unwillig  sein’.  • . 

Zu  den  schw  ierigsten  Wörtern  gehört  xavqX syrjg,  welches  D. 
(I,  78)  unbedenklich  aus  xavaaXyrjxog  entstehn  läfst  und  'sehr  schmerz- 
haft’ erklärt,  wie  xavar\Krl\g  ' sehr  spitz’  sei.  Allein  xavaog  scheint 
die  Bedeutung  ' lang’  in  z avar)Krig  keineswegs  eingebüfst  zu  haben, 
und  aX sysivog  kann  die  Entstehung  aus  dXyog  nicht  wahrscheinlich 
machen,  da  zavaXyryg  zu  erwarten  wäre,  wie  mqiaX yijg.  Der  zweite 
Theil  des  Wortes  weist,  wie  övßrjXeyrjg  und  cc7tr}XEyi(og  auf  aXiyca  hin. 
Hiernach  könnte  dnr\XEyi(og  'ungescheut’  sein,  dvörjXeyrjg  'arg  ge- 
scheut’, allein  zav^Xsyijg  will  sich  dieser  Deutung  nicht  fügen,  ob- 
gleich es  kaum  von  jenen  beiden  Wörtern  getrennt  werden  darf.  Die 
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Deutung  'langhinstreckend’  leidet  nicht  allein  daran,  dafs  die  Wur- 
zel legen  nicht  Xty  lautet,  sondern  auch  an  der  ganz  ungewöhn- 
lichen Zusammenstellung  und  Bildung,  obgleich  freilich  ein  xava-leyiqg 
in  xavrjlsy^g  gelängt  werden  konnte,  wenn  auch  xctvca\tyr\g  näher 
lag.  Sollte  wirklich  xctvaog  in  xavrilsyrjg , wie  D.  will,  die  Bedeu- 
tung 'in  hohem  Grade’  angenommen  haben , ähnlich  wie  anqog  in 
axQarjg  (vgl.  oben),  so  wäre  xuvrjXsyrig  'höchst  gescheut’.  — Bov- 
ßgcooxig  soll  nach  I,  81  eigentlich  die  Viehbremse  sein,  dann  aber 
übertragen  den  Wahnsinn  bezeichnen.  Hätten  aber  auch  wirklich  im 
Ernste  einige  alte  Ausleger  — denn  an  Querköpfen  fehlte  es  auch 
unter  diesen  nicht  — in  der  Stelle  der  Ilias  unter  ßovßq&Gxig  eine 
Bremsenart  verstanden,  so  kann  dies  doch  unmöglich  beweisen,  dafs 
das  Wort  wirklich  je  eine  solche  Bedeutung  gehabt  hat,  und  der  D. sehen 
Erklärung  'Wahnsinn’  widerspricht  die  Stelle  der  Ilias  geradezu,  da 
Vs.  532  f.  olfenbar  die  Ausführung  von  Xmßrjxov  k'&rjxev  ist,  und  Vs.* 
533  tpoixa  d’  ovxs  fteoiGi  xsrifiivog  ovxs  ßgoxoLCLv  nach  der  Erwäh- 
nung des  Wahnsinns  höchst  matt  nachschlagen  würde.  Die  Stelle  er- 
innert an  die  Klage  der  Antigone  im  sophokleischen  Oedipus  auf  Ko- 
lonos 1685  ff.  Dafs  ßovßQcoGzig  wie  ßovhfiog  den  Heifshunger  bedeu- 
ten könne,  ist  über  allen  Zweifel  erhaben,  und  ebenso  wenig  dürfte 
es  auffallen,  wenn  ßovßqtoGxig  im  allgemeinen  für  'Mangel’  gebraucht 
wird,  aber  auch  die  engere  Bedeutung  'Heifshunger’'  wäre  an  der 
Stelle  nicht  unpassend.  Man  erinnere  sich  nur  der  Aeufserungen  in  der 
Odyssee  q 286  ff.  und  217  f.  D.  will  auch  freilich  in  ßovyucog  das  ver- 
stärkende ßov  nicht  anerkennen , sondern  erklärt  das  Wort  ' stolzer 
Schildführer’.  Allein  abgesehn  davon,  dafs  in  Hektars  scheltender 
Abfertigung,  in  der  Anrede  Alav  afia^xomeg , ßovyaie , nolov  k'eptSg 
die  Erinnerung,  wie  stolz  er  den  Schild  führe,  ganz  ungelegen  kommt, 
sieht  D.  sich  selbst  genöthigt,  dem  Dichter  der  Odyssee  den  Schild  zu 
erlafsen  und  hier  nur  den  prahlerischen  Stolz  im  Worte  zu  sehn.  Die 
ganze  Sache  dreht  sich  hier  einfach  darum,  dafs  D.  nun  einmal  das 
verstärkende  ßov  bei  Homer  nicht  anerkennen  will.  Noch  seltsamer 
ist  die  Deutung  von  cefKpiyvqeig  'an  beiden  Seiten  müde’,  so  dafs  der 
Gott  diesen  Beinamen  wegen  seines  beständigen  Fleifses  erhalte;  die 
Ermüdung  verrathe  sich  auch  in  seinem  Gang,  weshalb  er  auch  'hin- 
kend’ heifse.  Als  ob  'müde’  und  'hinkend’  gleichbedeutig  wäre, 
und  dasjenige,  was  sich  bei  Ilephaestos  erst  nach  gethaner  Arbeit 
zeigt,  als  allgemeines  Beiwort  ihm  zugegeben  werden  könnte.  Gegen 
diese  bodenlose  Verwirrung  darf  ich  hier  wohl  auf  meine  Deutung  in 
Höfers  Zeitschrift  II,  102  verweisen.  — Die  falsche  Etymologie  von 
KQXSfirjg,  das  aus  ctQxifictxog  entstanden  sein  soll,  verleitet  zu  der  Er- 
klärung ' wohlgemuth’,  w ährend  die  homerischen  Stellen  dringend  die 
Bedeutung  'heil,  unversehrt’  verlangen.  ’A$xe(irjg  ist  wohl  blofse 
Weiterbildung  von  ctqxtog  (vgl.  agysfiov,  av&efiov,  &eXs[i6g,  xoaks- 
juog).  — Auf  reiner  Täuschung  beruht  die  Unterscheidung  zweier  Ho- 
monyma,  (isvog  'Lust’  und  yUvog  'Ausdauer’  (I,  91.  96);, alle  Bedeu- 
tungen von  uivog  lafseu  sich  aus  der  Wz.  man , woher  skr;  mavas , 
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lat.  mens , ungezwungen  herleiten.  Irrig  legt  D.  dem  transitiven  fi i- 
vslv  den  Begriff  'erwarten5  bei,  es  ist  vielmehr  ' bestehn,  Stand  hal- 
ten’.— Bei  oc(icu(iaxeTog  sieht  er  sich  wieder  genöthigt,  in  der  Odyssee 
eine  ganz  andere  Bedeutung  als  in  der  Ilias  anzunehmen.  Es  bezeichne 
das  Wort  ' heftig,  rasend’,  der  Dichter  der  Odyssee  habe  sich  aber 
durch  den  Klang  verleiten  lafsen,  es  als  Synonymum  und  Derivaiivum 
von  ficexQog  anzusehen.  Vielmehr  heifst  afiai^axerog  'sehr  stürmend, 
gewaltsam’,  ward  aber,  wie  unser  'gewaltig,  ungeheuer’,  von  allem 
gebraucht,  dessen  GrÖfse  das  gewöhnliche  Mafs  überschreitet.  — 
Mvvr]  soll  Od.  9 Hl  nicht  'Vorwand’,  sondern  'Zögerung’  bezeich- 
nen (I,  97),  allein  (xvi njac  n ctQeXxsxs  würde  dann  tautologisch  sein. 
Telemach  spricht  mit  Recht  die  Furcht  aus,  die  Freier  möchten,  weil 
sie  sich  des  Spannens  des  Bogens  nicht  getrauten  — Antinoos  hat 
schon  die  Schwierigkeit  hervorgehoben  — , allerlei  Vorwände  su- 
chen, die  Sache  weiter  hinaus  zu  schieben;  davon  will  er  aber  nichts 
wifsen;  ohne  sich  auf  irgend  einen  derartigen  Grund  einzulafscn,  soll 
das  Werk  gleich  begonnen  werden.  — Die  Deutung  von  a^svrjvog 
'nicht  Stand  haltend,  evanidus ’ (I,  99)  wird  auf  das  bündigste  durch 
II.  E 887,  wo  a(isvrjvog  nicht  'todl’,  sondern  'kraftlos’  bedeuten  mufs, 
und  durch  upevijvcoasv  II.  JV  562  widerlegt,  wo  keine  andere  Deutung 
als  'entkräften’  möglich  ist.  Des  Odysseus  Frage  A 210  xl  vv  (u’  ov 
fic^ivsig  eXhiv  fis^icxma  brachte  D.  auf  den  unglücklichen  Einfall,  von 
dem  er  sich  auch  durch  die  sprechendsten  Stellen  nicht  abbringen 
liefs.  Gegen  die  wohlbegründete  gewöhnliche  Deutung  hat  er  auch 
nicht  den  geringsten  Einwand  zu  erheben  vermocht. — IJQouvtjfSTivog 
erklärt  D.  (I,  100)  'beim  Vorwärtsgehn  wartend,  ohne  den  Vormann 
zu  verdrängen’,  und  könne  ttqo  die  ihm  liier  zugewiesene  Bedeutung 
'beim  Vorwürtsgehn’  nicht  haben,  so  sei  es  an  beiden  Stellen  für 
sich  zu  schreiben*),  und  mit  dem  folgenden  Verbum  zu  verbinden, 
oder  wenigstens  so  zu  erklären,  wie  II.  A 59  das  tc ahv  von  7tcdttA- 
rtXayx&ivrsg  mit  cntovoGx'ifiuv  zusammen  gehöre.  Allein  an  der  an- 
geführten Stelle  der  Ilias  heifst  nctXL^n\cclsGdkai  'zurückfahren’,  mit 
Ilindeutung  auf  die  mancherlei  Zwischenfälle  der  Herfahrt.  TIqoiiv^- 
axivog  hängt  gar  nicht  mit  zusammen,  sondern  ist  von  Trpo.uj'r/- 
areg  abgeleitet,  in  der  Bedeutung  'Vorschrift,  Ordnung’,  bezeichnet 
demnach  'nach  der  Ordnung,  nach  der  Reihe’. 

Irrig  wird  II,  15  h<sog  mit  Ausnahme  der  einen  Stelle  II.  B 765 
überall  für 'schön,  trefflich’  erklärt,  und  diese  Bedeulung  mit  dem 
ursprünglichen  Sinne  vermittelt  durch  die  Bemerkung,  das  Beiwort 
stelle  die  Sache  der  Idee,  ihrem  Ideal  gleich.  Allein  zu  einer  sol- 
c/ten  Annahme  ist  kein  Grund  vorhanden,  mag  man  auch  immer  zuge- 
s teil« , dafs  bei  eiGog  die  ursprüngliche  Bedeutung  häulig  nicht  mehr 


*)  II.  T6’2  will  I).  auf  ähnliche  Weise  mit  Nikias  uno  yu r\vCaav - 
rrog  schreiben  (I,  90),  wo  uno , was  ganz  unmöglich,  adverbial  stehn 
soll.  ’Ano(iT]v(occv xog  deutet  auf  die  lange  Dauer  des  Zornes  von  An- 
fang: an  bezeichnend  hin. 
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lebhaft  gefühlt  wurde , sondern  man  im  allgemeinen  den  Begriff  des 
guten  damit  verband.  Die  vijeg  k'iOcu  sind  unbedenklich  als  gleich- 
schwebende,  nach  keiner  Seite  ein  Uebergewicht  zeigende  Schiffe  zu 
fafsen,  wenn  man  nicht  lieber  an  die  gleiche  Ruderzahl  denken  will;, 
die  Deutung  'schön  gebaut’  oder  'schön  geschmückt’  beruht  auf  rei- 
ner Willkür.  So  war  auch  öalg  Hat]  ohne  allen  Zweifel  ein  Mahl,  bei 
dem  jeder  gleichen  Thcil  erhält,  daher  ein  'gutes,  annehmliches  Mahl’. 
Die  (p Qtveg  k'iocn  können  nur  den  in  sich  gleichen,  feststehenden  Sinn 
bezeichnen,  im  Gegensätze  zum  schwankenden,  schwachen.  Am 
schlimmsten  ergeht  es  D.  bei  dem  aanlg  nuvroa ’ uoi].  Da  ihm  nem- 
lich  hierbei  nur  die  öine  Stelle  11.  M 294  vorschwebte,  so  erklärte 
er  frischweg,  ncxvzoo  sei  nicht  mit  Uat]9  sondern  mit  dem  Verbum 
zu  verbinden.  Erst  später  fiel  ihm  die  Stelle  II.  T 274  auf;  ßaiev 
Alvduo  ymx  uanLdu  navzoa ’ Uci\v9  woher  er  denn  in  den  'Zusätzen 
und  Verbefserungen  ’ (S.  384)  bemerkt,  dieser  Stelle  wegen  sei  seine 
neue  Erklärung  von  ctanLöu  navzoa  itöyv  ' unnötkig’,  wofür  es  ' un- 
möglich’ heifsen  sollte.  Die  Unmöglichkeit  jener  Deutung  zeigen 
aufser  der  genannten  Stelle  eine  bedeutende  Anzahl  anderer,  von 
denen  es  höchst  auffallend  ist,  wie  D.  sie  übersehen  konnte.  Man 
vergleiche  nur  II.  jT  347.  356.  E 300.  H 250.  A 61.  434.  N 157.  160. 
405.  803  u.  s.  w.  *).  — EiUnovg  erklärt  D.  (II , 27)  c qui  campum 
ungula  trudil ’,  wogegen  zunächst  zu  bemerken,  dafs  in  diesem  Falle 
der  Begriff  campus  viel  eher  im  Compositum  sich  ausgedrückt  finden 
würde,  als  der  von  ungula , der  auch  durch  novg  nur  sehr  allgemein 
vertreten  ist.  Gegen  die  gewöhnliche  Deutung  des  Wortes  wird  be- 
merkt, Homers  Epitheta  ornantia  von  Thieren  enthielten  gewöhnlich 
ein  Lob;  als  ob  das  eigentliche  Wesen  stehender  Beiwörter  nicht  viel- 
mehr im  charakteristischen  läge ! Mau  vergleiche  nur  sXixsg  ßovg , 
ßocSv  opOoxpatpacov,  p.covv%eg  innoi.  lieber  die ,dhnoÖEg  ßovg  habe 
ich  in  der  Ztschr.  f.  d.  AW.  1836  Nr.  131  ausführlicher  gesprochen. 
— Die  TtQvUeg  sollen  (II,  28  f.)  ' Fufskämpfer  in  erster  Linie’  sein, 
allein  in  der  von  D.  beliebten  Ableitung  von  ngoekeizol  findet  sich  gar 
keine  Beziehung  auf  den  Fufskampf,  und  die  homerischen  Stellen  deu- 
ten nicht  im  geringsten  auf  die  aus  der  willkürlichen  Etymologie  ge- 
nommene Bedeutung  'in  erster  Linie’.  Wahrscheinlich  liegt  ein  Wort 
7t qvXy\  (vgl.  TtQvUg  ' W’affentanz’)  in  der  Bedeutung  'WafTe’  (etwa 
von  Wz.  nqv  ' durchdringen’,  wovon  ÖLanQvatog)  zu  Grunde,  so  dafs 


*)  Mit  nicht  gröfserm  Gluck  hat  D.  anderswo  ein  Adverbium  statt 
mit  dem  Adjectivum  auf  die  gezwungenste  Weise  mit  dem  Verbum 
verbunden,  so  II.  M 167  (I,  5),  wo  das  peaov  von  aloXoi  getrennt  und 
zum  Zeitwort  ofxta  noirjacoGiv  gezogen  werden  soll,  obgleich  es  bei 
öd«  dnl  7ccu7t<xXoe66t]  mehr  als  müfsig  und  keineswegs  durch  Od.  £ 300 
zu  rechtfertigen  ist.  II.  r 145  (I,  238)  soll  auf  die  widernatürlichste 
Weise  ap<pl  Tlgcapov  nicht  zu  oi  gehören,  sondern  mit  dem  drei  Verse 
spätem  tPciTO  verbunden  werden.  Und  Proben  ähnlicher  Zwangsaus- 
legung bieten  II,  70.  74.  Ja  auch  bei  den  cpqdves  $vdov  haut  soll  Iv- 
öov  zum  Gesammtbegriff  (pQtvsg  als  malender  Zusatz  bezogen  werden*. 
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7t( ivXieg  ursprünglich  (rnXixcu  bedeutete.  — Die  vijsg  etfiupiiXißßai  sind 
D.  'auf  beiden  Seiten  geschweifte’  Schiffe,  was  dann  näher  als  'ge- 
wölbt, gekrümmt  ’ und  für  gleich  mit  xopcoWg,  das  doch  eine  ganz 
andere  Bedeutung  hat,  erklärt  wird.  Sollle  nicht  ein  £Ug,  in  der  Be- 
deutung 'Kuder’  oder  XQonog  (Od.  d 782),  zu  Grunde  liegen,  und  das 
Schilf  als  auf  beiden  Seiten  mit  Kudern  oder  Buderriemen  versehen 
bezeichnet  werden,  wie  es  sonst  von  der  Kuderbank  (fcvyov,  ßeXpa, 
Tcitjlg)  mehrfache  Beiwörter  erhält?  — SlxvaXog  erklärt  D.  wirklich 
trotz  Passows  Warnung  'schnell  springend’  (II,  53),  allein  konnte 
auch  Sophokles  sagen,  das  Kuder  springe,  so  kann  doch  nimmermehr 
das  Schiff  als  ein  'Schnellspringer’  bezeichnet  werden.  Freilich 
scheint  auch  uns  die  Ableitung  von  aXg  wenig  wahrscheinlich , ob- 
gleich man  erklären  könnte  'das  Schilf,  welches  auf  schnellem  Meere 
fährt’,  allein  nichts  hindert,  wie  Lobeck  andeutet,  cdog  als  Ablei- 
tungsendung zu  nehmen,  wie  in  opaXog,  wenn  man  auch  früh  misver- 
ständlich  aXg  als  zweiten  Bestandteil  des  Wortes  fafsen  mochte.  — 
'AXmXoog  wird  von  D.  (II,  54)  erklärt  'im  Meer  befindlich’,  indem  er 
der  gewöhnlichen  Deutung  'im  Meer  schwimmend’  die  Bemerkung 
entgegenhält,  nXieiv  sei  'schiffen’,  nicht  'schwimmen’.  Als  ob  beide 
Begriffe  nicht  im  Griechischen  so  nahe  lägen , dafs  ersterer  in  den 
letztem  häufig  übergeht!  Wir  verweisen  nur  auf  den  Gebrauch  von 
itXuco,  itXcoxog,  itXoc oörjg.  Irrig  führt  D.  zum  Beweise  seiner  An- 
nahme, aXinXoog  sei  aus  uXlnoXog  entstanden,  8mX6og  statt  öinoXog 
an.  In  SmXoog  haben  wir  entweder  eine  blofse  Ableitung,  wofür  die 
Formen  8inXcih) , dmXaßiog,  duplus , duplex  sprechen,  oder  der  zweite 
Tlieil  des  Wortes  mufs  ein  Substantivum  enthalten,  wie  unser  'viel- 
fach, vielfältig’.  Die  qpwxort  uXioxQEcpcig  (Od.  8 442)  werden  unmit- 
telbar darauf  als  'Zöglinge  des  Meergreises’  (ocXioio  yeQovxog)  gefafst; 
aber  das  einfache  uXiog  kann  unmöglich  den  Meergreis  Nereus  be- 
zeichnen. D.s  Bedenken  gegen  die  Herleilung  von  aXg  ist  gegründet 

— denn  t7i7tio%<uQpr\g  ist  anders  zu  erklären,  wie  ich  in  Hofers  Zeit- 
schrift II,  106  bemerkt  habe  — ; als  erster  Theil  ist  aXiov  in  der  Be- 
deutung 'Meer’  (vgl.  voxiov)  zu  betrachten.  — Ganz  willkürlich  ist 
die  II,  56  f.  gemachte  Unterscheidung  - zwischen  iXäv , das  blofs  In- 
transitivum  sei,  und  iXavveiv  als  Transitivum  und  Causativum.  Wo 
iXäv  intransitiv  zu  sein  scheint,  wurde  ursprünglich  ein  Accusaliv 
liinzugedacht,  wie  bei  unserm  'fahren,  reiten’,  dem  lat.  appellere . 

— 'EnscßoXog  erklärt  D.  'geschwätzig’,  allein  in  der  Stelle  der  Ilias 
B 275  würde  in  diesem  Falle  XcoßrjxrjQct  ineßßoXov  sehr  schwach  und 
unbezeichnend  sein,  und  Od.  8 159  bildete  imßßoXlag  avcKpaiveiv 
einen  schlechten  Gegensatz  zum  vorhergehenden  ßaogpQcav  ißxl.  'Eniß- 
ßoXog  ist  derjenige,  der  Worte  hin  wirft,  wie  sie  ihm  in  den  Mund 
kommen,  daher  ein  leerer  Schwätzer,  wonach  Xcoßrj xtjq  inecßoXog  ein 
in  den  Wind  redender  Schmäher  ist,  und  iiteßßoXLctg  avaycciveiv 
lieifst  'leeres  Geschwätz  führen’.  Ich  deutete  dies  in  meiner  Schrift 
' de  Zenodoti  sludiis  Homericis’  p.  110  kurz  an,  indem  ich  an  die  be- 
kannte Bedeutung  von  ßneQfio Xoyog  erinnerte,  wonach  es  einen  leeren 
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Schwätzer  bezeichnet;  dafs  D.,  der  nur  an  die  Etymologie  denkt, 
diese  notorische  Bedeutung  in  Abrede  stellen  werde,  konnte  mir 
nicht  einfallen.  Dafs  iitecßokog  an  sich  die  Bedeutung  tretet  ßakkeav 
haben  könne,  wird  mit  Unrecht  in  Abrede  gestellt.  Man  vergleiche 
EvxtGiEQyog , avÖQtixeXov , av&ceäijg , iyyeißQOfiog  u.  a.,  wo  der  erste 
Theil  in  den  verschiedensten  Casusbeziehungen  genommen  werden 
mufs.  — ' AfictQxotrvrig  erklärt  D.  'irrig  redend’,  (ivdoig  aua^xavtav 
xi]g  akr^tiag,  allein  man  sieht  nicht,  was  gegen  die  kräftigere  Deu- 
tung 'abirrend  vom  rechten  Sinne’,  wie  Od.  k 511  ovy  rjfiaQxavE  fiv- 
Dwv  steht,  irgend  mit  Fug  eingewandt  werden  könne.  Es  bezeichnet 
nicht  den  Irthum  des  redenden,  sondern  die  Falschheit,  Un- 
wahrheit der  Rede.  Ganz  so  findet  a^a^xCvoog  in  Od.  rj  292  ovxi 
vorjficnog  i\uß^oxEv  ta&kov  seine  Erklärung. — D.s  Deutung  von  arexo- 
Ercijg  ' schmähsöchtig’  II.  0 209  widerspricht  ganz  dem  Zusammen- 
hang, da  die  Rede  des  Poseidon  offenbar  nicht  die  Schmähung  der 
Hera  zurückweisen,  sondern  die  Vermefsenheit  ihrer  Worte  abwehren 
soll.  Und  wie  konnte  D.  die  Behauptung  aufstellen,  anxosrci^g  in  der 
Bedeutung  von  artxorpci  ktyovöa  wäre  ein  beispielloses  Compositum? 
Aus  aitxoog  (von  rexoa)  nnd  tnog  bildet  sich  ganz  regelmäfsig  antoe- 
rcr\g , wie  a^xun/qg  und  rjövErtrig  von  a^xiog  und  7]övg.  — Ev^voitct 
soll  (II,  65)  'weitvernehmlich’  bedeuten  und  den  Zeus  als  Donnergott 
bezeichnen,  aber  der  'weitstimmige’  — denn  nur  das  würde  das 
Wort  bedeuten  — wäre  eine  höchst  malte  fast  lächerliche  Bezeich- 
nung des  Donnergottes,  wogegen  die  allgemeine  Deutung  'weilschan- 
end’  eine  höchst  anschauliche  Bezeichnung  des  von  den  Höhen  des 
Olymp  allwärts  auf  die  Erde  schauenden  Göttervaters  gibt.  Uebrigens 
ist  Evgvona  keineswegs  vom  Nomen  otp,  sondern  vom  Verbalslamm 
07t  (örtxco)  herzuleiten,  ohne  Suffix,  wie  vifH7 texrjg,  naQd'EvoTtlnrig , 
wogegen  gewöhnlich  Formen  auf  onnjg  sich  bilden.  Das  Beiwort 
reicht  wohl  in  vorhomerische  Zeit  hinauf,  doch  möchten  wir  nicht 
gerade  mit  Schwenck  annehmen,  tvQvonct  Ztvg  sei  ursprünglich  der 
Himmel  gewesen.  * — Tluvo^cpciiog  (II.  O 250)  wird  'der  gewaltige 
Orakelgoil’  erklärt,  so  dafs  netv  intensiv  sei  (II,  67),  allein  wie  der 
Begriff  des  Orakelgebens  intendiert  werden  soll,  ist  nicht  wohl  ein- 
zusehn,  und  die  versuchte  Uebersetzung  ein  die  Schwierigkeit  ver- 
deckender Ausw  eg.  Warum  soll  das  Wort  nicht  den  Gott  bezeichnen, 
von  dem  alle  Ofiqpa/,  alle  Anzeichen  ausgehen,  eine  Bedeutung  die 
gerade  im  Zusammenhang  jener  Stelle  höchst  passend  ist,  da  eben 
nach  dem  Gebete  an  Zeus  ein  Anzeichen  erfolgt  ist.  — Nach  II,  69 
soll  das  Praesens  ivlnxtiv  sammt  Ivevltcev  und  rjvircaTtE  'bedrängen’, 
EVLitri  'Bedrängnis’  heilsen,  und  diese  Wörter  ganz  verschieden  sein 
von  dem  pindarischen  ivinxtiv  ?sagen’  und  dem  homerischen  iWipoo,  ivi- 
anrjöo)  und  evetcelv.  Zum  Beweise  wird  zunächst  Od.  e 446  angeführt, 
wo  unter  Ho6eiddcovog  ivtrcal  nicht  'Scheltworte’  oder  'Drohungen5 
des  Meergottes,  sondern  dessen  'Verfolgungen’  gemeint  sein  könnten. 
Allein  ist  ivLitt}  die  scheltende,  zornige  Rede,- so  kann  der  Plural  sehr 
leicht  im  allgemeinen  den  Ausbruch  des  Zornes  und  diesen  selbst  be- 
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zeichnen,  und  dafs  Ivinai  hier  also  zu  fafsen  sei,  dürfte  e 339  f.  be- 
weisen. Dafs  in  der  späten  und  daher  für  die  ursprüngliche  Bedeutung 
am  wenigsten  beweisenden  Stelle  Öd.  w 161  durch  ein  Zeugma  evlg- 
aofiev  sich  leicht  erkläre,  gibt  D.  zu,  dagegen  meint  er,  in  11.  JH  438 
I fuj  vu£,  yvvcu , '/aXsTtoioiv  oveldeGi  ftviiov  evitvte  gebe  der  Zusatz 
&v[iov  Anstofs.  Allein  D.  mufs  die  Stelle  sehr  flüchtig  angesehn 
haben;  denn  Helena  hat  dort  wirklich  den  ftyfiog,  den  Sinn  des  Paris 
gescholten,  der  feige  den  Kampf  verlafsen  habe;  wird  ja  dem  d-vpog 
Muth  und  Feigheit  zugeschrieben.  Wenn  nun  endlich  gar  die  Verbin- 
dung von  ivlmeiv  mit  inkoat,  (oder  /twO«)  herangezogen  w ird , so 
werden  ja  auch  ovelöC&lv  und  velxeiv  gerade  so  mit  ETchöQt,  verbun- 
den, das  selbst  bei  nQQOavduv  und  ähnlichen  die  Anrede  bezeichnen- 
den Wörtern  nicht  fehlt.  So  löst  sich  denn  dieser  ganze  Beweis  in 
sein  ursprüngliches  Nichts  auf.  — &v(i^Qrjg  und  &vfiaQi]g  läfst  D. 
(»,  83  f.)  beide  aus  ftvyLciQETog  entstehn,  nur  habe  die  Sprache  ersle- 
res  kaum  mehr  als  Compositum  gefühlt;  ersteres  sei  'angeuehm,  wohl- 
gefällig’, das  andere  'herzerfreuend’.  Vielmehr  stammt  ersteres  von 
aQC o und  heifst  'dem  Sinne  gemüfs’,  ähnlich  wie  fiEvoEixrjg , während 
&v{ic(()7jg , von  aps«,  ageexo),  bezeichnet  'dem  Sinne  gefallend1  (den 
Gegensatz  bildet  ano&v^uog). 

Doch  wir  brechen  hier  ab,  um  noch  einigen  Raum  zu  gewinnen 
für  die  Betrachtung  der  Erklärung  einzelner  Stellen,  wor- 
auf der  Vf.  ein  nicht  unbedeutendes  Gewicht  legt,  indem  er  hier  man- 
chen fördernden  Beitrag  zur  richtigem  Auffafsung  des  unsterblichen 
Dichters  geliefert  zu  haben  hofft.  Freilich  fehlt  es  nicht  an  richtigen 
Bemerkungen  gegen  mauche  neuere  Erklärer  oder  Herausgeber,*  wie 
gegen  I.  Bekker  (II.  M 49.  II,  39),  Passow  (II.  N 614.  II,  58),  Damm 
(II.  1 137.  11,52);  allein  der  Stellen,  wo  I).  mit  Recht  eine  allge- 
mein aufgegebene  Erklärung  wieder  zu  Ehren  gebracht  oder  eine 
neue  richtige  Deutung  aufgestellt  hat,  finden  sich  nur  sehr  wenige,  ja 
wir  erinnern  uns  auf  den  200  von  uns  genauer  geprüften  Seiten  nur 
einer  einzigen  Stelle  dieser  Art,  Od.  q 279  (II,  58),  wo  D.,  wir  wifsen 
nicht  ob  neuerdings  zuerst,  iXaay  richtig  durch  'schlagen’ wieder- 
gibt. II.  H 198  widerspricht  er  (II,  12)  mit  Unrecht  der  VofsiSchen 
Uebersetzung  'durch  Gewalt1  (wohl  zu  unterscheiden  von  dem  ad- 
verbialen 'mit  Gewalt’),  worin  gerade  jener  von  ihm  gesuchte  Sinn 
('durch  Kraft  und  Muth’)  treffend  ausgedrückt  ist.  Dagegen  haben 
wir  uns  eine  nicht  unbedeutende  Zahl  von  Stellen  angemerkt,  wo  D. 
uns  den  Sinn  des  Dichters,  zum  Tl?eil  auf  arge  Weise,  verfehlt  und 
mit  Unrecht  die  gangbare  Deutung  verlafsen  zu  haben  scheint. 

Ein  schlimmes  Versehen  ist  es,  wenn  zu  II.  A 341  ueiyJu  A ol- 
yov  ctyLVvcu  II,  14  bemerkt  wird,  aELXijg  bezeichne  die  Pest  als  eine 
' uuwürdige  ’ Todesart  im  Gegensatz  zum  Heldentod  im  Kampf.  Aol~ 
yog  ist  überall,  wie  D.  selbst  I,  76  erklärt,  'Leid,  Verderben’,  rich- 
tiger 'Vernichtung’;  auch  A 67.  456  bezeichnet  es  nicht  die  Pest, 
sondern  das  Verderben,  den  Untergang,  wenn  auch  zunächst  an  das 

Verderben  in  Folge  der  Pest  gedacht  wird.  An  der  genannten  Stelle 
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spricht  Achill  gar  nicht  von  der  Pest,  von  der  auch  an  den  übrigen 
von  D.  übersehenen  Stellen,  A 398.  1495.  U 432,  wo  sich  ebenfalls 
aeixia  Xoiydv  findet,  nicht  die  Rede  ist.  D.  verwechselte  Xoiyog  mit 
XoLfiog.  Das  Beiwort  cmxrjg  ist  hier  ebenso  wie  bei  rcozftog  darauf  zu 
beziehen,  dafs  der  Tod  die  schöne  menschliche  Gestalt  schändet.  — 
11.  B 202  werden  die  Worte  ovze  not1  iv  noXifioy  ivaQl&yuog  ovz ’ ivl 
ßovXfj  erklärt  (II,  91):  'man  sieht  dich  Meder  in  der  Schlacht  noch 
im  Rath/  Was  die  heutigen  Erklärer  den  Odysseus  sagen  liefsen: 
'du  zählst  als  nichts,  bist  immer  eine  Null  im  Krieg  wie  im  Rath’, 
sei  unzuläfsig,  meint  D.,  da  Thersites  ja  gar  nicht  Mitglied  der  ßovXr\ 
gewesen,  weshalb  ihn  auch  Odysseus  nicht  ein  unbedeutendes  Mit- 
glied derselben  schelten  könne.  Hiergegen  ist  zu  bemerken,  dafs 
Odysseus  diese  Worte  keineswegs  zum  Thersites  spricht,  sondern, 
wie  es  Vs.  198  ausdrücklich  heifst,  zu  jedem  Manne  aus  dem  Volke, 
den  er  schreiend  antraf,  Monach  D.s  Erklärung,  diese  Leute  alle  sehe 
man  nicht  im  Kriege  (wie  kann  dies  in  ivagt^iuog  liegen?),  doch  eine 
etwas  mehr  als  starke  Hyperbel  wäre.  Odysseus  will  jenen  Unruh- 
stiftern nur  sagen,  sie  seien  Leute  auf  die  nichts  ankomme,  was  er 
dahin  ausführt,  dafs  sie  weder  im  Kriege  noch  in  der  Rathsversamm- 
lung etwas  zu  sagen  hätten.  Das  vollste  Licht  fällt  auf  unsere  Stelle 
aus  der 
inet  ovö 
Xw  ovze 

soll  in  den  Worten  arco  %ctXxov  &eGtcegIolo  aiyXrj  nafigpcevoaGa , $■£- 
GTttGLog  auf  die  'kunstreich  (?!)  glänzenden’  Rüstungen  bezogen  oder 
eine  Antiptosis  für  yctXxov  fteoneGivi  atyXi]  angenommen  werden.  Eines 
ist  so  unmöglich  wie  das  andere,  da  es  hier  vor  allem  auf  die  un- 
geheure Masse  der  beMaflfneten  ankommt.  OegtceGioq  hat  gleich 
ad'iacpazog  die  Bedeutung  'gewaltig,  unermefslich’  erhalten  (vgl. 
a&eGcpazog  Bf. ißgog,  Glzoq  , fteGKEGiog  nlovzog , aXaXrjzog,  ofuxöog , 
cpoßog , XaiXay),  und  so  bezeichnet  auch  xaXxog  deGiteGiog  hier  ohne 
Zweifel  das  ' unermefsliche’  Erz  der  gerüstet  allgesammt  anziehenden 
Achaeer.  — Auf  die  wunderlichste  Weise  erklärt  D.  (II,  79  f.)  in  den 
Versen  II.  F 332  f. : 

ÖEVZEQOV  av  d'COQrjXCC  7tEQL  Gz^eGGiv  EÖVVEV 

olo  xuaiyvijzoio  Avxceovog  * r/g^oae  d’  avza, 
die  Worte  ijgfxoGe  d’  avz<p  'er  passte  den  Panzer  seiner  eigenen  Per- 
son an,  indem  er  ihn  enger  oder  M'eiter  schnallte/  Freilich  M’urden 
die  beiden  yvaXa  des  ftcogr]!-  zusammengeschnallt,  allein  mail  konnte 
dieselben  nicht  nach  Belieben  enger  und  weiter  schnallen,  sondern 
sie  musten  eng  aneinander  anschliefsen,  damit  der  Körper  ganz  ge- 
deckt sei.  Wrenn  Paris  den  Panzer  seines  Bruders  anzog,  so  kam  cs 
nicht  darauf  an,  ob  er  diesen  enger  oder  weiter  schnallte,  sondern  ob 
dxtyvuXct  für  ihn  nicht  zu  eng  oder  zu  weit  Maren,  und  daher  fügt 
der  Dichter  mit  gutem  Fug  hinzu  'er  passte  ihm’.  Weder  der  Aorist, 
der  keine  Zeitbestimmung  gibt,  noch  das  keineswegs  ganz  bedeutungs- 
lose avzm  kann  gegen  diese  einzig  verständige  Deutung  etnas  be- 


von  D.  übersehenen  Aeufserung  des  Polydamas  JW"  212  PF. : 
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weisen.  Aber  auch  II.  P 210  und  T 383  will  D.  die  transitive  Bedeu- 
tung von  ocq(io£$iv  durchsetzen.  An  der  erstem  Stelle  heifst  es  von 
Zeus :nEy,xoQL  d’  qQfioöe  zev^e  ini  was  D.  erklärt:  'Zeus  fügte 
es , dafs  (was  sonst  nicht  so  leicht  geschehen  wäre)  Achills  Waffen 
dem  Hektor  ohne  weiteres  passten.’  Wenn  früher  Paris  den  Panzer 
seines  Bruders  nach  Belieben  enger  oder  weiter  machte , so  fühlt  P., 
dafs  dieselbe  Deutung  hier  nicht  angieng,  da  es  dazu  keiner  gött- 
lichen Hilfe  bedurfte.  Hätte  der  Dichter  hier  an  das  Anpassen  der 
Rüstung  des  Achill  durch  Hilfe  des  Zeus  gedacht,  so  konnte  dies  un- 
möglich in  der  Rede  des  Zeus  unerwähnt  bleiben;  er  übergeht  die 
Frage  völlig,  ob  denn  der  Panzer  des  Achill  dem  Hektor  gepasst  habe, 
und  nimmt  dies  aus  dichterischer  Machtvollkommenheit  ohne  weiteres 
an.  In  der  dritten  Stelle  läfst  D.  den  Achill  sich  selbst  in  der  Rüstung 
versuchen,  ob  er  sich  diese  angepasst,  oder,  wie  er,  um  die  Wun- 
derlichkeit zu  verdecken,  sagt,  passend  und  bequem  angelegt  habe. 
Ueber  eine  solche  Zwangserklärung  ist  nichts  weiter  zu  sagen.  — 
II.  A 43  soll  (II,  23)  Sxcov  asxovzt  ye  heifsen  'aus  Gründen  der 
Vernunft,  aber  gegen  die  Stimme  meines  Herzens’,  oder  ixeov  fiiv , 
aXX’  ovx  aOfisvcog,  allein  der  Gegensatz  zeigt  deutlich  genug,  dafs 
sxcov  hier  nur  heifsen  kann  'bereitwillig,  ohne  mich  zu  weigern/ 
Vgl.  Od.  6 649.  — Zu  II.  E 491  f.  (II,  48)  findet  sich  die  absonder- 
liche Deutung  von  Xißßoiiivcp  vcoXsfiscog  iysfisv:  vcoXsfieg  XiaßEöd'cu. 
NcoXsfiicog  stehe  für  vooXsfistg  slvca:  diesem  Dativ  (?)  inhac- 

riere  ein  anderer  Dativ  XißßOfiiva , der  Gegenstand  der  vtoXifieia.  Das 
ist  eine  ganz  unmögliche  Structur.  Sarpedon  hat  Vs.  473  f.  scharf  auf 
Rektors  Uebermuth  und  Verachtung  der  Hilfsvölker  hingewnesen,  ohne 
welche  dieser  wohl  hoffe  die  Stadt  zu  befreien.  Hektor  hat  freilich 
noch  Stand  gehalten,  aber  er  treibt  die  Troer  nicht  zur  Schlacht. 
Wahrlich,  meint  Sarpedon,  er  habe  wohl  nöthig,  die  Führer  der  Hilfs- 
völker zu  bitten,  nur  fest  zu  beharren  und  sie  nicht  durch  Drohun- 
gen zu  beleidigen.  ’Ezsiv  bezeichnet  ' sich  halten  ’,  wie  II.  M 433. 
£1  27.  T 494.  Das  anakoluthische  der  Structur,  dafs  xgatSQrjv  d’cmo- 
&4a&ai  ivi7tr\v  folgt,  als  ob  statt  Xi66o(iiva)  der  Infinitiv  vorhergegan- 
gen wäre,  ist  ohne  allen  Anstofs.  — II.  E 770  f.  erklärt  D.  (II,  7): 
cso  weit  der  Späher  Meer  ( risgosidig ) sieht,  wenn  er  von  der  Warte  in 
die  hohe  See  blickt’,  wo  schon  die  doppelte  Erwähnung  des  Meeres 
auffällig  ist.  Die  Weile  der  Schritte  der  Götterpferde,  meint  er,  be- 
stimme der  Dichter  durch  die  Vergleichung  mit  der  Aussicht  auf  die 
offene  See  bei  hellem  Wetter,  in  welchem  Falle  aher  unmöglich 
der  letztere  Zug  übergangen  werden  konnte.  Hegoeidig  ist  der  ne- 
belhaft verschwimmende,  mit  dem  letzten  sichtbaren  Meerstreif  zu- 
sammenfallende Horizont;  die  Sprünge  der  Pferde  sind  so  weit,  wie 
das  Auge  die  Ausdehnung  dieses  Horizontes  verfolgen  kann.  — Kaum 
begreiflich  ist  es,  wie  D.  II,  46  f.  11.  A 62  an  der  einfach  richtigen 
Beziehung  des  ovhog  cc<sxr\Q , des  verderblichen  Gestirns,  auf  den  Hund- 
stern Anstofs  nehmen  konnte,  obgleich  diese  durch  11.  X 26  ff.  über 
allen  Zweifel  erhoben  wird.  In  dem  ovXiog  soll  keineswegs  ein  Zug 
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der  Vergleichung  liegen,  sondern  ovXiog  d<Srr}Q  ist  eine  blofs  um- 
schreibende Bezeichnung  des  Hundsterns,  als  des  glänzendsten  von 
allen.  Ein  'strahlenreicher  Stern’  im  allgemeinen  ist  viel  weniger 
bezeichnend,  und  die  Herleitung  jener  neuen  Deutung  des  Wortes 
ovXiog  so  halt-  und  bandlos  wie  möglich.  Wenn  ovXog  nach  D.  (II, 
43)  'dicht’  heifst  (es  bezeichnet  vielmehr  das  wollige),  so  könnte 
ovXiog  auch  nur  das  bedeuten,  was  die  Eigenschaft  der  Dichtigkeit 
hat,  unmöglich  — denn  es  fehlt  ja  hier  die  Hauptsache  — mit  oiUo- 
xuqr\vog , ovXo&gi'i-  synonym  sein.  — Der  Vers  II.  A 585  orip  di*  hu- 
gcov  slg  £&vog  l%dfcto  xrjg  aXeeivcov  wird  II,  37  Note  auf  Paris  be- 
zogen, der  den  Eurypylos  mit  dem  Pfeile  am  Schenkel  verwundet 
hat.  .Allein  finden  wir  auch  sonst,  dafs  derjenige  sich  zurückzieht, 
welcher  aus  der  Schlachtreihe  hervortretend  oder  in  der  ersten  Linie 
stehend  seinen  Speer  gegen  den  Feind  geschleudert  hat  (vgl.  1 V 165. 
533.  566.  648.  £*408),  der  feige  Bogenschütz  Paris  sendet  aus  dem  Hin- 
terhalt seinen  Pfeil  (vgl.  A 370  f.  379.  505  ff.),  und  er  hat,  da  er  nicht 
hervorgetreten,  gar  nicht  nöthig,  sich  zurückzuziehen,  was  hier  offen- 
bar Eurypylos  thut,  wie  der  verwundete  Helenos  N 596.  Wie  we- 
sentlich hiernach  auch  die  Verbindung  der  ganzen  von  Bekker  richtig 
gefafsten  und  interpungierten  Stelle  gewinne,  bedarf  keiner  Ausfüh- 
rung. Drei  Verse  später  (A  588)  läfst  D.  sich  zu  einem  noch  schlim- 
mem Misverständnis  verleiten,  indem  er  (11,  37)  iXeXiy&evxeg  im  Ge- 
gensatz zu  der  einzig  richtigen  Deutung:  'umgewandt  gegen  den 
Feind  zu’  erklärt:  ' conversi  antea  in  fugatn  ab  koste.9  Wie  konnte 
er  die  seiner  Deutung  schnurstracks  entgegenstehenden  Stellen  £ 497. 
Z 106.  109.  A 214  übersehen?  Auch  M 74  hat  er  (II,  40)  die  Worte 
eUx&hvtw  vn  'A%ccl(öV)  die  man  längst  richtig  gefafst  hatte:  'vor 
den  gegen  uns  wieder  umgewandten  Achaeern’  (yno  ganz  so  wie  JI 
303.  P 224.  .£149.  O 22),  auf  unbegreifliche  Weise  misverstanden, 
indem  er  auf  unhomerische  Weise  von  uyyeXov  das  tieXiffievtoiv  und 
von  diesem  vti  'A%aitov  abhängen  läfst,  in  dem  Sinne  'die  Kunde, 
dafs  wir  von  den  Achaeern  geschlagen  seien.’  Es  scheint  fast  über- 
flüfsig  einer  solchen  wunderlichen  Deutung  gegenüber  auf  Vs.  71  zu 
verweisen:  el  de  % vnoorge'ipcooi , naXUo&eg  de  y&rfica.  — Nicht  we- 
niger unglücklich  ist  daselbst  die  Deutung  von  iV  204  f. : 

* , • !]%£  de  (uv  G(pcuQt}ddv  eXi^dfievog  di  ofiCXov,  -•  , 

r'E>xroQi  de  nqoTtdqoL&e  rcodcbv  neGev  £v  xovlyGtv, 

Das  soll  heifsen: 'Ai a s drängte  sich  durch  die  Haufen,  um 
den  Ilektor  zu  suchen,  und  warf,  als  er  ihn  fand,  absichtlich  ihm 
das  Haupt  seines  Schwagers  Imbrios  wie  eine  Kugel  vor  die  Füfse, 
als  Vergeltung  für  den  von  Hektor  erschlagenen  Amphimachos.’  So 
compendiös  sollte  sich  Homer  ausdrücken?  Und  sah  denn  D.  nicht, 
dafs  dann  für  iteGev  nothwendig  ßuXev  stehn  müste,  dafs  nach  der 
ganzen  Verbindung  unmöglich ’Exropt  nqonuQOL&e  Ttoöcov  auch  zu  r}x£ 
hinzugedacht  werden  könne,  und  dafs  fjxe  Gcpaiqqdov  ein  ganz  schie- 
fer Ausdruck  wäre?  Die  Hauptveranlafsung  zum  Misverständnis  lag 
wohl  darin,  dafs  D.  die  aus  dem  vorhergehenden  (Vs.  193  f.)  einleuch- 
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tende  Nähe  des  Hektor  übersah.  — II,  O 502  erklärt  D.  (II,  93)  vvv 
aqy.iov  'mmc  placilum  est  ac  decrevi ’,  allein  Aias  hat  hier  nicht  so- 
wohl seinen  Entschlufs  zu  verkünden,  als  seine  Genofsen  durch  die 
dringliche  Vorstellung  ihrer  Lage  zum  verzweiflungsvollen  Kampfe 
aufzurufen.  JSvv  Hqtuov  kann  nur  heifsen  'nun  ist  es  uns  bestimmt.’ 
Auch  II.  K 304  scheint  äqyuog  ((ita&og  di  ot  uQxiog  sorcu)  die  Bedeu- 
tung 'bestimmt’  zu  haben.  — Gar  wunderlich  wird  II.  S 485  (I,  17) 
<xQ-rjg  ccXht tjg  gedeutet  ' wer  den  Fluch  versäumter  Blutrache  von  sich 
abwendet’;  dies  passt  gar  nicht  in  den  Zusammenhang,  da  der  Dich- 
ter unmöglich  sagen  kann,  man  freue  sich  einen  verwandten  zu  hin- 
terlafsen,  der  den  Fluch,  welcher  versäumter  Blutrache  folge,  von 
sich  abwende.  Noch  deutlicher  ergibt  sich  die  Unmöglichkeit  von 
D.s  Erklärung  aus  den  von  ihm  gar  nicht  berücksichtigten  Stellen  2 
100.  213,  wo  ganz  und  gar  von  keinem  Fluch  die  Rede  sein  kann. 
'Aqfjg  aXxtriQ  ist  'der  Helfer  in  der  Noth’,  und  ,2? 485  wird  unter  der 
Noth  gerade  die  unerfüllte  Rache  verstanden.  — II.  2 530  ff.  wird 
II,  72  ff.  in  einem  'Excurs’  behandelt,  dessen  Ergebnis,  insofern  es 
neu  ist,  wir  nicht  billigen  können.  D.  meint  nemlich,  blofs  der  Vs. 
533  ff.  erwähnte  Kampf  sei  auf  dem  Schilde  dargestellt  gewesen,  'der 
Kam  Pf  der  zwei  Ileere-am  Flufs,  mit  den  Göttergestalten  des 
Ares  und  der  Pallas  [die  ja  aber  nicht  hier,  sondern  nur  beim  Auszug 
Vs.  516  f.  erwähnt  werden],  der  Eris,  des  Kydoimos  und  der  Ker, 
mit  den  erschlagenen  Hirten  und  Rindern  als  Mittelpunkt;  aufserdem 
noch  eine  von  Greisen,  Frauen  und  Kindern  besetzte  Stadt,  und  das 
von  seiner  Besatzung  verlafsene  Lager  der  Belagerer.’  Ihre  volle  Be- 
leuchtung kann  die  Stelle  nur  in  einer  Entwicklung  des  ganzen  home- 
rischen Schildes  geben,  wie  eine  solche  von  einem  meiner  früh  ver- 
storbenen Schüler,  Dr.  P.  J.  Clemens,  in  der  Bonner  Inauguralschrift 
'de  Homeri  clipeo  Achilleo’  (1844)  mit  Glück  versucht  worden  ist. 
Hier  bemerken  wir  nur,  dafs  nach  Vs.  516 — 519  niemand  zweifeln 
kann,  dafs  Ares  und  Athena  dargestellt  waren,  wie  sie  dem  zum  Aus- 
fall ausrückenden  Heere  voranzogen,  und  dafs  den  nothwendigen  Ge- 
gensatz dazu  die  Kinder  und  Weiber  auf  der  Stadtmauer  bildeten. 
Hiermit  fällt  schon  D.s  Darstellung,  und  es  ergeben  sich  nothwendig 
noch  zwei  auf  dem  Schilde  ausgeführte  Scenen,  der  Ueberfall  der 
Herden  und  die  Schlacht.  Bei  Vs.  510  nimmt  D.  starken  Anstofs,  und 
freilich  ist  das  ayusiv  etwas  sonderbar,  erklärt  sich  aber  leicht  da- 
durch, dafs  dem  Dichter  zunächst  das  Heer  der  Belagerer  vorschwebt. 
Zu  dlyct  di  6cpi6iv  rjvdave  ßovXij  vgl.  man  die  beweisende  Parallele 
Od.  y 150.  Höchst  unglücklich  ist  D.s  Verbindung  von  stpacov  7Cqo- 
7tctQOL&£  mit  fieTExia&ov , statt  mit  dem  eng  anschliefsenden  xa&rjiisvoi, 
in  der  Bedeutung  'unmittelbar  aus  der  Versammlung,  wo  sie  safsen, 
eilten  sie  fort.’  Auf  reinster  Willkür  beruht  die  Behauptung,  tcqo- 
7tctQoi&e  bezeichne  auch  den  terminus  a quo,  w as  die  Stellen  II.  £92. 
r 22  mit  nichten  beweisen.  Was  JH  22  TtQonaQOi&Ev  bfllXov  sei , lehrt 
Vs.  16  Vs.  30  iv  ngopayousi  cpavivxci  (Paris  schritt  vor  den 

Reihen  her),  und  £ 92  bezeichnet  rpovog  itQOTtaQOi&s  nur  die  Richtung 
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'am  Ufer  entlang’,  ohne  Andeutung,  wie  weit  die  <sxl%eg  sich  vom 
Ufer  entfernt.  Die  elgai  sind  die  Sitze  der  Volksversammlung,  wie 
wir  sie  auch  bei  den  Griechen  Yor  Troia  haben;  vgl.  II.  B 96  ff.  W 
448  If.  Diese  elgai  haben  wir  uns  an  dem  von  der  Stadt  entferntesten 
Theile  des  Lagers , hinter  dem  Lager  zu  denken ; die  Belagerer  pfleg- 
ten gerade  der  Buhe  und  safsen  von  der  Stadt  entfernt.  — 11.  T 183  f. 
soll  nach  D.  (II,  90  f.)  ganz  misverstanden  werden,  da  diese  Verse 
nach  der  gew  öhnlichen  Deutung  keine  passende  Begründung  des  vor- 
angehenden Rathes  enthielten,  künftig  gerechter  zu  sein.  Der  Zusam- 
menhang ist  einfach  dieser:  'Achill,  sei  du  hiermit  zufrieden,  und 
du,  Atride,  wirst  auch  in  Zukunft  in  gleichem  Falle  gerechter  sein; 
denn  nicht  steht  es  übel  an,  einen  königlichen  Mann  zu  begütigen, 
wenn  man  ihn  früher  beleidigt  hat.’  Agamemnons  Verletzung  der  ölxy 
bestand  darin,  dafs  er  sich  nicht  dazu  verstehen  wollte,  sein  Unrecht 
gegen  Achill  wieder  gut  zu  machen,  in  seiner  Halsstarrigkeit.  D.s 
Deutung:  'einem  Fürsten  isls  nicht  zu  verargen,  wenn  er  dem,  der 
ihn  zuerst  beleidigt  hat,  unhold  ist’,  gibt  einen  ganz  matten  und  hier 
unpassenden  Sinn,  da  die  Erwähnung,  Achill  habe  Recht  gehabt  zu 
grollen,  nach  der  Aufforderung,  Agamemnon  möge  in  Zukunft  ge- 
rechter sein,  ohne  Bedeutuug  ist.  "Avdga  ist  hier  der  vom  folgenden 
Verbum  abhängige  Accusativ,  wie  in  dem  stehenden  Verse  avdg 
anafivvuc&cu , oxe  xig  ngoxegog  xa^£7tVvV  (U»  369.  Od.  n 72.  (p 

133).  — II.  11  will  D.  (II,  39)  irrig  mgi  ölvag  mit  k'vvsov  statt 
mit  ihßßofisvoi  verbinden.  "Eweov  hat  schon  seine  uähere  adverbiale 
Bestimmung,  iv&a  xal  k'v&a , wogegen  das  eng  zusamntengehörende 
ikia60fi£V0L  itegi  dtvag  (vgl.  iXiaaofisvov  nsgi  (pvaag  L 372)  einen  an- 
schaulichen Begriff  von  ihrem  Kampfe  mit  den  Fluten  gibt;  denn  £Ma- 
OSO&ai  steht  von  jeder  raschen  Bewegung.  — Ein  wunderliches  Mis- 
yerständnis  ist  D.  (I,  75)  auch  II.  X 70  begegnet,  wo  er  die  Lieblings- 
hunde des  Priamos  ihrem  todten  Herrn  die  Wunden  ausleckcn  läfst, 
um  gleichsam  die  Blutung  zu  stillen,  worauf  sie  sich,  da  sie  ihn  nicht 
wieder  beleben  können,  traurig  und  still  hinlegen.  Man  möchte  doch 
gar  zu  gern  wifsen,  in  welchem  Verhältnis  diese  liebevollen  rga - 
7te£rjsg  nvXaagol  zu  den  Vs.  66  f.  genannten  xvvsg  (OfiijCxal  stehen, 
welche  den  Leichnam  zerreifsen.  Nach  richtiger  Interpretation  kön- 
nen das  nur  dieselben  Hunde  sein;  die  wilde  Wuth  derselben  passt 
aber  schlecht  zu  der  von  D.  hineingelegten  Liebe  zu  ihrem  Herrn,  die 
auch  in  jeder  andern  Beziehung  hier  ein  übel  angebrachter  Zug  sein 
würde,  da  Priamos  nur  die  ihm  drohende  Schmach  schildern  will. 
Und  wie  konnte  D.  Vs.  74  f.  übersehn,  wo  die  xvveg  xxapivoto  yigov- 
xog  Haupt,  Bart  und  Scham  des  Herrn  schänden!  ’Akvcoa)  bezeichnet 
die  wilde  Gier,  welche  das  genofsene  Blut  in  den  Hunden  erregt,  die 
aber  keineswegs  in  tobende  Wuth  ausgebrochen  ist.  — II.  & 477  soll 
lij  aga  yeivofuö’  atdrj  heifsen  'durch  einerlei  Schickung’  (nicht  'zu 
einerlei  Schicksal’)  'sind  wir  zur  Welt  gekommen.’  Allein  dafs  alea 
wirklich  nicht  allein  die  'Schickung’,  sondern  auch  das  bestimmte 
'Geschick’  selbst  bezeichne,  zeigt  unwidersprechlich  II.  X 61  aiay 
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iv  agyccXerj  <p$l<ssi9  und  für  die  gewöhnliche  Deutung  spricht  nicht 
allein  II.  O 209  bfiij  nenQOfiivov  aTarj,  sondern  auch  der  Gebrauch  von 
xaxij  attfi/  11.  A 418.  E 209.  Od.  r 259.  Auch  hier  hat  D.  den  home- 
rischen Sprachgebrauch  nur  sehr  unzureichend  beachtet.  — Die  Worte 
§v(ibg  d’  iitl  yaiav  iXvc&rj  II.  393  erklärt  D.  (II,  36)  praegnant 
'die  Deichsel  krümmte  oder  bog  sich  bei  ihrem  Aufstofsen  auf  die 
Erde/  Allein  iXvm  hat  die  Bedeutung  'sich  hinstrecken  ’,  woraus  die 
nahe  liegende  'sich  schmiegen’  entstanden  ist,  und  wie  es  von  Pria- 
mos  heifst,  er  habe  sich  vor  den  Füfsen  des  Achilleus  hingestreckt, 
sich  hingeworfen  (iXvo&etg),  so  streckte  sich  auch  die  durch  die  Er- 
schütterung, welche  den  Eumelos  vom  W'agen  herab  schleuderte,  ge- 
brochene Deichsel  an  der  Erde  hin  *). 

Die  gesteckten  Grenzen  gestatten  uns  nicht,  in  gleicher  Ausführ- 
lichkeit auf  die  Stellen  der  Odyssee  einzugehn,  von  denen  wir  nur 
wenige  hervorheben  dürfen.  Od.  6 646  q Ce  ßty  ceexovrog  ccnrfoqu 
vijcc  (ittcavav , ist  die  Annahme,  a7tr]VQci  sei  erst  mit  dem  Accusativ, 
dann  mit  dem  Genetiv,  und  endlich  wieder  mit  dem  Accusativ  ver- 
bunden (11,24),  doch  etwas  stark,  und  es  dürfte  hier,  wie  in  der 
übersehenen  Parallclstelle  II.  A 430,  ßirj  aixovrog  mit  Rost  zu  erklä- 
ren sein  ' mit  Gew  alt  gegen  den  nicht  wollenden’.  — Od.  X 542  deutet 
D.  die  Worte  slqovto  de  xijöe’  exaorij  'die  Geister  fragten  alle  den 
Odysseus  nach  ihren  Angehörigen’;  allein  abgesehn  davon,  dafs  die 
hier  angenommene  Bedeutung  des  so  häufig  vorkommenden  xyde ce 
nicht  nachweisbar  ist  — den  von  D.  betonten  jüngern  Ursprung  der 
ganzen  Nexvia  können  wir  nicht  zugeben  — , weist  das  vorherge- 
hende a'nyv^evca  bestimmt  genug  auf  die  in  jeder  Beziehung  unan- 
stöfsige  Erklärung  hin:  'alle  erzählten  ihr  Unglück.’  Ei'Qea&at  steht 
hier  deponential,  wie  häufig  igieoftcu;  nur  höchst  gezwungen  sucht 
D.  11.  A 512  dem  ei’Qsro  diese  deponenliale  Bedeutung  zu  entziehen. 
Uebrigens  liegt  der  Stelle  nicht  nothwendig  die  Annahme  zu  Grunde, 
die  Schatten  hätten  ungefragt  ihr  Unglück  verkündet  (vgl.  Vs. 
233  f.),  obgleich  auch  dies  ohne  allen  Anstofs  scheint;  war  es  ja  ganz 
natürlich,  dafs  die  Schatten,  wollten  sie  den  Odysseus  fragen,  zu- 
nächst sich  bei  ihm  einführen,  ihren  Namen,  Stand  und  Schicksal  an- 
geben musten.  — Od.  it  202  f.  erwiedert  Odysseus  dem  Telemach:  • 

TriXiuaz  , ov  <Se  iotxe  wlXov  natto*  ivdov  iovta 
ovxs  xi  ^avfiagetv  mgimaiov  ov z ctyaaa&ca, 
was  D.  (1,  53)  erklärt:  'du  darfst  die  Wirklichkeit  meiner  Heimkunft 
ebenso  wenig  ein  unglaubliches  Wunder  nennen,  als  du  sie  ein 
unerwünschtes  Ereignis  nennen  wirst.’  Allein  dieser  Anfang 
der  Erwiederung  des  Odysseus  passt  gar  nicht  zu  der  vorhergehenden 


*)  Die  Bedeutung  'walzen’  hat  mau  aus  slXvm  irrig  hineingetra- 
gen. Wahrscheinlich  ist  HXvfJict  der  sich  hinstreckende  Scharbaum. 
Die  Bedeutung  'sich  hinstrecken  * könnte  aus  der  ursprünglichen 
'decken’  hervorgegangen  sein,  die  in  HXvtqov , iXvpog  und  ellva  er- 
scheint. 
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Hede  des  Telemach,  der  sein  Staunen  über  die  plötzlich  veränderte 
herliche  Erscheinung  des  Vaters  lebhaft  ausgesprochen  hat,  wie  auch 
seinen  darauf  gegründeten  Zweifel , dafs  der  Mann,  welchen  er  vor 
sich  sehe,  sein  Vater  sei.  Nicht  über  seine  Wiederkehr  hat  er 
seine  Verwunderung  ausgesprochen , sondern  über  die  seinen  Augen 
sich  darstellende  Erscheinung.  Demnach  können  die  Worte  nichts 
anderes  heifsen  als:  'du  darfst  deinen  Vater,  den  du  bei  dir  hast 
(Ivdov,  Gegensatz  zu  rj/Aoth),  nicht  so  sehr  bewundern  (als  ob  er 
eine  ganz  fremde  Person  sei)  und  anstaunen  (seiner  jugendlich  schö- 
nen Gestalt  wegen).’  Auf  das  &av(ia£ei.v  bezieht  sich  Vs.  204 — 206, 
auf  das  uyaao&cn  Vs.  207  ff.  — Od.  r 246  will  D.  (1,85)  in  den  Wor- 
ten yvQog  iv  äuoiöiv  das  iv,  da  es  unmöglich  Praeposition  sein  könne, 
als  Syncope  von  hv , der  dritten  Person  zu  eov  oder  lor,  fafsen,  allein 
eine  solche  Syncope  gehört  zu  den  lautlichen  Unmöglichkeiten , ob- 
gleich freilich  bei  D.  auch  ähnliche  Falle  nicht  fehlen,  wie  tlxe  aus 
ioUss  (II,  13)  entstanden  sein  soll.  ’Ev  ist  die  Praeposition,  und  be- 
zeichnet, woran  sich  die  Krümme  zeigt,  'er  war  gebogen  an  der 
Schulter’.  Vgl.  11.  B 217  f.  tw  di  ot  cofico  xvpreö,  ircl  öirjOog  tfvvo- 
^wxorf.  — Völlig  verfehlt  hat  D.  Od.  %302  ff.  (I,  47)  das  tertium  com- 
parationis.  Aus  den  Worten:  wg  uqcc  toi  fivrjGxrjQag  imaav (.isvoi 
xaxct  dwfia  xvnxov  imGXQoepddriv  u.  s.  w\  ergibt  sich  unwidersprech- 
lich,  dafs  der  Vergleichungspunkt  im  unvermeidlichen  Unter- 
gang liegt.  Davon,  dafs  die  Freier  zwischen  ein  doppeltes 
Feuer  gekommen,  ist  nicht  die  Hede;  denn  Athena  scheuchte  keines- 
wegs, wie  D.  sagt,  die  Freier  aus  dem  Hintergründe  des  Saales,  um 
sie  dem  Odysseus  und  Telemach  zuzutreiben,  sondern  sie  setzte  sie 
in  Angst  und  Schrecken  durch  die  Aegis  (vgl.  II.  0 229  f.).  Die 
Freier  suchten  in  die  äufsersten  Winket  zu  fliehen,  um  dem  Morde  zu 
entgehn,  wie  die  Vögel  der  Ebene  angstvoll  vor  den  aus  den  Bergen 
heranstürmenden  Geiern  in  die  Wolken  fliehen;  aber  auch  dort  tödten 
sie  Odysseus  und  Telemach,  wie  die  Geier  die  Vögel  in  der  Luft  er- 
eilen und  sie  morden.  Die  Geier  verfolgen  die  Vögel  bis  hoch  in  die 
Wolken  und  tödten  sie  dort  (oAtxot/Ot),  dieses  ist  der  Fang  ( ayQtj ), 
dem  die  Menschen  mit  Wohlgefallen  zuschauen.  Es  ist  unbegreiflich, 
wie  es  D.  möglich  war,  unter  den  vicpect  die  Netze  zu  verstehn  (der 
Dichter  konnte  doch  unmöglich  sagen,  die  Vögel  eilten  nach  den 
Netzen,  wenn  sie  auch  zufällig  in  diese  fallen)  und  auf  den  Fang  in 
den  Netzen  die  ayQrj  zu  beziehn,  da  doch  offenbar  vom  Morde  der 
Vögel  (oXixovGi)  durch  die  heranstürmenden  Geier  die  Rede  ist.  Hätte 
D.  sich  nur  die  Stelle  in  vollständiger  Uebersetzung  vorgehatten,  so 
wäre  das  seltsame,  freilich  nicht  neue  Misverstandnis  unmöglich 
gewesen. 

Wir  müfsen  hier  abbrechen,  wie  reich  auch  der  uns  vorliegende 
Stoff  zu  weitern  Gegenbemerkungen  immer  sein  mag.  Döderlein  be- 
trachtet — dies  glauben  wir  als  Ergebnis  der  eben  mitgetheilten  Reihe 
irriger  Erklärungen  aussprechen  zu  dürfen  — die  einzelnen  Stellen 
nicht  mit  vorurtheilsfreier  Ruhe,  fafst  den  Zusammenhang  nicht  mit 


L.  Döderlein:  homerisches  Glossarium.  Ir  und  2r  Band.  617 

klarer  Umsicht  auf,  und  vernachläfsigt  zu  sehr  den  feststehenden  ho- 
merischen Sprachgebrauch  und  die  oft  einzig  entscheidenden  Parallel- 
stellen; dabei  reifst  seine  lebhafte  Einbildung  und  die  Sucht  nach 
neuen  Erklärungen,  oft  gestützt  durch  falsche  Etymologien,  ihn  zu  rasch 
hin,  und  läfst  ihn  in  den  gangbaren  Erklärungen  gar  zu  leicht  un- 
schickliches aufspüren,  während  er  völlig  übersieht,  was  seinen  eig- 
nen Deutungsversuchen  enlgegensteht.  Auch  in  den  wenigen  kriti- 
schen Bemerkungen  verleugnet  sich  dieses  rasche  Urtheil  nicht,  doch 
müfsen  wir  es  uns  versagen,  hierauf  näher  einzugehn  *),  wie  wir  auch 
der  aus  andern  Schriftstellern  erklärten  oder  cmendierten  Stellen  hier 
. nur  im  allgemeinen  gedenken  können. 

Wir  bedauern  es  herzlich,  dafs  es  uns  nicht  verstauet  war,  über 
ein  mit  so  vieler  Liebe  gepflegtes,  mit  solcher  Befriedigung,  aber, 
wie  wir  glauben , gar  zu  rasch  ausgearbeitetes  Buch  eines  vielver- 
dienten Schulmannes,  eines  scharfsinnigen  und  kenntnisreichen,  noch 
im  hohem  Alter  so  rüstig  für  die  Wifsenschaft  thätigen  Gelehrten  ein 
beifälligeres  Urtheil  zu  fällen.  Döderleins  bedeutendes  Ansehn  schien 
es  uns  dringend  zu  fordern , die  Stellung  des  Buches  zur  Wifsenschaft 
scharf  zu  bezeichnen.  Homer  gehört  noch  immer  zu  den  Schriftstel- 
lern, womit  haltlose,  oft  in  unendlicher  Breite  sich  ergehende  Etymo- 
logen und  tastende  Erklärer  ungestraft  ihr  Spiel  treiben  zu  dürfen 
meinen;  wir  fürchten,  dafs  das  misralhene  Buch  unseres  trefflichen 
Döderlein,  welchem  wir  anregende  Kraft  nicht  absprechen  wollen, 
solchen  Unfug  leicht  befördern  könne,  und  glaubten  es  deshalb  für 
unsere  Pflicht  halten  zu  müfsen,  den  uns  irrig  scheinenden  Grund- 
sätzen mit  strenger  Prüfung  entgegen  zu  treten.  Wem  die  nothwen- 
digen  Grundbedingungen  zu  richtiger  Handhabung  der  Etymologie  ab- 
gehen, wer  in  den  Ergebnissen  der  neuern  vergleichenden  Sprachfor- 
schung ein  Fremdling  ist,  glaube  nicht  mit  leichten  Einfallen,  die  frei- 
lich manchem  ein  angenehmes  Spiel  sein  mögen,  die  Einsicht  in  die 


*)  So  wird  II.  K 235  mit  Handschriften  x 6)v  fisv  und  Vs.  236  nach 
Vermuthung  (pcuvofiEvov  geschrieben  (I,  16),  obgleich  rpcnvopEvog  offen- 
bar diejenigen  bezeichnen  soll,  die  aufgetreten  sind,  die  sich  gezeigt 
haben,  die  noXXot  (Vs.  2*27  ff.);  ob  Vs.  236  echt  sei,  ist  freilich  eine 
andere  Frage.  Od.  ß 230  wird  ngoq pqcov  t’  ccyavog  ts  v.a.1  rjniog  eöxco 
vermuthet  statt  nQucpQav  ctyavog  xal  rj„  I.  (I,  56),  eine  Vermuthung 
die  auch  auf  Od.  e 8 ausgedehnt  werden  miiste;  allein  7iQO(pQ(ov  ist 
dort  keineswegs  mit  ayccvog  x«l  7\7tiog  zu  verbinden,  sondern  die 
Worte  heifsen:  ckein  König  mehr  sollte  gern  milde  und  gütig  sein’ 
(vgl.  11.  A 150),  wie  denn  ngocpgav  gleich  i&l Xoov  immer  allein  steht, 
ohne  Verbindung  mit  andern  Beiwörtern.  Od.  0'  187  soll  (I,  35)  statt 
7 tcixsxov  7tä%Erog  geschrieben  werden , so  dafs  dieses  ein  von  oxißaq co- 
x sqov  abhängiger  Accusativ  wäre;  allein  kaum  liefse  sich  ein  wunder- 
licherer Ausdruck  denken,  als  c gewichtiger  an  Dicke’.  Der  Compara- 
tiv  | wsifava  mufs  hier  in  positiver  Bedeutung  gefafst  werden , nach  be- 
kanntem Sprachgebrauch;  (ie££ovcc  xai  ncc%Exov  enthalten  die  Beschrei- 
bung der  äufsern  Gestalt.  Am  meisten  empfiehlt  sich  D.s  Vermuthung 
e[Xo7ce$ov  statt  ftEiXoitsdov  Od.  rj  123  (I,  79).* 
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homerische  Lexilogie  zu  fördern , und  wer  als  Erklärer  des  Dichters 
aufzutreten  sich  berufen  fühlt,  der  bedenke  vorerst,  dafe  die  allerge- 
nauste Kenntnis  des  homerischen  Sprachgebrauchs  und  reine  Empfäng- 
lichkeit für  die  einfache  Natürlichkeit  homerischer  Darstellung  die 
beiden  Grundbedingungen  zur  glücklichen  Lösung  einer  ebenso  schwie- 
rigen als  höchst  dankenswerthen  Aufgabe  bilden.  Wer  den  Zweck 
will , mufs  auch  die  Mittel  wrollcn ! 

. Köln.  • H.  Düntzer. 


Euripidis  Medea.  Edidit  Dr.  A.  Kirchhoff.  Prostat  Berolini  apud 
W.  Hertz.  1852.  111  S.  gr.  8. 

Es  gibt  kaum"  einen  griechischen  Dichter,  der  einen  solchen 
Wetteifer  der  hervorragendsten  Kritiker  sich  zugewendet  hätte  als 
Euripides.  Die  Leistungen  dieser  Kritiker  machen  das  Studium  des 
Euripides  zu  einem  überaus  fruchtbaren;  es  lüfst  sich  hier  eine  kriti- 
sche Schule  durchmachen  wie  sonst  nicht  leicht.  Gleichwohl  darf  man 
behaupten,  dafs  die  euripideische  Kritik  einer  methodischen  Strenge 
bisher  noch  entbehrte,  dafs  man  gebaut  hatte  ohne  den  rechten  Grund 
zu  legen,  und  dafs  Kirchhoffs  Ausgabe  der  Medea  einen  wesent- 
lichen Fortschritt  bringt,  sofern  hier  zuerst  eine  genauere  Classifica- 
tion der  Handschriften  unternommen  und  das  Ergebnis  derselben  zur 
kritischen  Richtschnur  gemacht  wird.  Dem  kundigen  kann  es  nicht 
entgehen , dafs  die  diplomatische  Kritik  erst  in  der  neusten  Zeit  ein 
methodisches  Verfahren  begonnen  hat,  dafs  namentlich  Lachmann  es 
war  der  praktisch  zeigte,  wie  man  durch  eiue  genaue  Untersuchung 
unserer  Hilfsmittel  zu  festen  kritischen  Principien  gelangen  könne, 
wodurch  die  Schwankungen  der  Laune  und  subjectiven  Willkür  be- 
seitigt würden.  Man  ist  nunmehr  darüber  einig,  dafs  ein  ehemals 
geltender  Kanon,  wonach  die  auffallendere  Lesart  als  die  ursprüng- 
liche oder  der  ursprünglichen  näher  liegende  betrachtet  wrerden  sollte, 
an  sich  sehr  vag  und  darum  wenig  brauchbar  sei,  dafs  manche  Hss. 
für  die  Festsetzung  des  Textes  vollkommen  gleichgiltig  sind  und  dafs 
alle  ihre  Lesarten  nicht  mehr  Autorität  für  sich  haben  als  die  neuste 
Conjeclur,  ja  dafs  möglicherweise  von  zwanzig  Hss.  desselben  Autors 
eine  einzige  den  Text  bestimmt,  die  übrigen  neunzehn  als  nicht  vor- 
handen betrachtet  werden  können.  Wäre  nur  mit  dieser  Einsicht  zu- 
gleich die  praktische  Anw  endung  in  jedem  einzelnen  Fall  gegeben ! 
Um  zu  wifsen,  dafs  eine  Hs.  völlig  werthlos  ist,  bedarf  es  einer 
ebenso  genauen  Kenntnis  dieser  Hs.  als  derer,  durch  welche  sie  fiber- 
llüfsig  gemacht  wird;  und  selten  sind  die  den  Herausgebern  zu  Ge- 
bote stehenden  kritischen  Apparate  so  umfafsend  und  so  genau,  um 
bei  zahlreichem  Hilfsmitteln  ein  festes  Urtheil  über  die  Familien  der 
Hss.  zu  gestatten.  Für  Euripides  sind  unsere  Hilfsmittel  sehr  gering- 
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fügig  bei  zehn  Stucken  (Bacch.  Hel.  El.  Heraclid.  Here.  für.  Suppl. 
Iphig.  Aul.  Iphig.  Taur.  Ion  und  Cycl.),  und  unter  diesen  sind  wieder 
drei  (Hel.  El.  Here,  für.)  kärglicher  als  die  übrigen  bedacht.  Hier 
hat  die  Ermittlung  des  gegenseitigen  Verhältnisses  unserer  Hss.  durch- 
aus keine  Schwierigkeit.  Anders  ist  es  bei  den  übrigen  neun  Stücken, 
wo  befsere  und  zahlreichere  Hss.  auf  uns  gekommen  sind;  bei  einigen 
derselben,  wie  namentlich  bei  den  vier  von  Porson  bearbeiteten  (den 
vier  ersten  nach  der  hergebrachten  Ordnung),  ist  die  Flut  der  Hss. 
fast  unübersehbar.  Darum  war  hier  eine  Ausscheidung  des  werth- 
losen und  eine  Festsetzung  kritischer  Principien  durchaus  nothwendig ; 
sie  war  aber  höchst  schwierig,  weil  selbst  anerkannt  gute  Hss.  theils 
nur  für  einzelne  Stücke  theils  nicht  genau  genug  verglichen  waren. 

KirchholT  hat  nun  an  der  Medea  den  Versuch  gemacht,  unsere 
euripideischen  Hss.  zu  classificieren ; an  der  Medea,  weil  gerade  für 
dies  Stück  durch  Elmsleys  Sorgfalt  der  umfafsendste  und  zuverläfsigste 
kritische  Apparat  zusammengebracht  war.  Die  Resultateseiner  Unter- 
suchung gibt  K.  in  der  Vorrede  p.  3 — 41.  Als  gemeinsame  Quelle 
unserer  Hss.  betrachtet  er  einen  Codex  des  9n  oder  lOn  Jh. , der  sie- 
ben aeschyleische , sieben  sophokleische  und  etwra  zwanzig  euripidei- 
sche  Stücke  umfafst  habe;  die  in  einigen  Hss.  zu  Ende  der  Medea  ste- 
hende Unterschrift  ngog  dicetpoQa  avriy^ctcpa  ’ /hovvöiov  oloöyjQeg  xai 
Tiva  rav  didvfiov,  oder  vollständiger  in  einer  andern  Fafsung  am 
Schlufs  der  Scholien  zu  Orestes  irgog  öiacpoQcc  ctvxlyQctcpcr  nagayi- 
ygcntrai  in  rov  Aiowaiov  vnop,vr\pLciTog  okoayeQCjg  neu  r<av  fuxreov 
lehre,  dafs  dies  Corpus  der  Dramatiker  nicht  die  Abschrift  einer 
altern  Sammlung,  sondern  eine  ganz  neue  Recension  sei.  Diese  Schlufs- 
folge  scheint  mir  nicht  recht  einleuchtend  zu  sein;  einmal  halte  ich 
es  für  unglaublich,  dafs  diese  Unterschrift  einer  so  jungen  Zeit  wie 
dem  9n  Jh.  angehöre,  wo  Commentare  des  Didymos  schwerlich  noch 
existierten;  sodann  mit  welchem  Recht  wird  die  Unterschrift  einiger 
oder  vielleicht  aller  euripideischen  Stücke  ohne  weiteres  auf  die  ae~ 
schyleischen  und  sophokleischen  übertragen?  Doch  für  die  Handha- 
bung der  euripideischen  Kritik  ist  die  Frage  nach  dem  Alter  der  uns 
vorliegenden  Redaction  ziemlich  gleichgiltig.  Dieser  Sammlung  der 
Tragiker  bedienten  sich  die  Byzantiner,  Eustathios  und  spätere,  eben- 
so der  Verfafser  des  Xgiörbg  nuoycov.'  Was  den  letztem  anbelrilft, 
so  konnte  der  Umfang  seiner  Lectüre  bestimmter  begrenzt  werden  ; er 
besafs  den  Lykophron,  zwei  Stücke  (Agam.  und  Prom.)  des  Aeschylos 
und  sieben  (Hec.  Or.  Med.  Hipp.  Rhes.  Tro.  Bacch.)  des  Euripides,  vgl. 
KirchholT  selbst  im  Pliilol.  VIII  S.  79.  Eustathios  scheint  aus  eigner 
Lectüre  die  fünf  ersten  euripideischen  Stücke  (Hec.  Or.  Phoen.  Med. 
Hipp.)  zu  kennen.  Aus  der  Urhandschrift,  dem  ' aulographus5  nach 
K.s  Bezeichnung,  flofsen  zwei  Classen  von  Hss.:  die  einen  enthielten 
die  gesummten  Stücke,  die  andern  eine  Auswahl.  Zur  letztem  Classe 
gehört  codex  I,  aus  dem  in  doppelter  Linie  (i  und  2)  zehn  unserer 
jetzigen  Hss.  abstammen.  Aus  codex  1 flofsen: 

l)  Vaticanus  909,  im  12n  Jh.  geschrieben,  enthält  Hec.  Or.  Phoen. 
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Med.  Hipp.  Ale.  Andr.  Tro.  Rhes.,  ist  bis  jetzt  nur  für  vier  Stücke  ver- 
glichen (Medea  bei  Elmsley,  Ale.  Tro.  Rhes.  bei  Dindorf); 

2)  Palatinus  98,  eine  Abschrift  des  vorigen,  wie  p.  4 — 11  aus- 
führlich nachgewiesen  wird  J) ; 

3)  Parisinus  2712  (Par.  A nach  Musgraves  Bezeichnung)  enthält 
nicht  (wie  K.  p.  14  angibt)  sechs,  sondern  sieben  euripideische  Stücke: 
Hec.  Or.  Phoen.  Med.  Hipp.  Ale.  Andr.; 

4)  Havniensis  enthält  die  neun  Dramen  des  Vat.  909,  dem  er  sehr 
ähnlich  ist;  K.  meint,  es  seien  (in  der  Medea  wenigstens)  die  abwei- 
chenden Lesarten  des  Palat.  98  als  Varianten  eingetragen. 

Für  Codex  2 werden  p.  24  zwei  Familien  angenommen,  codex  2% 
aus  dem  Paris.  2713  (Par.  B)  nebst  Paris.  2818  (Par.  D)  und  Vat.  1421 
abstammten,  und  codex  2b,  aus  dem  einerseits  Flor.  A und  Flor.  30, 
andrerseits  Flor.  15  und  Vat.  910  geflofsen  seien. 

An  einigen  Beispielen  aus  der  Andromache  wird  sodann  die  zwi- 
schen codex  1 (d.  h.  Vat.  909,  Paris.  A,  Havn.)  und  codex  2 (Paris. 
B.  D.  Flor.  A.  10.  15)  bestehende  Verschiedenheit  nachgewiesen.  Als 
ein  charakteristisches  Moment  liefs  sich  hier  hervorheben,  dafs  der 
Schreiber  von  codex  2,  wo  es  irgend  angeht,  einen  Versschlufs  mit 
accentuierter  Penultima  zu  gewinnen  sucht.  Aus  der  Andromache  ge- 
hört dahin  OsGGaXdg  Xaog  öi  viv  statt  QeGGccXog  öi  vw  Xecog  18.  (loXelv 
Cv  fxoL  statt  cv  (.iol  (ioXslv  82.  xaxov  n u&ca  statt  nad-co  xccxov  89. 
rs(i6Lv  7iovcov  statt  noveov  rsfisZv  120.  öo&ij  itoGet,  statt  nooei  doxHjf  211. 
fioXuv  noGiv  statt  noGiv  (ioXsiv  253.  rcov  ftsäg  avccxxoqcov  statt  t«v<5 
avaxxoQcov  declg  379.  ftuvsiv  tto-Oo)  statt  ttoOw  ftavEtv  806;  ebenso 
in  der  Medea  x vqavvLxbg  66(iog  statt  öofiog  xvquvvixog  740.  ßqox tau 
vofiocg  statt  v6(ioig  ßqoxäv  812.  oGov  xqeav  xayog  statt  oGov  xcc%og 
IQScov  950.  XLvog  Xoyov  statt  Xoyov  xLVog  962.  (og  xaxov  SitcXovv  iöto 
statt  mg  i'dio  dinXovv  xuxov  1315,  und  so  liefsen  sich  aus  andern  Stücken 
zahlreiche  Beispiele  anführen.  Der  Grund  für  diese  Abweichung,  bei 
der  schon  die  häufige  Wiederkehr  gegen  die  Annahme  eines  blofsen 
Zufalls  streitet,  beruht  augenscheinlich  auf  dem  bei  den  Byzantinern 
geltenden  Gesetz,  die  iambiseben  Trimeter  mit  einem  auf  der  vorletz- 
ten Silbe  betonten  Wort  zu  schliefsen  und  ihnen  dadurch  einen  cho- 
liambischen  Charakter  zu  geben.  Danach  ist  es  nicht  schwer  in  solchen 
Fällen  zu  entscheiden,  was  das  ursprüngliche,  was  spätere  Aenderung 
sei* 2).  — Hiernach  weist  K.  darauf  hin,  dafs  der  Havn.,  wo  er  von 


. 1)  Die  als  auffallend  bezeichnete  Discrepanz  beider  Hss.  in  7C6 

(wo  Vat.  (pvytxda  yrjg  KoQiv&Cag , Pal.  xijaSs  yrjg  KoQiv&ictg)  erklärt 
sich  ganz  einfach  aus  702,  wo  xrjods  yfjg  KoQivftfag  den  Schlufs  des 
Verses  bildet. 

2)  Dafs  Herr  I.  A.  Härtung  über  die  Autorität  der  Hss.  weit  er- 
haben ist,  wird  niemand  befremden;  so  finde  ich  es  auch  ganz  in  der 
Ordnung  und  nach  allen  seinen  sonstigen  Eigentümlichkeiten  leicht 
erklärlich,  wenn  derselbe  f Prüfer’  bei  seinem  Blindekuhspiel  auch  der 
byzantinischen  Umstellung  nicht  ungern  den  Vorzug  gibt  und  also  im 
Rhesos  ov  anuv£^o(isv  ßCov  (statt  ov  ßiov  onavifrfisv)  170.  iccctgog 
&Qovovg  (statt  &Qovovg  nccxqög)  269.  O-fov  aiXag  (statt  oiXctg  -Osov) 
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Vat.  909  u.  Par.  A abweicht,  öfters  mit  codex  2 übereinstimme.  Die 
demnächst  versuchte  Anordnung  der  Hss.  der  ersten  Ciasse  bezeichnet 
codex  2 als  aus  codex  1 geflofsen,  was  der  ganzen  frühem  Demonstra- 
tion in  auffallender  Weise  widerspricht.  Ueberhaupt  möchte  diese 
Stammtafel  mancherlei  Bedenken  zulafsen,  und  ich  zweifle,  ob  das  Ver- 
hältnis der  einzelnen  Hss.  mit  vollständiger  Sicherheit  aus  den  jetzigen 
Coliationen  ermittelt  werden  kann. 

* #* 

Die  zweite  Ciasse  der  Hss.,  codex  II,  umfafste  das  vollständige 

Corpus  der  euripideischen  Dramen.  Es  gehört  dahin  zunächst: 

Palat.  287,  dieser  enthält  von  euripideischen  Stücken  Andr.  Med. 
Suppl.  Rhes.  Ion  Iphig.  Taur.  Iphig.  Aul.  nebst  dem  bekannten  Frag- 
ment der  Danae * *  3),  ferner  Hipp.  Ale.  Tro.  Bacch.  Cycl.  Heracl.  Ver- 
glichen ist  diese  Hs.  von  Elmsley  zur  Medea  und  zu  den  Bacchen,  bei 
Dindorf  zum  Ion,  bei  K.  zu  den  Troades;  in  mehreren  Stücken  (z.  B. 
den  beiden  Iphigenien,  der  Medea,  den  Troades)  liegt  sie  der  Aldina 
zu  Grunde,  wodurch  freilich  eine  vollständige  Collation  der  Hs.  kei- 
neswegs überflüfsig  gemacht  ist.  Sodann  gehört  zu  dieser  Ciasse 
Flor.  2 (bei  Elmsley  Laur.  C),  der  achtzehn  Stücke  enthält  (alle 
mit  Ausnahme  der  Troades),  ebenso  wie  der  daraus  abgeschriebene 
Par.  E. 

. Nachdem  darauf  hingewiesen  ist,  dafs  trotz  der  grofsen  und  durch- 
greifenden Verschiedenheit  von  codex  I und  codex  II  beide  Hss.  auf 
eine  gemeinsame  Quelle  zurückführen,  die  dem  autographus  schon 
ziemlich  unähnlich  gewesen  zu  sein  scheine,  geht  K.  darauf  ein,  die 
Entstehung  des  Schwankens  der  Lesarten  in  unsern  Hss.  nachzuweisen 
(p.  30  fl*.).  Zunächst  waren  schon  in  der  unsern  Codices  zu  Grunde 
liegenden  Recension  Varianten  4)  angemerkt  (p.  30 — 33)  ; dazu  kamen 
sodann  interpretierende  Glosseme,  die  nicht  selten  in  codex  II,  zuwei- 
len auch  in  codex  I sich  vorfinden  (p.  33.  34);  ferner  Correcturen  der 
Abschreiber,  überwiegend  häufig  in  codex  II  (p.  34 — 39),  nur  an  ein- 


331  in  den  Text  setzt.  Piir  eine  neue  Bearbeitung  des  Rhesos  empfeh- 
len wir  ihm  zur  Aufnahme  auch  gs  dsi  [tovov  statt  fiovov  cs  XQV  218. 

cvfißoXov  aaephg  d*  $%cov  statt  GvußoXov  d’  £%cov  oaepsg  220.  nvXcöv 
nagacxdxag  statt  naguGxdxag  nvXcov  506.  cepayag  xagaxof-iorg  statt 
xagaxoiiovg  oepuydg  606.  Gcpayag  cpsQcov  statt  epsgeov  ccpccydg  636  u.  ä 

3)  K.  hielt  dies  Fragment  nicht  für  untergeschoben,  sondern  für 
interpoliert  (p.  26.  34  fg.);  allerdings  leidet  es  an  starken  Verderb-  * 
nissen,  von  denen  einzelne  durch  eine  von  Gustav  Wolff  mir  mitge- 
theilte  Collation  der  Hs.  sich  heben  lafsen;  allein  die  Unechtheit  des- 
selben darf  nicht  bezweifelt  werden. 

4)  Vs.  531  existiert  neben  r 6h,oig  acpvxxoig  die  Variante  noveov 
acpvxxcov.  Dazu  bemerken  die  Scholien:  lav  ydg  xig  axgcßcog  ifcstder], 

6 t'gcog  g’  tjvdyxaGe  x6£,oig  acpvxxoig  xovfiöv  Jxgcogui  dspus-  olov 
ovx  slg  %dgiv  xr)v  ipirjv , aXXa  xux’  avdyxrjv  xavxa  sngalgag.  xal  xeov 
aepv  xx  co  v noveov  ij-sGcocag  xovpov  aeop.a.  K.  hält  die  letzten  Worte 
für  lückenhaft  und  will  schreiben:  sav  ös  ygdcpsxai  noveov  aepv- 
xxcov,  olov  xax’  dvayxrjv  xccvxa  k'nga^ag  xal  xeov  acpvxxcov  noveov  s£s- 
ocoGag  xovpiov  ccofia.  Mir  scheint  alles  in  Ordnung,  wofern  man  xal 
xeov  acpvxxcov  noveov  ändert  in  rj  xeov  acpvxxcov  noveov. 
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zelncn  Beispielen  in  codex  I ersichtlich  (p.  39.  40);  endlich  reine  Ver- 
sehen, die  ebenfalls  in  codcx  II  zahlreicher  sind. 

Mit  Hilfe  unserer  Hss.  läfst  sich  nun  bis  auf  wenige  zweifelhafte 
Fälle  der  Text  des  archetypus  hersteilen,  d.  h.  der  jüngsten  gemein- 
samen Quelle,  aus  der  unsere  Hss.  stammen.  Weiter  helfen  in  einzel- 
nen Punkten  die  alten  Scholien,  die  dem  Text  des  autographus  folgen, 
ohne  jedoch  darüber  hinauszugehen.  So  K.  p.  42.  Wenn  indes  in 
unsern  Scholien  Excerpte  aus  dem  Commentare  des  Didymos  stecken, 
so  wäre  es  wohl  denkbar,  dafs  der  Urheber  unserer  Textesrecension 
— vielleicht  ohne  sein  Wifsen  — auch  Erklärungen  aufgenommen 
hätte,  die  einen  andern  als  den  von  ihm  gegebenen  Text  voraussetzlen. 
Wie  leicht  übersehen  wir  Varianten,  die  sich  aus  den  Scholien  ergeben ; 
konnte  nicht  dem  anonymus  ein  gleiches  begegnen? 

Den  Text  der  Medea  hat  nun  K.  in  der  Weise  constituiert,  dafs  er 
der  Autorität  der  besten  Hss.  sich  anschliefsen  und  nur  auf  Grund  der 
Scholien  sich  Abweichungen  gestatten  w ollte.  In  der  Abtheilung  der 
Verse  und  in  Schreibweisen  wie  nlxvEiv  statt  mxvuv^  avxov  statt  avxov, 
avqg  statt  ctvr\g,  meinte  er  von  der  Ueberlieferung  unabhängig  zu  sein, 
wogegen  yivcoaxsiv  und  ylvo^ai  wie  das  r)  der  2n  pers.  sing.  ind. 
praes.  und  fut.  passiver  Form  auf  Grund  der  Hss.  beibehalten  wird5), 
ebenso  (w  as  sich  wohl  kaum  billigen  läfst)  oyXsiv  403.  1051  und  dva- 
oxi&Etv  1027.  Lücken,  die  im  autogr.  nicht  gewesen  zu  sein  scheinen, 
sind  durch  Punkte  bezeichnet,  ältere  Lücken  dagegen  durch  Zwischen- 
räume. Unter  dem  Text  steht  ein  kurzer  kritischer  Apparat,  nemlich 
die  Glossen  und  Varianten  der  Urhandschrift,  wobei  die  aus  dem  autogr. 
abgeleiteten  Varianten  durch  gesperrte  Lettern  bezeichnet  sind.  Auf 
diese  Weise  ist  ein  Text  gewonnen,  der  von  der  glatten  Lesbarkeit 
unserer  vulgären  Ausgaben  an  manchen  Stellen  recht  augenfällig  ab- 
weicht; Trimeter  wie 

'xoaovxov  öi  aov  xvyyavuv  ßovXrjffofiai  259, 
cpvyuda  XaßovGav  öiood  <5vv  avxrj  xixva  273, 

Ofiwfit  rctiav  XafirtQov  'HXlov  cpaog  752, 
x ov  <Sov  aXdoxog’  eig  l'ti’  ?<Jxi]tyav  Q’eoI  1333 , 
und  Anapaesten  wie  yXvxEgov  ßXdaxijfi’  og c5  (lEXixrj  1099,  ßioxov  rujjot/ 
1107,  HctnEix*  Exxccvsg;  ci  ys  nrftLaLvova'  1398,  <pv6ag  c ocpeXov  1413, 
werden  manchem  anstöfsig  sein,  sind  jedoch  durch  den  Plan  der  Aus- 
gabe vollkommen  gerechtfertigt. 

Dagegen  war  es  offenbar  nicht  die  Absicht  des  Herausgebers, 
103  aygiov  x 9 rj&og  oxvyegdv  xe  (pvoiv  im  Text  zu  lafsen;  das  xe  hinter 
aygiov  fehlt  in  allen  Hss.  und  beruht  auf  einer  Vermuthung  Elmsleys, 
die  dieser  selbst  nicht  aufzunehmen  wagte.  Ebenso  ist  cs  nur  ein 
Versehen,  wenn  695  gelesen  wird  q yag  xsxoXfiyx ’ k'gyov,  wo  alle  Hss. 
und  Chr.  pat.  rj  nov  xExoXfnjx'  sgyov  bieten  und  vermuthlich  ov  nov 


5)  Wenn  selbst  ßovXvj  geschrieben  wird  (Med.  610.  1320.  1358. 
Tro.  74.  954.  1042),  so  scheint  dies  gegen  die  Ueberlieferung  zu 
streiten. 
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mit  Witzschel  zu  schreiben  ist.  In  Vs.  1077  hat  K.s  ovxer ’ sif.il  ngoa- 
ßXeneiv  oia  %qoq  vfiag  keine  andere  Autorität  für  sich  als  den  Vf.  des 
Chr.  pat.  oder  eigentlich  nicht  einmal  diesen;  denn  gesetzt  er  fand  die 
Lesart  der  besten  Hss.  oia  re  ngog  vfiag  vor,  so  muste  er  nach  seiner 
Metrik  6)  eine  Silbe  wegschalTen ; sein  oia  nyog  vfiag  kann  also  für 
die  Lesart  der  von  ihm  benutzten  11s.  nichts  beweisen.  Vs.  234  hätte 
ediert  werden  solleu  xaxov  yaQ  rovr'  aXyiov  xaxbv : denn  so  lesen  die 
besten  Hss.  des  Euripides  (codex  I),  und  eben  dahin  führt  das  rov  y 
aXyiov  des  codex  A in  Stohaeus  Flor.  73,  27;  dagegen  ist  rovro  y 
aXyiov  ein  Emendationsversuch,  der  nicht  mehr  Werth  hat  als  das  ähn- 
liche rovro  <5’  aXyiov  oder  (wie  in  codex  II  steht)  rovöe  r aXyiov. 
Ebenso  hat  sich  818  ein  falsches  ys  eingeschlichen;  es  muste  heifsen 
<Sv  <5’  av  yevoi  d&Ximary  yvvtj.  So  nemlich  (oder  yivoio  ha- 

ben die  meisten  und  besten  Hss.  Ferner  ist  922  statt  des  überlieferten 
avrij  stillschweigend  avrrj  gesetzt.  1006  durfte  nicht  rl  orjv  er^eißag 
statt 

rl  orjv  io tQetßag  UfinuXiv  7tagrjl6a 

geschrieben  werden;  das  iorgetyag  in  Vat.  909  und  codex  II  ist  das 
einzig  richtige;  der  ganze  Vers  ist  aus  einer  andern  Stelle  (1148,  wo- 
mit 923  zu  vgl.)  entlehnt  und  somit  zu  tilgen,  nicht  aber  nach  den  Re- 
geln der  Prosodik  zu  rectificieren : denn  gewis  hielt  der  Interpolator 
die  Verkürzung  der  ersten  Silbe  in  2<fr getyag  für  zuläfsig,  wie  ja  auch 
sonst  ähnliches  sich  findet  7).  1188  f.  hätte  die  Lesart  fast  aller  Hss. 

nbtXoi  de  Xeitrol , tfwv  rexveov  öeopijfiara, 

Xe7trrjv  h'öanrov  Güqkcc  rijg  Svoöalfiovog 
wohl  beibehalten  werden  sollen;  das  Xevxtfv  Zdcntrov  odgx a steht 
auf  schwachen  Füfsen  und  scheint  nur  eine  Conjectur  der  Abschreiber 


6)  Er  duldet  nemlich  nnr  zwolfsilbige  Verse,  und  jede  Auflösung, 
die  sich  bei  ihm  findet,  ist  entweder  den  Abschreibern  oder  seinem 
eignen  Ungeschick  beizumefsen.  Obgleich  schon  Elmsley  zu  Kur. 
Bacch.  16  darauf  hingewiesen  hat,  so  ist  dies  doch  bei  der  euripidei- 
sehen  Kritik  nicht  immer  beachtet  worden. 

7)  Aus  altern  Dichtern  weifs  ich  freilich  nichts  entsprechendes. 
Ti\v  ’lx  xe  anodirjg  xal  nahvrQißeog  ovov  bei  Simonides  de  mul.  43 
wird  niemand  anführen  wollen,  da  die  Verderbnis  hier  auf  der  Hand 
liegt.  Auch  das  tQt%(ov  HcxeiXa  xal  avvf(iii£x^'rlv  (wohl  ovveiXfy&Tjv) 
Tcövm  bei  Ps.-Lucian  Ocyp.  57  erregt  von  Seiten  des  Sinnes  Anstofs. 
Nicht  ist  dagegen  anzutasten  Xmaqoig  ufia  vdfiaai  onevde  in  einem 
Orakel  bei  Porphyrius  Euseb.  praep.  euang.  vol.  I p.  3j6l  Gaisf.,  und 
noch  näher  kommen  dem  vorliegenden  Fall  Dinge  wie  rjl&s  arQaxrjyog 
eojv  Epigr.  im  C.  I.  5078.  elrjxrfQ  d’  dfi * ^axXrjTuddrjg  (laxctQtov  xq£- 
ßov  rjtt  C.  I.  6208  u.  ä.  Eine  sehr  alte  und  gewichtige  Autorität  für 
derartige  Verkürzungen  würde  der  Gesetzgeber  Lykurg  sein , wofern 
er  nemlich  gegen  die  Gesetze  der  Metrik  sich  so  gleichgiitig  verhielt, 
dafs  er  einen  Hexameter  wie  den  da: 

firj  noXtuiiv  Inl  xovg  avxovg  naXXaiGi  GXQcixeiaig 
in  Sparta  einzuschmuggeln  suchte.  Jeder  unbefangene  wird  geneigt 
sein,  diesen  Hexameter  einer  späten  Zeit  beizulegen;  nicht  aber  sollte 
man  glauben,  dafs  er  im  neunzehnten  Jahrh.  nach  Chr.  Geb.  ge- 
macht ist. 
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ku  sein,  eine  Conjectur  an  deren  Richtigkeit  ich  zweifle,  da  kevxtjv 
ein  müfsiges,  der  Situation  nicht  angemefsenes  Beiwort  ist.  1295  mag 
ctg  iv  öoftoiöiv  rj  xa  öe£v'  eioyaautv)] 

Mriösta  tolgLö'  rj  fis&iaxtjxev  q>vyfj; 
die  Lesart  des  autogr.  sein,  nicht  aber  die  des  archetypus;  die  eine 
Classe  der  Hss.  hat  xoiaö £ y ?J,  die  andere  xoiaiv  rj  f it&.  9?.,  was  auf 
die  Ueberlieferung  xolod'  rj  cp.  führt.  In  ähnlicher  Weise  scheiut 
es  mir  gewagt,  dafs  1056 

ft  rj  drjxce , &v(ie , fiij  not  igyaörj  xccde 
aufgenommen  ist,  wo  die  andere  Classe  der  Hss.  (irj  Qvy  igyaGrj  xaös 
bietet;  K.  sagt  selbst  p.  39  f. : 'apparet  ortam  esse  banc  scripturae 
discrepantiam  exlrita  post  ft?}  posterius  syllaba  varieque  a librariis 
supplcta*.  Es  war  also 

ft?}  drjxa,  firj  igyaffr]  x ade 

zu  schreiben. 

In  diesen  Dingen  schien  mir  nach  dem  Plan  des  Herausgebers 
eine  Abweichung  von  seiner  Constitution  des  Textes  nothwendig.  Soll 
ich  noch  eine  orthographische  Kleinigkeit  berühren,  so  mochte  ich  die 
Schreibweise  ovfi  piaa  819  und  ifi  nokkcäg  (wie  x afi  noaiv  Tro.  927 
und  £ vfi  ?roftdt973)  für  übertrieben  genau  oder  vielmehr  für  unzuläfsig 
halten.  Eine  derartige  Assimilation  setzt  eine  vollständige  Verschmel- 
zung der  zusammenstehenden  Worte  voraus8),  und  da  kein  griechi- 
sches Wort  auf  my  anslauten  kann,  so  würde  mindestens  mit  den 
Codices  ovfifiißco , i(i7tokkatgy  xafinoaiv9  ^vfircaiöl  zu  schreiben  sein,  wie 

8)  Freilich  findet  sich  diese  Assimilation  auf  Inschriften  auch  bei 
solchen  Wörtern,  wo  ein  Zusammenschreiben  uns  ganz  unmöglich  er- 
scheinen würde:  OYAEMBOYAOMENOC  und  nPOOHCEIMriASAN  C. 
I.  2058  B.  EYnOAEMOMMAPNAMENOI  C.  I.  170,  5.  OHPIKAEIOMflE- 
PIXPYSONC.  I.  139.  ATEAEIArKAIACYAtArKAtKATArArKAIKATAOA- 
AA££AN  C.  1. 1052  u.  ä.  Aber  gewis  würde  man  nicht  so  geschrieben 
haben,  wenn  man  sich  nicht  der  scriptura  continua  bedient  hätte.  Denn 
dafs  derartige  Assimilationen  nicht  etwa  als  eine  Eigentümlichkeit 
roher  und  ungebildeter  Steinmetzen  anzusehen  sind , glaube  ich  wenig- 
stens durch  ^inen  Beleg  darthun  zu  können,  aus  einer  Zeit,  die  über 
unsere  Euripides-Handschriften  um  mindestens  800  Jahre  hinaufreicht. 
Die  Griechen  trieben  mit  ihrem  Alphabet  ein  eigentümliches  Spiel: 
sie  suchten  die  24  Buchstaben  zu  Wörtern  zu  verbinden,  in  der  Weise 
dafs  jeder  Buchstab  dinmal  vorkäme;  die  auf  diese  Weise  gewonnenen 
Wörter  deuteten  sie  und  legten  ihnen  einen  mystischen  Sinn  unter. 
Wann  diese  Spielerei  aufkam,  läfst  sich  nicht  genau  bestimmen;  wir 
dürfen  annehmen,  dafs  es  nicht  allzu  früh  geschah,  und  es  ist  wohl 
ausgemacht,  dafs  ein  dem  Thespis  beigelegtes  Fragment,  worin  solche 
Absonderlichkeiten  (wie  xva££ßi)  Vorkommen,  weder  von  Thespis  her- 
rührt noch  vom  Herakleides  Pontikos,  der  unter  dem  Namen  des  Thespis 
dichtete.  Anfser  andern  Belegen  für  diese  ABC-Uebungen  gibt  Cle- 
mens Alex.  Strom.  V p.  674  Pott,  folgenden,  wie  er  sagt,  von  Apollo- 
doros  aus  Kyrene  überlieferten : 

ßidv  nkrjxrgov  G(pLy£. 

In  diesen  24  Buchstaben  fehlt  das  roy,  wogegen  das  ny  zweimal  steht. 
Offenbar  ist  zu  lesen 

ßt$v  £ctrp  j^Ocöft  nkrjxxgov  ccpi'yfc. 


A.  KirchhofT:  Euripidis  Medea. 


625 


sich  z.  B.  auf  Inschriften  tj-ovvimv  (C.  I.  789),  it-vgov  (C.  I.  2347  c31), 
i^aXa^vog  (C.  I.  2907,  l)  statt  ix  JSovviioav,  ixZxqov,  ix  ZaXccfiivog 
nachweisen  läfst,  wie  der  Grammatiker  Aristophanes  Q&ivvrftpg  und 
ivififteyuQOLOLV  schrieb  (Schol.  Ilom.  Od.  ß 51),  wofür  Ar.  Byz.  p.  51  f. 
ähnliches  beigebracht  ist.  Vgl.  Lobeck  zu  Soph.  Ai.  p.  366  ff.  Ueber- 
haupt  ist  die  ganze  Sache  zu  unerheblich,  um  eine  Neuerung  zu  ver- 
dienen. Mislicher  war  es  dagegen  das  handschriftliche  <»$  <T  avzcog 
319  in  w?  d’  avzcag  zu  ändern,  da  uvzag  auch  sonst  bezeugt  ist  (Anecd. 
Bekk.  p.  412,  19.  Suidas  v.  a| cog  Xaßsiv,  wo  Bernhardy  ebenfalls  av- 
uog  substituiert  hat;  vgl.  Eur.  Andr.  673.  Stob.  Flor*  74,  24  u.  a.  St.). 

Auf  den  Text  folgen  codicum  testimonia  (p.  91  — 109),  wobei  zu 
wünschen  gewesen  wäre,  dafs  K.  die  Lesarten  der  für  die  Festsetzung 
des  Textes  überhaupt  brauchbaren  Hs3.  vollständig  mitgetheilt  hätte, 
statt  sich  auf  eine  Auswahl  zu  beschränken;  denn  wer  vermag  hier 
zu  bestimmen,  welche  Varianten  wesentlich,  welche  unwesentlich  sind? 
und  selbst  die  unbedeutendsten  Varianten  sind  mindestens  für  die  Ab- 
schätzung der  einzelnen  Ilss.  nicht  gleichgiltig.  Aufser  den  Hss.  sind 
benutzt  die  Scholien,  Christus  patiens  und  einzelne  Citate  bei  späteren 
Schriftstellern,  besonders  Stobaeos  und  Eustathios.  Aus  den  Scholien 
verdiente  wohl  noch  bemerkt  zu  werden,  dafs  sie  219  (wie  ich  glaube, 
richtig)  lasen  Sixr]  yag  ovx  evegzlv  (statt  sveGz ’ iv)  6(p&aXfioig  ßgozcov. 
Weniger  erheblich,  aber  doch  der  Erwähnung  nicht  unwerth,  scheinen 
mir  einige  aus  dem  Chr.  pat.  zu  entnehmende  Varianten,  wie  780  iv- 
zav'&cc  (iiv  G ol  (statt  f isvzoi ) zovö  anaXXaGGco  Xoyov  (s.  Chr.  pat.  837), 
1128  k'örj  nXiov  (statt  ifioig  aus  Chr.  pat.  1299)*  1167  cpqixzov 
dia^a  (statt  öeivov  &£a(ia,  aus  Chr.  pat.  1202). 

Endlich  folgt  p.  109  — 111  ein  index  locorum  qui  certa  ratione 
correcti  esse  videntur  a recentioribus,  wobei  der  Herausgeber  mehrere 
eigene  Verbefserungsvorschläge  eingefügt  hat.  Ueber  das  Zuviel  und 
Zuwenig  möchte  bei  diesem  Register  wohl  gestritten  werden  können; 
mindestens  können  zu  den  loci  certa  ratione  correcti  nicht  solche  gehö- 
ren, wo  mehrere  Vorschläge  als  gleich  berechtigt  nebeneinander  stehen 
(wie  867.  1094.  1398;  an  der  letzten  Stelle  ist  exaveg  nicht  Dindorfs, 
sondern  Elmsleys  Vermuthung).  Unter  Kirchholfs  eigenen  Vorschlägen 
ist  der  evidenteste,  dafs  I«  1005  nicht  der  Medea,  sondern  dem  Paeda- 
gogen  zuzutheilen  ist;  die  Vermuthung  über  752  hat  wenigstens  einen 
hohen  Grad  von  Wahrscheinlichkeit. 

Nachdem  ich  somit  über  Plan  und  Einrichtung  der  K. sehen  Ar- 
beit referiert  habe,  werde  ich  an  einzelnen  Stellen  der  Medea  zu  zei- 
gen suchen,  wie  die  Emendation  des  viel  bearbeiteten  Stückes  auf 
Grund  der  besten  Hss.  sich  noch  fördern  läfst.  > 

Man  liest  158  f. : Zevg  gol  zoöe  ovvöixrjaei.  (jlij  Xlav 

zaxov  oövqo^i£vcc  Gov  evvizav 

und  in  der  Antislrophe: 

GitsvGai  nqlv  zi  xaxcoGai  zovg  elgco' 
niv&og  yag  ^LEydXcog  zoö  opfiazat. 

Dem  letzten  Vers  wird  der  strophische  entsprechen,  wenn  man  (wie 
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bereits  von  andern  vorgeschlagen  ist)  xaxov  dvQOfiiva  aov  tvvrjrav 
(oder  svvaxav)  schreibt;  die  Form  Evvrixrjg  bezeugt  Hesychius.  Das- 
selbe Mafs  haben  die  Worte  artEvactL  uqLv  x i xaxcoGcn  xovg  Eiaco,  die 
auch  von  Seiten  des  Sinnes  ohne  Anstois  sind.  Daher  scheint  es  mir 
einleuchtend,  dafs  der  erste  der  angeführten  Verse  fehlerhaft  ist,  und 
ich  glaube  mit  dem  Vorschlag  Zevg  aov  avvSixog  l'tfr ai.  fit]  Xlav  das 
richtige  zu  treffen:  das  xoöe  hat  sich  vermuthlich  aus  dem  unmittelbar 
voraufgehenden  xeIvco  xode  p,rj  xa^aaaov  hier  eingedrängt. 

588:  xaXcog  y av  ovv  rwd’  vrtrjQixsig  Xoyco. 

Codex  II  hat  nach  dem  ovv  ein  fioi  eingeschaltet,  die  Abschriften  von 
codex  I geben  theils  ovv  av  read’  vre,  X.9  theils  ovv  read’  i£v7tr]()i- 
xeig  Xoyco.  Diese  Varianten  lehren,  wie  K.  richtig  bemerkt,  dafs  we- 
der av  noch  [ioi  noch  i^vrt.  das  ursprüngliche  ist,  dafs  vielmehr  die 
im  archetypus  fehlende  Silbe  verschiedene  Supplemente  hervorgerufen 
hat.  Wenn  der  Herausgeber  aber  fortfährt:  'verum  quid  sit,  av  an  fiot, 
dubium;  elegantius  quidem  fioi9  quamquam  habet  etiam  Ov  quo  com- 
mendetur7,  so  ist  die  Frage  nach  der  palaeographischen  Wahrscheinlich- 
keit beider  Supplemente  ganz  aufser  Acht  gelassen.  Der  Sitz  des  Fehlers 
liegt,  wie  ich  glaube,  in  dem  ovv.  Medea  sagt  im  vorhergehenden: 
XQijv  a , eikeq  ria&cc  firj  xaxog , rcüaccvxa  (iE 
yafietv  yafiov  xovd  , aXXa  (irj  aiyrj  cpiXcov. 

Darauf  folgt  die  ironische  Entgegnung  des  Iason  : 'das  würde  mir  wohl 
viel  geholfen  haben,  wenn  ich  von  meiner  Vermählung  dir  erzählt  hätte, 
da  du  nicht  einmal  jetzt  dich  zu  müfsigen  weifst.7  Es  ist  wohl  zu  lesen 
. . xctXujg  y av  ol fiat,  read’  vn^ghug  Xoyco  9 • 
wie  olfiat  häufig  dem  ironischen  Ausdruck  dient. 

643  f.  bieten  die  gewöhnlichen  Ausgaben : 
ca  rcaxqCg9  co  öcofia  x'  ifiov9 
firi  dijx  arcoXcg  yevolfiav, 
und  in  der  Antistrophe  652  f. : 

EiÖOflEVy  ovx  EXEQCOV 
[A-V&CÖV  fyoflEV  (pQCCOaad-CU. 

Die  Worte  x i[iov  fehlen  in  allen  guten  Hss.,  ist  eine  Conjectur 

der  Aldina  statt  Es  ist  zur  Herstellung  des  Metrums  wie  des 

Sinnes  mit  ganz  leichter  Aenderung  zu  schreiben : 
co  naxQtg , co  dcofiaxa,  (irj 
drjx  anoXig  ysvoi\Lav  • 
und  e"öo{iev9  ovx  ££  exeqcov 

fiv&ov  £%co  (pQaOaa&ai. 

Unmittelbar  nachher  lautet  die  Strophe : 
xov  a(irj%ccvCag  E%ovOa 
SvCnEQct xov  aicov 
olxxQOxaxcov  axicov. 
die  Antistrophe: 

ae  yciQ  ov  rcoXcg , ov  cpiXcov  xtg 
coxx ecqe(v)  rca&ovGav 
. ‘ ÖEtvoxaxa  nad’icov. 
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Han  hat  zu  Gunsten  des  Metrums  öeivoxuxov  na&icov  gesetzt  gegen 
• alle  Hss.  aufser  Flor.  2,  wo  ov  übergeschrieben  ist.  Der  Fehler  liegt 
vielmehr  in  oixxQOxaxcov  axicov,  einem  Genetiv  der  den  Auslegern 
umsonst  zu  schaffen  gemacht  hat.  Sinn  und  Metrum  fordern  oixxqo xa- 
xov  uyicov.  Sodann  ist  entweder  övoniqaxov  falsch  oder  coxx eiqev : 
ich  möchte  das  letztere  in  oix xeqei  ändern  und  den  Satz  als  Frage 
fafsen:  ge  yaq  ov  nokig , ov  cpikcov  xig  oIxxeqei  — ; 

741 : nokkijv  fkaSgag,  c o yvvai , nqojirj^lav. 

Für  co  yvvai  hat  man  die  Variante  iv  koyoig.  Es  ist  nicht  wohl  abzu- 
sehen, wie  jemand  statt  Ekslgag  co  yvvai  geändert  habe  i'kel-ag  iv  koyoig. 
Nimmt  man  dagegen  £ke£ag  iv  koyoig  als_ ursprüngliche  Lesart,  so  lag 
es  sehr  nahe,  durch  Substituierung  des  cd  yvvai  den  Pleonasmus  zu  be- 
seitigen. Nun  kann  aber  iks^ag  nQOfirj&iav  doch  wohl  nicht  bedeuten, 
was  der  Sinn  der  Stelle  fordert,  c du  verführst  überaus  vorsichtig’. 
Demnach  vermuthe  ich 

nokkrjv  2&r]xag  iv  koyoig  nqofirj&iav. 

Vgl.  915:  nokkrjv  EdxjXE  Gvv  &soig  nqofirj&iav. 

Die  verderbte.  Lesart  der  besten  Hss.  818:  Ov  d’  av  yivoi  a&kia- 
raxrj  yvvtj  möchte  durch  die  Verdopplung  des  uv  zu  heilen  sein: 
av  o uv  yevoi  uv  a&kicoxaxrj  yvvri. 

So  erklärt  sich  der  Ausfall  einer  Silbe  ganz  ungezwungen;  man  hielt 
das  zweite  av  für  entbehrlich  oder  — wenn  etwa  ein  Abschreiber  so 
verkehrt  urtheilte  wie  Herr  I.  A.  Hartung  — geradezu  für  falsch. 

854 : fti?,  nqbg  yovuxcov  ae  navxcog 
navxsg  ixexevojlev , 
xixva  firj  ipovEvarjg. 

Statt  navxsg  wird  ein  Spondeus  verlangt;  möglich  dafs  mit  codex  II 
umzustellen  ist  nuvxeg  navxcog  ixexevojiev.  Einfacher  jedoch  scheint 
mir  navxcog  navxrj  tf’  ixexevojiev.  Ueber  navxcog  navxrj  und  ähnliche 
Verbindungen  handelt  ausführlich  Lobeck  Paralip.  p.  56  f.  540,  zu  des- 
sen Sammlung  ich  hinzufüge  navxrj  navxcog  Epictet.  fr.  96.  Clem.  Alex, 
p.  835.  Hesych.  vol.  II  p.  855.  navxrj  xal  navxcog  Iulian.  orat.  V p. 
179  C.  Porphyr,  epist.  ad  Marc.  c.  11.  navxrj  navxo&ev  Clem.  Alex, 
p.  851.  iv  näoi  navxcog  Clem.  Alex,  p.864.  navxcog  navxa  Chr.  pat.  985. 

988.  In  den  schlechten  Hss.  ist  nqookrjtyExat  eingeschoben;  da- 
durch ist  das  Metrum  gestört;  um  dasselbe  wiederherzustellen,  ver- 
wandelte Porson  ov%  vnsqcpEvlgExai  in  ov%  vnExöqafiEixai , und  selbst 
R.  Klotz,  der  sonst  eine  sehr  conservative  Kritik  übt,  hat  diese  ver- 
wegene Aenderung  aufgenommen.  Kirchhoff  that  nicht  wohl  daran, 
zwischen  ftavaxov  und  övoxavog  eine  Lücke  anzunehmen.  Die  Lesart 
der  guten  Hss.  : 

xai  (toiQav  ftavaxov  övoxavog  * axav  ö ’ 
ov%  vnsgcpEvl-Exai 

läfst  von  Seiten  des  Sinnes  nichts  vermifsen;  die  Strophe: 

£av&a  ö * ajicpi  xofia  ftrjGEi  xov  "Aida 
xoOfio v avxa  yEqoiv  kaßovOa 

correspondiert  vollständig  bis  auf  kaßovOa , w ofür  nichts  entsprechen- 
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des  in  der  Antistrophe  steht.  Dies  Xaßovßa  ist  aber  auch  für  den 
Sinn  vollkommen  entbehrlich  und  daher  unbedenklich  als  Gtossem  zu 
tilgen.  Bereits  Schöne  hat  die  Lesart  der  guten  Hss.  in  ihr  Recht 
eingesetzt;  nur  irrte  er  darin,  dafs  er  nach  vitEQ^Ev^sxai  einen  Aus- 
fall von  drei  Silben  annahm,  obgleich  er  selbst  zugibt,  dafs  die  von 
ihm  angenommene  Lücke  dnrch  den  Sinn  nicht  geboten  sei. 

1056:  firi  6-rjxa,  ■d'vfii , (irj  i(iyaßr\  t :a6s. 

Dies  ist,  wie  oben  S.  624  gezeigt  wurde,  die  nachweisbar  älteste  Les- 
art, von  der  die  Emendation  ausgehen  mufs.  Vermuthlich  ist  &v[ii  zu 
verdoppeln:  firj  6rjxa,  &v[ih&v[ii,  iqyaßri  x ade. 

Man  vergleiche  &v[ih  &v(i\  a^r\xavoLßi  xr\6Eßiv  xvx(6(ieve  Archilo- 
chos  Fr.  68. 

1077 : %co()ure  ^copsf*’  * ovxsx’  sifil  7tQoßßXi7tsiv 
oict  xe  7tQ0g  vfiag , aAAor  vixco[icu  xaxoig. 

Vielleicht  gibt  die  Lesart  der  geringeren  Hss.  ola  x’  ig  vfiag  das  ur- 
sprüngliche; ein  Grund  aber  von  der  befser  verbürgten  Schreibung 
abzugehen  liegt  nicht  vor.  Das  Femininum  von  olog  konnte  sehr 
w ohl  die  Endsilbe  verkürzen,  und  es  ist  diese  Verkürzung  aus  spätem 
Dichtern  bereits  nachgewiesen:  ola  6Cxrj  Anth.  Pal.  8,89.  noiu  ölxrj 
Anth.  Pal.  8,  85.  221.  Aus  älterer  Zeit  gehört  hierher  ein  Epigramm 
des  Platon  in  der  Anthol.  Planud.  160: 

IlQa^LxiXrjg  ovx  slösv  a pr]  ftiiiig'  aXX'  o ßlSrjQOg 
e&Oev  olav  ’ AQrjg  rj&EXE  xrjv  TLaEplryv. 

Aber  selbst  wenn  kein  Beispiel  des  Femininum  ola  existierte,  so  müsle 
die  Analogie  ähnlicher  Verkürzungen  uns  von  einer  übereilten  Aende- 
rung  zurückhalten:  man  vergleiche  Kvxvsia  (iceycc  Pind.  01.  11,  15. 
SsiXaia  Eur.  Med.  1265.  Anthol.  Pal.  9,  32  nebst  Dindorf  zu  Eur.  Rhes. 
762.  So  trage  ich  auch  kein  Bedenken  Iphig.  Aul.  233  xav  yvvaixEuxv 
(statt  yvvaixstav ) otytv  bfi^iaxcov,  Rhes.  928  ßQOXEiav  (statt  ßqoxElav) 
ig  xeqcc  und  bei  Lucian  Ocyp.  166  Selvtjv  6h  xai  xQvtpaiav  (statt  xpv- 
cpaiav ) ig  navxag  xaxrjv  zu  schreiben,  obwohl  an  diesen  Stellen  auch 
yvvaipEiov , ßqoxELOv  und  xqvcpaiov  gestanden  haben  kann.  An  der  in 
Rede  stehenden  Stelle  der  Medea  möchte  also  das  ola  x e ngog  vfiag 
nicht  zu  verdächtigen  sein.  Am  wenigsten  durfte  oTa  TtQog  vfiag  ge- 
setzt werden,  was  dem  Sinn  widerstreitet,  indem  es  bedeuten  würde: 
'es  ist  nicht  meine  Art  euch  anzublicken*.  Vgl.  Harpocr.  p.  136,  1: 
olog  eI  xal  olog  ts  el.  xo  | usv  %coQig  xov  t i 6rj(xalvat  xb  ßov Xsi  xai 
noorjQrjßat,  xo  6h  ßvv  x<p  x i xb  dvvaßai. 

1099 : ol<H  6h  xixvcov  h'ßrcv  iv  oixoig 
yXvxEQOv  ßXaßxrjfi  , opoi  (lEXixrj 
xaxaxQV%oiiivovg  xov  anavxa  %qovov.  ' 

Das  unmetrische  opt»  corrigieren  die  schlechten  Hss.  in  ißOQ d>,  was 
denn  in  unsern  Ausgaben  sich  erhalten  hat.  K.  hält  das  ißOQn  für 
zweifelhaft,  weil  Euripides  die  Form  ßXaßxrjfiog  gebraucht  haben  könne. 
Der  prosodische  Fehler  läfst  sich  jedoch  viel  einfacher  heben,  durch 
Hinzufügung  eines  einzigen  Punktes : statt  BAAJSTHMAOPSl  ist  nur 
BAAZTHMASPSl  (d.  h.  ßXaßxrjfi ’ aO’ptai)  zu  setzen. 
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1333 : tov  oov  ccXdoTOQ*  elg  fy'  eaxrjtyav  &sol. 

Den  metrischen  Fehler  haben  die  Schreiber  einiger  schlechten  Hss.  mit 
der  Einflickung  eines  ye  oder  di  zu  curieren  gesucht;  dies  bequeme 
und  oft  erprobte  Universalmittel  haben  die  neuern  Kritiker  ohne  Kopf- 
schmerzen hingenommen.  Dem  Metrum  würde  tov  aov  (ilccOtoq  genügen, 
eine  Aenderung  die  nicht  so  gewaltsam  ist  als  sie  aussieht;  MIA- 
2TOPA  konnte  sehr  leicht  AAIAZTOPA  gelesen  und  dies  in 
AAAZTOPA  verwandelt  werden.  Doch  das  Pronomen  6ov  scheint 
gegen  den  Sinn  zu  sein;  Iason  konnte  nur  sagen,  nicht  * deinen 9 
Rachedaemon,  sondern  'dich’  als  einen  Rachedaemon  haben  die  Götter 
über  mich  verhängt.  Darum  vermuthete  K.  xolov  a’  aXctaxo(>\  was 
jedoch  palacographisch  nicht  einfach  genug  ist.  Wahrscheinlich  ist 
tov  eov  ßlaörop’  zu  lesen,  d.  h.  xov  eccvxcov  aXddTOQa,  ihren  Rache- 
daemon. Wie  bei  Eur.  Phoen.  1556  die  Worte  6og  dldaxcoQ  (Anti- 
gone spricht  zum  Oedipus)  — im  naidag  kßa  6ovg  den  von  Oedipus 
über  seine  Söhne  heraufbeschwornen  Rachedaemon  bezeichnen,  so 
geht  hier  tov  eov  akdöxoQcc  auf  den  von  den  Göttern  verhängten  Fluch. 
Die  Form  eog  ist,  wie  ich  glaube,  den  Tragikern  nicht  abzusprechen. 
Eur.  El.  1206  ist  freilich  an  sich  zweifelhaft  und  für  den  vorliegenden 
Fall  gleichgiltig;  aber  x dg  lag  evnaidiag  in  einem  aeschyleischen 
Fragment  (Nr.  184,  1 Herrn.)  möchte  kaum  von  der  Hand  zu  weisen 
sein.  Noch  evidenter  scheint  mir  Eur.  Iphig.  Taur.  766,  wo  die  hand- 
schriftliche Lesart 

xaXwg  TAslag  roav  fteav  i(iov  V7t£Q 
auf  twv  '9’  mv  (im  Sinne  des  von  Moriz  Haupt  geforderten  xcov  xe 
6cov)  führt,  wie  vor  mir  bereits  Bothe  vcrmuthet  hat. 

1371.  In  dem  Zwiegespräch  zwischen  Iason  und  Medea  liest  man : 
MH.  otö’  ovxix’  elo l • xovxo  yag  ae  drj^exai. 

IA.  Old  £t(7/v,  01(101,  6(p  kuqu  ( udaxoQeg . 

Die  besten  Hss.  haben  nicht  oi\uoi,  sondern  äfioi,  und  darin  liegt,  so 
unwesentlich  die  Variante  dem  oberflächlichen  Blick  erscheint,  die 
von  Burges  erkannte  ursprüngliche  Lesart: 

oid’  etaiv  cb(ioi  xctga  (iidtixoQeg. 

Denn  Iason  kann  den  Ausruf  ' noch  leben  die  Kinder  als  Rachegeister 
für  dein  Haupt’  nicht  mit  einem  ewehe!’  begleiten,  oder  wenigstens 
läfst  das  überlieferte  SIMOI  uns  ganz  freie  Hand  zwischen  <ä(ioi  und 
o Ifioi  zu  wählen , und  wir  haben  kein  Recht  gerade  das  unpassendere 
dem  Euripides  beizulegen.  Aehnlich  ist  cbfiog  daificov  Sopli.  0.  R.  828. 
dag  cb(iocpQOvcog  dat(i(ov  ivißrj  IleQ6(dv  yevea  Aesch.  Pers.  911. 

Es  würde  nun  noch  über  eine  Anzahl  von  Stellen  zu  reden  sein, 
wo  alle  unsere  Hss.  uns  im  Stich  lafsen.  Da  indes  die  vorliegende 
Bearbeitung  der  Medea  sich  nur  die  Aufgabe  setzte,  einen  den  besten 
Urkunden  sich  treulich  anschliefsenden  Text  zu  liefern,  so  scheint  es 
mir  angemefsener , die  Besprechung  interpolierter  oder  in  allen  Hss. 
gleichmäfsig  verderbter  Verse  einer  andern  Gelegenheit  vorzubehalten. 

Die  äufsere  Ausstattung  ist  gut,  der  Druck  im  ganzen  correct; 
nur  in  den  Zahlen  finden  sich  nicht  wenige  Fehler,  wie  p.  5 Z.  5 v.  u. 

iV.  Jahrb.  f Phil.  u.  Paed.  Bd.  LXIX.  Hfl  6.  41 

i 
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(zu  lesen  1269),  p.  11  in  der  vorletzten  Zeile  (zu  lesen  v.  926),  p.  12 
Z.  14  (zu  lesen  v.  176),  p.  14  Z.  7 (z.  I.  1248),  Z.  ll(z.  I.  993).  Im 
Text  berichtige  man  351  den  Accentfehler  opcog  (statt  o/^cos). 

Berlin.  August  Naucli. 


Rhetores  Graeci  ex  recognitione  Lconardi  Spendet.  Vol.  I.  Lipsiae 
sumptibus  et  typis  B.  G.  Teubneri.  MDCCCLIII.  XXXII  u.  470  S.  8. 

Unter  obigem  Titel  beginnt  eine  neue  Ausgabe  der  Rhetores 
Graeci  zu  erscheinen,  kaum  18  Jahre  nach  Vollendung  der  von  Walz 
unternommenen,  während  seit  dem  Erscheinen  der  früher  einzigen 
Ausgabe  des  Aldus  Manutius  (1508  und  1509)  bis  auf  die  Ausgabe 
von  Walz  (1832 — 1836)  volle  323  Jahre  verflofsen  waren.  Kaum  sollte 
man  daher  meinen,  dafs  diese  dritte  Ausgabe,  die  so  bald  auf  die 
zweite  folgt,  eine  erheblich  verbefserte  sein  könne,  zumal  da  die 
Schriften  der  Rhetoren  nicht  gerade  von  vielen  gelesen,  also  noch 
von  weit  wenigeren  behandelt  zu  werden  pflegen.  Dennoch  ist  mit 
derselben  ein  bedeutender  Fortschritt  geschehen.  Zwar  hat  die  Aus- 
gabe von  Wralz  immer  noch  ihre  Vorzüge.  Sie  gibt  den  Text  ihrer 
Vorgängerin  nach  neu  verglichenen  Handschriften  berichtigt,  während 
der  neue  Herausgeber  selbst  neue  Hss.  nicht  verglichen  hat;  sie  ent- 
hält manches,  was  selbst  in  der  Vorgängerin  nicht  stand,  nemiieh 
Scholien  zu  Aphthonios  und  Hermogenes  und  die  eine  oder  andere 
Schrift  byzantinischer  Rhetoren,  während  die  neue  Ausgabe  nicht  nur 
diese,  sondern  überhaupt  alle  Scholien,  die  bei  Walz  fünf  oder  eigent- 
lich sechs  Bände  ausfüllen,  und  die  Arbeiten  der  Byzantiner  ausschlie- 
fsen  zu  wollen  scheint;  sie  enthält  titterarhistorische  Einleitungen  zu 
den  einzelnen  Schriftstellern,  die  Varianten  aller  bis  dahin  vergli- 
chenen Hss.,  meistens  auch  die  Nachweisung  der  von  den  Rhetoren 
citierten  Stellen  der  Classiker,  einen  Index  rerum  et  anctorum  und 
einen  Index  verborum,  während  in  der  neuen  Ausgabe,  die  nichts 
als  einen  revidierten  Text  geben  soll,  die  litterarhistorischen  Notizen 
fast  ganz  ausgeschlofsen  sind,  einzelne  Varianten  nur  etwa  bei  Gele- 
genheit der  in  der  Praefatio  p.  V—-XXXI  enthaltenen  Angabe  der  nicht 
aus  den  Hss.  sich  ergebenden  Aenderungen  erwähnt,  die  Citate  nur 
ausnahmsweise  nachgewiesen  sind,  und  von  einem  Index  bis  jetzt  noch 
nichts  verlautet  hat,  wenigstens,  wenn  aus  der  Ausstattung  der  übri- 
gen Schriftsteller  dieser  Sammlung  geschlofsen  werden  darf,  höch- 
stens ein  Index  rerum  et  auctorum  zu  erwarten  ist.  Aber  wenn  gleich 
die  Ausgabe  von  Walz  Vorzüge  besitzt,  welche  die  neue  nach  der 
Einrichtung  der  ganzen  Sammlung  nicht  haben  kann,  ja  wenn  sie  auch 
neben  der  neuen  für  manchen  Leser  unentbehrlich  bleiben  wird,  so 
ist  doch  durch  diese  neue  Ausgabe  ein  bedeutender  Fortschritt  in  der 
Bearbeitung  der  Rhetoren  geschehen.  Erstens^sind  mehrere  rhetori- 
sche Schriften,  die  bei  Walz  nicht  stehen,  in  die  Sammlung  aufge- 
nommen worden,  wie  die  Rhetorik  des  Aristoteles  und  die  des  Ana- 
ximenes,  welche  beide  schon  Aldus  aufgenommen  hatte,  aufserdem  die  . 
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Schrift  Trepi  vifsovg,  deren  erste  Ausgabe  über  40  Jahre  spater  als 
die  Sammlung  von  Aldus  erschien,  die  beiden  von  Seguier  aus  der 
Pariser  Hs.  Nr.  1874  herausgegebenen  Stücke  neql  iqmrjOEcag  nal 
anoKQlßetog  und  ccvnvvfiov  r i%vrj  qrjzoqixrj , der  zuerst  von  Bake  be- 
kannt gemachte  anonyme  Aufsatz  aus  einer  Moskauer  Hs. , der  einen 
Auszug  aus  der  Rhetorik  des  Longinos  enthält,  und  der  schon  von 
Bandini  an  Ruhnken  überschickte  Auszug  aus  einer  verlorenen  Rhe- 
torik, den  Egger  in  seiner  Ausgabe  des  Longinos  und  Bake  in  seiner 
Ausgabe  des  Apsines  schon  bekannt  gemacht  hatten,  mit  der  Auf- 
schrift ix  zcov  Aoyytvov , und  es  kommen  wohl  auch  in  den  folgenden 
Bänden  noch  einige  rhetorische  Schriften  hinzu , die  bei  Walz  nicht 
stehen.  Zweitens,  wenn  auch  der  Herausgeber  selbst  keine  neuen 
Hss.  verglichen  hat,  so  sind  doch  theils  von  anderen  in  der  Zwischen- 
zeit neue  Hss.  verglichen  worden,  die  bei  Walz  noch  nicht  benutzt 
sind,  wie  die  oben  genannte  vorzügliche  Pariser  Hs.  Nr.  1874  zu  Apsi- 
nes für  die  Ausgabe  von  Bake  und  zu  der  Schrift  neql  iniöuxtixcbv 
zugleich  mit  der  Pariser  Hs.  Nr.  2423  von  Seguier  im  2n  Heft  des  14n 
Bandes  der  Notices  et  extraits  des  MSS.  de  la  bibl.  royale,  ferner 
mehrere  Hss.  zur  Rhetorik  des  Longinos  für  die  Ausgabe  von  Bake, 
die  Wolfenbüttler  11s.  des  Demetrios  von  mir,  die  Leipziger  Hs.  zu 
Aphthonios  von  Klotz  in  Jahns  Archiv  I S.  585 — 593  und  von  Petz- 
hold in  seiner  Ausgabe  des  Aphthonios,  theils  sind  ältere  Collalionen 
bekannt  gemacht  worden,  wie  die  für  Lederlin  gemachte  Collation 
der  Pariser  Hs.  des  Theon  von  mir  in  meiner  Ausgabe  des  Theon, 
theils  sind  die  schon  bekannten  Collationen  von  Hss.  in  dieser  Aus- 
gabe sorgfältiger  und  consequenter  benutzt,  wie  für  Aristoteles,  Apsi- 
nes und  die  Schrift  %eql  vtyovg  die  Pariser  Hss.  Nr.  1741 , 1874  und 
2036,  theils  sind  früher  schon  verglichene  Hss.  sorgfältiger  vergli- 
chen, wie  wir  dies  für  Hermogenes  von  der  Münchener  Hs.  hoffen  dür- 
fe!». Endlich  sind  auch  seit  dem  Erscheinen  der  Ausgabe  von  Walz 
von  anderen  theils  gelegentlich  in  Aufsätzen,  Recensionen,  Program- 
men und  Commentaren  manche  einzelne  Stellen  der  Rhetoren  berich- 
tigt worden,  theils  ganze  Schriftwerke  in  neuen  berichtiglen  Aus- 
gaben erschienen,  wie  die  von  Aphthonios,  Theon,  Apsines,  Longi- 
nos, Demetrios.  Nehmen  wir  zu  diesen  äufsern  günstigen  Umständen 
noch  hinzu,  welche  Hilfsmittel  der  Herausgeber  in  sich  selbst  besitzt, 
welche  Belesenheit  in  den  Rhetoren,  welche  Sachkenntnis,  welcher 
Scharfsinn  ihm  zu  Gebote  steht,  so  läfst  sich  nicht  blofs  erwarten, 
dafs  der  Text  der  Rhetoren  in  dieser  neuen  Ausgabe  um  vieles  berich- 
tigter sein  werde  als  bei  Walz,  sondern  diese  Erwartung  ist  auch 
in  dem  bis  jetzt  erschienenen  ersten  Bande,  der  freilich  aus  der 
Sammlung  von  Walz  nur  den  Longinos,  Apsines,  Minucianus  und  Ru- 
fus  enthält,  in  einem  Mafse  erfüllt,  dafs  man  wohl  sagen  darf,  diese 
Ausgabe  sei  für  jeden , der  die  Schriften  der  Rhetoren  benutzen  will, 
neben  der  Walzschen  Ausgabe  unentbehrlich. 

Erkenne  ich  auf  diese  Weise  die  Vorzüge  dieser  Ausgabe  mit 
Vergnügen  an,  so  will  ich  auch  nicht  verschweigen,  was  ich  an  der- 
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selben  vermifse.  Erstens  ist  zu  bedauern,  dafs  der  Herausgeber  we- 
gen geschwächten  Augenlichtes  in  den  der  Druckerei  übergebenen 
Exemplaren  früherer  Ausgaben  manches  unberichtigt  gelafsen,  man- 
ches der  Setzer,  weil  das  docti  male  pingunt  auch  bei  dem  Her- 
ausgeber zutrifft,  falsch  gesetzt,  manches  auch,  da  der  Herausgeber 
bei  seiner  weiten  Entfernung  vom  Druckort  die  Correctur  nicht  selbst 
besorgen  konnte,  der  Corrector  übersehen  hat.  So  sind  aus  den 
in  den  Druck  gegebenen  Exemplaren  der  Zürcher  Ausgabe  des  Ana- 
ximcnes,  der  Eggerschen  Ausgabe  der  Schrift  negi  vipovg,  der 
Walzschen  Ausgabe  des  Longinos,  Apsines  und  Minucianus  manche 
Versehen  in  den  Accenten,  in  der  Interpunclion,  manche  Druckfehler 
stehen  geblieben.  Es  steht  z.  B.  p.  187,  11  und  14  vno  aov  statt  vno 
aov,  p.  194,  17  au  di  Coi  statt  uv  de  aoi  im  Gegensatz  zu  xdäv  ös 
ylXcov  aov  x weg,  p.  194,  32  üg  6ol  statt  tag  aoi  im  Gegensatz  zu  o* 
nXeiaxoi,  p.  223  , 22  und  224  , 9.  10  (dg  iaxiv  statt  cog  eoziv,  p.  239,  9 
xav  statt  xav  für  xai  iv,  p.  308,  13  pvgia  statt  pvgia,  p.  387  , 21 
dvct[uxuvr[6K£iv  iaxiv  statt  ctvafjufivrjaxeiv  eaxiv.  Anderes  wird  noch  im 
folgenden  berührt  werden.  Zweitens  sollte  von  dem  für  diese  Samm- 
lung aufgestellten  Grundsätze,  dafs  jede  Art  von  Anmerkungen  ausge- 
schlofsen  sein  soll,  für  derartige  nicht  classische,  sondern  gelehrte 
Schriftsteller  in  so  weit  eine  Ausnahme  gemacht  werden,  dafs  die 
von  dem  Schriftsteller  selbst  citierten  Stellen  der  Classiker,  wenn 
nicht  unter  dem  Texte,  so  doch  in  der  Praefatio  oder  am  Schlufs 
eines  jeden  Bandes  auf  einem  besondern  Blatte  nachgewiesen  würden, 
da  es  doch  für  den  Leser  sehr  unbequem  ist,  wenn  er  solche  Citate, 
die  er  nun  doch  bisweilen  nachschlagen  zu  wollen  versucht  sein  könnte, 
selbst  erst  mühsam  aufsuchen  soll.  Ferner  würde  es  bei  Aristoteles 
und  Anaximenes  für  den  Gebrauch  der  Ausgabe  eine  grofse  Bequem- 
lichkeit sein,  wenn  die  ja  schon  längst  eingeführte  Einteilung  der 
Capitel  in  Paragraphen  beigesetzt  wäre,  da  die  Capitel  in  diesen 
beiden  Rhetoriken  oft  so  lang  sind,  dafs  das  Aufsuchen  einer  Stelle 
innerhalb  eines  Capitels  sehr  schwer  ist,  und  hier  nicht  etwa,  wie 
bei  Plutarch,  die  Seitenzahl  einer  ältern  Ausgabe  bei  Citaten  zur  Er- 
leichterung des  Nachschlagens  angegeben  zu  werden  pflegt.  Hat  doch 
Immanuel  Bekker  bei  den  Rednern  selbst  erst  Paragraphen  eingeführt, 
wo  die  Seitenzahl  von  Reiske  weit  eher  bei  dem  Nachschlagen  zu- 
rechtführt als  eine  Capitelzahl;  warum  soll  man  bei  den  langen  Capi- 
teln  des  Aristoteles  und  Anaximenes  die  Einteilung  in  Paragraphen 
verschmähen,  die  schon  längst  gemacht  und  eingeführt  ist?  Auch  der 
Herausgeber  hat  bei  der  Schrift  negl  vifjovg  die  Einteilung  der  Capi- 
tel in  Paragraphen  beibehalten ; möge  er  sie  bei  einem  neuen  Abdruck 
auch  dem  Aristoteles  und  Anaximenes  zurückgeben!  Endlich  scheint 
mir  die  Intcrpunction  da,  wo  der  Herausgeber  sie  selbst  gemacht  und 
nicht  aus  dem  in  den  Druck  gegebenen  Exemplar  beibehalten  hat, 
etwas  zu  dürftig,  wenn  z.  B.  Sätze  gar  keine  Interpunction  haben,  wie 
der  folgende  p.  195,  14:  xd  (isv  yag  rav  nagadecyfiaxav  ylyvexai 
xarof  Xoyov  xd  de  naget  Xoyov, 
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Von  diesen  allgemeinen  Bemerkungen  gehe  ich  auf  die  einzelnen 
Schriften  über,  die  in  diesem  Bande  beisammen  sind.  Den  Anfang 
macht  1 ÄQiCxoxekovg  xiyyrj  fyxoQixrj  p.  3 — 162.  Der  Text  ist  nicht 
etwa  der  von  Bekker,  nur  stellenweise  berichtigt,  sondern  eine  ganz 
neue  Recension  nach  der  Pariser  11s.  Nr.  1741  (A  bei  Bekker)  aus  dem 
lln  3h.,  die  einst  dem  Cardinal  Nicolaus  Rodulphus  gehörte.  Zwar 
hat  auch  Bekker  seine  Recension  zunächst  auf  diese  Hs.  gegründet; 
aber  er  hatte  nicht  den  Muth,  überall  der  alten  Quelle  zu  folgen,  son- 
dern übcrliefs  dieses,  wie  bei  Isokrates  mit  .T,  bei  Demosthenes  mit 
2,  bei  Platon  mit  2(,  einem  folgenden  Bearbeiter.  Dieser  hat  sich  in 
dem  Hg.  gefunden,  und  der  Text  des  Aristoteles  weicht  daher  in  die- 
ser Ausgabe  von  dem  bei  Bekker  nicht  unbedeutend  ab,  sondern  etwa 
wie  im  Apsines  von  dem  bei  Bake.  Freilich  ist  auch  der  Text,  der 
in  A überliefert  ist,  vielfach  verdorben  und  bedarf  einer  tüchtigen 
Nachhilfe,  wie  der  Hg.  selbst  in  seiner  Abhandlung  über  die  Rhetorik 
des  Aristoteles  (München  1851)  S.  55  f.  sagt.  Diese  Nachhilfe  hat  ihm 
aber  auch  der  Hg.  zu  Theil  werden  lafsen  theils  durch  Beiziehung  der 
alten  lateinischen  Uebersetzung  des  Wilhelm  von  Mörbecke  und  der 
übrigen  interpolierten  Hss. , theils  durch  Benutzung  anderer  Hilfsmit- 
tel, wie  des  Dionysios  von  Halikarnass  und  des  von  Seguier  bekannt 
gemachten  Capitels  iteql  iQcoxriOecog  v,ai  anoKqfosiog , oft  auch  durch 
blofse  Beachtung  des  Zusammenhangs.  So  finde  ich  denn  auch  von 
dem,  was  ich  mir  selbst  zur  ersten  Auflage  von  Bekkers  kleiner  Aus- 
gabe angemerkt  halte,  einiges  aufgenommen,  wie  2,  3 p.  67,  29  rj 
opyi&uevoi  statt  rj  oi  OQyi^ievoc , 2,  24  p.  116,  10  eng  ov  7t£7Colrj%ev 
statt  c og  ovxe  Tt£Ttoh\v,£v , 3,  14  p.  150, 14  eica&tv  avxov  statt  elCa^eiv 
avxov.  So  sind  die  von  dem  Hg.  in  seinem  Programm  (Specimen  coin- 
mentariorum  in  Aristotelis  libros  de  arte  rhetorica.  Monachii  1839)  und 
in  der  oben  angeführten  Abhandlung  über  die  Rhetorik  des  Aristoteles 
vorgetragenen  Verbefserungcn,  w ie  2,  20  p.  97,  21  xo  pev  TCQaytiaxa 
kiyuv  statt  xb  pev  Tta^adsiy^a , 2,  23  p.  106,  18  ünid'ave  statt  tnaftiv 
Ti,  2,  23  p.  111 , 17  TtSQL  I6oxqc(XOvq  statt  7t£Qi  ZcoKQaxovg  und  noch 
viele  andere  Berichtigungen  aufgenommen,  wie  1,  10  p.  39,  18  tieqI 
xovto  statt  Ttepl  öe  xovx o,  2,  8 p.  79,  27  naxco  ^«prixm  ?;  kvTtriQcö, 
wofür  2,  5 p.  71,  30  spricht,  statt  x«i  kv%t]Q(p,  3,  14  p.  151,  13  xovxcov 
drj  statt  xovxcov  de,  3,  18  p.  160,  2 cog  anoqovvxog  statt  cbg  anoqovv xeg. 
Nicht  aufgenommen  ist  von  dem,  was  ich  mir  angemerkt  halte,  2,  4 p. 
71,  1 x«i  oug  &ctQ()ov(Hv  statt  xai  olg  &aQQOv(Hv,  was  mich  um  so 
mehr  wundert,  da  nicht  blofs  der  Sinn  es  verlangt,  sondern  auch,  wie 
ich  jetzt  sehe,  sowohl  nach  Victorius  als  nach  Bekker  in  A so  steht; 
'ebenso  3,  7 p.  133  , 26  <pr\pr\v  Öh  v.ca  nach  Isokr.  Paneg.  §. 

186  statt  cp^firj  öh  xctl  yvcS^t},  da  doch  bekannt  ist,  wie  oft  in  den 
Hss.  yvcb^irj  für  ftvi jfiij  gesetzt  worden  ist.  Aufserdem  möchte  noch 
1 , 7 p.  29,  18  öia  xccvxa,  wofür  öia  xb  avxo  Z.  13  spricht,  statt  öict 
xavxa  zu  lesen,  J,  11  p.  44,  18  xcci  vor  Xvitrjm  setzen,  2,  7 p.  79, 
6 eig  xavxa  mit  Bekker,  wie  Z.  21,  statt  elg  xavxa,  2,  8 p.  81,  20 
öiciOnctG&ca  mit  A statt  öiEGnucsftai  zu  schreiben,  2,  12  p.  88,  32 


634  L.  Spengel:  Rhetores  Graeci.  Vol.  I. 

xaXXa  navxa  bfiolcog  statt  xaXXa  anavxa  bpottog  herzustellen , dagegen 
im  folgenden  xal  slöivai  ai tavxa  mit  A bei  Bekker  statt  xal  sldivai 
ndvx a aufzunehmen  sein.  Ebenso  ist  2,  19  p.  95  xal  yix av  nach  Bekker 
nicht  Z.  16,  sondern  Z.  18  in  A weggelafsen  und  also  erst  an  letzterer 
Stelle  einzuklammern.  Ebendaselbst  p.  96,  18  ist  jetzt,  nachdem  xal 
vor  insLQaaev  getilgt  ist,  IVtpaijev  statt  k'nQa'^e  zu  lesen.  Auch  3,  11 
p.  141,  19  ist  wohl  mit  A nouiv  statt  Xiysiv  zu  setzen.  Zweifelhaft 
ist  mir,  ob  2,  7 p.  79,  16  ilx  eiöcbg  si xe  iirj  döcog  mit  A richtig  statt 
tix  ddoxeg  eixe  elöoxeg  aufgenommen  worden  ist;  ebenso  zweifel- 
haft die  Richtigkeit  von  (piXEvxQansXot  2,  12  p.  89,  6 statt  svxqcctcsXoi 
schon  wegen  2,  13  p.  90,  25.  Das  vorhergehende  tpiXoyiXaytsg  konnte 
hier  so  leicht  einwirken  wie  2,  17  p.  92,  32  das  vorhergehende  cpiXoxL- 
l ioxeqoi , wo  das  statt  dvdQcodiaxEQoi  von  A gebotene  (piXavdqwdEGxEQOi 
mit  Recht  nicht  aufgenommen  ist.  Auch  2,  15  p.  92,  4 ist  wohl  olov 
an 6 Klfiavog  in  A statt  olov  ol  anb  Kificovog  blofs  ein  Fehler  des 
Abschreibers.  Ebenso  wenig  will  mir  2,  19  p.  96,  15  und  27  nscpvxsi 
gefallen  statt  ni<pvxs , wenngleich  A für  jenes  ist.  Sogar  2,  20  p. 
98,  16  fragt  es  sich,  ob  S^rjyoqav  aus  A für  ßvvrjyoQ tov  aufzuneh- 
men ist,  so  sehr  auch  Z.  29  dafür  zu  sprechen  scheint.  Hätte  A drjfir]- 
yoQwv  xQivofiivov  Gxqcmjyov , so  könnte  weniger  ein  Zweifel  sein;  da 
aber  A örjfjLriyoQÖbv  xgivofiivn  cxQuxrjya  hat,  so  ist  klar,  dafs  ur- 
sprünglich GwrjyoQav  stand,  aber  nach  Z.  29  in  örj(Ar}yoQÖav  abgeän- 
dert wurde.  Nicht  consequent  wenigstens  war  der  Hg.,  wenn  er  2, 
21  p.  101 , 15  aus  A öia  xo  yaq  elvcct  xotval  statt  öia  yaq  xo  elvai 
xoival  aufnahm;  denn  dann  muste  er  auch  3,4  p.  129,  2 mit  A öid  xo 
yaq  ä(i(pcö  avÖQsiovg  elvcu  statt  öia  yaQ  xo  dfMpco  avÖQ.  Elvai  aufnehmen. 

Auf  die  Rhetorik  des  Aristoteles  folgt  zunächst  der  Aufsatz  nsql 
iQcoxr\6e(og  xal  i xnoxqlGE(og  p.  165 — 168.  Hier  ist  alles,  was  seit  der 
Bekanntmachung  desselben  sowohl  von  Schneidewin  als  von  Cobet 
und  Bake  zur  Berichtigung  des  Textes  beigetragen  worden  ist,  sorg- 
fältig benutzt  und  der  Aufsatz  vom  Hg.  selbst  aufs  neue  genau  durch- 
gesehen worden.  Nur  einzelnes  dürfte  noch  berichtigt  werden  können. 
P.  165,  6 dürfte  für  GvfinXixovxa , wie  die  Hs.  gibt,  p.  167,  9 sprechen. 
P.  165,  16  ist  in  xal  cov  vielleicht  eher  xal  zu  tilgen,  als  xal  xovxcov  zu 
lesen.  Nothwendig  aber  ist  p.  165,21  öai^iovcov  statt  öaifiovlcov  zu  lesen, 
nicht  blofs  wegen  Platons  Apol.  c.  15  p.  27  D und  Aristot.  Rhet.  III,  18, 
2,  sondern  auch  wegen  des  folgenden  avxovg.  P.  166,  19,  wo  der  Hg. 
öia  noXXcov  iQam^aecov  av(inEQaivEiv  nach  p.  167,  10  statt  öia  noXXcbv 
Qiftiaxcov  nEQaiovG&at  vorschlägt , käme  wohl  öia  noXXcov  iQtoxrjfid- 
xcov  nEQalvEG&ai  der  handschriftlichen  Lesart  näher.  P.  166,  21,  wo 
|t iijxE  vor  (pEvyovxog  in  der  Hs.  fehlt,  ist  das  handschriftliche  xal 
avayxafci  vielleicht  aus  firj  avayxa£s  entstanden.  P.  166,  24  ist  wohl 
Xoyov  statt  öiaXoyov  zu  lesen , da  AIA  aus  der  Endsilbe  des  vorher- 
gehenden Wortes  TINA  (also  NA)  leicht  entstehen  konnte.  P.  168, 
10  dürfte  statt  xa  öe  nQoaöiOQi(S[iov  einfach  xovg  ös  nqoGÖiOQiG^ovg  zu 
lesen  sein. 

P*  171 — 242  folgt  'Avaj-ifiivovg  xiyvrj  QrjxoQixrj.  Der  Hg.  hat 
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nach  dein,  was  er  selbst  in  seiner  Ausgabe  (Anaximenis  ars  rhetorica, 
quae  vulgo  fertur  Aristotelis  ad  Alexandrum.  Turici  et  Vitoduri  1844) 
geleistet  batte,  aus  dem  Aufsatze  von  Halm  (ad  Anaximenis  artem 
rhetoricam)  im  Philologus  I S.  576 — 581  und  aus  dem  Heilbronner 
Programm  vom  J.  1849,  was  er  darin  brauchbares  fand,  aufgenommen; 
mehreres,  was  zum  Theil  auch  ich  mir  angemerkt  halte,  wie  p.  238, 
24  f. , hat  er  selbst  thcils  aus  den  Hss.  theils  aus  Conjectur  berich- 
tigt, z.  B.  p.  183,  11  f.  205,  27.  206,  8.  206,  31.  Anderes  bleibt  noch 
zu  berichtigen.  Es  dürfte  aber  hier  nicht  der  Ort  sein,  alles,  was 
noch  an  der  Schrift  zu  verbefsern  ist,  zur  Sprache  zu  bringen.  Ich 
beschränke  mich  daher  auf  die  Stellen,  an  welchen  entweder  die 
Hss.  befseres  bieten  oder  der  Hg.  in  dieser  Ausgabe  Aenderungen 
vorgenommen  oder  vorgeschlagen  hat.  So  scheint  dem  Hg.  in  der 
Praefatio  p.  179,  11  iv  olg  xqonoig  'mire  dictum — pro  xatf  ovg  xqo- 
novg Die  Vergleichung  von  Thuk.  I,  8,  3.  1,  97,  2.  VII,  67,  2.  Lysias 
7t£QL  ßrjxov  §.  20  dürfte  jedoch  vielleicht  sein  Bedenken  heben.  Schon 
vorher  p.  176, 18  bietet  tcqoxeqov  keine  einzige  Hs. ; w as  die  Hss.  bieten, 
tov  xQ07top  ist  aus  Z.  25  heraufgekommen  und  also  einfach  zu  tilgen. 
P.  182,  18  sind  die  befseren  Hss.  für  gx£q6^i£vov9  wie  auch  Pacius  und 
Buhle  statt  gxeqov[ievov  haben.  P.  193,  8 bieten  statt  i7Ci&vfirj6avx£g 
die  Hss.  aufser  einer  einzigen  alle  huy),v^iovvx£g^  was  auch  zu  ij  ne- 
Tcavpevot'  xrjg  ijtid-vfitug  befser  passt.  Der  Sinn  ist:  si  aut  etiam  nunc 
desiderant  aut  desiderio  tarn  satis  fecerunt.  P.  195,  15  haben  statt  t« 
fttv  yaQ  xäiv  7taQaöuyficacov  aufser  einer  einzigen  Hs.  alle  andern : 
xcc  (i£V  yaQ  xdsv  7tQccy(4.ax(üv  yiv£xca  xaxd  Xoyov,  xd  de  7 taget  Xoyov, 
und  dafür  sprechen  auch  Stellen  wie  p.  196,  2 xolg  Ttctya  xo  eixog 
yeyevrifiivoig  7t(>ay[iaGi  au  TtagudetyiiaGi,  und  p.  196,  25 

(p£QOvxag9  oGu  TtaQu  Xoyov  öoxovvxa  yeueGtica  rcov  7i(jay^ax(ov  evXo- 
ywg  aTtoßißtjxev.  Stellen  wie  p.  195,  24  x co  Trap«  xd  eixog  yeyeui] 
{livco  Ttaqaddyiiaxi  xQCöpevog , können  der  aufgenommenen  Lesart 
nicht  helfen,  da  hier  Tta^addy^iaxi  Praedicat  ist.  P.  202,  22  ist  aus 
den  befseren  Hss.  das  auch  sonst  vorkommende  'ipevdofiaQZVQiov  dixrjv 
statt  tysvöoiidyxvQog  ö Lxr\v  aufzunehmen,  und  kein  Grund  vorhanden, 
7\jivdo^aqxvQiag  dafür  zu  setzen,  das  keine  Hs.  hat.  P.  203,  13  ist 
zrjv  avxcov  ziucoQiav  wohl  blofser  Druckfehler  statt  xx\v  avuou  xifuo- 
qiuv , im  Gegensatz  zu  SV  ex eqqi  iirjdlv  Tcd&coGiv.  P.  206,  31  kommt 
i(i(pavL&i  Goi  dem  handschriftlichen  iyKpaviu  goi  näher  als  das  nach 
Pflugks  Vorschlag  aufgenommene  £nq>avi£ex(o.  P.  210,  20  ist  mit 
den  befseren  Hss.  xd  TtQayiiazev&Evxa  statt  ra  TtQa^d'ivxa  zu  setzen; 
ebenso  p.  212,  12  mit  denselben  iyyevofzeva  im  Gegensatz  zu  e^aiQE- 
fteuxu  statt  iyyivofieva.  P.  213,  15  würde  ich  ohne  Bedenken  statt 
7t oiei  mit  Pacius  und  Bekkcr  noiei  setzen.  Wenn  man  als  Subject  sich 
die  TTUQOiioLcoGig  denkt,  w ie  Z.  13,  so  fällt  die  Einwendung  des  Hg.  in 
seiner  gröfsern  Ausgabe  cquo  big  xuvxbv  intrudilur’  weg.  Sie  träfe 
nur,  w enn  das  Subject  xa  xeXevxctia  zeov  ouofiaxcou  w äre.  In  der  Stelle 
p.  214,  26  rj  (paGxtoGiv  eTtidetigeiv  oi  Xtyovxeg  dg  öixcua.  — xal  (jadia 
xal  aXri&rj  iTtiöeügovGiv  ^fiivy  eep  d tcquxxuv  naqaxaXovGiv  9 in  wcl- 
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eher  der  Hg.  imddluv  mit  Bekker  eingeklammert  hat,  nehme  ich 
vielmehr  Anstofs  an  den  Worten  xai  akrj&ij  irtiötti>ovGi,v  xjpiVy  itp  a 
itqdxxEiv  naqaxaXovGLV , und  wurde  es  passender  finden,  wenn  im 
Text  stände  xai  {jadia  itqdxxeiVy  iq>  « naQaxaXovGiVy  w ie  c.  32  p. 
222,  8 — 10  ag  dixatov — xai  rjöv  itodxxeiv , icp  a xtaqaxaXeigy  und  e. 

1 p.  1 75,  3 Selxvvelv  xavxa , icp  « rtaQaxaXety  dtxaia  ovxa  — xai 
rfiict  xai  qqdia  TCQafötjvai.  P.  214,  29 — 215,  1 coGneQ  ovv  ccvxol  xotg 
ttXXotg , ovtg>  xcd  rftiEtg  — xotg  dxovovGtv  evÖelxvv^evol  n qoGEyELV 
avxotg  n octjoofiEv  dürfte  für  avxotg  passender  avxovg  stehen.  P.  221,  3 
w ürde  ich  mit  Halm  in  den  Worten  XafißdveLV  ds  d«  xd  nagads/yfiaxa 
oixsta  x(5  rcqdygaxL  den  Artikel  xd  nach  naqaÖELy(iaxa  einschieben, 
der  so  leicht  verloren  gehen  konnte,  und  ebenso  p.  221,  17  in  den 
Worten  öet  ös  xai  xd  naQaÖELygaxa  xotg  vno  Gov  Xeyo(iivoig  dixatoig 
vuoiu  (piQEiv.  P.  224,  8 ist  in  den  Worten  ix  xov  TtaqaXEXsLfifiEvov  xqotxov 
ctTcoxQZTCE  offenbar  xonov  zu  lesen , da  ja  auch  der  Hg.  in  der  gröfsern 
Ausgabo  zugibt,  dafs  der  Sinn  sei:  quos  locos  adversarius  omisit  aut 
neglexit , excolas  in  iisque  mul  tum  tersare , und  das  folgende  deut- 
lich das  nemliche  lehrt:  idv  o ivavxtoq  dixaiov  aitoLprjvrjy  ov  E7U%eLq£i 
deixvvvaiy  ag  %Gxlv  alG^qov  rj  aGv^q>oqov  rj  iqycoösg  rj  aövvaxov 
i } o xl  av  fyrjg  xolovxov.  P.  225,  8 — 10  leitet  den  Hg.  ein  richtiges 
Gefühl,  wrcnn  er  Anstofs  an  den  Worten  nimmt:  (pQOtfiiaGxEOv  ovv 
xai  tcsqI  xovxcov  ngcoxov  7TQod‘£g,ivovg  xag  % oo&iGsig,  xai  x dg  öiaßo- 
X dg  dtTtoXvoiiev  o^otcogy  6jG7XEQy  iv  xotg  TcqoxqsTrxLxotg.  Er  bemerkt  in 
der  Praefatio  zu  anoXvopEv : 'immo  anoXvovxag. 5 Ich  möchte  lieber  * 
d7toXvofiivovg,  da  dieses  der  handschriftlichen  Lesart  näher  kommt 
und  unoXvEG&ai  sonst  das  übliche  Wort  in  dieser  Sache  ist;  vgl.  Plat. 
Apol.  c.  27  p.  37  B.  Phaedr.  p.  267  D.  Aristot.  Rhet.  III,  14  p.  151,  30. 

P.  225,  14  würde  ich  anoepavstv  statt  aitocpaivELv  lesen,  so  dafs  utco- 
cpavEiv  von  cpaGxEiv  abhängig  wäre,  und  ich  bemerke  mit  Vergnüge n, 
dafs  auch  Kayser  zu  Cornificius  p.  272  dieser  Ansicht  ist.  Die  Haupt- 
schwierigkeit, die  in  den  Worten  xai  avxov  iGa  liegt,  bleibt  dabei 
freilich  noch  ungelöst.  Ebend.  Z.  15  ist  wohl  das  auffallende  rav 
xoLovxcov  Eiöav  aus  dem  Dual  xd>  xolovxco  elöee  oder  stdrj  entstanden. 
Ebend.  Z.  20  sind  wrohl  die  Worte  notEtv  ovxco  zu  tilgen,  so  daTs  die 
Worte  (iExd  de  ro  itQOol(iLOv  öleXo^ievol  (statt  öel  dieXofXEvov ) tot 
— aqsxrj  ovxa  von  xd  pev  £$«  an  bis  pLaxuqi&Lv  rtQOGrjxsi  durch  eine 
Art  von  Parenthese  unterbrochen  Z.  26  durch  die  Worte  xavxa  örj  öle- 
XofiEvot  (mit  dem  Hg.  im  Commentar  p.  230  statt  diaXoyLGafiEvoL)  wie- 
der aufgenommen  würden.  P.  227,  10  halte  ich  jetzt  die  Worte  v7TEq- 
ßaXXsLV  ravxag  ixslvcov  für  echt,  da  vitsoßdXXELv  auch  die  Bedeutung 
hat:  'übertrieben  gröfser  darsl eilen  als  etwas  anderes.5  P.  227,  18  ist 
in  den  Worten  xai  xowvxog  OGxig  ohne  Zweifel  ein  Druckfehler  statt 
xalxoi  OGxig ; denn  die  beiden  Beispiele  haben  gleichen  Anfang,  wie 
auch  p.  177,  15  — 20  und  178,  10 — 15  ja  zwei  Beispiele  nacheinander 
mit  el  yaq  beginnen.  P.  227  , 23  würde  ich  mit  den  befseren  Hss.  xd- 
JgOfisv  oder  xd^tofjiEv  aufnehmen  und  Z.  26  das  Komma  nach  7tqaxov 
tilgen,  indem  zu  nqo&iiiEvoL  als  Object  der  Satz  ä ÖLETtQa^axo  o vcp 
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rpimv  iyxcopiafrofisvog  avrjQ  zu  nehmen  und  xrjv  öixaioavvrjv  zu  av£tj- 
cavxsg  zu  ziehen  ist.  P.  228,  5 ist  mit  den  befsern  Hss.  rcqaypaxoAo* 
yovvxsg , wie  p.  220,  13,  statt  nqaypaxcov  xctxoAoyovvxeg aufzunehmen, 
da  von  (lOx&rjQcc  nqaypaxa  im  ganzen  Zusammenhänge  nirgends  die 
Rede  ist,  sondern  vorher  von  lobenswerthen , nachher  von  schlechten 
Personen , auch  xaxoAoyovv reg  neben  tag  xaxrjyoqiag  GvGxrjGopev  ganz 
übertliifsig  stände,  und  nicht,  wie  p.  226,  25  xaxoAoyovvxa  neben 
Tcoirpeov  xt\v  yeveaAoylav , wo  übrigens  nQoyovoav  ebenso  verdächtig 
erscheint  wie  hier  ngayiiaxav.  Was  der  Hg.  zu  p.  230  , 6 von  einer 
von  ihm  entdeckten  Dittographie  sagt,  ist  mir  nicht  ganz  klar,  da  in 
der  einen  Stelle  die  verschiedenen  Arten  der  SiaßoAal,  in  der  andern 
die  verschiedenen  Arten  der  kvGig  dieser  diaßolai  aufgezählt  werden, 
dieser  Unterschied  der  beiden  Stellen  aber  dem  Hg.  unmöglich  entge- 
hen konnte.  P.  230,  30  würde  ich  statt  xaxaxqiveiv  mit  den  befseren 
Hss.  TCQOxaxaxQLvsLV  aufnehmen.  P.  235,  24  weifs  ich  nicht,  warum 
der  Hg.  sich  an  tg>  avxm  öh  xqotuo  stöfst.  Denn  man  kann  weder 
sagen,  was  im  Commentar  p.  268  steht:  'nunquam  hoc  loco  excepto 
dativum  exhibet  auctor’,  da  p.  187,  29  und  202, 19  ebenso  XQ07to)  xouaöe 
steht,  noch,  was  ebendaselbst  zu  lesen  ist:  c dativus  ne  Graecus  qui- 
dem  esse  videtur’,  da  sich  Beispiele  dafür  in  Menge  bieten;  vgl. 
Herod.  I,  67.  Thukyd.  I,  89.  I,  93,  1.  II,  34,  1 und  für  xo 5 avxa 
x Q07t(p  Xenoph.  Cyrop.  VIII,  6,  14.  Andere  Beispiele  bietet  das  Lexicon 
Xenophonteum.  P.  237,  10  hat  der  Hg.  nicht  angegeben,  warum  er 
imxvy%avo{iEv  verwirft;  denn  dafs  sonst  xvy%av£LV  steht,  kann  nicht 
entscheiden,  da  beides  gleich  gut  ist;  vgl.  Krüger  Gramm.  §.  47,  14 
A.  2 und  zu  Thukyd.  III,  3,  4.  Ich  bin  daher  immer  noch  für  ircexv- 
%Ofi£v.  P.  238,  31  möchte  ich  den  Hg.  bitten  zu  erwägen,  ob  er  nicht 
dennoch  avxovg  für  avxovg  zu  setzen  geneigt  wäre.  Was  im  Commen- 
tar steht  p.  273:  'neque  se  ipsos  calumnianttir , qui  hoc  faciunt,’  gälte 
nur  dann,  wenn  öiaßaAAeiv  hier  calumniari  bedeutete;  wenn  es  abers. 
v.  a.  su  sp  ec  tum  reddere , in  invidiam  adducere  ist,  so  sehe  ich  keinen 
Grund,  warum  man  nicht  die  Erklärung  von  Buhle  und  Beklier,  die 
schon  Philelphus  ohne  Zweifel  nach  seiner  Hs.  annahm,  vorziehen  sollte. 
P.  239,  6 nimmt  der  Hg.  mit  Recht  an  TcenQaypeva  Anstofs;  aber  Z.  25 
ist  wohl  tag  echt,  wie  es  auch  p.  240  , 26  in  den  befseren  Hss.  steht. 

Wir  kommen  zu  der  Schrift  negi  vxjjovg,  die  p.  245 — 296  aus- 
füllt. Der  Hg.  hält  sie  für  gleichzeitig  mit  dem  Dialogus  de  oratori- 
bus,  mit  welcher  Annahme  die  Sprache  des  Buches  übereinzustimmen 
scheint.  Der  Text  ist  nach  der  Pariser  Hs.  Nr.  2036  als  der  ältesten, 
aus  der  die  übrigen  alle  abgeschrieben  sind,  sorgfältiger,  als  es  bis- 
her geschehen  war,  berichtigt  und  die  Verbefserungen,  die  sowohl 
von  den  Herausgebern  als  gelegentlich  von  anderen  Gelehrten  be- 
kannt gemacht  worden,  in  der  Praef.  p.  XV — XX  angegeben  und  flei- 
fsig  benutzt.  In  Folge  davon  ist  z.  B.  von  dem,  was  ich  in  der  Ztschr. 
f.  d.  AW.  1838  S.  996  ff.  an  der  Ausgabe  von  Egger  (Paris  1837)  aus- 
zusetzen fand,  das  meiste  berichtigt,  ohne  dafs  der  Herausgeber  meine 
Recension  jener  Ausgabe  kannte.  Dagegen  sind  aus  der  Ausgabe  von 
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Egger,  die  der  Hg.  in  die  Druckerei  gegeben  zu  haben  scheint,  einige 
Druckfehler  stehen  geblieben,  wie  4,  4 iavx&v  noxe  statt  iavxäv 
noxt;  10,  3 xurv  axQcav,  xal  statt  xcüv  axgcov  xal  ohne  lnterpunclion ; 
15,  8 öswai  xal  ExcpvXoi  statt  ösival  de  xal  txyvXoi;  20,  1 xal  inl 
ravt 6 Gvvoöog  statt  xal  rj  inl  xavxo  Gvvoöog;  31,  1 (iex  rjöovtjg  statt 
‘qöovijg;  40, 1 x«0’  iavxo  a£ioXoyov  statt  xa&'  iavxo  xt  a$tolo- 
yov.  Neu  hinzugekommene  Druckfehler  sind  10,  3 navxa  fiev  xoiavxa 
statt  navxa  fisv  xa  xoiavxa;  15,  5 xal'Eatza  statt  xal  oi'Enxa ; 29,  2 
nEtpdoXoylo&i o statt  nE(pdoXoyijG^(o ; 43,  3 zpa*  statt  xgia.  Wenn  wir 
bei  10,  2 die  Emendation  von  Ahrens  de  dial.  Dor.  p.  542,  bei  15,  4 die 
von  Schäfer,  der  (ich  weifs  nicht  mehr  wo)  avtnxiqtoxai  statt  gvve- 
nxigmai.  vorschlägt,  bei  34,  4 die  von  F.  A.  Wolf  in  den  Analekten 
111  S.  93.  IV  S.  525,  der  xaxacpXiyei  statt  xaxatpiyysi  geschrieben  wi- 
fsen  wollte,  nicht  erwähnt  fiuden,  so  kommt  dieses  wohl  daher,  weil 
der  Hg.  diese  Emendationen  nicht  für  richtig  hält.  Sonst  möchte  ich 
dem  Hg.  noch  folgende  Stellen  zu  wiederholter  Prüfung  empfehlen.  Es 
dürfte  nemlich  aufzunehmen  sein  15,  10  tc5  nqay^axxxcög  in ijeiQÜv  mit 
Morus  und  Toup,  wie  15,  9 xaig  nQay^axixatg  intxEiQrjGSGiv  steht, 
statt  rc5  nQayfiaxixa  im%siQSiv;  16,  2 vifjog  xal  na&og,  w ie  17,  2 und 
3.  23,  1.  29,  2,  statt  vtyoq  xal  ßa&og;  17,  2 eniGxtafci  statt  anoGxiagsr, 
20,  2 dürfte  oxav  xovövXoig,  oxav  <ag  öovXov  inl  xoQQtjg  wregen  20,  3 
zu  tilgen,  21,  1 nach  Xetoxrixa  ein  Komma  zu  setzen  sein;  21,  2 dürfte 
anoXXvsi  statt  anoXvsi  zu  lesen  sein;  22,  2 avEGXQE^E  statt  aniGxpeifJs; 
27,  2 anolxea&e  statt  unolyEG&ai ; 34,  3 i'v&a  fisv  ysXoiog  statt  ev&a 
(livxoi  yeXotog;  39,  4 vielleicht  v^rjXov  ys  xoi  öoxel  statt  vr^t/Xov  ye 
xovxo  öoxel ; 40,  1 ist  wohl  zu  interpungieren:  xa&aneQ  xa  Gcbfiaxa 
7\  xeov  fieXav  intGvv&sGig , c ov  — GvGxrjfia , ovr©£  xa  (isyaXa  xt£., 
so  dafs  nach  ovxxog  eine  Art  von  Anakoluthie  eingetreten  wäre  , in 
Folge  deren  tieye&onoLSi  aufhört  das  Zeitwort  im  Hauptsatze  zu  sein. 
Auch  44,  9 ist  wohl  ovx  av  in  xeov  ÖLxalcov  statt  ovx  av  inl  xdiv  öi- 
xaloav  nach  dem  folgenden  und  nach  der  von  Egger  angeführten  Stelle 
des  Demosthenes  de  falsa  legat.  p.  117  R.  zu  lesen. 

Auf  die  Schrift  nsql  vtyovg  folgt  Aoyyivov  xi%vr\  QtjxOQcxij  p. 
299 — 319,  woran  sich  dann  das  bei  Aldus  und  Walz  darauf  folgende 
kleine  Stück  negl  x<ov  xeXixöov' p.  319,  18 — 320,  22,  der  anonyme  Auf- 
satz aus  einer  Moskauer  Hs.,  der  einen  Auszug  aus  des  Longinos  Rhe- 
torik enthält,  p.  321 — 324,  und  der  Auszug  aus  einer  unbekannten 
Rhetorik  mit  der  Aufschrift  ix  xeov  Aoyyivov  reiht,  den  Egger  und 
Bake  aus  einer  Florentiner  Hs.  herausgegeben  haben,  p.  325 — 328. 
Der  Hg.  spricht  sich  nicht  darüber  aus,  ob  er  den  Abschnitt  nEQl 
fivrifirjg  als  einen  ursprünglichen  Bestandtheil  der  Rhetorik  des  Lon- 
ginos betrachte  oder  nicht.  Er  hat  seine  Ansicht  darüber  anderswo 
ausgesprochen.  Bake  gebührt  das  Verdienst,  darauf  aufmerksam  ge- 
macht zu  haben,  dafs  Sprache  und  Behandlung  in  diesem  Abschnitte 
von  den  früheren  auffallend  abstechen.  Das  Gedächtnis  wird  aller- 
dings in  diesem  Abschnitte  weniger  von  der  Seite  aufgefafst,  von 
welcher  es  für  den  Redner  von  Wichtigkeit  ist,  als  von  der  Seite, 
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von  welcher  es  den  lernenden  fördert,  und  die  Sprache  zeigt  eine 
viel  gesuchtere  Nachahmung  des  Platon  als  die  früheren  Abschnitte. 
Auch  bleibt  es  immerhin  auffallend,  dafs  in  dem  Moskauer  Auszuge 
aus  Longins  Rhetorik  der  Abschnitt  TtEqi  (ivrjfirjg  allein  ganz  übergan- 
gen ist.  Gar  nichts  aber  hat  der  Abschnitt  nsqi  xmv  xeXixcüv  mit  Lon- 
ginos  gemein.  Der  Hg.  hat  den  Text  von  Walz  in  die  Druckerei  ge- 
geben. Daraus  sind  einige  Stellen  stehen  geblieben,  die  wohl  sonst 
berichtigt  worden  wären,  wie  p.  299,  9 xi  ehseiv  statt  mit  Aldus 
und  den  Hss.  xs  Einsiv,  p.  300,  6 ßxEvrj  statt  axEvrj , was  Aldus  und 
die  Hss.  haben,  p.  304,  3 xai  (liyißxa^  xai  Gatpüg  statt  xai  (liyiaxa 
xai  ßacpiog  ohne  Interpunction , p.  304,  23  avzcov  statt  des  von  Med. 
Bodl.  Ven.  Gud.  gebotenen  avxrjg , p.  305,  15  xcofiadcov  statt  des 
handschriftlichen  xcofiaöonoLcou,  p.  307,  13  ala&ri<se(og,  xai  statt  aiöd'ij- 
CEtog  xai  ohne  Komma,  p.  308,  26  nEqidnxrj  statt  des  von  Med.  gebo- 
tenen, von  Weiske  und  Bake  empfohlenen  7tEQianxEi,  p.  308,  30  Eivsxa 
statt  des  von  Gud.  gebotenen,  von  Bake  aufgenommenen  svsxa , p.  317,  2 
ini  GypXi\g  2/eiv , ivxvypvxa  yvcovat,  xai  avaXaßsiv  statt  ohne  Interpunc- 
tion ini  6%oXijg  e%£iv  iv xvyovxa  yvävai  xai  avaXaßsiv , p.  317,  5 ini  öoi 
statt  ini  aol,  p.  317,  7 iyvtoG^iva^  xai  statt  iyv(o6(iiva  xai , p.  318,  5 
nld'og,  xai  statt  nl&og  xai , p.  318,  10  xai  vnaqyovxa  xai  nagaxslfieva 
statt  des  von  den  Hss.  gebotenen  xai  xa  vndqyovxai  xaixa  nagaxsl^sva^ 
p.  318,  22  ÖEGfiog  yaq  iaxi  statt  des  handschriftlichen  deßfiog  yaq  sßxau 
p.  319,  6 nqog  xoig  elq^ivoig  statt  des  handschriftlichen  nqog  zovzoig 
xoig  EiqriiiEvoig.  Aufserdem  bin  ich  mit  dem  Hg.  nicht  einverstanden, 
wenn  er  p.  299,  22  xd  yaq  noxsqa  xax d %qovov  in  ro  ydq  xaxa  iqovov 
noxEqa  verwandelt.  Ich  glaube,  dafs  noxsqa  aus  noxs  entstanden  ist, 
und  lese  xo  yaq  noxh  xaxa  jrpovov,  wobei  jcdesfalls  eine  Lücke  ent- 
weder vor  oder  nach  den  Worten  xaxa  %qovov  anzunehmen  jst.  War- 
um p.  300  , 9 r\<s&r(io  mit  Vind. , und  nicht  riß&ryc o gedruckt  ist,  weifs 
ich  nicht,  wenn  es  nicht  ein  Druckfehler  ist:  die  übrigen  Hss.  haben 
das  richtige  ^G&rjxo.  P.  304,  3 wäre  zu  erwägen,  ob  nicht  das  in  Gud. 
vor  aacpwg  fehlende  xai  im  Texte  zu  tilgen  ist.  P.  306,  12  war  ovöe 
Xslcag  mit  Sauppe  statt  ovxe  Xslmg  aufzunehmen.  P.  307,  17  ist  noisi- 
G&ai  wohl  blofs  wegen  der  vorhergehenden  Formen  httan&G&ai  xai 
7t qocaysG^ai  aufgekommen;  der  Sinn  fordert  die  Form  noisiv.  P.  312, 
8 möchte  ich  die  Worte  xai  -O iXyovGi  dem  Hg.  zu  nochmaliger  Prü- 
fung empfehlen  und  ihm  namentlich  die  Frage  vorlegen,  ob  sie  nicht 
ganz  zu  tilgen  sind.  Ebend.  ist  Z.  27  in  den  Worten  rw  tiiXXovzt 
xsXitog  yEviö&ai  §rjxoqi  nach  einem  frühem  Vorschläge  von  mir  xsXim 
gedruckt.  Es  scheint  dem  Hg.  entgangen  zu  sein,  dafs  ich  in  der 
Recension  der  Ausgabe  von  Bake  für  die  Herstellung  von  xsXiag  mich 
auf  die  Stelle  bei  Platon  berufen  habe  de  re  publ.  VI  p.  491  B:  sl 
x sXicog  {ieXXec  (piXoGocpog  ysviG&ai.  In  dem  Abschnitte  nsqi  [ivrjfiyg 
hat  der  Hg.  p.  314,  17  xoig  de  EvtpvsGxiqoig  xai  yov^uaxiqoig  xai 
av ro5  xovxtp  yv(0(iovix(ozEQOig  statt  xai  avxo  xovxo  yvco^iovixtoxEqoig 
drucken  lafsen.  Ich  möchte  eher  xai  avxo  xovxo  fivrj^iovixfoxsqotg  le- 
sen. Es  ist  dieses  das  Gegentheil  von  ti\i fr/g  yifiovGi  Z.  15  gerade  so, 
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wie  xotg  evq>veßxeqoig  xai  yovipmigoig  das  Gegeiitheil  von  xotg  vco~ 
&QOig  Z.  14  ist,  und  wie  auch  bei  Platon  Thcaet.  p.  144  A B,  dessen 
Nachahmung  wir  vor  uns  haben,  oixe  o^eig  xai  ayyivoi  xai  pvtjgoveg 
im  Gegensatz  zu  vc o&qoi  xai  Xrj&rjg  yepov reg  steht.  Auf  das  nemliche 
führt  auch  die  Redensart  avro  rovro,  de  quo  ipso  agitur  ; denn  eben 
von  der  pvfjfirj  ist  ja  die  Rede.  Auf  ähnliche  Weise  dient  dieses  avro 
rovto  zur  Bestätigung  einer  frühem  Conjeclur  von  mir  bei  Menander 
de  encom.  p.  139,  2:  el  de  avro  xovxo  eirj  qtiXrj  xXrjßiq;  denn  hieraus 
folgt  unzweifelhaft,  dafs  ini  xXijßei  und  nicht  i^ixX^aet  vorhergehen 
mufs.  Wie  oft  aber  yvioprj  und  pvripi]  verwechselt  werden,  lehrt  au- 
fser  der  oben  besprochenen  Stelle  p.  133,  26  eben  dieser  Abschnitt  p. 
316,  4 und  12.  Auch  p.  317,  16  ist  vielleicht  in  den  Worten  reo  nqog 
exelvoig  elvai  xr\v  yvaprjv  statt  xjjv  yvcopqv  ebenfalls  xrj  pvrjuy  zu 
lesen,  um  so  mehr  da  auch  bei  Platon  Phaedr.  p.  249  C Ttgog  yaq 
ixelvoig  ael  iavi  pvT/fip  xar a dvvapiv  steht.  P.  315,  7 ist  eiaeyel^exat 
ein  sonst  unerhörtes  Wort;  es  ist  wohl  dadurch  entstanden,  dafs  die 
Endsilbe  des  vorhergehenden  Wortes  (pqovxlg  zu  iyeiQexai  gezogen 
W'urde,  und  also  mit  Bake  iyeiqexai  zu  lesen.  P.  318,  1 scheint  mir 
vnoyvov  unentbehrlich,  sowohl  wegen  avra,  das  keinen  Satz  anfangen 
kann,  als  auch  wegen  xai  vor  ttqo  oXlyov.  P.  318,  4 ist  vielleicht 
a7t07r£tfrat  statt  nexexai  zu  lesen.  P.  318,  7 sind  die  Worte  uXX' 
aitoQQvxov  Ißxiv  avoo&ev  verderbt.  Sie  hätten  wenigstens  einen  Sinn, 
w enn  gelesen  würde : aU’  anoqgvxov  ißxiv  (sc.  rj  o&ev  ojötceq 

anoqqeovxog  xivog  ael  öei  xo  ineigqiov  elvai . So  vieles  auch  noch 
sonst  in  der  Rhetorik  des  Longinos  zu  berichtigen  bleibt,  so  ist  sie 
doch  nicht  nur  viel  berichtigter  ßls  bei  Walz,  sondern  auch  als  hei 
Bake  gegeben , und  von  Apsincs,  von  dem  ein  grofses  Stück  bei  Walz 
noch  dem. Longinos  beigelegt  ist,  nunmehr  gänzlich  losgetrennt. 

In  dem  nun  folgenden  Stücke  7teqi  xäv  xeXixtüv  ist  wohl  p.  320, 
5 mit  Demosthenes  Phil.  1,  23  p.  46  das  vielleicht  aus  dem  folgenden 
heraufgekommene,  nach  yaXenov  unpassende  ovde  dvvaxov  zu  tilgen 
und  7ta^axa^Ofiivrjv  zu  lesen  statt  naqaxa^apivijv^  wie  auch  p.  320, 
18  avaXcoßopev  mit  Gud.  statt  avaXcoßcopev. 

In  dem  Moskauer  Auszug  aus  Longins  Rhetorik  möchte  ich  p. 
321 , 5 ovöev  eXaxxov  (sc.  xaXij)  statt  ovöfi/  iXaxxcov  hcrstellen.  Ein 
Druckfehler  ist  p.  322,  1 i^eiQyaßpevog  für  it-sipyaöpevov. 

Die  sogenannten  Excerpta  Longini  aus  der  Florentiner  Hs.  könn- 
ten hier  ganz  übergangen  werden , wenn  nicht  eine  Auslafsung  zu 
bemerken  wäre.  Während  nemlich  der  Hg.  in  der  Praef.  p.  XXIII 
selbst  sagt:  'nos  non  Eggerum,  sed  maiorem  apographi  Bandin.  fidem 
secuti  sumus’ , scheint  er  doch,  wie  bei  der  Schrift  i reqi  vifjovg,  den 
Abdruck  von  Egger  in  die  Druckerei  gegeben  zu  haben.  In  diesem 
fehlt  aber  zwischen  Nr.  12  und  13  ein  weiteres  Stück,  das  sich  bei 
Bake  p.  171,  1 findet  und  hier  nicht  nachgetragen  ist:  oxi  ai  avaxeepa 
Xaicaßeig  rov  nqaypaxixov  xvtcov  elßtv. 

Die  nächste  Schrift  ist  ’Atyivov  xip/q  QtjtOQixrj  p.  331 — 404, 
wozu  noch  das  nicht  zu  derselben  gehörige  Stück  rtsgi  na&ovg  p.  405 
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— 406  und  'Atyivov  tceql  xcSv  iGxyfictztGfi  evcov  nQoßXrjfiaxav  p.  407 — 
414  kommt.  Der  Text  des  Apsines,  der  bei  Walz,  weil  er  einen  Thcil 
desselben  dem  Longinos  beilegte  und  darum  die  mitten  in  das  Buch 
des  Apsines  eingeschobene  Rhetorik  des  Longinos  nicht  ausschied,  an 
drei  verschiedenen  Orten  zusammenzusuchen  ist,  ist  hier  nach  dem 
Vorgänge  von  Bake  in  ununterbrochener  Aufeinanderfolge  gedruckt. 
Der  Hg.  legt  die  Pariser  Hs.  Nr.  1874  zu  Grunde,  befolgt  sie  aber 
nicht  blofs  da,  wo  der  bisherige  Text  fehlerhaft  war,  wie  Bake,  son- 
dern durchaus,  so  weit  sie  nicht  selbst  verderbt  erscheint.  Wo  die- 
ses der  Fall  ist,  berichtigt  er  den  Text  theils  aus  dem  überlieferten 
Texte,  wo  dieses  möglich  ist,  theils  aus  den  Citaten  in  den  Scholien 
zu  Hermogenes,  wo  solche  vorhanden  sind,  theils  aus  den  Texten  der 
Redner,  wo  Stellen  aus  diesen  citiert  sind,  theils  nach  eignen  oder 
fremden  Conjecturen.  So  erscheint  der  Text  des  Apsines  zum  ersten- 
mal in  der  Gestalt,  in  der  er  nach  den  vorhandenen  Hilfsmitteln  er- 
scheinen konnte,  um  vieles  verschieden  nicht  nur  von  dem  bei  Walz, 
sondern  auch  von  dem  bei  Bake.  Leider  ist  hie  und  da  im  Texte  der 
in  die  Druckerei  gegebenen  Ausgabe  von  Walz  etwas  unberichtigt 
geblieben,  was  aus  der  Ausgabe  von  Bake  leicht  hätte  berichtigt  wer- 
den können,  wenn  es  nicht  den  Augen  des  Hg.  entgangen  wäre.  So 
die  Interpunction  p.  331,  22.  23.  332,  28.  344,  6.  348,  16.  349,  19.  353, 
21.  354,  31.  355,  14.  357,  17.  365,  24.  366,  5.  26.  370,  30.  382,  22.  383, 
30.  384,  5.  385%  31  f.  390,  JL3.  393,  4.  So  Lesarten  wie  p.  333,  12  cd 
’A&rjvccioi)  xovx'  ozu  statt  w avdgeg,  tovO  or*,  p.  334,  17  ixctQctyQutyccg 
statt  nctQuyQct(pU)  p.  336,  28  Xeyrjg,  GXQctxrjyov  statt  Xeyrjg9  olov  gxqci- 
x rjyov,  p.  337,  8 stGtyg*  ctvccy  netto  v de  iv  xa  statt  eiolrjg , avetynatov 
de  x ca,  p.  339,  9 iv  GxaGet  neu  oitlu  statt  iv  GxcxGet  xd  07tXa,  p.  339, 
19  TtoXXrjv  Gnovdr\v  statt  noXXr\v  n qovolccv9  p.  339,  30  iii)  dtnctGxag 
statt  ov  dtnctGzetg^  p.  342,  24  nccQtrj  statt  Tcaglrj,  p.  344,  19  neu  xccvxct 
statt  neu  xctvxci)  p.  346,  1 xt  nox  Igxiv  statt  xi  nox  iGxiv>  p.  346,  3 
grjxrjuccrog  statt  n^oßXrjfuxxcov,  p.  346,  14  nQoetQrjxctt  statt  7tQorjQ)]xcuy 
p.  349,  32  yevofiivotg  statt  ytvofiivotg , p.  351,  17  nQOGdtOQt^ofie&ct 
statt  npodtOQigofte&ot  (vgl.  p.  348,  17),  p.  357,  19  rcaOos  (ieXXco(xev 
statt  Ttce&og  xt  fieXXcofiev , p.  358,  1 ngoGedoncov  xovxov  Xegetv  ngog 
statt  xovxov  ngoGedoncov  Xe^etv  eig , p.  359,  3 TtaQccnaxrjyoQrjGOfiev  statt 
nax/rjyoQ7]Go(ji£v  (wenn  nicht  beides  zu  setzen  ist:  aAAa  neu  xov  ccXXov 
ßiov  xov  nQtvo(iivov  nctQanecxrjyoQriGCDtiev  naxrjyoQtjGofiev  de  GV(Jifie- 
rprng),  p.  359,  5 yaQ  xotovxov  statt  yorp  xd  zotovzov,  p.  359,  11  cctco- 
Gxctxrwct  statt  xct  ctnoGxotxtnd , p.  359,  12  cd  de  ctQycil  statt  cti  de  vno- 
yQctcpcci , p.  363,  28  r lg  yeeg  r\v  dtvxtd'eGtg  statt  zig  yciQ  tjv  rj  avx t&eGtg, 
wie  auch  Gud.  hat;  p.  364,  25  eXeG&at  yvvatna  statt  eXeG&at  xr\v 
yvvcttncc)  wie  auch  Gud.  hat;  p.  368,  24  x0:0'’  vneq&eGtv  statt  xaö’ 
vnoO'SGtv  (vgl.  Z.  30  und  p.  369,  11),  p.  381,  8 evdontfiovvxcov u.  „ned 
xov  statt  £vdontfiovvz(ov.6i  cog  neu  nctQa  ArjfioGd'ivet'  „ nett  xov  nxe.,  p. 
382,  24  ßovXeveG&at  statt  ßovXeuGaGd'otc , p.  383,  6 nQovnijQ^ctv  statt 
vitr\Q%ccv ^ p.  387,  3 nQoGcononouctg  xct  necpctXaicodcog  statt  Jtpooawto- 
Tcouccg  nsgpctXcueodagy  p.  388,  1 xrjv  ddeXcpqv  ccvxrjg  statt  x r\v  «dflqpijv 
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xqv  avxrjg , p.  397,  1 ecQiaxevg  statt  aQiGxevGag , p.  401,  15  naga  xov 
x e&vemog  statt  negl  tov  xe&vecoxog,  p.  402,  13  xivi]GovGiv  statt  xivrj - 
Gofiev,  p.  403  , 5 avxxjv  statt  avxi]v , p.  403,  7 nqoGcpaLvEG&ai  statt 
n QoyalvEG&ai  (vgl.  Kayser  zu  Cornif.  p.  267),  p.  403,  18  naxgaav 
statt  TtoexQwetv,  p.  404,  26  xo >viov  statt  xcoveiov,  405,  12  rcinxcoxev  statt 
7tsQi7tijtxcoxev.  Anderswo  ist  zwar  die  Berichtigung  vom  Hg.  ange- 
nommen, aber  ohne  Zweifel  durch  ein  Versehen  des  Setzers  entweder 
der  alte  Text  daneben  stehen  geblieben,  oder  die  Berichtigung  an  den 
Unrechten  Ort  gekommen.  So  steht  p.  347,  16  xqXixavxu  xaxcog  vfiäg 
xjöixxjxoxa  statt  xr/Xxxavxa  vfiäg  i ydixrjxoxa,  p.  355,  25  yQaspi]g  öoxeiv 
vTcev&vvov  öoxelv  elvai  statt  yQacprjg  VTtev&x )vov  doxeiv  elvai , p.  360, 
15  oGctg  evq av  avxog  6 ptjrwp  evQobv  statt  oGag  avxog  6 (jrjxcüQ  evQtov,  p. 
365,  12  xal  7Cors  [ihv  xoivvv  statt  (ohne  xal)  noxe  (iev  xoivvv , p.  378, 
21  si  tov  KaXXi^evov  xig  xaxi]yoQoir\g  statt  ei  xov  KaXXi^evov  xaxrjyo- 
Qotyg?  P*  395,  26  oxav  xaiv  ano  xov  Gcbfiaxog  statt  oxav  ano  x<av  xov 
Gcofiaxog,  p.  421,  23  yvvcaxog  naXiv  de  wiQeluv  statt  nahv  öe  yvvai- 
xog  %x]qeiav.  An  einigen  Stellen  waltet  über  die  Lesart  der  Pariser 
Hs.  ein  Misverständnis  ob , wie  p.  370,  14,  wo  dieselbe  nicht  na&rj 
GvyyvcoGxa , sondern  na&r[  GvyyvcoGxa , wohl  aber  nachher  ij  Gvyyvco- 
Gxog  hat,  p.  399,  19,  wo  die  beiden  Pariser  Hss.  egxco  nevrjg  [iev  haben 
und  die  Worte  fom.  sine  lacuna*  bei  Bake  sich  auf  Aldus  bezieheu. 
Es  wird  also  zu  interpungieren  sein:  egxco  nevrjg  [iev — xe&vuvar 
f teXXovxog — diaxqißovxog  ovxog  xxL;  vgl.  p.  401,  13.  402,  12.  Die 
Lesart  der  Pariser  ist  ferner  noch  herzustelien  p.  337,  29.  338,  2.  339, 
12  und  15.  340,  12.  22.  341,  4.  17.  342,  14  (vgl.  p.  342,  28.  357,  29. 
30).  343,  5.  31.  345,  4.  23  (vgl.  p.  347,  8).  346,  10.  350,  6 (wo  auch 
Gud.  mit  Par.  A iGxl  wegläfst).  352,26.  354,7.  8 (yyagxofiev,  nicht  ypa- 
xpcofiev).  355,  11.  370,  29.  371,  7.  387,  5.  392,  14.  398,  16.  Dagegen 
halte  ich  die  Lesart  jener  Hs.  an  manchen  Stellen  für  fehlerhaft,  wo 
der  Hg.  sie  aufgenommen  hat,  z.  B.  p.  335,  30,  wo  noxeQOv  nicht  passt, 
weil  keine  Doppelfrage  ist,  und  ei  vor  iv  gar  wohl  ausfallen  konnte, 
wenn  nicht  vielmehr  öei  oxoneiv,  ei  ngoxegov  iv  ixeivotg  rjxxrj&r]  zu 
lesen  ist , wofür  das  folgende  xal  ei  [iev  txqoxeqov  rjxxrj[ievog  eirj  sich 
anführen  liefse;  p.  336,  31  oixeioxaxa  e%ov  nqbg  ge , wo  oixeioxryta 
. wenigstens  ebenso  passend  und  die  Verwechslung  leicht  war,  p.  337, 
12  itQoot[uov , wTas  ohne  Zweifel  ganz  zu  tilgen  ist,  wie  es  auch  p. 
337,  26  fehlt  und  nach  p.  336,  25  f.  fehlen  mufs ; p.  343,  12  ecpt]  xig,  was 
Apsines  meines  Wifsens  nie  so  setzt,  während  das  damit  leicht  zu 
verwechselnde  yqacpei  gleich  p.  342,  32.  343,  6 so  steht;  p.  353,  17 
nqcaxaig  statt  des  bisherigen  iv  x afg;  p.  354,  1 ivvoiag , wo  für  int- 
votag  auch  p.  360,  13  spricht;  p.  354,  22  eav  xa  noXXa  diayyg,  wo  das 
bisherige  iav  aGvvöexcog  xa  noXXa  eiGayrig  in  p.  358,  14  f.  eine  Stütze 
findet;  p.  356,  23  [ie[i£vi]xa>g  statt  des  bisherigen  (lEfievrjxog , das  zu 
Z.  11  stimmt;  p.  357  , 6 avxo  xov xo  statt  avxc o xovxco , für  welches  p. 
342,  1 spricht;  p.  358,  14  xayiov  yag  cpavxaciav  xo  G%rj[ia  noiei,  was 
keinen  Sinn  gibt,  statt  xayovg  yuq  xxi.  (vgl.  Tiber.  negl  G%rj(i.  p. 
568,  14  Xayatqoxritog  d«  cpavxaGiav  xovxo  xo  G%rj[ia  jtaQS%exai) ; p.  361, 
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4 anXovGzEgai , wo  entweder  anXolxcozegov  beizubehalten  oder  doch 
anXovGzsgov  nach  Z.  7 zu  setzen  ist;  p.  361,  8 xal  Ijjfj  a&oniczov 
zovzo , wo  das  bisherige  xal  y mir  viel  befser  gefällt;  p.  362,  20 
ngoGziftstg , wo  ngoG&Elg  passender  scheint;  p.  362,  30  zig  yag  rjv 
nuvv  ßagvvovGa  avzov  ayzldsGig,  wo  zig  yag  rjv  rj  naw  xzs,  in  p. 
363,  11  und  28  eine  Stütze  findet,  in  der  letzten  Stelle  nach  den  Hss., 
auch  Gud.,  nicht  nach  dem  Texte  des  Hg.;  p.  363,  3 öXe&gog  cpvG£i> 
was  weniger  zu  Demosth.  Olynth.  I,  5 ( xal  oXag  arnGzov,  otfiai , zalg 
noXizsiaig  rj  zvgavvlg ) stimmt  als  i%&g6g~  (oder  sollte  oXcog  i%&go'g 
dagestanden  haben?);  p.  363,  13  zovzov  rjv  rj  Xvctg , wo  zovzo  rjv  rj 
avzl&EGig  durch  Z.  10  empfohlen  wird;  p.  364,  7 f.,  wo  der  Hg.  selbst 
in  der  Praef.  anerkennt,  dafs  'ceteri  noXXaxig  non  male  praemittunt,’ 
wo  aber  ebenso  auch  zrjv  avzrjv  dvzl&EGiv  aus  dem  bisherigen  Texte 
sich  empfiehlt;  p.  368,  6 olov  vojiog , was  sehr  leicht  aus  olov  6 vojiog 
entstehen  konnte;  p.  371,  19  EfpajiEV  öh  zb  zrjg , wo  zo  sehr  auffallend 
ist,  und  das  bisherige  EcpajiEv  öh  zrjg  sicher  jedermann  befser  gefällt; 
p.  381,  2 ov  xal  was  nur  fehlerhafte  Schreibart  für  ovx  i%&ig 

ist;  p.  390,  23  lygarpsv,  avayxaGavzog  xzi.,  wo  jetzt  auch  Kayser  zu 
Cornif.  p.  297  das  bisherige  rj  avayxaGavzog  in  Schutz  nimmt;  p.  390, 
28  diu  zl  tprjGovGi  zovg  xgivojiivovg  iäv , was  jedesfalls  eine  auffal- 
lende Ausdrucksweise  bleibt,  während  das  bisherige  öia  zl  atprjGovGi 
zovg  xgivojiivovg  zu  p.  390,  17  und  19  stimmt;  p.  395,  30  jirjÖEvl  %al- 
qslv  zoig  avzoig  zoig  äXXoig  dvvaG&ai,  wo  jirjÖEvl  yalgeiv  zav  avzoüv 
zolg  uXXoig  ö.  mit  Walz  und  Bake  doch  natürlicher  erscheint,  als  mit 
dem  Hg.  das  aus  Par.  A angeführte  jiijöevI  in  firj  abzuändern;  p.  398, 
31  d xal  Xiyoi , was  ich  für  fehlerhafte  Schreibart  statt  d xeXevoi 
halte;  p.  399,  6 xaz ’ avzmv  cpvXa^ojiE&a^  wo  das  mit  Par.  A ausge- 
stofsene  dvGcprjjiEiv  für  den  Sinn  unentbehrlich  ist;  p.  399,  27  jie  xa- 
zatyryplGaG&S)  was  falsch  ist,  da  jedesfalls  (iov  stehen  müste,  wäh- 
rend eben  dieses  jie  für  die  Echtheit  des  bisherigen  Textes  spricht: 
o t vojioi  ngodedcoxaGl  (is,  iyxazaXsXoins  jie  rj  örjjioxgazla , vjisig  avzol 
fiov  xaz sifnjcplGaG&e  oder  vielmehr  xazE'iprjqpiG&E ; denn  dafs  der  Impe- 
rativ hier  nicht  stehen  kann , lehrt  Z.  24  f. ; p.  400,  12  xaza  zb  vtzo- 
xelfiEvov , was  blofser  Schreibfehler  für  xaza  zov  vnoxsijiivov  ist;  p. 
400  , 31  iv  rj  nXaGzcüg , wo  das  bisherige  iv  rj  rjv  nXaGzcog  xrl.  noth- 
wendig  ist;  p.  401,  19  zcov  ze&vecozcov  yovicov  Xoyoi , was  wegen  Z. 
20 — 24  nicht  stehen  kann,  statt  nach  meinem  von  Bake  verbefserten 
Vorschläge  zdtv  zsd'vscbzav  rj  yoviag  rj  yvvaixug  Xoyot\  p.  401,  29  za 
inovza  zgavjiaza , wo  das  bisherige  imoav  za  zgavjiaza  mir  wegen 
Z.  27  befser  gefällt,  zumal  da  Par.  A selbst  za  iniovza  zgavjiaza , 
nicht  za  inovza  hat;  p.  402,  13  avzai , was  ohne  Beispiel  ist,  statt 
avzov , wie  p.  396,  21.  397,  24.  400,  30  auch  der  Genetiv  steht;  p.  406, 
27  zd  naQ-rj,  wo  statt  des  bisherigen  inEidrj  za  na&rj  ohne  Zweifel 
insl  öe  zd  na&rj  zu  setzen  ist.  Dagegen  ist  selbst  da,  wo  aus  keiner 
Hs.  Abweichungen  angeführt  werden,  noch  manches  zu  ändern.  Ich 
will  einige  Beispiele  anführen.  So  ist  wohl  p.  335,  25  d tcqozeqov , 
wie  Z.  19,  zu  lesen,  statt  ei  xal  ngozegov,  p.  337,  3 zmv  jirj  Ggpoöga 
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7t  LÖTEVOfjLBVCOV  UV  TTEqI  Statt  TCOV  flTJ  60p.  7TLGTEVO(IEVCöV  TIE  QL  WIE. , p. 

340,  3 quölov,  wie  Z.  4 und  nach  der  Praef.  Z.  6,  statt  §ugtov,  p.  341, 
3 cpEQEiv  d’  öfrug  uvuyxrj  statt  (pEQEiv  d’  ovxug  uvuyxrj , p.  350,  23 
TtQOY.ccfhGtdiiE&a  mit  Kayser  zu  Cornif.  p.  220  statt  uvTLXu&iGTujiE&a, 
p.  352,  25  EL6<poQctg  statt  ELGcpOQug  mit  Gud.  (vgl.  p.  367,  21),  p.  354, 
5 7zeql  nuGuv  statt  inl  tluguv , p.  355,  3 uvxrjv  statt  uv tcov,  wo  bisher 
uvxovg  stand;  p.  357,  9 otav  uötxrjjiu  tl  jisyu  r wog  xuxTjyoQujLEv  im 
Gegensatz  zu  Z.  14  öoxovv  jilxqov  eIvul  statt  otav  uöixrjfiu  tl  xutu 
TLVog  xuxrjy .,  p.  358,  24  otl  ovx  eöel  (jlev  mit  dem  Hg.  in  den  Münch- 
ner gel.  Anz.  1849  S.  121  statt  otl  eöel  fiev  wie .,  p.  382,  21  ovx  s&og.. 
tu  ÖS  öoyjiuxu  nach  meinem  von  Bake  verbefserten  Vorschläge  statt 
ovx  E&og , ra  öoyjiuxu  xte.  , p.  388,  16  oletul  Öelv  uÖeluv  nuQuGyuv 
mit  Bake  statt  oletul  uöeluv  71uqug%elv,  p.  389,  29  Öl  iTuyQatprjg  nach 
meinem  auch  von  Bake  angenommenen  Vorschläge  statt  öl  v7ioyQucprjg , 
p.  396,  20  ta  E^ijg  U7 tuvru  tu  vno  statt  ra  i^ijg  utcuvtu  vtco  xte., 
p.  402  , 20  tov  uösXtpov  ’OqeGttjv  te&veutu  statt  zov  udsXcpov  iozi 
te&veutu,  wenn  nicht  einfach  der  bisherige  Text  beibehalten  werden 
sollte,  p.  408,  1 uXXo  jiiv  xig  ölolxtjzul  statt  uXXo  jlev  tl  ÖLOLxijTULy  p. 
408,  17  TtQEößvTEQog  mit  Bake  statt  TtQEGßvTUTog,  p.  408,  26  nQOTEQOv 
fisv  uXXrjv  öolguv  nuQUGxrjGug  statt  tcqoteqov  jiEyuXrjv  d.  tt.,  p.  410,  10 
xui  XoytGjiovg  mit  Bodl.  Gud.  statt  des  blofsen  XoyLGfiovg , p.  410,  11 

7tUQuXu(lßdv£LV , ÖL  d Öe  TOT  7tQOTEQU  EÖOxljLUGE^  ÖLU  TOVTCOV  TO  EUV TOV 
öoyjiu  y.QcnvvELV  statt  nuQuXuußuvELv  öl  uv  tu  tcqotequ  eöoxljiuGe.  öiu 
tovtuv'xte p.  412,  6 TtQoouyyEXiuLg  mit  Bake  statt  uyysXluLg.  Einmal 
stimme  ich  auch  nicht  mit  dem  Hg.  überein,  wenn  er  p.  339,  27  fiud'ELv 
öel  statt  des  handschriftlichen  jiu&elv  öelg&e  gesetzt  hat;  ich  hoffe,  dafs 
ihn  die  Erinnerung  an  Platon  de  re  publ.  III  p.  392  D ( xui  tovto  — 

ETL  ÖEOJIUL  GUtpEGTEQOV  flU&ELV)  , Lach.  p.  200  B ( ÖOXELg  yUQ  f LOL  XUL 
jluXu  ögpoÖQu  öelg&ul  jiu^elv)  günstiger  für  öelgB'e  stimmen  werde. 
Als  Fehler  des  Setzers  betrachte  ich  die  mehrmals  wiederkehrende 
falsche  Stellung  des  Reflexivums , wie  p.  388,  1 xrjv  uÖEXcprjv  uvxrjgf 
p.  400,  7 Tovg  ßQuyiovug  uvtov ^ p.  404,  26  xoig  irtLTrjösioLg  uvtov , wo 
der  bisherige  Text  durchaus  richtig  den  Artikel  vor  dem  Reflexivum 
wiederholt,  Par.  A aber  ebenso  richtig  in  den  beiden  letzten  Stellen 
uvtov  ohne  vorhergehenden  Artikel  gibt,  in  der  ersten  aber  mit  dem 
bisherigen  Text  übereinzustimmen  scheint,  da  nichts  aus  demselben 
bemerkt  ist.  Auch  ftuvuxov  p.  341,  11  statt  duvuxov  scheint  ein  blo- 
fscr  Druckfehler  zu  sein,  wenn  gleich  der  Hg.  in  der  Praef.  blofs  sagt  : 
'‘9'uvutov  libri.’  . 

Auf  Apsines  folgt  der  kurze  Aufsatz  des  Minucianus  tteql  etu^el- 
qtjjlutuv  p.  417 — 424.  Der  Hg.  hat  nicht  nur  p.  419,  5 — 7 die  durch 
Wiederholung  derselben  Worte  entstandene  Lücke  aus  der  Publication 
von  Seguier  in  den  Notices  et  extraits  XIV  p.  154  ergänzt,  sondern 
auch  mehrere  Stellen  wie  p.  423,  33.  424,  23  für  immer  berichtigt. 
Auch  hier  aber  ist  in  dem  in  die  Druckerei  gegebenen  Texte  von  Walz 
mehreres  stehen  geblieben,  wras  ohne  Zweifel  der  Hg.  berichtigen 
wollte,  wie  die  Interpunction  p.  422,  6 nach  ulqtjGeg&e,  p.  422,  15 
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nach  fitj  %Q0Gctysiv,  die  an  beiden  Stellen  nach  Demosthenes  zu  be- 
richtigen ist,  p.  422,  23  nach  avx Ixsixca,  wo  ein  Komma  zu  setzen  ist. 
Aus  Demosthenes  war  ferner  herzustellen  p.  421,  2 vpixEQOv  statt  rjpi- 
xeqov , p.  421,  20  avxol  statt  avxag,  p.  423,  3 6 ös  ovdfv  statt  6 ös  cdg 
ovösv,  p.  423,  21  tyr)(pi<S(iccrcc  noXXcc  noXXuxig  statt  'ip^fpiGpaxa  noX- 
Xuxig, p.  423,  25  ovös  statt  firjöi , p.  423,  33  nov  xul  GyoÖQa  xovxo 
örjXoi  mit  Demosth.  gegen  Aristokr.  p.  636  ( ötjXol  auch  Par.  Vind.) 
statt  nuvv  xul  g^oÖqu  rovro  örjXov,  und  gleich  darauf  tco  fin  (psvyov - 
rav  sinsiv  nach  Demosth.  p.  634,  13  und  den  Ilss.,  die  rw  prj  weg- 
lafsen,  das  in  xcdv  ns^cpsvyoxcov)  übergegangen  war,  statt  ro5  pfj  rav 
nscpsvyoxnv  sinsiv , p.  424,  2 vpug  mit  Dem.  Olynth.  I p.  16  statt 
ypag,  p.  424,  7 nvQoncoXcov  mit  Dem.  p.  376  statt  nvQonoXwv , p.  424, 
24  o nuvxsg  i&QvXovv  xicog,  OXvv&tovg  ixn oXspüGcii  öelv  nach  den 
Hss.,  welche  öelv  haben,  statt  id'QvXovv,  cbg'OX.  ixn.  öei.  Sonst  dürfte 
noch  p.  417,  23  uyovGui  zu  setzen  sein  statt  uyovGi,  p.  422,  7 xul  o 
uno  statt  xul  uno  me.  , p.  422,  8 iv  fisv  yuQ  xco  uvxixsifiivco  sv  ioxi 
rtQayttcc  ysyovog  tj  ov  ysyovog , olov  statt  iv  fihv  yuQ  zcp  uvxixsifiivfp 
sau  nQuy^ujsyovog,  olov  ms.,  p.  422,  22  xa  yuQ  unoXaXsxivui  xqix\- 
QEig  xd  fiij  unoXsGui  uvxixsixui  nach  Aid.  Par.  Vind.,  die  wenigstens 
x o firj  unoXsGui  haben,  nach  Z.  16  f.  und  wegen  des  folgenden,  da  to 
TtQOOMqOctö&cu  nicht  dem  prj  unoXsGui , sondern  dem  unoXcoXsxsvui 
ivuvxiov  ist,  statt  xd  yuQ  unoXoaX.  x QiqQEig  xu>  fitj  unoX.  uvxixsixui, 
p.  423,  6 6vvegxt]6£v  mit  Reiske  App.  Demosth.  I p.  466  statt  Gws- 
GxtjXEV,  p.  423,  15  xul  oGu  uXXu  sig  xovxo  to  ovo(iu  xrjv  uvuqpoguv 
(vgl-  Rhet.  Gr.  VII  p.  763,  17.  18)  statt  xljv  uopo()pr]v  e%el,  p.  423, 
17  (ivrj^ovEvorjg  mit  der  Pariser  Hs.  und  nach  Z.  15  statt  p^vtjpovsv'ijg, 
p.  423,  36  xotg  yuQ  ovopuGiv  iniGxoaouxo  firj  statt  des  aus  dem  über- 
lieferten niGxooGrj  to  fit]  von  dem  Hg.  in  der  Hauptsache  richtig  her- 
ausgefundenen imozcoGuxo  xo  fjurj  xxs. 

Nach  Minucianus  kommt  p.  427 — 160  'Avavvpov  xsyyr\  x ov  noXi- 
xixov  Xoyov , zuerst  aus  der  von  Apsines  her  bekannten  Pariser  Hs. 
Nr.  1874  bekannt  gemacht  von  M.  Seguier  in  den  Notices  et  extraits 
des  manuscrits  de  la  bibliotheque  royale  XIV,  2 p.  183 — 212,  auch 
besonders  gedruckt  mit  dem  Titel:  Notice  du  manuscrit  grec  de  la 
bibliotheque  royale  portant  le  No  1874  par  M.  Seguier.  Paris,  impri- 
merie  royale.  MDCCCXL.  4.  Der  Titel  dieser  Rhetorik  ist  in  der  Hs. 
der  eben  genannte.  Man  möchte  aber  fast  vermuthen,  er  habe  ur- 
sprünglich gcheifsen:  t e%vi]  tceqI  xc ov  zsgguqcdv  t ov  noXixixov  Xoyov 
t ieqcöv . Darauf  scheint  Anfang  und  Schlufs  derselben  hinzudeuten.  Von 
der  Rhetorik  des  Apsines,  die  in  den  Scholien  zu  Hermogenes  T.  IV  p. 
302  ebenfalls  eine  xs%vr\  %eq\  xav  [ieqqov  xov  noXixixov  Xoyov  genannt 
wird,  unterscheidet  sich  diese  Rhetorik  dadurch,  dafs  sie  nicht  blofs 
die  inventio , sondern  auch  die  dispositio  und  die  elocutio  behandelt, 
sowie  dafs  sie  nicht  sowohl  auf  die  eigeneji  Gedanken  des  Verfafsers 
gegründet  ist  als  auf  eine  Zusammenstellung  dessen,  was  berühmte 
Lehrer  der  Rhetorik,  wie  Apollodoros  und  seine  Schule,  Theodoros 
von  Gadara,  Neokies,  Zenon,  Harpokration  und  Alexander,  der  Sohn 
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des  Numenios,  über  jeden  einzelnen  Punkt  gelehrt  haben,  wobei  denn 
in  der  Regel  Alexander  und  Ncokles  gegen  Apollodoros  und  Tlieodo- 
ros  Recht  behalten.  Kleinere  oder  gröfsere  Stücke  dieser  Rhetorik 
haben  die  Commentatoren  zu  Aphthonios  und  Hermogenes  in  ihre 
Commentare  aufgenommen.  Den  Text  der  Hs.  hatte  schon  Seguier  hin 
und  wieder  berichtigt;  an  noch  weit  mehreren  Stellen  ist  dieses  dnreh 
den  Hg.  in  der  neuen  Ausgabe  geschehen.  Wenn  nicht  schon  genug- 
sam bekannt  wäre,  mit  welchem  Glück  der  Hg.  verdorbene  Texte 
behandelt,  so  würde  schon  die  Verweisung  auf  p.  4*8,  26  hinreichen, 
dieses  darzuthun.  Dennoch  hat  er  seine  Verbefserung  nicht  in  den 
Text  aufgenommen,  so  wenig  als  die  eben  so  gewisse,  auch  von  mir 
längst  in  mein  Exemplar  der  Pariser  Ausgabe  eingetragene  Emenda- 
tion  von  öiaxstfiivrj  p.  444,  19,  für  w elches  öiaxexofxfiivrjg  zu  lesen 
ist.  Einige  gute  Verbefserungen  hat  überdies  neuerdings  Kayser  zu 
Cornificius  gegeben,  z.  B.  zu  p.  439,  19  (isyaXoTtQEitfj  dl  noirysug  ri)v 
diryyrßiv  'i^tXij  cpgaaei  xal  dirjQrjfiivriy  w ofür  er  vtyrjXfj  (pgaGec  xal  öiyQ- 
tiiin]  setzt,  und  zu  p.  445,  24  ivx zyvoi  dt,  dg  rrjg  Ti%vrjg  Xaiißctvofiev, 
wo  er  dg  ix  rrjg  T£%vr]g  Xakuß.  schreibt.  Auch  sonst  bleibt  hin  und 
wieder  noch  etwas  zu  berichtigen.  Aber  ich  eile  zum  Schlafs  und 
spare  meine  Berichtigungen  für  eine  andere  Gelegenheit  auf.  Hier 
bemerke  ich  nur  noch  einige  Druckfehler,  wie  p.  435,  8 dnayyeXXia, 
das  schon  bei  Seguier  steht,  statt  aTtayyeXla,  p.  413,  26  xal  duiytjGeig, 
wofür  bei  Seguier  xal  ai  dirjyijGsig  gedruckt  ist.  Die  Interpunction 
namentlich  ist  zu  berichtigen  p.  439,  20  und  447,  9. 

Den  Schlnfs  macht  rPo vtpov  xi%vrj  p.  463 — 470,  die  schon  aus  den 
Ausgaben  von  Boissonade  und  Walz  bekannt  ist.  Aufser  dem,  was 
der  Hg.  theils  im  Text  theils  in  der  Praefatio  berichtigt  hat,  dürfte 
noch  herzustellen  sein  p.  465,  29  dqXooGig  eig  xo  vt tlg  rov  Xiyovtog 
(tigog  qinovGa  statt  dijXcoGLg  negl  to  rov  Xiyovtog  fi.  p.,  p.  468,  13  und 
30  yivotro  statt  yivrjrat , p.  470,  3 Xoyog  mit  Gale  statt  Xoyoig.  Auch 
im  folgenden  ist  vielleicht  rj  ne$l  rov  öixaGxrjv  zu  tilgen  und  mit  Gale 
i]  xovvavxiov  zu  schreiben  statt  fj  rov  ivavxlov , was  blofse  Conjeclur 
von  Boissonade  ist. 

Ich  habe  meine  Ausstellungen  ziemlich  ausführlich  und  bisweilen 
bis  in  die  Druckfehler  herab  mitgetheilt,  wreil  die  Redaction  dieser 
Zeitschrift  eine  eingehende  Recension  wünschte  und  ich  Correctheit 
unter  die  unerläßlichen  Forderungen  rechne,  die  man  an  eine  solche 
Ausgabe  stellt.  Die  großen  Vorzüge,  die  der  Hg.  der  Ausgabe  gege- 
ben hat  und  noch  mehr  zu  geben  wünschte,  erkenne  ich  mit  Vergnü- 
gen an  und  sehe  mit  Verlangen  der  Fortsetzung  dieser  in  so  tüch- 
tige Hand  gegebenen  Bearbeitung  der  Rhetoren  entgegen.  Der  zweite 
Band  *)  wird  uns  dem  Vernehmen  nach  den  Hermogenes  , nach  der 
Münchner  Hs.  sorgfältig  revidiert,  die  Rhetorik  des  Aristides  und  die 
Progymnasmen  des  Theon,  Hermogenes  und  Aphthonios  bringen. 

Heilbronn.  * C.  E.  Finchh. 

*)  [ist  bereits  erschienen]. 
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Nachtrag  zu  S.  511 — 549  dieses  Bandes. 


Zu  den  Bemerkungen  oben  S.  521 — 24  über  die  schwankende 
Schreibung  des  O-  und  Y-  Lautes  und  der  mit  diesen  Vocalen 
zusammengesetzten  Diphthonge  AY,  EY,  OY  u.  s.  w.  auf  In- 
schriften, besonders  der  Ionier  und  Dorier,  trage  ich  noch  einige 
Beispiele  nach.  Sie  finden  sich  zum  Theil  schon  in  älteren  Inschrif- 
ten des  C.  I.  G. , wo  sie  aber  damals  in  ihrer  Vereinzelung  über- 
sehen worden  sind.  So  steht  Nr.  2909  (nach  Wheler  Jonrn.  p.  268) 
auf  einem  Titel  des  Panionion  A3EIONT I1N , wofür  Böckh 
ovvroov,  und  EOYTI2N,  wofür  er  icovrcov  gesetzt  hat.  Ebenda- 
selbst war  PPYT ANEI2NTOC  zu  lafsen,  wie  Nr.  2919  in  einer 
ionischen  Urkunde  aus  Tralles  BACIAEONTO^,  und  ebenso  Nr. 
2107  c in  Pantikapaeon  [BAdA]E°NT°C.  Auch  citiert  Böckh 
II  Add.  p.  995  auf  einer  knidischen  Münze  bei  Millingen  EOB12AO 
für  ÜwßovXov. 

Weitere  zum  Theil  schon  erwähnte  Beispiele  gibt  bei  Lebas 
Voy.  arch. , Inscr.  III  p.  7 Nr.  40  ein  Decret  der  Erythraeer  zu  Eh- 
ren des  Maussollos  und  der  Artemisia,  also  noch  aus  der  zweiten 
Hälfte  des  4ndh.,  nemlich  Z.  5:  EOEPrETHN  und  Z.  10  und  18: 
TAOTA.  Dafs  aber  diese  von  den  Ioniern  so  geschriebenen  Diph- 
thonge nicht  zweisilbig  sondern  einsilbig  gesprochen  wurden,  geht 
mit  Evidenz  aus  dem  interessanten  Epigramm  von  Priene  C.  I.  Nr.  2907 
(nach  Chandler)  hervor,  von  welchem  Lebas  a.  a.  0.  p.  57  Nr.  186  eine 
correctere  Abschrift  gibt,  nach  welcher  es  sich  so  darstellt: 

YPNßAHSWAIOSKYPPIOSrENOSEIAAA 

MINOS 

YIOSAPIST flNOSNA  AOXONEIAENONAP 
OESMO<POPOY£TEArNASPOTNIASEM<l>A 

PESIAEOKOIS 

OYESIAENTPISSAISHPftATONAESEBEIN 
ä HNnrONPOAEIßS<l>YAAKOrxnPONTAPE 

AEIIAN 

ßNENEKAIAPY£ENTONAEOEION<l>IAIO£ 

'Tnvwdijs  0!Xwg  Kvngiog  ytvoq  igaXa/iivos 
vlog  'Agio zavog  Na[6\Xo-/iov  elScv  ovag, 
di0fiog>6govg  9’  uyvag  nozviag  i/i  <pÜQ£Gi  Xsoxotg- 
oipeai  ä’  iv  zgiiaactig  zfeau  tovSe  aißuv 
5 rjvaryov  noXmg  gpvXcmoy , yaiQOv  z catSS ei^av 
dtv  £V£%  VÖQVOEV  ZOvdt  &EOV  0tXlOQ- 

Chandler  hatte  Vs.  2 gelesen:  AYSTONOENATTAOKON, 
wonach  Böckh  den  Pentameter  so  herstellte: 

vtog  d’  ’Tiplovog  "AvSqokXov  dScv  ovag, 
und  Vs.  3 las  Chandler  OE£MO<l>EPOY£  und  AEYKOIS. 

42* 
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Epigramm  aus  Priene. 

Lebas  gibt  dafür  AEOKOIC,  und  das  Metrum  lüfst  keinen  Zweifel, 
üflfs  hier  zweisilbig  levxois  gesprochen  wurde.  Wahrscheinlich  halle 
dieselbe  Schreibung  auch  Vs.  2 in  NA[0]A0X0N,  Mgv» 
für  Navlo%ov  statt  gehabt.  — Endlich  las  Chandlcr  Vs.  5 XilrAN 

statt  XI2PON.  • • ..... 

Die  Zeit  des  Epigramms  lüfst  sich  nicht  näher  bestimmen,  als 

dars  es  nach  dem  Charakter  der  Schrift  und  der  Rechtschreibung  zwi- 
schen die  Perserkriege  und  Alexander  zu  fallen  scheint.  Vielleicht  ist 
der  sonst  unbekannte  Philios  S.  des  Ariston  aus  Salamis  in  Cypern, 
der  doch  zu  Priene  in  näherer  Beziehung  gestanden  haben  mufs,  eben 
der  Baumeister  des  Athenetempels  dieser  Stadt,  der  einmal  bei  Vi- 
truvius  VU  praef.  12  Phileos i dann  1,  1,  12  wieder  Pythius  heilst  und 
vermuthlich  auch  IV,  3,  1 in  dem  Pytheus  steckt  *).•  ExAAA- 
MINOC  statt  Ix  2aXct(iivog,  wie  EiOYNIEflN  und  ähnliches. 

jn  ys>  2 lernen  wir  einen  sonst  unbekannten  Naulochos  als  einen 

bis  zum  örtlichen  Gott  (Vs.  6 : OEION)  gesteigerten  Schutzheros  (Vs. 
5:  POAEII2S0YAAKON)  kennen,  der  dem  Philios  im  Traum 
erschienen  war,  und  dessen  Verehrung  auch  die  Tbesmophoren  in 
einem  dreimaligen  Gesichte  geboten  und  den  Ort  dazu  angewiesen 
hatten;  ganz  so  wie  es  noch  heute  bei  dem  gläubigen  Griechenvolke 
geschieht  (vgl.  in.  Inselreisen  I,  16;  182.  III,  29).  Ohne  Zweifel  war 
dieser  Heros  als  örtlicher  Gott  einem  allgemein  gütigen  Gotte  (deus 
communis ) assimiliert  worden,  wie  in  solchen  Fällen  zu  geschehen 
pflegte,  z.  B.  IloöSLdwv  ’Eqs%&evq , Zevg  Tqo(p6viog^A(pQOÖtxr\  Kxrj- 
OvXla  u.  s.  w.  (was  Plut.  Aristid.  6 avvoixeiovv  und  Gvvciyopoiovv 
nennt);  in  diesem  Falle  wahrscheinlich  dem  Poseidon,  dessen  Dreizack 
auf  Münzen  von  Priene  erscheint.  — üeber  die  prosodische  Verkür- 
zung des  12  vor  dem  A in  Vs.  4:  HPI2A  hat  Böckh  schon  gespro- 
chen und  auf  ähnliches  bei  Pindar  verwiesen.  Noch  auffallender  ist 
dies  Vs.  5 in  POAEII2^  statt  jtoteug  und  Vs.  6 in  OEION  statt 
&sov.  In  Prosa  findet  dies  sich  öfter,  vgl.  AEIHTAI  und  KEI- 
J2NTAI  bei  Franz  Eiern,  p.  150,  undAEI12NTAI  auf  Paros  in 
meinen  lnscr.  II  Nr.  148  p.  42.  Einige  spätere  Beispiele  von  El  statt 
E gibt  auch  Keil  Anal,  epigr.  p.  93  Note  3 und  in  Add.  p.  248;  von 
El  statt  des  kurzen  I vor  Vocalen  ders.  p.  126  Note  1.  — Die  Apo- 
strophierung  ist  zweimal  vollzogen  in  oipstii  d*  iv  ZQUSGaig  und  in 
£üipdv  r’  a7t£Öei£av,  zweimal  dem  lesenden  überlafsen  geblieben  in 
deßfiocpoQOvg  re  ayvctg  und  in  cov  evexa  löqvoev,  wo  doch  das  X vor 
dem  aspirierten  A in  O,  und  das  K vor  dem  aspirierten  I in  X zu 
ändern  war.  So  zeigt  diese  hübsche  Inschrift  in  mehreren  Beispielen, 
welche  Freiheiten  sich  die  Lapidarorthographie  gegen  unsere  gramma- 
tischen Regeln  nehmen  durfte. 

. Halle.  L.  Ross. 


*)  Sillig  im  Catal.  artif.  führt  alle  drei  Namensformen  als  beson- 
were  Künstler  auf:  während  doch  aus  Vitruvius  ersichtlich  ist , dals 
denigstens  sein  Phileos  und  Pythius  zusammenfallen.  Aber  welcher 
Name  ist  der  rechte? 
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Titi  lÄvi  ab  urbe  condita  libri.  Erklärt  von  W.  Weissenborn.  Erster 
Band:  Buch  I und  II.  Leipzig,  Weidmannsche  Buchhandlung.  1853. 
XV  u.  31-4  S.  Zweiter  Band:  Buch  III — V.  Ebendaselbst  1854.  332 
S-  8-. 

Die  von  den  Hrn.  M.  Haupt  und  H.  Sauppe  unternommene,  in 
der  Weidmannschen  Buchhandlung  in  Leipzig  erscheinende  Sammlung 
griechischer  und  lateinischer  Schriftsteller  mit  deutschen  Anmerkun- 
gen  erfüllt  eine  so  zweckmäfsige  und  verdienstliche  Aufgabe,  dafs 
der  Beifall,  welcher  derselben  bis  jetzt  zu  Theil  geworden  ist,  voll- 
kommen gerechtfertigt  erscheint.  Wenn  auch,  wie  es  in  der  Natur 
der  Sache  liegt,  die  einzelnen  Bearbeitungen,  welche  bereits  erschie- 
nen sind,  nach  ihrem  Werthe  und  ihrer  Bedeutung  sich  keineswegs 
olle  gleichstehen,  so  haben  sie  doch  immerhin  namentlich  für  das  Be- 
dürfnis des  Schulunterrichts  gewisse  Vorzüge,  welche  ihre  Benützung 
angelegentlichst  empfehlen.  Sie  geben  durchschnittlich  einen  nach 
den  neusten  und  besten  Hilfsmitteln  möglichst  gereinigten  Text,  und 
da  der  Preis  dieser  Ausgaben  verhältnismäfsig  nicht  allzuhoch  ist,  so 
läfst  sich  im  einzelnen  Falle  die  Anschaffung  einer  solchen  Ausgabe 
von  sämmtlichen  Schülern  einer  Classe  unschwer  erwirken.  Hiedurch 
werden  erstens  dem  Lehrer  jene  unangenehmen  Störungen  und  Aufent- 
halte erspart,  welche,  wie  jeder  aus  Erfahrung  weifs,  die  Verschie- 
denheit der  manigfaltigen  in  den  Händen  der  Schüler  cursierenden 
Texte  häufig  herbeiführt.  Ferner  aber  gewähren  die  Anmerkungen  — 
mag  nun  ihr  Mafs  und  Inhalt  als  ausreichend  befunden  werden  oder 
nicht,  worüber  sich  allerdings  hie  und  da  wird  streiten  lafsen — doch 
jedesfalls  den  Vortheil,  dafs  ihre  Erfafsung  und  Aneignung  als  inte- 
grierender Theil  der  Praepnration  von  dem  Schüler  gefordert  und  so 
im  voraus  schon  manche  weitläuftigere  Erörterung  von  dem  Lehrer 
ganz  erspart  oder  wenigstens  innerhalb  kürzerer  Zeit  erledigt  werden 
kann.  Sind  nnn  vollends  die  Anmerkungen  nach  Inhalt  und  Fafsung 
so  beschaffen,  dafs  einerseits  die  vorhandenen  Schwierigkeiten  gc- 
wifsenhaft  angedeutet  und,  wo  es  überhaupt  möglich  ist,  glücklich 
gelöst  sind , andrerseits  dem  eignen  Nachdenken  und  Forschen  die 
geeigneten  Wege  eröffnet  und  mit  geschickter  Methode  die  hiezu 
gehörigen  Fingerzeige  gegeben  werden,  so  verdient  der  Bearbeiter 
um  so  gröfseren  Dank  und  eine  um  so  lebendigere  Anerkennung,  als 
nach  dem  Urtheil  eines  jeden  sachkundigen  jene  Selbstbeschränkung, 
welche  auf  alle  Ostentalion  mühsamer  Vorarbeiten  und  Studien  ver- 
zichtend blofs  dem.  wifsenschaftlichen  Ergebnisse  Kaum  gönnt,  für 
den  Schriftsteller  keine  der  leichtesten  Aufgaben  ist. 

Die  vorliegende  Bearbeitung  der  fünf  ersten  Bücher  des  liviani- 
schen  Geschichtswerks  von  Hrn.  W.  Weifsenborn  schliefst  sich 
nicht  nur  den  besten  Ausgaben  der  genannten  Sammlung  auf  die  wür- 
digste Weise  an,  sondern  mufs  auch  für  sich  genommen  als  eine 
höchst  willkommene  Erscheinung  begrüfst  werden.  Es  ist  bekannt, 
dafs  neben  den  in  den  letzten  Jahrzehnten  unstreitig  sehr  geförderten 
kritischen  Bestrebungen  für  Livius  die  Interpretation  und  namentlich 
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die  Realerklärung  dieses  Autors  keineswegs  gleichen  Schritt  gehalten 
hat.  Die  grofsartige  Umwälzung,  welche  aof  dem  Gebiete  der  römi- 
schen Geschichte  und  Antiquitäten  durch  Niebuhr  hervorgerufen  wurde, 
die  daran  sich  knüpfenden  gelehrten  Untersuchungen,  welche  die  Re- 
sultate Niebuhrs  tlicils  zu  bekämpfen  theils  sicher  zu  stellen  sich  be- 
mühten und  ebendeshalb  zu  Ergebnissen  führten,  die  zum  Theil  noch 
jetzt  in  der  widcrstrebeudsten  Weise  sich  gegenüberstehen  — dies 
alles  lenkte  zwar  unleugbar  aufs  neue  die  gesteigertste  Aufmerksam- 
keit auf  die  von  Livius  berichteten  Thatsachen,  öffnete  aber  zugleich 
auch  den  Blick  für  die  unendlichen  Schwierigkeiten , welche  nament- 
lich diejenigen  Partien  seines  Werkes,  in  denen  die  Entwicklung  der 
Verfafsung  mit  der  Darstellung  der  äufseren  Vorgänge  und  Begeben- 
heiten der  römischen  Geschichte  innig  verbunden  ist,  dem  Erklärer 
darbieten.  Nicht  genug  dafs  derselbe  das  ganze  bis  jetzt  angewach- 
sene, sehr  beträchtliche  Material  selbständig  kennen  gelernt  uud 
durchforscht  haben  mufs:  er  soll  auch,  wenn  er  nun  zur  Behandlung 
seines  Liviustextes  heranlrilt,  bei  den  divcrgierendsten  Ansichten 
gleichsam  in  letzter  Instanz  aburtheilen  und  für  sich  wenigstens  zum 
Abschiufs  gelangen.  Dies  ist  an  sich  nicht  immer  eine  leichte  Auf- 
gabe, in  Bezug  auf  Livius  aber  vollends  um  so  schwieriger,  w eil  sich 
in  vielen  Fällen  kaum  entscheiden  läfst,  in  wie  wreit  seinem  Bericht 
eigne  Unkenntnis  oder  Misverständnis  der  ältesten  Zustände  und  Ein- 
richtungen seines  Volkes  Eintrag  gethan,  oder  aber  das  abweichende 
seiner  Darstellung  gerade  auf  selbständigere  und  verläfsigere  Quel- 
len zurückzuführen  ist. 

Unter  solchen  Umständen  war  es  auch  bisher  dem  vorsichtigen 
Sckulmanne  nicht  zu  verargen,  wenn  er  bei  der  Auswahl  eines  Buches 
des  Livius  zur  Lectüre  für  seine  Schüler  vorzugsweise  nach  jenen 
Partien  gegriffen  bat,  in  welchen  er  nicht  genöthigt  ist,  allzuoft  das 
Fortschreiten  der  lesenden  durch  Erörterungen  über  schwierige  Punkte 
der  römischen  Verfafsungsgeschichte  zu  unterbrechen,  die  eben  der- 
jenige nicht  ignorieren  darf  und  kann,  welcher  den  Livius  nicht  blofs 
als  ein  Hilfsmittel  zur  Erzielung  etlicher  lateinischer  Fertigkeit,  son- 
dern als  einen  der  ersten  und  bedeutendsten  Quelienschriflsteller  der 
römischen  Geschichte  von  den  jungen  Lesern  betrachtet  wifsen  will. 
Welche  aufserordentlichen  Verdienste  Ilr.  W.  sich  in  dieser  Bezie- 
hung durch  seine  Bearbeitung  der  fünf  ersten  Bücher  erworben  hat, 
erhellt  zunächst  schon  aus  der  einfachen  Thatsache,  dafs  uns  nun  zum 
erstenmal  zu  dem  Berichte  des  Livius  über  die  älteste  Geschichte  des 
römischen  Staates  ein  Commentar  geboten  w’ird,  welcher  die  neueren 
Forschungen  auf  diesem  Gebiete  gründlichst  berücksichtigt  und  daher 
ebenso  das  Verständnis  des  Schriftstellers  an  sich,  wie  die  Einsicht 
in  die  ältere  römische  Geschichte  in  der  wirksamsten  Weise  fördert. 

Ehe  jedoch  Ref.  auf  eine  nähere  Auseinandersetzung  dessen, 
was  Hr.  W.  hierin  geleistet  hat,  übergeht,  scheint  es  nothwendig, 
von  einigen  die  Anlage  und  Einrichtung  dieser  Ausgabe  betreffenden 
Punkten  zu  sprechen,  in  welchen  der  Hg.  mehr  oder  weniger  von  dem 
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Programm  abhängig  gewesen  ist,  mit  welchem  die  Hm.  Haupt  und 
Sauppe  diese  Sammlung  vou  Ausgaben  eingeleitet  haben.  Dasselbe 
besagt  nemlich  unter  Nr.  6 wie  folgt:  'Vor  jedem  Werke  oder  Schrift- 
steller wird  in  einer  kurzen  Einleitung  über  die  Lebensumstände  und 
den  Charakter  des  Schriftstellers,  über  die  Zeit,  in  der  er  lebte  und 
schrieb,  den  damaligen  Standpunkt  der  Kunst  und  Wifsenschaft,  der 
das  Werk  angehört,  das  Object  des  Werkes  selbst,  den  Kunslwerth, 
die  Quellen  u.  s.  w.  dasjenige  zusammengestellt,  was  dem  förderlich 
und  nölhig  scheintim  voraus  zu  wifsen,  der  zu  einem  vollen  Verständ- 
nis zu  gelangen  wünscht,  ln  der  Hegel  wird  diese  Einleitung  nicht 
über  einen  Bogen  betragen.’  Würde  auch  dasselbe  Programm  unter  Nr. 
7 nicht  eine  gewisse  Latilude  bezüglich  seiner  Forderungen  'je  nach 
dem  verschiedenen  Standpunkte  des  Alters  und  der  Kenntnisse,  für 
weiche  die  verschiedenen  Schriftsteller  bestimmt  sind’,  zulafsen,  so 
würde  doch  nach  des  Ref.  Ueberzeugung  jedermann  dem  Hrn.  Hg.  da- 
für Dank  wifsen,  dafs  er  sich  durch  äufsere  Rücksichten  nicht  hat 
bestimmen  lafsen,  die  gehaltreiche  Einleitung  (Bd.  1 S.  1 — 45)  mehr 
ins  enge  zu  ziehen  und  zu  verkürzen. 

Ilr.  W.  beginnt  nach  einem  kurzen  Ueberblick  über  die  allmäh- 
liche Entwicklung  und  die  bedeutendsten  Erscheinungen  der  römi- 
schen Historiographie  vor  T.  Livius  mit  einer  Darstellung  der  näheren 
LebensverhäUnisse  dieses  Geschichtschreibers,  soweit  dieselben  als 
verbürgt  angesehen  werden  können.  Es  ist  über  diesen  Punkt  nach 
dem  Vorgänge  einer  Schrift  des  Italieners  Jac.  Phil.  Tomasini  (abge- 
druckt bei  Drakenborch  Stuttg.  Ausg.  XV  p.  8 — 43)  sehr  viel  gefabelt 
worden,  und  man  kann  sich  nicht  genug  wundern,  wenn  man  selbst 
jetzt  noch  hie  und  da  Sachen  nacherzählt  findet,  die  aller  Begründung 
ermangeln,  wie  z.  B.  dafs  Livius  seine  von  Scneca  (ep.  100)  erwähn- 
. ten  Dialoge  zu  Patavium  abgefafsl,  sie  dem  Auguslus  gewidmet  und 
dadurch  in  ein  näheres  Verhältnis  zu  demselben  getreten  sei,  oder 
dafs  er  Lehrer  des  nachmaligen  Kaisers  Claudius  gewesen  und  was 
von  dergleichen  Erfindungen  noch  mehr  bei  Tomasini  zu  lesen  ist.  Hr. 
W.  hat  sich  streng  an  das  wirklich  überlieferte  gehalten,  zunächst 
eine  sehr  interessante  Zusammenstellung  dessen  gegeben,  was  den 
Geburtsort  des  Livius,  Patavium,  als  besonders  einflufsreich  für  des- 
sen individuelle  Bildung  und  historische  Anschauungsweise  erschei- 
nen lafst,  und  daran  die  wenigen  wirklich  constatierten  Nachrichten 
über  seine  Lebensumständc  angeknüpft. 

Ein  reicheres  Feld  der  Untersuchung  eröffnet  sich  natürlich  bei 
der  Frage  nach  der  wifsenschaftlichen  Thätigkeit  des  Livius,  da  hier 
neben  den  einzelnen  Stellen,  welche  bei  den  übrigen  alten  Schriftstel- 
lern, schon  diesen_  Gegenstand  berühren,  das  grofse  Geschichtswerk 
selbst  ein  so  bedeutendes  Material  darbietet.  Hr.  W.  bespricht  zuvör- 
derst einige  auf  die  äuTsere  Verfafsung  des  Werkes  bezügliche  Fra- 
gen über  den  ursprünglichen  Umfang  und  Abschlufs  desselben,  über 
die  Zahl  der  Bücher,  Namen  und  Ueberschrift  des  ganzen,  desgleichen 
über  die  erst  aus  späterer  Zeit  herrührende  Einlhcilung  in  Decaden. 


Digitized  by  Google 


652  W.  Weifsenborn:  Tili  Livi  ab  urbe  condita  libri.  Ir  u.  2r  Bd. 

Was  die  Zeit  der  Abfafsung  der  einzelnen  Partien  anlangt,  so  wird 
mit  grofser  Wahrscheinlichkeit  der  Anfang  des  ganzen  zwischen  727 
u.  729  d.  St.  gesetzt,  während  die  dritte  Decade  nach  XXVHI,  12,  12 
nicht  vor  735  geschrieben  sein  kann,  und  nach  der  Andeutung  bei 
Tac.  Ann.  IV,  34  das  Werk  im  Jahre  767  mindestens  bis  zum  112n 
Buche  mufs  vorgerückt  gewesen  sein , da  in  diesem  des  Pompejus  Tod 
erzählt  war  und  Augustus  das  demselben  von  Liyius  gespendete  Lob 
noch  gelesen  hatte. 

Hiernächst  bezeichnet  der  Hg.  als  den  eigentlichen  Zweck  und 
die  leitende  Idee  des  ganzen  Werkes  neben  der  Verherlichung  der 
Grofsthatcn  des  römischen  Volks  das  Streben  die  religiös -sittliche 
Bedeutung  und  Würde  des  Geschichtstudiums  zur  Geltung  zu  bringen. 
W'ie  sehr  Livius  zur  Erfüllung  dieser  Aufgabe  befähigt  war,  beweist 
nicht  blofs  seine  glückliche  Behandlung  des  mythischen  Zeitalters  sei- 
nes Volks  (s.  Niebuhr  R.  G.  I S.  240  und  N.  1103),  sondern  auch  seine 
Auffafsung  und  Darstellung  der  wirklich  historischen  Vorgänge;  denn 
er  verweilt  mit  Vorliebe  und  warmer  Theilnahmc  bei  allen  grofsarti- 
gen  Ereignissen  und  Persönlichkeiten  und  versteht  es,  die  Begeiste- 
rung für  alles  edle  und  schöne,  die  ihn  selbst  durchdrang,  auch  bei 
seinen  Lesern  zu  erwecken.  So  sehr  ihm  hierbei  seine  philosophi- 
schen Studien  (s.  Sen.  ep.  100)  ohne  Zweifel  zu  statten  gekommen 
sind , so  ist  ihm  doch  alles  subjective  Moralisieren  und  Ergehen  in 
Reflexionen  durchaus  fremd;  aber  während  scheinbar  die  Person  des 
Geschichtschreibers  ganz  in  den  Hintergrund  tritt,  sprechen  für  ihn 
um  so  deutlicher  und  eindringlicher  die  von  seiner  Hand  geschilder- 
ten Thatsachen  und  Charaktere.  Dafs  er  hiebei  den  spccifisch  römi- 
schen Standpunkt  festhält  und  jene  Cardinaltugenden  des  echten  alten 
hömerlhums,  von  deren  Zurückführung  ja  auch  Horatius  das  einzige 
Heil  in  schwerer  Zeit  erwartete,  zum  Mafsstabe  aller  Tüchtigkeit  und 
sittlichen  Gröfse  macht,  gibt  gerade  seinem  Urtheil  jene  feste  Grund- 
lage, nach  welcher  Patriotismus  und  Tugend  als  einander  bedingend 
und  untrennbar  erscheinen.  Hiemit  hängt  nun,  wie  Hr.  W.  sehr  tref- 
fend nachweist,  die  conservative  Richtung  des  Livius  bezüglich  des 
alten  religiösen  Glaubens  und  Cultus  auf  das  genauste  zusammen.  Je 
mehr  nicht  blofs  bei  der  Gründung  des  römischen  Staates,  sondern 
auch  in  den  besten  Zeiten  desselben  das  ganze  bürgerliche  und  poli- 
tische Leben  des  Volks  mit  seiner  Religion  eng  verwachsen  und  an 
dieselbe  gebunden  erscheint,  um  so  lebendiger  muste  in  einer  Zeit 
der  trostlosesten  Auflösung  alles  positiven  Glaubens  einem  frommen 
Gemüthe  die  Ueberzeugung  sich  aufdringen,  dafs  in  jenen  alten,  frei- 
lich oft  gemisbrauchten  religiösen  Formen  und  Satzungen  immerhin 
ein  höchst  bedeutendes  Moment  für  das  innere  Gedeihen  des  Staates 
zu  suchen  sei.  Indem  daher  Livius  diesen  Gegenstand  überall  mit  einer 
gewissen  Ehrfurcht  der  Beachtung  werth  hält,  hat  er  nicht  selten  von 
solchen,  die  seinen  Standpunkt  verkannten,  den  Vorwurf  allzugrofser 
Leichtgläubigkeit,  ja  sogar  des  Aberglaubens  über  sich  müfsen  erge- 
hen lafsen  aus  dem  Grunde,  wreil  er  durch  die  häufige  Angabe  der 
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Prodigien  und  Wunderzeicben  eine  gewisse  geistige  Beschränktheit 
und  Befangenheit  kund  gegeben  habe.  J.  A.  Görenz  bat  bereits  in  sei- 
ner gründlichen  'dissertatio  de  diligentia  Livii  in  enarrandis  prodigiis 
recte  aestimanda’  (Viteb.  1789)  diesen  Vor\vurf  gebührend  zurück- 
gewiesen. Hr.  W.  aber  hat  nach  einer  Zusammenstellung  der  bedeut- 
samsten Aeufserungen  des  Livius  über  diesen  Punkt  einmal  die  Grenze 
genau  gezogen,  wie  weit  derselbe  die  in  seinen  Quellen  (s.  Niebuhr 
K.  G.  I S.  263)  sich  häufig  vorfindenden  Berichte  von  vorgefallenen 
Wundererscheinungen  historisch  für  verwendbar  erachtete,  und  daran 
sodann  den  Bewreis  geknüpft,  dafs  Livius  trotz  aller  Vorliebe,  die  er 
für  den  religiösen  Sinn  der  älteren  Zeit  hegt,  dennoch  diesen  von 
abergläubischer  Wundersucht  und  den  Auswachsen  einer  verkehrten 
religiösen  Richtung  gar  wohl  zu  trennen  weifs,  weshalb  er  auch  hie 
und  da  keinen  Anstand  nimmt,  der  Annahme  übernatürlicher  Einwir- 
kung die  natürliche  Erklärung  eines  Ereignisses  ohne  weiteres  an  die 
Seite  zu  stellen,  wofür  u.  a.  auch  V,  22,  5 seu  spirifu  divino  tactus 
seu  iuvenali  ioco ; III,  8,  1 seu  pace  deum  impetrata  seu  graviore 
tempore  anni  tarn  circumacto  angeführt  werden  konnte.  In  wie  weit 
Livius  selbst  für  sich  die  Möglichkeit  anerkannte,  aus  Vorzeichen  die 
Zukunft  und  ihre  Eventualitäten  zu  entnehmen,  lüfst  sich  nach  des  Ref. 
Ansicht  ungefähr  aus  XLI,  18  extr.  super  tarn  evidentem  tristis 
omitiis  eventum  und  XLIII,  13  in.  schliefsen,  an  w elcher  letzteren  Stelle 
er  die  neglegenlia  seiner  Zeit  tadelt,  qua  nihil  deos  portendere  vulgo 
nunc  credant. 

Explicierter  jedoch  tritt  bei  ihm  schon  die  Ansicht  über  die  Füh- 
rung menschlicher  Geschicke  und  eine  alles  umfafsende  Weltordnung 
hervor.  Da  bei  einem  Historiker  die  Beantw  ortung  der  Frage  nach  den 
letzten  Gründen  aller  Ereignisse  von  der  gröfsten  Bedeutung  ist,  so 
hat  Hr.  W.  mit  besonderer  Gründlichkeit  die  Begriffe  des  Livius  von 
fatum , necessitas , fortuna , fors,  casus  entwickelt  und  dessen  Ansicht 
von  den  Göttern  und  ihrer  Einwirkung  auf  menschliche  Verhältnisse 
gegenüber  der  freien  Thätigkeit  des  sterblichen  dargelegt.  Indessen 
geht  man  nach  des  Ref.  Dafürhalten  zu  weit,  wenn  man  in  dem  fatum 
des  Livius  bereits  die  Idee  einer  sittlichen  Gewalt  finden  will, 
'welche  dem  Menschen  Schranken  setzt,  ihn  an  seine  Schwäche  mahnt, 
ihn  von  Uebermuth  nbhält 9 u.  s.  w.  Die  bekannte  Stelle  XXV,  6,  6 
cuius  ( fati ) lege  immobilis  rerum  humanarum  ordo  seritur  besagt 
nicht  mehr  als  dafs  Livius  in  dem  Gange  menschlicher  Geschicke  einen 
durch  ein  unabänderliches  Gesetz  bedingten  Nexus  von  Wirkungen 
erkannte,  und  indem  er  diesem  Gesetze  offenbar  auch  die  Götter  un- 
terordnet (s.  IX,  4,  16  pareatur  necessitati , quam  ne  dH  quidem 
superant ),  die  ihm  jedesfalls  die  Träger  und  Rcpraesentanten  einer 
vernünftigen  Weltregierung  sind,  so  kann  allerdings  das  über  ihnen 
stehende  fatum  für  ihn  nichts  absolut  unvernünftiges  sein;  allein  daTs 
er  den  Versuch  gemacht  hätte , den  Wechsel  menschlicher  Schicksale 
und  die  zahlreichen  Widersprüche  und  Rälhsel  des  irdischen  Lebens 
gerade  durch  jene  Begriffsfafsung  des  fatum  zu  einer  sittlichen 
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Harmonie  aufzulösen,  mufs  in  Zweifel  gezogen  werden.  Wo  Livius 
das  fatum  erwähnt,  sind  es  entscheidende,  folgenreiche  oder  auffal- 
lende Begebenheiten,  für  welche  nach  Gründen  zu  forschen  ihm  erfolg- 
lose Grübelei  dünkt,  weil  sie  dem  Mafsslabe  menschlicher  Beurtheituug 
sich  nicht  mehr  fügen.  Dafs  die  Fabier  durch  ihre  Beiheiligung  beim 
Kampfe  mit  den  Galliern  Roms  Unglück  veranlafsen  (V,  36,  6),  dafs 
Marcellus  seinem  Tode  im  Kampf  gegen  Iiannibal  entgegengeführt  wird 
(XXVI,  29,  9),  daf3  Hannibal  gerade  nach  so  grofsarligen  Siegen  den 
Scipio  um  Frieden  angehen  mufs  (XXX,  30,  3),  dafs  die  gens  Furia 
(XXXI,  48,  12)  einen  besonderen  Beruf  zum  Kampfe  mit  den  Galliern 
hat  u.  a., — das  alles  muste  so  kommen,  und  es  manifestiert  sich 
darin  eine  höhere  Macht,  in  deren  Schofse  die  Geschicke  der  ein- 
zelnen wie  ganzer  Völker  längst  unabänderlich  ruhen;  aber  Livius 
beschränkt  sich  auf  die  Wahrnehmung  ihrer  Erscheinungen  und  geht 
über  diese  selbst  nicht  hinaus.  Damit  ist  nun  natürlich  nicht  behaup- 
tet, dafs  ihn  bei  der  Beurlheiiung  menschlicher  Zustände  und  Verhält- 
nisse nicht  eine  höhere,  sittliche  Idee  leite,  welche  ihn  in  Verbindung 
mit  einem  klaren  psychologischen  Blick  die  inneren  Fäden  und  das 
feinere  Gewebe  menschlicher  Handlungen  • von  dem  gröberen  Stoffe 
biofs  äufserlicher  Erfolge  wohl  sondern  läfst;  im  Gegentlicil  zeigt 
gerade  hierin  Livius  vorzugsweise  seine  Meisterschaft  und  seinen  Be- 
ruf zur  Geschichtschreibung;  aber  mit  seiner  Ansicht  von  dem  fatum 
hat  dies  nichts  zu  schaffen.  So  wird  denn  gewis  niemand  in  Ab- 
rede stellen,  dafs  die  Darstellung  der  Schicksale  des  Servius  Tullius 
und  der  tarquinischen  Familie  gerade  wegen  ihrer  sittlichen  Motivie- 
rung höchst  ergreifend  und  ein  wahres  Meisterstück  ist;  aber  man 
geht  gewis  zu  weit,  wenn  man  den  Umstand,  dafs  Servius  durch  die 
Vermittlung  der  Tanaquil  und  nicht  auf  dem  gesetzlichen  Wege  zum 
Königsthron  gelangt  ist,  gleichsam  als  den  Anfang  des  Frevels,  der 
durch  fortschreitendes  Unheil  gesühnt  werden  mufs,  an  die  Spitze  des 
Dramas  stellt  und  nun  alles  folgende  als  Erfüllung  des  fatum  betrach- 
ten will.  Dagegen  sträubt  sich  Livius  Erzählung  selbst:  des  Servius 
.lugend  erscheint  schon  durch  ein  Wunderzeichen  als  unter  dem  be- 
sondern  Schutze  der  Götter  stehend,  und  er  entwickelt  bald  die  glän- 
zendsten Eigenschaften,  weil  die  Götter  es  also  wollten  (1,  39,  4 eve- 
jiit  f adle , quod  düs  cor  di  esset);  in  der  längeren  Dauer  seiner  Re- 
gierung tritt  geradezu  die  fortuna  des  römischen  Volkes  (c.  46,  5)  als 
w'ohlthüligc  Macht  in  den  Vordergrund,  und  bei  der  Erzählung  seines 
Todes  bemerkt  Livius,  dafs  zu  seinem  Ruhme  noch  der  Umstand  sich 
geselle,  dafs  mit  ihm  das  rechte  und  geselzmäfsige  Königthum 
zu  Grabe  gegangen  sei  (c.  48,  8).  Das  alles  ist  Wirkung  göttlicher 
Gnade  und  Huld,  wrelche  auch  nach  den  Begriffen  der  Alten  demjeni- 
gen nicht  zu  Theil  wird,  auf  welchem  der  Fluch  der  Sünde  lastet. 
Was  Livius  in  der  ganzen  Erzählung  als  Fügung  des  fatum  bezeichnet, 
beschränkt  sich  biofs  darauf,  dafs  das  Königthum  der  freien  Verfafsung 
weichen  muste.  Die  Frevel  der  Tullia  und  der  Tarquinier  sind  die 
Mittel,  deren  sich  das  fatum  bedient  (c.  42,  2 inridia  reyni ; c.  46,  3 
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taedio  regum ),  um  diesen  Uebergang  zu  beschleunigen;  aber  die 
Idee  einer  strafenden  Gerechtigkeit  dem  Berichte  des  Livius  über  diese 
Staatsumwälzung  und  seiner  Vorstellung  von  dem  fatum  unterbreiten 
zu  wollen,  erscheint  dem  Ref.  fremdartig. 

Was  hiernächst  die  politische  Ansicht  des  Livius  betrifft,  so 
weist  Hr.  W.  sehr  treffend  nach,  wie  auch  diese  durch  die  sittliche 
und  religiöse  Gemüthsrichtung  des  Historikers  ganz  und  gar  bedingt 
ist.  Er  ist  kein  Politiker  von  Fach,  aber  sein  Herz  schlägt  warm  für 
jene  herlichcn  Zeiten,  in  denen  Einfachheit  und  Reinheit  der  Sitten 
den  Grund  zur  Gröfse  des  römischen  Staates  gelegt  haben.  Ein  Feind 
des  Despotismus,  gleichviel  ob  er  von  einzelnen  oder  von  der  Masse 
geübt  wird,  erkennt  er  den  Werth  der  wahren  Freiheit  und  ihre  Be- 
dingungen, deren  wesentlichste  ihm  Gesetzlichkeit  und  Rechtssinn  der 
Bürger  und  eine  gemäfsigte  und  einsichtsvolle  Aristokratie  sind.  Hat 
er  sich  in  dieser  Beziehung  bei  der  Beurlheilung  früherer  Verhältnisse 
hiu  und  wieder  von  einer  Illusion  täuschen  lafsen  und  manches  in 
einem  idealeren  Lichte  angeschaut,  als  es  die  Wirklichkeit  ertaubte, 
so  ist  das  allerdings  ein  Fehler,  aber  jedesfajls  ein  verzeihlicher; 
wenigstens  mufs  selbst  Augustus  nach  Tac.  Ann.  IV,  34  daran  nicht 
den  entferntesten  Anstois  genommen  haben.  Minder  gnädig  allerdings 
lirtheilten  über  Livius  Caligula  (Suet.  Cal.  34)  und  Domitian  (Suet. 
Dom.  10),  für  w elche  selbstverständlich  der  populär  gewordene  Histo- 
riker mancherlei  unbequeme  Wahrheiten  enthalten  muste. 

Wenn  inan  nun  abgesehn  von  dem  ethischen  Zweck,  welchen 
Livius  gleich  in  der  Vorrede  als  den  Hauptgesichtspunkt  seines  Wer- 
kes bezeichnet  hat,  die  Methode  seiner  Geschichtschreibung  betrach- 
tet, so  ist  nicht  in  Abrede  zu  stellen,  dafs  er,  wenn  man  den  Mafsstab 
der  kritisch -pragmatischen  Geschichtschreibung  zu  Grunde  legt,  iu 
vielen  Beziehungen  hinter  seiner  Aufgabe  zurückgeblieben  ist.  Von 
Jugend  auf,  wie  es  scheint,  philosophischen  und  rhetorischen  Studien 
hingegeben,  ohne  später  Gelegenheit  zu  finden,  durch  Amt  und  StelT 
luiig  praktisch  sich  Kenntnisse  von  den  politischen,  religiösen,  mili- 
tärischen und  finanziellen  Einrichtungen  seines  Vaterlandes  zu  erwer- 
ben, entbehrte  er  eines  für  diese  Verhältnisse  geschärften  Blicks, 
und  es  leidet  deshalb  seine  Erzählung  hin  und  wieder  bezüglich  der 
folgenreichsten  Begebenheiten  an  Unvollständigkeit  und  Unklarheit. 

- Ueber  die  Einrichtungen  und  die  Geschichte  der  übrigen  italischen  und 
fremden  Völker  scheint  er  minder  unterrichtet,  als  für  seine  Zwecke 
nolhwendig,  und  ausgebreitete  geographische  Kenntnisse,  wie  sie 
sich  Polybios  durch  grofse  Reisen  erworben  hatte,  gehen  ihm  ab.  Für 
die  kritische  Erforschung  der  historischen  Wahrheit  aus  Monumenten, 
Inschriften  und  andern  öffentlichen  Aufzeichnungen  zeigt  er  zu  wenig 
Sinn  und  Fähigkeit,  ja  selbst  die  Vorstudien  der  von  ihm  wirklich 
benützten  Quellen  scheint  er  nicht  mit  der  Vollständigkeit  gemacht 
zu  haben,  wie  sie  für  ein  Werk  von  solchem  Umfange  erforderlich 
waren. 

Je  gründlicher  und  rückhaltloser  Hr.  W.  alle  diese  Gebrechen 
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und  Defecte  aufgedeckt  hat,  um  deren  willen  Livius  den  Anforderun- 
gen des  Geschichtsforschers  nicht  entspricht  und  in  so  manchen  Punk- 
ten unsere  wohlbegründeten  Wünsche  unerfüllt  läfst,  um  so  billiger 
scheint  es  dem  Bef. , nebenbei  doch  auch  den  Blick  rückwärts  auf  die 
Verhältnisse  und  Praecedentien  zu  lenken,  durch  welche  die  Geschicht- 
schreibung des  Livius  bedingt  war.  Es  ist  gewis  recht  bezeichnend, 
dafs  nicht  blofs  die  ältesten  Annalisten,  welche  Livius  als  Quellen  be- 
nützte, Q.  Fabius  Pictor  und  L.  Cincius  Alimentus,  sondern  auch  spä- 
tere Historiker  wie  C.  Acilius  (Cic.  off.  111,  32),  P.  Rutilius  (Athen. 
IV  p.  168  D)  ihre  Werke  in  griechischer  Sprache  abgefafst  hatten. 
Diese  schrieben  also  nicht  für  ihr  Volk  oder  höchstens  für  die  sehr 
geringe  Zahl  ihrer  Landsleute,  welche  mit  griechischer  Bildung  und 
Lrtteratur  vertraut  waren.  Bei  der  vorherschend  praktischen  Richtung 
des  römischen  Volkscharakters  bedurfte  es  überhaupt  noch  geraumer 
Zeit,  bis  der  wifsenschaftlichen  Forschung  nur  die  Berechtigung  zuge- 
standen wurde,  als  Beruf  und  Aufgabe  eines  tüchtigen  Mannes  sich 
geltend  zu  machen.  Hatte  nun  Livius,  wie  nicht  geleugnet  werden 
kann,  die  Absicht  eine  populäre  Geschichte  seines  Volks  und  zwar  für 
sein  Volk  zu  schreiben,  so  muste  er  vor  allem  den  Boden,  auf  wel- 
chem er  stand,  berücksichtigen,  muste  die  Bedürfnisse  ins  Auge  fafsen, 
welche  zu  befriedigen  waren.  Den  Werth  einer  streng  kritischen, 
urkundenmäfsigen  Geschichte  wüste  man  damals  noch  nicht  zu  wür- 
digen; wenn  auch  einzelne  Männer  wie  L.  Cincius  und  C.  Macer  einen 
schwachen  Anfang  dazu  gemacht  hatten,  Urkunden  und  Denkmäler  für 
ihre  Forschungen  zu  benützen,  so  lag  doch  den  damaligen  Römern, 
deren  Blick  viel  zu  sehr  auf  die  Gegenwart  gerichtet  war,  eine  solche 
Anschauungsweise  ihrer  ältesten  Geschichte  fern.  Dagegen  durfte  eine 
mit  dem  reichen  Schmucke  geistvoller  Beredtsamkcit  ausgestattete, 
aus  einem  wrarmen  Herzen  fliefsende  Darstellung  der  grofsen  Thaten 
des  römischen  Volkes  einer  durchschlagenden  Wirkung  um  so  sicherer 
sein,  als  einerseits  die  früheren  Annalisten  wiegen  der  Magerkeit  und 
Dürre  des  Vortrags  wenig  geniefsbar  waren,  andrerseits  die  Kunst 
der  Rhetorik  wegen  ihrer  praktischen  Verwendung  im  Staatsleben  und 
in  den  Gerichten  unter  allen  Wifsenschaften  bei  den  Römern  am  frü- 
hesten zu  einer  universellen  Anerkennung  gelangte.  So  stellt  denn 
Livius  recht  eigentlich  auf  dem  Standpunkt,  welchen  Antonius  bei 
Cicero  de  orat.  II,  12 — 15  nach  der  ebendaselbst  gegebenen  litte- 
rarhistorischen  Uebcrsicht  dem  Geschichtschreiber  seines  Zeitalters 
anweist.  Und  legen  wir  die  von  ihm  bezei ebneten  Forderungen  als 
Mafsstab  an  bei  der  Beurtheilung  dessen,  wras  Livius  geleistet  hat,  so 
werden  sich  viele  von  den  Vorwürfen  und  Ausstellungen,  die  wir 
allerdings  von  unserem  Standpunkt  aus  an  seinem  Werke  zu  machen 
geneigt  sind,  wenn  auch  nicht  ganz  erledigen,  doch  wenigstens  in 
einem  milderen  Lichte  zeigen. 

So  wird  man  allerdings  zugestehen  müfsen,  dafs  Livius  bei  der 
Anlage  seines  Werkes  nicht  nach  einem  kunstmäfsigen , innerlich  sich 
entwickelnden  Plane  gearbeitet  hat;  auf  der  andern  Seite  aber  gewährt 
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bei  der  ungeheuren  Masse  des  Stoffes  gerade  die  nach  dem  Vorgänge 
der  Annalisten  beibehaltene  Einteilung  in  Jahresabschnitte  dem  gan- 
zen eine  gewisse  Klarheit  und  Durchsichtigkeit,  welche  trotz  der  von 
Hm.  W.  S.  27  f.  erörterten  Verslöfse  und  Mängel  dennoch  sehr  in 
Anschlag  zu  bringen  ist,  namentlic.h  wenn  man  bedenkt,  welche  Leser 
Livius  vor  Augen  hatte.  Kritik  in  dem  Umfang  und  Sinn  zu  üben, 
wie  wir  sie  von  dem  Historiker  fordern,  liegt  freilich  seinem  Bestre- 
ben fern;  wer  wollte  aber  deswegen  verkennen,  dafs  die  von  ihm  zur 
Ermittlung  der  Wahrheit  zu  Grunde  gelegten  Principien  von  kritischer 
Befähigung  zeugen?  Er  beurtheilt  seine  Quellen  und  ihren  Werth  rich- 
tig und  vorurteilsfrei;  er  hält  sich  bezüglich  des  mythischen  Theils 
der  Geschichte  frei  von  jener  platten  Deutelei,  welcher  selbst  sein 
gelehrter  Zeitgenofse  Dionysios  huldigte;  bei  wirklich  historischen 
Thatsachen  ist  er  allerdings  oft,  wenn  seine  Quellen  auseinander  ge- 
hen, zweifelhaft  und  schwankend,  allein  indem  er  Bedenken  trägt  sich 
zu  entscheiden  oder  in  Vermuthungen  zu  ergehen  (s.  XXIX,  14,  9), 
liefert  er  wenigstens  den  Beweis,  dafs  er  sich  der  Schwierigkeit  sei- 
ner Aufgabe  bewust  ist;  wo  er  sich  wirklich  entscheidet,  sondert  er 
sein  Urtheil  sorgfältig  von  der  Erzählung  selbst  ab,  und  die  kriti- 
schen Normen,  auf  welche  er  sein  Urtheil  stützt,  zeigen  Takt  und 
Geschick.  Wenn  dessenungeachtet  Livius  an  vielen  Stellen  Genauigkeit 
und  Sicherheit  des  Urtheils  vermifsen  läfst,  so  möchte  Ref.  den  Grund 
hievon  nicht  sowohl  cin  der  grofsen  Eile,  die  ihn  immer  drängte,  die 
Gegenwartzu  erreichen’  (s.  praef.  §.  5 ego  contra  e tc.),  noch  'in 
dem  Mangel  an  Trieb  und  Eifer  versäumtes  nachzuholen’  (s.  VII,  6,  6 
cura  non  deesset  etc.)  suchen,  sondern  vielmehr  ganz  allgemein  in 
dem  Umstande,  dafs  der  Bildungsgang,  welchen  die  römische  Histo- 
riographie nach  Maßgabe  des  Volkscharakters  und  seiner  Bedürfnisse 
eingeschlagen  hatte,  überhaupt  noch  nicht  bis  zu  solcher  Höhe  kriti- 
scher Selbständigkeit  emporführte. 

Während  Livius  bezüglich  des  wifsenschaftlichen  Theils  der  von 
dem  Historiker  zu  erfüllenden  Aufgabe  eine  gewisse  Abhängigkeit 
von  den  Begriffen  seines  Zeitalters  zeigt,  mufs  ihm  dagegen  die  erste 
Tugend  des  Geschichtschreibers,  historische  Treue,  unbedingt  zuge- 
sprochen werden.  Hr.  W.  hat  S.  28 — 33  diesen  Gegenstand  in  einer 
durch  die  Gründlichkeit  der  Forschung  wie  durch  die  Wärme  des 
Vortrags  gleich  anziehenden  Weise  behandelt  und  nachgewiesen,  dafs 
Livius  frei  von  allen  Sonderinteressen  und  Parteibestrebungen,  ohne 
irgendwie  vorgefafste  Meinungen  und  principielle  Tendenzen  lediglich 
bemüht  war,  ein  treues  Bild  des  Staates,  wie  es  sich  ihm  in  den  Quel- 
len abspiegelte,  wiederzugeben;  dafs  er  ferner  eben  durch  die  gewi- 
fsenhafte  Treue,  mit  welcher  er  die  ihm  ehrwürdigen  Denkmäler  der 
Vorzeit  für  seine  Zwecke  benützt,  dem  kritischen  Forscher  die  Miltel 
an  die  Hand  gibt,  die  ursprüngliche  Gestalt  der  Thatsachen,  wie  sie 
in  den  ältesten  Annalen  verzeichnet  waren,  deutlich  zu  erkennen  und 
auf  diesem  Wrege  nicht  selten  dem  wahren  auf  die  Spur  zu  kommen. 

Es  ist  nicht  unwahrscheinlich,  dafs  Livius  seine  Geschichte  nicht 
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sowohl  nach  Excerpten  und  Sammlungen  als  unmittelbar  nach  der 
Lectüre  eines  bestimmten  Abschnittes  seiner  Quellenscliriftsteller  nje_ 
dergeschrieben  hat.  Hr.  W.  bringt  damit  gewis  mit  Recht  die  Ver- 
schiedenheit einzelner  Partien  des  livianischen  Geschichtswerkes  in 
Bezug  auf  das  Colorit  der  Sprache  und  Darstellung  in  Zusammenhang, 
nicht  in  dem  Sinne,  als  ob  Livius  ohne  eigne  Selbständigkeit  die 
Form  der  Erzählung  seinem  jedesmaligen  Gewährsmann  entlehnt  hätte: 
vielmehr  zeigt  sich  seine  großartige  Befähigung  gerade  darin,  dafs 
er  bei  den  verschiedenen  Epochen  vermöge  des  frischen,  eben  erst 
aus  den  Quellen  gewonnenen  Eindrucks  eine  dem  Charakter  der  Zeit, 
die  er  schildert,  so  ganz  entsprechende  Darstellung  zu  finden  weifs. 
Dafs  er  in  seinem  ersten  Buche  nirgends  ausgeführtere  Reden  anbringt, 
wie  sie  bei  Dionysios  von  Haiikarnassos  zu  lesen  sind,  dafs  er  über- 
haupt die  Einfachheit  und  Größe  jener  Heroenzeit  eben  nur  durch  die 
einfache  Würde  seiner  Sprache  ohne  alle  modernisierende,  geistreiche 
Zulhat  zu  zeichnen  versteht  (s.  Niebuhr  R.  G.  I S.  363),  ist  ebenso  ein 
Zeichen  jjes  gesunden  und  unbefangenen  Sinnes,  mit  welchem  er  seine 
historischen  Bilder  zu  concipieren  pflegte,  wie  dafs  er  hernach  bei 
der  Darstellung  der  inneren  Parteienkämpfe  und  später  der  Kriege, 
welche  Roms  Weitherschaft  begründeten,  den  vollen  Glanz  und  die 
ganze  Kraft  seiner  rednerischen  Fähigkeit  spielen  läßt  und  vornehm- 
lich in  den  Reden  die  Summe  seiner  historischen  Erfahrung  und  seines 
phychologischen  Scharfblicks  niederlegt. 

Hr.  W.  geht  sofort  auf  eine  nähere  Beleuchtung  der  eigentüm- 
lichen Vorzüge  der  livianischen  Darstellung  über,  bestimmt  das  Maß 
und  den  Umfang  der  poetischen  Elemente,  durch  welche  sie  belebt 
und  geschmückt  erscheint,  und  reiht  hieran  die  interessante  und  lehr- 
reiche Untersuchung,  wie  Livius,  uin  seinem  eignen  Ideale  und  den 
Anforderungen  seiner  Zeit  zu  genügen,  den  Sprachgebrauch  berei- 
chern, eine  größere  Freiheit  in  der  grammatischen  und  rhetorischen 
Fügung  der  Worte  und  Gedanken  anstreben,  neue  Formen  für  die  Pe- 
riode erfinden  — mit  Einern  Worte  ein  Bildner  seiner  Sprache  sein 
muste.  Zum  Schluß  erwähnt  der  Hg.  noch  jenes  vielbesprochenen  und 
vielgedeuteten  Vorwurfs  der  Patavinität,  welchen  bekanntlich  Asiuius 
Pollio  nach  dem  Zeugnisse  Quintilians  unserem  Historiker  gemacht 
haben  soll.  Hr.  W.  hält  es  nach  Beseitigung  mehrerer  irthümlichen 
Vorstellungen  von  der  Sache  für  möglich,  dafs  das  feine  Ohr  dieses 
römischen  Kritikers  an  gewissen  Abweichungen  der  livianischen  Di c- 
tion  von  der  Correctheit  und  Einfachheit  des  sermo  urbanus  oder  auch 
an  einer  provincieilen  Färbung  des  Ausdrucks  Anstoß  genommen  habe, 
findet  es  aber  bei  dem  gänzlichen  Stillschweigen  der  Alten  über  die 
näheren  Motive  dieses  Urtheils  für  bedenklich,  jetzt  noch  weitere 
Einzelheiten  ermitteln  zu  wollen.  * . 

So  hat  denn  Hr.  W.  von  der  Individualität  des  Livius,  von  sei- 
nem Beruf  und  seinen  Leistungen  als  Historiker,  von  seinen  Vorzügen 
und  Tugenden  w ie  von  seinen  Mängeln  und  Schwächen  uns  ein  treues 
und  vollständiges  Bild  entworfen,  für  welches  wir  ihm  um  so  mehr  zu 
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Dank  verpflichtet  sind,  als  es  bisher  an  einer  so  eingehenden,  auf  die 
Ergebnisse  neuerer  Forschungen  gestützten  Zusammenstellung  alles 
hieher  gehörigen,  welche  auch  für  den  strebsamen  Schüler  sowie  für 
den  gebildeten  Freund  des  Classikers  die  nothwendigen  Aufschlüfse 
böte,  geradezu  gefehlt  hat. 

Bef.  wendet  sich  nunmehr  zu  der  Betrachtung  dessen,  wras  durch 
die  Bearbeitung  Hm.  W.s  für  Livius  sowohl  in  kritischer  als  auch  in 
exegetischer  Beziehung  geleistet  worden  ist.  Da  das  Programm  der 
Weidmannschen  Ausgaben-Sammlung  von  Seite  des  Bearbeiters  vor- 
aussetzt, dafs  derselbe  mit  der  Textes-Constitution  des  zu  erklärenden 
Schriftstellers  bereits  vollständig  im  reinen  sei,  ehe  er  an  die  Abfa- 
fsung  des  Commentars  geht,  so  zweifeln  wir,  ob,  was  den  Livius  . 
betrifft,  die  Erfüllung  dieser  Bedingung  für  irgend  jemand  in  gleichem 
Grade  möglich  gewesen  sein  würde  wie  für  Hm.  W. , welcher  durch 
langjährige  gründliche  Studien  die  umfafsendste  Kenntnis  von  dem 
Zustande  des  livianischen  Textes  gewannen  und  die  Besultate  seiner 
reichhaltigen  Vorarbeiten  eben  erst  in  der  von  ihm  für  die  vortreffliche 
Teubnersche  Sammlung  besorgten  Textesrecension  niedergelegt  hatte. 
Man  würde  inzwischen  sehr  irren,  wenn  man  voraussetzen  wollte,  Hr. 
W.  habe  nun  einfach  den  Teubnerschen  Text  seinen  Bemerkungen  zu 
Grunde  gelegt;  im  Gegentheil  die  Vergleichung  der  neuen  Ausgabe 
liefert  den  Beweis,  wie  der  Hg.  unabläfsig  bemüht  gewesen  ist,  durch 
wiederholte  Untersuchung  und  Prüfung  vorhandene  Schwierigkeiten 
zu  erledigen,  hie  und  da  sich  noch  enger  an  die  Handschriften  anzu- 
schliefsen  und  überhaupt  dem  Texte  diejenige  Gestaltung  zu  geben, 
welche  der  ursprünglichen  Form  desselben  sich  am  meisten  zu  nähern 
scheint.  Daher  findet  sich  in  der  neuen  Ausgabe  die  Genetivform  der 
Nomina  auf  ins  und  ium  regelmäfsig  mit  einfachem  i beibehalten,  wo 
die  befseren  Hss.  sie  darbieten,  z.  B.  I,  14,  2 Lavini;  18,  1 Pompili; 
22,  1 Hostili;  46,  2 Servi  u.  s.  w. ; ebenso  die  Accusativform  finis  32, 
8;  Ramnis  36,  2;  die  Schreibung  finitumi  21,  2;  proxume  23,  5; 
vicluma  45,  6;  adulescens  46,  8;  Vulsci  53,  2 und  8;  dann  eolgo  50, 
3;  volnere  59,  1 u.  ä. , während  in  diesen  Dingen  der  Text  der  Teub- 
nerschen Ausgabe  sich  minder  streng  an  die  Hss.  hält.  Im  zweiten 
Bändchen  ist  der  Hg.  hierin  noch  weiter  gegangen,  indem  er  auch 
rücksichtlich  der  Assimilierung  oder  Nichtassimilierung  der  Praeposi- 
tionen  con  und  in  in  zusammengesetzten  Wörtern,  sowie  über  den 
Ausfall  oder  Beisatz  des  Buchstaben  s nach  der  Praep.  ex  sich  gröfs- 
tentheils  nach  den  Hss.  richtet.  Demgemäfs  findet  sich  vom  3n  Buche 
an  z.  B.  conposito  16,  2;  conparati  26,  2 (daneben  comparanl  41,  7); 
conloquentibus  36,  2;  conplexus  41,  4;  conplorali  V,  39,  4 (daneben 
comploratio  III,  47,  6);  dagegen  immer  collega ; inpigre  \l\ , 27,  5; 
inmenso  34,  6;  inligatm  36,  4;  neben  inpedire  17,  7 ; 20,  6 auch  im~ 
pedire  25,  9;  dagegen  imminere  38,  7 und  immer  impetus , imperium; 
ebenso  extilit  33,  10;  existit  38,  2;  exules  15,  9;  exangue  48,  7;  neben 
expectare  18,  3 und  expectatio  34,  1 auch  exspectatio  32,  2 u.  a. 
Vom  paedagogischen  Standpunkte  aus  mag  man  dergleichen  wohl  unter 
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die  aöiayoga  rechnen , ja  vielleicht  das  Schwanken  in  der  Schreibart 
eines  und  desselben  Wortes  sogar  für  nachtheilig  halten ; allein  wenn 
überhaupt  von  dem  Herausgeber  eines  alten  Schrifttextes  ein  gewi- 
fsenhaftes  Festhalten  an  dem,  was  urkundlich  überliefert  ist,  gefordert 
werden  mufs,  so  wird  derselbe  auch  in  jenen  gleichgiltiger  scheinen- 
den Dingen,  falls  er  sich  und  seinem  Verfahren  treu  bleiben  will,  mit 
Kecht  sich  an  die  schriftliche  Tradition  anschliefsen,  um  so  mehr 
als  der  Schreibweise,  wie  sie  in  den  älteren  und  befseren  Hss.  sich 
vorfindet,  bis  zu  einem  gewissen  Grade  Consequenz  nicht  abgespro- 
chen werden  kann. 

_ Allein  auch  Aenderungen  von  bedeutenderem  Belang  beurkunden 
die  Sorgfalt  und  Umsicht,  mit  welcher  Hr.  W.  bei  der  neuen  Bear- 
beitung zu  Werke  gegangen  ist.  I,  3,  11  ist  jetzt  mit  Recht  nach  der 
Mehrzahl  der  befseren  Hss.  inieremit  aufgenommen,  was  von  den  älte- 
ren Drucken  schon  die  ed.  Becharii  darbietet ; die  daneben  stehenden 
historischen  Praesentia  haben  das  Perf.  hier  in  den  Hss.  verdrängt; 
vgl.  jedoch  Aischefski  zu  XXI,  28  p.  118;  aus  demselben  Grunde 
dürfte  auch  §.  3 relinquit  Berücksichtigung  verdienen.  — C.  5,  1 ist 
das  handschriftliche  in  Palatio  monte  durch  Florus  I,  25  in  monte 
. laniculo;  Paulus  Festi  p.  349  in  monte  Palatio  sicher  gestellt;  in  dem- 
selben Cap.  §.  5 verdient  aperire , wie  Hr.  W.  jetzt  schreibt,  auch 
um  deswillen  vor  aperiri  den  Vorzug,  weil  es  sich  nach  Aischefski 
Bd.  I p.  610  b selbst  im  Flor.  (M)  vorgefunden  zu  haben  scheint.  — 
C.  6,  3 steht  jetzt  in  his  locis  (statt  gVs),  was  trotz  der  geringen  Ver- 
läfsigkeit  der  Hss.  in  diesen  der  Verwechslung  so  sehr  unterliegenden 
Formen  hier  gewis  den  Vorzug  verdient,  da  die  folgenden  Worte  ubi 
expositi  ubique  educati  erant  mehr  die  Bedeutung  einer  Exegese  haben 
und  in  his  locis  für  sich  allein  verständlich  ist.  Bedenklicher  möchte 
die  Aufnahme  des  Demonstrativ-Pron.  an  andern  Stellen  sein,  z.  B.  II, 
29,  2 ex  his  qui  in  conspectu  erant , wenn  man  nicht  zu  der  Annahme 
geneigt  ist,  dafs  sich  Livius  schon  hin  und  wieder  des  Pron.  hic  ganz 
in  determinativem  Sinne  für  is  bedient,  was  einzelne  Stellen,  an  wel- 
chen eine  Verwechslung  der  Formen  nicht  so  leicht  möglich  ist,  zu 
verbürgen  scheinen,  z.  B.  XXI,  63,  1 hae  (nach  Put.)  legiones , quae 
Placentiae  hibernabant.  — C.  24,  8 liest  jetzt  Hr.  W.  mit  Aischefski 
tum  tu  ille  Diespiter , während  im  Teubnerschen  Texte  tu  wreggelafsen 
ist.  Es  ist  nicht  zu  leugnen,  dafs,  sobald  man  an  der  Conjectur  des 
Turnebus  ille  Diespiter  festhält,  das  Pron.  tu  kaum  entbehrt  werden 
kann,  da  man  aufserdem  versucht  ist  ferito  wegen  des  vorangehenden 
Ute  als  dritte  Person  zu  fafsen,  w omit  doch  wiederum  potes  pollesque 
iu  Widerspruch  steht.*  Auch  erklärt  sich  die  Möglichkeit  des  Ausfalls 
von  tu  von  selbst.  Obgleich  nun  aber  die  Lesung  Diespiter  durch  die 
von  Sigonius  beigebrachte  Stelle  des  Paulus  Festi  p.  115  einigerma- 
fsen  bestätigt  wird,  so  befremdet  doch,  dafs  Livius  wieder  in  diesem 
Cap.  kurz  vorher  §.  7 oder  c.  32,  10;  XXI,  45,  8;  XXII,  53,  11  noch 
überhaupt  sonst  irgendwo  in  ähnlichem  Zusammenhänge  von  dieser 
Form  Gebrauch  macht.  Da  nun  die  befseren  Hss.  übereinstimmend  tum 
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ille  dies  Iuppiter  geben,,  so  bleibt  es  immerhin  zweifelhaft,  ob  nicht 
die  Lesart  der  alten  Ausgaben  tum  illo  die  Iuppiter  zu  Recht  besteht  ; 
denn  illo  die  entspricht  dem  folgenden  hodie  und  ist  keineswegs  nach 
tum , welches  sich  einfach  auf  si  bezieht,  überflüfsig.  Die  Aenderung 
illo  die , die  schon  in  den  jüngeren  Hss.  sich  vorfindet,  erscheint  um* 
so  unbedenklicher,  als  auch  in  den  Hss.  der  ersten  Decade  sich  sichere 
Spuren  finden,  dafs  wie  im  Put.  (s.  Aischefski  zu  XXII,  25  p.  432) 
öfter  zwischen  zwei  Wörtern,  von  welchen  das  eine  mit  einem  Vocal 
schliefst,  das  andere  mit  einem  Vocal  anfängt,  ein  Trennungszeichen 
eingeschoben  wird,  welches  wegen  seiner  Aehnlichkeit  mit  dem  Buch- 
stabens von  den  Abschreibern  häufig  mit  demselben  verwechselt  wurde. 
— C.  25,  12  hat  Hr.  W.  seine  Conjectur  in  causam  belli  huiusce  auf- 
gegeben und  ist  zu  Gronovs  Befserung  causae  zurückgekehrt,  welche 
sich  allerdings  von  Seiten  der  Concinnität  besonders  empfiehlt  und  dem 
handschriftlichen  causa  ziemlich  nahe  liegt.  — C.  27,  8 ist  für  item 
nach  den  Hss.  wieder  idem  aufgenommen,  welches  durchaus  nichts  an- 
stöfsiges  hat,  wenn  man  es  auf  eques  bezieht  und  Subject  zu  iubeal  sein 
läfst,  wie  es  der  Zusammenhang  fordert.  Ueber  die  dem  Griechen  und 
Römer  eigenthümliche  Einschaltung  des  regierenden  Salzes  in  den  von 
demselben  abhängigen  {ovxog  6 uvd’Qcanos  ^avpcc^oLp  av  ei  cicpt^erai) 
vgl.  Nägelsbach  lat.  Stil.  §.  148;  Liv.  XXIV,  8,  6 guemadmodum  pe- 
dites  equitesque  optamus  ut  validiores  — habeamus  etc.  — Ob  c. 
28,  7 redeant , was  (wie  auch  c.  37,  2 hostes  statt  hostem)  allein  aus 
M aufgenommen  ist,  vor  redeat  den  Vorzug  verdiene,  scheint  zwei- 
felhaft, da  schon  nach  der  ganzen  Anlage  des  Vergleichungssatzes  die 
Supplierung  des  Subjects  duo  populi  etwas  gezwungen  ist,  und  dage- 
gen die  Verbindung  res  redit  durch  die  Analogie  ähnlicher  Ausdrücke, 
wie  des  bekannten  res  ad  interregnum  redit , so  nahe  gelegt  ist.  — 
An  der  vielbesprochenen  Stelle  c.‘  36,  7 war  Hr.  W.  in  der  Teubner- 
schen  Ausgabe  den  Hss.  gefolgt  und  hatte  numero  tantum  altertim 
adiecit , was  auch  Aischefski  im  Textabdruck  und  im  3n  Bande  der 
gröfsern  Ausg.  p.  291  vorzog,  aufgenommen  ; im  neuen  Texte  finden 
sich  die  Worte  wieder  umgästellt  alterum  tantum.  Indessen  ist  doch 
diese  Umstellung  nicht  ohne  Bedenken;  das  Asyndeton,  Welches  so 
entsteht,  ist  befremdend  bei  einem  Satze,  der  den  vorhergehenden 
limitieren  soll;  und  dafs  gerade  tantum  hier  die  geeignete  Partikel 
war,  zeigen  Beispiele  wie  XXVI,  28  CnS  Fulvio  nec  de  provincrä 
Apulia  nec  de  exercitu , quem  habuerat , quicquam  mutatiim:  tan- 
tum in  annum  prorogatum  imperium  est.  Es  fragt  sich  daher,  ob  der 
Stelle  nicht  in  anderer  Weise  beizukommen  ist,  da  allerdings  At- 
schefskis  Uebersctzung  'nur  die  Anzahl  der  Ritter  in  den  bestehen- 
den Centurien  verdoppelte  er*  sich  aus  der  gewöhnlichen  Lesart  nicht 
wohl  zu  Wege  bringen  läfst;  vielleicht  ist  numero  tantum  alteros  ad- 
iecit zu  lesen,  nemlich  equites , die  nachher  posteriores  heifsen;  denn 
darin  liegt  die  Hauptsache,  dafs  Tarquinius  keine  neuen  Centurien, 
aber  neue  Ritter  hinzufügte. — Auch  c.  39,  1 würde Ref.  die  frühere 
Lesart  in  regia  prodigium  Visum  eventuqne  mirabile  fuil,  welche  noch 
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dazu  durch  die  besten  Hss.  vertreten  ist,  .unbedenklich  beibehalten 
haben;  denn  prodigium  Visum  ist  ein  häufig  wiederkehrender  Aus- 
druck (vgl.  unten  c.  56,  4;  XXVI,  23,  4),  und  die  Angabe,  dafs  ein 
prodigium  visu  mirabile  gewesen,  ist  überflüfsig,  da  sich  dies  von 
•selbst  versteht.  — Dagegen  ist  der  Hg.  c.  40,  3 mit  Recht  zur  Lesart 
der  Hss.  Servius  serva  natus  zurückgekehrt.  Nachdem  bereits  ad  ser - 
vitia  caderet  vorhergegangen,  ist  die  Paronomasie,  welche  in  der 
handschriftlichen  Lesart  liegt,  weit  angemefsener  als  die  durch  die 
Aenderung  servus  serva  natus  beabsichtigte  Symmetrie  mit  deo  pro- 
gnatus  deus  ipse.  — Bei  der  schwierigen  Stelle  c.  43,  13  liest  Hr.  W. 
nach  eigner  Conjectur  regionibusque  et  collibus , qui  habitabanlur , 
wie  im  Teubuerschen  Texte,  nur  dafs  dort  ac  für  et  steht.  Da  die 
Hss.  keine  von  beiden  Partikeln  haben,  so  könnte  der  Ausfall  von  ac, 
besonders  da  M regionibus  quaecollibus  bietet,  gröfsere  Wahrschein- 
lichkeit für  sich  haben.  Vielleicht  hat  aber  der  Hg.  nach  dem,  was  er 
selbst  zu  I,  19,  1 über  die  Verbindungsweise  dreier  Begriffe  durch 
que  — ac  bemerkt,  sich  veranlafst  gesehen  et  vorzuziehen.  Vgl. 
jedoch  XXVI , 24,  6 formulam  iurisque  ac  dicionis  eorum.  Da  übri- 
gens M VI,  29,  2 ebenfalls  armisque  animis  offeubar  statt  armis  ani- 
misque  (vgl.  VI,  24  extr.)  gibt,  so  dürfte  wohl  auch  die  frühere  Le- 
sung regionibus  collibusque  statthaft  sein. — C.  46,  2 ist  nunmehr  nach 
einigen  der  befseren  Hss.  diminuit  für  minuit  aufgenommen;  indessen 
pflichtet  Ref.  noch  immer  der  Ansicht  bei , welche  Hr.  W.  p.  VII  der 
praefatio  zur  Teubnerschen  Ausgabe  ausgesprochen  hat:  'diminuit 
repetitis  ultimis  v.  adfeclandi  literis  ortum  esse  puto  Die  Pariser 
Hs.  hat  von  erster  Hand  reynandiminuit,  wodurch  jene  Vermuthung 
noch  an  Wahrscheinlichkeit  gewinnt.  — C.  47,  6 scheint  monumen- 
tum , was  allerdings  die  befseren  Hss.  geben,  doch  nur  durch  ein  Ver- 
sehen des  Setzers  in  den  neuen  Text  gekommen  zu  sein,  da  wohl  kein 
Zwreifel  entstehen  kann,  dafs  hier,  wie  an  unzähligen  andern  Stellen, 
monumentum  blofs  für  momentum  verschrieben  ist  (s.  Drakenborch  zu 
V,  52,  l),  wie  sich  häufig  contenlio  für  contio , religio  für  regio  u.  a.  in 
den  Hss.  vorfindet.  — Dagegen  ist  c.  50,  2 mit  Recht  toto  die  nach 
Analogie  von  XXVII,  13,  1;  XL,  25  med.  für  tota  die  hergestellt; 
ebensowohl  auch  in  demselben  Cap.  §.  3 Superbo  ei  inditum  Romae 
cognomen , obwohl  das  Pronomen  ei  blofs  auf  einer  Angabe  des  Rhe- 
nanus über  den  Wormser  Codex  beruht,  welche  noch  dazu  von  Dra- 
kenborch ungenau  abgedruckt  ist;  denn  dieselbe  lautet  in  der  zweiten 
Frobenischen  Ausgabe  also:  * Vetus  lectio:  Uaud  mirum  esse  Superbo 
ei  inditum  cognomen % so  dafs  man  auf  die  Vermuthung  kommen  kann, 
Rhenanus  habe  zunächst  nur  andeuten  wollen,  in  seiner  Hs.  fehle 
Romae  wie  in  mehrereu  Hss.  des  Hearne.  In  M scheint  die  ganze 
Stelle  durch  Correcturen  sehr  verunstaltet  zu  sein  und  die  Angaben 
Gronovs  und  Aischefskis  darüber  weichen  so  sehr  voneinander  ab,  dafs 
es  unmöglich  ist,  hier  ins  klare  zu  kommen. — C.  59,  5 hatte  Hr.  W. 
früher  mit  Bekker  Gronovs  Verbefserung  inde  pars  praesidio  relicti 
Collatiae  aufgenommen,  ohne  jedoch  que  bei  custodibus , wie  letzterer 
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vorschlug,  zu  tilgen;  diese  Anordnung  der  Stelle  hat  das  bedenkliche, 
dafs  custodibusque  datis  der  Construction  nach  zu  dem  zweiten  Satze 
armati  — profecti  gezogen  werden  mufs,  wahrend  es  doch  dem  Zu- 
sammenhang und  der  Sache  nach  zu  dem  ersten  gehört,  da  die  Auf- 
gabe, welche  das  praesidium  und  die  custodes  zu  erfüllen  haben, 
zusammenfällt.  Da  es  nun  allerdings  nicht  gerathen  scheint,  que  zu 
streichen,  so  ist  es  sehr  zu  billigen,  dafs  Hr.  W.  zu  der  Lesart  der 
befseren  Hss.  inde  pari  praesidio  relicto  zurückgekehrt  ist,  wenn 
man  auch  nicht  verhelen  kann,  dafs  die  Erklärung  des  Wortes  pari 
ihre  Schwierigkeiten  hat;  denn  man  mag  es  entweder  mit  dem  Hg. 
durch  'hinlänglich’  übersetzen  (wofür  jedesfalls  quod  satis  Visum 
est  das  gewöhnlichere  wäre)  oder  mit  Crevier  auf  die  gleiche  Zahl 
der  zurückbleibenden  und  fortgehenden  beziehen — beide  Erklärungs- 
arten haben  etwas  gezwungenes  und  unnatürliches. 

Aus  den  angeführten  Stellen  ergibt  sich  zur  Genüge,  wie  Hr.  W. 
bei  der  Bearbeitung  dieser  Ausgabe  sich  bezüglich  der  Textesconsti- 
tution die  Sache  keineswegs  bequem  oder  leicht  gemacht,  sondern 
eingedenk  seines  Berufes  der  Kritik  überall  ihre  Rechte  gewahrt 
hat.  Und  so  ist  denn  auch  in  unbedeutenderen  Dingen,  z.  B.  in  der 
Interpunction  (s.  I,  37,  1;  41,  1;  43,  2 u.  9;  50,  1;  54,  8 u.  a.),  in  der 
übersichtlicheren  Abtheilung  des  Textes  (z.  B.  I,  49,  8)  die  befsernde 
Hand  des  Hg.  überall  zu  erkennen. 

Dafs  dessenungeachtet  in  diesen  Büchern  noch  gar  manche  Stelle 
an  Gebrechen  leidet,  deren  Heilung  bis  jetzt  nicht  gelungen  ist,  viel- 
leicht auch  nicht  im  Bereiche  der  Möglichkeit  liegt,  hat  zumeist  seinen 
Grund  in  der  Verfafsung  der  Hss. , welche  uns  für  die  erste  Decade 
zu  Gebote  stehen.  Es  fehlt  hier  an  einem  sichern  Führer,  der  wie  der 
Puteaneus  in  der  dritten  oder  selbst  der  jüngere  Bamberger  Codex  in 
der  vierten  Decade  auch  in  seinen  Fehlern  und  monströsen  Lesarten 
sich  als  Prototyp  den  übrigen  Hss.  gegenüber  auswiese.  Es  sind 
hauptsächlich  fünf  Hss.,  w elche  bei  der  Constituierung  des  Textes  die- 
ser Bücher  mehr  oder  minder  mafsgebend  sind,  wozu  sich  jetzt  noch 
eine  Bamberger  des  lln  Jh.  gesellt,  welche  Seebode  zwar  in  den 
Jahren  1835 — 38  unter  den  Händen  gehabt,  aber,  wie  es  scheint,  nie 
ernstlich  durchgesehen  hat.  Wenn  dieselbe  auch  in  vielen  Stücken  mit 
der  von  Aischefski  verglichenen  Pariser  übereinstimmt,  so  läfst  sich 
doch  mit  ihrer  Hilfe  nach  des  Ref.  Ansicht  häufig  der  Nachweis  füh- 
ren, welche  Lesart  in  dem  älteren  Exemplar  gestanden  hat,  aus  wel- 
chem alle  diese  Hss.  in  verschiedenen  Abstufungen  muthmafslich  ge- 
ftofsen  sind.  Inzwischen  bleibt  es  doch  in  vielen  Fällen,  namentlich 
wo  eine  dieser  sechs  Hss.  den  übrigen  entgegentritt,  sehr  schwierig 
zu  entscheiden,  auf  welche  Seite  man  sich  zu  wenden  habe.  Aischefski 
hat  in  dieser  Beziehung  der  Florentiner  Hs.  (M)  hin  und  wieder  viel- 
leicht ein  zu  grofses  Gewicht  eingeräumt.  So  hält  Ref.  praef.  §.  3 in 
obscuro  est , was  auch  Hr.  W.  aufgenommen  hat,  obgleich  alle  Hss. 
aufser  M sit  geben,  für  sehr  zweifelhaft;  nicht  nur  dafs  der  ConjunctiY 
an  sich  wegen  des  folgenden  consoler  angemefsener ‘erscheint,  son- 
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dem  der  Indicativ  gibt  der  ganzen  Stelle  den  Ausdruck  einer  gewissen 
affectierten  Bescheidenheit,  welche  dem  Alterthum  fremd  ist.  Dafs 
in  obscuro  sit  nur  aus  der  Schreibweise  in  obscurost  corrumpiert  sei, 
wäre  für  sich  freilich  nicht  unmöglich;  aber  eine  Vergleichung  unserer 
Stelle  mit  den  von  Madvig  zu  Cic.  de  fin.  HI,  17,  58  gesammelten  spricht 
keinesfalls  für  diese  Annahme.  — I,  1,  8 hat  Hr.  W.  bei  den  Wor- 
ten cremata  patria  et  domo  profugos  die  Copula  nach  M getilgt,  wie 
es  scheint,  um  dieselben  mit  den  vorausgehenden  quo  casu  profecti 
domo  übereinstimmend  zu  gestalten.  Allein  cremata  patria  und  domo 
profugos  sind  durchaus  getrennte  Begriffe;  durch  die  Einäscherung 
Troias  war  die  Flucht  aus  der  Heimat  au  sich  nicht  bedingt;  erst 
das,  was  Livius  freilich  etwas  unbestimmt  §.  4 similis  clades  nennt, 
vielleicht  ein  Volksaufstand  wie  bei  den  Henetern  (§.  2),  nöthigt  den 
Aeneas  das  Vaterland  zu  verlafsen.  Daher  möchte  Bef.  die  Conjunc- 
tion  nicht  mifsen.  Gleich  darauf  ist  condendaeque  urbis  locum  quae- 
rere , wie  neben  M nur  noch  zwei  sehr  geringe  Hss.  geben , minde- 
stens ebenso  auffällig,  wie  11,  1,  2 sedes  ab  se  auctae  multiludinis 
addiderunt.  An  beiden  Stellen  ist  das  Genetiv-Verhältnis  weit  weni- 
ger natürlich  als  z.  B.  111,  46,  2 locum  seditionis  quaerere  oder  VI, 
27,  9 merces  seditionis  proposita  confestim  seditionem  excitavit , wo 
der  Dativ,  wenn  auch  grammatisch  zuläfsig,  doch  minder  scharf  den 
Gedanken  bezeichnen  w ürde.  — C.  6,  1 dürfte  der  Sing,  scelus  nach 
M allein  ebenfalls  zu  beanstanden  sein,  da  die  abstracte  Bedeutung 
dieses  Singulars  ' verbrecherischer  Sinn’  nicht  recht  am  Platze,  da- 
gegen eine  Aufzählung  der  bereits  c.  3,  11  angeführten  verschiedenen 
scelera  dem  Volke  gegenüber  durch  die  Umstände  geboten  erscheint. 
— So  ist  auch  in  der  Wortstellung  nicht  selten  M allein  entscheidende 
Auctorität  beigelegt.  Ob  1,1,  3 die  Stellung  pagoque  Troiano  inde 
nomen  est,  welche  sich  nach  Aischefskis  Angabe  in  M finden  soll, 
obgleich  Drakenborch  ausdrücklich  bemerkt,  inde  fehle  in  dieser  Hs., 
der  gewöhnlichen  Lesart  pagoque  inde  Troiano  nomen  est  vorzuzie- 
hen sei,  bezweifelt  Ref. ; wenigstens  ist  gewis,  dafs  auch  die  Hss., 
in  welchen  sich  pagoque  inde  Troia  nomen  est  vorfand,  für  die  ge- 
wöhnliche Wortstellung  sprechen,  da  jene  Lesart  auf  die  alte  Schreib- 
weise troiaNOmcn  zurückführt.  — C.  5,  4 ist  die  gewöhnliche  Wort- 
stellung sic  Numitori  ad  supplicium  Remus  dediiur  entschieden  rich- 
tiger als  die 'von  M vertretene  sic  ad  supplicium  Numitori  R.  d.; 
denn  dafs  gerade  dem  Numitor  der  Jüngling  in  die  Hände  geliefert 
und  nicht  von  Amulius  abgestraft  wird*  ist  für  den  Gang  der  Ereig- 
nisse von  Belang.  Schwieriger  ist  die  Entscheidung  c.  7\  7,  wro  Bf 
ad  speluncam  vadentem , alle  übrigen  Hss.  vadentem  ad  speluncam 
darbieten.  Insofern  aber  das  einfache  vadere,  wo  es  bei  Livius  vor- 
kommt,: immer  einen  poetischen  Anstrich  hat  und  etwa  dem  homeri- 
schen pocKQct  ßtßdg  an  die  Seite  gestellt  werden  kann,  findet  es  wohl 
angemef/sener  vor  ad  speluncam  seinen  Platz,  w'ie  II,  10,  5 vaditinde 
in  primum  aditum  pontis ; VII,  24,  7;  IX,  33,  3 u.  a.  Auch  c.  13,  1 
dürfte  es  schwer  halten  zu  erw'eisen,  warum  die  Wortstellung  nach 
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M ne  sanguine  se  nefando  statt  der  durch  alle  anderen  Hss.  gebotenen 
ne  se  sanguine  nefando  zu  wählen  sei. 

Doch  es  ist  wohl  an  der  Zeit  die  Erörterungen  über  kritische 
Fragen  abzubrechen,  uni  noch  Raum  zu  gewinnen  für  die  Besprechung 
des  exegetischen  Theils,  in  welchem  Hr.  W.  eine  verhältnismäfsig 
noch  schwierigere  und  verdienstlichere  Aufgabe  erfüllt  hat,  indem  die 
Resultate  der  neusten  Untersuchungen  über  römische  Alterthümer  bis- 
her eine  praktische  Verwendung  für  die  Erklärung  und  das  Verständ- 
nis des  Livius  in  solchem  Umfang  wenigstens  noch  in  keiner  Ausgabe 
dieses  Schriftstellers  gefunden  haben.  Hr.  W.  hat  also  für  diesen 
Zweck  sein  Terrain  ganz  neu  anbauen  müfsen  und  ist,  ohne  sich  durch 
gleichartige  Bearbeitungen  anderer  unterstützt  zu  seiien,  lediglich  auf 
das  eigne  Studium  des  gesammten  mitunter  sehr  gehäuften  Materials 
angewiesen  gewesen.  Wer  wird  aber  selbst  bei  einer  nur  oberfläch- 
lichen Kenntnis  der  Schriften  von  Niebubr,  Peter,  Göttling,  Huschke, 
Rubino,  Becker,  Marquardt  u.  a.  verkennen,  was  es  bedeuten  will, 
einen  so  reichen  SlolT  zu  bewältigen  und  äich  bei  der  Divergenz  der 
Ansichten  in  den  wichtigsten  Dingen  diejenige  Stetigkeit  und  Sicher- 
heit des  Urtheils  zu  bewahren,  welche  von  dem  Erklärer  eines  alten 
Autors  zumeist  gefordert  wird?  Es  erhellt  von  selbst,  dafs  gerade 
die  ersten  Bücher  des  Livius  theils  wegen  der  Dunkelheit  und  Unsi- 
cherheit mancher  Berichte  über  die  Entstehung  und  nächste  Ausbil- 
dung des  römischen  Staates,  theils  weil  es  sich  hier  vorzugsweise 
darum  handelt,  über  gewisse  organische  Institute  die  richtigen  Begriffe 
zu  erwecken,  dem  Erklärer  die  Noth Wendigkeit  ausgeführterer  Erläu- 
terungen auferlegten,  während  sachgemäfs  bei  der  Bearbeitung  der 
Rücher  III- — V hierin  eine  gröfsere  Beschränkung  eingetreten  ist.  In- 
zwischen hat  Hr.  W.  auch  schon  in  dem  ersten  Bande  alierwärts  so 
methodisch  Mafs  zu  halten  gewust,  dafs  man  von  dem  gegebenen  nicht 
leicht  etwas  mifsen  möchte.  Ja  Ref.  ist  lebendig  überzeugt,  dafs  viele, 
welelie  bisher  die  ersten  Bücher  des  Livius  mit  einer  gewissen  naiven 
Unbefangenheit  gelesen  haben,  zwar  aus  dieser  Harmlosigkeit  sich 
aufgeschreckt,  aber  nichtsdestoweniger  dem  Hg.  zum  höchsten  Danke 
verpflichtet  fühlen  werden,  indem  er  ihnen  eine  neue  Seite  ihres  Ver-  ' 
ständnisses  aufgeschlofsen  hat. 

Da  die  Kenntnis  der  Quellen  und  Belegstellen,  auf  welchen  theils 
abweichende  Ueberlieferungcn  theils  Berichtigungen  der  livianischen 
Darstellung  beruhen,  unumgänglich  nothwcndig  ist,  so  hat  der  Hg. 
auf  eine  sehr  zw  eckmäfsige  Weise  am  Anfang  bestimmter  Abschnitte, 
w elche  nach  Mafsgabe  des  zusammengehörigen  bald  mehr  bald  weni- 
ger Capitel  umfafsen,  zuerst  ein  kurzes  Suinmarium  des  Inhalts  ge- 
geben und  sodann  auf  diejenigen  Schriftsteller  verwiesen,  von  wel- 
chen wir  über  die  nemlichen  Gegenstände  noch  Berichte  übrig  haben. 
So  ist  nun  demjenigen,  der  sich  noch  eingehender  unterrichten  will, 
genau  der  Weg  vorgezeichnet,  wo  er  das  einschlägige  zu  suchen  hat, 
und  der  Erklärer  ist  im  weitern  Verlauf  desselben  Abschnitts  bei  den 
Einzelheiten  der  historischen  Citate  überhoben.  Da  aber  hiernächst 
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nur  durch  eine  richtige  Anschauung  der  Localitüt  der  Gang  der  Er- 
eignisse bestimmt  und  klar  aufgefafst  werden  kann,  so  hat  Hr.  W. 
auf  diesen  Punkt  besondere  Sorgfalt  verwendet,  nicht  blofs  in  allem, 
was  die  Stadt  Rom  und  ihre  allmähliche  Erweiterung  aniangt,  sondern 
auch  in  weiterem  Sinne,  indem  die  territorialen  Verhältnisse  der  ein- 
zelnen Städte  und  Völkerschaften,  welche  nach  und  nach  mit  Rom  in 
Berührung  gekommen  sind,  überall  genau  berücksichtigt,  der  Wech- 
sel der  Botmäfsigkeit  und  des  Besitzstandes  hervorgehoben  und  dar- 
über obwaltende  Zweifel  und  Unsicherheiten  gewifsenhaft  angedeutet 
werden. 

Was  nun  weiter  die  innern  Einrichtungen  des  römischen  Staats 
und  die  allmähliche  Ausbildung  seiner  Organe  betrifft,  so  hat  der  Hg. 
nirgends  versäumt,  die  hiezu  nöthigen  Aufschlüfse  aus  dem  reichen 
Schatze  seiner  Gelehrsamkeit  zu  geben;  so  z.  B.  1,  13,  6 über  die 
Eintheiiung  des  römischen  Volks  in  Curien  nach  der  Vereinigung  mit 
den  Sabinern ; 15,  8 über  die  Celeres ; 17,  5 über  die  Art  des  Inter- 
regnums nach  Romulus  Tode;  18,  6 über  das  Auguralwescn;  19  über 
das  Mondjahr  des  Numa  und  die  lutercalation;  20  über  den  religiösen 
Cultus  und  die  Priesterschaften  ; 26  über  das  Verfahren  der  Duumvirn 
gegen  Horatius  und  über  die  Provocation;  30  über  die  zehn  Türmen 
der  Albaner;  32  über  dos  Institut  der  Fetialen;  33,  8 über  die  Ent- 
stehung der  Plebs;  36  über  die  Verdopplung  der  Rittercenturien  durch 
Tarquinius;  43  über  die  Verfafsung  des  Servius  u.  s.  f.  Um  zu  be- 
mefsen,  wie  viel  Hr.  W.  in  diesem  Punkte  geleistet  hat,  bedarf  es 
nur  bei  einem  oder  dem  andern  der  genannten  Capitel  nachzusehen, 
wie  die  betreffenden  Gegenstände  in  dem  Commcntar  von  Ruperti  oder 
in  den  Bemerkungen  von  Stroth  und  Döring  behandelt  sind;  die  Un- 
zulänglichkeit dieser  Hilfsmittel  hat  man  freilich  längst  gefühlt  und 
sie  selbst  so  ziemlich  für  antiquiert  erachtet,  allein  da  dieselben  durch 
nichts  befseres  ersetzt  waren,  so  gibt  ihre  Vergleichung  den  besten 
Mafsstab  für  die  Gröfse  der  Anforderungen,  welchen  der  neuste  Erklärer 
zu  genügen  hatte.  So  begegnen  wir  denn  auch  in  dem  zweiten  Bande 
überall  der  gründlichsten  Sorgfalt  und  Berücksichtigung  der  hie  her 
gehörigen  Dinge,  wenn  auch  die  Bemerkungen,  wie  bereits  erwähnt 
wurde,  etwas  kürzer  gehalten  sind.  Nur  beispielsweise  hebt  Ref.  hier 
hervor  die  Erläuterungen  zu  III,  9 über  den  terentilischen  Gesetzes- 
vorschlag; 10,  12  über  Relegation;  13  über  das  Processverfahren  ge- 
gen Caeso;  20,  6 über  die  schwierigen  Worte  de  proferendo  exer- 
citu;  22,  4 über  das  Contingent  der  Hemiker  und  Latiner;  24,  6 über 
die  sponsio  praeiudicialis  u.  s.  w.  Hiebei  hat  der  Hg.  jederzeit  ge- 
nau geschieden , was  wirklich  Bericht  des  Livius  ist  und  was  theils 
durch  Beiziehung  anderer  Quellen  theils  auf  dem  Wege  wifsenschaft- 
licher  Forschung  und  gelehrter  Combination  sich  als  wahrscheinlich 
erwiesen  hat,  eine  Vorsicht  durch  welche  neben  der  richtigen  Wür- 
digung des  Historikers  dem  jugendlichen  Leser  zugleich  ein  vortreff- 
licher Fingerzeig  beigebracht  wird,  mit  welcher  Methode  geschieh t- 
Jiche  Fragen  überhaupt  zu  behandeln  sind. 
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Obgleich  nun  aber  die  sogenannten  Realien,  wie  aus  dem  ge- 
sagten erhellt,  gemäfs  ihrer  Bedeutung  und  Berechtigung  mit  beson- 
derer Aufmerksamkeit  behandelt  sind,  so  hat  doch  der  Hg.  die  Er- 
klärung des  Sinnes  und  Zusammenhangs,  wo  er  Schwierigkeiten  dar- 
bot, uud  des  rein  sprachlichen  Theils  durchaus  nicht  verabsäumt. 
Während  der  Standpunkt  der  Kenntnisse  und  die  Bildungsstufe  der 
jungen  Leute,  mit  welchen  auf  den  Schulen  gewöhnlich  Livius  gele- 
sen wird,  dem  Erklärer  es  möglich  machte,  sich  über  viele  Dinge 
kürzer  zu  fafsen,  benützt  er  dagegen  gern  jede  sich  darbietende  Ge- 
legenheit, um  die  rhetorischen  Schönheiten  der  livianischen  Sprache, 
die  kunstvolle  Manigfaltigkeit  ihrer  periodologischen  Gliederung  zur 
Anschauung  zu  bringen,  oder  besondere  Eigenthümlichkeiten  der  li- 
vianischen Diction  kenntlich  zu  machen.  Sehr  häufig  wird  durch  eine 
einfache  Frage  zu  einer  grammatischen  Untersuchung  Anlafs  gegeben, 
deren  Erledigung  gewöhnlich  im  Bereich  der  jugendlichen  Kräfte 
liegt;  z.  B.  I,  11,  1 über  das  gegenseitige  Verhältnis  der  beiden  Be- 
griffe per  occasionem  ac  solUudinem ; 13,  5 über  die  Beziehung  von 
tarnen;  39,  2 über  den  Unterschied  von  igitur  und  inde ; 56,  8 über 
den  Begriff  von  sua;  III,  15,  8 über  den  Unterschied  von  incerto  und 
incerli;  c.  16,  2 u.  s.  w.  Nur  hie  und  da  möchte  Ref.  eine  etwas  be- 
stimmtere Fafsung  der  Frage  wünschen;  z.  B.  I,  13,  1 Sabinae  mulie- 
res  — crinibus  passis  scissaque  teste  ticto  malis  muliebri  pavore 
ausae  se  inter  tela  volanlia  inferre , wozu  die  Frage  gestellt  wird: 
'wie  sind  die  Ablative  verschieden ?’  Darauf  könnte  der  Schüler 
antworten,  die  beiden  ersten  seien  ablativi  modi,  victo  pavore  abl. 
temporis  et  causae,  malis  abl.  instrumenti;  wahrscheinlich  aber  hat 
der  Hg.  vielmehr  im  Auge  gehabt,  dafs  crinibus  passis  scissaque 
teste  zu  se  inferre , dagegen  victo — pavore  zu  ausae  zu  ziehen  ist. 
— C.  15,  I wird  zu  irritati bemerkt;  'als  Praedicat  zu  fafsen,  warum 
nicht  als  Particip?’  Ref.  würde  entweder  für  'Praedicaf  Verbum  fini- 
lum  oder  im  andern  Falle  für  'Particip’  Apposition  setzen.  Zu  schwer 
möchte  bei  c.  56,  7 die  Frage  sein:  ' concupiscendum  wie  zu  neh- 
men, s.  8,  40,  3;  27,  2,  12,  und  von  timendum  verschieden?’  Mit 
Hilfe  der  beigegebenen  Parallelstellen  wird  vielleicht  der  denkende 
Schüler  darauf  kommen,  concupiscendum  mit  ' wünschens  w erth’ 
zu  übersetzen;  allein  wenn  es  sich  dann  weiter  um  den  Unterschied 
von  timendum  handelt,  wird  derselbe  wohl  auch  sich  sagen,  dafs  in 
concupiscendum  eben  doch  auch  der  Begriff  des  Müfsens , nemlich 
einer  innern  Nöthigung  liegt,  insofern  als  der  hohe  Werth  einer  Sache 
zu  dem  Streben  darnach  berausfordert?  — Zmveilen  hätte  sich  die 
Frage  noch  etwas  weiter  erstrecken  dürfen;  z.  B.  c.  56,  2,  wo  die  Be- 
rücksichtigung des  Plurals  bei  traducebantur  allerdings  zweckmäfsig 
ist , nothwendiger  aber  vielleicht  die  Frage  nach  dem  Grund  des  Im- 
perfects. 

Um  indessen  das  Verfahren  des  Hg.  im  besondern  näher  zu  be- 
leuchten, erscheint  es  zweckmäfsig,  demselben  durch  eine  Reihe  von 
Capiteln  des  ersten  Buches  zu  folgen,  wrobei  jedoch  Ref.  Vorzugs- 
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weise  diejenigen  Stellen  herauszuheben  gedenkt,  in  welchen  entweder 
seine  individuelle  Auffafsung  von  der  des  Hg.  abweiclit,  oder  eine 
nothwendig  scheinende  Erläuterung  vermifst  wird.  I,  6,  3 steht  bei 
cupido  die  Erklärung:  'also  die  Liebe  zur  frühem  Heimat.9  Dies 
ist  nicht  recht  verständlich;  denn  zunächst  ergreift  sie  die  Lust  eine 
Stadt  zu  bauen;  dafs  sie  diese  gerade  an  dem  Orte  erbauen  wollen, 
wo  sie  geboren  und  erzogen  sind,  zeugt  freilich  von  ihrer  Liebe  zur 
Heimat,  ullein  das  kann  nicht  wohl  in  dem  Worte  cupido  liegen,  ln 
demselben  §.  wäre  über  den  Conjunctiv  bei  spem  facerent  eine  Be- 
merkung zu  wünschen.  Zu  den  Worten  parvum  Lavinium  prae  ea 
urbe , quae  conderetur , fore  ist  bemerkt:  'prae in  einem  affirmativen 
Satze,  indem  parvum  sich  der  Negation  nähert.9  Allerdings  fordert 
prae  , wenn  es  zur  Angabe  des  hindernden  Grundes  dient,  ein  Prae- 
dicat  mit  negativem  Sinne.  Allein  hier  führt  es  den  verglichenen 
Gegenstand  ein  und  bei  einer  Vergleichung  kann  es  sich  nicht  sowohl 
um  Affirmation  und  Negation  als  um  das  relative  mehr  oder  minder 
handeln.  Wenn  Cic.  ad  fam.  IV,  4,  2 sagt:  non  tu  quidem  vaeuus 
molestiis  sed  prae  nobis  beatus , so  enthält  beatus  gewis  nicht  im  ent- 
ferntesten einen  negativen  Begriff.  Es  wäre  daher  vielleicht  zweck- 
mäfsiger  gewesen  anzudeuten,  dafs  prae  nur  in  Vergleichungen  ver- 
wendbar ist,  in  welchen  das  Praedicat  des  einen  Theils  seinem  Be- 
griff und  Umfang  nach  durch  das  Praedicat  des  andern  Theils  modifi- 
ciert  wird.  — CL  7,  1 hätte  Ref.  statt  der  Erwähnung  des  Dativs  bei 
venire , der  an  sich  nichts  fremdartiges  hat,  lieber  den  Gebrauch  des 
Adjectivs  priori  hervorgehoben  gesehen,  da  wir  im  Deutschen  uns 
des  Adverbs  bedienen.  Eine  Hinwreisung  auf  Zumpt  Gr.  §.  686  hätte 
genügt.  Ebend.  ist  die  Bemerkung  zu  consalutaverat  'die  feierliche 
Begrüfsung  vertritt  hier  die  Stelle  der  Wahl9  nicht  ganz  klar;  denn 
einerseits  kann , nachdem  d$n  Göttern  die  Bestimmung  anheim  gege- 
ben ist,  wer  von  beiden  König  sein  soll,  an  eine  Wahl  durch  Men- 
schen oder  etwas,  was  deren  Stelle  vertritt,  nicht  wohl  mehr  ge- 
dacht werden;  andrerseits  ist  es  etwas  ganz  natürliches,  dafs  die 
Anhänger  des  einen  wie  des  andern  Bruders  ein  Geschrei  des  Beifalls 
und  der  Beglückwünschung  erheben,  ohne  dafs  darin  ein  politischer 
Act  erkannt  zu  werden  braucht,  ln  demselben  §.  bezieht  Hr.  W.  ibi 
auf  caedem  im  vorangehenden  Satze;  da  aber  in  caedem  der  Endpunkt, 
bis  zu  welchem  der  Streit  ausartete,  angedeutet  zu  werden  scheint, 
so  möchte  Ref.  ibi  lieber  auf  den  Inhalt  des  ganzen  vorhergehenden 
Satzes  beziehen  und  erklären  dum  in  caedem  vertunlur.  — §.2  ist 
sic  übersetzt  'mit  gleichem  Erfolg9,  was  nicht  wohl  passen  will,  man 
mag  im  folgenden  interficiatur  oder  eat  supplieren.  Der  Sinn  ist 
doch  nur:  'also  (wie  dem  Remus)  geschehe  jedem , der9  u.  s.  w. — 
§.  4 durfte  et.  ipsum  in  seiner  Beziehung  auf  reßcerel  boves  hervor- 
gehoben w erden.  — §.5  wo  darauf  aufmerksam  gemacht  w ird , dafs 
Cacus  als  der  böse,  verderbende,  dem  Euander,  dem  Wohlthäter,  ent- 
gegensteht, war  vielleicht  die  Bemerkung  am  Ort,  dafs  die  römischen 
Dichter  die  Pennltima  von  Cacus  lang  brauchen,  also  die  Identität  mit 
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xaxog  zu  leugneu  scheinen.  Gbend.  könnte  die  Note:  * avertere  heim- 
lich wegtreiben5  den  Schüler  leicht  verführen,  avertere  für  gleichbe- 
deutig  mit  obigere  zu  nehmen  und  die  Grundbedeutung  des  Verbs 
(s.  Drakenborch  zu  VI,  14,  11)  zu  verkennen,  indem  das  Wegtreiben 
nur  das  zufällige,  das  Entwenden  aber  das  wesentliche  ist.  — §.7 
ist  die  Verbindung  ad  desiderium  wohl  kaum  mit  II,  8,  8 ad  eum  nun- 
tium  a proposito  aversus  zusammenzustellen  ; vielleicht  eher  mit  in 
spetn , wo  eine  ähnliche  Verwechslung  der  Begriffe  stattfindet.  Auch 
über  die  Wortstellung  reddita  inclusarum  ex  spelunca  boutn  vox 
und  deren  Praegnanz  war  ein  Fingerzeig  oder  eine  Frage  nicht  un- 
zweckmüfsig.  — §.  15  findet  sich  die  Bemerkung:  'sua  fata:  auch 
seine  Vergötterung  war  durch  das  Fatum  bestimmt,  s.  c.  16.  Auch 
sonst  ist  bisweilen  auch  zu  ergänzen;  s.  c.  51,  7 cetera .’  Allein  die 
Stellung  des  Poss.  sua  hebt  nur  den  Gegensatz  hervor;  Romulus  be- 
günstigtschon früh  bei  andern,  was  ihm  selbst  später  zu  Theil 
werden  sollte,  nemlich  Unsterblichkeit  in  Folge  grofser  Thaten;  die 
Hinzufügung  von  auch  bei  der  Ueberselzung  scheint  also  um  so  we- 
niger geboten,  als  Livius  in  diesem  Sinne  gewis  ad  quam  et  ipsum 
sua  fata  ducebant  gesagt  haben  würde.  — C.  9,  1 konnte  zu  homi- 
nis aetatem  bemerkt  werden,  dafs  das  Zahlwort,  welches  wir  im 
Deutschen  beisetzen,  wie  bei  ähnlichen  Mafsbestimmungen  mit  annus , 
dies , hora,  modius  (Liv.  XXIII,  12,  l)  häufig  unausgedrückt  bleibt, 
selbst  da  zuweilen,  wo,  wie  an  der  zuletzt  genannten  Stelle,  der  Ge- 
gensatz es  zu  erfordern  scheint.  — Ebend.  §.  14  erklärt  Hr.  W.  die 
Worte  spes  de  se  melior  mit  Beziehung  auf  decepti  im  vorhergehenden 
Satze:  'da  sie  eine  der  Gewaltthat  und  Treulosigkeit  entsprechende 
Behandlung  erwarten.5  Inzwischen  bezieht  sich  wohl  füglicher  spes 
auf  die  Worte  turbato  per  metum  ludicro  maesti  parentes  virginum 
profugiunt;  gleichwie  die  Eltern  in  Furcht  und  Kummer  davonfliehn, 
so  ist  auch  die  Stimmung  der  geraubten  über  das , was  ihnen  bevor- 
steht, zwischen  Furcht  und  Schmerz  getheilt ; indignitas  entspricht 
dann  passend  den  Worten:  incusantes  — decepti  venissent.  — C. 
10,  4 findet  sich  die  Bemerkung:  ' sine  viribus , wenn  sie  ohne  Kräfte 
wäre;  da  in  sine  conditionale  Bedeutung  liegt,  so  gibt  es  mit  seinem 
Nomen  oft  eine  attributive  Bestimmung  an.5  Hier  wird  erstlich  nicht 
recht  klar,  wie  gerade  in  sine  eine  conditionale  Bedeutung  liegen 
soll;  wenigstens  würde  cum  auch  hieher  zu  rechnen  sein,  vgl.  II,  9,5 
vel  cum  servitute  pacem  acciperet , wo  Hr.  W.  beisetzt:  'selbst 
w enn  sie  die  Knechtschaft  drein  nehmen  sollten.5  Zweitens  erhellt 
nicht  sattsam,  warum  aus  der  conditionalen  Bedeutung  die  Fähigkeit 
dieses  Praepositionalausdrucks  abgeleitet  wird,  als  attributive  Be- 
stimmung aufzutreten,  zumal  da  es  an  vielen  hiehergehörigen  Stellen, 
z.  B.  II,  29,  4 (wo  auf  unsere  Stelle  verwiesen  ist),  schwer  halten 
möchte,  sine  mit  seinem  Nomen  als  attributive  Bestimmung  aufzu- 
fafsen.  Ref.  hält  es  daher  für  sicherer,  davon  auszugehen,  dafs  nicht 
blofs  sine  sondern  viele  andere  Praepositionen  cww,  in , praeter , 
inter , pro  mit  ihrem  Nomen  häufig  die  Stelle  von  Allributiv-  oder 
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Adverbialsätzen  vertreten  und  somit  je  nach  dem  Zusammenhang  in 
einfache  Relativsätze  oder  in  Conditional-,  Causal-,  Concessivsätze 
u.  s.  w.  sich  auflösen  lafsen.  So  möchte  es  an  unserer  Stelle  passen- 
der sein  sine  viribus  aufzulösen:  si  cui  vires  desint , als  es  für  eine 
attributive  Bestimmung  von  iram  zu  nehmen.  Ebenso  ist  XXXV,  11, 13 
sine  consilio , sine  imperio  pro  se  quisque  currere  ad  sua  tutanda 
nichts  anderes  als : non  consilio  a quoquam , non  imperio  edito  etc. 
— C.  10,  5 möchte  Ref.  zu  der  Bemerkung:  ' im  folgenden  ist  ein 
Vorbild  des  Triumphzuges  gegeben,  welchen  andere  schon  Roinulus 
beilegen:  L.  erst  Tarquinius*  die  kleine  Aenderung  in  Vorschlag 
bringen:  'ist  das  Vorbild  eines  Triumphzuges  gegeben’,  weil  da- 
durch dem  Schüler  die  falsche  Auffafsung  des  folgenden  Relativsatzes 
abgeschnitten  wird.  — §.7  hätte  der  Gebrauch  von  nec  — nec  bei 
der  Verbindung  zweier  Begriffe,  von  welchen  der  zweite  den  ersten 
limitiert,  also  in  der  Bedeutung  von  ut  non  — ita  non  oder  non  qui- 
dem  — sed  non  bemerkt  zu  werden  verdient.  Ebenso  fiodet  sich 
affirmativ  et  — et  I,  17,  4;  111,  31,  6,  wo  man  übersetzen  mufs  'einer- 
seits wohl  — andrerseits  doch’;  vgl.  auch  neque  — et  bei  Cic.  div. 
in  Caec.  19,  62.  — C.  11,  4 dürfte  über  die  traiectio  der  Worte  prop- 
ter  ubertatem  terrae , welche  eigentlich  zum  Hauptsätze  gehören, 
etwas  gesagt  sein.  — C.  15,  6 vermag  sich  Ref.  mit  der  Uebersetzung 
von  haec  ferme  'dieses  im  ganzen*  nicht  recht  zu  befreunden  und 
würde  dafür  ' dieses  im  wesentlichen*  oder  kürzer  'dieses  etwa*  vor- 
ziehen. Noch  weniger  aber  dürfte  c.  3,  4;  40,  1 ferme  mit  'gerade* 
zu  geben  sein,  obwohl  Hand  im  Tursellinus  dieser  Ansicht  ist;  denn 
ein  solches  Urgieren  der  berechneten  Jahre  liegt  durchaus  der  Art  und 
Weise  fern,  mit  welcher  Livius  diese  mythischen  Geschichten  behan- 
delt. Gleichwie  aber  das  deutsche  fast  sich  allmählich  abgeschwächt 
hat  zu  der  Bedeutung,  in  welcher  wir  es  jetzt  brauchen,  so  hat  wohl 
auch  ferme  seine  versichernde  Kraft  in  ähnlicher  Weise  modificiert 
und  dient  nun  zur  Einführung  dessen,  wras  man,  ohne  auf  absolute 
Vollständigkeit  oder  Genauigkeit  Anspruch  zn  machen,  als  sicher 
(ohn’  Gefahr)  beibringen  kann.  Ebend.  ist,  wie  es  scheint,  fidei  nicht 
in  subjectivem  Sinne  'der  nachher  entstandene  Glaube*  zu  nehmen; 
dagegen  spricht  der  Beisatz  divinitatis  post  mortem  er  editae ; 
Livius  sagt:  wenn  man  die  grofsen  Thaten  des  Romulus  im  Kriege  und 
im  Frieden  betrachtet,  so  findet  man  nichts,  was  der  objectiven  Ge- 
wisheit  (fidei)  dessen,  was  die  Leute  nach  seinem  Tode  von  seiner 
göttlichen  Natur  glaubten  (div.  creditae ),  widerspräche;  auch  c.  16,  8 
heifst  facta  fide  immortalitatis  wohl  nicht ' dadurch  dafs  die  Ueber- 
zeugung  von  der  Erhebung  unter  die  Götter  entstand’,  sondern  'durch 
die  erlangte  Gewisheit  seiner  Unsterblichkeit’;  man  glaubt  der  Aus- 
sage des  Proculus  Julius  (mirum  quanlum  — fides  fuerit)  und  sofort 
handelt  es  sich  nicht  mehr  um  die  Entstehung  einer  Ueberzeugung, 
sondern  die  Unsterblichkeit  des  Romulus  ist  eine  constatierte  Thal- 
sache. — C.  17,  8 ita  gratiam  ineunt,  summa  potestate  populo  per- 
missa , ut  tion  plus  darent  iuris  quam  detinerent.  Da  im  Texte  nach 
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ineunt  ein  Komma  gesetzt  ist,  so  verbindet  Hr.  W.  ita  gratiam  in- 
euni; hiezu  will  aber  der  Folgesatz  sich  nicht  wohl  fügen;  denn  wie 
man  in  der  Weise  sich  beliebt  machen  könne,  dafs  man  von  dem,  was 
man  nach  der  Lage  der  Dinge  gänzlich  aufgeben  zu  müfsen  gezwungen 
werden  kann,  nicht  mehr  hergibt  als  man  für  sich  behält,  leuchtet 
nicht  ein.  Es  ist  daher  vielleicht  geeigneter,  das  Komma  nach  ineunt 
zu  tilgen  und  ita  mit  summa  polestate  populo  permissa  zu  verbinden. 
Das  Volk  ist  erfreut  und  dankbar  über  die  grofsartig  lautende  Con- 
cession,  aber  die  Väter  haben  dafür  gesorgt,  dafs  sie  bei  der  Sache 
eigentlich  nichts  zu  opfern  brauchen;  denn  detinere  heifst  doch  wohl 
'für  die  eigenen  Zwecke  sich  Vorbehalten’,  gleichwie  in  so  vielen 
mit  de  componierten  Verben,  z.  B.  deducere,  describere , decertare 
ii.  ä.  die  Hinweisung  auf  einen  bestimmten  Zweck,  ein  bestimmtes 
Ziel  liegt.  Hr.  W.  fafst  das  Wort  mehr  räumlich:  'von  der  Plebs 
fern  halten.’  — C.  18,  3 ex  quibus  locis , etsi  eiusdem  aetatis  fuisset , 
quae  fatna  in  Sabinos , aut  quo  linguae  commercio  quemquam  ad  cu- 
piditatem  discendi  excivisset , quoce  praesidio  unus  per  tot  genles 
dissonas  sermone  moribusqve  pervenisset?  An  dieser  Stelle  will  Hr. 
W.  zu  quae  fama  aus  dem  folgenden  excivisset  etwa  profecta  in  Sa- 
binos venisset  ergänzt  wirsen  und  nimmt  alsdann  zu  excivisset  aus 
dem  Zusammenhang  als  Subject  Pythagoras,  Indessen  scheint  die  Pe- 
riode eine  viel  einfachere  Auffafsung  zuzulafsen;  bei  den  Worten 
quae  fama  in  Sabinos  halle  Livius  das  Part,  adlata  im  Sinne  und 
würde  dasselbe  auch  sicher  bei  commercio  nachgebracht  haben,  wenn 
sich  nicht  dieser  Ablativ  so  ganz  natürlich  auch  mit  excivisset  ver- 
bände; zuerst  wird  also  diese  fama  im  allgemeinen  wegen  der  gro- 
fsen  Entfernung  der  Orte  ( ex  quibus  locis  — in  Sabinos ) als  unwahr- 
scheinlich dargeslelll,  dann  bestimmter  (über  aut  s.  Fabri  zu  XXI, 
53,  3)  durch  den  Mangel  des  Sprachverkehrs,  da  letzterer  vorausge- 
setzt werden  müste,  wenn  Numa  durch  den  Ruf  des  grofsen  Philoso- 
phen angezogen  worden  wäre,  sein  Schüler  zu  werden.  Ueber  die 
Verbindung  fama  excivisset  vgl.  XXVII,  50,  9 hae  lillerae  — senatum 
curia  exciverunt ; X,  20,  2 Volumnium  — fama  de  Samnilium  exer- 
citu  — ad  tuendes  socios  converlil.  Schließlich  bemerkt  der  Hg. : 
'zu  pervenisset  kann  nur  Numa  Subject  sein,  da  der  Schüler  den  Leh- 
rer tfufsuchcn  mufs.’  Dies  ist  gewis  der  Sache  nach  richtig;  auch 
lautet  bei  Dionysios  von  Halik.  II,  59  die  Sage  so,  dafs  sich  Numa  zu 
Kroton  befand,  als  er  zum  König  erwählt  wurde.  Allein  grammati- 
sches Subject  ist  zu  pervenisset  weder  Numa  noch  Pythagoras , son- 
dern dem  vorhergehenden  quemquam  entsprechend  ganz  allgemein 
unus , d.  h.  ein  einzelner. 

Ref.  bricht  hier  diese  Bemerkungen  ab , zu  w elchen  er  überhaupt 
nur  durch  den  Wunsch  veranlafst  worden  ist,  einem  Werke  gegen- 
über, aus  welchem  er  selbst  die  umfafsendste  Belehrung  geschöpft 
hat,  sich  nicht  ganz  und  gar  blofs  receptiv  zu  verhalten,  sondern  w enig- 
stens den  guten  Willen  an  den  Tag  zu  legen,  mit  welchem  er  seine 
Thätigkeit  demselben  Gegenstände  zugewendet  hat.  Mögen  es  dem 
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verehrten  Herausgeber  Zeit  und  Umstände  erlauben,  seine  verdienst- 
volle Arbeit  mit  derselben  Energie  zu  fördern,  mit  welcher  er  den 
Anfang  dazu  in  diesen  beiden  ersten  Bänden  gemacht  hat.  Der  aner- 
kennende Dank  aller  Freunde  des  Livius  und  der  römischen  Lilteratur 
ist  ihm  gewis. 

Die  äufsere  Ausstattung  der  beiden  Bände  ist  sehr  lobenswerth; 
doch  verdient  bemerkt  zu  werden,  dafs  das  zweite  Bändchen  theils 
durch  eine  gröfsere  Correctheit  des  Notentextes  theils  durch  eine 
übersichtlichere  Anordnung  desselben  noch  gewonnen  hat,  indem 
nemlich  zur  Trennung  der  einzelnen  Bemerkungen  regelmäfsig  der  Ge- 
dankenstrich angewendet  wird,  was  im  ersten  Bändchen  unterlafsen  ist. 

Bayreuth.  H.  Heer  wagen. 


Kürzere  Anzeigen. 

Heber  die  Entwicklung  der  aristotelischen  Logik  aus  der  platoni- 
schen Philosophie.  Von  Carl  Prantl.  [Aus  den  Abhandlungen  der 
k.  bayr.  Akademie  d.  W.  I.  CI.  Vfl.  Bd.  f.  Abth.]  München  1853. 
Verlag  der  k.  Akademie,  in  Commission  bei  G.  Franz.  83  S.  [131 
— 211]  gr.  4. 

Die  atomistische  Betrachtung  der  einzelnen  Philosophien  hat  zwar 
einer  tiefem  Auffafsung  weichen  müfsen,  welche  den  innern  sachlichen 
Zusammenhang  derselben  untereinander  zu  ergründen  suchte,  um, 
wie  man  wohl  sagte,  die  organische  Entwicklung  der  Philosophie 
überhaupt  oder  ihre  Selbstentwicklung  zur  Darstellung  zu  bringen. 
Aber  so  fordernd  auch  diese  universelle  Richtung  bei  allen  Mängeln 
der  zu  Grunde  liegenden  Anschauung  immerhin  war,  so  hat  sie  doch 
gewis  gerade  das  individuelle  Verständnis,  ich  mochte  sagen  das  con- 
crete  persönliche  Leben  der  einzelnen  Philosophien  nicht  zu  erreichen 
vermocht.  Diese  Aufgabe  bleibt  noch  zu  lösen;  die  von  allen  Seiten 
herantretenden  Anforderungen  machen  es  nicht  möglich,  den  Weg  dazu 
im  Fluge  zurückzulegen.  Eine  dieser  Anforderungen  will  ein  mehr  als 
blofs  äufserliches  Eingehen  auf  die  Einllüfse,  die  der  eine  Philosoph 
von  der  zeitlich  vorausgehenden  Philosophie  erfahren  hat;  aber  die 
Wirkung,  die  in  dem  neuen  Träger  und  Fortbildner  der  Philosophie 
hervorgebracht  wird , kann  nur  verstanden  werden  aus  der  indivi- 
duellen, gleichsam  mitgebrachten  Grundrichtung  seiner  eigenen  An- 
schauung und  der  seiner  Vorgänger.  Einen  Versuch  die  Grundlagen 
der  aristotelischen  Logik  in  der  platonischen  Philosophie  nachzuweisen 
macht  die  oben  genannte  Abhandlung.  Der  Standpunkt  des  Anthro- 
pologismus,  den  Prantl  in  der  Philosophie  überhaupt  vertreten  will, 
muste  wohl  auch  auf  seine  Auffafsung  der  Geschichte  der  Philosophie 
bestimmend  wirken.  Anknüpfend  an  die  von  diesem  Standpunkte  ge- 
botenen Gesichtspunkte  leitet  er  uns  durch  die  voraristotelischen  Er- 
zeugnisse der  Philosophie  auf  den  speciellen  Gegenstand.  Es  ist  ein 
Gegenstand,  der  nicht  blofs  für  das  wahre  Verständnis  des  Aristoteles 
wichtig  ist,  sondern  fast  noch  fruchtbarer  für  das  der  platonischen 
Philosophie.  Die  feine  Durchbildung  der  aristotelischen  Logik  mit 
ihrer  universellen  Richtung  verbreitete  einen  solchen  Glanz  um  sich, 
dafs  man  die  in  bescheidener  Verborgenheit  zurückhaltende  platonische 
Logik  kaum  sah,  wenigstens  nur  geringer  Beachtung  würdigte.  Dafs 
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dies  in  Zukunft  nicht  mehr  geschehen  kann,  wird  mit  ein  Verdienst 
der  Prantlschen  Abhandlung  sein,  wenn  auch  nicht  in  dem  Malse  in  der 
platonischen  Philosophie  die  Quelle  der  aristotelischen  Logik  erkannt 
ist,  als  es  Ref.  wünschen  mochte. 

Der  Vf.  sieht  die  gemeinschaftliche  Wurzel  der  Logik  Platons  und 
Aristoteles’  in  der  Stellung  gegen  Sophistik,  Eristik  und  Rhetorik. 
Die  Triebfedern,  die  in  der  Sache  selbst  liegen,  und  die  Berührungs- 
punkte gerade  der  Logik  mit  der  Seelenlehre,  Sprachphilosophie  und 
metaphysischen . Anschauung  Platons  hätten  wohl  besondere  Hervor- 
hebung verdient.  Der  Vf.  führt  nun  im  einzelnen  seine  Aufgabe  so 
durch,  dafs  er  in  zwei  Abtheilungen  S.  15—40  und  S.  40  bis  zu  Ende 
jedesmal  in  selbständiger  Entwicklung  einer  aristotelischen  Gedan- 
kenreihe eine  platonische,  analoge,  folgen  läfst.  Und  zwar  beschäf- 
tigt sich  der  erste  Theil  mit  der  Bestimmung  des  Gebietes  der  Logik, 
den  Arten  der  Erkenntnis,  man  kann  sagen  der  Erkenntnistheorie. 
Platon  und  Aristoteles  haben  die  Bestimmung  der  Apodeiktik,  Dia- 
lektik-Peirastik,  Agonistik  und  Sophistik  gemein.  Die  letztere  Art  des 
Denkens  mit  den  Gegenständen  umzugehen  ist  selbst  Object  der  Po- 
lemik beider  Philosophen.  Aus  der  Polemik  gegen  das  falsche  und 
untergeordnete  geht  die  Bestimmung  des  wahren  und  hohem  hervor, 
wenn  es  selbst  auch  nur  die  negative  Seite  der  Wifsenschaft  bilden 
kann.  Von  Interesse  und  fördernd  für  das  Verständnis  Platons  mufs 
insbesondere  der  Nachweis  sein,  dafs  für  ihn  wie  für  Aristoteles  die 
Dialektik  auch  eine  Mittelstufe  einnimmt,  indem  sie  zu  noivu , das 
gemeinsame  in  dem  vielen  behandelt  und  nicht  schlechthin  als  die 
höchste  Methode  philosophischer  Erkenntnis  aufgestellt  werden  kann. 
Ihr  liegt  die  do'|«  zu  Grunde,  während  die  Apodeiktik  die  ovoi'a  sel- 
ber sucht.  Dabei  wird  freilich  anerkannt  werden  müfsen,  dafs  das 
Wort  Dialektik,  nach  seinem  metaphysischen  Gebrauch  in  den  platoni- 
schen Dialogen,  jene  höchste  Stufe  mit  in  sich  schliefst.  Aristoteles 
hat  durch  Fixierung  des  technischen  Ausdrucks  auch  die  Sache  selbst 
zu  klarerer  Anschauung  gebracht.  ■ Auf-  diesem  Gebiete  der  Verglei- 
chung zwischen  beiden  Philosophen  mufs  überhaupt  festgehalten  wer- 
den, dafs  man  bei  Platon  noch  nicht  ein  Fehlen  der  Sache  anzuneh- 
men  habe,  wo  das  Wort  nicht  vorhanden  ist.  Platon  war  concreter 
als  Aristoteles,  d.  h.  er  fafste  die  Sache  unmittelbar,  ohne  das 
durchgreifende  Bedürfnis,  der  Wifsenschaft  durch  abgrenzende  Defi- 
nition zu  Hilfe  zu  kommen;  genug,  wenn  in  der  innern  Anschauung 
die  Sache  nothwendig  zu  ihrem  Rechte  kam.  Aber  der  Ausleger  Pia-: 
tons  hat  das  Recht  und  die  Pflicht,  dem  Verständnis  ergänzend  zu 
Hilfe  zu  kommen.  . 

Der  zweite  Theil  geht  aus  von  dem  Princip  der  Logik  und  reiht 
daran  die  wichtigsten  Fragen  dieser  ganzen  Wifsenschaft.  Es  war 
offenbar  nicht  die  Absicht  des  Vf.,  das  einzelne  erschöpfend  zu  be- 
handeln, er  wollte  vorerst  nur  eine  Uebersicht  über  die  Punkte  geben, 
in  welchen  Platon  seinem  Schüler  vorgearbeitet  habe.  Auf  diesem 
Felde  wird  noch  viel  zu  leisten  sein,  da  es  gerade  die  interessanteste 
Aufgabe  ddr  Wifsenschaft  ist,  nachzuweisen,  von  welchen  Gesichts- 
punkten und  Anstöfsen  aus  die  ganze  Logik  selbst  erst  entstanden 
ist  und  sich  herangebildet  hat.  Das  Werden  und  Erwachen  des  logi- 
schen Bewustseins  zeigt  sich  mit  seinen  manigfachen  Bezügen  zu 
andern  Wifsenschaftszweigen  am  deutlichsten  bei  Platon,  da  er  uns 
noch  alles  vereinzelt,  an  der  so  zu  sagen  phychologisch  nothwendigen 
Stelle  bringt,  was  der  Ausbildner  der  Logik  in  die  nothwendige  Stelle 
des  Systems  einreihte.  Allerdings  kann  diese  Aufgabe  nur  in  einer 
umfangreicheren  Arbeit  gelöst  werden.  Wir  müfsen  es  schon  als  eine 
groCse  Erleichterung  für  zukünftige  Forschungen  ansehn,  dafs  die  Ge- 
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legenheit  zur  vorläufigen  Orientierung  gegeben  ist.  Gerade  für  die 
leichtere  Orientierung  wäre  es  übrigens  wünschenswerth  gewesen, 
wenn  der  Vf.  in  diesem  Theile,  der  des  Stoffes  so  viel  enthält  ohne 
vollständige  Einheit  des  Objects,  kleinere  Abschnitte  nebeneinander 

gestellt  und  Punkt  für  Punkt  verglichen  hätte.  Der  wifsenschaftliche 
usatnmenhang  der  einzelnen  Fragen  untereinander  konnte  hier  nicht 
mafsgebend  sein,  da  der  Hauptzweck  durch  andere  Behandlung  we- 
sentlich gefördert  würde.  — Der  Vf.  weist  zunächst  nach,  dafs  das 
•Ha&olov  des  menschlichen  Denkens  das  Princip  der  aristotelischen 
Logik  «ei,  nicht  ein  abstracter  Satz  wie  das  principium  identitatis  u. 
s.  w.  Darauf  folgt  das  wesentlichste  aus  der  Lehre  vom  Urtheil; 
dabei  werden  die  Kategorien  berührt.  Die  Analyse  des  Urtheils 
führt  auf  die  metaphysische  Seite  des  Begriffs,  die  Lehre  von  der 
Substanz  und  ihrer  Form.  Daran  schliefst  sich  endlich  die  Lehre 
von  der  Definition  und  Syllo^istik.  In  ähnlicher  Folge  werden 
wir  durch  die  Grundzüge  platonischer  Logik  geleitet.  Auch  sie  er- 
kennt die  logische  Geltung  des  Begriffs  und  gibt  dem  Urtheil  seine 
gebührende  Stellung.  Die  Bedeutung  der  Kategorien  in  der  platoni- 
schen Philosophie  wird  ausdrücklich  anerkannt.  Es  folgt  die  specifisch 
platonische  Ideenlehre.  Der  Vf.  zeigt,  welche  eigentümlichen  Folgen 
sie  für  die  Logik  hat,  die  auf  diesem  Gebiet  nicht  minder  als  die 
metaphysische  Ansicht  selbst  den  Widerspruch  des  Aristoteles  erregen. 
Die  logische  Methode  bleibt  unter  ihrem  Einflufs  mangelhaft,  weil  die 
Causalität  zwischen  allgemeinem  und  besonderem  keine  Stelle  finden 
kann.  Ihr  Haupterzeugnis,  das  dichotoraische  Definitionsverfahren, 
bleibt  hinter  der  Aufgabe  der  Syllogistik  allzu  weit  zurück.  Die  Fi- 
guren sind  theoretisch  nicht  entwickelt,  selbst  der  indirecte  Beweis 
soll  nach  der  Annahme  des  Vf.  nur  praktische  Bedeutung  haben. 

Dies  mag  als  Uebersicht  über  den  dichtgedrängten  Inhalt  der 
Prantlschen  Abhandlung  genügen.  Eine  einfache  Mittheilung  darüber 
schien  mir  um  so  eher  berechtigt,  als  ein  Punkt  der  platonischen  Phi- 
losophie berührt  wird,  der  noch  einer  eingehenden  Bearbeitung  war- 
tet. Die  reiche  Fülle  der  Beweisstellen,  die  der  Vf.  wohlgeordnet 
und  zu  leichtem  Ueberblick  für  die  einschlagenden  Probleme  unter 
dem  Texte  meist  vollständig  aufführt,  wird  alle  Beachtung  verdienen. 
Meiner  Ansicht  nach  müste  aber  jede  folgende  Arbeit,  welche  die 
Sache  ihrem  Ziele  näher  führen  will,  von  der  platonischen  Phi- 
losophie ausgehn.  Alle  die  manigfachen  Bezüge  und  Verknüpfun- 
gen der  werdenden  Logik  mit  andern  Zweigen  der  Philosophie  müfsen 
sorgfältig  verfolgt  werden.  Oft  wird  auch  die  praktische  Anwendung 
logischer  Sätze  genügen,  um  ihre  Erkenntnis  auch  theoretisch  Platon 
zuzuweisen,  der  das  praktische  von  dem  theoretischen  überhaupt  nicht 
trennt.  Gewis  dürfte  eine  in  diesem  Sinne  bearbeitete  Logik  Platons 
zugleich  eine  Entstehungsgeschichte  der  Logik  überhaupt 
zu  werden  versprechen. 

Hanau.  Julius  Deuschle . 


Der  phokische  Krieg  von  Dr.  Theodor  Flathe,  Osterprogramm  des 
Gymnasiums  zu  Plauen.  1854.  21  S.  . 4. 

Vorstehende  Abhandlung  gibt  eine  ansprechende,  aus  den  Quellen 
geschöpfte  Darstellung  dieses  für  die  Schicksale  Griechenlands  so  ver- 
hängnisvollen Ereignisses.  Der  Vf.  hat  mit  Sorgfalt  und  mit  beson- 
nenem Urtheil  gearbeitet:  indessen  hat  es  nicht  fehlen  können,  dafs 
die  ungenaue  und  sich  theils  wiederholende  theils  widersprechende  Er- 
zählung Diodors,  an  den  er  sich  vorzüglich  zu  halten  natte,  ihn  da 
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und  dort  in  die  Irre  geführt  hat;  namentlich  gilt  dies  auch  von  den 
Zeitbestimmungen.  Chronologische  Untersuchungen,  zu  denen  der  Vor- 
gang Brückners  in  seinem  Werke  über  König  Philipp  und  die  helleni- 
schen Staaten  auffordern  konnte,  scheint  der  Vf.  absichtlich  bei  Seite 
gelafsen  zu  haben.  Wir  wollen  deshalb  hier  nicht  erörtern,  ob  der 
Anfang  des  Krieges  S.  6 in  Ol.  105,  4:  356  (gedruckt  ist  359),  der 
Tod  des  Onomarchos  S.  12  in  Ol.  107,  1 richtig  gesetzt  sei;  bemer- 
ken aber  zu  S.  14,  dafs  Demosthenes  die  Rede  für  die  Megalopoliten 
zu  einer  Zeit  hielt,  als  Onomarchos  noch  in  voller  Macht  $ich  behaup- 
tete und  die  Thebaner  erliegen  zu  müfsen  schienen,  etwa  im  Winter 
oder  Frühjahr  von  Ol.  106,  4;  die  thebanische  Einmischung  zur  Un- 
terstützung der  Megalopoliten  fand  nach  der  Niederlage  des  phokischen 
Söldnerheeres  statt.  Bei  Gelegenheit  dieser  Niederlage  meint  der  Vf., 
Diodor  (XVI,  35)  lafse  mit  Unrecht  das  athenische  Geschwader  unter 
Chares  nur  zufälligei^veise  an  der  magnesischen  Küste  vorüberfahren: 
es  sei  zur  Deckung  der  Thermopylen  abgesandt  gewesen.  Gewis  läfst 
Diodor  manches,  insbesondere  in  den  Unternehmungen  des  Philomelos 
und  Onomarchos,  als  planloserscheinen,  was  klug  berechnet  war;  aber 
hier  handelten  die  Athener  ohne  Vorbedacht.  Damals  hatten  sie  in  der 
That  keine  Flotte  in  jenen  Gewafsern  stationiert:  sie  rüsteten  erst 
auf  die  Botschaft  von  Philipps  Siege,  zu  spät  (Dem.  Phil.  I,  35)  um 
Pagasae  noch  decken  zu  können  (denn  erst  nach  der  Einnahme  von 
Pherae  setzte  sich  Philipp  in  Besitz  dieses  Hafenortes:  s.  Dem.  Olynth. 
I,  13;  vgl.  Diod.  XVI,  38;  Cap.  31  greift  Diodor  dem  Verlauf  der 
Begebenheiten  vor);  doch  zum  Schutze  der  Thermopylen  traf  ihr  Feld- 
herr Nausikles  mit  der  Flotte  und  dem  Heere  noch  zu  rechter  Zeit  ein. 
Schiiefslich  erwähnen  wir,  was  der  Vf.  übersehen  hat  (S.  5),  dafs  die 
Thebaner  nach  der  Schlacht  bei  Leuktra  die  Phokier  nöthigten  dem 
Bündnis  mit  Sparta  zu  entsagen  und  ihnen  auf  dem  Zuge  in  den  Pe- 
loponnes Heeresfolge  zu  leisten;  Ol.  104,  2:  362  aber  weigerten  sich 
die  Phokier  mit  Epaminondas  gegen  Mantineia  ins  Feld  zu  ziehen 
(Xen.  Hell.  VI,  5,  23.  VII,  5,4).  Diese  Erklärung  bildete  den  ersten 
Schritt  zu  der  Entzweiung,  welche  den  unseligen  Krieg  zur  Folge 
hatte.  Druckfehler  haben  wir  noch  bemerkt  S.  7 15000  (1.  5000);  S. 
11  9000  (1.  7000) ; S.  10  Anm.  6 war  zu  citieren  Athen.  VI,  86  (p. 
264 cd).  103  (p.  272 b).  Möge  der  Vf.  diese  Bemerkungen  als  eine  Auf- 
munterung betrachten,  auch  ferner  jenen  letzten  Zeiten  hellenischer 
Selbständigkeit  seine  Studien  zuzuwenden,  und  als  ein  Zeugnis,  dafs 
wir  seiner  Darstellung  mit  Vergnügen  gefolgt  sind. 

Gr.  A.  Sch. 


Die  Hadeskappe.  Programm  des  archaeologisch-  numismatischen  In- 
stituts in  Göttingen  zum  Winkelmannstage  1853  von  Dr.  Karl 
Friedrich  Hermann * Mit  einer  Steindrucktafel.  Göttingen , ge- 
druckt in  der  Dieterichschen  Universitäts  - Buchdruckerei.  34 
S.  8. 


Hr.  Professor  Hermann  will  nachweisen,  dafs  Roulez  in  der 
asiatischen  Kopfbedeckung  des  Perseus  den  Helm  oder  Hut  des  Hades, 
von  welchem  der  Perseusmythus  spricht,  mit  Recht  vermuthet  habe.  Da 
es  zum  Beweis  dieser  Annahme  von  grofsem  Gewicht  wäre,  wenn  man 
den  Hades  selbst  mit  dieser  Kopfbedeckung  aufweisen  könnte,  so  hat 
sich  Hr.  H.  nach  einem  solchen  umgesehen  und  meint  ihn  in  dem 
Bilde,  welches  Minervini  auf  die  Schlufsscene  des  sophokleischen  Phi- 
loktetes  bezog,  gefunden  zu  haben,  indem  er  es  auf  die  Vorbereitnn- 
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gen  zu  einem  Kampfe  zwischen  Herakles  nnd  Hades  bezieht.  Die  von 
ihm  als  Hades  angenommene  Figur  hat  zu  ihren  Füfsen  Bogen,  Kö- 
cher, Löwenhaut  und  Keule,  trägt  jene  Kopfbedeckung,  Athene  steht 
hinter  und  die  Erinys  über  ihr,  und  noch  mehrere  Figuren  sind  in 
dem  Bilde,  dazu  auch  ein  Hündchen.  Die  versuchte  Erklärung,  die 
aufserdem  unvollständig  geblieben  ist,  gehört  zu  den  gezwungensten 
und  wendet  und  dreht  sich  vergeblich,  um  zuin  Ziele  zu  gelangen. 
Die  Erinys  über  dem  Haupte  des  vermeintlichen  Hades  z.  B. , meint 
Hr.  H.,  bedürfe  keiner  Erklärung,  und  doch  bedarf  sie  derselben. 
Diese  Rächerin,  nicht  aber  Abwehrerin  schwerer  Unthat  kann  in  einem 
Kampfe  zwischen  Herakles  und  Hades  nur  dann  über  des  Hades  Haupte 
stehen,  wenn  entweder  den  Hades  wegen  schwerer  Unthat  die  Rache 
ereilt,  oder  wenn  sie  als  Begleiterin  des  Hades,  als  welche  sie  aber 
nicht  über,  sondern  neben  ihm  zu  stehen  hat,  den  Herakles  wegen 
schwerer  Unthat  zu  strafen  hat.  Davon  kann  im.  Kampfe  des  Herakles 
gegen  Hades  keine  Rede  sein,  so  wenig  als  von  einer  Anwesenheit 
einer  Erinys,  die  nicht  auf  eine  ernste  Züchtigung  einer  Fre veithat 
sich  bezöge.  Doch  will  ich  nicht  weiter  gegen  die  ganze  Erklärung 
reden,  da- sie  zum  wenigsten  nicht  als  ein  wirklicher  Beweis  für  die 
Kopfbedeckung  des  Hades  dienen  kann,  sondern  höchstens  den  sie 
günstig  aufnehmenden  eine  Conjectur  bleiben  wird. 

' Einen  zweiten  Beweis  sucht  Hr.  H.  in  einem  Spiegelbilde,  wo  der 
Wagen  der  Morgenröthe  über  einen  Flügel  heim  wegzusetzen  ira  Begriff 
ist,  welchen  Helm  Raoul-Rochette  für  den  Hadeshelm  als  ein  Sinnbild 
der  Nacht  erklärt.  Dies  läfst  Hr.  H.  gelten , obgleich  doch  erst  be- 
wiesen werden  müste,  dafs  der  Hadeshelm  ein  Sinnbild  der  Nacht  sei. 
Dieses  wird  freilich  'nicht  leicht  bewiesen  werden,  denn  es  ist  nir- 
gends eine  Spur  davon  zu  finden,  dafs  der  Hadeshelm  je  anders  an- 
gewendet worden  sei,  als  um  Unsichtbarkeit  zu  bewirken,  jedoch  so 
dafs  der  dadurch  unsichtbar  werdende  selbst  deutlich  sehen  kann. 
Das  passt  nicht  zur  Nacht,  in  welcher  der  nicht  gesehene  ebenfalls 
nicht  sieht.  Ursprünglich  hatte  er  freilich  eine  andere  Bedeutung, 
denn  er  bezeichnete  das  Verschwinden  durch  den  Tod,  und  hat  sein 
Gegenstück  in  dem  Wunschhut  der  germanischen  Mythologie,  wo  ich 
diesen  hinlänglich  erklärt  habe.  Wer  . den  Hadeshut  aufsetzte  starb, 
im  Mährchen  aber  liefs  man  den  ihn  aufsetzenden  unsichtbar  werden, 
und  es  ist  eine  unbefugte  Spielerei,  ihn  zur  Deutung  anderer  Verhält- 
nisse zu  verwenden.  Fährt  Aurora  über  eine  Kopfbedeckung,  welche 
Asien  eigen  ist,  so  kann  dies  bedeuten,  sie  fahre  über  Asien,  wenn 
es  nicht  etwas  anderes  bedeutet;  über  die  Nacht  aber  fährt  sie  nicht, 
sondern  diese  ist  entweder  hinter  ihr  zurückweichend,  oder  flieht  vor 
ihr  aus  dem  Wege. 

Um  zu  erklären,  wie  man  dazu  gekommen,  dein  Hades  die  asia- 
tische Mütze  zur.  Kopfbedeckung  zu  geben,  findet  Hr.  H.  sein  Genü- 
gen In  der  Meinung,  der  Tod  sei  barbarisch,  das  Sterben  gleichsam 
eine  Verbannung  in  ein  Barbarenland,  und  jene  Barbarenmütze  be- 
zeichne dies  ja  auch  Perseus  könne  sie  eigen  haben  als  die  aus  dem 
Barbarenland  kommende  Sonne.  Die  homerischen  Griechen  sahen 
denn  doch  das  Sterben  etwas  schlimmer  an  als  ein  Barbarenland  be- 
wohnen, und  die  Träger  jener  Mützen  in  Asien  erschienen  ihnen  zwar 
als  Ausländer  oder  Barbaren,  aber  doch  eher  weichlich  als  fürchter- 
lich , und  diese  konnten  dem  Hades  nicht  wohl  eine  solche  Kopfbe- 
deckung-geben.  Ihr  . Unterweltsgott  war  ein  Kronide,  der  als  Her- 
scher der  Unterwelt  zwar  ein  Itra uriges  Reich  besafs,  aber  nicht  als 
barbarisch  von  Aussehen  galt.  < Jene  Mütze  konnte  auch  nur  an  das 
östliche  Barbarenland  erinnern,  und  da  der  Hades  im  Westen  war,  so 
müste  erst  nachgewiesen  werden,  dafs  auch  der  Westen  mit  derselben 
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bezeichnet  werden  konnte.  Ware  dieses  geschehen,  so  wäre  es  den- 
noch als  eine  eher  komisch  als  ernsthaft  gemeinte  Symbolik  zu  be- 
trachten, damit  den  grauenvollen  Hades  bezeichnet  zu  sehen,  den  das 
Volk,  und  aus  dem  Volkswitz  gieng  der  unsichtbar  machende  Hades- 
hut hervor,  so  gelinde  nicht  ansah  und  nicht  ansehen  konnte,  dem  er 
etwas  mehr  als  ein  blofses  unangenehmes  Ausland  war. 

Zuletzt  sagt  Hr.  H.:  rso  viel  glaube  ich  mit  Entschiedenheit  be- 
haupten zu  können,  dafs  diese  Kopfzier  des  Perseus,  weit  entfernt 
ihm  selbst  einen  orientalischen  Charakter  beizulegen,  vielmehr  gerade 
aus  dem  Gegensätze  seines  Begrilfs  als  Lichtsymbols  mit  Finsternis 
und  Barbarenthum  hervorgegangen  ist.’  — Uebersetzen  wir  diesen 
Ausspruch  in  die  gewöhnliche  Sprache,  so  heifst  er:  Perseus  ist  der 
Gott  der  Sonne  und  tragt  auf  seinem  Kopf  eine  Bedeckung,  welcho 
die  Nacht  und  das  Barbarenthum  bezeichnet,  und  man  hat  ihm  dieselbe 
gegeben,  um  seinen  Gegensatz  gegen  dieselbe  dadurch  anzuzeigen.  Dafs 
man  eine  Gottheit  in  ihren  Eigenschaften  durch  Sinnbilder,  weiche  diese 
Eigenschaften  andeuten  können,  deutlich  zu  machen  gesucht  habe,  er- 
sehen wir  aus  alten  Bildwerken,  ebenso  aus  mythologischen  Angaben. 
Dagegen  ist  es  nicht  bekannt,  dafs  man  einer  Gottheit  ihr  Gegentheil 
sinnbildlich  auf  das  Haupt  gesetzt  habe,  und  Hr.  H.  hätte  es  nicht  vor- 
enthalten sollen,  auf  welches  merkwürdige,  weil  gar  nicht  zu  vermu- 
thende,  sichere  Beispiel  er  diese  mit  Entschiedenheit  behauptete  denk- 
würdige Erklärung  gegründet  hat. 

Wäre  aher  wirklich  die  Sache  so,  wie  Hr.  H.  sagt,  dann  hatten 
wir  ein  Sinnbild  der  Nacht,  damit  aber  immer  noch  nicht  die  Kappe 
des  Hades,  die  ja  auch  erst  noch  als  solches  zu  beweisen  bleibt.  Da- 
mit Perseus  nicht  als  Orientale  bezeichnet  sei  durch  den  orientalischen 
Kopfschmuck,  erörtert  Hr.  H.  den  Kopfschmuck  der  persischen  Könige, 
weil  man  diesen  Heros  als  Perser  angesehen  habe,  wie  Herodot  angibt. 
Um  auf  diesem  Wege  zum  Ziel  zu  gelangen,  müste  dargethan  werden, 
dafs  die  griechische  Kunst  in  der  Bezeichnung  der  mythischen  Personen, 
denen  man  asiatischen  Ursprung  zuschrieb,  genau  nach  Stand  (übrigens 
galt  Perseus  nicht  als  Beherscher  des  persischen  Reichs)  und  den  eigen- 
tümlichen Kleiderunterschieden  der  einzelnen  Landschaften  ihre  Dar- 
stellungen gerichtet  habe.  Hr.  H.  erklärt  den  Perseus  für  nicht  orien- 
talisch, was  freilich  für  die  Darstellungen  der  Kunst,  die  vor  jenem 
Glauben  gefertigt  wurden,  von  Belang  wäre,  da  sich  aber  solche  nicht 
nach  weisen  lafsen,  in  dieser  Hinsicht  ohne  alle  Bedeutung  ist. 

Der  Beweis  für  die  Bildung  des  Perseusmythus  im  Argiverlande 
liegt  für  Hrn.  H.  darin,  dafs  Perseus  von  Seriphos  auszieht,  um  das 
Haupt  der  Gorgo  zu  holen,  und  da  die  Bedeutung  dieses  Mythus  darin 
besteht,  dafs  die  Sonne  aufgeht,  wobei.,  der  Vollmond  untergeht,  so 
folgt,  dafs  der  Mythus  nicht  östlich  von  Seriphos  erfunden  sein  kann, 
sondern  westlich  erfunden  sein  mufs.  Also  ist  die  Geburt  des  Apollon, 
welchen  Hr.  H.  mit  Perseus  vergleicht,  auf  Delos  westlich  dieser  Insel 
erfunden  worden,  und  der  Frühling  kommt  wohl  auch  manchmal  aus 
Griechenland  nach  Asien,  indem  die  Griechen  selbst  ihn  dorthin  sen- 
den ; denn  Bellerophon , welcher  als  Besieger  der  Chimaira  vom  Westen 
her  nach  Lykien  zieht,  ist  ja  als  Drachentödter  der  Besieger  des  Win- 
ters wie  Apollon  als  Tödter  des  Python,  und  auch  diese  Fabel  ist 
demnach  westlich  von  Delphi  erfunden  worden,  falls  sie  nicht  östlich 
erfunden  ward,  nemlich  von  denen,  welchen  der  Frühling  aus  Westen 
kam.  Vielleicht  wird  jedoch  einer  oder  der  andere,  statt  einer  bewie- 
senen Thatsache,  hier  nur  eine  mit  leichter,  gewandter  Fertigkeit  auf- 
gestellte  Meinung  erblicken. 

Dafs  Perseus  der  Sonnengott,  Gorgo  der  Vollmond  sei,  hat  Hr.  H. 
nicht  bewiesen,  sondern  hat  auf  solche  verwiesen,  die  es  gesagt,  aber 
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nicht  bewiesen  haben.  Eins  aber  ist  dabei  zu  loben , dafs  er  nemfich 
sich  bemüht  hat,  den  starr  machenden  Schrecken  der  Gorgo  zu  er- 
klären. Er  meint,  die  Kühle  des  Morgens  sei  die  Ursache  dieser  Dich  - 
tung,  was  sich  bezweifeln  läfst,  weil  diese  Kühle  mit  dem  Sonnenauf- 
gang zusamiuenhängt  und  auch  statlfindet  aufser  den  Tagen  des  Voll- 
monds. Ein  Volk,  welchem  der  kühle  Morgen  das  ganze  Jahr  über 
eine  Schreckenserscheinung  ist,  vor  der  es  gleichsam  zu  Stein  erstarrt, 
müste  seltsam  construiert  sein.  Da  nun  der  Schrecken  vom  Anblick 
der  Gorgo  ausgeht,  und  Perseus  mit  der  Gorgo  schreckt,  so  fragt  es 
sich,  wie  das  geschehen  kann,  da  der  Vollmond  Gorgo  nicht  mehr  zu 
sehen  ist,  wann  die  Sonne  Perseus  erscheint,  und  die  Morgenkühle 
auch  nicht,  so  lange  man  den  Vollmond  Gorgo  sieht,  vorhanden  ist. 
Der  Anblick  des  Vollmonds  müste  demnach  Abends  und  Nachts  die 
Leute  mit  Entsetzen  erfüllt  haben,  weil  sie  nach  seinem  Verschwinden 
die  Sonne  erwarteten,  welche  ihnen  die  schreckenvolle  Morgenkühle 
brachte.  Solche  Symbolik  ist  wunderbar.  Die  Schwestern  der  Gorgo 
sind  unsterblich  genannt  worden,  sagt  Hr.  H.,  weil  sie  beim  Erschei- 
nen der  Sonne  nicht  sogleich  untergehn.  Auch  dieser  Satz  setzt  ein 
eigenthümliches  Volk  von  zarter  Empfindung  und  feiner  Berechnung 
voraus. 

Medusa  ist  Hm.  H.  aufserdem  zugleich  ein  Erdsymbol,  wie  so 
manche  sonstige  Mondgottheit,  und  in  dieser  Bedeutung  bringt  ihr  Tod 
die  Personificationen  der  Quellen  und  des  Ackerbaus,  Pegasos  und 
Chrysaor  (Goldschwert)  ans  Licht;  ja  Perseus  selbst  mit  der  Harpe, 
die  den  Körper  der  Medusa  öffnet,  ist  nicht  minder  ein  Goldschwert 
als  die  Frucht  selbst,  die  aus  diesem  Körper  emporwächst.  — Hr.  H. 
nimmt  also  an,  wann  Perseus  die  Gorgo  tödte,  so  bedeute  das,  dafs 
der  Vollmond  vor  der  aufgehenden  Sonne  verschwinde,  zugleich  aber 
sei  dieser  Vollmond  die  Erde  und  sprudele  Quellen  durch  das  Schwert 
des  Perseus  getroffen,  und  sprofse  Früchte,  die  auch  ein  goldnes 
Schwert  vorstellen.  Zum  Beweise  wird  angeführt,  dafs  Creuzer  diese 
Meinung  habe;  allein  das  mag  wohl  einem  oder  dem  andern  nicht  ge- 
nügen, da  es  zwar  als  ein  Zusammenhang  von  Wörtern  erscheint,  in 
welchen  jedoch  der  Begriff,  falls  einer  darin  sein  sollte,  sehr  schwer 
zu  entdecken  ist.  Der  unterz.  mag  auf  diese  Entdeckung  nicht  ausge- 
hen und  sieht  überhaupt  in  dem  Perseusmythus  ein  Problem,  dessen 
Lösung  ohne  eine  Erwägung  seines  ganzen  Umfangs  nicht  zu  erwarten 
steht,  und  will,  wenn  ihm  auch  die  Losung  nicht  gelingen  sollte,  we- 
nigstens um  zu  zeigen,  dafs  er  die  Sache  gehörig  erwogen  hat,  eine 
Skizze  dieser  Fabel  dem  Leser  vor  Augen  stellen. 

Wollen  wir  den  Stoff,  welchen  die  Mythen  von  Perseus  uns  dar- 
bieten, in  seine  Bestandtheile  auflösen,  so  ergibt  sich:  1)  eine  Bezie- 
hung des  Perseus  zur  Danae,  2)  eine  Verbindung  des  regnenden  Zeus 
mit  demselben,  3)  eine  Beziehung  desselben  zur  Gorgo,  4)  eine  solche 
zu  Proitos,  5)  eine  solche  zu  Dionysos,  6)  eine  Eigenschaft,  welche 
zur  Vergleichung  mit  dem  aegyptischen  Gotte  in  Chemmis  Veranlafsung 
geben  konnte.  Aus  dem  was  Herodot  II,  91  von  dem  Perseus  in  Chem- 
mis  erzählt,  dafs  er  oft  in  Aegypten  erscheine,  und  dafs  man  dann 
einen  seiner  Schuhe  finde,  der  zwei  Ellen  grofs  sei,  worauf  Ueberflufs 
dem  ganzen  Lande  zu  Theil  werde,  ersieht  man,  dafs  die,  welche  jenen 
Vergleich  machten, -dem  griechischen  Perseus  eine  Beziehung  zum  Wafser 
zuschrieben.  Der  Ueberflufs  ist  nemlich  für  Aegypten  durchaus  das  Er- 
gebnis der  Nilüberschwemmung,  und  selbst  jener  zwei  Eilen  grofse 
Schuh  kann  mit  seinem  Mafse  nicht  wohl  etwas  anderes  bezeichnen  als 
die  Höhe  jener  Ueberschwemmung. 

Diese  Angabe  Herodots  enthält  daher  etwas  für  den  Perseusmythus 
wichtiges,  was  mit  der  Verbindung  desselben  mit  dem  regnenden  Zeus 
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übereinstimmt , und  ebenso  mit  der  Beziehung  desselben  zur  Gorgo. 
Diese  Beziehung  ist  noch  näher  bestimmt  durch  den  Mythus,  welcher 
den  Pegasos  aus  der  Gorgo  hervorgehen  läfst,  und  den  Chrysaor,  und 
dieses  in  den  Perseusmythus  einscbiebt.  Pegasos  war  als  Rofs  der 
Musen  das  Sinnbild  des  Wafsers,  und  wir  können  annehmen,  dafs  der 
Perseusmythus  ihn  als  solches  betrachtete,  nicht  aber  als  Sinnbild  der 
Sonne,  wiewohl  der  Mythus  von  Bellerophon  das  Rofs  des  Frühlings- 
gottes  mit  dem  Pegasos  verwechselt,  aber  doch  wohl  nur,  weil  man 
kein  anderes  geflügeltes  Rofs  von  Bedeutung  für  den  auf  griechischen 
Boden  verpflanzten  lykischen  Mythus  kannte.  Dafs  man  wirklich  den 
Pegasos  der  Gorgo  als  ein  Wafserwesen  anerkannte,  zeigt  die  Fabel, 
welche  die  Gorgo  Medusa  den  Pegasos  und  Chrysaor  von  Poseidon  em- 
pfangen lafst  (Hes.  Theog.,  Vs.  278  ff.  Bei  Tzetzes  zura  Lycophr.  838 
Mull,  steht  Midovacc  Q-vydrriq  ovaa  IleiGidov,  und  die  Varianten  sind 
yvvrj — IhGidov,  und  di»*s  wird  wohl  aus  einer  Dichterstelle  herstammen, 
welche  die  Verbindung  der  Medusa  mit  Poseidon  angab  [Ilooidijg]). 

Also  auch  von  dieser  Seite  steht  Perseus  mit  dem  Wafser  in  Verbindung. 

Anders  verhält  es  sich  mit  seiner  Beziehung  zu  Proitos.  Dieser  ist 
Zwillingsbruder  des  Akrisios,  des  Vaters  der  Danae  (Apollodor  IT,  2, 
1),  und  dessen  Töchter  schwärmten  rasend,  bis  sie  Melampus  heilte. 
Dies  sieht  nach  bakchischer  Raserei  aus,  denn  nur  Bakchantinnen 
schwärmten,  und  damit  kommen  wir  zu  dem,  was  die  Beziehung  des 
Perseus  zum  Dionysos  bildet.  Dafs  Proitos  aufser  den  von  den  Alten 
besonders  hervorgehobenen  Töchtern,  die  dionysisch  scheinen,  noch  eine 
hatte,  die  es  wirklich  war,  geht  daraus  hervor,  dafs  Maira,  welche  in 
der  Odyssee  (X  3'2o)  als  Heroine  in  der  Unterwelt  erwähnt  wird , eine 
Tochter  des  Proitos  und  der  Anteia  heilst,  wie  der  Scholiast  selbst 
angibt.  Jn  der  bakchischen  Fabel  von  Ikarios  und  seiner  Tochter  Erl- 

Sone  ist  Maira,  d.  i.  die  glänzende,  brennende,  als  Hund  genannt,  in 
er  Proitosfabel  als  Tochter  des  Proitos,  denn  Maira  ist  der  Hunds- 
stern, welchem  auf  den  Wein  grofse  Wirkung  zugeschrieben  wird,  und 
diesen  kann  der  Mythus  als  wirklichen  Hund  verwenden,,  oder  als  Gott 
oder  als  Göttin,  gerade  wie  es  in  den  Zusammenhang  passt. 

Fragen  wir  aber,  wer  ist  denn  Proitos  (der  nebenbei  gesagt  durch 
sich  selbst  und  durch  Bellerophon  nach  Asien,  zunächst  nach  Lykien 
weist)  selber?  so  lautet  zunächst  die  Antwort:  seinem  Namen  nach  ist  er 
der  schmutzige,  denn  dies  soll  das  Wort  nqonog  bedeuten.  So  wenig- 
stens lesen  wir  bei  Fulgentius  Mythol.  III,  I:  Proetos  Pamphyla  lin - 
gua  sordidus  diciturf  sicut  Hesiodus  in  bucolico  carmine  scribit 
dicens : peprigrosis  ta  fulvae  ulactis  menes  emorum , i.  e.  sordidus 
uvarum  bene  calcatarum  sanguineo  roret  also  wenigstens  ITgottog  — 
— GzcccpvXoüv  — öqogco  uificctösvti.  Diese  Angabe  lafst  die  Deutung 
durch  den  Begriff  des  Schmutzes  vollkommen  zu , aber  nicht  weiter  als 
dafs  es  die  Besudelung  durch  das  Treten  der  Trauben  bezeichnet.  Ver- 
möchten wir  die  Abstammung  des  Namens  zu  bestimmen,  so  wäre  eine 
bestimmtere  Entscheidung  gewis,  doch  darüber  sind  wir  nicht  unter- 
richtet, dürfen  aber  jener  Angabe  nach  in  dem  Proitos  eine  Beziehung 
zum  Traubentreten  vermuthen,  um  so  mehr  als  die  Töchter  desselben 
bakchisch  schwärmen  und  er  der  Vater  der  Maira  heifst.  Hat  doch 
Proitos  auch  einen  Sohn  von  einem  bedeutsamen  Namen,  nemlich  den 
Megapenthes,  wie  Apollodor  a.  a.  O.  in  der  weitern  Erzählung  an- 
gibt, von  dem  erzählt  wird,  er  habe  den  Perseus  getndtet,  weil  er 
seinen  Vater  des  Lebens  beraubt  (Hygin  fab.  244).  Apollodör  (II,  4, 
4)  lafst  ihn  blofs  das  Reich  mit  Perseus  tauschen.  Wo  irgend  in  einem 
Mythus  bakchische  Beziehungen  erscheinen,  sind  Namen  welche  Trauer 
anzeigen  wohl  zu  beachten,  weil  die  Trauer  ein  wesentlicher  Bestand- 
theil  des  Dionysosmythus  ist,  und  so  dürfen  wir  auch  den  Megapenthes 
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nicht  übersehen  oder  für  einen  gleichgiltigcn,  nur  zur  Ausbildung  der 
Fabel  willkürlich  angenommenen  Namen  erklären  wollen. 

Ueber  den  Proitos  enthält  die  Argonautik  des  Apollonios  (I,  134 — 
138)  eine  besondere  Nachricht,  die  von  den  andern  Erzählern  übergan- 
gen ist,  welche  jedoch,  wie  sich  bald  zeigen  wird,  eine  wesentliche 
und  wichtige  Beziehung  enthält.  Die  Verse  lauten: 

NuvrcXiog.  og  yuq  srjv  KXvxovi]ev  NuvßoXCöuo’ 

NavßoXog  uv  Aeqvov’  Aeqvov  ys  per  Lö^iev  iövxu 
Uqqlxov  N uvnXiüö  uo"  IIoGSidcccovi  öl  novQrj 
tcqCv  tcox  ’AfiVfio&VTj  Auvcitg  xbhev  evvtj&eicu 
NavitXiov , og  7Ceql  nuvxug  kv.uCvvxo  vuvxiXirjcnv . 

Die  Scholien  erkennen  in  diesem  Proitos,  unbeirrt  durch  die  Genea- 
logie, denselben,  welchen  andere  einen  Sohn  des  Abas  nannten,  und 
sie  haben  natürlich  Recht,  da  Abweichungen  solcher  Art  in  den  Mythen 
etwas  gewöhnliches  sind.  Durch  den  Sohn  Lernos  wird  Proitos  in  Ver- 
bindung mit  Lerna  gebracht,  und  dies  ist  wichtig. 

In  Lerna  waren  Mysterien  der  Demeter,  und  in  jener  Gegend 
wollte  man  auch  die  Stätte  haben,  wo  Platon  die  Tochter  dieser  Göttin 
in  die  Unterwelt  hinabgeführt  hatte  (Pausanias  II,  36,  7).  In  dem  Pla- 
tanenhain am  Bache  der  Amymone  waren  Demeter  Prosymna  und  Dio-  * 
nysos  Saotes  (Paus.  II,  37,  2).  Die  Mysterien  sollten  von  Philammon 
gegründet  sein  (das.  3).  Ferner  war  dort  der  alkyonische  See,  wo 
Dionysos  nach  argivischer  Sage  in  den  Hades  hinabgestiegen  war  und 
seine  Mutter  Seraele  wieder  an  das  Licht  heraufgeführt  hatte.  Das 
Wafser  dieses  Sees  war  stets  ruhig,  wie  man  dem  Pausanias  (das.  5) 
erzählte,  zog  aber  jeden,  der  darin  schwimmen  wollte,  nieder  auf  den 
Grund.  Am  Rande  wurden  alljährlich  zur  Nachtzeit  Mysterien  des  Dio- 
nysos gefeiert. 

Hieran  knüpft  sich  eine  in  der  gewöhnlichen  Erzählung  des  Per- 
seusmythus übergangene  Nachricht,  welche  ein  Scholion  zur  Iliade  (O 
319.  20)  erhalten  hat.  Homer  erwähnt  des  Perseus  nur  mit  wenigen 
Worten: 

Aavürjg  HuXXiacpvQOV  'AnQiaiaivrjg 

r}  rin b nBQOrja , nuvxmv  uqlöelaexov  dvÖQCÖv 

% 

Zu  diesen  aber  bemerkt  ein  Scholion,  Perseus  habe  den  Dionysos  ge- 
tödtet  und  in  den  lernaeischen  See  geworfen.  Diese  Angabe  gibt  sich 
deutlich  als  eine  solche  kund,  die  einer  spätem,  zur  Ausschmückung  des 
Mythus  erfundenen  Fabel  nicht  angehört,  da  sie  zu  den  lernaeischen 
Mysterien  gehören  mufs.  Auch  fehlt  cs  aufserdem  nicht  ganz  an  Nach- 
richten über  eine  feindliche  Stellung  des  Perseus  gegen  den  Dionysos. 
Pausanias  II,  20,  3 erwähnt  des  Denkmals  der  Maenade  Choreia,  und 
erzählt,  diese  und  andere  Frauen  seien  mit  Dionysos  in  Argos  einge- 
fallen, und  von  Perseus  im  Kampf  besiegt  seien  viele  derselben  umge- 
kommen, die  zusammen  begraben  worden,  dieser  aber  als  der  an  Ansehn 
ausgezeichnetsten  habe  man  ein  besonderes  Denkmal  errichtet.  Bei  noch- 
maliger Erwähnung  des  Grabes  dieser  Frauen  (II,  22,  I)  sagt  er,  sie 
seien  von  den  Inseln  des  aegaeischen  Meeres  mit  Dionysos  gekommen, 
und  seien  davon  Haliae,  die  seeigen,  benannt  worden. 

Da  Proitos  in  den  Kreis  des  Dionysos  gehört  und  Perseus  in  enger 
Beziehung  zu  Proitos  steht,  so  ergibt  sich  nach  dem  zuletzt  angeführten 
eine  zwiefache  Beziehung  des  Perseus  zu  Dionysos,  und  gehen  wir  nun 
zurück  zu  der  Frage,  welche  Gottheit  war  Perseus?  so  müfsen  wir 
eine  solche  in  ihm  annehmen,  welche  alle  seine  Beziehungen  erklärt. 
Dieser  Gott  mufs  Wafser  bringen  durch  das  Gewitter,  denn  er  läfst 
den  Pegasos  aus  dem  Haupte  Gorgo  entspringen,  und  Gorgo  ist  das 
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Bild  des  durch  Schrecken  erstarrenden  Gewitters.  Er  mnfs  ferner  zu 
Dionysos,  seinem  Weinsegen  und  seinem  Absterben  durch  seine  Thätig- 
keit  in  einem  natürlichen  Verhältnis  stehen.  Auch  mufs  er  Eigenschaftea 
gehabt  haben,  welche  die  Vergleichung  des  Gottes  in  Chemmis  mit  ihm 
veranlagen  kennten.  Wer  aber  dieser  Segenbringer  Aegyptens  gewesen 
sei,  brauchen  wir  nicht  2U  untersuchen,  da  es  nur  dinen  solchen  gibt, 
nemlich  den  Hundssterngoit,  welcher  die  Nilüberschwemmung  bringt. 

Es  fragt  sich  nun,  ob  alles  was  wir  von  Perseus  wifsen  uns  be- 
rechtigt, ihn  für  den  Gott  des  Hundssterns  zu  halten,  und  ich  glaube, 
dafs  dem  so  ist.  Dafs  neben  ihm  Zeus  der  regnende  Gott  in  der  Fabel 
erscheint,  kann  dem  keinen  Eintrag  thun,  weil  erstlich  Zeus  der  Hirn- 
melskönig  den  Hellenen  durchaus  der  regnende  Gott  war,  und  zwei- 
tens Perseus  im  Mythus  gar  nicht  mehr  Gott,  sondern  Heros  ist.  Als 
solcher  hatte  er  Heiligthum  und  Ehre  auf  dem  Wege  von  Mykenae  nach 
Argos,  in  Seriphos  und  einen  Hain  in  Athen  (Paus.  II,  18,  I).  Einem 
Heros  aber  schrieb  die  griechische  Mythologie  den  Regen  nicht  zu,  weil 
eine  solche  Ansicht  ihr  fremd  war. 

Sehen  wir  uns  zuerst  um,  ob  Zeus  mit  dem  Regen  zur  Zeit  des 
Hundssterns  in  Verbindung  stehe,  da  dies  für  die  autgestellte  Ansicht 
von  Bedeutung  ist.  Auf  der  Insel  Keos  ward  der  Aufgang  des  Hunds- 
sterns beobachtet  und  mit  Opfern  gefeiert  und  dem  Zeus  ikmaios  Ehre 
erwiesen  wegen  des  Regens  und  der  Etesien  zu  dieser  Zeit,  und  diese 
Anordnung  schrieb  man  dem  Aristaeos  zu  (Schol.  zu  Apoll.  Rh.  IT,  500 
— 527).  (Dessen  von  Hunden  zerrifsener  Sohn  Aktaeon  stellt  dagegen 
das  verderbliche  der  Hundstagshitze  dar.)  Ferner  giengen,  wie  Dikaearch 
berichtet  hat,  beim  Aufgang  des  Hundssterns  Priester  mit  edlen  Jüng- 
lingen in  Widderfello,  das  Sinnbild  der  Befruchtung  und  des  Segens, 
gehüllt  auf  den  Pelion  und  verehrten  den  Zeus  Aktaios,  so  dafs  also 
auch  hier  das  fruchtbare  Wetter  des  Himmels  mit  dem  Hundsstern  in 
Verbindung  gesetzt  war. 

Aber  es'  ist  nothig  auch  nachzuweisen,  dafs  der  Hundsstern  auch 
wirklich  als  mythisches  Wesen  personificiert  worden  sei.  In  Kynortai 
(Hundssternaufgang)  haben  wir  eine  tinbezweifelbare  Personification  des- 
selben, und  dieser  ist  Bruder  des  Hyakinthos,  der  sich  auf  das  Auf- 
blühen und  Absterben  der  Natur  bezieht,  dessen  Fest  zu  Sparta  und 
Beziehung  zum  amyklaeischen  Thron  seine  Bedeutung  und  Wichtigkeit 
genugsam  zeigt.  Beider  Schwester  aber  ist  Polyboea,  welcher  Name 
ebenfalls  zeigt,  welchen  Naturinythus  diese  Geschwister  darstellen.  Der 
Hundsstern  bringt  aber  nicht  allein  Regen,  sondern  auch  durch  Hitze 
das  Absterben  der  Pflanzenwelt,  Aktaeon  und  Linos  werden  von  Hun- 
den zerrifsen  und  das  Linosfest  ist  mit  einer  TÖdtung  der  Hunde  ver- 
bunden. Daher  eignet  sich  auch  die  in  den  lernaeischen  Mysterien 
angegeh<5ne  TÖdtung  des  Dionysos  für  Perseus  als  Hundssterngott, 
und  wenn  ihn  dieser  in  das  Wafser  wirft,  so  heifst  das,  im  Wafser  sei 
die  Kraft  des  Wiederauflebens  der  Pflanzenwelt  enthalten.  So  sagt  der 
aegyptische  Mythus  von  dem  getödteten  Osiris,  seine  Scham  sei  in  das 
Wafser  geworfen  worden. 

Der  als  Grofsvater  des  Perseus  im  Mythus  genannte  Akrisios  be- 
darf keiner  besondern  Erklärung,  da  er  nur  als  eine  Personification  in 
Beziehung  auf  den  zum  Fortgange  und  zur  Motivierung  des  Mythus  er- 
fundenen Orakelspruch  aufgestellt  ist,  durch  seinen  Namen  die  mensch-, 
liehe  Akrisie  dem  Götterspruch  gegenüber  bezeichnend,  wie  Welcker 
unzweifelhaft  richtig  ihn  gedeutet  hat.  Den  Chtysaor  habe  ich  nicht 
gedeutet,  und  lafse  es  dahin  gestellt,  ob  er  blofs  den  goldenen  bezeich- 
nen solle,  sich  etwa  auf  den  Regen  beziehend,  oder  ob  die  goldne 
Waffe  ernstlich  gemeint  sei,  so  dafs  damit  vielleicht  der  Blitz  personi- 
ficiert wäre.  Dafs  Chrysaor  entweder  nur  ein  Beiwort  des  Wafsers 
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oder  der  Blitz  sei*),  ist  gewis,  denn  wann  Perseus  das  Gorgohaupt 
bringt,  bringt  er  das  Gewitter  und  dieses  hat  nur  das  Feuer  des  Blitzes 
und  das  Wafser  des  Regens.  Durch  den  Blitz  ist  die  Gorgo  eine  Me- 
dusa, eine  weise,  weil  das  Feuer  Quell  der  Künste  ist,  und  wegen  des 
Pfeifms  des  Sturmes  ward  die  Erfindung  der  Flöte  an  die  Fabel  von 
dieser  Gorgo  geknüpft. 

Durch  die  Graeen  allein  vermag  Perseus  der  Gorgo  habhaft  zu  wer- 
den, und  diese  passen  zu  Schwestern  der  Gorgonen,  denn  diese  Meer- 
greisinnen sind  weiblich,  was  der  Meergreis  Nereus  männlich  ist,  Per- 
sonificationen  des  grauen  Meeres.  (Sie  sind  Phorkiden,  Tochter  des 
Phorkys,  d.  i;  des  Meeresschauers,  (pgivtrj , welches  (pQ - durch  Zosam- 
menziehung  zur  Wurzelsilbe  bekam,  wie  o-rpeooo  von  orop-,  ßXrjtu  von 

Sod-  u.  s.  w.)  Ohne  Wafser  kein  Gewitter,  und  so  verschafft  das 
leerwafser  dem  Perseus  die  Gorgo,  wie  z.  B.  Thetis  dem  bedrohten 
Himmelskönig  den  Meerriesen  Aegaeon  zufuhrt,  d.  h.  dem  Himmel  Wafser 
sendet,  damit  er  seine  Macht  in  dem  Gewitter  besitze.  Ebenso  trägt 
das  Sinnbild  des  Windes,  der  Adler,  dem  Zeus  die  Gewitter  zu  und 
heifst  im  Indischen  darum  ein  Ambrosiadieb,  weil  das  Wafser  das  Ele- 
ment des  Lebens,  die  Ambrosia,  ist,  welche  der  Wind  raubt  und  zum 
Himmel  emporführt.  Ferner  raubt  ebenso  Boreas,  der  heftige  Nordost- 
wind, das  sich  in  die  Luft  hebende  Wafser,  unter  dem  Namen  Orei- 
ihyia  (von  ogid'a),  d.  i die  sich  erhoben  habende,  wie  auch  eine  Meer- 
nymphe als  aursteigende  Welle  heifst. 

Danae  könnte  die  trockene  Erde  bedeuten,  die  darch  den  Regen 
befruchtet  wird,  doch  wie  geeignet  auch  diese  Deutung  sein  mag,  für 
gewis  läfst  sie  sich  nicht  behaupten.  Könnte  sie  doch  auch  das  Da- 
naerland bezeichnen,  und  die  Quantität  des  Wortes  spricht  gegen  jene 
Ableitung  und  stimmt  für  diese.  Vielleicht  ist  sie  gar  in  der  Einzahl, 
was  die  Danaiden  in  der  Mehrzahl  sind,  welche  sich  auf  die  vierjährige 
Periode  der  Zeit  beziehen  (weshalb  ihnen  vier  Brunnen  in  Argos  ge- 
widmet waren  [Strabo  VIII,  6]),  was  hier  auseinanderzusetzen  der 
Raum  fehlt,  den  dieser  Aufsatz  schon  stark  in  Anspruch  genommen  hat. 
Frankfurt  am  Main.  Konrad  Schwenck. 
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XIX.  Mit  2 lithogr.  Tafeln.  Bonn  bei  Ad.  Marcus.  1853.  178  S.  gr.  8. 

Wenn  wir  uns  recht  erinnern,  war  in  diesen  NJahrb.  noch  nie- 
mals die  Rede  von  den  Heften,  welche  der  in  Bonn  residierende  Verein 
von  Alterthumsfrennden  im  Rheinlande  seit  zehn  Jahren  veröffentlicht 
Allein  es  liegt  gewis  im  Interesse  des  Leserkreises  dieser  Blätter,  wenn 
wenigstens  auf  die  Schriften  deutscher  Alterthumsvereine,  welche  am 
Rhein  und  an  der  Donau  erscheinen,  manchmal  ein  forschender  Blick 
geworfen  wird,  indem  einmal  durch  die  Inschriften,  die  hier  aus  den 
ehemals  römischen  Provinzen  bekannt  gemacht  werden,  ein  wesent- 
licher Nutzen  der  Philologie  erwächst,  und  indem  ferner  durch  die  in 
Deutschland  aufgefundenen  Alterthiimer  jeglicher  Art  und  durch  die 
Abbildungen,  welche  häufig  den  Vereinsschriften  beigefügt  sind,  oft 
eine  befsere  Einsicht  in  das  Leben  der  Alten  und  deren  Verhältnisse 


*)  Geryones,  der  Besitzer  der  Sonnenrinder  auf  der  westlichen 
Rothinsel,  also  selbst  der  Sonnengott,  dreileibig  wegen  der  drei  Ta- 
geszeiten, würde  ganz  recht  ein  Sohn  des  goldnen  Feuers  heifsen,  da 
der  Glanz  der  Sonne  golden  und  feurig  ist.  .•  * 
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und  Bedürfnisse  ermöglicht  wird,  als  weitläufige  Erklärungen  ohne 
solche  auf  Autopsie  beruhende  Darstellung  es  vermögen.  Wie  nun  dies 
letztere  ein  besonderes  Augenmerk  mancher  Vereine  ist,  wollen  wir  ge- 
genwärtig nicht  zeigen,  sondern  vielmehr,  um  im  allgemeinen  darzuthun, 
wie  wichtig  in  vielfacher  Hinsicht  diese  Vereinshefte  oft  sind,  uns  zu 
dem  letzten  Jahrgange  des  Bonner  Vereins  wenden,  wobei  wir  freilich 
bemerken  müfsen,  dafs  die  Schriften  dieses  Vereins  von  jeher  sich 
vor  allen  in  Deutschland  durch  umfafsende  Gelehrsamkeit  und  tiefe 
Kenntnis  des  Alterthums  auizeichnen.  Gleiches  gilt  auch  von  vorlie- 
gendem Hefte,  wie  unsere  Anzeige  naher  darthun  soll. 

Gleich  der  erste  Aufsatz  f von  Vindonissa  nach  Brigantium.  Streif- 
züge durch  das  römische  Helvetien’  von  Prof.  Deycks  in  Münster 
zieht  wie  die  Arbeiten  desselben  Gelehrten  in  früheren  Heften , z.  B. 
f Antiquarische  Alpenreise’  (XI  S.  1 — 31),  'Deutz  eine  Römerfeste 
Castrum  Divitensium’  (XV  S.  1 — 34)  u.  a.  m.  unsere  volle  Aufmerk- 
samkeit auf  sich.  Der  Vf.  geht  aus  von  den  zwei  Hauptstrafsen,  welche 
zur  Römerzeit  durch  Helvetien  führten  und  an  welche  sich  die  Ort- 
schaften anlehnen,  deren  Namen  uns  aufbewahrt  sind,  und  nachdem  er 
an  einzelne  derselben  antiquarische  und  historische  Bemerkungen  nicht 
selten  mit  Beziehung  auf  die  noch  vorhandenen  Inschriften  geknüpft 
hat,  wendet  er  seine  Untersuchungen  vorzüglich  auf  Vindonissa  und 
Brigantium.  Und  allerdings  hätte  der  Vf.  keine  passenderen  Orte  aus 
der  nordöstlichen  Schweiz  wählen  können  als  namentlich  Vindonissa, 
Hauptort  des  römischen  Helvetien  und  Hauptquartier  der  dort  statio- 
nierten Legion.  Zuerst  wird  hier  gezeigt,  wie  wir  durch  die  Schrift- 
steller nur  wenig  über  Vindonissa  unterrichtet  sind  und  wie  auch  die 
dort  erhaltenen  Inschriften  nur  geringe  Ausbeute  geben.  Um  von  den 
letzteren  einiges  zu  reden,  zählt  der  Vf.  (nach  Orelli  Inscr.  Helv. 
Nr.  240 -—55)  16  auf,  welche  bis  jetzt  theils  in  Windisch  theils  bei 
mehreren  nahegelegenen  Orten  aufgefunden  wurden.  Jedoch  werden 
dieselben  weder  vollständig  mitgetheilt  noch  einer  kritischen  Prüfung 
unterworfen,  was  wir  um  so  mehr  wünschten,  da  uns  noch  in  ange- 
nehmer Erinnerung  ist,  wrie  schön  und  gelehrt  der  Vf.  die  römischen 
Ueberreste  von  Deutz  in  dem  oben  berührten  Aufsatze  besprochen  hat. 
Werfen  wir  einen  nähern  Blick  auf  diese  16  Nummern  bei  Orelli,  so 
fallen  vorerst  5 hinweg  als  Töpfernamen  oder  Aufschriften  auf  Ge- 
fäfsen,  eine  als  Amulet,  eine  oder  die  andere  ist  ganz  unerklärliches 
Fragment;  eine  Nummer  umfafst  die  Legionsziegeln , so  dafs  nur  9 ei- 
gentliche Inschriften  übrig  bleiben,  von  denen  7 einen  vollständigen 
Text  bieten;  die  wenigsten  aber  davon  sind  noch  erhalten.  Alle  sind 
nicht  ohne  Wichtigkeit  für  Vindonissa;  so  besagt  die  erste,  welche 
allein  den  Namen  vicani  Vindonisnenses  aufbewahrt,  dafs  im  J.  76  n. 
Ohr.  die  Einwohner  von  Vindonissa  dem  Vespasian  einen  Bogen  er- 
richteten, und  kann,  wie  der  Vf.  S.  13  bemerkt,  zum  Beweis  dienen, 
dafs  ' der  Ort  von  den  Verheerungen  des  Jahres  70  (die  Tacitus  Hist. 
IV,  70  erwähnt)  sich  damals  erholt  habe’  — was  allerdings  für  die 
Geschichte  des  Ortes  nicht  ohne  Wichtigkeit  wäre,  besonders  da  nur 
sehr  wenige  Inschriften  am  Rhein  ein  so  hohes  Alter  in  Anspruch 
nehmen  können;  allein  die  Inschrift  scheint  uns  mehrfach  verdächtig, 
wie  auch  schon  Hagenbuch  meinte,  wiewohl  weder  Orelli  ihm  beistiinmle 
noch  der  Vf.  an  der  Echtheit  zu  zweifeln  scheint,  und  da  der  Stein 
längst  verloren  ist,  geben  wir  ihm  nicht  die  Bedeutung  wie  der  Vf. 
Ob  eine  der  übrigen  Inschriften  aus  so  früher  Zeit  stammt,  ist  noch 
zweifelhafter;  zwar  hat  neulich  H.  Meyer  in  der  Schrift  'Geschichte 
der  XI  u.  XXI  Legion’  (Mittheilungen  der  antiq.  Ges.  in  Zürich.  VII. 
J853)  ein  dürftiges  Fragment  (Or.  255)  blofs  'wegen  der  Schönheit 
der  Buchstaben’  ebenfalls  in  die  Zeit  Vespasians  gesetzt;  es  dürfte 
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aber  mislich  sein,  ans  diesem  Grande  allein  eine  Inschrift  in  eine  so 
enge  Zeit  setzen  zu  wollen:  denn  wenn  man  weiter  daselbst  bei  L£GLO 
die  Zahl  XXI  f nach  dem  Raume’  substituieren  will,  so  kann  eben  so 
gut  XI  CLAVDIA  stehn , und  die  Inschrift  fiele  dann  in  eine  spätere 
Zeit ; im  ganzen  also  ist  aus  diesem  Fragmente  für  eine  sichere  Zeit» 
bestimmung  nichts  zu  folgern,  und  somit  findet  sie  bei  dem  Vf.  nicht 
mit  Unrecht  keine  Berücksichtigung.  Dagegen  hat  eine  Inschrift  ein 
sicheres  Datum:  Or.  256  das  Jahr  99,  wie  Orelli,  oder  vielmehr  98, 
wie  der  Vf.  richtiger  bemerkt.  Eine  andere,  ebenfalls  ein  Meilenzeiger 
wie  die  zuletzt  erwähnte,  und  mit  dem  Namen  eines  Kaisers,  aber  aus 
viel  späterer  Zeit  (etwa  276)  scheint  dem  Vf.  nicht  bekannt  geworden 
zu  sein,  daher  wir  sie  hier  mittheilen  wollen: 

IMP  C M 
CL  TACITO 
IN  • IC  • AVG 
P * M • T • P . CO 
PROCO 
AV  • XLV 

Sie  wurde  1851  bei  dem  Orte  Baden  gefunden.  Das  X in  Z.  6 ist 
wohl  nur  Verzierung  (vgl.  Gerhards  archaeol.  Anzeiger  1851  8.  75). 
Von  den  übrigen  Inschriften  von  Windisch,  auf  welchen  kein  Kaiser 
erwähnt  wird,  können  nun  weiter  diejenigen  näher  bestimmt  werden, 
auf  welchen  eine  Legio  aufgeführt  wird;  denn  von  den  Legionen, 
welche  während  der  römischen  Kaiserzeit  daselbst  stationierten . lag 
die  XXI  rapax  zuerst,  d.  h.  in  der  2n  Hälfte  des  ln  Jh.,  die  XI  Clau- 
dia im  2n  Jh.  daselbst.  Jener  gehört  nur  ein  Stein,  der  cippus  eines 
Arztes  (Or.  254);  dieser  5 Grabsteine,  bei  denen  das  auffallende 
sich  findet,  dafs  der  Naine  des  Centurio,  unter  dem  der  Soldat  stand, 
stets  beigefügt  ist,  was  an  andern  Orten  seltener  vorkommt  (Or.  242. 
243.  251.  252.  253);  dazu'  kommen  noch  für  die  erstere  ein  Fragment 
(Haller  Helv.  II,  380),  für  die  letztere  ein  weiterer  cippus  (Tschudi 
Gallia  comata  p.  143);  beide  zwar  nicht  bei  Orelli,  aber  längst  be- 
kannt und  neulich  wieder  veröffentlicht  von  Mommsen  in  den  Berich- 
ten der  k.  sächsischen  Ges.  der  Wifs.  1852  S.  207  und  Bulletino  dell* 
inst,  di  corr.  arch.  (Rom  1852)  p.  100,  worauf  wir  den  Vf.  verweisen, 
dem  beide  entgangen  sind.  Die  cippi  tragen  wie  gewöhnlich  keine 
nähere  Zeitbestimmung;  denn  auch  bei  Orelli  242,  wo  z.  B.  Borghesi 
den  Namen  des  Kaisers  M.  Aurelius  Commodus  noch  vermuthete,  ist 
die  richtige  Lesart  von  Mommsen  (Bull;  p.  103)  glücklich  erkannt 
worden.  Die  Ziegel  endlich,  die  in  Windisch  gefunden  wurden,  theilen 
sich  ebenfalls  zwischen  die  zwei  Legionen ; denn  wenn  Orelli  245  einen 
Stempel  mit  LEG  VI  anführt,  so  ist  sicher  daselbst  XI  zu  lesen.  Arae 
finden  sich  eigentlich  in  Windisch  keine;  aber  im  benachbarten  Baden 
einige  wie  dem  Mercurius,  dem  Mithras  geweihte  (Or.  258.  257),  und 
dafs  daselbst  der  Isis  ein  Tempel  gebaut  war,  besagt  ein  in  der  Nähe 
gefundenes  Denkmal  (Or.  264).  Nur  so  viel  wollen  wir  über  und  aus 
den  Inschriften  von  Windisch  und  der  nächsten  Umgebung  zur  Er- 
weiterung und  Berichtigung  dessen,  was  der  Vf.  zu  kurz  über  die- 
selben bemerkt  hat,  Vorbringen,  wobei  wir  die  Anticaglien  übergehn, 
indem  aus  denselben  oft,  wie  namentlich  hier,  kein  fester  Haltpunkt 
für  den  Ort  selbst  gewonnen  werden  kann.  Nur  die  Münzen  können 
oft  über  die  Dauer  eines  Ortes  Auskunft  geben;  und  so  zeigt  der  Vf. 
S.  20,  dafs,  weil  Münzen  bis  auf  Theodosius  I oder  wie  gesagt  wird 
bis  auf  Valentinian  III  daselbst  gefunden  worden,  die  Römerveste  erst 
im  5n  Jh.  zerstört  worden  sein  mag.  Dafs  die  Stadt  aber  nicht  voll- 
ständig zerstört  wurde,  geht,  wie  der  Vf.  weiter  erörtert,  daraus 
hervor,  dafs  sie  bis  ins  6e  Jh.  der  Sitz  eines  Bischofs  war,  worauf 
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der  oberhirtliche  Stuhl  nach  Constanz  übertragen  wurde.  Bei  dieser 
Gelegenheit  äufsert  der  Vf.  den  Wunsch,  dafs  die  antiquarische  Ge- 
sellschaft in  Zürich  ein  Museum  für  die  römischen  Alterthiiiner  in  Vin- 
donissa  selbst  begründen  möge;  wir  wiederholen  hier  den  Wunsch, 
indem  wir  überzeugt  sind  , dais  ein  solches  Museum  ein  Bedürfnis  für 
Windisch  ist,  damit  nicht  mit  der  Zeit  alle  Denkmäler  und  Spuren 
der  Römer  im  Orte  selbst  verschwinden,  wie  man  es  leider  von  man- 
chem Orte  sagen  kann.  Ausgrabungen,  die  hier,  wie  es  scheint,  lange 
nicht  angestellt  wurden,  gäben  sicher  reichliche  Ausbeute.  Der  Name 
Findoninsa  endlich  wird  hergeleitet  von  den  celtischen  Wörtern  vind 
= schön  und  nissa  = Bach,  so  dafs  es  f Schöne-Wafser ’ bedeute. 
Nachdem  der  Vf.  gelegentlich  noch  späterer  Denkmäler  der  dortigen 
Gegend  und  namentlich  im  Kloster  Königsfelden  gedacht,  auch  von  Con- 
stanz, dessen  Name  auf  Constantius  zurückgeführt  wird,  wiewohl  kein 
alter  Schriftsteller  dieser  Stadt  Erwähnung  thut,  gesprochen  hat,  wen- 
det er  sich  an  das  Ziel  seiner  Streifzüge,  nach  Brigantium:  hier  ist 
bisher  nur  4ine  römische  Inschrift  aufgefunden  worden  und  zwar  im 
J.  1590,  daher  sie  schon  bei  Gruter  53,  10  steht:  sie  zieht  auch  des 
Vf.  Aufmerksamkeit  auf  sich,  besonders  wegen  des  Gottes  Mercurius, 
der  hier  den  Beinamen  ARCECfO  (im  Dativ)  führt;  der  Vf.  möchte 
es  für  einen  Lesefehler  statt  Arcario , d.  h.  Cassierer,  erklären,  aller- 
dings ein  passender  Name  für  Mercurius,  wenn  er  nur  sonst  vor- 
käme. Dieselbe  Inschrift  hat  neulich  auch  anderwärts  mehrfache  Be- 
sprechung gefunden,  was  dem  Vf.  entgangen  ist:  so  von  Bergmann 
sowohl  in  der  Abhandlung  über  die  Münzen  von  Graubünden  {Wien 
1851)  als  in  den  Sitzungsberichten  der  k.  k.  Akademie  (Wien  VII  S. 
229)  und  von  Fickler  in  den  Heidelberger  Jahrb.  1852  S.  792.  Auch 
hier  wurden  mehrere  Ableitungen  vorgebracht,  wie  vom  griech.  «pxs- 
<rca,  auch  ähnlich  dem  Vf.  vom  kelt.  arc  = Kiste,  wobei  aber  nur 
richtig  sein  dürfte,  dafs  es  ein  keltischer  Localname  des  Mercurius 
ist,  wie  derselbe  ähnliche,  z.  B.  Combus , Cissonius , Mocco  u.  s.  w. 
besonders  auf  rheinischen  Inschriften  führt,  so  dafs  die  Inschrift  in 
de  Wals  Mythologia  septentrionalis  nicht  auszulafsen  war.  Die  In- 
schrift ist  geweiht  von  Severius  Severianus,  welcher  Name,  wie  der 
Vf.  wohl  richtig  bemerkt,  f Anklänge  an  die  Zeiten  des  Severus  Alexan- 
der zu  bieten  scheint’,  wie  denn  der  Vf.  nicht  unglücklich  durch  Ver- 
änderung von  BE  in  II  das  Jahr  241  für  die  Inschrift  festsetzt.  Der- 
selbe wird  genannt:  SVB  * COS  • LEG  *111  • 1T.4L  • F * Dafs  in 
den  zwei  ersten  "Worten  ein  Fehler  liegt,  indem  keine  Stelle  bei  einer 
Legion  also  bezeichnet  wird,  sieht  jeder  beim  ersten  Anblick;  ob  aber 
subconsulari  sc.  legato , wie  Bergmann,  oder  subcenturio , wie  For- 
cellini  und  Fickler  wollen,  zu  deuten  sei,  bleibt  zweifelhaft;  was  der 
Vf.  vorschlägt,  das  letzte  F in  PR,  d.  i.  praetor  zu  ändern,  wird 
auch  keinen  Anklang  linden,  da  Praetoren  nicht  bei  den  Legionen 
standen;  eine  gewaltsame  Aenderung  ist  freilich  nothwendig  und  so 
dürfte  es  wohl  möglich  sein,  dafs  statt  SVB  ursprünglich  BF  stand, 
d.  i.  beneficiarius , so  dafs  S aus  dem  vorigen  S wiederholt  sei.  Der 
Name  Brigantia  bedeutet  nach  Mone  f Stadt  am  Hochufer.’  So  viel 
aus  und  über  den  interessanten  Aufsatz,  dem  wir  manche  Belehrung 
verdanken. 

Der  zweite  Aufsatz  ist  von  Fräulein  Anna  Maria  Libert  in 
Maltnedy:  'nouvel  essai  d’explication  du  monument  d’Igel’,  also  in 
französischer  Sprache,  was  wir  der  Galanterie  des  Vorstandes  zu  gute 
halten  mögen,  indem  wir  sonst  nach  dem  Vorgänge  anderer  Staaten 
die  fremde  Sprache  in  einem  Localverein  nicht  gerade  gern  sehen 
(doch  auch  früher  waren  schon  einige  Aufsätze  dieser  Jahrb.  in  fran- 
zösischer Sprache  abgefafst).  Die  gelehrte  Vf.  gibt,  so  viel  wir  wifsen, 
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eine  ganz  neue  Erklärung  der  Figuren  und  Bilder  auf  dein  berühmten 
Monumente  von  Igel,  sie  sollen  freprösenter  le  temps,  la  vie,  la  mort 
et  l’exercice  de  la  facult£  d’agir  chez  l’homme  dans  les  differentes 
periodes  de  l’existence’,  und  nun  zeigt  sie  ausführlich,  so  wie  die 
vier  Köpfe  an  der  Spitze  des  Monuments  die  vier  Menschenalter  des 
Knaben,  des  Jünglings,  des  Mannes  und  des  Greises  bezeichnen,  so 
stellten  die  Bilder  auf  den  entsprechenden  Seiten  verschiedene  Hand- 
lungen der  einzelnen  Perioden  im  menschlichen  Leben,  dar;  die  Figur 
auf  der  Spitze  sei  die  Hora,  und  das  Ganze  als  Grabmal  der  Secun- 
dini  erinnere  an  Seneca  epist.  99:  respice  celeritatem  rapidissimi  tem- 
poris  etc.  oder  rufe  mit  Persius  5,  153  zu:  vive  memor  leti : fugit 
hora.  Es  verlangte  eine  eigene  Abhandlung,  wollten  wir  die  einzel- 
nen Erklärungen  mit  den  gelehrten  Erörterungen,  die  besonders  aus 
den  lateinischen  Classikern  genommen  sind  und  die  recht  gut  zu  den 
Sculpturen  passen  können,  hier  anführen  oder  besprechen:  einzelne 
sind  etwas  gezwungen,  andere  verdienten  eine  tiefere  Betrachtung; 
im  ganzen  aber  ist  die  Deutung  nicht  nur  interessant,  sondern  dürfte 
auch  zu  den  gelungenem  zu  rechnen  sein,  die  bisher  über  das  Monu- 
ment vorgebracht  sind : denn  das  absolut  richtige  wird  schwerlich  je 
gefunden  werden,  es  müsten  denn  durch  Ausgrabungen  von  Inschrif- 
ten oder  einem  Columbarium,  das  sicher  in  der  Nähe  ist,  neue  Mo« 
mente  gewonnen  werden.  Nicht  mindere  Schwierigkeiten  macht  be- 
kanntlich die  Inschrift,  indem  die  ersten  zwei  Zeilen  und  die  8e  oder 
letzte  nur  sehr  dürftig  erhalten  sind.  Die  Vf.  wählt  absichtlich  einen 
der  ältesten  Texte  (von  A.  Ortelius  1584),  und  indem  sie  ihre  Kritik 
nur  der  letzten  Zeile  zuwendet,  gibt  sie  deren  Lesarten  nach  einigen 
spätem  Herausgebern,  wobei  wir  uns  wundern,  dafs  sie  mit  Neurohr 
1826  schliefst  und  nicht  die  neuern  Erklärer  wie  Lersch,  Steiner 
und  namentlich  Schmidt  zu  Rathe  zog.  Was  sie  sodann  für  den 
Schlufs  conjecturiert: 

PARENTIBVS  DEFVNCTIS  ETS 
IIV1VI  VFABRI  TVMVLVM  FECERVNT 
dürfte  keinen  Anklang  finden,  indem  man  nicht  einsieht,  warum  Se- 
cundinus  Securus  und  Secundinus  Aventinus  erwähnen,  dafs  sie  mit 
fünf  fabri  (Architecten)  das  Denkmal  errichteten;  auch  liegt  das  Wort 
TVMVLVM  durchaus  nicht  in  den  erhaltenen  Spuren  des  letzten  Ver- 
ses. Wir  glauben  immer,  dafs  in  VI AE  RENT,  wie  seit  Quidnow 
einige  lesen,  ein  merentes  oder  ähnliches  liege:  und  so  hat  Steiner  in 
dem  eben  erschienenen  Codex  inscr.  Rom.  III  Nr.  1825  p.  61  nicht 
unglücklich  SIBI  VIVI  MAERENTES  FECERVNT  conjecturiert, 
wenn  nicht  nach  Schmidts  Andeutungen  VIVI  VNANIMITER  gele- 
sen werden  dürfte,  wie  schon  Cavedoni  vorschlug.  Zuletzt  versucht 
die  Vf.  noch  eine  neue  Ableitung  des  Namens  Igel,  die  eben  nicht  ge- 
fallen dürfte,  indem  sie  ihn  von  Aigle,  einer  der  Hesperiden,  die  auf 
der  Seite  des  Denkmals,  die  dem  Dorfe  zugekehrt  ist,  abgebildet  steht, 
herleiten  will.  . _ 

Der  folgende  Aufsatz,  von  Prof.  Aschbach,  handelt  über  die 
ala  Indiana.  Im  letzten  Heft  des  Alterthumsvereins  in  Mainz  (1851)  S. 
498  hatte  ich  ebenfalls  die  verschiedenen  Erklärungen,  die  bisher  über 
dieselbe  vorgebracht  sind,  zusammengestellt,  aber  damals  mir  eine 
Entscheidung  Vorbehalten,  bis  ich  sämmtliche  Inschriften  derselben 
zusamnienzustellen  Gelegenheit  finden  würde;  ich  freue  mich  nun,  dafs 
dies  von  anderer  und  gelehrterer  Feder  geschehen  ist.  Der  Vf.  leitet 
den  Namen  vom  Treverer  (nicht  Trevirer)  Indus  ab,  wie  schon  Wilt- 
heim  (Luciliburg.  p.  142),  Steininger  (Geschichte  der  Trevirer  I S. 
70)  und  Senkler  (Bonner  Jahrbücher  XIV  S.  194)  gethan  haben,  was 
doch  zu  erwähnen  war,  nicht  vom  König  Indus,  wie  Fuchs  und  Lersch, 
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noch  von  den  Indiern,  wie  Forcellini  (welche  der  Vf.  citiert)  und 
Lehne  (264)  und  Düntzer  (Bonner  Jahrb.  I S.  91),  welche  dem  Vf. 
wieder  entgangen  sind.  Der  Vf.  geht  aber  weiter  als  jene,  mit  denen 
er  übereinstimmt , indem  er  nicht  nur  die  delecta  manus  e civitate 
eadem  (Treverorum)  bei  Tacitus  Ann.  XIV,  42,  sondern  auch  die  ala 
Treverorum  Hist.  II,  14  und  IV,  55  für  unsere  ala  Indiana  erklärt, 
so  dafs  dieselbe  ursprünglich  aus  Trierern  bestand  und  es  vollständig 
heifsen  raüste  ala  Treverorum  Indiana , wie  aber  nirgends  auf  In- 
schriften vorkommt.  Auch  von  den  drei  Reitern,  die  uns  auf  Inschrif- 
ten erwähnt  werden,  warnur&ner,  Albanius  Vitalis,  aus  Trier  (Stei- 
ner 2e  Ausg.  Nr.  1600;  Cippus  in  Woringen,  welchen  der  Vf.  ins  le 
Jh.  verlegt),  ein  anderer  war  aus  Nantes  (St.  598);  die  Inschrift,  wor- 
auf der  dritte  Reiter  erwähnt  wird,  müfsen  wir  hier  anführen,  nicht 
sowohl  weil  der  Vf.  ihrer  nicht  gedenkt,  als  weil  wir  sie  mit  der  er- 
sten in  Verbindung  bringen  können.  Sie  heifst : 

DANN  I VS  EQES  ALAE 
INDIAN  • TVR  ALBANr 
ST1P  XVI  CIVES  RAVR 
CVR  FVLVJVS  • NATALIS  ET 
FLAVIVS  BITVLVS  ER  • TESTAM 
H • S • E 

Hier  heifst  der  Anführer  einer  Turma  Albanius,  wie  dort  ein  Reiter; 
es  ist  aber  nicht  dieselbe  Person,  indem  der  Reiter,  ohne  avanciert 
zu  sein,  gestorben  ist:  dürften  wir  aber  eine  Verwandtschaft  dieser 
gentiles  annehmen,  so  war  der  Anführer  auch  aus  Trier;  und  da  der 
letztere  Stein  wegen  des  Namens  Flavius  ins  Je  Jh.  zu  fallen  scheint, 
so  dürfte  die  Ansicht  des  Vf.,  dafs  der  erstere  in  dieselbe  Zeit  falle, 
neue  Bestätigung  erhalten.  Da  ferner  dieser  Stein  in  England  gefun- 
den worden  ist  (1835  zu  Corinium  = Cirencester;  vgl.  Leemans  illu- 
strations  of  the  remains  of  Rom  etc.  1850  p.  113),  so  scheint  die  ala 
Indiana,  welche  damals  am  Rhein  in  Woringen  stand,  etwa  unter  Do- 
mitian nach  England  gekommen  zu  sein;  der  Reiter  Dannius  war  aus 
Raurica,  woraus  hervorgeht,  dafs  schon  iin  In  Jh.  nicht  blofs  Trie- 
rer in  der  ala  dienten,  wie  der  Vf.,  der  diesen  Stein  nicht  kennt,  an- 
nehmen mochte.  Weiter  sind  uns  noch  zwei  Decurionen  bekannt,  wel- 
che auf  Sarkophagen,  die  sie  ihren  Frauen  setzten,  genannt  werden 
(in  Worms  und  Kleinwinterheim  bei  Mainz):  diese  scheinen  in  spä- 
tere Zeit  zu  fallen.  Früher,  vielleicht  in  die  Zeit  des  Trajan,  ist  ein 
cippus  eines  Arztes  der  ala  (in  Viterbo  in  Italien)  zu  setzen  (Orelli 
3507).  Diese  Inschrift  gibt  dem  Vf.  Gelegenheit  eine  scharfsinnige 
Conjectur  vorzulegen:  da  nemlich  der  medicus  auch  genannt  wird  ET 
HERIAE  ASTORVM,  so  hat  Hultmann  daraus  ET  TERTIAE  ASTV- 
RVM  gebefsert,  was  bisher  allgemeinen  Beifall  gefunden  hat;  der  Vf. 
zeigt  aber  auf  gelehrte  Weise,  wie,  da  die  Zahl  der  alae  über  zwei 
nicht  hinausgeht  (mit  Ausnahme  der  thracischen  Pfeilschützen),  jene 
Aenderung  das  richtige  nicht  treffe;  uns  misfallt  auch  das  Wort 
TERTIAE  statt  der  Zahl  III.  Was  der  Vf.  aber  vermuthet  ET 
VETERANAE  ASTVRVM,  dürfte,  so  scharfsinnig  es  ist,  deswegen 
Anstand  finden,  weil  es  immer  mislich  bleibt,  eine  ala,  die  sonst  nir- 
gends vorkommt,  durch  eine  Conjectur  ins  Leben  zu  rufen;  übrigens 
berührt  die  nun  zweifelhafte  Lesart  unsere  ala  gar  nicht.  Endlich 
kommt  von  dieser  noch  vor  ein  praefectus  (auf  einem  italischen  Stein), 
der  früher  Tribunus  bei  der  Legio  II  Traiana  gewesen  war;  wodurch 
es  sich  zeigt,  dafs  dieser  Stein  frühestens  ins  2e  Jh.  gehört:  eigent- 
lich ist  diese  Inschrift  die  einzige  von  den  erwähnten  sechs  — und 
auf  mehreren  wird  der  ala  Indiana  nicht  gedacht  — , welcher  man 
einigermafsen  die  Zeit  bestimmen,  oder  genauer,  welche  man  nicht 
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vor  eine  gewisse  Zeit  setzen  kann,  während  was  der  Vf.  oder  wir 
oben  über  die  andern  Inschriften  vorbrachten,  fast  nur  von  individuel- 
ler Ansicht  abhängt.  Wie  lange  die  ala  existierte,  weifs  man  darnach 
nicht;  auch  nicht  genau,  wo  sie  ihr  Standlager  hatte,  indem  die  we- 
nigsten Steine  eine  sichere  Andeutung  geben.  Der  Vf.  legt  sie  an 
verschiedene  Plätze  am  Rhein,  wo  immer  ein  Stein  von  ihr  gefunden 
wurde,  zuletzt  in  die  Nähe  von  Aachen,  indem  ein  dortiger  Ort  In- 
den den  Namen  von  ihr  haben  soll,  was  uns  zweifelhaft  erscheint, 
besonders  da  sich  bis  jetzt  dort  keine  Spur  derselben  erhalten  hat. 
Dies  ungefähr  der  Inhalt  der  gelehrten  Arbeit,  womit  wir  jedoch  nicht 
glauben,  dafs  die  Acten  über  diese  ala  geschlofsen  seien : ja  wir  zwei- 
feln noch,  ob  wir  im  ganzen  uns  der  Ansicht  des  Vf.  anschliefsen, 
wie  wir  auch  im  einzelnen  manches  zu  bemerken  hatten;  wir  wollen 
nur  noch  auf  4inen  Umstand  den  Vf.  aufmerksam  machen:  auf  einem 
der  oben  erwähnten  Steine,  nemlich  auf  dem  in  Worins,  welcher  noch 
erhalten  ist,  steht  ein  Reiter  dieser  ala  abgebildet,  welcher  durch 
Kleidung  und  Waffen  sich  vielfach  von  der  gewöhnlichen  Reitertracht 
unterscheidet,  woher  wohl  Lehnes  Erklärung  stammt:  fdie  ala  war 
auf  indische  Art  als  leichte  Reiterei  mit  kleinen  Schilden  und  Pfeil 
und  Bogen  bewaffnet.’  Ob  dieses  aus  jener  Abbildung  folgt,  und  ob 
vielleicht  daraus  weitere  Schlüfse  zu  ziehen  sind,  z.  B.  wann  diese 
indische  (?)  Bewaffnung  angenommen  wurde,  dürfte  dennoch  einer  Un- 
tersuchung würdig  sein;  jedesfalis  bedauern  wir,  dafs  der  Vf.  auf 
jenes  Bild  keine  Rücksicht  nahm,  denn  wir  sind  doch  jetzt  überzeugt, 
dafs  die  Abbildungen  auf  den  antiken  Ueberresten  eben  so  zu  beach- 
ten sind  wie  die  Inschriften  selber;  wir  haben  in  der  oben  erwähnten 
Zeitschrift  aus  diesem  Grunde  von  der  ala  nur  kurz  gebandelt,  w'eil 
wir  damals  keine  Abbildung  des  Wormser  Steines  geben  konnten; 
denn  eine  solche  ist,  so  viel  wir  wifsen,  seit  Schannat  (Hist.  Wor- 
mat.  1734  p.  2)  nicht  mehr  erschienen. 

Prof.  Braun  bespricht  hierauf  f römische  Alterthümer  in  Köln’, 
welche  1848  aufgefunden  und  deren  Bestimmung,  wiewohl  Grabsteine 
das  richtige  angeben  konnten,  von  manchen  nicht  richtig  erkannt 
wurde,  so  z.  B.  von  Lersch,  dessen  Ansichten  hier  berichtigt  werden, 
indem  der  Vf.  darthut,  wie  die  Bogen  und  was  sonst  dabei  gefunden 
wurde  zu  nichts  anderem  als  zu  einem  Grabe  gehört  haben.  Da  der 
unterz.  bei  der  Erklärung  einer  dort  gefundenen  Inschrift  von  dem 
Vf.  und  von  Lersch  abweicht  (vgl.  Ztschr.  f.  d.  AW.  1850  S.  520),  so 
wird  S.  70  bemerkt:  fes  wird  auf  die  Gründe  ankommen,  welche 
diese  (meine)  Meinung  stützen  sollen.’  Die  fragliche  Inschrift  ist  von. 
der  Art,  dafs  nicht  gerade  Gründe  eine  oder  die  andere  Deutung 
stützen,  sondern  dafs  immer  ein  Zweifel  sein  kann,  welches  die  rich- 
tige Erklärung  sei;  Steiner  in  seiner  2n  Ausgabe  Nr.  1139  gibt  beide, 
ohne  sich  gerade  zu  entscheiden. 

Prof.  Bergemann  in  Bonn  berichtet  weiter  über  die  chemische 
Analyse  des  Inhalts  von  fünf  römischen  Gläsern , welche  darnach  meist 
Salben  oder  Oel  (Olivenöl?)  enthielten;  jedoch  waren  überall  erdige 
oder  wäfserige  Theile  in  die  Gefäfse  eingedrungen,  wodurch  es  wahr- 
scheinlich nicht  möglich  war,  die  Bestandteile  in  allen  gleich  genau 
zu  ermitteln;  übrigens  wünschen  wir,  dafs  .dergleichen  Untersuchungen 
öfters  angestellt  würden. 

Im  nächsten  Aufsatz  gibt  Dr.  Freudenberg,  dem  wir  schon 
eine  gelehrte  Arbeit  über  die  Matronensteine  verdanken  (XVIJI  S.  97  ff.) 
Nachträge  zu  derselben  durch  neue  Auffindungen  bei  Antweiler  und 
Zülpich;  von  diesen  hier  zum  erstenmal  bekannt  gemachten  wieder- 
holen wir  hier  eine,  um  einige  Bemerkungen  daran  zu  knüpfen: 
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MATRONTS 

\4CALINEHIS  » 

AM  • NOMI.  EIIVS 
PRIMV  • I IMP 
I M ' 

Wiewohl  'ein  getreuer  Abdruck’  dem  Herausgeber  vorlag,  fragen  wir 
doch:  ist  der  zweite  Punkt  der  3n  Zeile  wie  hier  steht  unten  an  der 
Linie  oder  in  der  Mitte,  wie  die  andern  sicher  stehn?  Nach  der 
mitgetheilten  Lesart  haben  wir  hier  zwei  neue  Namen , nemlich  das 
praenomen  Amius  oder  Ammius  (eine  Ammias  bei  Lehne  109,  Amilla 
ebend.  292,  aber  als  cognomina).  Vielleicht  ist  Aemilia  zu  lesen,  also 
mit  zwei  nomina;  das  nomen  gentile  Nomieiius  ist  neu,  so  viel  ich 
weifs;  oder  heifst  es  Nomiciius , d.  h.  Numicius , so  dafs  II  statt  I 
stände?  was  'häufig  auf  Denkmälern  späterer  Zeit  sich  findet’,  vgl. 
Hefner  das  röm.  Bayern  3e  Aufl.  S.  54.  In  einer  der  folgenden  Inschrif- 
ten S.  88  ist  ATTICI  als  nomen  ( Atticius ) zu  nehmen,  wie  sich  dieses 
schon  in  Zells  Handbuch  S.  88  angegeben  findet.  Ob  aber  auf  der 
letzten  Inschrift  AVAL  • V////BVS  mit  dem  Vf.  als  Aulus  Valerius 
Ursus  zu  nehmen  sei,  bleibt  wegen  der  Bemerkung  ungewis , der  dritt- 
letzte  Buchstab  sei  kein  B sondern  eher  ein  K oder  R gewesen.  In 
dieser  Inschrift  stehn  die  Punkte  theils  in  der  Milte  theils  unten. 
Weiter  macht  derselbe  Gelehrter  eine  Inschrift  des  Rismerta  hier  zum 
erstenmal  bekannt,  welche  schon  vor  einiger  Zeit  in  Worms  aufge- 
funden wurde;  nur  scheint  derselbe  in  der  zweiten  Zeile  ein  I nicht 
bemerkt  zu  haben,-  indem  es  SERVAND1VS,  nicht  SJERVANDVS 
heifsen  mufs. 

Der  nächste  Aufsatz  ist  wieder  von  allgemeinerem  Interesse.  Schon 
Reinesius  hat  p.  113  eine  Inschrift  vom  Niederrhein  ediert,  welche 
die  Namen  Cornelius  Verus  Tacitus  hat  und  daher  gleich  von  ihm 
auf  den  berühmten  Geschichtschreiber  bezogen  wurde.  Da  andere 
später  die  Echtheit  der  Inschrift  anfochtcn,  so  unterzog  sich  Prof. 
Bratin  der  mühevollen  Arbeit  derselben  nachzuforschen  und  er  fand 
ein  schönes  Resultat:  in  den  handschriftlichen  Sammlungen  über  die 
Kölner  Geschichte  von  Gelenius , welche  in  Köln  aufbewahrt  werden, 
steht  diese  Inschrift  ganz  anders  als  Reinesius  sie  gab,  nemlich  also: 

* P • A^ATERHVII 
CORN  • VERV 
TACITVS  . EX  • • • 

L M 

woraus  sich  ergibt,  dafs  der  Stein  keine  Grabschrift  war,  wofür 
manchmal  irthümlich  jene  Inschrift  bei  Reinesius  gehalten  wurde,  noch 
eine  ara  dem  Apollo,  wie  man  nach  jener  Angabe  zu  schliefsen  be- 
rechtigt war,  sondern  den  Matronis  Alaterviis  geweiht,  ferner  dafs 
Reinesius  ganz  willkürlich  aus  Plin.  N.  H.  VII,  16  einige  Worte  wie 
RATiONATORIS  HONORE  VSVRVS  SECVNDVM  u.  s.  w.  einsetzte. 
Ob  nun  diese  Inschrift  auf  Tacitus  Bezug  hat,  will  der  Vf.  einer  spä- 
teren Gelegenheit  Vorbehalten;  bei  der  Gelehrsamkeit  und  dem  Scharf- 
sinn desselben  sehen  wir  mit  gespannter  Erwartung  dieser  Erörte- 
rung entgegen,  'die  zu  interessanten  Resultaten  führen  würde’.  Dies- 
mal bespricht  der  Vf.  dem  Namen  Alulervia , den  hier  die  Matronae 
führen,  ohne  Zweifel  von  einen  Orte  gleiches  Namens,  welcher  aber 
nicht  in  England , wie  Spruner  und  Stuart  ihn  an  den  römischen  Wall 
daselbst  setzen,  sondern  am  Niederrhein  zu  suchen  sei,  woher  bekannt- 
lich die  meisten  Matronensteine  stammen.  Zuletzt  gibt  der  Vf.  aus 
demselben  Manuscripte  eine  Inschrift,  welche  bei  Reinesius  p.  103  aus- 
gefallen und  bisher  nicht  bekannt  gemacht  war;  sie  heifst: 
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...  MV 

Q . VER  ANIVS  I 
GENVS  • PROSE 
SV1S  EX  INP  . JPS  • L 
M . 

auch  ein  Matronenstein,  wie  aus  dem  Schlufs  erhellt;  der  Name  ist 
aus  MV  nicht  wohl  zu  ermitteln,  indem,  so  viel  wir  wifsen,  in  kei- 
nem der  bisher  bekannten  Beinamen  diese  Silbe  erscheint;  wenn  der 
Vf.  in  der  2n  und  3n  Zeile  PRIMIGENIVS  restituiert,  stimmen  wir 
nicht  bei,  es  wird  wohl  INGEN  VS  heifsen,  welches  Wort  als  cogno- 
men  nicht  selten  ist  (vgl.  meine  Bemerkung  in  der  Ztschr.  des  Mainzer 
AV.  I S.  217). 

Dr.  Becker  in  Hadamar  [jetzt  in  Frankfurt  a.  M.j  theilt  hierauf 
zu  mehreren  älteren  und  neuerdings  aufgefundenen  Inschriften  seine 
Bemerkungen  mit,  welche  von  epigraphischer  Belesenheit  und  Kenntnis 
ein  schönes  Zeugnis  geben,  aber  zu  keinem  weitern  Auszuge  hier  ge- 
eignet sind:  nur  zu  4iner  S.  105  bemerken  wir,  dafs,  wenn  der  Vf. 
bei  Or.  3365  ING  für  den  Eigennamen  Ivgenuus  hält,  die  Inschrift 
schwer  zu  deuten  sein  dürfte,  wie  schon  Hagenbuch  einsah. 

Die  übrigen  Aufsätze  der  Jahrbücher  führen  wir  nur  kurz  an, 
indem  sie  hier  keiner  Besprechung  bedürfen:  die  Schwanenkirche  bei 
Forst  auf  dem  Maifeld  (mit  einer  Abbildung)  von  A.  Reichensper- 
ger  in  Köln;  und  die  Anzeigen  und  Berichte  über  die  Publicationen 
des  historischen  Vereins  in  Luxenburg  durch  den  unterz.  und  Ram- 
boux’  Umrifse  zur  Veranschaulichung  alt-christlicher  Kunst  in  Italien 
durch  Reichensperger.  Aus  den  Miscellen  haben  wir  auch  nur 
weniges  auszuheben,  indem  sie  meistens  von  nicht  allgemeinem  Inhalte 
oder  bekannt  sind:  so  die  Berichte  über  die  allgemeinen  Versammlun- 
gen der  deutschen  historischen  Vereine  in  Dresden  und  Mainz  1852; 
sonst  machen  wir  nur  aufmerksam  auf  die  Bemerkungen  über  eine  alte 
Trinkkanne  von  Janssen  in  Leyden;  auf  die  Nachträge  aus  Rotten- 
burg vom  Domdecan  von  Jaumann,  woraus  sich  ergibt,  dafs  der 
Dienst  der  Cybele  auch  in  Germanien  nicht  unbekannt  wTar,  endlich 
auf  die  Nachricht  von  Freudenberg  in  Bonn,  dafs  neuerdings 
Steine  von  noch  unbekannten  Matres , nemlich  mit  dem  Beinamen  Ve- 
8uniahmae  bei  Vittweis  gefunden  seien,  wodurch,  wie  es  uns  scheint, 
gleich  der  alte  Name  des  Ortes  gegeben  ist. 

So  viel  aus  und  über  das  reichhaltige  neuste  Heft  des  Alterthums- 
vereins in  Bonn,  woraus,  wie  wir  glauben,  ersichtlich  ist,  dafs  des- 
selben auch  in  dieser  Zeitschrift  gedacht  werden  konnte,  indem  das 
Studium  des  Alterthums  nicht  wenig  durch  die  Bestrebungen  dieses 
Vereins  gefördert  wird,  wie  wir  dieses  weniger  von  andern  Vereinen 
sagen  können,  obwohl,  wie  schon  erwähnt,  namentlich  die  am  Rhein 
und  an  der  Donau  nicht  selten  manche  schätzbare  Beiträge  zur  Kenntnis 
der  alten  Zeit  und  der  römischen  Denkmäler  geliefert  haben,  welche 
auch  hier  nicht  ganz  unbeachtet  bleiben  dürften. 

Mainz.  ' K.  Klein. 


Die  Form  der  hebraeischen  Poesie  nachgewiesen  von  Emst  Meier , 
Professor  an  der  Universität  Tübingen.  Tübingen  1853,  Verlag 
von  Osiander.  VII  u.  119  S.  gr.  8. 

Es  ist  gewis  etwas  verdienstliches,  wenn  nach  den  vergeblichen 
Bemühungen  so  vieler  Gelehrten,  ein  Metrum  nach  der  Analogie  der 
alten  oder  neuern  Sprachen  in  der  hebraeischen  Poesie  anfzufinden,  je- 
mand es  sich  nicht  verdriefsen  lafst,  einen  neuen  Versuch  zu  machen. 
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um  auf  Grundlage  neuer  Anschauungen  diese  schwierige  Aufgabe  zu 
lösen.  Der  Vf.  des  vorstehenden  Werkes  fühlte  sich  hierzu  berufen 
und  glaubte  namentlich  durch  seine  Bekanntschaft  mit  den  schwäbi- 
schen Volksdichtungen  auf  die  richtige  Spur  .gelangt  zu  sein.  Er  hat 
seine  hierauf  sich  stützende/Fheorie  der  hebraeischen  Metrik,  die  zwar 
nicht  ganz  aber  jedesfalls  modificiert  neu  ist,  in  wenigen  Blättern  zu- 
sammengestellt. Diese  Kürze  wird  ihm  gewis  niemand  zum  Vorwurf 
machen,  wenn  nur  die  aufgestellten  Grundsätze  für  die  Prosodie  der 
hebraeischen  Dichtung  sich  irgendwie  mit  den  allgemeinen  Sprachge- 
setzen  überhaupt  oder  den  gegebenen  Erscheinungen  in  der  hebraeischen 
Sprache  sich  begründen  oder  wenigstens  rechtfertigen  liefsen.  Zu- 
nächst will  der  Vf.  die  Prosodie  der  hebraeischen  Sprache  ganz  nach 
dem  Muster  der  deutschen  bestimmen.  Nur  der  Accent  mache  eine 
Silbe  lang;  die  Länge  der  Vocale  und  Diphthongen,  die  Position  solle 
neben  dem  Accent  im  Hebraeischen  gar  nicht  in  Betracht  kommen. 
Allein  der  Vf.  hat  nichts  begründendes  hinzugefügt,  was  zu  solcher 
Annahme  auch  nur  hinleiten  könnte.  In  der  deutschen  Sprache  hat 
bekanntlich  der  Accent  dadurch  ein  solches  Gewicht  für  die  Längen- 
bestimmung der  Silben  gewonnen,  weil  im  Deutschen  der  Accent  stets 
die  Stammsilbe  trifft;  in  unserer  Muttersprache  hat  das  logische 
Element  auch  im  Rhythmus  das  Uebergewicht  über  das  phonetische 
behauptet,  und  lang  ist  die  Silbe,  welche  als  Wurzel  denStammbegriff 
des  Wortes  in  sich  schliefst.  Weder  im  Griechischen  und  Lateini- 
schen noch  im  Arabischen  , in  denen  das  phonetische  Element  mafs- 
gebend  für  die  Länge  und  Kürze  der  Silben  ist,  noch  in  den  romani- 
schen Sprachen  fällt  die  Länge  mit  der  Stammsilbe  und  dem  Accent 
zusammen.  Im  Hebraeischen  läfst  sich  bei  dem  Trilitteritätssystem,  wo 
jeder  Stamm  regelmäfsig  aus  drei  Consonanten  und  zwei  Silben  be- 
steht, durchaus  nicht  im  allgemeinen  bestimmen,  welches  die  Wurzel 
und  welches  die  Bildungssilbe  sei.  Bei  vielen  Stämmen  erscheint  die 
Wurzel  in  den  beiden  letzten  Consonanten,  in  vielen  andern  aber  in 
den  beiden  ersten  (vgl.  Gesenius  Lehrgeb.  §.  55,  3).  Wie  die  Accen- 
tuation  nach  dem  massoretischen  Texte  sich  uns  darstellt,  so  trifft 
der  Accent  gewis  nicht  immer  mit  der  Wurzelsilbe  zusammen,  da  ja 
schon  die  Pluralendung  und  viele  Suffixa  den  Accent  haben;  eine  an- 
dere Accentuation  aber  als  die  massoretische  hat  der  Vf.  selbst  nicht 
entwickelt;  es  bleibt  ihm  also  zunächst  die  Frage  zu  beantworten 
übrig:  wodurch  denn  der  Accent  im  Hebraeischen  ein  solches  Ueber- 
gewicht in  der  Prosodie  hätte  erlangen  können , dafs  er  allein,  abge- 
sehen von  der  Quantität  der  Silben,  die  Länge  bestimmen  sollte? 

Der  Vf.  geht  aber  noch  weiter.  Während  er  einerseits  nur  dem 
Accent  die  Kraft  beilegt,  welche  die  Silbe  lang  macht,  soll  andrerseits 
jedes  mehrsilbige  Wort  auch  mehrere  Accente,  je  nach  dem  Bedürfnis 
seines  Systems  annehmen  können.  So  soll  das  Wort  Kodaschim 
\jsj—  und  _ v _ gelesen  werden  können.  (Aehnlich,  meint  der  Vf., 
wie  in  dem  deutschen  Worte  flötete  ? !)  Ja  nicht  nur  die  drittletzte  Silbe 
vor  dem  Accent,  welche  den  sogenannten  Vorton  hat,  sondern  auch 
die  viertletzte  oder  die  zunächst  vorangehende  solle  einen  Accent  er- 
halten können;  so  accentuirt  er:  MehaokH , Lemkk  u.  s.  w. 

Liegt  aber  nicht  schon  darin  ein  Widerspruch,  dafs  auf  der  einen 
Seite  der  Accent  ein  solches  mafsbestimmendes  Uebergewicht  habe, 
auf  der  andern  Seite  er  aber  wieder  so  veränderlich  und  wechselnd 
sei,  und  sieht  nicht  überhaupt  diese  ganze  Annahme  rein  wie  Willkür 
aus?  Bei  solchen  Voraussetzungen  und  Zarechtlegungen  könnte  nicht 
blofs  das  iambische,  wie  es  der  Vf.  will,  sondern  auch  jedwedes  be- 
liebige noch  so  künstliche  Versmafs  der  hebraeischen  Poesie  aufge- 
zwungen werden. 
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Nicht  viel  glücklicher  ist  der  Vf.  in  der  Zurechtlegung  der  Verse. 
♦Jede  Verszeile’  sagt  er  S.  25  f enthält  zwei  betonte  Silben  oder  He- 
bungen. Diesen  beiden,  durch  den  Accent  hervorgehobenen  Hauptsil- 
ben können  aber  immer  so  viele  unbetonte  Nebensilben  vorhergehen 
oder  nachfolgen , als  etwa  während  der  angegebenen  Zeitdauer  sich 
aussprechen  läfst.  Der  Takt  und  das  qualitative  Mafs  einer  solchen 
Verszeile  entspricht  im  allgemeinen  einem  Doppeliambus  und  dessen 
Umstellung.  Treten  die  beiden  Kürzen  in  die  ftlitte,  so  entsteht  fol- 
gendes Mafs  JL  u.  s.  w.  Die  beiden  kurzen  Silben  können  auch 

vorn  stehen:  uuii..  Ferner  kann  die  Verszeile,  wie  z.  B.  Ps. $3,  7, 
drei  Silben  haben:  JL  o_L,  oder  so:  u JL  J_,  oder  sie  kann  auch  wohl 
nur  aus  zwei  langen,  d.  i.  betonten  bestehen:  u-  s*  w.  Ein  Bei- 

spiel: Rieht.  14,  18: 

Mehaokcl  _ u u 

jazd  maakäl  u _ v u _ 

ümeäs  u _ 

jazd  matök  u _ u _ 

Abgesehen  davon,  dafs  die  in  dem  Beispiel  von  dem  Vf.  anfgestellte 
Accentuation  gar  nicht  mit  der  massoretischen  übereinstimmt,  wel- 
che letztere  doch  wenigstens  eine  traditionelle  und  zum  Theil  gram- 
matische Begründung  hat,  nach  welcher  aber  selbst  diese  gewis 
nicht  musterhaften  Verse  nicht  herauskommen  würden,  so  sind  wir 
doch  nach  dem  Muster  der  besten  Dichter  aller  Zeiten  im  allgemeinen 
gewohnt,  mit  jedem  Vers  den  Abschlufs  eines  Gedankens  oder  Satzes 
zu  verlangen;  nur  in  der  äufserst  emphatischen  lyrischen  Dichtung 
kommen  Ausnahmen  hiervon  vor;  wie  sollten  wir  aber  glauben,  dafs 
gerade  in  der  hebraeischen  Poesie  einzelne  Satztheile  oder  gar  einzelne 
Worte  vollständige  Verse  bilden?  Wie  können:  Mehaokel  ' von  dem 
Verzehrer’  oder:  umeas  fvon  dem  starken’,  die  im  Hebraeischen  nur 
din  Wort  ausmachen,  einen  vollständigen  Vers  geben? 

Der  Vf.  macht  aus  (Num.  10,  36):  Schuba  Jahve  ribaboth  alfe 
Israel , also  aus  fünf  Worten  vier  Verse,  nach  seiner  Uebersetznng: 

Führe  heim,  o Herr! 
die  Tausende 

* von  dem  Stamme 

Israel. 

Aber  weder  in  den  schwäbischen  Volksdichtungen,  auf  die  sich  der 
Vf.  beruft,  noch  in  der  Dichtung  irgend  eines  Volkes  sind  dergleichen 
Verse  zu  finden.  Das  von  ihm  selbst  angeführte  Volkslied: 

Auf  dem  Alb  hat’s  einen  Schnee, 

Und  im  Thal  hat’s  einen  Reifen, 

Mein  Schätzle  will  trutzen, 

I au  desgleichen 

zeigt  in  jedem  Vers  einen  abgeschlofsenen  Satz  und  Gedanken,  und 
so  ist  es  auch  in  allen  uns  sonst  bekannten. 

Es  bliebe  noch  ein  Punkt  zur  näheren  Erwägung  übrig,  dessen 
gründliche  Erörterung  schon  allein  dein  Büchlein  einen  besondern 
Werth  hätte  verleihen  können.  Dieser  betrifft  die  alte  Streitfrage, 
ob  die  Hebraeer  Melodien  im  modernen  Sinne  gehabt  hätten,  in  wel- 
chem Fall  es  denn  auch  wahrscheinlich  würde,  dafs  viele  hebraeische 
Gesänge  nach  Strophen  abgetheilt  werden  müsten.  Der  Vf.,  weicher 
seine  Theorie  eben  auf  die  Annahme  von  Strophen  und  Melodien  be- 
gründen will,  hat  jedoch  hierfür  keine  Beweise  anzuführen  vermocht, 
welche  eine  nähere  Prüfung  aushalten.  Er  führt  vier  Beweise  an. 

1)  Er  beruft  sich  auf  das  Zeugnis  von  Josephus  und  Philo,  von 
denen  der  erste  allerdings  (Antiq.  I 115,  252.  VII  401)  von  dem  Lied 
Exod.  15  und  Deut.  32  sagt,  dafs  sie  hexametrisch,  und  von 'den  Psal- 
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men,  dafs  sie  theils  trimetrisch  theils  pentametrisch  seien.  Allein  Jo- 
sephus  spricht  von  Versen  und  nicht  von  Strophen,  und  da  die  an- 
geführten Gesänge  sich  durchaus  nicht  hexametrisch  mefsen  lafsen,  so 
ist  es  offenbar,  dafs  er  dieses  nur  in  seiner  bekannten  patriotisch 
apologetischen  Weise,  um  auch  den  Hebraeern  dieses  den  Griechen  so 
geheiligte  Versmafs  zu  vindicieren , ausgesprochen  habe.  Uebrigens 
war  für  Josephus  selbst  die  hebraeische  Sprache  bereits  eine  gelehrte, 
und  zeigen  nicht  wenige  Stellen  seine  mangelhafte  Kenntnis  derselben; 
vgl.  Gesenius  Geschichte  der  hebr.  Sprache  §»  80.  Philo  aber  gar,  der 
seine  Bibelkenntnis  weit  mehr  aus  der  Septuaginta  als  aus  dem  he- 
braeischen Text  geschöpft  hat,  kann  noch  weniger  als  Gewährsmann 
gelten. 

2)  Der  Vf.  citiert  mehrere  Stellen  als  Beweise,  dafs  die  Hebraeer 
nach  Melodien  gesungen  hätten.  Allein  aus  den  angeführten  Stellen 
ist  dies  durchaus  nicht  zu  entnehmen.  Arnos  6,  5:  f sie  klimpern  zum 
Tone  der  Harfe,  gleich  (denen)  Davids  halten  sie  ihre  Gesanginstru- 
mente1,  beweist  gewis  noch  nicht  das  Vorhandensein  von  Melodien; 
in  dem  nicht  zu  ermittelnden  Parat , welches  offenbar  spottweise  für 
Nigen  gebraucht  wird,  liegt  gewis  nicht  der  BegrifF  eines  melodischen 
Gesanges.  In  den  Stellen  I Sam.  ]8,  6.  7 und  21,  11  oder  ies.  5, 12, 
wo  allerlei  Instrumente  genannt  werden,  oder  1 Kön.  1,  40,  wo  es 
heifst:  'die  Erde  platzte  von  ihrem  Geschrei’,  und  Ps.  68,  18,  wo 
Saitenschläger  neben  trommelnden  Weibern  erwähnt  werden,  weisen  nicht 
im  geringsten  auf  melodischen  Gesang  hin.  Ueberhaupt  ist  zwischen  dem 
orientalischen  Singen,  Trillern,  Cantilieren  und  dem,  was  wir  melodi- 
schen Gesang  nennen,  ein  himmelweiter  Unterschied.  Gerade  das  me- 
lodische scheint  der  orientalischen  Sangesweise  abzugehen.  Ich  erin- 
nere biofs  an  die  bekannte  Wiener  Anekdote  von  einem  türkischen 
Botschafter,  der  in  die  Oper  geführt  seine  vollste  Befriedigung  über 
den  Anfang  derselben  aussprach.'  Und  es  erwies  sich,  dafs  er  nicht 
den  ersten  Act  oder  die  Ouvertüre,  sondern  was  dieser  vorangegan- 
gen, d.  h.  das  Abstimmen  der  Instrumente  gemeint  habe.  Das  dishar- 
monische Durcheinanderschmettern  der  verschiedensten  Töne  und  In- 
strumente erfreut  gerade  das  orientalische  Ohr.  Mögen  auch  die  alten 
Hebraeer  von  allen  orientalischen  Völkern  am  meisten  Geschmack  für 
Musik  gehabt  haben,  so  zeigen  doch  die  uralten  traditionell  recipier- 
ten  Horntöne,  welche  noch  heutzutage  in  den  israelitischen  Tempeln 
am  Neujahrstage  die  andächtigen  Zuhörer  erschüttern,  wie  weit  die 
hebraeische  Musik  von  dem,  was  wir  Melodie  nennen,  entfernt  war. 

a 1 > 0 - * » 

3)  Der  Vf.  behauptet,  dafs  die  Hebraeer  zum  Takt  der  Lieder  ge- 

tanzt hätten,  woraus  er  denn  die  Folgerung  ableitet,  dafs  die  Lieder 
taktmäfsig  gesungen  worden  seien.  Aber  selbst  hierfür  fehlt  ihm  der 
Beweis.  Denn  an  den  Steilen,  die  er  anführt,  werden  auch  zugleich 
Pauken  und  Cymbeln  erwähnt,  die  doch  wohl  noch  eher  den  Takt  zum 
Tanze  angeben  konnten.  Uebrigens  ist  der  Vf.  im  Irthum,  .wenn  er 
den  Tanz  als  zur  religiösen  Feier  gehörig  ansieht.  Der  Tanz  galt 
bei  den  ernsten  Hebraeern  als  etwas  für  den  Mann  indecentes;  vgl. 
2 Sam.  6,  16,  20.  An  der  Stelle  Ps.  87,  7 ist  biofs  die  Rede  davon, 
dafs  Jerusalem  von  allem  erfüllt  ist,  dafs  auch  Sänger  nnd  Tänzer 
sich  darin  befinden,  aber  eines  religiösen  Tanzes  wird  nirgends  Er- 
wähnung gethan.  * • . ... 

4)  Der  Vf.  beruft  sich  auf  die  alphabetische  Anordnung  der  Verse 
in  den  Klageliedern  und  mehreren  Psalmen.  Aber  auch  dies  beweist 
nicht  das  Vorhandensein  von  Strophen,  sondern  von  blofsen  Versab- 
thei lungen,  es  müste  denn  sein,  dafs  wir  mit  dem  Vf.  aus  einzelnen 
IVorten  Verse  machten;  alsdann  hat  es  der  Vf.  leicht,  Strophen  der 

IV.  Jahrb.  f.  Phil.  u.  Paed.  Bd.  LXIX.  Hft.  6.  45 
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verschiedensten  Art  ausfindig  zu  machen.  Doch  darin  wird  »hm  nie- 
mand leicht  beistimmen.  Wenn  nun  die  vom  Vf.  angeführten  Beweise 
als  unzureichend  erscheinen,  so  ist  damit  noqh  keineswegs  die  Mög- 
lichkeit einer  Art  von  Strophenbau  in  einigen  Psalmen  abgesprochen. 
Hierauf  scheint  der  hier  und  da  sich  findende  Refrain  hinzudeuten; 
allein  der  Vf.  hat  dies  gar  nicht  berücksichtigt  und  wäre  auch  hier 
nicht  der  Ort,  näher  darauf  einzugehen. 

Endlich  bemüht  sich  der  Vf.  noch,  nicht  ohne  Aufwand  von  Scharf- 
sinn nnd  Sprachkenntnis,  die  meisten  Psalmenüberschriften  in  der 
Weise  zu  erklären,  dafs  sie  die  Art  der  Strophenabtheilung  bezeich- 
nen sollen.  Al  Maaloth  hiefse  dann  'nach  Stufen*,  d.  h.  ein  Lied, 
das  aus  vierzeiligen  Strophen  besteht.  Al  Muth  Laben  wäre  eine 
Abbreviatur  aus  Al  Maaloth  Laben  und  hiefse  ebenfalls  f nach  Stro- 
phen abzutheilen  ’ , wobei  es  allerdings  wunderbar  erscheint,  dafs  ei- 
nerseits eine  Abbreviatur  eingetreten,  andrerseits  ein  unnöthiger  Zu- 
satz, Laben , gemacht  worden  ist,  da  sonst  doch  Al  Maaloth  allein 
ausreichte. 

Zuletzt  darf  es  keinesweges  unerwähnt  bleiben,  dafs  die  beigefiig- 
ten  Proben  in  exegetischer  Beziehung  viel  gutes  enthalten,  und  ist  es 
nur  zu  bedauern,  dafs  der  Vf.  bei  so  tüchtiger  Sprachkenntnis  auf 
grundlose  Voraussetzungen  ein  System  zu  begründen  sucht.  Die  he- 
braeische  Sprachwifsenschaft  ist  so  weit  gediehen,  dafs  sie  der  vagen 
Hypothesen  weder  bedarf,  noch  solche  in  den  Kreis  wifsenschaftlicher 
Leistungen  aufnehmen  kann. 

Dresden.  Julius  Lexj. 


Andeutungen  zu  einer  englischen  Wort-  nnd  Salzlehre  für  Deut- 
sche. . Als  Einladungsschrift  zu  den  Schlufsfeierlichkeiten  an 
der  Studienanstalt  zu  Neuburg  a.  D.  verfafst  von  F.  Kemmer , 
. kgl.  Studienlehrer.  Neuburg,  J853.  Gedruckt  bei  Joseph  Rind- 
fleisch. 22  S.  4. 

i 

Der  Plan  des  ganzen  ist,  innerhalb  des  Gebietes  einer  kurzen 
Satzlehre  auch  die  Formenlehre  in  nuce  zu  geben:  sehr  begreiflich 
erscheint  daher  entweder  die  Satzlehre  durch  fortwährende  Digres- 
sionen  unterbrochen,  oder  die  Formenlehre  in  die  Darstellung  der 
Satzlehre  eingezwängt.  Er  w'ird  z.  B.  unter  dem  Capitel  vom  fPrae- 
dicate*  die  Bildung  der  Steigerung  der  Eigenschaftswörter,  der 
Gebrauch  des  so  für  unser  es,  die  Abwandlung  von  to  be , die  copu- 
lative  Anwendung  von  to  seem , to  remain , to  grow  u.  s.  w.,  dann 
die  Congruenz -der  Verbalform  mit  dem  Subjecte,  weiter  die  ganze 
regelmäfsige  und  nnregelmäfsige  Conjugation , endlich  die  ^Stellung 
des  Subjectes  abgehandelt.  Das  ganze  macht  daher  einen  ähnlichen 
Eindruck  wie  Jacotots  Methode : es  wird  gleich  zu  Anfang  ein  die 
ganze  Ebene  dominierender  Aufflug  versucht,  die  noch  allzu  schwa- 
chen Schwingen  nöthigen  aber  jeden  Augenblick  zu  einem  Herabstei- 
gen aus  der  Höhe,  um  jeden  und  jeden  Fufspfad  zu  verfolgen.  Knrz, 
es  bietet  diese  Darstellung  neben,  ja  in  einander,  was  des  erspriefs- 
iichen  Vorschreitens  und  der  klaren  Uebersicht  halber  nach  einander 
geboten  werden  mufs;  sie  kann  daher  wohl  mit  Nutzen  als  Grundlage 
zu  Vorträgen  für  fortgeschrittenere,  als  systematischer  Schluss- 
stein des  Studiums,  als  bewährende  Probe  der  Repetition  u*  dgl.  die- 
nen schwerlich  aber  als  Leitfaden  für  den  beginnenden  Unterricht 
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selbst.  Abgesehn  von  jenem  Grundplane  des  ganzen  bieten  diese  An- 
deutungen meist  sehr  gute  Resumes  (namentlich  zeichnet  sich  das  6e 
Capitel,  vom  Objecte,  aus)  und  sind  durchaus  keine  blofse  Compi- 
lation von  allbekanntem,  geben  vielmehr  öfters  recht  praecise  Re- 
geln, wo  die  Grammatiken  sich  mit  allgemeinen  Fingerzeigen  behelfen 
oder  uns  mit  blofsen  Beispielen  bewirihen. 

L.  K.  A. 


Auszüge  aus  Zeitschriften. 


ZeitscJiriß  für  die  österreichischen  Gymnasien . Verantwortliche 
*.  Redacteure  J.  G.  Seidl , H,  Bonitz , J.  Mozart.  (S.  Bd.  LXVJI1  8. 
642—651). 

Vierter  Jahrgang  1853.  10s  Heft.  Abhandlungen.  Grysar: 
über  die  Bedeutung  und  den  Gebrauch  des  historischen  Infinitivs  im 
Lateinischen  (S.  769 — 785:  es  wird  von  dem  infinitivus  historicus  fol- 
gende Definition  aufgestellt  :♦  f es  enthalte  derselbe  die  mit  Affect 
gesprochene  Schilderung  eines  vergangenen  Zustandes, 
der  sich  in  vereinzelten  Erscheinungen  (Gedanken,  Empfindun- 
gen, Bewegungen,  Handlungen),  die  mehr  oder  minder  rasch  auf 
einander  folgen,  kund  gibt’.  Der  Gebrauch  bei  den  einzelnen 
Schriftstellern  wird  nachgewiesen). — Literarische  Anzeigen.  Gins. 
.Emo:  grainmatica  della  lingua  greca.  Seconda  edizione.  Venezia  1851 
und  1853.  Von  Frz.  Hochegger  (S.  786 — 793:  das  Werk  folgt 
fast  ganz  getreu  der  seit  1813  in  Frankreich  üblichen  Grammatik  von 
Burnoiif,  mit  einiger  Benutzung  von  Gretsers  Institutiones  aus  dem 
vorigen  Jahrhundert,  und  genügt  demnach  den  wifsenschaftlichen  An- 
forderungen nicht.  Der  Vf.  wird  an  die  Vorarbeiten  deutscher  Schul- 
männer und  Gelehrter  verwiesen).  — Al.  Capeilm  ann:  griechisches 
EJementarbuch.  Ir  Curs.  Wien  1853.  Von  G.  Curtius  (S.  794 — 802: 
es  werden  die  Verwerfung  oder  Nichtbeachtung  von  vielen  durch  die 
Wilsenschaft  festgestellten  Resultaten,  die  unzweckmäfsige  und  zer- 
splitterte Anordnung  des  Stoffes,  die  öfter  bemerkte  Incorrectheit  in 
den  Regeln  und  Beispielen  gerügt  und  die  Arbeit  im  ganzen  als  den 
Eindruck  einer  zu  eiligen  machend  bezeichnet). — Fr.  Jacob:  Ho- 
raz  und  seine  Freunde.  Von  C.  J.  Grysar:  (S.  802 — 808:  Ref.  be- 
dauert, dem  Werke  seinen  Beifall  gänzlich  versagen  zu  müfsen).  — 
Lauer:  System  der  griechischen  Mythologie,  Rink:  die  Religion  der 
Hellenen,  St  oll:  Handbuch  der  Religion  und  Mythologie  der  Grie- 
chen und  Römer.  2e  Aufl.,  Scheinpflug:  das  wichtigste  aus  der 
Mythologie  der  Griechen  und  Römer.  Prag  1853.  Von  Bippart  (S. 
808 — 817:  an  Nr.  1 wird  bei  Anerkennung  von  vielem  guten  und  be- 
herzigenswerthen  vor  allen  der  pantheistische  Standpunkt  des  Vf.  als 
hindernd  hervorgehoben,  bei  Nr.  2 der  Grundfehler,  dafs  der  Mythus 
ohne  weiteres  lur  eine  Species  der  Allegorie  erklärt  wird,  als  von 
einem  Irthum  zum  andern  führend  dargelegt,  Nr.  3 wird  sehr  gelobt 
und  als  unter  den  vorhandenen  Schulbüchern  bei  weitem  den  Vorzug 
verdienend  bezeichnet,  obgleich  die  Auffafsungsweise  und  Beweisfüh- 
rung im  einzelnen  Tadel  erfahrt,  Nr.  4 wird  durchweg  verworfen). 
— Präs ch : Handbuch  der  Statistik  des  österreichischen  Kaiserstaats. 
2e  umgearbeitete  Aufl.  Von  A.  Steinha  u «er  (S.  817 — 819:  diezweite 
Bearbeitung  wird  als  eine  durchaus  verbefserte  bezeichnet). — Holle; 
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kleiner  Schulatlas  der  neusten  Erdkunde  in  ]0  Karten.  7e  Aufl.  und 
Berlin:  Element# ratlas  der  neusten  Erdkunde  in  20  Hl.  Karten  nebst 
einem  Lehrbuche  der  Geogr.  3e  Aufl.  Von  A.  Steinhäuser  (S.  819 
— 821:  an  Nr.  1 wird  nur  die  Wohlfeilheit  gerühmt,  die  Ausführung 
noch  immer  entschieden  getadelt;  auch  an  Nr.  2 der  Mangel  an  inne- 
rem Werthe  und  die  unzureichende  Ausführung,  namentlich  aber  die 
Randverzierongen  als  unwürdig  und  tadelnswerth  gerügt). — Th,  Get- 
tinger:  erster  Unterricht  in  der  Geographie.  4e  umgearb.  Aufl.  Von 
A.  Schmidt  (S.  821:  wird  trotz  einzelner  Ausstellungen  in  seiner 
jetzigen  Gestalt  als  recht  brauchbarer  Leitfaden  empfohlen). — J.  Geb- 
hart: die  Geschichte  Oesterreichs  aus  dem  Munde  deutscher  Dichter. 
Wien  1853.  Von  J.  G.  Seidl  (S.  8‘22  f . : im  ganzen  genommen  ist 
die  Arbeit,  wenn  auch  vor  der  Hand  nützlicher  dnrch  das,  wozu  sie 
anregt,  als  durch  das,  was  sie  gibt,  als  erster  Versuch  immerhin  ver- 
dienstlich und  zur  Erweckung  der  Liebe  für  Vaterland  und  Regenten 
und  der  Begeisterung  für  Wahrheit  und  Tugend  brauchbar).  — Ta- 
rn ek:  über  die  Behandlung  der  österreichischen  Gesammtges«  hichte 
(S.  8?4 — 833:  Widerlegung  der  im  6n  Hefte  abgedruckten  Beurtheiliing 
von  dem  Handbuche  des  Vf.  dnrch  ausführliche  Darlegung  der  leiten- 
den Ansichten). — Verordnungen  und  Personalnotizen  (8.  834 — 839). — 
Bibliographische  Uebersichten  und  litterarische  Notizen  (8.  840 — 856). 

11s  Heft.  Abhandlungen.  P.  Zingerle:  über  moralisierende 

Aufsätze  und  poetische  Compositionen  als  Aufgaben  in  der  Mutter- 
sprache im  Obergymnasium  (S.  857 — 860:  hebt  gegen  das  im  6n  Hefte 
»S.  457  ausgesprochene  Urtheil  hervor:  dafs  allerdings  moralisierende 
Aufsätze  auch  e!nen  wohlthätigen  Einllufs  auf  die  Willensrichtung  der 
Jugend  üben  können  und  dafs  die  Moral  doch  auch  zu  dem  Lebens- 
kreise derselben  gehört.  Für  die  poetischen  Compositione-n  wird  gel- 
tend gemacht,  dafs  die  Prosa  ihre  Sprachkraft  an  der  Poesie  nähre, 
die  Lectüre  von  Dichtern  dazu  auffordere,  die  Talente  zur  Entwicklung 
kommen). — Am.  Baumgarten:  Bemerkungen  zu  dem  voranstehenden 
Aufsatze  (S.  860 — 867:  der  Begriff  moralisierende  Aufsätze  wird  schär- 
fer bestimmt,  aber  an  der  früher  aufgestellter»  Ansicht  unter  Ausfüh- 
rung von  Gründen  und  Hinweisung  auf  Zeugnisse  festgehalten).  — G. 
Linker:  zu  Saliust  (S.  868—870:  über  Jag.  2,  3:  rnnimus  ineorru- 
ptua  — habetur.  Wie  aeternu»  zu  finia  eatT  wird  incorruptus  als 
Oppositum  zu  senectus  gefafst  und  demnach  qui  aenectute  non  eor- 
rumpitur  erklärt,  rector  humani  generia  aber  mit  agit  verbunden). — 
Litterarische  Anzeigen.  Virgils  Gedichte.  Lat.  Text  mit  deutschen  Anm. 
von  W.  Freund.  2s  und  3s  Heft,  und:'  Dieselben  erklärt  von  Th. 
Ladewig.  3s  Bdchen.  Von  E.  Hoffmann  (S.  871 — 890:  die  erster« 
Ausgabe  wird  unter  vielen  einzelnen  Nachweisnngen  als  durch  und 
durch  verwerflich  bezeichnet,  der  grofse  Werth  der  zweiten  aber  be- 
reitwilligst gewürdigt.  Mehr  oder  minder  ausführlich  besprochen  wer- 
den die  Stellen  VII,  1—4,  72,  82  ff.,  95,  98,  182,  284,  412,  444,  460, 
481,  486,  695  ff.,  wo  für  acies  vermuthet  wird  agroa , 737,  757,  VIII, 
108,  223,  357,  472,  532,  556  f.,  610,  670,  IX,  21,  66,  140,  wo  conjiciert 
wird  : Sed  periisse  semcl  satis  est!  Peccare  fuisset  ante  satis , penitus 
modo  enim  genus  omne  perosi s femineum,  147,  X,  186,  wo  emendiert 
wird  Tranaierim,  Cumcro  e paucis  comitate  Cupavo ).  — Spiefs:  Ue- 
bungsbuch  zuin  Uebersetzen  aus  dem  Lateinischen  ins  Deutsche  und 
umgekehrt.  2e  Abth.  3e  Aufl.  Von  K.  Enk  (8.  890  f. : sehr  empfohlen). 
— Krause:  Uebungsbuch  zum  Uebersetzen  aus  dem  Deutschen  ins 
Lateinische  für  die  Quarta  eines  Gymnasiums.  Berlin,  1853.  Von  dems. 
(S.  891  f. : theilweise  den  Österr.  Gymnasien  empfohlen). — Ged  icke: 
lateinisches  Lesebuch  für  die  ersten  Anfänger.  Neu  bearbeitet  von 
Beck.  22e  Aufl.  Von  dems.  (S.  892  f.:  sehr  gelobt,  wenn  gleich  nicht 
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in  allen  Punkten  für  österreichische  Gymnasien  geeignet  gefunden).  — 

Tschudi;  das  Thierleben  der  Alpenwelt.  Von  Ant.  Steinhäuser 
(S.  894  f . : den  Lehrern  zum  Studium  dringend  empfohlen).  — E.  O. 

Schmidt:  Bilder  aus  dem  Norden.  Von  dems.  (S.  895:  wird  wegen 
einiger  Abschnitte  den  Lehrern  ebenfalls  empfohlen).  — Böhm:  loga-  * 
rithinisch  - trigonometrisches  Handbuch.  2e  Aufl.  Von  A.  Gernerth 
(S.  896 — 898:  das  Verfahren  rücksichtlich  der  gemeinen  Logarithmen 
wird  getadelt,  auch  Mangel  an  sorgfältiger  Revision  gerügt).—  Kenn- 
gott: Krystallformennetze  zum  Anfertigen  von  Kryställmodelleni  Wien 
1853.  Von  Fe  Höcker  (S.  898  f . : als  eine  recht  willkommene  Gabe 
für  die  österreichischen  Untergymnasien  begriifst).  — Personal-  und 
Schulnotizen  (S.  900  f.),  — Miscellen.  A.  Wilhelm:  die  Correpeti- 
tionen  für  Gymnasialschüler  (S.  902 — 905:  die  Nachtheile  dieses  jetzt 
aufgehobenen  Institntes,  Nachhilfe  in  besonderen  Stunden  für  einzelne 
Schüler,  entweder  durch  öffentliche  oder  PrivatlehrCr,  werden  einge- 
hend dargelegt).  — Bibliographische  Uebersichten  (S.  905 — 924).  — 

Al.  Ca  pell  mann:  einige  Bemerkungen  über  die  Betirtheilung  seines 
griech.  Elementarbuchs  im  lOn  Hefte  (S,  924—927:  sucht  die  dort 
gemachten  Vorwürfe  zu  widerlegen.  S.  927  f.-gibt  G.  Curtius  da- 
gegen Gegenbemerkungen,  namentlich  darüber,  dafs,  ohne  die  Ver- 
schiedenheit zwischen  den  Forderungen  der  Wilsenschaft  und  des  Un- 
terrichts zu  verkennen,  man  doch  gewis  damit  übereinstimmen  mülse, 
dafs  im  Elementarunterrichte  nichts  falsches  gelehrt  werden  dürfe). 

12s  Heft.  Enthält  die  statistischen  Tabellen,  aus  denen  wir 
schon  anderwärts  das  für  unsere  Zwecke  entsprechende  mitgetheilt 
haben. 

Fünfter  Jahrgang.  1854.  ls  Heft.  Abhandlungen.  G.  Cur- 
tius: Andeutungen  über  den  gegenwärtigen  Stand  der  homerischen 
Frage.  Erster  Theil  (S.  1 — 23:  nach  einer  scharf  und  klar  charakterisie- 
renden Einleitung  über  den  Gang,  den  die  homerische  Frage  seit  Wolf 
genommen,  und  die  bedeutendsten  Richtung  gebenden  Forscher,  be- 
spricht der  Hr.  Vf.  zuerst  Nägelbachs  Einwendungen  gegen  Lach- 
inanns  Ansicht,  dann  in  eingehender  Kritik  Nitzschs  Sagenpoesie  der 
Griechen,  über  welches  Werk  er  zu  dem  Resultate  gelangt,  dafs  viele 
einzelne  sinnreiche  Bemerkungen  sich  finden,  namentlich  aber  der  erste 
ausführlichere  Versuch  die  Ilias  im  Zusammenhänge  zu  entwickeln  anzuer- 
kennen ist,  dafs  aber  die  gegen  diesen  vorgebrachten  wichtigen  Bedenken 
hier  eben  so  wenig  wiederlegt  sind,  als  in  den  von  demselben  Stand- 
punkte ausgehenden  Abhandlungen  Bäumleins).  Litterarische  Anzeigen. 

1)  Spi  efs:  griechische  Formenlehre  für  Anfänger.  2e  Anfl.  bearb. 
von  Breiter,  2)  Dess.  Uebungsbuch  zum  Uebersetzen  aus  d.  Gr.  ins 
Deutsche  u.  a.  d.  I).  ins  Gr.  2e  Ang.  bearbeitet  von  Th.  Breiter, 

3)  Dettmer:  Vocabularium  für  den  griechischen  Elementarunterricht, 

4)  Vogel:  griechische  Formenlehre.  Von  K.  Sehen  kl  (S.  24—30: 

Rec.  erklärt  sich  entschieden  für  den  Gebrauch  besonderer  Elemen- 
tarbneher  beim  griechischen  Unterrichte  und  dringt  auf  öine  für  die 
Bedürfnisse  der  ganzen  Schule  ausreichende  Grammatik.  In  Nr.  I wird 
gänzliches  Ignorieren  der  netteren  grammatischen  Forschungen  und 
häutige  Unbestimmtheit  des  Ausdrucks*  die  Bearbeitung  Breiters  als 
ungleich  gerügt.  Nr.  2 erhält  trotz  einzelner  Ausstellung  das  Lob  der 
Brauchbarkeit.  Nr.  3 wird  zwar  für  den  Lehrer,  aber  nicht  für  den 
Schüler  nützlich  befunden,  bei  Nr.  4 der  gute  Wille  anerkannt,  aber 
die  Arbeit  als  weder  ein  Bedürfnis  ”befriedigend , noch  auch  in  der 
Ausführung  genügend  beurtheilt). — Kraft  und  Müller:  Real-Schul- 
lexicon  für  die  studierende  Jugend  und  Liibker:  Reallexicon  des  das- 
sischen  Alterthums  für  Gymnas;en.  Von  Grysar  (S.  31 — 38:  an  dem 
ersteren  Werke  werden  die  Herübernahme  offenbarer  Fehler  aus  der 
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Paulyschen  Encyclopaedie  und  vielfache  Ungenauigkeiten  gerügt,  aber 
dabei  doch  der  Werth  und  die  Vorzüge  anerkannt.  An  Nr.  2 werden 
zwar  auch  einzelne  Mangel  hervorgehoben,  aber  als  wenige  bezeichnet, 
und  das  Buch  als  recht  preiswürdig  und  für  die  Gymnasial -Jugend 
brauchbar  empfohlen).  — 1)  Kehrein:  Grammatik  der  neuhochdeut- 
schen Sprache,  2)  Dess.  kleine  deutsche  SchuJgrainmatik,  3)  Lüning: 
deutsche  Schulgrammatik  für  die  untern  und  raittlern  Classen.  Von 
K.  Weinhold  (S.  38  — 40:  Nr.  1 wird  als  eine  aus  der  Masse  vor- 
theilhaft  sich  hervorhebende  und  vielen  willkommene  Erscheinung  ge- 
lobt, Nr.  2 erfahrt  mehr  Tadel,  Nr.  3 als  ganz  auf  Beckerschen 
Grundsätzen  beruhend  und  ungleichförmig  rücksichtlich  der  Stufe,  für 
welche  das  Buch  bestimmt  ist,  gearbeitet  bezeichnet). — Stix:  gleich- 
zeitiger Unterricht  in  der  deutschen  und  italienischen  Sprache,  nach 
Beckerschem  System.  Von  Bolza  (S.  40  f.:  im  ganzen  recht  günstig 
beurtbeilt). — Blanchard:  Elementarbuch  der  italienischen  Sprache 
nach  der  sogenannten  calcuiierenden  Methode  für  Deutsche  und  Fran- 
zosen. Ir  Cursus.  Von  dems.  (S  41  f. : ist  eigentlich  ein  Uebungs' 
buch,  der  Nutzen  wird  bezweifelt).  — Schwegler:  römische  Ge- 

schichte. Bd.  1 Abth.  1,  Von  G.  Linker  (S  42 — 49:  ausführliche, 
die  hohe  Verdienstlichkeit  und  Tüchtigkeit  des  Werkes  ans  Licht  stel- 
lende Anzeige).  — Spitzer:  österreichische  Vaterlandsgeschichte 

füs  Schule  und  Haus.  Wien  1863.  Von  A.  Jäger  (8.  50 — 62:  sehr 
ausführliche  Beurtheilung,  da  in  dem  Buche  eine  ganze  Gattung  schnell 
anfgeschofsener  Litteratur,  ohne  tiefere  Einsicht  und  Verständnis, 
ohne  historische  Treue,  ja  ohne  Darstellungsgabe,  abgewiesen  wird. 
Ausführlich  verbreitet  sich  der  Rec.  über  die  Behandlung,  welche 
Karl  V den  die  Protestation  von  Speier  überbringenden  Gesandten  zu 
Theil  werden  liefs,  über  das  Verfahren  desselben  gegen  Landgraf  Phi- 
lipp von  Hefsen  und  über  das  Verhalten  Ferdinands  I zu  den  Reli- 
gionsstreitigkeiten).— Bumüller:  die  Weltgeschichte,  Lehrbuch  für 
Mittelschulen.  2e  Auf!.  Von  A.  Wolf  (S.  62 — 67:  das  Urtheil  wird 
dahin  zusammengefafst,  dafs  das  Buch  viel  vortreffliches  sage,  die 
Darstellung  angenehm  einfach,  ohne  rhetorischen  Aufputz  fortschreite). 
— Deutschland  im  Mafsstabe  von  1 : Mill. , entworfen  von  E.  v. 

Sydow,  bearb.  v.  H.  Berg  ha  ns.  Von  Ant.  Steinhäuser  (S.  67 
— 69:  es  werden  zwar  einige  Mängel  gerügt,  aber  der  Karte  auch 
ungemein  viel  gutes  nachgesagt).  — Stein  und  Hörschelmann: 
Handbuch  der  Geographie  und  Statistik.  Neu  bearb.  von  Wappäus. 
Ir  Bd.  und  2r  Bd.  le  Lief.  Von  Ant.  Steinhäuser  (S.  69 — 71: 
sehr  lobende  und  den  Wunsch  nach  baldiger  Vollendung  ausspre- 
chende Anzeige).  - — Zambra:  i principj  et  gli  elementi  della  fisica. 
Milnno  1851,  und  dess.  introduzione  ailo  Studio  della  fisica.  Udine 
1845.  Von  K.  Kreil  (S.  71  f. : beide  Werke  werden  gelobt,  na- 
mentlich das  erstere  als  grofse  Nützlichkeit  und  Brauchbarkeit  ver- 
sprechend). — Toffoli:  Elementi  di  Algebra.  Fase.  I.  Von  Ger- 
nerth  (S.  72 — 75:  genügt  rücksichtlich  der  Klarheit  der  Darstellung, 
läfst  aber  der  Selbstthätigkeit  des  Schülers  zu  wenig  Raum.  Einzelne 
Ausstellungen''.  — Verordnungen  und  Personal-  und  Schulnotizen  (S. 
76 — 80).  — Miscelien  Literarische  Notiz  über  neue  Fragmente  von 
Ciceros  Schrift  de  fato  (S.  81 — 84:  Uebersetzung  einer  Notiz  aus  der 
Gazzetta  ufficiale  di  Venezia  28.  Nov.  1853,  entlehnt  aus  dem  Mes- 
sagiere di  Modena  von  Cavedoni,  die  von  Ferrucci  entdeckten 
angeblichen  Fragmente  betreffend.  Es  werden  von  dem  Berichterstat- 
ter Bedenken  dagegen  erhoben).  — Bibliographische  Uebersichten  (S. 
84—88). 

R.  D. 
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Altona  [s.  Bd.  LXVH  S.  497  und  oben  S.  228].  Im  Herbst  1853 
wurde  am  dortigen  Gymnasium  eine  siebente  oder  vorbereitende  Ele- 
mentarclasse  errichtet.  Das  Lehrercollegium  besteht  gegenwärtig  aufser 
dem  Director  Prof.  Dr.  Lucht  aus  folgenden  ordentlichen  Lehrern: 
Prof.  Dr.  Frandsen,  Dr.  Siefert,  Dr.  Brandis,  Dr.  Feldmann, 
Dr.  Soerensen,  Wiese,  Lange  und  Hamann,  und  den  ausseror- 
dentlichen: Dr.  YVallace  (franz.  Spr.),  Cantor  Petersen  (Gesang), 
Trübe  (Zeichnen)  und  Gramcko  (Turnen).  Die  Schülerzahl  betrug 
im  Sommer  2853  145,  im  folgenden  Winter  163  (I:  12,  II:  17,  III:  18, 
IV:  28,  V:  39,  VI:  43,  VJ1:  6).  Mich.  1853  wurden  2,  Ostern  d.  J.- 
4 zur  Universität  entlafsen.  Programmabhandlung:  Zankle- Messana. 
Ein  Beitrag  zur  Geschichte  Siciliens.  von  Dr.  O.  A.  B.  Siefert  (46 
S.  4). 

Akclam.  Der  Schulamtscandidat  B' r.  A.  Schneemelcher  ist  zum 
ordentlichen  Lehrer  am  dortigen  Gymnasium  berufen  und  bestätigt. 

Arnstadt.  Das  dortige  Gymnasium  zählte  Ostern  1854  67  Schü- 
ler (I:  4,  II:  14,  II f s 9,  IV:  14,  V:  26),  Abiturienten  2.  Im  Programm 
ist  enthalten  eine  Abhandlung  vom  Oberlehrer  Hoschke:  die  elemen- 
taren Reihen  (27  S.  4). 

Berlin.  Am  11.  April  d.  J.  erschien  folgende  Inauguraldissertation: 
Be  P.  Nigidii  Figuli  fragmentis  apud  scholiasten  Germanici  servatis 
scr.  Alfred us  Breysig  Gedanensis  (14  S.  8).  — Professor  Dr.  H. 
B.  Lhardy  ist  zum  Director  des  französischen  Gymnasiums  ernannt. 

Bonn.  Dem  ordentlichen  Lehrer  am  dortigen  Gymnasium  Dr.  Hum- 
pert  ist  das  Praedicat  als  Oberlehrer  verliehen. 

Breslau.  Dem  Oberlehrer  am  Elisabeth- Gymnasium  Ludwig 
Kambly  und  dem  Oberlehrer  am  Magdalenen-Gymnasiunt  Dr.  J.  T r. 
Tzschirner  ist  der  Professor-Titel  verliehen.  Der  Collaborator  an 
jenem  Gymnasium  Dr.  B'r.  G.  G.  Sorof  ist  als  8r  College  am  Magda- 
lenen-Gymnasium  angestellt. 

Bromberg.  Der  Adjunct  am  dortigen  Gymnasium  Dr.  Robert 
Heffter  ist  als  ordentlicher  Lehrer  angestellt. 

Budissin.  Das  dasige  Gymnasium,  in  dessen  Lehrercollegium  keine 
Veränderung  eingetreten  war,  aufser  dafs  der  Schulamtscandidat  Dr. 
Fr.  Ed.  Reicheubach  sein  Probejahr  begann,  zählte  Ostern  1854 
115  Schüler  (I:  1 7,  II:  21,  III:  22,  IV:  21,  V:  28).  Abiturienten  wa- 
ren Mich.  1853  7,  Ostern  1854  8.  Den  Schulnachrichten  voraus  steht: 
Das  Diarium  des  Erich  Lassota  von  Steblau , mitgethcilt  aus  einer 
Handschrift  der  v.  Gersdorf  -Weichaschen  Stiftsbibliothek.  Vom  Coli. 
VII  Dr.  R.  Schottin  (26  S.  4). 

CÖSLIN.  Der  Schulamtscandidat  Wilhelm  Taegert  ist  zum  5n 
ordentlichen  Lehrer  am  dortigen  Gymnasium  berufen  und  bestätigt. 

Donaueschikgen.  Der  Lehramtspracticant  am  dortigen  Gymnasium 
Thomas  Heinemann  ist  zum  Lehrer  mit  Staatsdienereigenschaft 
ernannt. 

Eisenach  [s.  Bd.  LXV  S.  220  f.].  Das  Osterprogramm  1853  des 
dortigen  Karl  B'riedrichs-Gymnasium  enthält  1)  eine  Abh.  des  Prof.  Dr. 
Wittich  de  rhetoribu 8 Latinis  eorumque  scholis  (12  S.  4);  2)  den 
Jahresbericht  erstattet  von  dem  Director  Hofrath  Dr.  Funkhänel 
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(S.  13—23).  Zuerst  lesen  wir  Bemerkungen  über  die  Lehrverfafsung, 
von  denen  wir  den  am  18.  Juni  1862  erfolgten  Tod  des  Prof,  der  Math, 
und  der  Naturwifs.  Dr.  Emil  Mahr  und  die  Wiederbesetzimg  dieser 
Stelle  durch  Prof.  Dr.  Karl  Fresenius  aus  Frankfurt  a.  M.  hervor- 
heben. Derselbe  hatte  von  1842 — 52  an  der  Benderschen  Anstalt  zu 
Weinheim  gelehrt,  mit  Ausnahme  eines  2jährigen  Aufenthalts  in  Ita- 
lien. Es  wirken  demnach  an  dem  Gymnasium  7 ordentliche  Lehrer 
(Dir.  Funkhanel,  die  Proff.  Weifsenborn,  Rein,  Witzschel, 
Schwanitz,  Witt  ich,  Fresenius)  nebst  4 aufserord.  Lehrern. 
Daran  schliefsen  sich  die  wichtigsten  Verordnungen  des  grofsh.  Staats- 
ministe/ium  (mit  einem  Nachtrag  S.  21  f.),  von  denen  wir  öine  anfüh- 
ren, nemlich  die  Bestimmung,  dafs  die  Abiturienten  oder  Studenten, 
welche  sich  zum  Studium  der  Theologie  wenden,  ohne  die  hebraeische 
Abgangsprüfung  bestanden  zu  haben,  diese  nachholen  müfsen,  ehe 
sie  zum  theologischen  Examen  zugelafsen  werden.  Inhaltschwer  sind 
die  darauf  folgenden  an  die  Eltern  und  Pfleger  der  Schüler  gerichte- 
ten ernsten  Bitten  in  Betreff  der  Disciplin,  d.  h.  nicht  in  dem  engern 
Sinne  des  Wortes,  sondern  in  der  hohem  Bedeutung,  welche  die  ge- 
sammte  wifsenschaftliche  und  sittlich-religiöse  Richtung  und  Haltung, 
die  geistige  und  sittlich -religiöse  Erziehung  der  Jugend  umfafst.  Es 
sind  Worte,  welche  aus  innerstem  Drange  des  Herzens  hervorquellen 
und  welche  eine  weitere  Verbreitung  verdienen.  So  wahrhaft  schil- 
dern sie  die  Veränderung,  welche  seit  einigen  Jahren  mit  dem  Geist 
der  Schüler  vorgegangen  ist,  und  tadeln  die  allenthalben  vorkommenden 
Erscheinungen  der  Vergniigungs-  und  Zerstreuungslust,  des  frühen 
Gewöhnens  an  allerlei  Genüfse,  der  Oberflächlichkeit  und  Eitelkeit, 
der  Unbescheidenheit  u.  s.  w.  Mit  gleicher  Wärme  und  Dringlichkeit 
werden  den  Eltern  die  Mittel  gezeigt,  jene  Erscheinungen  zu  besei- 
tigen, namentlich  strenge  Erziehung  im  Hause,  freundliche  Unterstü- 
tzung der  Schule  durch  die  Eltern,  Theilnahine  an  der  öffentlichen 
Thätigkeit  der  Schule,  endlich  Gewöhnung  der  Jugend  an  gröfsere 
Einfachheit.  Leider  verbietet  der  Raum  dieser  Blätter,  auf  jene  beher- 
zigungswerthe  Ansprache  näher  einzugehn;  auch  die  mitgetheilte  Rede, 
in  welcher  der  Vf.  darthut,  wie  er  sich  die  dem  Gymnasium  zu  stel- 
lende Aufgabe  denkt,  wie  er  sich  die  Wünsche  und  Hoffnungen  den- 
kender Eltern  vorstellt,  welche  ihre  Söhne  dem  Gymnasium  zuführen, 
können  wir  nur  mit  der  Bemerkung  erwähnen,  dafs  sie  sich  durch 
dieselben  Eigenschaften  auszeichnet,  welche  die  früheren  Schulreden 
des  Vf.  schmücken.  — Nach  dem  Bericht  über  die  Turnübungen,  den 
Lehrapparat,  die  Unterstützung  der  Schüler  bilden  geschichtliche  und 
statistische  Notizen  den  Schlufs.  Das  Schuljahr  1852 — 53  begann  mit 
81  Schülern  (I:  14,  II:  13,  III:  18,  IV:  21,  V:  15),  von  denen  zu 
Ostern  1853  zur  Universität  9 entlassen  wurden  (1  Abiturient  starb); 
und  nach  der  Reception  von  18  neuen  Zöglingen  waren  im  Anfang  des 
Schuljahrs  1853—54  83  Schüler  (I:  9,  II:  15,  III:  20,  IV;  20,  V:  19). 
— Das  am  13.  Febr.  d.  J.  gefeierte  25jährige  Amtsjubilaeum  des  Prof. 
Dr.  Wilh.  Weifsenborn  ist  schon  oben  S.  4^9  in  der  Kürze  er- 
wähnt und  daselbst  die  von  dem  Lehrercollegium  überreichte  Schrift 
angeführt  worden.  Aufserdem  ehrte  das  grofsh.  Staatsministerium  den 
Jubilar  durch  Sendung  eines  Deputierten  mit  anerkennender  Zuschrift 
und  dem  Geschenk  mehrerer  werthvoller  philologischer  Werke.  Die 
Schüler  der  obern  Classen  legten  ihre  Empfindungen  in  einer  recht 
wackern  von  dem  Primus  K.  v.  Bielke  verfafsten  lateinischen  Ode 
dar;  die  ehemaligen  Schüler  des  Jubilar,  welche  in  Jena  studieren, 
schickten  durch  eine  Deputation  eine  schöne  Adresse,  wahrend  die  an- 
dern alten  Schüler  ein  prachtvolles  Album  mit  den  Inschriften  der 
dankbaren  Geber  überbrachten.  Auch  andere  Anstalten  und  Behörden 
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bezeigten  ihre  warme  Theilnahme.  Mittags  vereinigten  sich  die  Col- 
legen,  Freunde  und  alten  Schäler  des  gefeierten  zu  einem  frohen  durch 
eine  Reihe  geistreicher  Toaste  gewürzten  Festmahl  und  den  Schlafs 
des  Tages  bildete  ein  solenner  Fackelzug  der  Gymnasiasten , sowie  die 
von  mehreren  musikalischen  Vereinen  der  Stadt  aufgeführten  Gesänge. 

(Eing.) 

Emden.  Das  Lehrercollegium  des  dortigen  Gymnasiums  (s.  Bd. 
LXVII  S.  723)  erfuhr  im  Schulj.  1853 — 54  folgende  Veränderungen: 
der  um  Ostern  1853  als  Ord.  der  VI  und  Religionslehrer  in  den  un- 
tern Classen  angestelite  Cand.  th.  Holscher  gieng  schon  im  Decbr. 
wieder  ab,  um  in  ein  Pfarramt  einzutreten.  An  seine  Stelle  trat  Cand. 
th.  Müller.  Um  Mich.  1853  gieng  der  Schulamtscand.  Dr.  Bleske 
nach  Göttingen,  um  eine  Stelle  im  paedagogischen  Seminar  einzuneh- 
men. Die  Schülerzahl  betrug  im  Jan.  1854  125  (I:  7,  II:  13,  III:  25, 
IV:  32,  V:  32,  VI:  16),  Abitur.  1.  Den  Schulnachrichten  geht  voran 
eine  Abhandlung  vom  Collab.  Dr.  Tep e:.die  praktischen  Ideen  nach 
Herbart  (18  S.  4). 

Frankfurt  am  main.  Nach  vergleichsmäfsiger  Erledigung  der 
. wegen  Dotation  der  Kirchen  und  Schulen  der  katholischen  Gemeinde 
seither  bestandenen  Streitigkeiten  ist  der  Gehalt  der  an  der  Selecten- 
schule  (höhere  Realschule  und  Progymnasium)  angestellten  beiden  phi- 
lologischen Lehrer  (gegenwärtig  Inspector  H.  A.  J.  Wedewer  und 
Dr.  J.  Becker)  auf  je  1800  Gulden  erhöht  und  beiden  der  Titel  Pro- 
fessor ertheilt  worden. 

Freiburg  im  breisgau.  Die  an  der  dortigen  Universität  erledigte 
Lehrkanzel  der  Chemie  ist  dem  Privatdocenten  Dr.  Lambert  von 
Babo  unter  Ernennung  desselben  zum  aufserordentlichen  Professor, 
die  erledigte  Lehrkanzel  der  Mineralogie  und  Geognosie  dem  Privat- 
docenten Dr.  H.  Fischer  gleichfalls  unter  Ernennung  desselben  zum 
aufserordentlichen  Professor  übertragen  worden.  Ferner  ist  der  Pri- 
vatdocent  Dr.  König  zum  aufserord.  Professor  ernannt. 

Güstrow.  Die  dasige  Domschule  hatte  im  Laufe  des  verflofsenen 
Schuljahrs  im  Lehrercollegium  keine  Veränderung  erfahren;  die  Schü- 
lerzahl betrug  im  Winterhalbjahr  1853—54  81  (1:  14,  II:  13,  III:  23, 
IV:  18,  V:  13).  Den  Schuinachrichten  vorausgestellt  ist  ein  Nachtrag' 
zum  Programm  von  1850,  vom  Dr.  Aken  (12  S.  4).  - 

Hamburg  [s.  Bd.  LXVIII  S.  216].  Aus  den»  Lehrercollegium  der 
Gelehrtenschule  des  Johanneums  schied  Weihnachten  18,53  ans  Dr.  A u- 
gust  Mommsen,  Lehrer  der  englischen  Sprache,  um  ein  neues  Lehr- 
amt an  dem  Gymnasium  in  Parchim  zu  übernehmen;  an  seine  Stelle 
trat  Dr.  Eduard  Meyer  II,  der  Lehrer  der  franz.  Spr.  Das  Lehrer- 
collegium hat  jetzt  folgenden  Bestand:  Director  Dr.  th.  Kraft,  die 
Professoren  Dr.  th.  Müller,  Dr.  Ullrich,  Dr.  Hinrichs,  Buhen- 
dey  (Math.),  Dr.  Herbst,  die  ordentlichen  Lehrer  Dr.  Meyer  I, 
Dr.  Laurent,  Dr.  Fischer,  der  Lehrer  der  Naturgesch.  Dr.  Moe- 
bins,  die  Lectoren  Dr.  Meyer  II  und  Gallois,  Gens!  er  (Zeich- 
nen}, Elten  (Kalligr.),  Möller  (Rechnen),  Klapproth  (Gesang).  Die 
Schülerzahl  betrug  im  Sommer  1853  144,  im  folgenden  Winter  143  (I : 
30,  II:  26,  III:  28,  IV:  20,  V:  17,  VI:  22);  zur  Universität  wurden 
Mich.  1853  3,  Ostern  d.  J.  16  entlafsen.  Programmabhandlung:  lie- 
ber die  räumliche  Darstellung  ■ der  imaginären  Grossen  der  Analysis, 
vom  Prof.  G.  H.  Buben  dey  (53  S.  4). 

Königreich  Hannover.  Auf  Veranlafsung  des  k.  Oberschulcolle- 
giums  wird  im  August  d.  J.  eine  Conferenz  von  Schulmännern  zur 
Anbahnung  einer  möglichst  gleichen  Handhabung  der  deutschen  Ortho- 
graphie in  den  hohem  Schulen  des  Königreichs  zusammentreten;  es 
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sind  dazu  berufen  die  Gymnasialdirectoren  Ah  re  ns  von  Hannover, 

Ho  ff  mann  von  Lüneburg,  Brandt  von  Hildesheim,  die  Rectoren 
Schädel  von  Stade  und  Berger  von  Celle  und  Collab.  Ruprecht 
von  Hildesheim.  Auch  sollen  Abgeordnete  von  den  dem  Oberschulcol- 
legium nicht  untergebenen  städtischen  Schulen  der  Residenz  und  den 
Volksschulen  dazu  gezogen  werden. 

Hersfeld.  Nachdem  der  beauftragte  Lehrer  Karl  Heuser  im 
August  1853  seine  Gntlafsung  aus  dem  Staatsdienst  erhalten  hatte, 
bestand  das  Lehrercollegium  des  Gymn.  Ostern  1854  aus  dem  Dir.  Dr. 

VV.  Müns  eher,  den  ordentl.  Lehrern  Dr.  Deichmann,  Lichten- 
berg, Pfarrer  Wiegand,  Pfarrer  Jacobi,  Dr.  Wiskemann,  den 
Hilfslehrern  Dr.  Dieterich  und  Dr.  Hugo  Suchier,  den  beauftrag- 
ten Lehrern  Heer  mann  und  Riedel  (neu  eingetreten),  den  aufser- 
ordentlichen  Lehrern  Rund  nage  1,  Mutzbauer  und  Be  necke.  Die 
Schülerzahl  betrug  120  (I:  20,  II:  22,  III:  28,  IV:  26,  V:  15,  VI:  9). 

Abitur.  Mich.  1853  *V  Ostern  1854  6.  Das  Programm  enthält  eine  Ab- 
handlung von  Dr.  Wiskemann:  Untersuchungen  über  den  römischen 
Schauspieler  Q.  Roscius  Gallus  (58  S.  4). 

Hirschberg.  Der  Schulamtscandidat  Dr.  Heinrich  Haacke  ist 
als  Oberlehrer  am  dortigen  Gymnasium  angestelit. 

Ilfeld.  Das  dasige  k.  Paedagogium  verlor  12.  Juli  1853  durch 
den  Tod  den  Subconrector  Dr.  C.  L.  Capelle;  Mich.  1853  trat  der 
Schulamtscandidat  E.  Scheller  als  Hilfslehrer  für  die  Mathematik, 
im  Jan.  1854  der  Collabor.  Dr.  F eh ler  (vorher  am  Gymn.  zu  Claus- 
thal) ein.  Das  Lehrercollegium  bestand  demnach  aus  dem  Director 
E.  Wiedasch,  dem  Rector  Aschen b ach,  Conr.  Haage,  Subconr. 
Hahmann,  den  Collaboratoren  Dr.  Vo  Ick  mar,  Runge  und  Dr.  Feh- 
ler und  dem  Cand.  Scheller.  Die  Schülerzahl  betrug  44  (1:  14,  II:  ( 

12,  III:  9,  IV:  9).  Abiturient  Mich.  1853  1.  Dem  Programme  beige- 
geben ist:  Laurentius  Rhodomanns  Lobgedicht  auf  Ilfeld , übersetzt 
von  Dr.  Karl  Volckmar.  Mit  einem  Anhang  ähnlicher  Gedichte 
(88  S.  8). 

Jever.  Die  dasige  Provincialschule  wurde  durch  Rescript  vom  15. 

Aug.  1853  in  ein  Gesammtgymnasium  umgewandelt.  Ostern  1854  be- 
stand das  Lehrercollegium  aus  dem  Rector  L.  H.  O.  Müller,  Conr.  Dr. 
König,  den  Lehrern  Strackerjan,  Von  Freeden  und  Dr.  Mei- 
nardus,  dem  Collab.  Dr.  Bur  meist  er,  dem  Lehrer  Bentfeld, 
dem  Lehrer  der  neueren  Sprachen  Steinhoff,  Gesanglehrer  Stiehl, 
Turnlehrer  Lehmann,  Zeichenlehrer  Sonnekes,  Schreiblehrer  Jan- 
sen. Die  Frequenz  betrug  91  (I:  7,  II»  13,  III:  24  [14  Human.,  10 
Real.],  IV : 30  [9  Real.],  V:  17).  Abiturienten  waren  Ost.  1853  1, 

Mich.  2..  Das  Programm  enthält  eine  Abhandlung  vom  Rector  JVl fil- 
ier: die  Eschatologie  Platons  und  Ciceros  in  ihrem  Verhältnis  zum 
Christenthum  (29  S.  4). 

Köln.  Dem  ordentlichen  Lehrer  Schaltenbrand  am  katholischen 
Gymnasium  ist  das  Praedicat  als  Oberlehrer  verlieben. 

Kuuhessen.  Die  Gymnasialhilfslehrer  Dr.  Ostermann  und  Dr. 

Grofs  sind,  ersterer  von  Kassel  an  das  Gymnasium  in  Fulda,  letzte- 
rer von  Fulda  an  das  Gymn.  in  Kassel  versetzt. 

Lahr.  Der  Lehramtspracticant  am  dortigen  Gymnasium  Fried- 
rich Müller  ist  zum  Lehrer  mit  Staatsdienereigenschaft  ernannt. 

Landshut.  Die  durch  das  Ableben  des  Gymn.-Prof.  Anton  But- 
ler in  Erledigung  gekommene  Professur  am  Gymnasium  erhielt  der 
wegen  Krankheit  temporär  quiescierte  Gymnasialprofessor  Dr.  Maxi- 
milian Fuchs. 

Liegnitz.  Nachrichten  über  das  dortige  evangelische  Gymnasium. 
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8.  Bd.  LXVII  S.  359.  LXVIII  S.  459.  565  und  oben  S.  348.  461.  Das 
Lehrercoliegium  besteht  gegenwärtig  aus  dem  Director  Prof.  Dr.  Ed. 
Mutier,  dem  Prorector  Dr.  Brix,  Conrector  Baisain,  Math.  Ober- 
lehrer Matthaei,  den  Gymn.-Iehrern  Mäntler,  Göbel,  Schaub, 
Hanke,  Harnecker  und  dem  Hilfslehrer  Dr.  Haacke  [$.  oben  unter 
Hirschberg]  nebst  den  außerordentlichen  Lehrern:  Capian  Stern 
(kath.  Re!.),  Dr.  Sammler  (jud.  Rel.),  Cantor  Franz  (Gesang), 
Fahl  (Zeichnen),  Premier-Lieutenant  Scherpe  (Turnen).  Die  Schii- 
lerzahi  betrug  im  Sommer  1853  *246,  im  folgenden  Winter  241  (I:  24, 
II:  46,  111:  42,  IV:  46,  V:  48,  VI:  35);  zur  Universität  wurden  Mich. 
1853  3,  Ostern  d.  J.  5 entlaßen.  Programmabhandlung:  Eine  Ueher- 
setzung  des  Briefes  an  die  Pisonen  im  Metrum  des  Urtextes , vom  Conr. 
Chr.  Ad.  Balsam  (18  S.  4). 

Lübeck.  Zu  Ostern  1854  traten  in  den  Besoldungen  der  Lehrer 
des  Catharineums  mehrere  Veränderungen  ein,  indem  die  mehreren 
Lehrstellen  zuständige  Theilnahme  am  Schulgeld  abgeschafft,  und  da- 
gegen unter  Aufhebung  der  bisherigen  Exemption  von  directen  Steuern 
durchweg  feste  Besoldungen  eingeführt  wurden.  Die  Zahl  der  fest- 
angestellten Lehrer,  die  als  solche  an  der  Witwencasse  des  Cathari- 
neums theilzuuehmen  berechtigt  sind,  ist  auf  13  festgesetzt:  1 Direc- 
tor und  Professor  mit  2120  Thlrn.  Gehalt  und  12—16  Lehrstunden 
wöchentlich;  aufserdem  4 Professoren,  von  denen  4iner  Ordinarius 
der  ersten  Realclasse  ist,  mit  1680,  1560,  1410,  1360  Thlrn.  Gehalt, 
säimntiich  mit  Amtswohnungen  und  18 — 22  Lehrstunden;  5 Oberlehrer, 
von  welchen  4 akademische  Bildung  genofsen  haben  mäßen,  und  von 
denen  4iner  erster  Lehrer  der  französischen  Sprache  ist,  mit  1200, 
1120,  1040,  960  und  800  Thlrn.  Gehalt  und  ebenfalls  18 — 22  Lehr- 
stunden; endlich  3 nicht  akademisch  gebildete  Lehrer  mit  800,  720  und 
640  Thlrn.  Gehalt  bei  24 — 28  Stunden.  Dem  Senate  bleibt  es  iiber- 
lafsen,  dem  Lehrer  der  englischen  Sprache  mit  600  Thlrn.  und  16 — 20 
Stunden  und  dem  zweiten  Lehrer  der  französischen  Sprache  mit  480 
Thlrn.  und  12 — 16  Stunden  feste  Anstellungen  zu  verleihen.  Alle 
Lehrer  haben  sich  annoch  zu  treffenden  Bestimmungen  über  ihre  Pen- 
sionierung zu  unterwerfen,  Gnadenjahrsleistungen  finden  nicht  mehr 
statt.  Die  Schule  zählt  5 Gymnasialclassen  von  Prima  bis  Quinta  , 3 
Realclassen  (Tertia  B mit  Selecta,  Quarta  B,  Quinta  B)  und  3 Vor- 
bereitungsclassen  (Ober-  und  Untersexta  und  Sepiiina).  Die  Theil- 
nahine  am  Unterricht  in  der  englischen  Sprache  ist  fortan  in  den  vier 
obersten  Gymnasialclassen  obligatorisch.  Das  Schulgeld  ist  unter 
Wegfall  aller  bisher  für  einzelne  Zwecke  besonders  namhaft  gemach- 
ten Ansätze  auf  eine  feste  über  die  vier  Quartale  gleichmäßig  zu  ver- 
theilende Summe  gebracht,  und  beträgt  demgemäfs  jährlich  für  I:  36, 
für  II:  34,  für  111  A und  B 32,  für  IV  A u.  B 28,  für  V A u.  B 24, 
für  die  Vorbereitungsclassen  20  Thlr.  ^King.J 

Luckau.  Der  ordentliche  Lehrer  am  dortigen  Gymnasium  Dr.  Fr. 
W.  Alb.  Schlesicke  ist  zum  Subrector  ernannt. 

Makkhkim.  Der  Lehrer  am  dortigen  Lyceurn  Karl  Rapp  ist  zum 
Lehrer  mit  Staatsdienereigenschaft  ernannt. 

Meldorf  [s.  Bd.  LXV1II  S.  107].  Priens  Ausscheiden  aus  dem 
Lehrercollegium  der  dortigen  Gelehrtenschule  ist  Bd.  LXVIII  S.  565 
unter  Lübeck  berichtet  worden ; am  Schluß  des  Schuljahres  1853 — 54 
war  seine  Stelle  noch  nicht  wieder  besetzt.  Dagegen  war  im  Octbr. 
v.  J.  die  achte  Lehrerstelle  durch  den  Cand.  theol.  P.  H.  J.  Kürsch- 
ner aus  Rendsburg  besetzt  worden.  Demnach  besteht  das  Lehrer- 
collegiuin  gegenwärtig  aus  dem  Rector  Dr.  Kolster,  (Conrector  va- 
cat),  Subrector  Dr.  Vechtinaftn,  Collaborutor  Dr.  Hansen  und  den 
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ordentlichen  Lehrern  Dr.  Delff,  Jansen,  Bünz,  Kürschner.  Die 
Schülerzahl  betrug  im  Sommer  1853  76,  im  folgenden  Winter  81 
(I:  15,  II:  16,  III:  20,  IV:  14,  V:  16);  Mich.  1853  wurden  3 zur  Uni- 
versität entlafsen.  Das  Osterprogramm  1854  enthält  eine  Abhandlung 
des  6n  Lehrers  F.  K.  D.  Jansen:  über  die  beiden  homerischen  Car - 
dinaltugenden  (35  S.  4). 

München.  Der  Regierungsrath  Ern  st  Freiherr  von  Lerchen- 
feld in  Ansbach  -wurde  zum  Ministerialrath  im  Ministerium  für  Kir- 
chen- und  Schulangelegenheiten  befördert.  — Professor  Dr.  Jolly 
in  Heidelberg  wurde  zum  ordentlichen  Professor  der  Experimentalphy- 
sik an  der  Hochschule  in  München  ernannt.  — Der  bisherige  Assi- 
stent am  k.  Maximilians- Gymnasium  Joseph  Liepert  erhielt  die 
unterste  Ciasse  der  Lateinschule  am  k.  Wilhelms-Gymnasium. 

Münster.  Oberlehrer  Dr.  Gr  fiter  ist  am  dortigen  Gymnasium 
definitiv  angestellt  worden. 

Netthaus.  Der  Supplent  am  dortigen  Gymnasium  Dr.  Eduard 
Sch  ob  I ist  zum  wirklichen  Gymnasiallehrer  ernannt. 

Norden.  Der  Collaborator  am  dortigen  Progymnasium  Bojunga 
ist  zum  Subconrector  an  derselben  Anstalt  ernannt. 

Olmütz.  Der  bisherige  Lehrer  am  dortigen  k.  k.  Obergymnasium 
Dr.  Ferd.  Edler  von  Königsberg  ist  zum  wirklichen  Lehrer  an 
der  dortigen  Oberrealschule  und  zum  provisorischen  Director  dersel- 
ben ernannt. 

Oels.  Am  dasigen  Gymnasium  [s.  Bd.  LXVII  S.  603]  verliefs 
der  Ostern  1853  eingetretene  Hilfslehrer  Dr.  Paul  Werner  nach 
einem  halben  Jahre  seine  Stelle,  um  an  die  Ritterakademie  zn  Lieg- 
nitz zurückzukehren.  An  seine  Stelle  trat  Dr.  Hermann  Höfig, 
der  als  Mitglied  des  Seminars  für  gel.  Schulen  zu  Ostern  vorher  sein 
Probejahr  am  Elisabetanum ' zu  Breslau  angetreten  hatte.  Die  Schü- 
lerzahl betrug  Ostern  1854  226  (1:  12,  II:  21,  III* : 17,  IIP:  31,  IV: 
38,  V:  51,  VI:  56);  Abiturienten  Ostern  1853  8,  Mich.  1.  Programm- 
abhandlung vom  Hilfslehrer  Raabe:  de  vita  Hypcridis , oratoris  M- 
tici  (14  S.  4). 

Kaiserstaat  Oesterreich.  Seitens  des  k.  k.  Unterrichtsministe- 
riums ist  im  Februar  d.  J.  ein  Rescript  wegen  der  Verwendung  von 
Lehr-  und  Hilfsbüchern  in  den  Schulen  erlafsen  worden.  Hiernach 
soll  im  Interesse  der  Einheit  des  Unterrichts  keinem  Director  die  Ein- 
führung eines  neuen  Schulbuchs  ohne  vorherige  Genehmigung  des  Mi- 
nisteriums gestattet  sein,  dergestalt  dafs,  fwenn  in  Zukunft  ein  nicht 
empfohlenes  oder  nicht  gestattetes  Buch  in  Anwendung  gefunden  wer- 
den sollte,  dasselbe  den  Schülern  abgenommen  und  der  Director  und 
der  Lehrer,  welche  dieses  Unfugs  schuldig  sind,  verhalten  werden 
würden , auf  ihre  Kosten  die  Schüler  mit  dem  gestatteten  oder  em- 
pfohlenen Buche  zu  versehn’. 

Pisek.  Die  Supplenten  am  Gymnasium  W.  Babanek,  J.  Pa- 
zaut  und  K.  Ninger  wurden  zu  wirklichen  Gymnasiallehrern  be- 
fördert. 

Posen.  Gymnasiallehrer  Dr.  Stanislaus  Gruszczynski  ist 
zum  6n  Oberlehrer  an  der  dortigen  Realschule  ernannt. 

Prag.  Professor  Dr.  Georg  Curtius  hat  einen  Ruf  als  or- 
dentlicher Professor  der  alten  Litteratur  an  die  Universität  in  Kiel 
erhalten  und  angenommen. 

Prenzlau.  Der  Schulamtscandidat  W i 1 h.  Neinhaus  ist  zum  6n 
Collaborator  am  dortigen  Gymnasium  berufen  und  bestätigt. 
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Ratibor.  Das  Lehrercollegium  des  dasigen  k.  evang.  Gymna- 
siums bestand  aus  dein  Director  Prof.  Dr.  Soinmerbrodt  [s.  oben 
S.  473  unter  Anclam],  Prorector  Guttmann,  Conrector  Keller, 
den  Oberlehrern  König  und  Kelch,  dem  Mathem.  Fülle  [neuer- 
dings zum  Oberlehrer  ernannt],  ordentl.  Lehrer  Reichardt,  dem  kath. 
Religionslehrer  Lic.  Storch,  den  Hilfslehrern  Kinzel,  Schneck 
und  Wolff,  dem  evang.  Religionslehrer  Superint.  Redlich,  dem 
Zeichenlehrer  Schaffer,  dem  Gesang-  und  Turnlehrer  Lippelt. 
Die  Frequenz  betrug  im  December  1853  357  (167  kath.,  117  evang.,  73 
jüd.),  Abiturienten  waren  Mich.  1853  8.  Den  Schulnachrichten  vor- 
aus geht  eine  Abhandlung  vom  Mathem.  Fülle:  die  Kometen  (24  S.,4 
mit  einer  Figurentafel). 

Ravenna.  Das  Grab  Odoacers,  Königs  der  Heruler,  ist  von  Ar- 
beitern aufgefunden  worden.  Diese  entdeckten  den  Leichnam  in  den 
Ueberresten  einer  goldenen  Rüstung,  welche  sie  zerbrachen  und  heim- 
lich verkauften.  Dieser  Verkauf  wurde  indes  bald  bekannt,  und  wei- 
tere Nachforschungen  führten  zu  der  Entdeckung  anderer  Kostbar- 
keiten, welche  der  Raubsucht  der  Diebe  entgangen  waren,  und  zu 
einer  Inschrift,  welche  die  Thatsache  von  dem  Vorhandensein  des 
Grabes  Odoacers  bestätigte.  (Turiner  Parlamento.) 

Rom.  Bei  gewissen  Nachgrabungen,  welche  vor  einigen  Wochen 
auf  der  Tiberinsel  dicht  neben  der  Kirche  S.  Giovanni  Calibita  und 
dem  anstoßenden  Hospital  der  sog.  Buonfratelli  veranstaltet  wurden, 
stiefs  man,  statt  auf  den  gehofften  Schatz,  in  einer  nicht  unbedeuten- 
den Tiefe  auf  einen  rohen  Mosaikfufsboden,  in  welchen  mit  weifsen 
Steinchen  eine  Inschrift  eingelegt  war,  der  zufolge  ein  gewisser  Ha- 
ruspex  Folcacius  einem  bisher  unbekannten  Iuppiter  Iurarius  (nach  an- 
dern lubarius)  ein  nicht  näher  bezeichnetes  Monument  aus  den  Bei- 
trägen der  gläubigen  (ex  stipe)  weihte.  Schriftzüge  und  Sprache  zei- 
gen, dafs  dasselbe  der  Zeit  der  Republik  angehört.  Bei  weiteren 
Nachgrabungen  fand  man  sodann  unter  dem  Mosaik  eine  grofse  Menge 
von  Terracotten,  welche  Theile  des  menschlichen  Körpers  darstellten 
— offenbar  wegen  erlangter  Heilung  einem  Gott  geweiht  und  zu  einer 
Zeit,  wo  dessen  Tempel  überfüllt  sein  mochte,  hier  niedergelegt.  Man 
würde  an  den  auf  der  Insel  verehrten  Aescuiapius  selbst  denken, 
stände  nicht  die  Inschrift  im  Weg.  Etwa  gleichzeitig  wurden  in  Co- 
vazzo,  einem  Besitzthum  der  Propaganda,  etwa  4 Miglien  jenseit  des 
Ponte  Nomentano,  mehrere  Mosaikfufsboden  und  sonstige  Reste  einer 
alten  Villa  aufgefunden.  Von  den  erstem  stellt  einer  in  feiner  Arbeit 
und  gelungener  Zeichnung  den  Kampf  des  Herakles  und  Acheloos,  ein 
anderer  Neptun  dar,  wie  er  eine  Nymphe  raubt.  Die  Nachforschun- 
gen in  den  Katakomben  fahren  fort  glänzende  Resultate  zu  liefern. 
Neben  der  Grabcapelle,  welche  dem  h.  Papst  Sixtus  geweiht  war,  ist 
eine  andere  aufgegraben,  die  ganz  mit  Malereien  im  Stil  des  6n  Jh. 
bedeckt  an  einer  ihrer  Wände  das  Bild  der  h.  Caecilia  zeigt , während 
an  der  andern  der  Papst  Urban  abgebildet  ist,  und  zwar  mit  seinem 
Namen  bezeichnet.  Die  Kirchengeschichte  aber  lehrt,  dafs  Caecilia 
von  Urbanus  am  Grabe  des  h.  Sixtus  bestattet  wurde,  so  dafs,  da 
jenes  Name  gefunden  ist,  über  die  Bedeutung  des  weiblichen  Bild- 
nisses kein  Zweifel  sein  kann.  Dabei  sind  alle  Wände  mit  zahllosen 
Namen  von  Besuchern  bekritzelt,  welche,  gleichfalls  die  grofse  Ver- 
ehrung bezeugen,  die  diesem  Orte  gezollt  ward. 

[Augsburger  Allgemeine  Zeitung .) 

S ambor.  Der  Supplent  am  dortigen  Gymnasium  Maximilian 
Nowicki  ist  zum  wirklichen  Lehrer  daselbst  ernannt. 

Sandkü.  Der  Supplent  am  dortigen  Gymnasium  Stanislaus 
Sobieski  ist  zum  wirklichen  Gymnasiallehrer  ernannt. 
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Schleusingen.  Am  dortigen  Gymnasium  [s.  Bd.  LXVIII  S. 
220f.]  hat  seit  Ostern  1853  Archidiaconus  Langethal  den  Reli- 
gionsunterricht in  den  drei  untern  Classen  übernommen.  Im  Au- 
gust v.  J.  trat  Dr.  Merkel  sein  Amt  wieder  an  und  sein  Stellver- 
treter Dr.  Henkel  schied  aus.  Das  Lehrercollegium  besteht  dem- 
nach gegenwärtig  aus  dem  Director  Professor  Dr.  Hartung,  dem 
Conrector  Dr.  Altenburg,  Oberlehrer  Voigtland,  Mathematicus 
Dr.  Nauck,  Dr.  Merkel,  Alumneninspector  Bierwirth  , Su- 
perintendent Dr.  O eh ler,  Archidiaconus  Langethal,  Cantor  Hefs 
und  Zeichenlehrer  Wahle.  Die  Schülerzahl  betrug  im  Sommer  1853 
124,  im  folgenden  Winter  117  (i:  22,  II:  13,  III:  23,  IV:  29,  V:  30); 
Ostern  1853  wurden  5,  Mich.  3 zur  Universität  entlafsen.  Programm- 
abhandlung Ostern  1854:  Pindars  vierte  pythische  Ode  griechisch  und 
deutsch  vom  Director  Prof.  Dr.  J.  A.  Hartung  (37  S.  4). 

Siebenbürgen.  Einem  Privatbriefe  von  dort  entnimmt  der  'Schwä- 
bische Mercur’  folgende  Nachrichten  über  die  Erhaltung  der  dortigen 
protestantischen  Gymnasien,  die  durch  die  neueren  Bestim- 
mungen der  österreichischen  Regierung  gefährdet  erschienen : ' Wir 
haben  mit  unsern  fünf  sächsischen  Gymnasien  seit  dem  J.  1849  eine 
schwere  Uebergangsperiode  durchgemacht,  indem  an  sämmtlichen  Gym- 
nasien der  österreichischen  Monarchie  der  Charakter  der  Oeffentlich- 
keit  abhängig  gemacht  wurde  von  der  strengen  Durchführung  des 
neuen  Organisationsentwurfs  für  Gymnasien,  welcher  vom  Cultusmini- 
sterium  herausgegeben  wurde.  Da  galt  es  denn  mit  Opferwilligkeit 
den  gesteigerten  Anforderungen  nachzukommen,  wenn  man  es  nicht 
erleben  wollte,  dafs  unsere  rein  evangelisch  - sächsischen  Gymnasien 
aufgelöst  und  an  ihrer  Stelle  katholische  Staatsgymnasien  errichtet 
würden.  Als  mit  der  Einführung  der  neuen  staatlichen  Organisation 
auch  über  das  nationale  Leben  der  siebenbürgischen  Sachsen  das  To- 
desurtheil  gesprochen  wurde,  krönten  die  Vertreter  der  Nation  im 
Nationalconvent  vor  dem  Auseinandergehn  das  Ende  ihrer  Thätigkeit 
damit,  dafs  sie  den  grÖfsten  Theil  des  Nationalvermögens,  nemlich 
500000  ti.  C.  M.,  zur  Erhaltung  der  fünf  sächsischen  Gymnasien  be- 
stimmten. Hiervon  entfallen  denn  auf  jedes  5000  fl.  jährliche  Inter- 
essen. Ohne  diese  Beisteuer  waren  unsere  Schulen  verloren;  mit  der- 
selben ist  man  in  den  Stand  gesetzt,  der  staatlichen  Unterstützung 
und  resp.  jeder  katholischen  Einmischung  in  unser  confessionetles 
Schulleben  auszuweichen.  Freilich  können  daher  aber  auch  nur  kärg- 
liche Gehalte  geboten  werden,  da  wir  fast  nur  auf  unsere  National- 
gelder angewiesen  sind , indem  die  früheren  Quellen  unserer  Staats- 
einkünfte in  jener  Sturmperiode  der  gewaltsamen  Grundentlastung  und 
Zehntaufhebung  gröfstentheils  versiegt  sind.’ 

Sondershausen  [s.  Bd.  LXVH  S.  728].  Das  Lehrercollegium  des 
dasigen  fürstl.  Gymnasiums  bestand  Ostern  1854  aus  dem  Director  Dr. 
W.  Kies  er,  den  Professoren  Dr.  Göbel,  Dr.  Zange  und  Dr. 
Qu  eck,  den  Oberlehrern  Irmisch  und  Dr.  Hartmann,  dem  Col- 
laborator  Kuhn,  dem  Gymnasiallehrer  Wenkel,  dem  Cantor  Lutze 
und  dem  Kunstmaler  Meyer  (als  Zeichenlehrer  neu  angestellt).  Die 
Schüierzahl  betrug  70  (I:  6,  II:  13,  III:  11,  IV:  18,  V:  22).  Pro- 
grammabhandlung: Grundlage  zur  Kenntnis  der  um  Sondershausen 
vorkommenden  Käfer  von  F.  Göbel  (25  S.  4). 

Stargard.  Das  Lehrercollegium  des  k.  Gymnasiums  [s.  Bd.  LXVII 
S.  605]  erlitt  einen  Verlust  durch  den  am  12.  Marz  1853  erfolgten 
Tod  des  Prorector  Prof.  Dr..Aug.  Wilde.  Zur  Verstärkung  der 
Lehrkräfte  während  der  Vacanz  trat  Dr.  Ziemfsen  aus  Greifswald 
ein.  Die  Schiilerzahl  betrug  216  (I:  14,  II:  18,  III:  37,  IV:  52,  V: 
53,  VI:  42);  Abiturienten  waren  4.  Den  Schulnachrichten  im  Pro- 


Digitized  by  Google 


litterarische  und  antiquarische  Miscelten.  Todesfälle.  707 


gramm  geht  voraus:  Geschichtliche  Uebersicht  über  die  Entstehung 
und  Ausbildung  der  öffentlichen  Schulanstaltcn  Stargards  auf  der 
Ihna  (16  S.  4). 

Warasdin.  Der  Supplent  am  dortigen  k.  k.  Gymnasium  Mar- 
tin Matunci  ist  zum  wirklichen  Gymnasiallehrer  ernannt  worden. 

Wien.  Der  Professor  der  Geschichte  an  der  dortigen  Universität 
Dr.  J.  Aschbach  ist  zum  Priifungscommissär  bei  der  allgemeinen 
Abtheilung  der  dortigen  theoretischen  Staatsprüfungscommission  er- 
nannt. 

Wittenberg.  Das  Lehrercollegium  des  dortigen  Gymnasiums  be- 
stand Ostern  1854  aus  dem  Director  Prof.  Dr.  Schmidt,  den  vier 
Oberlehrern  Prof.  Wen  sch,  Prof.  Dr.  Breiten  bach,  Snbrector 
Dr.  Bernhardt  und  Subconrector  Dr.  Becker,  den  ordentlichen 
Lehrern  Stier  und  Dr.  Hasper  [s.  oben  S.  579  unter  Mühlhausen], 
dem  Adj.  Wentrup  [neuerdings  als  ordentlicher  Lehrer  angestellt], 
Zeichenlehrer  Sc  hreckenb  erger,  Gesanglehrer  Stein,  Schulamts- 
candidat  Förster.  Die  Schülerzahl  betrug  226  (I:  28,  II:  33,  III: 
51,  IV:  53,  V:  39,  VI:  22),  Abiturienten  12.  Den  Schulnachrichten 
ist  voraus  gestellt:  Plutons  Phaedon  für  den  Schulzweck  sachlich  er- 
klärt vom  Director  Prof.  Dr.  H.  Schmidt  (38  S.  4). 
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Am  7.  Mart  1854  starb  zu  Verona  Dr.  Pietro  Maggi,  Professor 
der  Mathematik  an  der  Universität  zu  Padua. 

Am  24.  März  zu  St.  Florian  im  Lande  ob  der  Enns  der  Probst  und 
Abt  des  regul.  iateranensischen  Chorherrnstifts  daselbst,  Michael 
Arneth,  von  1823 — 48  Generaldirector  der  obderennsischen  Gym- 
nasien , geb.  9.  Januar  1771  zu  Leopoldschlag  im  Mühlviertel. 

Am  31.  März  zu  Göttingen  C.  F.  Schrickel,  Rector  am  dortigen 
Gymnasium. 

Am  17.  Juni  zu  St.  Petersburg  Staatsrath  Ritter  Dr.  F.  E.  L.  Fi- 
scher, Director  des  dortigen  botanischen  Gartens,  geb.  1782  zu 
Waldheim  in  Sachsen. 


Berichtigung. 


Oben  S.  495  Z.  4 v.  u.  1.  f Bd.  LXV  S.  233  ff.’  statt  'Bd.  LXV 
S.  3 ff.’ 


Bekanntmachung 


Mit  höchster  Genehmigung  wird  die  vierzehnte 
Versammlung  deu tscher Philologen,  Schulmänner 
und  Orientalisten  in  den  Tagen  vom  25.  bis  28. Septem- 
ber d.  J.  in  Altenburg  stattfinden.  Indem  die  Unterzeich- 
neten sich  beehren,  zu  derselben  hiermit  ganz  ergebenst 
einzuladen,  erklären  sie  sich  gern  bereit,  Anfragen  und 
Wünsche,  die  sich  auf  die  Theilnahme  an  der  Versamm- 
lung beziehen , entgegenzunehmen  und  zu  erledigen. 

Altenburg,  Halle  und  Poschwitz  b.  Altenburg,  im  Juli  1854. 

Foss.  Eckstein.  v.  d.  Gabelentz . 
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1.  Zeitschriften.  Encyclopädic,  Gemischte  Schriften. 

♦ * » 

< » * * * i* 

Jahrbücher,  neue,  für  Philologie  und  Pädagogik.  Begründet  von 

• M.  Johann  Christian  Jahn.  Gegenwärtig  herausgegeben  ron  Reinhold 
Klotz,  Prof,  in  Leipzig,  Rudolph  Di  et  sch,  Prof,  in  Grimma,  und 

- Alfred  Fleckeisen,  Prof,  in  Frankfurt  a.  M.  25*  Jahrgang  od.  7f. 

u.  *72.  Band  ä 6 Hefte.  Leipzig,  Teubner.  gr.  8.  n.'  9 

. Abhandlungen  aus  Heft  1—5: 

Plank,  K.  Ch.  , Ueber  Begriff  und  Bedeutung  der  mythischen  und  heroischen 
Zeit,  mit  besonderer  Rücksicht  auf  den  homerischen  Sagenkreis.  S.  71 — 98. 
133 — 108.  piderit,  itt  Sophokles  (Aj.  921' ft  O.  C.  1418  ff.  658  ff.)  9. 
168—170.  I)  ensch  1 e , 4.,  die  Begriffe  der  Bewegung  und  des  Werden«:  hei 
Platon.  8.  170 — 181.  Resshach,  A.,  Rfaythmeugeschlecbter  und  Rhythmopoeie. 
(Aoyo?  r QtnXdouH;  »nd  inixQtToq , jtv&ftoTtotitt  ovvtxrjs  «nd  Tffoiu).  9. 
205—219.  Schmidt,  M. , Aristarcbisch- Homerisch«  Excurse.  2.  Infinitivformen 
im  4.  Fasse  tot  der  bukolischen  Caesar.  S.  220—228.  Trojp^,  F.  C,.  I#., 
.über  prae  oder  pro  bei  ncglegerev  contemoere  etc.  S.  246 — 249.  Mommsen, 
A.,  Numas  Schalteyclus.  (Lir.  1,  19.)  8.  249 — 252.  Niemeyer,  K.  , die 
Schlacht  an  der  Trebia.  8.  252 — 256.  Mae h ly,  xur  Kritik  der  Caesares  des 
Aurelln«  Victor.  8.  264 — 208.  Futsche,  C.  E.,;  über  den  kypothet.  Gebraneh 
i .des  unabhängigen  Conjuurtir  and  Itodipatir  ohne  s».  II.  Ahth.  8.  177— >196. 
Trojel  , F €.  h.)  Bemerkungen  xu  Cicero«  Rede  Air  T,  Annius  Milo.  8. 

312—334.  . ‘ . 

Journal,  the,  of  claasical  and  sacred  philology..  Cambridge,  Macmilr 
lan  and  Co.  L . March*  1854.  , II.  June  1854.  I1L  Deceraber  1854. 
. 426  S.  gr.  ^ . / - *•  4 4 sh. 

. Philolog.  Inhalt»  . v 

Clark,  ©n  the  hirds  of  Aristopbsnes.  S,  1— 20.  Munro,  onloierefius  8,21—40. 
G..  on  the  dating  of  ancient  histoiy:  S,  52 — 82.  Adrersaria  8.  92—  95.  264— 
265.  385 — 398.  Anecdota.  8 . 96—104.  266 — 278.  399 — 407.  Copc,  the 
sophists.  8.  145— -188,  R onaldson,  on  some  special  dtfßcuUies  in  Pin  dar.  8. 
210 — 224.  Conington,  remsrks  1 on  some  of  tbe  Creek  trsgie  fragments.  8. 
► '■  224—232  836—344.  Kennedy,  on  Schneidewin’s  edition  of  the  Gedipos 

Rex.  8.  232 — 236.  309 — 827.  Wstson,  on  the  eWsieal  authorities*  for  ’ ««- 

cient  art.  8.  236—252.  360 372  ML,  on  • point  in  the  doctrin  ofthe  ancient 

atomists.  9.  252 — 258.  M. , on  the  Interpretation  «f  t passage  in  tbe  Nieoma- 
, 1 chcan  ethies  of  Aristotle.  S.  344  — 348.  — On  the  topograpby • of  Halicarnes6us. 

’ 8.  348— 560,  in  Wm  on  some  passages  in  JLucrefina  S.  372—378. 

Revue  o..»  pädagogische.  Cenlralorgan  f.  Wissenschaft,  Geschichte  und 
, Kunst  der  Haus-,*  Schal ^umpuMjöscIiaftserziehung.  Begründet  v. 
Dr.  Mager.  Seit  1849  fortges.  v.  Dir.  C.  G.  Sch  ei  bert,  W.  Lang- 

- beinn.A,  Kuhr,*  Oberlehr.  16.  Jahrg.  1855.  od.  Bd.  39—41.  |2 

, t Hft$.  J Zürich,  Schullhcss.  . gr.  8.  . . - * n.  7 «£. 

Taelverbond,  het.  Tydschrift  voor  geschiedenit»,  tacl , oudheid  en 

• , letterkunde,  onder  het  besluer  tob,  P.  G6nard,  en  J.  F.  J,  Here- 
-.,mansven  met  de  medew^king  4?L  rppri«ieiaste  nederd.  schrjven»; 
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2 CUss.  Alterthumswiss.  — I.Zeitschr.  Encycl.  Gern.  Sehr. 

ann6e  1855,  paraissant  mensuellement  par  livr.  Anvers.  8. 

Prix  de  Fab.  ann.  5 

Zeitschrift  für  die  Allerthumswissenschaft.  Herausgegeben  von  Dr. 
Julius  Caesar,  Professor  zu  Marburg.  Dreizehnter  Jahrgang.  1855. 
Wetzlar,  Ralhgeber.  4.  6 Hefte  oder  72  Nrn.  n.  3 

Abhandlungen  (m.  Ausschi.  d.  Recensionen).  v.  1854.  Heft  5 — 6. 
1855,  1. 

P j 1,  Literatur  de»  8agen1crei»e»  der  Medea.  1.  Art.  N.  51 — 54.  2-  Art.  N. 
61 — 63.  Knötel,  Die  Stütse.  Ein  Haaptgeaeta  der  Consonantenfortbildung  und 
Veränderung  in  den  Indogermanischen  Sprachen.  N.  49 — 51.  Bergk,  Kritische 
Be  merkungen  JV.  54.  55.  Nolle,  Zu  Longinus  Pi.  56.  58. 

Becker,  Epigrapbica.  N.  63 — 65.  Piiemejer,  Ein  Beitrag  lat  Geschichte 
der  Quaestur  Pi.  65—47.  Merck]  in.  Nachträgliches  tu  den  Amphitalen.  N. 
71.  Osann,  snr  Künstlergeschichte  des  Alterthnms.  1—3.  Pi  a n c k , Jon 
nnd  Johannes  Daraascenns.  3;  su  den  Briefen  des  Alkipkron.  3.  4.  ..Lents, 
de  romparatione  paraphrastica  4.  5.  ’* 

— für  das  Gymnasialwesen  , im  Aufträge  d.  Berliner  Gymnasiallehrer- 

Vereins  u.  unter  Mitwirk g.  desselben  sowie  anderer  Schulmänner  brsg. 
t.  Gymn.-Prof.  Dr.  W.  J.  C.  M ü tzell.  9.  Jahrg.  1855.  12  Hlle. 

. Berlin,  Tb.  Enslin.  gr.  8.  .«  n.  5 «$. 

— für  die  österreichischen  Gymnasien.  Red.:  J.  G.  Seidl,  H.  Bonitz, 

. J.  Mozart  6.  Jahrg.  1855.  12  Hfte.  Wien,  Gerold,  gr. 8.  n.  5VS 

Archaeologische  nnd  mnuismafischc  Zeitschriften  siehe  hei  „Archäologie“,  allgemein 
sprachwissenschaftliche  hei  „Sprachwissenschaft". 

Hecker,  W.,  Klassisch  woordenboek,  of  woordenboek  van  eigennamen 
■ uit  het  gebied  der  Grieksche  en  Romeinsche  staats  - en  letlergeschie- 
. ♦ denis,  mythologie  en  aardrijkskunde.  Amsterdam,  v.  Kämpen.  8.  fl.  3,  60. 
Reallexikon  d.  classischen  Alterthums  f.  Gymnasien.  Im  Vereine 

* m.  mehreren  Schulmännern  hrsg.  v.  Gymn.-Dir.  Frdr.  Lübker.  4. 

* Abth.  Leipzig,  Teubner.  X S.  u.  S.  673 — 1038.  Lex. -8.  geh. 

Subscr.-Pr.  n.  1 «$.  (cplt.  n.  3 «$.  12  ngt) 

/ 

* 

Abhandlungen  der  pbilosoph.- philologischen  Classe  der  königlich 
Bayer.  Akademie  der  Wissenschaften.  VII.  Band.  2.  Abth.  [In 
der  Reihe  der  Denkschriften  der  XXX.  Bd.]-  München,  Franz,  in 
. Comm.  V S.  u.  S.  307—572  m.  1 Steintaf.  gr.  4.  geh.  ‘ n.  2 
Berichte  über  die  Verhandlungen  der  König).  Sächsischen  Gesellschaft 
der  Wissenschaften  zu  Leipzig.  Philologisch-historische  Classe.  6.  Bd. 
od.  Jahrgang  1854.  111. — VI  Heft.  III  S.  u.  S.  119—272  m.  11  Tafeln. 

. 7.  Bd.  od.  Jahrgang  1855.  I u.  II.  Heft.  S.  1—110  m.  5 Kpfr.-  u. 

Sieintafeln.  Leipzig,  Hirzel.  gr.  8.  ä Heft  n.  Vs  «$• 

Glossarium  latinum  bibliothecae  Parisinae  anliquissimum  saec.  IX. 
Descripsit,  primum  ed.,  adnotalionibus  illuslravit  Prorector  Prof.  Dr. 
G.  F.  Hildebrand.  Goettingae,  Dieterich.  X u.  330  S.  hoch  4. 
* geh.  n.  2 «$. 

Kirchhoff,  Albr.,  weitere  Beiträge  zur  Geschichte  d.  Handschriften- 
i handeis  im  Mittelalter.  [Abgedr.  aus  Dr.  J.  Petzholdl's  Anzeiger  f. 
Bibliographie  u.  Bibliothekwissenschaft  Nov.  u.  Dec.  1854.]  Halle, 
Schmidt.  35  S.  gr.  8.  *“*  ....  n.  V5  »$• 

I>anjge,  L.,  Professor,  Die  klassische  Philologie  in  ihrer  Stellung  zum 
Gesammtgebicte  der  Wissenschaften  und  in  ihrer  inneren  Gliederung. 
•'  Eine  Antrittsvorlesung,  gehalten  am  24.  April  1855.  Prag,  Tempsky 
19  S.  gr.  8. 

JHclan^es  gröco  - romains  tirös  du  bulletin  historico  - philologique  de 
FacadCmie  imperiale  des  Sciences  de  Sl.-P6tersbourg.  Tome  1.  5.  Livr. 
St.-Petersbourg.  Leipzic,  Voss.  111  S.  u.  S.  411—521.  Lex.-8.  geh. 
“ 1 * ' n.n.  13  itgc  (Tome  1.  cplL  B.n.  2VS  *£.) 

'jüemoires  prösentös  ä Facadämie  itnpöriale  des  Sciences  de  St-Pö- 
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tersbourg  par  divers  savanls  et  las  dans  ses  assemblöes.  Tome  Vil. 
St.-Petersbourg.  Leipzig,  Voss.  111  u.  620  S.  m.  23  Steintaf.  io  gr.  4. 
u,  qu.  Fol.  geh.  gr.  4.  n.n.  8 . 2 ngt 

Illemoires  de  l’acadömie  royale  des  Sciences,  des  leüres  et  des  beaux— 
arts  de  Belgique.  T.  XXVIII.  Bruxelles.  600  S.  4.  m.  10  Taf.  4*ß. 
Hone,  Dr.  Fridegarius,  de  libris  palimpsestis  tarn  latinis  quam  graecis. 

Carlsruhe,  Braun.  62  S.  gr.  8.  geh.  n.  8 ngt 

Sitzungsberichte  der  kaiserl.  Akademie  der  Wissenschaften.  Ph£- 
. losophisch-hist.  Classe.  Wien,  Braumüiler  in  Comm.  Lex.  8. 

XIII.  Bd.  Jahrgang  1854.  3.  Heft.  S.  343-631  m.  1 lith.  Tafel. 

n.  1 4 »gr 

XIV.  Bd.  Jahrgang.  1854.  1 Heft.  S.  1—360  m.  3 lith.  Taf.  in 

Fol.  n.  t •$.  18  ngt 

2.  Heft.  V S.  u.  S.  361 — 520  m.  einer  Beilage:'  Beiträge  zu  ei- 
nem schlesischen  Wörterbuche  von  Dr.  K.  Weinhold.  S.  1 — 55. 

n.  24  ngr. 


II.  Griechische  und  römische  Geographie,  Geschichte, 
Culturgeschichte  und  Antiquitäten. 

Geographie. 

Heule,  F.,  Eiudes  sur  le  Peloponöse.  Paris,  Didot.  31  B.  8.  10  fr. 

Breton,  Ernest,  Pomp&a,  döcrite  et  dessinöe , suivie  d’une  notice  sur 
Herculanura.  Paris,  Gide  et  Baudry  (Lebrun).  22%  B.  8.  in.  10 
Vign.,  Plan.  v.  Pompeji  u.  vielen  Vign.  im  Text.  10  fr. 

Hutter,  Sam.,  Ancient  geography.  London,  Longman.  278  S.  12.  4 sh. 

Desjardins,  Ernest,  Essai  sur  la  topographie  de  Latium.  Paris,  Du- 
rand. 35%  B.  4.  m.  5 Karten.  10  fr. 

Forchhammer,  P.  W.,  Topographia  Thebarum  heptapylarum.  Cum 
tab.  geogr.  lith.  in  gr.  Fol.  Kiliae,  libr.  acad.  20  S.  gr.  4.  geh. 

. n.  28  ngr 

Gandar,  E. , De  Ulyssis  Ithaca.  Quae  sit  Homero  locos  describenti 
fides  adhibenda.  Thesis.  Parisiis.  (Lipsiae,  Gerhard.)  VI  u.  56  S.  gr.  8. 

. m.  2 lith,  K.  in  gr.  8.  u.  4.  geh.  ‘ n.  28  ngr 

HofFmann,  Descriptio  Chalcidicae  Thracicae  sive  Macedonicae.  Par- 
ticula  prior  chorographiam  complectens.  Gymn.-Progr.  ßromberg 
1854.  18  S.  4. 

Kayser,  Jul.,  Delphi.  Vorträge  im  geographischen  Verein  zu  Darm- 
stadt gehalten  mit  erläuternden  Noten.  Darmstadt,  Dietzsch.  V u.  172 
S.  gr.  8 geh.  . n.  27  % ngt 

Hremer,  A.  von,  Topographie  von  Damascus.  Im  Aufträge  der  kai- 
serlichen Akademie  der  Wissenschaften  herausgegeben.  2.  Abth.  Mit 
1 lith.  Tafel.  [Aus  den  Denkschriften  der  kaiserl.  Akademie  der  Wiss.] 
Wien,  (Braumüiler).  37  S.  gr.  4.  geh.  n.  24  ngt  (1.  2:  n.  2 14  ngt) 

Redslob,  Gymn.-Prof.  Dr.  Gust.  M. , Thule.  Die  phönicischen  Han- 
delszweige nach  dem  Norden,  insbesondere  nach  dem  Bernsteinlande, 
sowie  die  Heise  des  Pytheas  von  Massilien.  Neu  nach  den  Quellen 
untersucht.  Leipzig,  Hinrich’s  Verlag.  123  S.  gr.  8.  geh.  n.  27  ngt 

Wordsworth,  C.,  Athens  and  Attica : notes  of  tour.  New.  edit.  with 
maps  and  plates.  London,  Murray.  206  S.  8.  8%  sh. 

Karten. 

Histoire  de  la  Gröce  depuis  les  temps  les  plus  recnlös  jusqu*  k sa 
reduction  en  province  romaine.  Paris,  Saintin.  (Imp,  en  taille-douce 
de  Mangeon.)  ...  •'  * . *. 


Digilized  by  Google 


4 Claas.  Alterthumswiss.  — II.  Gr.  u.  röm.  Gcogr.jGcsch.  etc. 


Kiepert,  H.,  Historisch- geographischer  Atlas  der  allen  Welt,  zum 
Schulgebrauch  bearbeitet  und  mit  erläuternden  Bemerkungen  begleitet 
10.  rerb.  Aufl.  Weimar,  Landes-lnd.-Compb  42  S.  m.  16  in  Kpfr. 
gest.  u.  illum.  Karten,  qu.  gr.  4.  geh.  IV4 

Geschichte  und  Culturgeschichte. 

Auer,  Gyran.-Prof.  Dr.  Joh.  Et.,  Kaiser  Julian  der  Abtrünnige  im 
Kampfe  mit  den  Kirchen?ätern  seiner  Zeit.  Wien,  Braumüller.  XXI Y 
u.  452  S.  gr.  8.  geh.  n.  2 

Beauvais,  Louis  Albert,  Etudes  hisloriques.  Tome  1:  Histoire  an- 
' cienne  extraite  des  ouvrages  de  Sögur , Farcy,  Rollin,  Chassagnol, 
Barihülcmy,  Th.  le  Moine  etc.  2.  Edition.  Berlin,  Duncker  u.  Hutn- 
blot.  Vll  u.  626  S.  gr.  12.  geh.  n.  1V3 

Duncker,  Prof.  Max , Geschichte  des  Alterlhums.  1.  Bd.  2.  rerb.  u. 

yerm.  Aufl.  Ebd.  VI  u.  626  S.  gr.  6.  geh.  n.  2*/s  •$. 

Ferguson,  R.,  Nineveh  and  its  ruins;  or , tbe  history  of  the  great 
city.  With  45  illustrations  and  portrait  of  Layard.  London,  Partridge 
et  O.  102  S.  4.  5 sh. 

Gibbon,  Edw.,  Decline  and  fall  of  tbe  Roman  empire.  With  notes 
by  Dean  Mil  man  and  M.  Guizot.  Edited , with  additional  noles, 
by  Will.  Smith,  ln  8 Yols.  London,  Murray.  Vol.  VI.  410.  VII. 

412  S.  8.  i ä 7%  sh.  . 

— , Roman  empire,  complete  and  unabridged,  with  Tariorum  notes,  in- 
cluding,  in  addilion  to  all  the  author’s  own , those  of  Guizot,  Wenck. 

> Niebuhr , Hugo,  Neander,  and  other  foreign  scholars.  Edited  by  an 
• English  churchman.  In  6 vols.  London,  Bohn.  Vol.  VI.  550  S.  8. 

ä 3V2  8b. 

Herbst,  Prof.  Ludw.  Ferd.,  Die  Schlacht  bei  den  Arginusen.  Mit 
Beilagen:  1.  Zum  ersten  Plutos  des  Aristophanes.  2.  Ueber  die  Dauer 
. der  Fünftausend.  3.  Chronologie.  [Progr.  des  Hamburger  Johanneuums]. 

Hamburg.  (Herold)  VI  u.  103  S.  gr.  4.  geh.  n.  a/5 

Jacobs,.  Friedrich,  Hellas,  on  the  horae  history,  literalure,  and  art  of 
. . the  Greek.  Transiated  from  the  German  by  John  Oxford.  London, 
Parker  u.  Son.  336  S.  8.  4%  sh. 

I*an|?e,  L. , Die  neuesten  Darstellungen  der  ältesten  Zeiten  der  römi- 
schen Geschichte.  [Allgem.  Monatsschr.  1854.  S.  793—859.] 
liou,  Dr.  Thaddäus,  Lucius  Cornelius  Sulla.  Eine  Biographie.  Ham- 
burg, Hoflinann  u.  Campe.  Vll  u.  365  S.  8.  1% 

Niebuhr,  B.  G.,  History  of  Rome.  Transiated  by  J.  C.  Hare  and 
C.  Thirlwall.  New  edit.  Vols  1 to  3.  London,  Walton.  8.  ä 12  sh. 
Pfitzner,  W.  H.,  Allgemeine  Geschichte  der  römischen  Kaiserlegionen 
bis  Hadrian.  Gymn.-Pr.  Parchim.  1854.  25  S.  4. 

Pote,  R.  G. , Nineveh,  its  ancient  history  and  modern  explorers.  4lh 
edit.  London,  Bryce.  544  S.  8.  . 3V2  sh. 

Schmidt,  Car.  Gust.,  De  rebus  publicis  Milesiorum  inde  ab  urbe  con- 
dita  usque  ad  a.  496  a.  Chr. , quo  a Persis  diruta  esb  Diss.  inaug. 
Gotlingae,  Vandenhoeck  et  Ruprecht.  61  S.  8.  n.  V5 

Schneider,  C.  E.  Chr.,  De  Romana  historia , quam  scripsit  Theodorus 
Mommsen,  admonilio.  Ind.  lectt.  Breslau.  1854/«  6 S.  4. 

Seidl,  Joh.  Gabr.,  Beiträge  zu  einem  Namenverzeichnisse  der  römi- 
schen Procuratoren  in  Noricum.  Mit  lith.  Taf.  in  qu.  FoL  [Aus  den 
. Sitzungsberichten  1854  der  kais.  Akad.  der  Wiss.]  Wien,  (Brau- 
müller). 30  S.  Lex.-8,  geh.  . . n.  16  ngc 

Thirlwall,  C.,  The  history  of  Greece.  8 vols.  London,  Longman. 

Vol.  1.  524.  II.  494.  III.  500.  IV  510  S.  8.  ä sh. 

•3We^ lewshi , S.,  De  rebus  Epidauriorum.  Pr.  des  Mar.  Gymn.  Po- 
sen 1854.  25  S.  4. 
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Antiquitäten. 

Curling,  Ernst,  Zur  Geschichte  des  Wegebaus  bei  den  Griechen.  Ein 
Beitrag  zur  Alterthumswissenschaft.  Berlin,  Hertz.  95  S.  gr.  4. 
geh.  ’ ^ . n.  1 

Desjardins,  Ernest,  De  tabulis  aliraenlariis.  Disputatio  historica 
Facultali  lilterarum  Parisiensi  proposita.  Paris,  Durand.  19  B.  4.  u. 
4 Taf. 

Gfrard,  J.,  de  Megarensium  ingenio.  Thesis.  Parisiis  (Lipsiac,  Ger- 
hard.) 115  S.  Lex.-8.  n.  21  ngt 

Gr  aff,  G.,  Die  olympischen  Spiele,  ihre  Gründung,  Entstehung  und 
Zeitrechnung.  Gymn.-Pr.  Wetzlar  1854.  10  S.  4. 

Hermann,  Prof.  Dr.  Karl  Frdr. , Lehrbuch  der  griechischen  Antiqui- 
täten. 1.  Thl.  2.  Hälfte.  A.  u.  d.  T.:  Lehrbuch  der  griechischen 
Slaatsallerlhümer , aus  dem  Standpuncle  der  Geschichte  entworfen.  4. 
völlig  umgearb.  Aufl.  2.  Hälfte.  Heidelberg,  J.  C.  B.  Mohr.  XIV  S. 
u.  S.  257-602.  gr.  8.  geh.  1%  4-  (1  Thl.  cplt.  2%  4.) 

Meyer , Dr.  Jürgen  Bona,  Aristoteles  Thierkunde.  Ein  Beitrag  zur 
Geschichte  der  Zoologie,  Physiologie  u.  alten  Philosophie.  Berlin,  G. 
Reimer.  X u.  520  S.  gr.  8.  geh.  2 

Jülominsen , Thdr. , die  Stadlrechte  der  latinischen  Gemeinden  Sal- 

Kensa  u.  Malaca  in  der  Provinz  Baetica.  [Aus  dem  3.  Bd.  der  Ab- 
andlgn.  der  K.  Säcbs.  Gesellschaft  der  Wissenschaften.]  Leipzig, 
Hirzel.  128  S.  m.  Steintaf.  hoch  4.  geh.  n.  1 *$• 

jüorin,  M.  J. , Discours  sur  celte  question:  L.  Munatius  Plancus  est- 
il  le  premier  fondatcur  de  la  ville  de  Lyon  ? Lyon,  imp.  de  Dnmou- 
lin.  1V4  B.  8. 

Papasliotes,  K.  G.,  Xöyoq  niQi  rtäv  naQu  %oT$  uqxulo^  "EXXrjat,  nuiöi- 
uütp  nutyyiojv.  Schulprogr.  Athen  1854.  22  S.  8. 

Uhlemann,  Doc.  Dr.  Max,  Thoth  od.  die  Wissenschaften  der  allen 
Aegypter  nach  klassischen  u.  ägyptischen  Quellen  bearb.  Mit  1 zin- 
kograph.  Taf.  Göttingen , Vandenhocck  u.  Ruprecht.  255  S.  gr.  8. 

geh.  . • n.  1V5  4- 

Vincent,  A.  J.,  Quelques  mots  sur  la  musique  et  la  poäsie  ancienne,  ä 
propos  de  l’ouvrage  de  M.  B.  Jullien,  inlitulö:  De  quelques  points 
des  Sciences  dans  l’antiquitö.  Paris,  Douniol.  3 B.  8. 
Wettzmann , C.  F. , Geschichte  der  griechischen  Musik.  Mit  e.  Mu- 
sikbeilage, enth.  die  sämmtl.  noch  vorhandenen  ProLen  altgriech.  Me- 
lodien u.  40  neugriech.  Volksmelodien.  Berlin,  Peters.  36  S.  u.  12 
S.  Musikbeilagen,  gr.  4.  geh.  1 4. 


111.  Archäologie  und  Epigraphik.  Mythologie. 

Zeitschriften. 

Bnlletino  archeologico  Napolitano.  Nuova  serie.  Nap.  1853. 
54.  4.  Anno  II.  No.  31-50.  (N.  7-26  delF  anno  11.)  tav.  III-XV. 

Inhalt:  Minervini,  notizia  de*  piu  rcccnti  scavi  di  Pompei.  31.  33.  41.  45. 

Dichiarasione  della  fig.  1.  tav.  II.  di  «juesto  secondo  anno  del  hulletino.  3«.  Be- 
scrizione  di  alcuni  vasi  dipinti  del  miis.  Borbon.  3’2.  37.  Notizia  di  una  lafma 
iacrisione  di  S.  Gcrmano.  34.  Fotografia  in  Pompci  35.  Yaso  della  collczione 
Jatta  in  Büro.  35.  iacrizione  latine.  35«  36.  37.  38.  43.  45.  4S>  Notizia  di 
alenne  tcrrecotte  antichc  della  collczione  del  defunto  Fr.  Alongelli  in  Napoli.  38. 
Bibliografia  38.  41.  46.  50.  Partenza  di  Anifiarao,  Troilo-Enropa  in  taso  dipinto. 
39.  Bi  duc  iscrizione  osche.  41.  Monete  diverse  della  eollczione  Mongclli  41  : 
monete  di  Eraclea  del  real  mus.  Borb.  41..  Patern  del  museo  Santangelo.  4*2. 
I.nogo  di  Tertulliano  relativo  a’tcatri  roperti.  42.  Scavi  di  Ganofta.  43.  Yaso  di 
bronzo  rinvenuto  nel  aito  «lei  1*  anlica  Capua.  44.  Sopra  alenne  monete  di  Era- 


I 


6 Classiscli  9 Alterthuinswiss.  — III.  Archäol.  u.  Epigr.  Myth. 

clea.  44-  Memoria  della  imperatrice  Salonina  ia  S.  Maria.  44.  Iscrizioni  in  ca- 
rattcri  e dialctti  italici.  47.  Iacrizione  graffita  sotto  il  piede  di  un  taso  47.  Mo- 
nuinenti  di  Canosa.  48.  Alcnne  monetc  di  Napoli.  48.  Giunone  Antca.  48. 
Tombc  e pitture  Sannitiche  di  Capna.  49. 

Garucci,  il  nuovo  programma  pompejano  di  M.  Epidio  Sabioo  31.  Iacrizione 
Sorreatina  dedicata  a Fausta  31.  Iscrizioae  latioe  31.  34.  Rerisione  ddla  lapida 
di  Campo  Marino  34.  Del  palatiuiu  e dello  atagnum  di  Mamea  in  Baja  34.  Iscri- 
zioni Pouipejanc  3'> . Notizia  di  uua  tavolctta  calcolatoria  roraana  36.  Sopra  nno 
speccbio  antico  di  Grotone  42.  Nuori  confronti  di  reziarii  armati  di  trideute  e di 
pugnale  43.  Iscrizioni  in  caratteri  e dialetti  italici  47. 

Andrea,  Dell’  aria  di  Baja  34. 

Caredoni,  oascrrazioni  al  1.  anno  del  builetino  36.  Epigrafe  greca  di 
Ezani  43.  Di  un  nuovo  ambulacro  scopcrto  nci  ciiuitcro  di  S.  Catcrina  prcsso 

Chiusi  47. 

Raoul-Rocbette,  sopra  alcune  monetc  di  Eraclea  44. 

Gerraiio,  epoca  del  consolare  della  Campauia  Valerio  Ermonio  Massimo  45. 

de  Roiii,  nuore  oaserrazioni  intorno  alla  topografia  puteolaaa  graffita  in  an 
vasetto  di  Populonia  46. 

Denkmäler,  Forschungen  und  Berichte  als  Fortsetzung  der  archaeo- 
logischen  Zeitung.  Herausgegeben  von  Eduard  Gerhard.  22.-24. 
Lfg.  Mit  Kupfertafeln.  Berlin,  G.  Reimer,  gr.  4.  (Schl.  y.  1854). 

Inhalt:  Gerhard,  Fhrygischcr  Sonnengott;  Phrygische  Götter  zu  Pferd.  — . Cur- 

tius,  Aufgang  zur  Akropolis.  — — Jahn,  Kairos.  Dolomedes.  Andromeda.  Me- 
rope.  — Osann,  Atalanta  und  Helena;  Demokopos,  auch  Myrilla ; Ageladas.  — 
Ross,  Bleifigürclicn  vom  Menelaion.  — Göttling,  Mithrischer  Pferdekopf.  — 
Bircb,  Triton  u.  Galatea.  — Panofka,  Niohidengruppe.  Zeus  als  Tänzer. 

Jahn,  Tydcus  und  Lykurg.  — Panofka,  Komödien  tino  Komödienscencn; 
Fusshedeckung;  Buzygea.  — > Mercklin,  Differenz  der  Dioskuren.  — • Frie- 
de r i c hs,  die  Himmelssäulen  Homers. 

Rah),  der  amykläische  Thron.  — Lajard,  Aphrodite  Pandemos  Epitragia.  — 
Panofka,  Athnakis.  — - Gerhard,  Aphrodite  Pandemos  — Epitragia;  Priamoa 
hei  Achill.  — Welcher,  Sculpturen  des  Parthenon,  die  13  Götter  im  vorderen 
Fries.  — > Preller,  Zeus  Geleon;  über  den  Kasten  des  Kypselos.  — Fy), 
Vase  des  Midias. 

Archäol.  Anzeiger:  Wissenschafll.  Vereine,  Museographisches , Aus- 
grabungen, Reisen  etc.  v.  Leontjeff,  Caredoni,  v.  Velsen,  Bursian, 
Minervini,  Birch,  Meier,  Gerhard,  Baumeister,  Newton,  Keil,  Mercklin. 

— dass.  25.  Lieferung.  Mit  Kupfer  und  Steintafeln.  Ebd.  gr.  4. 

Inhalt:  Curtins,  dag  Uarpyienmonnment  von  Xanthos.  — Preller,  der 

Kretische  Dionysos.  — Panofka,  Talos  der  Sohn  des  Krcs.  — Gerhard, 
wiederkehrende  Kora.  — ^ P e t e r • e n,  Sculpturen  des  Parthenon.  — ■ Panofka, 
Hermes  der  Goldanfseher.  Curtius,  die  Ehrentafel  des  Kassandros.  R u h 1, 
Glossen  des  Pausanus. 

Archäol.  Anzeiger:  Allgemeiner  Jahresbericht.  Beilagen  zum  Jah- 
resbericht. Wissenschaftliche  Vereine. 

* * 

11  irx  ü xrj  q,  K.  J2.,  *Eq>rjftfQlq  uQxatokoyixy  utponwou  t«?  Ivto?  rf^q  *Ekku6oq 
uvn'Qioxofifvag  dQxfl^xrjruq.  1853.  Mai  — Dec.  Athen.  4. 

Revue  archeologique , ou  Recueil  de  documents  et  de  mämoires  rela- 
tifs  ä l’ötude  des  monuments,  ä la  numismatique  et  ä la  philologie  de 
l’antiquitg  et  du  mojen  äge,  publiös  par  les  principaux  archöologues 
fran^ais  et  ötrangers,  et  accompagnös  de  planchcs  gray6es  d’aprds  les 
monuments  originaux.  I2e  ann6e.  Paris,  Leleux.  8. 

Prix  annuel  pour  Paris  25  fr.  (Depart.  et  6trangcr  30  fr.) 

11  parail  un  num&ro  le  15  de  chaque  mois. 

Nachträge  zum  Inhalt  y.  11.  Jahrg. 

S a inte-Cr o i z , L.  tlc,  dccourerte  du  Söraplum  de  Memphia,  par  M.  A.  Mariette 
S.  544—549.  Boudard,  note  sur  an  Suffixe  iblrien  S.  562 — 567.  Le  Bas. 
Pb..  explicatiou  d’une  inscription  grecquc  tronv^e  a Smyrne  S.  577— 588.  Lan- 
gloia,  V.,  voyage  dans  la  Cilicie.  Adana  S.  641 — 651.  Reni  er,  L.,  snr  une 
inscription  du  musee  «le  Lyon  S.  691 — 694.  Thiollet,  notice  sur  un  rase  cn 
terre  cuite  trouve  dans  lc  departement  de  Yonne  S.  695—697. 
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. * • > ,<  * * 

Archäologie. 

Becker,  Ueber  die  im  südlichen  Russland  gefundenen  Henkelinschrif- 
ten auf  griechischen  Thongefässen.  [Bullet,  de  l’acad.  d.  Petersb.  XI. 
Nr.  20—24]. 

Bogier,  C.,  Collaboralor  am  Gymnasium  zu  Wiesbaden,  Die  Gruppeu 
Ton  San  Udefonso.  Versuch  einer  neuen  Erklärung  dieses  Kunstwer- 
kes. Mit  2 Tafeln  Abbild.  Wiesbaden,  Stein.  19  S.  4. 

Braun,  Emil,  the  ruins  and  museums  of  Rome.  A guide  hook  for 
••  travellers,  artists  and  lovers  of  antiquity.  Brunswick.  Vieweg  a.  Sohn. 

XLI  n.  516  S.  gr.  12.  In  engl.  Einb.  n.  3 m^. 

Burckhardt,  Jac. , der  Cicerone.  Eine  Anleitung  zum  Genuss  der 
Kunstwerke  Italiens.  Basel,  Schweighauser’s  Verl.  XV  u.  1112  S. 
8.  geh.  ^ 3%  •#. 

Cochet,  abbd,  La  Normandie  souterraine , ou  Notices  sur  des  cimetiö- 
res  romains  et  des  cimetiöres  francs  explorös  en  Normandie.  2e  Edi- 
tion. Paris,  Derache  (Didron).  29%  B.  8.  7%  fr. 

Bausslgny,  E.  C.  M.,  Description  d’une  Toie  romaine  döcouverle  ä 
Lyon,  dans  le. quartier  du  jardin  des  Plantes,  en  oclobre  1854.  Lyon, 
Dumoulin.  2 B.  8.  - 

Falkener,  Edward,  The  museum  of  classical  anliquities:  a series  of 
• papers  on  ancient  art.  London,  879  S.  8.  m.  Kupfern.  42  sh. 

Friederfchs , Dr.  K.,  Praxiteles  u.  die  Niobegruppe  nebst  Erklärung 
einiger  Vasenbilder.  Leipzig,  Teubner.  III  u.  144  S.  m.  1 Kpfrst. 
gr.  8.  geh.  ‘ ’ ■ *.  1 •$. 

— Nalionum  graecarum  diversilates  etiam  ad  artis  slatuariae  et  scul- 

.♦  plurae  discrimina  valuisse.  Eriangae,  Deichert.  25  S.  gr.  8.  geh. 
Gerhard,  Ed.,  auserlesene  griechische  Vasenbilder,  hauptsächlich  etrus- 
kischen Fundorts.  43.  u.  44.  Heft,  zugleich  als  8.  u.  9.  der  Vasen- 
bilder griech.  Alltagslebens.  Taf.  CCLXXXIII  — CCXCIV,-  in  Farbendr. 
Berlin,  G.  Reimer.  4.  Thl.  S.  57—64.  Imp.-4.  *.  . ä n.  2 

— Danae,  e.  griechisches  Vasenbiid.  14.  Programm  zum  Winckel- 
mannsfest  der  archäolog.  Gesellschaft  zu  Berlin.  Nebst  1 lilhochrom. 

— Abbildung.  Berlin,  Hertz  in  Comm.  .15  S.  gr.  4.  geh.  n.  % «$>. 
Goettling,  C.,  Commentatio  de  crure  albo  in  clipeis  vasorum  graeco- 

rum.  Progr.  acad.  12  S.  4. 

Kuller,  Frz. , kleine  Schriften  u.  Studien  zur  Kunstgeschichte.  Mit 
eingedr.  Illustr.  u.  andern  artist.  Beilagen.  15.  Lfg.  (Schluss).  Stutt- 
. gart,  Ebner  u.  Seubert.  3.  Thl,  S.  641—816.  gr.  8.  geh. 

ä u.  1 «#.  6 ngt 

Bercklln,  Ludw. , Aphrodite  Nemesis  mit  der  Sandale.  Griechisches 
Erzbild  des  Dorpater  Kunstmuseums.  Mit  1 Tafel  in  Steindruck. 
Dorpat.  16  S.  gr.  8. 

Minervini,  G.,  II  mito  di  Ercole  che  succhia  il  latte  di  Giunone,  il- 
lustrato  cogli  antichi  scrittori  e monumenti.  Nap.  1854.  34  S.  4. 
Ouvaroff,  Alexis,  comte,  Recherches  sur  les  anliquitös  de  la  Russie 
meridionale  et  des  cötes  de  la  mer  Noire.  Paris,  Didron.  34  B.  fol.  60  fr. 
Des  planches  reprösenlant  des  vues,  monuments,  inscriptions  et  mon- 
naies,  doivent  accompagner  cet  ouvrage. 

Paiir,  Joh. , zwei  römische  Ziegeldenkmäler  aus  Steinamanger  in  TJn- 

Sern.  Mit  3 lith.  Taf.  in  Fol.  [Aus  den  Silzungsber.  1854  d.  k.  Akad. 
. Wiss.J  Wien,  (Braumüller).  11  S.  Lex.-8.  geh.  n.  16  ngr 

Bangabe,  Prof.  A.  Rizo , Ausgrabung  beim  Tempel  der  Hera  unweit 
Argos.  Ein  Brief  an  Prof.  Ross  in  Halle.  Mit  e.  lith.  Plane  des 
Heraeon.  Halle , G.  Schwetschke.  24  S.  gr.  8.  geh.  n.  l/6  *$. 
Höher,  Frdr. , die  ägyptischen  Pyramiden  in  ihren  ursprünglichen  Bil- 
dungen, nebst  e,  Darstellg.  der  proportionalen  Verhältnisse  im  Parthe- 
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non  za  Athen.  Mit  1 litfa.  Taf.  Dresden,  Türk.  VIII  u.  28  S.  gr.  4. 
geh.  . , n.  1 

Ross,  Ludw. , Archäologische  Aufsätze.  1.  Sammlung.  Griechische 
Gräber.  Ausgrabungsberichte  aus  Athen.  Zur  Kunstgeschichte  und 
. Topographie  von  Athen  u.  Attika.  . Mit  8 farbigen  a.  6 schwarzen  lith. 
Tat',  in  gr.  8.,  4.  u.  Fol.  u.  einigen  eingedr.  Holzschn.  Leipzig,  Teub- 
ner.  XXIV  u.  286  S.  gr.  8.  geh.  . n.  4 

RouKez,  J. , Choix  de  vases  peinls  du  musöe  d’antiquilös  de  Leide. 
Bruxelles,  Leipzig,  Gand,  Muquardt.  92  S.  fol.  m.  20  Taf.  u.  1 
Holzschn.  im  Text.  16  «$. 

Stephani,  Ludolf,  der  ausruhende  Herakles , ein  Relief  der  Villa  Al- 
bani  erläutert.  [Aus  den  Mömoires  de  l’Acad,  des  Sciences  de  St.- 
Petersbourg.  VI.  S6rie.  Tome  VIII].  Mit  7 Kpfrlaf.  St.  Petersburg. 
Leipzig,  Voss.  288  S..  Imp.-4.  geh.  . n.*n.  4 13  ngc 

Tiardot,  Louis,  Les  mus6es  de  France.  Paris.  Guide  et  mömento 
de  l’artiste  et  du  voyageur.  Paris,  Maison.  14%  B.  18.  4%  fr. 

Epigraphik.  ‘ • 

Garncci,  Raphael,  Inscriptions  gravöes  au  trait  sur  les  murs  de  Pom- 

Bei.  Bruxelles.  58  S.  4.  avec  un  alias  des  calques  de  29  planches. 
ruxelles.  ' ^ ’ ’ 3 *£.  27%  ngt 

Inscriptiones  latinae  in  terris  Nassoviensibus  repertae  et  auctoritate 
societalis  antiquariorum  Nassoviensis  editae.  Wiesbaden,  Roth.  IX 
u.  124  S.  gr.  geh.  : n.  1 

Knabl,  Pfr.  Rieh.,  der  angebliche  Götter-Dualismus  an  den  Votivstei- 
nen  zu  Videm  u.  Aquiläja  gegen  den  neuesten  Behauptungs-Versuch 
wiederholt  in  Abrede  gestellt.  Gratz,  Hesse  in  Comm.  53  S.  gr.  8. 
cart.  n.  6 ngr 

Lenormanl,  Fr. , Des  inscriptions  traedes  ä la  pointe  sur  les  mors 
des  maisons  de  Pompöi.  Examen  de  l’ouvrage  du  R.  P.  Garuccl 
Paris,  Douniol.  2 B.  8.  • 

Meier,  M.  H.  E. , Commentationis  cpigraphicae  secundae  particula  al- 
tera. Ind.  leett.  Halle  1 854—55.  17  S.  4.  m.  1 Steindrucktafel. 
Tischer,  W.,  Epigraphische  u.  archäologische  Beiträge  aus  Griechen- 

* land.  Mit  7 lith.  Tafeln.  Basel,  Schweighauser.  74  S.  4. 

„ « 
j • 

Numismatik. 

• . « 

Cavedoni,  D.  Gelestino,  Biblische  Numismatik  oder  Erklärung  der  in 
, der  heil.  Schrift  erwähnten  alten  Münzen.  Aus  dem  Italienischen 
übersetzt  und  mit  Zusätzen  versehen  von  A.  v.  Werlhof,  König!. 
Hannoverschem  Öber-Appellationsrathe.  Mit  einer  Tafel  Abbildungen. 
•Hannover,  Hahn.-  164  S.  gr.  8. 

— Ragguaglio  storico  archeologico  de’  • precipui  ripostigli  antichi  di 
medaglie  consolari  e di  famiglie  romane,  d’argento,  pel  riscontro  dei 
V quali  viensi  a deßnire  o limitare  1’elA  d'allronde  incerta  di  motte  di 
quelle,  e che  puö  servire  anche  di  repertorio  delle  medaglie  medesime. 
Modena,  Soliani.  1854.  gr.  8. 

Chronicle,  the.  numismatic,  and  journal  of  the  numismatic  society  etc. 

ed.  by  J.  YvAkerman.  Published  quarterly.  Vol. XVIII.  London, 
* Smith.  8.  ; . . . . 14  sh. 

Inhalt  aus  Vol.  XVII,  1—4,  alte  Numismatik  betreffend; 

BorrelJ,  M, , Coios  o S tti«  Vatiilals  in  Africa.  S.’  fif— < >12.  Spark«*,  G.*  Oa 
souic  gol«!  coins  of  Syracuse.  S,  12— 18.  E ti  Dl,  J.,  On  a methoti  of  Casting 
coins  in  tise  arnoiig  the  ancirnt  Brilons.  S.  18—19.  B « r g 0 « , tf.  B.  . Coi» 
Pedigrees  N.  2.  "9.;  20.'*  Shaw,  S.*,  New  eoio  of  BeorcMric  9.  59—61. 
Ho«r«,  E.,  Celtisk-lrisb  ring-mofey  8.  62—83.  Liagdoa,  W>,  tlDfukluted 
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coins  S.  98 — 101.  Porter,  <1.  S.,  Roman  coins  fonnd  near  Colcraine  S.  101’— 
111.  Cai-ruthers,  JT,  , Roman  coin«  fron»  Goleraiae  S.  111  — 115. 
F i n I a y , G.  , Byzanfine  coins  S.  126  — 128.  Scott,  W.  H.  , On  Par- 
thian  coins  S.  131—173.  Pin  der,  anoient  coins  in  the  mnsrnm  of  Berlin  8. 
174—199.  Leakt,  W.  M.  , Weighfs  of  Grcel«  coins  S.  201—214.  L o- 
richa,  Coins  of  Germanus  S.  215—217.  Scott,  W.  H.  , Coin  of  Tyodari» 
in  Sicily  S.  218—219.  Pfister,  J.  G.,  Silrer  coin  of  Odoacer  S.  223—237. 

Müller,  L,  Den  macedoniske  kongc  Philip  Hs  mynter.  Et  skrift  for 
den  philosophiske  doclorgrad.  Med  4 lavier.  Kjöbenhavn,  Reilzel  og 
Höst.  144  S.  8.  1 Rdl. 

Revae  numismatique,  publiöe  par  E.  Gartier  et  L.  de  la  Saussaye. 
Annöe  1855.  Biois,  cbez  Lecesne  imprimeur.  Paris,  an  bureau  de 
la  revue  cbez  M.Rollin.  Rue  Vivienne.  12.  Prix  de  l’abonn.  annuel  15  ft* 
La  revue  nutnism.  paralt  tous  les  deux  mois  par  lirraisons  de  4 ä 
5 feuilles,  formant  ebaque  annöe  an  yolume  grand  in-8,  d’environ 
500  pagea. 

Inhalt  aus  1854,  3—6.,  alte  Numismatik  betreffend» 

Lcnormant,  F.  , Essai  aur  le  classcmcnt  des  monnaies  d’argent  des  Eagides. 

3«  article  8..  148— 185  ; 4c  «rt.  S.  229—256.  Scott,  W.  H. , Medaille 
inedite  de  la  Narhonnaise  S.  293 — 295.  Gölten,  H.,  Essai  sar  la  rentable  pro- 
nonciation  du  latin  d’apres  les  mldaillea  antiques  S.  296—304. 

Berne  de  la  namismatique  beige,  publiöe  sous  les  auspices  de  la  so- 
ciötö  numismalique , par  M.  M.  R.  C ha  Ion,  L.  de  C oster,  et  Cb. 
Piot  2e  sörie.  T.  V.  Bruxelles.  Prix  de  l’abonn.  annuel.  5 
Paralt  tous  les  3 mois  par  liyraisons  gr.  in-8.  avec  planches. 

Inhalt  aus  T.  IV.  (1854)  2-4.,  antike  Numismatik  betreffend: 

W 1 1 1 e , J.  de  , Monnaies  Gauloises  de  Tonrnai  8.  145 — -181.  Cbandrne 
deCraiannes,  sur  1«  numismatique  de  la  Ganle-Aquitaine  S;  300—316. 

Baulcy,  F.  de,  Recherches  sur  la  numismatique  judaique.  Paris,  imp. 
de  F.  Didot.  1854.  25  B.  4 u.  20  Taf. 

k;  1 ' 1 "■  * t l l 

Schlickeysen,  Rechnungsrath  F.  W.  A.,  Erklärung  der  Abkürzungen, 
auf  Münzen  des  Alterthums , des  Mittelalters  und  der  neueren  Zeitr 
sowie  auf  Denkmünzen  und  roünzartigen  Zeichen.  Mit  2 Kpfrtafeln, 
Berlin,  Schneider  u.  Co.  XI  u.  268  S,  gr.  8.  geh.  n.n. 

Zeitung,  numismatische.  Red.:  Leitzmann.  22.  Jahrgang,1855. 
26  Nrn.  ä V»  B.  Weissensee,  Grossmann.  gr.  4 /.  n.  2Vs 


Mythologie. 

Del  ff,  Gymn.-Lehr.  Dr.  Ch.  J.  Aug.,  die  Götter-  u.  Heroenwelt  der 
Alten,  e.  Auswahl  aus  Oyid  u.  Virgil,  m.  erklär.  Anmerkgn.  u.  e. 
mylholog,  u.  grammat.  Register  versehen.  Kiel,  Schröder  u.  Co.  IX 
u.  218  S.  gr.  8.  geh.  n.  5/6 

Hammer,  De  Jove  Hoinerico.  Gymn.  Pr,  Zerbst.  23  S.  4. 

Panofka,  Thdr.,  Zufluchtsgottbeiten  zum  erstenmal  ans  Licht  gestellt. 
Mit  44  Bildwerken  auf  4 lilh.  Erläuterungstaf.  Berlin,  Gultentag  in 
Comm.  43  S.  gr.  4.  geh.  n.  n.  l2/s 

Petersen,  Gymn.-Prof.  Chr.,  über  die  Bedeutung  mythologischer  Dar- 
stellungen an  Geschenken  bei  den  Griechen.  Eine  Festgabe.  [Vortrag 
zur  Feier  v.  Winckelmann’s  Geburtstag,  gebalt,  am  9.  Dec.  1853.  Ab- 
gedr.  aus  dem  Michaelis-Programm  d.  Gymnasiums  1854],  Hamburg, 
Perlhes-Besser  u.  Mauke.  40  S.  gr.  8.  geh.  n.  8 ngt 

8 toll,  H.  W.,  Die  ursprüngliche  Bedeutung  des  Ares.  §.1  — 10 
Gymn.  Pr.  Weilburg.  8, 
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IV.  Griechische  und  lateinische  Literaturgeschichte. 

Philosophie. 

* 

Rernhardy,  G.,  Grundriss  der  römischen  Literatur.  3.  Ausg.  2 Ab- 
thlgn.  Braunschweig,  Schwetschke  u.  Sohn.  1.  Abth.  S.  1 — 348. 
gr.  8.  geh.  n.  4 

Clausen , J.  C.  IT.,  Theologumena  Pindari  lyrici.  Pars  prior.  Gymn. 
Progr.  Elberfeld  1854.  13  S.  4. 

. Curtius,  Geo.,  de  nomine  Homeri  commenlatio  academica.  Kiliae, 
Schwer«.  15  S.  gr.  8.  geh.  n.  ’/«  «$. 

Goettlingr,  C.,  Commentatio  de  morte  fabulosa  Aeschyli.  Acad.  Progr. 
Jena  1854.  7 S.  4. 

Cuizot,  Guillaume,  Mänandre.  Etüde  historique  et  litläraire  sur  la 
comedie  et  la  sociötö  grecques.  Paris,  Didier.  29  B.  8.  7 fr. 

— Le  möroe.  Ebd.  19 V®  B.  12.  3 V2  fr. 

Handbok  i Bomenska  litteraturens  historia.  Fritt  bearbetad  efter 
Danskan  af  Aug. Th.  Broman.  Upsala,  Meijers.  4 u.  123  S.  8.  40  sk. 

jnärcker.  F.  A.,  Demosthenes  u.  Aeschines.  Vortrag  gehalten  zu  Ber- 
lin am  17.  Febr.  1855.  Mit  1 Kpfrtaf.  Berlin,  G.  Reimer.  36  S. 
gr.  8.  geh.  6 ngc 

Hure,  William,  a critical  account  of  the  language  and  literature  of 
ancient  Greece.  2d  edilion.  London,  Longman.  3 Vols.  517  S.  8.  36  sh. 

Rabe,  Commentatio  de  ?ita  Hyperidis,  oratoris  Attici.  Gymn.  Progr. 
Oels  1854.  14  S.  4. 

Rittschi,  F.,  Poesis  Saturniae  spicilegium  1.  Acad,  Progr.  Bonn  185 4. 
15  S.  4. 

Seibert,  Dr.  C.  G. , de  apologetica  Plularchi  Chaeronensis  theologia. 
Disserlatio  inaugur.  Marburgi,  Eiwert.  Hl  u.  80  S.  gr.  8.  geh.  1/3  $ . 

Stievenart,  J.  F. , Id6e  du  thödtre  de  Mönandre  et  de  la  societe  a- 
thenienne,  dont  il  ötait  l’expression.  Dijon,  imp.  de  Loireau-Feuchet. 
5 B.  8. 

Vlangali,  Michael,  de  tragoediae  graecae  primordiis  commentatio. 
Paris,  Didot.  5 B.  8. 

H eber,  A.,  über  den  Zusammenhang  indischer  Fabeln  m.  griechischen. 
Eine  krit.  Abhandlung.  [Abdr.  aus  den  Indischen  Studien  111,  2.  3.] 
Berlin,  Dümmler’s  Verl.  III  u.  50  S.  gr.  8.  geh.  n.  12  ngc 

Westermann,  A.,  Commenlationis  de  epistolarum  scriptoribus  graecis 
partt.  sexta  et  septima.  Progr.  acad.  Lipsiae  1854.  55.  21  n.  20  S.  4. 


Hermann,  Prof.  Dr.  Car.  Frid.,  de  Philone  Larissaeo  disputatio  altera. 

i Index  scholarum  in  acad.  Georgia  Augusta  habendarum].  Gottingae, 
)icterich.  30  S.  gr.  4.  geh.  n.  8 ngc  (I.  II.:  n.  12  ngc) 

Kock,  Th.,  Ueber  den  Aristotelischen  Begriff  der  Katharsis  in  der  Tra- 
gödie und  die  Anwendung  derselben  auf  den  König  Oedipus.  Gymn. 
Pr.  Elbing  1853. 

Stein,  H.  de,  De  philosophia  Cyrenaica.  Diss.  inaug.  Gottingae.  86  S.  8. 

Suckow,  Privatdoc.  Dr.  G.  F.  W. , die  wissenschaftliche  u.  künstleri- 
sche Form  der  Platonischen  Schriften  in  ihrer  bisher  erborgenen  Ei- 
genthümlichkeit  dargestellt.  Berlin,  Dümmler’s  Verl.  VIIl  u.  512  S. 
gr.  8.  geh.  n.  3 «$• 

Snsemihl,  Priratdoc.  Dr.  Frz. , die  genetische  Entwicklung  der  Plato- 
nischen Philosophie  einleitend  dargestellt  1,  Thl.  Leipzig,  Teubner. 
XVI  u.  486  S.  gr.  8.  geh.  n.  3 


Digltized  by  Goc  |Ie 


Class.  Alterthunmv.  — V*  Lcxicogr.  Gr,  =ui  lat.  Gramm  > ii 


V.Lcxicographie.  Griechische  und  lateinische  Grammatik. 

* 

, • * . • • « 

. • * * • *'  ' » • ' ' • . ‘ .« 

Lexicographie. 

Freund*«,  Dr.  Wilh.,  lateinisch-deutsches  u.  deutsch-lateinisch-grie- 
chisches Schulwörterbuch.  2.,  deutsch-lateinisch- griech.  ThL  Berlin, 
G.  Reimer.  845  S.  Lex.-8.  . geh.  2 «$.  (cplt.  4V2  *$}. 

Freund,  Guil.,  Le  grand  dictionnaire  de  la  langue  latine.  Traduit  en 
• francais,  revu  sur  les  textes,  et  consid6rablement  augmentö'  d’apres 
les  travaux  lexicographiques  et  äpigraphiques  les  plus  räcents,  fran^ais 
et  ätrangers,  par  N.  Th  eil.  Ire  liyraison.  (A.)  Paris,  Didot.  44  B.  4. 
L’ouyrage  formera  2 volumes  grand  in-4o,  ä trois  colonnes,  et  pa- 
raitra  en  11  livraisons.  Prix  de  la  liyraison:  7 fr. 
Handwörterbuch  der  griechischen  Sprache  begründet  v.  Frz. 
Passow.  Neu  bearb.  u.  zeilgemäss  umgestaltet  y.  Dr.  Val.  Chr.  Fr. 
Rost,  Dr.  Frdr.  Palm,  Dr.  Otto  Kreussler,  Prof.  Karl  Keil 
u.  Dir.  Ferd.  Peter.  Des  ursprüngl.  Werkes  5.  Aufl.  II.  Bd.  2.  Ablh. 
7.  Lfg.  TQonjji'av  — vnfqrjvw/jihüis.  Leipzig,  Vogel.  S.  1987  — 2082. 
hoch  4.  Subscr.-Pr.  n.  % (I — II,  ii,  7.:  n.  9 18  ngr) 

Rärrher,  E.,  Beiträge  zur  lateinischen  Etymologie  und  Lexicographie. 
Vierte  Lieferung.  Mit  einem  grammatischen  Excurse.  Gymn.-Progr. 
Garlsruhe  1854.  59  S.  8. 

Klotz,  Prof.  Dr.  Reinhoid,  Handwörterbuch  der  lateinischen  Sprache. 
Unter  Mitwirkg.  v.  Gymn. -Dir.  Dr.  Lübker  u.  Dr.  Hudemann  hrsg. 
12  Lfg.:  Obsimulatus — Peto.  Braunschweig,  Westermann.  2.  Bd.  S. 
561 — 768.  Lex.-8.  geh.  (ä)  n.  16  ngc 

Koch,  Gymn. -Lehr.  Dr.  Geo.  Aenoth.,  vollständiges  Wörterbuch  zu 
den  Gedichten  des  P.  Virgilius  Maro.  Nach  der  1.  v.  G.  Chr.  Cru- 
sius  besorgten  Ausg.  m.  besond.  Berücksicht,  d.  dichter.  Sprachge- 
brauchs u.  der  f.  die  Erklärg.  schwierigeren  Stellen  vielfach  verb.  u. 
zum  Theil  gänzlich  umgearb,  Hannover,  Hahn.  IV  u.  315  S.  gr.  8. 
geh.  5/6 

jaühlrnann,  Gymn.-Lehr.  Dr.  Gust.,  Lateinisch-Deutsches  u.  Deutsch- 
Lateinisches  Handwörterbuch  zum  Gebrauch  f.  Gymnasien , lalein. 
Schulen  und  Lyceen  und  f.  Real  - und  höhere  Bürgerschulen  bearb. 
Deutsch- Latein.  TM.  Leipzig,  Ph.  Reclam  jun.  (IV  u.  703  S.)  8. 
geh.  * (ä)  n.  2/?  •$. 

Onomasticon  (riglossum  od.  nach  Materien  geordnetes  Griechisch- 
Lateinisch-Deutsches  Wörterbuch  f.  die  Unterklassen  der  Gymnasien. 
Malchin.  (Berlin,  Springer.)  IV  u.  116  S.  gr.  8.  geh.  n.  V2  «$• 

Äu  ich  erat,  L.,  et  A.  Daveluy,  Dictionnaire  latin  - frangais , redige 

sur  un  nouveau  plan  etc.  Avec  un  vocabulaire  des  noms  geographi- 
, ques,  mythologiques  et  historiques,  par  L.  Quicherat.  * 7e  Edition. 

Paris,  Hachette.  921/*  B.  8.  9 fr. 

* # * * 

Metrik.  • ' ’ ’ 

Kinwood,  W.,  a treatise  on  greek  tragio  metres.  London,  Longman. 

* 223  S.  8.  . . . HPA  sh. 

* 

Griechische  Grammatik. 

« • » 4 

Cnriins,  Prof.  Dr.  Giorgio , Grammatica  grcca.  Tradotta  di  consenso 
e con  aggiunte  dell’  autore.  Parte  1.:  Etimologia.  Vienna,  Gerold. 

* VI  u.  168  S.  gr.  8.  geh.  n,  12  ngt 

Serguson,  James,  Grammatical  exerciscs  on  the  inoods,  tenses , and 
ayntax  of  Allic  Greek.  Edinburgh,  Simpkin.  196  S. ..  12.  3%  sh. 
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Hottenrott,  Gymn. -Oberlehr.  Heinr.,  Uebungsbuch  f.  den  ersten  Un- 
terricht in  der  Griechischen  Sprache.  Köln,  Da  Mont- Schauberg. 
VI  u.  126  S.  gr.  8.  geh.  n.  12  ngt 

Jullien,  B.t  Theses  de  grammaire.  Paris,  Hachette.  32V4B.  8.  7%  fr. 
Hissner,  De  praeverbio  vno  in  composilis  abundante.  Gyran.-Progr. 
Lyck  1854.  44  S.  4. 

Koenijghoff,  J.  crilica  et  exegetica  altera.  Gymn.-Pr.  Trier.  1854. 
32  S.  4. 

Hrüg-er,  K.  W.,  Griechische  Sprachlehre  für  Schalen.  2.  ThL : Ueber 
die  Dialekte , vorzugsweise  den  epischen  und  ionischen.  1.  Heft. 
Formlehre.  3.  verb.  Ausg.  P.  1 — 149.  2.  Heft.  Poetisch- di  alekt. 

Syntax.  S.  150—354.  Berlin,  K.  W.  Krüger,  gr.  8.  i.n.  %.  2.  n.  2/s^. 
ÜKoiszisstzig,  Quaestionum  de  adjectivis  graecis  quae  verbalia  dicun- 
tur  pars  altera.  Gymn.-Pr.  Conitz  1853. 

Pohl,  Gommenlationes  philologicae  de  digammate  Homericis  carmini- 
bus  restituendo.  Gymn.-Pr.  Breslau  1854.  4. 

Schenkt , Dr.  Carlo,  Esercizi  greci.  Tradolti  ad  uso  della  3.  e 4. 
classe  dei  ginnasi  auslro-italiani  da  C arl o Ma so n.  Vienna,  Gerold. 
VI  u.  222  S.  gr.  8.  geh.  _ n.  V* 

Schmidt,  N.,  De  praepositionum  tmesi,  quae  reperitur  apud  Homerum. 
Gymn.-Pr.  Neisse  1854.  4. 

Schnatter,  J. , Elements  de  la  langue  grecque.  2.  Cours:  Le  verbe 
et  les  particules  du  dialecte  altique.  Berlin,  Herbig.  97  S.  8. 

n.  12  ngt  (1.  2.:  n.  22  ngt) 
Thiergeh,  Frider. , Dissertatio  de  analogiae  graecae  capitibus  minus 
cognitis.  Pars  II.  [Aus  den  Abhandlungen  d.  k.  bayer.  Akad.  d.  W.] 
München,  Franz  in  Comm.  82  S.  gr.  4.  geh.  n.  29  ngt  (1.  II.:  n.  1% 

Lateinische  Grammatik. 

Beeskovr,  Gyran.-Oberlehr.  Fr.,  Uebungsstücke  zum  Uebersetzen  aus 
dem  Deutschen  ins  Lateinische  f.  die  ersten  Anfänger,  nebst  e.  An- 
zahl leichter  Erzählungen,  Fabeln  u.  Gespräche,  m.  genauem  Anschlüsse 
an  die  Latein.  Uebungsstücke  v.  E.  Bonnell  aus  dem  Nachlass  des 
Prof.  Ferd.  Schmidt  geordnet  u,  vervollständigt  hrsg.  Berlin, 
Th.  Enslin.  IV  u.  268  S.  8.  n.  16  ngt 

Gruber,  Gymn.-Lehr.  Johs.  v. , Uebungsbuch  zum  Uebersetzen  ans 
dem  Deutschen  in  das  Lateinische  f.  Tertia  in  zusammenhängenden 
Stücken  nach  der  Folge  der  syntakt.  Regeln  in  Zumpts  Grammatik. 

з.  verm.  Aufl.  Stralsund,  Löffler.  X u.  148  S.  gr.  8.  12V*  ngt 

Grysar,  Ueber  die  Formen  und  den  Gebrauch  des  lateinischen  Impe- 
rativs. [Ztschr.  f.  d.  oesterr.  Gymn.  V.  S.  513 — 539.] 

— , Die  Coniunclion  quum  in  temporeller  und  causaler  Bedeutung.  [Ebd. 
S.  749-763.1  4 

Hartmann,  Magistrats-Secr.  Jos.,  Studien  im  classischen  Latein,  mit 
deutscher  Uebersetzung.  Wien,  Gerold.  VI  u.  89  S.  8.  geh.  11  ngt 
Herold,  Gymn.-Prof.  Gfried. , Vade  Mecum  f.  Latein  Lernende  zur 
Einführung  in  den  latein.  Sprachschatz.  2.  verb.  u.  verm.  Aufl.  Nürn- 
berg, J.  L,  Schräg.  VIII  u.  170  S.  8.  geh.  n.  16  ngt 

Hoegg,  Gymn.-Dir.  Dr.  Frz.  Xaver,  Uebungsstücke  zum  Uebersetzen 
aus  dem  Deutschen  ins  Lateinische  und  aus  dem  Lateinischen  ins 
Deutsche,  in  method.  Stufenfolge.  1.  Thl.:  Für  die  Sexta  e.  Gym- 
nasiums. 7.  verb.  u.  verm.  Aufl.  Köln,  Du  Mont-Schauberg.  XII 

и.  164  S.  gr.  12.  121/»  ngt 

Hühner,  Dr.  Raph. ,'  Anleitung  zum  Uebersetzen  aus  dem  Deutschen 

in  das  Lateinische  nebst  dem  dazu  gehörigen  Deutsch  -Lateinischen 
Wörterbuche.  3.  Abth.  f.  die  höheren  Gymnasialklassen.  Hannover, 
Hahn.  VI  u.  397  S.  gr.  8.  1 4.  <cplt.  2 4>.  12V»  ngt) 
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Schmidt 9 Gymn.-Dir.  Dr.  Herrn.,  Elementarbuch  der  lateinischen 
Sprache.  2.  Abth.:  Lateinisches  Lesebuch  f.  die  Ober-Quinta  eines 
Gymnasiums.  2.  gänzlich  umgearb.  Auf].  Meu  - Strelitz,  Barnewitz. 
IV  u.  181  S.  gr.  8.  geh.  ^ . n.  12  ngc  (cplt.  n.  27  ngc) 

Siebelis,  Gymn.-Lehr.  Dr.  Jobs.,  Tirocinium  poeticum.  Erstes  Lese- 
buch aus  lateio.  Dichtern.  Für  die  Quarta  v.  Gymnasien  zusammen- 
gestellt u.  m.  kurzen  Erläutergn.  versehen.  3.  durch  mehrere  Lesest, 
erweiterte  Aufl.  Leipzig,  Teuhner.  VIII  u.  94  S.  gr.  8.  geh.  V+  «#. 

Weller,  Gymn.-Prof.  Dr.  G. , lateinisches  Lesebuch  aus  Livius,  f.  die 
Quarta  der  Gymnasien  u.  die  entsprechenden  Klassen  der  Realschu- 
len. 2.  Aufl.  Hildburghausen,  Kesselring’sche  Hofb.  VIII  u.  240  S. 
8.  geh.  n.  Va 


Griechische  Classiker.  Erkläruiigsschriften. 


I.  Classiker. 


Aeschylos's  Tragedier.  Prometheus,  Perserne,  De  Bönfaldende,  De 
Syv  imod  Thebe,  oversatte  af  N.  V.  Dorp  h.  Andet  Hefte.  De  Bön- 
faldende. De  Syv  imod  Thebe.  Kjöbenhavn,  Gyldendal.  96  S.  8.  36  sk. 
Anacreon  frangais-grec , .suivi  de  piöces  anacreontiques  de  Bion, 
Thöocrite , • etc. , de  poösies  de  Sapho  et  d’un  spöcimen  de  l’Homöre 
francais-grec  et  du  Dante  fran^ais-italien,  en  vers  imitatifs,  par  Paul- 
Pierre  Rable.  Paris,  Claye.  22%  B.  8.  geh.  10  fr. 

Aristophanes,  die  Ritter.  Deutsch  und  griechisch  v.  Dr.  E.  Born. 

Berlin,  Gaertner.  XXV1H  u.  165  S.  gr.  8.  geh.  n.  28  ngc 

Classiker,  des  Alterthums.  Auswahl  der  bedeutendsten  Schriftsteller 
der  Griechen  u.  Römer  in  neubearb.  Uebersetzungen.  33 — 40  Lfg. 
Stuttgart,  Metzler,  gr.  16.  geh.  * ä 4 ngc 

Inhalt:  33.  Ausgcwähltc  Schriften  des  2)1.  Tnltina  Cicero.  4.  Abth.  j Auser- 
. lesene  pbilosoph.  Schriften.  II.  Die  tascnlaniacbea  Unterredungen,  übers.  ».  Frdr. 

Ueinr.  Kern.  Neu  umgearb.  Auag.  , besorgt  T.  I)r.  Ferd.  Daur.  S.  1*29 — 256. 
34.  Ausgewäblte  Reden  des  Demosthenes.  2.  Abth.:  Die  philosoph.  Staats- 
reden, die  olyntb.  u.  philipp.,  die  f.  den  Frieden,  n.  die  chersonit.  > übers,  t.  L. 
Döderlcin.  • 92  S.  35.  36.  Des  C.  Julius  Caesar  Denkwürdigkeiten  des 
Gallischen  n.  d.  Bürgerkriegs,  üliers.  T.  Pr.  A.  Baumstark.  S.  97 — 352.  37.  Aus- 

gewXblte  Schriften  des  M.  Tullina  Cicero.  I.  Abth.:  Lehen  des  Cicero  und 
Auswahl  aus  seinen  Briefen,  nach  der  Uehersetsg.  v.  G.  B.  Moser  u.  H.  Dörncr. 
513——  632.  38  — 40.  Des  Herodotos  Geschichte,  deutsch  t.  Adf.  Schöll. 

Unter  Theilnahine  des  Yerf.  neu  durchgeseh.  ▼.  Rcinh.  Köhler.  2 Bd.  338  S. 
u.  3.  Bd.  S.  1—46. 


Demosthenis  orationes.  Edidit  Imman.  Bekker.  Vol.  III.  2 Par- 
tes. Editio  stereot.  Lipsiae,  B.  Tauchnitz.  IX  u.  458  S.  * 16.  geh. 

: !3Va  ngc 


Pars  1.:  6 ngc ; Pars  2:  V4  •$. 

— eaedem.  Vol.  III.  2 Partes,  lbid.  VIII  u.  367  S.  8.  geh.  13V&  ngc 

Velinp.  gr.  8.  1% 

— ausgewählte  Reden.  Erklärt  v.  Ant.  Westermann.  2.  Bdchn. : 

Rede  vom  Kranze.  Rede  gegen  Leptines.  2.  Aufl.  Berlin,  Weid- 
mann. 229  S.  gr.  8.  geh.  V» 

— orations  of  the  Crown  and  on  the  embassy.  Translated , with  notes  • 
and  copious  illustrations,  by  G.  Rann  Kennedy.  London.  Bohn.  8. 

.*  5 sh. 
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Eurfpidis  tragoediae  ex  recensione  Adolp hi  K irchh offii.  Vol. 
1:  Ilecuba  Orestes  Phoenissae  Medea  Hippolytus  Alcestis  Androma- 
cha  Troades  Rhesus.  XX  u.  564  S.  Vol.  II:  Supplices  Ion  Iphige— 
nia  Taurica  lphigenia  Aulidensis  Bacchae  Cyclops  Heraclidae  Helena 
Hercules  fureos  Electra.  533  S.  Berolini,  G.  Reimer,  gr.  8.  geh. 

• 4 2% 

Geograph!  graeci  miuores.  E codicibus  recognoyit,  prolegomenis, 
annotatione , indicibus  instruxit,  tabulis  aeri  incisis  illustravit  Carolus 
Mül ler us.  Volumen  I.  Insunt:  Hannonis  Carlhaginiensis  periplus. 
Scylacis,  ut  fertur,  periplus.  Dicaearchi,  ut  fertur,  periegesis.  Aga- 
tharchidis  de  mari  Erythraeo  libri.  Scymni  Chii,  ut  fertur,  periegesis. 
Dionysii  Calliphonlis  F.  periegesis.  Isidori  Characeni  mansiones  Par- 
thicae.  Anonymi  periplus  maris  Erytbraei.  Arriani  lndica  et  Ponti 
periplus.  Anonymi  periplus  Ponti  Euxini.  Anonymi  Stadiasmus  ma- 
ris Magni.  Marciani  Heracleensis  peripli.  Paris,  Didot.  46%  B. 
gr.  8.  m.  Atlas  t.  29  K.  in  gr.  8.  30  fr. 

Harpocratfonis  lexicon  in  decem  oratores  atticos  ex  recensione 
Guilielmi  Diudorfii.  2 Tomi.  Oxonii.  (Lipsiae,  T.  O.  Weigel.) 
XC  u.  841  S.  gr.  8.  geh.  n.n.  7 

HesiodI  sculutn  Herculis.  Librorum  Mss.  et  velerum  editionum  le- 
ctionibus  commentariisque  instruxit  D.  J.  Tan  Lennep.  Ex  schedis 
defuncti  edidit  i.  G.  Hu  Ile  man.  Praefatus  est  J.  Geel.  Amstelo- 
dami,  Müller.  XX  u.  112  S.  8.  f.  2,  30. 

Homer's  lliade.  Erklärt  t.  J.  U.  Fäsi.  2.  Bd.  2.  bericht.  Aufl.  Ber- 
lin, Weidmann  440  S.  gr.  8.  % «fl. 

— Werke.  Prosaisch  übers,  r.  J.  St.  Zauper.  1.  Bdchn.  Ilias.  1. 

Bdchn.  3.  verb.  Aufl.  2.  Abdr.  1.  u.  2.  Hft.  Prag,  Calves  Verl  S. 
1 — 128.  8.  k Heft  n.  4 ngc 

lsokrates,  ausgewählte  Reden,  Panegyricus  u.  Areopagiticus,  erklärt 
y.  Dr.  R.  Rauchenstein.  2.  Aufl.  Berlin,  Weidmann.  IV  u.  151 
S.  gr.  8.  geh.  n.  % •&< 

Isiikianos,  udvalgte  skrifter.  Til  skolebrug  udgivne  af  0.  Fibiger. 
Kjöbenhayn,  Gyldendal.  236  S.  8.  1 Rdl.  32  sk. 

— dialogues  des  dieux  et  des  morts,  suivis  d’un  lexique,  par  Al.  Per- 
raul t - M ay  n a n d.  Lyon  et  Paris,  Pdrisse  fr&res.  4 B.  12. 

Rfonnos  de  Panopolis.  Les  Dionysiaques , ou  Bacchus,  poeme  grec 
en  XLV11I  chants,  rdtabli,  traduit  et  commentä  par  le  comte  de  Mar- 
cellus. Introduction.  Paris,  Didot.  4%  B.  32. 

Philo  Judaeas.  Translated  from  the  Grcek  by  C.  D.  Y o u n g e,  B.  A. 
Vol.  2.  3.  London,  Bohn.  8.  k 5 sh. 

Plutarchi  fragmenta  et  spuria  cum  codicibus  contulit  et  emendayit 
Fr.  Dübner.  [Operum  yol.  V.]  Cum  noyo  indice  nominum  et  re- 
rum  in  omnia  opera  Plutarchi.  [Bibliotheca  scriptorum  graecorum 
Yol.  XL1]  Parisiis,  Didot.  XIV  u.  430  S.  gr.  Lex.-8. 

n.  3 (cplt.  n.  19  •#.) 

— yie  d'Alexandre.  Edition  publiäe  sur  le  texte  de  Coray , a?ec  des 

sommaires  et  des  notes  en  fran^ais  par  Y.  Bötolaud.  Paris.  Hachette. 
6 B.  12.  i fr. 

Prosaiker,  griechische,  in  neuen  Ueberselzungen.  Hersg.  yon  Prä- 
lat C.  N.  ▼.  Osiander  u.  Ob.-Consist.-  u.  Studienrath  G.  Schwab. 
236 — 245.  Bdchn.  Stuttgart,  Metzler.  16.  geh.  k 3*/4  n gt 

Inhalt:  236.  238.  244.  Fausaniaa  des  Pcricgctcn  Beschreibung  r.  Griechen- 
land, aus  d.  Griech.  bbers.  v.  Dr.  II.  Reicbardt.  7 — >9.  Bdchn.  8.  771 — 1104; 
Schluss.  237.  240.  Flavins  Philostrat  us,  des  Adlern,  Werke,  6.  a. 
7.  Bdchn.  od.  3.  Abth.  : Briefe  des  Apollonias ; Lebensbeschreibungen  der  So- 
phisten ; a.  kleine  Schriften.  Uders.  T.  Uyc.-Prof.  Adpli.  Heinr.  Christian.  9. 
1095 — 1384.  239.  F)ntarch’  a Werke.  12.  Bdchn.:  Vergleichende  Lebnu- 

* heschreihungen.  12.  Bdchn.  über«,  t.  Rector,  Dr.  C.  Fuchs.  S.  1407—1549. 
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241.  245.  Platon’»  Werke.  1.  Gruppe:  Gespräche  *ur  Verherrlichung  de» 

Sokrates.  3.  Brtchn.j  Das  Gast  mahl.  Ucher».  r.  Prirafdoe.  Dr.  Fr.  Suscmihl  ; 
n.  4.  Bdchn.  : Phaulon.  lieber».  ▼.  Dekan  L.  Georgii.  S.  257— -548.  242.  243. 

P o 1 y ä n’»  Kriegslisten.  Uebers.  r.  Gymn. -Prof.  Dir.  Dr.  Willi.  Herrn.  Blume 
u.  Gymn. -Rector  Dr.  Carl  Fuchs.  3.  n.  4.  Bdchn.  S.  229  —432;  Schluss. 

Sammlung»,  neueste,  ausgewählter  Griechischer  u.  Römischer  Classi- 
ker  verdeutscht  v.  den  berufensten  Uebersetzern.  12 — 19.  Lfg.  gr.  16. 
Stuttgart,  Hoflmann.  1 — 19.:  4 «$.  24Va  ngt 

Inhalt : 12-  13.  De»  P.  Tcrentios  Lustspiele.  Deutsch  r.  Gymn. -Prof.  Jobs. 

Herbst.  4.  u.  5.  Bdchn.  [Phormio.  — Der  Selbslpeiniger].  208  S.  ä */g  Rthl. 
— • 14.  Theokritos,  Bion  n.  Mosclios.  Deut»ch  im  Versmasse  der  Urschrift 
Dr.  E.  Mörike  u.  F.  Notter.  IX  u.  270  S.  l/Q  Rthl.  15.  Des  P.  Te- 
. rentin»  Lustspiele-  Deutsch  r.  Gymn. -Prof.  Jobs.  Herbst.  6.  Bdchn.  [Die 

Schwiegermutter].  72  S.  */6  IttU.  — • 16.  u.  19.  P 1 u t a r c h’s  ausgewählte 

Biographien.  Deutsch  v.  Ed.  Eyth«  2.  u.  3.  Bdchn.  VI  u.  171  S.  a */ö  Rthl. 
— 17.  Des  C.  Sallnstins  Crispus  Werke,  tibers.  n.  erläutert  r.  Gymn.- 
Prof.  Dr.  C.  Cless.  1.  Bdchn. : Der  Krieg  gegen  Jugnrtha.  VIII  n.  190  S. 

12  ItgC  — 18.  Die  Geschichtschreiber  der  Römer  ▼.  den  frühesten  Zeiten  bis  auf 

Orosius.  IJebersicbtlicb  dargestellt  *.  Fr*.  Dorotb.  Gerlach.  VIII  u.  247 
8.  */,  Rthl. 

Scholia  graeca  in  Homeri  Odysseam  ex  codd.  aucta  et  emendata  ed. 
Gul.  Dindorfius.  II  Tomi.  Oxonii.  (Lipsiae,  T.  O.  Weigel).  LXXIl 
u.  844  S.  gr.  8.  ln  engl.  Einb.’  n.n.  5% 

Sophokles.  Erklärt  v.  F.  W.  Schneidewin.  5.  Bdchn.:  Elektra. 

Berlin,  Weidmann.  165  S.  gr.  8.  geh.  V5 

— Oedipe  roi.  Texte  grec,  revu  et  corrigö  d’aprös  les  manuscrits,  par 
L.  de  Sinner,  avec  un  argument,  des  notes  en  francais  et  des  extraits 
de  FOedipe  de  Voltaire,  par  C.  0.  Delzons.  Paris,  Hachette.  6 B. 
12.  1 fr. 

Theophraste:  les  caractöres  de  T. , traduits  du  grec,  avec  les  Ca- 
' ract^res,  ou  les  moeurs  de  ce  siede,  par  la  Bruyäre.  Nouvelle  Edi- 
tion , collationn^e  sur  les  öditions  donnöes  par  l’auteur.  Avec  toutes 
* les  variantes , une  lettre  de  la  Bruyöre  et  des  notes  littöraires  et  hi- 
storiques,  par  Adrien  Destailleur.  2 volumes.  Paris,  Jannet. 
i : 265/4  B.  16.  10  fr. 

Xenophon,  Cyropödie.  Texte  grec,  accompagnö  de  sommaires,  de 
notes,  d’une  table  historique  et  gäographique  et  d’un  lexique,  par  M. 
t L.  Passe  rat.  Paris,  Dezobry.  12. 


II.  Erklärungsschriften. 

Aeschylus.  Short  notes  to  the  seven  plays  of  Aeschylus.  London, 
Parker.  18.  3%  sh. 

Buchholz,  Emendationum  Sophoclearum  specimen  I.  Gymn.  Pr. 
Clausthal.  18  S.  4. 

Classen,  J. , Beobachtungen  über  den  homerischen  Sprachgebrauch. 
2.  Theil.  Gymn.  Pr.  Frankfurt.  27  S.  4. 

Cobet,  C.  G.,  Variac  lectiones  quibus  continentur  observationes  criti- 
cae  in  scriptores  Graecos.  Lugd.  Bat , Brill.  428  S.  8.  f.  4,  20. 

Doederlein,  Prof.  Dr.  Ludov.,  interpretatio  orationis  Pericleae  supre- 
mae  ex  Thucydide  II,  60  sqq.  [Programma  reg.  Friderico-Alexandri- 
nae  literarum  universitatisj.  Erlangae,  (Blaesing).  14  S.  gr.  4.  geh.  3 ngc 

Eichhoff,  K.,  Logica  trium  dialogorum  Platonicorum  [Menonis,  Crito- 
nis,  Phaedonis]  explicatio.  Gymn.  Progr.  Duisburg  1854.  18  S.  4. 

Engelhardt.  F.  W.,  De  periodorum  Platonicarum  structura,  disserta- 
tio  prima.  Gymn.  Pr.  Danzig  1853. 

Engper*  Hob.,  Observationes  in  locos  quosdam  Agamemnonis  Aeschy- 
leae.  Gymn.  Pr.  Ostrowo  1854.  16  S.  4.  . 
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Fibiger,  0.,  Bemaerkningar  til  enkelte  steder  i Sophokles’s  Oidipus 
Tyrannus.  Gymn.  Pr.  Flensburg  1854.  18  S.  8. 

Fickert,  K.  R.,  Thucydidcs  consulto  ambiguus.  Gymn.  Pr.  (St  Elisab.) 
Breslau  1854.  19  S.  4. 

Forberg,  Gymn.-Dir.  E. , Zur  Erklärung  des  Thucydides.  3.  Heft 
[Einladungs-Programm  des  Gymnasium  Casimiriaiiura],  Coburg,  (J. 
G.  Riemann’sche  B.)  20  S.  4.  n.  4 ngt  (1 — 3.;  n.  12  ngt) 

Forchhammer,  Prof.  Dr.  P.  W.,  Quaestionum  crilicarum  capp.  1.  et 
II.  [De  Aristolelis  artis  poeticae  cap.  4.  §.  11.  — De  Sophoclis 
Ajacis  vy.  2 et  978].  Kiliae,  (Libr.  academica).  XU  u.  7;  VIII  u.  8 
S.  gr.  4.  geh.  • ä n.  3 ngt 

Fritzsche,  F.  V.,  Alexandri  Lucianei  specimen  secundum.  Ind.  lectt 
Rostock  1854—55.  7 S.  4. 

Goettlfngr,  C-,  Spicilegium  primum  fragmentorum  Hesiodi.  Ind.  lectt. 
Jena  1854—55.  3 S.  4. 

Hartung:,  Pindars  IV.  Pythische  Ode  griechisch  und  deutsch.  Gymn. 
Pr.  Schleusingen  1854.  4. 

— Uebersetzung  einiger  Idyllen  Theokrits.  Gymn.  Pr.  Ebd.  15  S.  4. 
Helferich,  G.,  Miscellen.  [Plato  Menex.  p.  242  B.  240  B.  Julian. 

opp.  p.  453.  Sylb.]  Gymn.  Pr.  Heidelberg  1854.  23  S.  8. 
llertlein,  K.  Fr.,  Beiträge  zur  Kritik  des  Polyaenus.  Gymn.  Pr. 
Wertheim  1854.  23  S.  8. 

Hayscr,  W.  CM  De  versibus  aliquot  Homeri  Odysseae  dissertatio  cri- 
tica.  Gymn.  Pr.  Sagan  1854.  14  S.  4. 

Kräh n er,  H.,  Erläuterungen  über  den  Gedankenplan  des  perikleischen 
Epitaphios,  gegeben  durch  Erklärung  betreffender  Stellen.  Pr.  d.  Fr. 
Wilh.  Gymn.  Posen.  23  S.  4. 

Laws,  Quaestionum  Sophoclearum  partic.  1.  Gymn.  Pr.  Rössel  1853. 
Hang*,  Anton,  Das  erste  Buch  der  Aristotelischen  Topik  erläutert 
Gymn.  Pr.  Neuburg  1854.  16  S.  4. 

Ranicns,  E.,  Disserlationis  de  civitatis  Platonicae  arte  et  consilio. 
Part.  1.  Gymn.  Pr.  Schleswig  1854.  43  S.  8. 

Wattmann,  Dir.  W.,  de  Platonis  Protagora.  Embricae,  Romen.  39  S. 

gr.  4.  geh.  * • # haar  x/g 

NokJk,  A.,  Aristarchos  über  die  Grössen  u.  Entfernungen  der  Sonne  u. 
des  Mondes.  Uebersetzt  und  erläutert.  Gymn,  Pr.  Freiburg  1854. 
42  S.  8 u.  1 Taf. 

Osann,  F.,  quaestionum  Homericarum  part.  IV.  [de  Heraclide  Homeri 
carminum  diorthota].  Progr.  acad.  Giessen  1854.  26  S.  4. 

Richtet*,  Fortsetzung  der  Uebcrtragung  der  Antigone  des  Sophocles. 
Gymn.  Pr.  Eisleben  1854. 

Rohdewald,  W.,  Ueber  die  Komödie  des  Aristophanes : der  Frieden. 

Gymn.  Progr.  Detmold  1854.  27  S.  4. 

Schlegel,  J.  H.,  Platonis  dialogum,  qui  Phaedrus  inscribitur,  exposuit 
atque  explanavit.  Gymn.  Pr.  Offenburg  1854.  50  S.  8. 

Schmidt,  H. , Plato’s  Phaedon , für  den  Scbulzweck  sachlich  erklärt 
Gymn.  Pr.  Wittenberg  1854.  38  S.  4. 

Schulze,  De  imaginibus  et  figurata  Aescbyli  elocutione.  Gymn.  Pr. 
Halberstadt  1854.  28  S.  4. 

Sengebusch,  M , Aristonicea.  Frustula  nonnulla  derivata  ex  primo 
libro  operis  ab  Aristonico  scripti  nn»i  'A^ioxüqxov  ot)ntL<i>v  'Oivootius, 
Progr.  d.  Gymn.  z.  gr.  Kl.  Berlin.  33  S.  4. 

Sickel,  C.  F. , Quaestionum  Homericarum  part.  I.  Gymn.  Pr.  Ross- 
leben 1854.  14  S.  4* 

Skrzeczka,  Die  Lehre  des  Apollonius  Dyskolus  von  den  Redetheilen, 
kritische  Bemerkungen  zu  Apollonius  über  das  Adverbium.  Gymn. 
Pr.  Königsberg  1853. ' 
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Thci§§^  De  proverbio  TavxuXov  x uXuvtu  vel  TuvxuXov  xaXctvxu  x<xvx et» 
Xi^trai.  Gymn.  Pr.  Nordhausen.  16  S.  4. 

Tiesler,  C. , Ueber  die  Reden  des  Thukydides.  Pr.  d.  Fr.  W.  Gymn. 

Posen  1854.  44  S.  4.  ' J 

linder,  R.,  Subsicivorum  capita  tria.  Gymn.  Pr.  Friedland  1854. 12  S.  4. 


Lateinische  Classiker.  Erkiärnngsschriften. 

I.  Classiker* 

Caecilii  Halb!  de  nugis  phiiosophorum  quae  snpersunt.  E codd.  et 
auctonbus  vetuslis  eruit , nunc  primum  ed. , commentario  et  disserta- 
tione  illuslravit  Ed.  Wolfflin.  Basiliae,  Schweighauser.  VI  u.  91  S. 
gr.  4.  geh.  n.  1V5 

Carsaris  commentarii  de  bello  Gallico;  with  notes,  etc.  by  Charles 
Anthon.  New  edilion,  revised  and  enlarged,  by  C.  Hawkins.  Lon- 
don, Longman.  356  S.  12.  4l/a  sh. 

Catulli  Über  carminum  recognitus  et  emendatus  a Thdr.  Heyse. 
Et.  8.  t.:  Catull’s  Buch  der  Lieder  in  deutscher  Nachbildung  v.  Thdr. 
Heyse.  Berlin,  Hertz.  XII  u.  299  S.  br.  8.  geh.  n.  l*/3  «sp. 
Cornelius  Nepos.  Für  Schüler  mit  erläuternden  und  eine  richtige 
Uebersetzung  fördernden  Anmerkungen  versehen  von  Gymn.-Lehr.  Dr« 
Johs.  Sie  belis.  2.  mehrfach  verb.  Aufl.  Leipzig,  Teubner.  XVI  u. 
200  S.  gr.  8.  geh.  12  ngt 

Ciceronfs,  M.  Tullii , Cato  major  s.  de  senectute  dialogus.  Erklärt  v. 

Jul.  Sommerbrodt.  2.  Aufl.  Berlin,  Weidmann.  70  S.  gr.  8.  geh.  6 ngt 
— Laelius  s.  de  amicitia  dialogus.  Erklärt  von  Gymn.  Dir.  C.  W. 

Nauck.  2.  Aufl.  Ebd.‘  77  S.  gr.  8.  geh.  6 ngt 

— ausgewählte  Reden.  Erklärt  von  Karl  Halm.  I.  Bändchen.  Cice- 
ro’ß  Reden  für  Sex.  Roscius  aus  Ameria  und  das  Imperium  des  Gn. 
Pompejus.  VIII  u.  164  S.  II.  Bändchen.  2.  Aufl.  Cicero’s  Rede 

«egen  Q.  Caecilius  und  der  Anklagerede  gegen  C.  Verres  4.  u.  5.  Buch. 

lit  einer  Karte  von  Sicilien  in  Kupferstich.  Ebd.  VI  u.  252  S. 
gr.  8.  1.  15.  II.  18  ngt  (I— V.  2 •$). 

— Offices,  latin;  with  analysis,  english  comraentary  and  indices.  By 
A.  Holden.  London,  Seelcy.  350  S.  8.  9 sh. 

Horatii  Flarei,  Q. , sermonuni  libri  duo  edidit,  germanice  reddidit 
et  triginta  codd.  recens  collatorum,  grammalicorum  veterum  omnium— 
que  msstorum  adhuc  a variis  adhibitorum  opc , librorumque  potiorum 
a primordiis  ärlis  typographicae  usque  ad  hunc  diem  editorum  leclio— 
nibus  excussis,  recensuit,  apparalu  critico  instruxit  et  commentario 
illustravit  C.  Kirchner.  Vol.  II.  pars  I.  Commentarium  in  satiras 
libri  primi  continens.  Et  s.  t.:  Des  Q.  Horalius  Flaccus  zwei  Bücher 
Satiren  aus  dreissig  unverglichenen  u.  allen  bisher  verglichenen  Hand- 
schriften wie  auch  sämmtl.  bedeutendem  Ausgg.  kritisch  hergestellt, 
metrisch  übers,  u.  m.  erklärendem  Commentar  versehen.  2.  ThI.  1. 
Ablh.:  Commentar  zum  ersten  Buche  der  Satiren.  Leipzig,  Teubner. 

.X  u.  376  S.  gr.  8.  geh.  n.  2 «$.  (I.  II,  1.:  n.  4 .$.) 

t Livi , T.,  ab  urbe  condita  libri  XXXI — XXXII,  Til  skolebrug  bear- 
beidet  af  E.  Flemmer.  Kjöbenhavn  , Schwartz.  128  S.  8.  64  sk. 
Ovidii  Nasonis  P.,  metamorphoses.  Udvalg  til  skolebrug , udgivet  af 
W.  A.  Bloch.  Förste  hefte,  Kjöbenhavn,  Philipsen.  120  S.  8.  64  sk. 
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Phaedri  Augusti  liberti  fabularum  Acsopiarum  libri  quinque.  Accedit 
fabularum  novarum  atque  restitutarum  delectus.  Erklärt  v.  Gymn.- 
Dir.  Dr.  C.  W.  Nauck.  Berlin,  Jonas’  Sort.  XII  u.  132  S.  gr.  8. 
geh.  12  ngr 

Plini  Secuitdi,  C. , naturalis  hisloriae  libri  XXXVII.  Recensuit  et 
commentariis  criticis  indicibusque  inslruxit  Jul.  Sillig.  Vol.  IV. 
Golhae,  F.  A.  Perthes.  111  u.  471  S.  gr.  8.  geh. 

Subscr.-Pr.  1 n,  3 Ladenpr.  ä n.  4 

— Natural  hislory.  Translated,  wilh  copious  notes,  by  John  Bo  stock. 

Vol.  1.  London,  Bohn.  480  S.  8.  5 sh. 

Prosaiker,  römische,  in  neuen  Uebersetzungen.  Hrsg,  von  Prälat  G. 
N.  v.  Osi ander  u.  Ob.-Consist.-  u.  Studienrath  G.  Schwab.  192— 
197.  Bdchn.  Stuttgart,  Metzler.  16.  geh.  ä 3%  ngc 

Inhalt:  19« — 194.  n.  196.  C.  Fliniu*  Secundng  Naturgeschichte.  TJebers. 

u.  erläutert  ».  Sladtbibliothehar  Dr.  Pb.  H.  K.  ü 1 b.  lg— 21.  Bdcbn.  S.  2215«« 

2720-  195.  u.  197.  Des  Q.  Cnrtini  Rufus  noch  vorhandene  acht  Bücher 

v.  de»  Thaten  Alexander  des  Gros.cn,  Könige  r.  Macedoniea,  über*.  V.  Ljc.-I’rof. 
• Adph.  Heinr.  Christian.  1.  u.  2.  Bdchn.  S.  1—278. 

gallusti  Crispi,  C. , de  conjuratione  Gatilinae  et  de  bello  Jugur- 
thino  libri,  ex  hisloriarum  libris  quinque  deperditis  oraliones  et  epi- 
stolae.  Erklärt  v.  Rud.  J acobs.  2.  verb.  Ausg.  Berlin,  Weidmann. 
VIII  u.  270  S.  gr.  8.  geh.  18  ngt 

— Jugurtba.  Til  skolebrug  bearbeidet  af  0.  Fi  big  er.  (Ogsaa  med 
Titel;  Catilina  et  Jugurlha  II.)  Kjöbenhavn,  Schwartz.  146  S.  8. 

80  sk.  (I.  II.  1 Rdl.  48  sk.) 

— Catilinariske  krig.  Oversat  fra  det  Latinske.  Et  forsög  af  R.  Möl- 
ler. Andel  oplag.  Kjöbenhayn,  Schubothe.  70  S.  8.  32  sk. 

Scenicae  Romanorum  poesis  fragmenta;  recensuit  Otto  Ribbeck. 
Vol.  II.  Et.  s.  t.:  Gomicorum  latinorum  praeter  Plautum  et  Teren- 
tium  reliquiae;  recensuit  Otto  Ribbeck.  Lipsiae,  Teubner.  XX  u. 
413  S.  gr.  8.  geh.  (ä)  n.  3 

Tacitus,  Cornelius.  Erklärt  y.  Karl  Nipperde y.  1.  Bd. : Ab  ex- 
cessu  divi  Augusti  1 — VI.  Mit  den  Varianten  der  Florentiner  Hand- 
schrift. 2.  yerb.  Aufl.  Berlin,  Weidmann.  XXXIII  u.  338  S.  gr.  8. 
geh.  24  ngt 

— annalesV  ayec  la  traduction  frangaise  de  Dureau  de  la  Malle,  revue 

et  annolöe  par  A.  Matern e.  2 volumes.  Paris,  Hachette.  34Vo  B. 
12.  472  fr. 

— Annales  expliquöes  en  frangais  suivant  la  möthode  des  lycöes,  par 
une  double  traduction,  l’une  mot  ä mot,  dite  inlralitlörale , l’autre 
correcte,  ayec  le  texte  latin  en  regard;  accompagnöes  de  notes  et  re- 
marques, parE.  Le  franc.  Paris,  Delalain.  Livre  ler.  10  B.  12.  2V2  fr. 

— Germania,  Agricola , and  annals,  book  1;  wilh  english  notes.  By 

W.  Smith.  3d  edit.  London,  Walton.  362  S.  12.  5 sh. 

Vergil’s  Gedichte.  Erklärt  von  Th.  Lad  ewig.  1.  Bdchn.:  Bucolica 
und  Georgica.  2.  Aufl.  XX  u.  168  S.  2.  Bdchn.;  Aeneide  Buch 
I — VI.  2.  Aufl.  IV  u.  228  S.  Berlin,  Weidmann,  gr.  8.  geh. 

l.s  12  ngt  2.:  V2  «#* 

— opera.  Texte  revu  avec  commentaire,  et  un  traitö  sur  les  prin- 
cipales  particularitös  de  la  syntaxe  poötique;  par  Fr.  Dübner.  Paris, 
LecofTre.  16V*  B.  18. 

— Nouvelle  ödition,  publiöe,  ayec  des  argumenls  et  des  notes  en  fran- 

gais,  par  E.  Sommer.  Paris,  Hachette.  23%  ß*  12.  2 fr. 

— The  works,  closely  rendered  into  rhythm,  and  illustrated  from  the 
British  poels  of  the  l6th,  17th,  and  l8lh  centuries.  By  the  rev.  R. 
C.  Single  ton.  2 vols.  London,  Bell  and  D.  Vol.  I.  424  S.  8.  9 sh. 

-'”'«T°Pera’  ex  editione  Chr.  G.  Heyne,  in  usum  scholarum.  London 
WhiUaker.  18.  3ya  sh 
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II.  Erklärungsschriften. 

Balsam,  Uebersetzung  des  Briefs  an  die  Pisonen  im  Metrum  des  Ur- 
textes. Gymn.  Pr.  Liegnitz  1854.  16  S.  4. 

Baumann,  K,,  Erklärung  einiger  Stellen  in  dem  Agricola  des  Tacitus, 
zugleich  als  Beitrag  zur  Methodik  der  Interpretation.  Gymn.  Progr. 
Pforzheim,  1854.  26  S.  8. 

Boutllier,  F. , Sur  les  offices  de  Cicöron.  Lyon,  imp.  de  Dumoulin. 

I1/«  B.  8.  * 

Breiter,  G.  T. , de  emendatione  Manilii.  Hammonae,  Grote.  24  S. 

gr.  4.  geh.  # n.  % •#. 

Brix,  J.,  Emendationes  Plautinae.  Gymn.  Pr.  Hirschberg  1854  18  S.  4. 
Goebel,  P.  E. , Observationes  Lucretianae  et  criticae  et  exegeticae. 

Diss.  inaug.  Bonn  1854.  46  S.  gr.  8. 

Halm,  C.,  Emendationes  Valerianae.  Gymn.  Pr.  München  1854.  32  S.  4. 
Haupt,  M.,  Emendationes  Properlianae.lnd.  lectt.  Berolini  1854/55. 14  S.  4. 
Henry,  James,  Notes  of  a twelve  year's  yoyage  of  discovery  in  the 
first  six  books  of  the  Eneis.  London,  Williams  et  N.  8.  7 sh. 

Jakowickf,  ▼.,  Observationes  in  sex  prima  tertii  libri  Horatii  carmina 
arto  inter  se  vinculo  connexa.  Gymn.  Pr.  Trzemeszno  1854.  13  S.  4. 
liinker,  Privatdoc.  Dr.  Gust.,  Emendationen  zu  Sallust  auf  Grund  sei- 
ner Quellen  u.  Nachahmer.  [Aus  d.  Sitzungsber.  1854.  d.  k.  Akad. 
d.  Wiss.l  Wien,  Braumüller  in  Comm.  34  S.  Lex.-8.  geh.  n.  J/6 
liiicas , Th. , Disputationis  de  ratione  qua  Livius  in  libris  historiarum 
conscribendis  usus  cst  opere  Polybiano  particula  prima.  Gymn.  Pr. 
Glogau  1854.  18  S.  4. 

Klatern,  De  ratione  ea,  qua  Cicero  in  oratione  pro  L.  Murena  habita 
cum  Stoicos  tarn  M.  Catonem  tractarit,  etc.  Gymn.  Pr.  Lissa  1854. 
31  S.  4. 

Bieubig',  Lyo.-Prof.  Dr.  Andr.,  Bemerkungen  üb.  e.  Stelle  in  Cicero’s 
Schrift  von  den  Pflichten  de  officiis  üb.  111.  c.  33.  §.  119.  Bayreuth, 
• Grau  in  Comm.  15  S.  gr.  8.  geh.  n.  4 ngc 

Nipperdey,  Carol.,  Emendationes  historiarum  Taciti.  Jenae,  From- 
rnann.  15  S.  gr.  4.  geh.  V5 

Platen,  De  fide  et  auctoritate  Caesaris  de  bello  Gallico  commentario- 
rum.  Pr.  d.  Ritteracad.  Liegnitz  1854.  11  S.  4. 

Hecke#  J.  Fr.,  Ueber  die  Spracheigentümlichkeiten  Justins.  Gymn. 
Pr.  Mühlhausen.  25  S.  4. 

Budolphi,  Presbyter  Wilh.  Thdr.,  Observationes  grammaticae  et  criti- 
cae in  P.  Cornelii  Taciti  Germaniam.  Dissertatio  philologica.  Mo- 
nasterii,  Caziu.  111  u.  43  S.  gr.  8.  geh.  % 

Spengel,  Prof.  L.,  über  die  Kritik  der  Varronischen  Bücher  de  lingua 
latina.  [Aus  den  Abhandlungen  d.  k.  bayer.  Akad.  d.  W.]  München, 
Franz  in  Comm.  54  S.  gr.  4.  geh.  n.  2/5 
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^irehiv  für  das  Studium  der  neueren  Sprachen  und  Literaturen.  Unter 
besonderer  Mitwirkung  von  Rob.  Hiecke  u.  Heinr,  Viehoff  hrsg. 
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fiO  Sprachwiss.  — I.  Zeitschr.  Philos.  u.  vcrgl.  Gr.  etc. 

v.  Ludwig  Herrig.  17.  Bd.  4 Hfle.  Braunschweig,  Westermann, 
gr.  8.  ä Bd.  n.  2 

Abhdl.  aus  XVI,  3.  4.  XVII,  1.: 

Ecktrdt,  L.,  -Die  Räuber  ».  Schiller.  Versuch  einer  psychologischen  Entwick- 
lnng.  firiimicber,  W.  , Waldensische  Sprache.  Gortiitsa,  die  nea- 
hocli  deutsche  schwache  Bnbstantiv-Dccliaation.  Hcnie,  C.  C.  , Anmerkungen  zu 
einigen  Stellen  in  Shakspeare.  — 

Zimmer  inann,  Herders  Aesthctik.  Strehlke,  Beiträge  zur  französischen 
x Literaturgeschichte.  1.  Leber  Boileau.  Döllen,  Alfred  Tennyson. 

Zeitschrift  für  vergleichende  Sprachforschung  auf  dem  Gebiete  des 
Deutschen , Griechischen  und  Lateinischen  herausg.  von  Dr.  Adalbert 
Kuhn..  IV.  Jhrg.  3.  u.  4.  Heft.  Berlin,  Dümmler.  8.  ä Jhrg.  n.  3 

Inhalt: 

Ebel,  die  scheinbaren  Unregelmässigkeiten  des  gricch.  Augments  S.  161—172. 
Pott,  religiöse  Beziehungen  in  INanien  v.  Naturgegenständen  8.  172  — 175. 
Woeste,  Zur  Lsutlebre  des  Niederd.  im  märkischen  Siiderlaude.  Konsonanten. 
8.175 — 187.  Schleicher,  das  Futurum  im  Deutschen  und  Slav.  S.  187—197. 
Ebel,  Utnbriscbea.  Vermischtes.  8.  198 — 207.  J ii  1 g , ulbandus  8.  207— 
210.  Curtiua,  individualisirendc  Suffixe  8.  211—217.  Anzeigen  n.  Miscel- 
len  8.  217 — 240.  288—5J20.  Bugge,  die  Formen  der  geschlechtslosen  per- 
sönlichen Pronomina  in  den  german.  Sprachen  8.  241  — 256.  Aufrecht, 
UVQioy,  T/Qi  6.  256 — 260.  Schwidt-Gübel,  sprachlich  - naturhistorische» 

8.  260—266«  Schleicher,  Zusammenstellung  von  Spracherscheinungeu  im 
AUD.  , die  sich  nicht  aus  dem  Goth.  berleiten  lassen  8.  266—270.  M ü 1 1 e r, 
die  7.  Conjugationsforin  im  Gricch.  S.  270—274.  Aufrecht,  t '/fivoq  S.  274 
— >282.  Ebel,  die  Fremdwörter  bei  Ulfilas  in  phonetischer  Hinsicht  S.  282 — 288. 

Zeitschrift  der  deutschen  morgenländischen  Gesellschaft.  Herausge- 
geben von  den  Geschäftsführern,  unter  der  Red.  des  Prof.  Dr.  Herrn. 
Brockhaus.  9.  Bd.  4 Hefte.  Leipzig,  Brockhaus  in  Comm.  gr.  8. 

haar  n.  4 

Inh.  r.  VIII,  3.  4.  Pott,  F.  A. , Sprachen  aus  Afrika**  Innerem  und  Westen.  — 
Graf,  K.  II.,  Leber  den  „Zvreigehörntcn“  des  Koran.  «— • Benfey,  Th., 
Einige  Bemerkungen  über  die  Götternamen  auf  den  indoscythischen  Münzen.  — 
Roth,  Die  Todtenbestattung  im  indischen  Altcrthum.  — > Dian,  O.  , Kur  Ge- 
schichte Syriens.  — v.  H a m m e r - Pur  gs  t a 1 1 , Auszüge  aus  Saalcbi’a  Buche 
der  Stütsen  des  sich  Beziehenden  und  dessen  , worauf  es  sich  besieht.  — Vereins- 
sachen. Rüdiger,  E.,  Wissensch.  Jahresbericht  über  die  Jahre  1851  n.  1852. 
— Graul,  K.,  Die  tamulisebe  Bibliothek  der  evangel.-luther.  Missionsanstalt  an 
Leipzig.  II.  Widerlegung  des  Buddhistischen  Systems  vom  Standpunkte  des  Si- 
vaismus.  — - Hang,  M.,  Zcndstudien.  Lebers.  u.  Erkl.  v.  Ja^na  e.  44.  (Schl.). 
■— • Grotefend,  G.  F.,  Zur  ältesten  Sagenpoesic  des  Orients.  I.  Sanherib  als 
assyr.  Kriegsheld  der  Sage.  II.  Der  erste  Krieg  auf  Erden  eine  Dichtung  ans 
späterer  Zeit.  — Freytag,  Bchi-eddin’s  Lebensbeschreibung.  — Vercinssachcn  etc. 
IX,  1.  2 W all  in,  G.  A.  , Uber  die  Laute  des  Arabischen  and  ihre  Bezeich- 
nung. Blau,  O.  , Beiträge  a.  pbönikisehen  Münzkunde.  2.  Art.  (Nisibis,  Si- 
nope).  Graf,  K.  H.,  aus  Sadis  Diwan.  Wuttke,  U.  , über  Hammer-Pnrg- 
stall’s  Lit.  Gesch.  d.  Araber.  Spiegel,  F.,  über  das  Zendavesta.  Brugsch, 
H.,  ägypt.  Studien.  Rcdslob,  über  d.  Zwcihörnigen  des  Koran.  Flügel, 
G.  , zur  Lit.  d.  Araber  im  11.  Jhrh.  d.  Flucht.  Blau,  O.  , Iuschriften  aus 
Pera.  Weber,  eine  Legende  des  £atapatha-Brähmana.  Käuffer,  über  d. 
Periodeneintheilnng  der  Gesch.  Ost  - Asiens.  Stickel,  Ub.  einige  mubarnmed. 
Münsen.  Friederich,  über  d.  Alphabete  der  Malaiischen  Völker.  Völker, 

Nachträge  über  d.  Monatsnamen  Auszüge  ans  Briefen.  Vereinssachca. 


" a 

Blecke , Vorbemerkungen  zu  einer  Parallel  - Syntax  der  Casns  ira 
Deutschen,  Griecbischen  und  Lateinischen.  Gymn.  Pr.  Greifswalde 
1854.  20  S.  4. 

Lepsin»,  Prof.  Dr.  R.,  das  allgemeine  linguistische  Alphabet  Grund» 
salze  der  Uebertragung  fremder  Schriftsysteme  u,  bisher  noch  unge- 
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schricbener  Sprachen  in  europ.  Buchstaben.  Berlin , Hertz.  IV  n. 
. 64  S.  Lex.-8.  geh.  n.  12  ngt 

Rapp«  Prof.  Mor.,  vergleichende  Grammatik.  Encyclopädische  Abth. 
2.  Bd.  A.  u.  d.  T. : Grundriss  der  Grammatik  d.  indisch-europäischen 
Sprachstammes.  2.  Bd.  2 Hälften  m.  2 lithochrom.  Sprachkarlen 
in  qu.  gr.  4.  Stuttgart,  Cotta.  XV  u.  180.  VI  u.  180  S.  gr.  8.  geh. 

1 4.  18  ngt  1.  u.  2.  Bd.:  2 4.  18  ngt 
Die  1.  Hälfte  a.  u.  d.  T.:  Wurzelbüchlein.  Die  weitest  verbreiteten 
Sprachwurzeln  d.  indisch-europ.  Stammes.  21  ngt 
Schräder«  Ueber  den  Ursprung  und  die  Bedeutung  der  Zahlwörter 
in  den  indogermanischen  Sprachen.  Gymn.  Pr.  Stendal  1854.  27  S.  4. 
Stier«  G. , Ist  die  albanesische  Sprache  eine  indogermanische?  [All— 
gern.  Monatsschr.  1854.  S.  860 — 872]. 


Urach«  Prof.  Dr.  Carl,  Zur  Physiologie  der  Sprache.  Academische 
Einladungsschrift.  Basel,  (Schwcighauser’s  Sort.)  40  S.  gr.  4.  geh. 

n.  Va  4» 

Grässe,  ßibliolhecar  Hofrath  Dr.  Joh.  Geo.  Thdr.,  Lehrbuch  e.  allge- 
meinen Literärgescbichle  aller  bekannten  Völker  der  Welt,  v.  der  äl- 
testen bis  auf  die  neueste  Zeit,  3.  Bd.  3.  Abth.:  Das  18.  Jahrhuudert 
u.  die  erste  Hälfte  des  neunzehuten.  4.  Lfg.  Leipzig,  Arnold.  S. 
577-768.  gr.  8.  geh.  k 1 4.  (I-III,  3,  4.:  41%  «£.) 

Helden-Sag-en«. Altdeutsche  ü.  Altnordische.  Uebersetzt  durch  Frdr. 
Heinr.  y.  d.  Hagen.  2.  verb.  Aufl.  2 Bde.  A.  u.  d.  T,:  Wilkina- 
u.  Niflunga-Saga  oder  Dietrich  v.  Bern  u.  die  Nibelungen.  2.  verb. 
Aufl.  2 Bde.  Breslau,  Max  u.  Co.  XXXVI  u.  855  S.  8.  geh.  3 4. 

Osterbind«  J.  B.,  Bemerkungen  über  die  Bildungsmomente  in  fremden 
Sprachen,  besonders  der  neueren.  [12.  Programm  der  Vorschule  und 
höheren  Bürgerschule  zu  Oldenburg],  Oldenburg,  Schulze,  gr.  8. 
geh.  % 4. 


II.  • Ostasiatische  Sprachen. 

Samojedisch.  Tamulisch.  Persisch.  Sanskrit. 

Castr£n*s«  M.  Alex.,  Wörterverzeichnisse  aus  den  Samojedischen  Spra- 
chen. Im  Aufträge  der  Kaiserl.  Akademie  der  Wissenschaften  bearb. 
v.  Ant.  Schiefner.  St.  Petersburg.  Leipzig,  Voss.  XXXV  u.  404 
S.  Lex.-8.  geh.  n.n.  2 


Bibliotheca  Tamulica  s.  Opera  praecipua  Tamuliensium,  edita,  trans- 
lata,  adnolalionibus,  glossariisque  instructa  a Dr.  Car.  Graul.  Tom.  II. 
Et.  s.  t.:  Kaivaljanavanita , a Vedanta  poem.  The  Tamil  text  with  a 

translation,  a glossary  and  grammatical  notes;  to  which  is  added  an 
outline  of  Tamil  grammar,  with  specimens  of  Tamil  structure  and 
comparative  tables  of  the  flexional  System  in  other  Dravida  languages. 
By  Dr.  Charles  Graul.  Leipzig,  Dörffling  u.  Franke.  X u.  274  S. 
gr.  8.  geh.  n.  4 4 • (L  2.:  n.  5 4-  26  ngt) 


Westergaard « N.  L. , Zendavesta  or  the  religious  Eooks  of  the  Zo- 
roastrians  edited  and  translated,  with  a dictionary,  grammar  etc.  Vol. 
l.k  The  Zend  texts.  Part.  IV.  Vendidad  etc.  Kjöbenhavn,  Gyidendal. 
172  S.  4.  3 Rdl.  32  sk.  (I.  cpl.  10  Rdl.) 
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Atharva  Teda  Sanhita,  hrsg.  ▼.  R.  Roth  a.  W.  D.  Whitney. 
1.  Abth.  Berlin,  Düramler'fl  Verl.  III  u.  390  S.  hoch  4.  geh.  n.  8 •$>, 

Benfey,  Thdr. , kurze  Sanskrit-Grammatik  zum  Gebrauch  f.  Anfänger. 
Leipzig,  Brockhaus.  X u.  360  S.  hoch  4.  geh.  n.  3 

Böhtlinffk,  Otto,  u.  Rud.  Roth,  Sanskrit-Wörterbuch.  Hrsg.  v.  der 
kaiserl.  Akademie  der  Wissenschaften.  4.  Lfg.  St.  Petersburg.  Leip- 
zig, Voss.  S.  481—640.  Imp.-4.  geh.  k n.n.  1 

Dhammapadam.  Ex  tribus  codicibus  Havniensibus  Palice  edidit, 
latine  vertit,  excerptis  ex  commenlario  Palico  notisque  illustravit  V. 
Fausböll.  Kjöbenhavn , Reitzel.  484  S.  8.  4 Rdl. 

Graul,  C. , Kaivaljanayita:  a Vedante  poem;  text,  with  english  trans— 
lation  and  glossary;  to  which  is  added , an  outline  of  grammar  etc. 
London,  Williams  and  N.  8.  15  sh. 

Pavie,  Theodore,  Bhodjaprabandha , histoire  de  Bh6dja,  roi  de  Mälwa 
et  des  Pandites  de  son  temps ; par  Ballala.  Texte  sanskrit.  19  B.  4. 
Paris,  irap.  lith.  de  Callet. 

Reg-nier,  Ad.,  Etüde  sur  l’idiome  des  yödas  et  les  origines  de  Ia  Ian— 
gue  sanscrite.  Ire  partie.  Paris,  imp.  de  Lahure.  28%  B.  4. 
Rij^-Veda  Sanhita.  Hindu  hymns  from  the  Sanscrit,  By  W.  H. 
Wilson.  Vol.  II.  London,  Allen.  8.  10  sh. 

Spiegel,  Dr.  Fr.,  der  neunzehnte  Fargard  des  Vendidad..  3.  Abth. 
[Aus  den  Abhandlungen  d.  k.  bayer.  Akad.  d.  W.]  München,  Franz 
in  Comm.  40  S.  gr.  4.  geh.  n.  13  ngt  (1 — 3.:  n.  1 9 ngt) 

Studien,  indische.  Beiträge  f.  die  Kunde  d.  indischen  Alterthums.  Im 
Vereine  m.  mehreren  Gelehrten  hrsg.  v.  Doc.  Dr.  Albr.  Weber.  3. 
Bd.  2.  u.  3.  Hft.  Berlin,  Dümmler’s  Verl.  IV  S.  u.  S.  199—488. 
gr.  8.  k Hft.  n.  1% 

lTajurveda,  the  white,  edited  by  Albr.  Weber.  Part  II.:  The  Ca- 
tapalha-ßrähmana  in  the  Mädhyandina-C^khä  with  extracls  from  the 
commentaries  of  Säyana  and  Harisyämin.  Nr.  6.  and  7.  Berlin, 
Dümmler’s  Verl.  296  S.  gr.  4.  geh.  n.  6 (I — 11.  7.:  n.  42  *$.) 


111.  Westasiatische  Sprachen. 

Arabisch.  Syrisch.  Hebräisch. 

Abu  Nuwas,  d.  grössten  lyrischen  Dichters  der  Araber,  Diwan.  Zum 
ersten  Male  deutsch  bearb.  von  Alfr.  y.  Krem  er.  Wien,  Braumül- 
ler. UI  u.  140  S.  8.  geh.  n.  1V5 

Coranus  arabice.  Recensionis  Flügelianae  textum  recognitum  iterum 
exprimi  curayit  Prof.  Dr.  G u s t.  Maurit.  Redslob.  Editio  ster.,  no— 
yis  chartis  impressa.  Lipsiae,  G.  Tauchnitz.  VIII  u.  534  S.  gr.  8. 
cart.  . n.  5 

Hammer  - Purgstall , Frhr.  Dr.  Jos.,  Literaturgeschichte  der  Ara- 
ber. Von  ihrem  Beginne  bis  zu  Ende  des  12.  Jahrh.  der  Hidschret. 
[II.  Abth.:  Von  dem  Regierungsantritte  Mostek.fi-billah’s  bis  zum  Ende 
d.  Chalifates  zu  Bagdäd  im  J.  656  (1258)].  6.  Bd. : Vom  11.  Jahre 
der  Regierung  des  26.  Chalifen  Käimbiemrillah  bis  in  das  8.  Jahr 
der  Regierung  des  31.  Chalifen  Moktefl-biemrillah , d.  i.  vom  J.  der 
Hidschret  433  [1041]  bis  538  [1143].  Wien,  (Gerold).  1172  S.  4. 
geh.  * n.  8 #$.  (1-6.:  n.  45%  J.) 

— Ueber  die  arabischen  Wörter  im  Spanischen.  [Aus  den  Silzungsber. 
1854.  d.  k.  Akad.  d.  Wiss.]  Wien,  (Braumüller).  48  S.  Lex.-8. 
geh.  n.  8 ngt 
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Didascalia  apostolorum  syriace.  Lipsiae,  Teubner.  VII  u.  121  S. 
gr.  8.  baar  d.  4 •$>.  ' 

Bresslau,  M.  H.,  Hebrew  and  English  dictionary,  biblical  and  rabbi- 
nical ; containing  tbe  Hebrew  and  Chaldee  roots  of  the  old  testament, 
past  biblical  writings,  together  with  a compendious  grammar.  Lon- 
don, Weale.  280  S.  12.  4 sh. 

Lambert,  L.  M.,  Abr6g6  de  la  grammaire  hebraique,  d’aprds  une  nou- 
velle  m^thode,  etc.  3e  Edition,  revuc,  corrigöe,  etc.  A toutes  les  li- 
brairies  isratl.  de  France.  5 B.  12.  IV2  fr. 

Parrat,  olim  Prof.  H.,  Philologus  chaldaicus  voces  graecorum  et  latino- 
rum  scriptornm,  quas  dicunt  aegyptiacas,  chaldaice  exponens;  sequitur 
interpretatio  alphabeti  hcbraici.  Mülhusae.  (Bernae , Huber  et  soc.) 
22  u.  8 litb.  S.  gr.  4.  geh.  n.  V3 

Salomon  Aben  Verg-a,  R.,  Liber  Schevet  Jehuda.  Denuo  edidit, 
texlum  secundum  omnes  editiones  constituit,  varias  lectiones  adjecit, 
introductione , notis,  indicibus,  multisque  additamenlis  auxit  Dr.  M. 
Wiener.  Fase. I.  texlum  hebraicum  continens.  Hannoyerae,  Rumpler. 
XII  u.  148  S.  8.  geh.  % 

Simon  ben  Zemach  Daran,  R.,  Magen  Abot.  Ein  ausführl.  Com- 
mentar  zu  Pirke  Abot.  Nach  der  Livorner  Ausg.  yom  J.  1762  hrsjr. 
Leipzig,  (Hunger).  196  S.  gr.  8.  geh.  baar  n.n.  2 •$. 

Wolf,  Gy  mn. -Religionslehr.  Mich.,  Rischon  lemikra.  Der  erste  Lese- 
u.  Sprachunterricht  im  Hebräischen  u.  Deutschen  nebst  einigen  sprach!. 
Vorbereiluug8-Uebungen  zum  leichtern  Uebersetzen  der  u3*]p 

3.  verm,  u.  yerb.  Aull.  Lemberg.  Leipzig,  C.  L.  Fritzsche.  145  S. 
gr.  8.  geh.  n.  V5 

Zunz,  Dr. , die  synagogale  Poesie  d.  Mittelalters.  Berlin,  Springer. 
III  u.  491  S.  gr.  8.  geh.  n.  <P/6 


IV.  Afrikanische  Sprachen. 

Biblia  Veteris  Testamenti  aethiopica,  in  V tomos  distributa,  ad  libr. 
mss.  fidem  ed.  et  apparatu  critico  instruxit  Prof.  Dr.  Aug.  Di  11  mann. 
Tom.  I.,  s.  Octateuchus  aelhiopicus.  Fase.  3.,  qui  cont.  Josua,  Judi- 
cum  et  Ruth.  Cum  apparatu  critico,  Lipsiae,  Vogel.  162  S.  4. 
geh.  2 (I,  1—3.:  9V2  «#•) 

Brngrsch,  Henri,  Grammaire  dämotique,  cont.  les  principes  gönöraux 
de  la  langue  et  de  l’öcrilure  populaires  des  anciens  Egyptiens.  Avec 
un  tableau  gönöral  des  signes  d£motiques  en  3 pl.  lith.  en  10  plan- 
ches  lithochrom.  in  fol.  et  gr.  fol.  y annexees.  Berlin,  Dümmler’s  Verl. 
XII  u.  203  S.  Fol.  In  engl.  Einb.  n.  25  «-p. 

— Memoire  sur  la  reproduction  imprimöe  des  caracl£res  de  l’ancienne 

ecrilure  dömotique  des  Egyptiens , au  moyen  de  types  mobiles  et  de 
Timprimerie.  Le  m6me.  12  S.  4.  geh.  % 

Tuch,  F.,  De  Aethiopicae  linguae  sonorum  proprietatibus  quibusdam 
commentatio.  Progr.  acad.  Lipsiae  1854.  22  S.  4. 

— de  Aethiopicae  linguae  sonorum  sibilantium  natura  et  usu  commen- 
tatio. Progr.  acad.  Ebd.  1854.  12  S.  4. 


V.  Türkisch.  Ungarisch. 

Loewe,  L.,  English,  Circassian,  and  Turkish  dictionary.  London,  by 
* the  author.  21  sh. 
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Hemele,  Prof.  Dr.  Job.  Nep. , der  ungarische  u.  deutsche  Gesellschaf- 
ter. Lehr-  u.  Gesprächbuch  um  sich  in  der  Ungar,  u.  deutschen 
Conversations-Sprache  möglichst  schnell  u.  gründlich  zu  vervollkomm- 
nen, mit  Rücksicht  auf  die  Eigenthümlichkeit  beider  Sprachen.  Wien. 
(Leipzig,  Hübner).  176  S.  br.  8.  geh.  n.  16  ngc 


VI.  Slavische  Sprachen. 

Russisch.  Polnisch.  Slovenisch. 

Golotusow,  F. , Leitfaden  zum  * ersten  Unterricht  in  der  russischen 
Sprache  f.  Deutsche.  3.  Aufl.  Reval,  Kluge’s  Verl.  136  S.  m.  1 
Steintaf.  gr.  8.  geh.  n.  Va 

Onderka,  Lehr.  A.  R. , Elementarz  polsko-niemiecki , oder  Polnisch- 
Deutsches  Lesebuch  f.  die  utraquistischen  Elementarschulen.  4.  Aufl. 
Breslau,  Schletter’sche  B.  VIII  u.  133  S.  8.  n.  4 ngc;  geb.  n.  */6 

Pohl,  Lehr.  Karl,  theoretisch-praktische  Grammatik  der  polnischen 
Sprache,  m.  polnischen  u.  deutschen  Uebungsaufgaben , Gesprächen, 
Titulaturen  u.  den  zum  Sprechen  nöthigsten  Wörtern.  6.  verb.  u. 
verm.  Aufl.  Breslau,  Korn.  VII  u.  416  S.  gr.  8.  s/a 

We^lewski,  Ueber  das  polnische  Laulsystem.  Gymn.  Pr.  Kulm  1853. 


Hesednjak,  mali,  slovönskiga  in  nömskiga  jezika.  Sosebno  za  Slo- 
vence,  ktöri  se  hocejo  nömskiga  jezika  uciti.  3.  pomnözeni  natis.  — 
Kleines  Wörterbuch  der  slovenischen  u.  deutschen  Sprache.  Zunächst 
f.  Slovenen,  welche  die  deutsche  Sprache  lernen  wollen.  3.  verm.  Aufl. 
Laibach,  v.  Kleinmayer  u.  Bamberg.  261  S.  8.  geh.  n.  e/s  «$. 


# 

VII.  Germanische  Sprachen. 

I.  Deutsch. 

* 

(Zeitschriften). 

Jahrbuch,  Weimarsches  für  deutsche  Sprache,  Litteratur  und  Kunst 
herauBgegeben  von  Hoff  mann  von  Fallersleben  und  Oskar 
Schade.  11.  Bd.  I.  u.  2.  Heft.  490  S.  III.  Bd.  1.  Heft.  S.  1—240. 
Hannover,  Rumpler,  gr.  8.  ä Heft  n.  1%  «$. 

Mundarten,  die  deutschen.  Eine  Monatsschrift  für  Dichtung,  For- 
schung und  Kritik.  Herausgegeben  von  Dr.  G.  Karl  Fr om mann. 
2.  Jahrg.  12  Hfte.  .Nürnberg,  v.  Ebner,  gr.  8.  Halbjährlich  n.  lVa 

Sprachwart,  deutscher.  Zeitschrift  für  Kunde  und  Kunst  der  Mut- 
tersprache, für  Hebung  und  Hegung  ihrer  geistigen  Schätze,  für  Rein- 
heit und  Richtigkeit  ihres  Gebrauchs  in  Rede  und  Schrift.  Herausge- 
geben von  Max  Moltke.  1.  Bd.  od.  Jahrgang  1855.  52  Nrn.  ä 1 

Bogen.  Berlin,  Moltkc’s  Selbstverlag.  Lex.-8.  Vierteljährlich  n.  2/s 

Zeitschrift  für  deutsches  alterthum,  herausgegeben  v.  Mor.  Haupt. 
X.  Bd.  1.  Heft.  Berlin,  Weidmann.  196  S.  gr.  8.  ä Heft  n.  1 «$. 


J 
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(Litteraturgeschichte  und  Erklärungsschriften). 

Appell,  J.  W.,  Werther  u.  seine  Zeit.  Zur  Goethe-Literatur.  Leipzig, 
W.  Engelmann,  IV  u.  188  S.  gr.  8.  geh.  1 

Aus  Weimars  Glanzzeit  Ungedruckte  Briefe  von  u.  über  Goethe  u. 
Schiller,  nebst  e.  Auswahl  ungedruckter  vertraulicher  Schreiben  von 
Goethe’s  Collegen,  Geh.  Rath  v.  Voigt.  Zum  50.  Jahrestage  d.  Todes 
Schitiers  hrsg.  v.  Aug.  Diezmann.  Leipzig;  Härtung.  VIII  u.  80  S. 
gr.  8.  geh.  . V2  *$• 

Barthel,  Karl,  die  deutsche  Nationalliteratur  der  Neuzeit,  in  e.  Reihe 
v.  Vorlesungen  dargestellt.  4.  stark  verm.  u.  verb.  Aufl.  Ausg.  letzter 
Hand  des  Verf.  In  6 Lfgn.  1.  Lfg.  Braunschweig,  Leibrock.  S.  1 
— 112.  gr.  8.  geh.  n.  V5  «#. 

CunsE,  F.  A. , Geschichte  d.  deutschen  Kirchenliedes  vom  16.  Jahrh. 

bis  auf  unsere  Zeit.  2.  Thl.  Leipzig,  Loschke.  VIII  u.  320  S.  br.  8. 
-geh.  - • 1V4  *#•  (cplt.  3%  *$.) 

Erläuterungen  zu  den  deutschen  Klassikern.  1.  Abth.  Erläuterun- 
gen zu  Goethes  Werken  v.  Heinrich  Düntzer.  1.  Bdchn.  Goethes 
• Hermann  ond  Dorothea,  erläutert.  V u.  131  S.  2.  Abth.:  Erläute- 
rungen zu  Wielands  Werken  von  Heinrich  Düntzer.  2.  Bdchn. 

Wielands  Oberon.  V u.  132  S.  Jena,  Hochhäuser,  gr.  16.  geh. 

ä n.  4 ngt 

Gedenkbuch  an  Friedrich  Schiller.  Am  9.  Mai  1855  fünfzig  Jahre 
nach  dem  Tode  Schiller’s  hersg.  vom  Schiller- Verein  zu  Leipzig.  Leip- 
zig, Thomas  in  Comm,  XXV,  254  u.  Verzeichniss  der  Schiller- Bi- 
bliothek zu  Leipzig  18  S.  8.  geh.  * r n.  1 *$. 

Gengpenbach,  Paniphilus.  Ein  beitrag  zur  deutschen  literaturgeschichte 
- der  reformation8zeit.  Hrsg.  v.  Karl  Gödeke.  In  2 Lfgn.  1.  Lfg. 

Hannover,  Rumpler.  S.  1 — 384.  gr.  8.'  geh.  ■**  * n.  2% 

Göschei,  K.  F.,  die  Sage  v.  Parcival  u.  vom  Gral  nach  Wolfram  von 
Eschenbach.  Ein  Vortrag  auf  Veranlassung  d.  evangel.  Vereins  f.  kirchl. 
Zwecke  gehalten  am  8.  Jan.  1855.  Berlin,  W.  Schultze.  58  S.  gr.  8. 
geh."  . * 1 * 9 ngt 

Gottschall,  Rud. , die  deutsche  Nationalliteratur  in  der  ersten  Hälfte 
d.  19.  Jahrhunderts.  Literarhistorisch  u.  kritisch  dargestellt.  1.  Bd. 
Breslau,  Trewendt  u.  Granier.  III  u.  512  S.  gr.  8.  geh.  2V2 
Grimm,  Wilh.,  Thierfabeln  bei  den  meistersöngern.  [Aus  den  Ab- 
handlungen der  königl.  akademie  der  Wissenschaften  zu  Berlin  1855]. 
Berlin,  Dümmler  in  Comm.  II  u.  27  S.  gr.  4.  ’ cart.  n.  12  ngi 

Hartung-,  J.  A.,  ungelehrte  Erklärung  des  Goethe’6chen  Faust.  Leip- 
zig, W.  Engelmann.'  VIH  n.  335  S.  gr.  8.  geh.  1% 

Heinrich,  G.  A. , Etüde  sur  le  Parcival  de  Wolfram  d'Eschenbach  et 
sur  la  legende  du  saint  Graal.  Tbdse  pour  le  doctorat.  ••'Paris,  Franck 
15  B.  8. 

Holtzmann,  Prof.  Dr.  Adf.,  Kampf  um  der  Nibelunge  Hort  gegen 
Lachmanns  Nachtreter.  Stuttgart,  Krabbe.  76  S.  gr.  8.  geh.  n.  8 ngt 
llub,  Ign.,  die  deutsche  komische  u.  humoristische  Dichtung  seit  Be- 
ginn des  16.  Jahrh.  bis  auf  unsere  Zeit.  Auswahl  aus  den  Quellen, 
ln  5 Büchern  oder  2 Bdn.  2.  Buch:  Das  17.  Jahrhundert.  Nürnberg, 
v.  Ebner.  - 1.  Bd.  S.  277 — 548.  Lex;~8.  geh.  1 ä n.  24  ugt 
Karajan,  Th.  G.  v.,  über  Heinrich  den  Teichner.  [Aus  d.  Denkschr. 
d.'k.  Akad.  d.  Wiss,  Bd.  6.]  Wien,  Braumüller  in  Comm.  92  S. 
gr.  4.  geh.  - ' " • 1 4‘  *8  nftc 

Kehrein,  Semin.-Dir.  Jos.,  Handbuch  deutscher  Frosa  für  Schule  und 
‘Hans.  Mit  erläoternden  Anmerkungen  etc.  2.-5.  Lfg.  Leipzig,  O. 
Wigand.'  1.  Thf.:  Historische  Prosa.  • VIH  S.  u.  S.  161 — 663.  2.  Thl.: 
••  Rhetorische  Prosa. ‘ S.  t — 160.  gr.  8.  geh.  ä n.  ys  •#. 

Koberstein,  Aug.,  Grundriss  ^der  Geschichte  der  deutschen  Nalional- 
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Litteralur.  Zum  Gebrauch  auf  Gymnasien  entworfen.  2.  Abth.  2.  Hälfte. 

4.  Lfg.  4.  durchgängig  verb.  u.  zum  grossen  Theil  völlig  umgearb.  Aufl. 
Leipzig,  Vogel.  S.  1637—1828.  gr.  8.  18  ngc  I — II,  2,  4.:  5«#.  27 ngc) 

Kuhimey,  Schillers  Eintritt  in  Weimar.  Progr.  d.  Göln.  Realgymn. 
Berlin.  23  S.  4. 

Kurz,  Heinr. , Geschichte  der  deutschen  Literatur  m.  Proben  aus  den 
Werken  der  vorzüglichsten  Schriftsteller.  Mit  vielen  llluslr.  in  eingedr. 
Holzsehn.  21.  Lfg.  Leipzig,  Teubner.  2.  Bd.  S.  385  — 448.  gr. 
Lex.-8.  geh.  ä 9 ngt 

Lieder,  geistliche,  der  evangelischen  Kirche  aus  dem  16.  Jahrhundert. 
Nach  den  ältesten  Drucken  brsg.  v.  Gymn.-Prof.  Dr.  Jul.  Mütze II. 
Berlin,  Th.  Enslin.  3.  Bd.  S.  725—1156.  gr.  8.  geh.  n.  2 *$. 

(cplt.  n.  62/5  •#•) 

Maier,  E.,  Leitfaden  zur  Geschichte  der  deutlichen  Literatur,  bearb.  f. 
höhere  Töchterschulen,  weibl.  Erziehungsanstalten  u.  zum  Selbstun- 
terrichte. 2.  Aufl.’  Hannover,  Ehlermann.  X u.  150  S.  gr.  8.  geh. 

n.  8%  ngt 

MüllenhofT,  Karl,  Zur  Geschichte  der  Nibelunge  Not.  [Abdr.  d.  De- 
cemberhefts  der  Allgem.  Monatschrift  f.  Wissenschaft  u.  Litteralur]. 
Braunschweig,  Schwetschke  u.  Sohn.  103  S.  4.  geh.  1 *$. 

Pfeiffer,  Prof.  Dr.  Frz.,  zur  deutschen  litteraturgeschichte.  Drei  Un- 
tersuchungen. Stuttgart,  Frz.  Köhler.  87  S.  gr.  S.  geh.  n.  2/s 
Pütz,  Gymn.-Oberl.  Wilh. , Uebersicht  der  Geschichte  der  deutschen 
Literatur  für  höhere  Lehranstalten.  Coblenz,  Baedeker.  IV  u.  79  S. 

. gr.  8.  geh.  . . 6 ngc 

— Altdeutsches  Lesebuch  mit  Sprach-  und  Sach-Erklärung  für  höhere 

Lehranstalten  und  zum  Selbstunterricht.  Ebd.  VIII  u.  163  S.  gr.  8. 
geh.  12  ngc 

Ri  eg  er,  Max,  zur  kritik  der  Nibelunge.  Giessen,  Kicker.  VI  u.  114 

5.  gr.  8.  geh.  n.  1 

Rönnefahrt,  J.  G.,  Göthe’s  Faust  u.  Schiller’s  Wilhelm  Teil  nach  ihrer 

weltgeschichtlichen  Bedeutung  u.  wechselseitigen  Ergänzung.  Leipzig, 
Dyk.  IV  u.  195  S.  gr.  8.  geh.  I1/*.  «$• 

— Schiller’s  dramatisches  Gedicht  Wallenstein  aus  seinem  Inhalt  er- 
klärt. Ebd.  IV  u.  112  S.  gr.  8.  geh.  */3 

Saupe,  Gymn.-Subkonrektor  Ernst  Jul.,  Schiller’s  Leben  u.  Werke  in 
chronologischen  Tafeln  f.  gebildete  Verehrer  d.  Dichters  bearb.  [Sup- 
plementbd.  zu  sämmll.  Ausgg.  v.  Schiller’s  Werken].  Leipzig,  Fr. 
Fleischer’s  Verl.  VI  u.  100  S.  m.  1 Stammtaf.  in  4.  gr.  16.  geh.  n.  8 ngc 
Schillert  Briefe.  Mit  geschieht!.  Erläuterungen.  Ein  Beitrag  zur 
Charakteristik  Schillers  als  Mensch,  Dichter  u.  Denker.  [Schillers 
sämmtliche  Werke.  13.  Bd.]  7.  Lfg.  Berlin,  Hempel.  S.  481—560. 
gr.  16.  geh.  ä n.  4 ngc 

Schmeisser,  J.  N. , Leber  den  Ursprung  des  deutschen  Schauspiels. 

Gymn.  Pr.  Constanz  1854.  66  S.  8. 

Scholl,  Dekan  Glob.  Heinr.  Frdr.,  u.  Gymn.-Prof.  Dr.  Traug.  Ferd. 
Scholl,  deutsche  Literaturgeschichte  in  Biographien  u.  Proben  aus 
allen  Jahrhunderten,  zur  Selbstbelehrg.  u.  zum  Gebrauche  in  höheren 
Unterrichtsanstalten.  1.  Bd.  3.  völlig  umgearb.  u.  verm.  Aufl.  A.  u. 
d.  T.:  Geschichte  der  altdeutschen  Literatur  in  Proben  u.  Charakte- 
ristiken m.  Beiträgen  v.  Prof.  Frz.  Pfeiffer.  3.  völlig  umgearb.  u. 
verm.  Aufl.  Stuttgart,  Metzler.  XXXHu.809Sp  gr.  8.  geh.n.  1 *$.22  ngc 
Seisen,  J.  D.,  Einleitende  Bemerkungen  zu  J.  P.  Hebels  alemannischen 
- Dichtungen.  Progr.  v.  Schopfheim  1854.  22  S.  8. 

Viehoff,  Dir.  Prof.  Heinr.,  Schiller’s  Gedichte  erläutert  u.  auf  ihre 
Veranlassungen  u.  Quellen  zurückgeführt,  nebst  Variantensammlg.  u. 
Nachlese.  1.  Thl.  Neue,  grösstentheils  umgearb.  Aufl.  in  3 Bdn. 
Stuttgart,  Becher.  VIII  u.  459  S.  gr.  16.  geh.  % 
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Vilmar,  Dr.  A.  F.  C.,  Geschichte  der  deutschen  National-Lileratur. 

6.  Aufl.  3 Lfgn.  Marburg,  Ei  wert.  I.  Lfg.  S.  1—256.’  gr.  8.  geh. 
* Subscr.-Pr.  2 4'  Ladenpr.  2l/a  *$>. 


i 


(Lexicographie). 


Brinckmeier,  Hofrath  Dr.  Ed.,  Glossarium  diplomaticum  zur  Erläu- 
* terung  schwieriger,  einer  diplomatischen,  historischen,  sachlichen  oder 
•Worterklärung  bedürftiger  lateinischer,  hoch-  und  besonders  nieder- 
deutscher Wörter  und  Formeln  etc.  1.  Bd.  19 — 3-1;  Heft.  (Frauen- 
luite — Hobellarii).  Gotha,  Fr.  A.  Perthes.  S.  849—992.  Fol.  ä n.  I 4, 
Förstemann,  Bibiiothecar  Lyc.- Lehr.  Dr.  Ernst,  Altdeutsches  namern- 
buch.  1.  Bd. : Personennamen,  ln  7—8  Lfgn.  4.  u.  5.  Lfg.:  Gar — 
Halh.  Nordhausen,  Förstemann.  S,  481 — 800.  gr.  4.  geh.  ä n.  1 4. 
\ Grimm,  Jac.,  u.  Wilh.  Grimm,  deutsches  Wörterbuch.  2.  Bd.  3.  Lfg. 

[Buchstäbschen— dampfkugel].  Leipzig,  Hirzel.  S.  481—720.  hoch  4. 
I geh-  . 5 n.  % 4. 

— Jac.,  über  die  namen  des  donners.  Eine  academ.  abhandlung  vor- 
gelesen  am  12.  mai  1853.  Berlin,  Dümmler’s  Verl.  28  S.  gr.  4. 
geh-  n.  12  ngt 

HofFmann,  Dr.  Wilh.,  Tollständiges  Wörterbuch  der  deutschen  Sprache, 
wie  sie  in  der  allgem.  Literatur,  der  Poesie,  den  Wissenschaften  etc. 
i gebräuchlich  ist,  ra.  Angabe  der  Abstammg.,  der  Recbtschreibg. , der 
Wortformen  etc.  nebst  e.  kurzen  Sprachlehre  etc.  26. — 28.  Hft.  Leip- 
zig, Dürr’sche  B.  3.  Bd.  S.  401—640.  Lex.~8.  ä % 4. 

Pfeiffer,  Dr.  Frdr. . das  ross  im  altdeutschen.  Breslau  , Gosohorsky. 

IV  u.  47  S.  gr.  8.  geh.  baar  n.  l/8  4. 

Schmitthenner's,  Frdr.,  kurzes  deutsches  Wörterbuch  rollig  umge- 
arb.  r.  Prof.  Dr.  Frdr.  Ludw.  Karl  Weigand.  3.  Aufl,  3.  Lfg. 
Giessen,  Bicker.  S,  321—480.  gr.  8.  geh.  ä n.  2/5  4. 


1 

(Grammatik). 


Andresen,  Dr.  K.  G.,  über  deutsche  Orthographie.  Mainz,  Kunze* 
VII  u.  200  S.  gr.  8.  geh.  n.  27  ngr 

Arnold,  T.  K.,  and  J.  W.  Fraedersdorff,  the  first  German  book, 
on  the  plan  of  »Henry’s  first  lalin  book«  4th  edit.  London , Riving- 
tons.  113  S.  12,  5V2  sh. 

Bohm,  H.,  u.  W.  Steinert,  kleine  deutsche  Sprachlehre.  6.  Aufl. 

Berlin,  Kampffmeyer.  48  S.  gr.  12.  geh.  2%  ngt 

Götzinger,  Dr.  Max  W.,  Slylschule  zu  Uebungen  in  d.  Muttersprache. 
Eine  Sammlung  stufenmässig  geordneter  Aufgaben  u.  Arbeitsenlwürfe 
f.  höhere  Anstalten.  2.  Thl.  Schaffhausen,  Hurter.  VIII  u.  420  S. 
8.  geh.  1 4,  (cplt.  1^-21  ngt) 

Grundriss  der  deutschen  Satzlehre.  [Zunächst  für  den  Gebrauch  des 
Greiffenberger  Friedrich-Wilhelms-Gymnasiums],  Greiffenberg.  (Stet- 
tin, Saunier).  28  S.  8.  cart.  baar  n.  4 ngt 

' Hagren,  Lehr.  H.,  Anleitung  zur  richtigen  Setzung  der  Interpunktions- 
zeichen^ Münster,  Deiters.  32  S.  8.  geh.  3 ngt 

Hirsch,  J.,  Grammaire  ailemande,  pröeödee  d’une  Chrestomathie  alle— 
mande  ou  möthode  pratique  de  leclure  et  d’öcriture.  2e  6dit.  Arlon. 
180  S.  12.  26  ngt 

Hohn,  C.  W.,  Dissertaiio  grammatica  de  verbo  germanico  tuön  et 
verbo  gothico  iddja.  Diss.  inaug.  Bonn  1854.  VIII  u.  80  S.  gr.  8. 
Hossan,  Karl  Sim.,  Leitfaden  beim  Unterricht  in  der  deutschen  Spra-  - 
che.  Ein  Uebungsbuch  f.  Schüler  der  Volksschule.  Königsberg  i/N. 
Striese.  80  S.’  8.  geh.  * * l/6 

Hraus,  Lehr.  Carl,  Uebungs-Büchlein  in  der  deutschen  Sprach-  und 
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Rechtschreib-Lehre  f.  die. mittleren  u.  oberen  Klassen  der  deotschen 
Schule,  nach  den  neueren  Sprachwerken  zusammengestellt.  1.  u.  2. 
Abth.  [WortrLehre  U*  der  einfache  Satz.  — Der  zusammengezogene 
u.  zusammengesetzte  Salz  nebst  Anhang],  2.  verb.  u.  Term.  Aufl. 
Würzburg,  Kellner  in  Comm,  116  S.  8.  geh.  ä 3 ngt 

Längster,  Prof.  Karl,  deutsche  Grammatik  f.  Gymnasien,  Realschulen 
u.  ähnliche  Lehranstalten.  Wien,  Braumüller.  VIII  u.  370  S."1  gr.  8. 
geh.  . ; n.  i1/, 

Marc,  N.  F.,  Rudiments  of  the  german  grammar  adapted  for  the  use 
of  beginne«  with  Ollendorff.  2.  Edition.  Wiesbaden,  Friedrich.  34  S. 
gr.  8.  cart.  . % •»$. 

Mot  sch  mann , Lehr.  Herrn.,  die  deutsche  Rechtschreibung.  Oder; 
Regeln  der  Rechtschreibung  nebst  Beispielen  u.  Uebungsaufgaben  für 
Schule  u.  Haus.  Meiningen,  (v.  Eye).  .32  S.  8.  geh.  n.  2 ngr 

Ofling  er,  Lehr.  F.  K. , Hülfsbuch  zum  Unterrichte  in  der  deutschen 
Sprach-,  Rechtschreib-  u.  Aufsalzlehre  anschaulich  dargestelit  u.  mit 
vielen  Aufgaben  zur  Anwendg.  versehen.  3.  Bdchn.  2 Ablhlgn.  Zu- 
nächst f.  die  Oberklassen  der  deutschen  Schulen.  Bamberg,  Büchner. 
8.  geh.  ä n.  8 ngt  (cplt.  n.  28  ngt) 

Inhalt:  1.  Die  Lehre  vom  zusammengesetzten  Satze  in.  <lcm  noch  Einschlägigen 

aus  der  'Wortforiucnlehrc,  XII  S.  u.  S.  1—130.  2.  Noch  Einige*  üb.  Recht- 

schreibung, dann  kurze  Anlcitg.  zur  Anfertigung  schriftl.  , im  gewöhnt.  Lehen  »or- 
koiuinenden  Aufsätze  nehst  Uebungsaufgaben.  S.  131  — 180. 

Regeln  n.  Wörterverzeichnis  f.  deutsche  Rechtschreibung.  Ge- 
druckt auf  Veranslaltg.  d.  Königl.  Ober-Schulcollegiums  zu  Hannover. 
Clausthal,  Schweiger.  III  u.  51  S.  gr.  8.  geh.  n.  ty#  «$. ; 

fein  Pap.  n.  6 ngr 

Schober,  Dir.  Joh.,  Rechtschreibelehre  beim  öffentlichen  u.  Privat- Un- 
terrichte f.  Volks-  u.  Unter-Realschüler.  3.  verb.  u.  verm.  Aufl. 
Wien,  Sallmayer  u.  Co.  IV  u.  92  S.  8.  geh.  n.  8 ngt 

— erster  Unterricht  in  der  deutschen  Sprache  für  Lehrer  und  Schüler. 
[Der  Sprachlehre  1.  Th!.]  5.  Aufl.  Ebd.  VIII  u.  98  S.  8.  geh.  n.  8 ngt 

Schulz,  Otto,  deutsche  Sprachlehre  f.  Volksschulen,  Praparanden-An- 
. stalten  u.  Schullehrer-Seminare.  6.  verb.  Aufl.;  Berliq,  Nicolai.  VIII 
u.  208  S.  8.  geh.  . ^ , n.  12  ngt 

Silber,  K.  II.,,Ueber  den  Modus  im  Neuhochdeutschen.  Gymn.  Pr. 
Naumburg  1854-  20  S.  . 4. 

Stahl  de  Roer,  D.  J.,  duitsche  spraakleer  vor  Nederlanders.  Gro- 
ningen. (Leer,  Praetorfus  ,u.  Seyde).  XVI  u.  258  S.  m.  1 lith.  Schrift— 
taf.  8.  geh.  > .*  n.  1 

Tilmar,  Dr.  A.  ;F.  C.,  Anfangsgründe  der  deutschen  Grammatik  zu- 
nächst f.  die  obersten  Klassen  der  Gymnasien.  I.  Lautlehre  u.  Fle- 
xionslehre nebst  golhischen  u.  althochdeutschen  Sprachproben.  4.  Aufl. 
Marburg,  Eiwert.  XH  u.  125  S.  gr.  12.  geh.  12  ngt 

Torschale  zur  deutschen  Sprachlehre.  Für  die  unteren  Gassen  der 
Progymnosien  u.  höheren  Bürgerschulen,  Goslar,  Schönpflug.  23  S. 
gr.  8.  geh.  , 2%  ngt 

Weitzncr,  Fr.,  Anweisung  zum  Gebrauche  d.  deutsch-grammatikali- 
schen Sprach-Stoffes  nebst  Anleilg.  zur  Behandlg.  der  Orthographie  u. 
der  Stylübungen  f.  Lehrer  an  Volksschulen.  Breslau,  Grass,  Barth  u. 
Co.  80  S.  m.  1 Steintaf.  8.  geh.  V* 

— deutsch-grammatikalischer  Sprachstoff  f.  Volksschulen  gesammelt  u. 

geordnet.  Ebd.  56  S.  8.  geh.  . n.  4 ngt 

* * • 

(Sprachdenkmäler)..  • . , 

* 

Codex  Arg-enteus,  sive  sacrorum  evangeliorum  versionis  Gothicae 
fragmenla,  quae  herum-  recognita  adnotationibusque  instructa,  per  li— 
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neas  singulas  ad  fidem  codicis  additis  fragmeotis  evangelicis  codicum 
Ambrosianorum  et  lubula  lapide  expressa,  edidit  Andreas  Upström, 
Pb.  Dr. , in  regia  Acad.  Upsaliensi  linguae  Gothicae  docens  etc.  Up- 
saliae  1854.  (Stockholm,  A.  Ronnier),  VIU  u.  125  S.  gr.  4.  geh. 

n.  5 

Deycks, i F.,l  Fragmenla  veteris  iglossarii  Latini  e cod;  Werlhincnai 
saec.  XI,  Ind.  leclt.  Munster  1854—55.  19  S,  . 4. 

Germaniens  Völkerstimmen , Sammlung  der  deutschen  Mundarten  in 
. Dichtungen,  -Sagen,  Mährchen,  Volksliedern  etc.  Hrsg.  v.  Johs. 

• Matth.  Firmen  ich.  3.  Bd.  2.  Lfg.  od.  19.  Lfg.  Berlin,  Schlesin- 

ger’sche  B.  S.  97—160.  4.  geh.  ä 

Gottfried  v.  Strassburg-,  Tristan  u.  Isolde.  Uebers.  v.  Karl  Sim- 
rock.  2 Tble.  Leipzig,  Brockhaus.  VI  u,  810  S.  8.  geh. 

* , n-,3Vs  *n  engl.  Einb.  n.  4 •$>. 

Gryphins,  Andr. , das  verliebte  gespenst,  gesangspiel,  u.  die  geliebte 
, Dornrose,  scherzspiel,  m.  einleilung  hrsg.  v.  gymn.-lehr, Herrn.  Palm. 
Breslau,  Trewendl  u.  Granier.  115  S.  *gr.  8.  geh.  n.  2/3 ' 

Hymnen 4 lateinische,  des  Mittelalters,  aus  Handschriften  hrsg.  u.  er- 
klärt v.  Archiv-Dir.  F.  J,  Moire.  3.  Bd.s  Heiligenlieder.  Freiburg 
im  Br.,  Herder.  VJ  u.  580  S.  gr.  8.  geh,  2 6 ngt  cplt.  5 ■>$.  24  ttjjt 

Hrais,  Jul.,  alldeutsche  Heldcndichtungen,  bearb.  in  Prosa  f.  das  deut- 

sche Volk  ii.  X die  reifere  Jugend.  1.  u.  2.  Bd.  Stuttgart,  J.  F. 
Steinkopf.  •,  , 1 «p.  10Va  W 

Inhalt:  1.  l>er  Nibelungen  Noth,  Gudritn.  VI  u.  359  S«  3/4  Rthl.  ~ 2. 

Patcival.  277  S.  18  ngr. 

Lehren  aus  des  Erasmus  Alberus  »Buch  v.  der  Tugent  vnd  Weiss- 
beit.« Mit  Beiträgen  zur  Biographie  des  Erasmus  Alberus.  Zusam- 
mengestellt u.  hrsg.  v.  Reallehr.  I)r.  Ch.  W.  Stromberger.  Giessen, 
Ricker.  V ü,  46  S.  8,  geh.  V+  «$. 

Nieder,  die,  d.  dreissigjahrigen  Krieges  nach  den  Originalen  abgedruckt. 

Zum  ersten  Male  gesammelt  v.  Emil  Weller.  Mit  e.  Einleitg.  v. 
_ W.  Wackernagel.  Basel,  Neukircb’sche  B.  LI  u.  272  S.  gr.  8.  geh. 

• >■  _ • * j , f n»  2 

Nübelung-e , * der , liet,  Vollständigste  ausgabe  nach  dem  durch  Dr. 
Holtzmann  als  wirklich  ältesten  nachgewieacnen  texte  des  Frhjrn.  v. 
Lassberg  unter  Berücksichtigung  der  übrigen  bis  jetzt  bekannten  les- 
arten , namentlich  der  Wallersteiner  handschrift  zum  gebrauche  für 
schulen  veranstaltet  u.  mit  vrörterbüche  versehen’ vi  Lehr.  Dr.  Heinr. 
.Naberl.  Hannover,  Rumpler.  364  S.  , gr,  8.  geh..  , f1/. 

Volkslieder,  deutsche.  Sammlung  v.  Frz.  Ludw.  Mittler.  Mar- 
, bürg,  Eiwert.  , VII  u.  992  S.  , Lex.  8.  geh,  . 3% 

— u.  Volksschauspiele,  weltliche  u.  geistliche.  Mit  e.  Musikbei- 
lage. Hrsg.  v.  Heinr,* Pröble. . Aschersleben,  Fokke.  .XLIV  u.  324 
S.'  8.  geh.  - n.  I1/« 

Von  den  heyligeh  drey  künigen.  Nach  e.  allen  Handschrift  hrsg.  v 
Ign.  Vinz:  Zingerle.  Innsbruck,  F.  Rauch.  VIU  u.  16  S.  gr.  8* 
geh.  •’  ’ * h d.  6 n.  4 ngt 

Wartlmrg-Bibliothek  hrsg.  v.  Hofrath  Cabinetsbibliothekar  Ludw. 
Be  ch  st  ein.  1.  Lfg.  Halle,  Pfeffer,  gr.  8.  geh.  ’ n.  ®/B  wp. 

1 I n b « 1 ( : Uns  grosse  thüringische  Mysterium  od.  «Ins  geistliche  Spiel  Von  den  zehn 

Jungfrauen.  .Aufgeführt  an  Eisenach  am  24.  Aprii  1322.  ‘ Nach  der  einzigen  bis 
..  jetzt  auf  gefundenen  Handschrift  hrsg.  i r.  Ludw.  Bccbitcin.  Mit  1 Kpfr. 

XV  u.  75  S.  ■ r 

"Wie  das  Volk  spricht  524  sprichwörtliche  Redensarten  hrsg,  v.  Dr. 
; Edm.  Hoefer.  [Als  Mscr.  gedr.]  Stuttgart,  Krabbe.  '48  S.  gr.  8. 
geh.  , . . ' ..  ; . . . * n,  8 itgc 
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2.  Englisch* 

s « » . 1 , * 

(Angelsächsisch). 

Dietrich,  Pr.,  Anglo  Saxonica,  quae  primus  edidit.  Ind.  lectt  Mar- 
burg 1854—55.  16  S.  4. ' 

Imzarche,  Victor,  Adam,  drame  anglo-normand  do  XII.  siöcle.  Pu- 
bliö,  pour  la  premiöre  fois,  d’aprüs  un  manuscrit  de  la  bibiiothöque 
de  Tours.  Paris,  Polier.  1 1%  B.  8.  ' i 10  fr. 

Vernon,  £.  J. , Guide  to  the  Anglo-Saxon  tongue.  New  edit.  Lon- 
don, Smith.  12.  5 sh. 


(Literaturgeschichte). 

• « 

Gervinu*»,  G.  G.,  Shakspeare,  en  Charakteristik,  udarbeidet  red  K. 
Arentzen.  Kjöbenhavn,  Erslev.  128  S.  8.  80  sk. 

(Lexicographie). 

Kalt  Schmidt,  Dr.  J.  H.,  a new  and  complete  dictionary  of  the  eng- 
lish  and  german  languages.  With  lwo  skelches  of  grammar,  english 
and  german.  2.  Ster.-edition , revised  and  thorougly  improved.  New 
impression.  2 Parts.  [English-german.  — German-englishj.  — Neues 
vollständiges  Wörterbuch  der  Englischen  u.  Deutschen  Sprache.  Nebst 
e.  kurzen  Abrisse  der  engl.  u.  der  deutschen  Sprachlehre.  2.  durch- 
geseh.  u.  verb.  Stereotypausg.  Neuer  Abdr.  2 Thle.  Leipzig,  K. 
Tauchnitz.  XLII  u.  1297  S.  gr.  8.  geh. 

K«ucas,  Newton  Ivory,  a dictionary  of  the  english  and  german  and 
german  and  english  languages  adapted  to  the  present  state  of  litera- 
ture,  Science,  commerce  and  arts.  — Englisch-Deutsches  u.  Deutsch- 
Englisches  Wörterbuch  m.  besond.  Rücksicht  auf  den  gegenwärt.  Stand- 
punkt der  Literatur  u.  Wissenschaft  bearb.  1.  Bd.  [English  and  ger- 
man.— Englisch  u.  Deutsch].  10 — 15.  Ilft.  Bremen,  Schünemann  s 
Verl.  S.  865 — 1472.  Lex.-8.  ä n.  % »$• 

"Wehster,  quarto  english  dictionary.  New  edit.  London,  Bogue.  31%  sh. 

(Grammatik  und  Unterrichtsschriften). 

Albrecht's , Aug. , englischer  Dolmetscher,  od.  gründl.  Belehrg. , die 
engl.  Sprache  nach  e.  leichtfassl.  u.  schnellen  Methode  ohne  Lehrer 
zu  erlernen.  Nebst  e.  Anh.,  enth.  pract.  Notizen  f.  das  ßedürfniss  der 
Auswanderer.  Ein  Hilfsbuch  f.  Auswanderer  nach  Amerika  u.  Au- 
stralien. 6.  Auf!,  m.  den  Vermehrgn.  v.  A.  O.  Eden.  Leipzig,  Mat- 
thes.  IV  u.  212  S.  16.  12  ngc 

— neuer  deutsch-amerikanischer  Dolmetscher,  od.  Anleitung,  auf  leichte 

Weise  die  englische  Sprache  in  kurzer  Zeit  ohne  Lehrer  zu  erlernen. 
Ein  treuer  Gefährte  d.  deutschen  Auswanderers  nach  der  amerikan. 
Heimath,  enth.  genaue  Angaben  u.  Notizen  üb.  Alles,  was  der  Aus- 
wanderer vor  u.  während  der  Reise  sowie  bei  seiner  Ankunft  in  Ame- 
rika etc.  zu  beobachten  nöthig  hat,  nebst  Angabe  der  Gastböfe,  Ver- 
gleichungstabellen der  Münzen,  Maasse  u.  Gewichte  u.  obrigkeitl.  Be- 
slimmgn.  so  in  den  deutschen  Häfen  gelten.  Leipzig,  Rossberg.  IV 
u.  133  S.  gr.  16.  cart.  n.  % 

— practische  englische  Sprachschule  od.  Anleitung  die  engl.  Sprache 
in  kurzer  Zeit  richtig  verstehen,  sprechen  u.  schreiben  zu  lernen,  mit 
Bezeichng.  der  Aussprache  u.  Betonung.  Bearb.  nach  e.  neuen  leicht 
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fassl.  Methode,  zum  Schul-,  Privat-  u.  Selbstunterricht.  Leipzig, 
Breitkopf  u.  Härtel.  IV  u.  156  S.  gr.  8.  geh.  12  ngt 

Amerikaner,  der  neue.  Ein  Dollmetscher  f.  Auswanderer  nach  Nord- 
Amerika  u.  Australien  , od.  die  Kunst  ohne  Lehrer  in  ganz  kurzer 
Zeit  englisch  zu  lernen  nebst  e.  kurzen  Wegweiser  nach  Nord-Ame- 
rika u.  Australien.  Friedberg,  Scriba.  IV  u.  108  S.  8.  geh.  l/* 
Booch-Arkossy , F.,  praktische  Anleitung  zur  kaufmännischen  Cor- 
respondenz  in  englischer  Sprache.  Auswahl  engl.  u.  deutscher  Mu- 
sterbriefe , die  sämmtl.  Geschäfte  d.  Kaufmanns  behandelnd,  m.  deut- 
scher u.  engl.  Handels-Phraseologie , nebst  den  engl.  u.  amerikan. 
Münzen,  Maassen , Gewichten  etc.  Zum  Gebrauche  f.  Deutsche  u. 
Engländer  bearb.  Leipzig,  Wengler.  94  S.  8.  geh.  n.  V5 

Busch,  Oskar,  u.  Henry  Skelton,  Handbuch  der  englischen  Um- 
gangssprache. Eiue  ausgewählte  u.  umfassende  Sammlung  v.  Redens- 
arten üb.  die  gewöhnlichsten  Begriffe  u.  Gegenstände  d.  Lebens.  Nach 
e.  neuen  u.  vereinfachten  Plane  bearb.  Leipzig,  Brockhaus.  X u.  372 
S.  8.  ln  engl.  Einb.  n.  1 

Edg-e worth,  Maria,  early  lessons.  Vol.  1.  3.  Edition.  — Erster  Un- 
terricht f.  die  Jugend.  Mit  erläut.  Anmerkgn.  v.  e.  Freunde  der  Engl. 
Sprache.  1.  Bdchn.  3.  Aull.  Stuttgart,  S.  G.  Liesching.  VIII  u.  184 
S.  gr.  16.  geh.  . V® 

Goethe,  Wolfg.  v.,  Egmont.  Trauerspiel  in  5 Aufzügen.  Zum  Ueber- 
setzen  in  das  Englische  m.  Anmerkgn.  u.  Wörterbuch  hrsg.  v.  Char- 
les Dickens  jun.  Leipzig,  Voigt  u.  Günther.  VI  u.  164  S.  8. 
geh.  V» 

Haas,  F. , die  englische  Aussprache  u.  Formenlehre  übersichtlich  dar- 
gestellt. Darmsladt,  ßeyerle.  31  S.  gr.  8.  geh.  x/6  •»$. 

Medley,  J.  H. , praktischer  Lehrgang  zur  schnellen,  leichten  u.  doch 
gründlichen  Erlernung  der  englischen  Sprache,  nach  Dr.  Ahn’s  be- 
kannter Lehrmethode  unter  Hinzufügung  e.  kurzen  Grammatik.  Für 
die  Jugend,  als  auch  zum  Selbstunterrichte  f.  Erwachsene  u.  vorzüg- 
lich f.  Schulen  u.  Lehr-Institute.  5.  verb.  Aufl.  Wien,  Manz.  VIII 
u.  192  S.  gr.  8.  geh.  18  ngt 

Latham , R.  G.,  A handbook  of  the  English  language,  for  the  use  of 
students  of  the  universities  and  higher  classes  of  schools.  2.  edition. 
London,  Wallon.  383  S.  8.  7V2  sh. 

Hunde,  Dr.  Carl,  erster  Unterricht  im  Englischen.  Ein  prakt.  Lehr- 
gang dieser  Sprache,  m.  sorgfält.  Berücksicht,  der  Aussprache,  zum 
Schulunterricht  u.  Selbststudium  hrsg.  2.  Abth.  Enthaltend  die  Gram- 
matik auf  ihre  einfachsten  Grundsätze  zurückgef.,  nebst  Uebungen  etc. 
4.  verm.  u.  verb.  Aufl.  Leipzig,  Arnold.  VIII  u.  184  S.  gr.  8.  V® 

Nickels,  Lehr.  Dr.  H. , methodisches  Hülfsbuch  zur  Erlernung  der 
englisohen  Sprache.  Leipzig,  Rossberg.  IV  u.  176  S.  gr.  8.  geh.  V2 

OllendorJTs,  H.  G.,  neue  Methode,  in  sechs  Monaten  eine  Sprache 
lesen,  schreiben  u.  sprechen  zu  lernen,  Anleitung  zur  Erlernung  der 
englischen  Sprache  nach  e.  neuen  u.  vervollständigten  Plane  f.  den 
Schul-  u.  Privatunterricht  verfasst  v.  Gymn.-Lehr.  P.  Gands.  5 
durchgeseh.  u.  verb.  Aufl.  Frankfurt  a.  M.,  Jügel’s  Verl.  XLII  u. 
617  S.  m.  1 Tab.  in  Fol.  8.  cart.  1VS  «#. 

Begel,  C. , de  syllabae  a ad  formanda  adverbia  substanlivis  vel  adje- 
ctivis  in  liogua  anglica  praefixae  origine  ac  natura.  [Programm  des 
Gymnasii  illustris  zu  Gotha].  Gotha,  (Thienemann).  26  S.  gr.  4. 
geh.  * n.  4 itgt 

Boss,  G.  M.  v.,  der  Englisch  sprechende  Auswanderer,  od.:  Anweisung, 
in  kürzester  Zeit  Englisch  sprechen  u.  verstehen  zu  lernen,  .in  Ge- 
sprächen u.  Redesätzen,  welche  dem  nach  Nord-Amerika  auswandern- 
den Deutschen  jeden  Standes  zugleich  als  Führer  vom  Schiffe  aus  bis 
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zu  seiner  Ansiedelg.  etc.  dienen.  3.  Aufl.  Rudolstadt,  Fiebers  Com- 
mis».-Verl.  86  S.  br.  8.  cart.  0 x/+ 

Roth  well,  J.  S.  new  english  and  german  dialogues  with  the  pro- 
nunciation  phonetically  indicated  according  to  the  best  orthoepists  of 
England,  with  conslant  reference  to  the  rnles  of  the  grammar;  pro- 
verbs,  idioms  etc.,  and  a comparatiye  table  of  english,  french  and  ger- 
man money ; particularly  adapted  to  facilitate  the  study  of  both  lan- 
guages.  3.  Edition.  Augmented  ? improved , and  corrected.  — Neue 
Englische  u.  Deutsche  Gespräche  in.  beigefägter  Aussprache  nach  den 
besten  Orthoepisten  Englands  etc.  3.  verm.  u.  vielfach  verb.  Aufl. 
München,  Palm.  XVI  u.  351  S.  8.  geh.  » */♦ 

— the  english-reader ; a key  to  the  english  language  and  literature. 
A choice  miscellany  of  aneedotes,  moral  tales,  narratives,'  travels,  hi— 
storical  pieces  etc.,  selected  from  the  best  modern  authors.  The  whole 
accompanied  with  questions  for  exercise , copious  german  notes  ; cri- 
tical  and  explanalory  etc.  • 4.  Edition.  Augmented,  improved,  and  cor- 
rected. The  same.  XII  u.  204  S.  gr.  8.  geh.  * •’  *#  '•*  n.  1/2 

— vollständige,  theoretisch-praktische  Grammatik  der  englrsehch  Sprache. 

Nach  e.  neuen  Systeme  bearb. , mit  vielen  passenden  Aufgaben  ver- 
sehen, durch  zahlreiche  Beispiele  erläutert,  u.  v.  mehr  als  1200  er- 
klärenden Anmerkungen  begleitet  etc.  Mit  durchgehend»  beigefügter 
engl.  Aussprache,  nach  Webster.  * Für  Gelehrte  u.  Nichtgelehrte , be- 
sonders aber  f.  Lehranstalten,  u.  f.  Solche;  die  ohne  Lehrer  die  Spra- 
che studiren  wollen.  5.  verm.  u.  vielfach  verb.  Aufl.  Ebd;  ‘ !XXXII 
u.  597  S.  gr.  8.  geh.  tl/2 

— Schlüssel  zu  den  Aufgaben  darin.  Mit  vielen  erklärenden  Anmerkgn. 
u.  Angabe  der  verschied.  Art  u.  Weise,  wie  die  Sätze  im  Englischen 
gegeben  werden  können.  Nebst  Beispielen  üb.  das  Analysiren  u.  üb. 
die  Interpunktion.  Zum  Gebrauch  der  Ellern,  Gouvernanten  u.  Der- 
jenigen, welche  die  Sprache  ohne  Lehrer  studiren  wollen!  Wissen- 

• schaftlich  bearb.  Ebd.  IV  u.  88  S.  gr.  8.  geh.  12  itgr 

— vereinfachte  theoretisch- praktische  Schulgrammatik  der  englischen 

Sprache.  Nach  e.  neuen  interlocutor.  Systeme  bearb.,  durch  zahlreiche 
Beispiele  erläutert,  u.  mit  vielen  passenden  Aufgaben  elc„  versehen, 
wodurch  das  Studium  dieser  Sprache  e.  Jeden  leicht  wird.  Mit  durch- 
gehend» beigefügter  engl.  Aussprache,  nach  Smart,  Webster  etc.  Für 
das  Privat-Studium , besonders  aber  f.  Gymnasien,  höhere  Mädchen- 
Schulen  u.  andere  Lehranstalten  geeignet.  3.  verm.  u.  vielfach  verb. 
Aufl.  Ebd.  XVI  u.  290  S.  gr.  8.  geh.  -24  ngt 

Stahlfeder,  Leopoldina,  the  principles  of  english  grammar.  Dessau, 
Nenbürger.  VI  u.  82  S.  gr.  8.  geh.-  ; •*  * 12  ngt 

Strathmann , Lehr.  F.  H. , der  englische  Dolmetscher.  Praktisches 
Hilfsbuch  zur  schnellen  Erlerng.  der  engl.  Sprache  f.  Auswanderer 
nach  Amerika.  Enthaltend  e.  kurzgefasste  Sprachlehre,  e.  ausführl. 
englisch-deutsches  u.  deutsch-engl.  Wörterbuch,  so  wie  Gespräche, 
kleinere  Geschäftsaufsätze  etc.  aus  dem  tägl.  Leben,  mit  steter  Be- 
zeichng.  der  Aussprache.’  3.  verb.  Aufl.  Bielefeld,  Helmich.  191  S. 
gr.  16.  cart.  •*  ' ••  • •*"  12  ngr 

Trant,  Lehr.  H.  Th.,  Grundlagen  f.  den  Unterricht  in  der  Englischen 
Sprache  als  Vorbereitungs-Unterricht  auf  das  pract,  sowol  als  auch 
wissenschaftl.  Stadium  dieser  Sprache.  Leipzig,  Merseburger.  VII  u. 

100  S.  gr.  8.  geh.  ' *'  n.*V5 

* • 

(In  Deutschland  gedruckte  Ausgaben  englischer  Autoren). 

• * •*.*  * . . ir  r.*j  *j  > 1 »■  *\  *.  ’ * . 

« 

Authors,  Standard  american.  •*'  Published  under  the  superibtendöüce  of 
Dr.  Karl  Elze.  Vol.  5.  6.  8.  Dessau,  Gebr.  Katz.  -8.  geh;  ä'  V# 
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Inhalt:  5.  The  works  of  Henry  W.  Longfellow.  Vol.  2.  : The  gpanish 

Student.  Evangeline.  The  golden  legend.  V n.  308  S. 

6.  The  xame.  Vol.  3.  Hyperion.  VI  n.  232  S. 

8.  Wathanicl  Havthorne,  the  Blithedale  romance.  X n.  224  S. 

Collection  of  british  authors.  Copyright  edition  for  Continental  cir- 
culation.  Vol.  311.  312.  314 — 326.  Leipzig,  B.  Tauchnitz.  gr.  16. 
geh.  än.  V2  4» 

Inhalt : 311.  312.  W e t h e r e 1 1,  Elizabeth.  Qncccby.  2 Vols.  XII  u.  832  S. 

314.  Lmgdon,  Mary,  Ida  May ; a atory  of  things  actnal  and  possible.  VIu.352S. 

315.  Thackeray,  W.  M.  , The  Newcomes.  Memoirs  of  a most  respectable 
family.  Vol.  3.  V u.  329  S. 

316.  317.  Gore,  Mra.  , Mammon;  or , the  hardships  of  an  heiress.  2 Vols. 

670  8. 

318.  319.  The  heir  of  Redclyffe  by  the  author  of  wlleartsease.«  2 Vola.  680  S. 
320*  321.  Kavanagh,  Julia,  Grace  Lee.  A tale.  2 Vols.  680  S. 

322.  323.  Ueartseasc  or  the  hrothcr’s  wife  hy  the  antbor  of  »the  heir  of  Red. 
clyffe.«  2 Vols.  694  S. 

324.  Irving,  Washington,  Chronicles  of  Wolfert’a  Roost  and  other  papers. 

VI  u.  386  S. 

325.  326.  The  heiress  of  Hanghton ; or  , the  mother's  secret.  By  the  author  of 

„Emilia  Wyndham  „Aubrey«  etc.  (Mrs.  Marc  h).  2 Vols.  632  S. 

Dramen,  Pseudo-Shakspere’sche.  Herausg.  von  Dr.  Nicol.  Delius. 
2.  Heft:  Arden  of  Feversham.  Ein  Shakspere  zugeschriebenes  Drama. 
Elberfeld,  Friderichs.  XVI  u.  86  S.  gr.  12.  A n.  V2  4 • 

Library,  the  english.  I.  Series.  Part.  1—3.  Leipzig,  Payne.  8. 
geh.  A 3 ngr 

1.  2.  Fern  leaves  from  Fanny’s  portfolio.  1.  2.  192  S. 

3.  Ida  May.  By  Mary  Langdon.  Part  1.  S.  1 — 96  m.  eingedr,  Ilolzschn 

Sammlung  englischer  Schriftsteller  mit  deutschen  Anmerkungen  her- 
ausgegeben von  Ludw.  Herrig.  8.  u.  9.  Bändchen.  Berlin,  Th. 
Erislin.  8.  geh.  8.  n.  V5  «$.  9.  n.  16  ngr  (1 — 9:  n.  3 »$.  13  ngr) 

8.  Julius  Caesar  v.  William  Sbakspeare.  Erklärt  von  Gymn.  - Oherlehrer 
Dr.  E.  W Sievers.  140  S. 

9.  Childe  Uarold's  pilgrimagc  v.  Lord  Byron.  Erklärt  v.  Ferd.  Brockerhoff. 
2.  Bdchn.  214  S. 

Shakspeare’s  dramatische  Werke  übersetzt  von  Aug.  Wilh.  von 
Schlegel  u.  Ludw.  Tieck.  Neue  Ausgabe  in  9 Bänden.  17 — 22. 
Lfg.  Berlin,  Reimer.  6.  Bd.  S.  161 — 468.  7.  Bd.  518  S.  8.  Bd. 
S.  1 — 160.  gr.  16.  geh.  ä n.  4 ngr 

— ein  Sommernachtstraum.  Uebcrselzt  von  Carl  Abel.  Leipzig, 
Keil.  III  u.  108  S.  16.  geh.  n.  1/s  *$.:  in  engl.  Einb.  m.  Goldschn.  n.  24  ngr 

— Werke.  Herausgpgeben  qod  erHlgrt'  von  Pr.  Nicol.  Delius. 

1.  Bd.:  Tragedies.  4.  u.  5.  Stück.  Elberfeld,  Friderichs.  Lex.  8. 
geh.  A n.  18  ngr  (I,  1 — 5.:  n.  3 *$>•  12  ngr) 

4.  Macbeth.  135  S.  5.  Timon  of  Athens.  109  S. 


3.  Niederländisch . Flamländisch. 

Archief  voor  Nederlandsche  taalkunde , verzameld  door  A.  de  Ja  gef. 

IV.  deel  2.-5.  stuk,  Amsterdam,  Portielje  u.  Z.  8. 

Dnyse,  Pr.  v. , Verhandeling  over  den  Nederlandschen  versheuw.  2e 
deel.  s’Gravenhage,  Nijhoff.  8.  ^ 2 fl. 


Horae  Belgicae.  Studio  atque  opera  Hoffmanni  F all  er  siebe  n- 
sis.  Pars  XI.  Hannoverae,  Rümpler.  gr.  8.  geh.  n.  \s/6  4' 


5 


Digrtized  by  Google 


\ 


34  Sprachwissenschaft.  — VIII.  Romanische  Sprachen. 


ln  kalt:  Antwerpens  Liederbuch  T.  1544.  Nach  dein  eintigen  noch  vorhandenen 

Exemplare  hrsg.  von  11  offmann  r.  Fallersleben.  XV  n.  344  S.  m.  1 Holzschntnf. 

Reiflfenberg',  baron  de,  et  A.  Borgtet,  Le  Chevalier  au  Cygne  et 
Godefroid  de  Bouillon,  poeme  historique.  tome  111.  Bruxelles,  Leip- 
zig, Gand,  Muquardt.  XCVII  u.  556  S.  4.  6 

Serrure,  C.  A.,  Geschiedenis  der  nederlansche  en  fransche  leiterkunde 
in  bet  graefschap  Vlaenderen,  van  de  vroegste  tyden  tot  aen  bet  einde 
der  regering  van  het  huis  van  Burgondie.  Gand.  364  u.  VI  S.  8.  2 


4.  Altnordisch.  Dänisch. 

Eg-ilsson,  S.,  Lexicon  poeticuin  antiquae  linguae  septentrionalis.  Edi- 
dit  societas  regia  antiquariorurn  septentrionalium.  Fase.  I.  Kjöben- 
havn,  SeUk.  244  S.  Imp.  8.  2 Kdl. 


Albrechtsen , Lehrbuch  der  Dänischen  Sprache.  1.  Hälfte.  Flens- 
borg,  Sundby.  136  S.  8.  54  sk. 

Bresemann,  F. , Tydsk-dansk  og  dansk-tydsk  haand-ordbog  til  brug  . 
for  begge  nationer.  Förste  del.  Tydsk  - dansk.  (Ogsaa  med  tydsk 
titel).  Kjöbenhavn,  Steen.  676  S.  8.  1 Bdl.  32  sk. 

Folkeviser,  Danmarks  gamle,  udgivne  af  S.  Grund tvig.  2den  Deels 
lste  Hefte.  Med  offeolig  Understöttelse.  Forlagt  af  Samfundet  til 
den  Danske  Literaturs  Fremme.  Kjöbenhavn , Gyldendal.  262  S. 
Imp.  8.  2 Rdl.  6 sk. 

Hag^erup,  E.  H. , Bemaerkninger  om  sprogforholdene  i Angel  samt 
nogle  sprogpröver.  Kjöbenhavn,  Hagerup.  40  S.  8.  24  sk. 

Jüolbech,  C.,  Dansk  Ordbog.  Anden,  forögede  og  forbedrede  Udgave. 
2.  Damp  — Frabede.  Kjöbenhavn,  Gyldendal.  ä 160  S.  (gespalten). 
4.  ä 1 Rdr. 

Tbortsen  * C.  A. , Historisk  Udsigt  over  den  danske  Literatur  til  Aar 
1814.  Fjerde  Oplag.  Kjöbenhavn,  Reitze!.  146  S.  8.  1 Rdl.  4 sk. 


VIII.  Romanische  Sprachen. 

Mahn,  Dr.  C.  A.  F.,  etymologische  Untersuchungen  auf  dem  Gebiete 
der  Romanischen  Sprachen.  Specimen  1 — 4.  Berlin,  (Dümmlers  Verl.) 
ä 8 S.  8.  geh.  • i n.  2 ngt 


i.  Provenzalisch. 


Werke,  die,  der  Troubadours,  in  provenzalischer  Sprache,  nach  Ray- 
nouard , Rochegude,  Diez  u.  nach  den  Handschriften.  Hrsg.  v.  Dr. 
C.  A.  F.  Mahn.  2.  Bd.  1.  Lfg.  Berlin,  Dümmler’s  Verl.  VIII  S. 
u.  S.  1—64.  8.  geh.  baar  n.  % 

— dieselben.  Epische  Abth.  1.  Bd.:  Girartz  de  Rossilho,  nach 
der  Pariser  Handschrift  hrsg.  v.  Prof.  Dr.  Conr,  Hofmann.  1.  Lfg. 
Ebd.  S.  1—64.  8.  geh.  baar  n.  Va 


Digitized  by  Google  < 


Sprachwissenschaft.  — VIII.  Romanische  Sprachen.  35 


2.  Französisch. 
(Literaturgeschichte). 

Haas,  Conseiller  aulique  F. , Tableau  historique  de  la  Iilldralure  fran- 
caise ä l’usage  des  gymnases  , des  lycöes  et  des  öcoles  supörieures. 
1.  Livr. : Depuis  la  formalion  de  la  langue  francaise  jusqu'a  la  fin  du 
XV.  siöcle.  Darmstadt,  Kern.  267  S.  gr.  8.  geh.  21  ngt 

Nettement,  A. , Histoire  de  la  littöralure  francaise,  sous  le  gouver- 
nemenl  de  juillet.  2 volumes.  Paris,  Lecoffre.  72  B.  8.  11  fr. 

Nisard,  D.,  Histoire  de  la  littöralure  francaise.  2e  ödition.  2 volumes. 
Paris,  Didot.  62%  B.  8.  15  fr. 

(Lexicographie.) 

m 

Besehereile,  freres , Dictionnaire  usuel  de  tous  les  verbes  francais, 
tant  röguliers  qu’  irreguliers  entierement  conjuguös,  contenant,  par 
ordre  alphabetique , les  7,000  verbes  de  la  langue  francaise  avec  leur 
conjugaison  complöte,  et  la  solution  analytique  et  raisonnöe  de  toutes 
les  difficullös  auxquelles  elles  peuvent  donner  lieu  sous  le  rapport  de 
leur  orlhographe , de  leur  pronouciation,  etc.  Deux  volumes.  Paris, 
Garnier  fröres.  130%  B.  8.  12  fr. 

Höckel,  Versuch  eines  allgemeinen  Hilfswörlerbuchs  der  französischen 
Sprache  für  Deutsche.  Progr.  der  Realschule  z.  heil.  Geist.  Breslau 
1854.  43  S.  8. 

Dictionnaire,  petit,  francais-allemand  et  allemand-francais  ä l’usage 
des  deux  nations.  2 Parties.  [Francais-allemand.  — Allemand-fran- 
cais],  9.  Edition.  A.  s.  le  t. : Französisch-deutsches  und  deutsch- 

französisches Taschen-Wörterbuch , zum  Gebrauche  beider  Nationen. 
2 Abthlgn.  9.  Aufl.  Strassburg,  Wwe.  Berger-Levrault  u.  Sohn. 
XVIII  u.  784  S.  12.  geh.  % seb.  27  ngt 

Kaltschmidt,  J.  H.,  petit  dictionnaire  complet  francais-allemand  et 
allemand-francais.  4.  Edition.  A.  s.  le  t. : Vollständiges  Taschen- 

Wörterbuch  der  französischen  u.  deutschen  Sprache.  4.  Aufl.  Leip- 
zig, Brockhaus.  X u.  508  S.  gr.  16.  geh.  % *$• 

Landais,  Nap.,  Petit  dictionnaire  francais,  conlenant  tous  les  mots  du 
dictionnaire  de  l’Acadömie  et  un  grand  nombre  qui  ne  s’y  trouvent 
pas,  avec  la  prononciation  lorsqu'  eile  est  irreguliöre.  Nouvelle  ödit., 
revue  et  corrigde.  Bruxelles.  VI  u.  575  S.  32.  12  ngt 

Poitevin,  P.,  dictionnaire  de  la  langue  francaise,  glossaire  raisonne  de 
la  langue  dcrite  et  parlde,  etc.  3e  ödition.  Paris,  Chamerot,  (Le- 
coflfrc,  F.  Didot).  66  B.  8.  .9  fr. 

Suckaw,  W.  de,  Dictionnaire  classique  allemand-francais  et  francais- 
allemand.  Paris,  Hachetle.  80%  B.  12.  10  fr. 

Wailly,  Francois  et  Elienne  de,  Nouveau  vocabulaire  francais.  22e 
edition,  revue  et  corrigde  par  M.  Alfred  de  Wailly.  Paris,  Dezobry 
et  Magdeleine  (Pdrisse,  Lecofifre).  62  B.  8.  3 fr. 

(Grammatik  und  Unterrichtsschriften). 

Arys,  J.  E.,  Traild  complet  de  la  conjugaison  des  verbes,  mdlhodi- 
quement  exposd  en  tableaux  synoptiques , ou  principes  gdndraux  de 
la  langue  francaise.  Bruxelles.  120  S.  8.  23  ngt 

Bauerheim,  Pfr.  F.,  praktischer  Lehrgang  der  französischen  Sprache 
• f Anfänger  u.  zum  Selbstunterricht.  Nach  H.  G.  OllendorfFs  neuer 
Methode,  in  e.  halben  Jahre  e.  Sprache  lesen,  schreiben  u.  sprechen 
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zu  lernen,  ra.  Rücksicht  auf  die  Aussprache  bearb.  1.  Kursus.  Stutt- 
gart, Reiser.  IV  u.  186  S.  gr.  8.  geh.  9 ngt 

Bonncau  u.  Lucan,  die  Grammatik  nach  der  Academie.  Ueber  die 
nöthigen  Regeln  zur  gründl.  Erlernung  der  französ.  Sprache  nach  der 
Academie  bearb.,  verb.  durch  M.  Michaud.  Zur  leichteren  Erlerng. 
derselben  in’s  Deutsche  übers,  durch  Leo p.  Volmer.  Erfurt,  (Wein- 
gart). 318  S.  • gr.  8.  geh.  n.  1/8 

Borei,  Prof.  Eug.,  Grammaire  fran^aise  k l’usage  des  Allemands,  ou- 
vrage  dont  les  principes  s'appuient  sur  le  dictionnaire  de  l’acadömie 
et  sur  les  meilleurs  traites  de  grammaire  publies  jusqu’ä  ce  jour.  8. 
Edition.  Stuttgart,  Neff.  XIX  u.  500  S.  8.  geh.  6/6 

Böttcher,  Dir.  W.  E. , Lese-  u.  Lernstoff  f.  die  allerersten  franzö- 
sischen Lehrstunden  zum  Gebrauche  in  zahlreichen  Schülerclassen  zu- 
sammengestellt. 2.  verb.  Aufl.  Dresden,  Adler  u.  Dietze.  47  S.  8. 
geh.  n.  4 ngt;  cart.  n.  ’/ö 

Bouilly,  J.-N. , Conseils  k ma  fille.  Mit  e.  Wörterbuche.  2.  Aufl. 
Quedlinburg,  Basse.  VIII  u.  286  S.  8.  geh.  V2  „f. 

— Contes  k ma  fille.  Mit  e.  Wörlerbuche  versehen.  2.  Aufl.  Ebd. 
332  S.  8.  geh. 

Callin,  Dir.  F.  A.,  Elementarbuch  der  französischen  Sprache.  2.  Gang. 

Hannover,  Helwing.  XIII  u.  362  S.  gr.  8.  s/6  (1.2.:  1 *#.  12%  ngt) 

Daelke,  Post-Sekr.  a.  D.  W.,  Sammlung  v.  französischen  Sprüchwor- 

- tern  u.  Redensarten  nebst  e.  Zusammenstellg  kleiner  Redesätze,  mit 

Anwendg.  e.  Anzahl  v.  Für-  u.  Neben  Wörtern  etc.  nach  ihren  ver- 
schied. Bedeutungen.  Französisch  u.  Deutsch.  Zum  Gebrauch  f.  An- 
fänger, um  in  kurzer  Zeit  Französisch  sprechen  zu  lernen.  Berlin. 
(Anclam,  Dietze).  VIII  u.  135  S.  br.  8.  geh.  % 

Eisenmann,  Prof.  Wilh.  Frdr.,  praktische  Anleitung  zur  Erlernung  der 
französischen  Sprache.  4.  Aufl.  Stuttgart,  Oetinger.  VIII  u.  366  S. 
gr.  8.  geh.  . 2 1 ngt 

Elem cntarbuch,  neues  französisches.  Hrsg.  v.  prakt.  Schulmännern. 
1.  Thl.  9.  verm.  u.  verb.  Aufl.  A.  u.  d.  T.:  Neues  französisches  Le- 
sebuch f.  den  ersten  Schul-  u.  Privat-Unterricht  m.  e.  kurzen  Fibel, 
e.  gedrängten  Darstellg.  der  Declination  u.  der  Zeitworts,  u.  erklären- 
den Wortregistern.  9.  verm.  u.  verb.  Aufl.  Frankfurt  a.  M. , Jaeger. 
XII  u.  348  S.  gr.  12.  geh. 

Fasch,  Lehr.  Frdr.,  Vorübungen  zum  Unterricht  im  Französischen. 
Nach  e.  leichten,  stufenmässi^en  Gange  bearb.  2.  verm,  u.  verb.  Aufl. 
Basel,  Ncukirch’sche  B.  80  S.  8.  cart.  n.  % 

Fenelon,  Aventures  de  Töl6ma<jue.  Schulausg,  m.  Wörterbuch  von 
A.  de  Saules.  4.  Aufl.  Leipzig,  Brauns.  449  S.  8.  geh.  9 ngt 
Florian,  de,  Numa  Pompilius  second  roi  de  Rome.  Mit  grammat., 
historisch-geograph.  u.  mjdbolog.  Bemerkgn.  u.  e.  Wörterbuche  neu 
hrsg.  v.  Gymn. -Subrector  Dr.  Ed.  Hoc  he.  13.  Aufl.  Leipzig,  E. 
Fleischer.  V u.  242  S.  8.  geh.  * n.  % 

Gaultier,  Abbö,  Lectures  graduöes  pour  le  premier  age,  1.  Bdchn., 
als  erstes  französ.  Lesebuch  f.  deutsche  Kinder,  bearb.  u.  hrsg.  von 
Prof.  J.  F.  Cösar.  3.  durchgeseh.  u.  verb.  Aufl.  Oldenburg,  Slalling. 
VI  u.  178  S.  gr.  8.  geh.  12%  ngt 

Gillhausen,  Oberlehr.  K.,  französisches  Lesebuch.  Prosa.  A.  u.  d.  T.: 
Sammlung  französischer  Aufgaben  u.  Extemporalien.  Aachen , Ben- 
rath u.  Vogelgesang.  119  S.  8.  geb.  • n.  12  ngt 

«nüge,  Dr.  C.  F. , die  Gesetze  der  französischen  Sprache  nebst  üe- 
bungen  zur  Anwendung  derselben.  Erfurt,  Keyser.  XIV  u.  256  S. 
gr.  8.  geh.  ■ . . . n.  % 

Graeser,  Charles,  the  simplest  method  of  acquiring  an  elementar^ 
knowledge  of  the  french  language.  Adapled  from  the  78.  edilion  of 
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Prof.  Ahn’*  elementary  book.  Leipzig,  Brockhaus.  IV  u.  107  S.  8. 
geh.  # n.  % «f* 

— a key  to  ihe  exercise§  (herein.  With  a characteristic  of  Ahn's  me- 

thod.  The  same.  30  S.  8.  geh.  n.  r/6  «sp. 

d’Harg-ues,  Die  neueste  Methode  für  den  Unterricht  in  der  französi- 
schen Sprache;  oder,  Wie  Herr  Dr.  Ploetz  Schulbücher  schreibt. 
Ein  offenes  Wort.  Berlin,  Rauh.  28  S.  gr.  8.  geh.  n.  V6  • 
Heyl,  J.  Ph.,  Avoir  u.  Eire , nebst  e.  Anh.  v.  Erzählungen  u.  Gedich- 
ten zum  Deklamiren,  f.  Kinder  v.  6—9  Jahren.  Coblenz,  Hölscher’s 
Verl.  VIII  u.  128  S.  gr.  8.  geh.  n.  V3 

Holzapfel , Dir.  Dr. , Cours  de  mythologie.  Französisches  Lesebuch 
f.  Real-  u.  höhere  Bürgerschulen,  Militärschulen,  Töchterschulen  u. 
andere  höhere  Lehranstalten.  Magdeburg,  Creutz.  VI 1 1 u.  25G  S. 
br.  8.  geh.  n.  17%  ngt 

Hager,  Dr.,  französisches  Elementarwerk.  Lehr-  u.  Lesebuch  f.  Gym- 
nasien u.  h.  Bürger-  [Real-]schulen  etc.  1.  Thl.  7.  Aufl.  A.  u.  d.  T.: 
Französisches  Sjprachbuch.  Elemenlarmethodische  Unterweisgn.  in  den 
Anfängen  der  Grammatik,  Onomalik  u.  Technik  der  französ.  Sprache. 

7.  Aufl.  Stuttgart,  Cotta.  XVI  u.  342  S.  gr.  8.  24  ngr 

Otto,  Dr.  Emil,  kleines  deutsch-französisches  Gesprächbuch  zum  Ge- 
brauch f.  die  Jugend.  10.  durchgeseh.  u.  verm.  Aull.  A.  u.  d.  T. : 
Petit  livre  de  conversation  allemand-francais,  ä l’usage  de  la  jeunesse. 
10.  Edition,  revue  et  augmentöe.  Strassburg,  Wwe.  Berger-Levrault 
u.  Sohn.  195  S.  12.  cart.  V4  4/ 

Peschier,  Prof.  Dr.  A.,  Esprit  de  la  conversation  francaise  ou  recueil 
de  gallicismes  avec  la  traduction  anglaise  et  allemande  en  regard. 
Nouvelle  ödition  entiörement  refondue,  et  augmentäe  de  notes  gram- 
raaticales,  historiques  et  littöraires.  Stuttgart,  Cotta.  VIII  u.  384  S. 

8.  geh..'  1 

— le  coeur  d’une  möre.  Choix  de  letlres  de  Mine,  de  Sövignö,  avec 
des  notes  grammaticales,  historiques  et  littöraires  ä l'usage  des  öcoles. 

' Stuttgart,  Neff.  VIII  u.  204  S.  8.  geh.  12  ngt 

Petit,  H.  v.,  unentbehrlicher  Dolmetscher  f.  Deutsche  die  nach  Frank- 
reich freisen,  insbesondere  f.  Diejenigen,  welche  die  Pariser  Industrie- 
Ausstellung  besuchen  wollen.  Enthaltend,  in  gedrängter  Kürze,  die 
nothwendigsten  Erkundigungen  u Erörtergn.  in  Fragen  u.  Antworten 
etc.  Nebst  e.  kurzen , leichtfassl.  Belehrung  üb.  die  Aussprache  u.  e. 
Beschreibg.  d.  Industrie- Palastes  zu  Paris.  Brieg,  Schwarlz.  VII  u. 
40  S.  16.  geh.  . V«  *$• 

Ploetz  , Dr.  Charles , Cours  graduö  de  langue  fran$aise  en  6 parties. 
A l’usage  des  öcoles.  2.  Partie:  Graramaire  mölhodique.  6.  Edition. 
A.  s.  le  t. : Lehrbuch  der  französischen  Sprache.  2.  Cursus  oder 

Schulgrammatik.  6.  Aufl.  Verm.  durch  e.  übersichtl.  Zusammenslellg. 
der  Grammatik  nach  dem  Schema  der  Redelheile.  Im  Uebrigen  m. 
der  5.  Aufl.  gleichlautend.  Berlin,  Herbig.  X u.  358  S.  8.  18  ngt 

— le  möme.  4.  Partie.  4.  Edition.  A.  s.  le  t. : Vocabulaire  systö- 

matique  et  guide  de  conversation  fran$aise.  Methodische  Anleitg.  zum 
französisch  Sprechen.  4.  20  Gespräche  enthaltende  Aufl.  Ebd.  XII 
u.  292  S.  8.  • ■ % 4. 

— petit  vocabulaire.  Kleines  Vocabelbuch  zum  Auswendiglernen  für 

Anfänger  in  der  französischen  Sprache.  3.  Aufl.  Ebd.  48  S.  8. 
geh.  3 ngt 

Reichenbach , G. , Correspondance  mercantile  francaisc-  allemande 
avec  modöles  de  quittances , d’avis,  de  plein-pouvoirs , de  lettres  de 
voiture  et  de  change,  suivie  d’une  collection  des  expressions  les  plus 
usitöes  dans  la  correspondance,  la  tenue  de  livres  et  le  commerce  en 
gönöral.  Pour  de  jeunes  negocianls.  A.  s.  le  t. : Französisch-Deut- 

sche Ilandels-Correspondenz  m.  Mustern  v.  Quittungen,  Anweisungen, 
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Wechseln  etc.  f.  junge  Raufleute,  Cannstatt,  Bosheuyer.  XII  u.  216 
S.  8.  geh.  n.  2/3  •#. 

Schiller,  Frdr.  v.,  der  Neffe  als  Onkel.  Lustspiel  in  drei  Aufzügen 
aus  d.  Franz,  des  Picard.  Zum  Uebersetzen  in  das  Französische  m. 
Anmerkgn.  u.  Wörterbuch  hrsg.  v.  Dr.  0.  Fi  e big  u.  St.  Le  portier. 
Leipzig,  Voigt  u.  Günther.  VIII  u.  88  S.  8.  geh.  */4 

Seinecke,  Dr.  Ferd.,  secondes  lectures  francaises.  Französisches  Le- 
sebuch f.  die  mittleren  Klassen.  Hannover,  Ehlermann.  VIII  u.  248 
S.  gr.  8.  geh.  n.  12  ngt 

Selig-,  M.,  die  Sprache  der  Franzosen.  Neue  leicht  fassl.  u.  übersichtl. 
Methode,  diese  Sprache  schnell  u.  richtig  sprechen,  schreiben  u.  lesen 
zu  lernen.  Mit  sorgfältigster  Angabe  der  Aussprache  nach  deutscher 
Buchstabirweise,  e.  Wörterbuch  der  französ.  Aussprache  u.  e.  Frem- 
denführer durch  Paris.  Zum  Selbstunterricht.  Berlin,  Adolf  u.  Co. 

VIII  u.  120  S.  gr.  16.  geh.  ^ n.  12V2  ngt 

— die  moderne  Pariser  Umgangs  - Sprache.  Eine  Auswahl  v.  französ. 

Gesprächen  aus  dem  heutigen  Leben,  nebst  deutscher  Ueberselzung 
zum  Gebrauche  f.  Schulen  u.  zum  Selbstunterricht  hrsg.  4.  m.  e. 
Fremdenführer  durch  Paris  verra.  Aufl.  Ebd.  VIII  u.  144  S.  12. 
geh.  n.  V$  cart.  12%  ngt 

Toltaire,  Histoire  de  Charles  XII.  Schulausgabe  m.  Wörterbuch  v. 
A.  de  Sa  ule  s.  4.  Aufl.  Leipzig,  Brauns.  VIII  u.  298  S.  8. 
geh.  % 

(ln  Deutschland  gedruckte  Ausgaben  französischer  Autoren). 

Abont,  Edm.,  Tolla  Feraldi.  2 Vols.  Berlin,  Schneider  u.  Co.  358  S. 

16.  geh.  ^ . n.  24  ngt 

Ribliotheque  francaise  ou  choix  de  Iivres  inlöressants  deslinös  k la 
jeunesse  allemande  des  deux  sexes.  Collection  d’ourragea  francais  re- 
cueillis  par  Charles  Zoller.  Sörie  II.  Tome  VI.  Stuttgart,  Ed. 
Haliberger,  gr.  16.  geh.  ii'U. 

Inhalt:  Le  compagnon  da  foyer  par  Mne.  Snrville  nie  de  Baltac.  176  S. 

— des  classiques  francais.  Livr.  47—66.  Francfort  s.  M. , Bechhold. 

geh.  ä n.  4 ngt 

Inhalt:  47.  48.  50.  52.  54-  56.  Thier»,  A.  , Histoire  de  la  rcvolntion  fran- 
faise.  6.  Bd.  8.  131—380  u.  7.  Bd.  511  S.  m.  Portrait  in  Stahlstich  and  1 
, lith.  Karte  in  Fol. 

.49.  51.  53.  Lamartine,  A.  de,  Oeuvres  completes.  6.  Bd.  8.  1— -368. 
55.  57.  59.  64.  66.  Bonssean,  J.- J,  , Oeuvres  completes  avec  des  notes 
historiqnrs.  1.  Bd.  503  S.  n.  3.  Bd.  8.  1 — 256* 

58.  60.  61.  63.  65.  Blranger,  Oenrres  completes.  1.  Bd.  XVIII  u. 
365  8.  U.  2.  Bd.  256  8. 

Chefs-d’oeuvre  des  classiques  francais  avec  commentaires  choisis 
des  meilleurs  commentateurs  augmentös  de  remarques  par  Dr.  O. 
Fiebig  et  St.  Le  portier.  (Livr.)  6.  et  7.  Leipzig,  Voigt  u.  Gün- 
ther.. 8.  geh.  16%  ngt  (1—7.:  n.  1 28  ngt) 

Inhalt:  6.  Britannien» ; tragldie  par  Jean  Racine.  146  8.  9 ngr.  — 

7.  Esther;  tragldie  par  Jean  Racine.  106  S.  i/4  Rthl. 

Repertoire  du  Ihöätre  francais  k Berlin.  Nr.  399.,  399a.  et  400. 
[II.  Serie  Nr.  149.,  149a.  et  150].  Berlin,  Schlesingersche  ß.  gr.  8. 
geh.  12%  ngt 

Inhalt:  399.  et  399a.  Le  pour  et  le  contre.  Comcdie  en  an  acte  et  en  prose 

par  Octave  Fcuillct.  — — Divisor  ponr  rlgner.  Coraldie-vandeville  en  nn  acte 
par  Adrien  Deco  «reelle.  43  S.  •/<  Btbl«  — 400.  La  joie  fait  penr. 
Comcdie  en  un  acte  et  en  prose  par  Mine.  Emile  de  Girardin.  37  S.  */6  Rthl. 

Reybaud,  Mme.  Charles,  Mademoiselle  de  Malepcire.  Berlin,  Schnei— 
.der  u.  Co.  190  S.  16.  geh.  d.  12  ngt 

Sand,  George,  Histoire  de  ma  vie.  Vol.  1— IX.  Ebd.  16.  geh.  k V* 
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The&tre  franpais.  III.  S6rie.  Liyi*.  I.  [Nr.  13].  Berlin,  Schlesin- 
ger’sche  B.  18.  geh.  2V2  ngt 

Inhalt.  Le  jene  dVan,  ou  : Les  efTets  et  les  ranse*.  Comedic  en  trois  arte« 

et  en  proae  par  E.  Scribe,  Nourelle  Edition.  1-8  S. 

— — publid  par  C.  Schutz.  XV.  S6rie.  5.  Livr.  Bielefeld,  Velhagen 
u.  Klasing.  32.  geh.  ä 2V2  ngr 

Inhalt:  Lea  iemmea  aavantea.  Par  Möllere.  90  S. 


3.  Italienisch. 

Blanc,  Zur  Dante- Literatur.  [Allgem.  Monatsschr.  1854.  S.  685  — 696]. 
Feiler,  Dr.  F.  E.,  Nuoyo  dizionario  portatile  italiano-tedesco,  tcdesco- 
italiano.  Arrichito  d’una  gran  quantilä  di  Yocaboli  relativi  al  com- 
mercio,  alle  ttrade  ferrate  e ai  vapori.  2 Voll.  [Italiano-tedesco.  — 
Deutsch -italienisch].  3.  Edizione.  Lipsia,  Teubner.  941  S.  32. 
geh.  ä 13%  nflt.  — In  engl.  Einb.  u.  in  Etui  1% 

Fornasari  Edler  y.  Verce,  Rechnungs-Offizial  Prof.  Laurenz,  theo- 
retisch-praktischer Leitfaden  zur  Erlernung  der  italienischen  Sprache, 
nach  e.  ganz  neuen  u.  fassl.  Methode  f.  jedes  Alter  bearb.  Wien, 

Seidel.  IV  u.  288  S.  gr.  8.  geh.  24  ngr 

Gantter,  Prof.  Ludw. , Studio  ilaliano.  Italienische  Chrestomathie  für 
den  Schul-  u.  Pmatgebrauch  bearb.  2.  m.  e.  Wörterrerzeichniss 
verrn.  Ausg.  Stuttgart,  Metzler.  VIII  u.  237  S.  gr.  8.  geh.  n.  % 
Tobisch  , J.  C. , Leber  das  Leben  und  die  Schriften  Benedetto  Var- 
chi’s.  Progr.  d.  kgl.  Frdr.  Gymn.  Breslau  1854.  14  S.  4. 

Wentrup , F.,  Beiträge  zur  Kenntnis»  der  Neapolitanischen  Mundart. 
[Aus  dem  diesjähr.  Osterprogramm  d.  hiesigen  Gymnasiums  abgedr.]. 
Wittenberg,  Zimmermann  in  Comm.  72  S.  gr.  4.  n.  6 ngr 

Witte,  Carlo,  nuora  centuria  di  correzioni  al  convito  di  Dante  Alli- 

ghieri.  Lipsia,  T.  0.  Weigel.  48  S.  8.  geh.  n.  1 


4.  Spanisch. 

Booch-  Arkossy , Federico,  Arte  de  la  correspondencia  commercial 
para  el  uso  de  los  Alemanes  y Espanoles.  Con  la  fraseologia  alemana 
y espanola , los  nombres  de  mercancias  y tdrminos  t^cnicos,  las  mo- 
nedas  y medidas,  pesos  etc.  — Praktische  Anleitung  zur  kaufmänni- 
schen Correspondenz  in  spanischer  Sprache.  Auswahl  span.  u.  deut- 
scher Musterbriefe,  die  sämmtl.  Geschäfte  d.  Kaufmanns  behandelnd, 
m.  deutscher  u.  span.  Handels  - Phraseologie  etc.  Zum  Gebrauch  für 
Deutsche  u.  Spanier  bearb.  Leipzig,  Wengler.  96  S.  8.  geh.  n.  % 

Franceson,  C.  F.,  Grammatik  der  spanischen  Sprache  nach  e.  neuen 
Systeme  bearb.  4.  verm.  u.  verb.  Aufl.  Leipzig,  Fr.  Fleischer1»  Verl. 
XII  u.  402  S.  gr.  8.  geh.  1% 

Lemcke,  Ludw.,  Handbuch  der  Spanischen  Litteratur.  Auswahl  von 
Musterslücken  aus  den  Werken  der  klassischen  Span.  Prosaisten  u. 
Dichter  v.  den  ältesten  Zeiten  bis  auf  die  Gegenwart,  m.  biographisch- 
litterar.  Einleitungen.  1.  Bd.:  die  Prosa.  XVI  u.  720  S.  2.  Bd.: 

Die  epische,  lyrische  und  didaktische  Poesie.  XII  u.  788  S.  Leip- 
zig, Fr.  Fleischer’s  Verl.  gr.  8.  geh.  I.  2%  II.  3 *$.  (I.  II.  5%  «#). 

Ulönnich,  Prof.  Dr.,  Herder’s  Cid  u.  die  spanischen  Cidromanzen. 
[Programm  des  Königl.  evangelisch-theolog.  Seminars  zu  Urach].  Tü- 
bingen, Fues1  Sort  53  S.  gr.  4.  geh.  n.  % 

Ocando,  B.  Sotos,  Grammaire  compl£te  de  la  langue  espagnole,  ä 
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l’usage  des  Francais.  4.  Edition,  revue  et  augmentöe  par  l'auteur. 
Paris,  Lecoffre.  14  B.  12.  m.  2 Taf. 

Ticknor,  George,  Hislory  of  Spanish  literature.  With  criticisms. 
New  edit.  3 vols.  London,  Murraj.  1530  S.  8.  24  sh. 


5.  Portugiesisch. 

Constancio,  F.  S.,  Grammatica  analytica  da  lingua  portugueza.  Pa- 
ris, Aillaud.  10%  B.  12. 


IX.  Wörterbücher  und  Conversationsbücher , welche 
mehrere  Sprachen  umfassen. 

» » 0 

Anderson,  William,  practical  mercantile  correspondence ; colleclion 
of  modern  letlers  of  business  with  an  analytical  indes  and  an  appen- 
dix  cont.  pro  forma  invoices.  account-sales , bills  of  lading,  bills  of 
exchange  etc.  - 3.  nach  der  7.  Originalausg. , umgearb.  Aull.  Mit  er- 
klärenden Bemerkgn.  in  deutscher  u.  franz.  Sprache,  e.  alphabet.  Ver- 
zeichuiss  der  wichtigsten  kaufmänn.  Kunstausdrucke  in  engl.,  deutscher 
u.  französ.  Sprache  m.  engl.  Begriflserläuterg.  u.  e.  Uebersicht  der  auf 
engl.  Werthe  reducirten  hauptsächlichsten  Münzen,  Maasse  u.  Gewichte  - 
der  einzelnen  Länder  der  Erde  v.  Dir.  Dr.  Ed.  Amthor  u.  Lehr. 
Dr.  W.  Fiebig.  Gera,  Kanitz.  XXXII  u.  331  S.  8.  geh.  I 
Barrett  et  L.  H.  Blanc,  Dictionnaire  anglo-francais.  Lyon,  Blanc 
et  Scheuring.  15%  B.  32. 

Booch-  Arfeossy , F. , englisch  - spanischer  Dolmetscher  f.  deutsche 
Kaufleute  u.  Auswanderer  nach  Nord-  u.  Südamerika.  Ein  theore- 
tisch-prakt.  Wegweiser,  sich  selbsllehrend  in  kurzer  Zeit  ra.  dem  Eng- 
lischen u.  Spanischen  vertraut  zu  machen,  es  zu  verstehen  u.  verstan- 
den zu  werden.  Mit  vollsländ.  Bezeichng.  der  richtigen  engl.  u.  span. 
Aussprache  durch  deutsche  Buchstaben.  3.  Aull.  Leipzig,  Mallhes. 
IX  u.  398  S.  16.  cart.  * 

Connor,  James,  Französisch-Deutsch-Englisches  Konversationsbüch- 
lein zum  Gebrauch  in  Schulen  u.  auf  Reisen.  — Manuel  de  conver- 
sation  en  Francais,  en  Allemand , et  en  Anglais,  ä l’usage  des  ecoles 
et  des  voyageurs.  — Conversation-book  in  french,  german,  and  eng- 
lish  for  the  use  of  schools  and  travellers.  2.  verb.  Ausg.  Heidelberg, 
K.  Winter.  VI  u.  322  S.  gr.  16.  geh.  n.  28  ngt 

Dictionnaire  francais-italien  et  italien-francais,  rödigö  sur  les  travaux 
de  feu  G.  Biagioli,  par  A.  Ron  na.  8.  Edition.  Paris,  Hingray. 
25%  B.  12.  5 fr. 

Feiler,  Dr.  F.  E.,  a new  pocket  dictionary  english,  german  and  french, 
cont.  all  the  words  indispensable  in  daily  conversation : admirably 
adapted  for  the  use  of  travellers.  3 Vols.  [English , german  and 
french.  — Frangais-allemand-anglais.  — Deutsch  , englisch  n.  fran- 
zösisch]. 5.  Edition.  Leipzig,  Teubner.  IV  u.  1318  S.  32.  geh. 

ä 12  ngt  — In  engl.  Einb.  u.  in  Etui  1 «^.21  ngt 
Foley,  Dan.,  An  English-lrish  dictionary,  intended  for  the  use  of  slu- 
dents  of  the  Irish  language,  and  for  those  who  wish  to  translate  their 
English  thoughts,  or  the  works  of  others,  into  language  intelligible  to 
tbe  present  Irish-spreaking  inhabitants  of  Ireland.  Dublin,  W^rlheim. 

. 384  S.  8.  8 sh. 

Fonseca,  Jos6  da,  Novo  diccionario  francez-porluguez,  composlo,  etc. 
j Paris,  Aillaud.  60%  B.  8. 
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Sprachwiss.  — IX.  Wörterbücher  u.  Conversationsb.,  etc.  41 

Crassi,  Italian  and  English  and  English-Ifalian  dictionary.  London, 
Williams  et  N.  square  12mo.  6 sh. 

Haas,  Caroline,  Deutsch-Französisch-Englische  Kinder-Gespräche  zu- 
nächst f.  Mädchen  v.  8 bis  14  Jahren;  Dialogues  allemands-francais- 
anglais  pour  de  jeunes  demoiselles  de  8 ä 14  ans;  German-french- 
english  dialogues  for  young  Iadies  from  8 to  14  years  of  age.  Darm- 
stadt, Beyerle.  IV  u.  132  S.  8.  cart.  n.  12  ngt 

Kramers,  J.,  Nouveau  dictionnaire  francais-hollandais.  le  all.  Gouda, 
v.  Goor.  96  S.  8.  f.  0,45. 

(In  13  afl.  complet). 

Lopez,  Martinez  et  F.  Ulaurel,  Dictionnaire  francais-espagnol  et 
espagnol-francais.  Edition  öconomique,  rödigee  d’apres  la  derniere 
Edition  du  Dictionnaire  de  l’Acadömie  frangaise  et  celle  de  l’Acadömie 
espagnole.  Paris,  Hingray.  803/+  B.  8.  12  fr. 

fllalin,  Dr.  C.  A.F.,  Darlegung  der  Kunst,  Sprachen  auf  die  schnellste 
u.  leichteste  Art  sprechen  zu  lernen,  in  besond.  Anwendung  auf  das 
Französische  u.  Englische.  Berlin,  (Dümmler’s  Verl.)  1.  Lfg.  VIII  u. 
16.  2.  Lfg.  80  S.  8.  geh.  I.  3 itgt  II.  n.n.  Vs 

Manitius , Dr.  H.  A.,  der  kaufmännische  Correspondent  in  deutscher, 
englischer,  französischer,  italienischer  u.  spanischer  Sprache , od.  me- 
thod.  Anweisung,  sich  in  genannten  Sprachen  zum  fertigen  Corre- 
spondenten zu  bilden.  Für  Handeisanstalten  u.  zum  Selbstunterricht 
bearb.  Leipzig,  Fr.  Fleischer’s  Verl.  VIII  u.  344  S.  8. 

In  engl.  Einb.  1% 

Nugeni,  Th.,  Dictionnaire  de  poche  fran^ais-anglais  et  anglais-fran- 
$ais,  contenant  tous  les  mots  g^nöralement  en  usage,  leur  sens  propre 
et  figure,  etc.  Nouvelle  ödition,  entierement  refondue  et  corrigöe  par 
L.  A.  G.  Paris,  Thiöriot.  1879  B.  18.  5 fr. 

— pocket  dictionary  of  the  French  and  English  languages.  In  two 

Sarts : 1.  French  and  English.  2.  English  and  French.  27th  edit.  ßy 
. C.  Tarver.  London,  Whittaker.  4.  7%  sh. 

Hoorda  van  Eysinga,  J,  C.  W.,  Alphabetisch  nederduitsch-fransch- 
engelsch-hoogduitsch  handboek  der  meest  gebruikelijke  selfstandige 
naamwoorden,  in  hoofdslukken  afgedeeld.  Enkhuizen,  de  Ringh.  f.  1,50. 
Tabaata,  Nunez  de,  dictionnaire  espagnol-fran^ais  et  fran$ais-espag- 
nol  etc.  13.  Edition,  revue  corrigöe  augmentöe  et  collalionnöe  par 
l’auteur  etc.  2 volumes.  Paris,  Rey  et  Beilatte.  1 481/4  B.  8.  16  fr. 

Tibblns,  J.,  Dictionnaire  francais-anglais  et  anglais-fran^ais  contenant 
tous  les  mots  gönöralement  adoptös  dans  les  deux  langucs,  rödige 
d’aprös  les  mcilleures  autorites.  Edition  diamant.  Paris,  Baudry. 
9%  B.  32.  3 fr. 
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i.  Zeitschriften.  Encyclopadie.  Gemischte  Schriften.  . . 

II.  Griechische  und  Römische  Geographie,  Geschichte, 

Culturgeschichte  und  Antiquitäten 

Ifl,  Archaeologie  und  Epigraphik.  Mythologie.  5 . i . . . 
lIV/  Griechische  and  lateinische  Litera turgesch.  - Philosophie.  . 
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Classische  Alterthumswissenschaft 


I.  Zeitschriften.  Encyclopädie.  Gemischte  Schriften. 

• i . . • 

|,.Mg  *raiklfen(Mvifi  jua  Ll  # jwi  i l ^i.  ^'1**+* 

Museum  , rheinisches , für  Philologie.  Herausgegeben  von  F.  G.  W e 1- 
cker  und  F.  Kitschi.  Neue  Folge.  10.  Jahrgang.  4 Hefte.  (1.  Heft 
152  S.  m.  1 Steintaf.  in  qu.  gr.  4.)  Frankfurt  a/M.  Sauerländer,  gr.  8. 

4 ■■  1 y Sit  ''  Df. 

Philolo^us.  Zeitschrift  für  das  klassische  Alterthum.  Herausgegeben 
von  F.  W.  Schneidewin.  9.  Jahrgang.  4 Hefte.  (1.  Heft  192  S.) 
Göttingen,  Dieterich,  gr.  8.  n.  5 ■$>. 

Taelverbond,  het.  Tydschrift  voor  geschiedenis,  tael-,  oudhcid~en 
leiterkunde,  onder  het  bestuer  van  ;P.  Genard  en  J.  F.  J.  Here- 
mans  on  met  de  medewerking  der  vornaemste  nederd.  schryvers; 
annee  1853—54,  paraissant  mensuelleraent  par  livr.  Anvers.  8. 

Prix  de  l’ab.  annuel.  5 
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Reallexil&on  des  classischen  Alterthums  f.  Gymnasien.  Im  Vrereine 

m.  mehreren  Schulmännern  hrsg.  v.  Gyran.-Dir.  Dr.  Frdr.  Lübker. 
3.  Ablh.  Leipzig,  Teubner.  S.  445—672.  Lex.-r8.  geh. 

-Tni  .u‘>  fr. i . ■ u .i »M^rirT»  »fjR  vT  . .v  -i? 

Jta.1  veiiii  nuuriiL  öubscr.-Pr.,  a n.  24  ngt 

Schaaff,  Ludw. , Encyklop  ädie  der  klassischen  Alterthumskunde,  e. 

Lehrbuch  f.  die  oberen  Klassen  gelehrter  Schulen.  5.  umgearb.  Ausg. 
2.  Thl.  1.  Abth.  A.  u.  d.  T.:  Handbuch  der  griechischen  Antiquitäten 
v.  K.  F.  H.  S ch  w a 1 b e.  1.  Lfg.  Magdeburg,  Heinrichshofen.  VIII 

n.  236  S.  gr.  8.  , ;S  „ :i  1 4-  (I-II.  1. : 2V6  4-h 
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Abhandlung:  en  der  Königl.  Akademie  der  Wissenschaften  zu  Berlin. 
"Aus  dem  Jahre  1853.  Berlin,  Dümmler.  gr.  4.  . '.  , n.  10  <$>. 

• > : ■ •'  y *»*0.  *■  / *.  • *. 

Hieraus  einzeln; 

Abhandlungen,  philologische  und  historische,  der  K.  Akademie  der 
Wissenschaften  zu  Berlin.  Aus  dem  Jahre  1853.  111  u.  529  8.  gr.  4. 
m.  6 Kpfrtaf.  6 Steintaf.  in  gr.  4 u.  qn.  fol.  u.  1 Tab.  in  Fol.  geh.  n.  6 4* 
Berichte  über  die  Verhandlungen  der  Königl.  Sächsischen  Gesellschaft 
der  Wissenschaften  zu  Leipzig.  Philologisch-historische  Classe.  6.  ßd. 
[Jhrg.  1854.]  Leipzig,  Hirzel.  «r.  8.  II.  S.  63-118.  ä Heft  n.  V3 

Inhalt  v.  I u.  II.  Fleischer,  (Iber  Thaalibi’s  arabische  Synonymik  mit  einem 
"Vorwort  über  arabiacbe  Lexikographie.  — Göttling,  Zur  Topographie  Athens. 
• 11.  Das  Kynoaarges.  — Jahn,  Über  ein  Vasenbild,  welches  eine  Töpfere»  yor- 
< ■**•  stellt-;  fiber  ein  Vasenbild  , welche*  Odysseus  «.  Iros  yorstellt.  — Bötticher, 

Über  den  Helm  des  Athens  - Parthcnosbildes  im  Parthenon.  — Franke,  Über 
den  gnomiaeben  Aorist  der  Griechen.  — (Rofcher,  Über  ein  nationalökon. 
; Hauptprine.  d.  Forstwiss.)  ■ » , • , 

Bulletin  de  la  classe  des  Sciences  hislöriques,  philologiques  et  politi- 
ques  de  l’acadöraie  imperiale  des  Sciences  de  St-Pölersbourg.  Tome  XII. 
24  Nrs.  m.  Kpfrn.  \ St.-Pötersbourg.  Leipzig;.  Voss.  * gr.  4.  n.  3,  «$• 
Carmina*  varia  variörum,  latini»  modis  aptata  adjectis  archetypis  ofr 
r feit  Henr.Sta  delmann.  Onoldi,  Gummi.  VIII.  u.  6l2S.-i.12.  geh. 

I **  .11  .*tl| it  .Jw  , 5.  .d‘Jg  /.  .*»ij  .C  bi)  •*<»! 
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Creuzer,  Frid. , Opuscula  selecta.  Lipsiae , Hahn.  VIII  u.  244  S. 

gr.  8.  geh.  1%  4- 

Denkschrift  der  Königlichen  Akademie  gemeinnütziger  Wissenschaften 
in  Erfurt  Herausgegeben  am  Seculartage  ihrer  Grönduug  den  19.  Juli 
1854.  Erfurt,  Villaret  CXXV1II  und  112  S.  gr.  8.  geh.  n.  24  ngc 

Inhalt:  Die  Wiaaenscbaft  und  die  Akademie.  — Von  der  WUxeuarbaft  in  heidni- 
scher und  biblischer  Weltanffaasung.  — Von  den  Akademien.  — Historische 
Skisse  der  Erfurter  Akademie  gemeionütsiger  Wiaacnschaften.  1754 — 76;  1776 

— 1814;  1814—1854.  — Credner,  Versuch  einer  Bildunga- Geschichte  der 
geognostiachen  Verhältnisse  Thüringens.  — Cassel,  G.  , Schamir.  Ein  archao- 
logiarher  Beitrag  sur  Natur-  und  Sagenkuude.  '•  '.vX 

Denkschriften  der  Kaiserl.  Akademie  der  Wissenschaften.  Philo- 
sophisch-historische Classe.  V.  Bd.  Wien,  Braumüller.  III  u.  346  S. 
m.  8 lith.  Taf.  gr.  4.  geh.  , n.  7 . (l^Vfn.  44  *^.) 

Eiasaulx,  Ernst  v. , Studien  d.  classischen  Alterthums.  ‘ Akademische 
Abhandlungen.  Mit  e.  Anh.  politischen  Inhaltes.  Regensburg , Manz. 

VIII  u.  552  S.  gr.  4.  geh.  • n.  4 «$.  8 ngc 

JHemoires  couronnes  et  mömoires  des  saranls  ötrangers,  publies  par 
l’Acadömie  royale  des  Sciences,  des  lellres  et  des  bcaux-arts  de  Bel- 
gique.  T.  XXV.  1851-1853.  Bruxelles.  675  S.  4.  mit  43  Taf.  4 4. 

(Enthält  unter  Classe  des  lettrea  : A.  Wagen  er,  Eaaai  sur  les  rapports  <|ui  exi- 

stent entre  les  apologues  de  l'Inde  et  lea  apologucs  de  la  Grece.) 

IVliscellanea  philologa.  Ediderunt  gymnasiornm  Batavorum  doclores 
societate  conjuucli.  Ultrajecti , Kemink  et  fil.  IV  u.  116  S.  gr.  8. 

geh.  n SU 

Ha  uni  er , Karl  v. , Geschichte  der  Pädagogik  vom  Wiederaufblühen 

klassischer  Studien  bis  auf  unsere  Zeit.  4.  Thl.  A.  u.  d.  T. : Die 

deutschen  Universitäten.  Stutlgart,  S.  G.  Liesching.  X u.  371  S. 
gr.  8.  geh.  2%  *$.  (cplt  10V2  »$.)  Davon  (4  Thl.)  2.  Aufl. 

Sitzungsberichte  der  Kaiserl.  Akademie  der  Wissenschaften.  Phi- 
losophisch - historische  Classe.  W’ien  , Braumüller.  Lex.  8. 

XII.  Bd.  Jahrg.  1854.  2.-5.  Heft.  Mit  6 lith.  Taf.  in  Lex.  8.  qu. 

gr.  4.  u.  Fol.  727  S.  2:  n.  1 •$.  3:  n.  17  ngc  4:  n.  % 

5:  n.  % 4* 

XIII.  Bd.  Jhrg.  1854.  1.  u.  2.  Heft.  Mit  8 lith.  Taf.  in  gr.  8.  qu. 
gr.  4.  u.  Fol.  S.  1—341.  1:  n.  17  ngc.  2:  1 *$:  i ngcö"  • ■ 

Struve,  Car.  Ludov.,  Dir.  quondam  gymnasii  urb.  Regiomonlani,  Opu- 
scula selecta  ed.  Prof.  Dr.  Jac.  Theod.  Struve.  2 Voll«.  Lipsiae, 
Teubner.  LI  u.  523  S.  gr.  8.  geh.  * *<  5 Sf: 

Verhandlungen  der  gelehrten  Estnischen  Gesellschaft  zu  Dorpat. 
3.  Bd.  1.  Hft.  Mit  2 lith.  Taf.  in  4.  IV  u.  107  S.  gr.  8..  n.  % 


> :• 


II.  Griechische  und  römische  Geographie,  Geschichte, 

Cu  Durgeschichte  und  Antiquitäten..’;  i 

• * • • | 

• • • • n l f, i !*»•*  * »•  : • 

Geographie.  • :.  i , •>!  . . 

• • o »r  » • .••»*!  ii  i<  i . 

« ■ o 

Aethici  Islrici  cosmographiam  ab  Hieronymo  ex  graeco  in  latinum 
breviarium  redactam  secundum  cod.  Lipsiensem  separato  lihello  ex- 
pressam  primum  ed.  Henr.  Wuttke.  Accedunt  II  (ab.  (lith. in  gr.  8. 
et  fol.).  Et  s«  t. : Die  Kosmographie  des  Islrier  Aithikos  im  latein. 
Auszuge  des  Hieronymus  aus  einer  Leipziger  Handschrift  xum  ersten 
Male  besonders  hrsg.  v.  Heinr.  Wuttke.*  2.  verm.  Aufl.  Leipzig, 
Dyk.  CXCVI  u.  136  8.-  4.  geh.  •!.*»  •' 

Boudard,  Lettre  ä M.  Sebast  Castellanos  sur  >les  Beilitani  (Plin. 

Hist.  nat.  lib.  III.)  [Rev.  arch.  XI.  S.  235 — 240.]  rS 

Essellen,  Hofr.  M.  F. , Zweiter  Nachtrag  zu  der  Abhandlung/ 
den  Ort  der  Niederlage  der  Römer  unter  Vartit”.  Hamm^Grdte  in 
• Comm.  66  S.  gr.  8.  geh.  n.  l/8  4-  (cplt.  n.  18  ngc) 
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Class.  Altcrtlmmsw.^  II. Griecli.  u.röm.Geogr., Gesell.  etc.  57 

Frantiii^  Notice  sor  les  origines  de  Dijon  et  sur  Ies  Fragments  romains 
d6couverls  dana  les  substructions  de  l'ancien  palais  ducal  de  Dijon. 
. 2e  Edition.  Dijon,  Imp.  de  Douillier.  1%  B.  4. 

[Extr.  des  Möm.  de  la  commiss.  des  anliq.  de  la  C6te-d’Or.l 
Gandar,  E. , De  Ulyssis  Ithaca.  Quae  sit  Horaero  locos  describenti 
fides  adhibenda.  • Paris,  Imp.  de  Lahure.  3%  B.-  8. 

Hettner,  Hermann,  Athens  and  the  Pelopoiinese; ' with  sketchcs  of 
Northern  Greece.  Edinburgh,  Hamilton.  231  S.  8.  n.  2 1/2  sh. 
Hrenrr,  A.  v. , Topographie  t.^  Damascus.  Im  Aufträge  der  kaiserl. 
. Akademie  der  Wissenschaften  hrsg.  1.  Abth.  Mit  3 lilb.  Taf.  [Aus 
. d.  Denkschr.  d.  k.  Akad.  d.  Wiss.]  Wien,  Braumüller.  51  S.  gr.  4. 

• geh.  * : • • • n.  1%  «#. 

NoroflF , A.  S.  v. , Die  Atlantis  nach  griechischen  u.  arabischen  Quel- 
len. ‘ [Aus  d.  Buss,  übers.]  St.  Petersburg.  (Berlin,  Mittler  u.  Sohn.) 

f IV  u.  79  S.  Lex. -8.  geh.  n.  2/s 

Piitx,  Wilh. , Hufwuddragen  af  gamla  tidens  geograß  och  historia. 

: Oefwersfillning  efter  sjunde  omarbetade  upplagan.  Med  en  tidstafla. 
Stockholm,  Norstedt  och  Söner.  VIII  u.  170  S.  8.  » • 36  sk. 

Steub y Dr.fL.,  Zur  rhätischen  Ethnologie.  Stuttgart,  Gcbr.  Scheitlin. 

• XII  u.  251  S.  gr.  8.  geh.  n.  IV* 

Tchihatchef,  P.  de,  Lettre  sur  les  antiquitös  de  l’Asie  mineure.  [Jour- 
nal asiatique.  Aoüt-Sept.  4854,  S.  49  — 143.] 

Vivien  de  Samt-Martin,  Etudes  de  göographie  ancienne  et  d’ölhno- 
graphie  asiatique. : Tome  2.  Paris,  Arthus-Bertrand.  22  B.  8. 
Ourrage  termind.  Tome.  1.  a paru  en  1850.  Prix  des  2 volumes : 15  fr. 

Hfnttlfte,  Heinr.,  Die  Aechtheit  des  Auszuges  aus  der  Kosmographie 
. des  Aithikos  geprüft  Leipzig,  Dyk.  64  S.  4.  geh.  12  ngt 

- i i.i***  • . i*.  >j  , ..  * . 

•> * '*•  '* ,>**  1 •'  1 Karten. 

* . . , ■ 

Carte  de  laThrace,  d*  une  partie  de  Macödoine  et  de  la  Moesie,  dres- 
s6e  par  M.  A.  Visquenel,  dessin£e  parCharle,  göographe.  Paris, 
Gide  et  Baudry.  (Impr.  lith.  de  Kaeppelin.) 

CSanlc  independante  et  romaine , donnant  sa  division  en  17  provinces, 
’dressöe  par  Desbqissons,  g^ographe;  reyue  par  A.  T.  Chartier. 
Vanves,  imp.  en  taille-douce  de  Migeon.  * 

Menke,  Th.,  Orbis  antiqui  descriptio.  In  usum  scholarum  edidit. 
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Hamalande.  Mit  e.  lith.  Karte  d.  südl.  Hamaiandes  u.  der  Rheinhctte 
in  den  yerschied.  Jahrhunderten  in  qu.  Fol.  Emmerich . Romen. 
III  u.  316  S.  gr.  8.  geh.  * 1V5 

Hielitz,  Dir.  Th.,  * Hellas  u,  Rom.  Erzählungen  a.  d.  Geschichte  d. 

* i*  *\  ... 


58  C lass  Altprtli ums w.  — II , G riech • u rom . Geogr. , Gesch .etc. 


Alterthums  f.  die  Jugend  bearb.  2.  veränd.  u<  rerm.  Aufl.  Mit  8 l»th. 
u.  illum.  Bildern.  Berlin,  Winckelmann ’ stn Söhne.  Vlll  u.  332  S. 
br.  8.  cart,  ! .!  •!<<.**?■  .1  ,«  ’ . • >/'  n»*»;iiys 

Finlay,  George,  «Hislory  of  the  By zantine  and  Greek  empires,  from 
1057  tol453.  London,  Blackwood.  668  S.  8.  . -f  .*t*  f&  afc 

Fredet,  Peter,  Ancient  history,  from  the  diapdrsion  of  the  sons  of 
Noe  to  the  battle  of  Aclium  and  change  of  the  Roman  republic  into 
an  empire.  5th  edition.  London,  Dolmao.  490  S.  • 12.  i; i 6V®  4b.  * 
Gerhard,  Ed.,  Ueber  den  Volksstamm  der  Achier.  Eine  akadem. 
Abhandlung  gelesen  am  28.  Febr.  1853.  Berlin,  Hertz  in  Comm.  42$. 
gr.  4.  geh.  ’ ' * ♦ ‘ - n . % «#. 

Gerl  ach,  Frz.  Dorotheus,  Oie  aitiologischen  Mythen  als  Grundlage  der 
römischen  Geschichte  beurtheilt.  . Basel,  Neukirch’s  Verl.  . mh  o. 
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Dy  Dean  Mil  man  and  M.  Guizot..  Ediled,  with  additional  notes, 

. by  Will.  Smith,  ln  8 vols.  London,  Murray.  Vol.  3.  433  $.  Vol.  4. 
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Arneth,  Jos.,  Archäologische  Analekten.  Mit  3 lith.  u.  lithochrom. 
Taf.  in  Lex.  8.  u.  qu.  gr.  4.  [Aus  den  Sitzungsber.  1854.  d.  k.  Akad. 

\X/!oe  I U/srtM  Ha»«ni*M»«1tnM  II  C T O * maL  **  aa  ' 2/  • .(fl 


d.  Wiss.|  Wieni  Braumüller.  14  S.  Lex.  8.  geh/  • *’  n.  % 
Boilers  Prof.,  Die  interessantesten  Schätze  der  ägyptischen  Sammlung 
d.  k.  k.  Antiken-Cabinetts  nach  ihrem  inschriftl.  (jehalte.  Mit  4 lith. 


Taf.  [Aus  d.  Sitznngsber.  1853  d.  k.  Akad.  d.  Wiss.]'  1 Wien , Brau- 
müller. 46  S.  Lex.  8.  geh.  - »•  ' - * •-  n.  17-itgt 

Braun,  Dr.  Emil,  Vorschule  der  Kunstmythologie.  Gotha,  J.  Perthes. 
•*  Jll  u.  65  S.  m.  -00  Kp  fr  taf.  Fol.  In  engl.  Einb.  »'•  n.  5 *f. 

P.,  Trier  u.  seine  Alterthümer.  Mit  e.  Autfcht  der  Porta  nigra  in 
’*  Holzschn.  ‘Trier,  Braun.  III  u.  132  S.  16.  geh.  - ‘ * n.  12  ngn 

Bube,  Archivralh  Adf.,  Das  herzogliche  Kunstkahinet  zu  Gotha.  2.  Au  fl. 

Gotha,  Müller.  VIII  -n.  88  S.  8.  cart.  • *•  *•.  v;!.i  . » . t/Vvlfl 

Carrara,  Dir.  Prof.  Dr.  F. , Die  Ausgrabungen  v.  Salona  im  J.  1850, 
bewirkt,  beschrieben  u.  illustrirt.  • Aus  d.  ItaL  übers,  v.  Adele,  Grä- 
fin v.  Haslingen-Schickfuss,  hrsg.  V.  t.  Fi  Neigebaur.  • Mit  5 
Steintaf.  in  gr.  4.  Leipzig,  Dyk,  • VIII  u.  26  S.  -'fr.  8.  geh;1;  12  ngc 
Couesiäbile,  Giancarlo,  Süll’  ipogeo  della  famiglia  Vibia.  Roma,  4853. 

* * •*  # > r s.  i L « 

Denkmäler  der  alten  Kunst  nach  der  Auswahl  u.  Anordnung  C. 

O.’  M olle t.  . 2.  Bearb.  durch  Fr d t.  *W i e s e I e r.  1 . Bd.  Göltingert, 
*•*  Dieterich;  VI  u.  106  S.  m.  75  Kpfrlaf.  qu.  Fol.  geh.  u.  in  Mappe,  n.  5 


Garnier,  Charles,  Ile  d’Egine.  Temple  de  Jupiter  panhellönien. 
*.  3 B.  8.  u.  2 Taf.  ' ■ . . •*  * * ••  ~ 


.4 


Lahure 

- [Extr.  de  la  rev.  archöol.] 

€öttling,  C.  W. , Das  archäologische  Museum  der  Universität  Jena, 


i..  i 


gegründet  im  J.  1845.  3.  verm.  Aufl.  Jena,  Mauke.  87  & gr.  8. 

• geh.  * : ♦ « **  - > «•  **  • * ~ n.  l/3 

Hanriot,  C.  M.,  Memoire  sür  l’Agora  d’Athenes  et  sur  i’empiacement 


du  Tholus.  Paris,  Leleux.  3V+  B.  8. 
[Extr.  de  la  Rev.  arcbeol.  Xle  annöe]. 

- ^ ■ ■ ^ n A A • lr  J «t  A * keA^BM  ■ fl  /t  1a  <•  aa  ■ T m 


Hewer,  Dr.,  Mosaik  der  römischen  VfH*  zu  Nennig/ Trier,  Linlz. 

• ■ 15  S.  8.  geh.  • ' - *•  ; • • ” / ' '•'■•'•3njt 

Jahn,  Otto,  Beschreibung  der  Vasensammlung  König  Ludwigs  in  der 

n*  l .«l.  ■ II;: L lf  !i  44  l!*L  * TP  _ r IIKa  JL V J .... 


Pinakothek  zu  München.  > Mit  11  lith.  Taf.  München;  Lindauer. 
• CCXLVII1  u.  390  S.  gr.  8.  geh.  n.  4 . 

— • kurze  Beschreibung  der  Vasensammlung  Sr.  Maj.  König  Ludwigs  iit 
* der  Pinakothek  zu  München.  ' Ebd.  ' 109  S.  gr.  I6.;  gebt  n. 
Krause,  Privatdoc.  Dr.  Joh.  Heinr.,  Angeiologie.  Die  Gefässe  der  al- 
bten Völker  insbesondere  der  Griechen  u.  Römer  aus  den  Schrift-  tf. 

Bildwerken  d.  Alterthums  in  philolog. , archäolog.  u.  techn.  Beziehung 
♦,f^dargestel!t<  i».’  öurch  164' Fig.  erläutert.'  ‘Mit  6 lith:  Taf.  in;  qu.  gf.  4. 
Halle,  G.  Schwetschke.  XVI  u.  488  S.  gh  8;  geh.  < 2%; 
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Magier , Fr.,  Kleine  Schriften  und  Studien  zur  Kunstgeschichte.  Mit 
eingedruckten  llluslrelioocn  u.  anderen  artistischen  Beilagen.  ti — 14. 

Lfjg.  Stuttgart,  Ebner  u.  Seubert.  3.  Tb.  S.  f — 64t  m.  1 Kpfrtaf.  in 
Fol.  geh.  ä n.  t *8.  6 np 

Layard,  A.  H.,  Nineveh  and  its  remains;  with  an  account  ot  a visit 
to  the  Chaldean  Christians  of  Kurdistan,  and  the  Yezidy  or  Devil 
Worshippers;  and  an  enquiry  into  the  manners  and  arts  of  the  an- 
cient  Assyrians.  6th  edit.  2 vols,  with  numerous  illustrations.  Lon- 
don, Murray.  S.  36  sh. 

— Niniveh  u.  seine  üeherreste.  Nebst  e.  Bericht  über  e.  Besuch  bei 
den  chaldäischcn  Christen  in  Kurdistan  u.  den  Jezidi  oder  Teufelsan- 
betern; sowie  e.  Untersuche,  über  die  Sitten  u.  Künste  der  alten  As- 
syrier. Deutsch  v.  I)r.  Ni  N.  W.  Meissner.  Neue  wohlf.  Ausg. 
Nebst  e.  Anh. : Die  ägypt.  Alterthümer  in  Nimrud  u.  das  Jahr  der 

Zerstörg.  Niniveh’s,  ▼.  Prof.  Dr.  G.  Seyffarth.  Mit  94  lilh.  lllustr., 
6 Plänen  u.  1 Karte  io  gr.  8.,  4.  u.  Fol.  Leipzig,  Dyk.  XVI  u.  478 
S.  gr.  8.  geh.  i , n.  2 % 

Itongpcrier,  Adrien  de.  Notice  des  antiquilös  assyriennea,  babylo- 
niennes , perses , hebraiques , esposees  dans  les  galeries  du  Muaöe  da 
Louvre.  3e  Edition.  Paris,  Imp.  de  Vinohoo.  61/«  B.  12.  , % fr. 

Notice  comprenant  617  numerof,  avec  preface. 

JOatranga,  P. , lllustrazione  di  due  degli  antichi  dipinti  trovati  negii 
scavi  di  Via  Graziöse.  Roma  1853.  187  S.  4.  . 

Mensel,  Prof.  Dr.  C.  A. , Die  Kuuslwerke  von  dem  Alterlham  bis  auf 
die  Gegenwart  Oder  Wegweiser  durch  das  ganze  Gebiet  der  bilden- 
den Kunst.  1.— 18.  Lfg.  1 Bd.  u.  2 Bd.  S.  1—24  n>.  Stahlst  Leip- 
zig, Romberg.  gr.  4.  * . * . • An.  V*  df. 

Morey,  Recherches  archeologiques  dans  la  Troade , ou  Fragment  d’un 
voyage  fall  dans  le  cours  de  l'anoöe  1838,  sous  les  auspices  de  M. 
de  Salvandy.  Nancy,  Grimblot  IV4  B.  8L  . 

[Extr.  des  möm.  de  l’acad.  de  Stanislas}.  ...  . , v 

Osburn,  W.,  Monumental  history  of  Egypt  2 vols,  illustrated.  Lon- 
don, Trübner.  8.  * L.  2.  2 sh. 

Hochette,  Raoul,  Lectures  on  ancient  art.  London,  Hall.  184  S.  8. 

mit  llluatr,  . 1 5 sh. 

Buhl,  Drei  Schreiben  an  Herrn  Dr.  Schubart  über  Pyl'a  Wiederher- 
stellung dea  Amykläischen  Throns.  [Zeitscbr.  f.  d.  Alt  W.  1854.  Nr. 
39 — 41  ]»  * . * }% . 

Schinkel,  Entwurf  zu  e.  Königspalast  auf  der  Akropolis  zu  Athen. 
Für  die  Ausführung  erfunden.  2.  verb.  Aufl.  7 Kpfrtaf.,  wovon  2 in 
Farbendr. 4 lithochrom. .,Taf.  u.  1 Bl.  Text  • Berlin,,  RiegeFs  Verl. 
’.  qu.  Impw-Fol.  . . , r,  j 1 n.  6 «$. 

Schweigger,  Prof«  Dr.  J.  S.  C.,  (Jeher  e.  Cista  mystica  die  bei  Prl- 
, neste  gefunden  wurde.  Ein  die  alte  mysteriöse  Bilderwelt  betr.  An- 
hang zur  Einleitg.  in  die  Mythologie  auf  dem  Standpuncle  der  Natur- 
wissenschaft. Mit  1 lith.  Tat  [Aua  d.  Sitzungsber.  1854  d.  k.  Akad. 
. d.  Wiss.]  Wien,  Braumüller.  , 25  S.  Lex.  8.  geh.  n.  6 ng 

Seidl , Job.  Gabr. , Beiträge  zu  e.  Chronik  der  archäologischen  Funde 
in  der  Österreich.  Monarchie.  IV.  {Aua  d.  Archiv  f.  östr.  Geschichts- 
/,  quellen  Bd.  13.]  Wieo,  Brauroüller.  71  S.  Lex.  8.  geh.!  ; n,  4. 

; (I“I*Vpj  n.  t% 

Stahr,  Adt,  Torso.*  Kunst,  Künstler  u.  Kunstwerke  der  Alten.  In  2 
Thln.  4.  Tbl.  Braunschweig,  Vieweg  u.  Sohn.  XXI.  q.  566  S.  gr.  8 

-.geh.  * ♦.  1 . i 1 i „v  » . , *1  ' «$• 

Urltch«,  L,,  Ueber  die  älteste  Saiuische  Künsüerschule  [Rhein.  Mus. 

^_r-29]ti  *•  * *•  1 u»  * '•  ■'  / .■*.  ; s »« ». ... 

tiaet,  E.,  Lea  oiseaux  de  Diomöde;  lettre  k M.  Ed.  Gerhard.  [Rev. 
.-archäol  XL  S.  321-332].  , ....  . 
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Welcher,  F.  G„  Puy*  oder  Pelusgilont  [Aue  d.  Rhein.  Mus  abgedr.l 
. Bonn.  (Frankfurt  a.  M.,  Sauerländer).  48  S.  gr.  8.  u.  1 Taf.  in 
Steindr.  qu.  gr.  4.  geh..  n.  \j% 

Mieseier,  Fr„  Die  Nymphe  Echo.  Eine  Lunstmjlhologische  Abhand- 
lung zur  Feier  des  Winckelmannstages  1854  im  Namen  de«  archäo- 
logischen Instituts  zu  Göllingen  verfasst.  Nebst  einer  Kupfertafel  und 
einigen  Vignetten.  Göllingen.  50  S.  4, 

Zahn,  Prof.  Wilh.,  die  schönsten  Ornamente  u.  merkwürdigsten  Ge- 
mälde aus  , Pompeji,  Ilerculanum  u.  Stabiae.  3. , Folge.  si 6.  Hft.  10 
lilh.  Bl.,  wovon  4 lithochrom.  u.  I Bl.  Text.  Berlin,  D.  Reimer.  Imp.- 
■^4'  * f . ä n.  8 Prachtausg.  ä n.  II1/« 


.1 


Numismatik. 


Hahn  , Ir.,'  der  Fund  von  Lengerich , im  Königr.  -flannover.  Gold- 
schmuck  u.  röm.  Münzen.  Beschrieben.  Mit  2 Taf.  in  Steindr.  Han- 
nover, Hahn.  111  u.  58  S.  gr.  8.  geh.  % „f . 

Mimris,  Gaet.  de,  avvocato,  Numismatica  Ascolana,  ossia  dicbiarazione 
dellc  monete  antiche  di  Ascoli  nel  Piceoo.  Fermo,  Paccapassi.  1853. 
72  S.  ff».  2 Kpfrtaf.  4. 

ProResch-Osten , Ant.  Frhr.  v.  , Inedita  meiner  Sammlung  autono- 
mer altgriechischer  Hdünzen.  Mit  4 lith.  Taf.  [Aus  d!  Denkschr.  d.  k. 
Akademie  d.  Wiss.]  Wien,  ßraiimüller.  IV  u.  63  S.  gr.  4.  geh.  n.  2 
Seidl,  Custos  J.  G.,  das  alt-italische  Schwergeld  im  k.  k.  Münz-  und 
Aniikcn-Cabinetle  zu  Wien.’  [Aus  d.  Sitzungsber.  1853  der  k.  Akad. 
d.  Wiss.]  Ebd.  97  S.  Lei.  8..  geh.  n.  16  ngc 

. .•  • > . 

Epigraphik.  ,» l r 

, * , * v * « 

Baumeister,  A. , Griechische  Inschriften.  [Philol.  IX,  S.  179—184]. 
Tan  Briväl,  abb^,  Quelques  inots  sur  les  inscriptions  asiatiques.  Ar- 


..ras,  Imp.  de  Brissy.  5/4  B.  8. 

liniyqaupul  dvixöoiot  uvaxak in 


qanpui  uvmooxot  uvuxuAi'ifOflout  xni  Ixdo&iZom  vno  tov  u^utoloy^ 
xoir  avXXöyov.  (pvXXuJiov  dtvrtQov.  ’EniyQngiai  fv  rtj  olxia  if/q  xvQia$ 
Aovi£i)<;  Wtonü  uvuxaXvtp&ttocu.  ’A&ijvyoiv.  1852. 

Clittiing,  C.,  Inscriptio  Attica.  Ind.  leett.  Jena.  4. 

Henzeh^  W.,  Das  Ediot  des  Ängustns  über'  die  Wasserleitung  von 
Venafrum.  [Rhein.  Mus.  IX.i  S.  ,53e9:— ?554]. 

Meier,  Maur.  Herrn.  Ed.,  Commentatio  epigranhica  II.  [Inest  index 
Allicorum  Arphontum  Eponymorum  qui  post  Olymp.  CXXl,  2.  eum 
magistratum  oblinueruni  emend.  et  aucliorj.  Mit  8 Steintaf.  in  4.  u.  Fol. 
Hafis,  Pfeifer.  VIII  S.  u.  S.  49  1 1 l.gr.4,  ;n.  24  ngt  (1.  2.:  n.  1 ♦$.  14  ttgt) 

Nauek,  A,,  Epigraphisches.  [Philol.  lX,_  S.  167—179]. 

Papadopulo  Vretö,  A. , Sulla  scoperta  di  Tomi  e sulla  bilingue 
iscrizione  ritrovata  in  Varna.  Atene  1853.  8. 
lienier,  L6on,  Mölanges  d’epigraphie.  Paris,  Klincksieck.  185/4  B.  8. 

m.  I Taf.  . ; f ^ 10  fr. 

— Inscriptions  Romeines  recueillles  k Tiaret,  dans  la  province  d’AIger 
par  M.  Leclerc.  [Rev.  arch.  XI.  S.  441  — 446]. 

Ross,  Lud w.,  alle  lokrische  Inschrift  ?.  Chaleion  od.  Oeanlheia  in.  den 
Bemerkungen  v.  N.  Oekonomides  hrsg.  • Mit  1 lilh.  Taf.  in  qu.  FoL 
Leipzig,  Teubner.  v5^  S.  gr.  8.  geh.  / **#• 

liossi,  G.  B.  de,  I fasti  municipali  di  Venosa  restituti  alla  sincera  le- 
zione.  Roma  1Ö53.  42  S.  8.  . ' a,  . f . . i 

Schweizer,  H.,  Die  neuesten  academischen  Abhandlungen  von  Ritschl. 

[ZeitschK  f.  vgl.  Sprch.  W.  S.  60—72].  * * 

IJssing,  J.  L. , Graeske  og  latinske  Indskriflei*  i KjÖbenhavn.'  (Suer- 
•kilt  aftrykt  af  det  kgl.  danske  Vidcnskabernes  Selskah  Skriftor,  5te 

» 
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Raekke,  historisk  og  philosophisk  Afdeling , 2del  Bind).  Kjöbenhavn, 
Höst.  38  S.  4.  • _ 48  ak. 

Zumptii,  Aug.  Wilh.,  de  faslorum  municipalium  Campanorum  frag- 
roenlo  ad  C.  B.  de  Hossium  epistola  critica.  Berlin , Dümmler’s  V erl. 
32  S.  gr.  4.  geh.  n.  Va 


Mythologie. 

Elster,  Dr.  Joh.  Chrn.,  die  Fabel  ron  Amor  u.  Psyche  nach  Appulejus, 

- lateinisch  u.  deutsch  metrisch  bearb.  Mil  Urtext  n.  Anhängen  sowie 
7 Holxschn.  nach  Antiken,  Raphael,  Thorwaldsen  u.  e.  Orig-Compo- 
sition  ▼.  G.  R.  Elster.  Leipzig,  R.  Weigel.  XXV  u.  181  S.  gr.  8. 
geh.  n.  1*/5 

FurtnäDgler,  Prof.  Wilh.,  die  Idee  des  Todes  in  den  Mythen  und 
Kunttdenkmätern  der  Griechen.  3 Thle.  in  1 Bd.  Mit  6 lith.  Taf. 

* Abbildgn.  in  qu.  gr.  4.  u.  Fol.  Freibarg  im  Br.,  Wagner.  XVI  u.  . 

452  S.  gr.  8.  geh.  * n.  2 8 ngc 

Cerhard,  Ueber  Griechenlands  Volksstäinme  und  Stammgottheiten. 
(Aus  d.  Abhdl.  d.  Berl.  Akad.  d.  Wiss.  1853J.  Berlin,  Hertz.  41  S. 
gr.  4.  geh.  n.  */6 

Äiemeyer,  J.  F. , Mythologie  der  Griechen,  Römer.  Aegypler,  Nord- 
länder, Wenden  u.  Slawen.  3.  Aufl.  Leipzig,  0.  Wigand.  415  S.  8. 
geh.  . ‘ 1 4- 

Preller,  L.,  griechische  Mythologie.  2 Bde.  fTbeogonie  u.  Götter.  — 
Die  Heroen].  Leipzig,  Weidmann.  XIV  u,  893  S.  gr.  8.  geh.  2 
RincU,  Wilb.  Frdr. , die  Religion  der  Hellenen,  aus  den  Mythen,  den 
Lehren  der  Philosophen  u.  dem  Kultus  entwickelt  u.  dargestellt  2. 
Thl.  1.  Abth.  [Der  Gottesdienst  u.  die  öffentl.  Feste  der  Hellenen]. 
Mit  3 Tab.  in  Fol.  Zürich,  Meyer  u.  Zeller.  XXIV  u.  328  S.  gr.  8. 
geh.  n.  l*/5  Jf.  (!.  II,  !.:  n.  3 14  sgt) 

Seidl,  J.  G. , Nachträgliches  über  den  Dolichenus-Cult  [Aus  den  Si- 
tzungsber.  1854  d.  k.  Ak.  d.  Wiss.]  Wien,  Braumüller.  31  S.  Lex  8. 
“'in.  2 lith.  Taf.  in  gr.  4.  n.  16  tup  (cplt  1 22  ngt) 


IV.  Griechische  und  lateinische  Literaturgeschichte.  - 

Philosophie. 

> 

Cr  jsar,  Prof.  Dr.  C.  J. , der  römische  Mimus.  Eine  literarisch-hi- 

stor.  Abhandlung.  [Aus  den  Sitzungsber.  1854  d.  k.  Akad.  d.  Wiss.] 

Wien,  Braumüller.  103  S.  Lex.  8.  geh.  n.  16  ngc 

Henry,  abbö,  Histoire  de  la  poösie,  arec  Ies  jugements  critiques  sur 
les  plus  c6lebres  poetes  et  des  extraits  nombreux  et  ölendus  de  leurs 
chcfs -d’oeuyre.  Poesie  grecque.  Deux  yolumes.  Paris,  Lecoffre. 

48V4  B.  8.  4 fr. 

ülayer,  'Pb.,  Euripides,  Racine  und  Göthe.  Ein  Beitrag  zur  Geschichte 
der  tragischen  Kunst.  Vierte  u.  letzte  Abth.  Gymn.-Pr.  Gera.  36  S. 
Nicolai , Ueber  Entstehung  und  Wesen  des  griechischen  Romans. 
Gymn.-Pr.  Bernburg.  31  S.  4. 

Tillemain,  Etudes  de  littgrature  ancienne  et  ötrangöre.  Nouvelle 
edition,  revue,  corrigee  et  augmentee.  Paris,  Didier.  25V4  B.  8.  6 fr. 
Volkmann,  Ricard,,  Commentationes  epicae.  Lipsiae,  T.  0.  'Weigel. 

VII  u.  160  S.  gr.  8.  geh.  n.  1 

Weishaupt,  M. , Die  Griechen  u.  Homer.  [Jahns  Jabrb.  SuppL 
Bd.  XIX  S.  540-565]. 
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Certguand,  J.  F.j  Quacstiones  de  sapientibus  septem  elucidatae.  Nan- 

ceji.  1853.  86  S.  gr.  8. 

Dahl,  F.  C.  B.,  Om  Forskjellen  imellem  Platos  og  Aristoteles*«  Natur- 
..  philosophi,  forsaavidt  samme  kan  antages  gründet  i disse  to  Philoso- 
' phers  forskjellige  Opfattelse  af  “Ideen”.  Kjöbenhavn,  Philipsen.  * 106 
, S.  8.  * » • * 56  sk. 

fisell.Fels,  Dr,  J.  T. , Dissertatio  qua  psychologtae  Plalonicae  atque 
, Aristoteleae  explicatio  et  comparatio  instituitur.  Wirceburgi,1  Halm. 
• 106  S.  gr.  8.  geh.  . •'  ; '■*■*•  V* 

Hermann,  Prof.  Dr.  Car.  Frid.,  Disputatio  de  Socratis  accusatoribus. 
. Index  scholarum  in  acad.  Georgia  Augusta  habendarum.  Gottingae, 
Dieterich.  29  S.  gr.  4.,  geh.  ‘ n*  8!ngt 

Ziramermann , R.’,  Uebcr  die  Lehre  des  Pherekydes  von  Syros  und 
. ihr  Verhältniss  zu  aussergriechischen  Glaubenskreisen.  [Zeitsehr.  für 
Philos.  u.  philos.  Kritik.  XXIV.  Bd.  2.  Heft],  • 


V.  Lexicograpliie.  Griechische  und  lateinische  Grammatik. 

• . * 

Lexicographie. 

1*  * * 

Alexandre , C. , Lexicjue  grec-franfais , ä l’usage  des  commencanls, 

ou  abrege  du  dictionnaire  grec-franpais,  contenant,  etc.  Ouvrago  au- 
torise  par  le  conseil  de  l’instruction  publique.  7e  edition.  Paris,  Ha- 
chetle.  46%  B.  8. 

Benary , 'AftagratM,  ufmgxrjy  iofiugoq,  iyxtoifUDQo<; , ftoQottq  [Zeitsehr.  f. 
vgl.  Sprf.  IV,  S.  46—54].,. 

Bonvet,  Racines  grecques  de  Port-Royal  et  racines  latines  de  Villiers, 
precedöes  d’un  manuel  ötymologiquc  du  grec  et  du  latin,  /omparös 
1°  avec  les  idiomes  beiges,  flamand  et  luxembourgeois,  wallon  et  fran- 
pais.  2°  avec  l’allemand  et  l’anglais,  ä l’usage  dee  ölöves  de  l’ensei- 
gnement  moyen  beige.  Gand,  1853.  XXXVIII  u.  91  S.  8.  12  ngt 

Clrecelins,  Augustinus  über  Etymologie.  — Zur  lateinischen  Etymo- 
logie. . [Hofers  Zeitsehr.  f.  d.  W.  d.  Spr.  IV,  S.  152—1651. 
Dhntxer,  H.,  Zur  Etymologie  Griechischer  Namen.  [Ebd.  IV,  S» 
267—277]. 

ISvers,  G.,  Repetitionslafel  zur  lateinischen  Etymologie.*  1 Bi.  in  Fol. 
« Lübeck,  v.  Rohden  io  Comm.  **  '■*  ....  „ .»  2 ngt 

Cleorges,  Dr.  Karl  Ernst,  Lateinisch-Deutsches  u.  Deutsch- Lateini- 
sches Handwörterbuch  nach  Imm.  Joh.  Gerh.  Scheller  u.  Geo.  Heinr. 
Lünemann-  neu  bearb.  Lateinisch -Deutscher  Th!.  2 Bde.  11/ 'fast 
gänzlich  umgearb.  Aull.  A.  u.  d.  T. : Lateinisch-Deutsches  Hand- 

wörterbuch aus  den  Quellen  zusammengetragen  u.  m.  besond.  Bezug- 
nahme auf  Synonymik  u.  Antiquitäten  m.  Berücksicht,  der  besten 
Hülfsmittel  ausgearb.  2 Bde.  11.  oder  der  neuen  Bearbeitg.  4.  fast 
gänzlich  umgearb.  Aull.  Leipzig,  Hahn.  1.  Bd.  XII  u.'  2157  S.  oder 
68%  Bog.  Lex.  8.  ....  3 

Handwörterbuch  der  “griechischen  Sprache,  begründet  von  Frz. 

Passow.  Neu  bearbeitet  u.  zeilgemäss  umgestaltet  von  Dr.  Val.  Chr. 

• Fr.  Rost,  Dr.  Fr.  Palm,  Dr.  Otto  Kreussler,  Prof.  Karl  Keil  u. 
Dir.  Ferd.  Peter.  Des  ursprünglichen  Werkes  5.  Aull.  II.  Bd.  2. 
Abth.  5.^-6.  Lfg.  [oxrjuarööfonoq  — xgonrj)..  Leipzig,  Vogel.  S.  1795— 
1986.  hoch  4.  Subscr.-Pr.  b n.  % — II,  n,  6:  n.  9 10V2  »3C) 

Karelier,  Dr.  E.,  'Nachträge  zu  Forcellini’s  latein.  Lexicon.  Mil  e. 

'grammst.  Excurse.  Karlsruhe,  Braun.  VI  ü.  41  S.  gr.  8.  geh.'  n.  8 ng£ 
Klotz,  Prof.  Dr.  Reinhold,  Handwörterbuch  der  lateinischen  Sprache. 
Unter  Älilwirkg.  v.  Gymn.-Dir.  Dr.  Lübker  u.  Dr.  Hude  manu 
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hrsg.  4t.  Lfg.:  Manticuiarius  Obsigno.  Braunschweig,  Wester- 
mann. 2.  Bd.  S.  353—560.  Lex.  8.  geh.  ^ j ä n.  16  ngt 

Uleiring,  Gymn.-Dir.  I>r.  M. , Sammlung  lateinischer  Wörter  in  vor- 
herrschend etymologischer  Ordnung.  Zur  Begründung  der  nöthigen 
lexikal.  Vorbildg.  zunächst  f.  die  untern  Klassen  zusainmengestellt.  2. 
verh.  Aull.  Bonn,  Habicht.  XIV  u.  113  S.  gr.  8.  n.  % 

JHourciii  n J.  T.  de , Lexique  grec-francais , conlenant  ious  les  mots 
des  divers  opuscules  grecs  et  cours  de  rersions  suivis  dans  les  daases, 
avec  leurs  formes  difuciles.  28e  edilion.  Ouvrage  approuve  par  le 
conseil  de  l’instruclion  publique.  Paris,  Deialaiu.  43V*  B.  8.*  7 fr. 

gloat,  Ober-Schulralh  Gymn.-Dir.  Dr.  Val.  Chr.  Frdr. , Griechisch- 
Deutsches  Wörterbuch  f.  den  Schul-  u.  Handgebrauch.  2 Bde.  4. 
gänzlich  urogearb.  Au  fl.'  2.  Abdr.  unter  Mitwirkg.  wl  Prof.  Dr.  K.arl 
Fr.  Ameis  u.  Dr.  Gust.  Mühl  mann.  Braunschweig,  Westermann. 
XX  u.  1459  S.  Lex.  8.  geh.  n.  31/^ 

Thesaurus  graecae  linguae  ab  Henr.  Stephano  construclus.  Ter- 
tio  edidd.  Gar.  Bened.  Hase,  Guii.  Dindorfius  et  Lud.  Din- 
dorfius.  [Nr.  52]..  Vql..  VII.  ,Fa$c.  8.  (? yapoej  ~ Taxfür^q).  . Pari-* 
siis,  Didot  fratres.  160  S.  Fol.  geh.  **  "''an.  35/e 

Wailly,  Alfred  de,  Nouveau  dictionnaire  fran$ai$-latin,  oü  se  trouvent, 
etc.  Nouvelle  ödition,  entierement  refondue  et  trös-augmentöe.  Paris 
et  Lyon,  Perisse  fröres.  64%  B.  8.  61/*  fr. 

H eise,  Aug.,  Wörterbuch  zu  Arrians  Anabasis  , mit  besond.  Rücksicht 
auf  Eigennamen  u.  Sach-Erklärung  ausgearb.  Leipzig,  Hahn.  VII  u. 
246  S.  gr.  8.  geh.  : ' ' > % Jf. 

Hijg^ert,  Frdr.,  Vocabula  latinae  linguae  priinitiva.  Handbüchlein 
. der  latein.  Stammwörter,  nebst  zwei  Anhängen  über  Wortbildung  u. 
Sylbenquantität  in  der  latein.  Sprache,  auch  Vorerinnerungen  über  das 
Wörterlernen,  zunächst  f.  das  Domgymnasium  in  Magdeburg  hrsg.  10. 
verb.  Aufl.  m.  1 Tab.  in  Fol.  Magdeburg,  Greutz.  Xu.  165  S.  8.  V4 

. ♦ • • » 

Metrik. 

* ( . 

•lubae,  Maurusii,  de  re  metrica  scriptoris  latini,  reliquiae.  Edidit  B. 

ten  Brink.  Ultrajecti  ad  Rh.  (Kemink  et  fil.)  36  S.  gr. 8.  geh.  n.  8 ngi 
ffullien,  B.,  Polömique  sur  quelques  points  de  mötrique  ancienne.  Pa- 
ris, Imp.  de  Panckoucke.  3%  B.  12. 
flossbach,  A„  u.  R.  W estphal,  Metrik  der  griechischen  Dramatiker 
u.  Lyriker  nebst  den  begleitenden  musischen  Künsten.  1.  ThI.  A.  u. 
d.  T. j . Griechische  Rhythmik  v.  Aug.  Rossbach.  Leipzig,  Teubner. 
XXV  u.  238  S,  gr.  8.  geh.  • I1/* 

Vogelmann , Dr..  Albert,  Metrik  der  lateinischen  Sprache  f.  Schulen. 
. Nördlingen,  Reck.  IV  u.  24  S.  gr.  8.  geh.  n.  4 ngt 


•».  !j 


Griechische  Grammatik. 


, 1 « • 

Bernhardt,  E. , Begriff  und  Qrundform  der  griechischen  Periode. 

Gymn.-Pr.  Wiesbaden.  32  8.  4.  * 

Copellmann,  Gymn.-Dir.  Dr.  Aloys,  griechisches  Elementarbuch. 

Grammatik  p.  Uebungsstücke  in  2 Gursen  f.  das  Untergymnasium.  2. 
. Curaus.  Wien,  Gerold.  IX  u.  204  8.  gr.  $.  geh.  ; • • ä 24  nm 

Caro,  W. , Grieksche  spraakleer.  2e  boek.  Wijk,  Slamrood.  230  S. 

8.  * \ , f.  2,  40.  (I..1I.  f.  4,  80). 

Diverneresse , J.  J. , Examen  crilique  de  la  nrammaire  grecque  de 
M.  Burnouf.  Paris,  chez  tous  les  libraires.  5 B.  8.  1 i1/*  fir. 

Freese,  Dr.  L. , Aufgaben  zpin  Uebersetzen  aus  dem  Deutschen  ins 
Griechische  zur  Einübung  der  griech.  Syntax.  Stralsund,  Löffler, 
VI»  u.  103  S.  gr.  8.  , . , "T.r'  • ',  * » 
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Fritsch«,  Von  den  griechischen  und  lateinischen  Verneinungswörtern, 
s.  unten  lat.  Gr. 

J&nson,  G.  L.,  de  medii  gencris  futuris  passive  usurpatis.  Scripsit  et 
emendatius  nunc  edidit.  [Jahns  Jahrb.,  Suppl.  Bd.  XIX.  S.  506— 522  . 
— De  Graeci  sermonis  nominibus  in  Is"  deminutivis.  [Ebd.  S.  523  — 532J. 

Krüger,  K.  W„  Griechische  Sprachlehre  für  Anfänger.  .4.  verb.  Aufl. 
Mit  erklärenden  Anmerkungen  zu  den  Beispielen.  Berlin,  K.  W. 
Krüger.  II  u.  222  S.  8.  geh.  . n.  16  ngt 

Kühner,  Dr.  Raph. , Elemenlargrammatik  der  Griechischen  Sprache 
nebst  eingereihlen  Griech.  u.  Deutschen  Uebersetzungsaufgaben  u.  den 
dazu  gehörigen  Wörterverzeichnissen  , sowie  e.  Anh.  v.  dem  Homer. 

. Verse  u.  Dialekte.  15.  Aufl.  Hannover,  Hahn.  XIV  u.  337  S.  gr.  8. 

27V 2 BF 

Popmac  Frisii,  Ausonii,  de  diflerentiis  verborum,  cum  additamentis 
Joann.  Frid.  Hekelii,  Ad.  Dan.  Richten,  Joan.  Chr.  Messerschmidii  et 
Thom.  Vallaurii  qui  opus  diligentissime  recognitum  emendavit.  Auguslae 
Taurinorum  1852.  (Lipsiae,  Gerhard).  451  S.  8.  * n.  1% 

Raspe,  De  parliculae  uv  origine  et  usu  disquisitio  historica  et  gram- 
matica.  Güstrow  1853.  17  S.  4. 

Savelsbergr,  Dr.  J. , De  digammo  ejusque  immutationibus  dissertatio. 
Pars  1.:  De  digammo  s.  Vau  graeco.  Aquisgrani  (Bonnae,  Marcus). 

16  S.  gr.  4..  «geh  • n.  6 ngt 

Schenkt,  Gymn.-Lehr.  Dr.  Karl,  griechisches  Elementarbuch  f.  die  3. 
u.  4.  Klasse  der  Gymnasien  d.  Österreich.  Kaiserstaates  nach  den 
Grammatiken  v.  Curtius  u.  Kühner  benrb.  2.  vcrm.  u.  durchaus  um- 
gearb.  Aufl.  Prag,  Calve’s  Verl.  VI  i»;  205  S.  gr.  8.  geh.  ty*  ■$. 
Schatter,  J.,  Elements  de  la  langue  grecque.  A l'usage  du  College 
royal  fran^ais  ä Berlin.  Berlin,  Herbig.  95  S.  8.  • n.  V*  *$♦ 

Schoemann,  G.  F. , Ueber  die  Comparalivpartikeln  der  Griechischen 
und  der  verwandten  Sprachen.  [Höfers  Zeitschr.  f.  d.  W.  d.  Spr.  IV. 
S.  131—1511. 

Thiersch,  Frdr.,.  Grammatik  der  griechischen  Sprache  zum  Gebrauche 
. f.  Schulen.  4.  verm.  u.  verb.  Aufl.  Leipzig,  E.  Fleischer.  XII  u. 

483  S.  gr.  8.  ,geh.  ; . * 1 */«•#• 

Wiche,  F,  W.,  Laeren  om  Accenluationen  i det  graeske  Sprog.  An- 
. der  Udgave.  Kjöbenhavn  , Reitzel.  58  S.  8.  32  sk . 

I , t 

Lateinische  Grammatik. 

. 

Angcnot,  F. , Grammaire  latine.  Liege.  200  S.  12.  18  ngt 

Barrean,  H.  » Des  causes  de  la  decadence  rapide  de  la  langue  latine. 

Paris.  Imp.  de  Vrayet  de  Surcy.  * 14%  B.  8. 

Bonnell,  Gymn.-Dir.  Prof.  E.,  LJebungsstücke  z.  Uebersetzen  aus  dem 
Lateinischen  ins  Deutsche  f.  die  ersten  Anfänger,  zum  allmäh!.  Fort- 
schreiten in  der  Formenlehre  nach  den  Latein.  Declinalionen  u.  Con- 
. jugationen  geordnet,  m.  Rücksicht  auf  den  Auszug  aus  Zumpt’s  La- 
tein. Grammatik,  nebst  e.  Anzahl  leichter  Fabeln,  Erzählungen  u.  Ge- 
. spräche.  5.  verm.  u.  verb.  Aufl.  Berlin,  Th.  Enslin.  VIII  u.  187  S. 

8.  geh.  .•  > ; * . 12  ngt 

Born,  Dr.  E. , Methodisches  Lehrbuch  der  lateinischen  Sprache  zu- 
nächst f.  die  unteren  Klassen  der  Gymnasien  u.  Realschulen.  , Berlin, 
Gärtner.  VIII  u. 316  S.  8.  geh.  • . n.  % 

Dünnebier,  Jul.  Albert,  Elementarb.  der  lateinischen  Sprache  f.  die 
ersten  Unterrichtsslufen.  Nach  Putschet  latein.  Grammatik  bearh.  2» 
Curaus.  A.  u.  d.  T.i  Lateinisch-deutsche  u.  deutsch-lateinische  Ue- 
bersetzungsbeispiele  aus  klassischen  Schriftstellern.  Zu  gründl.  u.  stu- 
. fenweise  fortschreitender  Einübung  der  Formenlehre  so  wie  zur  Vor- 


I 


Dlgitized  by  Google 


68  Claas.  Alterthumsw. — V.  Lexicogr.  Cr.  u.  lat.  Gramme 


bereitg.  auf  die  Syntax.  6.  Aufl.  Jena,  Mauke;  XVI  n.  192  S.  grT  8 

< ‘ • ■ 12  ngt 

Diinncbicr,  dass.  3.  Cursus.  A.  u.  d.  T.:  Lateinisch-deutsche  u.  deutsch- 
lateinische  Uebersetzungsbeispiele  aus  klassischen  Schriftstellern.  Zu 
gründl.  u.  stufenweise  fortschreitender  Einübg.  der  Hauptrcgeln  der 
Syntax  zusammengestellt  etc.  Ebd.  VIII  u.  428  S.  gr.  8.  geh.  24  ngt 

Elements  de  la  grammaire  latine  de  Lhomond,  analys6s,  expliques  et 
completös  par  J.  P.  et  J.  Faure,  chefs  d'institulion.  4e  Edition.  Pa- 
ris, Poussielgue-Rusand.  21V4  B.  8.  • . 3 fr. 

Fnglmann^  Gymn.-Prof.  Lor. , Grammatik  der  lateinischen  Sprache  f. 
i Schulen.  2.  verb.  u.  m.  e.  Register  verm.  Aufl.  Kempten.  München, 
Lindaner  in  Comra.  IV  u.  249  S.  gr*  8.  '■  n.  5/6  *$. 

— Uebungsbuch  zum  Uebersetzen  aus  dem  Deutschen  in  das  Lateini- 
sche f.  die  zweite  Klasse  der  Lateinschule.  Ebd.  IV  u.  92  S.  gr.  8. 

n.  8 ngt 

Fischer,  Lehr.  R. , Compendium  der  lateinischen  Sprache.  Vereinig- 
tes Lehr-  u.  Uebungsbuch  f.  Mittel-  u.  höhere  Schulen.  1.  Kursus: 
Die  regelmäss.  Formen.  Berlin,  Klemann.  IV  u.-  76  S.  8.  n.  4 ngt; 

geh.  n.  5%  ngt 

Fritsch,  Von  den  Verneinungs Wörtern  non*  ne  etc.  . [Z.  f.  A.  W. 
1854.  N.  25-28.  37.  38]. 

Fritzsche , Gymn.-Lehr.  Dr.  R.  W. , deutsch-lateinisches  Ucbersc- 
tzungsbuch.  2i  Thl.  2.  yerb.  Aufl.  A.  u.  d.  T. : Geschichte  Rom’s 
bis  auf  Octavian’s  Alleinherrschaft  zum  Uebersetzen  in’s  Lateinische 
f.  Anfänger.  Nebst  yollständ.  Wörterbuche.  2.  verb.  Aufl.  Leipzig, 
H.  Fritzscbe.  VIII  u.  163  S.  gr.  8.  geh.  */*  »$• 

Gaupp,  Gymü.-Prof.  W. , lateinische  Anthologie  f.  Anfänger.  Slult- 

• gart,  Weise.  XII  u.  108  S.  br.  8.  geh.  */, 

Grammaire  latine  de  Lhomond,  avec  des  notes,  par  Constant.  V i 1— 

lemeureux.  I8e  Edition,  revue  corrigöe  et  augmentöe  d’une  table 
latine.  Paris,  Maire-Nyon.  21%  B.  12.  < 2%  fr. 

Cirys«r9  Prof  Dr.  C.  i.,  Handbuch  lateinischer  Stilübungen.  1.  Abth., 
f.  die  untere  Stufe  d.  Ober- Gymnasiums.  3.  sehr  verm.  u.  bericht. 
Ausg.  Köln,  J,  G.  Schmitz’  Verl.  VII  u.  277  S.  gr.  8.  n.  16  ngt 
Hauser,  Dr.  Adf.,  Elements  latinitalis  in  etymologischer  Ordnung  f. 
die  beiden  untersten  Classen  gelehrter  Schulen  * bearb.  Karlsruhe, 
Groos.  VII  u.  71  S.  gr.  8.  geh.  V. 

Hermann,  Gymn.-Prof.  H.  A.,  lateinische  Elementar -Grammatik  m. 
Expositions-  u.  Composilionsstoff  u.  zwei  Wörterverzeichnissen.  Stutt- 
gart, Metzler.  VII  u.  237  S.  gr.  8.  geh.  : . n.  16  ngt 

Hoffmann,  Eman.,  Historiae  antiquae  usque  ad  Caesaris  Augusti  obi- 
tum  libri  XII.  Locis  ex  scriptoribus  latinis  excerptis  conlexuit  et  scho- 
...  larum  in  usum  edidit.  Vindobonae,  Gerold.  XII  u.  247  S.  8.  geh. 

. • . • n.  12  ngt 

Höge,  Gebh.  Hil. , lateinische  Lesestücke  aus  der  Naturbeschreibung 
der  Alten»  Mit  Abbildgn.  auf  3 Steintaf.  Nördlingen,  Beck  in  Gomm. 
. IV  u.  1 22  S.  8.  geh.  n.  % 

— Satzlehre  der  lateinischen  Sprache  f.  Schulen.  Nebst  Metrik  y,  Dr. 

Alb.  Vogel  mann.  Ebd.  XII  u.  145—356  S.  u.  Metrik  IV  u.  24  S. 
gr*.  8.  geh.  :•  . ^ 

, , . .*  ‘i  Parliepr.  bei  15  Expl.  tu.  % 4- 

Hübner,  Emil,  Quaestiones  onomatologicae  Latinae.  Diss.  inaug.  Bonn. 
44  S.  8. 

Jerzykowski,  Dr.  Anl.,  Zadania  do  Itomaczenia  z facinskiego  na 
polskie  i z polskiego  na  taciiiskie  wyj^te  z autoröw  klasycznych. 

• . Czqic  1.  zawierajaca  przyktady  na  regularne  formy  dla  seksty.  * Lissa, 

..Günther,.  IV- u.  126  S...  8.  geh...  . » •«,  ♦ . n.  1^  ngt 
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Kempf,  C.,  De  incerti  auctoris  fragmento,  quod  inscribitur  de  prae- 
nominibus.  Gymn.  Pr.  (gr.  Klost.).  Berlin.  30  8.  4. 

Kühner,  Dr:*,  Elementargrammatik  der  Lateinischen  Sprache  m.  ein- 
gereihlen  Latein,  u.  Deutschen  ^pbersetzungsaufgaben  u.  e.  Sammlung 
Latein.  Lesestücke  nebst  den  dazu  gehörigen  Wörterverzeichnissen. 

* Für  die  unteren  Gymuasialklassen.  13.  verb.  Aull.  Hannover,  Hahn. 

X u.  381  S.  gr.  8.  * 4- 

— Schulgrammatik  der  Lateinischen  Sprache.  4.  verb.  Aufl.  Ebd.  XVI 

u.  527  S.  gr.  8.  ^ **'  1VS  4* 

lieber,  Prof.  A. , Elementarbuch  der  lateinischen  Sprache,  enth.  die 
Elementargrammatik  , nebst  zahlreichen  latein.  u.  deutschen  Uebungs- 

• stücken , nach  e.  naturgemässen  Stufenfolge  eingerichtet  u.  m.  e.  Wör- 
•ter-Verzeichnisse  versehen.  3.  Aufl.  Stuttgart,  Schweizerbart.  XVI 

• ’u.  360  S.  gr.  8.  geh.  • * 27  ngc 

Lentz,  Dr.  A.,  Aufgaben  zur  Einübung  der  Lateinischen  Syntax.  Grau- 

denz,  Rothe.  IV  u.  138  S.  gr.  12.  geh.  V8  geh.  12%  n5c 
ülajor,  J.  R.,  Latin  grammar  forKing’s  College  school.  8th.  edit.  Lon- 
don, Fellowes.  180  S.  12.  * 2%  sh, 

Putsche,  Gymn.-Prof.  Dr.  Carl  Ed.,  lateinische  Grammatik  f.  untere 
u.  mittlere  Gyranasialclassen  so  wie  f.  höhere  Bürger  - u.  Realschulen. 

* Zum  Behufe  e.  stufenweise  fortschreitenden  Lehrganges  ausgearb.  u. 

m.  e.  reichen  Auswahl  dass.  Beispiele  versehen.  10.  Aufl.  Jena, 
Mauke.  XXV1I1  u.  355  S.  gr.  8.  ‘ 

Schimborn,  Prof.  A.  S. , lateinisches  Lesebuch  zur  Einübung  der  la- 
. teinischen  Formenlehre.  1.  Cursus.  8.  v.  Neuem  durchgeseh.  Aufl.  A. 
u.  d.  T.:  Lateinisches  Lesebuch  f.  die  Vorbereitungs-Classe  d.  Fried- 
rich-Wilhelms-Gymnasiums  zu  Posen.  8.  v.  Neuem  durchgeseh.  Aufl. 
Berlin , Mittler  u.  Sohn.  VII  u.  108  S.'  8.  * * l/4 

Schultz,  Gymn. -Dir.  Dr.  Ferd.,  Uebungsbuch  zur  lateinischen  Sprach- 
lehre zunächst  f.  die  untern  Klassen  der  Gymnasien  bearb.  Paderborn, 
Schöningh.  IV  u.  297  S.  gr.  8.  geh.  .n.  % «$. 

— kleine  lateinische  Sprachlehre  zunächst  f.  die  untern  Klassen  der 
Gymnasien  bearb.  2.  verb.  Ausg.  Ebd.  VII  u.  228  S.  gr.  8.  geh. 

. n 12V2  «fit 

Seyflert,  Gymn.-Prof.  Dr.  Mor.,  Scholae  latinae.  Beiträge  zu  e.  me- 
thod.  Praxis  der  latein.  Stil  - u.  Compositionsübungen.-  1.  Thl. : Die 
.Formen  der  tractatio.  Leipzig,  Holtze.  Xu.  222  S.  gr.  8.  geh.  . 1% 
Ussinjg , J.  L , Forlolkuing  til  J.  N.  Madvigs  (Jdvalg  af  latinske  Digleres 
Arbeider,  Poetarum  aliquot  Latinorum  carmina  selecta  carminumvc 
partes,  Kjöbenhavn,  Gyldendal.  200  S.  • 8.  . / 1 Rdr.  8 sk. 
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Aeschines. 

Thomson. 

Aeschylos' 

fendeu  und 
Fragmente. 
— • Tragödien 
,Y  378  S.  gr. 
— • Tragedier. 


I.  Classiker. 

4 • ■ 

• , * 

Commentar  til  Aischines’s  tale  mod  Ktesiphon,  af  C. 
Med  Texten.  Kjöbenhavu,  Steen.  80  S.  8.  1 Rdr.  12 sk. 

Werke.  * Griechisch  mit  metrischer  Uebersetzung  und  prü- 
erklärenden  Anmerkungen  von  J. A. Hartung.  8. Bdchn.: 
Leipzig,  Engelmann.  VI  u.  192  S.  8.*  geh.  % 

, verdeutscht  von  Joh.  Minckwitz.  Stuttgart,  Metzler. 
16.  geh.  ' * ^ J 1 -77  '•»/;*. 

Prometheus,  Perserne  ,*  de  Bonfaldende,  de  Syv  imod 
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Thebe,  oversalte  af  N.  V.  Dorpb.  Kjöbeuhavn,  Gyldeudal.  8.  Forste 
Hefte:  Prometheus  og  Perserne.  92  S.  . ...  . 48  sk. 

Apollodori  bibliotbeca.  Ex  recogoitione  Imman.  Bekkeri.  Lipsiae, 
Teubuer.  VIII  u.  143  S.  8.  geh.  9 Velinp.  ye  •$. 

Apollonii  Argoiiautica  emendavit  apparalum  ciiticum  et  prolegomena 
adjecit  H.  Merkel.  Scholia  vetera  e cod.  Laurentiano  ed.  Henr. 
Keil.  Pasc.  II.:  Prolegomeua  et  scholia  vetera.  .lbid.  CXC  u.  S. 

299  —562  gr.  8.  geh.  n.  3 tf,  (cplt.  n.  5 tf,) 

Aristoteles*  Werke.  Giiechisch  und  Deutsch  und  mit  sacherklären- 
den  Anmerkungeu.  1.  Bd.  A.  u.  d.  T. ; Aristoteles’  8 Bücher  Physik. 
Griechisch  und  Deutsch  und  mit  sacherkUrendefl  Anmerkungen  hrsg. 
v.  Prof.  Dr.  Carl  Prantl.  Leipzig,  Eugelmann.  VIII  u.  528  S.  gr.  12. 
geh.  ; . 1% 

Arriani  Nicoinediensis  scripta  minora.  Recognovit  Rud.  Here  her. 

Lipsiae,  Teubner.  XXIV  u.  151  S.  8.  geh.  % tf.  Velinp.  x/z  «$, 
Bibliothek  der  griechischen  und,  römischen  Classiker.  Enthaltend  das 
Schönste  aus  denselben  in  deutscher  Deberlragung.  49.  — 74.  Bdchn. 
1.  Abth.  5.  TM.  3. — 6.  Bdchn.  u.  4.  Ablh.  3.  Th,  1. — 5.  Bdchn.  (I.  5. 
S.  193-600.  111,1-3.  1798  S IV,  h S.  449-592  u.  I V,  2.  3.  895  S.), 
Berlin , Rauh.  32.  geh.  . ä n.  I1/«  ngc 

Chuix.  d’ epigramnies  tiröes  de  1' Anthologie  grecque  et  traduiles  en  vers 
fran^ais,  avec  accompagnement  de  noles  criliques,  par  J.  D.  Chopin. 
Paris,  Hachette.  17V2  B.  8. 

(llassiker  des  Alterlhums.  Eine  Auswahl  der  bedeutendsten  Schrift- 
steller der  Griechen  u.  Römer  in  neubearbeiteten  Ueberselznngen.  21. 
— 32.  Lfg.  Stuttgart,  Metzler,  gr.  16.  geh.  • ä 4 ngc 

Inhalt:  *21.  ‘23.  Cicero  aber  das  höchste  Out  und  Liehet,  übers.  «.  Körn,  um- 


gesibcitct  V.  B,ur.  (S.  1 ‘29  — 256).  Tusculaniscbe  Unterredungen  übers,  v. 
Kern,  utngearb.  v.  11  a u r.  (S.  1 — - 128.)  22,  Aristophanes,  übers  «. 
Schnitser.  (S.  1—128).  24.  32-  Ter  ent  iu»,  über«,  ».  Benfe].  (S. 

1—279-).  «5.  Platon’»  ausgew.  Sehr.  Staatsverfassung,  übers.  T.  Teuffel. 

(S.  ' l — 1*28.).  26.  31.  Cicero,  Leben  u.  Auswahl  «ns  seinen  Briefen,  nach 
der  Ueber*.  v.  Moser  u.  Döroer  (S.  257  — 512.).  27.  .Homer*  s Ilias 

übers.  ».  W i e «t  a s c b.  ( S.  257  — 384.").  28.  Isohrstes,  «usgew.  Sehr, 
über*,  v.  Christian.  29.  Caesar  Deukwürdigk.  des  Gallischen  u d.  Bürger- 
krieg««. Baumstark.  (8.  1— 96.).  30.  8 o p b o k 1 e s übers.  ».  M i n k w i t *'• 

* (8,  2571 — 384.),  . ... 

Demostlienis  orationes.  Edidit.  Imman.  Bekker.  Vol.  L 2 Par- 
tes. 'Vol.  1 1.  2 Partes.  Editio  stcreot.  Lipsiae,  Tauchtiilz.’  LI  u. 

380:  X tf.  486  S.  16.  geh.  J • d 6 ngc 

— eaedetn.  XLII  u.  306 ; *V1II  u.  388  8.  geh.  ‘ 

ä 6 ngc  (I  u.  II.  Velinp.  gr.  8.  2%  tf.) 
Dichter«  griechische,  in  neuen  metrischen  Uebersetzungen.  Hrsg.  v. 
Prälat  C.  N.  v.  Osiander  u.  Ob.  - Consist.  - u.  Studienralh.  G. 
Schwab.  55. — 58.  Bdchn.  Stuttgart,  Metzler.  16.  geh.  ä x/+  tf. 

Inhalt:  A r i s t o p h a n e s Werke.  Im  alten  Veranlass  übers.  «.  Rector  Dr.  C.  F. 

Scbn'itxcr  8.— >Tl.  Bdchn.  Si  1035—1479. 

II i dy mi  Chalcenteri  grammatici  Alexaudrini  fragirieuta*  cruae  supersüht 
omnia  collegit  et  disposuit  Maur.  Schmidt.  Lipsiae,  Teubner.  Xu. 
423  S.  gr.  8.  geh.  „ . n.  3 tf. 

Diodori  Siculi  bibliotheca  historica.  Ex  recognitione  Imman.  Bek- 
keri. Tom.  IV.  lbid.  255  S.  8.  , . . % 4> 

Velinp.  18  ngc.  (cplt.  29/,0  tf.  Velinp.  4%  4L) 
Euripidis  Bacchae.  Ed.  Fr.  Henr.  Bol  he.  In  usum  scholaruin.  ”Eqi» 
tio  II.  Lipsiae  , Hahn.  82  S.  gr.  8.  geh.  , . < U *$• 

’Ep firjvtiu  t ijs  Das  Handbuch , der  Malerei  vom  Berge 

Athos  aus  dem  handschrifll.  neugriech.  Urtext  übers. , mit  Anmerkun- 
gen von  Didron  d.  Aelt.  u.  eigener  v.  Dr.  Godeh.  Schäfer^  Trier, 
, Lintz.  XI  u.  471  S.  gt,  8.  4 geh.  . , . > ...  .*  .,  M-  4- 
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Homoili,  Trismegisti  Poeroander.  Ad  fiden)  codd.  manu  scriptorum 
;recog.io?it  Gust  Parihey,  Berolini , Nicolai.  XX  u.  134  S.  gr.  8. 
Beh-  ■ _ ■ n.  «/« 

Herodoil  de  bello  persico  librorum  epilome.  In  usum  scbolarum  ed. 
Andr.  Wilhelm.  Wien,  Gerold  XVI  u.  344  S.  8.  geh.  n.  I6ngt 

— Til  Skolebrug  bearbeidct  af  H.  M.  Flemmer  og  E.  Flemmer. 

tste  Bind.  ’ • Kjöbenhavn , Schwarlz.  256  S.  8.  1 Rdr,  12  sk. 

Homer  s Gesänge  verdeutscht  von*  Joh.  Minckwitz.  1.  Thl  : Die 

Ilias.  2.  ßd. : 13.  — 24.  Gesang.  Leipzig,  Engelmann.  379  S.  8 geh. 

— Ilias.  Naar  het  Grieksch  in  Nederduitsche  verzen  gcvolgd  door  J.  v.’s 

Graven  weert.  Nieuwe  uitgave.  2 deele.  Haarlem,  Krusemann. 
332  u 323  S.  12.  ä f.  1,  95. 

— wilh  noles  by  W.G.T.  B a r l er.  London,  Longman.  700  S:  8.  18sh. 

— avec  des  noles  frangaises.  Edit.  revue  par  M.  E.  Le  fr  an  c.  3 vo- 
lumes.  Lyon  u.  Park,  P£rose.  • 12. 

— Juxla  WTolfianam  ct  Heynianam  edd.  laiinas  notas  ex  Heynii  commen- 
tario  plerumque  desumplas  addidit  S.  Q u i c h erat  Paris  Harhette.  12. 

— Odyssee.  Texte  grec  revue  sur  les  meilleures  edilions  et  accom- 

pagnö  de  notes  en  fran^ais  par  C.  Sommer.  Ebd.  12. 

~ - Für  die  Jugend  bearbeitet  von  Ferd  Schmidt.  Mit  52  Illustr.  in 

eingedr.  Holzschn.  v.  G.  Bartsch.  Berlin,  Behrend.  255  S.  8.  cart. 
' * . n.  % 4. 

— Odyaseifs-Kvaedi , gefid  ut  af  hinu  islenzka  Bökmentafelagi.  • Kjö- 
benhavn , Gyidendal.  I u.  II.  8.  4 Rdlr. 

Isolirale®*  Werke.  Griechisch  u Deutsch.  Berichtigt,  übersetzt  u. 
erklärt  von  Dr.  Gust.  Ed.  Benseler.  1.  Thl.:  Panegyrikos  u.  Phi- 
lippos.  Leipzig,  Engelmann.  408  S gr.  12.  geh.  ü.  1 rf. 

Lucien , dialogues  des  morls.  Nou veile  Edition,  publice  avec  des  no~ 
tes  en  francais  et  un  lexique  de  tous  les  mols  contenus  dans  Touvrage. 

. Par  C.  Pessooneaux.  Paris,  Hachette.  6V6  B.  12.  Vio-fr* 

— dialogues  des  morls , avec  un  choix  de  notes  grammaticales  , histo- 
riques  et  g6ographiques , suivi  d’un  lexique;  par  M.  Par  et  Paris, 
Dezobry  et  Magdeleine.  7 B.  12. 

— 23  dialogues  des  morts,  5 dialogues  des  dieux.  Texte  revu  , avec 
notice,  arguments , notes  en  francais  et  lexique  par  Fr.  Dübner, 
Paris.  Lecoflre. . 7 B.  12. 

• • * • » • ' « • « 

Lyriker,  die  griechischen.  Griechisch  mit  metrischer  Ueberselzung 
«und  prüfenden  und  erklärenden  Anmerkungen  von  J.  A.  Hartung. 
1.  Bd.  Leipzig,  Engelmann.  8.  geh..  i 

Inhalt:  PintUr#  Werke.  1.  Thl.:  die  olympischen  Oilen.  LWI  o.  315  S. 

Panlus,  Silentiarius,  'Beschreibung  der  H.  Sophia . und  des  Ambon. 
Metrische  Uebersetzung  mit  Anmerkungen  von  Dr.  C.  W.  Kortüm. 
Berlin,  Ernst  u Korn.  ’ VII  u.  52  S.  Imp. -4.  geh.  n.  1 1V5 
Pausanlac  descriptio  Graeciae.  Recognovit  Joan.  Henr.  Chr.  Schu- 
‘ hart.  Vol.  II.  Lipsiae,  Teubner.  XXVI  u.  454  S.  8.  geh. 

, V«  Velinp.  24  ngt 

Philo- Jndaeus.  Translaled  from  the  Greek  byC.  D.  Yonge.  Vol.  I. 

London,  Bohn.  520  S.  8. ‘ *5  sh. 

PIndare.  Oeuvres  compI£les,  traduites  en  vers,  accoinpagn£es  de  la 
vic  de  ce  poele,  de  prol6goraönes  et  de  notes  historiques,  Hlteraires, 
philosophiques  et  cnliques,  par  Alph.  Fresse-Montval,  Paris, 
chez  l’auteur.  311/*  B.  8.  * * 8 fr. 

PJatonis  opera  omnia.  Recognovit  J.  G.  Baiterus,  J.  C.  Orellius, 
A.  G Winckelmannus.  Vol.  XIV.  Editio  altera.  Et  s.  t.:  Plato- 
nls  de  legibus  libri  XU.  Item  incerti  auctoris  Epinomis.  Relegit  J. 
Baiterus.  .Turici,  Meyer  und  Zeller.  XL  u.  439  S.  gr.  16.  geh.  1 

^ * - 1 4i*  • i • # * * ’ *«  1 t t ^ * « i , « 
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Platon’S  Prolagoras.  The  greek  texte  revised , with  an  analysis , and 
*5  english  notes.  ßy  William  Wayte.  London,  Bell.  96  S.‘ 8.  5V2  sh. 

— Apologie  des  Sokrates  und  Krilon.  Mit  erklärenden  Anmerkungen 

tür  den  Schulgebrauch  von  A.  Ludwig.  Wien,  Gerold.  XX  u.  86  S. 
8.  geh.  _ n.  8 ngc 

— Werke.  Griechisch  und  deutsch  mit  kritischen  und  erklärenden  An» 
merkungen.  17.  Thl.:  Gesetze  1 fid.  u.  19.  Thl. : Kralylos.  Leipzig, 
Engelmann  XL  u.  452;  XV  u.  172  S.  geh.  ' * 1V2  4>  u.  n.  % *$• 

-r-  sämmtliche  Werke,  übersetzt  von  Dr.  Gottl.  Fr.  Drescher.  2.  Bd. : 
Gorgias.  Protagoras.  Giessen,  Ricker.  VIII  u.  232  S.  gr.  8.  geh. 

’ . ’ ä Bd.  n.  1 ]/6  4. 

Plutarchi  vitae  parallelae.  Recognovit  Car.  Sintenis.  Vol.  V.  Lipsiae, 

* Teubner.  VI  u.  330  S.  8.  geh.  n.  12  ngc(cplt.  2 9 ngc) 

. ■ Hieraus  einzeln : * ;.  * 

— . vitae  parallelae  [Nr.  13.]  Dionis  et  Bruti.  Ibid.  S.  1 — 105.  8.  geh.  6 ngc 

— vitae  parallelae  [Nr.  14.]  Arlaxerxis  et  Arali,  Galbae  et  Olhonis. 

Ibid.  S.  105—230  8.  geh.  % 4. 

— ' vie  de  Cäsar,  suivie  de  la  comparaison  d’ Alexandre  et  de  Cäsar, 
par  Appien,  avec  ua  choix  de  notes  en  frangais;  par  M.  Grögoire. 
Paris,  Dezobry  et  Magdeleine.  5%  B.  12. 

•w  vie  de  Cicdron,  texte  grec,  avec  sommaires  et  notes,  par  Fl.  L6- 
cluse.  . Paris,  Delalain.  3%  B.  s 12.  * * 1 ' , . 1 fr. 

— vies  des  horames  illustres.  Traduction  nouvelle,  par  Alexis  Pier- 

ron.  2c  ädilion,  entiörement  revue  et  corrigäe.  Tomes  3 et  4.  Paris, 
Charpcntier.  34l/s  B.  18.  ' « . • ’ 7 fr. 

Prosaiker , griechische  in  neuen  Uebersetzungen.  Hrsg,  von  Prälat 
C.  N.  von  Osiander  und  Ob.-Consist.-  u.  Studienrath  G.  Schwab. 
234.  u.  235.  Bdchn.  Stuttgart,  Metzler.  16.  geh.  , ; ä 35/*  ngc 

Inhalt:  Piunnin,  übers,  r.  Reichardt.  5.  u.  6.  Bdchn.  8.  627— -766. 

Pselli 

mentarius 

tine  reddidit  commentariis  et  prolegomenis  persecutus  est  Dr.  Car 
Gull.  Linder.  Commenlatio  academica.  Upsaliae  (Holmiae,  Samson 
u.  Wallin).  X u.  70  S.  gr.  8.  geh.  ' n.  % 

Rhetores  graeci  ex  recognitione  Leonh.  Spengel.  Vol.  II./  Lipsiae, 
Teubner.  XXVI  u.  560  S.  8.  geh/  ' * 1 4'  Yelinp.  1 18  ngc 

Sammlung , neueste,  ausgewählter  Griechischer  und  Römischer  Clas- 
siker verdeutscht  von  den  berufensten  Uebersetzern.  4 — -11.  Lfg. 
-Stuttgart,  Hoffmann.  gr.  16.  geh.  (1 — 1 1 . : 2 *#.  • 17%  ngc) 

Inhalt : 4.  Aeschylo»  t.  Donner.  2.  Bd.  III  u.  263  S.  ‘/3  Rthlr.  5.  P 1 w- 
tarch,  nusgew.  Biogr.  ».  E y t b.  .1.  Bdchn.  106  9.  l/g  Rthlr.  6.  T a c i tu  s, 
I.,  Klein.  Sehr.  r.  R o t h.  VI  n.  162  S.  Y3  Rthlr.  7.  Plato  «nggew.  Werke 
v.  Pr  Au  flu  i — . Bdchn.  Gaatuabl.  86  9.  J/6  Rthlr.  8.  T.e  r e n t i u a tr. 

.*  U erbat.  1.  Andria.  98  S.  l/ö  Rthlr.  9.  Tacitns  II.  Annalen. 


lalt  : Piuiiniu,  ubers.  r.  K c l c h a r d t.  Ö.  u.  O.  lldcbn,  O.  O-/  ——/DO. 

li , Michael.,  in  Platonis  ,de  animae  procrealiöne  praecepta  cotn- 
tarius;  nunc  primum  ex  cod.  bibl.  acad.  Upsal.  ed.  emendavit  la- 


1 u.  2. 


t»  Roth. 
Ennuchiis. 


136  9.  • t/j  Rthlr.  10.  u.  11.  Tcrcntius  r.  Herbst.  2.-3. 
Adelphi.  10.S  u.  93  9.  a >/e  Rthlr. 

Solonis  elegiam  laline  reddendi  periculum  fecit  C.  Guil.  Linder. 

Disserlatio  academica.  Upsaliae.  9 S.  4. 

Sophokles.  Erklärt  von  F.  W.  Schnei  dewin.  6.  Bdchn. : Tra- 
chinierinnen.  Leipzig,  Weidmann.  147  S.  8.  geh. 

/ , . • V3  4,  (1-6:  2 4.  8 ngc) 

— Antigone,  nach  neuen  Grundsätzen  der  Prosodie  bearbeitet  v.  Dr.  Ed. 
Eyth.  Heidelberg,  Winter.  VII  u.  64  S.  . 16.  geh.  . n.  V3  *4- 

— .With  annotalions,  introduction,  etc.  by  E.  Wunder.  With  the  no- 

tes literally  translated  into  English , and  a collation  of  Dindorfs  text. 
■ London,  Nutt.  2 vols.  8.  .,•’**  21  sh. 

Suidae  lexicon  ex  recognitione  Imman.  Bekkeri.  Berolini,  G.  Rei- 
mer. IV  u.  1158  S.  Lex. -8.  geh.  . > * n.  68/3  4- 

Strabo*  Literally  translated,  with  copious  notes  by  W.  Falconer, 

P» 
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. M.  A. , and  H.  G.  Hamilton.  In  3 yoIs.  Vol.  I.  London,  Bohn. 

500  S.  8.  .5  sh* 

Theophrasii  Eresii  opera  quae  supersunt  omnia..  Ex  recognilione 
. Frid.  Wimmer.  II  Tomi.  [Ilistoria  plantaruin.  — De  cautis  plan- 
larum  libri  VI.]  Lipsiae,  Teubner.  LII  u.  6 1 8 S.  8.  geh. 

A 18  ngt.  Velinp.  a 27  ngt 
Thucydides,  Greek,  with  noles,  eto.  By  Thomas  Arnold.  Vol.  3. 
Part.  2.  London,  Parker.  8.  . 6 sh. 


Historie.  Förste  Bog.  Oversal  af  P.  Arnesen,  sammenlignet  med 
Grundtexten  og  udgivet  som  Pröve  af  C.  Berg.  Kjöbenhayn,-  Steen. 
94  S.  8.  . : '1  48  sk. 


? — discours  choisis,  accompagnös  de  sommaires  et  de  notes  historiques, 
critiaues  et  graramaticales ; par  A.  Pi  Hon.  3e  ödit..  Ouvrage  adopte 
par  le  conseil  de  l’instruction  publique.  Paris,  Delalain.  8V2B.  12.  2 fr. 
X.enopbon’9  Memoiren.  Erklärt  von  Ludwig  Breitenbach.  Leip- 
zig, Weidmann.  VI  u.  198  S.  gr.  8.  geh.  ..12  ngr 

— CyropAdie,  avec  un  choix  de  notes  en  francais,  a l’usage  des  clas- 
• ses , par  M.  A.  B.  Masimbert.  Paris,  Dezobry  et  Magdeleine. 
3 B.  12.  . • 


— Aoabasis.  Erklärt  ren  F.  K.  Her  t lein.  2.  Aull.  Mit  einer  Karte 
v.  H.  Kiepert  in  qu.-4.  Leipzig,  Weidmann.  331  S.  gr.  8.  geh.  3/+ 

— — or  Expedition  of  Cyrus,  and  Memorabilia,  or  Memorabilia,  or  Me- 
moirs  of  Socrates.  Translaled  wilh  notes  by  the  rev.  J.  T.  Watso  n, 

— and  • a geographical  commentary  by  W.  7.  Ai  ns  worth.  London, 

Bohn.  520  S.  8.  .5  sh. 


II.  Erklärun^sschriftcn. 

« * l » • 

Bartels,  Joh.,  Aristoxcni  elementorum  rhylhmicorum  fragmentura 
. emendatum  et  explicatum.  Diss.  inaug.  Bonn.  56  S.  8. 

Henoit,  Ch.,  Essai  historique  et  litteraire  sur  la  comAdie  de  MAnan- 
dre , ayec  le  texte  de  da  plus  grande  parlie  des  fragmenU  du  poete. 
Paris,  F.  Didot  17  B.  8.  *5  fr. 

Ouxrage  couronnA  par  l’AcadAmie  franpaiso  dans  sa  seance  du  18 
aoül  1853. 

Bonitz,  Prof.,  Beiträge  zur  Erklärung  des  Thukydides.  [Aus  d.  Si- 
tzungsber.  1854  d.  k.  Akad.  d.  Wiss.]  Wien,  Braumüller.  33  S. 
Lex.  8.  geh.  ' 4 n.  l/6  *$. 

Bonmot,  Plalonica  Aristotelis  opuscula.  Gymn.-Pr.  Putbus  1853. 
Büchsenschfitz,  B.,  Linos.  [Philol.  8,  $.  577— 589J. 

Campe,  Ueber  die  Yermeinte  Rhetorik  des  Anaximenes.  Erste  Abhand- 
lung. [Ebd.  S.  106  — 128].  , 

Chappuis,  Charles,  AnlisthAne.  These  prAsentAe  A la  facultA  des  Ict— 
; tres  de  Paris.  Paris,  Durand.  11%  B.  8.  ‘ • * 3 fr. 

Classen,  J. , Beobachtungen  über  den  homerischen  Sprachgebrauch. 

Gymn,rPr..  Frankfurt  a.  M.  26  S.  4. 

Dronke,  G. , De  emendatione  Apollonii  Dyscoli.  ; [Rhein,  Mus.  IX, 
- $.,  582-6131.  . . ; . . v.  • * 

Encel.  W.,  Xenophons  politische  Stellung  u.  Wirksamkeit.  Gymu.-Pr. 

S largar  d 1853.  • * 

Enger,  R.,  Ueber  die  scenische  Darstellung  im  Frieden  des  Arislopha- 
nes.  [Rhein.  Mus.  IX.  S.  568—581].  , . ; , , , • 

Es,  Anl.  Henr.  Ger.  Paulus  van  den,  Adnolationes  ad  Lycurgi  oralio- 
nem  in  Leocratem...  [Specimen  philologicum  inaugurale].  Lugduni- 
..  Bat.,  Brill»  VIII  u.  128  S.  gr.  8.  geh.  n.  n.  % . 

Eibiger,  0.,  Kommentar  til  Antiphons  Tale  om  Hcrodes’s  Di  ab. 
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. Ogsaa  roed  Titel:  Kommentar  til  C.  ßcrg’s  Udvalg  af  de  alliske  Ta- 
ler. Femte  Hefte.  Antiphon.  Kjobenhavn,  Steen.  38  S.  8.  44  sk. 

i'inckh,  C.  E. , De  incerti  auctoris  artis  rhetoricae  post  Seguerium  a 
Leonardo  Spengelio  editae  tocis  aliquot  emendatis.  Gytnn.-Pr.  Heil- 
bronn. 18  S.  4.  . * 

Firnhaber,  C.  G.,  Sophoclea.  [Philol.  8,  S.  738  — 7501. 

Forberg,  Gymn.-Dir.  E. , Zur  Erklärung  des  Thucydides.  2.  Heb. 
[Einladungs  - Programm  des  Gymnasiums  (Jasimirianum].  • Coburg, 
(Riemann).  23  a.  4.  • n.  V«  >$. 

liirard,  Jules,  Des  caracl&rei  de  i'atticisme  dans  l’eloquence  de  Lysie. 

These.  Paris,  Imp.  de  Thunot.  5l/2  B.  8. 

(iiseke,  Bern.,  Quaerilur:  num  quas  bi  Ui  Troiani  partes  Homerus  non 
ad  veritatem  narrasse  videatur.  Meiningae,  v.  Eye.  16  S.  gr.  4. 
geh.  n.  6 ngt 

(ihbel,  A. , lieber  den  innigen  Zusammenhang  des  ersten  und  zweiten 
Buchs  der  lliade,  sowie  über  die  Bedeutung  der  Thersites -Scene. 
[Mülzell  Zeitschr.  f.  Gymn.  W.  1854,  S.  737-769). 

Haupt,  Hesiodus  aus  dem  Gesichtspunkte  der  Eutwickelung  der  reli- 
giösen Idee.  [Jahns  Jabrb  , Suppl.  Bd.  XIX.  S.  485—499]. 

— Die  Cyclikcr  aus  dem  Gesichtspunkte  der  Entwickelung  der  religiö- 
sen Idee  betrachtet..  [Ebd.  S.  499—506]. 

Held,  J. , Obserrationes  in  difficiliores  quosdam  Sophorlis  Antigonae 
locos.  Gymn.-Pr.  Schweidnitz.  15  S.  4. 

Holzapfel,  Dr.  Rud.,  Leber  den  Gleichklang  bei  Homer.  2.  Heft 
. [Abdr.  aus  der  Zeitschrift  f.  das  G) mnasialwesen].  Berlin,  Th.  Ens- 
lin.  25  S.  gr.  8.  geh.  n.  V«  *#•  (t.  2.:  n.  V2  «#.) 

Klix,  Thukydides  u.  die  Volksreligion.  Gymn.-Pr.  Züllichau.  30  S.  4. 
Hock , Th  , Emendationum  Arislopbanearum  specimen  II.  [Rhein. 
Mus.  IX.  S.  497-538]. 

Rlarcowitz , G. , Liixis  ingenium  quäle  et  Homerus  finxerit  et  tragici 
• Graecorum  poelac.  Gymn.-Pr.  Düsseldorf.  13  S.  4. 

Hommsen , Aug. , Nestors  Erzählung  II.  A>  668  - 762.  [Philol.  8.  S. 

721-726]  # • 

Köldeke,  E.  G.  C.,  Quaestionum  philologicarum  spicil.  I.  Gymn.-Pr. 
Liegen  1853.  15  S.  4. 

Ottscn,  D , de  Antiphontis  verborum  formarumque  specie.  Gymn.-Pr. 
Rendsburg. 

Planck,  R.  Ch.,  lieber  die  Bedeutung  Hesiods.  [Allgem.  Monatsschr. 
1854.  S.  590-628]. 

Ribbeck,  W.,  Zenodotea.  [Philol.  VIII,  S.  652—712.  IX.  S.  43— 731. 
Boeper,  G , Conjeeturen  zu  Laertius  Diogenes.  [Ebd.  IX.  S.  1 - 42]. 
Rose,  Val,  De  Aristotelis  librorum  ordine  et  auctoritate  commentatio. 

Berolini,  G.  Reimer.  260  S.  gr.  8.  geh.  * • 1 

Rossignol,  J.  P. , Sur  le  rythrne  d’uu  choeur  du  Cyclope  d’Euripide. 
[Rer.  arch.  XI.  S.  165-170]. 

Schäfer,  A , Des  jüngeren  Meidias  Ehrendecret  für  Phokion.  [Philoi. 
«X,  S.  163-167].  ^ ' 

Schmitz,  Jac.,  De  Dionysii  Halicarnassci  quibusdam  locis  emendandis. 
Dies  inaug.  Bonn.  26  S.  8. 

Schneidewill,  Fr.  W. , Ueber  die  Trachinierinnen  des  Sophokles. 
[Aus  d.  6.  Bd.  der  Abhandlungen  der  königl.  Gesellsch.  d.  Wiss.  zu 
Göttingen].  Göllingen,  Dieterich.  40  S.  gr.  4.  n.  12  not 

— Aeschyleische  Briefe.  I.  II.  [Philöl.  IX,  S,  129  — 159]. 

— Zu  den  ßioi  Ain^vXov  xal  JFotfioxMuvq.  [Ebd.  VIII,  5.  732 — 738]. 
Schnelle,  Karl,  Exercitationes  criticae  in  Dionysii  Halicarnassensis  an- 

tiquitates  Romanas.  Diss.  inaug.  Bonn.  36  S.  8. 

Schoemann,  C.  F.,  Dissertatio  de  compositione  theogoniae  Hesiodeae. 
Gryphiae,  (libr.  Kochiana).  26  S.  gr.  4.  * geh.  " n.  8 ngt 
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Schoemann ; C.  F , Kmendationcs  Agamemnoois  Aeschyleae.  Gry- 
phiae,  (!ibr.  Kochiana).  38  S.  gr.  4.  geh.  • l -n.  12  ngc 

Stiehle,  R.,  Zu  den  Fragmenten  der  griechischen  Historiker.  [Philol. 
1 8,  S.  590  651]. 

Toemel,  J.  T. , 2 codicis  Demoslhenici  conditio  describitur.  Gymn.- 
Progr.  Frankfurt  a.  M.  1853.  17  S.  4. 

H ahlen  * J. , Zur  Kritik  der  Rhetorik  des  Aristoteles.  [Rhein.  Mus. 
IX.  S.  555-567]. 

Hheeler,  J.  T. , The  geography  of  Herodotus  developed , explaincd, 
and  illuslrated  from  modern  researches  and  discoveries;  with  maps 
and  plans.  London,  Longman.  607  S.  8.  *18  sh. 

Hieg'and,  W. , Symbolac  criticae  ad  Epislolarum  quae  Platoni  vulgo 
tribuuntur  secundam.  Gymn.-Pr.  Worms. 

Hiel,  Wilh. , Observationes  in  Orphei  Argonautica.  • Diss.  inaug. 
• Bonn  1853.  60  S.  8 

W linder , Ed.,  de  Aeschyli  Eumenidibus  commentatio  critica  et  exe- 
getica.  Grimac,  Gebhardt.  Ifl  u.  32  S.  gr.  4.  geh.  • n,  '%  ^ . 
Zirkel,  Die  arithmetischen  Epigramme  der  griechischen  Anthologie, 

übersetzt  und  erklärt.  Gymn.-Pr.  Bonn  1853.  33  S.  4. 
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Caesaris,  C.  Julii,  commentarii  de  bello  gallico.  Med  förklaringar 
och  anmärkningar  af  M.  A.  Fr  i gell.  Upsala.  (Holmiae,  Fritze). 
VIII  u.  320  S.  8.  geh.  n.  1 jf. 

' Texte  revu  sur  les  manuscrits,  avcc  notice,  arguments,  notes  et  un 

index  geographique,  par  M.  Fr.  D ü b n e r.  Paris,  Lccoffre.  10%  B.  18. 
— ‘ commentaires  sur  ia  guerre  des  Gaules.  Traduit  en  fran^ais,  avec 

le  texte  Intin  en  regard  et  des  notes,  par  E.  Sommer.  Paris,  'lla- 

* ' chette.  16%  B.  12. 

.i — ’ commentaries  on  the  Gallic  war:  latin,  wilh  English  notes.  By  II. 

Young.  London,  Weale.  12.  * 2 sh. 

— commentarii  de  bello  gallico  et  civili.  Selectas  aliorura  suasque  no- 
tas  adjeeit  A.  Reynier.  ■ Paris,  Hachette.  16V2  B.  12.  I1/«  fr. 

Catonianae  poesis  reliquiae  ex  recensione  Alfredi  Fleckeisen  i. 

Lipsiae,  Teubner.  19  S.  gr.  8.  geh.  . . 6 ngt 

Catulli  Veronensis,  Q.  Valerii,  Über,  Recognovit  Aug.  Rossbach. 
.•  Ebd.  XXH  ii.  76  S.  8.-'  geh.  . »■  4%  ngt  Yeiinp.  6 ngt 

Cicero n is , M.  Tullii,  scripta  quae  manserunt  omnia.  Recognovit 
Reinh.  Klotz.  Partis  III.  vol.  II.  et  Partis  IV.  toI.  I.  Ebd.  XLVI1I 
. u.  504.  XXXIV  u.  408  S.  geh.  :•  ä 18  np  Veliop.  27  ngt 
4<r  . . (I — IV,  1«  5%  *$). 

Hieraus  einzeln:  , 

[opera  N.  24—27].  Epislolarum  ad  Atticum  libri  l— IV.  V— VIII. 
IX-XII.  XIII-XVL  S.  1—460.  ' ‘ * n.  % 4L 

’t—  [opera  N.  28].  Epistolarum  ad  Brutum  libri  II,  epistola  ad  Octa- 
yiam.  S.  461  —504.  . , * ....  n*  V« 

•‘3— \ [opera  N.  29].  Academicorum  ad  M.  Varronem  libri  II.:  S.  1—76. 

’41/*  ngt 

[opera  N.  301.  De  finibus  bonorum  et  malorum  libri  V.  S.  77-240. 

r J , c • ‘ <& 
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Ciceronis,  M.  Tullii,  [opera  N.  311.  Tusculanarum  disputalionum  libri 
V.  S.  .241-408.  . . . . # . 6 ngc 

— epislolae  selectae.  Ex  Reinh.  Klotzii  recensione  scholarum  in  usum 
cd.  Rud.  Dielsch.  II  partes.  Ebd.  XXVIII  u.  407  S.  8.,  geh. 

24  agr  (I.:  9 ngt ; II.:  Ve  «$)• 

— Tusculanarum  dispulationum  ad  M,.  Brutura  libri  V.  Erklärt  von 
. Dr.  Gust.  Tischer.  2.  Aufl.  Leipzig,  Weidmann.  XVI  u.  283  S. 

gr.  8.  geh.  18  ngt 

— - — Erläutert  von  Gymn.-Lehr.  Dr.  Geo.  Aenolh.  Koch.  1.  Hft.: 
Lib.  I u.  II.  . Hannover,  Hahn.  VIII  u.  147  S.  gr.  8.  12V2  ngt 

— — Cato  major  s.  de  senectute  dialogus.  Erklärt  von  Gymn.-Dir. 
Dr.  C.  W.  Nauck.  Berlin,  Jonas.  XV  u.  53  S.  gr.  8.  geh.  6 ngt 

— Commentarii  rerum  suarum  s.  de  vita  sua.  . Ed.  Reetor  W.  H.  D. 
Su  ringar.  Acccsserunt  annalcs  Ciceroniani  in  quibus  ad  suum 
qpaeque  annum  referuntur  quae  in  his  commentariis  memorantur,  II. 

. partes.  [Commentarii.  — Annales].  Leidae,  Brill.  XXIV  u.  864  $. 
gr.  8.  geh.  * n.  n.  4 28  ngt 

— Laelius  von  der  Freundschaft.  Lateinisch  mit  deutscher  Ueberse- 

tzung,  Einleitung  und  erläuternden  Anmerkungen.  Leipzig,  Engel- 
mann. 101  S.  8.  geh.  y4 

Dichter,  römische,  in  neuen  metrischen  Uebersetzungen.  Hrsg,  von 
Prälat  C.  N.  v.  Osiander,  und  Ober-  Consist.-  u.  Studienrath  G. 
Schwab.  56.  u.  57.  Bdchn.  Stuttgart,  Metzler.  16.  geh.  k */4 

Inhalt:  . O » i <t  i u s.  11.  u.  1».  Ddchn.  [I.icbes-Elfgicn,  ar*  amandi]  ▼.  II  c r t x- 

. >erg.  8,  1301—1S80. 

Ennianae  poesis  reliquiae;  recensuit  Joan.  Vahle  n.  Lipsiae,  Teub- 
ner.  XCIV  u.  238  S.  gr.  8.  geh.  n.  2 

Eutropii  historiae  Romanae  breviarium , nec  non  Sexti  Aurelii 
Victoris  de  viris  illustribus  über;  quibus  adjicitur  index  verborum 
.|(  anglice  reddilorum.  • Studio  R.  J.  Neil  so  n.  7th  edit.  Edinburgh, 
Simpkins.  18.  2 sh. 

Horatii  Flacci,  Q. , opera  omnia.  Recognovit  et  commentariis  in 
' usum  scholarum  instruxit  Dr.  Guil.  Dillenburger.  Editio  III. 
» Bonn,  Marcus.  XVIII  u.  571  S.  gr.  8.  geh.  l*/5 

— — Edidit  Godofr.  Stallbaum.  * Editio  ster.  Lipsiae,  Tauchnitz. 

. XCVI  u.  280  S.  16.  geh.  */4  4. 

— — eadem.  LXXXIV  u.  256  S.  8.  geh.  9 ngt  Velinp.  gr.  8.  t «$. 

— • — Denuo  recognovit  et  praefatus  est  Aug.  Meineke.  Berolini, 

■Reimer.  XLV  u.  226  S.  8.  geh.  * 1 • • V2 

— — Nouvelle  Edition,  d’aprös  les  meilleurs  texles,*  avec  des  argu- 
•;  ments  analytiques  et  historiques  et  un  commentaire  francais,  pröcödöo 
‘ d’une  notice  sur  les  mötres  d’Horace  par  A.  Cartelicr.  Paris,  De- 

zobry.  17  B.  12. 

— — Ad  optimorum  codd.  et  edd.  fidem  recensuit  et  variorum  snis- 
. que  notis  illustravit  L.  Quicherat.  Ad  usum  scholarum.  Paris, 

Hachette.  16  B.  12.  ' * I1/«  fr* 

1 — — Followed  by  Engüsh  iustructions  • and  nötes.  Abridged  . aud 

adapted  for  school  use,  from  the  German  of  Fr.  Dübner.  London, 
Rivingtons.  ’ 256  S.  12.  7 sh. 

— ■ carmina  expurgala,  accuratissimis  notis  illustravit  Jos.  luven  cius, 
Societatis  Jesu.  Novissima  editio.  Paris,  Delalain.  16  B.  12.  ls/4  fr. 

v J i.  i 

— satires  and  epistles.-  Traslaled  into  engüsh  prose  by  H.  Owgan. 

London,  Kelly.  140  S.  12.  e sh. 

Jnvenalis,  D.  Junii,  satirarum  libri  V.  Accedit  §ulpi(iae  satira. 
Ex  recensione  Car.  Fr.  Hermanni.  Lipsiae,  Teubner.  XXXII  u. 
118  S.  8.  geh.  . .*  • , 4V2  ngt  Veliop.  V4 

; Sechste  Satire.  Mit  Einleitung  und  Cebersetzung  von  Prof.  Dr. 
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Ed.  Casp.  Jac.  v.  Sieboid.  Braunschweig,  Vieweg  u.  Sohn.  Xl  n 
47  S.  Lex.  8.  geh.  * n.  Va 

Liri,  T.,  ab  urbe  condita  libri.  Erklärt  von  \V.  Weissenborn.  3 
1 Bd.  Buch  6—10.  ‘Leipzig,  Weidmann.  449  S.  gr.  8.  geh.  1 

. * .(1-3:  2V,  4) 

— ' ab  urbe  condita  librorum  partes  selectae.  In  usum  scholarutn  ed 
C.  J.  Grysar.  Vol.  I.  Vindobonae,  Gerold.  XLIV  u.  342  S.  8 
* geh.  • n.  18  ngt 

— Berum  Romanarum  libri  XXI  — XXIII.  Til  skolebrug  udgivue  af 
C.  F.  Ingers  lew.  Kjöbenhavn,  Gyldeudal.  278  S.  8.  1 Rdlr.  36  sk. 

Naevi,  Cn.,  de  bello  Punico  reliquiae.  Ex  recensione  Joau.  Vahleni. 

Lipsiae,  ^ Teubner.  20  S.  gr.  4.  geh.  / 12  ngt 

Ovidii  Nasonis,  P. , carrnina  selecta.  In  usum  scholarum  ed.  C.  J. 
Grysar.  Vindobonae,  Gerold.  XII  u.  243  S.  8.  geh.  * n.  12  ngt 

— Trislien  III.  Elegie  3.  Uebersetzungsprobe  v.  Wölffel.  [Jahna 
Jahrb.  Suppl.  Bd.  XIX.  S.  622—624]. 

Persli  ETacci , A.t  satirarum  über.  Ex  recensione  Car.  Fr.  Her- 
rn anni.  Lipsiae,  Teubner.  XVI  u.  21  S.  8.  geh.  3 ngt  Velinp.  */«  4* 

— Salirae,  in  Suethicum  conversae  * cum  prooemio  annotationibusque  . 
Dias.  acad.  praes.  mag.  C.- E.  Zedritz.  Besp.  auctor  H.  B.  TÖrne- 
bladh.  P.  I.  Upsala,  Lefller.  24  S.  8. 

Phaedrus  udvalgte  fahler.  Udgivne  til  skolebrug  af  B.  Möller  og 

C.  T ho  m s e n.  • Kjöbenhavn,  Steen.  64  S.  8.  * ’ 1 40  sk. 

Plant!  , T.  Macci , comoediae.  Ex  recensione  et  cum  apparalu  crilico 

Frid.  Bitschelii.  Accedunt  prolegomena  de  rationibus  criticis  gram- 
malicis  prosodiacis  metricis  emendalionis  Plautinae.  Tom.  111.  Pars  2. 
Mercator.  Elberfeld,  Friderichs.  XII  u.  130  S.  gr.  8.  geh. : n.  1 «$• 

(F-fll,  2.  t u.  TO  4)- 

— (eaedem.  Scholarum  in  usum  recensuit  Fr.  Ritschelius.  Tom.- 11 1. 
“’Fasc.  2.)  Mercator.  • Ibid. * 78  S.  gr,  8.  geh.  • **  ’ * * ‘‘  n.  l/6  4 

— M.  Acci,  Trinummus.  Lateinisch  u.  deutsch  mit  einer  Vorrede  über 

die  Gesetze  der  plautinischen  Verskunst  u.  kritischen  Anmerkungen 
hrsg.  v.  C.  E.  G e p p e r k 2.  Ausg.  Leipzig,  Weigel.  XVI  u.  210  S. 
Lex.  8.  geh.  * r n n.  1 s/s  4* 

Plinii  Secundi,  C. , naluralis  hisloriae  libri  XXXVU.  Becognovit 
atque  indicibus  instruxit  Ludov.  Janus.  Vol.  I.  Libb.  I — VI.  Lip- 
siae, Teubner.  XXXVIII  u.  261  S.  8.  geh.  : 18  ngt  Velinp.  1 4- 

— Naturgeschichte.  Uebersetzt  u.  mit  erläuternden  Registern  versehen 
von  Prof.  Dr.  C.  F.  L.  Strack.  ‘ Ueberarbeitet  u.  hrsg.  v.  Dr.  M.  E. 

D.  L.  Strack.  2.  Thl.  Bremen,  Heyse.  XI V u.  464  S.  gr.  8.  geh.  2 4* 

: — Excerpta  e libro  XXXV  pari.  III.  Germanico  sermone  interpreta- 

tus  est  et  commenlario  critico  et  exegetico  instruxit  J;  C.  Elster. 
Gyinn.-Pr.  .Helmstedt  1853.  19  S.  4.  * 

Prosaiker , römische  in*  neuen  Uebersetzungeu.  Hrsg.  r.  Prälat  C. 
N,  v.  Osiander  u.  Ob.-Consist.-  u.  Sludienrath  G.  Schwab.  " 188 
—191  Bdchn.  Stullgarl,  Metzler.  16.  geh.  . . ä 3%  ngt 

Iulult  : 188  u.  190.  , P 1 i n i it  s Naturgeschichte  , über».  *.  Dr.  K ü 1 b.  16.  u. 

1 17.  Bdclm  S.  1935  — 2*214.  — 189.  191.  A«ninii  Mireell. 

über*,  t.  Dr.  D ü c b e 1 e.  7.  n.  8.  Bdcbn.  S.  778—1018. 

Ckuinliliani , M.  Fabii,  instilutionis  oraloriae  libri  XII.  Ad  fidem 
codd.  manu  scriptorum  recensuit  Ed.  Bon  ne  11.  II  Volk  Lipsiae, 
Teubner.  XL  u.  600  S.  8. • geh.  ' ä 9 ngt  Velinp.  ä 13x/2  ngt 

Sallustii , C.  Crispi,  opera  quae  exstant.  Accedunt  orationes  et  epi— 
slolae  ex  historiarum  libris  superstites.  Edidit  Prof.  Car.  Fr.  Aug. 
Nobbe.  Nova  ed.  stereoü  Lipsiae,  Tauchnitz.  VIII  u.  162  S.  16. 
geh.  * . I 3%  ngt  Velinp',  *6  ngt 

— noli8  selectis  illustravit  N.  A.  Dubois.  Nova  editio.  Paris,  Dela~ 

lain.  5Vß  B.  18.  ...  »fc  fr. 
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Sallustii  Catilina.  Til  Skolebrug  bearbeidet  af  0.  F i b i g e r.  (Qgsaa  med 
Xitel:  Calilina  og  Jugurtha  I.)  Kjöbcohavn,  Schwartz.  112  S.  8.  64  sk. 
Slatius  , P.  Papirius.  Recognovit  Gust.  Q u ec  k.  11  Tomi.  [Silvae. 
Achilleis.  — Thebais].  Lipsiae,  Teuboer.  XLV1  u.  425  S.,  8-  geh. 

1 Velinp.  12/5  •*#.  (I. : I2ngt  Velinp.  2/s  II.:  l8ngc  Velinp.  1 *f.) 
Tacitus,  P.  Cornelius,  sechs  erste  Bücher  seit  dem  Abscheiden  des 
. göttlichen  Augustus  [Annalen  1 — VI. J durch  ausführl.  Sprach-  u.  Sach- 
coinmenlar  erklärt  zum  Schul-  u.  Privatgebrauche  von  Prof.  Dr.  F. 
W.  Otto.  Mainz,  Kupferberg.  X n.  838  S.  gr.  8.  geh.  3%  «£« 

— Agricola  et  Germania.  Udgivne  til  skolebrug  af  W.  A.  Bloch. 

Kjöbcohavn,  Philipsen.  106  S.  8.  56  sk. 

— Leben  des  Agricola,  aus  d.  Lateinischen  übersetzt  v.  Ch.  Pansch. 
Gymn.-Pr.  Eutin.  38  S.  8. 

Terentius,  P. , ausgewählte  Lustspiele,  im  Versmass  der  Urschrift 
. übersetzt  ▼.  Th.  Benfey.  Stuttgart,  Metzler.  279  S.  gr.  16.  geh.  Vs  >$• 

— Andria.  Edidit  C.  G.  Elberling.  Kjöbenhavn,  Gyldendal.  42  S. 

-.8.  # # . . • / .*  16  sk. 

— les  Adelphes,  comödie  en  cinq  actes.  Traduite  en  vers  francais,  par 

Eugene  Falles.  Paris,  Garnier  fröres.  3 B.  18.  1V2  fr. 

Yirgilii  Jflaronis,  P. , opera  ad  optimorum  codd.  et  edd.  fidem  re- 
censuil  et  variorum  suisque  notis  illustravit  L.  Quicherat.  Paris, 
Hachette.  20  Vß  B.  12.  2 fr. 

— opera,  accuralissimis  et  seleclissimis  notis  Abrami , Scbrevelii , Ju- 

vencii  et  variorum  illustrala  cum  appendice  de  diis  et  heroibus.  No- 
vissima  editio.  Paris,  Delalaiu.  25%  B.  12.  m.  1 K.  2%  fr. 

— With  n early  250  aulhentic  illuslralions , and  a biographical  memoir 

by  H.  Thompson.  London,  Griffin.  400  S.  8.  . :8Va  sh. 

— carmiua,  Bucolica  et  Aeneidos  1 — 6.  London,  Chamber.  270  S. 

,12.  ..  ; , St  _ 3Va  8h.  ' 

— ut  vulgo  feruntur,  Copa , Moretum,  Culex,  suethice  conversum  a C. 
E.  Zedritz.  Upsaliae,  Leffler.  46  S.  8 


11.  Erklärungsschriften«, 

% 

' • . . ' _ * 

Böhmer,  Zur  Kritik  des  Florus.  [Jahns  Jahrb,  Suppl.  Bd.  XIX.  S. 

636-38].  , . /*  •.  * 

Beycks,  F. , De  Taciti  Germaniae  capite  nono.  Ind.  lect.  Münster 
9 S.  4.  ' * * \ • ' ' • * 

Freudenberg.  J , Observationes  Livianae.  Gymn.-Pr.  Bonn.  14  S.  4. 
Goettiing,  C.,  Commentalio  de  Horalii  Od.  I,  28  Univ.-Progr. 
Jena.  4. 

Häcker  mann.  Spitz-  und  Spottnamen  bei  den  römischen  Satirikern. 

[Hofers  Z.  f.  d.  W.  d.  Spr.  IV.  S.  169-1961. 

Haupt,  Maur. , de  carminibus  bucolicis  Calpurnii  et  Nemesiani  über. 

Lipsiae,  flirzel.  37  S.  gr.  4.  geh.  ■'  ‘ *•  n.  12  nfic 

Hciniach,  Aduotaliones  ad  locos  quosdam  Taciti  difficiliores.  Fase.  V. 

Gymn.-Pr.  Glatz  1853.  . - .... 

Herta,  Mart.,  T.  Maccius  Plautus  od.  M.  Accius  Plaulus.  Eine  Ab- 
handlung. Berlin,  Gutteulag.  32  S.  gr.  8.  geh.  , - , . V, 

Hitzig*.  F.,  Punisches  mit  Schrift  u.  in  Sprache  d,  Lateiner.  [Rhein. 

Mus.  X,  S.  77 — 109J-  # . , - 

B&rcher,  E.,  Ueber  einige  Stellen  aus  Tacitus  Annalen.  [Philol.  IX, 
. S.  74-85].  . • . . . ' ‘ * . .. 

. Der  alle  Cato  dennoch  ein  Dichter.  [Ebd.  VIII,  S.  727-731]. 
Hartha,  Constant,  De  la  morale  pratique  dans  les  Lettres  de  Sönöque. 
al|Tbösc.  Strasbourg,  Silbermanu.  5 B.  8. 
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iüiillenhoff , K. , Ueber  den  Bau  der  £legien  des  Properz.  [Altgem. 
Monats» ehr.  1854.  S.  186—201]. 

Müller,  C.  G. , Commentaria  Junilii  Flagrii,  T.  Galli  et  Gaudenlii  in 
* Virgilii  georgicorum  libros  nunc  primum  ex  codice  ßernensi  ed.  Part. 
IV.  Gymn.-Pr.  Rudolstadt.  32  S.  4. 

— Bemerkungen  zu  Caesars  gallischem  Kriege,  Buch  1 — IV.  Gymn.- 
, Pr..  Kiel. 

Paldamus,  Analecta  Vergiliana.  [Zcitschr.  f.  d.  Alt.  W.  XII,  N.  30.  31]. 

Peter,  C.,  Das  Verhältnis  des  Livius  und  Dionysios  von  Halikarnass 
zu  einander  und  deu  älteren  Annalisten.  Gynin.-Pr.  Anclam  1853. 

Petersson  , Petr.  Joann.,  De  Syntaxi  Virgiliana  quaestiones.  Upsa- 
liae,  reg.  acad.  typogr.  52  S.  8.  , 

Putsche,  0.  E.,  Ueber  Cicero’s  Rede  für  den  Ligarius  mit  besonderer 
Rücksicht  auf  die  zweite  Schulausgabe  derselben  von  Halm.  Leipzig, 
1853.  . [Jahns  Jahrb.  Suppl.  Bd.  XIX.  S.  532—540]. 

Richter,  Alex.,  Donati  commentarii  quem  usuin  habeant  ad  iliustran- 
dam  verborura  Yereolianorum  corruptelam.  Diss.  inaug.  Bonn.  8. 

Steinhart,  Wilh.,  De  emendatione  Lucani.  Diss.  inaug.  Bonn.  30  S.  8. 

Tater,  F.,  Miscellaoeorum  criticorum  fasciculus  quintus.  [Jahns  Jahrb. 
.Suppl.  Bd.  XIX.. .S,  565 — 618]. 

Ragner,  H.,  Collalionen  zu  Ciceros  Reden.  I.  in  Pisonera.  II.  in 
L.  datilinain  orat-  I — III.  [Ebd.  Bd.  XIX.  S.  624—636]. 

Widal,  Auguste,  Etudes  sur  trois  tragedies  de  Senäque,  imitöes  d’Eu- 
ripide.  jParis,  Durand.  5l/j  B.  18.  3 fr. 

Williams,  J„  Life  of  Julius  Caesar.  London,  Routledge.  440  S.  8.  5 sh. 

TVnrm,  ß.t  Eroendata  io  Tacito  11.  [Philol.  IX,  $.  86—105]. 


Sprachwissenschaft. 

1.  Zeitschriften.  Philosophische  und  vergleichende  . 
Grammatik.  Allgemeine  Schriften. 

Archiv  für  das  Studium  der  neueren  Sprachen  u.  Literaturen.  Unter 
besond.  Mitwirkg.  v.  R ob.  Hi  ecke  u.  Heinr.  Vieboff  hrsg.  v. 
Ludw.  Herrig.  16.  Bd.  4 Hefte.  Braunschweig,  Westermann, 
gr.  8.  . ä Bd.  n.  2 «$. 

Zeitschrift  für  die  Wissenschaft  der  Sprache.  Hrsg.  v.  Prof.  Dr.  Al- 
bert Hofer.  4.  Bd.  .2.  Hft.  Greifswald,  Kochs  Verl.  S.  129-  284. 
gr,  8.  ' "*•  n»  26  itgc 

— für  vergleichende  Sprachforschung  auf  dem  Gebiete  des  Deutschen, 
Griechischen  und  Lateinischen  hrsg.  v.  Gymn.-Lehrer  Dr.  Adalb.  Kuhn. 
111.  Jhrg.  6.  Hft.  III  S.  u.  S.  401  r—  452  u.  Reg.  24  S.  IV.  Jhrg. 

I.  HfL  S.  1—80.  Berlin,  Dümmlers  Verl.  gr.  8.  ä Jhrg.  n.  3 Jp, 

« »»#.*.**•  ► • • D * * * 

♦ a « ! » i i i » « «» 

Benfey,  Th.  , Skizze  des  Organismus  der  indogermanischen  Sprachen. 

II.  Artikel.  [Allgem.  Monatsschr.  1854  S.  713 — 764] 

Boiler,  Die  Consonanten-Erweichung.  [Aus  dem  XII.  Bd.  d.  Sitzungs- 
ber.  d.  K.  Akad.  d.  Wiss.]  ; Wien  j Braumüller.  83  S.  Lex.-8.  geh. 

n.  % 

Bopp,  Frz. , vergleichendes  Accentualionssystem  nebst  e.  gedrängten 
Darstellung  der  grammat.  Uebereinstimmungen  des  Sanskrit  u.  Grie- 
chischen. Berlin,  Dtiuirnler’s  Verl.  VII  u.  304  S.  gr.  8.  geh.  n.  2 
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80  Sprachw.  — I.  Zeitschr.  Philo»,  u.  vergleich.  Gramm,  etc. 

Ebel  ^ Vermischtes.  Die  Masculina  auf  -t^c;  die  Wurzel  skav  im 
Griech.  *«Ax//»os;  surdus.  [Ztschr.  f.  Ygl.  Sprachf.  IV.  S.  155 — 160.] 

Kif",  E. , Notions  glömentaires  de  grammaire  compar6c,  pour  servir 
ä l’gtude  des  trois  langues  classiques.  4e  * 6dit.  Paris,  Durand. 
9%  B.  12.  2 fr. 

Hiecke , Gymu.-Dir.  Robi,  Vorbemerkungen  zu  e.  Parallel -Syntax 
der  Casus  im  Deutschen,  Griechischen  u.  Lateinischen.  [Programm 
d.  städt.  Gymnasiums  zu  Greifswald.]  Greifswald,  Koch’s  Verl.  20 S. 
gr.  4.  geh  n.  8 ngt 

Hornay,  W. , Ist  eine  Philosophie  der  Sprache  möglich?  [Herrig. 
Arch.  XVI.  S.  148-168] 

Ruhn,  A.,  lieber  das  alle  S und  einige  damit  verbundene  Lautent- 
Wicklungen.  Sechster  u.  siebenter  Artiket.  Nachträge  zu  den  4 ersten 
Artikeln.  [Zeitschr.  f.  vgl.  Sprf.  IV.  S.  1 — 46.] 

— Die  Sprachvergleichung  und  die  Urgeschichte  der  indogermanischen 
Völker.  I.  Art.  [Ebd.  IV,  S.  81—124.] 

— Miscellen:  Pfad,  nuzor,  pons,  pontifex.  Sitis.  [Ebd.  IV. 

S.  73—77.]’ 

LetelHer,  C.  L.  A.,  Cours  complet  de  langue  universelle,  ofTrant  en 
ni6tne  lemps  uue  methode  facile  et  sure  'pour  apprendre  lcs  langues, 
“et  pour  comparer,  en  quelques  mois , toutes  les  littöralures  mortes  et 
vivantes.  2e  partie  Radicaux.  Paris,  Benj.  Duprat-Lemoine.  (Caen, 
Chesnel)  3 B.  8.  ‘ ''•*  8 fr. 

Pictet,  De  quelques  noins  du  cygne  et  de  l’oie  [Zeitschr.  f.  vgl.  Sprachf. 
IV,  S.  124—128.] 

— Encore  une  conjecture  ‘Strr  l'origine  d’  '<[fiM.  S.  128 — 131.] 

Schleicher , A.,  Ueber  Einschiebungen  vor  den  Casusendungen  im  In- 
dogermanischen. [Ebd.  IV,  S.  54 — 60.] 

Voifftmanii , Prof.  Dr. , das  Gesetz  der  Polarität  in  der  Sprache.  Ein 
Versuch  schwierige  etymolog.  Fragen  auf  Grundlage  dieses  Gesetzes 
naturgemäss  zu  lösen.  Göltiugcn,  Dieterich  in  Comm.  III  u.  32  S. 
4.  geh.  , ...  . . ' j»  n.  12  nftt 

Zehetmayr , Gyran.-Prof.  S. , Verbal -Bedeutung  der  Zahlwörter,  als 
Beitrag  zur  Beleuchtg.  d ursprüngl.  .Verhältnisses  der  indogerman. 
Sprachen  zum  semit.  Sprachstamme , in  e.  Schulprogramme  versucht 
Leipzig,  Brockhaus;  IV,  u.  33  S;  gr.  4.  geh.  «**  * n.  16  ogt 


Eichendorff.  Jos.  Frhr.  ▼.,  Zur  Geschichte  d.  Dramas.  Ebd.  III  u. 

• 215  S.  gr.  12.  geh.  n.  1 4*  6 itgt. 

Grässe,  Bibliothecar  Hofrath  Dr.  Joh.  Geo.  Thdr.,  Lehrbuch  e.  allge- 
meinen Literärgeschichte  aller  bekannten  Völker  der  Welt,  v.  der  äl- 
testen bis  auf  die  neueste  Zeit.  3.  Bd.  3.  Abth. : Das  18.  Jahrhundert 
u.  die  erste  Hälfte  des  neunzehnten.  2.  u.  3.  Lfg.  Leipzig,  Arnold. 
S.  193-576.  gr.  8.  • geh.  ä 1 (I-III,  3,  3.:  40V*  40 

— Leitfaden  der  allgemeinen  Literaturgeschichte.  Zum  Gebrauche  f. 
höhere  Bürger-  u.  Realschulen  hrsg.  Leipzig,  Baensch.  VII  u.  308  S. 

• gr.  8.-*  geh.  ‘ ‘ • *14* 

Rumpelt,  Dr.  H.  B. , die  Gattungen  der  Epik  m.  besond.  Rücksicht 

auf  die  deutsche  Literatur.  Dissertation.  Breslau,  Gosohorsky.  35  S. 

• 4.  geh.  „ ' f * 11  n.  V*  4* 

. . . i'«  * 


II.  Ostasiatische  Sprachen. 


h»; 


» .» 


Tschudi.  Sam  oje  di  sch.  'Chinesisch.  Japanisch;  Thai. 

' Sanskrit.  Persisch.  Mongolisch;1- 

, # v * ■ 

Schott,  Das  Zahlwort  in  der  tschudischen  Sprachclasse , wie  auch  im 


* * 
■ . 
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* Türkischen . Tungusischen  und  Mongolischen.  fAbhdl.  d.  Bert  Akad. 
d.  Wiss.  1853  ] 1 


' < 


Castrin , Alex.,  Grammatik  der  Samojedischen  Sprachen.  Im  Aufträge 
der  Kaiser!.  Akademie  der  Wissenschaften  hrsg.  r.  Ant.  Sc  hie  fn  er. 
St.  Petersburg.  Leipzig,  Voss.  XXIV  u.  609  S,  Lex.-8.  geh. 

* » * • ' ■>  i 

n.  n.  3 *f. 


< .*•  * 


► . * » , . 

Rernisz,  Stanislas,  A guide  to  conversation  in  tbe  engüsh  and  Chinese 
languages  for  the  use  of  Americans  and  Chinese  in  California  and 
Elsewhere.  New  York  274  S.  8.  ‘ ‘ * 18  sh. 

ficlioit*  Wilh. , Entwurf  e.  besebreibungder  chinesischen  liüeralur. 
Eine  in  der  königl.  preuss.  akademie  der  Wissenschaften  am  7.  febr. 
1850  gelesene  abhandlung.  Berlin,  Dümmler’s  Verl.  .126  S.  gr.  4.  geh. 

n.  2 «£. 

* * ? K 


Pfizmaier,  Erläuterungen  und  Verbesserungen  zu  dem  ?.  Theile  der 
Elöm,  de  j!a  graram.  japonaise,.  von  Rodriguez,  [Sitz.  Ber.  der  kais. 
östr.  Akad.  d.  Wiss.  Bd.  XII,  S.  338 — 403.1 

_ ■ J * l 


1 . < 


Pallegoix,  D.  J.  B.,  Diclionarium  linguae  Thai : sive  Siamensis,  in- 
terpretatione  latina,  gallica  et  anglica.  Paris,  Franck.  113  B.  gr.4.  80  fr. 


* i 


BOhtlingk,  Otto,  u.  Rud.  Roth,  Sanskrit- Wörterbuch.  Hrsg.?, 
der  kaiserl!  Akademie  der  Wissenschaften.  3.  Lfg,1  St  Petersburg. 
Leipzig,  Voss.  S.  321 — 480.  !mp.-4.  * ä n.n.  1 <$. 

Cowell , E.  B.,  Prakrit  grammar  of  Vararuchi  > with  translation  and 
notes.  London,  Madden.  204  S.;,' 8.  J *':'f  ..  21  sh. 

Dichtungen,  die  klassischen,  der  Inder.  Aus  d.  Sanskrit  äbers.  u. 

r.  Prot  otBlt  Äfetiy.  / 31.1  Thl:  Lyrische  Poesie.  A.  n.  d. 
' 'fn1  Piröh^  aua;  alter  u.  späterer  Zeit  t. 

K,>lßwftrVof) 2W,  ittWJr  Cnijfeiris.  Sttitt^äH,  Metzler.  XII  o.  183  S. 
16.  geh,  */5  in  engl.  Einb.  m.  Goldschn.  28  ngr  (cplt.  2®/s  4-i 
in  engl.  Einb.  m.  Goldschn.  3 «f*. 

Hang , Or.  Mart,  über  die  Pehlewi-Sprache  u.  den  Bundehesh.  [Aus 
d.  Gotting,  gel.  Anzeigen.]  Vollständigerer  Abdr.  * Göttingen,  Diete- 

jfek.  aY  p?«.  V'11“  ...•  •»  .’  6lv 

Müller,  Max,  Rig- Veda-Sanhita,  Sacred  hymns  of  the  brahmins. 

Vol.  2.  London , Allen.  4.  50  sh. 

Upalekha  de  kramapatha  libellus.  Textum  sanscriticum  recensuit,  va- 
' . rietalem  lectionis,  prolegomena , versionem  latinam,  notas , indicem 
adjecit  Dr.  Guil.  Pertsch.  Berlin.  Dümmler’s  Verl  . XXI II  u.  64 S. 
,:  .gr.  8.  * geh.  " . ‘ ‘ a-  **4 

. * r ^ < ■ " ' * : 

Mafia,  Lieder.  Persisch  m.  dem  Commentare  des  Sudi  hrsg.  y.  Herrn. 
Brockhaua.  1.  Bd.  1.  Hft.  Leipzig,  Brockhaus.  X1IS.  u.  S.  1— 
72.  gr.  4.  . . / ' n.  2%  4. 

Trailers,  Joan.  Aug.,  Lexicon  persico-latinum  etymolögicum  cum  Un- 
guis maxime  cognatis  Sanscrita  et  Zendica  et  Pehlevica  comparatum. 
!' Accedit  appendix  vocum  diaiecti  antiquioris,  Zend  et  Pazend  dictae. 
Fase.  III.  Bonnae,  Marcus.  S.  40t — 632,  hoch.  4,.  ä n.  3 
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Zwick,  fl.  A. , Handbuch  der  We8tn(i6n^u!fScbcii‘8^rÄcbe.  Gesammelt 
u.  verdeutscht.  Genauest  hingen , Schmidt.  482  S.,  wovon  400  lith., 
rn.  lilhochrom.  Titel.  4.  geh.  haar  n.  62/s  . 

, «'*1*0  ’ - ' 

111.  WestasiatUcbe  Sprachen * 

* % * * « 

Arabisch.  Syrisch.  Hebräisch. 

Abu  Bekr  nahammed  ben  el-Hasan  Ibn  Doreid's  genea- 
logisch-etymologisches  Handbuch.  Aus  der  Handschrift  der  Univ.- 
Bibliothek  au  Leyden  hrsg.  v.  Prof.  Dr,  F erd.  Wüstenfeld.  2.  Thl. 
Göttingen,  Dieterich.  Vlll  u.  204  S.  Lex.-8.  geh.  n.  1%  «$• 

fcplt.  n.  3V6  ^0 

Bcllcmare,  Alex.,  Grammaire  arabe  (idiome  d’AIgerie),  ä l’usage 
de  P armCe  et  des  employCs  civiis  de  1’AlgCrie.  2e  6dit.  Paris,  Ha- 
chelte.  135/4  B.  8.  3%  fr. 

Carxnina  Hudsailitarum  quotquot  in  cod.  Lugdunensi  insunt  arabice 
edita  adjectaque  translatione  adnotationibusque  illuslrala  a Prof.  J o a n. 
Godofr.  Lud.  Kosegarten.  Vo).  I.  Et.  s.  t. : The  Hudsailian 
poems  contained  in  the  inscr.  of  Leyden  edited  in  arabic  and  transla- 
ted  with  annotations.  Vol.  l.v  cont.  the  first  pari  of  the  arabic  text. 
Gryphisvaldiae,  libr.  Kochiana.  Vlll  u.  296  S.  gr.  4.  geh.  n.  5 
Gelder,  J.  J.  de,  Rudimenla  of  vormleer  der  Arabische  taal,  ten 
dienste  van  het  voorbereidend  onderwijs  op  middelbare  scholen.  Ley- 
den, Brill.  59  S.  8.  ’ ' f.  0,65. 

Grammatik,  kurzgefasste,  der  arabischen  Sprache.  Mit  besond.  Be- 
rücksicht, des  Vulgärarabischen  in  der  Levante.  Regefcsburg,  Mauz. 
VI  u.  164  S.  Lex.-8.  geh.  . ; n.  1 «sp,  4 ngt 

Juyitboll,  Theod,  Guil.  Johs. , Oratio  de  codicum  orientalium , qui  in 
academia  Lugduno-Batava  servantur,  bibliotheca.  Lugduni-ßat.,  Brill. 
.45  S.  gr.  8.  . r,  #l  . ..  .....  . ' n.n.  9 ngj: 

Midrasch  eie  Eskera,  die  Sage  von  den  zehn  Märtyrern  metrisch 
übers,  u.  m.  erläuternden  Anmerkgn.  versehen  v,  Dr.  Paul  Möbius. 
Leipzig,  Hinrichs’  Verl.  IV  u.  36  S,  gr.  8.  geh.  n.  % 

Nordling^  Car.  Joann.,  De  natura  literarum  debilium,  quae  dicimiur 
],  ")  et  \ in  lingua  Arabica  obvenientium,  linguis  Syriaca  et  Hebraica 
quoque  comparatis.  Disserlatio  academica.  tlpsaüae,  LelTler.  30  S.  8. 

. 1 . >»  . * * 

* 1 

Bernstein,  Prof.  Dr.  Geo.  Henr.,  de  Hharklcnii  Novi  Testament! 
translatione  syriaca  commentatio.  Editio  II.  apptior  et  emendatior. 
Vratislaviae,  Gosohorsky,  36  S.  gr.  4.  geh.  n.  % 

• * • ' • ^ •.  . 

« r ^ 

Abhandlungen,  wissenschaftliche,  üb.  jüdische  Geschichte/ Liitera- 
tur  u.  Alterlhumskunde.  2.  Jahrg.  , Lemberg  1853.  (Leipzig,  C.  L. 
Fritzsche.)  III  u.  164  S.  gr.  8.  geh.  ’ ' n.n.  I1/« 

Biasl,  Presb.  Prof.  Dr.  Valent,  de,  Grammatica  hebraica  ad  usum 
theologorum.  Viennae,  libr.  Mechitharist.  Xll  u.  152  S.  gr.  8.  1 *$. 

Bonaldson,  Dr.  Joan.  Guil.,  Jashar.  Fraginenta  archetypa  carminura 
Hebraicoruui  in  Masorclhico  Veteris  Testamenti  textü  passim  tessetiala 
collegit,  ordinavit,  restituit,  in  uuum  corpus  redegit,  latine  exhibuit, 
commcnlario  instruxit.  Bcrolini,  Hertz. , (Londini,  Williams  et  Norgate.) 
XXVIII  u.  352  S.  u.  39  .S.  hebr.  Text  gr.  8.  geh.  * n.  2*4 
Gesenius,  Wilh. , hebräisches  Elementarbuch,  f,  Thl.  17.  Aufl.  A.  u. 
. d.  T,:  . Hebräische  Grammatik.  Neu  bearb.  u.  hrsg.  <y.  Prof.  Dr.  E. 
Rödiger.  17.  Aufl.  Mit  1 Schrifttaf.  in  Holzschn.  Leipzig,  Renger. 
XVI  u.  316  S.  gr.  8.  geh.  n.  27  ngt 
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Redlich  4 1.,  Anfangsgrunde  der  hebräischen  Sprache'  f.  die  israeliti- 
> sehe  Jugend  verfasst  u.  zum  Gebrauche  f.  Schulen  hrsg.  m.  eingedr. 
Holzschn.  u.:  Hebräisches  Sprach-  u.  Lesebuch;  Wien.*'  (Leipzig,  C. 
L.  Fritzsche.)  36  u.  72  S.  gr.  8.  geh.  • ■ * n.  8 ngc 

Unser,  Cand.  Joa.  Jac. , Poemata  hebrnica  tarn  dramatica  quam  lyrica 
et  didactica.  Francofurti  ad  M.  (Lipsiae,  Hunger.)  92  S.  br.  8.  geh. 

' haar  n.  1 

Tosen,  Gymn.-Lehr.  Dr.  G,  H.,  kurze  Anleitung  zum  Erlernen  der 
hebräischen  Sprache  I.  Gymnasien  u.  f.  das  Priratstudium.  * 2.  Auf!. 
Freiburg  im  Br.',  Herder.  110  S.  gr.  8.  geh.  n.  V5 


IV.  Afrikanische  u.  amerikanische  Sprachen. 


Brufgsch,  H.,  Ueber  die  aegyptischen  Benennungen  für  Sindon  und 
* Byssus.  [Allgem.  Monatsschr.  1854.  S.  629—636  ] 


Riis,  H.  N. , ’grammatical  outline  and  vocabulary  of  the  Oji-language, 
with  especial  reference  to  the  Akwapim-dialect , together  with  a Col- 
lection of  proverbs  of  the  natives.  Basel,  Bahnmaier.  VIU  u.  276  S. 

gr.  8.  ■'  ' •'  • * . . In  engl.  Einb.  n.  3l/s 

» * **«  * » . • 

* • * u ; • » , 

i 

Y.  Türkisch.  Alt-Preussisch.  Litthauisch. . Esthnisch. 

Barlter,  William  Burckhardt,  A practical  grammar  of  the  Türkisch 
language,  with  dialogues  and  vocabulary.  London,  Quaritch.  160  S.  8.  4 sh. 
, — Reading  book  of  the  Turkish  language;  with  a grammar  and  voca- 
bulary. London,  Madden.  250  S.  8.  14  sh. 

— • Reading  book  of  the  Turkish  language;  with  a grammar  and  voca- 
bulary  cöntaining  a selection  of  original  tales.  Ebd.  300  S.  8.  14  sb. 

Calfa,  A.,  Guide  de  la  conversation  ä l’usage  de  l’armee  expedilion- 

• • naire  et- des  voyageurs  en  Orient,  suiri  d’un  Diclionnaire  frangais- 

ture.  .Paris,  Garnier  fröres.  5 B.  32.  * .*  • 

Dieterici,  Prof.  Dr.  Fr.,  Chrestomathie  ottomane  pröcedöe  de  lableaux 
grammaticaux  et  suivie  d’un  glossaire  turc-frangais.  Berlin,  G.  Reimer. 
.•  XLIV  u.  164  S.  gr.  8.  m.LTab.  in  qu.  Fol.  geh.  *.  • jö.  1 Vs 

* . . » » ii  . . * t-  i ' >.  * , . ' a •- 

Bopp,  Ueber  die  Sprache  der  alten  Preussen.  [AbhdI.  d.  Berl.  Akad. 
d.  Wiss.  1853.] 

% 

* J*  * • j * # ,«  * * , • lt*  « i * • v „| 

Schleicher,  Prof.,  Lituanica.  [Aus  d.  Sitzungsber.  1853  d.  k.  Akad. 
..  di  Wiss.]  Wien,  Braumüller.  83  S.  Lex. -8.  geh.  n,  % «g*. 

, .»*  .i 

Ueder,  mythische  u.  magische,  der  Ehsten  gesammelt  u.  hrsg.  v.  Fr. 
Kreutzwald  u.H.  Ne  |is.  ' St.- Petersburg.  Leipzig,  Voss.  VIII  u. 

132  S.  Lex.-8.  geh.  n.n.  17  ngc 

.i»v  • ' '. 

* ' J VI;  Siavische  Sprachen.  . •'  •r.**-.  * . 

.»'  • I , .•  * i • » ! ;*  , . f •! 

Russisch. ' Polnisch.  Böhmisch.  ‘ Slovenisch. 

; * • i * • 

Boliz,  A. , et  Belienger,  nouveau  guide  de  conversations . modernes 
\ en  cusse  et  en  frangais  ou  dialogues  usuels  et  familiers. . A l'usagr 
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■ * 

. des  voyageurs  et  des  personnes  qui  se  livrent  ä l’ötude  de  ces  langues. 

Berlin,  Behr, , VI  u.  236  S,..*  12.  geb.  ,,  .:•%*#• 

Boltz  u.  Fischer,  Leitfaden  der  russischen  u.  deutschen  Conversations- 
Sprache.  Zum  Gebrauch  f.  Reisende  u.  diejenigen , welche  diese 
, Sprachen  erlernen  wollen.  Ebd.  VI  u.  236  S.  12.'  geb. , t V* 
Joel,  M.,  Schlüssel  su  den  Aufgaben  in ; der  russischen  Grammatik 
nach  OIleodorfTs  Methode.  Frankfurt  a.M.,  Jügel’s  Verl.  IV  u.  112  S. 
8.  cart.  . ••  » . . -.Vs  4- 

Lied  Tom  heereszuge  Igors  gegen  die  Polowzer,,  Aeltesles  russisches 
Sprachdenkmal  aus  dem  XII.  jahrb.  im  urtezte  m.  commentar,  gram— 
matik,  glossar  u.  e.  metr.  überselzg.  hrsg.  v.  Lehr.  Dr.  Aug.  Boltz. 

Berlin,  C.  Schultze’s  Buchdr.  XIX  u.  40  S.  gr.  Lex.-8.  geh.  n.  %Jl  4- 

Ollendorfif,  II.  G. Anleitung  zur  Erlernung  der  russischen  Sprache 
nach  einem  neuen  und  Tollständigeren  Plane  f.  den  Schul-  u.  Privat- 
. unterricht  verfasst  y.  M.  Joel.  Frankfurt,  Jügel.  XX  u.  612  S.  m. 
1 Steintaf.  8.  cart.  ...  1V5  »f. 


Bellenger  et  C.  Förster,  nouveau  guide  de  conversations  moder- 
. nes  en  fran$ais  et  en  polonais  ou  dialogues  usuels  et  familiers.  A 
.•'l’usage  des  voyageurs  et  des  personnes  qui  se  livrent  ä fetude  de  ces 
langues.  A,  s.  le  i.,:  Nowy  przewodnik  w rozmowach  nowoczesnych 
w j^zyku  francuskim  i polskim.  Berlin,  Behr.  VI  u.  236  S.  12. 
geh.  . ...  # , % 4- 

— Leitfaden  der  deutschen  u.  polnischen  Conversations-Sprache,  enth. : 
Gespräche  üb.  Reisen  , Eisenbahnen  , Dampfschifffahrt  u.  8.  w.  Zum 

»Gebrauch  f.  Reisende  u.  diejenigen,  welche  diese  Sprachen  erlernen 
.«  wollen.  A.  n.  d.  T.:  Nowy  przewodnik  w rozmowach  nowoczesnych 
• w jqzyku  niemieckim  i polskim.  Ebd.  V u.  236  S.  12.  geb.  V#  4- 
, ’ • ' 

- . . * ......  * • • . : • * i • , . 

Honecny,  J.  N.,  vollständiges  Taschen-Wörterbuch  der  böhmischen  u. 
deutschen  Sprache.  ' Nach  den  besten  Quellen  bearb.  2ThIe.  3.  bedeu- 

— tend  verm.  u.  verb.  Aufl.  A.  u.  d.  T.«  Aupln^  kapesnf  slownik  cccho- 
slowansk^ho  a nemecköho  jazyka.»  Podld  nejlepsich  pramenu  sepsal. 

/ 3.  znamenitö  rozmnozenö  a oprawend  wydänf.  Wien,  Wenedikt.  VIII 
u.  568  S.>  gr.  16.  geh.  - 1 ■ ;*■  ■ . » • ■ 2 4* 

Sumavsky,  Jos.  Franta,  Taschen-Wörterbuch  der  böhmischen  u. 
deutschen  Sprache.  Böhmisch-deutscher  ThI.  A.  u.  d.  T. : Kapesnf 

slovnik  jazyka  ceskdho  a nemecbdho.  Dil  6eskonömecky.  Prag,  Haase 
.*  Söhne.  VIII  o.  728  S.’  16.  geh.  « ' • «!*/»  4.  (cplt.  2% 


Uliklosich,  Frz. , Chrestomathia  palaeoslovenica.  Vindobonae,  Brau- 
1 müller.  -92  Si  gr.  8.  geh.  ’* ' • * ■ *”  n.  1 «ß.  2 ngt 

— Formenlehre  der  altslovenischen  Sprache.  2.  Aufl.  ‘ Ebd.  VIII  u. 
179  S.  gr.  8.  geh.  n.  1V5 


t 1 


It 


f * 


VII.  Germanische  Sprachen. 

; , 

i.  Deutsch. 


/. 
• 1 


Jahrbuch,  Weimarisches^  L deutsche  Sprache,  Litteratur  u.  Kunst 
hrsg.  von  Hofmann  v.  Fallersleben  u.  Osk.  Schade.  I.  Bd. 
1.  u.  2.  Hft.  Hannover,  Rumpler,  S.  1— 484.«  gr.  8.  . . $ a.  l1/«  4- 
— für  deutsche  Literaturgeschichte.  Unter  Milwirkg.  v.  Carriere, 
' Düntzer Gervinus  u.s. w.  Hrsg.  v.  Aug.  Henneberger/  1.  Jahrg. 
Meiningen,  Brückner  u.  Renner.'  VII  u.  196  S,  gr.  & geh.  a*  28  ngc 
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Roth  ^ Dr.  Karl,  kleine  Beiträge  zur  deutschen  Sprach  - Geschichts- 
u.  Ortsforschung.  12.  Hft.  Mönchen,  Finsterlin.  9;  49—90.  8. 

ä n.  V5 

• . * • • • • • t 

( L i tt era  tur g e s ch  ich  le  und  Erklärungsschriflen.) 

Bearbeitungen,  die  drei  ältesten,  v.  Goethe’s  Iphigenie. " Hrsg.  u. 
in.  zwei  Abhandlungen  zur  Geschichte  u.  vergleichenden  Kritik  d. 
Stückes  begleitet  v.  H.  Döntzer.  Stuttgart,  Cotta.  IX  -u.  372  S. 
gr.  8.  geh.  4- 

Biographien  deutscher  Ctassiker.  Supplement  zu  der  Göscben-Cot- 
taischen  Ausg.  „deutscher  Classiker”.  7.  — 9.  Bdchn.  gr.  lO.  Jena, 
•••Doebereirter.  geh.  * '*  ' • A n.  4'ngc 

".  Inhalt:  7.  August  Graf  t.  Platcn’a  -Biographie  t.  Dr.  U.  Do  e ri  ng.  *•  119  8.  8. 

Slorilt  August  t.  Thümmer«  Diograpkie  ♦.  Dr.  II.  I)  o e r i n g.  1 'iti  8 . 9.  Nifco- 
lana  Lenau« , Biographie  ».  Dr.  H.  l>die  ring,  t 107  8;  , . « r , •.  . 

Bohtz,  Dr.  Aug.  Wilh.,  G.  E.  Lessings  Protestantismus  u.  Nathan  der 
.Weise;  erläutert.  Göltingenr  Vandenhoeck  u.  Ruprecht..  IV  Ui.  175  S# 
8.  geh.:  • . . . • . • . . 

Büdinger,  Max,  Ueber  einige  Reste  der  Vagantenpoesie  in  Oesler- 
< reich.  [Aus  d.  XIII.  Bd.  d.  Sitzungsber.  d.  K.  Akad.  d.  W.].  -Wien, 


Brauraüller.  28  S.  Lex. -8.  geh 


tHU 


n. 


l/6  4- 


Cholevius*  Gymn.- Oberlehr.  Carl  Leo,  Geschichte  der  deutschen 
Poesie  nach  ihren  antiken  Elementen.  l.Thl. : Von  der  christlich-röm. 
Cullur  d.  Mittelalters  bis  zu  Wielaud’s  französ.  Gräcitat.  Leipzig, 
Brockhaus.  XXVI11  u.  632  S.  gr.  8.  geh.  '.’i...  >.  n.  22/3  •$. 
CniiZf  F.  A.,  Geschichte  d.  deutschen  Kirchenliedes  vom  16.  Jahrh.  bis 
auf  unsere  Zeit,  ln  2 Thln.  1.  Thl.  Leipzig,  Löschke.  XV  U.712S. 

br.  8.  geh.  , T v l'a 

Daffis,  Dr.  Ant.,  Zur  lebensgeschichte  Walthers  von  der  Vogelweide. 

Berlin,  Hertz.  25  S.  gr.  12.  geh.  n.  6 ngi 

Ranzel,  Th.  W.,  Gotthold  Ephraim  Lessing,  sein  Leben  u.  seine  Werke. 
2.  Bd.  2.  Abth.  A.  u.  d.  T.:  Gotlhold  Ephraim  LessingY  Leben  und 
Werke  in  der  Periode  vollendeter  Reife.  Von  G.  E.  G uhr  a u c r.  2. 
Abth.  Leipzig,  Dyk.  436  S.  gr.  8.  geh.  1 «f.  2V/2  nflt  (cpli.  7%  4)* 

Diintzer,  Il.,_Goelhe’s  Götz  u.  EgmonL  Geschichte,  Entwicklung  u. 
Würdigung  beider  Dramen.  Braunschweig,  Schwelschke  u.  Sohn.  XU 
u.  414  S.  gr.  8.  geh.  '*  2%  4 • 

— Goelhe’s  Prometheus  u.  Pandora.  Ein  Versuch  zur  Erklärg.  u.  Aus- 

deulg.  dieser  Dichtungen.  Neue  m.  e.  Nachtrag  verm,  Ausg.  Leipzig, 
Dyk.  XII  u.  130  S.  gr.  8.  geh.  n,  V*  *$'• 

— Goethe’s  Tasso.  Zum  erstenmal  vollständig  erläutert,  Ebd.  XII  u. 

256  S.  gr.  8.  geh.  \ « JVa  4 • 

— Goelhe’s  Faust.  Erster  u.  zweiter  Theil.  Zum  erstenmal  vollständig 
erläutert.  2 Thle.  2.  wohlf.  Ausg.  Ebd.  X u.  803  S.  gr.  8.  geh. 

- d.  2 4‘  26  njt 

Godeke,  Karl,  deutsche  dichtung  im  mitlelaller.  6.  Lfg.  Hannover, 
Ehlermann.  IV  u.  S*.  801—988.  Lex.  8^  \ ä^Vs.  (cplt.  n.  4 4‘) 

Goethe  u.  Werther.  Briefe  Goethe’s,  meistens  aus  seiner  Jugend- 
zeit, m.  erläuternden  Documenten.  Hrsg.  v.  Lesationsralh  A.  Kesl- 
ner,  M.  Portr.  in  Stahlst  Stuttgart,  * Cotta.  VIII  u.  305,  S.  gr.  8. 

- geh*  ' • * v ' . . • . (Vs  4- 

Gredy,  F.  M4,  Ueber  die  Kaiserchronik,  ein  Gedicht,  des  12.  Jahrhun- 
derts. Einige  Theile  derselben  mit  neuhochdeutscher  Ueberlragung  u. 
Anmerkungen.  Gymn.-Pr.  Mainz.  26  S.  4.  ,n.  Vs 

Henneberger^  Dr.  Aug.,  Alldeutsches  Lesebuch  für  höhere.  Lehran- 
stalten. Hrsg.  u.  mit  d.  nöthigen  Worterklärungen  versehen.  2.  verb. 
u.  verm.  Aufl.  Halle,  Buchh.  d.  Waisenh.  VUI  u.  168  S.  gr.  8.  2/s  *f. 
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Horn,  Prof.  Dr.  J.  F. , Ueber  Idee  u.  Zusammenhang 'der  Goethe’schen 
Faustlragödie,  namentlich  d.  2.  Theils.  Kiel,  Schwer*.  46  S.  gr.,8, 
geh.  , * ' n.  8 ngt 

Hub,  Ign.,  Die  deutsche  komische  u.  humoristische  Dichtung  seit  Be- 
ginn des  16,  Jahrh.  bis  auf  unsere  Zeit.  Auswahl  aus  den  Quellen, 
ln  5 Büchern.  Mit  hiographisch-Iilerar.  Notizen,  Worterklärgn.  u.  e. 
geschieht!.  Einleitung.  1.  Buch:  Das  16.  Jahrhundert.  Nürnberg,  ,t. 

Ebner.  IV  u.  216  §.  Lex.  8.  geh.  . n.  24  ngt 

Jeep,  Leber  die  Scene  in  Gölhe’s  Faust:  Valentins  Tod.  Gymn.-Pr. 

Wolfenbüttel  1853.  16  S.  4. 

Jung,  Dr.  Alex.,  Gölhe’s  Wauderjabre  u.  die  wichtigsten  Fragen  d.  19. 

Jahrhunderts.  Mainz,  Kunze.  X u.  228  S.  gr.  8.  geh.  n.  2 -Jß. 
Kehrein,  Gy  inn.-Prof.  Jos.,  Handbuch  deutscher  Prosa  f.  Schule  u. 
Haus.  Mit  erläut  Anmerkgn.  u.  e.  Anh.:  Kurze  Lebensheschreibgn. 

der  Verfasser  der  Stücke  u.  der  in  denselben,  vorkommenden  Perso- 
nen. ln  ca.  6 Lfgn.  l.u.  2.  Lfg.  Leipzig,  O.  Wigand.  S.  1 — 320. 

• gr.  8.  geh.  • . i n.  l/s 

Klassiker,  moderne.  Deutsche  Literaturgeschichte  der  neueren  Zeit 

in  Biographien,  Kritiken  u.  Proben.  Mil  8 Porlr.  in  Stahlst.  29.  30. 
u.  54—60.  Bd.  Schluss.  Cassel,  Balde.  16,  geh.  n,  2Vj 

Inhalt«  29.  a.  30.  FiieHrirh  Schiller.  Eine  Biographie  r.  W.  Neumann. 

2 Thle.  560  S.  u.  1 Rthl.  — i M.  Alfred  Meiaauer.  208  S.  a.  12 7,  ngr 

557—57.  Ernst  Schulte.  Wilhelm  Müller.  J.  dir.  r.  Zedlitz.  1 16  */,  Rthl. 

— 58.  Friedr.  Ohr  Dahlmann.  112  8.  n.  ^ Rthl.  — 59.  Friedrich  Bodcn- 

atedt.  128  S.  n.  lJt  Rthl.  — • 60.  HofTmann  ».  Fallcralchcn.  63  S.  n.  */4  Rthl. 

— 1.  Bd.:  Nicolaus  Lenau.  4,  neu  bearb.  Aufl.  L Hft.  Ebd.  16, 

S.  1—64.  , ' n,  21/*  n|£ 

Kletke,  Dr.  H^  Walhalla.  Deutsche  Schriftsleller  d.  18.  u.  19,  Jahr- 
hunderts. In  Biographien  u.  charakterist.  Proben.  3—5.  Lfg.  L,  Bd.: 
Die  deutsche  Prosa  des  18.  Jahrh.  in  Biographien  u.  charakterist.  Pro- 
ben. Berlin,  Hollstein.  XIII  S.  u.  S.  177—354.  Lex.  8.  ä D,  7 ngt 
Kunze,  Prof.  Ludw.,  (Jeher  Matthias  Claudius.  Rede  am  Geburtstage 
Sr.  Königl.  Hoh.  d.  Grossherzogs  Carl  Alexander  am  24.  Juni  1854 
im  grossen  Hörsale  d.  Gymnasiums  zu  Weimar.  [Aus  d.  Weimar. 
Kirchen-  u.  Schulhl.  abgedr.]  Weimar,  Kühn.  35  S.  liL,  geh.  haar  3 ngt 
Kurz,  Heinr. , Geschichte  der  deutschen  Literatur  m.  Proben  aus  den 
Werken  der  vorzüglichsten  Schriftsteller.  Mil  vielen  fllustr.  in  eingedr. 
Holzschn.  17—20.  Lfg.  Leipzig,  Teubner.  % Bd.  S.  129 — 384.  gr. 
Lex.  8.  geh.  . * . ä 9 ngt 

Niemeyer,  Oberlehrer  Dr.  Ed.,  Lessings  Nathan  der  Weise  durch  eine 
historisch-kritische  Einleitung  und  einen  fortlaufenden  Commentar  be- 
sonders zum  Gebrauch  auf  höheren  Lehranstalten  erläutert.  Leipzig, 
G.  Mayer.  VI  u.  218  S.  gr.  8.  geh.  * ’ n,  a/5 

Otto,  Aug.,  Ueber  Schillers  Don  Carlos.  Gymn.-Pr.  Neissc  1853. 
Prtthle,  H. . Ueber  die  Sage  und  das  Märchen  und  ihre  Benutzung  in 
deutschen  Dichtungen,  insbesondre  G.  A.  Bürgers.  [Allgem.  Monats- 
schr.  1854.  S.  521-547]. 

Prutz,  Rob. , neue  Schriften.  Zur  deutschen  Literatur-  u.  Kulturge- 
schichte. 2 Bde.  Halle,  G.  Schwetschke.  X u.  670  S.  8.  geh. 

• il  2 24  itgc 

Sachs,  Das  deutsche  Epigramm.  [Herrigs  Archiv  XV.  S.  369—390]. 

Saupe,  Gymn. -Subkonrektor  Ernst  Jul. , Göthe’s  Leben  u.  Werke  in 
chronologischen  Tafeln  f.  gebildete  Verehrer  d.  Dichters  bearb.  Sup- 
plement zu  sammtl.  Ausg.  v.  Göthe’s  Werken.  Mit  3 Tab.  in  qu.  gr.  8. 

• Gera,  Kanitz.  VIII  u.  155  S.  gr.  16.  geh.  ' '*  n.  12  ngt 

Scharfer,  Lehr.  Dr.  Joh.  Wllh. , Grundriss  det  Geschichte  der  deut- 
schen ’ Literatur.  7.  Aufl.  Bremen,  Geisler.  XIV  u.  183  S.  gr.  8. 
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Scharr,  Dr.  Jobs.,  Geschichte  der  deutschen  Literatur.  2.  durchgeseh. 

— u.  verb.  Ausg.  Mit  50  Portr.  der  ausgezeichnetsten  Dichter  u.-  Ge- 

lehrten deutscher  Nation  io  Holzschn.  Leipzig,  O.  Wigand.  X u. 
218  S.  gr.  8.  geh.  n.  I1/«  rf.;  in  engl.  Einb.  n.  la/5 

Schiller's  Briefe.  Mit  geschichtl.  Erläuterungen.  Ein  Beitrag  zur 
Charakteristik  Schillers  als  Mensch,  Dichter  u.  Denker.  [Schülers 
sämmtliche  Werke.  13.  Bd.]  5.  u.  6.  Lfg.  Berlin,  Hempei.  S.  32 1 — 
480.  gr.  16.  geh.  ä n.  4 ngc 

— Denkwürdigkeiten  u.  Bekenntnisse  über  sein  Leben,  seinen  Charak- 

ter u.  seine  Schriften  etc.  Geschrieben  r.  ihm  selbst.  4 Geordnet  von 
A.  Diezmann.  [Supplement  zu  Frdr.  y.  Schillers  sämmtl.  Werken]. 
5.  u.  6.  Lfg.  Scnluss.  Leipzig,  Baumgärtner.  S.  321— 484.v  gr.  Io. 
geh.  : . . . ä n.  4 ngc 

Schriftsteller,  berühmte,  der  Deutschen.  Schilderungen  nach  Selbst- 
anschauung th^ils  auch  berühmter  Zeitgenossen  aus  dem  Leben  Ton 
Goethe,  Schiller,  Wieland,  Klopstock,  Thümmel  u.  A.  Bisher  in  kei- 
ner Sammlung.  2.  Bd.  Berlin,  Vereins- Buchh.  . IV  u.  419  S.  : 8. 
geh.  - .i  ä 2 

Schulze,  Pastor  Otto,  Leitfaden  beim  Unterricht  in  der  Geschichte  der 
deutschen  Nalional-Literatur.  Mit  Anschluss  an  dessen  «Wegweiser.» 
* Wolfenbüttel,  Holle.  58  S.  gr.  8.  geh.  4 ngt 

— Wegweiser  durch  das  Gebiet  der  deutschen  National-Literalur  für 

Gymnasien  u.  höhere  Lehranstalten,  sowie  zur  Selbstbelehrung.  Ebd. 
XV  u.  299  S.  gr.  8.  geh.  • • ■ 2/s 

Schumann,  Rector  Ad.,  kurzer  Abriss  der  Geschichte  der  deutschen 
Literatur  f.  höhere  Töchterschulen.  Brandenburg,  Wiesike.  VI  u,  68 
S.  gr.  8.  ‘ geh.  .*  :f‘  6 ngt 

Spie»»,  Aug. , Goethe’s  Leben  u.  Dichtungen..  /Im  Zusammenhänge 
dargestellt.  Wiesbaden,  Kreidel  u.  Niedner.  I XII  u.  444  S.  m lith. 
Portr.  gr.  8.  geh.  -’t  •.*:  i>2 

Zarucke  , Frdr.,  Zur  Nibelungenfrage.  .^Ein  Vortrag  gehalten  in  der 
Aula  der  Universität  Leipzig  am  28.  Juli<  Nebst  zwei  Anhängen  u.  1 
Tab.  in  gr.  4.  Leipzig,  JHirzfll.  42  S.  gr.  8.  geh.  . «viVs 
Zimmermann,  G. , Genien  der  deutschen  Poesie.  III.  Hölty.  IV. 
..  Matthisson.  [Herrigs  Archiv.  XV.  S.  391—408].  «r  „ ’ ,:/ 

— Dramaturgische  Blätter.  1.  Lessings  Minna  von  Barnhelm.  [Ebd. 
XVI,  S.  124-136]. 

( * ■ 

(Lexicographie). 

B rinckmeler,  Hofrath  Dr.  Ed.,  Glossarium  diplomaticura  zur  Erläu- 
terung schwieriger,  einer  diplomatischen,  historischen,  sachlichen  oder 
Worlerklärung  bedürftiger  lateinischer,  hoch-  und  besonders  nieder- 
deutscher Wörter  und  Formeln  etc.  1.  Bd.  *17;  18.  Heft.  (Expedita- 
lae  arbores — Frauenkrone).  Gotha,  Fr.  A.  Perthes  S.  753  — 848. 
Fol.  • . . . I ä n.  1 

Eberhard’»,  weil.  Geh.  R.  Prof.  Joh.  Aug. , synonymsches  Handwör- 
terbuch der  deutschen  Sprache  k , alle , welche  sich  in  dieser  Sprache 
richtig  ausdrücken  wollen.  Nebst  einer  ausführl.  Anweisg.  zum  nützl. 
Gebrauche  desselben.  11.  Aufl.  1.  wohlf.  Schulausg.  Berlin,  Nauck’- 
sche  B.  XVI  u.  728  S.  12.  geb.  ■ , ..!  IV*  & 

Förstemann,  bibliothecar  lyc.-lehr.  Dr.  Ernst,  Altdeutsches  namen- 
buch.  1.  Bd.:  Personennamen.  In  7— 8 Lfgn.  ‘ 1 — 3.  Lfg.:  *A-MGar. 
Nordhausen,  Förslemann.  S.  1—479.  gr.  4.  geh.  » ,i  n.il  *$. 
Grimm,  Jac.,  u.  Wilh.  Grimm,  deutsches  Wörterbuch.  2.  Bd.  T.  u 2. 
Lfg.  [Biermörder  — buchstab].  Leipzig,  Hirzel.  S.  1 — 480.  - hoch 
4.  geh.  • * *’  * •'  . i' ' 1 n.  e/$  «fL 

glerx,  Lehr.  Werner,  kurzgefasstes  Wörterbuch,  enth.  die  deutschen 
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Wörter,  nebst  20000  Fremdwörtern,  welche  bei  der  deutschen  Um- 
gangs-Sprache, in  Büchern,  Zeitungen  etc.  Torkommen,  f.  Lehrer-Se- 
minare, höhere  Real-Schulen,  Gymnasien  etc.  sowie  beim  Privatge- 
brauche  zum  Nachschlagen  f.  Zeitungsleser,  Beamte,  Studirende  etc. 
2.  sehr  rerm.  Aull.  Elberfeld,  Friderichs.  VIII  u.  836  S.  gr.  16. 
geh.  > n.  1V2 

Hoffmann,  Dr.  Wilh.,  vollständiges  Wörterbuch  d.  deutschen  Sprache, 
wie  sie  in  der  allgem.  Literatur,  der  Poesie,  den  Wissenschaften  etc. 
gebräuchlich  ist,  m.  Angabe  der  Abstammg. , der  Rechtschreibg. , der 
Wortformen  etc.  nebst  e.  kurzen  Sprachlehre  etc.  22-25.  Hft.  Leip- 
zig, Dürr’sche  B.  3.  Bd.  S.  81—400.  Lex.  8.  ä V+ 

Sanders,  Dan.,  Programm  e.  neuen  Wörterbuches  d.  deutschen  Spra- 
che. Leipzig,  Weber.  87  S.  gr.  4.  geh.  n.  24  ngt 

Schmitthenner*s,  Frdr.,  kurzes  deutsches  Wörterbuch  völlig  umge- 
arb.  v.  Prof.  Dr.  Frdr.  Ludw.  Karl  Weigand..  3.  Aufl.  2.  Lfg. 
Giessen,  Ricker.  S.  161—320.  gr.  8.’  geh.  ä n.  % 

Steudener,  A.,  Scheiden  u.  Meiden.  [Herrigs  Arch.  XV.  S.  409 — 431]. 
Streicher,  Lehr.  Jonas,  orthographisches  Wörterbuch  f.  technische 
Lehranstalten  u.  deutsche  Schulen,  sowie  zum  Gebrauche  der  Gewerb- 
treibenden.  Nebst  den  gewöhnlichsten  orthograph.  Regeln  u.  e.  Reihe 
ähnlich  lautender  Wörter.  Erlangen,  Deicherb  XX.  u.  100  S.  gr.  8. 
geh.  n.  8 ngr 

Weber,  F.  A.,  Handwörterbuch  der  deutschen  Sprache  nebst  den  ge- 
bräuchlichsten Fremdwörtern,  Angabe  d.  Betonung  u.  Aussprache  etc. 
6.  ster.  Aufl.  2.— 12.  Lfg.  Leipzig,  B.  Tauchnitz.  S.  65 — 779.  gr.  8. 
geh»  • < ä V«  »$• 

Wenig',  Schuldir.  Chr. , Handwörterbuch  der  deutschen  Sprache.  Mit 
Bezeichng.  der  Aussprache  u.  Betong. , nebst  Angabe  der  nächsten 
sinnverwandten  u.  der  Fremdwörter,  sowie  v.  e.  kurzen  Sprachlehre 
begleitet.  3.  neu  bearb.,  vielfach  erweiterte  u.  m.  e.  Reimlexikon  ver- 
sehene Aufl.,  hrsg.  v.  Aug.  Arnold.  3.  — 12.  Lfg.  Köln,  Du  Mont- 
Schauberg.  S.  81—792.  gr.  8.  geh.  . cplt.  1 — 12:  2ys 

Wolf,  Chrn.,  etymologische  u.  geschichtliche  Ableitung  u.  Erklärung  v. 
500  Wörtern,  Redensarten  u.  Gebräuchen  unserer  Sprache  u.  Zeit 
Alphabetisch  geordnet  u.  hrsg.  Erfurt,  Hennings  u.  Hopf.  120  S. 
gr.  8.  • geh.  *•  1 • .*  .1  . a,  */8  •#. 


(Grammatik). 


Ahn,  Dr.  F. , Nouvelle  möthode  pour  apprendre  la  langue  allemande. 

• Traduction  des  th£mes  francais.  1.  et  2.  Gours.  Leipzig,  Brockhaus. 
40  S.  8.  geh.  n.  V6  . 

— Nouvelle  m&hode  pratique  et  facile  pour  apprendre  la  langue  alle- 

mande. 1.  Cours.  7.  Edition,  revue  et  augmentöe  et  2.  Cours.  4.  Edi- 
tion. Ebd.  IV  u.  87,  V u.  116  S.  8.  geh.  n.  18  ngt 

NB.  1.:  n.  8 ngt;  2.:  n.  Vs  «p. 

— A new,  practica!  and  easy  method  of  learning  the  german  language. 

1.  Course.  6.  Edition,  and  2.  Course.  5.  Edition.  Ebd.  II  u.  86,  V 
u.  118  S.  8.  geh.  n.  22  ngt 

1.:  n.  Vs  2.:  n.  12  ngt 

— A key  to  the  exercises  of  the  new  method  of  learning  the  german 
language.  1.  and  2.  Course.  2.  Edition.  Ebd.  40  S.  8.  geh.  n.  V« 

Amelnng,  Rector  C.  E.  J.,  Lehrgang  der  deutschen  Sprache.  Berlin, 
Adolf  u.  Co.  VI  u.  96  S.  gr.  8.  geh.  n.  8 ngt 

Andresen,  Ueber  absolute  Participialconstruction  im  Deutschen.  [Her- 

• rigs  Archiv  XVI,  S.  72—93].  , 

Bach ar ach , Prof.  H.,  Cours  de  th&mes  allemands  accompagnes  de' 
vocabulaires  et  pouvant  s’appliquer  ä toutes  les  grammaires  alJeman— 
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- de».  :4.  Edition.  Pari».  :Mayence,  t,  Zabern.  XII  n.  252  S.  gr.  12. 

§W»'  , ,i;  . ; I e » •'  i.  >■  *.f . n t ; »r » ► O,  24 1 Jtgt 

Bacbararh,  Grammaire  allemande  <\  J’usage  des  classes  superieures.  4. 

Edition.  Ebd.  XIX  u.  355  S,  gr.  12.  geh.  tJiiU  ».  1 

Barthel,  Karl,  Grundriss  der  mittelhochdeutschen  Formenlehre,  f.  An- 
fänger bearb.  Quedlinburg,  Basse.  VIII  u.  111  S.  gr.  8.  geh.  V8 
Beilage,  orthographische,  zu  K.  A.  J.  Hoflraann's  neuhochdeutscher 
Elementargrammatik.  Hannover,  Rumpler.  12  S.  gr.  8.  *geb.  2 ngt 
Bruck,  M.  R.,  Hoogduitsche  Spraakleer  voor  Niederländers,  met  eene 
bloemlezing  van  stukken  oit  de  werken  der  voornaamste  Hoogduitsche 
dichters  van  Klopstock  tot  op  onzeu  tijd.  Gouda,  Vogelensank.  f.  2, 25 
Ebel,  Bemerkungen  zur  goihischen  Declination  fZeitschr.  f,  verzl. 
Spracht  IV.  S.  138—154]. 

Bbtzinger,  Dr,  M.  W.,  Die  Anfangsgründe  der  deutschen  Rechtschrei- 
bung u.  Satzzeichnung  in  Regeln  u.  Aufgaben.  5.  Aull.  Leipzig,  Hart- 
knoch.  VIII  u.  136  S.  8.  geh.  » */♦ 

Haebler,  Dr.  G.,  German  grammar  briefly  exposed  in  twenty  four  ex- 
ercises.  Dresden , Adler  u.  Dietze.  VI  u.  46  S.  8.  geh.  n.  V* 
Hagen,  von  der,  Deutsche  Rechtschreibung  , Aussprache  u.  Sprachge- 
brauch. [Abhdl.  d.  Berl.  Akad.  d.  Wiss,  1853].  , 

Heyse,  Dr.  J.  C.  A.,  Leitfaden  zum  gründlichen  Unterricht  in  der  deut- 
schen Sprache  f.  höhere  u.  niedere  Schulen,  nach  den  grösseren  Lehr- 
büchern der  deutschen  Sprache.  17.  verb.  Aufl.  Hannover,  Hahn. 
VIII  u.  150  S.  gr.  8.  V5 

Hoefer,  A. , Der  Gebrauch  des  Genitiv  im  Niederdeutschen,  [Hofers 
Z.  f.  d.  W.  d.  Spr.  IV.  S.  213—235]. 

Kosegarten,  J.  G.  L.,  Bemerkungen  zur  Niederdeutschen  Sprache. 
[Ebd.  IV,  S.  197-212]. 

Bühn,  Ed.,  Der  Hauslehrer.  Leicht  fasslicher  Unterricht,  sich  in  der 
deutschen  Sprache,  im  "Brief-,  Geschäfts-  u.  Bureaustyl  ohne  Beihülfe 
■ e.  Lehrers  vollständig  auszu bilden.  Hrsg,  unter  Mitwirkg.  mehrerer 
tüchtiger  Lehrer.  1.  u.  2.  Thl.  Berlin,  Bieter  u.  Co.  584  S.  gr,  8. 
geh.  ” ' ' 'l  i % 

Löwinsohn,  S«,  vollständige  Handels-Correspondenz  [271  Geschäfts- 
briefe jedes  Geschäftszweiges]  in  deutscher  Sprache  mit  e.  neuen  und 
prakt.  System,  die  französ.  Correspondenz  in  kürzester  Zeit  durch 
Selbststudium  grammatikalisch  richtig  zu  erlernen.  Bearb.  als  Handb. 

. zum  Uebersetzen  in’s  Französische.  - Dessau , Baumgarten  u.  Co.  VII 
■u.  217-S.  gr.  8.  geh.  # *•  . *>  * */4 

Mauer  er,  Wolfg.,  stufenmässige  Uebungen  in  der  deutschen  Sprach- 
' u.  Rechtschreiblehre  f.  die  deutsche  Schuljugend.  3.  Aufl.  'Straubing, 
Schorner.  64  S.  8.  geh.  *.  ’ s ’ • * . 1 2 ngt 

Michaelis,  Lector  Dr.  G.,  die  Vereinfachung  der  deutschen  Recht- 
schreibung vom  Standpunkte  der  Stolzeschen  Stenographie  beleuchtet, 
m.  besond.  Rücksicht  auf  Grimms  Vorrede  zum  . deutschen  Wörter- 
buche ü.  Weinholds  deutsche  Rechtschreibung,  nebst  Proben  aus  der 
. deutschen  Literatur  in  vereinfachter  Rechtschreibung.  Berlin,  Bessert 
Verl.  IV  u.  164  S.  gr.  8.  geh.  " » ■ . n.  24  ngt 

Rowbolhain,  John,  Praclical  German  grammar,  with  exemples  under 
each  ru)e.  5lh  edition,  hy  E.  Al  brecht.  London,  Dulau.  400  S. 
12.  * : 5 sh. 

Ruprecht,  Collaborator  Ludw. , Die  deutsche  Rechtschreibung  vom 
Standpunkte  der  historischen  Grammatik  beleuchtet.  Göttingen , Van- 
* denhoeck  u.  Ruprecht.  Ö5  S.  gr.  8.  geh.  . 1 % «fi. 

Schäfer,  Lehr»  Edm.,  Leitfaden  beim  Unterrichte  in  der  deutschen 
. Sprache  f.  die  uoteren  Classen  höherer  Lehr- Anstalten.  2.  verh.  u. 
■verm.  Aufl.  Köln,  Du  Mont- Schauberg.  IV  u.  168  S.  gr.  8.  geh. 

' n.  % m$. 


90  Sprachwissenschaft.  VII.  German,  Sprachen. 

Scheler,  A.,  Gfommaire  thäorique  de  la  langoe  allemande.  Bruxelles. 

Leipzig.  Gand,  Muquardt.  VIII  u.  440  S.  8.  1% 

Schenck  <)  Lehr.  Karl.  Rechtschreibschule  f.  niedere  Lehranstalten. 

1 Schir.  Hall,  NilzscbkeVVerl.  XVI  u.  312  S.  gr.  8.  geh.  n. 2/3  •$. 

Schöpf,  B , lieber  die  deutsche  Volksmundarl  in  Tirol  mit  Rücksicht 
auf  das  Mittelhochdeutsche  und  die  gegenwärtige  Schriftsprache.  Gymn. 
1 Pr.  Bolzen  1853.  44  S.  8. 

§chalgrammatik1  deutsche,  f.  höhere  Schulen.  Hrsg.  y.  Lehrern 
der  Realschule  zu  Aonaberg.  In  3 Kursen.  2.  Kursus,  f.  den  Unter- 
richt in  mittleren  Klassen  berechnet.  Hrsg.  v.  Lehr.  Bruno  Beriet. 
Buchholz,  Adler.  VIII  u.  83  S.  8.-  geh.  ...  d.  6%  itgc 

(1.  2:  n.  liVe  ngr) 

Schuster,  Lehr.  Mor.,  Katechismus  der  Satzlehre  u.  Satzzeichcnlehre 
nebst  e.  Anh.  üb.  die  Rechtschreibung.  Nach  ßecker's  Grammatiken 
u.  Wurst’ s Spi  achdenklehre  bearb.  u.  m.  Beispielen  aus  den  Klassikern 
versehen.  Leipzig,  Baensch.  VII  u.  102  S.  gr.  8.  geh.  * n.  8 ngt 

Wahlert , Rector  G.  E.  A. , deutsche  Sprachlehre  f.  Schulen.  Nach 
dem  Tode  des  Verf.  auf's  Neue  rev.  v.  Rector  Frdr.  Löw.  11.  Aufl. 
[2.  Ster.-Ausg.  2.  Abdr.]  Ebd.  IV  u.  96  S.  gr.  8.  geh.  6 ngt 

Woeste,  Zur  Lautlehre  des  Niederdeutschen  im  märkischen  Süder- 
lande.  ’ Konsonanten.  [Zeitschr.  f.  vgl.  Sprachf.  IV,  S.  131  — 138.] 

» • 

(Sprachdenkmäler.) 

« 

Bergreien;  e.  Liedersammlung  d.  XVI.  Jahrhunderts.  Nach  dem 
Exemplare  der  Grossherzogi.  Bibliothek  zu  Weimar  hrsg.  v.  Osk. 
Schade.  Weimar,  Böhlau.  VIII  u.  167  S.  8.  geh.  n.  % 

Bibliothek  der  gesammlen  deutschen  Nalional-Lileratur.  (I.  Abth.)  4.  Bd. 
i 3.  Abth.  A.  u.  d.  Ta:  Der  keiser  u.  der  kunige  buoch  od.  die  sogenannte 
. Kaiserchronik,  Gedicht  d.  12.  Jahrh.  v.  18578  Reimzeilen..  Zum  er- 
steo  Male  hrsg.  v.  Hans  Ferd.  Massmann.  3.  Thl.  Quedlinburg, 
Basse.  XXIV  u.  1192  S.  gr.  8.  4%  ^ ; Velinp.  5%  *$.  (I,  1— 4c. 
5 — 12»  13c — 34.  II,  1—3.  III,  Ls  83Va  Veliup.  102% 

Dient  er,  Jos.,  kleine  Beiträge  zur  älteren  deutschen  Sprache  u.  Lite- 
ralur.  2.  ThLlfAus  d.  Sitzungsber..  1853  d.  k.  Akad.  dk  Wiss.]  Wien, 
BraumüHcri  i'IU  u.  120  S. -Lex.-8.  geh.  " ' I * -ln.  % 
Eschenbach,  Wolfram  von.  2.  Ausg.  v.  Karl  Lachmann,1  Ber- 
lin, G.  Reimer..  XL IV  u*"439  S,  Leii-8.  geh.  . 4 

Germanien«  Völkerstimmen,  Sammlung  der  deutschen  Mundarten  in 
Dichtungen,  Sagen,  Mährchen,  Volksliedern  etc.'  Hrsg.  v.  Johs. 
- Matth.  Firme nich.  ‘3.  Bd.  1.  Lfg.<  od.  18.  Lfg..  Berlin,  Schlesin- 
ger’sche  B.  VIII  S.  u.  S.  >1— 80.  4.  geh.  >.  i n.  V8 

Gey  der,  Dr.  Aug.,  Walther  ;x *»  Aquitanien.  1 Eine  altdeutsche  Heldensage 
i im  Yersmasse  d.  Nibelungenliedes.  Breslau,  Kerni-  81  S.  16.  geh. 

i“*  ' : .*  •’  12  n gt ; cart  m.  Goldschn.  V8  #• 

Hagren  , von  der , Gemälde  der  Manessischen  Handschrift  vt  n deut- 
* sehen  Dichtern  des  12.  bis  .14.  Jahrhunderts.  [Abhdl.  d.  Berl.  Akad, 
•d.  Wiss.  '1853.].  i.-\  .1  • «'  >.•..*  t. 

Hymnen,  lateinische,  d.  Mittelalters,  aus  Handschriften  hrsg.  u.  er- 
klärt y.  Archir-^Dir.  F.  J.  Mo  ne.  2.  Bd.:  Martenlieder.  Freiburg  im 
Br.,  Herder..:  XX  u.  459  S.  gr.  8.  geh.  • ä 1 «jp.  24  ngt 
Eaurin ; ein  altdeutsches  gedieht  nach  dem  alten  Nürnberger  drucke 
y.  Friderich  Gutknecht  hrsg.  x.  Os  k ar  Sch  a de.  Leipzig,  W.  En- 
gelmann. XV  u.' 101  S.  ’gr.  8.  geh.*  n.  1 

Eie  der  u.  Sprüche,  niederdeutsche  geistliche,  aus  dem  Münsterlande, 
..nach  Handschriften  aus  dem  15.  u.  16.  Jahrh.  hrsg.  v.  Gyron.-Lehr. 
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. Dr.  B.  Hölscher.  Mit  Anraerkgn.,; - Wörterbuch  u.  e.  Musikbeilage. 

Berlin,  Herlfc.  XV  u.  168  S.  gr.  8.  geh.  . t»  n..  I 4- 

Hibelungren.  Waliensteiner  Handschrift.  Von  Fr.  H.  v.  d.  Hagen. 
Mit  i lith.  Schriftbiide  in  gr.  4.  Berlin,  Stargardt.  16  S.  gr.  8-'  geh. 

•’  ‘ n*  Vs  4* 

— der,  Klage.  Aus  dem  Urtexte  übertr.  t.  Frz.  Ostfell  er.  Leipzig, 
Hassel  in  Comm.  107  S.  16.  geh.  • n.  V3  «p. 

Schade,  Osk.,  die  Sage  y.  der  heiligen  Ursula  u.  den  elftausend  Jüng- 
frauen.  Ein  Beitrag  zur  Sagen forschüng.  3.  Aufl.  Hannover,  Rump- 
ler. 132  S. . gr.  8.  geh.  . 3/+ 

Weisthiimer,  drei  Uerdinger,  aus  dem  J.  1454.  Nach  e.  Handschrift 
d.  städtischen  Archivs  zu  Uerdingen  m.  e.  Einleilg.  üb.  Weisihümer  im 
Allgemeinen  u.  üb.  die  mitgetheilten  im  Besonderen  v.  Rector  Dr.  A. 

• Rein..  Crefeld,  Funcke.  48  S.  gr.  8.  geh.  . • . 6 ngt 

i * • '*  : 

> <<  ' 4» 

v 2.  Englisch. 

\ * * . *.  ♦ • » 

(Angelsächsisch.)  > 

Caedmon’s  des  Angelsachsen  biblische  Dichtungen.  Hrsg.  v.  K.  W. 
Bouterwek.  3.  Abth.  [t.  ßds.  2-  Lfg.J  Mit  1 lith.  Facs.  aus  dem 
God.  Bodiej.  jun.  XI.  in  Fol.  Gütersloh,  Bertelsmann.  CCXLIli  S. 

• u.  S.  193—353.  gr.  8.  geh.  n.  3% 

« * : ; (cplt.  n.  7VS  4') 

(Literaturgeschichte.) 

0 .....  .,  A.,  Wordswoith,  Coleridee  und  Southey.,  * Eine  literar- 
historische Skizze.  [Herrigs  Archiv  Xvl,  l — 71.] 

Chasles,  Philaret,  u.  F.  Guizot,  William  Shakespeare,  sein  Leben, 
seine  Werke  u;  seine  Zeit.  Hrsg.  v.  P.  H.Sillig.  [Shakes pe a re’ s 
dramatische  Werke.  Ergänzungsbd.]  Leipzig,  Dyk.  XVI  u.  382  S. 
gr.  16.  geh.  n.  1 

Clemen,  Ossian  und  seine  Welt.  Gymn.- Pr.  Lemgo.  34  S.  4. 
Hehler,  R,  A.  C.,  Shakspeare’s  Kaufmann  V.  Venedig.  Ein  Versuch 
üb.  die  sogenannte  Idee  dieser  Komödie.  Bern,  Huber  u.  Co.  III  u. 
132  S.  8.  geh.  * . , u ' ' 1 : 12  ngt 

jyiommsen,  Tycbo,  Der  Perkins - Shakspeare.  Berlin,'  G.  Reimer. 

XXVI  u.  496  S.  • gr.  8.  geh.  * ‘ 2 4- 

— Marlowe  u.  Shakespeare.  Progr.  des  Real.- Gymn.  Eisenach.  ' 4. 
Schottky,  Lehr.  Dr.  Herrm.,  kurzer  Leitfaden  der  Englischen  Litera- 
tur, nebst  e.  Anh.:  Ursprung  u.  Entwickelg.  der  Engl.  Sprache,  nach 
Spalding  bearb.  Breslau,  Trewendt  u.  Granier.  IV  u.  108  S.  gr.  8. 

geh.  . . ..  , . Va  4* 

SilligT,  P*  H.»  die  Shakespeare -Literatur  bis  Mitte  1854.  Ein  biblio- 
graph.  Versuch,'  eingeführt  v.  Prof.  Dr.  H.  Ulrici,  Leipzig,  Dyk. 
VIII  u.  100  S.  gr.8.  geh.  ‘ ’ . ”,  n.  % 4 • 

Ulrici,  H. , Uebersicht  der  neueren  Shakspeare -Literatur.  [Allgem. 
Monatsschr.  1854,  S.  438—459.] 

''White,  Richard  Grant,  Shakespeare’ s Scholar:  being  historical  and 
. crilical  sludies  . of  his  text,  characters,  and  commentators ; with  an 

• examination  of  Mr.  Collier’s  Folio  of  1632.  New  York.  (London, 

Trübner.)  504  S.  8.  15  sh. 

* W I 4 * * • • 

• 1 (Lexicographie.)  •*  * 

. ■ • **  . •* 

Flwell,  Wm.  Oden,  a new  and  complete  dictionary  of  the  english 
aud  german  languages.  With  the  pronunciation  and  accentuation  ac- 
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* cording  to  the  method  of  Webster  and  Heinsius.  * For  general  use. 

Containing  a concise  grammar  of  either  language,  dialogues  with  re- 
**  ference  to  grammatical  form«,  rulei  on  pronunciation.  5.  Ster.-edition. 
2 Parts.  [English  and  german.  — German  and  english.]  — Neuestes 
vollständ.  Wörterbuch  der  Englischen  u.  Deutschen  Sprache.  Mit  Be- 
..  Zeichnung  der  Aussprache  u.  Betonung  u.s.w.  5.  Ster.-Ausg.  2 Thle. 
Englisch-Deutsch.  — Deutsch-Englisch.]  Braunschweig,  Westermann. 
XL  u.  818  S.  8.  geh.  ll/2  ; geh.  n.  1 •$.  27  ngc. 

Feiler,  F.  E. , new  pocket  dictionary  english  and  german,  to  which  is 
added  a pocket  companion  for  travellers , cont.  a collection  of  con- 
versations,  a geographica!  vocabulary  and  a table  of  coins,  etc.  2 Vols. 
[English-gcrman.  — Deutsch-englisch  ] • 3.  Edition.  Leipzig,  Teuhner. 
977  S.  32.  geh.  ä 13V2  ngc  (cpll.  in  engl.  Einh.  u.  in  Etui  1%  «*£.) 
Iaicas,  Newton  Ivory , a dictionary  of  the  english  and  german  and 
german  and  english  languages  adapted  to  the  present  state  of  litera- 
ture,  Science,  commerce  and  arts.  — Englisch-Deutsches  u.  Deutsch- 
Englisches  Wörterbuch  m.  hesond.  Rücksicht  auf  den  gegenwärt.  Stand- 
punkt der  Literatur  u.  Wissenschaft  hearb.  1.  Bd.  [English  and  ger- 
man. — Englisch  u.  Deutsch.]  6.-9.  Hft.  Bremen,  Schönemann’s 
Verl.  S.  481 — 864.  Lex.-8.  ä n.  a/2 

Mackenzie,  D.  L.,  A practical  dictionary  of  English  synonymes, 
alphabetically  arraoged.  London  , Willis.  220  S.  4.  3*/2  sh. 

Tbfeme,  Dr.  F.  W.,  A new  and  complete  english  and  german  dictio- 
nary, in  which  are  introduced  the  genitives  , plurals  and  irregularities 
of  substantives,  the  comparalive  degrees.  of  adjectives,  and  the  irre- 
gularities of  verbs,  arranged  in  the  alphabet  as  well  as  under  their 
roots ; also  the  pronunciation  and  construction  of  words  throughout 
the  language.  5.  Ster.-edition.  2 Parts.  [English-German.  German- 
English.j.  Branschweig,  Vieweg  u.  Sohn.  X u.  804  S.  8.  geh.  2 
Thunot,  E. , et  G.  E.  CTifton , Nouveau  dictionnaire  auglais-fran^ais 
et  francais-anglais.  Ahrögö  de  Boyer,  etc.  39.  ödilion,  entieremeot 
refondue  et  mise  au  niveau  des  connaissances  actuelles , etc.  Paris, 
Baudry,  Stassin  et  Xavier.  54 V2  B.  8. 

Williams , Frank,  a new  pocket-dictionary  of  the  english  and  german 
- languages  with  a pronunciation  of  the  english  pari  in  german  cha- 
racters  and  numerous  american  words  and  terms.  5.  Ster.-edition.  2 Parts. 
[English  and  german.  — German  and  english.]  — Neues  Taschen- 
. Wörterbuch  der  Englischen  u,  Deutschen  Sprache  u.  s.  w.  . 5.  Ster.- 
Ausg.  2 Thle.  Braunschweig,  Westermann.  VIII  u.  *682  S.  16. 
geh.  . , . , 26  ngc ; 

....  • , . geb.  n.  1 | 4 ngc 

• ‘..IC  • 

(Grammatik  u.  Unterrichtsschriften.) 

Ahn  > Gymn.-Lehr,  Dr.  F. , Handbuch  der  englischen  Umgangssprache, 
m.  deutscher  u.  französ.  Uebersetzung.  6.  verb.  Auf!.  Mainz,  Kupfer- 
berg.' Vlll  u.  228  S.  gr.  16.  cart.  . V2 

Amerikaner,  der  richtig  sprechende,  od.  gründl.  Anweisg.  in  kurzer 
Zeit  die  engl.  Sprache  zu  erlernen.  Ein  treuer  Helfer  nach  Amerika 
, Auswandernder.  7.  verb.  Aufl.,  rev.  in  Amerika.  Bremen,  Geister. 

VIII  u.  104  S. ‘ . . / V4 

Baskerville,  Alfr. , praktisches  Lehrbuch  der  englischen  Sprache  in 
'.welchem  die  wichtigsten  Regeln  der  Grammatik  durch  e.  grosse  Menge 
v.  Beispielen  erklärt  werden  u.  wobei  zugleich  e.  strenge  Stufenfolge 
vom  Leichten  zum  Schwerefn  beobachtet  worden  ist.  6.  verb.  Aufl. 
Oldenburg,  Stalling.  VI  u.  169  S.  gr.  8.  geh.  12V2  ngc 

Rehnsch,  Lektor  Dr.  Ottomar,  English  made  easy.  Praktischer  Lehr- 
< gang  zur  leichten  u.  schnellen  Erlernung  der  englischen  Sprache.  1. 
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Cursus.  8.  verb.  u.  verm.  Aufl.  Breslau,  Kern.  IV  u.  140  S.  gr.  8. 
geh.  Vs 

Hierin#,  G.  Henry,  englisches  Lese -Buch  f.  Gymnasien  u.  höhere 
Schulen,  so  wie  zum  Privat- Unterricht.  Mit  e.  Vorworte  v.  Gymn.- 
Dir.  Dr.  Fr.  Wimmer.  Ebd.  IV  u.  148  S.  gr.  8.  12  ngc 

Clairmont,  Prof.  Karl  Gaulis,  vollständige  englische  ’ Sprachlehre. 
Eingetheilt  in  30  Leclionen,  durch  Beispiele  erläutert,-  v.  e.  slufen- 

• weisen  Reihe  v.  Hebungen  m.  genauer  Betong.  der  vorkommenden 
engl.  Wörter  begleitet,  u.  m.  e.  Schlüssel  versehen,  wodurch  jeder 
Schüler  seine  Fehler,  ohne  Hülfe  e.  Lehrers,  selbst  ausbessern  kann. 
4.  verb.  Aufl.  Wien,  Braumüller.  XII  u.  415  S.  gr.  8.  - geb. 

V , » . n.  1 *£.  12l/2’  ngt 

Crump  , W.  H. , English  , as  it  is  spoken ; being  a series  of  familiär 
dialogues  on  various  subjects.  Berlin,  Herapel.  VIII  u.  133  S.  8. 
geh.  n.  V3  4. 

Eden,  A.  0.,  neues  englisches  Lesebuch,  welchem  die  Grundsätze  der 
Aussprache  nach  Smart’s  Walker  Remodelled  u.  dem  v.  J.  E.  Worce- 

• ster  aufgestellten  Systeme  vorangehen.  Mit  durchgehender  Bezeichng. 
der  Aussprache  u.  e.  vollständ.  Wörterbuche.  Für  Schulen  u.  zum 
Privatgebrauche.  Bevorwortet  v.  Gonsul  Dr.  J.  G.  Flügel.  , 2.  verb.  u. 
verm.  Aufl.  Hamburg,  J.  A.  Meissner.  XVI  u.  384  S.  8.  geh.  n.  1 

Engländer,  der  neue.  Ein  unentbehrlicher  Dolmetscher  f.  Auswan- 
derer, welche  in  ganz  kurzer  Zeit  ohne  Lehrer  die  engl.  Sprache  er- 
lernen wollen.  Mit  e.  Wörterbuche , in  welchem  die  Aussprache  der 
engl.  Wörter,  sowie  die  Betong.  derselben  genau  angegeben  ist.  An- 
hang: Eine  kurze  Beschreibg.  der  Vereinigten  Staaten,  m.  e.  litho- 

chrom.  Karte  f.  Auswanderer  ^nach  Nordamerika  u s.  w.  in  Fol.  Nach 
den  neuesten  u.  besten  Hülfsmitteln  bearb.  Giessen,  Ferber.  IV  u. 
108  S.  8.  geh.  . 9 agc ; ohne  Karte  6 ngt. 

Flügel,  Gonsul  Dr.  J.  G.,  a series  of  commercial  letters  originally  by 
E.  Hodgkins.  Revised  and  improved  with  explanatory  german  no- 
tes,  additional  forms  of  various  commercial  documents  and  a full  list 
of  the  usual  abbreviations  for  the  use  of  Germans.  5.- Edition*  Leip- 
sic,  Klinkhardt.  IV  u.  274  S.  8.  cart.  * . : }.  • sl6 

Fölling,  weil.  Gymn.-Prof  Dr.  J. , Lehrbuch  der  englischen  Sprache. 

* 1.  Thl.  8.  Aufl.  A.  u.  d.  T. : Lehrbuch  f.  den  elementaren  Unter- 

richt in  der  englischen  Sprache  m.  vielen  Lesestücken  Uw  Uebungen 
zum  Uebersetzen  aus  dem  Deutschen  in  das  Englische.  8.  Aufl.  Ber- 
lin, Th.  Enslin.  VIII  u.  112  S.  gr.  8.  » n.  % 

— Lehrbuch  der  englischen  Sprache.  2.  Thl.  7.  Aufl.  A..  u.  d.  T: 
Lehrbuch  f.  den  wissenschaftlichen  Unterricht  in  der  englischen  Spra- 
che ra.  vielen  Uebungsstücken  zum  Uebersetzen  aus  dem  Deutschen  in 
das  Englische.  7.  Aufl.  Ebd.  XXIV  u.  256  S.  . gr.  8.-  geh.  n.  1*^. 

Gantter,  Gymn.-Prof.  Ludw.,  Study  and  recreation.,;  Englische  Chre- 
stomathie f.  den  Schul-  u.  Privat- Unterricht  bearb.  I.  Cursus.  3.  un- 
veränd.  Aufl.  Stuttgart,  Metzner.  VIII  u.  306  S.  gr.  8.  geh.  n.  24  ngt 

Gaspey,  Privatdoc.  Dr.  Thora.,  englische  Conversations- Grammatik 
zum  Schul-  u.  Privatunterricht.  Nach  e.  originellen  u.  fassl.  Methode 
bearb.  3.  Aufl.  Heidelberg,  J.  Groos’  Verl.  XV*  u.  354  S.  8.  geh. 

n.  28  ngt 

— englisches  Conversations- Lesebuch  od.  englisches  Lesebuch  m.  bei- 

gefügten Conversations- Uebungen.  [Questionnaires.]  Zum  Schul-  u. 
Privatunterricht.  Ebd.  VIII  u.  408  S.  8.  geh.  n.  2/5 

Le  Harivel,  A.,  La  prononciation  anglaise  enseignöe  en  5 leeons,  et 
facilitöe  par  le  rapprochement  analogique  des  sons  vocaux.  le,  2e  et 
3e  parlies.  Bruxelles.  XII  u.  202  S.  8.  # 23  ngr 

Jlaep,  Dr.  G.,  The  english  school-companion.  A seleclion  of  sketches, 
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. tales,  and  poelry.  Vol.  I.  2.  edit.  Göttingen,  Wigand.  VIII  u.  223  S. 
gr.  16.  gen.  n.  12  ngt 

Jeep,  William,  a practica!  english  grammar;  with  exercises  under  each 
rule:  being  a new  and  easy  method  of  acquiriug  the  knowledge  of  the 
english  language  Tor  the  use  of  schools  and  private  students.  2.  Part. 
.>  — Praktischer  Lehrgang  zur  schnellen  u.  leichten  Erlernung  der  eng- 
lischen Sprache  nach  Ahn’s  Lehrgang  des  Französischen  m.  Angabe 
der  Aussprache  durch  Bezifierg.  der  Wörter  u.  möglichster  Rücksicht 
auf  das  roman.  Element  f.  Schulen  u.  zum  Selbstunterrichte.  2.  Yhl. 
Leipzig,  Thomas.  XII  u.  21t  S.  gr.  8.  geh.  18  ngt  (cplt.  1 3 ngt) 

Jensch,  H.,  The  learner’s  first  book.  Nach  dem  gleichnamigen  Werke 
J.  Tibbins  für  Deutsche  bearbeitet.  2.  von  neuem  durchgesehene  Aufl. 
Arnsberg,  Ritter.  VI  u.  8t  S.  gr.  16.  geh.  V«  *$>. 

K night , G.,  the  new  London  echo.  Eine  Sammlung  englischer  Re- 
densarten in  zusammenhängenden  Unlcrhaltgn.,  wie  sie  im  geselligen 
Leben  Vorkommen  u.  die  man  täglich  hören  kann,  wenn  man  in  Lon- 
don lebt.  Mit  e.  volisländ.  Englisch -Deutschen  Wörterbache  üb.  die 
in  dem  Buche  vorkommenden  Wörter.  Leipzig,  Haendel.  192  S.  8. 
. geh.  ...  ‘ 21  ngt 

Kragos,  John,  I wish  you  good  voyage!  Der  treue  Begleiter  auf  der 
Reise  nach  Amerika  oder  Anleitg.  f.  Auswanderer  in  wenigen  Wochen 
sich  der  engl.  Sprache  geläufig  u.  korrekt  bedienen  zu  können.  Mit 
besond.  Rücksicht  auf  den  Handwerkssland  verfasst.  Augsburg,  Jaquet. 
IV  u.  80  S.  gr.  16.  geh.  6 ngt 

Laycock , John,  new  dialogues,  english  and  german.  For  the  use  of 
both  nations.  Preceded  by  a variely  of  initiatory  lessons,  and  a large 
Collection  of  idiomatical  phrases,  well  calculated  to  accelerate  the  pro- 
gress  of  the  respeclive  learners.  In  2 parts.  [1.  Prelimiuary  lessons 
and  idiomatical  phrases.  2.  Dialogues  in  the  modern  style  of  conver- 
sation.] . 5.  Edition  newly  revised  and  enlarged.  Hamburgh  , Nestler 
and  Melle.  XL  u.  394  S.  gr.  12.  geh.  26V+  ngt 

fflännel.  Fr.  Albert,  classical  letters  selected  from  the  most  celebraled 
english  authors  and  arranged  in  chronological  Order.  Leipzig,  Baensch. 
VI  u.  114  S.  gr.  8.  geh  n.  12  ngt 

JHay,  A.,  L ärobok  i Engelska  spräket,  med  läs—  och  skrif-öfningar  för 
begynnare.  Sjunde  upplagan.  Stockholm,  Norstedt  och  Söner.  V 
u.  212  S.  8.  - 40  sk. 

iVloesch,  Lehr.  Ferd. , kurzer  Leitfaden  zur  schnellen  u.  gründlichen 
Erlernung  der  englischen  Sprache.  Zum  Selbstunterricht  u.  f.  Schu- 
len bearb.  Durchgehende  m.  der  Aussprache  versehen.  * Nördlingen, 
Beck.  88  S.  gr.  8.  n.  V4 

mulligan’s  grammatical  structure  of  the  english  language  abridged. 

London,  Simpkin.  1 . ....  *3  sh. 

munde,  Dr.  Carl,  Briefe  zum  Uebersetzen  in  das  Englische,  m.  beige- 
fügter Worterklärung  u.  Erläuterg.  grammat.  Schwierigkeiten  , so  wie 
e.  kurzen  Anweisg.,  engl.  Briefe  zu  schreiben.  3»  durchgesehene  und 
durch  Briefe  aus  Amerika  stark  verm.  u.  f.  Auswanderer  belehrend 
gemachte  Aufl.  Leipzig,  Arnold.  XVI  u.  235  S.  gr.  8.  geh.  n.  24  ngt 
— Schlüssel  zur  2.  Abth.  d.  ersten  Unterrichts  im  Englischen  od.  engl. 
Uebersetzg.  der  in  diesem  Lehrbuche  enthaltenen  Aufgaben  u.  Briefe. 
Zur  Erleichlerg.  d.  Selbststudiums  u.  zum  Gebrauch  f.  angehende  Leh- 
rer. 2.  nach  der  3.  d.  Lehrbuchs  durchgesehene  Aufl.  Ebd.  64  S. 
gr.  8.  geh  • u • ••  " n.  Vs 

Plate,  H.  , A complete  course  of  instruction  in  the  english  language. 
III.  [concluding]  pari.  Hannover,  Ehlermann.  XH  ü.  266  S.  gr.  8. 
geb-  t ‘ .*•  n.  2/?  (cplt.  n.  1%  «£). 

Jftemy,  A.*  First  english  reading  book  with  english-german  vocabulary, 
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for  the  ose  of  schools  and  private  teacbers.  With  a preface  by Thom. 
Solly.  Berlin,  Wiegandt  u.  Grieben.  IV  u.  127  S.  8.  geh  n,  l/2 

Robertson , T. , Lehrbuch  der  englischen  Sprache.  Nach  den  neue- 
sten Aufl.  des  Franz,  zum  Gebrauch  f.  Deutsche  bearb.  v.  Öberreal- 
lehr.  W.  Oclschläger.  1.  Thl.:  Die  Elemente.  3.  verb.  Aufl. 

Stuttgart,  Metzler.  iV  u.  116  S.  gr.  8.  geh.  n.  12  ugc 

Rönne,  J.  N. , Praklisk  Laesebog  i det  engehke  Sprog.  Efter  Dr 
Ahn’s  Methode.  Kjöbenhavn,  Gyldendal. , 152  S.  8.  1 Rdr# 

Sadier,  P.,  Grammaire  pratique  de  !a  larigue  anglaise,  ou  Methode  fa- 
cile  pour  apprendre  cette  langue,  etc.  Ile  Edition,  enliörement  revue, 
corrigöe  et  suivie  d’un  appendice  contenant  des  additions  importantes. 
Paris,  Trucby.  18  B.  12.  m.  t Taf.  2%  fr. 

Schiller,  Frdr.  v.,  The  nephew  as  uncle.  Comedy  in  3 acls.  Arranged 
for  translation  into  english  with  english  notes  and  a copious  vocabulary 
by  Charles  Dickens  jun.  — Der  Neffe  als  Onkel.  Lustspiel  in  3 
Aufzügen.  Zura  Uebersetzen  in  das  Eogliache  m.  Anmerkgn.  u.  Wör- 
terbuch hrsg.  y.  Charles  Dickens  jun.  Leipzig,  Voigt  u.  Günther, 
VII  u.  84  S.  8.  geh.  V*  Jf. 

Schlüssel  zu  den  Uebungen  in  H.  E.  Lloyd’s  theoretiseh-prakt.  eng- 
lischer Sprachlehre  f.  Deutsche.  Leipzig,  Brockhaus.  60  S.  8.  geh. 

, n.  8 ngt 

Schmidt,  Carl,  Der  englische  Universal- Briefsteller  oder  neue  Anlei- 
tung zur  höheren  Correspondenz  nebst  e.  vollständ.  Bittsteller,  For- 
mularen zu  Documenten  etc.  Mit  sacherklär.  Anmerkgn.  u.  e.  Wör- 
terbuche zur  Uebung  im  Uebersetzen  aus  d.  Engl,  ins  Deutsche.  Zum 
Schulgebrauch  hrsg.  A.  u.  d.  T. : The  english  universal  letter-writer 

or  new  art  of  polite  correspondence  to  which  are  added  the  complele 
petitioner,  forms  of  law,  etc.  With  explanatory  notes  and  a complete 
vocabulary. ' Leipzig,  0.  Wigand.  Vill  u.  349  S.  gr.  16.  geh.  24  ngt 

Selig,  M.,  Voyage  to  America.  Die  Reise  nach  Amerika.  Neues  engl. 
Lehrbuch  zum  Selbstunterricht  f.  Auswanderer  nach  Amerika, (,um  in 
kurzer  Zeit  Englisch  sprechen,  lesen  u.  schreiben  zu  lernen.  Nebst 
durchgängig  bemerkter  Aussprache  u.  e.  vollständ.  deulsch-engl.  Wör- 
terbuche. 3.  verm.  u.  verb.  Aufl.  , Mit  e.  lith.  Karte  *.  Amerika  in 
gr.  4.  Berlin,  Adolf  u.  Co.  , VI  u.  154  S.  geh.  '{*V,y  n.  12  ngt 

— Die  Sprache  der  Engländer.  Neue  leicht  fassl.  u.  übersieht!.  Me- 
thode , diese  Sprache  schnell  u.  richtig  sprechen  zu  lernen , »n.  sorg- 
fältiger Angabe  der  Aussprache  m.  besond.  Berücksicht,  der  heutigen 
Umgangs-Sprache.  Zum  Selbstunterricht.  4.  verb.  u.  ra.  e.  deutsch- 
cngl.  Wörterbuch  verra.  Aufl.  Ebd.  VIII  u.  247  S,  8.  geh.  XJ2 

Stipfle,  Lyc.-Lehr.  Dr.  L. , englische  Chrestomathie  f.  Schulen  u.  den 
Privatunterricht.  Mit  erläuternden  Anmerkungen.  2.  verm.  u.  verb. 
Aufl.  Heidelberg,  J.  Groos’  Verl.  X u.  433  S.  gr.  8.  geh.  n.  */s 

H'iseman,  J.,r  Der  Begleiter  u.  Dolmetscher  f.  Auswanderer  nach 
Amerika  u.  Australien.  Nebst  e.  Sammlung  engl.  u.  deutscher  Ge- 
spräche u.  vielen  beachtenswcrlhen  Notizen  f.  Auswanderer  u.  Seerei- 
sende. Ulm»  F.  Ebner.  XXX  u.  287  S.  gr.  8.  geh.  19  ngr 

— Deutsch-englischer  Dollmelsc-her  f.  Jeden  der  möglichst  bald  Eng- 

lisch zu  lernen  wünscht,  od.  kleine  engl.  Sprachlehre.  Das  nützlichste 
Hülfsbuch  f.  Auswanderer  u.  f.  jeden  Reisenden  in  Amerika  u;  Eng- 
land. Nebst  e.  kleinen  Beschrcibg.  v.  Amerika  u.  einigen  sehr  beach- 
>tenswerlhen  Notizen  f.  Auswanderer.  ’4.  verb.  Aufl.  Mit  e.  lith.  An- 
sicht v.  New-York.  Ebd. » IV  u.  150  S.  gr.  8.  geh.  16  ngt. 

Hitcomb  and  Fischer,  new  guide  to  modern  conversation  in  eng- 
lish and  german  or  dialogues  on  ordinary  and  familiär  subjects  aug- 
menled  by  dialogues  on  travelüng  , railways,  steamvessels  etc.  for  the 
use  of  travellers  and  studenls  of  eilher  nalion.  — Leitfaden  der  eng- 
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lischen  u.  deutschen  Couversalionssprache.  Berlin,  Behr.  V u.  236 
S.  12.  geb.  • V*  4’ 

(ln  Deutschland  gedruckte  Ausgaben  englischer  Autoren). 

Authors,  Standard  american.  Published  under  the  superinlendence  of 
Dr.  Karl  Elze.  Vol.  1 — 4.  Dessau,  Gebr.  Kalz.  8.  geh.  ä V2 

Inhalt:  1.  Pom»  by  William  Cullen  Bryant  XI  ti.  272  S. 

2.  3.  Yh«  life  of  Beaj.  Franklin.  1.  autobiography,  X u.  239  S.  m.  I 
litb.  Fars.  2.  continoation  by  J.  Sparks.  Xll  n.  243  S. 

4-  Tbc  work*  of  Henry  W.  Longfcllow.  1.  Foems.  Y1II  u.  296  S. 
Byron,  Lord,  the  siege  of  Corinth.  Für  d^ö  Schul-  u.  Priyatgebrauch 
abgedr.  nach  der  Pariser  Ausg.  [183,5,  Galignanij.  Lüneburg,  Engel. 
51  S.  8.  geh.  n.  V« 

Collection  of  british  aulhors.  Copyright  ediliou  for  Continental  cir- 
culation.  Vol.  275.  299.  300.  302—308.  310.  Leipzig.  B.  Tauchnitz, 
gr.  16.  geh.  . 1 n.  l/a 

Inhalt  : 275.  Mako»,  liistorv  of  England  front  tbe  peacc  of  Utrecht  to  the 

peace  of  Versaille».  1713—1783-  Vol.  7.  : 1780—1783-  XIV  u.  436  S. 
299.  300-  Lerer,  Charles,  The  Dodd  f.» in i ly  abroad.  Vol.  2 u.  3-  XII  u.  656  S. 
302.  Ainiwortb,  Will.  Harrisün  , The  Flitch  of  Bacon.  Xll  u.  339  S. 

303-  305.  Dickens,  Cb.,  Household  word*.  Vol.  25.  VI  u.  425  S.  Vol. 

26.  VI  U.  378  S. 

304-  Cumming,  Hiss , The  lampligbter.  460  8. 

306.  Tbackeray,  W.  M.  , Tbe  ISewcome*.  Vol.  2.  V'  n.  328. 8. 

307.  Dickens,  Cb.,  Hard  tinics.  VIII  n.  376  S, 

308.  Wetberell,  Elisabeth  , Tbe  wide  , vide  world . IV  n.  524  S. 

310.  K i m b * 1 1 , Rieh.  B.  , Rornance  of  Student  life  abroad.  X u 273  S. 

Dickens,  Charles,  A child's  history  of  England.  Mit  sprach!,  u.  ge- 
schieht. Anmerkgn.  nebst  Wort- Verzeichniss  v.  Dr.  Felix  Flügel. 
2.  Bd.  Leipzig,  B.  Tauchuitz.  VIII  u.  455  S.  8-  geh.  18  ngc 

. ’ ’ " * (CPlt-  * "£)* 

Dramen,  Pseudo-Shakspere’sche.  Hrsg.  v.  Dr.  Nicol.  Delius.  1. 

Heft:  Edward  111.  Ein  Shakspere  zugeschriebenes  Drama.  ‘Elber- 
feld, Friderichs.  XIV  u.  89  S.  gr.  12.  n.  V* 

Edge  worth  , Maria  , Early  lessonfl.  Containing  slories  for  young 
peopie.  Vol.  3.  — Erster  Unterricht  in  Erzählungen  * f.  die  Jugend. 
Mit  erläut.  Anmerkgn.  v.  e.  Freunde  der  Engl.  Sprache.  3.  Bdchn. 
Stuttgart,  S.  G.  Liesching.  VII  u.  192  S.  gr.  16.  geh  ä v»  4- 

Goldsmith  , Olivier,  the  history  of  the  ernpire  of  Rome  for  the  use 
of  Bchools.  Die  Geschichte  d.  römischen  Reichs  zum  Gebrauche  für 
Schul-  u.  Privatunterricht  nebst  e.  vollsländ.  Wörlerverzeichuiss  bearb. 
u.  hrsg.  Dresden,  Türk.  IV,  238  u.  Wörterbuch  59  S.  gr.  8.  geh. 

n.  1 4. 

Ubrary,  little  english,  or  selection  of  the  best  modern  writings 
adapted  for  childhood  and  youth.  Foiiowed  by  a series  of  questions 
to  be  answered  by  tbe  pupil.  By  James  M’Lean.  [Literary  ainu- 
sements  and  conversationj.  Vol.  11.  u.  12.  Leipzig,  Baumgartner. 
16.  geh.  ä 6 ngt  (1 — 12.  < 2 4.  16  ngt) 

Inhalt:  11.  Sedgwick,  M.  , Tliree  experiments  of  liting.  123  S. 

12.  Elinor  Fultoo , By  an  american  lady.  135  S. 

Rirhardson,  Fanny,  Audry  and  Agnes.  A sketch.  Brunswic,  Meyer. 

XV  u.  350  S.  8.  geh.  • 1 

Sammlung  englischer  Schauspiele  der  neuesten  Zeit.  Zum  Schul-  u. 
Privatgebrauche  hrsg.  u.  m.  Anmerkgn.  v.  Frz.  Ileiur.  Strathmann. 
1.  Bdch.  2.  durchgeseh.  Aufl.  Arnsberg,  Ritter,  gr.  16.  geh.  l/6  4- 

Inhalt:  The  lady  of  Lyona  or  loye  and  pride  by  Edward  Fa)  wer  L y 1 1 o n. 

2.  durchgeseh.  Aufl.  VI  u.  83  8. 

Scott,  Sir  Walter,  Tales  of  a grandfalher  taken  from  the  history  of 
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*■ ■■  8‘colUfad.  Complete  in  1 Vol.  2.  Edition  corrected  by  Prof.  ßurck- 
hardt.  Berlin,  Schlesinger’sche  B.  VIII  u.  405  S.  gr.  12.  geh.  % rf. 
Scott 9‘  Tales  of  a grandfalher.  Ausgewählt,  accentuirt,  m.  Anmerhgn. 
- u.  fe.  vollständ.  Wörterbuche  v.  Pfr.  Karl  Kud.  Schaub.  3.  v.  neuern 
durchgeseh.  Aüfl.  Arnsberg,  Ritter.  XII  u.  3 ! 6 S.  8.  geh.  12l/2  ngt 
. Shakspeare's  dramatische  Werke  übersetzt  v.  Aug.  Wilh.  v S 6 h 1 e- 
gel  uud  Ludw.  Tieck.  Neue  Ausg.  in  9 Bdn.  7.  — 16.  Lfg.  Ber- 
lin, G.  Reimer.  3.  Bd.  536  S.  4.  Bd.  492  S.  5.  Bd.  448  S.  6.  Bd. 
S.  1 — 160.  gr.  16.  geh.  4 n.  4 ngc 

sa—  Werke*  Hrsg,  und  erklärt  von  Dr.  Nicol.  Delius.  1.  Bd.:  Tra- 
•'  gedies.  1. — 3.  Stück.  Elberfeld,  Friederichs.  Lex.  8.  geh. 

Inhalt  t I.  Hamlet  166  S.  n.  24  «gr.  2.  Othello  147  S.  n.  22  ngr.  3.  King 
.Lear  1*3  S.  n.  »/s  Rtbl 

Specimens  of  the  choicest  lyrical  productions  of  the  most  celebra- 
ted  german  poets.  From  Klopstock  to  the  present  time.  Containing 
selections  from  Klopstock,  Schiller,  Goethe , Hölly , Bürger  etc.  With 
- biographical  and  litterary  notes.  Translated  in  english  verse  byMary 
Anne  Burt.  2.  Edition.  Leipsic,  Michelsen’s  B.  VIII  u.  504  S. 
••  gr.  8.  geh.*  * n.  2 

Standard  poets,  the,  of  Great-Britain  from  Milton  to  Walter  Scott 
• edited  by  Ludw.  Gantter.  Nr.  7—14.  Stuttgart,  Metzler,  gr.  16. 
\ geh.  ' 4 % 

Inhalt:  7.9.11.  B n 1 1 c r,  Sam.,  Hudibras,  with  biogr.  and  critical  noticea.  360  S. 

8.  12.  13.  I)  r y d e i» , John,  poetical  works,  with  biogr.  and  critical  notices. 

S.  129—495.' 

10.  Sheridan,  Rieh.  Brinsley  * dramatic  works.  $.  257—432  (Schloss). 

14*  Y o o n g , Edw.  , poetical  works.  S.  257 — 340  (Schl.) 

I 

1 f » 


3.  Niederländisch.  Flamländisch. 


Tan  Beers,  J. , Nederduitsche  spraekleer  ten  gebruike  van  hooge. 

Anvers.  VIII  u.  230  S.  12.  ■ 23V2  ngt 

Bayse,  Pr.  van,  Verhandeling  over  den  Nederlandschen  versbouw.  lste 
deel.  S’Gravenhage , Nijhoff.  349  S.  8.  2%  fl. 

Hruse,  Oberlehr.,  Dr.  Carl  Adph.  Wernhard,  Excorse  über  holländische 
u.  viämische  Art,  Sprache  u.  Literatun  Elberfeld,  ßädeker’sche  B. 
* VIII  u.  40  S.  gr.  8.  geh.  n.  Vj  . 


Annales  du  comitö  flamand  de  France.  1853.  Dunkerque,  Thery  et 
;ies  autres  libraires.  (Lille,  Vanacköre.  Paris,  Didron).  21  B.  8.  6V2  fr. 

Le  comite  flamand  de  France  ■ pour  objet:  l’etude  de  la  litteratnre  flamande , 1« 
: , rerhcrche  et  la  Conservation  des  docitments  historiqnes  et  littlraires  en  langue  Ha- 

roande.  . * .,  ■ 

David,  J. , Elements  de  la  grammaire  flamande,  suiris  d’un  abröge  de 
la  syntaxe,  trad.  du  flamand  par  J.  V.  L.  Louvain,  12.  9 ngc 

IVeiderscheidt , P.,  Grammaire  flamande  k l’usage  des  athönöes  et 
. des  Colleges.  Seconde  partie  ou  syntaxe.  2e  ödit.  Mons.  V u.  304 
‘ S.  12. 

Memoriebook  der  stadt  Ghent,  van’t  J.  1301  tot  1737,  t.  II. 
(Maetschappy  der  vlaemsche  bibliophilen.  2e  serie  no.  15).  Bruxel- 
les. Leipzig,  Gand Muquardt.  BOBS.  8;  * 3y3 

. ' * ■ . * . • 

4.  Altnordisch.  Schwedisch.  Dänisch. 

. < -* 


Egilsson,  Sveinbjörn,  Lexicon  poeticum  antiquae  linguae  septentriona- 
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lis.  Edidit  societas  reg.  antiquariorum  septentrionalium.  * V Fascc. 
Hafniae.  Lipsiae,  Lorck.  Fase.  I.  IV  S.  u.  S.  1 — 240.  gr.  Lex.  8. 
geh.  # # d,  n.  10 

Espolin,  J.,  Islands  Arbaekr  i söga-formi.  XI  Deild.  Udg.  af  Is- 
landske  literacre  Selskab.  Kjöbenhavn,  Gyldendal.  168  S.  4.  1 Rdl. 

Kask,  A.,  Kortfatlel  Veiiedning  til  det  oldnordiske  eller  gamle  islan- 
deske  Sprog.  Tredie  Oplag.  Kjöbenhavn,  Schubothe.  80  S.  8.  32  sk. 


Fischer  u.  Lipmanson , Leitfaden  der  deutschen  u.  schwedischen 
Conversations-  Sprache.  Zum  Gebrauch  f.  Reisende  u.  diejenigen, 
welche  diese  Sprachen  erlernen  wollen.  A.  u.  d.  T. : Ny  handbok 

för  samtalsöfningar  i tyska  och  svenska  spraken.  Berlin,  Behr.  IV 
u.  236  S.  12.  geh.  V2 

Säwe,  Carl,  De  starke  werberna  i Dalskan  och  Gotländskan.  Akade- 
misk  afhandling.  Upsala,  LefTler.  27  S.  8.  • 

— Snorre  Sturlesons  Ynglinga-saga  öfwersalt  och  förklarad.  Akade- 
misk  afhandling.  Ebd.  IV  u.  83  S.  8. 

Vriend,  J.,  Zweedsche  spraakkunst  met  opstellen,  lees-  en  vcrlaaloefe- 

. ningen,  benevens  eene  bloemlezing  uit  de  werken  der  beste  zweedsche 
schrijvers  en  dichters.  Kämpen,  y.  Hulst.  gr.  8.  3 fl. 

. 

Bcnt/Jcn , W.  B.,  Dansk  Grammatik  til  Brug  for  Skoler.  Ottende 
Oplag.  Kjöbenhavn,  Reilzel.  128  S.  8.  60  sk. 

Bresemann  ^ Fr.,  Tydsk-dansk  Parleur  til  Brug  for  begge  Nationen 
Femte  forbedrede  Udgave.  Kjöbenhavn,  Gyldendal.  346  S.  8. 

Clausen,  II.  N. , Det  danske  Sprogs  Enemacrker  i Slesvig , betragtet 
fra  Kirkens  og  Skolens  Standpunkt.  Kjöbenhavn,  Reitzel.  40  S.  8. 

« 24  sk. 

Flor,  C. , Handbog  i den  danske  Literatur.  Fjerde  forögede  Udgave. 
Kjöbenhavn,  Gyldendal.  626  S.  8.  1 Rdlr.  64  sk. 

Hansen,  M.  M. , Oplysninger  og  Bemaerkioger  om  det  danske  Sprog 
i Sönderjytland  (isaer  i Mellemsleswig).  Kjöbenhavn,  Iversen.  52  S. 
8.  • 28  sk. 

JVIolbech,  C.,  Dansk  Ordbog.  Anden,  forögede  og  forbedrede  Udgave. 

. lste  Hefte.  Aa-Damp.  Kjöbenhavn,  Gyldendal.  160  S.  (gespal- 
ten). 4.  1 Rdr. 

Petersen,  N.  M.,  Bidrag  til  den  danske  Literaturs  Historie  I.  Ogsaa 
med  Titel : Udsigt  over  den  danske  Literatur  i Middelalderen.  Udgi- 

vet  af  den  danske  historiske  Forening.  216  S.  II.  Reformationslideo 
1500-1560.  318  S.  Kjöbenhavn,  Schubothe.  8.  4 1 Rbd.  48sk. 

— De  danske  gerningsords  theorie.  Forste  Afdeling:  Staerke  gerning- 

sord.  Kjöbenhavn,  Eibe.  20  S.  8.  4 8 sk. 

Taschen- Wörterbuch,  neues,  der  dänischen  u.  deutschen  Sprache. 
2.  verb.  Ster.-Ausg.  2 Thle.  [Dänisch -deutscher  Thl.  — Deulsch- 
dän.  Thl.]  A.  u.  d.  T. : Ny  Dansk-Tydsk  og  Tydsk-Dansk  Lomme- 
Ordbog.  2.  forbedrede  Ster. -Udgave.  Leipzig,  K.  Tauchnitz.  X u. 
786  S.  16.  *'*  1^. 


VIII.  Romanische  Sprachen. 

Crecelius,  Zum  Romanischen.  [Hofers  Ztschr.  f.  d.  W.  d.  Spr.  IV. 
S.  166-168.] 

Pott,  Das  Latein  im  Uebergange  zum  Romanischen.  2.  Art  [Ztschr. 
. f.  d.  AU.  W.  XII.,  N.  28.-30.] 
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i.  Provcnzalisch  u.  altfranzösisch. 

* » 

Bartsch,  C.,  Ueber  den  provenzalischen  Dichter  Guiraut  Riquier. 
[Hcrrigs  Arch.  XVI.  S.  137 — 147.] 

Holland,  Prof.  Dr.  W.  L. , Crestien  y.  Troies.  Eine  lileraturge- 
schichtlicbe  Untersuchung.  Tübingen,  L.  F.  Fues.  X u.  284  S.  gr.  8. 
geh.  n.  1 «$.  21  ngi. 

Jonckbloct,  W.  J.  A.,  Guillaume  d’ Orange.  Chansons  de  geste  des 
Xle  et  Xlle  siöcles.  Publfees  pour  ia  premiere  fois.  2 yoI.  La 
Haye , Nijhotf.  427  u.  322  S.  gr.  8.  . . 10  fl. 

Kloppe,  Recherches  sur  le  dialecte  de  Guace  (Wace),  trouvöre  anglo- 
normand  du  Xlle  sfecle.  Ile  partie.  Gymn.-Progr.  Magdeburg  (U. 
L.  F.)  24  S.  4. 

Michel,  Francisquc,  Mellusine,  poeme  relatif  ä cette  fee  poilevine, 
compose  dans  le  XlVe  sfecle,  par  Couldrette.  Publfe  pour  la  premiere 
fois  d’apres  les  manuscrits  de  Ia  Bibliotheque  impöriale.  Niorl,  Robin 
et  Favre,  19y8  B.  8. 

2.  Französisch. 

(Literaturgeschichte.) 

Bougeault,  Alfred,  Pröcis  historique  et  chronologique  de  Ia  litfera- 
ture  francaise  , depuis  ses  origines  jusqu’ä  nos  jours.  Paris,  Maire- 
Ny  on  15%  B.  12. 

Deinogeot , J. , Hisloire  de  Ia  litferature  frangaise,  depuis  ses  origi- 
nes  jusqu’  ä nos  jours.  2e  Edition.  Paris,  Hachette.  29  B.  12.  4 fr. 

Ideler,  L.,  u.  H.  Äolte , Handbuch  der  französischen  Sprache  u. 
Litteralur  od.  Auswahl  interessanter  chronologisch  geordneter  Stücke 
aus  den  klass.  französ.  Prosaisten  u.  Dichtern  nebst  Nachrichten  y.  den 
Verfassern  u.  ihren  Werken.  3.  Thl.  enth.  die  Prosaiker  der  neueren 
u.  neuesten  Litteralur  bearb.  v.  Dr.  J.  Ideler,  hrsg.  y.  L.  Ideler. 
4.  Aufl.  Yerm.  u.  Yerb.  durch  Gymn.-Dir.  A.  G.  Heydemann.  5. 
Aufl.  verm.  u.  Yerb.  durch  Dr.  Aug.  Boltz.  Berlin,  Nauck’sche  B. 
XVI  u.  634  S.  gr.  8.  geb.  1 «$.  tl  ngt 

Laun,  A.,  Studien  über  Moliöre.  Sechster  Artikel.  Die  Possen.  [Her- 

. rigs  Archiv  XV.  S.  422-443.] 

Tilleinain,  Cours  de  litferature  francaise.  Tableau  de  la  litferature 
au  XVlIfe  sfecle.  Nouvelle  ödition.  Quatre  volumes.  Paris,  Didier. 
101%  B.  8.  24  fr. 

Ti  net,  professor  (of  Lausanne),  Hislory  of  French  litferature  in  the 
l8lh  Century.  Edinburgh,  Hamilton.'  500  S.  8.  9 sh. 

• • | 

(Lexicographie.) 

• • « * 

Cassell's  French  dictionary.  Part  2 , English  - French  division. 
London,  Cassell.  8.  4%  sh. 

Feiler,  Dir.  Dr.  F.  E. , nouveau  dictionnaire  de  poche  francais  et  al- 
lemand  cont.  tous  les  mots  indispensables  k la  conversation  familfere, 

. ainsi  qu’aux  yoyageurs  et  hommes  d’aflaires.  2 Vols.  [Francais  - al- 
lemana.  — Deutsch-französisch.]  3.  Edition.  Leipzig,  Teubner.  687  S. 
u.  Petit  manuel  du  voyageur  48  S.  32.  geh.  ä % 

(cplt.  in  engl.  Einb.  u.  in  Etui  n.  1 «§>.) 

Geheimnisse , die , der  französischen  „Causerie”.  Deutsch-französ. 
Nachschlagebuch  der  nahezu  10,000  bisher  selbst  in  dem  vollständig- 
sten Wörterbuche  [Abb6  Mozin  letzte  Ausg.l  übergangenen,  in  trauli- 
cher sowohl  als  witziger  Redeweise  jeden  Augenblick  vorkommenden 
. Ausdrücke , nach  den  besten  [sowohl  classischen  als  modernen]  fran- 
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zös.  Schriftstellern*  <jVo«l  Prof.  Grün  er.)  Dictionnaire  de  la  causcrie 
franpaise,  & Pusage  des  AUemands.  1 — 12.  Lfg.  Wien,  Lechner.  gr. 4. 
geh.  ■*  •'  - Me.  3*4  4. 

Lyrage,  J.  J,,  Taschenwörterbuch  der  französischen  b.  deutschen 
Sprache.  — Dictionnaire  de  poche  franipais -allemand  et  ällemand- 
*■*  franpais.  Reutlingen,  Fleischhauer  u.  Spohn.  IV  u.  293  & ■ 16.  Io 
engl.  Einb. 

Martin,  Ch.,  Nouveau  dictiohnarre  de  la  langue  franpaise,  d’lprös  la 
derniöre  edition  de  PAcadömiej  pröcödö  des  particrpes  röduils  ä une 
• seule  rögle,  par  V.  A.  VaniCr.  Nouvelle  öditlon.  Paris,  Langlois 
et  Leclercqf.  10  ß.  32. 

Mole,  A.,  nouveau  dictionnaire  de  poche  francais-allemand  et  aUemand- 
franpais  ä Pusage  des  öcoles.  10.  Edition  stör.  2 Parties.  A.  s . le  t. : 
Neues  Taschenwörterbuch  der  französischen  und  deutschen  Sprache 
tum  Schulgebrauche.  10.  Ster.-Ausg.  2 Thle.  [Französisch-Deutsch. 
— Deutgeh  - französisch.]  Braunschweig,  Westermann.  X u.  728  S. 
8.  geh.  . 1 geh.  1%  4* 

Poitevin,  P.,  Nouveau  dictionnaire  universel  de  la  iangue  franfaise, 
rödigö  d’aprös  les  travaux  et  les  mCmoires  des  membres  des  cinq  clas- 
ses  de  P Institut.  Paris,  Rcinwald.  4. 

Cet  owrrage  formera  2 »olniaex  io  4°,  imprimd*  anr  papicr  grämt  raiaia  , en  raraetä- 
rea  nenfs.  II  scra  publid  ca  100  trrraisooa  a 30  ccat.  Prix  de  1‘  onrrage  cout- 

; plet : 30  fr. 

Schmidt,  Dr.  J.  A.  E. , Dictionnaire  gönöral  fran^ais- allemand  et  allc- 
inand-frangais.  Nouvellement  rödigö  et  enrichi  par  Prof.  Dr.  C h,  Frö  d. 
^Köhler.;,  2 Parties,  „[Partie  fran$aise.  — Partie  allcmande.]  A.  s. 

Ie  t.:  Vollständigstes  französisch -deutsches  u.  deutsch -französisches 

, Handwörterbuch.  vNeu  bearb.  u.  verm.  v..  Gyran.-Prof.  Dr. Karl  Frdr. 

Apflc- -»ÄnT-Wö»  r Leipzig , Ph,  Reclam  jim.  VIII  u. 

lÄ2(j3td/)Öf*  8.  geh.  i „ . ii  m 2 *4» 

Soulice  ,i(  l h. , , Petit  dictionnaire  de  la  langue  fran^aise.  12e  Odit. 

Paris,  fHachette.  16%  B.f  18.  (1  ^ , • .♦  1V2  fr. 

Thibaut,  M.  A. , nouveau  dictionnaire  francais-allemand  et  allemand- 
francais.  22.  Edition.  Revue  aveo  soin  et  cpnsidörablement  augmen- 
Q.,t6o.  2 Vols.  [Franfais-allemand.  — Allemand- fran^ais.]  — Vollstän- 

«. ..  diges  Wörterbuch  der  Französischen  u.  Deutschen  Sprache.  22.  Aufl. 

Kritisch  rev. , umgearb.  u.  m.  zahlreichen  Redensarten  verm.  2 Thle. 

. [Französisch-Deutsch.  — Deutsch-Französisch.]  Braunschweig,  We- 
ttermann» X n.  1205  S.-gf,  8»,  -r  2 4.;  geh»  n.  2 4*  13  ngc 


: (Grammatik  u.  Unterrichtsschriften.) 

Ahn , Dr.  F. , praktischer  Lehrgang  zur  schnellen  u.  leichten  Erlernung 
der  französischen  Sprache.  2.  Cursus.  23*  Aufl.  Köln , Du  Itlonl- 
.i’  SehaUberg.  144  S.  gr.  12.  geh.  • ‘ V*  4* 

Albrecht,  Gymn.-Lehr.  Dr.  F.  H.  J. , u.  Reallehr.  J.  Simon,  fran- 
- zösisches  Lesebuch  f.  die  mittleren  Klassen  der  Gymnasien  u.  Real- 
, schulen. Mit  e.  vollständ.  Wörterzeichniss.  Mainz,  • vr  Zabern.  VIII 
* u.  248  S.  gr.  12.;  geh.  ■*  •'  ' > * % 4* 

Anmerknngcn  zu  den  deutschen  Musterstucken  f.  die  französische 
Composition.  1.  Abth.  Bearb,  v.  Hauptlehr.  Fr.  Grüner.  2.  Aufl. 
Stuttgart,  Metzler..*  102  S.  gr.  8.  geh.  d.  6 ii 

Badier,  A.  C.,  Table  showing  the  method  of  conjugating  all  tbo  french 
verbs.  London,  Spottiswoode.  Printed  on  cloth.  - 3%  sh. 

Bauerheina,  Pfr.  F.,  französisches  Lesebuch  f.  untere  Klassen  in  hö- 
*•  heren  Töchterschulen,  [Töchter  v.  9— 12  Jahren  ] Mit  Anmerkgn.,  e. 
ganz  vollständ.  Wörter-«  Verzeichniss,  u,  den  Paradigmen  der  im  Buche 
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. • vorkorn inenden  Zeitwörter.  Stuttgart/  Belser.  VIII  u.  343  S/  -gr,  8, 
*.  geh.  # ■ V2 

Bellender  et  Fischer,  nouveau  guide  de  conversations  modernes 
en  fraugais  et  eu  allemand  ou  dialogues  usuels  et  familiers  cont.  en 
outre  de  nouvelles  conversations  sur  les  voyages,  les  chemins  de  fer, 
les  bateaux  ä vapeur  ä l’usage  des  voyageurs  et  des  personnes  qui  se 
livrent  a l’etude  des  deux  langues.  A.  8.  le  l.:  Leitfaden  der  franzö- 
sischen u.  deutschen  Conversations -Sprache.  Berlin,  Behr.  VI  u. 
236  S.  12.  geh.  . . * V2  «$. 

Bonifare , A.,  Graramaire  frangaise  methodique  et  raisonuöe,  redigöe 

• d’  apres  un  nouveau  plan  et  fondee  sur  un  grand  nombre  de  fails  et 
. sur  f auloritö  des  graintnairiens  les  plus  connus.  15e  ediliou.  Ouvrage 

aulorise  par  le  conseil  de  l’instruction  publique.  Paris,  Delalaiu. 
16x/6  B.  12.  > ^ ..  . '2  fr. 

Abrege  de  la  grauimaire  frangaise  methodique  et  raisouuöe,  adoptöe 
par  le  conseil  de  l’Universitö  pour  les  classes  älementaires  des  Colleges 

• et  des  öcoles  primaires  et  normales.  Ebd.  7 B.  12.  IV4  fr. 

, Booch-ArUossy , F.,  praktisch- theoretischer  Lehrgang  der  franzö- 

. sischen  Schrift-  u.  Umgangssprache  nach  der  Roberlson’scheu  Me- 
-.thode.  Zum  Gebrauch  f.  höhere  Lehranstalten,  sowie  f.  gebildete 
.Selbststudirende  nach  der  Grammaire  nationale,  Girault-Duvivier  u.  A. 
. u.  der  Originaliileratur  bearb.  Dessau,  Gebr.  Katz.  XII  u.  591  S. 

gr.  8.  geh.  i a ....  i dpi 

Boyle,  George,  The  difficullies  of  the  French  language  explained  in 
easy  and  populär  language,  serving  as  a comraenlary  and  Supplement 
: to  all  french  grammars.  For  the  use  of  schools  as.  well  as  for  private 
instruction.  Belfast,  Simpkin.  .12.  . ♦ 1,1  : 3l/2  sh. 

Bozz i’s  Conversations -Taschenbuch  der  französische*!  u.  deutschen 
Sprache.  Ein  Mittel  durch  prakt.  Anleitg.  Anfängern  in  beiden  Spra- 
. eben  das  Sprechen  zu  erleichtern.  Nach  J.  Perrih,  Mad.  de  Genlis  u. 
Duvez.  Durchgesehen  u.  m.  Anraerkgn.  u.  Gesprächen!  u.  s.  w.  erwei- 
tert v,  J.  Grüner.  14.  ro.  e.  geschichtl.  Novelle  v.  Jules  Janin.  verm. 
Orig.-Ausg.  2 Lfgn.  1.  Lfg.  Wien,  Lechuer.  . XVU1  S.  ul  S.  I — 


144.  18.  geh.' 


n.  z/s 


Brandon , Charles , Vorschule  f.  die  französische  Conversation.  Aus» 
wähl  reicher  u.  unterhaltender  Theaterstücke.  Zum  Uebersctzen  aus 
dem  Deutschen  ins  Französische  bearb.  2.  durchgehends  verb.  u.  um- 
gearb.  Aufl...  Leipzig,  Teubner.  VIII  u.  184  S.  8.  geh.  V* 

Eie  Breton,  Phil.,  The  French  scholar’s  first  book,  comprising  a con- 
‘ eise  view  of  French  graminar,  a copious  vocabulary,  and  a large  Col- 
lection of  familiär  phrases : in  two  parts.  Inlroduclory  exercises  ,.and 
fahles  in  prose  and  verse,  designed  to  afford  exercise  in  traoslaling, 
reading  and  reciting.  llth  edit. , revised.  London,  Simpkin.  12.  3 sh. 
Callin,  Dir.  F.  A.,  Elemenlarbuch  der  französischen  Sprache.  1.  Gang. 

3.  verb.  Aufl.  Hannover  , Helwing.  IX  u.  198  S.  gr.  8.  17V2  neje. 

Favre,  Eug.,  et  G.  Freder.  Heiss,  Manuel  classique  de  la  couversa- 
lion  frangaise  et  allemande.  2.  Edition  revue  et  corrigöe.  — Hand- 
buch der  französischen  u.  deutschen  Umgangssprache;  2t  verb.  Aufl. 
Genöve,  Kessmann.  322  S.  8.  geh.  *.  • 12  ngt 

Frankel,  Siegesin.,  Anthologie  französischer  Prosaisten  d.  18.  u.  19. 
.*  Jahrhunderts.  Bearb.  als  Handbuch  zum  Uebersetzen  ins  Französische. 

t«  Cursus.  6.  Aufl.  Berlin,  Klemann.  IV  u.  172  S.  8.  geh.  V2 
Fiiuge,  Gymn. -Lehr.  Dr.,  Lehrbuch  der  französischen  Sprache  enlh. 
Grammatik,  Lesebuch  u.  Uebungsbuch  nebst  Wörterverzeichnissen. 
Braunsberg,  Huye.  X u.  354  S.  - gr.  8.  geh.  , n..  28  119t 

Ünüge,  Lehr.  Dr.  G.  F«,  Leitfaden  zum  Unterricht  in  der  französischen 
Sprache.  L Cursus.  11.  uuveränd,  Aufl.  Erfurt;  Keyser  in  Cooim. 
. Xll  u.  292  S.  -g.*,  8.  ..  ..  ..  ...  0.  % “ 
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Gütige  dasselbe.  2.  Cursus.  Ebd.  VI  a.  234  S..  gr.  8.  n.  2/s 
Grüner,  Hauptlehr.  Fr.,  u.  Dr.  Dan.  Wildernwth , französische 
Chrestomathie  f.  Real-  u.  gelehrte  Schulen  hrsg.  In  2 Cursus.  1. 
Cursus  bearb.  ?.  Fr.  Grüner.  4.  Aufl.  Stuttgart,  Metzler.  XVI  u. 
354  S.  gr.  8.  geh.  n.  24  ngt 

Gut  bi  er,  Dir.  Prof.  Dr.  Adf.,  vergleichende  französisch  - deutsche 
Sprechschule,  od.  die  Anfänge  der  französ.  Sprache  vergleichend  in. 
der  deutschen  zu  lehren,  nebst  Uebungsaufgaben  in  der  Uuterredungs- 
form.  Leipzig,  Fr.  Fleischer’s  Verl.  XX  u.  348  S.  8.  geh.  1 «$. 
Hamann,  Oberlehr.  Albert,  Leitfaden  zur  Erlernung  der  französischen 
Aussprache.  1.  Hft.  Für  Elementar-  u.  untere  Klassen.  Potsdam, 
Horvath.  VI  u.  106  S.  gr.  8.  V®  «£• 

(12  Expl.  n.  4 *f.) 

— dasselbe.  2.  Hft.  Für  obere  Klassen.  Ebd.  47  S.  gr.  4.  n.  V5  »$. 
Huftier,  Ferd. , französische  Sprachlehre  zum  öffentlichen,  Privat-  u. 

Selbst -Unterrichte.  Eine  Anleiig.  in  60  Lectionen,  nach  e.  bewährten 
leichlfas8t.  Lehrmethode,  die  französ.  Sprache  gründlich  schreiben  u. 
sprechen  zu  lernen.  3.  verb.  u.  bedeutend  verm.  Aufl.  Wien,  Brau- 
müller. XVI  u.  464  S.  gr.  8.  n.  t 

Ludeching,  Gymn.-Prof.  Dr.  Hcinr. , französisches  Lesebuch  f.  un- 
tere u.  mittlere  Klassen.  1.  Thl.  m.  Anmerkgn.  u.  e.  vollständ.  Wör- 
terbuche. 3.  Aufl.  Mainz,  Kunze.  X u.  238  S.  gr.  8.  geh.  V®  «$• 
Lutz , ehern.  Lehr.  F. , französisches  Lesebuch  f.  Realschulen  u,.  untere 
Gymnasial-Klassen.  1.  Cursus.  Premiöre  partie.  2.  Aufl.  St.  Gallen, 
Scheitlin  u.  Zollikofer.  IV  u.  113  S.  gr.  8.  geh.  n.  Vs 

Hachat's,  ehemal.  Prof.  J.  B. , französische  Sprachlehre  in  e.  ganz 
neuen  u.  sehr  fassl.  Darslellg.  m.  besond.  Rücksicht  f.  Anfänger.  Hrsg. 
t.  Prof.  G.  Legat  27.  Aufl.  3 Lfgn.  Wien,  Lechner.  gr.  8. 
geh.  1 

Hole,  J.,  Lerne  Französisch  u.  die  Welt  steht  Dir  offen.  Ein  auf  die 
einfachsten  Regeln  gegründeter,  sicherer  Führer  zur  schnellen  u.  leich- 

- ten  Erlerng.  der  französ.  Sprache.  2.  unveränd.  Aufl.  Dillenburg, 

Jacobi.  X n.  176  S.  8.  geh.  : *»•  Vs  n*« 

Hussard,  J. , Simplifications  de  möthode  relatives  ä quelques  parlics 

- de  l’enseignement  de  la  syntaxe  fran^aise.  [Gymn.  - Pr.  Lübeck  1854. 

S.  34-47.1.  __ 

Ollendoru,  Dr.  H.  G.,  Schlüssel  zu  den  Aufgaben  in  der  neuen  Me- 
thode eine  Sprache  in  6 Monaten  lesen,  schreiben  u.  sprechen  zu 
lernen.  Für  das  Französische  zum  Gebrauche  der  Deutschen  bear- 
beitete Original-  Ausg.  Leipzig,  Voigt  u.  Günther.  Hu.  144  S.  gr.  8. 
cart.  127g  .ngt 

— - nuovo  metodo  per  imparare  a leggere , scrivere  e parlare  una  Im— 
gua  in  sei  raesi.  Ammaeslramento  per  imparare  la  lingua  francese  si 
ad  uso  privato  che  ad  instruzione  in  scuole  italiane  pubbliche  acco- 
modata  da  Federico  Funco.  Frankfurt,  Jügel.  XXXIII  u.  538  S. 
8.  cart.  * /s  *r* 

Orelli,  Prof.  Conr.  v.,  kleine  französische  Sprachlehre  f.  Anfänger,  na- 
mentlich solche,  m.  welchen  der  Lehrer  späterhin  die  T*  ^em  'er(!‘ 
mehrmals  rev.  Hirzelsche  Grammatik  zu  durchgehen  gedenkt. 
verb.  Aufl.  Aarau,  Sauerländer’s  Verl.  240  S.  gr.  8.  V* 

Otto,  Dr.  Emil,  französische  Conversations-Grammatik  zum  Schul- n. 
Privatunterricht.  Nach  e.  neuen  prakt  Methode  bearb.  2-  vefh- 
verm.  Aufl.  A.  u.  d.  T. : Neues  Lehrbuch  der  französ.  Sprache  m* 

• beigefügten  Conversationsübungen.  2.  verb.  u,  verm.  Aufl.  Heide - 

berg,  J.  Groos’  Verl.  XX  u.  438  S.  8.  geh.  n*  k "h 

— französisches  Conversations-Lesebuch  oder  französisches  Lesebuc 
m.  beigefügten  Conversations  - Uebungen.  [Questionnaires],  ^U!P 

• Schul-  u.  Privatunterricht.  Ebd.  VIII  u.  392  S.  8.  geh.  n.  % T* 
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Otto 4 Dr.  Emil,  Key  to  the  german  conversation-grammar.  . With  an 
appendix  cont  select  phrases  for  german  conversation.  Ebd.  IV  u. 
140  S.  8,  cart.  ^ i n.  16  ngt 

— Supplemenlheft  zu  jeder  französischen  Grammatik.  [Aus  der  2. 
Aull,  der  «Conversations-Grammatik»  abgedr.]  Ebd.  111  u.  44  S.  8. 
geh.  ^ . a.  4 ngt 

Paulin,  Dr.  Fr.,  Der  ächte  kleine  Franzose  oder  die  Kunst,  die  fran- 
zösische Sprache  in  8 Tagen  ohne  Lehrer  richtig  lesen,  schreiben  u. 
sprechen  zu  lernen.  3.  Auf).  Hamburg,  Bcrendsohn.  14!  S.  16. 
geh.  6 ngt 

Peipers,  W.,  Dialogues  fraugais  et  alleinands.  2.  Edition  augmentee. 

Düsseldorf,  Bötticher’s  Verl.-  104  S.  8.  geh.  12  ngt 

Peucker,  Lector  Dr.  A.  Th.,  Chef  de  la  prononciation  frangaise.  Al- 
phabetisches Verzeichniss  französ.  Wörter  u.  Redensarten,  deren  Aus- 
sprache t.  den  allgem.  Regeln  abweicht,  od.  welche  sonst  v.  den  Deut- 
schen unrichtig  ausgesprochen  zu  werden  pflegen.  Für  Lehrer  u.  Ler- 
nende hrsg.  Breslau,  Trewendt  u.  Granier.  XI  u.  91  S.  16.  geh.  n.  V«  >$. 
’PIoeta,  Dr.  Ch.,  Cours  graduö  de  langue  fran^aise  en  6 parties.  A 
Pusage  des  öcoles.  1.  Partie:  Livre  ölömenlaire.  8.  Edition.  ' A.  s.  1. 

t.  : Lehrbuch  der  franz.  Sprache.  1.  Cursus  od.  Elementarbuch.  Mit 
besonderer  Berücksichtigung  der  Aussprache , nach  der  stufenweise 
fortschreitenden  Methode  bearbeitet.  8.  Aufl.  Verm.  durch  ein  Que- 
stionnaire  zur  Vermittlung  elementarer  Sprechübungen.  Berlin,  Her- 

big.  VIII  u.  151  S.  8.  / yv4  4. 

Riedel,  Lehr.  Jak.,  Vorschule  der  französischen  Grammatik  od.  erster 
Unterricht  im  Französischen.  M.  1 Steintaf.  Heidelberg,  J.  Groos’ 
Verl.  VI  u.  166  S.  gr.  8.  geh.  n!  % 

Sangrain,  Chevalier,  Plan  mölhodique  ou  nouveau-manuel  de  la  con- 
jugaison  des  verbes  neutres,  irreguliers  et  döfeclifs  de  la  langue  fran- 
^aise.  Munich,  Franz.  IV  u.  174  S.  8.  geh.  13  ngt 

Schmid,  Dr.,  u. G.  Hauffmann,  Lehrer,  Sammlung  v.  leichten  fran- 
zösischen Lesestücken,  als  Beigabe  u.  Vorschule  zu  jeder  französi- 
schen Sprachlehre  u.  Chrestomathie.  2 Thle.  8.  Tübingen , L.  F. 
Fues.  . n.  % *$. 

Inhalt.  1.  Leichte  französ.  Lesestücke , bestehend  in  Fabeln,  Anekdoten,  histor. 
n.  naturgeschichtl.  Biographien  n.  poet.  Stücken.  Ton  G.  K.  au  ff  mann.  -r)0  S. 
* 2.  Leichte  französ.  Lesestücke,  resp.  Conrersationsstücke  , bestehend  in  lehrreichen 

IJnterhaltgn.  e.  Grossvaters  m.  seinen  Enkeln.  ‘Ton  Dr.  S e h m i d.  30  S.  •• 

Seyerlen,  Hauptlehr.  Präceptor  J.,  Elementarbuch  der  französischen 
Sprache  nach  Seidenstücker  [Ahnjschen  Grundsätzen  als  Vorschule  zu 
der  französ.  Chrestomathie  v.  Grüner  u.  Wildermuth  bearb.  4.  Aufl. 
Stuttgart,  Metzler.  X u.  278  S.  gr.  8.  geh.  n.  16  ngt 

Ausg.  f.  israelit.  Schulen  n.  17  ngt 
Stamm  er,  Prof.  H.,  petit  livre  de  lecture.  4.  Edition.  Tröves,  Tro- 
schei.  XII  u.  147  S.  16»  cart  »“  9 ngt 

Stieffelias9  W.,  La  meilleure  öcole  de  conversation  fran^aise  ou  un 
dialogue  par  semaine , avec  une  comädie  de  Picard  et  deux  proverbes 
de  Th.  Leclerq,  avec  l'allemand  en  regard.'  Nouveile  ödition.  Leipzig, 
Herrn.  Schnitze.  VIII  u.  296  S.  8.  geh.  18  ngt 

Silpfle,  Lyc.  Lehr.  Dr.  L. , Französisches  Lesebuch  f.  die  unteren  und 
mittleren  Klassen  der  Gymnasien  u.  höheren  Bürgerschulen.  Mit  e. 
ausführl.  erklärenden  Wörterbuche.  2.  Aufl.  Heidelberg,  Groos.  VIII 

u.  359  S.  gr.  8.  geh.  ' . ! * n.  2/?  4* 

Cttner,  Mme.  Marie,  Recueil  de  let'res  dödiöes  ä Padolescence.  VVurz- 

bourg,  Stahel.  126  S.  16.  geh.  ^ n.  1/i  4- 

Tange,  Dr.  C.,  Essai  sur  les  6l6raenls  germaniques  qui  se  trouvent  en 
francaiR,  trad.  de  Pallemand  par  Ph.  Van  der  Haeghen.  Bruxelles. 
26  S.  8.  .9  ngt 


i 
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t V , , , , . ■ ^ t * '• 

(In  Deutschland  gedruckte  Ausgaben  französischer  Autoren). 

Ribliotheque  de  l’adolescence  ou  choix  des  meilleurs  ouvragcs  fran- 
cais  du *19.  siede.*  1.  Sörie.  Vol.  2.  et  3.  Leipzig,  Baensch.  gr.  16. 

•’  geh.  * ‘ a 6 ngt 

■ Inhalt:  1.  Ce  que  la  fordt  sc  raconte.  Contes  ie  Guit.  <1  e P n 1 1 i t s. 

Traduit*  He  allemand.  Publids  par  G.  H.  F.  de  Castres.  • VI  u.  52  S.  8. 

,t  L'imodr  et  le  grimoire  , par  Charles  Nodter.  Avec  des  notes  historiques  et 

,i.  - philologiqaes  par  G.  II.  F.  de  Castrea.  55  8. 

— des  classiques  fran^ais.  Livr.  23 — 46.  Francfort  s.  M. , Bechhold. 

gr.  16.  geh.  ’ *.  i n.  4 nßt 

Inhalt.  33.  25.  38.  30.  31.  33.  35.  37.  39.  41.  43.  45.  Lamartine. 

oeu«res  completes.  3.  Bd.  8.  449— 648.  3.  u.  4-  Bd.  947  8.  5,  Bd.  540  8. 

24.  26.  27.  29.  32.  34.  36.  38.  40.  42.  44.  46.  Thiers,  bistoire  de  la  re- 
vol.  franf.  2.  Bd.  S.  145  — 460.  3.  u.  4.  Bd.  842  8.  5.  Bd.  420  S. 

. 6.  Bd.  S.  1—132. 

— francaise  ou  choix  de  livres  interessant*  deatinös  ä Ia  jeunesse  al- 

; lemande  des  deux  sexes.  Collection  d’ouvrages  francais,  recueillis  par 
j Charles  Zoller.  2.  Edition.  1.  Serie.  Tomes  4.  5.  Stuttgart.  Hall- 
i berger.  gr.  16.  geh.  , 4 n.  V5 

Inhalt:  4.  Picciola  par  X.  B.  9 linlise.  159  S.  5.  Oeuvres  choisiet  du 

Comle  Xar.  de  M a i s t r Suiviesd’une  harmonie  podtique  au  Comte  de  Maistre 
, par  Lamartine.  144  S. 

— * Sörie  II.  Tome  V.  Ebd.  gr.  16.  •'  ' V»  4- 

Inhalt:  Leclurea  choiaies  ponr  les  jcunea  pcrsonnes.  VI  u.  163  8.  . 

Chefs  -d’oeuvre  des  classiques  frangais  avec  cornmentaires  choisis 
des  meilleurs  commentateurs  augmenlös  de  remarques  par  Dr.  0.  Fie- 
big  et  St.  Leportier.  Livr.  1.  3—5.  Leipzig,  Voigt  ut  Günther. 
8.  geh.  • , (1—5:  n.  I «$>'  lt1/#  »8^) 

Inhalt:  1.  Racine,  les  plaidcurs , coinddie.  XVI  n.  100  8.  l/j  Ilthl. 

. 3.  Racine*,  Athaia . tragddie.  146  S.  , n.  */3  Bthl. 

4.  Racine,  Iphigenie  , tragedie.  131  8.  % Rfhl. 

5.  *‘11 1 c i n e , Andromaqne',  tragedie.  140  9.  9 Kgr. 

Frederic  le  Grand,  Oeuvres.  Tome  XXV.  A.  s.  le  t. : Correspon- 

dance  de  Frödöric  II.  roi  de  Prusse.  Tome  X.  Berlin,  Decker. 
XXVIII  u.  632  S.  Lex.  8.  geh.  n.  2%  «£.  (I-XXV.:  n.  37%  4). 

Hock,  Ch.  Paul  de,  la  bouqueti£re  du  Chaleau-d’Eau.  6 Vols.  Ber- 
lin, Schneider  u.  Co.  VI  u.  753  S.  16.  geh.  ; « : 1 % «f. 

Repertoire  du  theAtre  francais  ä Berlin.  Nr.  163.  et  Nr.  398.  [II. 

• Sörie  Nr.  148].  Berlin,  Schlesingersche  B.  gr.  8.  geh.  4- 

Inhalt:  163.  Esther , tragedie  en  3 actes  et  ea  vera , tirde  de  l’ecriture  saintc, 

pas  Jean  Racine.  [1689].  Nonvelle  ddition.  ,38  8.  % Rlhl.  — 398. 

, r Mon  dtoile.  Comddic  en  1 acte,  en  prosc  , par  E.  Scrike.  38  S.  J/6  Rthl. 

TheAtre  francais  publiö  par  C.  Schütz. > XV.  Sörie.*  Livr.  1 — 4. 
Bielefeld,  Velhagen  u.  Klasing.  32.  geh.,  V ä 2%  n8c 

1.  A agier  et  Sandeaq,  Ja  pierre  de  touche.,'  96  8.  . * *•  .< 

2.  Au  gier  et  Sandean,  le  gendre  de  Poifier.  81  S» 

3.  Racine-,  Esther.  55  S.  , ^ • * s 

4.  S cribe,  mon  etoile.  — • G i r , r d i n,  Mmc  Emile  de  , La  joie 

. fait  peur.  , 100  8.  , , , , 

• - r • ii.1  ' 1 * ♦ - 1 


Inhalt: 
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3.  Italienisch. 


Boschetti,  Abale  Prof.  Dr.  Ambr.,  Grammatica  tri parlita  defla  lingua 
ilaliaua  proposla  io  lavole.  Parte  1.:  Elemenli  elimologici  par  la  I. 

* classe.  Trieste,  Coen.  * S.  1—28.  1 Ihip.  4 geh.  ' n.  V*  «#• 

Davenport,  1. , and  G.  Comelati,  A new  Italian  diclionary  Lased 
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upon  that  of  Bareiti;  containing  many  addilions  and  improvements. 
London,  Longman.  2 yoIs.  1562  S.  8.  -30  sh. 

Fauriel,  Dante  et  les  origines  de  la  langue  et  de  la  littörature  Italien- 
nes.  Cours  fait  ä la  Facultö  des  leltres  ä Paria.  Deux  volumes.  Pa- 
ris, Durand.  95%  B.  8.  ^ 14  fr. 

Fnnc(k)*  Feder.,  Chiave  del  metodo  di  OliendorfT  ossia  traduzione  dei 

. temi  delia  grammalica  francese  all’  uso  degl’  Italiani.  Francoforte  s. 
M.,  Jügel’s  Verl.  IV  u.  182  S.  8.  cart.  % «$. 

Heller,  Lehr.  Jean,  Lehrbuch  der  italienischen  Sprache  f;  obere  In- 
dustrie- u.  Gewerhsschulen.  Zürich,  örell,  Füssli  ü.  Co.  VIII  u 
234  S.  gr.  8.  cart.  * " n.'  28  tigc. 

OllendorffS'  H.  G.,  neue  Methode,  in  sechs  Monaten  e.  Sprache  le- 
sen, schreiben  u.  sprechen  zu  lernen. , Nach  dessen  Grammatik  für 
Engländer  bearb.  u.  zur  Erlerng.  d.  italienischen  Sprache  f.  den  deut- 
schen Schul-  u.  Privat-Unterricht  eingerichtet  v.  Prof.  J.  Frühauf. 
3.  durchges.  u.  verb.  Aufl.  Frankfurt  a.  M.,  Jügel’s  Verl.  JX  u.  598 
S.  8.  cart.  ‘ 1%  «#. 

Petit,  H.  v. , prakt.  Lehrgang  zur  schnellen,  leichten  u.  doch  gründli- 
chen Erlernung  der  italienischen  Sprache,  nach  der  vervollkommnten 
Ahn’schen  Methode  f.  den  Schul- , Privat-  u.  Selbstunterricht.  Nebst 
e.  vollständ.  grammat.  Leitfaden.  2.  sehr  verm.  n.  verb.  Aufl.  Bres- 
lau, Trewendt  u.  Granier.  IV  u.  268, S.  gr.  8.  geh.  % *sp. 

Schlüssel  zu  den  Aufgaben  in  H.  G.  Ollendorfls  neue  Methode  die 
italienische  Sprache  in  sechs  Monaten  lesen , schreiben  u.  sprechen 
zu  lernen.  Frankfurt  a.  M.,  Jiigel’s  Verl.  186  S.  8.  cart.  % «$. 


i * 


4.  Spanisch. 


Carril , Lazaro , deutsch-spanischer  Dolmetscher  f.  Auswanderer  be- 
sonders f.  Handwerker  u.  Landleute.  Enthaltend  die  nolhwendigsten 
span.  Wörter  u.  Ausdrücke  f.  den  tSgl.  Lebens-  u.  Geschäftsverkehr 
nebst  kurzen  Gesprächen  über  die  vorzüglichsten  Beün?fai*se  u.  Ge- 
genstände. Leipzig,  Hunger.  76  S.  gr.  16.  geh.  % 

Comez  de  Itlier,  Lehr.,  Josö  Eusebio,  der  echte  Spanier  oder  An- 
weisung zur  gründl.  Erlerng.  der  span.  Sprache,  nach  der  neuesten 
Aufl.  der  Grammatik  der  span.  Akademie  bearb.  5.  Aufl,  Hamburg, 
Herold.  XX  u.  563  S gr.  8.  geh.  n.  2 »$.  6 ngt 

Kotzenberg,  H.  W.  A.,  Anleitung  zur  spanischen  u.  deutschen  II m- 
.■  gangssprache.  2.  bericht,  u,  erweit.  Aufl.  A.  u.  d.  T.:  Guia  de  la 
„conversacion  espaffola  y alemana.  2.  Edicion,  corregida  y aumentada. 
. Bremen,  Heyse.  XI  u.  206  S.  8.  geh.  . % 


ftiarra,  Don  Mariano  Jos6  de,  el  arte  de  conspirar,  comedia  en  cinco 
actos  y en  prosa  por  Figaro.  Mit  französ.  Uebersetzungsnoten  u,>  e. 
Einleilg.  zum  Behuf  der  sprachvergleichenden  Methode,  hrsg.  v.  Dr. 
V.  Precht.  Bremen,  Geisler.  XX  u.  136  S.  8.  geh.  n.  12  n^t 

Lopez,  Pedro  Martinez,  Novisimo  diccionario  de  la  lengua  castellana. 
Paris,  Lefövre.  121VÄ  B.  4. 

Ctuiroz,  Leon,  Colmena  espanola,  oder:  Spanisches  Lesebuch.  Eine 
Sammlung  leichter  Lesestücke,  Anekdoten,  Erzählungen  etc.  Nebst  e. 
Compendio  de  la  lengua  castellana  zur  prakt.  Erlernung  der  span. 
Sprache.  M.  1 Tab.  in  qu.  Fol.  Hamburg,  Bernhardt.  * IV  u.  248  S. 
v.V  8.  geh.  ..  ....  . . " "X  " 
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- 5.  Portugiesisch. 

. 

Camoes,  Luis  de,  die  Lusiaden.  Epische  Dichtung.  Nach  Josd  da 
Fonseca’s  portugies.  Ausg.  im  Versmaasse  d.  Originals  übertr.  y.  F. 
Booch-Arkossy.  Mit  den  Biographien  u.  Porlr.  v.  Gamdes  u. 
Vasco  da  Gama  in  Stahlst,  u.  Holzsehn.  Leipzig,  Arnold.  LXXXVfli 
u.  532  S.  16.  geh.  n.  2 •#.  8ngc;  in  engl.  Einb.  na.  Goldschn.  n.  2%  *$* 

Fonscca,  Joseph  de,  Grammaire  portugaise  de  L.  P.  Sir  et,  augmen- 
tee  d’une  phraseologie  et  de  plusieurs  morceaux  en  prose  et  en  vers, 
exlraits  des  öcrivains  portugais  et  fran^ais  les  plus  estimös,  avee  le 
texte  en  regard.  Paris,  Ailiaud.  6 B.  12.  1 

Roquette , J.  J.,  Diccionario  da  iiugua  portugueza  da  Josö  da  Fon- 
seca,  feito  ioteiramente  de  novo,  e consideravelmenle  augmentado. 
Ebd.  282/9  B.  18." 

— e Josö  da  Fonseca,  Diccionario  dos  synonymos,  poetico  e de  epi- 
thetos  da  lingua  portugueza.  Ebd.  24 Vs  B.  18. 

« jl  1 


. 6.  Walachisch. 

» - . 

Schoimul , Theoktist,  theoretisch»  praktische  TaschengrammaUk  zur 
leichten  u.  schnellen  Erlernung  der  romanischen  [walachischen]  Spra- 
. che.  Mit  e.  Wörtersammlg.,  Gesprächen,  Sprichwörtern  u.  Lescubun- 
gen.  M.  t Sleintaf.  Wien,  Wenedikt,  200  S.  gr.  16.  geh.  n.  16  ngi 

% 


7.  Rhaeto»  romanisch. 

Böttiger,  Car!  Wilhelm,  Rhetoromanska  Sprakels  Dialekter.  Etl 
spräkhisloriskt  utkast,  Upsala.  80  S.  8.  . 24  sk. 


IX.  Wörterbücher  und  Conversationsbücher , welche 
mehrere  Sprachen  umfassen. 

Barberi,  J.  Ph.»  Dictionnaire  francais-italien  et  italien-franoais,  com- 
posö  sur  les  meilleurs  dictionnaires  fraufais  et  Italiens,  contenant  plus 
de  10000  mols  omis  dans  tous  les  autres  dictionnaires  portatifs.  Revu 
et  augmentö  d’expücations  grammalicaies , par  A.  Ron  na.  Edition 
diamant.  Paris,  Baudry.  12%  B.  32.  3 fr. 

Beilengei»,  Fischer  et  C.  Förster,  nouyeau  guide  de  conversa- 
tions  modernes  en  fran$ais,  allemand  et  polonais  ou  dialogues  usuels 
et  familiers.  A Fusage  des  Yoyageurs  et  des  personnes  qui'se  livrent 
ä Fötude  de  Tune  de  ces  langues.  A.  s.  le  (.:  Nowy  przewodnik  w 
rozmowach  nowoczesnych  w jezyku  francuskim,  niemieckirn  i polskim. 
Berlin,  Behr.  VI  o.  236  S.  gr.  16.  geb.  . . * *,/% 

— Bitcomb  et  Fischer,  nouyeau  guide  de  coaversa Lions  modernes 
en  fran$ais,  anglais  et  allemand  ou  dialogues  usuels  et  familiers.  A 
Fusage  des  yoyageurs  et  des  personnes  qui  se  liyrent  ä Fölude  de 
Fune  de  ces  langues.  Ä.  s.  le  t.:  New  guide  to  modern  Conyersation 
or  dialogues  on  ordinary  and  familiär  subjects  etc.  Ebd.  VI  u.  236 
S.  gr.  16.  geb.  % 

Blanc,  S.  H.,  A new  pocket  dictionary  of  the  ilalian  and  cnglish  Ian- 
guages,  from  Baretli , Bottarelli,  Polidori,  Petroni  and  Graglia.  New 
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edition,  carefully  reyised  and  enlargcd.  Paris  et  Lyon,  Blanc.'  135/8 
b:  32.  ' 

Dictionnaire  abrögö  anglars-fran^ais  et  francais-anglais,  abrögö  da 
dictionnaire  g6nöral  de  M.  Spiers,  contenant  un  grand  nombre  de 
mols  qui  ne  se  trouvent  pas  dans  les  autres  dictionnaires,  et  donnant, 
etc.,  par  A.  Spiers.  3e  Edition.  Paris,  ßaudry.  4OV3  B.  12. 

— general  anglais-franfais,  nouvellement  redige  d’apres  Johnson,  Web- 

ster,  Richardson,  etc.;  les  dictionnaires  fr.  de  l’Academie,  de  Laveaux, 
de  Boiste  etc.,  par  A.  Spiers.  Ouvrage  autorisö  par  le  conseil  de 
rinstruction  publique.  6e  Edition.  Ebd.  47  B.  8.  7%  fr. 

Dnlau’s  new  pocket  dictionary  of  English  and  Dutch  Ianguages.  ’ Lon- 
don, Dulau.  800  S.  12.  5 sh. 

Förster,  C.,  i A.  Boltz,  nowy  przewodnik  w rozmowach  nowoczes- 
’nych  |w  jezyku  polskim  i ruskim.  Do  uzylku  podröznych  lub  osöb 
poswiecajacych  sie  nauce  jednego  z tych  jecyköw.  Berlin,  Behr.  IX 
u.  236  S.  12.  geb.  Ya  4> 

Guide,  nouveau,  de  conversations  modernes  en  polonais,  francais,  al- 
lemand  et  anglais  ou  dialogues  usuels  et  familiers.  A l'usage  des 
Voyageurs  et  des  personnes  qui  se  liyrent  ä l’ötude  de  ces  langues 
par  MM.  Förster,'  Bellenger,  Fischer  et  Witcomb.  Ebd. 
XIV  u.  572  S.  12.  geb.  > *,6  4. 

<—  de  la  conyersation  fran^aise,  anglaise  et  allemande  4 l’usage  des 
voyageurs  et  des  öludiants.  — Englisch-französisch-deutsches  Hiilfs- 
buch.  Ein  unentbehrl.  Begleiter  f.  Reisende  u.  nolhwend.  Handbuch 
zur  leichten  u.  gründl.  Erlerng.  der  Conyersation  in  diesen  drei  Spra- 
chen. 4.  durchaus  verb.  Aufl.  Leipzig,  Ph.  Reclam  jun.  VII  u.  295 
S.  8.  geh.  */-  4- 

Hilpert,  J.  L.,  English-German  and  German-English  dictionary.  Lon- 
don, Routledge.  2000  S.  8.  15  sh. 

James,  William,  a complete  dictionary  of  the  english  and  german  lan- 
guages  for  general  use.  Compiled  wilh  especial  regard  to  the  eluci- 
dation  of  modern  literature,  the  pronunciation  and  accentuation  after 
the  principles  of  Walker  and  Heinsius.  8.  Ster.-edition.  2 Parts. 
[English  and  german.  — German  and  english].  — Vollständiges 
Wörterbuch  der  englischen  u.  deutschen  Sprache  zum  Gebrauch  für 
alle  Stände.  2 Thle.  8.  Ster.-Ausg.  Leipzig,  B.  Tauchnitz.  X u. 
879  S.  8.  geh.  1%  4. 

— and  Gius.  Grassi,  Dictionary  of  the  english  and  ilalian  Ianguages 
for  general  use  with  the  italian  pronunciation  and  the  accentuation  of 
eyery  word  in  both  Ianguages  and  the  terms  of  Science  and  art,  of 
mechanic8,  railways,  marine  etc.  compiled  from  the  bestand  most  re- 
cent  english  and  italian  dictionaries.  2 Parts.  [Italian  and  english. — 
English  and  italian].  Ster.-edition.  — Dizionario  italiano- inglese  e 
inglese-italiano  ad  uso  di  ambedue  le  nazioni,  colla  pronunzia  italiana 
e coli’  accento  su  tutte  le  parole  delle  due  lingue  arrichito  di  termini 
risguardanti  le  scienze  ed  arti,  la  ineccanica,  le  strade  ferrate,  la  ma- 
rina  ecc.  Edizione  ster.  Ebd.  VIII  u.  812  S.  8.  geh.  1V4  4. 

— and  A.  Hole,  Dictionary  of  the  english  and  french  Ianguages  for 

general  use  with  the  accentuation  and  a literal  pronunciation  of  eyery 
word  in  both  Ianguages  compiled  from  the  best  and  most  approyed 
english  and  french  authorilies.  2 Parts.  [The  english  and  french  part. 
— The  french  and  english  part.]  4.  Ster,  edition.  — Dictionnaire  de 
la  langue  francaise  et  anglaise  ä l’usage  de  tous  les  ötals.  2 Parties. 
4.  Edition  stör.  Ebd.  XVI  u.  896  S.  8.  geh.  2 4 • 

Iiiicas,  Newton  Jyory,  An  English-German  and  German-English  dic- 
tionary. Parts  1 to  6.  London,  Lon^man.  8.  ä 2 sh. 

Oehlschlftgor,  J.  C.,  Pronouncing  German  dictionary:  German-Eng- 
lish pocket  dictionary.  London,  Longman.  342  S.  24.  4 sh. 
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Pickerinc’s  pocket  dictionary  of  (be  Frcach  and  English  languages. 

London.  Quartch.  190  S.  12.  * 1 sh. 

Przedwodnik,  nowy,  w rozraowach  nowoczesnych  w jezyka  polskim, 
ruskim,  nieraieckira  i francuskim,  czyli  rozraowy  zwyczajnc  i poufafe 
ald.  Do  uz^tku  podröznych  lab  osöb  poswiecajacych  sic  oauce  jed- 
nego  z tych  jezyköw.  Przez  Förster  a,  Boltza,  Fiichera  i B ei- 
len gera.  Benin,  Behr.  XVI  u,  472  S.  ,12.  geh. f .,V  ’j  5/6 
Reiff,  Cb.  Ph. , Parallel- Wörterbücher  der  Russischen,  Französischen, 
Deutschen  u.  Englischen  Sprache,  zum  Gebrauche  f.  die  rusa.  Jugend, 
nach  den  Wörterbüchern  der  Russ.  Akademie,  der  Franzos.  Akademie, 

. . so  wie  denen  y.  Adelung,  Ileinsius,  Johnson,  Webster  u.  A.  bearb. 

, [3L  Thl.:]  Deutsches  Wörterbuch.  Erklärung  der  ^Deutschen  Wörter 
durch  das  Russische,  Französische  u.  Englische.  3.  aufs  Neue  durch* 
geseh.  u.  verm.  Aull.  St.  Petersburg  u.  Carlsruhe.,  (Leipzig,  Köhler). 
LXXX  u.  800  S.  br.  8.  . n.  2 2/s 

Xolhausen  freres  et  CSardissal,  Ingenieurs  civils,  Dictionnaire  tech- 
nologique  frangais-anglais-allemand  redigö  d’apres  les  meilleurs  ou- 
yrages  spöciaux  des  trois  langues  donnant  avec  leurs  diverses  accep- 
tions  et  applicalions , tous  les  te^pes  techniques  emplo  ves  dans  les 
arts  industriels  et  dans  la  tnöcanique,  la  physique  et  )a  chimie  manu- 
faetnriöres ; suivie  d’un  tableau  comparatif  des  monnaies,  poids  et 
mesures,  francais,  anglais  et  allemands.  3.  Parties.,  Paris.  (Leipzig, 
Gerhard),  t.  Partie  XI  u.  402  S.  gr.  12.  geh.  n.  6%  «ff* 
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This  book  should  be  returned  to 
the  Library  on  or  before  the  last  date 
stamped  below. 

A fine  of  üve  cents  a day  is  incurred 
by  retaining  it  beyond  the  speoified 
time. 

Please  return  promptly. 
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